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'Αριθ. πρωτ· 651. 

ΒΑΣΙΑΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΤΟ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΝ ΤΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΣΙΑΣ 
ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΣ 

Προς zovç χ. Γνμνασιάρχας. 

Ό ενταύθα «Φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός» προς ά"λλαις κοινωφε

λεσιν έργασίαις αύτου υπέρ της ενισχύσεως της εθνικής πα^εύσεως καΐ 
της των γραβατών προαγωγής και διαδόσεως, νίρξατο από ενός ή'δη έτους 
εκδίδων και άξιον λόγου {χηνιαΐον περιοδικον φιλολογικον καΐ εν γένει 
έπιστηαονικον σύγγραρ,,μα υπό το ovojxa Π α ρ ν α σ σ ό ς . Έκ των άχρι 
τούδε εκδοθέντων τευχών αύτοΰ καί έκ των ύστερων καταδεικνύεται η 
χρησΐ[χ<5της του. 'Επιθυμούντες να παράσχωμεν την δυνατην ημΐν ύποστη-

ριξιν εις τα προκείαενον κοινωφελές έ'ργον, συνιστώμεν ύμΐν τε και τονς 
παρ' ύμΐν κκ. καθηγηταΐ; αυτό, ΐνα γένωνται όσοι αν προαιρώνται συν-

ορο{ΛηταΙ αύτου, δπως διά τούτου έ\κσχυθη η εκδοσις αύτου. 

Έν 'Αθήναις xYj 8 'Οκτωβρίου 1877. 

*0 νπονργος 
Θ. π. ΔΗΛΙΓΙΆΝΝΗς 



'Αριθ. Πρωτ. 5133. 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΤΟ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΝ ΤΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΣΙΑΣ 
ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΣ 

Προς τους κχ. Γυμνασιάρχους xal Σχοάάρχας. 

Και άλλοθεν και εκ της υπ' αριθ. 651 εγκυκλίου του καθ'ημάς ύπουρ· 
γειου, τγ 8 'Οκτωβρίου 1877 εκδοθείσης, γνωρίζετε δτι δ ενταύθα φιλο

λογικός σύλλογος «Παρνασσός» εκδίδει χάριν της κοινής ωφελείας, συμ

φωνως δε καΐ προς την άποστολην αύτοΰ περιοδίκον σύγγραμμα φερώνυ

μον του Συλλόγου. Έν τούτω καταχωρίζονται λόγου αξιαι διατριβαι καΐ 
ποικίλων γνώσεων πάροχοι σημειώσεις, έργα λογίων. 'Επιθυμούντες χάριν 
τη"ς εκ της εκδόσεως αύτοΰ ωφελείας να ένισχυθ/) κατά το δυνατόν αυτό, 
έθεωρησαμεν δτι συμβάλλεται ίκκνώς είς τοΟτο η εν αύτώ καταχώρισις 
διατριβών και σημειώσεων αρχαιολογικών ανακαλύψεων, περί λειψάνων 
αρχαίων ηθών καί εθίμων σωζόμενων αύτουσίως η και κατά τύπον καΐ 
παραλλαγάς έν ταις νυν συνηθείαις του ϊδιωτικοΰ καί κοινωνικού βίου, 
περί λέξεων καί δρων έν τ·^ διαλέκτω του κοινού λαοΰ διατηρουμένων έν 
τυπω παροιμιών η αξιωμάτων. Ή διά περιοδικού διακοίνωσις τοιούτων 
αντικειμένων, παρέχει άφορμην #λλως καί τοις λογίοις εις περαιτέρω έρευ

νας και εξιχνιάσεις τών φυλετικών σχέσεων των διαφόρων κοινοτήτων καί 
του εθνικού βίου, σώζει δε ταύτα καί του εξαφανισμού εις âv δ χρόνος 
και η δσημέοαι έπισυμβαίνουσα μετατροπή της βιώσεως τα καταδικάζει. 

Οι προαιρούμενοι ίνα καί ούτω χρησιμον την φιλομουσίαν και ικανότητα 
αυτών καταστησωσι θέλουσι στέλλει τα εκάστοτε εις γνώσιν αυτών πε

ριερχόμενα δπωςδηποτε τοιαύτα ευρήματα κατ' ευθείαν προς την έπιστα

σίαν της εκδόσεως του ούτωσι συσταινομένου περιοδικού δ «Παρνασσός». 

*Κν 'Αθήναις τ% 23 'Ιουνίου 1880. 

Ό ντΐονργος 
Ν. ΜΑΥΡΟΚΟΡΔΆΤΟς 



Της εκδόσεως του περιοδικού έπιστατεΐ επιτροπή συγκείμενη εκ των 
χκ. Είρηνκίου Άσωπίου, 'Εμμανουήλ Α. 'Ρο'ί'δου, Παναγί,ώτου Ι. Φερμπου 
Σπυρίδωνος 11. Λάμπρου κχΐ προεδρευομένη υπό του προέδρου του Συλ

λόγου κ. Τιμολεοντος 'Αργυροπούλου. 
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Ή γυνή καί δ χριστιανισμός, τούτο είναι το θέμα, όπερ προτίθεται ν* 
αναπτύξω την έσπέραν ταύτην ενώπιον υμών. Δεν θα θίξω τ ά πολλά 
εκείνα καί ποικίλα περί γυναικός ζητήματα , άτινα στενότατα συνδέον

ται μετά των λοιπών κοινωνικών ζητημάτων τών καθ' ημάς χρόνων. Δεν 
θα εισέλθω εις καθαρώς παιδαγωγικά ζ η τ ή μ α τ α περί του είδους, της 
μεθόδου καί της εκτάσεως της γυναικείας αγωγής καί παιδείας. Σκοπός 
της ομιλίας μου είναι να παραστήσω ως οΐόν τε συντόμως και περιεκτι

κώς την θεσιν της γυναικός εν τν) κλασική άρχαιότητι, ήτοι παρά τοις 
Ελλησι καί 'Ρωμαίους, καί να υποδείξω έπειτα την μεταβολην την έπε

νεχθεϊσαν εις αυτήν δια του χριστιανισμού. Θα ι'δωμεν εν τνί ομιλία ταύτη, 
δτι η γυνή δεν κατεϊχεν εν τγΐ άρχαιότητι την εμπρέπουσαν αύτνί θέσιν 
και δτι άνυψώθη και έξηυγενίσθη πράγματι δια του χριστιανισμού. Τις 
αγνοεί την έ'ςοχον εν τνί κοινωνία δύναμιν καί σημασίαν του οντος εκεί

νου, όπερ καλείται γυνή ; Εις της γυναικός τάς χείρας είναι έναποτεθει

μενη η μεγ ίστη εν τ φ κόσμω δύναμις είτε έπ' άγαθω είτε επί κακώ. 
Ή ιστορία μαρτυρεί περί τούτου, ει καί δ ιστορικός δεν το λέγει πάν

τοτε , εί'τε παραγνωρίζων τον κεκρυμμένον τούτον ΐ .αράγοντα, εί'τε άπο

σιωπών αυτόν, φειδόμενος της φιλοτιμίας καί του (Εγωισμού του έτερου 
τών φυλών. Άναδράμετε εις την ίστορίαν τών παρελθόντων αιώνων καί 
θά ί'δητε δτι η κατάστασις της γυναικός είναι ή διακρίνουσα την βαρβα

ρότητα από τοΰ πολιτισμοί», την άνατολήν από της δύσεως, τον έθνισμον 
άπο του χριστιανισμού, την αρχαιότητα από του μέσου αιώνος, τον μέ

σον αιώνα από τών νεωτέρων χοόνων. Τις αγνοεί λ. χ. οποίαν άσκεϊ επί 
της τύχης τών λαών έπιρροήν η μόνη λέξις της πολυγαμίας η της μονο

γαμίας ; ' Εγκλήματα , μίση, αντεκδικήσεις, δολοφονίαι, πόλεμοι καί τα 
παρόμοια, εκ της γυναικός εχουσι την πηγην* ιδέαι καί έργα εκπολιτι

4 ΆπηγγέλΟη Ιν τω φιλολογικά» Συλλόγω κΠαρνασσω» irj 22 Δεκεμβρίου 1881. 
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στικά, αισθήματα τρυφερά, θυσίκι γενναιαι, αφοσιώσεις υπεράνθρωποι, 
εκπνεύσεις ίεραί, παν δ,τι ευγενές και έ'ξοχον, εκ της γυναικός άπορρεου

σιν. 'Ιδού διατί ή τέχνη και γι ποίησις έπροσωποποίησαν εν πάση έποχτ| 
τάς ήθικάς δυνάμεις δια γυναικών. Ιδού διατί δ χριστιανισμός, η θρησκεία 
αυτή του πολιτισμοί) και της ελευθερίας, ανύψωσε κατ ' εξοχήν την γ υ 

ναίκα και συνανύψωσε μετ ' αύτης και άνεπλασε την άνθοωπότητα, 
Ή γυνή άνυψώθη δια του χριστιανισμού" εις την έμπρέπουσαν αύτ·?5 

θέσιν* τοΰτο κείται έκτος πάσης αμφιβολίας. Ά λ λ ' ανυπόστατος είναι 
δ ισχυρισμός, ο τι άπασα ή άρχαιότης δέν είχεν ιδέαν του γυναικείου προο

ρισμοί» καί της αξίας. Ό χριστιανισμός δέν έ'χει ανάγκην τοιούτων υπερ

βολών, ουδέ προσγίνεταί τις εντεύθεν εις αυτόν ωφέλεια. ,λΑν η ανθρω

πινή φύσις είναι ουσιωδώς η αύτη πανταχού καί πάντοτε, εύνόητον είναι 
δτι ού'τε πού Χρίστου έλλείπουσι παραδείγματα γυναικείου ηρωισμού και 
αρετής, ού'τε μετά Χριστον σπανίζουσι δείγματα γυναικείας πτώσεως καί 
διαφθοράς. Το ύ'ψιστον της ηθικης^δεώδες, ή τελειότης | ν άνθρώποις εϊναί 
τ ι γινόμενον και ουχί γεγονός. 

Καθώς την ίδέαν, Οτι ανέκαθεν η γυνή κατεδικάσθη εν τγ 'Ανατολή 
εις ύποταγην ου ^χν,^χ^ άπέχουσαν της δουλείας, αναιρεί η άρχήθεν συ

χνή εν τ'?ί ποιήσει έκτίμησις καί τα εγκώμια της γυναικός, οΰτω πρόλη· 
ψις αβάσιμος είναι, δτι παρά τοις "Ελλησι καί 'Ρωμαίοις at γυναίκες έζη

σαν πάντοτε εν περιφρονήσει καί ταπεινώσει. Δέν είναι η 'Οδύσσεια τοΰ 
Όμηρου κατά μέγα μέρος οιονεί ΰμνος της Πηνελόπης καί βραβεΐον γυ

ναικείας πίστεως ; "Ινα μετ ' αύτης απόλαυση καί πάλιν της οικιακής 
ευημερίας, δεν υποβάλλεται ασμένως δ 'Οδυσσεύς ε£ς περιπέτειας και κιν

δύνους προφανείς ; καί δτε εν τέλει έπαναβλέπονται, δέν δμοιάζουσι προς 
Ναυαγούς,οΐτινες νυν ευτυχείς έπάτησαν έπίστερεου εδάφους; Πόσον ωραίους 
χαρακτήρας γυναικείας ευγενείας περιέχει εν τω αύτω ποιηματι ή εικων 
της Ναυσικάας, εν τγ Ίλιάδι η είκών της συζύγου τοΰ "Εκτορος 'Ανδρο

μάχης, ΐνα ταύτην μόνον δνομάσωμεν ! Και πόθεν ελαβεν η δημιουργική 
των αρχαιοτάτων Ελλήνων φαντασία τάς εικόνας των μουσών και άλ

λων γυναικείων τοΰ μύθου μοοφών, εν αίς το έςωτερικον κάλλος είναι α

πλώς η αποτύπωσες, το απαύγασμα βαθύτερου περιεχομένου ιδεών ; 
'Ελέχθη, δτι τούτο ανήκει εις τους αρχαιότατους χρόνους, και δτι το 

πράγμα βραδύτερον μετεβλήθη. 'Αλλ' εν τω μεταγενέστερα) τούτω χρόνω 
δέν έύημιούργησεν δ Σοφοκλής την Άντιγόνην, την εύγενεστάτην γυναι

κείαν μορφην της ελληνικής αρχαιότητος, δεν έδοξάσθησαν δε εν τ"?ί 
δραματική ποιήσει η 'Ιφιγένεια, η "Αλκηστις, η Πολυξένη; Καί είναι πι

θανόν, δτι εις ποιητής ηδύνατο να ύποδείςη τοιαύτας μορφάς, δ οε λαός 
νά εύαοεστηται εις αύτας, άν τα παοον δέν ποοσέφερέ τι άνάλογον ΆΧ\ 
άπαν το γυναικεϊον φΰλον της αύτης εποχής περιεφρονειτο καί έξουθε·» 
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νεΐτο ; Δύναται τις μεταξύ των ποιήσεων τούτων καί της πραγμκτικό

τητος να φκντασθ'/ί διαφοράν μείζον κ η* εν τοις ποοϊουσι της πλαστικής 
τέχνης, εν οίς λ. χ. εν τω να "ο της πολιούχου προστατικός των 'Αθηνών 
παρίστανται «Σ 'Αθηναίαι εν τκίς ώραίαις θρησκευτικαΐς πομπαΐς ; Είναι 
γεγονός, δτι μέχρι τών μεταγενεστέρων χρόνων εν τοις μαντείοις καί τοις 
ναοϊς, αϊ νεανίδες ήσαν ένδεδυμέναι ίερατικην στολην καί εκεί έτηροΰντο 
ώς μεσάζουσαι μεταξύ θεών καί ανθρώπων. Καί δ άοιθμος δε τών ποιη

τριών, αΐτινες, ώς η Σαπφώ, ην την δεκάτην άποκαλουσι μουσαν, έκλε'ί

σθησαν εν τ ^ ελληνική φιλολογία, δεν είναι ασήμαντος και ανήκει, εις 
τάς διαφορωτάτας εποχάς. "Οτι δε καί τ·?|ς φιλοσοφίας δεν ήσαν αμέτο

χοι αί γυναίκες, δεικνύει η πληθύς τών γυναικών τών οπαδών του Πυ

θαγόρου άπο της Θεανοΰς,παρ' αις η άρχαιότης πλην της οικιακής αρετής 
και την σοφίαν καί την παιδείκν έθαύμαζε. Καί δ Σωκράτης ώμολόγη

σεν δτι έγενετο μαθητής της περίφημου Διοτίμης. 'Αλλά και εν τ ώ ίστο

ρικώ βίω του λάου δεν έλλείπουσι παρά ταις γυναιξί χαρακτήρες ευγε

νών ηθών καί φρονημάτων, άτινα εις τάς σπαρτιάτιδας μητέρας εφθανον 
μέχρι του χαρακτηρος ηρωϊκης αρετής. Ή πολυγαμία δεν ητο εν χρήσει 
ού'τε εν Ελλάδ ι ούτε εν 'Ρώμη" η διγαμία αναφαίνεται σπανιώτατα. Ό 
γάμος συνωδεύετο υπό ιερών τελετών' ποία δε αξία άπεδίδετο εις τον 
οίκογενειακον δεσμον, τούτο τεκμαιρόμεθα εκ της λατρείας της Εστ ίας . 
Έκαστη μεγαλούπολ'ς είχεν εν τώ κέντρω αύτης vaòv της Εστίας ώς 
άδυτον της οικογενειακής αρετής. 

Καί παρά τοις 'Ρωμαίοις έκδηλουται η συνείδησις γυναικείων άοετών. 
Ή ιστορία του Κοριολάνου καί η ανατροφή τών δύο Γοάκχων υπό της 
μητρός αυτών Κορνηλίας δύναται να κατάδειξη πόσον η γυνή έπέδρα 
Ιπί τον οίκογενειακον βίον. Την λέξιν ευσέβεια (pietas) οφείλομεν τοις 
ΐωμαίοις, δια της λέξεως δε ταύτης δηλουται ετι καί νυν το σπουδαιό

τατον μέσον πάσης αληθούς ανατροφής* που δε αλλαχου διδάσκεται η 
ευσέβεια αΰτη η εν τ?ί οικογένεια, εν γϊ παρά τοις 'Ρωμαίοις μάλλον η 
παρά τοις 'Έλλησι καταφζίνετα'. η μητρική επιρροή ; Έν τω οί'κω καί 
τω δημοσίω βίω αί γυναίκες άπ/,λαυον μεγάλου σεβασμού', αξιοπρέπεια 
καί καθαρότης ηθών συνδέονται άναποσπάστως μετά της οωμαίας οίκο

δεσττοίνης (Matrotia\ ονόματος τιμητικού πάσης εγγάμου γυναικός. Ό 
Τάκιτο; έν τω πρώτω αιών. της ρωμαϊκής αυτοκρατορίας θρηνεί επί τ?) 
άπω"),εία της αρχαίας αυστηρότητας τών ηθών τών ρωμαίων γυναικών 
καί της μητρικής υπέρ τών υίΤίν μερίμνης, ην έθεωρουν ώς καθήκον καί 
*προνόμιον να παρέχωσιν αυτοί; ' κκί όμως ώς δείγμα αρχαίας ρωμαϊκής 
γυναικείας άοετης ηδύνατο δ Τάκιτος να προβάλη την μητέρα του πεν

Οερου κύτου Άγοικόλκ, την Ίουλίαν Προκίλλαν. Εί; την αύτην δ' έπο

χην ανήκει ο γυναικείος ηρωϊμος μιας Άρρίκς. Έ έξ Ελλάδος προελ



1 0 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

θουσα λατρεία της Εστίας ού'τω κατίσχυσεν εν Ρώμη, ώστε ή λχτρείχ 
τfc θέας ταύτης δια των έστιάδων παρθένων δύναται να θεωρηθτί ως 
κατ' εξοχήν ρωμαϊκον εθος. 

Έν τούτοις ταύτα πάντα δεν άρκουσι ν' άποδείξωσιν δτι το γυναικειον 
φυλον ^ άπήλαυεν έν τγ άρχαιότητι της δεούσης εκτιμήσεως καΐ σημα

σίας^ άλλαι παρατηρήσεις, εξ εποχών διαφόρων ειλημμέναι, περιορίζουσα 
πολύ την γενική έντύπωσιν. Ή έντύπωσις 8' αύ'τη ε?ναι ότι η γυνή έπα

σχε καί̂  έπιέζετο. Άνεφαίνοντο πολλάκις τα φυσικά πλεονεκτήματα του 
γυναικείου φύλου καί ώς τοιαύτα άνεγνωοίζοντο και έξετιμώντο* δεν 
υπήρχε παντελής ελλειψις οικιακής άρετης, φυσικής άγαθότητος της καρ

ό ιας, συζυγικής καί υίϊκης πίστεως. Άλλ' ο,τι δεν υπήρχε, τούτο είναι ν) 
στερεά καί μόνψος ήυική άρχη, ή'τις δεν προέρχεται εξ ανθρωπινής αυθαι

ρεσίας, άλλ' έκ πηγής ανωτέρας. Τούτου δ' ένεκα το δίκαιον του ισχυρό

τερου έςεοηλουτο έν τγ σχέσει του ανδρός προς την γυναίκα. Ό άνήρ 
ήδύνατο εύκολώτατα ν' άποπέμψη την γυναίκα αύτου καί νά έκλέξη 
νεωτέραν και ώραιοτέραν. "Ισχυεν ώς αξίωμα παρά τοις "Ελλησιν, δτι δ 
άνήρ μόνον"ήδύνατο νά μετέχη τών δημοσίων έργων καί να κυβερνά: καί 
να άρχη του οί'κου, ή γυνή δε ύπεχρεουτο να περιθάλπη τον άνδρα και 
τα τέκνα, να^έ'χη έξουσίαν επί τάς δούλας, μεθ' ών κυρίως συνανεστρέ

φετο, προς δε να νήθη καί ύφαίνη. Έν τούτοις έγκειται προφανώς υπο

ταγή πλήρης της γυναικος^καί μειονεξία, ήτις παρ* τοις Άθηναίοις έγέ

νετο οία:του έ'θους.καί,τοΰ νόμου είδος τι αποκλεισμού τών γυναικών καί 
παραμελησις τνίς άγωγης αυτών, ης ένεκα το πλείστον αυτών διεφθάρη 
ώσεί δια,δουλείας. Αι γυναίκες δεν είχον αστικά δικαιώματα έν 'Αθή

ναις και .εν Ρώμη, έθεωροΰντο~δε|ώς^μηδέν απέναντι του νόμου. Έν τω 
γαμώ οε έν|σχέσει προς| τα τέκνα αί γυναίκες ήσαν δλως ανίσχυροι άπέ

ναντι^της^πατρικης ουνάμεως του ανδρός. Σπανιώτατα αί μητέρες έπ:

δρώσιν επί τα τέκνα. Ούτω έπόμενον ήτο, ίνα όσω μάλλον έν Ελλάδι 
το ευγενές ιπποτικον φρόνημα ήλαττουτο μ,εταξύ τών ανδρών, κοινά δε 
οημοκρατικα^φρονηματα]διεδίδοντο, τόσω οικτρότερος άπέβκινεν δ κλή

ρος των γυναικών, _/τόσφ συχνότερα: ή προς αύτας περιφρόνησις καί έν λό

γοις καί έν έ'ργοις. 
Εν Αθηναις]ή πτώσις αυτη^ή'ρξατο ιδίως άπο του πελοποννησιακού 

πολέμου, καθ' δν ο Περικλής αυτός έδωκε πρώτος το κοινον παράδε;γμα. 
TIC ^ ~  ' 

Μετά της πολιτικής άρετης άπώλετο καί ή καθαρότης τών συζυγικών 
ν)ΰων. Καί πόθεν ήδύναντο τα ήθη να ένισχυθώσιν. Έκ της θρησ/.είας ; 
Αλλα πώς ήουνατο να κατοαθώση τούτο ή θρησκεία δια της αη^ανικης 
αυτής έςωτερκ,ης λατρείας καί διάτων άνηθίκων αυτής μύθων ; Έν τοις 
θεοϊς της Ελλάδος απεικονίζεται δ άνθρωπος* οι έλληνες θεοί δεν ήδύ

ναντο να ήναι ανώτεροι εκείνων, ών ή φαντασία είχε πλάσει αυτούς* ή 
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ιατρεία δε της φύσεως άγει πάντοτε εις" την διαφθοράν. Και η φιλοσο

φία δεν ηδύνατο να ελθη εις έπικουρίαν* έμεινε το κτήμα δλιγίστων 
άνευ επιρροής τίνος ε π! τον λαόν. 'Αλλά και αυτοί οι φιλόσοφοι δεν έφθα

σαν εις βεβαίαν περί του προκειμένου ζητήματος γνώμην, ουδέ παρεΐχον 
ëv τούτω δια του βίου αυτών παοάδειγμα μιμήσεως άξιον. Πώς έ'ζη λ.χ. 
εν τω οίκσγενειακώ βίω δ βαθυνούστατος τών φιλοσόφων, δ Σωκράτης ; 

Οτε εν τώ οεσμωτηριω ηΰελε να πιη το κωνειον, έρχονται οι φίλοι αυ

τού να τον άποχαιρετησωσιν. Εύρίσκουσιν έκεϊ την σύζυγόν του μετά 
του τέκνου αύτης, την γνωστην ènCevjsrsÌ προς τον άνδρα αύτης συμ

περίφορ^ καταστασαν Ξανθίππην. Ή Ηανθίππη ιδοΰσα τους φίλους του 
Σωκράτους είσελθόντας, ηρξατο θρηνούσα και λέγουσα' «ΎΩ Σώκρατες, 
ΰστατον δη σε προσεροΰσι νυν οί επιτήδειοι και συ τούτους». Ό δε Σω

κράτης, ΐνα απαλλαγή αύτης λέγη* «Άπαγαγέτω τις αύτην οι'καδε». 
Και αύτην μεν άπηγον δοΰλοί τίνες τοΰ Κρίτωνος, δ δε Σωκράτης μετά 
της γνωστής ψυχικής αύτου γαλήνης βαίνει προς τον θάνατον, χωρίς να 
μνημόνευση καν της γυναικός και τών τέκνων του προ του θανάτου αυ

τού! Οί "Ελληνες δεν ήσαν άνθρωποι της οικογενείας, τοΰτο δε είναι εύ

νόητον, αν τις άναλογισθνί τάς περί πολιτείας αρχάς της αρχαιότητος. 
Ο Πλάτων και δ 'Αριστοτέλης ουχί άπαξ ύποδεικνύουσι την ισχυράν 
μειονεξίαν της γυναικείας φύσεως, εξαρτώμενοι εν τούτω εκ τών πλανών 
καί τών κοινών προλήψεων της εποχής αυτών. Και χαρακτηρίζει μεν δ 
Αριστοτέλης ώς βάρβαρον εθος να έξισώνται αί γυναίκες προς τάς δού

λας, άλλα και δεν υποδεικνύει αύταϊς θέσιν άνωτέραν η* μεταξύ του κυ

ρίου καΐ του δούλου. Μενουσι παρ' αύτώ αί γυναίκες εν τ·/) αύτγί μειονε

ξία και παρά τω Σωκράτει, όστις ελεγεν, δτι δ μεν άνηρ πρέπει να ρυθ

μίζη εαυτόν κατά τους νόμους τή*ς πολιτείας, η δε γυνή κατά τάς δια

θέσεις του ανδρός. Μενουσι παρ' αύτώ αί γυναίκες εν τγ αυτί) μειονεξία 
καί παρά Πλάτωνι, δστις συνιστών την κοινογαμίαν λέγει' «Τάς γυναί

κας ταύτας τών ανδρών τούτων πάντων πάσας είναι κο ινάς, ιδία δε μη

δενί μηδεμίαν συνοικεϊν* Λ sì τους παίδας αύ κοινούς, και μήτε γονέα εκ" 
γονον είδέναι του αύτου μήτε πκΐδα γονέα» (Πλκτ. Πολ. έ. σ. 347. Δ). 

Αί άρχαΐαι κωμωοίαι είναι πλήρεις περιφρονήσεως προς το γυναικεϊον 
φΰλον, ουδεμία δε αμφιβολία δτι η κωμωδία ΐστκται τ*?) πραγματικότητα 
τοΰ βίου έγγύτερον η* ή δραματική ποίησις. Άλλα και εν τνί δραματική 
ποιήσει η έξιδανικευθεΐσα γυναικεία φύσις έκφκίνεται πολλάκις σκληρά, 
δυσαρμονικη καί ανώμαλος. Ό θέλων να πεισθ/) πεοι τούτου, άς παρα

βάλη λ. χ. την Ίφιγένειαν τοΰ Εύριπίδου προς την τοΰ Goethe καί θά 
Γόη ο τι το ηθικόν μεγαλεΐον και κάλλος της 'Ιφιγένειας τοΰ Goethe, μό

νον εν χριστιανικώ δρίζοντι ηδύνατο νά παρασταθνί. Ή 'Αντιγόνη τοΰ Σο

φοκλέους καταδικασθεΐσα να άποθάνη, διότι παοά την διαταγήν τοΰ 
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Κρέοντος ένεταφίασε τον άδελφον αύτη ς, λέγε'.* α αν ητο το σώμα του 
άνδρας η του τέκνου μου, δεν θα έ'πραττον δ,τι έπραξα' διότι άλλον άν

δρα καί άλλα τέκνα ήδυνάμην να αποκτήσω !» Φρικτον το αξίωμα, αλλ ' 
ούοόλως παράδοςο;, άφοΰ δ γάμος, κατά την άρχαίαν έ'ννοιαν, γινόμενος 
μόνον χάριν της πολιτείας, δεν ητο προϊον"αίσθήματος, εκλογής ελευθέ

ρας. Συνέβαινεν άρκ, ώστε η αγάπη προς τους γονείς και τους αδελφούς, 
επειδή η φύσις αύτη έφαίνετο έξαναγκάζουσα προς τούτο, νά ηναι ισχυ

ρότερα και ίερωτερα η ή πίστις ή συζυγική και η α γ ά π η . 
'Επειδή δε δ γάμος εθεωρείτο ώς καθήκον υπέρ τής πολιτείας, δια 

τούτο και τα τέκνα άνήκουσι τ·?ί πολιτεία καί προς το συμφέρον αυτής 
ρυθμίζεται ή ανατροφή αυτών. Κατά ταΰτα ή αγωγή των νεανίδων η* 
ε'πρεπε να έλλείπη ολοσχερώς ώς εν 'Αθήναις, ένθα αί νεανίδες κατεδ ι 

κάζοντο να μένωσιν αμαθείς, ή αν, ώς εν Σπάρτη, έγίνετο καθ' δν τρόπον 
και ή των νέων, ΐνα και αί γυναίκες μετέχωσιν ού μόνον άνδοικών άγω 
νων, άλλα και πολιτικής αρετής κκί δόξης, τούτο έγίνετο επί κατα

στροφή της έμφυτου τ?) γυναικί τρυφερότητος. Ό ηρωισμός των Σπαρτια

τιδων υπερέβαινε τα όρια γυναικείας κλήσεως και αρετής, ώστε κατε 

στρεφετο ούτω παν ο,τι συνιστ^ το έξαιοετικον γνώοισμα, τήν ουσιώδη 
ουναμιν καί ύπεροχήν του γυνα'.κείου φύλου. Έν 'Ρώμη φαίνεται Οτι και 
εν τούτω άπεφυγον άμφοτέρας τάς αποπλανήσεις ταύτας* άλλα καί εν

ταύθα την ήθικήν των ανδρών συνείδησιν έρρύθμιζε μόνον το πολιτικον 
και φυσικον συμφέρον και ουδέν πλέον. 

Συγκεφαλαιοΰντες τα μέχρι τοΰδε ειρημένα, συμπεραίνομεν ότι αί γυ

ναΐ/.ες εν τ·?) άρχαιότητι ήσαν ^'j]xxxx του έγωϊσμοΰ καί της ιδιοτέλειας 
τών ανδρών, μή λαμβανομένων υπ' όψει τών εξαιρέσεων, ας τ α ή'θη επο

χής αρχαίας και άδιχφθόρου, έξοχοι μεταξύ τών γυναικών δυνάμεις η" 
ευγενεστερον παρά τοις άνδράτι φρόνημα παρήγαγον. Μόνος δ άνήρ 
έφκινετο καθόλου ελεύθερος έν αντιθέσει προς τους δούλους καί προς το 
πιε^,όμενον καί καταθλιβόμενον γυναικεϊον φΰλον. Και όμως ή διαγωγή 
προς τας γυναίκας υπήρςε πάντοτε δια μέν τους άνδρας το σχολεΐον και 
ή λυδίκ λίθος της ήθικότητος, δια δέ τον λαον έν γένει το μέτρον της 
άναπτυςεως καί της έν αύτω ένοικούσης ζωτικής δυνάμεως. Διάσημος της 
αρχαιότητος γνώστης ειπεν, ότι ή ευτελής ιδέα, ην οί "Ελληνες και οι 
Ρωμαίοι ειχον περί τών γυναικών, ύπηρ;εν ή κυρία άφοομή της ηθικής 
αυτών πτώσεως. Ά λ λ α το αποτέλεσμα τούτο είναι καί αιτία* όσω μάλ

λον δ λαός διεφθείρετο, τόσω αί γυναίκες έταπεινουντο και πεοιεφρονουντο. 
Περ'.φρόνησι; καί δυσπιστία προς αύτας κατέστησαν βαίμηδον κοινον 
πάντων κτήμα, ιοίως έν Ε λ λ ά δ ι . Δια της οίκτοας τών γυναικών κατα 

στάσεως καί της έκθηλύνσεως αυτών ή είκών της βαθμιαίχς ηθικής κα

ι· 
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ταπτώσεως των άοχαίων πολιτειών περιβάλλεται χρώματα ζοφερώτατα, 
και απειλεί ναυάγιον ηθικόν και κοινωνικον άφευκτον. 

Τότε έπεφάνη ή νέα του Ίησοΰ θρησκεία και (AS τ ' αύτης η ίί/)ά οί#ο

γενεια. Έν τ·?) φάτνη βλ:πομεν την Ιίκναγίαν γαλουχούσαν και έκτρέ

φουσαν το θείΌν αύτη ; βρέφος. Γυναίκες παρίστανται εις την ταφήν του 
Ίησου, γυναίκες εις τον σταυρόν, γυναίκες εις την άνάστασιν. Ά γ α π 3 : 
δ Ίησοΰς τάς άδελφάς του Λαζάρου* διαλέγεται προς την Σαμαοείτιδα* 
κινεί εις μετάνοιαν την Μαγδαληνήν. «'Αγαπάτε αλλήλους, καθώς ή γ ά 

πησα ύμας»* αΰτη είναι ή καινή εντολή, ην δ Χριστός συνέστησεν εις 
τους οπαδούς αύτου. Την έντολήν οέ ταύτην της αγάπης, τάχιον παν

τός άλλου ένόησαν και ένεστερνίσθησαν αί γυναίκες, βαθύτερον παντός 
άλλου 7)σθάνθησκν αί γυναίκες, ών δ βίος δλόκληρος είναι συνεχής ιστο

ρία αγάπης. 'Επί τοσούτον έστερήθησαν αί γυναίκες της αγάπης, της ατμο

σφαίρας ταύτης της ζωής, ης άνευ δ άνθρωπος δεν δύναται τω οντι να 
ζήση, ώστε η χριστιανική εντολή της αγάπης ήτο αληθής άπελευθέοω

σις άπο ζυγοΰ σκληρού και αρχαιοτάτου, έν τ φ αίσθήματι δε τούτω της 
ελευθερίας, το γυναικείον φΰλον άνεσκίρτησε και εις νέαν άνυψώθη ζωήν. 
Ουδείς ύπέμεινε τοσούτον, όσον αί γυναίκες' άλλα και εις ού^ένα έπεφυ

λάσσετο κλήρος τοσούτον λαμπρός, δσον εις τας γυναίκας. Έφ' όσον το 
έςωτερικον πολιτικον συμφέρον έκανόνιζε και τήν ήθικήν ένέργειαν και 
την προσωπικήν άξίαν, το γυναικείον φυλον έπρεπε να μειονεκτνί, έμελλε 
να καταθλίβηται. Δια του Ευαγγελίου έκηρύχθη ή υψηλή αλήθεια, ότι 
έν τοις άνθρώποις δεν υπάρχει 'Ιουδαίος η 'Έλλην, δούλος η ελεύθεοος, 
άρσεν η θήλυ, άλλ' δτι πάντες είναι ί'σοι προς αλλήλους, πάντες εν είσιν 
έν Χριστώ. Ούτως αί γυναίκες άνεκτήσαντο τήν έλευθεραν προσωπικό

τητα και το δικαίωμα επί του σεβασμού τών άλλων. Ή ηθική ελευθε

ρία, το δίκαιον της προσωπικότητος ήσαν άγνωστα τ?) άρχαιότητι. Ό 
χοιστιανισμος ποώτος έκήρυξεν αυτά και εις τάς γυναίκας και εις τους 
δούλους και εις τ α τέκνα. Ή γυνή έχειραφετήθη δια του χριστιανισμού. 
Δεν έξετοπίσθη μεν εκ του κέντρου της ενεργείας αύτης, εκ του οίκου* 
άλλα και δεν έμαραίνετο πλέον υπό τήν σκιάν της οικίας, ως έλεγε τις 
τών αρχαίων. 'Επετράπη εις τήν γυναίκα νά βαδίζη υπό το φως του η 

λίου, όστις δια του Χρίστου ανέτειλε τω κόσμω, και δστις έν τω πνεύ

ματι αύτης και χγ καρδία έξήγειρε πληθυν δυνάμεων μέχρι τοΰδε πιεζό

μενων και καθευδουσών. Καθώς δ κόσμος, οΰτω και το άτομον άνεκαινί

σθη δια του χριστιανισμού υπό πάσας αυτοΰ τάς όψεις. Οΰτως άνεκαινί

σθη και ή οικογένεια και ήγιάσθη. Δια της ρωμαϊκής αυτοκρατορίας αί 
διάφοροι εθνικότητες εϊχον διασπασθη και είχε παύσει ή αύθυπόστατος 
πολιτική αυτών ζωή μετά της ηθικής αύτης επιρροής έπί τα άτομα.Τότε 
δ χριστιανικός οικογενειακός βίος ανήγειρε προπύργιον ασφαλές κατά της 
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τελείας άποσυνθέσεως και της επανόδου εις το κενόν. 'Επί των ερειπίων 
του πίπτοντος πολιτικού κόσμου η χριστιανική οικογένεια απέβη ισχυρά 
και σωτήριος ηθική δύναμις, ήτις περιείχε τον σπόρον πάσης ιδιωτικές 
καΐ δημοσίας αρετής. Αι βάσεις του οικογενειακού βίου, η σχέσις τών συ

ζύγων προς αλλήλους καί η ανατροφή τών τέκνων αναπτύσσονται δια του 
χριστιανισμού εν τ·?) πληρει αυτών έννοια. 

Έν τώ γάμω δεν επαυσεν ή γυνή ν' άναγνωρίζη τον άνδρα ως κεφα

λήν του οι'κου. «Αί γυναίκες, τοις ιδίοις άνδράσιν ύποτάσσεσθε* οτι 6 άνηρ 
κεφαλή έστι της γυναικός» (Έφ. ε. 22, 23). Άλλ' η υποταγή αΰτη α

γιάζεται δια της αμοιβαίας αγάπης τών συζύγων, δια της αναγνωρίσεως 
της αμοιβαίας προσωπικότητος. «Όφείλουσιν οι άνδρες αγαπάν τάς εαυ

τών γυναίκας, ως τα εαυτών σώματα» (Έφ. ε'. 28). «"Εκαστος την εαυ

τού γυναίκα οΰτως άγαπάτω ώς εαυτόν» (αύτ. ε'. 32). «Οι άνδρες ομοίως 
συνοικοΰντες ταΐ; ίδίαις γυναιξί κατά. γνώσιν ώς άσθενεστέρω σκεύει τώ 
γυναικεία) απονέμοντες τιμήν» (Α. Πέτρ. γ'. 7). e Τ?) γυναικί ο άνηρ την 
δφειλομένην εΰνοιαν άποδιδότω» (Α. Κορ. ζ' 3). Ή μεταβολή δε η έπε

νεχθεΐσα δια του χριστιανισμού εις τον γάμον παρατηρείται μάλιστα έν 
τνί μητρική αγάπη. Ουδεμία άλλη υπάρχει έν τγ ανατροφή δύναμις μεί

ζων της του προσωπικού" παραδείγματος. Ό παις δια της αμέσου επο

πτείας, δια της συνήθειας μορφουται* το δε δια του παραδείγματος καί 
της συνήθειας προσκτηθεν αποβαίνει έν τω βίω δύναμις ισχυρά καί δυσ

καταγώνιττος. Ή λεπτότερα της γυναικός φύσις είναι ομολογουμένως άρ

μοδιωτέρα εις την άνατροφην. Αί δυνάμεις της ψυχής συγκεντρουνται εύ

χερέστερον καί άρμονικώτερον περί κοινόν τι κεντρον, αί σκέψεις προέρ

χονται εκ της καρδίας. Ό προορισμός ούτος ώρίσθη υπό του Ευαγγελίου 
εις την γυναίκα, ήτις οΰτω ανεδείχθη μητηρ άληθης έν τγί έξόχω τν5ς 
λέξεως έννοια. Τοιαύτα χριστιανών γυναικών πρότυπα έν νώ έ'χων δ Αι

βάνιος ειπεν* «Οΐαι παρά τοις χριστιανοις γυναίκες είσιν» ! Εις τον Αιβά

νιον, τον μέγαν τούτον της ρητορείας διδάσκαλον, καίπερ έθνικον οντά, 
παρεδωκεν ή 'Ανθούσα η μητηρ του Χρυσοστόμου τον υίον αύτης, πεποι

θυΐα δτι δια της μητρικής αύτης δυνάμεως θα έματαίου τάς προσπά

θειας του Αιβανίου, του νά έλκυση τον υίον αύτης εις τον έθνισμόν* καί 
πράγματι έματαίωσεν αύτάς. Ή είκών, ην αυτός δ Αιβάνιος προβάλλει 
περί της εθνικής νεο7ναίας τών χρόνων αύτοΰ, καθ' ους π&ν κύρος καί 
έπιοοοη τών γονέων επί τους υιούς εΤχεν έκλίπει, περιέχει σαφή δμολο

γίαν της έκλύσεως πάσης ηθικής δυνάμεως της αρχαιότητος, καί ο^δε

μίαν δύναται τις νά εΰρη αντίθεσιν ισχυρότέραν η έν οις δ μαθητής του 
Αιβανίου Χρυσόστομος λέγει έν ταϊς δμιλίαις αύτοΰ περί τών γυναικών 
τών χριστιανών' «"Αλλοτε, λέγει, αί γυναΐχες ήσαν κατώτεραι τών άν

δοών, νυν δε παν τουναντίον, "ΐδετε τί η έμφάνισις τοΰ Χρίστου επί της 
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γης παρηγαγεν. ΑΣ γυναίκες υπερβάλλουσα ημάς κατά τα ευγενή ηθη, 
κατά τον χριστιανικον ζηλον και την εύσέβειαν, κατά την άγάπην προς 
τον Χριστον,οστις ανύψωσε την γυναίκα». ΚαΙ είχε δίκαιον να λαλη ούτω 
περί της χριστιανής γυναικός δ Χρυσόστομος, διότι εξ ιδίας πείρας έγί

νωσκε, τί δύναται να κατορθώση μητηρ πράγματι χριστιανή. Είχε δί

καιον να λέγη ταύτα περί της χριστιανής γυναικός δ Χρυσόστομος, διότι 
εις τί άλλο η εις την μητρικην άνατροφην οφείλουσι το πάν σχεδόν οί με

γάλοι της εκκλησίας διδάσκαλοι, αυτός δ Χρυσόστομος, Γρηγόοιος δ Να

ζΐανζηνος, Βασίλειος δ μέγας, δ Θεοδώρητος, δ Αυγουστίνος και πλείστοι 
άλλοι ; 

Είναι τω οντι Ιξοχος η είκων της γυναικός εν τΐ| χριστιανική άρχαιό

τητι . Κατ' αύτην η γυνή διεδραμάτιζε πρόσωπον σπουδαιότατον. Έγί

νετο ιεραπόστολος εν τω έθνικφ οί'κω καί ως δούλη έπέστοεφεν εις Χρι

στό ν λαούς δλους. Αί οιαχόησσαι λεγόμεναι παρειχον μεγάλας ύπηοεσίας 
ε'ις τους πτωχούς και δυστυχείς και έγίνοντο το ζών παράδειγμα της 
χριστιανικής αγάπης της δι' έργων έκδηλουμένης. Ύπηρχον εν χγ χρι

στιανική) άρχαιότητι γυναίκες, αΐτινες η άπηρνουντο τον κόσμον εν πλήξει 
αύταπαρνησει, φεύγουσαι την τότε επικρατούσαν διαφθοράν του αρχαίου 
κόσμου, % ύφίσταντο διωγμούς, βασάνους και αυτόν τον θάνατον, άνα

πτύσσουσαι τόλμην καί καρτερίαν άπαραδειγμάτιστον. α Ό χριστιανισμός 
κατά τον διάσημον Τροπλών, παρέσχε δια τνίς ηθικής και λατρείας αυ

τού τ$ γυναικί σπουδαιοτάτην θέσιν. 'Από της επεκτάσεως του χριστια

νισμού, αί γυναίκες κατέλαβον εν τγ ένεργητικ·?} ζωγ θέσιν, ής πάντως 
έστερουντο επί της ρωμαϊκής άριστοκρατίας,καί της τών πρώτων Καισάρων 
βασιλείας. Γνωστόν έστι τί υπέστη η Άγριππίνα, θελησασα να δώση το 
πρώτον παράδειγμα τγ αυτοκρατορία επεμβάσεως γυναικός εις την διεύ

θ,ινσιν τών της πατρίδος αύτης υποθέσεων. 'Αλλά τω χριστιανισαω άπέ

κΐΐτο άναγκαίως να μετρίαση τάς αποκλειστικά; ταύτας ιδέας, καί έξα

γάγη τάς γυναίκας της αδρανούς καταστάσεως, εν γ έθνικαί προλήψεις 
κκτεδίκαζον αύτάς. "Απασαι δε αί μαρτυρίαι φΟικαί και έχθρικαΐ δει

κνύουσιν ημιν, δτι η χριστιανική θρησκεία χρησιν έποιησατο τνίς τών γυ

ναικών δυνάμεως και ενεργείας, ΐνα είσδυση εις τον έθνικον κόσμον καί 
φ^άση παρά τί) εστία καί τω έσωτερικω της οικογενείας. 'Εντεύθεν μεν 
αί διαζεύξεις τών γυναικών υπό τών εθνικών συζύγων ένεκα της προς 
την χριστιανικών θρησκείαν προσελεύσεως αυτών, έκει δε τα μαρτύρια' 
σ»χνάκις δε οί εις τον χριστιανισμο/προσηλυτισμοί εθνικών τίνων δφείλον

τχι εις τον ζηλον αυτών. Πανταχόθεν δείκνυται παρρησία καί άφοσίωσις 
ύτο τών γυναικών Κ α'Ανοίξατε, λέγει δ αυτός συγγραφεύς,2 ανοίξατε τά 

1 Πραγματεία περ'ι τ^ς Ενεργείας χαι τών αποτελεσμάτων τοΟ χριστιανισμού Ιπ'ι του άσ· 
χιΟ των ρωμαίων δίκαιου δπο Τροπλώνος προέδρου,τοδ ανωτάτου της Γαλλίας δικαστηρί 
κλ. Ιξελληνισθεϊσα υπο Β. Κ. Νικολοπούλου, εφέτου, σ. 241.— 2. Αυτόθι, σελ. 245 

αστι
ίου 
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βιβλία των κατηγόρων του χριστιανισμού, άνάγνωτ'ε τάς σατύοας τών 
συγχρόνων περί τών π^οάοΐυΊ αύτοΰ. Τίς έστιν η πρωτίστη κατηγοαία ή 
εις αυτόν αποδιδομένη ; Το δτι ερείδεται κυρίως επί τών γυναικών. Μετά 
ταΰτα διέλθετε τάς βίβλους τών ερμηνευτών καί διαγόντων αυτόν* προς 
τίνας αποτείνονται αϊ πλεΐσται εύγλωττοι σελίδες ; προς τάς γυναίκας. 
Τα συγγράμματα του Τερτυλλιανοΰ άποδεικνύουσι τούτο. Μεταξύ τών 
επιστολών του θείου Ιερωνύμου είσί τίνες περιέχουσαι αποκρίσεις προς 
γυναίκας συμβουλευομένας αυτόν περί της έννοιας τών αγίων Γοαφών. 

Καί αληθούς κατά το σύστημα του χριστιανισμού, η γυνή έχει καθή

κοντα να εκπλήρωση, άφείλουσα, ώς δ άνηρ, να ύπηρετγ| τον Κύοιον* έχει 
την αύτην ηθικην άξίαν, ώς και δ άνηρ" ει και είναι κατωτέοα αύτοΰ 
την δύναμιν, υπερβαίνει δμως αυτόν κατά την πίστιν καί την άγάπην. 
"Επρεπε λοιπόν να έξέλθτ] τ^ς απραξίας, εν νί η αρχαία Ρωμ,η ύπέβαλ

λεν αύτην, περιωρισμένην εν βίω μονοτόνω καί άλλοτρίω της κοινωνικής 
ενεργείας. Ή νέα δε διδασκαλία έπέβαλλεν αύτ9ί καθήκον να ενεργή, να 
προτρέπη και μεταχειρίζηται την κοινωνικην αύτης δύναμιν, να μετέχη 
τών αγώνων τών μαρτύρων, ν' άναβαίνγι ατρόμητος, ώ; εκείνοι, επί της 
πύρας. Νυν μανθάνει την άγοράν καί το Πραιτώριον, άχρι τοΰδε απαγο

ρευμένα εις το φυλον αύτης, διότι ην ανάγκη νά δημηγοργί εκεί, να ύπε

ρασπίζηται, να ολιγωρώ το ξίφος τής τών εθνικών δικαιοσύνης. Ριφθεΐσα 
εις την ένεργητικην ζωην, οφείλει να έμμένγι εν αύτγί με γενναιότητα 
•ηοώων, με ζηλον τών 'Αποστόλων. Ή πρώην αιχμάλωτος, φαίνεται νυν 
γενναία κατά του δεσπότου, επιθυμούντος να έξουδενώσγ) αύτην. Ή σύ

ζυγος δ' εσεται διερμηνεύς της πίστεως παρά τώ ίδίω συζύγω, επιτυγ

χάνουσα της συγκαταθέσεως αύτοΰ, :h άνθισταμενη εις την δργην. Παρ

θένος, μητηρ, χήρα, εν ολαις ταΐς περιστάσεσιν έ'χει νέα καθήκοντα να 
έκπληρώσγι.Ή προς τον θεον καί τον πλησίον αγάπη εστίν δ κλήρος αύτης, 
καί εν ταΐς χερσίν αύτης περιελεύσεται κλάδος τις διοικήσεως της πρώ

της χριστιανικής κοινωνίας. Έν τ·7ί Εκκλησία έχει αξιώματα, άναλαμ

βάνουσα ώς διάκονος (πράγμα άνηκουστον εως τότε) μέρος τι διδασκα

λίας. Μετέχουσα οέ του αποστολικού αξιώματος, διδάσκει τάς γυναίκας 
καί περιβάλλεται χαρακτήρα επίσημον. Ιδού , άν μη άπατώμαι , πλήρες 
σύστημα χειραφεσίας καί εθνικής ίσότητος. 'Ιδού κατάστασις δλως νέα, 
άναφανεΐσα ουχί διά τίνων σπανίων συμβεβηκότων, άλλα δια σταθεράς 
καί καθημερινής πρακτικής. 

Ναι, σύστημα πλήρες χειραφεσίας της γυναικός, σύστημα πλήρες της 
•ηθικής αύτης ίσότητος είναι δ χριστιανισμός. Κατάστασις δλως νέα έν 
τγί τάξει τών γυναικών άνεφάνη δια του χριστιανισμού, έπιβεβαιουμέν/} 
ουχί αιά τίνων σπανίων συμβεβηκότων, ά,ΙΛά âtà σταθεράς καί καθημερι

νής ηρακτικης. 'Ανοίξατε τα βιβλία της καθημερινής πείρας πάσης εποχής^ 
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Άνάγνωτε τήν ίστορίαν της γυναικός εν τω χριστιανισμό** διεισδύσατε, 
ει δυνατόν, εις τα άδυτα της χριστιανικής οικογενείας, παραβάλετε αυ

τήν προς την άοχαίαν οικογένειαν, και θα ι'δητε δτι είναι αδύνατον να 
μή άναφωνήσητε μετά του Αιβανίου* «Οικι παρά τοις χριστιανοΐς γυναί

κες εισι» ! Ναι, αν πας χριστιανός οφείλει μετά καρδίας ευγνώμονος να 
δοξολογά την Θείαν Πρόνοιαν, οτι έδώρησεν ήμΐν το Εύαγγέλιον, η γυνή 
κατά λόγον πολλω μείζονα οφείλει νά πράττη τοΰτο* διότι η γυνή κατ' 
εξοχήν γίσθάνθη την σωτηρίαν τοΰ Ευαγγελίου έπιρροήν, ή γυνή κατ'έςο

χήν άπήλαυσε των ευεργετημάτων τοΰ χριστιανισμού. *Αν η γυνή έχει 
νυν προσωπικήν ΰπαρζιν καΐ ελευθερίων, εις τον χριστιανισμον οφείλει 
τούτο. *Αν η γυνή έχει νυν συνείδησιν τ*?ίς μητρικής αύτης δυνάαεως 
και ελευθέρως δύναται να άνατρέφη τα ί'οια αύτης τέκνα, εις τον χρι

στιανισμον οφείλει τούτο. *Αν η γυνή έςηλθεν εκ τοΰ γυναικωνίτου, oèv 
έπαυσε νά θεωρηται άναξία μορφώσεως, σχολεία δε καΐ παρθεναγωγεία 
ίδρύθησαν δι' αυτήν, και ορθής και έπιμεμελημένης αγωγές καί παιδείας 
τυγχάνει, εις τον χριστιανισμον οφείλει τοΰτο. Ιδού διατί η γυνή διε

κρίθη πάντοτε και διακρίνεται επί θερμότητι · πίστεως και αγάπης προς 
το Εύαγγέλιον* καί δικαίως* διότι άν το αίσθημα της ευσέβειας είναι 
εμφυτον εις πάντα άνθρωπον, η χριστιανή γυνή οφείλει μάλιστα να ήναι 
ευσεβής, αναλογιζόμενη, οία και δπόσα οφείλει εις την θρησκείαν αύτης. 
Άνήρ ασεβής, είναι τι άποτρόπκιον* γυνή άσεβης, είναι τουτ' αυτό τέ

ρας* είπε τις των έξοχωτέρων εκκλησιαστικών ρητόρων, δ Bossuet. Ό ' Ιη

σούς, εΤπέ που αυτός δ Ρενάν, θα ήναι πάντοτε κύριος της γυναικείας καρ

δίζς. Τήν εύσέβειαν δε ταύτην οφείλει ή γυνή ώς μήτηρ να μεταδίδη 
εις τα ί'δια αύτης τέκνα. «Οί γονείς εκτρέφετε τα τέκνα υμών εν παι

δεία και νουθεσία Κυρίου», παραγγέλλει το Εύαγγέλιον (Έφεσ. ς'. 4). 
*Αν ή ευσέβεια είναι ή βάσις της αρετής, δ οίκος δε είναι ή πρώτη και 
θεμελιώοης πηγή της ευσέβειας, ουδεμία αμφιβολία, οτι ή γυνή κατ' έξο

χων οφείλει να έμπνεη ες απαλών ονύχων εις τα τέκνα αύτης τήν εύσέ

βειαν, τήν άγάπην προς τον θεδν και προς τον πλησίον, τον έρωτα ποος 
τ^ν πατρίδα, τον πόθον προς παν δ,τι μέγα, ευγενές, εςοχον καί γενναϊον. 

'Αλλά καί ημείς συνανυψώθημεν μετά της γυναικός και συνεξηυγενί

σζημεν' καί ήμεϊς άπολαυομεν τών ευεργετημάτων, άτινα δ χριστιανι

σμός έπεδαψιλευσεν εις αυτήν. Άπολαυομεν ώς τέκνα τών εύεογετηαά

τον τούτων, διότι εν τω χριστιανικώ οί'κω έδιδάχθηαεν, τί έστι μητρική 
ά''απη> πόσον γλυκύ καί σεμνον είναι το της μητρός όνομα. Άπολαυομεν 
ω; σύζυγοι τών ευεργετημάτων τούτων, διότι εν τω χριστιανικώ οί'κω 
έ^ιδάχθημεν, πόσαι πικρίαι λησμονούνται παρά τώ πλευρω της συζύγου, 
π>ιαν άνακουφισιν τών πολλών και ποικίλων τοΰ βίου τούτου δεινών εύ

ρίτκει δ άνήρ εν τνί συζυγικνί άφοσιώσει και αγάπη. Άπολαυομεν ω; πα

Τόμος ΣΤ, 1.—'Ιανουάριος 1882. 2 
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τέρες των ευεργετημάτων τούτων, διότι εν τω χριστιανίκω οί'κω έδιδά

χθημεν, οποία πηγή αγαθών καί ευδαιμονίας είναι εις ημάς 6 οικογενεια

κός βίος, όταν κατεχωμεν εν αύτώ θέσιν πατρός και συζύγου εν τ·?ί χρι

στιανική της λέξεως έννοια. Άπολαύομεν ώς μέλη της κοινωνίας τών 
ευεργετημάτων τούτων, διότι εκ τοΟ χριστιανικού οι'κου, εκ τών κόλπων 
τνϊς μ,ητρος μάλιστα απορρέει παν δ,τι ευγενές και έ'ξοχον κοσμεί την 
κοινωνίαν, και αποτελεί την άδιάσειστον βάσιν του αληθούς πολιτισμού 
καί της ευνομίας. 

Άλλα καί εν τω χριστιανίκω κόσμω δεν αναφαίνονται εν πάση έποχνί 
συχνά παραδείγματα έκλύσεως τών ηθών του γυναικείου φύλου ; Μη και 
εν τω χριστιανίκω κόσμω δεν παραγνωρίζεται πολλάκις δ υψηλός της γυ

ναικός προορισμός, δεν βεβηλοΰται η ίερότης του γάμου, δεν παραβιάζε

ται η συζυγική πίστις, δεν καταπνίγεται το μητρικον φίλτρον, δεν δια

στοέφεται η γυναικεία σεμνότης, δεν μετατίθεται το κέντρον του γυναι

κείου προορισμού έκτος καί μακράν του οι'κου, δεν τυρβάζει η γυνή περί 
παν άλλο η περί δ,τι έχει πολύτιμον, περί την άνατροφην τών τέκνων, 
πεοί την έπιμέλειαν του ιδίου οι'κου; 'Αληθές τοΰτο* αλλά μη η ανθρωπινή 
φύσις δύναται ποτέ ν' άποβάλη τάς άτελείας αύτης ; "Οσον δμως με

γάλη αν ύποτεθγί η πτώσις του γυναικείου φύλου έν τω χριστιανίκω κό

σμω, τί είναι η πτώσις αυτή παραβαλλομ,ένη προς την φρικώδη και άκα

τανόμαστον της γυναικός διαφθοράν έν τω άρχαίω κόσμω ; Πόσον δε α

δίκως ηδύνατό τις να ίσχυρισθγ), δτι τα ηθη καθόλου τών νεωτέρων χρό

νων, άρα καί τα ηθη τών γυναικών, μεθ' δλας τάς σύμφυτους τγ ανθρω

πινή φύσει άτελείας, δεν έγένοντο δια του χριστιανικού πολιτισμού ημε

ρώτερα και ευγενέστερα. Πόσαι καί σήμερον ώς και έν πάση χριστιανικγί 
έποχΪί ύπάρχουσι γυναίκες, εις τάς ενεργείας τών οποίων τα άτομα οφει

λουσι το μεγαλεΐον αυτών, η κοινωνία την σωτηρίαν αύτης, η άνθρωπό

της την έξημέρωσιν αύτης καί την πρόοδον ! Πόσαι καί σήμερον ύπάρ

χουσι γυναίκες μαρτυρουσαι καθ"1 έκαστη ν έν τω κρύπτω, και εις παντοίας 
ύποβαλλόμεναι θυσίας ύπερ του πλησίον ! Πόσα τραύματα θεραπεύονται 
καί νυν έν τφ χριστιανίκω κόσμω υπό τών γυναικών, αΐτινες έν πληρει 
αύταπαονησει ώς άγγελοι ειρήνης καί υπομονής καταπρα'ύνουσι τάς θλί

ψεις του πλησίον ! Ή αρχαία ιστορία παριστά ηρωίδας, άλλ' είναι άγνω

στος έν τγί άρχαιότητι τοιαύτη αύταπάρνησις, τοιαύτη ΰπαρξις ουράνιων 
δυνάμεων έν σκεύει οΰτω ασθενεί. Το ασθενές τούτο σκεύος έγένετο δια 
του Ευαγγελίου σκεύος εκλογής* "h γυνή άνυψώθη δια του χριστιανισμού 
καί έξηυγενίσθη. 

Ι. Μοσχάκης. 
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PABEAAI 
ΚΑΙ Η ΕΠΟΧΙΙ ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΥ ΤΟΥ Α'. 

Μ Ε Ρ Ο Σ Π Ρ , Ω , Τ Ο Ν 

Η ΕΠΟΧΗ 

Έβασίλευε της Γαλλίας Φραγκίσκος δ Α', καθ' ην έποχην δύο μεγάλα 
γεγονότα κατελάμβαναν ως εξ εφόδου την ανθρωπότητα καί άφύπνιζον 
εκ του λήθαργου τους λαούς. Τα γεγονότα ταύτα ήσαν η θρησκευτική άνα

μόρφωσις του Λουθήρου καΐ η αναγέννησες των γ ρ α β α τ ώ ν εν τγί εσπερία 
Ευρώπη. Μη νομίση τις οτι συνηντηθησαν ώς εκ τύχης επί του αύτοΰ 
πεδίου συναγωνισταί οί πρόμαχοι της μιας και οί μάρτυρες της άλλης 
Μεταςύ αυτών η ιστορία ανακαλύπτει υπολανθάνοντα τίνα δεσμον, η ιστο

ρία η αναζητούσα τα αίτια της μεγάλης ταύτης κοινωνικής άναστατώ

σεως και είναι ηδη πλέον η βέβαιον ότι η άναγέννησις τών γραμμάτων 
ενεθάρρυνε τους άναμορφωτάς, οΐτινες ειχον άναπετάσε' ; την φοινικικά 
κατά της ^ωμαϊκης αύλης, καθ' ην έποχην ακόμη αντηχούν βκοεϊς οι κε

ραυνοί του Πάππα. "Ενα καί τον αυτόν έπιδιώκον :ες σκοπον, την χειρα

φέτησίν τών λαών, ετεινον έκεϊ επί του πεδίου τάς χείρας οι άναμορφω

ται της θρησκείας προς τους άναμορφωτάς τών γραμμάτων και συνησπί

σθησαν οια να άνατρέψωσιν δλόκληρον παρελθόν, όπισθεν του οποίου, ώς 
υπό άσφαλη προμαχώνα, έκρύπτοντο η αμάθεια και η δεισιδαιμονία.Άπο 
της στιγμής ταύτης ό μεσαίων εξαφανίζεται και άρχεται η νέα ιστορία. 

Ι 

'Ιστάμενου τοΰ ΙΕ' αιώνος άνηλιον σκότος εδέσαευεν άκόαη την διά

νοιαν καί την καρδίαν. Οί λαοί δεν ειχον ενα μόνον τύραννον, καθ' ου να 
παλαισωσιν έγειρόμενοι. Δεν εΓχον μόνους τους ηγεμόνας, οΐτινες άπητουν 
•παρ' αυτών, οιά να ίκανοποιησωσι την φιλοδοξίαν των καί την άπληστίαν, 
χρήματα καί βραχίονας, ειχον μυρίους άλλους τυρκννίσκους, οΐτινες έζη

τουν ουχί έλάσσονας θυσίας. Είπον λαός' καί λαός τότε δεν ύπηρχεΛΗσαν 
άρχοντες καί υπήκοοι, εξαρχοι του Πάππα καί του αύτοκράτορος, οΐτινες 
έκυβέρνων εν ονόματι του θεού η" εν ονόματι τοΰ ηγεμόνος. Έπί πλέον 
οιεΐπον την ανθρωπότητα έρριζωμέναι προλήψεις μακρού παρελθόντος, υπό 
την έπηρειαν τών οποίων, ώς υπό άτμόσφαιραν πνιγηραν, η διάνοια άπε

* ΆνίγνώαΟη iv t û Συλλέγω «Παρνασσω» κατίι Δεκέμβριο ν 1881. 
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ναρκοΰτο κανι|έ'φθινε. Ή χαλάρωσις αΰτη η φαινόμενη ώμοίαζε την άφω

νον γαληνην του ωκεανού κατά την παραμονην μεγάλης τινός τρικυμίας. 
Μακράν ηρχισαν ηδη νά εγείρω νταί τίνα νεφύδοια* ολίγον ετι και το πα^ 
ανακινείται* την νωχέλειαν διαδέχεται δ πόθος της έρεύνης, την άτονίαν 
η ζωη. 

Την περίοδον ταύτην έξαγνίζουσιν απέναντι της ιστορίας τρία μεγάλα 
συμβάντα, τα οποία αν δεν ανέτρεψαν εξ άπίνης το σεσαθρωμένον οίκο

ημα του παρελθόντος έπενηργησαν Ομως επί του μέλλοντος των λαών 
και προεχάραξαν την όδον εις τας μετερχομένας γενεάς. 'Αληθώς υπήρξαν 
ανώτεροι του αιώνος των δ Γενουηνσιος Κολόμβος και δ Γούτεμβεργ, καθ* 
ην έποχην δ μεν πρώτος άνεκάλυπτε την άγνωστον Άμερικην, δ δε έτε

ρος, δ πρώην εκείνος στιλπνωτής τών πολυτίμων λίθων, έπενόει την τυ

πογραφίαν και συνεταιρίζετο μετά του Ιωάννου Φύστου, δια να έκτυπώσγι 
την πρώτην λατινικην γραφην. 'Αλλ' αυτών ακόμη προηγηθη η εισβολή 
τών ελληνικών γραμμάτων και εντεύθεν η άνακάλυψις του αρχαίου κό

σμου, την δποίαν η Δύσις οφείλει εις την άτυχη δια την ανθρωπότητα 
εκβασιν της τελευταίας του Βυζαντίου πολιορκίας. 'Ενώ δ Μωάμεθ Β' 
άνεστηλου προ τών επάλξεων της βασιλευούσης την ημισεληνον, οί φυ

γάδες τοΰ Ελλησπόντου, φέροντες μεθ' εαυτών τάς τέχνας και τα γράμ

μ.ατα, κατηρχοντο προς την Δυσιν, ΐνα άφυπνίσωσι τους λαούς καΙ προπα

ρασκευάσωσι την άναγέννησιν. Πόθεν άρχεται αυτή δεν είναι μαθηματι

κώς ώρισμένον, οΰτε δύναται ακριβώς η ιστορία να προσδιορίσν) την δρο

θετικην γραμμην μεταξύ τοΰ αρχαίου καΙ νέου πολιτισμοί». 
Ή 'Ιταλία, ήτις αιώνας δλους υπήρξε το πεδίον της μάχης, έν ω συν

•ήντώντο οι ισχυροί τνίς γης, δια να διεκδικησωσι την παντοκρατορίαν, 
ένεκολπώθη τους φυγάδας καλλιτεχνας και έπειτα τους σοφούς και ένε

πνεύσθη πρώτη εκ της ελληνικής φιλολογίας. 'Εκείθεν εγένετο το πρώτον 
σημεϊον. Και η Ιταλία, ήτις ανέθρεψε τον Δάντην και ένεκυμόνει τον Μι

χαήλ "Αγγελον καί τον 'Ραφαήλ, η 'Ιταλία, η κατατετμημένη εις το

σαύτας πολιτείας καΙ δουκάτα, η έχουσα τους πλειοτέρους τυραννίσκους 
και την δποίαν εκάστοτε άφύπνιζεν δ εφιάλτης της ξενικής εισβολής, κα

τώρθωσεν, εν μέσω της γενικής άποναρκώσεως, να σημάνη πρώτη το έγερ

τηριον. Τα άλλα έθνη ηλθον έπειτα, δτε πλέον η τέχνη είχεν άνδρωθή 
παρά τον "Αρνον καΙ τον Τίβεριν. 

ΈπΙ της καθέδρας τοΰ αγίου Πέτρου άνήλθον επί τέλους άνδρες, τών 
δποίων η φιλοδοξία υπήρξε σωτήριος δια τάς τέχνας και τα γράμματα. 
Μέχρι τινός μία μόνον επιστήμη ύπήρχεν, η θεολογία και αυτή εις ώρι

σμένον τινά κύκλον. Αί άλλαι έπιστήμαι ήσαν άπόσπονδοι. Εκείνος δστις 
έφωρατο άναγινώσκων, έκινδύνευε να νομισθνί αιρετικός, δπότε παραδόξως 
•Α αγία έδρα άλλαξε πολιτείαν καΙ οι Πάππαι άπα διωκτών έγένοντο προς

δόμ 
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τάτοα τών γραμμάτων, έστω καί αν ακόμη κατεδίωκον την έπιστήμην, 
την οποίαν έφοβουντο. Ένόμιζον δτι εβλεπον εις την σκιάν της σειομένην 
την ούράν του διαβόλου. Ό Γαλιλαίος, δ Γούτεμβεργ, δ Φαΰστος, ήσαν 
τόσαι ενσαρκώσεις του Σατανά. Μόνος δ 'Αριστοτέλη; δεν είχε ν ακόμη 
άφορισθη, εθεωρείτο μάλιστα ως διαφωτίζων την θρησκείαν. Τότε δέν είχε 
δημοσιεύσει ακόμη το κατ' αύτοΰ κατηγορητήριον δ Πέτρος 'Ραμύ, 
όστις ί'σως μάλλον δια τοΰτο, έδολοφονήθη την νύκτα του άγιου Βαρθο

λομαίου η διότι ητο Ούγενόττος. 
ϊ ά γράμματα έφοβουντο δλιγώτερον. Είναι αληθές δτι παρενέπεσαν οι 

φωτοσβέσται, δποΐοι ήσαν δ Παύλος δ Γ/, δ σπάταλος καί επιδεικτικός 
άρχιερευς της 'Ροίμης, όστις κκτεδίωκε τους ακαδημαϊκούς της 'Ιταλίας, 
έπ'ι τω λόγω ότι μεταχειρισμένοι αρχαία κλασικά ονόματα ήσαν πλειό

τερον ειδωλολάτραι η χριστιανοί και δ διαβόητος φαρμκκεύς 'Αλέξανδρος 
<7f, δ Νέρων εκείνος μεταξύ των παππών, δ 'Αλέξανδρος Τ', δ πατήρ της 
Λουκρητίας καί του Καίσαοος Βοργία. 'Αλλ' εάν άποχωρήσωμεν εκ του 
καταλόγου δύο η τρία ονόματα οί εναπομένοντες μετκςύ των άρ/ιεοέων 
της 'Ρώμης κατά την ΙΕ' εκατονταετηρίδα ύπηρςαν αληθείς ύποφηται τών 
Μουσών. Τινές ες αυτών ή'θελον να φκίνωντκι σοφοί" άλλοι ήσαν τωόντι 
τοιούτοι καί δ Νικόλαος Ε', πριν η ακόμη περιβληθεί την τιάραν του πον

τιφηκος κεκλεισμένος εν τ·?) βιβλιοθήκη τοΰ αγίου Μάρκου εν Φλωρεντία, 
την ταςινόμησιν της δποίας ειχεν ανάθεσε: εις αυτόν δ άπο Μεδίκων Κο

σμάς, κατεγίνετο εις το ν' αντιγραφή ελληνικά κκί λατινικά χειρόγραφα. 
Τότε άκόμ,η ώνομάζετο Θωμάς δ εκ Σαρζάνης καί Θωμάς Καλ.ανδρΐνος.Καί 
δ Πΐος Β' ε?χεν, άναδειχθή πρότερον μεταξύ τών λογίων, δτε ακόμη έκα

λεϊτο Αινείας Σίλβιος. Μη λησμονώμεν Οτι μετά τον Άλέξανδρον Τ', καί 
την όλιγοήμερον ίεραρχίαν του Πίου Γ' άνηλθεν επί του θρόνου δ Ιούλιος 
Β', δ προστάτης του Μιχαήλ 'Αγγέλου καί τοΰ 'Ραφκηλ. Ό Λέων Γ, 
δστις ηλθεν έ'πειτα, ανήκει εις την έπομένην εκατονταετηρίδα. 

Άλλ' η χωρκ, δπου ή φιλολογία καί αϊ τέχναι έφθασαν ταχύτερον το 
άττόγειον σημειον της δόξης των ήτο ή Φλωρεντία, εφ' Οσον ήγεμόνευεν 
ο Κοσμάς, δ εκ τοϋ οίκου τών Μεδίκων καί είτα δ Λαυρέντιος. 'Από τοΰ 
ΙΔ' αιώνος δ Βοκκάκιος καί δ Πετράρχης ειχον επιχειρήσει το μέγα εογον 
τής αναστηλώσεως τών γραμμάτων. Είσηλθον εις τάς μονάς, άνεδίφησαν 
μετκςυ τών κεκονιαμένων χειρογράφων, τα δποϊκ ή αμάθεια τών καλό

γερων είχεν εγκαταλείψει εις τους μυς κκί τους σήτας, άνεΰοον τους θη

σαυρούς τη"ς αρχαίας φιλολογίας, ανέγνωσαν καί επεχείρησαν να έρμηνεύ

σωσι. Συγχρόνως δε εμπνεόμενοι εκ της αναγνώσεως έκείνο)ν, ως οί καλ

λιτεχναι εκ της θέας μόνης τών συντριμμάτων της αρχαιότητος, επεχεί

ρησαν να μορφωσωσι κκί γλώσσαν καί ποίησιν. Καί ήξεύρομεν πάντες πό

σον δ πεζός λόγος τοΰ Βοκκακίου είναι αντάξιος τών στίχων τοΰ Πετοάο
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χου. 'Αλλ' άφοΰ οί δύο εκείνοι δραπεταγωγοί των Μουσών απεχώρησαν 
της σκηνής, παρενέπεσε μικρόν τι διάλειυψ.α, εως ου έπαφάνησαν δ Πόγ

γιος καί οί τρεις αδελφοί Πούλκιοι, ο Πολιτιανος καί δ άπο Μεδίκων Λαυ

ρέντιος η ο Πΐκος δ εκ Μ,ρανδόλης καΐ ολη εκείνη η πλειάς, ήτις έκό

σμει τον οίκον του ποιητοΰ ηγευ.όνος. 
'Επί της εποχής ταύτης η Φλωρεντία δύναται τωόντι να καυχηθν) οτι 

ητο το πρυτανεϊον της ποιησεως και των σοφών. 'Εκεί έζητησεν ασυλον 
ο 'Ιωάννης 'Αργυρόπουλος δ διδάσκα7ος του Πολιτιανοΰ, φεύγων την δου

λωθεΐσαν πατρίδα, έκεϊ έδίδασκεν δ Δηιχητοιος Χαλκοκονδύλης την Έ λ 

ληνικήν, ενώ προ αυτών είχε διαπεραιωθη εις την Ί ταλ ίαν δ 'Εμμανουήλ 
Χρυσωλαρας. 'Από της εποχής ταύτης η μελέτη των Ελλήνων συγγρα

φέων ηρχισε να γενικεύηται και μετά την έφεύρεσιν της τυπογραφίας έξ

έδιδεν δ Λανδϊνος τάς ωδάς του Όρατίου και δ Χαλκοκονδύλης μετά του 
Κρητος τ α επη του Όμηρου. Τότε έπλουτίσθη η φερώνυμος του* Λαυρεν

τίου βιβλιοθήκη, της δποίας ειχεν ή'δη καταθέσει τον θεμέλιον δ Κοσμάς. 
Ό Λαυρέντιος απέστειλε πανταχού της γης προς συλλογην τών χειρογρά

φων* εΓχεν ανοίξει τους θησαυρούς του και, ώς ελεγεν δ Πολιτιανος, εάν 
ποτέ η περιουσία του ηθελεν έξαντληθη, θα ητο έτοιμος να πώληση και 
τ α έπιπλα της οικίας του εις άγοραν τοιούτων. Τότε δε απεστάλη δ Λά

σκαρης εις τον "Αθωνα και άλλας μονάς, δπόθεν επανήλθε φέρων μετ ' αύτου 
περί τα δις εκατόν χειρόγραφα. 

"Ωφειλον να αρχίσω άπο του Κοσμκ, δστις προηγηθη του Λαυρέντιου 
εις την ηγεμονίαν της Φλωρεντίας, διότι άπο τών χρόνων αύτου κατέ 

λαβε τους 'Ιταλούς η βιβλιομανία και ηρχισαν να διατρέχωσι ξηράν και 
θάλασσαν καί κατά τα τέσσαρα σηαεϊα του δοίζοντος εις άνακάλυψιν αρ

χαίου τινός χειρογράφου, όπως οί θαλασσοπόρο: του ώκεανοΰ εις άνακάλυ

ψιν άγνωστων χωρών. Άποτελουσιν δλόκληρον μυθιστορίαν αί περιπλανή

σεις τοΰ Πογγίου, δστις διέτρεξεν έκτος της ιδίας πατρίδος του την Γερ

μανίαν και Γαλλίαν καί έπειτα διεπεραιώθη εκείθεν της Μάγχης, άνακα

λύπτων εδώ μεν χειρόγραφον του ΚοϊντιλιανοΟ η τών 'Αργοναυτικών του 
Βαλέριου Φλάκκου, έκεϊ δε τα επη του Λουκρητίου η1 του Στατίου. 

Τρεις έτεροι εϊχον έκδράμει μέχρι του 'Ελλησπόντου και της μικρας 
'Ασίας προς τον αυτόν σκοπον, δ 'Ιωάννη; Άουρίσπας, δ Γκουαρί/η; καί δ 
Φραγκίσκος Φίλελφο:. Ό πρώτος έπανηρχετο μετ ' ολίγον εις Βενετίαν ά

ποκομίζων πλουσιωτάτην λείαν τριάκοντα καί δύο χειρογράφων. Μεταςύ 
αυτών ήσαν τα επη του ΓΙινδάοου, τα εογα του Ξενοφώντος και του Λουκια

νού, οι διάλογοι του Πλάτωνος. Εις άγοραν τών χειρογράφων τούτων δ 
Άουρίσπας, είχε δαπανήσει όλην αύτου την περιουσίαν καί έπανηρχετο 
πένης. Ό Φίλελφος εύρεν έν Κωνσταντινουπόλε» το κάλλιστον χειρόγρα

φον, την θυγατέρα του 'Ιωάννου Χρυσολωρα, την δποίαν ένυμφεύθη* άλλα 



ΑΑΒΕΑΑΙ ΚΑΙ II ΕΠΟΧΗ ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΥ ΤΟΓ Α' 23 

μετά επτά ετών άπουσίαν επανερχόμενο; δεν εφερεν η πτωχην τίνα συλ

λογην χειρογράφων και την άλαζονίαν και το θράσος του, δια τα δποΐα δ 
©ίλειις εκείνος συγγραφεύς, όστις έδίδασκε την πρω'ί'αν εν Βολωνία και το 
εσπέρας της αύτης ημέρας εν Παδούη, ηγαπηθη δλιγώτερον η δσον ώφε

λεν. Ό μάλλον άτυχης εκ τών τριών ύπηρξεν δ Γκουκρίνης, όστις έπιστρέ" 
φων έναυάγησεν εις τάς άκτάς της 'Ιταλίας και άπώλεσεν ο,τι πολύτι

μον φορτίον συνεκόμιζε. Οι εταίροι αύτοΰ ένεθυμηθησαν το νκυάγιον του 
Αίαντος του Όϋλέως παρά την Γηραίαν πέτραν και άνέφερον εις αυτόν 
τους στίχους της Όδυσείας. Αύτοΰ δε η θλίψις, καθ' ην στιγμήν έβλεπε 
βυθιζόαενον εις τα άδυτα της θαλάσσης τον θησαυρον, ητο τοσαύτη, ώστε 
εξαίφνης αϊ τρίχες της κεφαλής του έγένοντο λευκότεραι τοΰ άφροΰ, δστις 
άντι επιταφίου λίθου έκάλυπτε την στιγμήν έκείνην τίς οίδε πόσα άγνω

στα σήμερον κειμήλια. 

II 

Ένώ ούτω έξαλλος και ολη εμπνευσις και ζωή η ' Ιταλία έξηρχετο 
τών πίου,αχώνων εις άνοικτον πεδίον, θηρεύουσα εύρύτερον ορίζοντα και 
εδοεπε τα πρωτόλια κρείττονος εποχής, η Γαλλία άνηκεν ακόμη εις τον 
μέσον αιώνα. Έτέρπετο εις τα θεάματα τών μυστηρίων, τα μεγάλα Διο

νύσια τοΰ καιοου εκείνου, δτε άγγελοι και δαίμονες ένεφανίζοντο επί της 
σκηνής διαμφισβητουντες την ψυχήν η το δέρμα αγίου τινός της ημέρας, 
δστις συνήθως ύφίστατο αληθές μαρτύριον. Ό Κάρολος <7', δστις παντα

χού καΐ πάντοτε γισθάνετο πληξιν, παραδόξως δεν γισθάνθη τοιαύτην, οτε 
κατά πρώτον παοέστη εις την δίδασκαλίαν τοιούτου τινός δράματος '/.oc· 
επέτρεψε δια διατάγματος εις την αδελφότητα έκείνην να διδάσκη ελευ

θέρως εντός τών Παρισίων. "Εκτοτε τα θεάματα έδιπλασιάσθησκν και τ α 
παθήματα τοΰ Ίησοΰ. Ένόμιζέ τις δτι ητο ή παραμονή της τραγωδίας' 
od τελευτκιαι ηαέοαι τοΰ Ίησοΰ ηδύναντο να έμπνεύσωσιν ύψηλον και 
μέγα δράμα, να γεννησωσι τουλάχιστον ενα Γρηγόριον Ναζιανζηνόν. Ουδέν 
ες αυτών* οί δεύτεροι διεσκεύαζον τους προ!>τους η ησκν άπλοΐ μιμηταί , 
ποιηται λόγων,άνευ εμπνεύσεως, άνευ δυνάμεως. Οί ιεροκήρυκες ειχον πολε

μήσει το δράμα από τοΰ άμβωνος,τά παολαμέντα εΤχον εκδώσει αποφάσεις 
εναντίον αύτοΰ. Τότε ένεθυμηθησαν την ίστορίαν, τάς ίπποτικάς δ ιηγή

σεις, τον Βοκκάκιον και η τραγωδία, εάν ποτέ υπήρξε τοιαύτη μετεβλήθη 
εις κωμωδίαν, άλλα κωμωδίαν άγοοΐκον, άνευ τοΰ άττικοΰ εκείνου άλα

τος, το οποίον άπαντα εις τους μετέπειτα Γάλλους συγγραφείς. Το μό

νον άςιον λόγου μνημειον τών χρόνων εκείνων είναι δ περιλάλητος μϊμος 
τοΰ Πατελέν, έργον άγνωστου ποιητοΰ, ύπόθεσιν έχον τα στρατηγήματα 
πονηρού τίνος δικηγόρου—δ Πατελέν ητο δικηγόρος—δπως προμηθευθώ 
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άνεξόδως τα ενδύματα, τα δποΐα έχρειάζετο, όστις επληρώθη έπειτα διώ 
του αύτοΰ νομίσματος υπό του πελάτου του. Έ κ τη*ς κωμωδίας ταύτης 
παρέμεινεν αντί παροιμίας η φράσις εκείνη, revenons à nos moutons, οι' $ς 
δ δικαστής άνεκάλει εις την τάξιν εξ ύπαμοιβής τον δικηγόρον η* τον έ'μ

πορον, οσάκις έξηρχοντο του θέματος. 
Φοβούμαι μη τις εξ υμών κατά την στιγμήν ταύτην μοί έπαναλάβη 

την φράσιν του δικαστού και επανέρχομαι εις τ α μυστήρια, τά οποία αυτά 
καθ' έαυτά ούδεμίαν έ'χουσι σημασίαν, ώς ποιητικά έργα, άλλ' εκ των 
οποίων, δπως εκ της διονυσιακής πομπής, έγεννηθη η κωμωδία και η σά

τυρα και μετέπειτα το δράμα. Ή σάτυρα το κατ ' αρχάς ητο απροκάλυ

πτος, φορτική και ενίοτε τολμηρά, άφοΰ δεν έφείσθη ούτε του" Αουοοβί

κου IB' , του οποίου άπο σκηνής διέσυρε την φιλαργυρίκν. Ό Αουδοβΐκος 
φαίνεται ότι δεν δυσανησχέτει δια τούτο. Προτιμώ, έ'λεγε, να τοις προ

ζεν/ί γέλωτα η φιλαργυρία μου η δάκρυα η σπατάλη μου.—Βραδύτερον 
η κωμωδία ήναγκάσθη να κατέρχηται εις την άγοράν φέρουσα προσωπίδα. 
Οι καιροί ειχον αλλάξει. Ή ψαλίς του λογοκριτοΰ περιέκοπτε τάς πτέρυ

γας τ^ς φαντασίας, δσάκις αΰτη ανήρχετο μέχρι του θρόνου η έσατύριζε 
τον κληρον. Τότε έπανηλθον εις την άλληγορίαν, αλλ' ουχί πλέον του 
ΔεAoppl η του Μέγκ, άλλα την άλληγορίαν της σατύρκς, δσάκις αΰτη 
οεν δύναται άποινει να εί'πη γυμνην την άληθειαν. 

Ο μόνος λυρί/.ος ποιητής μετά τον Κάρολον της Αύρηλίας κατά την 
περίοδον ταυτην ητο δ Βιλλών, δ βκλαντιοτόμος, όστις έ'κλεπε τγίδε κα

κεϊσε ολίγα σκουδα δια να πλήρωση τα έ'ξοδα του καπηλειού, Οστις έγνω

ρισε τάς φυ7^ακας πάσας, μετήλθε πάντα τα επαγγέλματα και έφθασε 
δις μέχρι τοΰ τόπου της άγ/όνης του, δ Βιλλών, δστις έδοκίμασε την 
πεϊναν καί συνηντηθη πλέον η άπαξ μετά της δυστυχίας και όστις πολ" 
λάκις μετανοών ελάμβανε την γραφίδα και εμπνεόμενος εξ αύτης της δυ

στυχίας έγραφε τους καλλίστους στίχους, όσοι ηδύναντο να γραφώσι την 
έποχην έκείνην. 

Ή τυπογραφία εισήχθη εν Γαλλία το 147 0 υπό Γερμανών τεχνςτών 
και ή'ρχισε να δημοσιεύη άνα μίαν τάς ιπποτικά: μυθιστορίας, όσαι τότε 
διέτρεχον την Εύρώπην. Το μόνον σπουδαΐον έ'ργο/, το δποΐον είναι η κα

τακλεις των όσα παρηγαγεν δ ΙΕ' αιών, είναι ή ιστορία τοΰ Cornine?, του 
πρώτου ιστορικού της Γαλλίκς, μετά τον χρονογράφον Froissart.'O Comines 
ύπηρξεν δ εγκωμιαστής τοΰ ΙΑ' Λουδοβίκου, τοΰ ηγεμόνος εκείνου, όστις 
προεχείριζε τους κουρείς του υπουργούς και τους δύο δήμιους εις ύπασπιστάς 
του καί Οστις ενώ δια του ευγενέστερου τρόπου έδηλητηρίαζε τον άδελ

φόν του, παρεκάλει έ'πειτα την Παναγίαν, την καλην του κυοίαν, νά τω. 
συγχώρηση. Το μέγα λάθος τοΰ Κομίνη ητο ότι ύπηρξεν αυλικός πριν vi 
γείνη ιστοριογράφος και ότι πολύ αργά ένθυμεϊται τ α καθήκοντα του ίστο
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ρικοΰ κα! τότε ακόμη μετά δειλίας εκφέρει τους αφορισμούς του. 
"Ολως άλλοία ητο η άναστάτωσις των γερμανικών λαών. Έκει προη

γηθη η θρησκευτική άναμόρφωσις. Ή ποίησίς των έ'φερεν ακόμη την πα

νοπλίαν τών ιπποτών κα! εκείνοι πλειότερον η οί Γάλλοι, άνηκαν εις τον 
μέσον αιώνα. Οι Γερμανοί ήσαν ακόμη Γότθοι. Ή άναγέννησις έπηλθεν 
αργά πολύ. Μόλις περί τα τέλη της ΪΖ' έκατονταετηρίδος, ηρχισε να ύτο

φώσκη το λυκαυγές εκείθεν του 'Ρήνου. Τότε η Γαλλία διηρχετο την 
έποχην του Αουδοβίκου ΙΔ', τον χρυσοΰν της ποιητικον αιώνα. Οί Γερ

μανοί ηθέλησαν να μιμηθώσι τους γείτονας των, εντεύθεν τους Γάλλους, 
εκείθεν τους Άγγλοσάξωνας, προς τους οποίους ήσαν μάλλον συγγενείς. 
Δύο σχολαί άντεμετωπίσθησαν τότε εν Γερμανία, αντίπαλοι. Τ η* ς μ.ι£ς 
έπρυτάνευεν δ Γελλερτ και δ Βάϊς' ηγέται της άλλης ήσαν δ Χάλερ και 
δ Βώδμερ. 'Αλλ' ουδέτερα αυτών άνέδειςεν αμέσως τότε ενα καν άντά

ξιον μιμητην, εως ου βραδύτερον έτάχθη επί κεφαλής της δευτέρας δ 
Κλόπστοκ, δ Μίλτων ούτος ν?5ς Γερμανίας, δ Κλόπστοκ, δ ποιητής της 
Μεσσιάδος. Οί θαυμαστά! της γαλλικής τέχνης, ευοον καί εκείνοι έπειτα 
τον άρχηγόν των, δτε έγραφε τον Ύπερίωνα και την κοίσι; του Ηάριδος 
δ σοφός Βείλανδ, δστις εστράφη προς την Γαλλίαν του IH' αιώνος καί 
έμελέτησε τον Βολταΐρον, ούτινος έζηλωσε την δόζαν. 

Ά λ λ α κατά την έποχην ταύτην, καθ' ην η ' Ι ταλία πρωταγωνιστούσα, 
διηρχετο τον 'Ρουβίκωνα, οί Γερμανό! ειχον συμπληρώσει μόλις την με

γάλην έθνικην των έποποι'ίκν, τους Niebeliingcn. Ειχον επαναλάβει κα! 
αυτοί τας ίπποτικάς μυθιστορίας της Δύσεως. Ό Λάμπρεχτ, δια του ποιή

ματος του, κατεστησεν ηδη κοινάς κα! εις τους λαούς του βορρά, 
όσας η 'Ανατολή κα! Δύσις είχον σωρεύσει παραδόξους διηγήσεις περί του 
Μακεδόνος 'Αλεξάνδρου, από του Ψευδοκαλλισθένους μέχρι του Άλβερί

χου της Βεσανσώνος. Οί Minnesinger του IB' κα! ΙΓ' αιώνος ειχον ψάλει 
την "Ανοιξιν κα! τον "Ερωτα κα! ήσαν ετι έ'νκυλα τα άσματα του Βάλ

τερ von der Vogelweide, όστις έκοιματο υπό την σκιάν της ίτέας, παρά 
τον μητροπολιτικον ναον της Βυρτσβούργης. Ά λ λ ' η^η η ποίησις της η 

μέρας ητο η σκτυοα, υπό τον τύπον της διδακτικής ποιησεως. Οί καλό

γηροι κα! δ Πάππας, ήσαν το προχειρότατον θέμα. Ό Πάππας έκηρυττε 
την σταυροφορίαν κατά τών απίστων, κα! δ Βάλτχερ, δ δρέψας την πρώ

την δάφνην εις τον ποιητικον αγώνα της Βαρτβούργης, κατηγορεί αύτοΰ 
ότι έσκέπτετο να σφετερισθνί το συναζόμενον χρήμα υπέρ του πολέμου, 
κα! να υποκίνηση οι' αύτου εις έπανάστασιν τους λαούς κατά του αύτο

κράτορος. Δύναται τις να είπη ori. η ποίησις προελαοε τον Αούθηρον, ότι 
δ'εμαρτυρηθη εκείνη προ αύτοΰ, άφου δ Fieidank, ειχεν ή'^η εγείρει φω

νην κατά του εμπορίου τών συγχωροχαρτίων. — Είναι άλογον, έλεγε ν, 
όλως άλογον να πιστεύη τις εις την άφεσιν, την δποίαν αμαρτωλός χορη
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γει εις έτερον άμαρτωλόν. 'Εάν δ Πάππας, ε?χε το δικαίωμα να συγχωρνί 
τάς αμαρτίας, χωρίς να προηγηθγί καν μετάνοια, έπρεπε να λιθοβοληθ?;, 
εαν και μία jxóvov χριστιανική ψυχή άφινε να καταβγί εις τον "Αδην. — 
Ο ΊππηΛάτης του Ού'γου von ïrimberg δέν είναι δλιγώτερον δοιαεΐα 
σατυρα κατά του κλήρου η δ εφημέριος Amis του Στρίκκεο. Ή ποίησις, 
ίονει προμκντεύουσα την έμφάνισιν του Λουθήρου, ειχεν ούτω μυήσει 

τους ρ,ελλοντας στρατιωτας της άναμορφώσεως. Καί ή άναμόρφωσις άνε

πτερωσεν έπειτα την σάτυραν, οιότι ενώ ήγωνίζοντο άκόαη οί οπαδοί 
του Λουθήρου κατά της ρωμαϊκής αύλης, έδημοσιεύοντο συγχοόνως αί 
περιώνυμοι λατινικαι έπιστολαί του Ulric von Hutten, δ 'Κξηρχισηος τώτ 
zpsJJûr του Μουρνεο. 

'Ήδη άνέτελλεν δ αιών του Λέοντος Γ, δ IÇ" αιών, καθ1 8ν ή μεν ' Ι 

ταλία έπεδεικνυε θριαμβευτικώς τάς πύλας του Γυβέρτη, τον Δεΐπνον του 
Leonardo da Vinci, τα έργα του Μιχαήλ 'Αγγέλου και του 'Ραφαήλ, 
την Δευτεραν παρουσίαν και τήν Ξχολήν των 'Αθηνών, τά δε άλλα έθνη 
παρηκολουθουν το άρμα του θριάμβου της, και προσεπάθουν να μιμηθώσι 
τους άριστοτέχνας της. Ή Φλωρεντία και ή 'Ρώμη, και εκ τών δύο 
μάλλον ή πρώτη, ήσαν αί νέαι 'Αθήναι της τότε εποχής, αί 'Αθήναι 
κατά τον αιώνα του Περικλέους. Και κατήρχοντο από του βοορα να μυη

θώσι τα μυστήρια της τέχνης, ενώ ή ιταλική φιλολογία διέτρεχε τον 
κοσμον. Ητο πανταχού ευπρόσδεκτος, είχε τους θικσώτας καΊ μέχρι αυ

τών τών ελαττωμάτων της. 
Καί δμως ή Γερμανία δεν συνεταράχθη αμέσως τότε. Είχεν εισέλθει εις 

άλλον αγώνα, άπο της έκβάσεως του δποίου έμελλε ν'άποφασισθγΐ ή τύχη 
και τα όρια της ρωμαϊκής αύλης. Ίο έργον του Λουθήρου δεν ήτο εντελώς 
νέον έ'ργον. 'Από του 1415 δ 'Ιωάννης Ουσσος ειχεν άσπασθη τάς ιδέας του 
Γου'ίκληφ.Όπρώην έξομολογητήςτης βασιλίσσης της Βοεμίας,αρχηγός ιδίας 
αιρεσεως άπεκρουε τους αγίους και διεμαρτύρετο κατά της εξουσίας του 
Πάππα, διακηρύττων ενα και μόνον θεον άξιον λατρείας. Ό 'Αλέξανδρος 
Ε' άπο του Καπιτωλίου έσφενδόνισε τότε κατ' αύτου τον κεραυνον και 
προσεκάλει τον άντάρτην ν' άπολογηθί]. Ό Ουσσος παρέστη ενώπιον του 
εν Κωνστάντια δικαστηρίου' άλλα δεν άπηρνήθη τάς αρχάς του και προε

τοιμησε ν' άνέλθη τήν πυράν. Ό μαθητής αύτοΰ 'Ιερώνυμος δ εκ Πράγας 
έφοβήθη κατ' αρχάς και ήτο έτοιμος ί'σως να έγκαλίπη τον παραστάτην* 
άλλ" έπειτα επανήλθε ζητών μόνος τον στέφανον, ώς έλεγε, τοϋ μάρτυ

ρος καί άντίκρυσε τήν πυοάν χωρίς να ώχριάση. Ή τέφρα του καέντος ά

ποστάτου έρρίφθη εις τον 'Ρηνον* άλλ' οί Ούσσϊται άνεστάτουν ακόμη επί 
τίνα χρόνον τήν Βοημίαν καί τάς άλλας έπκρχίας της αυτοκρατορίας. 
Μετ' ολίγον έφάνη Οτι γαλήνη διαδέχεται τήν τρικυμίαν, εως ου έτερος 
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πυρσευτης ηναψε τάς φρυκτωρίας καί προσεκάλει τους λαούς εις έπανά

στκσιν. 
ΎΗτο το δεύτερον έτος της βασιλείας Φοαγκίσκου του Α', δτε ? Μαρτΐ

νος Λούθηρος έδημοσίευσε τάς 95 ποο τάσεις του κατά των συγχωροχαρ

τιων του Ι ϊάππα . Ό Αυγουστίνος μονα/ος προσέβαλε την άγαμίκν του 
κλήρου, την εκκλησιαστικών ίεοαονίαν, την κοσμικην έζουσίαν του Πάππα 
καί επί πλέον αυτά τα δόγματα καΐ πλήρης θάρρους εκ της θ υέλλη;, την 
οποίαν έςηγειρεν, έζητει να άνιδρύση νέα ν έκκλησίαν. Ό ίεροεξεταστης 
παραδίδει εις τάς φλόγας τάς προτάσεις του, άλλ' οι ηγεμόνες του βορρά 
είχον άποοεχθη την κηρυξιν του πολέμου κατά της αλαζόνος ρωμαϊκές 
αύλης. Έπροστάτευον αυτόν δ έκλέ/.τωο της Σκξωνίας, το πανεπιστη

μιον της Βυτεμβέργης και συνηρχετο έπειτα η πρώτη δίαιτα εν Σπίρα το 
1525 , ήτις ένομ,ιμοποίει την έπκνάστασιν του Λουθήρου. Ό Λέων Ι' π α 

ρεοιδε ψυχ·?) καί σώματι εις τον διάβολον τον έπαναστάτην/Ο Λούθηρος, 
εφεσιβάλλων ματαίως την άπόφασιν του κακώς πληοοφορημένου άρχιερεως 
προς τον κάλλιον πληροφορημένον, εκαιεν εις άπάντησιν εν Βυτεμβεργη 
πανηγυρικώς επί της δημοσίας πλατείας την βοΰλλαν του αφορισμοί» του. 
Ή δίαιτα του Βορμς προσεκάλει αυτόν ν' άπολογηθγί. Ό Αούθηρος ηρνηθη 
να ύποταχθνί εις τάς αποφάσεις της διαίτης και να άποκηρύςη τα οόγ

μ.ατα του και από του πύργου του Βαρτβούργου, Οπου εκρυψεν αυτόν ο 
Έκλεκτωρ της Σαζωνίας διέσπειρεν εις όλην την Εύρώπην τάς σατυρας του 
κατά του Πάππα. Οι ιτ,αθηταί του εν τω μεταςύ εΐχον δημιουργήσει έκα

στο; ιδίαν αΐρεσιν. Ό Θωμάς Μύντσεο, δ αρχηγός των άναβαπτιστών 
ανεκηρυττε την κοινοκτημοσύνην καί οι χωρικοί ετρεχον αθρόοι ύπο τας 
σημαίας του σπείροντες τον τρόμον καί τον θάνατον. Ό ενθουσιασμός των 
είχε μεταβληθη εις μανίαν. Έςανέστη δ Λούθηρος κατά του νέου έχθροΰ, 
έξανέστη δε και η Γερμανία όλη" άλλα δεν επρόκειτο πλέον μόνον περί 
δογμάτων θρησκευτικών. 'Οπαδοί του Μύντσεο ήσαν οι χωρικοί, οι κατα

πιεζόμενοι χωρικοί, οΐτινες ηγείροντο ΐνα διεκδικησωσι δικαιώματα καί 
ελευθερίας, δσας τοις ει/ον άφαοπάσει οι φεουδάρ/αι καί δ κλήρος. Ηλθεν 
έπειτα δ εφημέριος της Ζυρίχης, δ 'Ελβετός Σβίγγλιος, όστις άπεκρουε 
την ιοεαν του προπατορικού άμαοτηματος, σας νηστείας, τάς εύχας, τους 
αγίους καί προσηλύτιζεν ανά εν τα καντόνια της 'Ελβετικής δμοσπονοιας. 

Τρία έ'τη μετ ' αυτόν δ προφήτης της Λαίδης άνεκηρύσσετο εν ονόματι 
του θεοΰ βασιλεύς της νέας Ίεοουσαλημ καί έφαρμόζων τον νόμον του 
Μωϋσέως ένομοθέτει το διαζύγιον καί την πολυγαμίαν. Είχε τ . του ασια

τικού μεγαλείου δ είκοσιπενταετης εκείνος νεαν'ιας, οτε εφερεν επι της 
κεφαλής το χουσουν στέααα καί επί των νώτον; την χρυσούφαντον πορφυ

ρζν,ότε τριάκοντα ίπποι μετά πολυτελών έφιππίων καί χρυσών άναοολεων 
ακολουθούν τον ΐππον του παοά το πλευοον του οποίου δύο θεράποντες εκρα
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τουν δ μεν γυμνον ξίφος, δ δε την βίβλον και έπ* αυτής το στέμμα του, 
δεκαπέντε δε γυναίκες, φέρουσα', δλοσυρικά ενδύματα δια χρυσού και αρ

γύρου πεποικιλμένα συνώδευον τον Προφητην βασιλέα έξερχόμενον τών 
ανακτόρων του. Ή θεατρική αυτή πολυτέλεια διηρκεσεν εφ' όσον μόνον 
ύπηρχον τροφαΐ εις τάς δημοσίας άποθηκας, άλλ' άμα δ άρτος εξέλιπε 
και το θάρρος εξέλιπε μετ' αύτοΰ. Οί πολιορκηταί της νέας Ιερουσαλήμ 
έποιησαντο την τελευταίαν εφοδον. Ό 'Ιωάννης, αιχμάλωτος του" επι

σκόπου της Μυνστέρης, παρεδίδετο μετ' ολίγον εις τάς βασάνους, και το 
πτώμα του άνηρτατο επί του υψίστου πύργου της πόλεως. Τους αιματη

ρούς τούτους αγώνας ύπεκίνει πλειότερον η αύλη της 'Ρώμης. Άνεοοίπι

ζεν εκείνη το πυρ, ρίπτουσα ελαιον αντί ύδατος, και έζητει να συγκρά

τηση την ενότητα δια του τρόμου και της βίας. Την πολιτικην ταύτην 
ένεκαίνισεν ο Ίνοκέντιος Γ', δ κηρύξας την σταυροφορίαν κατά των Άλ

βινών, και παραδούς εις το πυρ και την σφκγην τους ευάριθμους εκεί

νους αιρετικούς, δ Ίνοκέντιος, δστις καθιέρωσε το φοβερον έκεϊνο ίεοον δι

καστηριον, το όποιον έμελλε να δικάση κκ». παραδώση εις τους δηαίους 
τόσα μετέπειτα θύματα. Έφεξης οί διάδοχοι του αγίου Πέτρου έπέσειον 
εκάστοτε ώς φόβητρον τον κεραυνον, δσάκις Λεν ειχον να παοαδώσωσί 
τίνα εις το πυρ. Ό Κάρολος Ε' δ αυτοκράτωρ έφάνη πολιτικώτεοος των 
παππών και συνεθηκολόγησεν ενωρίς μετά τώ> διαμαρτυρομένων. 

Ή μεγάλη αυτή θύελλα, ή'τις διεοόνει δλόκληρον την Γερμανίαν, ε«.ελ

λεν επίσης να συνταράξη και την γείτονα χώραν, εις ην, πρόδρομος τή*ς 
άναμορφώσεως είχε μεταδοθη η τυπογραφία. Ή φωνή του Λουθήρου αν

τηχεί και εντεύθεν του 'Ρήνου. "Ωφειλον να εΓπω η φωνή του Καλβίνου, 
διότι μόνον δι' αύτοΰ η Γαλλία συνεχρωτίτθη μετά τών άναμορφωτών. 
Ό Καλβίνος ητο Γάλλος, άλλ' ηναγκάσθη να καταδικάση εαυτόν εις 
έξορίαν δια ν' άποφύγη τον θάνατον, τον δποϊον δεν άπεφυγον έπειτα οι 
μαθηταί του. 

Ό αναχωρητής της Γενεύης εγείρεται αμείλικτος κατά τών αγίων λει

ψάνων, άτινα είχον σωρεύσει εις τους ναούς κα*, τα μοναστήρια οί κκλό

γηροι, έξακοντιζει φιλιππικούς κατά της 'Ρώμης και υπό το πρίσμα τών 
αναμορφωτικών ιδεών του Λουθήρου ανελίσσει ίδιον θεολογικον σύστημα. 
Το πεδίον της μάχης μετατίθεται εντεύθεν του 'Ρήνου, και οί Λουθηρα

νοί αναβαπτίζονται Καλβινισταί. Μεταξύ τών δύο αιρέσεων ύπηρχον ουχί 
δλίγαι διαφοραί. Ό Καλβίνος άπέκρουε την έπίκλησιν τών αγίων, το κα

θαρτηριον, τον Πάππαν, τους επισκόπους και τους ίερεϊς, τάς έορτάς και 
πανηγύρεις και όλην την έξωτερικην λατρείαν, και επί πλέον την αύτου

σιον παρουσίαν του Ίησου εν τγ ευχαριστία, δπερ παρεδέχετο δ Λούθη

ρος. Ό Καλβίνος είχε τι το δεσποτικον και τραχύ, ηδύνατο να ονομασθγΙ 
και μισάνθρωπος ετι. Ή Γενεύη γισθάνθη πίεσιν φιλοξενούσα τον Καλβΐ
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νον, όστις ήθελε να μεταβάλη και τους άρχοντας τη" ς πόλεως καί τους 
νόθους εις όργανα των ιδεών του. 'Αποδιώκεται εκείθεν* άλλα μετ' ολί

γον ανακαλείται και επανέρχεται θρασύτερος, καταδιώκων τους αντιπά

λους του εν ονόματι των νόμων και του Ευαγγελίου. Άλλ' άφ' έτερου οι 
δπαοοί αύτου καταδιωκόμενοι εν Γαλλία, εύρίσκουσιν υπό την στέγην αυ

τού άσυλον και φιλοξενίαν, άνευρίσκουσι τον μέγαν διδάσκαλον, όστις 
ακάματος εργάζεται νυχθημερον, άναδιφών και έρμηνεύων τάς Γραφάς. 
Ό Καλβίνος ητο τέκνον και ούτος της αναγεννήσεως, έβαπτίσθη εις τα 
νάματα της, έμελέτησε τους άνακαλυφθέντας θησαυρούς του άοχαίου κό

σμου, την έπιστημην, τον κόσμον, αλλ' εις ούδεν άλλο μετεχειοίσθη καί 
την έπιστημην και τα γράμματα η1 εις ύποστηριξιν των θρησκευτικών 
του καινοτομιών. Μόνη αλήθεια δι' αυτόν ήσαν αί Γραφαί, και την άλη

θειαν ταύτην έζητει να καταστηση προσιτην εις τους μη δυναμένους νά 
ύψωθώσι μέχρις αύτης καί να έπιβάλη έστω και δι χ της βίας εις εκείνους, 
οΐτινες ηρνοΰντο να άποδεχθώσι τάς αρχάς του. 

Ό Φραγκίσκος ευρέθη αντιμέτωπος της μεγάλης ταύτης των πνευμά

των άναστατώσεως. Το κατ' αρχάς δεν είχεν εννοήσει τον κίνδυνον η δεν 
ήθελε να καταδίωξη τους άντάρτας, αλλ" έ'πειτα εις αντάλλαγμα του 
Concordatum, το οποίον συνυπέγραψε μετά της παπικές αύλης, ηψεν εν 
μέσκις πλατείαις την πυράν, και παρεϊχεν εις τους πιστούς της 'Ρώμης 
υπηκόους συχνον θέαμα, το μαρτυριον των καιομένων αιρετικών. — Συλ

λάβετε τους υπόπτους επί λουθηρχνισμώ—άνεφώνει δλος οργή—δεν θέλω 
νά μείνη ούτε είς.—'Εάν και μεταξύ των τέκνω/μου, προσέθετεν,ύπηρχέ 
τις συνένοχος των, νίθελον εγώ αυτός το προσφέρει θυσίαν εις τον θεόν. 
— Ό Φραγκίσκος έλεγε ταύτα μετά τους λιβέλλους, οΐτινες ευρέθησαν 
έπί τών τοίχων του Αούβρου καί εντός του ιδίου θαλάμου. 'Αλλ' ητο 
νεώτερος ακόμη, δτε πειθόμενος εις τάς παρακλήσεις τνίς αδελφής του 
Μαργαρίτας του ΒαλουΖ, συνεχώρει τον Lefébrre d' Etaples, εναντίον τών 
διαμαρτυρήσεων της Σορβώννης και του κλήρου. Ό Λεφεορ δεν ητο μα

θητής του Καλβίνου η του Λουθήρου. Προηγηθη αμφοτέρων. ΎΗτο άπλοΰς 
ερμηνευτής, δεν ύπέβαλλεν ίδια δόγματα* αλλ' είχε διαπράξει το μέγα 
έγκλημα να μετάφραση το Εύαγγέλιον και τάς έπιστολάς του Παύλου 
εις την γλώσσαν του λαοΰ, δια τον λαόν. Ή ερμηνεία ητο αποκλειστι

κών ποονόμιον του Κλήρου. Ό Λεφέβρ παρεβίαζε τα κεκτημένα δικαιώ

ματα του, το μονοπωλειον και δια τοΰτο κατεδιώχθη και αυτός καΐ οί 
άπαδοί του, καΐ αυτός μεν έσώθη δια της φυγής, άλλοι δια της μετα

νοίας, ενφ δ Berquin άνεβιβάζετο επί της πύρας. Ό Λεφέβρ καταδιωκό

μενος, κατέφυγεν εις την αύλην της Μαργαρίτας εν Νεράκ και από της 
κλίνης του θανάτου του, λυπούμενος, διότι είχε παραμείνει είς το άσυ

λον εκείνο, αντί να ζήτηση, το μαρτυριον αγωνιζόμενος μετά τών άλλων, 
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άπηυθυνθη προς τον Καλβΐνον, νεανίαν τότε*—Ό θεός, είπε προς αυτόν, 
δια σου θα εγκαθίδρυση ποτέ την βασιλείαν του εν Γαλλία. — Είχε τω

όντι μαντεύσει τον έπειτα άναμορφωτην, δστις έμελλε να συνταοάξν) την 
Γαλλίαν, δπως ο Αούθηρος καί οί άναβαπτισταΐ ειχον αναστατώσει την 
Γερμανίαν. 

III 

Λουδοβίκος δ IB', δ jrar·/]/) 70D >îaov, ως ώνόμαζον αυτόν οί ιστορικοί, 
έξέπνεεν εις τα ανάκτορα τοΰ Tournelles, την 1 'Ιανουαρίου του 1515 και 
την αύτην ημεραν άνεκηρύσσετο βασιλεύς της Γαλ7.ίας, δ τέως κόμης 
της Άγκουλέμης και εκ τοΰ οίκου του Βαλουα Φραγκίσκος δ Α'. Τον πά

τερα του λαοΰ διεδεχετο δ πατήρ τών γραμηάζων, έπανέλαβον οί ιστο

ρικοί, ενώ δ Λουδοβίκος έκπνέων άνεφώνει δτι εις μάτην ειργάσθη : Ce

gros garçon gâtera tout. — Ό Λουδοβίκος έγνώριζε καλώς τον διάδοχόν 
του. 'Αποθνήσκων ένόμιζεν δτι άφινεν αντί κληρονομιάς την ειρηνην εις 
τους Γάλλους, διότι είχε συμφιλιωθη μετά της άγιας έδρας και του Φερ

δινάνδου της Ισπανίας, δστις εως τότε συνεμάχει μετά τών "Αγγλων, 
διότι επί τέλους οί Ελβετοί, οΐτινες ειχον εισβάλει εις το γαλλικον εοα

φος, εΓχον άποσυρθη εντός τών παλαιών των δρίων. Άλλ' δ Φραγκίσκος, 
άπληστος δόξης πολεμικής καί στρατιωτικών ανδραγαθημάτων, δ Φραγ

κίσκος, δστις ηγάπα την τύρβην καί τάς επιδείξεις, εσχισε την ειρηνην, 
προβάλλων τας αξιώσεις τών προκατόχων του επί της 'Ιταλίας, καί ιδίως 
τοΰ Μεδιολάνου. Ένω δε κκτά το φαινόμενον έζητει την έπισφράγισιν 
τής ειρήνης μετά τών εθνών, μεθ' ών συνεθηκολόγησεν δ Αουοοβϊκος, τα 
έθνη ταύτα ηρνηθησαν να έπαναλάβωσι τα δρκια. Οί δε Ελβετοί οΰτε 
τους πρέσβεις καν έδέχθησαν είς άκρόασιν. Καί δ Φραγκίσκος, όστις δεν 
δυσηοεστηθη δια τούτο, έρρίφθη εις τους αγώνας, δπόθεν δεν εξήλθε πάν

τοτε νικητής. 
'Εστράφη κατά τών Ελβετών πρώτον δ Φραγκίσκος καί ένίκησε την 

περίφημον μάχην εν Μαρινιάν, ένθα έπολέμησεν ως αληθής ηρως μεταξύ 
τών στρατιωτών, και δπου θαυμαστής τών ανδραγαθημάτων τοΰ Bayard, 
Οπλίζεται υπ' αύτοΰ ιππότης επί τοΰ πεδίου της μάχης. Ή Γερουσία της 
Ένετίας ανακηρύσσει αυτόν ευγενή, και η ιστορία αναγράφει την μάχην 
ταύτην μεταξύ τών λαμπρότατων, δσαι έδόξασαν τα Γαλλικά δπλ<χ. 
'Αλλ' ενώ συνθηκολογεί μετά τών Ελβετών την συνθηκην τοΰ Φριβούρ

γου, την αίωνίαν συνθηκην, περιπλέκεται εις νέους αγώνας προς τον Κά

ρολον Ε', εις τους δποίους δεν ύπηρξεν επίσης ευτυχής. 
Ό αυτοκράτωρ Μαξιμιλιανδς είχε/ αποθάνει καί τρεις παρουσιάζονται 

μνηστήρες της αυτοκρατορίας, δ 'Ερρίκος Η', δ Κάρολος Ε' καί δ Φραγκί

σκος. 'Εκ τών τριών, οί εκλέκτορες ηγεμόνες έξελέξαντο τ&ν Κάρολον. 
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'Εντεύθεν ή αντιζηλία και η ε ρ ι ς των δύο βασιλέων, οΐτινες μετεβαλον 
την Ίταλίαν εις πεδίον της μάχης. Έκεΐ συνηφθη η περιλάλητος μάχη 
της Παβίας το 1525, εκεί ένικηθη δ Φραγκίσκος και έγένετο αιχμάλω

τος τοΰ Καρόλου. ΚαΙ όμως έπολέμησεν ηρω'ίκ,ώς, το πλείστον μέρος του 
στρατού του είχε τραπη εις φυγην, οί σωματοφύλακες του ειχο; φονευθη, 
αυτός δε δύο πληγάς φέρων, άφιππεύσας έμάχετο, δπως διάσωση καν 
την τιμήν του."Ισως ή'θελεν αποθάνει εκεί ένδόξως, εάν μη δ εκ. Βισκαύας 
στρατιώτης Ούρβιέτας διασχίζων τους μαχόμενους, έστηριζε την αιχμην 
του ξ'.φους του έπι τοΰ στήθους, προσκαλών αυτόν να παραδοθν). "Αλλοι 
στρατιώται συγχρόνως άφώπλιζον αυτόν της σιδηράς του χειρίδος, άλλος 
άφνίρει το περιδέραιον τοΰ αγίου Μιχαήλ, έτερος το ςίφος, και αιχμάλωτος 
ούτω τοΰ Καρόλου άγεται εις Μαδρίτην, ενώ η Γαλλία έθρηνει δέκα χι

λιάδας στοατιωτών, οΐτινες έκάλυψαν το πεδίον. 
Μετά εν έτος δ Φραγκ.ΐσ*ος έλευθεροΰται, συνθηκολόγησα; πρότερον 

μετά τοΰ Καοόλου. Εις αυτόν παρεχώρει το δουκάτον της Βουργουνδίας 
και ελάμβανε την χεΐρκ της αδελφής του Έλεονώρας. "Ετος εν και εί

κοσι δύο ημέραι συνεπληροΰντο άπο της αποφράδος ημέρας, καθ1 ην συνε

κροτεΐτο η εν Παβία μάχη, δτε έπέστρεφεν εις Παρισίους. 'Ελεύθερος ηδη 
ηρνεΐτο να επισφράγιση οσα δεσμώτης ύπέγραψεν. ΊΙτοιμάζετο εις νέους 
να κατέλθη αγώνας, άλλ' η συνθήκη τοΰ Καμβραι, η συνθήκη τών Κυ

ριών, ένθα την πρωτοβουλίαν εσχον η Μαργαρίτα η αυστριακή και Αου'ίζα 
•η της Σαβαδίας, εθετο τέρμα εις του; πολέμους τών δύο ηγεμόνων και 
απέδιδε την Βουργουνδίαν εις τον Φραγκΐσκον. Ήναγκάσθη τότε να νυμ

φευθνί την Έλεονώρκν, την οποίαν πολύ ολίγον ηγάπα, εκείνος, δστις 
τόσον ηγάπα τάς γυναίκας. 

Σύγχρονος τις δι'ϊσχυρίζεται ότι ητο πληγωμένος το σώμα καΐ ιόν 
νουν υπό τών γυναικών. Ό Ά7.έζανδρος έβλεπε τάς γυναίκας, δταν δεν 
είχε τι άλλο τι να πράξη" δ Φραγκίσκος ένεθυμεϊτο τάς υποθέσεις τοΰ 
κράτους, όταν δεν είχε πλέον να σκ,εφθν} πεοί γυναικών. 

Κατόπιν δ πόλεμος τών δύο επαναρχίζει. Έπολέμει δε συγχρόνως δ 
Φραγκίσκος και προς τον Έρρΐκον Η', και έξαπέστειλεν εκ της "Αβρής 
200 πλοία και γαλέρας γενουηνσίας εις τά παράλια της 'Αγγλίας* αλλ' δ 
στόλος ούτος μη δυνηθείς να άναγκάση τον έχθρον είς μάχην η καν ν' 
αποβίβαση στρκτον, επέστρεφε μετ1 ολίγον άπρακτος. Δύο ετη, άφ' ης 
ημέρας από της παραλίας τη"ς 'Άβρης έβλεπε τον έκπλέοντα στόλον, δ 
Φραγκίσκος έξέπνεεν, άφοΰ πρώτον συνεθηκολόγησε μετά τοΰ Ερρίκου Η' 
και ανέλαβε την Βουλωνην. 

Ό Φραγκίσκος εΐχεν αντλήσει πάσας αύτοΰ τάς γνώσεις έκ τών ιππο

τικών μυθιστοριών. Έμορφώθη κατά το πρόγραμμα τών ιπποτών της 
2τρογγύλ*Α; Τραπέζης καΐ τών «υλικών τοΰ Καρλομάγνου. Δεν είχε πρό
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τύπον της ιστορίας τους ήρωας. "Ηθελε να διαλάμπη ως "Αμαδις μάλλον 
vi ώς ηγεμών. Ειχεν αναγνώσει επί πλέον τους "Ελληνας καί Αατίνους 
συγγραφείς, και ·ή φιλολογική δόξα της 'Ιταλίας δεν άφινεν αυτόν να 
κοιμάται. Ένεθουσία και όμως έφοβειτο την άναγέννησιν ένδομύχως.Ειχε 
πνεύμα δσον άπητεϊτο να εχη καλός συμπότης και καλός στρατιώτης —

ε?πεν ιστορικός τις δ Mullié — καί πρόβλεψιν, οσην άπτρτουν αί προετοι

μασίαι των διασκεδάσεων του. Ύπηρξε δια τοΰτο άτυχης εις τάς διπλω

μκτικάς του ενεργείας* άπόδειξις η παρά το Καλαί συνεντευζις μετά τοΰ 
'Ερρίκου Η' επί τοΰ χρυσοϋφάντου πεδίου, ώς ελέχθη, δια την έπιδειχθεϊ

σαν μεγαλοπρέπειαν εκ μέρους τών δύο αυλών. Άλλα μδλον οτι τα ζη

τήματα ετέθησαν επί χρυσού αντί έπι πρασίνου τάπητος, δ Φραγκίσκος, 
αντί νά προσέλκυση τον άντίπαλον, αφύπνισε μάλλον την φιλοδοζίαν του 
καί εν έτος μετά την συνέντευξιν, δ βασιλεύς Έρρϊκος συνεθηκολόγει μετά 
τοΰ αύτοκράτορος. 

Είτε εκ πεποιθησεως καί άληθοΰς θρησκευτικού ζήλου, είτε, όπερ άλη

θεστερον, διότι ήθελε να χαοισθ^ εις τον Πάππαν και να κερδίση τον 
κλνίρον, τ;αρέοιδεν εις τον πυρ και τον θάνατον δ Φραγκίσκος τους Ούγε

νόττους, ώς ώνομάσθησαν εν Γαλλία οι αναμορφωτικοί, τους οποίους ανέ

μενε βραδύτερον η νύζ τοΰ αγίου Βαρθολομαίου. Άλλα δεν ^σαν δλιγώτε

ρον φρικώδεις αί σφαγαί της Προβηγκίας, ήτις έπροστάτευε τους Άλβιη

νους αιρετικούς. Το Παρλαμέντον κατεδίκασεν αυτούς εις έςορίαν, τάς οι

κίας καί τα δάση των εις το πυρ. Ό βασιλεύς έπεκύρωσε την άπόφασιν 
καί αί Καβριέραι καί το Μερενδόλον μετά εικοσιν άλλων χωρίων παρεδό 
θησαν εις τάς φλόγας. Τρεις χιλιάδες άνδρες έθανατώθησαν τότε καί δ 
Φραγκίσκος οέν νισθάνθη τύψιν τινά συνειδότος. Παρίστατο συχνάκις μεθ' 
«πάσης της αύλης του εις το μαρτύριον τών λουθηρανών καί παρηκολού

θει μετά τών τέκνων του γυμνόπους καί άσκεπης την λιτανείαν, ήτις έγε

νετο προς έξιλέωσιν της ύβρισθείσης ευχαριστίας δια τών λιβέλλων καί 
παρώτρυνε τον λαον να υπεράσπιση της αρχαίας του θρησκείας πάση δυ

νάμει εναντίον τών αιρετικών. 'Επί της βασιλείας αύτοΰ έκάησαν ζώντες 
δ Berquin καί δ Dolet, έδιώχθη δ Καλβίνος καί δ Marot καί έφερε την 
ύπογραφην τοΰ πατέρος τών γραμμάτων το διάταγμα της 13 'Ιανουαρίου 
1535, δι' ου έκλείοντο τα τυπογραφεία καθ' άπασαν την Γαλλίαν."Επειτα 
άφοΰ η φοβερά εκείνη διάταξις ήρθη, άπηγορεύθη επί ποιν/5 θανάτου η 
εκδοσις οιουδήποτε βιβλίου άνευ της αδείας τοΰ ηγεμόνος. Οΰτω δια της 
μι£ς χειρός άνελάμβανεν δ,τι έχάριζε δια της άλλης. 

Ό άναγινώσκων τάς σελίδας ταύτας της ιστορίας δεν αναγνωρίζει πλέον 
τον προστάτην καί φίλον τοΰ Leonardo de Vinci, δεν αναγνωρίζει τον 
ΦραγκΤσκον, τον δποΐον οί σύγχρονοι ιστορικοί, έταξαν επί της κεφαλής; 
της αναγεννήσεως των γραμμάτων εν Γαλλί^. Ό εις Φραγκίσκος αναιρεί: 
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τον ετεοον. Έ π ί τέλους, δ Φραγκίσκος εισήγαγε πρώτος τάς εταίρας εις 
την αύλην, πριν η ακόμη η Αικατερίνη των Μεδίκων δημιουργήσει το 
πτερωτοτ άγημα, escadron volant, καί δ 'Ερρίκος Δ' στρατολόγηση την Ga

brielle d' Estrées την Claudine de Beauvillers, την Jacqueline du ΒΓβιιίΙ.Άπο 
της αυλής του Φοκγκίσκου, την δποίαν έκόσμουν οι ποιηταί καί καλλιτε

χναι ελειπεν δ κόσμος τών κυριών καί δ Φραγκίσκος περιφερών την αύλην 
του από του Αούβρου εις τα ανάκτορα του Φονταινεβλώ η του Chambord 
είνε παο' έαυτω το άνθος τών ευγενών καί το άνθος τών κυριών. Ό Φραγ

κίσκος έφρόνει δτι δ κάλλιστος κόσμος της αύλης ήσαν αί κυρίαι καί τ ώ 
οντι επιλέγει δ ιστορικός Brantôme αύλη άνευ κυριών είναι κήπος άνευ 
ανθέων καί ομοιάζει σατοάπου μάλλον τούρκου την αύλην η χριστιανού 
ηγεαόνος. Moi φαίνεται Οτι δ Brantôme είχε δίκαιον. Το κάλλιστον άνθος 
ητο η "Αρτεμις του Poitiers, ή πρώην ερωμένη του θαλαμηπόλου ποιητου 
η έοωαένη του Marot. Μόνη αντίπαλος αύτης Οκ ητο ίσως η χωρική της 
Μανόσκης, ή Madeleine Voilier, την δποίαν έστειλαν να προσφέρη τάς κλεί

δας του χωοίου εις τον εΣσερχόμενον μονάρχην, εάν μαθουσα πόσον τγί 
ητο επιζήμιος η καλλονή, δεν κατέστρεφε τα ρόδα του προσώπου της δ ι α 
τών άταών του θείου. ΙΙροεςάρχοντες της αύλης του Φραγκίσκου ήσαν 
τότε δ du Prat, δ Chabot και δ πολύς Bonivet, αλλ' έκυβέρνα η "Αρτεμις, 
ήτις επί δύο βασιλέων διετηρησε το χαρτοφυλάκων. 

Σταέψωμεν ηδη την σελίδα διά να ευρωμεν την εικόνα του έτερου Φραγ

κίσκου, όστις έκάλεσεν εκ της ' Ιταλίας τους καλλιτεχνας καί εκ της ά λ 

λης Ευρώπης τους σοφούς, εκείνον, Οστις 'ίδρυσε το Κολλέγιον καί τ α τυ~ 
πογοαφεϊα, τον ποιητην του επιταφίου εις την Ααυραν, επί τέλους τον 
Φραγκΐσκον της αναγεννήσεως. 

Οι βασιλείς άοέσκοντκι να μετακινώσι τάς λίθους καί τών γραμμάτοίν 
ποοτί'Λώσι τάς τέ/νας—ειπεν δ Laurent Pichat καί δ αφορισμός του ούτος 
δεν απέχει πολύ της αληθείας. Ύπάρν/ουσιν ηγεμόνες, οΐτινες φοβούνται 
α η η ίστοοία αύ'οιον λησμονηση το ονοαά των καί έγείοουσιν οβελίσκους η 
ά·/άκτοοα, τα δποΐκ να έπαναφεοωσιν εις την μνήμην του λαοΰ την ύπκρ

ξίν το>ν. Καί ούτοι είναι οι ολιγώτερον άοικησκντες, οιότι, εάν οεν εύηρ

γέτησαν τα έθνη, δεν ήσαν δμως καί Νέρωνες η* Καλλιγουλαι, ώστε να 
μη λησμονηθώσιν. Ά λ λ ' δ νικητής του Μαρινιάν καί ηττημένος εν Παοία 
έδικαιοΰτο φοβούμενος δλιγώτερον την ληθην. Άφοϋ ήγειρε την έ'παυλίν 
τοϋ Ghanibord προσεκάλεσεν εκ της "[χΐίχς τον Primatire καί τον Cellini 
καί όλην φάλαγγα γλυπτών καί ζωγράφων εις διακόσμησιν τών άνακτό

ocov του Φονταινεβλώ καί του Αούβρου. Το Λοΰβρον,άπλουν δχύρωμα επί 
Φιλίππου Αυγούστου, ηρχισε να μεταβάλλεται εις άνάκτορον περικαλλες 
έ~ί Φραγκίσκου Α', όστις ανέθεσε την έκτέλεσιν εις τον Ιίετρον Lescot, 
μεθ' ου συνειργάζετο καί δ Goujon. Tò έργον έςηκολούθησεν η Αικατερίνη 

Τόμος 251". i—'Ιανουάριος 1882. 3 
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των Μεδίκων, 5 Ερρίκος Δ', δ Λουδοβίκος ΙΔ' καί συνεπληρώθη μόλις επί 
Ναπολέοντος Γ', οτε συνηνώθη μετά του Κεραμικού. 

Ή τέχνη τότε εν ' Ιταλία είχε φθάσει το κατακόρυφον σημεΐον* δεν ητο 
πλέον τέχνη, ητο λατρεία. Ό Περουγϊνος, δ Βιγκιος, δ Κορρηγιος, δ ' Ρ α 

φαήλ, δ Μιχαήλ "Αγγελος ήσαν ακόμη οι ήρωες της ημέρας. Δεν ανήκον 
πλέον εις μόνην την Ί ταλ ίαν . Ησαν κοσμοπολΐται* ανήκον εις την αν

θρωπότητα. Οι μαθηται αυτών ήσαν επίσης ονομαστοί, ειχον επίσης θαυ

μαστάς, προσηλύτους. Ό Φραγκίσκος ένθουσιών προσεκάλεσε τον 'Ρόσσον 
και τον Primatice με δλην την συνωρίδα τών μαθητών των, άπένειμεν εις 
αυτούς τιμάς, χρήματα, λατρείαν. Ό Pichat οιατείνεται οτι η εισβολή τών 
Ι τ α λ ώ ν έπηνεγκε καίοιον τραύμα είς την τέχνην της πατρίδος του. Ό 
'Ρόσσος έφοβεΐτο ανερχόμενος εις Παρισίους δτι δεν ηθελεν ευρει τινά έκα

ναν νά πλύνη τον χρωστήρα του.Ό πρώτος ηδίκησε τους 'Ιταλούς, δ δεύ

τερος τους Γάλλους. Οι 'Ιταλοί οΐτινες ηλθον μετάπεμπτοι υπό Φραγκί

σκου, δεν ήσαν ού'τε πρωτόπειροι μαθηται, ούτε άσημοι καλλιτέχναΐ.Έάν 
ειχον ελαττώματα , επταισαν οί αντιγράφεις και μιμηταί, οΐτινες δεν ηδύ

ναντο να διακρίνωσιν από τούτων τάς άρετάς. Ά φ' έτερου η Γαλλία δεν 
$το χώρα βάρβαρος ως ένόμιζεν δ 'Ρόσσος. Ό Poussin και δ le Sueur οεν 
ειχον ακόμη ανατείλει, άλλ' οΰτε δ Περουγϊνος και δ Βίγκιος, δτε δ Γάλ

λος Φουκέ εγρζφεν εν 'Ρώμη την εικόνα του Ευγενίου Δ' καί δ Μιχαήλ 
Κολόμβος έπεζειργάζετο εν Νάντη το μαυσωλεϊον του δουκος της Βρετ

τανίας. 
"Εν έτος μετά την εις τον θρόνον άνάβασίν του δ Φραγκίσκος προσε

κάλεσε τον Βίγκιον εκ 'Ρώμης, τον ποιητην του εφίππου άνδριάντος του 
Σφόοτσα και του μυστικού δείπνου,8ν εκάστη τών εννέα Μουσών είχε προι

κοδοτήσει παιδίον ετι. Ό Βίγκιος ητο αρχιτέκτων και γλύπτης, ζωγράφος 
καί μουσικός, ποιητής καί σοφός, δ Βίγκιος ητο πανεπιστημων. Ό Φραγ

κίσκος εις τον γέροντα εκείνον άριστοτέχνην ειχεν έμπιστευθη την ση

(;αίαν της αναγεννήσεως, άλλ' δ Βίγκιος τρία ετη μετά ταύτα έςεπνεεν 
είς τάς άγκάλας του. Το τελευταΐον τοΰτο γεγονός αποδεικνύει πόσον δ 
Φραγκίσκος έλάτρευε την τέχνην και άνυψοΐ αυτόν υπεράνω τών συνήθων 
ηγεμόνων. 

Δεν ητο δλιγώτερον φίλος τών γραμμάτων και έθηρευε τον τίτλον τον 
δποΐον απένειμαν εις αυτόν οί μετέπειτα ιστοριογράφοι, άλλα φίλος, εφ' 
δσον μόνον οεν έφοβεΐτο ν' άπολέση τι ως βασιλεύς. Το Κολλέγιο^ της 
Γαλλίας οφείλει η Γαλλία εις τον Φραγκΐσκον. 'Εκείνος εθετο τον θεμέ

λιον λίθον τώ 1529 και πρώτος ένομοθέτησε την εν αύτώ διδασκαλίαν 
της έβρκ'ίκης* δ Φραγκίσκος καθιέρωσεν ιδίας έδρας της ελληνικής καΐί 
λατινικής φιλολογίας. Οί θεολόγοι ηγανάκτησαν* εάν ήσαν δλιγώτερον» 
φιλάργυροι ηθελον διαρρήξει τα ιμάτια των, δια νά πληρωθνί ή ρησις; 
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της Γραφής. Ή Σορβόννα καί τα Παρλαμέντα έζανέστησαν. Και τί χρησι

μεύει η εβραϊκή γλώσσα εις τους χριστιανούς !—άνεφωνησαν. eII ελληνική 
δεν είναι η γλώσσα τών σχισματικών ; Ό Φραγκίσκος είχε την γενναίο" 
τ η τ α να καταφρόνηση τάς άπειλάς της Σορβόννης και εις άπάντησιν των 
διαααοτυρησεων των Παρλαμέντων να καθιέρωση και αλλάς έδρας ακόμη. 
Τότε έκάλεσεν εκ της Ευρώπης δλους τους σοφούς* ύπεσχέθη εις αυτούς 
και χοηματα και δόςαν. 'Αλλ' όσοι εζων εις χώραν δπωςδηποτε ελευθέ

ρους θεσαούς έ'χουσαν δεν ένεπιστεύθησαν εαυτούς εις τάς υποσχέσεις του 
ηγεμόνας, έφοβοΰντο, ώς δ "Ερασμος, τον άετον, το σαρ&οβόρον τοΰτο ό'ρ

νέον, το οποίον οί σοφοί έξελέςαντο ώς σύμβολον τ·?ίς βασιλείας. 
Μεταςύ τών σοοών, οΐτινες συνηντώντο εις την αύλην του βασιλέως των 

Γάλλων, ητο καί 6 5?Μ' ; ' , δ ;/.έγας εκείνος ελληνιστής της εποχής, δ ακά

ματος Bude, όστις έμεινε δέκα Ολα ε τη οικουρών και Οστις καί την η μ ε 

ραν αύτην τών γάμων του έκλείσθη επί ώρας δλοκληρους εις το σπουδα

στή ριόν του μελετών. Αέγουσιν ακόμη περί αύτοΰ, ότι οτε ημέραν τινά 
έπυρπολεΐτο η οικία του καί τις τών υπηρετών ασθμαίνων ήλθε να τ ω 
άναγγείλη το γεγονός'—'Αναγγείλατε το εις την σύζυγόν μου — ειπεν δ 
Bude—ήςεύρετε πολύ καλά ότι δεν αναμιγνύομαι εις τα της οικίας.—Δεν 
ήςεύοω κατά πόσον είναι αληθές το άνέκοοτον τούτο, αλλ' αποδεικνύει 
πόσον ητο αφιερωμένος τότε εις την μελέτην τών Πανδεκτών κκί τών αρ

χαίων νομισμάτων. Ό Bude ητο ακάματος, ητο δ μάλλον εμβριθής μεταξύ 
τών συγχρόνων του ερμηνευτής τών αρχαίων συγγραφέων. Οί της Σορβόν

νης έπετέθησαν εναντίον αύτοΰ λάβροι* δ Bude απαντών έγραψε το περί 
μεταβάσεως άπο του ελληνισμού εις τον χριστιανισμον, ενώ άπεύείκνυε την 
έπιστημην άρωγον της πίστεως καί ουχί έμπόδιον η έχθράν. Ό Bude ητο 
σοφός καί οί καλόγηροι έφοβοΰντο την σοφίαν. Σύγχρονοι αύτοΰ ήσαν οί 
ούο Στέφανοι, πατήρ καί υιός, δ 'Ροβέρτος Στέφανος δ τελειοποιησας την 
τυπογραφίαν καί δ ποώτος εν Γαλλία εκδότης τών Γραφών, όστις δια το 
πρκςικόπημα τοΰτο άπέθα^εν έςόοιστος εν Γενεύη, δ Έρρΐ/.ος Στεφκνος, 
δ ερανιστής του θησαυρού της ελληνικής γλώσσης. Ήδύνατο να περιορισθώ 
μεχρ·ς αύτοΰ δ τελευταίος ούτος, λέγει δ συγγραφεύς τών τριών αιώνων 
τ η ; γαλλικής φιλολογίας, αλλ' δ Καλβινισμος τω έθέρμζνε την κεφαλήν 
καί δ τιμώμενος συγγραφεύς μετεβλήθη εις λιοελλογράφον καί συκοφάν

τη/. Πάντες άνομολογοΰσιν, ώς νομίζει δ Άββας Savatier de Castres, ότι 
το φέρον τον τίτλον α'Ηροοότου απολογία» έργον του, είναι σύρραμμα α

νεκδότων έκλελυμένης ηθικής και σκανδαλωδών διηγήσεων εναντίον τών 
μονάχων, ων τα τρία τέταρτα εισι ψευοη. Αλλ αν ο Αοοας παρεοεχΗη 
το εν τέταρτον ώς αληθές, ημείς οί κοσμικοί θα ημεθα έγγύτερον της α

ληθείας, εάν διπλασιάσωμεν το τέταρτον. Ό Ερρίκος Στέφανος συγκρου

σθείς μετά της αύλης, συγκρουσθείς μετά τ&ν καλογηρων καί ές υπ' ά
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μοιβης φυγάς εις Γενεύην καί εκείθεν εις Γαλλίαν άπέθνησκεν εγκαταλε

λειμμένος εις πενιχρόν τι δωμάτιον του νοσοκομείου της Αυών. 
'Ανώτερος του Bude, επίσης προστατευόμενος υπό του Φραγκίσκου ητο 

δ ελληνιστής Amyot, δ μεταγλωττίσας τους παράλληλους του Πλουτάρ

χου. Ή προστασία του Φραγκίσκου χρονολογείται άφ' ης ημέρας μετέ

φρασε την έλληνικην μυθιστορίαν τα κατά Θεαγένην και Χαρίκλείαν, την 
δποίαν ηκολούθησαν τα ποιμενικά του Αόγκου. Ά λ λ α το μέγιστον αύτοΰ 
έργον ητο η μετάφρασις του Πλουτάρχου, ή'τις έςεδόθη κατόπιν τω 1559 
και την δποίαν δ Amyot άφιέρου εις τον έστεμμένον μαθητην του, όστις εν 
τ·/) ιστορία των βασιλέων της Γαλλίας γνωρίζεται υπό το όνομα Κάρολος 
Θ', εν δε χγ ίστοοία της άνθρωποτητος ύπο το όνομα δ δολοφόνος της 
νυκτός του άγιου Βαρθολομαίου. Ό Amyot ητο πένης, τόσον πένης, ώστε 
μαθητεύων εν τω λυκείω υπηρετεί τους πλουσίους εκ των συμμαθητών 
του και η μητηρ του άπο το Melun δια των λεμβούχων, οΐτινες άνέπλεον 
τον Σηκουάναν διευθυνόμενοι εις Παρισίους τ ω έπεμπε καθ' εβδομάδα ενα 
άρτον δια να μη άποθάνη της πείνης. 

"Ηθελον άφησει άτελη την εικόνα της αύλης του Φραγκίσκου, εάν έλη

σμόνουν τον Marot. Ό Clement Marot ητο θαλαμηπόλος του βασιλέως, 
όπως δ πατηο του, τον οποίον διεδέχθη εις το άζίωμα. ΎΗτο δ ποιητής 
της αύλης, δ ευνοούμενος του Φραγκίσκου, τον οποίον ηκολουθησεν εις την 
Ίταλίαν , έπληγώθη παρά το πλευρόν του εν τ·^ μάχη της Παβίας καΐ 
συναιχμάλωτος ώδηγηθη μετ ' αύτοΰ εις Μαδρίτην. Το ίδανικόν του, δλος 
δ ποιητικός του κόσμος, η 'Εδέμ, ητο η αύλη" έκτος αύτης γισθάνετο 
βαρέα τα πτεοά της φαντασίας του* έψαλε τους γάμους καί τάς έορτάς, 
τάς κυρίας της αύλης, τα επεισόδια της ημέρας. Τους στίχους του έψέλ

λιζον τα ρόδινα χείλη των ηγεμονίδων, αΐτινες τω άπηύθυνον απαντήσεις 
καί έπεδείκνυε την ύπογραφην του βασιλέως εις τους δανειστάς του, δσά

κις είχεν ανάγκην χρημάτων. Ή χαρά ητο η σύντροφος της νεότητός του 
r\ μούσα τών πρώτων του ετών. "ίϊμην τρελλος — ελεγεν αυτός έπειτα 
δτε έμαστίζετο υπό της συμφοράς — ημην τρελλος εις της νεότητός μου 
την άνοιςιν* έπέτων ώς η χελιδών, πότε εδώ, πότε εκεί* δεν ειχον ούτε 
φόβους, ού'τε φροντίδας καί η νεότης με ώδηγει δπου ηθελεν η καρδία. 

Sur le printemps de ma jeunesse folle 
Je ressemblais Γ hirondelle qui vole 
Puis ça, puis là; 1' age me conduisait, 
Saus peur ni soin, ou le coeur me disait. 

Ή ύψηλη αύ'τη προστασία έταπεινώθη μετ ' ολίγον μέχρις αδιαφορίας; 
καί εγκαταλείψεως. Τρεις ισχυροί έκηρυξαν τότε τον πόλεμον εναντίον/ 
του έλευθεριάζοντος ποιητοΰ, η ευνοούμενη του βασιλέως, δ στιχουργός; 
Sagon, δ ίερεξεταστης της Σορβόννης. Έκ τών τριών οι μάλλον έπικίν
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δυνοι ήταν δ ιερεξεταστης καί ή "Αρτεμις του Πουατιέ. Εναντίον του 
ποώτου δ Marot αντέταξε την εύ'νοιαν του Φραγκίσκου, εναντίον της 
δευτέοας την ποοστασίχν της Μαργαρίτας του Βαλουα. Ό Μαρώ μ ε τ α -

φράσας τους ψαλμούς, έκηρύχθη συνένοχος των Λουθηρανών, χάριν τών 
οποίων ειχεν αναλάβει την μετάφρασιν. Ώδηγηθη εις την είρκτην μετά 
τοΰ Berquin. Ό Μαρώ μετ ' ολίγον ηλευθεροΰτο και δ Berquin ηγετο εις 
την πυράν. Τότε ακόμη δ Φραγκίσκος έγέλα έπί μόντ] χ γ ιδέα δτι δ 
Μαρώ έθεολόγει.Άλλ' έ'πε'τα οί αντίπαλοι αύτοΰ υπερίσχυσαν, ηνκγκάσθη 
δ δεύτερος να έγκαταλίπν) τους Παρισίους, να καταφυγή εις την αύλην της 
Μαργαρίτας καί εκείθεν εις Φερράρκν. Ένόμισε προς στιγμήν δτι ήδύνατο 
νά τω παράσχη η Γενεύη ξενίαν και άσυλον. 'Αλλ' ήπατηθη ' οί οπαδοί 
τοΰ Καλβίνου ήσαν δύστροποι σχολαστικοί, προς τους δποίους δεν ηού

νατο να συμβιβκσθ*?) και ηναγκάσθη νά έπανέλθη εις την ' Ιταλίαν. Ούτως 
εξόριστος, δ πρώην ευνοούμενος, μακράν της πατρίδος, μακράν της Γαλ

λίας του, άπέθνησκεν εν Ταυρίνω δ Μαρώ, πριν η ακόμη έορτάση την 
πεντηκονταετηρίδα άπο της γεννήσεως του. 

Δεν η το μεγαλοφυία, άλλ' οΰτε έ'λειπεν άπ ' αύτοΰ εμπνευσις και ιδέα 
και προ πάντων η χάρις, δια την δποίαν οί μεταγενέστεροι ειπον δτι καί 
δ Μαρώ η το δ ποιητής τών ηγεμόνων και δ ήγεμών τών ποιητών, ώς 
ειπον δια τον Ronsard, όστις ήλθε μετ ' αυτόν. 'Εφήρμοσε νέα μέτρα, 
έγραψε νέας ώδας και μιμηθείς τους Λατίνους, εισήγαγε την έλεγείαν 
καί τα επιγράμματα, τα ειδύλλια και τάς έμμετρους έπιστολάς. Έ ν φ δε 
έστιχουργει τα πρακτικά της αύλης καί εκάστης ημέρας τοΰ βίου του 
τ α επεισόδια, έσατύριζε συγχρόνως τους εχθρούς του, είτε καλόγηροι, 
ει'τε ποιηταί, είτε αυλικοί. Καί μετά της αύτης χάριτος άπέστελλε τον 
ποίητην, δστις υπέγραφε την κατ ' αύτοΰ κατκγγελίαν με το όνομα αγρο

τικός zìe, τους αγρούς να βόσκηση, και μετά της αύτης ευστροφίας τών 
στίχων παρηγγελλε να ρίψωσιν εις τον ποταμον τον Béda, δστις ήθελε νά 
τον ρίψωσιν επί της πύρας. 

Qu'on méne aun champs ce coquardeau, 
Lequel gâte quand il compose 
Raison, mesures tsxte et glose: 

έφωνει προκειμένου περί τοΰ άγροτικοΰ ποιητοΰ, ενώ δια τον άτίθκσσον 
Béda παρεπονειτο δτι δ βασιλεύς έβαίνετο τοσούτον επιεικής ποος αυτόν. 

Ό Μαρώ δεν διεκρίνετο επί οικονομία. γΗτο σπάταλος, δσάκις εϊχεν, 
δσάκις έστερεϊτο κατέφευγεν εις τους προστάτας. Είχε την ύπερηφάνειαν 
να μη έπαιτησν) καί δταν ακόμη έζητει παρά τοΰ Φραγκίσκου, μετά τοΰ 
οποίου είχεν άνοικτον λοναριασμον, προσεποιεϊτο οτι έζητει δάνειον, άλλ ' 
άνευ τόκου. Μεταξύ τών έμμέτοων επιστολών του προς τον βασίλέα δια

κρίνεται εκείνη, εις την δποίαν διηγείται την έξαφάνισιν τοΰ Γασκόνου 
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θαλαμηπόλου του, όστις έννοησας οτι δ κύριος του έλαβε χρήματα και 
το βαλάντιόν του ητο έπαισθητώς έςωγκωμένον, ήγέρθη παρά το σύνη

θες λίαν πρωί, προέβη εις την έγχείρισιν, και μ.η άρκούμενος τω άφγίρεσε 
και τ α ενδύματα άπο του καλύμματος τ η ; κεφαλής [ΑΐΧ?1 τ ω ν ύποοημκ

των. Ό "λωποδύτης έγενετο άφαντος την έπιοΰσαν, άλλ' δ Μαρώ εΐχεν 
άνοικτην πίστωσιν ακόμη παρκ τω Φραγκίσκο). Χρήματα και δανεισταΐ 
οέν ήσαν το μόνον θέμα του ποθητού* επί πλέον είχε να σατυρίσν) τους 
δικαστάς του Chàtelet, του οποίου έγνώρισε τάς φύλακας και έ'γραψε τον 
"Αδην. 'Από της κοινής είρωνίας και τοΰ σαρκασμού εν τ ω ποιηματι 
έκείνω, δ Μαρώ ύψοΰται μέχρις άπατροπιάσεως και φρίκης απέναντι τών 
επιβαλλομένων βασάνων. Και δ φιλόγελως εκείνος αοιδός, καλύπτει το 
πρόσωπον επί ττΐ θέα τοΰ μαρτυρίου και το σαρκαστικον μειδίαμα άπο

σβέννυται τών χειλεων ταυ, δια να άναβλύσωσιν ελευθέρως τα δάκρυα 
άπο τών δφθαλαών του. Ό Μκρώ είχεν άλλοτε δηλώσει Οτι ένω ήδύνατο 
πολλά να εΐ'πη και εναντίον τών ιερέων και εναντίον τών καταχρήσεων 
και πλανών τοΰ Κλήρου, όμως έσιώπα, φοβούμενος την πυράν και τ'ας 
βασάνους. "Επειτα έγκατέλιπε το δειλον τοΰτο πρόγραμμα, μετηλλαξε 
γνώμην, προςέβαλε και το στέμμα τοΰ ηγεμόνος και την τιάραν τοΰ 
Πάπα, και δ αυλικός έγένετο μάρτυς. Ή Γαλλία έλησμόνησε τον μάρ

τυρα, άλλα δεν έλησμόνησε τον ποιητην, τον δποΐον άνεγίνωσκ,εν δ Αα

φονταίν και έμιμεΐτο δ Ρουσώ και δ Βολταϊρος. 
Ό Μκρώ επί χρόνον ίκανον καταδιωκόμενος, έφιλοξενεΐτο εις τον οιχ,ον 

της βασιλίσσης της Ναβάρρας. Ή αύλη της Μαογαρίτας ητο εκ διαμέ

τρου αντίθετος προς την αύλην τοΰ Φραγκίσκου. Οί δύο αδελφοί ειχον 
εναντίας θρησκευτικά; δοξασίας. Ή Μαργαρίτα επισήμως δεν είχε διακό

ψει τάς σχέσεις προς την ρωμα'ίκην έκκλησίαν, κρυφίως Ομως ύπέθ αλπε 
την έπανάστασιν, κκί οί οπαδοί τοΰ Αουθηρου εΰρισκον εκεί άσυλον και 
προστασίαν. Έ αύλη τοΰ Νεοακ ητο το συνεντευκτηοιον τών αναμορφω

τικών, η παρασυναγωγή.Έκεϊ δ Μαρώ άπηγγελλε τους στίχους του και δ 
Bonaventure des Périers διηγειτο ίστ,οοίας, ένω η βασίλισσα της Ναβάρρας 
συνεγραφε το Έπτκημερον. Την πρωίαν πκρίσταντο εις την λειτουργίκν 
τών καθολικών, τους δποίους έμίσουν και έσατύριζον. "Επειτα ηρχιζεν Ί\ 
συνεορίασις τοΰ φιλολογικοΰ συλλόγου. Έκεΐ άνεγίνώσκ,ετο δ 'Ραβελαί καΐ 
το Cymbalum mundi, έσκτυρί'^οντο οί καλόγηροι και το έμπόριον της ' Ρώ

μης και δ 'Ρουσσέλ έοημηγόρει από τοΰ άμβωνος παρωδών τους καθολι

κούς ιεροκήρυκας. "Αλλοτε έκλείοντο εις τ α υπόγεια τών άνα/.τόρο)ν κα>. 
έώρταζον εκεί τον μυστικόν δεΐνον. Ή βκσίλισσα της Νκβάρρκς δεν ητο 
μόνον μυθολόγος της σχολής τοΰ Βοκκακίου ητο επίσης και στιχουργός, 
άλλ ' οί στίχοι αύτης δεν ήσαν αντάξιοι τοΰ κάλλους της, δια το δποΐον 
ώνομάσθη τετάρτη τών χαρίτων. Οί άναγνώσαντες τα διηγήματα της βκ
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σιλίσσης της Ναβάρρχς, κατέγνωσαν αύτης ελευθεριότητα τίνα των ηθών 
την δποίκν Ομως διαψεύδουσι τα γεγονότα. 

Ό σύλλογος εκείνος μετ ' ολίγον διελύθη. Πάντες όσοι συνηρχοντο έ*εΐ 
ήσαν έοασταί της άναμορφώσεως, ουχί μάρτυρες. Μόνος δ Μαρω άπεθανεν 
έςόοιστος. Ό Briçonnet ώπηρνηθη τάς αρχάς του, δ 'Ρουσσελ προεχειρισθη 
εις έπίσκοπον, η βασίλισσα Μαργαρίτα έγένετο πάλιν καθολική και ό 
des Périers άπεθανεν αύτόχειο. 'Αλλ' ενώ ούτοι δειλοί έγκατέλιπον τον 
παραστάτην η" άνέκρουον πρύμναν .δ Αεφέβρ αποθνήσκων μετενόει ότι ένε

κλείσθη εις την αύλην έκείνην, άντι να ζήτηση το μαρτύριον οιατυμπα

νίζων τάς αρχάς του. 
Ά λ λ α παοά την κλίνην του θνησκοντος, εί'δομεν είκοσιπενταετη τίνα 

νεανίαν, όστις σύννους νίκουε το παράπονον του ψυχορραγουντος κοα όστις 
ώρκίζετο εκεί να μκρτυρηστ) κύτος ύπερ της αλήθειας. 

Ό νεανίας εκείνος ένθυμεΐσθε ότι ητο δ Καλβίνος. 'Ανέφερα τον Καλ

βΐνον, δια να φθάσω μέχρι του 'Ραβελαί. Οι δύο πρώην σύμμαχοι και 
έπειτα αντίπαλοι μέχρις έξοντώσεως, συναντώνται εν τ γ ιστορία τών γραμ

μάτων ως οί δύο κύριοι μοχλοί, οι' ών έσείσθη πρώτον, έπειτα ανετράπη 
το μεσαιωνικον οικοδόμημα. Και Ομως οι χαρακτήρες αυτών ήσαν τοσού

τον διαφέοοντες και δ Καλβίνος κατεδίκαζε την έλευθεριάζουσκν ήθικην 
του 'Ραβελαί και δ τελευταίο; πάλιν άπεκάλει τον ποώτον δαιμονισμένο ν 
της Γενεύης. Ό Καλβίνος ητο μελαγχολικός μέχρι μισανθρωπίας, χαρκ

κτηρ σταθεοος ριψοκίνδυνος, δ 'Ραβελκί έγελα πάντοτε, και ηουνηθη 
κρυπτόαενος υπό το προσωπεϊον της Θάλειας να έπισείη ακινδύνως το 
μαστίγιόν του, και ακινδύνως να σατυρίζη και ηγεμόνας και μονάχους 
και σοφούς, και όμως και βασιλείς και σοφοί και καρδινάλεις έχειροκρότη

σαν ποώτοι την έποποι'ίαν του, την οποίαν ακόμη οί πολλοί δεν ειχον εν

νοήσει, διότι δεν ηκολούθησαν την συμβουλην του και δεν έθραυσαν το 
δστουν δια να άνεύοωσι τον μυελόν. Μοί φαίνεται ότι και οί ποώτοι θαυ

μασταί του δεν εί/ον ένοησει καλώς το ύπολανθάνον πνεύμα του συγγρα

φέως του Γαογαντούα και Πκνταγρουέλ, άλλως προ πολλοϋ ηθελον αναβι

βάσει αυτόν εις την πυράν. Ό εφημέριος τοΰ Μευοονίου έζελέξατο την ά

τραπον, δια να μη συναντηθνί εν τ?) άναπεπταμένη δδώ μετά τών αντι

πάλων και εγελα την ανθρωπότητα παραπαίουσαν, ενώ δ Καλβίνος έθρη

νει την πτώσίν της. Ό Καλβίνος ητο δ Ηράκλειτος της Γαλλίας και δ 
'Ραβελαί ητο δ Δημόκριτος. 

Ό 'Ραβελχί οχυροΰται όπισθεν του γελοίου τών πκραδόςων διηγήσεων 
του, περιάγει τους ηρωάς του εις χώρας νέας αγνώστους, αλλ' υπό την 
φχνταστικην ούτοπίαν του περιγράφει την ιδίαν αύτου πατρίδα. 

"Οπουδήποτε και αν διατείνεται Οτι αποδημεί μετά του Πανούργου, 
ευρίσκεται πάντοτε εντός της περιοχής της Τουρραίνης. Δημιουργεί τέρατα 
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καί παρωδίας ανθρώπων, διά να σατυρίση την άπιστίαν της αύλης, την 
ά,αάθε'.αν των δικαστών, την άμάθειαν της εποχής του καΐ παρουσιάζει, 
τον Bridoye δικάζοντα τάς υποθέτεις οιά της άναρρίψεως των κύβων η\ 
φε'ρει τον Ίανότον δη^ηγορουντα υπέρ της επιστροφής των κωδώνων τη"ς 
Παναγίας—τους οποίους ηρπασεν δ Γαργαντούας, δπως τους ανάρτηση εις 
τα ώτα του ηιχιόνου του — δ ιάνα σατυρίση τους λατινίζοντας τότε σχο

λαστικούς. 
Ό Βολταΐρος είπε τον 'ΡαβελαΙ ψιλόσοφον εν καταστάσει (χέθης, καΐ 

δ Βολταϊρος ηναγκάσθη έπειτα να αναίρεση εαυτόν. Ό ΡαβελαΙ δεν ανή

κει πλέον εις τον μεσαίωνα, ανήκει εις τους άνδρας της 'Αναγεννήσεως, 
ανήκει δε προ πάντων εις εαυτόν. Τφ αρμόζει ιδία θέσις εν τνί ιστορία· 
των Γοαριαάτων. Δια τούτο εγκλείω [λόνον τονοριά του εις το πλαίσιον 
τοΰτο [ζετά των άλλων στρατιωτών της 'Αναγεννήσεως, και το έργον 
και τον αρχιτέκτονα θέλω εξετάσει κατ ' ιδίαν εις άλλην τινά εσπερίδα, 
εάν άζιωθώ καί τότε ώς σηιχερον της υμετέρας ανοχής. 

'Αλλ' ηδη έχετε την σκιαγραφίκν της εποχής εκείνης, εξ ης ώριχηθη η 
άναγέννησις των τεχνών καί τών γραΐΛαάτων και επομένως η αναγέννη

σες των λαών. 'Από της εποχής εκείνης οτε άνεφάνησαν οι άναΐΛορφωται 
τών γραυ.ρ,άτων και τη*ς θρησκείας, οί λαοί ηρχισαν να άφυπνίζωνται ανά 
εις, να άναζητώσι τα άρπαγέντα οικαιώαατα. Μέχρις εκείνης, λαός δεν 
ύπηοχεν άλλα άρχοντες καί οοΰλοι" άπ ' εκείνης άρχεται η ιστορία του 
λαοΐί, Καί δύναται τις να εΐ'πη άοόβως δτι έκτοτε έρρίφθη δ σπόρος, εξ 
ου εαελλέ ποτέ να βλάστηση η ελευθερία, ότι έκτοτε έάόθη το πρώτον 
σύνθημα της μεγάλης γαλλικής επαναστάσεως. 'Όσοιδηποτε και αν άντε

πεζηλθον κατά του χειαάρρου εκείνου έκώλυσαν προς στιγμήν [Λονον τον 
ρουν του, αλλ' έπειτα δ χείααρρος τους παρέσυρεν εις την άβυσσον, έκεϊ 
δπου είχε ταοη ηδη δ μεσαίων. Το έγερτηριον είχε σηαάνει' οί λαοί εΐ

χον έγεοθη και από τών ερειπίων του παρελθόντος άνετειλεν η νεα κοι

νωνία. 
Κ. Γ. Ζένος. 

0 
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ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ 

Α'. 

Εινε αληθές οτι πάντα εν τω κόσμω άκολουθουσι κοινόν τίνα ρουν, άκ~ 
μάζουσι κα! παρέρχονται. Ούτωσί εν τοις καθ' ημάς χρόνοις πάσα η με

λ έ τ η καί το ένοιαφέοον του κοινού πεοιστρεφονται περί παν νέον καΐ συγ

χρονον εν τοις γράμμασι, τ?) επιστήμη καΐ ταΐς τεχναις. Εινε ή ακάθεκτος 
της κοινωνίας ροπή, προς την οποίαν δ γράφων δεν δύναται ν' άντιταχθνί, 
προς αύτην οφείλει να συμβιβάση τάς πνευματικας ενασχολήσεις και τας 
κλίσεις του. Και τοι δλοψύχως, το έπ' έμοί, συμμερίζομαι την τοιαυτην 
της εποχής τάσιν, ούχ ήττον δεν δύναμαι ν' αρνηθώ δτι, ενθουσιώδεις ως 
είμεθα οι 'Έλληνες ημείς, άκολουθοΰντες άνευ πολλής περισκεψεως τ α εν 
τ·(ί λοιπτ) Ευρώπη επιτελούμενα, περιεπέσαμεν πάλιν εις τ α άκρα. Έ ν 
ταϊς λοιπαΐς κοινωνίκις οί λόγιοι πυρετωδώς εργαζόμενοι και παράγοντες, 
το κοινόν, άπληστως παρακολουθούν τους πνευματικούς της χωράς του 
αγώνας, κατενόησαν εντελώς, κατέμαθον και τέλεον έξηντλησαν το πα

ρελθόν. Ήμεΐς εί'χομέν ποτέ εις παρελθόντα ετη πνευματικόν τίνα βιον, 
άλλ' αιφνιδίως καΐ πριν ετι ύποστη ή καθ' ημάς κοινωνία την εύεργητι

κην έπίδρασιν τών γοαμαάτων, δ βίος ούτος παρέλυσε καί σχεδόν έςελι

πεν. 'Εντελώς άγευστοι τών αριστουργημάτων της αθανάτου ελληνικής 
μεγαλοφυίας, έλά/ ιστα επισταμένοι εκ τών έργων τών μεγάλων κλα

σικών καί ρωμ,αντικών της Ευρώπης, άνακρούομεν αί'φνης πρυμναν, άνευ 
τών άναγκαίω/ ποος νέαν σταδιοδρομίαν εφοδίων, καί τούτο διότι τοιού

τος εκ της Εσπερίας προσέπνευσεν άνεμος. 

Β'. 

ΕΓπον, ώς έν προοιμίω, τ α έλά/ ιστα ταύτα, διότ; θέλω να εξηγήσω 
τον λόγον, δστις με παρώρμησε να άνατρέςω εις το παρελθόν, ν' άποτι

νάςω την κόνιν τεσσάοων Ολων αιώνων και να έκτυ>άςω ενώπιον υμών 
θέμ,α, το οποίον άλλως τε ενδιαφέρει, ύπέο παν άλλο, έλληνικον κοινόν. 
'Ανάγομαι εις τους σκοτεινούς εκείνους και κρίσιμους δια την καθόλου αν

θρωπότητα χοόνους, καθ1 ους, καταλυθείσης της βυζαντινής αυτοκρατο

ρίας, ηρςατο επιφαινόμενος έν τ?) άλληλοσπαραττομενη Ευρώπη σθενα

Άνεγνώαθη εν τω Συλλόγω Παανασσω ιγ, 8 Ιανουαρίου 4882. 
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ρος πνευματικός οργασμός, επιτελούμενη ισχυρά άντίδρασις και πάλη κατά 
τοϋ παρελθόντος. Ελλάς τότε δεν υπήρχε. Προ της Κωνσταντινουπόλεως 
μετά του ύστατου του Βυζαντίου αύτοκράτορος είχε καταπέσει εντελώς το 
λην.κάν κράτος. Ή 'Ρώμη είχε ταφή υπό τα ερείπια της, εφ' ων έφύετο 
χλόη και εβοσκον αίγες* η Ελλάς η το δούλη των Τούοκων. Ά λ λ α το έλ

ληνικον πνεύμα οέν κατεπνίγη εν χγ δυσώδει εκείνη της δουλείας ατμό

σφαιρα, γισθάνθη άσφυςίαν, έπεζητησεν έλευθερώτερον ορίζοντα, άγνότερον 
άερα καί, καταλιπον την Κωνσταντινουπολιν, επνευσε προς την Ί τ α λ ί α ν . 
Ητο δ σπινθηρ, δστις ή'ναψε την πυρκχ'ΐαν,πυρκαϊάν ήτις άπετέφρωσεν όλον 

σύστημα κατερειπωμενον, άλλα συγκρατούμενον έτι επί των βαθύτατα 
έρριζωμένων θεμελίων του. Ό σπινθηρ ούτος ε'ίμαρτο βαθμηδόν και ήρεμα 
να φωτίση συμπασαν την ανθρωπότητα, να διαλύτη το προ των ομμάτων 
της παχυλον σκότος, καΐ να καθοδήγηση αυτήν προς την τελειότητα καΐ 
την ελευθερίαν. 

Πάντες γινώσκετε τον μεσαίωνα. Έάν άφαιρέσητε έζ αύτοΰ ολίγας ί π 

ποτικάς σκηνάς, ποιητικά τίνα άνθη και μΰρα, δια των οποίων άποπλα

ναται η αίσθημκτική του κνθοώπου ηλικία, μεσαίων δηλοϊ κοινωνικήν ες

αχρείωσιν, πνευματικόν σ/.ότος και πολιτικήν δουλείαν. Προεγράφησαν της 
εθνικής Ελλάδος τα αριστουργήματα, δ Θεοδόσιος κατέστρεφε την επι

φανή της 'Αλεξανδρείας βιβλιοθήκην,1 οι καλόγηροι έ'ςεον τα χειρόγραφα, 
οιότι η μεμβράνη τοις προσεπόριζέ τίνα σκοΰδα' τα αγάλματα των θεών 
του Όλυμτου κατεστρέφοντο υπό των φανατικωτέρων του Χριστιανικού 
όχλου, διότι ήσαν εί'δωλα, κατοι/,ούαενα υπό έςωτικών καί δαιμόνων. Ή 
τέχνη, άπολεσασα τα ποότυπα κ' επομένως την έ'μπνευσιν, μετεπεσεν εις 
άχαριν άγιογοκφίαν. Τέσσαρα έδικτα βυζαντινών αυτοκρατόρων έπεβα

λον την κκταστροφήν των μνημείων της ελληνικής συλλήψεως' οι έΟνιχ,ο5, 

ναοί μετεβληθ/]σαν εις χριστιανικούς και άπηγορεύθη τέλεον η μίμησις τών 
προϊόντων της ελληνικής τέχνης' δ καλλιτέχνης έγένετο σκαιος αγιογρά

φος, έ'χων προδικγεγρκμμένην ύò τών κκλογηρων την μορφήν καί την 
εκφρασιν, διότι το ιδεώδες κάλλος, εφ' ου στηρίζεται της μεγά>,ης 'Ελ

λάδος η ζωή, εινε παγίς ην εστησεν δ διάβολος, ινα αποπλάνηση τον άν

θρωον εκ της δδου της σωτηοίας ! Ό Χοιστος—αν το πιστεύσητε !—είκονι

ζετο δυσειδης' μάτην δ άγιος Αυγουστίνος έ'λεγεν : «^ίΐτο ωραίος εν τ ω 
»στηθει της μητρός του,ώρκΐος εν τνί αγκάλη τών συγγενών του, ωραίος 
s επί τοΰ σταυοοΰ", ώοαΐος εν τ ω τάφω»." 

Ούχ ητον μεθ' όλον το σκότος τοΰτο και την άπο της φύσεως και της 
αληθείας άποπλάνησιν,εγκαίρως ή'ρςατο εν τνί ανθρωπινή οιανοια υπόκωφος 

1 Κατά την μάλλον òia3=2ojivrtv παρχδοσιν τήν επιφανή ταΰτην β'.βλ.οΟηΛ7;ν άπετίφρωσίν 
Ό καλίφ/,ς 'Ομάρ. 

2 Louis et Reué^ftléuard. Tableau historique des Beaux Aris etc. σελ. Π. 
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τις αναβρασμός. 'Από του Γ αύτου αιώνος η ' Ι ταλία, άπατωμένη υπό του 
αύτοκράτορος, πιεζόμενη ύπο του κληαου, κατασπαραττομένη υπό τών 
δεσποτών της, αποφασίζει την σύστασιν κοινοτήτων, ελευθέρων πόλεων, 
καί ονειροπολεί μίαν τίνα έλευθεοίαν. Δυο βραδύτερον αιώνας έπιφαίνεται 
δ μοναχός Πέτρος Άβαιλάρδος, όστις ρίπτει την πρώτην άμυδράν του 
φωτός της αναγεννήσεως ακτίνα. Καταλιπών την μονην του αγίου Διονυ

σίου, ίδρυσε περί τους Παοισίους τον πρώτον ναον τω Ά γ ί ω Πνεύματι, και 
συγκαλών τα πλήθη άποπειοχται να διδάζη κοιτικην και καλαισθησίαν. 
α Το Εύαγγελιον, έλεγε, δεν ανήκει εις τόπον η χρόνον, αλλ' εις πάντα 
»χρόνον και χώραν, εινε αίώνιον Εύαγγέλιον.—"Οπου το πνεύμα του Κυ

πρίου, εκεί καΐ η 'Ελευθερία.Ό πατήρ επέβαλε τον Νόμον, όστις she φόβος 
»καί δουλεία' δ υιός τον Αόνον, όστις εστί Σοφία* το άγιον Πνεύμα προσ

»φερει την έλευθερίαν, ήτις εινε αγάπη». 1 "Ισως πρώτον τότε έλάλει την 
ζειοωρον και γλυκυτάτην ταύτην γ7.ώσσαν δ χριστιανισμός, οί όέ λόγοι 
ούτοι καταλααβάνουσιν άα,έσως και βαθύτατα την ψυχην του άνθρωπου. 

Έν ΙΔ' αίώνι έρχεται δ Δάντης, περιλαμβάνων εν τ·?ι θεία του κωμωδία 
τους τρεις κόσμους, τελειοποιών καί μεταμορφών το φανταστικόν του κρά

τος, επιζητών να έξανθρωπίση τον μεσαίωνα. Ό ερατεινός Ιίετράρχης, α

ποπειράται να έκθάψη την κλασικην αρχαιότητα, προσκαλεί 'Έλληνας 
οιοασκάλους, άλλα δεν εύοίσκει μαθητάς, και δακούον; κατασπάζεται τον 

Ομηρο ν, χωρίς να δύναται να τον άναγινώσκη. Τεκνον γνησιον του ρω

μαϊκοί» λαοί», υιός οίν,πώλου καί φίλος του Πετράρχου δ 'Ριενζης, φαντά

ζεται έν τνί φλογέρα διανοία του την άνασύστασιν μιας ρωμαϊκ/,ς δημο

κρατίας. 'Επωφεληθείς της άπα της 'Ρώμης απουσίας του Πάπα Κλημεν

τος <7', κηρύσσει κατά τών τιμαοιούχων άπηνη πόλείΛον, δ δε λαός ανα

γνωρίζει έν μια στιγμή τον έλευθερωτην του και τον προχειρίζει δημαρ

χον. Άδιάφορον αν 'Ριένζης ητο, ως δ ημέτερος Δημοσθένης, μάλλον λό

γιος καί ρητωρ η πολιτικός. Άπώλετο έν μια οχλαγωγία, άλλ' ερριψε τ α 
σπέρματα της ελευθερίας, άτινα δεν έπεσαν εις πετρώδη γήν. Ή Ιωάννα 
ο "Αρκ άναοκίνει την 30 Μαίου 1431 την πυραν, ύπεομαχομένη τών 
ελευθεριών της εαυτής τ:ζτ^ί(ίος. 

"Αλλο τεκνον του λαοΰ, δ Φλωοεντϊνος μοναχός 'Ιερώνυμος Σαβοναρό

λης, απελπισθείς εκ πάντων έπεκαλεϊτο τους Γάλλους εις άπΑευθέρωσιν 
του \ν>~ ■>■'■. ' ' .·. —''ο·. ·'··, ε Tv ε ν αγαπήσει τον λαον εκείνον! α 12 
«Φλωρεντία, έλεγε, ο'ιάσε έγενόαην παοάφρων . . . OÎ'JLOI θεέ μου! Είμαι 
ϊτοελος δι' αυτόν τον λκόν». Ώς μόνον έχων οπλον την εύγλωττίαν του, 
7)λπισε την άπελευθέοωσιν της ' Ιταλίας, καί εργαζόμενος προς τούτο πάση 
ουνάμει ανήλθε τον Μάΐον του 1433 την πυοάν. Ό Σαβοναοόλης ήτο διά

1 Michelet. Histoire de France au XVI siècle. Renaissance. Paris 1855 σελ. LXI1I. 
2 Λδτόθι σελ. LXYII. 
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πυρός και εμπνευσμένος πατριώτης, άληθης υπηρέτης του Χρίστου* αλλ ' 
ούδ αυτόν πολύ κκτενόησεν, ουδέ της έπο/ης του τάς τάσεις καί το 
πνεύμα. Καταρρίπτων προ του φανατικού και ι'σα εμπνευσμένου όχλου τ α 
εΐ'δωλα των εθνικών, καταδικάζων του; μεγάλους της διανοίας έογάτας, 
των οποίων ακριβώς τότε το ζωογόνον πνεϋμα τίρςατο ήλεκτρίζον το έκ

νενευρισμενον κοινωνικον σώμα, έπέφερεν άσυνείοητον τραύμα και έχαλά

ρου την πρόοδον της αναγεννήσεως. Δια της αγάπης του γλυκύτατου 
Ίησοΰ, οια του φωτός της έκταφείσης ελληνικής αρχαιότητος ηδύνατο δ 
Σαβοναρόλης να ενθουσίαση τον συνταρασσόμενον Ίταλικον λαον, να διά

λυση τα σκότη, και ν' άνέλθη ί'σω; πάλιν την πυράν, άλλα συνεχών ολι

γωτεραν πικρίαν καΐ έλπίζων πλειότεοα. 

Γ'. 

Είχε τότε καταλυθη το βυζαντινον κράτος. Μεθ' δλην την κ α τ ά π τ ω 

σιν του ελληνικού πνεύματος, η βυζαντινή κοινωνία ουδέ γραμμάτων, ουδέ 
τέχνης ητο άγευστος. Γνωρίζετε τους ατυχείς αγώνας των αυτοκρατόρων 
Κωνσταντίνου καί Ιουστινιανού, οΐτινες έφαντάσθησαν και έπίστευσαν εις 
την άνακαίνισιν μιας καλλιτεχνικής Κωνσταντινουπόλεως, ήτις ν' άντικα

ταστηση τάς αρχαίας 'Αθήνας. ΎΗσαν ατελεσφόρητοι οι αγώνες ούτοι, διότι 
το έλληνικον πνεύμα έδέσμευον καί έχαλιναγώγουν αί προλήψεις και δ 
χριστιανικός φανατισμός. 'Αλλ' ούχ ήττον δ βυζαντινός κλήρος έγένετο δ 
θεματοφύλαξ της δούλης 'Ελλάδος, παρ' αύτώ διεσώθη αλώβητος η ιερά 
τών ελληνικών γραμμάτων κληρονομιά, αυτός ητο δ ευγενής απόστολος 
της εν ' Ιταλία αναγεννήσεως. Έν τ*/) βυζαντινή ποιήσει δεν άπαντώσι με

γάλα έ'ργα, η δε φαντασία τών ποιητών του Βυζαντίου δεν ύπεκαίετο 
υπό μεγάλων αγώνων καί ελπίδων εθνικών. Έπτερύγιζεν όμως η ελληνική 
τότε διάνοια περί άλλον τίνα ιδεώδη κόσμον, δ δποΐος τγί ένέπνεε τρυ

φερά ελεγεία καί επιγράμματα, αβρούς ερωτικούς στίχους. Οι στίχοι ούτοι 
απετέλεσαν την ^ΑγίΙο.ίογίαν καί τ α Άναχρεόγτεια, άτινα αληθώς επί 
τρεις όλους αιώνας άπέδίδον οί σοφοί εις τον θελκτικον γέροντα ποιητην 
της Τεω, καί άνεμίμνησκον τους Πτολεμαϊκούς χρόνους. 

Την υπό τους βυζαντινούς αυτοκράτορας πνευμκτικην κίνησιν άντιπρο

σωπευουσιν εν τε τοις γραμμασι και ταις επιστην.αις πλείστοι ανορες, των 
οττοιων καί σήμερον έ'τι τα δνόαατα αναγράφει μετ ' ενδιαφέροντος η ιστο

ρία. Ό Ευστάθιος, αρχιεπίσκοπος Θεσσαλονίκης, ύπεμνημάτιζεν έν ΙΑ' 
αιώνι τον "Ομηρον, ενώ πολύ πρότερον κατά τον Δ' αιώνα δ αυτοκράτωρ 
Φλαυϊος Κλαύδιος 'Ιουλιανός, δ αποστάτης ανεψιός του Μεγάλου Κων

σταντίνου, φιλόσοφος άμα καί ποιητής, έ'γραφεν έπιστολάς προς τους πο

λιτας τών 'Αθηνών, πολιτικάς σατύρας καί επιγράμματα. Ό Έφέσιος επί
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σκοπός Τρικ/.τις 'Ηλιόδωρος συνέτασσεν επί Μεγάλου Θεοδοσίου τους έρω

τας του Θεαγένους και της Χαρίκλειας, μυθιστορίαν, την οποίαν διέκρινεν 
vj ακριβής των χαρακτήρων διατύπωσις και δ ηθικός σκοπός. Ό χρονογρά

φος μοναχός 'Ιωάννης Ζωναράς εν IB' αίώνι συνηρμολόγει λεζικόν" δ π α 

τριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Φώτιος έσχολίαζε τρεις πρότερον αιώνας 
τους 'Έλληνας συγγραφείς. Ό Νικήτας Ακομινάτος Χωνιάτης και οί αύ

τοκοάτοοες Ιωάννης Καντακουζηνός και Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος 
έγραφαν ίστοοίαν* του 'Αλεξίου Κομνηνού τον πολιτικον βίον περιελάμβα

νεν εν τ?ί 'ΑΛεζιάδι της η ποιητική του θυγάτηρ "Αννα, η σύζυγος του 
Νικηφόρου Βουεννίου. Δυο άλλαι βασίλισσαι, η αυτοκράτειρα Ευδοκία Μα

κρεμβολίτισσα, θυγάτηρ του Κωνσταντίνου και σύζυγος του Δούκα, συν

έ ταττε την Ίων/ar, ιστορικό  μυθολογικον λεξικον, η άλλη Ευδοκία, η 
ωραία και δυστυχής κόρη του 'Αθηναίου φιλοσόφου Λεοντίου, άπεπεράτου 
έμμετρος την παρά του Πελαγίου Πατρικίου ημιτελή βιογραφίαν του ' Ιη 

σού, καΐ μετέφερεν εις στίχους τα δκτώ πρώτα βιβλία της Παλαιάς Δια

θήκης. Ή φιλοσοφία, καίτοι έστερεΐτο αύθυποστάτου παραγωγκοΰ βίου, 
είχε τάς εαυτής σχολάς και τους αντιπροσώπους. Ό Μιχαήλ Ψελλός καΐ 
δ Εύστοάτιος ύπεανημάτιζον τα φυσικά και τα ηθικά του 'Αριστοτέλους. 
Ό 'Ιωάννης Δαμασκηνός έγραφε περί ορθοδόξου πίστεως.1 

Βαθέως ε?χον συγκινήσει την όργωσαν τότε Εύρώπην αϊ περιπέτειαι της 
Κωνσταντινουπόλεως. Πανταχού προσεδέχοντο φιλίως τους δυστυχείς "Ελ

ληνας μετανάστας, προσέβλεπον αυτούς μετά τίνος σεβασμού, τον δποΐον 
ένέπνεεν η δυστυχία και η ιερά ην έπηγ/έλλοντο αποστολή. Εις τάς χεί

ρας εοεοον βιβλία, εΐ/ον πειθώ και μέλι εις τον λόγον, το πνεύμα εγκρα

τές γνώσεων, ων τίνων η Ευρώπη ανήσυχος έπεζητει τα μυστήρια, έκ

καιομένη υπό μεγαλοφυιών του πνεύματος εργατών, ώς δ αβρός Πετράρ

χης. Και η ολιγάριθμος εκείνη χορεία των πτωχών έςορίστων κατίσχυσεν 
δπως ώθηση την ανθρωπότητα προς την πρόοδον και εις νέαν πνευματι « 

κην εργασίαν. 
Ή δυστυχία συνετίζει τον άνθρωπον. Οί Βυζαντινοί έλησμόνησαν τάς 

παοοιμιώδεις μικροφιλοτιμίας των, τάς άνεςαντλητους καΐ άγονους θεω

ρητικάς συζητήσεις, έλησμόνησαν δτι εν Ευρώπη συνανεστρεφοντο σχισμ,α

τικούς, ένθυμηθησαν μόνον δτι είνε εν χριστώ αδελφοί των, και ίσως ί'σως 
έγένοντο μάλλον "Ελληνες, αφ' ης έγκατέλιπον το βυζαντινον κράτος. 
Άπείοως με συνεκίνησε, καί μετά πολλοϋ" ενθουσιασμού άπεστηθισκ μ.ιαν 
σελίδα του σοφού Έκζέρου,2 εν γι αναγράφει έν αληθώς φιλελληνικώ πνευ

ματι τάς έν ταΐς αύλαΐς της Εσπερίας περιπλανήσεις του αύτοκρατορος 
Μανουηλ Παλαιολόγου, οτε ολίγα έ'τη προ της πτώσεως αύτης έκινδύ

1 Λ. ΠολυζωίΟου τχ Νεοελληνικά λτλ. Tfy.. Λ' σελ. 258—279. 
2 E. Egger. L' hellénisme en Fiance κτλ. Torà. 1er Leçon V. 
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νευεν ή •Κωνσταντινούπολις εκ των επιδρομών του Βαγιαζητ. Ώραιος την 
μ,ορφην, εφ' ης ητο έπικεχυμενη ευγενής μελαγχολία, σοφός το πνεύμα , 
"Ελλην την καρδίαν δ δυστυχής βασιλεύς, διάπυρος λάτρης του ελληνικού 
πνεύματος, πεφωτισμένος χριστιανός, περιπαθέστατος έπιστολογοάφος, 
περιέρχεται την Άγγλίαν και Γαλλίαν θαμβών δια του θελκτικού, άβροΰ 
και μεγαλοπρεπούς άμα λόγου του την αύλην Καρόλου του Ç'. Εινε επαί

της δ "Ελλην βασιλεύς, και επικαλείται την συνδρομην των Ευρωπαϊκών 
εθνών υπέρ της διασώσεως του ελληνισμού. Περί τούτο έπτερύγιζε το 
άπατηλον ονειρον ή ενθουσιώδης ζωη του πλάνητος Παλαιολόγου, προς 
την χιμαιρικην ταύτην ελπίδα προσηλώθησαν πάντες οι πόθοι, οί ευγε

νείς παλμοί της έλληνικωτάτης νεότητας του. ΚαΙ δέν ητο δ μόνος 
ελπίσας επί των συμπαθειών του Ευρωπαϊκοί» κόσμου. Ό εκ Πελοπονη

σου Ίσίδωοος εγραφεν εν Ι τ α λ ί α λατινιστί περιπαθή προς τους ηγεμό

νας της Δύσεως έπίκλησιν, δπως δπλισθώσι κατά Μεχμετ του Β'. Ό αρ

χιεπίσκοπος Βησσαρίων, δ παραστάς εις τάς συνόδους της Φερράρας και 
Φλωοεντίας, πρίν έτι μάλιστα έκλατινισθγί γενόμενος τω 1499 επίσκοπος 
Τουσκούλου, δεν επαύσατο αγωνιζόμενος όπως επιτυχή γενικην της Ευ

ρώπης συμμαχίαν υπέρ των χριστιανών της 'Ανατολής.* 

Προ της αλώσεως έ'τι της Κωνσταντινουπόλεως δ Βαρλαάμ, δ Αεόντιος 
Πιλάτος και δ Δημήτριος Θεσσαλονικεύς αναφέρονται ώς οί πρώτοι μυ

σταγωγοι, οι είσαγαγόντες τον Δάντην, Πετράρχην καί Βοκάκκιον εις τ α 
μυστήρια της ελληνικής φιλολογίας. Ό 'Εμμανουήλ Χρυσολωρας, τελευ

τώντος του ΙΔ' αιώνος, αβρός καί πολυααθης, διαπεπιστευμένος ώς Πρε

σβευτής του 'Ιωάννου Παλαιολόγου παρά ττί Ένετία, όπως έπικαλεσθν) 
την συνδρομην της κατά των Τούρκων, ένέπνευσεν έρωτα θερμον προς τ α 
ελληνικά γράμματα. Εινε αυτός εκείνος δ Χρυσολωοκς, Οστις βοαδύτερον 
εκλήθη παρά των Φλωρεντινών ΐνα διδάςη την Έλληνικην γλώσσαν εν 
Φλωρεντία, καί κατόπιν εν Μεδιολάνοις καί Παυ'ία. 'Ο 'Ιωάννης 'Αργυρό

πουλος, ες επιφανούς του Βυζαντίου οί'κου, έγένετο εν Παυ'ίκ διδάσκαλος 
του ισχυρού τών Μεδίκων αντιπάλου Πάλλα Στρώτση, καί έδίδαςεν επί 
δεκαετίαν, άρχοντος του Κοσμά Μεδίκου, εν Φλωρεντία την ρητορικην 
καί την κατ ' Άριστοτέλην φιλοσοφίαν. Παοά τω Άργυροπουλω τούτω έμα

θητευσεν δ 'Ιωάννης ΊΡεϊχλίνιος, δ γερμανός επίσκοπος, όστις πρώτος εισ

ήγαγε τάς έλληνικάς σπουδάς εν Γεομανία.^ 
Τον βαθύν λόγον του σοφού Θεοδώρου Γαζη ηκουσεν η Μαντουα, η 

'Ρώμη καί η Φερράρα, εν τνί δποία ίδρυσε πανεπιστημιον καί άνεύειχθη. 
δ πρώτος αύτου πρύτανς. Ό 'Ιωάννης Βησσαρίων, δ άποστατησας μετά 
την άποτυχίαν της εν Φλωρεντία Συνόδου υπέρ της εκκλησιαστικής ένω

1 Κ. Παπζρρηγοπούλου 'Ιστορία του Ελληνικού "Εθνους. Τόμος Ε' ο. 486 και έξης. 
2 Παρχ Παπαρρηγ. £νθα ανωτέρω. 
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σεως, έδραξε την Πλατωνικην φιλοσοφίαν εν τω πεφημισμένω ΙΤανεπι

στηυ/ιω της Βονωνίας. Έν τω οι'κω του σοφοΰ τούτου ίεράρχου συναπετε

λέσθη βοάδύτερον έν 'Ρώμη έλληνικώτατον κέντοον, έν ω οί "Ελληνες 
λόγιοι μετανάσται άνέπτυσσον διάφορα φιλοσοφικά και φιλολογικά ζητή

ματα, άναζωπυρουντες τον προς τάς έλληνικάς σπουδάς δργασμόν. Έχε ι 
συναντώμεν, ως καθηγητην της ρητορικής και φιλοσοφίας, τον Γεώργιον 
Τραπε;,ούντιον, τον οποίον η σύγκλητος της Ένετίας εΐχεν ανακηρύξει 
εαυτής πολίτην καΐ δν τίνα, έκτος της 'Ρώμης, τίκουσεν η τε Παταυία 
και η Βικεντία. 

Δ'. 

Ουτο; ήσαν οι πρόδρομοι τ η ; μεταγενέστερες καθολικής μεταναστεύ

σεως. "Έν ' Ιταλία άνεΰρον τον μέγαν εκείνον και ύπόκωφον έ'τι κοινωνικον 
και πνευματικόν σάλον, όστις ειργάζετο και προηγγελλε την έν 1ΣΤ' αίώνι 
Άναγεννησιν. Ησαν, χωρίς καν να το γνωρίζωσιν, οί δοαστικώτεροι έργά

ται , οΐτινες μετά των άλλων προδρόμων της αναγεννήσεως, του Ά β α ι 

ου, Δάντου και Σαβοναρόλη υπέσκαψαν το σκοτεινον καθεστώς. Ή 
Φερράρα υπό τον οίκον τ η ; ΓΈστης, η 'Ρώμη υπό τους λογίους Πάπας, 
το Μεδιόλανον υπό τους Σφόρτζα, η Παταυία, η Ένετία ήσαν τοσαΰτα 
κέντρα πνευματικού φωτός. Ή Φλωρεντία, υπό τον Ίωάννην και μάλιστα 
τον Κοσμαν των Μεδίκων, η το το κέντρο ν πάσης ταύτης της αναμορφω

τικής ζωής. 'Εν αύτν), παρά το κωδωνοστάσιον, δείκνυται το θρονίον, εφ' 
ου συνειθιι,ε ν' άναπαύηται δ Δάντης* άπωτέρω η κατοικία του Μιχαήλ 
'Αγγέλου' επιγραφή τις σημειοΐ τον τόπον, έν ω έζησε και άπέθανεν δ 
Μακιαβελης" έπι της πλατείας τ η ; έκάη δ Σαβοναρόλης' έν αύτγΐ δ Toc

>ιλαΐος άνεκάλυψε της γης την κίνησιν και δ Cimabue έδίδαςε την ίστο

ριαν της τέχνης.1 Έν Φλωρεντία έπολεμηθη δεινώς δ μεσαίων. Έν αύτγΐ 
μετά την πτώσιν τοίί Βυζαντίου, έοίύαςεν δ 'Ανδρόνικος Καλλίνικος και 
έμαθητευσεν δ "Αγγελος Πολιτιανός. Αύτη ή'κουσε τα φιλοσοφικά δόγ

ματα του 'Αθηναίου Δημητρίου Χαλκοκονδύλη, πριν η μετακκλέση αυτόν 
δ εύ'μουσος των Μεδιολάνων δούς Φραγκίσκος Σφόρτζας. Ή Φλωρεντία, 
κατά τους χρόνους μέχρι τών δποίων ανάγομαι, εΐνε αί ΊταλικαΙ Άθηναι 
των Μεδίκων, ως έκεΐναι του Πεοικλέους. 

Ή ωραία, η μεγάλη καΐ εκπολιτιστική Ελλάς άνετελλε πάλιν έν πάση. 
αυτής τ γ μεγαλειότητι καί τω φωτί. Τα αριστουργήματα τών ποιητών 
και λογογράφων της μεταφραζόμενα λατινιστι υπό τών Ελλήνων τοΰ Βυ

ζάντιου αποστόλων έπέχεον πλειότερον δσημέραι φως, κ' έπεσπώντο της 
ηλεκτρισθεισης Τταλίας την άγάπην και τον θαυμασμον προς παρελθόν, 
όπερ έπεζητει πάση θυσία και δυνάμει να έπανακαταστηση. Ό καρδινά

1 Louis et René Ménard. "Ενθχ και ανωτέρω. Ecole de Florence. 

λάρδ 



48 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

λιος Μπεμπο άπεγοητεύετο εκ της αναγνώσεως των εκκλησιαστικών του 
βιβλίων και τα απέρριπτε, διότι δεν ήσαν γεγραμμένα εν τ·?) γλώσση του 
Εύριπίοου* η κόμησσα 'Ιωάννα της Πλακεντίας, ηγουμένη των Βενεδικτί

νων του αγίου Παύλου, προσεκάλει τον Correge, ΐνα τγ γράψη ώς τοιχο

γραφίαν του εντευκτηρίου της Μονής της την 'Αρτέμιδα εν άρματι, φερο

μένω υπό έλάφων. Ό Λαυρέντιος τών Μεοίκων αποστέλλει τον Ίωάννην 
Αασκαριν εις Άνατολην όπως άγοράση χειρόγραφα και μνημεία της ελλη

νικής τέχνης, τον μέγαν εκείνον Αασκαριν, τον πρεσβευτην Λουδοβίκου 
του IB' καί Φραγκίσκου του Α' εν Ένετία, δστις επί του Πάπα Λέοντος 
διηύθυνεν εν 'Ρώμη έλληνικήν σχολην. Ό Σφόρτζας τών Μεδιολάνων εμ

πιστεύεται την έλληνικήν άγωγην της ηγαπημένης του κόρης Ιππολύτης 
εις τον άδελφον του Ιωάννου Κωνσταντϊνον Αασκαριν, δστις χάριν της ευ

φυούς μαθήτριας του γράφει εύμέθοδον γραμματικην. Εις τον Φίλελφον 
άνατίθησιν δ Κοσμάς Μέδικος την έντολην δπως φέρη εκ Κωνσταντινου

πόλεως ελληνικά βιβλία. Εινε πυρετώδης έποχη, κινουαένη υπό ταχυτέ 

ρας του άτμοΰ δυνάρ,εως, του ενθουσιασμού. Ό Φίλελφος επανέρχεται ευ

τυχής εν Φλωρεντία, διότι κομίζει ελληνικά χειρόγραφα δια της μιας χει

ρός και της ετέρας οδηγεί ελληνίδα σύζυγον, την θυγατέρα του 'Ιωάννου 
Χουσολωρα. Τότε άναζητηθεϊσαι έπανεΐδον το φως, ΐνα ίσχυρώτερον το 
άποδώσωσιν, αί ποιήσεις του Καλλιμάχου και Πινδάρου, τα συγγράμματος 
του Ξενοφώντος, Διόδωρου, Πλάτωνος και Λουκιανού. Ή σπουδή αυτών 
άπο τών αρχόντων εισχωρεί βαθμηδόν καί εν τω λαώ. 

Ά λ λ α την Άναγέννησιν του ελληνικού πνεύματος κυρίως ύπεβοηθησεν 
η άνακάλυψις της τυπογραφίας. Το έργαστηριον τών "Αλδε εν Ένετ ία 
•ητο η εύεργετικωτέρα της ανθρωπότητας έπιχείρησις. Τα αρχαία χειρό

γραφα, άτινα πυρετωδώς έπολλαπλασίαζον οί μοναχοί, χωρίς να επαρκή 
η ανθρωπινή χείρ είς την άκάθεκτον της εποχής ζέσιν, τα δποΐα η ημι

μάθεια τών πρώτων αντιγραφέων παοέφθειρε καί πολλάκις κατεστρεψεν, 
άπεδίδοντο είς χιλιάδας αντιτύπων, καί, υπό την ενδελεχή έποπτείαν 
ελλήνων σοφών, οποία συνέγραψαν αυτά οί μεγάλοι έργάται της δια

νοίας. Ιδού μετά πόσου ενθουσιασμού, μετά πόσης φιλελευθέρου καί ει

λικρινούς αγάπης, χαιρετά: ο Μισελέ την άνακάλυψιν της τυπογραφίας : 
«Ουδείς, λέγει, τόπος η ναός η σχολεΐον η εθνών σύνοδος ενέπνευσε ποτέ 
»έν τ/] καρδία μου την θρησκευτικών συγκίνησιν ην αισθάνομαι είσερχό

»μενος είς τυπογραφειον. Ό ποιητής  εργάτης της Μαγχεστρίας έγνωμά

»τευσε κάλλιστα : δ Τύπος είνε η άγια Κιβωτός ! Αί επαναστάσεις τών 
«Παρισίων έοημιουργηθησαν περί τον τύπον. Ό πατηο μου, τυπογράφος 
»τώ 9 3 , έστησε το έργαστηριον του εν τώ μέσω 'Εκκλησίας, ένθα καί 
ΐεγεννηθην. Αί αναμνήσεις αύται της κοιτίδος μου έπανηλθόν μοι ζωη

»ραι τ φ 1843 , δτε ενώ έδιωκόμην σχεδόν της έδρας μου, μοί ήμφισβη
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»τεϊτο υπό φανατικών ραδιούργων και του λόγου η ελευθερία. Το αυτό 
» εσπέρας προσέτρεξα εις τον τύπον' έπνευστία !.;ò την πίεσιν του άτμοΰ. 
»Έν τω έργαστηρίφ φώς και πυρίνη δραστηριότης* η θαυμάσια μηχανή 
ϊάπορρόφα τον χάρτην καΐ απέδιδε ζώσας τάς σκέψεις.'Ησθάνθην τον θεον, 
»ένηγκαλίσθην τον βωμον εκείνον. Τ?) επαύριον ημην νικητής» *. 'Αληθώς 
η Έλλας, ή λησμονηθεΐσα και δούλη Ελλάς , περιπτυξαμένη τον βωαον 
εκείνον τον άγιον τών ΓΆλοε, ένίκησε τον άμαθη καΐ δοΰλον μεσαίωνα, 
καΐ περισυναγαγοΰσα τα ριγοΰντα και άποπλανώμενα έθνη έθέραανεν εν 
τω στηθεί, έγαλούχησε δια του γάλκκτος της σοφίας της, και ένεφύσησεν 
αύτοΐς το θείον πνεύμα του φωτός και της έλευθεοίας. 

Ε'. 

Φυλλομετρών τα διάφορα βιβλία, άτινα με δδηγοΰσιν εις τοΰ θέΐΛατός 
μου την έκτύλιξιν, πολλάκις εστην σκεπτόμενος Οτι εύεογετικοΰ τινο; πε 

πρωμένου η ισχύς εφερεν εις πέρας τοσαΰτα μεγάλα γεγονότα, ΐνα ώσι 
της καθολικής της άνθρωπότητος άναμορφώσεως οι γιγαντιαίοι παράγον

τες. Ό πολιτικός βίος τοΰ Βυζαντίου, κατά τον τελευταϊον προ της αλώ

σεως της Κωνσταντινουπόλεως αιώνα, ούοεν στοιχεΐον περιελάμβανε δυ

νάμενον να έγγυηθν) αύτω βίον μακρόν και άνταποκρινόμενον εις το μέγα 
τοΰ έλληνικοΰ ονόματος παρελθόν. Τίς οιοεν αν, το εφόρων την ανθρω

πότητα θεϊον πνεΰμα, άναγνωρίζον έν τω σύμπαντι μίαν μεγάλην δαοίων 
και αδελφών πλασμάτων οίκογένειαν, ειχεν αποφασίσει να άποθάνη το 
Βυζάντιον, ίνα θνησκοντος αύτοΰ άναγεννηθ/j η Ε λ λ ά ς , αεθ' δλου τοΰ 
γοήτρου και της ακτινοβολίας της, όπως εξακολούθηση την ευγενή εκ

πολιτιστικών άποστολην της . 
Ή ελληνική ποίησις και η φιλοσοφία απεκάλυψαν την έλευθερίαν υπό 

την φωτείνοτέραν και μάλλον άληθη αύτης εικόνα, Ή ελληνική τέχνη, 
η απέριττος και φυσική, άνεοίβκσε τον νουν ποος εύρύτερον δοίζοντα, έν 
τω δποίω επιπλέει δ θεός, δ θεός τοΰ 'Ολύμπου η1 τοΰ Γολγοθά, άλλα 
θεός πάντοτε της ελευθερίας και της αγάπης. Υπέρ τα ελληνικά γράμ

ματα — πιστεύει δ Μισελε *■ — η τέχνη επέφερε το καιριώτεοον κατά 
τοΰ αρχαίου συστήματος τραΰμα. Οι άναμορφωταί της εκκλησίας, οί π α 

τέρες τών Συνόοων, κηρύσσοντες την πυράν κατά πάντων, τών οποίων η 
πισπς διέφερε της εαυτών, δεν ηδύναντο να κατανοησωσι τους βαθεϊς 
και μυστικούς δεσμούς, οίτινες στενώς συνέχουσι τάς διαφόρους ελευθέριους 
τάσεις τοΰ ανθρωπίνου πνεύματος· δπόσον επιτυχώς ήδύνατο να επίδραση 
η τέχνη άπελευθερουμένη επί της φιλολογικής καί φιλοσοφικής άπελευ

1 Σελ. 207. 
2 Σελ. LXXIV. 

Τόμος ΣΤ'. 1—'Ιανουάριος 1882. 4 
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θερώσεως. Ταχέως κατενόησαν, από του ΙΑ' αύτοΰ αιώνος, αί έλεύθεραι 
της ' Ιταλίας πόλεις την στενην αδελφότητα της τέχνης μετά της ελευ

θερίας και της πατρίδος, καί διετύπουν τους αγώνας αυτών εν μαομαρί

νοις ανάγλυφους, άτινα, καίτοι άμορφα καΐ ακαλαίσθητα, άναπαρίστων 
ούχ ήττον τάς σκηνάς της ζωής ενός λαοΰ. Ή Βενετία από του Ι ' αιώ

νος έγένετο το κέντρον τών εκ Κωνσταντινουπόλεως καλλιτεχνών. Δεν 
ήσαν ούτοι γλύπται η ζωγράφοι έπάςιοι του ονόματος του καλλιτέχνου, 
άλλ ' δπωςδηποτε άρκεΐ δτι ήσαν πολλώ υπέρτεροι τών έν τγ Δύσει συνα

δέλφων αυτών. Οι πατέρες της ζωγραφιάς εν ΙΓ ' αιώνι, ών γνωστότερος 
δ Gimabue, έμαθητευσαν παρ' "Ελλησι διδασκάλοις. "Ελλην αρχιτέκτων 
— δ Βουσχέτος — ωκοδόμησε την Μητρόπολιν της Πίζης, της δποίας 
άνάγλυφον, παριστών τον Ίππόλυτον θηρευοντα, έθαύμαζον οι μεταγενέ

στεροι αιώνες. 
Ελευθερία και αλήθεια ! ιδού το μαγικον άσμα δια του δποίου η έκ

θαπτομένη ελληνική τέχνη έβαυκάλησε την Ίταλ ίαν . Έθαμβώθη προ του 
κάλλους και κατενόησε δια της μελέτης δτι το μυστηριον της ελληνικής 
χειρός έναπεκειτο εν τγ άναπαραστάσει της φύσεως, δποία ζώσα καί κι

νούμενη προσπίπτει εις του ποιητου  καλλιτέχνου τους οφθαλμούς. 
Πρώτος δ Giotto εν ΙΔ' αιώνι αναλαμβάνει ένθους την άντιγραφην της 
φύσεως, καί γράφων της Παναγίας εικόνας έχει ως πρότυπα ζωηράς μορ

φάς ωραίων Ι ταλ ίδων δεσποίνων. ΎΗτο το πρώτον σύνθημα της έρρωμε

νεστερας κατόπιν πάλης κατά τών αρχαίων χριστιανικών προλήψεων, πά

λης την δποίαν βραδύτερον εφερεν εις πέρας δ μέγας Βρουνελέσκης δια 
της εν Φλωρεντία Παναγίας τών 'Ανθέων. Ό Βρουνελέσκης είχε την ψυ

χην του Δάντου, το παγκόσμιον εκείνου πνεύμα, δδηγούμενον υπό άλλης 
τινός Βεατρίκης, της θείας αρμονίας τοΰ αληθούς καί του ωραίου. Διάπυ

ρος εραστής της ελληνικής τέχνης, της δποίας τα μυστήρια κατενόησε, 
διότι εύγλώττως εν τγί έαυτοΰ άπεκαλύπτοντο ψυχνί, ανεζήτησε την τ ε 

λευταίαν εμπνευσιν εν τοις έρειπίοις της 'Ρώμης. Τας πεδιάδας της άλ

λοτε κοσμοκράτορος, εφ' ών κατηρ/ε σκοτεινή έρημία, οιετρεχον λησταί , 
οι μισθωτοί τών Κολλώνα καί Όρσίνη. Ό άνθρωπος έλειπε, βασιλεύς της 
ερημιάς εκείνης ητο δ άγριος βους. Έ χλόη ειρπεν επί τών αρχαίων 
μνημείων, άτινα περιτειχισθέντα ειχον μεταβληθη εις φρούρια. Τα αγάλ

ματα εκειντο ετι υπό την γην* λουτρώνες εκτενείς, ναοί τίνες, χάσματα 
καί λάκκοι, ιδού η είκών της 'Ρώμης, την δποίαν είδε καί άνέπλασεν ή 
μεγάλη του Βρουνελέσκη διάνοια ' . Έπανελθών ούτωσί εμπνευσμένος εις 
Φλωρεντίαν, άνωκοδόμησε την Μητρόπολιν αύτης, το θαυμάσιον της αρ

χιτεκτονικής αριστούργημα, το πρώτον αληθές έ'ργον της άπελευθερωθεί

σης Τέχνης. Καί πόσον είχε παλαίσει κατά τών αρχαίων της γοτθικής 
1 Michelet Renaissance LXXX. 



Η ΕΛΛΑΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΝ 51 

σ/ολτΐς διδασκάλων, πόσα εξουδετέρωσε προσκόμμ,ατα, ποίον ζήλον καί 
άφοσίωσιν κατέβαλεν fax φέργι εις πέρας την ευγενή καί ώραίαν έκείνην 
σύλληψιν. "Ενα αιώνα βραδύτερον δ Μιχαήλ "Αγγελος ηΰχετο ΐνα όταν 
άποθνησκη ώς τελευταΐον άντικείμενον της ζωής άποχαιρετησωσιν οι 
σβεννύμενοι οφθαλμοί του το αριστούργημα τοΰ μεγάλου προδρόμου της 
'Αναγεννήσεως ! 

ς". 

Είχε ν ηδη εντελώς άφυπνισθη η ' Ιταλία άπο του σκοτεινού Έφιάλτου, 
δστις την κατεΐχεν, δτε άνέτελλεν δ χρυσούς IT' αιών, όστις ώς άληθη 
θρησκείαν καθιέρωσε την καλλιεργειαν του πνεύματος. Αί αναμνήσεις των 
'Αθηνών και της 'Ρώμης έγένοντο το συμπαθέστερον ονειρον,προς το οποίον 
έφέοετο πάσα φαντασία, αυτό έκίνει τους μάλλον ελευθέριους και τρυφε

οούς παλμούς. Έν πλείσταις ιταλικαΐς πόλεσι πολλοί νέοι, ενθουσιώδεις 
καί λόγιοι, συναπεφάσισαν την παλιγγενεσίαν της αρχαίας 'Ρώμης. Έ π α 

νέλαβον τον άπλοΰν και π,δηρη χιτώνα, τα ηθη και την έθνικην λ α 

τρείαν, συμπαρασυροντες εις το μέγα, αλλ' άπατηλον τοΰτο ονειρον, πολ

λούς. Μετά τών χριστιανικών έν τγί τέχνη και τγ άλλη πνευματικνί ερ

γασία προλήψεων, έφοβουντο πολλοί μη συμπαρασυρθώ και δ χριστιανι

σμός. Ή φιλοσοφική θρησκεία του Χρίστου, την οποίαν είχον ρυπάνει οι 
αγιογράφοι, ης τίνος διέλυσαν το γόητρον αι Σύνοδοι καί η αμάθεια του 
κλήρου, ουδέν ειχεν ισχυρον έρεισμα. Ή αύλη του Πάπα Λέοντος ητο το 
έντευκτηριον τών σοφών και καλ7,ιτεχνών* η μουσική, τά δείπνα, δ π ό 

τος καί η κραιπάλη ήσαν αί συμπαθέστερα', μέριμνκι του ρωμαίου ποντί

φηκος. Τα αγάλματα τών θεών του 'Ολύμπου άναστηλούμενα άπεδίωκον 
τον γλυκύτατον θεάνθρωπον, διότι ή ζωγραφιά του μεσαίωνας τον ηθέ

λησε δυσειδη. ΎΗτο δ αιών, καθ' âv εκ της σμίλης του Μιχαήλ 'Αγγέλου 
έζηρχετο δ Βάκχος καί δ 'Έρως xnrj/o^ifroç, δ δε 'Ραφαήλ έ'γραφε την 
ΦιΛοποφίαν, τάς Τρεις Χάριτας και την ΣγοΛην τών * Αθηνών. 'Αλλ' ήσαν 
εντελώς ανυπόστατοι οι φόβοι τών υπερμάχων του χριστιανισμ,οΰ, διότι 
την νέαν θρησκείαν συνεκρκτουν άόοατοι καί μυστικοί δεσμοί, βαθύτατα 
συνέχοντες την καρδίαν του ανθρώπου. Ό 'Ραφαήλ καθιέρου τον εύγε

νέστατον τύπον της Παρθένου  Μητρός του θεού, δ Λεονάρδος δε Βίν

τση, δ ώραϊος υιός της φύσεως καί του έ'οωτο;, έγραφε τον Mrauxòr 
οείπνοΊ. Ό θεοςάνθοωπος δια του χρωστηρος τών μεγάλων καλλιτεχνών 
ανέλαβε το κάλλος, το δποϊον έν τ?) φάτνη, τγί συναγωγή καί επί του 
σταυρού άπεθαύμασεν δ άγιος Αυγουστίνος. 

Δυστυχώς όμως η μακρά αΰτη περίοδος, κατά την δποίαν νέαι άρχαί 
ηρξαντο έπικρατουσαι, κατ ' ουδέν παρηλλαξε την πολιτικην τών πραγ

μάτων κατάστασιν. ΊΙ άναδιοργάνωσις της 'Ρώμης ^ητο θερμ.ουργον ονει
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ρον, το οποίον έςηψεν επί μικρόν μόνον τών ένθουσιωδεστέρων την φχν

τασίαν, η os ' Ιταλία, κατά τον 10"' αιώνα καί παρελθόντος αύτου, κα

τετέμνετο πάντοτε εις άπειρα μικρά κράτη, μικρορραδιουργα καΐ μικοο

φιλότιμα, επιζητουντα την έπικράτησιν αυτών δια της εντελούς τού* γεί

τονος έζοντώσεως. Ή Γαλλία, η Γερμανία καΐ η 'Ισπανία, έκκαιόμεναι 
υπό κατακτητικών σχεδίων, άκολουθοΰσαι καί αύται τάς τάσεις των χρό

νων εκείνων, έπωφθαλμίων την ώραίαν ταυτην ποιητικην χώραν, της 
δποίας οί εμφύλιοι σπαραγμοί εξυπηρετούν κάλλιστα τ α ι'δια συμφέροντα 
και τους σκοπούς. Αι πόλεις της ' Ιταλίας, ουδόλως κατανοησασαι της 
κλασικής Ελλάδος το πνεύμα, δεν ήδύναντο να καταπνίξωσι το αί'σθημα 
του τοπικού εγωϊσμοΰ, και να φαντασθώσι, να παρασκευάσωσι την ά π ε 

λευθέρωσιν ουχί μιας μόνης πόλεως, άλλα της πατρίδος δλης, μιας ' Ι τα 

λίας ηνωμένης και μεγάλης. 'Από των μεγάλων και ευτυχών αγώνων της 
'Αναγεννήσεως, ελειπεν εντελώς η ένότης εν τη ενεργεία. Ή καθ' έκα

στα εργασία, ήτις παρήγαγε τοσαύτας προόδους, κυρίως εν τη τέχνη , 
είμαρτο να παραμείνη ατελεσφόρητος, καθόσον δεν έρρυθμίσθη προς κοινόν 
τίνα και έκπολιτιστικώτερον σκοπόν. Πάντες οί βεβιασμένοι ούτοι α γ ώ 

νες ήσαν πολύ πρόωροι προς έπικράτησιν νέων καί εντελώς αντικειμένων 
άο/ών. Το άνθρωτινον πνεύμα ειχεν αποκοιμίσει το σκότος μακοών αιώ

νων, αφύπνισε δ' αμέσως καταπληκτική λάμψις, ήτις το έθάμβωσεν. Ό 
1<7' αιών έτεινε πάσας τάς έαυτοΰ δυνάμεις βιαίως, καί ητο έπόαενον να 
έπελθη βιαία καί η έςάντλησις. Τοΰτο βέβαιοι δ επόμενος αιών. 

Ή ελευθερία, κατά τους ^οά^ο^ς της 'Αναγεννήσεως, κατενοηθη υπό 
την στενωτάτην καί ταπεινην αυτή ; εννοιαν. "Εζω της πόλεως, εν τ η 
Ι τ α λ ί α αύτη ετι, ύπηρχεν δ εχθρός. "Οτε δ' δ εχθρός ούτος έπηρχετο 
τυφλός καί μανιώδης, ανέφικτος δ' άπέβαινεν ή ύπεράσπισις τών δικαίων 
της πόλεως, έπεκαλεϊτο αυτή τον καιροφυλακτοΰντα ξένον. Εινε αληθές, 
ώς θα άναπτυχθη εν τώ IV μέρει της πραγματείας ταύτης, ότι τοιαύτη 
τις ητο η πρώτη αιτία, η προκαλεσασα της Γαλλίας την έμ^άνισιν' η δε 
ποοσέγγισις αΰτη τών δύο λαών, του γαλλικού καί ιταλικού, ύπεβοηθησε 
το έργον της 'Αναγεννήσεως, διότι ούτωσί μετεβιβάσθη η εκπολιτιστική 
αποστολή εις την Γαλλίαν. Ά λ λ ' ούχ ήττον τελευτώντος του IH' αιώ

νος, εκλείπει από της ταραχώοους αναμορφωτικής πάλης η ' Ιταλία, ήτις, 
συμφώνως προς τάς αναμνήσεις, τον χαρακτήρα καί τάς ευτυχείς περι

στάσεις, ήούνατο να συνέχιση αύτη την μεγάλην της παρελθούσης Ε λ 

λάδος άποστολην. 
Ευγ. Γ. 2*λο»ώστ«ς. 
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Επόμενοι τώ εν τω πανελληνία) τούτω καθιδρύματι καθιερωθεντι εθει, 
καθ' S δ νέος πρύτανις οφείλει, κατά την έπίσημον έγκατάστασιν των 
άρχων του Πανεπιστημίου να πραγματευθνί θέμα της εκλογής αύτοΰ εκ 
της παρ' αύτοΰ διδασκόμενης επιστήμης, έκρίναμεν ουχί άνάξιον υμών το 
περί τών αρχαίων ανωτάτων Συνεδρίων της Γαλλίας (Parlements), την 
σκιαγραφίαν δηλονότι των κυριωτέρων φάσεων της ιστορίας αυτών, ήτις 
διελευκάνθη ουκ ολίγον υπό της προ ετών η'δη άρξαμένης δημοσιεύσεως 
τών μυστικών πρακτικών αυτών. 

Οί παρέχοντες τυφλην πίστιν εις τας αξιώσεις, τάς περιεχομενας εν 
ταΐς προς τους Βασιλείς της Γαλλίας έγγράφοις χαραινέσεσι (remontran

ces) τινών εκ τών Συνεδρίων, και ιδίως τών της μεσημβρινής Γαλλίας, 
άποδίδουσιν αύτοΐς άρχαιοτάτην ΰπαρξιν, ης η άρχη άπόλλυται εν τ ω 
βαθεΐ σκότει τών χρόνων. 'Αναμφισβητήτως όμως το Συνέδριον τών Παρι

σίων, το πρώτον ιδρυθέν και εξ ου κατηρτίσθησαν τ α τών επαρχιών, 
υπήρξε προ του έτους 1302 , διότι τότε δ βασιλεύς Φίλιππος δ Καλός 
οιέταξεν αυτό να συνέρχηται εις το έξης δις του έτους εν Παρισιοις καΐ 
άπαξ εν ϊολώσση, ενώ, ώς φαίνεται, πρότερον περιεφέρετο εις διαφόρους 
πόλεις, υποσχεθείς εις τα μέλη αύτοΰ άμοιβην εκ πέντε σολδίων καθ 
έκάστην, το δε άοχαιότατον βιβλίον τών πρακτικών αύτοΰ χρονολογείται 
από τοΰ έτους 1312, και ή μονιμότης τών συνεδριάσεων άπο τοΰ 1380 . 

Ού μόνον ή έπο /η της ίδούσεως τοΰ πρώτου και σπουδαιότατου τών 
Συνεδρίων είναι αβέβαιος, άλλα και η χρονολογία της εις την δικαστικην 
δικαιοδοσίαν αυτών προσθήκης πολιτικών, διοικητικών και νομοθετικών 
καθηκόντων. 'Β πιθκνωτάτη όμως πηγή τούτων έγκειται εν τω άπο της 
14 έκατονταετηρίδος άνατείέντι αύτοΐς έργω, της εις τα βιβλία αυτών 
καταγραφής τών βασιλικών Διαταγμάτων (enregistrement). Ή καταγραφή 
τω οντι ένηργεΐτο δυνάμει αποφάσεως' ουδεμία δε άπόφασις άνευ αιασκε

ψεως, ούδε διάσκεψις άνευ εξετάσεως, άνευ έςελέγξεως. Είναι αληθές, ότι 
τη Συνέδρια ηδύναντο ν' άναγκασθώσιν εις την καταγραφην οι' επ ι τακ

τικών γραμμάτων τοΰ Βασιλέως, άκροωμένου τοΰ μεγάλου συμβουλίου 
(lettres de jussion), η και δι' αποφάσεως ανωτάτου δικαστηρίου, ονομαζό

μενου lit de justice, εκ τοΰ θρόνου, εξ ου προηδρευεν δ Βασιλεύς, καΐ 
συγκειμένου ού μόνον εκ τών μελών τοΰ Συνεδρίου, άλλα και εκ τών 

* Λόγος 1*φιονη9εις εν τω Ιθνικω Πανεπιστηαίω τη ΊΟ 'Ιανουαρίου 1882 /α τα την τελε

τών της Ιγχαταστάσεως τών 'Ακαδημαϊκών άρχων τοΟ έ'τους 188182. 
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ηγεμόνων, των αρχιστράτηγων και των αυλικών, των επισκόπων και των 
ευγενών, εξ δσων δηλονότι ξένων τω Συνεδρίω ηθελεν δ Βασιλεύς* είναι 
δ' αληθές προσέτι, ότι εις την πολιτικην, διοικητικην και νομοθετικην 
έξουσίαν των Συνεδρίων οι βασιλείς μετά κόπου πολλού και άπο της 16 
έκατονταετηρίδος εισηγαγον διαφόρους περιορισμούς' άλλα τ α Συνέδρια, 
συνεπεία του δικαιώματος της των βασιλικών διαταγμάτων καταγραφής, 
προσεκέκτηντο, εί'τε νομίμως, εί'τε μη, το δικαίωμα του να ύποβάλλωσί 
τ ω βασιλεΐ .παραινέσεις, τα δε άναγκαστικώς καταγραφόμενα δ ιατάγματα 
δυσκόλως ένέπνεον σέβας εις τον λαον και ετι δυσχερέστερον έξετελουντο. 
Ή καταγραφή και od παραινέσεις υπήρξαν λοιπόν ή αφετηρία της μεγί

στης δυνάμεως, ην τα ανώτατα Συνέδρια έκέκτηντο επί τών πραγμάτων 
της πολιτείας. Κατά την έποχην της ευρύτατης αναπτύξεως της ισχύος 
ταύτης, πολλαπλά ήσαν τα καθήκοντα τών Συνεδρίων, δυνάμενα να διαι

ρεθώσιν εις πέντε τάξεις, ήτοι : 
α') Καθήκοντα δικαστικά, δυνάμει τών οποίων έδίκαζον ώς 'Εφετεία 

και ώς ανώτατα δικαστήρια τάς τε πολιτικάς και ποινικάς υποθέσεις, 
έδίκαζον δ' ενίοτε και ώς ποωτοβάθμια, ένεκα της ιδιότητος τών δια

δίκων. Ή άρχη αΰτη ού μόνον σέβας, άλλα και φόβον ένέπνεεν, ουχί αδί

κως, διότι η προδικασία ητο μυστική, αυθαίρετος και ουχί πάντοτε ελευ

θέρα τών βασάνων, αΐτινες ητίμασαν όλον τον μέσον αιώνα. 
β ) Καθήκοντα νομοθετικά. Έκτος τών συνήθων αποφάσεων, τα Συνέ

δρια έξέδιδον και κανονισζικάς αποφάσεις (arrêts de règlement), δι1 ών 
ηρμηνεύετο και συνεπληροΰτο δ νόμος. 

γ') Καθήκοντα πο.Ιαικά, ενασκούμενα, ώς έρρέθη, κυρίως διά της τών 
διαταγμάτων καταγραφής και δια τών προς τον θρόνον παραινέσεων. 

δ') Καθήκοντα διοικητικά, ενεργούμενα δια της έπιτηοησεως, πολλάκις 
δε και διοργανώσεως του στρατού, τών πανεπιστημίων, τών επαγγελμά

των και τεχνών, τών τελωνείων, αγορών, θεάτρων, τυπογραφείων, διά 
της ψηφίσεως φόρων, δια του κανονισμοί» της τιμής τών εδωδίμων και 
αύτης της πολυτελείας, κτλ . 

ε') Καθήκοντα θρησκευτικά. Τα Συνέδρια προεμάχησαν τών Βασιλέων 
της Β' γενεάς κατά τών Παπών, έκηρυξαν δι' αποφάσεως ότι αϊ Σύνοδοι 
ύπερέχουσι του ανωτάτου τούτου της δυτικής θρησκείας άρχοντος, άντέ

στησαν κατά της εις την Γαλλίαν εισαγωγής της ίερας ανακρίσεως, Οπερ 
ι'σως άρ^εΓ, όπως δοθγί αύτοϊς άφεσις αμαρτιών, έξηλεγξαν τους κανόνας 
τών θρησκευτικών κοινοτήτων, άπηγόρευσαν πολλάκις ιεροκηρύγματα επι

κίνδυνα, κατά την κρίσιν των, προς την κοινωνίαν, και εν γένει άνεμίχθη

σαν εις τ α της θρησκείας, δτέ μεν επιτυχώς παλαίοντα υπέρ της ελευ

θερίας της συνειδήσεως, δτε δε φανατικώς πολεμουντα κ ατ ' αύτης, προς 
ύποστηριξιν του υπερισχύοντος θρησκεύματος. 
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Τοιαΰται αντιφάσεις μεγαλείου καί σμικρότητος, αρετών καί κακιών, 
δόξης καί καταπτώσεως, ύπάρχουσι πολλαί εν τγί ιστορία των Συνεορίων 
τούτων, καί έξηγουσιν ίσως τάς περί αυτών ριζικάς διαφωνίας των ιστο

ριογράφων καί τών πολιτειογράφων, οΐτινες σπανίως έκριναν αυτά κατά 
τρόπον ορθόν και άμερόληπτον. 

Ή ιστορία τών Συνεδρίων ούναται ευλόγως να διαιρεθγί εις δύο μεγά

λας περιόδους, ων η μεν πρώτη λήγει κατά το έτος 1522, δτε δ βασι

λεύς της Γαλλίας Φραγκίσκος δ Α', δπως πλήρωση το εκ τών κατά τη*ς 
' Ιταλίας πολέμων αύτοΰ έζαντληθέν ταμεΐόν του, εισήγαγε το ολέθριον 
σύστημα της παρά της Κυβερνήσεως πωλήσεως τών θέσεων τών Συνέ

δρων, και δτε κατά σύμπτωσιν, ουχί τυχαίαν ί'σως, η*ρξατο έκλείπουσα η 
μεταξύ τών βασιλέων και τών Συνεδρίων αρμονία* ή δε δευτέρα περίοδος 
λήγει δια του κκταργησαντος δριστικώς αυτά διατάγματος της 7 Σεπτεμ

βρίου 1 7 9 0 . , 
Ή πρώτη περίοδος είναι έποχη αγνότατης δόξης διά τά Συνέδρια, διότι 

συνετέλεσαν μετά τών βασιλέων ΐνα καταβάλωσι τον τιμαριωτισμών καΐ 
έδραιώσωσιν εν Γαλλία την βασιλικην άρχην επί της βασιλείας τών νόμων 
και τοΰ δικαίου. Ό μελετών την ίστορίαν τών Συνεδρίων, κατά την π ε 

ρίοδον ταύτην, καταλαμβάνεται υπό βαθύτατου σεβασμού προς τους ενά

ρετους και φιλόπονους νομικούς εκείνους, οίτινες, δια της δ ιττές και α

καταμάχητου δυνάμεως του νου καί του χαρακτηρος αυτών, απήλλαξαν 
την Γαλλίαν άπο τών βαρβάρων καταπιέσεων της εποχής εκείνης και 
άπο της θλιβερας άνισότητος τών τιμαριωτικών νόμων. 

Κατ ' αρχάς τά Συνέδρια συνέκειντο εκ τών μεγάλων τιμαριούχων, 
λαϊκών τε και κληρικών, εκ στρατιωτικών, ούχ' ήττον τών πρώτων ά

μαθων, καί εξ ανθρώπων τάξεως κατωτέρα; μεν κατά το γένος, ανωτέ

ρας δε κατά την προσωπικήν άξίαν. Οί πεπαιδευμένοι καί μετριόφρονες 
ούτοι εισηγηταί τών υποθέσεων, ους οί μεγάλοι εκείνοι Σύνεδροι περιε

φρόνουν, οί άπλοΐ μεν ούτοι άνθρωποι, αλλ' αληθώς εύεργεται της άνθρω

πότητος, οί καθήμενοι κατ ' άοχάς επί ταπεινών καί χαμηλών εδωλίων, 
καί μη έχοντες δικαίωμα, ψήφου, κατώοθωσαν ουχί διά της ραδιουργίας, 
άλλα διά της δυνάμεως τών πραγμάτων, διά της υπομονής τε καί επί

μονης αυτών, καί διά τη*ς βασιλικής υποστηρίξεως, την βαθμιαίαν άπο

μάκρυνσιν τών ύψηλώ/ συναδέλφων αυτών, ήτις έγένετο τελεία καί opt— 
στικη εν ετει 1467 διά διατάγματος του ισχυρού βασιλέως Αουδοβίκου 
του ΙΑ', αφ' ενός μεν άπαιτησαντος άπο παντός συνέδρου να vivai εις το 
μέλλον εύπαίδευτος καί νά έ'χη δίπλωμα Πανεπιστημίου (lettré et gradué), 
ήτοι Ορους ασυμβίβαστους προς την εύγένειαγ της εποχής εκείνης, αφ' 
ετέρου δε προκηρύξαντος το ισόβιον τών θέσεων, δπερ έξησφάλισε την 
άνεξαρτησίαν τών δικαστών άπο της κυβερνητικής επήρειας. "Εκτοτε ή 
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λεγομένη ευγένεια του ζίφους υπεχώρησε, καί ίδρύθη η ευγένεια της τη

βέννου. 
Ή μελέτη καί η γνώσις τοΰ ρωμαϊκού δικαίου, καίπερ άτελης, ύπηρ* 

ξεν γι πηγή της μεγάλης εκείνη; μεταβολής. Δια του δικαίου τούτου, 
καίτοι λειτουργούντος νενοθευμένου εν ταΐς μεσημβριναΐς της Γαλλίας 
χώρκις, επικαλουμένου δ' εν ταΐς βορείαις απλώς ως γραπτού Ιόγον^ τ α 
Συνέδρια κατεπολέμησαν τους τιμαριωτικούς νόμους, τα βάρβαρα έθιμα, 
τάς άλογους και άδικους πράξεις' δια βαθμιαίου δε περιορισμού της οι

καιοδοσίκς των τιμαριωτών ηύ'ξησαν την ιδίαν εαυτών δικαιοδοσιαν, καί 
έξησφάλισαν την έφαρμογην τοΰ αναφυομένου δικαίου. "Ινα λάοη τις iozocv 
περί της ακαμάτου εργασίας τών συνέδρων και περί της άπλότητος αυτών 
κατά την έποχην έκείνην, άοκει να γνωρίζη, δτι αί συνεδριάσεις ηρχιζον 
το μεν θέρος από της 6 π . μ. ώρας, τον δε χειμώνα προ της 7, δτι έγι

νοντο ώς επί το πλείστον διπλαΐ συνεδριάσεις καθ' έκάστην, οτι οι δι

κασταί δεν ώδύναντο να μεταβκίνωσιν εις το δικαστηριον ειμή πεζγί και 
άπερίττως ένδεδυμένοι, δικουλάττοντες δλην την πομπην πλουσίων στο

λών δια τάς συνεδριάσεις αυτών, καί δτι κατά το έτος 1561 εισέτι ελάμ

βαναν ώς μισθον άτρύτων κόπων 375 λίτρας κατ ' έ'τος ! τα οε μικρά 
δώρα, άτινα έδέχοντο τότε παρά τών διαδίκων, ευλόγως ώνομά^οντο 
épices, συνιστάμενα εις γλυκίσματα, κομφέτα και ζάκχαριν. 

Γ/Οτε δμως αί θέσεις τών Συνέδρων ηρξαντο γινόμεναι άντικείμενον εμ

πορίας υπό της Κυβερνήσεως καί υπό τών κατόχων αυτών, οίτινες μετε

βίβαζον αύτάς ει; άλλους αντί τιμήματος, η άπλη ζάκχαρις επαυσεν ούσα 
γλυκεία, καί άντ' αύτης έζητηθησαν και εδόθησαν γλυκύτερα δώρα* η 
δε ύπόληψις, ης άτ;έλαυον τα Συνέδρια, έ'παυσεν ούσα πάντοτε ασάλευτος 
ώς πρότερον, και υπέστη πολλάς υψώσεις καί καταπτώσεις, αναλόγως τών 
πράζεων αυτών καί τοΰ άείποτε κυμαίνοντος ρεύματος της κοινής γνώ

μης. Τοιοΰτον είναι το θέαμα, δπερ παρίστησιν εν γένει, κατά την οευ

τέραν αύτης περίοδον, η Ιστορία τών Συνεδρίων. 
Καθ' δλην την 1 6 έκκτονταετηρίδα ^.δικκοποι υπήρξαν αί μεταβολαΐ 

καί αί αντιφάσεις, ας υπέστησαν αί θρησκευτικαί ιδέαι καί πράςεις αυ

τών. Ούτως, δτέ μεν άπέφευγον να δικάσωσι τάς επί αίρεσει κατηγορίας, 
δτέ δε ηριζον προς τον Κληρον, δπως άφαιρέσωσιν άπ ' αύτοΰ την έκοι

κασιν τοιούτων κατηγοριών. Ή αύστηρότης, η μάλλον η ώμότης κχι η 
επιείκεια έπάλαιον καί διεδέχοντο άλληλας. Tîj 22 Δεκεμβρίου 1550, το 
Συνέδριον τών Παρισίων κατεδίκασεν εις τον διά πυρ&ς θάνατον τον συ

νεδρον Anne du Bourg, τον τοσούτον εύγλώττως ύπερασπισαντα την ελευ

θερίαν της συνειδήσεως εν δημοσία συνεδριάσει καί ενώπιον τοΰ βασι

λέως. Ερρίκου τοΰ Β', άλλα κατά το έτος 1 5 6 1 , το αυτό Συνέδριον άπε

φάσισεν εν ολομέλεια, δτι η βαρύτατη κατά της αίρέσεως ποινή η'θελεν 
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ε?σθαι ή εξορία. Το έπόμενον ε το; άπεποιηθη να κατκγράψη το δ ιάταγ

μα του 'Ιανουαρίου 1562, όπερ έ χορηγεί εις τους Διαμαρτυρόμενους την 
έλευθεοίαν της λατρείας* άλλα κχτά τον Ίούλιον του 1585 , 'Ερρίκος δ Γ', 
όπως κατοοθώση την καταγρχφήν του πρώτου κατά του καλβινισμου δια

τάγματος αύτου, ήναγκάσθη v i καλέση το Συνέδρων όπως συνέλθη μετά 
των μεγιστάνων υπό την προεδρείαν του (lit de justice), το δε Συνέδρων 
μ,όνον μετά ζωηράς παραινέσεις προς τον βασιλέα κατέγραψε το ζητου

μενον ο ιάταγμα . 
Δεν ποέπει όμως να εκπληττωσιν ήμκς πολύ αϊ τοιαΰται μεταοολαί 

καί παλινωδίκι των θοησκευτικών ιδεών των Συνεδρίων, άφοΰ δλόκληρς 
ή κοινωνία του ις·' αιώνος έπασχε το αυτό νόσημα, η δε διαφωνία, η 
διαίοεσις και η άντίωασις έπεκοάτουν καί εν τω κόλπω των οικογενειών, 
μηδέ της βασιλικής εξαιρουμένης. Μήπως, ενώ δ βασιλεύς Φραγκίσκος ο 
Α', δια τών διαταγών του τών ετών 1539 και 1542, συνέστησεν εις τ α 
Συνέδοια αείζονα αύστηοότητα κατά την τιμ,ωρίαν τών αίοετικών, αϊ οε 
κατ ' αυτών βάσανοι κκί αί πυοαί ήσαν εν όλη τ·?ί δόξη αυτών επί της 
βασιλείας του αφίΛον τών γραμμάτων», μήπως, τότε η αδελφή αύτοΰ, 
Μαργαρίτα d'Angoulême, σύζυγος του Ερρίκου 'Αλβέρτου, βασιλέως της 
Ναβάρρας καί διοικητού της Γουϊέννης (Guyenne), ή πρώτη εν Γαλλία 
γυνή, ειρήσθω εν παρόδω, ή'τις μετέβη εις Συνέδριον, το τών Βορδιγάλ

λων δηλονότι, και ελαβεν αυτόθι τον λόγον, δεν ελαμψεν ώς παρήγορος 
άγγελος τών διαμαοτυοομένων, δώσασα άσυλον εν ετει 1533 και εις αυ

τόν τον Καλβίνον ; Ά λ λ α το παρελθόν τών Συνεδρίων έδικαίου την προ

σδοκίαν μείζονος παρ' αύτοις σταθερότητος ιδεών καί χαρακτήρος. 
Κατά την πολιτικήν αυτών πορείαν παρατηρείται ή αυτή ταραχή, Ί\ 

αύτη άστασία. Συνεχώς σφετεριζόμενα ςένας έςουσίας καί θεωροΰντκ 
έαυτά ώς επιτρόπους τών βασιλέων, υποκύπτοντα δε εις τήν θέλησιν αυ

τών, οτε έξεδηλοΰτο ίσχυοώς, ώφεληθησκν άπο τών εν ' Ιταλία πολέμων 
Φραγκίσκου του Α', ΐνα περιορίσωσι τήν έξουσίαν της μητρός αύτου, δου

κίσσης d' Angoulême, ώς άντιβασιλίσσης, δ ύε βασιλεύς, καιπερ επικαλε

σθείς τήν άρο^γήν αυτών προς άκύρωσιν της συνθήκης της Μαδρίτης 
(1526) , ώς μη καταγραφείσης παρ' αυτών εν τοις βιβλίοις των, ήκυρωσε 
τους περιορισμούς εκείνους και άπηγόρευσεν αύτοϊς εις το μέλλον πκσαν 
μεταβολήν τών νόμων, έπιτρέψας μόνον να ύποβάλλωσι παρηνεσεις, ων 
έκτοτε έγένετο τοιαύτη κατά/ρησις, ώστε πολλάκις ήναγκάσθησαν ν' ά

νακαλέσωσι τάς πράξεις αύτών, ενίοτε δε έξωρίσθησαν καί έφυλακίσθησαν 
προς μεγίστην βλάβην της απονομής της δικαιοσύνης καί της ίοίας αυ

τών ύποληψεως.  Κατά το έτος 1542, τα Συνέδρια ήρνήθησαν τήν κα

ταγραφήν του άπο 23 Μαρτίου διατάγματος, δι' ου ηύςάνετο δ επα

χθέστατος τω λαω φόρος επί του άλατος, καί μόνον εις αύστηράς διάτα.
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γάς ύπεχώρησαν* άλλα βραδύτερον μετέσχον των ταραχών, αΐτινες ελαβον 
χώραν κατά την βασιλείαν Ερρίκου του Β' (15471559) καί κατά την 
άνηλικιότητα Καρόλου του Θ', όστις κν.χ ενηλικιωθείς τοις άπηγόρευσε να 
φέρωνται εις το έξης ως κατά την άνηλικότητά του, διατάζας να περιο

ρίζωνται εις τα της δικαστικής άρχης. Έ π ι του διαδόχου αύτοΰ Ερρίκου 
του Γ' (15741589) . συνώμοσαν μετά της οικογενείας de Guise κ α τ ά 
του βασιλέως, και, μετά τον θάνατον του Ερρίκου de Guise καΐ τ ο υ 
καρδιναλίου άδελφοΰ του, προέβησαν εις ανακρίσεις κατ" αύτοΰ του βασι

λέως ! Δολοφονηθέντος δε τούτου, άπεφνίναντο κατά του διαδόχου αύτοΰ 
Ερρίκου του Δ', 8ν όμως κατόπιν υπεστήριζαν. 

Κατά την 17 εκατονταετηρίδα, τα Συνέδρια έ'λαβον ένεργότατον μέρος 
εις τά της πολιτικής και συμμετέσχον όλων τών κατά τάς άνηλικιότη

τας Αουδοβίκου του ΪΓ" και Αουδοβίκου του ΙΔ' ταραχών. Κατά την ε ν η 

λικιότητα του πρώτου, μετά την διάλυσιν της γενικής συνελεύσεως του 
έθνους, λεγομένης τότε Etats Généraux, εκ του ότι περιεΐχεν αντιπροσώ

πους τών τριών τάξεων (états), του κλήρου δηλονότι, της ευγενείας καί 
τνίς μεσαίας τάξεως, το Συνέδριον τών Παρισίων έξέδωκε tv) 28 Μαρτίου 
164 3 άπόφασιν, συγκαλούσαν εις συνδιάσκεψιν τους πρίγκιπας, τους δοΰ

κας, τους ομότιμους και τους αξιωματικούς του Στέμματος* της δε άντι

βασιλίσσης Μαρίας τών Μεδίκων άπαγορευσάσης την συνεδρίασιν, το Συ

νέδριον έπεμψε προς αύτην ζωηράς παραινέσεις, ών η διαγραφή διετάχθη 
οι' αποφάσεως τοΰ συμβουλίου της βασιλίσσης. Μετ' ολίγον το Συνέδριον, 
άρνηθεν να καταγράψη διάταγμα τι κατά τοΰ δουκος της 'Ορλεάνης, 
εκλήθη εις το λοΰβρον και η άπόφασίς του έξεσχίσθη, γονυπετούντων τών 
Συνέδρων ! Καθ' όλην δε την ύπουργίαν τοΰ δουκος de Richelieu, τά Συ

νέδρια υπέκυψαν εις την σιδηραν θέλησιν τοΰ μεγάλου τούτου ανδρός. 
Μετά τον θάνατον Αουδοβίκου τοΰ ΙΓ ' (1643) , τά Συνέδρια έπανεκτη

σαντο όλην την ισχύν και το θάρρος αυτών. Το Συνέδριον τών Παρισίων 
ηκυρωσε το συμβούλιον της αντιβασιλείας, όπερ ειγε συστήσει η διαθήκη 
τοΰ βασιλέως, καί εν βασιλική συνεδριάσει (Ht de justice), προεδρευομένη 
τ vi 18 Μαίου υπό τοΰ τότε πενταετοΰς βασιλέως Αουδοβίκου τοΰ ΙΔ', 
προεκηρυξεν άντιβασίλισσαν την μητέρα αύτοΰ. "Ανναν την Αύστριακην. 
'Αλλά κατά το έτος 1648, βλέπον ότι δεν είσηκούετο υπό τοΰ πρωθυ

πουργού Μαζαρίνου, ούτινος άπεδοκίμαζε τά οικονομολογικά σχέδια καί 
την εν γένει πολιτικήν, καί έχον ύπερ έαυτοΰ την κοινήν γνώμην, ουχί 
όμως καί το νόμιμον, όπερ δεν συμβαδίζει πάντοτε μ ε τ ' αύτης, έξέδωκε 
την λεγομενην αχοφασιν της ενώσεως (arrêt d'union), δι' ης προσεκάλει εις 
συνδιάσκεψιν κατά της αύλης τά λοιπά συμβούλια τοΰ Κράτους, μετα

βάλλον οΰτως εαυτό εις σώμα κυρίως πολιτικόν* διατάξαντος δε τοΰ Μα

ζαρίνου την σύλληψιν δύο Συνέδρων, νίτοι τοΰ προέδρου Blancménil καί 
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τοΰ Συνέδρου Broussel, δ λαός των Παρισίων έλαβε τά όπλα καί ή'ρξατο 
δ εμφύλιος πόλεμος, δ γνωστός υπό την δνομασίαν «Σφενδόνη» (Fronde), 
εις βν τα Συνέορια άνεμίχθησαν τοσούτον φανερώς και ενεργώς, ώστε το 
εν Βορδιγάλλοις κατηρτισεν ίδίαις δαπάναις δλόκληρον σύνταγμα, διοικου

μενον υπό τοΰ Συνέδρου René le Queux, επονομαζομένου Franquart υπό 
των στρατιωτών αυτοί». 

Γνωστόν είναι, Οτι η στάσις αυτή ητο πόλεμος καλάμου, δσον καί 
οπλών, και Οτι ζωηρώς συμμετέσχον αύτης και αί γυναίκες, οίον η δε

σποινίς de Montpensier, ανεψιά του βασιλέως, η δούκισσα de Montbazon, 
φίλν) τοΰ δουκος de Beaufort, η δούκισσα de Longueville, ήτις παρέσυρεν 
επί τίνα χρόνον εις το κόμμα τών σφενδονητών και αυτόν τον στραταρ

χών Turenne. Δια τοΰτο ίσως δ εμφύλιος ούτος πόλεμος υπήρξε τόσο»> επι

κίνδυνος δια την Γαλλίαν' άλλα και γυνή έσωσε ταύτην εκ τοΰ ολέθρου, 
η βασίλισσα δηλονότι, ης η μεγαλοφυία έδιπλασιάζετο εκ της τοΰ Μα

ζαρίνου, καί ήτις, έπωφεληθεΐσα εκ τών διαιρέσεων τών εχθρών αύτης, 
κατέπαυσεν δοιστικώς τον πόλεμον κατά το έτος 165 3, οτε εχορηγησε 
καί εις τα Συνέδοια γενικην άμνηστείαν. Έάν δε τότε αντί τοΰ Ίταλοΰ 
Μαζαρίνου έκυβέρνα δ Richelieu, ούτος αντί άμνηστείας ήθελε βεβαίως 
κόψει κεφάλας. 

'Αλλ' δ Αουδοβικος ΙΔ' δεν έλησμόνησεν, οτι τα Συνέδρια είχον δείξει 
έχθρικην δι^γωγην κατά της Αύλης. Δύο ετη μετά την άμνηστείαν, δτε 
το Συνέόριον τών Παοισίων ήθελε να επιθεώρηση νέα τινά οικονομολογικά 
δ ιατάγματα , ούτος εισηλθεν εις την αΐ'θουσαν τοΰ μεγάλου τμήματος 
αύτοΰ (Grande chambre) φέρων ενδύματα κυνηγού και μάστιγα εις την 
χείρα, καί άπηγόρευσεν εντόνως την έπιθεώρησιν. Δέκα ετη βραδύτερον 
αντικατέστησε την έπωνυμίκν τών Συνεδρίων ^χνριαρχιχα οιχαστήρια» 
(Cours souveraines) δια τοΰ ονόματος « ανώτερα άίχαστήρια)) (Cours supé

rieures) και έξώρισεν ενα εκ τών προέδρων, διαμαρτυρηθέντα κατά της 
μεταβολής ταύτης* εν έ'τει δε 1667 έξέδωκε διάταγμα, καταγραφεν 
αμέσως εν βκσιλικγί συνεδριάσει υπό την προεδρείαν του (Lit de justice) 
καί ύποχρεοΰν μεν τα Συνέορια να καταγράφωσιν ανυπερθέτως παν διά

τ α γ μ α προσαγόμενον αύτοϊς παρ' αντιπροσώπου τοΰ βασιλέως, επιτρέπον 
ο αύτοΐς, δσάκις τα δ ιατάγματα τοις έστέλλοντο απλώς, να ύποβάλλωσι 
παρατηρήσεις εντός οκτώ το πολύ ημερών, καί διατάσσον ori, παρερχο

μενης της προθεσμίας ταύτης, το διάταγμα έλογίζετο δημοσιευθέν και 
ούοεποτε αϊ παραινέσεις νιδύναντο ν' άναστείλωσι την έκτέλεσιν. 

'Εννοείται οτι, συμφώνως προς την βασιλικην θέλησιν, ένηργηθησαν και 
αϊ θρησκευτικαί πράξεις τών Συνεδρίων, οίον η καταγραφή τών κατά τών 
Ίανσενιστών βουλλών τοΰ Πάπα (1655), τών διατυπώσεων (formulairi) 
τοΰ γαλλικού κλήρου (1664) τοΰ διατάγματος δ ι ' ου άνεκληθη το της 
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Νάντης (1685) κτλ. Ταΰτα Ομως δεν έξετελέσθησαν άνευ αντιρρήσεων 
των Συνέδρων. 

Μετά τον θάνατον Λουδοβίκου του ΙΔ' (1715) , τα Συνέδρια έξεδικη

θησαν. Ό δούξ της 'Ορλεάνης άπέδωκεν αύτοΐς πλήρες το δικαίωμα των 
παραινέσεων, το δε Συνέδριον των Παρισίων ηκύρωσε την διαθηκην του 
μεγά.Ιου βασιΑέως καί επανέλαβε την ονομασίαν του κυριαρχικού ôixw 
στηρίου. Τρία ετη κατόπιν, δικαίως φοβηθεν τα χαρτονομίσματα της τρα

πέζης του Law, άπηγόρευσε την παραλαβην αυτών εις πάντας τους εισ

πράκτορας και απηύθυνε παραινέσεις προς τον βασιλέα, δι' ών έδηλωσεν 
οτι ητο ύπευθυνον προς τον βασιλέα και προς το έθνος, 'Αλλ' δ άντιβασι

λευς, προστατεύων μετά της αύλης του τον οίκονομολόγον εκείνον, έπε ι 

ραθη να κατάργηση εκ ;έου το δικαίωμα τών παραινέσεων και έπεμψε ν 
εις τα Συνέδρια το υπέρ της τραπέζης εκείνης διάταγμα δι' ειδικών α π ε 

σταλμένων ηπατηθη δε τοσούτον επί της αξίας του Law, ώστε επελ

θούσης της χρεοκοπίας κατά το έτος 1720 , έξώρισεν εις την πόλιν Ροη

toise το Συνεοριον τών Παρισίων, το διάταξαν την προσωποκράτησιν του 
άγύρτου ! 

Βασιλεύοντος Λουδοβίκου του ΙΕ', νέα ανεφύη διαφωνία μεταξύ της 
βασιλείας καί τών Συνεδρίων, ένεκα της αίρέσεως τών Ίανσενιστών, νίς 
άληθης ιδρυτής ύπηρξεν δ διδάκτωρ του εν Λοβανίω (Louvain) πανεπι

στήμιου Μιχαήλ Βάϊος, δ συγγράψας περί της χάριτος εν ετει 1552, ει 
και η αΐρεσις έλαβε την δνομκσίαν αύτης εκ του Ίανσενίου, καθηγητού 
της θεολογίας εν Λοβανίω και επισκόπου εν ''Γποοις της 'Ολλανδίας. Ό 
θεολόγος ούτος επανέλαβε καί ανέπτυξε τάς υπό τών παπών Πίου του Ε' 
καί Γρηγορίου Ε' καταδικασθείσας του Βαίου θεωρίας εν συγγρκμματι, 
επιγραφομενω «.Αύγουοτΐνος», όπερ όμως δεν έτόλμησε να δημοσίευση 
ζών, ιδόν το φώς εν ετει 1640, μετά τον εκ του λοιμού θάνατον του 
συγγραφέως αυτού. Όφείλομεν να δμολογησωμεν, ότι η αΐρεσις αυτή 
φαίνεται ημϊν ηκιστα αξία του θορύβου και τών παθών, άτινα έςηγειρε 
καθόσον οΰτε την έλευθέραν βούλησιν του άνθρωπου καθιέρου, οΰτε την 
παντοδυναμίαν καί παναγαθίαν του Θεοΰ ώμολόγει, ύποστηρίζουσα ότι 
προ του αμαρτήματος του Άδάι/. η /άοις ύπετάσσετο εις τον άνθρωπον, 
ότι μετά το αμάρτημα αύτοΰ, μεμολυσμένου οντος, μόνη η χάρις, άρα 
ουχί καί ή ελευθέρα βούλησις, δύναται να δαμάση το κακόν, καί ότι ή 
χάρις καταστρέφει την έ>ευθέραν βούλησιν. 'Αλλ' επειδή οι Πάπαι καί 
ιδίως Ούρβανος δ Η' δια της βούλλας «£> εζόχων in eminenti (1642) καί 
Κλημης δ ΙΑ' δια της βούλλας «ό μονογενής» unigenitus (1743), οι επί

σκοποι καί οι Ίησουίται κατεδίκασαν την αΐρεσιν τών Ίανσενιστών, ενώ 
τότε φιλόσοφοι τίνες καί πολλοί τών εκ του κατωτέοου κλήρου την ησπά

ζοντο κατά το μάλλον καί ήττον εμφανώς, τα Συνέδρια, καί ιδία το τών 
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Παοισίων, ζωηράς ετρεφον ττρος αύτην συμπαθείας. Έ φ ' δσον δμως εζη 
Αουδοβΐκος δ ΙΔ', τα αισθήματα ταΰτα δεν έξεδηλουντο' άλλ' επί τοΰ 
διαδόχου αύτοΰ, επειδή δ κλήρος ηρνεΐτο την μετάληψιν εις τους οπαδούς 
της αίοέσεως εκείνης, το Συνέδριον των Παρισίων συνελθον δλομελώς τγί 
5 Μαίου 1753 έδηλωσεν, δ τι έγκατέλιπε τα δικαστικά καθήκοντα, όπως 
άσχοληθη εις την έξασφάλισιν της δημοσίας ησυχίας κατά των επιχειρή

σεων του κλήρου ! ΤΙ άπάντησις της βασιλείας δεν έβράδυνε* το [Λεγοε 
ταημ,α του Συνεδρίου εστάλη πάλιν εις Pontoise, ένθα έ'μεινεν εν εξορία: 
ΐλέχρι του Αύγουστου 1754, δτε άνεκληθη ένεκα της δημ,οτικότητος ης 
άπηλαυεν. 

Δυο ετη βραδύτερον ηρξατο δ επταετής πό.Ιεμος, εξ ου η Γαλλία α π ώ 

λεσε τον Καναδαν, την νέαν Σκωτίαν, καΐ τάς Ίνδικας κτήσεις αύτης, 
η δε 'Αγγλία ίορύσατο την εν Ίνδίαις έξουσίαν. Εις μάτην τα Συνέδρια 
έπειράθησαν ν' άναχαιτίσωσι την προς τον πόλεμον ροπην, άονούαενα την 
καταγραφην των οικονομολογικών διαταγμάτων, συμμαχοΰντα μάλιστα 
επί τούτω προς άλληλα δια τών τότε ιδρυομένων τάζεων (classes), εις 
μάτην δε τα μέλη του Συνεδρίου τών Παρισίων προέβησαν μέχρι παοαι

τησεως από της θέσεως αυτών. Ή ρηξις μεταξύ της βασιλείας και τών 
Συνεδρίων ητο πλήρης ! 

Ή σπουδαιότερα πραξις αυτών κατά την έποχην έκείνην ύπηοξεν η κα

τάργησις του τάγμ,ατος τών Ίησουϊτών και η δημ,ευσις τών κτημάτων 
αυτών, εν ετει 1762 . Εννέα ετη βραδύτερον, ύπουογοΰντος του Μωπου, 
άφοΰ απέτυχε παν άλλο μέσον ΐνα τα Συνεορια παυσωσι τών παραινέ

σεων και της αρνήσεως της καταγραφής, το Συνέδριον τών Παρισίων έξο>

ρίσθη πάλιν, τά δε δικαστικά αύτοΰ καθήκοντα άνετέθησαν εις το Συμ.

βούλιον του βασιλέως, δπερ το κοινον ώνόμασεν έμ,παικτικώς Συνέδρων 
τοΰ Μωπ(,ν. Το βίαιον τούτο μ,έτρον εςηγειρε την κοινην άγανάκτησιν, οί 
δικηγόροι ηρ^ηθησαν να συζητησωσιν ενώπιον του νέου δικαστηοίου, καΐ 
βροχή λιβέλλων έπεσε κατά της αύλης και του υπουργού. 

Ή κατάστασις αυτή έπαυσε μόνον κατά την εις τ'όν θρόνον άνάβασιν 
Αουδοβίκου IÇ', άνακαλέταντος εν ετει 1774, το Συνέδριον και έξορί

σαντος τον Μωποΰ, δστις έξεδικηθη γενναίως άφησας εις το "Εθνος δια 
της διαθήκης του κληροδότημα εξ 800,000 φράγκων. Ά λ λ ' η πρώτη 
χρησις, ην το Συνέδριον έποιησατο της εξουσίας του, έγένετο δια τή"ς 
συμπράξεως μετά κλήρου, τών ευγενών και τών μεγάλων τραπεζιτών, 
κατά τών οικονομικών σχεδίων τοΰ άοίστου υπουργού Turgot, όστις άπαυ

δησας απεσύρθη της Κυβερνήσεως κατά το έτος 1776 . Αϊ σπατάλαι τοΰ 
ύπουργοΰ de Calonne εύρον άσπονδους έχθοούς εν τοις συνεδρίοις, άτινα 
τότε προύκηρυξαν την άρχην, δτι δεν ηδύναντο να έπιΰΛηθωσι, φόροι άνευ 
της συναινέσεως τών αντιπροσώπων τοΰ έθνους. Ό λαός ομ,ως έγνώριζεν, 
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ori τα Συνέορια δεν προεκηρυττον τότε την άρχην ταύτην εκ διαφέρον

τος προς αυτόν, άλλα προς ύποστηριξιν των ιδίων αυτών προνομίων. Δι' 8 
δτε εν έ'τει 17 89 συνεκλήθη η έθνοσυνέλευσις, ήτις κατόπιν έκηού^θη 
Συντακτική, δ μέγας ρητωρ Μιραβω έπωφεληθη, εκ του οτι τα Συνέ

δρια διετέλουν εν διακοπαϊς, δπως εκφώνηση τάς λέξεις ταύτας, αΐτινες 
υπήρξαν ή καταοικη αυτών: «'Αφού ευρίσκονται εν διακοπαΐς, ας μένω

σιν εν αύταΐς* δταν 'V έ'λθη η ώρα, θελουσι μεταβη εκ της αγωνίας εις 
τον θάνατον». Οΰ~ο μετά το άπο 2 Νοεμβρίου 1789 διάταγμα, όπερ 
παρέτεινε την άγωνίαν ταύτην μέχρις ου έκδοθΐ) δ νέος δικαστικός όογα

νισμός, έπ*?ίλθεν δ θάνατος δια του από 7 Σεπτεμβρίου 1790 δ ι α τ ά γ μ α 

τος, όπερ κατηργησεν οριστικώς τα Συνεορια, λόγω δτι το έθνος δεν συμ

μετείχε της εκλογής αυτών* εις έπίμετρον δέ, τ α επαναστατικά δ ικα

στήρια κατεδίκασαν εις την λαιμητόμον 35 μέλα του Συνεδρίου τών Πα

ρισίων, 57 του εν Τολώση, 27 του εν Βοροιγάλλοις και άλλα προσέτι. 
Έ κ της ιστορίας τών αρχαίων Συνεορίων της Γαλλίας δυνάμεθα να 

ποοισθώμεν πολλά διδάγματα. Ά λ λ α το πολυτιμότατον ίσως, και το 
μάλλον άξιον μελέτης και σκέψεως είναι το έκ του ύστατου μέρους αύτης 
έξαγόμενον. Τα Συνέδρια κατεστράφησαν, διότι παρεγνώρισαν άναμφισβη

τητον νόμον ηθικής και πολιτικής. Δια της περισωθείσης αυτών δυνάμεως 
δια της τακτικής αυτών λειτουργίας, δια συνετής καΐ αληθώς φιλοπά

τριδος συμπεριφοράς, δια βαθμιαίας και σταθεράς προς τα πρόσω πορείας, 
•ηδύναντο κατά την άρχην της βασιλείας Αουδοβίκου του Ι<7' να συντε

λέσωσιν άποτελεσματικώς εις την ιορυσιν νέας τάξεως πραγμάτων, συμ

φώνου προς τας απαιτήσεις του έ'θνους και του πολιτισμού, ηδύναντο να 
συμβάλωσιν εις την έοραίωσιν της ελευθερίας και της ίσότητος επί τών 
κρηπί^ων της τάζεως καί του νόμου* αλλά, περιπεσόντα άπερισκεπτως 
εις τάς βιαίας άντιλογίας, άντιστρατευόμενα συστηματικώς κατά παντός 
προτεινομένου μέτρου, είτε ορθοΰ είτε εσφαλμένου, είτε δικαίου είτε α

δίκου, άμελοΰντα δε να προτείνωσι τα δυνάμενα να σώσωσιν έαυτά καί 
την Γαλλίαν έκ της επικείμενης θυέλλης, θυσιάζοντα τα πάντα εις άκαρ

πον δημοκοπία; και καλύπτοντα υπό το ύπερ του λαοί» και του έθνους 
διαφέρον τον πόθον τνίς διατηρήσεως και αυξήσεως τών ιδίων αυτών εξου

σιών καί προνομίων, αφ' ενός μεν έξηγειραν την άντίδρασιν της βασιλείας 
και της αύλης, αφ' ετέρου δέ ηρέθισαν τον 7ναον και ώθησαν αυτόν προς 
την βίαν, ης έγένοντο θΰμα. Σκληρά βεβαίως η εσχάτη τιμωρία αυτών, 
διότι ειχον παράσχει σπουδαίας υπηρεσίας, διότι εν αύτοΐς έμορφωθησαν 
καί άνεδείχθησαν οί Mote, οί Lamoignon, οί Talon, οι d' Aguesseau, οι 
Séguier, οί Montesquieu καί τόσοι άλλοι δικποέψαντες εις την φιλοσοφιαν 
την νομικην καί την πολιτικην, καί διότι μεταρρυθμιζόμενα ηδύναντο να 
καταστώσιν ώφελιμώτατα καί εις το μέλλον. Ά λ λ α το παρελθόν λησμο
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νεΐται, το δε μέλλον μας διαφεύγει ! Τα συνέδρια κατεστράφησαν και οι 
σύνεδροι έθανατώθησαν, διότι κατά το σοφον λόγιον, ό σπείρων άνεμους 
θερίζει τρικυμίας ! 

Ν. Δαμααχηνός, 

Η ΤΑΝΑΓΡΑΙΑ ΚΟΡΗ 
ΠΑΑΤΩΝΙΚΟΣ ΕΡΩΣ 

ΑΙΜΙΛΙΟΣ ΤΩ ΡΑΟΥΛ 

Έν ΙΙαρισίοις τη 1 Σεπτεμβρίου \ 87 . . 

'Όταν , φίλε μου, προ δύω ετών ήλθες να με αποχαιρέτησες, νίμην, 
ως ένθυμεΐσαι, συλλογεύς ένθερμος, κατά τι μανιακός και μισάνθρωπος, 
αγαπών μάλλον να ζώ μεταξύ τών νεκρών η μεταξύ των ζώντων και 
προτιμών μικρόν κυανόχρουν εκ πορσελάνης δοχειον δλων τών χαρτοφυ

λακίων υπουργών η τραπεζιτών. Ό ούτως αγαπών την τέχνην και τ α 
βιολιά δεν έχει τι νά αίσχύνηται δια την «"έργον ζωην του' έσυνείθησα 
εις αύτην ενωρίς, ώς εκ της πυρετώδους αύτης μανίας μου ήτις με καθί

στα άνικανον δια πασαν τακτικην έργασίαν. Προ εΐ'κοσι λοιπόν μηνών 
επανηρχεσο ες 'Αθηνών και επειδή εγνώριζες την άδυνκμίκν μου, μοί έκό

μισες οώρον εν τών μικρών εκείνων πήλινων αγαλματίων, τ α δποϊκ ανευ

ρίσκονται έν τοις τάφοις της Βοιωτίας παοά την Τανάγραν, μίαν τών 
θελκτικών εκείνων πλαγγόνων, αίτινες αφ' ου διηλθον δι^χίλια έτη ύπα 
την γη*ν, έξυπνώσιν αΐ'φνης, δροσεραί και χαρίεσσαι, ώς αϊ παρθένοι έκεΐ

ναι του μύθου, αΐτινες άπεναρκώθησαν εις το βάθος σπηλαίου υπό μάγου. 

Ω ! πώς όλα τφ κομψοτεχνήματα μου της Σινικής, της Ιαπωνίας και 
τών Σεβρών μοί έφάνησαν ώχρα καΐ ακοαψα πλησίον του αληθούς αύτοΰ 
θησαυρού ! Την έθαύμαζον επί ώρας ολόκληρους έν έκστάσει, ούδ' οί εμ

παιγμοί σου με άπέσπων αύτης. Την βλέπω ακόμη έκεΐ, επί της εστίας 
και ουδέ ή μικρότερα πτυχή του χιτώνός της έξηλείφθη της μνήμης μου ! 
Ητον όρθια, άσκεπης, λεπτή επίχρυσος ταινία άνύψου τους μεταςίνους 

αύτης πλοκάμους, έπιχαοίτως δεδει/,ένους πεοί την κεφαλήν όθεν διεσπεί

ροντο δραπέται τινές βόστρυχοι. Οί κυανοί οφθαλμοί της υπό τάς καστα

νάς βλεφαρίδας και τα ημιχαίνοντα ρόδινα χείλη έξέχεον άβέβαιον άρωμα 
ευγενείας και άγαθότητος. 'Όλον το σώμα και αυτοί ακόμη οί βραχίονες 
περιεκαλύπτοντο υπό λεπτοί! χιτώνος λευκού, επί του οποίου διηρχοντο 
άπο δεξιών προς αριστερά αί πτυχαί ροδόχρου ιματίου τόσον λεπτοφυοΰς 
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ώστε ήσθάνετό τις υπ' αυτό την σάρκα ζώσαν καί πάλλουσαν, τόσον δε 
σεμ,νοΰ ώστε καί Έστιάς ηδύνατο να φθονηση την περιβολην ταύτην .Άλλά 
οεν έτελείωσα, φίλε μου, άφες με εν τγί ευδαιμονία των αναμνήσεων. 

Λεπτή κυανή γραμμή διηρχετο κατά μηκο; του χιτώνος καΐ άνεμι

γνύετο μέ το λευκον καί το ροδόχρουν χρώμα, ως το λευκον το ροδόχρουν 
καί το κυανοΰν αναμιγνύονται εις τάς συνθέσεις του 'Ραφαήλ. Μικρά ερυθρά 
σανδάλια περιέβαλον τους ώς θέας πόδας της, και οι περιδένοντες αυτά 
ιμάντες έ'φερον τα ίχνη έλαφροϋ χρυσώματος το όποιον δ χρόνος έσεβά

σθη. "Α ! αφ' ης στιγμής την είδα, η μικρά ϊαναγραία μου δεν έπαυσε 
κατέχουσα την καρδίαν μου .' ΎΓΙτο η ερωμένη μου, η παρηγοριά μου, 
και ενώπιον αύτης διηρχόμην ολόκληρους ημέρας θαυμάζων αύτην σιω

πηλώς. 'Ησθανόμην οι' αύτην έρωτα συγχρόνως καί Οαυμασμόν. Ή φυ

σιογνωμία της ητο τόσον σοβαρά ει κα) γλυκεία, το παράστημα της 
τόσον ευγενές και σεμνον, ώστε θα ηρυθρίων και να σκεφθώ και να ομι

λήσω ενώπιον της άλλως η όπως ενώπιον μητοος η αδελφής. Ειχον εν 
τνί αίθούση μου δύο μικρά εκ γύψου εκμαγεία της 'Αφροδίτης τών Με

δίκων καί της του Καπιτωλίου* τά έξηφάνισα. "Οταν ήλθες να με ά π ο 

ναιρετίσης παρετηρησες την άλλαγην αύτην και με περίέπαιξες επί μίαν 
περίπου ώραν* αλλά δεν πρέπει ποτέ να περιπαίζη τις τον ένθουσιασμον, 
πρέπει νά τον συμμερίζηται η νά τον καταδικάζη. 

Άνεχώοησες διά Ούασιγκτώνα και μετά σου απώλεσα τον μόνον φίλο ν 
του οποίου η συναναστροφή ήδύνατο νά με άπασχο}/?) της λατρείας της 
φιλτάτης μου. Τότε κατέστη δι' έμε διττώς αγαπητή , ηαο δι' έμε ή 
άπεικόνισις της γυναικός και η άνάμνησις του απόντος φίλου. Πώς νά 
σοι περιγράψω τάς ημέρας τάς οποίας διηλθον ενώπιον αύτης με έσταυ

ρωμένας τάς χείρας, υγρούς τους οφθαλμούς, άνακαλύπτων άδιακόπως νεα 
θέλγητρα, εύλογων τον τεχνίτην δστις έπλασε το αριστούργημα αυτό καί 
τον φίλον όστις μοί το έδώρησε ! Έμειδίκ πάντοτε, έμειόίων δε και έγω 
θεωρών αύτην καί δτκν προσηλουν το μειδίαμα μου εις το ίδικόν της 
ένόμιζον ότι τά χείλη της έφρόνουν ότι ήθελε νά δμιληση καί νά με εΐπη, 
ίσως,σε αγαπώ ! . . Κατηντησα νά μη έςέρχωμαι του οί'Λου μου' αί άλλα*, 
γυναίκες μοί έφαίνοντο άηδεις" η υπηρέτρια μου με ένόμισε παράφρονα 
και διέδιδε μάλιστα τοΰτο. "Α ! πτωχοί τω πνεύματι όσοι δεν έννοοΰσι 
την παράφορον του ωραίου άγάπην ! Ό θαυμασμός μ.ου κατέστη έρως, ο 
εοως λατρεία και η λατρεία μανία. Τότε μόνον ένόησα τους 'Έλληνας 
της αρχαίας 'Ελλάδος απευθύνοντας τάς προσευχάς καί τάς θυσίας των, 
προς μάρμαρον του Φειδίου η του Ποαξιτέλους ! Ποσάκις άνεμνησθην την 
Γαλάτειαν και το γενόμενον θαΰμα το οποίον νομίζουσι μυθον καί το 
όποιον όμως δ έ'ρως μου καθ' έκάστην ηυχετο νά έπαναληφθ?;. Μειδιάς 
'Ραούλ και έχεις ίσως δίκαιον* άλλ' η καρδία μου είναι ούτω πεπλασμενη, 
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ώστε θέλει να ζωογονή δ,τι θαυμάζει καί δεν θαυμάζει χωρίς ν' ά γ α π α . 
Τρεις μήνες παρηλθον οΰτως. 'Επιμελώς καλυπτόμενη υπό ύελίνου κώ

δωνος, ή φιλτάτη μου έφωτίζετο καθ' έκάστην πρω'ίαν άπο τάς ακτίνας 
του φθινοπωοινοΰ ηλίου, δστις άντενακλατο επί των βοστρύχων και του 
στήθους της. 'Από καιρού ή'δη δεν ητο πλέον οι' έμέ η αδελφή, ερωμένη, 
επί της οποίας η καρδία μου συνήθροιζε εν όλη τγί παράφορα την α γ ά 

π η ν της . 
Ό χειμών έ'φθασεν" έφοβήθην οι' αυτήν το σκότος καί αο ψΰχος καΐ 

κατεσκεύασα μικρόν άργυροΰν κιβώτιον εν ω την εκλειον καθ' έσπέραν, 
καί την εθετον πάλιν υπό τον ύέλινον κώδωνα της του ηλίου ανατέλλον

τος. "Αλλά συχνά, κατά την νύκτα, ήγειρόμην κρύφα ώς εγκληματίας και 
ή'νοιγα πεοίφοβος το κιβώτιον δια να βεβαιωθώ δτι η ερωμένη μου, ητο 
εκεί ! . . 

Μισανθρωπότερος παρά ποτέ άπηγόρευσα την εΐ'σοδον εις πάντας καί 
έζησα κατά μόνας με το άντικείμενον της αδιάκοπου λατρείας μου. "Η

μην ζηλότυπος ώς μαύρος* ούοείς έκτος εμοΰ έ'πρεπε να βλέπη την τ α 

ναγρκίαν μου. Γ0 ελάχιστος θόρυβος με ανησυχεί" εζων εν μεγίστη τ α 

ραχή διακοπτόμενη υπό μακρότατων ωρών θαυμασμού, καθ' άς ή άπο

διωκομένη ταραχή με κκτετρωγεν. Ά λ λ ' ή'μην επί τέλους ευτυχής, ή γ ά 

τ;ων, εθαύμαζον. Οΐ'μοι ! ή ευτυχία μου δεν διήρκεσε επί πολύ. 
Κατά τον Νοέμβοιον δ ή'λιος έσπάνιζε καί ή'ρχισαν βροχαί. Ήσθανόμην 

έμαυτον βαρύθυμον καί μελαγχολικον, καί ή ταναγρκία μου εμειδία μ ε 

λαγχολικώτερον υπό τον έπ' αύτης βκρύνοντα ομιχλώδη ούρανόν. Πρω'ίαν 
τινά έξάγων αυτήν του κιβωτίου ήσθάνθην αιφνίδιον τρόμον* ενόμισα οτι 
τα χείλη της ειχον ωχριάσει, δτι δ λευκός της χιτών απέκτησε μέλανας 
κηλίδας. Μετά δύω ημέρας ή κυανή γρκμμή έμαύρισεν, το έπιχρύσωμα 
της ταινίας απώλεσε την λάμψιν του καί κατέστη άμυδρον κίτρινον. "Εκ 
τότε ή ζωή μου κατέστη διαρκής βάσανος. Έπεριποιούμην τήν τ α ν α 

γραίαν μου ώς παιδίον ασθενές, και τήν ήρώτων πολλάκις αν π ά σ χ η . 
Φοβούαενος τον αέρα και τήν ύγρασίαν οέν ήνοιγον πλέον τα παράθυοά 
μου και διετήρουν εν τω δωματίω συγκεκερασμένην θερμοκρκσίκν. Μά

ταιαι προσπάθειαι ! ανωφελές φίλτρον ! Το κακόν προύχώρει γιγαντιαίως 
καί ήσθανόμην πλησιάζουσαν τήν ολεθρίκν ήμέραν καθ' ην ή φιλτάτη 
μου θα έ'πιπτεν εις τάς άγκάλκς μου κόνις, άχρους . . . νεκρά ! Σκεπτό

μενος τούτο, πράγματι ενόμισα δτι θα παραφρονήσω* καί τόσον κατεβλή

θην ώστε με κατέλκοε πυρετός καί επί τινας ημέρας κρυπτών άπο δλους 
το πάθος μου έσκεπτόμην αν θ κ αποθάνω προ της ταναγραίας μου η 
εκείνη ποο έαοΰ. 

"Οταν ίάθην απεφάσισα νά θεραπεύσω με πασαν θυσίαν το καταβιβρώ

σκον τον θησαυρόν μου κακόν. — Άλλα , ί'σως σκέπτεσαι, φίλε 'Ραούλ, 
Τόμος ST 1.—'Ιανουάριος 1832. 5 
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δτι άνθρωπος ειδήμων έπρεπε να έννοηση δτι τάχ ιστα αφανίζονται ύπο 
τον ομιχλώδη τον Παρισίων σύρκνον τα χρώματα των μικρών τανκγραίων 
κοοών, και ο τι έπρεπε ν κ λάβω την άπόφκσίν μου. 

Το ομολογώ* άλλος τις θα κατεφευγε προς άρχαιολόγον, εγώ συνεβου

λεύθην ίκτρόν. 
— Κύριε, τω εΐπον, νεαρά κόρη την δποίαν αγαπώ, ευρίσκεται εις θέ

σιν προξενούσαν φόβους. Γεννηθεΐσα υπό ούρανον θερμότερον του ιδικού 
μ,ας, μετηνέχθη αι'φνης εις την ύγράν α ύ τ η ; καί παγερκν πκρισιακην 
άτμ,οσφαίραν. 'Ολίγον κατ ' ολίγον απώλεσε την δροσερότητα, το χρώμα, 
την λάμψιν της ' τα χείλη της ε?ναι ωχρά και οί γλαυκοί οφθαλμοί της 
άνευ ζωής. Συμβουλεύσατε με τί πρέπει να κάμω ! 

— Δεν δύνκμαι να ί'οω την κόρην αύτην, μοί ειπεν δ ιατρός. 
— Αδύνατον* δεν δύναται να έξέλθη καί δεν πρέπει ουδείς να την 

ι'δη. "Αλλως είναι ανωφελές. 
— Αοιπον κύριε, άν η κόρη αυτή έγενηθη εις μεσημβρινά κλίματα έκα

μαν πολύ κακά να την φερωσιν εις Παρισίους* πρέπει να έπα^έλθη εις 
την πατρίδα της. Αί νεανίδες, κύριε, δμοιάζουσι τα άνθη' πρέπει να αύ

ζάνωσιν οπού έσπάρησαν. 
Ή ποιητική αΰτη παρατηρησις του ιατρού με συνεκίνησε. 
— Τώρα δε, ίκτρε, και μίαν δι' έμέ συμβουλην. Πάσχω άπο πυρετούς, 

εΐααι ασθενής καί μελαγχολικός, το ψύχος με βλάπτει . . . 
— Ταξειδεύσατε, κύριε, αναχωρήσατε δια μεσημβρινότερα κλίματα, 

καί επανέλθετε προς ημκς μετά των χελιδόνων. 
Ηύ/αρίστησα τον ίκτρόν καί έπκνηλθον οί'κοι περίφροντις. 
Έξηγαγον την μικράν μου άπο της άργυρκς κλίνης της, καί έρρέμβκσα 

έπι μακρόν θεώμενος αύτην. "Επιπτε χιών, δ ουρανός ητο θολός καί συν

νεφώδης. Έν τω βλέμμκτι της κόρης ύπηρχέ τι το μελκγχολικον κκ· ένε

φαίνετο θλιβερά εκφρκσις νοσταλγίκς. 
— Αοιπον ώοκίσθην να σε σώσω δι' οίαςδηποτε θυσίας ! θ κ έπκνί

δης, φιλτάτη μου, την Τάνκγρκν, καί θα την ί'δο και εγώ μετκ σου. 
"Αμα απεφάσισα τούτο ησθάνθην έμαυτον κατά τι άνακουφισθεντα. 

Έπετάχυνα τκς έτοιμασίκς της αναχωρήσεως' έθεσα πάλιν την τανα

γραίαν μου εις το κιβώτιόν της, κκτεσκεύασα δερματίνην θηκην δια νά 
την φέρω πάντοτε μετ ' έμου και έπεβιβάσθην έν Μασσαλία. 

"Εφθασα εις 'Αθήνας φέρων το πολύτιμον κειμηλιόν μου. Νκ σοί ειπώ 
τ ί έκαμα κατά τον πλουν, τί ειδον εις την πόλιν τσυ Ιίέκροπος, δεν δύ

ναμαι τγ άληθεία, διότι δλαι αϊ σκέψεις μου ήσαν άλλου προσηλωμένα'.. 
"Εψαυον κατά πασαν στιγμήν την μικράν θηκην, καί άφου έπειθόμην δτι 
ητο ακόμη έπ ' έμοΟ ησύχαζον έπ' ο λ ί ρ ν . Νομίζω δτι διερχόμενος εΐδον 
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τον Παρθενώνα* τον έθχύμασα κατά την έπιστροφήν μου, άλλα εν τν) 
καταστάσει εν Υ! εύρισκόμην τότε ούτε καν τον παρετήρησα. 

"Ηρχιζεν ή'δη το εαρ πρόωρον και εις τά ώρκΐα ταΰτα μέρη καθαρά 
και χλιαρά ατμόσφαιρα περιέβαλε τα πάντα ' ή'μην σκεπτικός και μελαγ

χολικός* εΐχον την έαρινήν έκείνην μελαγχολίαν της ψυχής ήτις αισθανο

μ,ένη έ*υτήν γηράσκουσαν βλέπει τά πάντα περί α^τήν άναγεννωμ.ενα. 
Μία και μόνη σκέψις εν τούτοις με κατεΐχεν η έλπις να ί'οω άναγεννωμέ

νην την φιλτάτην μου, να την ί'δω ζωογονουμένην εν ταΐς άγκάλαις μου 
υπό τάς ακτίνας του ηλίου της πατρίδος. Ευρον άμαςαν και άνεχωρησα 
δια την Βοιωτίαν. Διέβημεν την Δεκέλειαν, τον Πάρνηθα και περί την 
δεκάτην της εσπέρας έφθασα ενώπιον ελεεινού χανίου, μίαν μόνην λέςιν 
εννόων άπο δσα μοι ελεγον την λέξιν Σχηματάρι. Διότι Σχηματάρι είναι 
το χωρίον το πλησιέστερον κείμενον εις την άρχαίαν Τάναγραν, την οποίαν 
δποίαν δ μεν 'Όμηρος καλεί Γραίαν, οί δε νεώτεροι Γρημάδαν. 

Ή νύξ ητο θερμή, αιθρία, άστερόφωτος καί προανήγγελλεν ώραίαν την 
έπομένην ήμέραν. Έςηπλώθην επί ελεεινής κλίνης, σφίγγων επί του 
στήθους την μικράν θήκην μου. 

— Περίμενε ολίγας ώρας, φιλτάτη μου* θα άναζήσης, θα άναπνευσης 
τον αέρα της πατρίδος σου κεκορεσμένον από το άρωμα τών ανθέων τ ά 
οποία εδρεπον άλ7^οτε αϊ άδελφαί σου* τα χρώματα σου θα άναφανώσί. 
δροσερότερα και η χαρά ήτις θα άναλάμψη επί του μετώπου σου θα ^

ναι ή γλυκύτερα αντιμισθία τών κόπων μου. 
Δεν έκλεισα βεβαίως τους οφθαλμούς κατά το έπίλοιπον της νυκτός. 

Τέσσαρες η πέντε ^ωοικοί μένοντες εις το αυτό με εμε δωμάτιον, έκά

πνιζον και ήστειεύοντο εις διάλεκτον δυσδιάγνωστον. Άνεμ,νήσθην τάς 
ιστορίας τών ληστών και κρατών ισχυρώς το μικρόν μου κιβώτιον περιέ

μ,ενον άνυπομόνως την άνατολην του ηλίου. 
Αι πρώται ακτίνες τ η ; αύγης έχρύσιζον μόλις τον δοίζοντα δτε εγώ 

διηυθυνόμην προς τάς περίφημους νεκροπόλεις. Ή σπουδή τών βιβλίων και 
τών χαρτών με έςοικείωσαν επί τοσούτον προς την χώρκν, ώστε ευρον ευ

τυχώς χωρίς νά ερωτήσω τον δρόμον. Ό ήλιος δεν είχεν ακόμη ανατεί

λει δτε έφθασα εις μίαν τών νεκροπόλεων. Διότι δεν είναι μία μόνον νε

κρόπολι: εν Τανάγρα* υπάρχουν πολλαί διεσπαρμένα·, εφ' δλης της πεδιά

δος του Λάρι, μ,εταξύ τών χωρίων Σχηματάρι, Μπράτσι, Λΐάτανι καί Σ τ α 

νιατες τα δποΐα σχηματί,ουν κύκλον πεοιφεοείας ες χιλιομέτρων περί τ α 
ερείπια της αρχαίας πόλεως. Εις σε όστις επεσκέφθης την Τάναγραν δεν 
είναι ξένα τα ονόματα ταύτα και δύνασαι δια της φαντασίας να άκολου

θήσης το δρομολόγιόν μου. 'Αλλά, καθ' ην στιγμήν περιεπλανώμην μέσω 
τών γινεωγμένων εκείνων τάφων πάσα αρχαιολογική σκέψις ητο μακράν 
έμου. "Ελεγον μόνον κατ ' έμαυτόν : Έδώ αρά γε η εκεί, έκοιμήθη επί 



68 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

εΓκοσιν αιώνας ! Περιέμενον την άνατολην τοϋ ηλίου ώς περιμενουσι κ α τ ά 
την νύκτα της παράτονης του νέου έτους τον κτυπον τοΰ ωρολογίου τον 
άναγγέλλοντα το μεσονύκτιον. Καί πράγματι ητο νέον έτος η* μάλλον νεα 
ζωη ήτις επρόκειτο να άρχίση οι' έμε. 

Έπροχώρησα μέχρι της κορυφής μικροΰ γυμνοΰ λόφου εφ' ου αί πρόσφα

τοι άνασκαφαί ειχον άφησει πολλά ί'χνη. Δεν ηξεύρω πώς έπείσθην οτι η 
φιλτάτη μου ειχεν εκεί άναπαυθη. 'Ακατανίκητος ελξις με έσυρε προς το 
αέρος εκείνο καΐ δεν ηδυνάμην νά απομακρυνθώ."Ερριψα εις τον αέρα λί

θους, μεταξύ των οποίων παρενέβαλα θραΰσμα πλαγγόνος* το θραύσμα 
αυτό έ'πεσεν εντός ενός τών περικυκλούντων με τάφων, εγώ δέ έκάθησα 
όλως τοέυ,ων επί του χείλους τοΰ κενοΰ αύτοΰ τάφου έ'χων επί του ορίζον

τος προσηλωμένους τους οφθαλμούς. Ή καρδία μου έ'παλλε. Θα ημην πολύ 
ωχρός ! 

Τέλος προς τον Ώροπον λάμψις ζωηρότερα έχρύσωσε το ροδόχρουν τοΰ 
ούοανου* ακτίνες τίνες πρόδρομοι της ημέρας διέσχισαν το κενόν και συγ

χρόνως το άσμα τών πτηνών αντήχησε περί έμε. Μετά ουο λεπτά ό α

κτινωτός δίσκος τοΰ ηλίου ενεφανίσθη εις τα βλέμματα μου και δ γλαυ

κός της Τανάγρας ουρανός έφωτίσθη εν ολη του τfi λαμπρότητι . 
Νευοικώς, πυοετωδώς ηρπασα την θηκην μου, την ηνοιξα καί εξηγα

γον τοέμων την λατοευτην εικόνα την οποίαν είχον να ί'δω από δέκα 
ημεοών, αιώνα ολόκΛηρον δΓέμε ! Τότε έπετελέσθη φαινόμενον παράδοξον, 
αληθές θαΰμα, φίλε μου, διότι ύπάρχουσιν ακόμη θαύματα δια τους π ι 

στεύοντας. Ζωογονηθεΐσα από τάς ακτίνας τοΰ ηλίου τον δποϊον δεν ήλ

πιζε πλέον να έπανίδη η φιλτάτη μου έφαιδρύνθη με παλμον χαράς. 
Τα προ ολίγου ώχρα χρώματα της άνέλαμψαν ζωηρότατα. Τα χεί

λη της έγένοντο ροδινότερα, οι οφθαλμοί της γλαυκότεροι, το μειδίαμα 
της γλυκύτερον . . . Ό λευκός αύτης χιτών άπέβαλε τάς μέλανας κηλί

δας την θλιβεράν περιβολην τοΰ πένθους και της εξορίας. Τα πάντα εν 
αύτη έδείκνυον την ζωην, την εύδαιμονίαν, τάν χαραν, την άνακτηθεισαν 
τέλος πατρίδα. Ένόμισα δτι μετεμορφώθη εν τω φωτι ταναγραίου Θα

βώρ . . . Με κατέλαβε συγ/ανητις τόσον μεγάλη καί απρόοπτος ώστε δια 
ποώτην φοράν, ά μη φοβησαι φίλε μ.ου, άφηκα την άγαπητην μου να 
έκφύγη τών χειρών μου. 

Έ κ φόβου έ/.άλυψα τους οφθαλμούς καί έλιποθύμησα. "Οταν συνηλθον 
την έζητησα δια τοΰ βλέμματος, παρεμέρισα τάς άχάνθας αΐ τίνες ανε

φύησαν εις το βάθος τοΰ άνασκαφέντος τάφου. "Ω ! ε/.πληςις.' Ή μικρά 
μου, έγλύστρησεν απαλά απαλά χωρίς να κτυπηση επί τών λίθων τοΰ τά

φου καί άνεπαύετο υπό τάς άκανθας μειδιώσα πάντοτε, μειδιώσα, μει

δίαμα πλήρες παοακλησεω;, ωσάν ήθελε να εί'πη. 
— "Ω ! άφες με εδώ ! 
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— Λοιπόν ! ναι, αγαπητή μου, είμαι δούλος σου, μόνον δια σε ζω, 
καί δεν θέλω να άποθάνης εξ αιτίας μου εν Γαλλία υπό τους παγετώδεις 
αύτης ανέμους ! Θέλεις να μείνης είς την πατρίδα σου, εις την πάλαιαν 
κοιτίδα σου . . . Θα μείνης ! Οι άνθρωποι είναι ιερόσυλοι, ανόσιοι δταν ά

ποσπώσι τα άνθη από τους κλώνους οίτινες τ ά κρατουσιν. Είναι οε μυριά

κις ανοσιότεροι δταν κομίζωσιν είς μχκρυνην έξορίαν, εις Λονδΐνον εις Βε

ρολΐνον, εις Παρισίους τα χαρίεντα άνθη εις τα δποϊχ η ελληνική τέχνη 
έδωκε ζωην. "Ημην ανόσιος και τώρα θά έπκνορθώσω το λάθος μου. Ή 
θέλησίς σου εινκι ά/.οκδαντος και βίβαία. Θα κοιμηθ/ίς ευτυχής εν αύτω 
τω τάφω η μκλλον θα μειδιάς το καθζραν της αίωνιότητος μειοιαμα. 

Ά λ λ α . . . αν άλλοι πάλιν ιερόσυλοι σοί άφκιρέσωσι την ησυχίαν την 
οποίαν εγώ σοι αποδίδω ; ω, οχι ! Δεν είναι τοΰτο δυνατόν, 'ίΐς εγώ θα 
ι'δωσι τάφον άνεωγμενον έ; ω ανεφύησαν άκανθκι κχι δεν θα έπιχειρη

σωσι σκαφην έπ' έλπίδι παρθένου τάφου. Δέκα θα παρελθωσι μετ ' εμε 
αιώνες και Ομως η νεότης και ώραιότης σου θα άνθωσι ακόμη υπ' αύτας 
τάς άκανθας. 

Οΰτω λαλών έσφιξα το τελευταΐον την άγαπητην μου εις τας άγκα

λας μου, εκείνη δε με ηύχαρίστησε δι'άποχαιρετητηρίου μειδιάματος. Πα

ρεμέρισα τάς ά'.άνθκς εκ. του βάθους του τάφου, ευρον εις τ α πέριξ ορυκ 
και θύμον και κατεσκεύασα άπαλην κλίνην εφ' ης την απέθεσα, άφου 
τελευταΐον την απέ/χαιρέτισα. "Επειτα ερριψα έπ' αύτης χόρτον δια να 
την αποκρύψω αφ' όλων τα βλέμματα, τ/jv έκάλυψκ με τάς άκανθας 'ίνα 
διαφυλάττηται από τον άνεμον καΐ έγονυπέτησα επί τινας στιγμάς* άφου 
δ' έχυσα θερμά δάκρυα άπεμακούνθην βιαίως δια παντός άπο των τ ό 

πων εκείνων. 
Περιεπλανώμην χωρίς νά γνωρίζω που πηγαίνω έχων πλήρη την κε

φαλήν .από πυρετώδεις οπτασίας Ιΐύχαρίστησις πικρά καί όμως βαθεϊα 
του αγαθού το οποίον επρκξα άνεμιγνύετο εν έμοί μετά της ταραχής 
των θλίψεων και των αναμνήσεων. Μετά μίκν ώρκν, μετά πολλας ώρας 
ίσως, γισθάνθην την γλώσσάν μου ζωηρκν, τον λάρυγγα καιοντα. Έ , η ~ 
τησα πηγην τίνα, δεν ύπηο/ε* και έβάδιζον πκντοτε. Τέλος δια μέσου 
των θάμνων ειδον μακράν δύο άνθοωπίνους αορφάς καί έτρεξα προς αύτην 
την διεύθυνσιν. 

Έ κ πηγής σκιαζομ,ένης υπό ίτέας νεαρά κόρη καί γραία γυνή έπληρω

σαν τάς υδρίας των και διηυθύνοντο βραδεΐ βηματι προς γειτονικον 
χωρίον. 

'Οπτασία παράδοξος με έξέπληξεν. 'Ονειρεύομαι ; Την έθαψα, ά π ε χ ω 

ρίσθην αύτης δια παντός και όμως ιδού αύτη ενώπιον μου ! Την άφηκα 
άκίνητον και αύτη περιπατεί προ έμοΰ. Ήγέρθη του τάφου καί έ π α 

ρουσιάσθη πάλιν εις έμέ διότι δεν ήθελε νά με εγκατάλειψη. Έπλησίασβε 
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την νεανίδα καί την πχρετηρησχ έκπληκτος . . . Αύτη ητον ! Κάτωθεν 
των ουω γλαυκών και υγρών οφθαλμών της εφ' ων ελαμπεν η άγαθότης, 
έζωγραφίζετο ρίς ευθεία καί ρόδινα χε ίλη, τα αυτά εκείνα τά οποία προ 
ολίγου εσφιγγον επί τών ιδικών μου. Αεπτ/) επίχρυσος ταινία άνύψου τους 
μεταξίνους αύτης πλοκάμους έπιχαρίτως δεδομένους περί την κεφαλήν 
όθεν διεσπείροντο δραπέται τίνες βόστρυχοι. "Ολον το σώμα της περιεκα

λυπτετο υπό λεπτού χιτώνος λευκού δπόθεν έςηρχοντο οι εύκαμπτοι καί 
ισχυροί αύτης βραχίονες. 'Ροδόχρουν ίμάτιον διερχόμενον από δεξιών προς 
αριστερά άφινε να μαντεύη τις t ò θελκτικον σχήμα στήθους ζωογονου

μενου υπό του έαρος της ζωής. "Ημην έν έκστάσεί δτε η νεαρά τανα

γραία εστράφη προς έμέ. Της έκαμα σημεΐον ότι ήθελα να πίω' μοί έτεινε 
την ύδρίαν της καί ένόμισα δτι το ΰδωο της Τανάγρας ητο νέκταρ. Ί Ι 
συνοδεύουσα αύτην γραία JAOI είπε δύω λέξεις τών οποίων αργότερα έμαθα 
την σημασίαν*. ΚαΛώς ώρίσατε' ώς άπάντησιν δ' εγώ προσέκλινχ. Ή νεα

νις με έθεώρει προσεκτική, ειδεν δτι είμαι κεκμηκώς καί μοί έδειξε δια 
του δακτύλου το χωρίον δια να με πείση να την ακολουθήσω. Καλώς 
εΪχον μαντευσει από το βλέμμα, από την γλυκύτητα του μειδιάματος 
της δτι η φιλτάτη μου ητο άγαθη δσον καί ώοαία ! Την ηκολούθησα, τους 
οφθαλμούς έχων έπ' αύτης προσηλωμένους καί ονειροπόλων εύοαιμονίαν 
άγνωστον. 

"Α ! 'Ραούλ, μειδιάς, καί μαντεύεις τα επίλοιπα. Έν τγ καλύβη δπου 
ώδηγηθην έκάθητο γέρων φουστανελλοφόρος δστις με ύπεδέχθη μέ τάς 
αύτας μυστηριώδεις λέξεις: χα.Ιώς ώρίσατε, καί έσφιξε την χείρα μου ώς 
παλαιός φίλος. ΓΌταν συνηλθον κατά τι εκ της συγκινήσεως μου έσκεφθην 
να της αποτείνω λέξεις τινάς ιτα7,ιστί/Γπεδέξαντο την φράσιν μου μετ ' 
αναφωνησεως χχρκς. Με ηννοουν. Ο γέρων ητο ναύτης, ε',,ησε πολλά ετη 
εις Σμύρνην δπου ομιλείται η ιταλική δσον καί η ελληνική. Mol απηύ

θυνε πληθυν ερωτήσεων εις άς σχεδόν δεν άπηντων, διότι μόνον εις 
την νεαράν ταναγραίαν έπρόσε/ον. Ει/εν ανάψει κλάδους τινάς καί 
γονυπετης προ του πυρός μας ητοίμκζε καφέν ούοεν τών κινημάτων της 
μοί έξέφυγε, πάσα δε πτυχή της έσθητός της έπεβεβαίου την ίδέαν μου 
δτι δ Θεός έ'καμε χάριν έμοΰ θαύμα καί δτι η φιλτάτη μου εξήλθε μεγε

θυνθεΐσα εκ του τάφου. Ό γέρων παρετηρησε την συγκίνησίν μου καί με 
ηρώτησεν άν έ'πασχα. Έ γ ώ δε του απήντησα δτι έλυπούμην να έγκατα· 
λ ί π ω την Τάναγοαν. 

— ""Αν είναι τοΰτο μόνον, μοί απήντησε, δύνασθε να περάσετε ημέρας 
τινάς μαζύ μας δια να είπητε εις τους έν Ευρώπη φίλους σας οποία είναι 
η ελληνική φιλοξενία. 

Έδέχθην άνευ παρακλήσεων, ευτυχής λογιζόμενος δτι δύναμαι να προσ

βλέπω ακόμη την θείαν της ταναγραίας μου ώραιότητα.'Ενφ έπίνομεν τον 
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καφέν έςηρίζετο ορθίκ έπι της θύρας περιτυλίσσουσκ τους ωραίους βραχίονας 
της δια του ροδοχρύου ιματίου. ΎΗτο η φιλτάτη μου εις την θέσιν εις ην 
την εβλεπον καθ' έκάστην εν ολη τ·?ί λάμψει της ζώσης καλλονής της ! 
α Αύτη είναι» ! έφώνησα ακουσίως . . . Έπλησίασε τον πάτερα της, έλαβε 
την χεΐρά του καΐ άντηλλαξαν λέξεις τινάς ελληνιστί. Έσκέπτοντο ίσως 
να με θεραπεύσωσι ! 

Προς τί να σοι διηγηθώ τάς εύδαίμ,ονας στιγμάς άς διήλθον μετ' εκεί

νης ! Ή 'Αθηνά, αυτό η το το ονομά της, έγνώριζεν αρκετά την ιταλικην 
ώστε να με έννογί, εγώ δε δέν έγνώριζα αρκετά ώστε να της ομιλώ πολύ 
Συνδιελεγόμ,εθα άνταλλάσσοντες μειδιάματα ! Αύτη είναι η γλώσσα του 
έρωτος, αληθής παγκόσμιος γλώσσκ. 

Την τρίτην ημέραν ημην ηδη αποφασισμένος* δ Θεός μοί την άφγίρεσεν, 
δ Θεός μοί την αποδίδει* γεννηθητω το θέλημα του. "Εσυρα τον γέροντα 
παρά τήν πηγην, έξεθείασα την καλλονην της θυγκτρός του και την εζη

τησα εις γάμον. Mol άπηντησεν δτι θα άφηση την θυγατέρα του κυοίαν 
της θελήσεως της. Άλλα, δεν άνέγνωσα εις τους οφθαλμούς της, δεν 
προησθάνθην από το σφίξιμον της χειρός της, ori τοιαύτη ητο και αύτης 
η θελησις ; Την αύτην έσπέραν την ησπάσθην εις το μέτωπον και μετά 
δύω ημέρας ημεθα μία ψυχή εις δύω σώματα. 

Έπρότεινα εις την Άθηναν να μείνω μετ' αύτης εν Τανάγρα. Πάσα 
ωρα παρερχομ,ένη μοί άτεκάλυπτεν εν τη θεία αύτης φύσει νέους θησαυρούς 
καλλονής άπλότητος και άγαθότητος. Χάριν αύτης ευχαρίστως ηθελον άο

νηθη και την πατρίδα μου ως οί ήρωες εκείνοι του Όμηοου οί γευθέντες 
του λωτού. 'Αλλ' η 'Αθήνα ήθελε να ί'οη την Γαλλίκν, οπού αί γυναίκες 
δεν ήσαν ένδεδυμ,έναι ώς αύτη .Ή ανυπομονησία να εγκατάλειψη την γε

νετειρών προηρχετο άπο άγαθην καί μετριόφρονα σκέψιν* από τον φόβον 
δήλα δη μήπως αν καί πλησίον της ευρισκόμενος νοσταλγήσω. Ό γέρων 
την ενεθάρρυνε πάση δυνάμει. 

— Πήγαινε, 'Αθήνα μου, έλεγε, πήγαινε να δείξης είς τάς Γαλλίδας 
οποία*, είναι αϊ Ελληνίδες κόοαι. 

"Εφερα την μ,εγάλην ταναγραίαν μου είς τάς 'Αθήνας δια να την με

τεμφιέσω εύρωπαϊστί. Ένεδύθη κομψότατα άπλην μεταξίνην έσθητα ανοι

κτού χρώματος. Moi έφάνη ωραιότερα ακόμη υπό τα νέα της ενδύματα 
διότι εφερεν αυτά μετ' ελευθερίας καί χάριτος. 

Μετά δεκαπέντε ημέρας της έδείκνυον εν Παρισίοις τάς μικράς της 
άδελφάς τάς φυλακισμένας εν τοις έρμαρίοις τοΰ Αούβοου. Διετηοησεν 
δλην την γαληνιον εύθυμίχν της εν μέσω των θορύβων της μεγάλης πό

λεως. "Ημεθα ευτυχείς καί πλέον ερωτευμένοι η την πρώτην ηαέραν. Ή 
'Αθήνα μανθάνει την γαλλικήν και με διδάσκει ολίγον την έλληνικην. 
Ή σελήνη του μέλιτος εσται πασιφαης πάντοτε δι' ημάς. "Α ! φίλε 
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μου ! κρίνε περί της ευτυχίας μου ! η μικρά ταναγραία μου ζγί καί ε?να5 
συ^υγός (λ ο υ ! Ή ταναγραία μου ητο ωχρά' σήμερον είναι ρόδινος ως τ α 
ρόοα ! Το θέρος το ευρίσκει επίσης γλυκύ εν Παρισίοι,ς ώς και εν Τανά

γρα" τον χειμώνα θά τον διέλθωμεν εν 'Ελλάδι πλησίον του κάλου γέ 

ροντος. Καί εις σε φίλε μου, οφείλω δλην την ευτυχία ν μου ! Ζώσα Τα

ναγραία ήτις {/.ε ά γ α π ^ και . . . μικροί μέλλοντες ταναγρ'α'Γοι. 

Α ι μ ί λ ι ο ς 

Ρ ΑΟΥ A T û t ΑΙ ΜΙΛΙ ut 

'Ρώμη 3 Σεπτεμβρίου 1 8 7 · · · 

Φίλε μου, ε /ω εν τ·?) συλλογή μου και άλλην Ταναγραίαν. Τρέχω να 
την θάψω παρά την ιδική ν σου. 

(Ικ τοΟ γαλλικού) Δ. Π. Λ, 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΝΟΜΙΣΜΛΤΟΠΟΙΪΑ 

Ή οΰτω καλούμενη λατινική νομισματική ενωσις καθιερώθη δια συν

θήκης υπογραφείσης την 23 Δεκεμβρίου 1865 μεταξύ Γαλλίας, Βελγίου, 
' Ιταλίας και Ελβετίας καΐ ης αί επίσημοι επικυρώσεις αντηλλάγησαν την 
19 'Ιουλίου 1866. Εις την συνθηκην ταύτην δι' ης εκανονίσθησαν τα τοΰ 
σταθμού, τοΰ τίτλου καί τοΰ μεγέθους των νομισμάτων ώς και της κυ

κλοφορίας αυτών και καθιερώθη το φράγκον ώς νομισματική μονάς, η Ε λ 

λάς προσήλθε δια νόμου από 10 'Απριλίου 1867 , δημοσιευθέντος την 4 
Δεκεμβρίου 1868 καί εν τγί έπισημω εφημερίδι της Γαλλίας. Ή εφαρμογή 
τοΰ νέου νόμου ώρίσθη άπο της 1 Ίανουαοίου 1869 επετράπη δμως η έκ

τύπωσις καί πρότερον νέων εθνικών νομισμάτων. "Εκτοτε η μεν εφαρμογή 
τοΰ νέου νομισματικοΰ συστήματος αναβάλλεται από έτους εις έτος άλλ' 
έκόπησαν πολλάκις ελληνικά νομίσματα εν τοις γαλλικοις νομίσματα

κοπείοις και περί τούτου θέλομεν ενταύθα δια βρχέων διαλάοει. 
Την χάριν τών σφραγίδων τών ελληνικών νομισμάτων η ελληνική κυ

βέρνησις άνέθηκε τω άρχιχαοάκτη τοΰ εν Παρισίοις νομισματοκοπείου Ά λ 

βέοτω Βάρρε, έδει δε ταΰτα να ώσι συμφώνως v/j νομισματική συνθήκη 
χρυσά μεν 1) τών 100 δραχμών 2) τών 50 δραχμών 3) τών 20 δραχ

μών 4) τών 10 δραχμών 5) τών 5 δραχμών* άργυρα δε 1) τών 5 δραχ

μών 2) τών 2 δραχμών 3) της 1 δραχμής 4) τών 50 λεπτών 5) τών 
20 λεπτών καί χαλκά 1) τών 10 λεπτών 2) τών 5 λεπτών 3) τών 2 
λεπτών 4) τοΰ 1 λεπτού. 
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Τα πρώτα νέα ελληνικά νομίσματα έκόπησαν κατά το 1868" ιδού οε 
πόσα εκ τούτων έκόπησαν. 

47 ,419 κομμάτια των 2 δραχμών αξίας Δράχ. 94 ,838 
4 7 9 , 6 8 2 » της 1 δραχμής » » 4 7 9 , 6 8 2 

60 » τών 50 λεπτών » » 30 

Ίο Ολον άξιας δρ. 57 4,550 
Πάντα τ α νομίσματα ταΰτα φέροντα νεανικήν την κεφαλήν του βασι

λέως έκόπησαν εν τω νομισματοκοπείω τών Παρισίων καί φερουσι το χ α 

ρακτηριστικό ν αύτοΰ γράμμα (Α) και πάρεργα σύμβολα αγκυραν και με

λισσαν. Έ κ τούτων η μεν άγκυρα είναι το σύμβολον (différent) του άρχι

χαράκτου Άλοερτου Bxppj, η δε μέλισσα το σύμβολον του άρχιεργοστα

σιάρχου βαρόνου 'Ρενουάροου de Bassière. 

Τω 186 9 — 1 8 7 0 παρηγγέλθησα^ εις το νομισματοποιεΐον του Στρα

σβούργου Γαλλικού τότε οντος, τα χαλκά ελληνικά νομίσματα, ών τάς 
σφραγίδας έχάραξεν ομοίως δ Βάρρε. Έκ τούτων έκόπησαν* 
14 ,994 ,162 κομμάτια τών 10 λεπτών αξίας Δρ. 1,499,416,20 

2 3 , 9 4 5 , 1 5 8 » 5 » » » 1,197,257,90 
7 ,481 ,724 » 2 » » » 149 ,634 ,48 

14 ,975 ,677 » 1 » » » 149 ,756 ,77 

TÒ δλον της αξίας Δρ. 2 ,996 ,065 ,35 
Τα νομίσματα φέοουσι το σημεΐον του νομισματοκοπείου του Στρασ

βούργου (ΒΒ) και πάρεργα σύμβολα αγκυραν καί τον σταυρόν του άγιου 
Μαυρικίου, εξ ων η μεν άγκυρα είναι το σύμβολον του χαράκτου Βάρρε, ο 
δε σταυρός του αγίου Μαυρικίου το σύμβολον του άρχιεργοστασιάρχου το3 
νομισματοκοπείου Στρασβούργου ίππότου Delebecqiie. 

Τω 1873 καί 1874 έκόπησαν εν τω νομισματοκοπεία) τών Παρισίων 
και τα επίλοιπα συμπληρωτικά νομίσματα τών δύο δραχμών, της μι&ς 
δραχμής, τών 50 καί τών 20 λεπτών, άτινα ή Ελλάς έδικαιοΰτο να κόψν) 
δυνάμει του άρθρου 9 της νοαισαατικης συμβάσεως, ήτοι εν αναλογία 6 
δραχμών εφ' έκαστης ψυχής του πληθυσμού της επικρατείας. Και τω μεν 
187 3 έ'κοψε' 

839 ,431 κομμάτια τών 2 Δραχμών άςίας Δρ. 1,678,862 
1802 ,211 » της 1 δραχμής » ν 1,802,211 

TÒ όλον Δρ. 3 ,481 ,073 
το δε 1874 

2 , 2 4 9 , 4 6 5 κομμάτια της 1 Δραχμής άξιας Δρ. 2 ,249 ,465 
4 , 5 0 0 , 5 7 3 » τών 50 λεπτών » » 2 ,250 ,286 .50 
2 ,223 ,127 » τών 20 s » » 4 4 4 , 6 2 5 . 4 0 

TÒ δλον Δρ. 4 ,944 ,376 .90 
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Καί τα νομίσματα ταΰτα φέρουσι τα αυτά και τά κατά το 1868 κο

πέντα πάρεργα σύμβολα και το γράμμα του νομισματοκοπείου των Πα

ρισίων. 
Ώς παοατηρεΐ δ αναγνώστης |Λ·έχρι τούδε κομμάτια τών 5 Δρακών 

δέν εϊχον έκτυπωθη, ταΰτα δε παραγγελθέντα τω 1875 έξετυπώθησαν 
εν τω νομισματοκοπείο) τών Παρισίων κατά το Ιίτος τούτο και κατά το 
έπόμενον 1876. έτυπώθησαν δε 

τω μεν 1875 κομάτια 1,197,799 αξίας Δρ. 5,088,995 
τω δε 1876 » 1,894,774 » » 9,473,870 

182 
37362 
18959 
9294 

» 
» 
» 
» 

50 
20 
10 
5 

» 
» 
» 
» 

Δρ. 
» 
» 
» 
» 

7,600 
9,100 

747,240 
189,590 
46,470 

Έν συνόλω ν 3,092,573 » » 15,462,865 

Κατά το αυτό έ'τος 1876 έκόπησαν το πρώτον και χρυσά νομίσματα 
έν τω νομισματοκοπείο) τών Παρισίων ήτοι 

76 κομμάτια τών 100 Δραχμών αξίας 

» 

65873 έν συνόλω » » 1,000,000 

Πάντα ταΰτα φερουσι τα αυτά μετά τών άλλων πάρεργα σύμβολα καΐ 
το γράμμα του νομισιματοκοπείου τών Παρισίων. Κα: δ μεν τύπος τών 
χρυσών τών 20, 10 και 5 Δραχμών έχει άγένειον την κεφαλήν του βα

σιλέως ώς έν τω δοκιμίω (essai) τω έκτυπωθεντι κατά τω 1869, τα δε 
χρυσά τών 100 και 50 Δραχμών και τά αργυρά τών 5 είναι νέας σφρα

γίδος ομοίως υπό του Βάρρε χαραχθείσης με την κεφαλήν του βασιλέως 
μ,υστακοφόρου. 

Τέλος τω 1878 παρηγγελθη και δευτέρα έ'κδοσις χάλκινων νομισμά

των, ήτις άρςαμενη τω 1878 έν Βορδιγάλλοις έπερατώθη τφ 1879 έν Πα

ρισίοις διαλυθεντος του νομισματοκοπείου τών Βορδιγάλλων. Ό όλος δ' 
αριθμός τών έκκοπέντων νομισμάτων έν άμφοτέροις τοις νομισματοκοπείο'.; 
άνηλθεν εις 30,776,000 κομμάτια άντιπροσωπεύοντα άξίαν 1,500,000 
Δραχμών. 

Έκόπησαν δ1 έν μεν τω νομισματοκοπείο) Βορδιγάλλων τω 1878 
7,140,092 κομμάτια τών 10 λεπτών αξίας Δρ. 714,009.20 

11,526,210 
3,750,000 
7,132,400 

Το όλον Δρ. 1,436,643.70 

5 
2 
1 

Β 
» 
» 

» 
Β 
Β 

» 
» 
» 

586,310.50 
75,000 
71,324 
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Έν δε τω νομισματοκοπείο) Παρισίων τω 1879 τα έξης* 
357,908 κομμάτια των 10 λεπτών άςίας Δρ. 35,790.80 
471,790 » 5 » » » 35,589.50 
397,600 » 1 » » » 3,976 

TÒ δλον Δρ. 63,356.30 
■ητι έν συνόλω κομμάτια 

των 10 λεπτών 7,498,000 
5 » 11,998,000 
2 υ 3,750,000 
1 » 7,530,000 

30,776,000 
Δ ά̂ τα ν ο [judaic τ κ δε ταύτα κατεσκευάσθησαν ύπο του* Βάορε νέα', σφοα

γΐδες φΐρουσαι την κεφαλήν του βασιλέως μυστακοφόρου, καΐ τα ιχεν έν 
τω νομισματοκοπεία) Παρισίων έκκοπεντα φέρουσι τα αυτά πάρεργα σύμ

βολα, τα ο έν τω νομισματοκοπείο) Βορδιγάλλων το γράα<Λα του νομισμα

τοκοπείου Κ και πλην της αγκύρας,του συμβόλου του χαοάκτου Βάοοε, τον 
σταυρόν του αγίου Μαυρικίου, το σύμβολον του άρχ,εργοστασιάρχου Dele

becque, ήτοι το αυτό οίον φέρουσι καΐ τα εν Στρασβούργο) τω 1869 καΐ 
1870 κοπέντα, διότι εκείθεν δ Delebecque μετετέθη εις Βορδίγαλλα. 

"Ωστε η δλικη αξία τών έκκοπέντων ελληνικών νομισμάτων εν συνόλω 
έχει ως έξης. 

χρυσά νομίσματα άξίκς Δρ. 1,000,000 
άργυρα πεντόδρκχμα » 15,462,865 
συμπληρωτικά άργυρα νομίσματα » 8,999,999.90 
χαλκά » 4.496,065.35 

TÒ όλον Δρ. 29,958,949.25 

Το: οε συμπληρωτικά νομίσματα έ'χουσιν ώς έξης* 

τών δύο δραχμών άξίκς Δο. 1,773,700 
της μιας δραχμής » » 4,531,358 
τών 50 λεπτών » » 2,250,316.50 
τών 20 » » » 444,625.40 

TÒ δλον Δρ. 8,999,999,90 

Μεγάλη είναι η δυσαναλογία έν τγι έλληνικνί νομισματοποι'ία τών χρυ

σών προς τά άργυρα νομίσματα, δυνάμει δε της νομισματικής συμβάσεως 
εκκστον κράτος οικαιοΰται να κόψη άπεριόριστον αριθμόν χρυσών νομισμά

των. ΛΑν οι παρ' ημϊν έλάμβανον ύπ' όψιν ότι η έκκοπη χρυσών νοαισαά

των θα έδείκνυε τον πλουτον της Ελλάδος καΐ θα έχρησίμευεν ώς η με
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γαλητέρα κατά την Άνατολην προπαγάνδα του Ελληνισμού δεν θα παρη

μελουν τούτο κ «Ι θα έ'σπευδον παντι τοόπω να πληοώσωσι την έθνικην 
ταύτην ανάγκην. Άφοΰ ο' η κυβέρνησες δεν προβαίνει εις το μέτρον τοΰτο 
άπορουμεν πώς δεν αποφασίζει μία των παρ' ημΐν τοαπεζών να κόπτη 
κατ ' έτος ποσόν τι χρυσών νομισμάτων εξ ου ου μόνον δεν ηθελεν αΰτη 
ζημιωθη άλλα και θα άπελάμβανε μικοον κέοδος. 

Ή Ελλάς ως εμφαίνεται εν τω ανω πινάκι εκοψεν άπαξ μέχρι τοΰδε 
χρυσά νομίσματα αξίας ενός έκατομμυοίου ενώ το αικοοσκοπικον δουκάτον 
του Μονάχου έκοψε κατά το 1878 και 187 9 χουσα είκοσάφραγκα αξίας 
δύο εκατομμυρίων φράγκων, καί οΰτω συμβαίνει ώστε εν τ·?ί κυκλοφορία 
μεταξύ τών εικοσαφράγκων των μεγάλων κρατών να απαντώνται συ

χνότερα είκοσάφραγκα. του Μονάχου η εικοσάδραχμα του βασιλέως Γεωρ

γίου, διότι και τα ολίγα κοπέντα φυλάττονται κεκλεισμένα εν τώ άπο

άποθεματικώ της εθνικές Τραπέζης. 
Τελευταίως η Ελλάς δια συμβάσεως ύπογραοείσης την 20 Δεκεμορίου 

1881 προέβη μετά του εν Παρισίοις οίκου Oeschger Mesdack et Cie εις 
συμφωνίας περί εκτυπώσεως νέων χαλκών νομισμάτων. Τα νομίσματα 
ταύτα θα ηναι δμοίας σφραγίδος της και δια τα εν κυκλοφορία έκτυπω

θεντα τώ 1878 κα! θα άνέρχωνται εις 
160,000 κομμάτια τών 10 λεπτών αξίας Δρ. 1,600,000 
144 ,000 » τών 5 » » » 720 ,000 

το δλον 304,000 » » Δρ. 2,320,000 
Ή έκτύπωσις ηοξατο ηδη εν τω νομισματοκοπείο) τών Παρισίων θα διαρ

κέση δε δώδεκα μή*νας καί τα νέα νομίσματα θα άποσταλώσιν ενταύθα 
εις 23 άποστολάς. 

Δικαιούται όμως ή Ελλάς να κόψη συμπληρωτικά άργυρΧ νομίσματα 
αξίας δρ. 3, 100,000 εις στρογγυλούς αριθμούς, το μεν ένεκα της αύζη

σεως του πληθυσμού της μετά την τε>ευταίαν άπογραφην του 1879 κατά 
2 2 2 0 0 0 , το δε ένεκα της προσαρτήσεως των νέων επαρχιών ων δ πλη

θυσμός ανέρχεται εις τριακοσίας περίπου χιλιάδας. Έλπίσωμεν δ' Οτι η 
εκκοπη αυτή ταχέως θα διαταχθΐ). Μ. Π. Λάμπρος· 

ΙΣΤΟΡΙΑ ΨΙΤΤΑΚΟΓ 

Κατά την νύκτα της 17 Μαίου 1771 τρομερά καταιγις έκτων συχνο

τάτων κατά τάς βορείους θάλασσας ερριψε τον Άτρόμητον, βρίκιον α γ 

γλικό ν δώδεκα πυροβόλων επί άγνωστου βράχου τον δποϊον δεν ήδύναντο 
ευθύς εξ άρχης να άναγνωρίσωσιν ένεκα του σκότους. 
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Ό 'Ατρόμητος ητο εν των τεσσάοων πλοίων των άποσταλέντων προς 
ερευναν εις τον Ειρηνικον Ώκεανον, υπό την διοίκησιν του άντιναυάρχου 
Ιακώβου Κούκ. 

Κατ' αύτην την εποχην ο ενδοζος θαλασσοπόρος εΐ/εν^ηδη ανακαλύψει 
ρ.έρος των Αύστραλίων νήσων, καί δ βασιλεύς της Μεγάλης Βρετανίας 
Γεώργιος Δ' εχαιρεν εκ τών προτέρων επί ταΐς νέαις γεωγραφικαΐς κατα

κτησεσι του νοήμονος και πιστού αυτοΰ υπηκόου. 
Ή τρικυμία ειχεν αποχωρίσει το πλοΐον του οποίου έπέβαινεν δ άντι

ναύαρχος από τών άλλων πλοίων και μεγάλη ύπηρξεν η εκπληξις του 
Κούκ κατά την άνατολην της ημέρας δτι ευρέθη απέναντι μικρας ανθήρας 
νήσου, ήτις δεν ητο σημειωμένη εν τω ναυτικώ του χάοτη και η οποία 
έχουσα περιφέρειαν εν όλω 300 τετραγωνικών μέτρων, εκείτο δέκα πέντε 
μίλια βορειονατολικώς της Μελβούρν. 

'Όπως δηποτε δ Κούκ ύπέθεσεν δτι η περί ης δ λόγος νήσος ητο 
ακατοίκητος και δια να βεβαιωθν) διέταζε τακτικην ερευναν εις το άκαλ

λιέργητον και οασώδες αύτης έσωτεοικόν. 
Ούοέν "χνος ιθαγενών η άγριων ζώον άνευρον οι ναΰται του 'Ατρόμη

του, μόνον σωρείαν πολύχρωμων πτηνών εκ του είδους τών ψιττακών. Οι 
μόνοι ούτοι νησίώται οί'τινες έσχημάτιζον την εν τ·?ί νήσω δημοκρατίαν 
έθυμωθησαν εν ποικίλη καί κακοηχω γλώσση δια την έπίσκ:ψιν τών επι

δρομέων. 
Ά λ λ α μάτην έστεναζον* πάσα άντίστασις ητο ανωφελής και ύπο συ

νεχή πυροβολισμών οί πτερωτοί κάτοικοι του παοθένου αύτοΰ τόπου με

τεοησαν απο της (,ωης εις την αιωνιότητα. 
Ό Κουκ άφικετο και έθεσε τέρμα εις την σφαγην, ήτις δμως ητο 

αναγκαία ως εκ τνις ελεεινότητος εις ην εύρίσκετο ή ποοαηθεια τών ζωο

τροφιών των. "Ολη η αποικία έμαδηθη καί έψηθη και βοηθούσης της φαν

τασίας οί ναυται μας ένόμιζον δτι έ'τοωγον πεοιστερας η φασιανούς. 
Ό άντιναυαρχος και οί άςιωματικοί δεν άπηξίωσαν να τιμησωσι τους 

ψιττακούς, καί πάντες καθήμενοι επί της χλόης καί έχοντες προ αυτών 
βαρελιον ρουμίου κ>.τεβρόχθιζον τα κρέατα τών δυστυχών πτηνών. 

Έν τοσουτω το βρίκιον ήδύνατο να έπαναλάβη τον πλουν καί δ και

ρός ητο εύ'διος. Ευθύς δ' εδόθη η διαταγή του απόπλου. 
Ό τ ε έγερθησαν, δ Κούκ ευρεν ύπο τον πϊλόν του ώοαιότατον ψιττα

κον στακτόχρουν καί έρυθρον, δστις μόνος αυτός διέφυγε την σφαγην. 
Ό άντιναυαρχος ελαβεν αύτύν καί παρετηρησεν Οτι ητο νεώτατος* επ

ήλθε ο' αύτω η ιοέα να τον φέρη εις Λίβερπουλ εις άνάμνησιν της άνα

καλύψεώς του καί να τον προσφέρη ως δώρον εις την Μιλαίδην Σουρσίλλ 
την σύ^υγον του υπουργού τών Ναυτικών. 

Έχαρισθη λοιπόν η ζωη εις τον δυστυχή αυτόν ορφανον καί ώρας τ ι 
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νάς άργότερον εύρίσκετο έπι του 'Ατρόμητου, εντός του θαλαμίσκου τοΟ 
άντιναυάρχου, όστις εγραφεν επί του χάρτου του το όνομα δπεο εοωκεν 
εις την μικράν νησον, καλέσας αυτήν νησον των ψιττακών (Parrots island). 

Μετά πέντε μήνας δ 'Ιάκωβος Κούκ άπεβιβάζετο εις Λιβεοπούλ. 
Ή πόλις εύρίσκετο εν lopr/j και λέμβοι '/[ρχοντο προς προϋπάντησιν 

του ενδόξου ναυτίλου. 
Ό Κούκ έπλησίαζεν ηδη επιβαίνων τιμητικής λέα,βου την παοαλίαν, 

δτε αί'φνης ήκούσθη εκ των κυμάτων φωνή κράζουσα 
— Βοήθεια ! βοήθεια ! 
'Επήλθε στιγμή φόβου καΐ εκπλήξεως. 
Βεβαίως άνθρωπος επεσεν εις την θάλασσαν* άνθρωπος έπνίγετο. 
Πάντων τα βλέμματα εστράφησαν προς την θάλασσαν. . . 
ΚαΙ ειδον τον δυστυχή ψιττακον κραυγάζοντα πάντοτε άλλα με έξη

σθενημένην πλέον φωνην. 
Βοήθεια ! . . 
Ό Κούκ έτεινε προς αύτον την λαβήν του ξίφους του εφ' ου δ ψιτ

τακος άνερριχήθη και επανήλθε εις τον κύριόν του καταβεβρεγμένο; καΐ 
κρυολογημένος. 

Ενθουσιασμένος δ Κούκ δια το δείγμα αυτό της νοημοσύνης του π τ η 

νού του το δποΐον ένεθυμηθη χωρίς να διδαχθ'?) την λέξιν την οποίαν με

ταχειρίζονται οι ναΰται ευρισκόμενοι εν κινδύνω, τω έπιδαψίλευσε πολλας 
περιποιήσεις 'ίνα μη το άκουσιον λουτρον τω έπιφέρη κακά επακόλουθα. 

Εις το ύπουργεϊον των ναυτικών δ ηρως μας παοουσιάσθη ενώπιον 
εκλεκτής δμηγύρεως και διδαχθείς υπό του κυοίου του ηοθρωσεν άλλα οικ 
φωνής κατά τι έρρίνου το ο'νομα της Μιλαίδης Σουρσίλλ ήτις εδέχθη 
αυτόν ώς πολύτιμον δωρον και ύπεσχέθη να τον περιποιηται εξόχως. 

ΊΙ Μιλαίδη έτηρησε τον λόγον της και πολύν ετι μετά τον θάνατον 
της χοόνον δεν υπήρχε καθ' όλον το βασίλειον, ούδ' εν τοις βκσιλικοΐς π,τη

νοτροφείοις του Βίνδσορ ψιττακ'ός πολυμαθέστερος και εξυπνότερος. Πάντες 
οε τον έθώπευον. 

Ό βασιλεύς Γεώργιος τω έδιδε γλυκίσματα. 
Έφώναζε με τόσην χάριν, Ζήτω δ Βασιλεύς! Ή βασίλισσα Βικτωρία τον 

έφόρτονε δια σακχαρωτών* ουδείς δε άπηγγελλε με μεγαλητέραν λεπτό

τ η τ α , Ζήτω η βασίλισσα ! Και δ λόρδος δήμαρχος όστις έγνώριζε πόσον 
ωραία έψαλλε τον βασιλικον ύ'μνον ύπεστηοιζεν δτι αν δεν άνηκεν εις την 
ευγενή γενεάν των ψιττακών το πτηνύν αυτό ηθελέ τις το εκλάβει ω; 
τον πιστότερον των δημαρχικών υπάλληλων του "Αστεος. 

Παρήλθε πολύς χρόνος ! Και δ δυστυχής ψιττακος μεταλλάξας κυρίους, 
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Λατήντησεν άπα "Αγγλου υπηκόου Γάλλος και άπο πολίτου του "Αστεος 
κάτοικο; των κλεινών ΙΙαρισίων. 

Ή σκηνή μεταφέρεται εις τα περί τους Παρισίους οχυρώματα εν οικία: 
καταληφθείση υπό των δπαδών της Κοινότητος οΐτινες υπό τα ανεγερ

θέντα δδοφράγματα προφυλλάττονται κατά των εκ Βερσαλλιών επερχομέ

νων στρατιωτών. 
Ήσύχασεν ολίγον δ πυροβολισμός καί απαίσιοι οι στρκτιώται του Δή

μου πίνουσιν άρροφητί τον οΐνον της καταληφθείσης οικίας. 
Τα ποτήρια κενουντκι και πάλιν πληρούνται. Μετά το οεύτερον επέρ

χετα ι τρίτον δπερ ακολουθεί τέταρτον και ούτω καθ' έξης. "Γβοεις δέ 
και βλασφημίαι σείουσι την οροφήν. 

— Goddem, έφώνησε κατ' έκείνην την στιγμήν δ ψιττακός μας, δστις 
δεν αδύνατο να λησμονήση τα αγγλικά του. 

— Βρε το διάβολο, ειπεν δ λοχίας στρεφόμενος και δεικνύων αυτόν εις 
τους άνδρας του κύτταξέ τον πώς θυμόνει. . . 

Έζεκρέμασε τον κλωβον καί τον έ'Οηκεν επί της τραπέζης' έ'λαβε δίπυ

ρον, το ένέβαψεν εις τον οΐνον και το παρουσίασεν εις τον ψιττακον, δστις 
επειδή άπο είκοσι τεσσάρων ωρών δεν είχε φάγει τίποτε προσεπάθησε να 

\ , >ρ 
το λαοη. 

— Σιγά, σιγά! είπεν δ λοχίας άποσύρων την χείρα, θα σου το δώσω, 
άλλα υπό ε να όρον να φωνάξης μαζύ μας' Ζήτω. 

Και οι πολιτοφύλακες ένεθάρρυνον τον λοχίκν Οστις έφώνει* 
— Φώναξε λοιπόν, βρωμοποΰλι, η σε πνίγω. 
Μόλις έτελείωσε καί ήκούσθη δεινός πυροβολισμός καί τα όβούζια ηο

χισαν να πίπτωσιν επί τών πέριξ. 
— Διάβολε τί τρέχει . . . έφθασαν λοιπόν οι Βερσαλλιανοί ; Και έγεο

θείς έτρεξε να τοποθέτηση τους άνδρας του εις το οδόφραγμα, πέοαν του 
δποιου μεθ' όλ,ον τον καπνον διεκρίνοντο ή'οη οι τακτικοί στοατιώται. 

Ό ψιττακος έμεινε μόνος εν τω κλωβώ του επί τραπέζης πλήοους κε

νών φιαλών και ειχεν ενώπιον του το εις τον οΐνον βεβρεγμένον δίπυοον, 
το άντικείμενον τών πόθων του. 

Ή πείνα είχε καταντήσει αφόρητος . . . Ψιττακος τοιαύτης ηλικίας, 
οιότι ητο ή'δη ύπερεκατοντούτης,δεν ήδύνατο να ύποστη την δίαιταν του 
οόκτορος Τάννερ' ώστε απεφάσισε να ύποκύψη εις τα πάντα νάοιν ολί

γου άρτου η ορυζίου. 
Καί έσυλλάβιζε την φράσιν την οποίαν τω επέβαλον να έπαναλάβη. 
Κατ ' αυτήν τήν στιγμήν πυκνός καπνός έπλήρωσε το φυλακεΐον* δ ψιτ

•τακος δεν ειδεν εν τ·?) δδώ τους κοινωνιστάς προσβληθέντας υπό της μυ

ιοραλιοβόλου και φεύγοντας εν αταξία* δεν εΐδεν άξιωματικον του στρα

' τ ο ΰ τών Βερσαλλιανών έπι κεφαλής στρατιωτών πλησιάσαντα εις το 
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παράθυρον καί υπερπηοησαντα αυτό. . . Ούδεν τούτων' εν μόνον ένόμισεν, 
δτι έπέστρεφον οι δημιοί του και δτι θα έ'τρωγεν άν συγκατετίθετο να 
φωνάςη με τ ' αυτών. 

Καί otà της οξείας φωνής του άνέκρχζε δις, Ζήτω η Κοινότης. 

Βροχή σφαιρών έρρίφθη εις το φυλακεΐον και δ δυστυχής ύπερωκεάνειος 
ψιττακος έπεσε θύμα της πείνης και της κοινότητος. 

( Έ Λ τοΟ γχλλικοΰ). 

ΑΘΗΝΩΝ ΑΝΕΚΔΟΤΟΙ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑΙ ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ 

Εί γάρ κεν και σμικρόν επί σμικρόν καταθοΓο 
και θ*μά τοϋτ εροοις, τάχα κεν και το γένοιτο· 

Ήσιόδρ "Εργ. και Ήμέρ § 360. 

Κατά πόσον αϊ ανά την Ε λ λ ά δ α καί διαφόρους άλλους της 'Ανατο

λής τόπους εύρισκόμεναι χριστιανικαΐ έπιγραφαί μέχρι πρό τίνων δεκαε

τηρίοων ήσαν παρημελημέναι, αποδεικνύει η σμικρότης του χώρου, Ôv 
αύται κατεχουσιν εν τ·?) υπό του Boeckh καταρτισθείση των χριστιανικών 
ελληνικών επιγραφών συλλογή (Corpus inscriptionum Graecarum 1 3 3 4 

1862). Έ π ' εσχάτων δμως και αί εις την χοιστιανικην του ελληνικού 
έθνους περίο^ον άνηκουσαι έπιγραφαι έκίνησαν το ενδιαφέρον τών λογίων 
καί κατέστησαν το άντικείμενον αξιέπαινου έρεύνης. 

Έ κ τών χριστιανικών δε τούτων έλλην.έπιγραφώνπλείστας όσας άνεΰρον 
και έδημοσίευσαν δια τύπων ο τε άοίδιμος Κ. Πιττάκης δ 'Αθηναίος και δ 
καθηγητής τοΰ ημετέρου Πανεπιστημίου κ. Σ. Κουμανούδης. Ουκ ολίγας 
δε έ'φερον εις φώς καί άλλοι τινές ευρωπαίοι τε και ημεοαποί ειλικρινείς 
θιασώται και φίλοι τών σεμνών τούτων λειψάνων άποιχομενων χοιστια

νικώ/ γενεών. 
Φρονουμεν, ότι δεν είναι δίκαιον να παραδίδη τις εις ληθην τον π ά 

τερα αύτοΰ χάριν του πάππου . 'Αμφότεροι πρέπει ές ίσου να τιαώνται καί 
μετά της αύτη"ς ευλάβειας νκ θεραπεύωνται. Καί η χριστιανική έποχη 
του ημετέρου έ'θνους δέον να ερευνάται μετά της αύτης επιμελείας, οΐας 
καί η κλασική της ελλαδικής χώρκς περίοδος. Καθώς δε η έ'ρευνκ καί ή 
διάσωσις τών ελληνικών επιγραφών τών αναφερομένων εις την κλασικην 
τοΰ έ'θνους ημών έποχην πολλά μέχρι τοΰδε διεφώτισε σκοτεινά αντικεί

μενα άφορώντα εις την ίστορίαν καί τον βίον καθόλου της άαχζίας Ε λ 

λάδος, ούτω καί ή άναζητησις καί περισυναγωγή τών επιγραφών της χρι
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στιανικης περιόδου πολλά επαγγέλλεται να διευκρίνηση ζητήματα άναφε

ρόυχνα εις τε την ίστοοίαν της ελληνικής χριστιανικής εκκλησίας καΐ τον 
θρησκευτικον βίον των μακαρίων ημών προγόνων. 

Έκ της πεποιθησεως δε ταύτης καί μόνης ορμώμενοι οημοσιεύομεν 
•πχοχ πόδας έπιγραφάς τινας χριστικνικάς άποκειμένας μέχρι τούδε εν 
Άκροπόλει άνεκοότους, ώς καί τινας άλλας νεωστι ύφ' υμών άνακαλυ

φθείσας έπι διαφόρων αρχαίων αθηναϊκών οικοδομημάτων. 

1. 

JC 
ΚΥ 

XC Κοιμητηριον 
/ΛΗ Ιωάννου και Μαύρας 

ΤΙΡΙΟΝ 
€ίω<\ΝΝΗ 
Κ^Ι ΑλΥΡλΟ f 

Γεγραπται έπι πλακός Πεντελικοΰ μαρμάρου, ΰψους 0,41 μετρ. γαλ

λικού και πλάτους 0,14. Ευρέθη κατά τας εν έ'τει 1877 εν τω Άσκλη

πιείω γενομένας άρχαιολογικάς άνασκαφάς και απόκειται ετι και νυν εν 
τω αύτω τόπω. 

2. 

f ΟΙΚΗΤΗΡΙΟΝ ε Λ Λ ^ Δ ί Ο Υ 0!κητή>ον Έλλαδίου 
Λ < \ Γ Ι Ρ Ο Υ λ / Λ Α XiONHC Μαγείρου άμα Χιόνης 

Γέγραπται επί στήλης τετραγώνου μαρμάρου Πεντελικοΰ, ΰψους 1,05 
καΐ πάχους 0,14. Ευρέθη και αΰτη κατά τον αυτόν χρόνον, οίον και η 
ανωτέρω εν τω ίδίω τόπφ, ένθα απόκειται μέχρι την σήμερον. 

3. 
α' 

f ΚΥ[ΡΙ8 Οί Ο Φ Θ & Λ ] Η θ Ι Κύ[ριε οί βφθαλ]μοί πάν

P&NTUJ[N] elC Ce eAPIZOY τω[ν] εις σέ έλπίζουσι και 
CIN K[ÒJ CY A Ì A L U C Τ Η Ν Τ Ρ Ο  συ δίδως την τροφην αύ

ΦΗΝ &YTuiN € Ν € Υ Κ λ Ι Ρ Ι λ ΐ ™ν έν ευκαιρία]. 
β' 

TuiN [ ^ Γ λ ί Π Ο Ν Τ ω Ν Τ Ο Ν Τών [άγα]πόντων 
ΚΥΡΙΟ[Ν] τονΚύριο[ν] 

Αμφότερα», αϊ έπιγραφαι αύται φέροντκι γεγρκμμένκι επί τών τεσσά

ϊόμος ST 1.—ΊανονΑριος 1882. 6 
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ρων κρασπέδων τετράγωνου πλακός εκ μαρμάρου Πεντελικοΰ, ευρεθείσης 
εν τφ αύτω τόπω, ο'ίω και at προηγούμεναι. Ή πλάξ δε αΰτη, ώς εκ 
τών έπ' αύτης έγκεχαραγμένων γραφικών λογίων (ψαλμ. ρμδ' 16, Ι̂ ς·' 11) 
εικάζομεν, ύπηρ/εν έντετοιχισμένη επί του υπέρθυρου εστιατορίου κοινο

βιακού τίνος ιδρύματος, η πτωχοτροφείου, κειμένου κατά τον μεσαίωνα 
εν τω χώρω του Ασκληπιείου. 

4 

ΔΙΔΥΛΟΥ Διδύμου 

Γεγραπται έπι πλακός μαρμάρου Πεντελικοΰ' ύψους 0,50 καί πλάτους 
0,18. Ευρέθη κατά τον αυτόν χρόνον, οίον καί αί ανωτέρω, εν ταΐς του 
'Ασκληπιείου άρχαιολογικαις άνασκαφκΐς. 'Απόκειται δε νυν εις το δεςιον 
μέρος της κάτω εισόδου της Ακροπόλεως παρά το φυλακειον τών 'Απο

μάχων. 
5 

f Κ Υ Λ Η Τ Η Ρ 1 0 Ν Κοιμητή>ιον 
[GlJPHNeOY [Ει]ρηναίου. 

Γεγραπται επί πλακός λίθου Πεντελ'.κοΰ ύψους 0,25 καί πλάτους 0,20. 
Ευρέθη εν τω αύτω τόπω καί χρόνω, οιω και αί ανωτέρω. Νυν δε από

κειται εν τω παρά την κάτω εί'σοδον της 'Ακροπόλεως προσωρινω Μου

σείω τών του 'Ασκληπιείου αρχαιολογικών συλλογών. 

6. 
Κ Υ Λ Η Τ Η Ρ Ι Ο Ν Κοιμητη>ον 
[ ΙΕΡω]ΝΥΛΟΥ [Ίερω]νύμου 

£ L U N I C N αίώνιον 

Γεγραπται έπι πλακός λίθου Ήμηττίου ΰψους 0,57 και πλάτους 0,29. 
'Απόκειται νυν ες το δυτικον μέρος του παρά την κάτω εί'σοδον της Ά 

κοοπόλεως κειμένου φυλακείου τών 'Απομάχων. Ό χρόνος δε καθώς και 
δ τόπος της ευρέσεως της έπιτυμβίου ταύτης πλακός αγνοείται. 

7. 

OYT[0]C B&C-
ΚλΝ[ΕΙΟΥ] 

OYTtOlC KOCT[àNTIàC] 
HYNÒJKOC] àCYTOY] 

Ουτ[ο]ς βασκαν[είου] Ουτ[ο]ς Κωνστ[αντί«ς] γ[υναικος] α[ύτου] 
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Γέγραπται έπι τ ά μ α τ ο ς πλακός "λίθου Ύμηττίου. Έ κ του σκαιου δε 
και άτέχνου σχήματος των γραμμάτων εικάζεται, ότι η επιτύμβιο; αυτή 
επιγραφή άνηκει ει; τους ύστερους χρόνους της Βυζαντιακης εποχής και 
ιδίως του Γ η ΙΑ' αιώνος. Έπειδη δε εν τγ έπιγραονί ταύτη δις άπαντό£ 
η λέξις «ούτος» συμπεραίνομεν, δτι ή πλάξ αΰτη έκάλυπτε διπλούν τ ά 

φον συζύγων χωοιζόμενον δια κτιστού διαφράγματος. Τα εν τ ω β' στίχω 
της δεξιάς πλευράς της πλακός φερόμενα γράμματα Γ και <^ συνεπλη

ρώσαυ.εν, το μεν πρώτον δια της λέξεως «Γυναικός», το δε δεύτερον δια 
της λέξεως «Αύτου». Που εύοέθη η πλάς αυτή, και πότε, ουδείς γ ινώ

σκει. 'Απόκειται δε νυν εις το δυτικον μέρος του φυλακείου των 'Απομά

χων, παοά τον βόρειον τοΐ/ον του Μουσείου εν ω ύπάρχουσι κατατεθει

μέναι αί του 'Ασκληπιείου άρχαιολογικαΙ συλλογαί. 

KOUAHTHPION] Κο[ιμητη>ον] 
ΓΟΥ[Ρ !& Κ^Ι] Γου[Ρί« **1] 
ΝΕ![ΛΟΥ] Νεί[λου 
Τ Ω Δ Ε τόδε 

Γέγραπται επί τμήματος πλακός λίθου Ύμηττίου, Ποίί και πότε ευ

ρέθη η επιγραφή αΰτη αγνοείται. 'Απόκειται δε νυν εν τι) πρώτη προς 
τ?) αριστερά τω είσερχομένω αίθούση του εν τ'/j Άκροπόλει αρχαιολογικού 
Μουσείου. 

9 

[ΚΟΙ/ΛΗΤΗΡΙΟΝ] [Κοιμητηριον] 
[<\ ΐΛΠΛ!ΑΝΟΥ [Αίμι]λιανου 

Γέγραπται έπι τμήματος πλακός λίθου Πεντελικου. Ή εν τ ω β' στίχω 
φερομένη λέξις πιθανόν να ηνε καί το ό'νομα «Στυλιανός». Έμεΐς ενταύθα 
συνεπληρώσαμεν «Αιμιλιανός» καθ' δσον το όνομα τοΰτο, ένεκεν του π έ 

ριξ τών 'Αθηνών κειμένου ναοΰ του αγίου Αιμιλιανού, φαίνεται να ήτο 
κατά την βυζαντιακην έποχην εν μεγίστη παρά τω λαω χρήσει. 'Απόκει

ται δε η πλάξ εν τν) αύτ?) αίθούση του είρημένου αρχαιολογικού μουσείου. 

10. 

[ M N H S 0 H T I T Q Y Δ Ο Υ ] Λ Ο Υ * [ΟΥ] [Μν^σθητι του δού]λου σ[ου] 
θ Δ £ ΚΥ[ΡΙ£] ωδε Κύ]ριε 
[£Ν Τ Η Β & Ξ Ι Λ Η ά * Ο Υ εν τ? βα]σιλεία σου 
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Γεγραπται επί τμήματος λίθου Πεντελικου. Γίου και πότε ευρέθη τυγ

χάνει όλως άγνωστον. 'Απόκειται νΰν εν τν) αύτνί αΣθούση του έν τη 
Άκροπόλει αρχαιολογικού μουσείου. 

i l . 
€ Ν £ Ν Κ € [ Τ β ] Ένέγκατε τφ Κυρίω 
Τ Ο Ν ΚΥΡΙΟΝ [δόξαν και τιμήν] 

Γεγραπται επί τμήματος πλακός λίθου Πεντελικου. Ουδείς γινώσκει τον 
τόπον και τον χρόνον τη; ευρέσεως της επιγραφής ταύτης. Καθ ά δε εκ 
του επί της πλακός ταύτης έγκεχαραγμένου ρητού της 'Αγίας Γραφής 
(ψαλμ. κη', 1) είκά^ομεν, αυτή ύπηρχεν έντετοιχισμένη επί του υπερθύ

ρου εκκλησίας τινός κειμένης εν τγί Άκροπόλει. Ή πλάξ δε αΰτη από

κειται νυν εν τγΐ αύτγί αίθουσν) του άνωθι μνημονευθέντος αρχαιολογικοί» 
μουσείου. 

12. 
Ο eYT€A[H]C Ό εύτε[λη]ς 

Γεγραπται επί τμήματος πλακός λίθου πεντελικου, και απόκειται έν 
τω αύτω τόπω, οΐω και η ανωτέρω. Ποΐαι δε λέξεις έλλείπουσιν εκ ταύ

της της επιγραφής, καθώς και αν αΰτη ηναι επιτάφιος η μη, δεν γινώ~ 
σκομεν. Και η πλαζ αυτή απόκειται έν τγ αύτνί αίθούση του είρημένου 
μουσείου. 

13. 
[ΚΟΙΜΗΤΗΡΙΟΝ] [Κοιμητηριον] 
Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι [ Ο Υ ] Δημητρί[ου] και 
KÒJ Kui[NC Τ&ΝΤΙΝΟΥ] Κωνσταντίνου] 
Δ Ο Τ . . . Δοτ. . . 

Γεγραπται επί τμήματος πλακός λίθου Ύμηττίου, 'Αγνοείται δε δ τε 
χρόνος και δ τόπος της ευρέσεως αύτης. Νΰν δε απόκειται έν τνί β' προς 
τγί άριστεο^ τω είσερ/ομενω αίθουσν) του έν τ*?) Άκροπόλει αρχαιολογι

κού μουσείου.Πιθανώς δε το έν τω δ' στίχω Δ Ο Τ να ηνε ΤΟΔ[<£] κατ» 
ώναγοαμματισμόν. 

14 

f r€luPriOC ΤΑ/ λΟΗΝΟ[Ν] Γεώργιος Μητροπολίτης] Άθηνω[ν] 
Γεγραπται έπι του ανατολικού τοίχου της παρά τα προπύλαια κειμέ

νης πινακοθήκης. Έκ των έν Άθηνα'.ς άρχιεοατευσάντων εισιν ημΐν γνω

στοί υπό το όνομα «Γεώργιος» τέσσαρες Μητροπολΐται* α', δ από του 
έτους 914—922 επισκόπησες, β', δ επί του Πατριάρχου Μιχαήλ τοΰ' 
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Χρυσοβέργη άρχιερατεύσας, δττις άπαντα εν τ ^ εν Κων]πόλει κατά Σ ω 

τηρίχου τοΰ Παντευγένου γενομένη Συνόδω (1145 — 1160)" γ' , δ κατά 
το έτος 1180 άκμάσας Γεώργιο; δ Ξηρός, και δ'. 5 προκάτοχος Μιχαήλ 
'Ακομινάτου τοΰ Χωνιάτου Μητροπολίτης Γεώργιος δ Βούρζης, όστις έτε

λεύτησε τω 1190 . Έκ τών τεσσάρων δε τούτων μητροπολιτών, πολύ π ι 

θανόν να άνήκη η περί $ς δ λόγος επιγραφή εις τον πρώτον, ή" καί εις 
άλλον προγενεστερον αύτοΰ '[εράρχην, καθ' όσον κχΐ η γραφή είναι δλως 
εξαιρετική και άτάσθαλος καί το σχήμα τών γραμμάτων τυγχάνει πήντη 
άτεχνον. Καθόλου όμως παράδοξον δ εις δν ανήκει ή επιγραφή αυτή Μη

τροπολίτης Γεώργιος να είναι δ πρώτος τών 'Αθηνών Άρχιποίμην δ κα

τοικήσας εν τ·?) παρά τα προπύλαια πινακοθήκη, ήτις διετέλεσεν επισκο

πική κατοικία μέχρι τώς αλώσεως της πόλεως υπό τών Φράγκων (1240 ) . 

15 

ή; Εκτισθη ο [ναός των] ασωμάτων Πεσκκλίου 
ετεί ,ζπε εν μηνι Δεκεμβρίου α' 

Γέγρκπται επί μιας τών προς δυσμάς του Αδριάνειου γυμνασίου ιδρυ

μένων στηλών ένθα ύπηρχεν δ προ ετών καταδαφισθεις ναός τών Παμ

μεγίστων Ταξιαρχών. Το σχήμα τών γραμμάτων είναι σύμμετοον και δ 
τρόπος της τούτων γραφής κανονικός. Έκ της επιγραφής δε ταύτης γ ί 

νεται ήμΐν γνωστόν το έτος καθ' â έ*τίσθη δ ιερός ούτος ναός, καθώς κα! 
το έπωνυμον αύτοΰ. Δια της επωνυμίας δε «Πεσκκλίου» ηθέλησε φαίνεται 
δ την έπιγρκφήν ταύτην εγχ&ρχ^χς να σημάνη ή τήν ονομασίαν της θέ

σεως ταύτης, η το έπωνυμον τοΰ κτήτορος τοΰ περί ου δ λόγος ναοΰ. 

16 

+ K Y [ P i e 8 0 [ H 0 8 l ] TllJ C LUAOYAUJ Κύ[ριε] βο[ήθει] τώ σώ 
T à P ^ C IllJ H l O Y A G N u i δούλω Ταρασίω ήγουμένω 
K[ÒJ leP€uiC] x[«ì ίερει] 

Γεγραπται 0,42 άνωθεν τοΰ κυματίου τοΰ στυλοβάτου τοΰ αύτοΰ κίο

νος εφ' ου άναγινωσκεται και ή ανωτέρω επιγραφή. Ή εν τώ γ ' στίχω τ ε 

λευταία λέζις | ' £ P £ U J C είναι καθ' δλοκληρίαν έφθαρμένη καί μόνον το 
εν τώ τέλει αύτης C διακρίνεται. Ποίος δε είναι δ μνημονευόμενος ούτος 
ηγούμενος Ταράσιος, ώς και ποιαι εισίν αί προς τον ναον τών Άσωαάτων 
σχέσεις τοΰ κληρικού τούτου τυγχάνει δλως άγνωστον. Πολύ δε πιθανόν δ 
περί ου δ λόγος ηγούμενος να εύηργέτησε τον ιερόν τοΰτον ναον, κληροδο

τησας αύτώ κτήματα, η συνδραμών αύτώ δι' άλλων άφιεοωμάτων. 

Πανάρετος Κωνσταντινίδης'Αρχιεπίσκοπος Μεσσηνίας. 



86 

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α 

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α 

TY]V 17 Ιανουαρίου έγένετο εν τω Πανεπιστήμια) η ετησία Συνέλευσις 
των [χελών της αρχαιολογικής εταιρίας. Πρώτος λαβών τον λόγον δ πρόε

δρος του Συμβουλίου κ. Ε. Καστόρχης έζέθηκε γενικώς τα της εταιρίας, 
υπέμνησε τάς άνάγκας· αύτης, ανήγγειλε την άνθηράν οίκονομικήν κατά

στασιν της εταιρίας, αλλ' ύπέδειςε συγχρόνως δια ζωηρών εκφράσεων τάς 
ύβρεις, ας υφίστανται αί απανταχού της 'Ελλάδος άοχαιότητες. Ό κ. Κα

στόρχης παρετηρησε προς τοις άλλοις, Οτι ενώ κατά τα πρώτα ετη της 
συστάσεως της εταιρίας έζεδίδετο υπ' αύτης ί'οιον περιοδικον σύγγραμμα 
περιέχον πραγματείας επί διαφόρων αρχαιολογικών αντικειμένων, το πε

ριοδικον τοΰτο έπαυσε να έκδίδηται. 'Ακολούθως ο γραμματεύς της εται 

ρίας κ. Σ. Κουμανούδης άνέγνω λεπτομερέστερον και διεξοδικώτερον τάς 
πράζεις του Συμβουλίου, οίον την κατάταξιν της αιγυπτιακής Συλλογής 
του φιλογενοΰς Ί ω . Δημητρίου, καί την εν τω Μετσοβείω Πολυτεχνείο) 
κοσμιωτέραν καί έπιστημονικωτέραν τοποθέτησιν τών άπο του Βαρβα

κείου Μουσείου μετενεχθεισών αρχαιοτήτων, ώς και άλλας τινάς μικράς 
άνασκαφάς και αρχαιολογικά ευρήματα. Τέλος ο ταμίας της εταιρίας κ. 
Π. Γιαννόπουλος έζέθηκε την οικονομικην κατάστασιν της εταιρίας καί 
κατέθηκεν εντυπον τον Ίσολογισμον εσόδων καί εξόδων δια το έτος 1 8 8 1 . 
Προσέθηκε δε και Πίνακα τών απολογισμών της εταιρίας άπο του έτους 
1858 μέχρι του 1 8 8 1 . Κατόπιν έξελέχθησαν οί κκ. Ι Ζωγράφος, Σ. Π. 
Λάμπρος καί Α. Ρ. 'Ραγκαβής μέλη της εξελεγκτικής επιτροπής. 

Έν δευτέρα συνεδοιά'ίει γενομένη την 31 Ίανουαοίου άνεγνωσθη η 
εκθεσις της έςελέγζεως, αί δ' έκλογαί του νέου συμβουλίου, αΐτινες πρου

κειτο να γίνωσιν, άνεβληθησαν. 

ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ ΞΧΟΛΗ 

Συνεδρία της G ' Ιανουαρίου 1882. 

Ό κ. Kaî.hp περί της μνείας αιγυπτιακών σταθμών έν άθηνα'ικαΐς 
έπιγοκφαΤς. 

Ό αυτός περί του αργυρού άθηνκϊκου τετραοράχμου εφ' ου το ό'νομκ 
Κόϊγζος. 
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Ό κ. "Ραμσαί περί των επί βράχων μνημείων Ιν Φρυγία καί Καπ

παδοκία. 
Συνεδρία τΐ̂ ς 20 'Ιανουαρίου 

Ό κ. KaîÀep περί τ'.νος αντιτύπου του πλούτου του Κηφισσοδότου. 
Ό κ. Λάτισεφ περί του χρόνου της τελέσεως τών Παμβοιωτίων. 
Ό κ. 'Ραμσαί δεικνύει δακτυλιόλιθον εξ Ερυθρών. 

Ε Ι Δ Η 2 Ε Ι $ 

'Εντός του μηνός Φεβρουαρίου περατοΰταιέν τω Πο7.υτεχνείω η κατάτα

ξις εν μια; τών αιθουσών μέρους της μετενεχθείσης συλλογής τών αρχαίων 
αντικειμένων της αρχαιολογικής εταιρίας, ατινα ύπηρχον τέως εν τω Βαρ

βακείω. Ευθύς μετά την άποπεοάτωσιν της εις θεαν τοΰ κοινού έκτεθη

σομένης αιθούσης ταύτης, θελε', αρχίσει η κκτάταξις καί τών λοιπών αν

τικειμένων ατινα θέλουσι περιληφθη εν μια άλλη αίθούση. 
— Εξεδόθη ως παράρτημα τοΰ δδηγοΰ τών 'Αθηναϊκών Μουσείων του 

συνταχθέντος υπό τοΰ κ. 'Αρθούρου Μιλχαΐφρ γερμανιστί, οδηγός τών συλ

λογών τών εν τω Αίγυπτιολογικω μουσείω τοΰ φιλογενοΰς Ιωάννου Δη

μητρίου συνταχθείς υπό τοΰ κ. Άχιλλέως Ποστόλάκα. 
— 'Επί της ενεργούμενης ίσοπεδώσεως της προς την δδον Πειραιώς 

καί απέναντι τοΰ 'Ορφανοτροφείου Χατζηκώστα άγούσης εγκαρσίου δδοΰ, 
άνευρεθη τάφος περιέχον ασήμαντα τίνα πήλινα άγγεϊα καί πλάξ επι

τύμβιος μετά της επιγραφής 
Ι . . . Π. . . Ω . . 
ΑΝΘΙΠΠΟΥ 
ΚΥΔΑΘΗΝΑΙΕΥΞ 

— Ο καθηγητής κ. Π. Χιώτης δημοσιεύει εν τω περιοδικώ της Ζα

κύνθου 'Έηίθεώ^ησις την έξης έπιγοκφην εξ 'Ολυμπίας. 
ΊΙ πόλις Ζακυνθίων 

Φιλόξενον Άπολλοφάνους 
Ζακύνθιον νικήσαντα 

'Ολύμπια παιδας πάλην 
Διι Όλυμπίω. 

— Ευρέθη εν Συρρέντω είκών αρχαία της Κλεοπάτρας. Το έργον είναι 
τεχνιτου "Ελληνος καί προέρχεται εκ τοΰ έςοχικοΰ ανακτόρου όπερ δ 
αυτοκράτωρ Άοριανος κκτειχεν εν Τίβουρι. Συζητησις έγερθεϊσα μεταξύ 
τών αρχαιολόγων καθιεροι την γνησιότητα της εικόνος. 

— Ή Τουρκική κυβέρνησις προτίθεται την ΐδρυσιν εν Κωνσταντινουπό
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λει σχολής των καλών τεχνών εις ην πλην τών διδατκομένων μαθημα

των θα προσαρτηθ?] και μουσεΐον ωραίων τεχνών. Εις την αύτην σχολην 
θα άνατεθν) και η φρο^τίς περί της διατηρήσεως τών ιστορικών μνημείων 
τών Τούρκων. 

— Ό κ. Παύλος Γιραρδ αρχαίος μαθητής της ενταύθα Γαλλικής σχο

λής έδημοσίευσε θέσιν επί διοακτορικώ όιπλώματι «το εν 'Αθήναις 
Άσκληπιειον». Έν τγ) θέσει ταύτη δ κ. Γιραρδ υποστηρίζει δτι το 
Άσκληπιειον ην ναός άμα του Ασκληπιού και ίατοειον έν ω θαύματα 
έπετελοΰντο. Έν τω Άσκληπιείω' τούτω ύπηργον θερμκί πηγαί κ*ί άλλα 
μυστήρια, χρησιμεύοντα προς ιατρείαν τών πασχόντων δι' υπερφυσικών 
τρόπων. 

— Ό κ. Άρθροΰρος "Εγγελ μαθητής της ενταύθα Γαλλικής Σχολής 
ετοιμάζει προς δημ,οσίευσιν πραγματείαν περί τών έν 'Αθήναις νομισμα

τικών συλλογών. 
— Έν Παρισίοις άπεβίωσεν δ Αδριανός Αογγπεριε μέλος της Ά κ α 

δημείας τών επιγραφών και γραμμάτων διακεκριμμένος και σοφός αρχαιο

λόγος άμα και νομισματολόγος πολλά γράψας. Είχε τιμηθή προ ετών υπό 
της ελληνικής κυβερνήσεως με το παράσημον τών Ταξιαρχών του τάγμα

τος του Σωτηρος. 

ΦΙΑΟΛΟΓΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Τον λήξαντα μνίνα συνεδρίασεν άπαξ κατά τον κανονισμον δ Σύλλογος 
εγένοντο δε και τα έξης δημόσια αναγνώσματα. 

Ό κ. Ευγένιος Γ. Ζαλοκώστας τακτικον ένεργον μέλος άνέγνω διατρι

βην Ή 'EJJàç κατά την άναγέννησίν μέρος Α'. 
Ό κ. Κ. Βάμβας τακτικον ένεργον μέλος άνέγνω δικτριβήν περί οχο

Λειακών ταμιεντηρίων. 
Ό κ. Γ. Βιζυηνός τακτικον ένεργον μέλος άνέγνω διαφόρους αύτου 

ποιήσεις. 
Ό κ. Ί ά κ . Χ. Δραγάτσης αντεπιστέλλον μέλος άνέγνω διατριβην τα 

θέατρα τον Πειραιώς xal ô κωφός J ψ ην. 
Ή αμερικάνικη έτχιρία τών επιστημών προσεκάλεσε τον σύλλογον επι

σήμως εις το κατά τον προσεχή Ίούλιον συγκληθησόμενον υπ' αύτης έν 
Μονρεαλ του Καναδά έπιστημονικόν συνέδοιον. Ό Σύλλογος άπεδέξατο 
ευμενώς την πρόσκλησιν ταύτην της αμερικάνικης εταιρίας και άνεθετο 
εις το αντεπιστέλλον αυτού έν Καναδά μέλος κύριον ΧουγέΑατούρ τ α γ 

ματάρχην του αγγλικού στρατού την άντιπροσωπείαν αύτοΰ. 
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Ή εταιρία προς διάδοσιν των ελληνικών γραμμάτων έν 'Αγγλία απέ 

στειλε προς τον Σύλλογον και τάς νέας αύτης δημοσιεύσεις. 
Τγί αιτήσει της κοσμητείας της σχολής τών άπόρο^ν παίδων εν Σύρω 

δ Σύλλογος ενέκρινε την εκδοσιν λαχείου εκ δρ. νέων 10,000 ύπερ της 
σχολής ταύτης. Άπεοάσισε δε να ζήτηση παρά τοΰ υπουργείου τών έσω

τεοικών την προς τοΰτο άπαιτουμενην εγκρισ'.ν. 
'Απεστάλη η εκθεσις της εξελεγκτικής επιτροπής της έν Καλάμαις 

σχολής τών απόρων παίδων, έν γ μαρτυρεΐται ή καλή κατάστασις της 
σχολής ταύτης και η τάξις τών λογαριασμών. 

'Ανωνύμου καταβαλόντος το άπκιτούμενον ποσόν προς σύστασιν σχο

λής απόρων παίδων έν Κατζαροΰ του δήμου Αετρίνων της Ηλείας δ σύλ

λογος ένέκοΐνε την σύστασιν ταυτην και άπεφάσισεν ίνα άποστείλη δ ω 

ρεάν τα απαιτούμενα βιβλία και τους πίνακας. Άνέθηκε δε την έπο

πτείαν της σχολής ταύτης τω έν Ιϊύργω άντεπιστέλλοντι μέλει κ. Ί ω . 
Κρεστενίτη. Οΰτω δε έν 'Ηλεία διατηρεί δ Σύλλογος τρεις σχολάς την έν 
Νεα Πικέρνη του δήμου Βουτρκσίων, την έν Τραγανού τοΰ δήμου Μυρτουν

τίων και την έν Κατζαροΰ τοΰ δήμου Αετρίνων. 
Δοθείσης ευεργετικής παραστάσεως έν τω θεάτρω Έρμουπόλεως ύπεο 

τνίς αυτόθι σχολής τών άπορων παίδων συνη/θη το ποσόν 1210 δραχ. 
'Υπεβλήθη τω Συλλόγω πρότασις υπό τοΰ κ. Ν. Δημαρά δπως κατ ' 

αΓτησιν τοΰ διευθυντού τοΰ τηλεγραφείου 'Αθηνών κ. Κ. Μαοουδη διάθεση 
•η ένταΰθα σχολή τών άπορων παίδων αριθμόν τίνα μαθητών προς διάνο

μην τηλεγραφημάτων δια τακτικής θητείας σύμφωνους με το έν ταΐς εύ

ρωπαϊκαϊς πρωτευούσαις επικρατούν σύστημα. Ό Σύλλογος παραδεχθείς 
κατ ' αρχήν την πρότασιν άνεθηκε τω κ. ΑημαρΧ την μετά τών αρμο

δίων περαιτέρω συνεννόησιν καΐ κατόπιν θέλει αποφασίσει τάς λεπτο

μέρειας. 
Τ?ί προτάσει τοΰ κ. Τιμ. 'Ηλιοπούλου έγενεΤΟ $ε/»τή η σύστασις εν

τευκτηρίου τών μελών άνοικτοΰ καθ' άπασαν την ήμέραν και την νύκτα. 
'Απεφασίσθη δ' η καταβολή υπό τών βουλοαένων να (Λετάσχωσι τοΰ εν

τευκτηρίου τούτου δέκα νέων δοα/αών προς διασκευήν δωαατίων. Έννε

νηκοντα δκτω τών έν 'Αθήναις μελών άπεδέξαντο την συμμετοχήν αυτών 
και ούτω οικσκευασθεντων τών δρισθέντων δωματίων έγένοντο τα εγκαί

νια και το έντευκτηριον ηρξατο τών εργασιών του. 
Τοΰ κ. Σπ. Κ. Παπαγεωργίου διορισθέντος καθηγητοΰ έν τω γυμνασίω 

Κέρκυρας έξελέχθη άντ 'αύτοΰ διευθυντής τοΰ αναγνωστηρίου δ κ. Μ. Κρί

σπης. Τοΰ δέκ.Έμ Δραγούμη διευθυντού της πρακτικής δημοτικής σχολής 
τοΰ συλλόγου ''ναχωρησαντος εις Σύρον και παραιτηθέντος της διευθύνσεως 
της σχολής έξελέχθη διευθυντής δ κ. Α. Αιακόπουλος κοσμήτωρ της αύτη"ς 
σΧ°λης, κοσμήτωρ δ'άντί τοΰ κ. Α. Αιακοπούλου έξελέχθη δ κ. Ι. Τσέτσης. 
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Έξελεχθησα; τακτικά ενεργά μίλη οί κκ. Γ. Ζητουνιάτης στρατιω

τικός ιατρός, Π. Χρυσανθόπουλος τμηματάρχης του υπουργείου των Ναυ

τικών, Γ. Βιζυηνός διδάκτωρ της Φιλοσοφίας, Σπυρίδων Σακελλαρόπου

λος καθηγητής, Τιμ. Λούης, Λ. Χασιώτης, Α. Δαμβέργης, Β. Πρωτόπου

λος ύφηγηταί, Ά ν τ . 'Ροντήρης, Σταμ. Βάλβης διδάκτορες του δικαίου. 
Τακτικον πάρεδρον δ κ. Α. Πάγκαλος Άροπαγ ίτης . 'Αντεπιστέλλοντα οί 
κκ. Ν. Γεωργιάδης εν Βώλω, Ά λ . Μελετοπουλος εν Πειραιεΐ, Βιτος Πα

λουμπος έν Νεαπόλει. 'Επίτιμα δ κ. Έρ. 'Ρ ίκεμβαχ Βενεδικτίνος μοναχός 
καθηγητής έν Μοντεκασσίνω, Αύγουστος Βολτζ καθηγητής εν Δαρμστάτη 
'Αντώνιος 'Ρούβιος καθηγητής έν Βαρκελόνη, Ιωακείμ 'Ρούβιος, πρόεδρος 
τνίς άκαδημείας Βαρκελόνης, Ζαχαρίας Λίγκενταλ έν Γροσκμέλλεν, Φερδι

νάνδος Γρηγορόβ,ος έν Μοναχω και Φερδινάνδος Χίρς έν Βερολίνω. 
Άπεβίωσεν έν Νεαπόλει δ Ά  λ φ ό ν σ ο ς Λ ^ γ γ ο υ ΐ τ η ς διακεκριμμέ

νος ελληνιστής, αντεπιστέλλον του Συλλόγου μέλος από του 187 9. 

ΙΜετεωρολογςκή αποψος τ ο $ I S S I · — Κ α τ ά τάς υπό του 
'Αστεροσκοπείου 'Αθηνών ευμενώς ανακοινωθείσας ημΐν ειδήσεις το μετεω

ρολογικό·; έτος 1881 παρουσίασε τα έξης φαινόμενα έν 'Αθήναις. 
Ή μέση βαρομετρικη θλΐψις του έ'τους ην χ μ . 752 ,01 η αύτη περίπου 

και της του 1880 ήτις ην 7 5 2 , 9 6 . Και ελαχίστη μεν θλιψις ην την 9 
Φεβρουαρίου (735,51) μεγίστη δε την 2 Νοεμβρίου (766 ,29) . Πάσαι δ' 
αι παρατηρήσεις αύται είναι άνηγμέναι εις την έπιφάνειαν της θαλάσσης 
καΐ εις θερμοκρασίαν 0 του ύδραογύοου. 

Η μέση θερμοκρασία του έ'τους η το εις βαθμούς της έκατονταβάθμου 
οιαιρεσεως (Κελσίου) 18,31 ήτοι ανωτέρα κατά τι εκείνης του 188J ήτις 
ην 17,70. Και μεγίστη μεν θερμοκρασία ην την 25 Αυγούστου (39, ■) ελα

χίστη δε την 23 Φεβρουαρίου (0,8) . 
Ήμερας καταπτώσεως ύδατος είτε ώς βροχής, είτε ως δοόσου έ'σχομεν 

94 ενώ περυσιν εΐ'χομεν 108. Έκ τούτων δε 13 μεν ήσαν ημέοαι δρόσου, 
81 δε βροχή;. Χιόνος ούδεμίκν εΐ'χομεν ημέρκν το ληςαν έ'το;, ώς επίσης 
ουοεμιαν ομίχλης η πάγου. Καίτοι όμως αϊ ημέραι καταπτώσεως ύδατος 
ήσαν δλιγωτεραι το ποσόν του καταπεσόντος ύδατος είναι άνώτεοον του 
περυσινού, διότι τω μεν 1880 ανήρχετο εις 335,49 ένω το 1881 εις 
3 5 8 , 4 2 . 

Έμερας αστραπών έν συνόλω έ'σχομεν 17, βροντών δε 8. 
'Άνεμοι δ' επνευσαν έν συνόλω κατά 140 ημέρας ΒΑ κατά 131ΝΔ. 45 
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Ν 19ΒΔ. 15Δ. 7Β. 3ΝΑ vai 3Α. ώστε ως πάντοτε εν Αθήναις έπεκρά

τησαν οί ΒΑ καί ΝΔ άνεμοι. 
Θερμότεροι μήνες του έτους ήσαν ώς συνήθως δ 'Ιούλιος κ ai Αο'γουστος 

με την μέσην Οερμοκρασίαν εκείνος μεν 27,66 ούτος δε 2 9 , 0 3 . Ή μεγί

στη θερμοκρασία της 25 Αύγουστου (39,1) ην εκ των αξίων λόγου εν 
'Αθήναις. Ό 'Ιανουάριος δ συνήθως ψυχρότερος ι/,ην παρουσίασε κατά το 
έτος τοΰτο μέσην θερμοκοασίαν 11,71 ηπιωτάτην εν παραβολή προς άλλα 
ε τ η . Ά λ λ α καί δ χειμών εν γένει ην ηπιώτατος παρουσιάσας μεσην θερ

μοκοασίαν 10,36 απέναντι 5,51 του 1880. 

* * 

IlpovpajJ.iJ.Qt, δ&αγων&<3}ί.ο$ Άτ6:δογραφ£ας,— Ό Σύλλογος 
προεκηρυξε διαγωνισμον προς σύνταξιν εγχειριδίου 'Ατθιδογραφίας κατά το 
πρότυπον της παρά Γερμανοις καλούμενοι? Heimat Kunde. Το έγχειρίδιον 
τούτο, προωρισμένον δια τους μαθητάς των σχολών του Συλλόγου, πρέ

πει να πεοιέχη* 
1) Περιγραφην σαφή και εύ'ληπτον της πόλεως τών 'Αθηνών μετά των 

κυριωτέρων δδών, πλατειών, κήπων, δημοσίων και δημοτικών κτιρίων καί 
τίνων τών υπό καλλιτεχνικών η ίστοοικην έ'ποψιν ά^ίων λόγου ιδιωτικών 
οικιών. 

2) Περιγραφην βρκχυτάτην τών πλησιέστατων περιχώρων και του Πει

ραιώς, Φαλήρου, Κηφισσίας, Δαφνιού, Έλευσίνος, Σαλαμίνος και Μαραθώνος. 
3) Την έςηγησιν τών κυριωτάτων Ορων της Γεωγραφίας, άφορμωμενην 

κατά το δυνατόν από της φυσικής κατασκευής του 'Αθηναϊκό(3 πεδίου και 
γενικώτερόν πως της 'Αττικής. 

4) Τας στοιχειώδεις γνώσεις περί τών κυριωτέρων εν 'Αθήναις μνημείων 
της αρχαίας και μεσαιωνικής τέχνης. 

5) Τα στοιχειωδέστατα περί τών εν 'Αθήναις καί Πειραιεΐ κυριωτάτων 
εμπορικών και βιομηχανικών καταστημάτων και τραπεζών. 

6) Την έξηγησιν τών στοιχείων του δημοτικού οργανισμού και του 
καθ' ημάς πολιτικού βίου, άφορμωμένην εκ της περιγραφής τών δημοτι

κών καί δημοσίων καταστημάτων. 
7) Τάς κυριωτάτας γνώσεις περί της ιστορίας της πόλεως από τών αρ

χαιοτάτων χοόνων μεχοι τών καθ' ηαας. 
8) 'Ολίγα περί τών μεγάλων του έθνους ευεργετών εν σχεσει προς την 

περιγραφην τών εν 'Αθήναις φιλανθρωπικών και έ/.πκιδευτικών ιδρυμάτων. 
Το βραοευθησόμενον έγχειρίοιον πρέπει να σύγκηται κατά μεν ελάχι

στον όρον εκ τεσσάρων, κατά δε μέγιστον ές οκτώ τυπογρκφικών φύλλων. 
Ίί διάταξις της ΰλης άφίεται εις τους δικγωνισθησομένους. 'Αλλ' εν 

http://IlpovpajJ.iJ.Qt
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Γσvj άζία θα προτιμηθγί η συγγραφή η παρέχουσα εύσυνόπτως καί οδηγίας 
πεοί της περαιτέρω μελέτης έκαστου θέματος. 

Τα χειρόγραφα εινε δεκτά εν τω γραφεία) του συλλόγου μέχρι της 30 
'Ιουνίου συμπεριλαμβανομένης, δ δε άγων κριθησεται υπό ιδίας επιτροπής, 
ήτις θ' άπαγγείλη την έτυμηγορίαν αύτης την 1 5 Αύγουστου, οτε και ά

πονεμηθησεται εις τον νικητην το εκ 500 δραχμών άθλον εν τ·/} αιθουση 
των συνεδριάσεων του συλλόγου. 

Τα χειρόγραφα δέον να σταλώσιν άνωνύμως και να φερωσι λόγιον έπι

γεγραμμένον καί έπι του συνοδεύοντος αυτά ένσφραγίστου φακελλου του 
περιέχοντος το όνομα του συγγραφέως. 

Ή βραβευόμενη συγγραφή κηρύσσεται κτήμα του συλλόγου, ου δαπά

ναις θέλει έκτυπωθή, χορηγουμένων εις τον συγγραφέα δωρεάν διακοσίων 
αντιτύπων. 

* * 

Ή τ έ χ ν η τ ο $ ο ν ε ο ρ ε ύ ε σ Ο α ε . — Ό διδάκτωρ κ. Δελωναι ανέπτυξε 
προ της εν Παρισίοις εταιρίας της βιολογίας περίεργον θέμα. Τσχυρι,εται 
δτι ου μόνον δύναται να κατορθώση να ονειρευθγ) τις κοιμωμενος άλλα 
καί να ί'δη τους ονείρους ους επιθυμεί. Ή θεωρία αΰτη ήτις εκ πρώτης 
όψεως φαίνεται ουτοπία, έχει λογικην βάσιν. Τα όνειρα ισχυρίζεται προέρ

χονται εκ της εγκεφαλικής ενεργείας κατά τον ΰπνον, κατορθών τις λοι

πόν να ένεργηση είσροην αίματος εις τον έγκεφαλον έχει δνειρους. Προς 
τούτο δ' αρκεί να κοιμηθ/j τις έχων χαμηλά την κεφαλήν και καλύπτων 
αύτην. Έκτος τούτου τα διάφορα μέρη του εγκεφάλου ανταποκρίνονται 
εις διαφόρους ενεργείας, το έαπρόσθιον μέρος έπι παραδείγματι ανταποκρί

νεται εις τάς ενεργείας τάς άφορώσας τα ύψηλοφρονεστερα καί ευγενέ

στερα αισθηματκ, τάς έπιστημας, τάς τέχνας* ώστε οι' έπιδεματος εκ 
βάμβακος έφηρμοσμένου επί του μετώπου δύναται τις να κατορθώση να 
ί'δη όνειρα τοιούτου εί'δους. *Αν τουναντίον έφαρμόση το αυτό εις την 
παρεγκεφαλίδα ήτις προεδρεύει του οργανικού βίου θη ί'δη τις όνειρα ανα

φερόμενα εις τάς διαφόρους αισθήσεις. *Αν κοιμηθ?) τις δεςιά θα έ'χη 
έφιάλτην, αρίστευα θα δμίλγί κατά την νύκτα. Σχετικώς προς την θεω

ρίαν ταύτην ύπενθυμίζομεν δτι ύπάρχουσι φυσιολόγοι πιστευοντες οτι όνει

ρα τίνα, κ α θ ' ά δ ύπνων είδε σειράν γεγονότων άναπτυσσομενην και φαι

νομένην μακρο/ρόνιον, πράγματι διήρκεσαν μόνον μίαν στιγμήν. Ίδου πα

ράδειγμα του τοιούτου φαινομένου' δ άκαδημειακος κ. Α. Maury διηγεί

ται δτι νύκτα τινά κοιμώμενος ένυπνιάσθη δτι έζη επί της τρομοκρα

τίας καί εύρίσκετο ενώπιον του επαναστατικού δικαστηρίου. Υφίσταται 
την άνά'οισιν, ύπεοασπίζεται εαυτόν και καταδικάζεται εις θάνατον. 
'Άγετα ι εις το ικρίωμα, ή σανίς κλονίζεται, ή μάχαιρα ολισθαίνει καί. . . 
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εξεγείρεται αΓφνης. 'Αναγνώριζε', δε τότε δτι η αιτία τοΰ ονείρου του ητο 
σίδηρόν τι της κλίνης πεσόν κατά τοΰ τράχηλου του. "Ανθρωπος τις πα

ρών βέβαιοι αυτόν δτι το σίδηρον τούτο εΐχεν άποσπασθη κατ ' αύτην 
άκοιβώς την στιγμήν, ές ου αποδεικνύεται βεβαίως οτι δ μακρός αυτός 
εφιάλτης μετά πασών αύτοΰ των περιπετειών ητο το γέννημα μιας μό

νης στιγμής. "Αρα το δνειρον είχε δ;σρκέσει μόνον μικρόν τι μέρος ενός 
δευτέρου λεπτού. 

* * 

Τ ο ά σ μ α τ ω ν ΣχΟύων.—Έν τνί Γερμανική επιθεωρήσει Vom Fels 
zuni Meer δ καθηγητής Cams Sterne δημοσιεύει άρθρον εν φ αποδεικνύει 
δτι η παροιμία «άφωνος ώς ιχθΰς» είναι ανακριβής. Έ κ των ιχθύων λέγει 
πολλοί συρίζουσιν, αοουσιν η καί βοώσιν. Οί άλιεις γινώσκουσι τον ύπό

κωφον σιρυγμον 6ν έκπέμει ειδός τι έρυθρίνου του γνωστού υπό το έπιστη 
μονικον όνομα Trigla hirundo, η θαλάσσια χελιδών. "Ετερον δ' είδος έρυ

θρίνου κοινού ιδίως εις τάς Σικελικάς άκτάς ή Trigla volitans ψιθυρίζει 
ιδιότροπος, οί δε άγυιόπαιδες της Μεσσήνης προσφέαουσι ταύτην έν οί'δει 
κλωβώ τοις ξένοις ένεκα τοΰ περιέργου ακούσματος. Ή Soiaena aquila 
ήτις φοιτ^ τάς Ίταλ ικάς ιδία άκτας, κατά την έποχην τοΰ γόνου αύτης 
$δει, δύναται τις ειπείν, και τοΰτο φαίνεται εδωκεν άφορμην εις τον μΰθον 
τοΰ $σματος των Σειρήνων. Ό 'Αλέξανδρος Ούμβόλδος διηγείται δτι εν 
τινι τών ταξειδίων του μετά δυσκολίας ησύχασε τους ναύτας τοΰ πλοίου 
του έκφοβισθέντας έκ τών ασμάτων στίφους ιχθύων έκ της οικογενείας 
Sciaena. Ό κ. Sterne αναφέρει έν τέλει πολλά παραδείγματα συναυλιών 
ιχθύων επί χ γ βάσει αξιόπιστων μαρτυριών, συμπεραίνει δ' οτι το βάθος 
της θαλάσσης είναι δια τους κατοίκους αύτης απέραντος μουσική συμφωνία. 

* 

Ή xocXàç τ ο ΰ θανάτου έν Ίάβα.—Πολλάκις έγράφη δτι εν τγ 
νήσω Ί ά β α ηφαιστειώδει καθ' δλην αύτης την εκτασιν υπάρχει. Ή κοιλάς 
γνωστή υπό το όνομα κοιλάς τοΰ θανάτου. Το έν Καλιφόρνια εκδίδομε 
νον περιοοικον Cronica de los Angeles ιδού τί γράφει περί της κοιλάοος 
ταύτης . 

«Προσεγγίζοντες εις την κοιλάδα ταύτην ήτις ονομάζεται GrevoOupas 
γΐσθάνθημεν ίσχυροτάτας αναθυμιάσεις καί είδος σκοτοδίνης, συνάμα δε 
και πνιγηράν οσμην. 'Ενόσω δε έπλησιάζου.εν ποος τα δρια της κοιλάοος, 
τα συμπτώματα ταΰτα έξηλείφοντο και ηδυνηθηαεν να έξετάσωμεν έν 
άνεσει το προ τών οφθαλμών ημών έκτυλισσόμενον θέαμα. Ή κοιλάς αυτή, 
έχει περιφέρειαν ενός περίπου μιλλίου* το σχημά της είναι ωοειδές καί το 
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βάθος αύτης κατωτέρω των πέρις λοφίσκων 3 0 — 3 5 ποδών. Ή κοιλάς 
είναι κατάςηρος άνευ ouS'sfAtXç φυτείχς κκί πλήρης σκελετών έσκορπισμέ

νων πανταχού,σκελετών ανθρώπων, τίγρεων, αγριόχοιρων, έλάφων, πτηνών 
κτλ . Καθ"1 άπασαν την έ'κτασιν αύτης δεν παρατηρείται οΰτε ατμός, οΰτε 
ρωγμή εν τω έδάφει, δπερ φαίνεται συμπαγές και σκληρον ως πέτρα. Οι 
περιβάλλοντες την κοιλάδα ταύτην της απελπισίας απότοκοι λοφίσκοι 
είναι κεκαλυμμένοι υπό δένδρων και θάμνων ανθηρότατης βλαστησεως. 
Κατέβημεν βοηθούμενοι υπό ράβδων εκ βαμβού ενα των λοφίσκων τούτων 
μέχρι 18 ποδών βάθους* εντεύθεν δε κατεβιβάσαμεν μέχρι κάτω κΐίνα. 
Εις διάστημα ησσον τών 5 δευτερολέπτων κατέπεσεν ακίνητος, άνέπνευ

σεν δμως ετι επί 18 λεπτά . 'Έτερος κύων 6ν κααεβιβάσαμεν ύπέκυψεν 
εις τους θανατηφόρους ατμούς της κοιλάδος εντός 10 λεπτών. "Ορνις άν

θεΐςε μόλις εν και ήμισυ λεπτον και μάλιστα κατέπεσε πριν φθάση κάτω. 
Ποο ηαών έ'κειτο ανθρωπινός σκελετός. Τα οστά άποκτώσιν ενταύθα λε

πτότητα και το χρώμα του μαρμάρου, τα δε τών άνθοώπων, οίτινες ά

πωλέσθησαν εινκι σκελετοί χ.ακοποιών οιτινες άλλαχόθεν καταδιωκόμενοι 
κατέφυγον εις την κοιλάδα άγνοοΰντες τα δηλητηριώδη μιάσματα της 
ατμοσφαίρας. Ί α γειτονικά ορη είναι ηφαιστειώδη άλλ ' ουδεμία θειούχος 
οσμή παρατηρείται, ουδέ σημεΐόν που έκκρηξεως». 

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α . 

«5>&λθλογ£α. —Του περίφημου και εν Ελλάδ ι λίαν γνωστού εγχνχ2ο· 
παιοιχοϋ Je^ixoù (Conversationslexicon) του γερμανού Meyer εκδίδονται νυν 
ειδικά λεξικά (Fachlexica), περιέχοντα την ύλην διαφόρων κλάδων του 
επιστητού εκαστον και υπό γνωστών άνορών συνταχθέντα. 

— Ό γερμανός καθηγητής Fauelmann ή'ρξατο νεωστί έκδιδόναι ί,στορίαν 
της τυπογραφίας jtezà εικονογραφιών. Έ κ του άςιολόγου τούτου έ'ργου 
μκνθάνομεν συν τοις άλλοις το περίεργον, δτι εν προγενεστέρα έποχ'/j οι 
ξυλογράφοι έχρώντο ε Α και τω αύτω ξυλογλύφω όπως παραστήσωσι διά

φορα πράγματα, λ. χ. 5 περίφημος Schoeffer έτύπωσε βιβλίον, εν ω Κά

ρολος δ κληθείς μέγας κατά πάντα έτέοω άπλώ ιππότη ομοιάζει, δυω

καίδεκα διάφοροι επίσκοποι έ'/ουσι μίαν και την αυτήν μορφήν και η Ρώμη 
δμοιάζει πληρέστατα τγ ξυλογραφία της πόλεως Μαγδεβούργου κτλ. 
50 γράφων δμως τα χρονικά ταύτα ειδέ τι έ'τι περιεργότερον εν τ·?ί εν 
Μονάχω της Βαυαρίας βιβλιοθήκη, πάλαιαν ίσπανικήν μετάφρασιν της 
ρωμαϊκής ιστορίας του Λιβίου, οηλα δη, μετά εικόνων, εν αις οι ρωμαίοι 
εφερον ακριβώς ίσπανικας μεσαιωνικάς στολάς. 

— Προσεχώς έγερθησεται τ ω γερμανώ συγγραφεί Zschokke άνδριας 
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έν τ Ti γενεθλίω 7.!>του πόλει Aarau. Ό Zschokke έγεννηθη εν ετει 1771 
και απέθανε τω 1343, ανήκει τ·?ί λεγομένη ρωμ^ντικνί σχολγί της νεω

τέρας έποχης, έγραψε πλείστα διηγήματα καί φανταστικά τεμάχια, έν 
απασι Ομως τοις έ'ργοις αύτου διακρίνεται και αξιέπαινος καθίσταται δια 
τον ηθικόν σκοπον §ν πάντοτε επιδιώκει. 

Χ έ χ ν α ς « α ϊ έπ6στ^μα&.—ΑΣ έργασίαι της ύποβυθίου εν τω πορθμώ 
της Μάγχης σηραγκος προχωροΰσιν.'Από της αγγλικής άκτης του Δούβοου 
η στοά έχει ηδη 800 μέτρων ;χηκος, άπο δε της γαλλικής άκτης του Κχ

λαΐ ολιγώτερον. 'Εντός πέντε η εξ ετών θα συναντηθώσιν οι έργάται καί 
εντός δεκαετίας η σηραγξ θα παραδοθγί εις κοινην χρησιν, θα έ'χη δε μή

κος τριάκοντα άύο χι>ιομέτρων. 'Αλλ' ένω ταύτα ενεργούνται ύποβυθίως, 
συνηλθεν επιστημονικός καί τεχνικός όμιλος έν Βράϊτον όπως μελετηση 
το ζήτημα της κατασκευής σιδηροδρόμου μεταξύ 'Αγγλίας και Γαλλίας 
βαίνοντος έπι στοών ύπερθαλασσίων 

— Ό μέγας περιηγητής Νορδεενσκιολδ προτίθεται δπως κατά το ποο

σε^ες θέρος ποιησν) νέαν θαλασσοπορίαν εις τάς άρκτικας χώρας. 
— Έν Βερολίνω ίδρυθησεται μουσεΐον εμπορικής γεωγραφίας. Εις τους 

κατά τόπους προξένους της Γερμανίας ανετέθη η φροντις πεοί συναγωγής 
αντικειμένων δια το Μουσεΐον τοϋτο. 

— Ό έν τω έν Αειψία πανεπιστημίω καθηγητής της υγιεινής Κάοολος 
Recîam συνιστ^ έν τώ τελευταίω φύλλω του έπ' αύτου εκδιδομένου π ε 

ριοίκου συγγράμματος «Ή Τγιε ία» /'Gesundheity' ώς άριστον γρώαα της 
ενδυμασίας ημών το προς το Jsvxòr τείνον, άτε διατηοουν την εσωτερι

κή; θερμότητα κατά τον χειμώνα καί ύπερασπίζον ημάς άπο της εξω

τερικής κατά το θέρος, ώς δυσθερμάγωγον. Τον ίσχυρισμον αύτοΰ τούτον, 
δστις όμως δεν είναι βεβαίως πάν τη νέος, ενισχύει δ καθηγηης δια παοα

τηιηοεω; επί του χρώματος των τριχών πολλών άλλων ζώων καί έπι του 
χροματος της ενδυμασίας πολλών βαρβάρων λαών, οΐτινες, μη είδότες 
βεβαίως τους επιστημονικούς λόγους, προτιμώσι πάντοτε το λευκοί χρώαα, 
οδηγούμενοι ύπο μόνης της πείρας. Ό αυτός διδάκτωρ Reclam έν τω 
αύτώ περιοδικώ γράφει, ότι, κατά τάς παρατηρήσεις αύτου και του συνα

δέλφου αύτου Friedlaender η πίσσα, ψ περιέχει ενίοτε ô ζύθος καί ï)r ποΛ

Λάιις άψρόντιάες πίνομεν, είναι θανατηφόρον άη.Ιητήριον άπο του οποίου 
έκαστος οφείλει ΐνα φοβηται προσεχών όταν πίνη ζύθον, Οπως μη σύν 
αυτω καταπίνη και μικρά τεμάχια πίσσης, ώς συνήθως συμβαίνει, διότι 
άν τύχη έφ' άπαξ ΐνα διαφύγω τον θάνατον δεν θέλει όμως διαφυγή, 
αυτόν και πάντοτε. 
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— Κάλλιστον παράδειγμα μιμήσεως τοις ημετέροις διδασκάλοις παρέ

χει δ κ. Φουρνιέ δημοδιδάσκαλος χωρίου τινός παρά την Νίκαιαν, όστις 
συνέστησε μεταξύ τών μικρών μαθητών του έταιρίαν προς προστασίκν 
των πτηνών και καταστροφην συνάμα τών επιβλαβών τγί γεωργία εν

τόμων. ΙΙαρέχονται βραβεία τοις έπιμελεστεροις καί άλλαι άμοιβαί. Τα 
έκ τούτου ποοελθόντα καλά αποτελέσματα κατεφάνησαν αμέσως, διότι 
έν διασΐηματι πέντε μηνών του θέρους οί μακροί μαθηταί προεφύλαξαν 
96 φωλεάς περιε/ούσας 329 πτηνά, κατέστρεψαν .4555 φωλεάς βόμβυ

κος του πομπευτου περιέχουσας τουλάχιστον 1363500 σκώληκας, 1585 
ακρίδας, 5 8 9 1 1 κοχλίας, 194328 διαφόρους σκώληκας και 3 5 7 2 1 παν

τοία έντομα, έν συνόλω 1 6 6 5 5 7 8 καταστρεπτικότατους τγί γεωργί<£ 
εχθρούς. 

— Ώς γνωστόν ύπάρχουσιν έν τ?) 'Εσπερία καί προ πάντων έν Γερμα

νία πολλαι δανείζουσαι βιβλιοθηκαι, αίτινες έπί μικρ^: χρηματική αμοιβή 
δανείζουσι τοις πολλοίς βιβλία. Ό αμερικανός ιατρός Haines, σφόδρα συ

νιστά την άπολύμανσιν τών βιβλίων τούτων, διότι κατά παρατηρήσεις 
εαυτού καί πολλών άλλων ιατρών, πλεισται άσθενειαι και προ πασών δ 
τύφος καί η εύφλογία διαδίδονται καταπληκτικώς δια του χάρτου. Ή 
συαβουλη του ιατρού τούτου καίτοι παρ' ημϊν δεν είναι διαδεδομέναι αϊ 
βιβλιοθηκαι αύται είναι λάαν ημϊν ωφέλιμος. 

— Έν τω τελευταίω τεύχει του επιστημονικού έν Παρισίοις εκδιδο

μένου περιοδικού Nature δ κ. Tedeschi di Ercole ποιείται λόγον κατά ση

μειώτεις του έν Κέρκυρα προςένου τνίς Γαλλίας κ. Mallet του έν Αιτωλικω 
τελευταίου γεωλογικού φαινομένου, περί ου έγενετο μνεία καί έν τω τ ε 

λευταίο) τ:ύχει του Ε', έτους του Παγναασον. Ό κ. Tedeschi αποδίδει το 
φαινόμενον τούτο εις ηφαιστείαν ένέργείχν ήτις έχει σχέσιν με το έν Με

θάνοις ηφκίστειον, το μ^νον, μη περιλαμβανομένων τών νήσων, ηφαιστειον 
της 'Ελληνικής χερσονήσου. 
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ΚΑΙ ΣΧΟΛΕΙΑΚΩΝ ΤΑΜΙΕΥΤΗΡΙΩΝ 

Μετά του; διαφόρους πολιτικούς καί κοινωνικούς κλονισμούς ους υπέστη 
το εύρωπαϊκον ε ο αφ ο ς άπο άκρου εις άκρον κατά τον παρόντα αιώνα, η 
μακρά σιωπή των άπο πολλοΰ ηδη εν δυσπραγία διατελουσών εργατικών 
τάξεων του λαοΰ έπαυσε, και πολλαί υπέρ της βελτιώσεως της τύχης 
τούτων προσπάθειαι και άπόπειραι έγένοντο καί έξακολουθοΰσι γενόμεναι. 
Μία εκ τών σπουδαιότερων καί η τα εύχαριστότερα ηθικά και υλικά απο

τελέσματα παράσχουσα, είναι και ή έπινόησις τών Ταμιευτηρίων, Caisses 
d' Epargne, τών ευεργετικών δηλ. εκείνων καθιδρυμάτων εν οίς κατατιθέ

μεναι καί αί εύτελέστερκι οικονομίαι του μικρού και πτωχού εργάτου, του 
γεωργού, του βιομηχάνου, του ύπηρέτου κτλ. οχι μόνον διασώζονται άπο 
στιγμιαίας επιθυμίας συνήθεις εις τους τών τάξεων αυτών ανθρώπους,άλλα 
καί συσσωοευόμεναι σχηματιζουσι κεφάλαιον χρησιμοποιούμενον προς όφε

λος αυτών τών ιδίων καταθετών, δια της παροχής δανείων επί μετρίω 
τόκω, δια της συστάσεως Γεωργικών Τραπεζών, δια τή*ς κατασκευής οδών 
καί σιδηοοδοόμων, υπηρετούντα εν γένει πασαν του τόπου προαγωγην. 

Διαπραγματευθέντες άλλοτε εν έκτάσει το περί Ταμιευτηρίων εν γένει 
θέμα άπεδείξαμεν την εις την κοινωνίαν εξ αυτών προσγινομένην ήθικην 
καί ύλικήν ώφέλειαν προς δε και πόσην άνάπτυξιν έπ' εσχάτων ελα

βον δια της προσλήψεως τών ταχυδρομικών γραφείων εις την ύπηρεσίαν 
των* σκοποΰντες καί σήμερον νά έπιδείξωμεν τάς συνεχείς προόδους τών 
ευεργετικών τούτων καθιδρυμάτων ύπον/ρεούμεθα εις σύντομον επανάληψιν 
τών ουσιωδέστερων του θεσμού, άναγκαίαν προς εύχερεστέραν κατανόησιν 
τούτου. 

Ή εκ τνίς δαπάνης οικονομία, δηλ. η των περιττών καί ματαίων εξό

δων οικονομία, είναι έκτος πάσης αμφιβολίας πλέον, η θεμελιώδης βάσις 
της οικονομικής αναπτύξεως ενός έθνους, δ πρακτικώτερος γνώμων της 
ηθικές προόδου του, καί η προς σωτηρίαν του λαοΰ άγουσα οδός* αλλ' η 
άρετη αυτή είναι εύκολωτερα παρά τοις πλουσίοις παρά τοις δποίοις καί 
ιδρύματα προς πραγματοποίησιν αύτης δεν έλλείπουσι, καί η σπουδαίο

της της οικονομίας δεν τοις είναι άγνωστος* άν δε καί επί τών τάξεων 
τούτων τών υποχρεουμένων εις εμπνευσιν σεβασμού δια της ενεργού χρή

σεως τοΰ πλούτου των παρεχουσών το καλόν παράδειγμα όπως ούτος άποβγΐ 
Τόμος XT' 2.— Φεβρουάριος 1882. 7 
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προς κοινην ώφέλειαν, παρατηρούνται δείγματα, ουχί συνήθη, ένοχου α

μελείας, η καί μάλιστα ανόητου σπατάλης, τοΰτο άποδοτέον εις την άν

θρωπίνην άτέλειαν, κατ' εξοχήν δε εις έρριζωμένας παραδόσεις, αΐτινες 
μόνον δι' ανδρικής ανατροφής προς την έλευθερίαν δύνανται να έξαλει

φθώσι* παρά ταΐς ήττον δμως εύπόροις τάςεσιν, η άρετη αυτή της οικονο

μίας εκ της δαπάνης είναι δυσκολωτάτη, διότι εν αύταΐς od άνάγκαι της 
ζωής άφίνουσιν ίχνη, ένεκα δ' ελλείψεως γνώσεων περί τ/ς ισχύος της εκ 
της δαπάνης οικονομίας, τών παραδόσεων, και του παραδείγματος της 
προνοίας (της προβλέψεως δηλ.) μη έλλειπουσών βεβαίως καί τών πολ

λών προς διασκέδασιν ευκαιριών, είναι εύκολώτερον να παρασυρθώσιν άπο 
τάς επιθυμίας ολίγων ωρών παρά να ύποβληθώσίν εις την σκληράν θυσίαν 
μεγαλητέρας εργασίας και εις μεγαλητέραν έγκράτειαν, προς άπόλαυσιν 
ασφαλέστερου και ανετότερου άλλ' ολίγον μακροτέρου μέλλοντος αυτών, 
καί της οικογενείας των* δια τοΰτο η έφεύρεσις τών Ταμιευτηρίων την 
περίθαλψιν καί εύημερίαν τών /ίττον ευτυχών τούτων τάξεων σκοπεί, καί 
είναι εογον της καθαροτέρκς φιλανθρωπίας, διότι, έκτος οτι τα Ταμιευ

τήρια χρησιμοποιοΰσι κεφάλαιον άνύπαρκτον συλλεγεν από τα σπέρματα 
της οικονομίας εκ της δαπάνης, πολλάκις παρφ την θέλησιν του κατα

θέτου, συνειθίζουσι τον λαον εις την ηθικην δια της παρεμποδίσεως αυτών 
από ααταίας και επιβλαβείς δαπανάς, οίον την μέθην καί τα ταύτη πα

ρεπόμενα, άλλως τε την παραγωγον δύναμιν του εργάτου την αύξάνουσι 
διότι ούτος βασιζόμενος επί κεφαλαίου το οποίον εκ της οικονομίας έσχη

μάτισε και του οποίου το εισόδημα οποιονδήποτε καί άν ηναι αυξάνει το 
καθημερινον κέρδος, είναι μάλλον ελεύθερος καί δεν εξαντλεί τας δυνά

μεις του* δικαίως λοιπόν οί "Αγγλοι τα Ταμιευτήρια ώνόμασαν Saving 
Banks ήτοι Σωτηρίους Τράπεζας. 

Βεβαίως προς έπίτευξιν της εκ της δαπάνης οικονομίας ενός έθνους,καθώς 
και του άτομου συντρέχουσι προ πάντων δύο αίτια* η δραστήρια ενέργεια, 
και η έλάττωσις τών έςόδων" άλλ' η πείρα μας διδάσκει δτι παντοϋ καί 
πάντοτε προς έπίτευξιν τών ανθρωπίνων πράξεων, πολλην εχουσιν έπιρ

ροην αί περιστάσεις καί το παράδειγμα, δια τοΰτο πανταχοΰ παρετηρηθη 
οτι το παρέχειν τα μέσα προς συλλογήν τών οικονομιών εκ της δαπάνης, 
διεγείοει την άμιλλαν καί την υποκινεί σπουδκίως* δεν είναι λοιπόν πο

σώς παράδοξον, διατί παρά τοις πεπολιτισμένοις εθνεσι καί παρά τοις 
πλουσιωτέροις καί ηθικωτεροις λαοΐς, τόση καταβάλλεται προσπάθεια καί 
φροντίς παρά τε τών κυβερνήσεων, τών ηθικών σωματείων καί τών πολι

τών προς άνάπτυξιν της άρετης ταύτης. 
Τα έθνη επί τών οποίων δ ευεργετικός ούτος δεσμός λειτουργεί σήμε

ρον καί τών οποίων η διεθνής περί Ταμιευτηρίων στατιστική περιέχει τά 
ονόματα είναι τα έξης* ΎΙ 'Αγγλία, η Γαλλία, το Βελγιον, η Ίταλίζ, 'h 
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^Ολλανδία, η Αύστροούγγαρία, η Γερμανία, το Σκανδιναυ'ικον βασίλειον, 
η Δανιμαρκία, η 'Ρωσία μετά της Φινλανδίας (άνευ της Πολωνίας), αι 
Ήνωμέναί Πολιτεΐαι της Ά μερί/.ης και η Βραζιλία. Έν τ γ Ιβηρική χεο

σονησω λειτουργεί μεν ο δεσμός άλλα χαλαρώς διό έλλείπουσι πληροφο

ρίαι, ούχ ήττον δμως κατά τον Ίούλιον του 1880 έν Πορτογαλλία έψη

φίσθη νέος νόμος προς άνάπτυξιν του ευεργετικού τούτου θεσμού. Ή 'Ρου

μανία το εκ του χάρτου των εθνικοτήτων έξηλειμμένον τοΰτο έθνος και 
εις τον έλληνισμον οφεΐλον την άναγέννησίν του, τν| πρωτοβουλία καΐ τ/j 
δραστήρια ενεργεία ενός [χάνου άνθρωπου δνπερ η ειμαρμένη τω έ'δωκε, 
ύπεοανθοώπους ουνά^.εις καταβάλλει δπως μιμηθ'/j και κατά τοΰτο τ α 
άλλα πεπολιτισμενα eOr/i* και κατωρθωσε μεν να συστηση από του 1 8 7 3 
τεσσάρας οικονομικας εταιρίας, δέν συμπεριλαμβάνεται δμως ακόμη εις 
τον κατάλογον της στατιστικής των Ταμιευτηρίων, επειδή αύται φέρουσι 
τον τύπον αλληλοβοηθητικών εταιριών' μόνη η 'Ελλάς και η Τουρκία 
είναι τα έθνη τα οποία έκτος της χορείας των πεπολιτισμένων εθνών θεω

ρούνται, η Ε λ λ ά ς ή'τις και ίστορίαν λαμπραν έχει, και μητηρ του πολι

τισμού καΐ των φώτων θεωρείται, η 'Ελλάς , ύστερεΐται δυστυχώς πάντων, 
εις σκοτεινον δε πέπλον κεκαλυμμένη αδυνατεί και τ ' άπλούστεοα πλέον 
στοιχεία του υγιούς πολιτισμού να μιμηθ·/). Έαν συγκρίνωμεν τα έν τοις 
Ταμιευτηρίοις κατατεθειμένα ποσά προς τον δλον πληθυσμον της Ευρώ

πης, έξάγομεν δτι εις πίστιν εκάστου άτομου κατά μέσον δρον άναλογοΰσι 
φρ.37, 65]ο, προκύπτει δ' η αναλογία αυτή έκ κεφαλαίου εκ φρ. 9 ,384 , 
7 8 4 , 5 1 9 έν τοις Ταμιευτηρίοις κατατεθειμένων και μέχρι σήμερον ι'σως 
9 η2 δισεκατομμυρίων, προς τον όλικον πληθυσμον της Ευρώπης έκ 2 4 9 , 
2 2 1 , 7 6 1 κατοίκους, έκ τών οποίων τα 16 μόνον έκατομμύοια περίπου 
είναι καταθέται* τον μέσον τούτον δρον κατ ' άναλογίαν τών καταθέσεων 
προς τού; κατοίκους τινά τών κρατών ύπερβαίνουσιν, #λλα δε υπολείπον

ται* έν τοις πρώτοις, την άνωτάτην θέσιν κατέχει ή Δανιμαρκία ης δ μέ

σος δρος κατ ' άναλογίαν τών κατοίκων προς τας έν τοις Ταμιευτηρίοις 
καταθέσεις, είναι φρ. 138 κατ ' άτομον, έν τοις δευτέροις δε η 'Ολλανδία, 
καίτο ι πλουσιωτάτη, μέχρι τοΰδε έχει την κατωτέοαν θέσιν φρ. 9 58]00 
κατ ' ατομον,ώς εσχάτως μόνον αναπτυχθέντος εκεί του θεσμοί» ένεκα της 
εςεως τών κατοίκων να διαθέτωσι μόνοι τα κεφάλαια των οσαδήποτε 
και άν ηναι. 

Προς εύχερεστεραν κατανόησιν της σπουδαιότητος τών ευεργετικών 
τούτων καθιδρυμάτων, έν οις συλλέγονται αί έκ της δαπάνης οίκονομιαι 
οηλ. αί οικονομίαι, οΰτως ειπείν, τών περιττών καΐ επιβλαβών εξόδων 
τών ανθρώπων, παραθέτομεν έν συντόμω τά έν τοις κυριωτέροις εθνεσιν οι

κονομηθεντα και μετά μεγίστης επιτάσεως οικονομούμενα ποσά, τα οποία 
έκτος δτι διασώζονται και χρησιμεύουσι προς εύημερίαν αυτών τών οίκο
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νομούντων, γίνονται αιτία ηΟικοποιησεως 'Λοά βελτιώσεως ολοκλήρου της 
κοινωνίας. 

"Εθνη 

'Αγγλία 
Γαλλία 
Αυστρία 
Πρωσσία 
Σαςωνία 

Πληθυσμός 

?τη 

1878 
1878 
1878 
1871 
1878 

Δανιμαοκία1878 
'Ιταλία 
Βέλγιον 
Ολλανδία 

1878 
1878 
1878 

Π 
Ιποχή 

κάτοικοι στατιστικής 

33799386 
37000000 
20217531 
24639706 
2700000 
1900000 

28000000 
5600000 
3899527 

1878 
1878 
1878 
1874 
1878 
1873 
1880 
1878 
1878 

,ίστωσις καταθετών 

χαταθέται 

3408481 
3173721 
1423926 
2500528 
794243 
382747 

1560000 
179064 

αναλογία 
προς εκα

ϊ'ς «ρχγκα ςον κάτοικ· 

1867260325 
1016166402 
1621563877 
1232383056 
367559595 
251555644 
913914291 
105778204 

37395876 

55.24 
27.46 
81.02 
50.04 

136.12 
137.81 

32.63 
18.88 

9.58 

Τις τνί αλήθεια δεν θαυμάζει τον εύεργετικον τούτον θεσμον ένεκα τοΰ 
οποίου ωκονομηθησαν εκ των περιττών εξόδων επί ημισυν αιώνα περίπου 
9 */2 δισεκατομμύρια φράγκα και οικονομούνται κατ' έτος περί τα 300 
εκατομμύρια, διατιθέμενα εις την εύημερίαν καί εύτυχίαν του άνθρωπου ; 
Και τίς πλέον βλέπων εμπράκτως τα μεγάλα ευεργετήματα προς την άν

θοωπότητα τών καθιδρυμάτων τούτων, δύναται να εχη δισταγμον περί 
της μεγίστης αυτών κοινωνικές ωφελείας ; Ό υπουργός του εμπορίου 
της Γαλλίας εν έγκυκλίω του κατά το 1879 αποκαλώ ν τα έργα ταύτα 
ευεργετικά καί ηθικοποιά, ομολογεί δτι ηδη τα Ταμιευτήρια ζητούνται 
jiâJJor jcapà τών εργατών η ούτοι jrapà τών Ταμιευτηρίων. 

"Εργον λοιπόν της καθαροτέρας φιλανθρωπίας ύπηρςεν η έφεύρεσις τών 
Ταμιευτηρίων, διότι έκτος της λίαν ηθικής εξεως προς την οίκονομίαν εκ 
της δαπάνης την οποίαν έπεξέτειναν, έχρησιμοποίησαν καί κεφάλαιον το 
όποιον άνευ αυτών θα έμενε νεκρον εντελώς' συλλέγουσι δε τάς μικρό

τατα ς οικονομίας αΐτινες αδύνατον να τοποθετηθώσι καί κυκλοφορησωσιν, 
αν δεν αύξησωσι καί φθάσωσι μέχρι τίνος ποσού αναλόγου προς τα πρό

σωπα τους τόπους καί τον χρόνον' έκτος δ' οτι τάς σώζουσι άπο παντοίους 
πειρασμούς, τάς καθιστώσιν ηνωμένας σημαντικον κεφάλαιον τοΰ οποίου 
την σπουδαιότητα οι επίσημοι λογαριασμοί τών Ταμιευτηρίων δεικνύουσι" 
μεγάλην λοιπόν χάριν οφείλει η κοινωνία εις τα Ταμιευτήρια δια την ά

πόλαυσιν ενός τόσον σπουδαίου κεφαλαίου υπέρ της ευδαιμονίας αύτης 
διατιθεμένου. 

θέλοντες υπό γενικην εποψιν να έςετάσωμεν την ίστορίαν τών Ταμιευ

τηρίων εν Ευρώπη, δυνάμεθα να την διαιρέσωμεν εις τρεις περιόδους. 
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oc'.) Ά π α του 1815 καθ' ολην την μακράν είρην/jv μέχρι του 1848 
μετά προλόγου τινός περί της προηγουμένης εποχής, ήτις περικλείει το 
σπέρμα του θεσμού τούτου. 

β'.) 'Από του 1848 μέχρι του 1861 εποχής της ιδρύσεως τών Ταχυ

δρομικών Ταμιευτηρίων (Post office Saving Banks) εν 'Αγγλία. 
γ'.) 'Από του 1861 μέχρι τών ημερών μας, οπότε μεγάλαι καταβάλ

λονται προσπάθεια», προς άνάπτυξιν του θεσμοί» τούτου δια της εφευρέσεως 
τών Σχολειακών Ταμιευτηρίων, τών Βιομηχανικών καί άλλων τοιούτων. 

Πριν δμως ειδικώς περί τών τελευταίων τούτων πραγμκτευθώυιεν, δεν 
νομίζομεν άσκοπον να μνημονεύσωμεν έν συντόμω και τών πινάκων εκεί

νων, οΐτινες υπό την έπιγραφην «Διαγράμματα», εκτεθειμένοι έν τ η αί

θούση του Συνεδρίου τών καθιδρυμάτων της προνοίας κατά την έν Παρι

σίοις παγκόσμιον εκθεσιν του 1878, διηγειραν την περιέργειαν και τον 
θαυμασμον πολλών τών επισκεπτών. Οί πίνακες εκείνοι, ών λίαν ευγενώς 
μ£ς εστάλησαν τ ' αντίγραφα, έργον τοΰ κ. Malarce, τοίί ακαμάτου τούτου 
εργάτου της ευημερίας καί ήθικοποιησεως του εργατικού λαοΰ, εσχον τ ο 

σαυτην σπουδαιότητα,ώστε υποβληθέντες παρά του κ. Lavasseur προέδρου 
της 'Ακαδημίας τών ηθικών καί πολιτικών επιστημών, εν τινι συνεδριά

σει αύτης, έθεωρηθησαν ως σοφή καί πνευματώδης εργασία ήτις και προ 
δύο ετών έν τγί αύτνί 'Ακαδημία ειχεν έκτιμηθη, τ·/) είσηγησει τοΰ έξο

χωτάτου της οικονομικής επιστήμης ηγήτορος κ. Hyppolyte Passy, Οστις 
.ανέπτυξε τον σχετικον προς τ α Ταμιευτήρια της Γαλλίας πίνακα, ενώ ο 
κ. Lavasseur προκειμένου εσχάτως έν τ y Βουλ'/j να συζητηθγί ο νόμος περί 
'Ταχυδρομικών Ταμιευτηρίου (caisses d' Epargne postales) ομοίων ποος τάς 
.Postoffice Saving Banks της 'Αγγλίας, επελήφθη της αναπτύξεως τοΰ 
σχετικού προς τα Ταμιευτήρια της 'Αγγλίας πίνακος. Ένω δε αφ' ενός έν 
τοις διαγράμμασι έκείνοις συνοψίζεται υπό γραφικον σχήμα η ιστορία τών 
Ταμιευτηρίων της 'Αγγλίας και Γαλλίας, παρατηροΰμεν συγχρόνως καί 
τ α κυριωτερα σχετικά γεγονότα από ημίσεως αιώνος* σειοαί ετησίων 
στηλών ύποδεικνύουσι τάς χρονικάς κινήσεις τών καταθετών και τών οί~ 
κονομουμενων ποσών, τάς αιτίας τών κινήσεων τούτων, τον αριθμόν τών 
Ταμιευτηρίων, τον πληθυσμον, τους νόμους και κανονισμούς, την κατά 
μέσον όρον τιμήν του άρ""ου και του δημοσίου χρέους (rente), κρίσεις, πο

λέμους, επαναστάσεις, κτλ . καί πάντα τα αίτια τα έπ^ορεάζοντα την οι

κονομιαν τοΰ λαοΰ. Έ κ της ακριβούς δ' εξετάσεως τών διαγραμμάτων 
τούτων κατηρτισμένων μετ ' ακριβείας και αυθεντικότητας και περιλαμβα

νόντων την μαθηματικήν ούτως ειπείν γλώσσαν τών ομιλούντων γεγονό

των, τοποθετημένων δε ηδη έν Γαΐς αίθούσαις τών βουλευτηοίων, η έν 
ταϊς βιβλιοθηκαις τών πλείστων Κοινοβουλίων της Ευρώπης, δπως παρέ

χωσι φως επί τών ζητημάτων τά όποια ταΰτα, συζητοΰσι προκειμένου 
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περί Ταμιευτηρίων, έξάγομεν βέβαια συμπεράσματα δτι τ ά ευεργετικά 
εκείνα καθιδρύματα είναι τα καλλίτερα μέσα της τάξεως, καΐ τα εύεογε

τικώτερα μέσα της προνοίας της οικονομίας, νίτις θεωρείται παρά των 
"Αγγλων πολιτικών, οΐτινες είναι συγχρόνως καί οί σπουδαιότεροι οικονο

μολόγοι του κόσμου και οί σοφώτεροι χειρχγωγοί των λαών, ως η πρώτη 
άοετη του πολιτισμού. "Εστω δε πάντοτε εν τ·?ί μνήμη των την έ π ι τ υ 

χίαν του θεσμού τούτου επιθυμούντων το σοφον και σωτηριον δόγμα δπερ 
η πείρα δια πολλών διδάσκει* «salus aerarli populi suprema lex esto» καί 
το δποϊον προϋποθέτει την έγγύησιν του έθνους επί τών μικρών οικονο

μιών του λαοΰ. 
Τα αίτια τα έπηρρεάζοντα την οίκονομίαν του λάου, τον αριθμόν τών 

καταθετών και τών κατατεθειμένων εν τοις Ταμιευτηρίοις ποσών, είναι 
ταύτα περίπου παρ' άπασι τοις εθνεσι* το κυριώτερον δμως τούτων είναι 
η προς διάδοσιν προσπάθεια, η προπαγάνδα λεγομένη, αυτή δ' απεδείχθη 
δτι επιτυγχάνεται κάλλιον δια του παραδείγματος, δια της δημοσιογρα

φίας, ιδίως όμως δια τών Σχολειακών Ταμιευτηρίων, τών γυμναστηρίων 
τούτων της οικονομικής ζωής και της ηθικής ενεργείας. 

Ό θεσμός τών Σχολειακών Ταμιευτηρίων αποτελεί κατά τα τελευταία 
ταΰτα ετη εν Βελγίω, εν Γαλλία, έν'Ιταλία και εν 'Αγγλία , κλάοον οιονεί 
της ανατροφής του λαοΰ, η μαθητεία δε της οικονομικής ζωής του εργάτου, 
γίνεται δια της πρακτικής εξασκήσεως της εκ της δαπάνης οικονομίας 
και δια της διαχειρίσεως του βιβλιαρίου του Ταμιευτηρίου. Ή ε^ις της 
τάξεως, της εγκράτειας καΐ της προβλέψεως έμφυτευόμεναι εις το παι 

δίον επί τών εδωλίων του σχολείου, εις την τρυφεράν έ*είνην ηλικίαν, 
καθ' ην αί καλαί έξεις εύκολώτερον κατακτώσι το πνεύμα παρά εν τγί 
εφηβική ηλικία, δτε σχεδόν δ άνθρωπος είναι έσχηματισμένος, άποτελοΰσι 
την βάσιν του θεσμού τούτου' ώστε δια τών ολίγων χρημάτων τα οποία 
οι γονείς δίδουσι προς το τέκνον των κατά τάς έορτας προς άγοράν γ λ υ 

κισμάτων, το παιδίον μανθάνει εκ του σχολείου να κάμνη ο,τι πρέπει 
αργότερα να το έςακολουθτί s αν η ναι εργάτης φρόνιμος καί τακτικός. 

'Εάν το προνοειν εΓναι όρος της ζωής του ενάρετου άνθοώπου, συμφέ

ρον είναι να συνειθίζωνται τα παιδία προς τοΰτο δπως συνειθίζον

ται εις το άποστηθίζειν, συμφέρει να έξκσκηται ή πρόβλεψίς των, δπως 
και η μνήμη των, δια νκ μανθάνωσι να τακτοποιώσι την ζωην των, 
διότι δ οικονόμων έχει τακτικην ζωην, και η τακτ ική ζωη κάμνει τον 
ανθρωπον έργατικον, τίμιον και καλόν, ουσιώδη στοιχεία της ευτυ

χίας. Ή έξάσκησις της προβλέψεως μετριάζει τάς ματαίας και ψευδείς 
άνάγκας καί καθιστή τον άνθρωπον κύριον εαυτού* οι' αύτης δ άνθρωπος 
ισχυροποιείται κατά της κακίας, έλευθεροΰται τών κακών παθών, είναι 
ανεξάρτητος καί καθίσταται αληθώς ελεύθερος. Τον σκοπον αυτόν εχουσι 
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τα Σχολειακά Ταμιευτήρια και έντελεστατα επιτυγχάνεται ούτος δια της 
προσεγγίσεως του γενικού Ταμιευτηρίου προς τους παΐδας, διότι έκτος δτι 
τοις παρέχεται το μέσον να καταθέτωσι τάς μικράς των οικονομίας, και 
η ευκολία να καταθέτωσι ταύτας έκτος του σχολείου τν| φροντίοι του 
διευθυντού, τοις χορηγείται άμα τ·?ί συμπληρώσει τούτων εις εν φραγκον, 
βιβλιάριον αληθούς καταθέτου του γενικού Ταμιευτηρίου' το βιβλιάριον 
τοΰτο έξισάζον το παιδίον προς τον άνδρα το καθιστή σώφρον και εγκρα

τές, το συνετίζει δε προς την οίκονομίαν, ώστε έξερχόμενον του σχολείου 
εξακολουθεί μόνον του αύτην ώς έκ της ώθησεως ην παιδιόθεν έ'λαοεν* ώστε 
αν επταετές παιδίον συνειθίση να οίκονομν) δέκα λεπτά καθ' εβδομάδα, 
εκ των κατά κυρικκην διδομένων αύτώ παρά των γονέων του, έν τ?ί ένη

λικιότητί του θα euosO/j κάτοχον εκατόν περίπου δραχμών* θα λογίζηται 
δε ευτυχές, ώς πολλάκις παρετηρηθη έν τοις Σχολειακοίς Ταμιευτηριοις 
του Βελγίου και της Γαλλίας, αν ενίοτε δια τούτων, ηθελεν ανακουφίζει 
άνάγκας της οικογενείας έν στιγμαΐς κρίσεως. 

Αί μικραί αύται οικονομίαι καίτοι κατ ' ούσίαν ασήμαντοι, έ'χουσι την 
άξίκν των έν συνόλω συνήθως προς καταπολέμησιν της στενοχώριας, ενίοτε 
όμως όπως γίνωσι πυρρην μεγάλης περιουσίας' τοΰτο το ιδομεν και προ του 
Φραγκλίνου και του Laffite και μετ ' αυτούς* πεντάλεπτον κατασπατα

λώμενον δύναται ν' άνοιξη σχίσμα εις σάοακα όστις ούναται να κατα 

στρέψη και τον μεγαλητερον οίκον, πεντάλεπτον δε οίκονομούμενον δύ

ναται να ηναι η άρχη ζωής τακτικής καί δ πυρρην ευτυχίας. 
Ή των Σχολειακών Ταμιευτηρίων έπινόησις οφείλεται προς τον κ. 

Laurent καθηγητην της πολιτικής οικονομίας έν τώ έν Gand της Βελγι

κής Πανεπιστημίω' δ έξοχος ούτος οικονομολόγος κατά το φθινόπωρον τοΰ 
1866 προσκαλέσας τινάς των διευθυντών των Σχολείων της πόλεως τοις 
εξέθεσε την ίδέαν του και έζητησε την συνδρομην των έπί των έξης βά

σεων : Να διδάσκηται έν τοις Σχολείοις η έκ της δαπάνης οικονομία 
όπως και πάσα άλλη άρετη, και εμπράκτως όμως" να διδάσκηται δε 
αυτή εις τους παΐδας ο'ίτινες είναι οι καλλίτεροι αγωγοί παντός κοινωνι

κοί» νεωτερισμού, εφαρμοζομένου τοΰ έξό/ου πολιτικού δόγματος και θείου 
λογίου α'Άφετε τα παιδία έλθεϊν προς με». Έκ της διδαχής ταύτης οί 
μέλλοντες έργάται θα μάθωσιν ότι αί μικραί οικονομίαι επαναλαμβανό

μενοι και καλώς διατιθέμεναι, έ'χουσιν άξίαν και άξίαν σπουδαίαν, ότι η 
οικονομία έκ της δαπάνης μετριάζει την ίκανοποίησιν τών ματαίων εξό

δων καί ότι είναι μία ηθική έξάσκησις ήτις ένδυνααόνει την θέλησιν καί 
μέσον βεοαιον δδηγοΰν προς την τύχην καί τους μκλλον αποκλήρους αυ

τής, ώς καί μέσον διαφυλάξεως της περιουσίας τών πλουσίων. Προς το 
συμφέρον λοιπόν τοΰ εθνικού πλούτου καί της δημοσίας ηθικής, η διδαχή 
της μικρας οικονομίας έκ της δαπάνης είναι αναγκαία δια τα τέκνα όλων 
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των τάξεων της κοινωνίας, άλλα συνίσταται μάλλον εις τα πτωχά καί 
$ττον εύποροΰντα παιδία, τα OTTOÌOC δεκάλεπτα μόνον ίσως εύτυχοΰσι νά 
έ'δωσιν εν τω οίκω των, καί διά τα οποία ή οικονομία εκ της δαπάνης θα 
είναι μίαν ήξεραν το μόνον στοιχεΐον της πεοιουσίας των. 

Ό κ. Laurent περιγράψας το σύστημα του των Σχολειακών Ταμιευτη

ρίων και πεισθείς περί της συνδρομής ην οί διδάσκαλοι και οί διευθυνταί 
των Σχολείων τω ύπεσχέθησαν, δεν άπηξίωσε, καίτοι επιστήμων καΐ 
σπουδαίος οικονομολόγος να περιέρχηται από σχολείου εις σχολεΐον και 
από τάξεως εις τάξιν, διδάσκων και κατηχών τα παιδία προς την οίκονο

μίαν, δπως προετοιμάση ούτω την έ'μπρακτον διδαχήν τών διδασκάλων. 
'Αποτέλεσμα τούτου ύπηρξεν ή κατά τα τέλη του Όκτωβοίου του 1866 
σύστασις Ταμιευτηρίων εν δυσί δημοτικοις σχολείοις, δλίγον δε κατ' ολί

γον τ·?ί ένθαρρύνσει του Δημοτικού Συμβουλίου καί της επί τών Σχολείων 
εφορείας, εισήχθησαν ταΰτα εις το νηπιαγωγεϊον καί έπι τέλους και εις 
αυτά τα Σχολεία τών έφηβων* κατά το 1873 δε η πόλις του Gand, η 
εστία αΰτη του ευεργετικοί» τούτου θεσμού ει/εν εν δλοις τοις Σχολείοις 
Ταμιευτήρια' και επί 7980 μαθητών τών δημοτικών Σχολείων 7583 ήσαν 
καταθεται εν αύτοις* έπι 1079 δε μαθητών εύπορωτέρας τάξεως, οϊτινες 
εφοίτων εις τα πρωτοβάθμια καί έπι πληρωμή σχολεία, 640 νίσαν κατα

θεται, επί 3039 δε παιδίων από 2—7 ετών έν τοις ορφανοτροφείοις καί 
λοιποΐς άσύλοις, 1920 ήσαν καταθεται, έπι 3285 εργατών καί έργατί

δων, οΐτινες έφοίτων εις τα εφηβικά σχολεία καθ' έσπέραν μηδέ της Κυ

ριακής εξαιρουμένης, 2839 έξετέλουν το εύάρεστον τοΰτο καθήκον, δι

καίως λοιπόν η ευτυχής αυτή πόλις καυχάται ώς κατέχουσα τον πρώ

τον βαθμον τών οικονόμων πόλεων, διότι έκτος ότι πλέον τών 10,000 
παιδίων διδάσκονται την οίκονομίαν εκ της δαπάνης και υπόσχονται γε

νεάν βελτίονα, τ ' αποτελέσματα έπηλθον ή'δη ώς έκ της συγχρόνου κα

τηχήσεως τη*ς οικογενείας των, καί ενώ όλη η Βελγική επί πέντε έκα

τορ.μυρίων κατοίκων μόλις ηρίθμει προ του θεσμού τούτου 100,000 
καταθέτας εις τά τέσσαρα ιδιαίτερα Ταμιευτήρια καί έπι του" Γενικού 
εθνικού Ταμιευτηρίου του δια του νόμου του 1865 ίδρυθέντος, η πόλις 
Gand μόνη έπι 120,000 κατοίκων ηρίθμει 14,000 περίπου καταθέτας έν 
τοις Ταμιευτηρίοις. Καταπληκτική όντως είναι η πρόοδο: του θεσμού 
τούτου κατά την τελευταίαν εκθεσιν του Γενικού Διευθυντού του εθνικού 
Ταμιευτηρίου κ. Λέοντος Cans, μεγάλη δε η επήρεια ην εξασκεί, κατά 
την βεβαίωσιν του ιδίου, επί τών ηθών όλης της εργατικής τάξεως" διότι 
τά παιοία τών Σχολείων επί τγί πεποιθησει Οτι θέλουσι γείνει αρχηγοί 
οικογενείας οικονόμοι, έμύησαν, οΰτως ειπείν, τάς οικογενείας των εις την 
χρησιν τών Ταμιευτηρίων. ΙΙρέπει όμως νά έμολογησωμεν ότι εις τά ευ

τυχή αυτά έθνη τόσον η Κυβέρνησις Οσον καί αυτός 6 ανώτατος άρχων 
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αμέσως έρχονται άρρωγοί προς την ιδιωτικών προσπάθεια y καί πρωτοβου

λίαν καί μάλιστα δταν αΰτη αποβλέπει προς κοινωνίάην και ήθικήν ώφέ

λ ε ι α ν η Βελγική Κυβέρνησ.ς βλέπουσα τα εξαίρετα αποτελέσματα τών 
Σχολειακών Ταμιευτηρίων έδημοσίευσε εν τν) Γαλλική καί Φλαμανδική 
γλώσση εις 12,000 αντίτυπα καί άπέστειλεν προς δ λα τ α πρωτοβάθμια 
Σχολεία, προς τα διδασκαλεία και προς τους δημάρχους τών πλείστων 
δήμων του Βελγίου, πάσας τ ας επί της οικονομίας εχ της δαπάνης εν 
τοις σχοΛείοις δμιλίας του κ. Laurent, αίτινες υπήρξαν το πρώτον όργα

νον όπερ ούτος μετεχειρίσθη προς ϊδρυσίν των, η προς διάδοσιν δ' αΰτη 
προσπάθεια, έχρησίμευσεν όχι μόνον να πολλαπλασιάση τάς ιδρύσεις τών 
Σχολειακών Ταμιευτηρίων, τα οποία περί τα τέλη του 1868 ηριθμοΰντο 
εις τριακόσια, διανεμημένα εις εκατόν ογδοηκοντα πόλεις και επαρχίας 
με καταθέσεις κατά το 1869 φρ. 82 ,067 , κατά το 1870 φρ. 8 6 , 7 2 1 , το 
1871 91,255,το ι 8 7 2 μέχρι της εποχής καθ'ην εχομεν την στατιστικην 
εις 109 ,188 φρ.,άλλα να πλησιάστ) και τους έργάτας εν γένει προς το Τ α 

μιευτηριον* οΰτω τουλάχιστον η Βελ.γικη διοίκησις εξηγεί την εκτακτον 
αΰξησιν την από του 1873 εν τω αριθμώ τών βιβλιαρίων παρατηρηθεΐσαν 
τ α οποία από 62 ,653 ηύ'ςησαν εις εν έ'τος εις 7 7 , 0 3 5 . 

'ίδού άνθρωπος αληθώς επιστήμων, πεπροικισμένος με άγαθοεργον 
ενεργητικότητα τί εν Gand κατόρθωσε. Τα Σχολειακά Ταμιευτήρια έμ

ψυχωθέντα δια βραβείου εκ φρ. 10,000 και διευθυνόμενα υπό εταιρίας ει

δικώς προς τοΰτο οογανισθείσης, έπέξετάθησαν εις τάς Βρυξέλλας,την Ά μ 

βέρσαν, εις Bruges και εις άλλα; ακόμη πόλεις και ηδη εφ' άπάσας της 
Βελγικής έκπληροϋντα τον εύεργετικον καί φιλάνθρωπον σκοπόν των. 

Έ κ της Βελγικής προ επτά ετών δια του κ. MaJarce, επίτηδες εκεί 
άποσταλέντος παρά της γαλλικής κυβερνήσεως δ θεσμός τών Σχο7νειακών 
Ταμιευτηρίων μετεφέρθη εις Γαλλίαν, εκεί δε τελειοποιηθείς δια της επί 
τούτω μεθόδου του ιδίου κ. Malarce άνεπτύχθη καί έπεξετάθη εις πλε ί 

στα κράτη τ η ; Ευρώπης καί εις την Άμερικην, εσχάτως δε καί εις την 
Βραζιλίαν" τοσαύτην δ' έλαβε σπουδαιότητα ώστε πολλά Κράτη θέλοντα 
επί το τελειότερον να οργανίσωσι τα διάφορα ταύτα καθιδρύματα, α π έ 

στειλαν εις Γαλλίαν σπουοαίότατα πρόσωπα προ; έκμάθησιν παρά τω κ. 
Malarce τών διαφόρων νομοθετημάτων καί διοικητικών οργανισμών τών 
Ταμιευτηρίων' ως τοιούτους δ' άναφέρομεν τον κ. Abraam Hewtt μέλος του 
Συνεδρίου τών 'Ηνωμένων Πολιτειών της 'Αμερικής, τον κ. Khitrowo άνώ

τατον σύμβουλον παρά τω επί τών Οικονομικών ύπουργείω της 'Ρωσίας, 
τον Franz Flaz έπιτετραμένον του εμπορικού επιμελητηρίου της Αυ

στρίας κτλ . 
Ό κ. Malarce ο ιδρυτής τών Σχολειακών Ταμιευτηρίων εν Γαλλία, 

ώς δ κ. Laurent εν τ ^ Βελγική καί δ κ. Fitch εν 'Αγγλία, μετά την εγ
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κρίσιν των αρμοδίων υπουργών του 'Εμπορίου, των Οικονομικών καί της 
Δημοσίας Εκπαιδεύσεως, προέβη εις το έργον δια της ελευθέρας κατη

χήσεως μόνον, άνευ ουδεμίας πιέσεως, καί εκεί μόνον οπού αί τοπικαί άρ

χαί και οι διδάσκαλοι ήσαν σύμφωνοι προς ύποστηριξιν τοΟ έργου, κοίνον

τες αυτό κατάλληλον και συμφέρον* διότι βάσις του <3ργανΐ7ΐΑου των Σχο

λειακών Ταμιευτηρίων, είναι ή ελευθέρα εισηγησις υπό τγ.ν τοπικην εγ

κρισιν και την ύποστηριζιν της ανωτάτης διοικήσεως* οΰτο λοιπόν δ θε

σμός ούτος ελάμβανε τοπικον χαρακτήρα λίαν άναγκαΐον προς διάρκειαν 
και καλήν έπιτυχίαν των ιδρυμάτων εν γένει, ιδίως δε τον φιλανθοωπι

κών, αιότι έκαστος εν τω κέντρω της ενεργείας του ένδιαφέοεται περί τοϋ 
έργου το οποίον ίδρυσε και φιλοτιμείται εις την έπιτυχίαν του. 

Ίο κυριωτερον μέσον προς διάδοσιν του ωφελιμότατου τούτου θεσμού 
υπήρξε ατοΈγχειρίδιον» περί Σχολειακών Ταμιευτηρίων εν Γαλλία τοΰ κ. 
Malarce,lv ω έςετίθετο δ οργανισμός,δ τρόπος της εργασίας καί η λογιστική 
μέθοδος μεθ' όλων τών καλλιτέρων διατάξεων ας η πεϊρα έδίδαξεν εις 
τα περισσότερα ςενα Κράτη* η μέθοοος δε της εργασίας ην έπενόησε, 
έχει τωόντι σπουδαιοτάτην άξίαν, διότι παρά του διδασκάλου ζητεί έρ

γασιαν συντομον και εύ'κολον και δεν επιβάλλει αύτω εύθύνην άσύμφωνον 
προς την θεσιν του* ώς προς το λίαν δε σπουδκιον προσόν της ανατροφής, 
ην το Σχολειακον Ταμιευτηοιον σκοπεί, η μέθοδος αΰτη, κατά την επι

τυχή εκφρασιν του σπουδαιότατου οικονομολόγου και πρώην επί τω y οι

κονομικών υπουργού της Ιταλίας κ. Sella του καί εισηγητού και δργανω

τοΰ τών Ταχυδρομικών Ταμιευτηρίων καί τών Σχολειακών εν 'Ιταλία, 
e η μέθοδος αΰτη, καθίστα ψηλαφητον εις τον μαθητην τον θεσμον του 
»Γενικοΰ Ταμιευτηρίου, θέτουσα εν ταΐς γζοσί του το βιβλιάριον αύτοΰ, 
»βιολιάριον το οποίον μόνος του απέκτησε δια τών πρώτων προσπαθειών 
»τνίς ανδρικές ηλικίας του καί το οποίον θα διατήρηση καθ' όλην του 
»την ζωην ώς μέσον της ευζωίας του καί ί'σως της ευτυχίας του»· 
οιότι εν τω θεσμω τούτω δεν πρόκειται τόσον να δοθνί αφορμή εις τα 
παίδια προς σχηματισμον μικρού κεφαλαίου δια την ενηλικιότητα των, 
δσον να τοις δοθγί το μέσον όπως μορφωθώσιν αυτά, έργάται φρόνιμοι, 
οικονόμοι, τακτικοί καί ποοβλεπτικοί* δεν πρόκειται να σχηματισθώσι 
ποσότητες, άλλ' άνθρωποι, καί άνθρωποι άξιοι να κανονίζωσι την ζωην 
των, δηλ. να μεταχειρίζωνται καλώς τους καρπούς της εργασίας των. 

Ιδού δ' εν συντόμω αί κυοιώτεραι διατάξεις της μεθόδου του κ. Ma

larce, την οποίαν πάντα σχεδόν τα σχολεία της Γαλλίας καί τών ςενων 
κρατών οπού ύπάρχουσι Ταμιευτήρια Σχολειακα, παρεδέχθησαν. 

"Απαξ της εβδομάδος συνήθως την Τρίτην, την πρω'ίαν δ διδάσκαλος 
αναγγέλλει εις τους μαθητάς του, την έζάσχησιν της οικονομίας εκ της 
δαπάνης' λαμβάνει παρ' εκάστου οικονόμου μαθητού τάς μικράς κατατι
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θεμένας ποιότητας καί τάς εγγράφει, αμέσως εν πληρει πάρκοότεε, 1) επί 
βιβλίου επίτηδες προ; τοΰτο εν τ vi σελίδι τγί διατεθειμένν] εις λογαρια

σμον εκάστου μαθητού, καί 2) επί φύλλου εν αντιγράφω του λογαρια

σμού εκάστου μαθητού, το οποίον κρατεί αυτός δ μαθητής, και οφείλει 
να παρουσιάζη εις έκάστην κατάθεσιν. 

ΓΆπαξ του μηνός αί καταθέσεις των μαθητών δσαι εν τω διαστήματα 
του μηνός έφθασαν καί υπερέβησαν το φράγκον μεταφέρονται παρά του 
διδασκάλου εις φράγκα σώα δι' ε^αστον μαθητην εις το Ταμιευτηριον του 
τόπου δπου καί το Σχολεΐον, και εγγράφονται παρά των υπάλληλων επι 
βιβλιαρίου τακτικού τών καταθετών. 

Το βιβλιάριον τοΰτο καθίστα τον μαθητην άπ' ευθείας πιστωτην του 
Γεν. Ταμιευτηρίου, και άπαλλάττει τον διδάσκαλον παντός βάρους και ευ

θύνης ως προς τοΰτο. 
Το βιβλιάριον τοΰτο δι' ου δ μαθητής θεωρείται ώς άνήρ, διότι εκτελεί 

πραξιν άνδοος, είναι το όργανον της ανατροφής του παιδιού καί ενίοτε καί 
της οικογενείας του. 

*Αν προς επωφελή τίνα δαπάνην η δια να βοηθηση την οίκογένειάν 
του εν στιγμαΐς στενοχώριας δ μαθητής θέληση ν' άποσυρη Ολον η μέρος 
τοϋ εν τω Ταμιευτήριο) λαβείν του, άρκεϊ μόνον η έπέμβασις τοΰ νομιμ,ου 
επιτρόπου του. 

Αϊ καταθέσεις της οικονομίας εκ της δαπάνης πρέπει πάντοτε να ηναι 
πληοωτέαι καί αμέσως, αυτή δε είναι μία τών θεμελιωδεστερων άρχων 
τών Ταμ,ιευτηρίων. Συμφέρει δε δ μαθητής όστις ωκονόμησε το πενταλε

πτον, τίς ήξεύρει μ,ετά πόσου αγώνος, και το οποίον ήδύνατο ελευθέρως 
να διάθεση, να ένισχύητκι εκ της ιδέας ότι θα εύρη τον καρπον τών στε

ρήσεων του αμέσως δι' επωφελή δαπάνην η1 προς άνακουφισιν της οικο

γενείας του, ιδέας ηθικής ήτις εμπνέει επίσης την άκριβη εννοιαν της οικο

νομικής ζωής. 
Tb έργον αυτό τοΰ κ. Malarce άπάνθισμ,α της εις την Βελγικην απο

στολής του διηγειοεν απ1 αύτης ακόμη της δημοσιεύσεως του, ζωηρας 
συμπαθείας, διζδοθεν το κατ ' αρχάς δια τών φροντίδων του καί κατόπιν 
παρά τοΰ υπουργείου τοΰ Έμ.πορίου και της Δημοσίας Έκπαιοευσεως, 
προεκάλεσε συναγωνισμούς δραστικούς καί εν διαστήματι ολίγων μ,ηνών 
σπουδαίος αριθμός Σχολειακών Ταμιευτηρίων έγένετο εν Γαλλία, κατά 
την ύποδειχθεΐσαν μεθοδον, προϊόν πείρας της Βελγικής, της Αυστρίας και 
της 'Αγγλίας, ένεκα της ελευθέρας αύτοβουλίας καί της άφοσιωσεως πολ

λών διευθυντών καί πρκκτόοων τών Ταμιευτηρίων, δημάρχων, έπαρχων, 
ακαδημαϊκών, επιθεωρητών της πρώτης εκπαιδεύσεως καί μ,εγάλου άριθ

μοΰ διδασκάλων, ποος τους οποίους δεν ποέπει να παρασιωπησωμεν και 
την σπουδαίαν βοηθειών μεγάλου μέρους της δημοσιογραφίας, ήτις ήν· · 
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νόησε πραγματικώς καί μετέδωκε το εκ των Σχολειακών Ταμιευτηρίων 
προσγινόμενον μέγα κοινωνικον όφελος καί έθνικον συμφέρον* διά του α

πλού λοιπόν και εύκολου οργανισμού μη απαιτούντος παρά του διδασκά

λου ειμή μίαν ώραν το πολύ καθ' εβδομάδα καί εΰκολον έργασίαν χωρίς 
να προσεπάγη αύτώ εύθύνην, άνάρμοστον εις την θέσιν του, έπηλθον αποτε

λέσματα ούδεμίαν αποδεχόμενα άμφιβολίαν, διότι κατά την στατιστικην 
του 1877 εις 83 επαρχίας της Γαλλίας είχον ίδρυθη Σχολειακά Ταμιευ

τήρια καί ο αριθμός αυτών ανήρχετο εις 8,000, κατ' έκείνην δε του 
1879 δ αριθμός αυτών ηΰξησεν εις 12,000, εν οΐς οικονομοΰντες παίδες 
αριθμούνται περί τάς 224,480 ήτοι το 30ον τών φοιτώντων εν αύτοΐς 
μαθητών* 177,574 ήτοι τα 4 ] 5 τών οικονόμων παίδων κατέχουσι βιβλιά

ριον Γεν. Ταμιευτηρίου καί κεφ. 3,602,621 φρ.* σήμερον δε κατά τάς 
τας τελευταίας εκθέσεις αίτινες πάνυ ευγενώς μας απεστάλησαν παρά 
του κ. Malarce, τα Σχολειακά Ταμιευτήρια αριθμούνται εις 14,490, αί 
καταθεσε·ς δε υπερέβησαν τα τέσσαρα εκατομμύρια, καί πάντα ένεργού'σι 
θαυμασιως, αποφέροντα λαμπρά ηθικά αποτελέσματα βεβαιούμενα εκ 
τών επίσημων εκθέσεων τών πεντήκοντα τεσσάρων Γενικών Συμβουλίων* 
είναι δε άξιον σημειώσεως δτι πολλά Γενικά καί Δημοτικά Συμβούλια 
έψηφισαν πιστώσεις προς άμοιβην τών διδασκάλων καί τών υπάλληλων 
τών Ταμιευτηρίων, αϊ πλεΐσται δε τών εκθέσεων δια τάς πιστώσεις ταύ

τας, βασίζονται επί τών εξαίρετων ηθικών αποτελεσμάτων, τα όποια 
τα Σχολειακά Ταμιευτήρια έπηνεγκον εις αύτην την περιφέρειάν των. Πολ

λοί ο' επίσης ιδιώται έβοηθησαν το έ'ργον δια σπουδαίων δωρεών, καί 
*η κυοερνησις αύτη η Γαλλική δι' εγκυκλίου του υπουργού τών Οικονομι

κών της 1 'Οκτωβρίου 1880 παρεχώρησε σπουδαίας ευκολίας προς άνά

πτυξιν καί εύόδωσιν τών Σχολειακών Ταμιευτηρίων. 'Επί τνί προτάσει δε 
του ακαμάτου καί φιλάνθρωπου κ. Malarce έσυστηθη εταιρία επιστημο

νική καί ευεργετική, υπό την έπωνυμίαν 'Εταιρία τών Καθιάρνμάτων της 
Προνοίας (Société des Institutions de Prévoyance) καί υπό την προεδρείαν 
του κ. 'Ιππολύτου Passy, μέλους της 'Ακαδημίας καί πρφην υπουργοί» επί 
τών Οικονομικών, του 'Εμπορίου, της Γεωργίας καί τών Δημοσίων έρ

γων, εις ην έ'λαβον μέρος οί σπουδαιότεροι οικονομολόγοι της Γαλλίας, 
πολλοί Σύμβουλοι του Κράτους καί μέγα μέρος τών ανωτάτων υπάλληλων. 

Κατά τα πρώτα ετη της ιδρύσεως τών Σχολειακών Ταμιευτηρίων, 
οί γονείς τών παιδίων τόσον άπειχον τών οικονομικών συνηθειών, ώστε 
μετά λίαν κακοί» βλέμματος έ'βλεπον τον θεσμον τούτον* εν τούτοις δεν 
ηργησαν πολύ ν' άλλάξωσι γνώμη ν, κατηχούμενοι παρά τών ιδίων τέκνων 
των τα οποία μετέφερον οίκοι ό,τι εν τω σχολείω εδιδάσκοντο* εκ πεί

ρας δε είναι γνωστόν οτι αϊ νεανίδες είναι εύχερέστεραι τών παιδίων προς 
την οίκονομίαν εκ της δαπάνης, καί εκ της τάξεως τών ενηλίκων αί γυ 
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ναΐκες μάλλον των ανδρών* η γυνή είναι η φυσική οίκονόμ,ος της οικογε

νείας προ πάντων παρά τω εργατικό) λαώ, δια τούτο και οι άγγλοι νο

μ,οθέται, άνθρωποι πρακτικοί, εκατόν έξαίρεσιν του τακτικού πολιτικού 
νόμου, έπιτρέψαντες εις την γυναίκα, καίτοι υπανορον να έςασκγί ελευθέ

ρως την εκ της δαπάνης οίκονομίαν* δ δε βελγικός περί Ταμιευτηρίων νόμος 
του 1865, δ ιταλικός του 1875, δ δλλανδικος του 1879 και δ γαλλικός 
εσχάτως του 1881 παρεδέχθησαν μετ' ενθουσιασμού την διάταξιν ταύτην. 

Ή έπιροοη, ην έξασκοΰσι τα Σχολειακά Ταμιευτήρια, δεν περιορίζε

ται μόνον επί τών εργατών του μέλλοντος, άλλα κατακτά και την πα

ρουσαν έ'φηβον γενεάν δια του παραδείγματος τών παιδιών, οΰτω δε κερ

δίζονται είκοσι η και τριάκοντα έ'τη έκ της προόδου* ώστε εκ του θεσμού 
τούτου τών Σχολειακών Ταμιευτηρίων πάντες ωφελούνται* αί μέλλουσαι 
γενεαι, τα παιδία, δια καλλιτέρας οικονομ'.κνίς και ηθικής ανατροφής, αι 
παροΰσαι γενεαι δια της διαδόσεως την δποίαν Ολως φυσικά έκτελοΰσιν εις 
τάς έργατικάς οικογενείας των τα παιδία, κατηχούμενκ εις την άγάπην 
της έκ της δαπάνης οικονομίας δια της εν τω Σχολείω εξασκήσεως, και 
επί τέλους τα Ταμιευτήρια αυτά, διότι η πελατεία των εκτείνεται καΐ 
ενισχύεται, το κεφάλαιον τών καταθέσεων αυξάνει, τα εισοδήματα έκ 
της διαφοράς του τόκου γίνονται μεγαλητερα καί τα γενικά των έ'ξοδα 
σχετικώς έλαττοΰνται, διότι επεκτείνονται έπί μεγαλητέρου αριθμού κα

ταθέσεων. Είναι δ' έκτος πάσης αμφιβολίας πλέον το μέγα κοινωνικον 
όφελος το έκ της αναπτύξεως της προνοίας του λαοΰ προσγενόμενον καί 
του οποίου τα αποτελέσματα συνοψίζονται ώς έξης : μεγαλητερα τάξις, 
εύεξίικ και εύχαρίστησις παρά ταΐς έργατικαϊς οίκογενείαις* μεγαλητερα 
πλούτη καί ηθικότης έν τω έ'θνει και έν τέλει μεγαλητερα αρμονία της 
κοινωνίας. 

Μη νομίση τις όμως ότι και δ ευεργετικός ούτος θεσμός δεν έ'χει 
τους ά^τιφρονοΰντας οι οποίοι φοβούνται την έμφύτευσιν εις τους παΤ

δας της φιλαργυρίας, δια της στερήσεως τών ολίγων λεπτών τα δποια οί 
γονείς των τοις δίδουσι, καί την διδαχην της κερδοσκοπίας, πάντα όμως 
ταΰτα δι' ακαταμάχητων επιχειρημάτων δεινών οικονομολόγων καί ηθι

κολόγων κατέπεσαν δια της αποδείξεως ότι ή έκ της δαπάνης οικονομία 
έπηνεγκε την ηθικην άνάπτυξιν της νεολαίας έθιζομένης νά σκέπτηται περί 
του μέλλοντος καί να θυσιάζη παοούσας ανωφελείς ορέςεις δια μέλλουσας 
ωφελίμους άνάγκας* το παράδειγμα δε της πόλεως Gand του Βελγίου, έν 
τ?) οποία έκ 14,000 μαθητών οί 13,000 απέκτησαν το βιβλιάριον καί 
μετέδωκαν το πνεύμα τη*ς οικονομίας παρά ταΐς οίκογενείαις των, καί η 
άπόφασις της 'Ακαδημίας τών 'Επιστημών του ν' άπονείμη το σπουδαιό

τατον έκ δέκα χιλιάδων φράγκων βραβεΐον, κατά το πνεύμα του φιλάν

θρωπου κληροδότου, προς τον έκτελέσαντα το ώφελιμύτερον έργον δια 
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την έργατικην τάζιν, ν' άπονείμη δε τοΰτο προς τον κ. Laurent, ώς ίδρυ

την των Σχολειακών Ταμιευτηρίων, διασκεδάζει χκ^αν τεραιτέρω άμφι

βολίαν περί του αποτελέσματος του θεσμού τούτου* καΐ τω οντι εν τyj 
Βελγικ?) διηγούνται γεγονότα καί συμβάντα λίαν συγκινητικά καί σχεδόν 
απίστευτα, αναφέρονται επεισόδια εν οις νέοι μαθηταί οιά του δβολου 
των ηδυνηθησαν πολλαχώς νά έ'λθωσιν εις βοηθειαν τών γονέων και των 
μελών της οικογενείας τών, ν' άπαλλάξωσι δι' εγγυήσεως των εκ προσω

ποκρατησεως δια χρέη πατέρας, καί να εύκολύνωσι γάμον αδελφής, μη 
δυνάμενον ώς εκ της ελλείψεως της προικός νά πραγματοποιηθώ. Ή νεό

της, ώς γνωστόν, είναι γενναία εκ φύσεως, εις την άρετήν λοιπόν αύτην 
πρέπει να έξασκηθ?), ουδεμία δε αμφιβολία δτι οι παιδαγωγικάς γνώσεις 
έχοντες καί οι εξ ομοίων διδαχών λαβόντες γνώσιν τών αποτελεσμάτων, 
θέλουσι ποοθυυοποιηθγί να συντελέσωσιν εις την έγκαθίδρυσιν και άνά

•πτυζιν του ευεργετικοί» τούτου θεσμοΰ καί εν 'Ελλάδι, όπως μετ' ου πολύ 
£'δωμεν και ημείς τα άλλαχοΰ επιτευχθέντα εις τον λαον εύάρεστα απο

τελέσματα, το δ' εφ' ημΐν σοφούς καί ειδικούς συγγραφείς άπο πολλού με

λετώντες, προθύμως παρέχομεν τοις έπιθυμουσι πασαν πληροφορίαν. 
Άφοΰ λοιπόν τ ' αποτελέσματα του ωφελίμου τούτου θεσμού είναι τό

σον γνωστά, άφοΰ οι καρποί του κατά τα τελευταία ταύτα ετη εμφυ

τευθέντος δένδρου είναι τόσον εύάρεστοι καί γλυκείς, διατί να μη μετα

φέρωμεν αυτό καί εις την Ελλάδα προς άπόλαυσίν των ; διατί ό,τι τόσον 
εύδοκίμως έπέτυχεν εις την Βελγικην, εις την Άγγλίαν, την Ίταλίαν καί 
εις την Γαλλίαν νά μη έπιτύχη καί παρ' ημΐν ; οι μαθηταί τών Σχολείων 
μας είναι άρά γε κατώτεροι κατά την εύφυ'ίαν τών Βέλγων, τών "Αγ

γλων, τών'Ιταλών καί τών Γάλλων, η μήπως, οι διδάσκαλοι μας υπο

λείπονται νοος καί τηςποος το καλόν άφοσιώσεως τών συναδέλφων των τών 
άλλων εθνών ·, 

Παρ' ημΐν ύπάρχουσι, κατά τάς πληροφορίας του υπουργείου της εκπαι

δεύσεως, καθ' όλον το κράτος δημοτικά σχολεία αρρένων 1033 με μα

θητας 67,280, θηλέων 138 με μαθήτριας 12,349" ιδιοσυντηρητα αρρέ

νων 165 με μαθητάς 7102 καί θηλέων 111 με μαθήτριας 4482, ήτοι 
εν δλω δημοτικά σχολεία 1447 καί μαθηταί 91,213" διατί μέρος τών 
φυτωρίων τούτων τη*ς ελληνικής γενεάς, άφοΰ το δλον άδυνατοΰμεν, να 
μή συνειθίσωαεν δια της διδαχές εις την εκ της δαπάνης οικονομίαν, 
μιμούμενοι τα άλλα πεπολιτισμένα έθνη ; διατί εκατόν καί έπέκεινα χι

λιάδων δραχμών ετησίως, να μη οικονομώνται προς επωφελή χρησιν, σω

ζόμεναι άπο την σπατάλην ; "Ισως μοί άντιτείνη τις, καί δικαίως,δτι παρ' 
ημΐν έλλείπουσι πάντα τα μέσα προς άνάπτυξιν κχί εύόδωσιν του ηθικοί» 
τούτου θεσμοΰ, καί πρώτον έλλείπουσι τα Ταμιευτήρια, τα ευεργετικά 
δηλ. εκείνα καθιδρύματα προς κατάθεσιν καί άσφζλη διαφύλαξιν τών οι
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κονομ,ιών του εργάτου* τούτο είναι άλεθες, ας ελπίσωμ,εν δμως δτι οι παρ' 
γΐμΐν δυνάμενοι παρά της υγιούς δημοσιογραφίας καί των ιδιαιτέρων προσ

παθειών παροτρυνόμενοι, θέλουσι τάχιον σκεφθη, δτι η πρόοδος και το 
[Λεγαλεΐον του έθνους δέν έγκειται εις ματαίας επιδείξεις, άλλ' εις την 
άνάπτυξιν και εύημερίαν του λάου, εν δ' εκ των προσφορωτέρων προς 
τοΰτο μέσων, είναι και η ΐορυσις Εθνικού Ταμιευτηρίου* μέχρις όμως της 
ευτυχούς εκείνης εποχής, εχομεν την Έθνικην Τράπεζαν, το εύεργετικον 
τούτο καθίδρυμα, το οποίον καίτοι ουχί 'μετά της συνήθους αύτω επιμε

λείας τον θεσμον τούτον ενεργεί, εις πολλά άλλα όμως κοινωφελή έργα 
επήλθε πάντοτε άρρωγον, εχομεν την Πιστωτικην Τράπεζαν, την προς 
παν καλόν μετά προθυμίας όργωσαν και εν τω καταστατικώ της πάνυ 
επιτυχώς το Ταμιευτηριον άναγράψασαν* προς αύτας λοιπόν ας άποτα

θώμεν καί ουδεμία αμφιβολία δτι θέλουσι παραδεχθη μετ ' εύχαριστη

σεως το έναποταμίευμα των παιδίων,άφου έπενέγκωσι τροποποιήσεις τινάς 
επί του οργανισμού του Ταμιευτηρίου των συμ,φώνους προς το πνεύμα καί 
την άνάπτυξιν του ευεργετικού δια τη ; ανθρωπότητα τούτου θεσμού, το

σούτω μάλλον καθόσον, ενώ αφ' ενός θέλουσι παράσχει την συνδρομην των 
προς ήθικοποίησιν μ,εγάλου μ,έρους της εργατικής τάξεως, δια της ανα

πτύξεως μ,εθοδικης οικονομίας, αύξάνουσιν αφ'έτέοου την πελατείαν των 
Ταμιευτηρίων των και κατά συνέπειαν ωφελούνται, χωρίς να ύποβάλων

ται εις ούδεμίαν ύλικην ζημίαν. 

Περαινων τον λόγον μου εκφράζω την εύχην δπως πάσα καταβληθεί 
φροντίς και δσον τάχιον προς ώπομίμησιν τών εν τοις πεπολιτισμένοις 
εθνεσιν αγαθοεργών τούτων συστημάτων, τα οποία είναι οί σπουδαιότερο·. 
παράγοντες της ηθικές καί πολιτικής προόδου τών εθνών. Ή ΐδρυσις Ε 

θνικού* Ταμιευτηρίου, το όποιον κατά τους άγγλους οικονομολόγους είναι 
το οίκονομικον σχολεΐον τών εργατών καί το έργοστάσιον εν ω κατεργά

ζεται ή πρώτη ΰλη τών Τραπεζών, το κεφάλαιον, ώς καί η ίδρυσις Σχο

λειακών Ταμιευτηρίων προς έξάσκησιν τών παιδίων, τών φυτωρίων τού

των της νέας γενεάς, εις λιτοδίαιτον, μεμετρημένην και προβλεπτικην 
ζωήν, ας γείνωσι κύριον μέλημα τών την τύχην της 'Ελλάδος διεπόντων, 
&ν θελωμ,εν καί εν τοις πεπολιτισμένοις έ'θνεσι να συγκαταριθμώμεθα, 
καί ή μ.εταγενεστέρα γενεά να μη έλέγχηται μετά τα εύκλεη καί ένδοξα 
τών προγόνων μ.ας κατορθώματα,δτι ουδέν εν τω κόσμω έλθοΰσα επραξεν. 

Κωνστ. Χ. Βάμβας. 

* ΆνεγνώσΟη εν τω Συλλόγω την 46 'Ιανουαρίου 1882. 
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ΤΑ ΔΑΣΗ ΩΣ ΦΥΣΙΚΑ ΑΑΕΞΙΧΑΑΑΖΑ 
ΚΑΙ ΩΣ ΠΡΟΣΤΑΤΑΪ ΤΗΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

«Ήλάται ήέ δρύες υψικάρηνοικαλαι τηλεθάουσαι 
»fv ούρεσιν δψηλοΐσιν Ιστά3' ήλίβατοι τεμένη δέ 
»? κ·. κληΌκουσ ιν ' Α θ α ν ά τ ω ν τ α ς δ' ούτ ι 
»βροτο\ κε'ρουσι σιδήρω». 

(Όμηρ. 'Γμν. εις Άφροδ. στιχ. 265). 

Μεταξύ πάντων των ύορομετεώρων την μεγίστην δια τον άνθρωπον 
εχουσι σπουδαιότητα αί χάλαζαι, ου μόνον διότι εντός ολίγων στιγμών 
δύνανται να έπενέγκωσιν ανυπολόγιστους ζημίας εις την γεωργίαν, αλλά 
και διότι έ'χουσί τι ίδιαίτερον και όλως ασύνηθες, ώς παρέχουσαι ήμΐν 
εν μέσω θέρει το χειμερινον θέαμα του σχηματισμού πάγου (διότι η χά

λαζα ουδέν άλλο είναι η πεπηγος ΰδωρ), φαινόμενον, όπερ μεγάλως εκί

νησε την περιέργειαν και το ενδιαφέρον των σοφών, οίτινες δια παντός 
μέσου προσεπάθησαν να έρμηνεύσωσι τά αίτια του σχηματισμού τών χα

λαζών. Έκτος δέ τών ανωτέρω η χάλαζα είναι φαινόμενον καθαρώς το

πίκον και περιωρισμένον, όλως ίδιότροπον ακολουθούν πορείαν, ην ευκό

λως και επί ίκανον χρόνον δυνάμεθα να διακρίνωμεν έπι του εδάφους, π<κ

ρακολουθοΰντες τα ί'χνη, άτινα κατά την διάβασίν της άφίνει. 
Μεταξύ πασών τών ευρωπαϊκών χωρών η Ελβετία έ'παθεν υπό της 

χαλάζης τάς μεγίστας ζημίας, άνελθούσας εις πολλά εκατομμύρια δραχ

μών, δι' δ και οι Ελβετοί πρώτοι ήναγκάσθησαν να έξετάσωσι και με

λετησωσιν επισταμένως και έγγύτερον τον άμείλικτον τοΰτον έχθρον της 
γεωργίας. Ό έ7.βετικος λαός, εκ της συχνής παρατηρήσεως καί πείρας 
οδηγούμενος έσχημάτισε την πεποίθησιν, ότι τα δασοσκεπή υψώματα προ· 
(ρνΛάτζονσι τους άγρους άπα της χαΛάζης. 'Αλλ' ό ελβετικός λαός, άπαξ 
την πεποίθησιν σχηματίσας, δέν ηρκέσθη εις τούτο μόνον, άλλα καί άπνί

τησεν όπως ή πεποίθησις αΰτη αναγνωρισθώ και υπό του νόμου. Και όν

τως εν έ'τει 1860 έψηφίσθη το 60 άρθρον του περί δασών Νόμου, έχον 
ώς έξης* 

αΛάση κείμενα επί υψωμάτων, άτινα, ώς ή πείρα διδάσκει, προφυΐάτ

τοτουσιν άπο της χαΛάζης, δέον να εκμετα,Ι,Ιεύωνται ο'ύτως, ώστε διατη

αρονμενα πάντοτε αρκούντως πυκνά, να δύνωνται δια της πυκνότητας των 
νζαύτης να προφνΛάττωσιν όσον το δυνατόν ίπι μήκιστον χρόνον την χω

yipav άπο τών χαΑαζών. Οι δημοτικοί σύμβουΛοι εχουσι το καθήκον να 
νέφιστώσι την προσοχήν τών την εποπτείαν τών δασών επιτετραμμένων 
ίυπα.Ι.ΙηΑων επί τοιούτων περιστατικών». 
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Καί τοι δε οι Ελβετοί εν γένει ρέχρι του 1870 δεν έσεβάσθησαν τ ό 

σον πολύ την διάταξιν ταύτην του Νόμου, ούχ ήττον απέφευγον τάς £# 
τον Συστάδην τομάς,* δι' ων το Ιδαφος άπογυμνοΰται καί εκτίθεται εν

τελώς άπροστάτευτον εις την βλαβεράν έπ&ρροοην πολλών ατμοσφαιρικών 
φαινομένων, καί έποίουν χρησιν των Σποράδην τομών 2 προν ικανοποίη

σιν τών αναγκών των. Ά λ λ α περί τάς αρχάς του 1870 συνέβησαν εν τνί 
περιφεοεία της Μούρης (Muri) πολλαί καταστρεπτικά! χάλαζαι, αΐτινες 
ήνάγκασαν το κοινον, τους Γεωπονικούς συλλόγους και την Κυβέρνησιν, 
να έπιστησωσι την προσοχην των και έξετάσωσι μετά μείζονος επιστα

σίας τάς περιστάσεις, αϊτινες έδωκαν γένεσιν εις τάς γοίΚάζχς ταύτας, 
καί τον τρόπον καθ' ον αύται επέδρασαν. 

Την 29 Αυγούστου 1874 η Διοίκησις της Δημοσίας οικονομίας, ήτις 
διευθύνει την Γεωργίαν και τα δασονομικά της τοπαρχίας Άργοβίας (Ar

gau) και αντιστοιχεί προς το Ύπουργεϊον τών οικονομικών, rft προτάσει 
της Διευθύνσεως τών Δασών, έζέδωκε προς τα ές Δασονομεΐα την έζης 
έγκύκλιον διαταγην* 

«Καί δ λαός και τι/ες τών σοφών φρονουσιν δτι το είδος του δάσους, 
η' μάλλον η υπαρξις δάσους επί τών ορέων και τών υψωμάτων, έχει μεγί

στην έπιρροην επί της γενέσεως και της πορείας τών χαλαζών, Ε σ χ ά 

τως δε συνέβησαν χάλαζαι, αΐτινες κατά τόπους υπήρξαν καταστρε

πτ ικώταται , και αΐτινες απεδόθησαν εις υλοτομίας γενομένας εις τίνα 
δημόσια καί κοινοτικά δάση* αλλά διατελεί εισέτι άναπόδεικτον, άν αί 
χάλαζαι αύται δικαίως η αδίκως απεδόθησαν εις τάς υλοτομίας ταύτας. 

χιΈπειδη δε το ζήτημα : πόσον τα επί των υψωμάτων καί τών ορέων 
κείμενα δάσι\ δύνανται να επηρεάσωσι την γένεσι,ν της χαΛάζης ενδιαφέ

ρει μεγάλως την δασικην οίκονομίαν, καί ιδίως την Γεωργίαν της χώρας, 
η Κυβέρνησις φρονεί, δτι έ'χει καθήκον ΐνα δια τών δασονομικών αύτης 
υπάλληλων 3 συντέλεση κατά δύναμιν εις την λύσιν του σπουδαίου τού

του ζητήματος, διό αναγκάζομαι να συστήσω ύμΐν τα έζης: 

1 Κατάτήν μέθοδον τών ix τοΟ συστάδην τομών (Kahlschlapbetrieb) τών Γερμανών 
και Exploitation à blanc étoc τών Γάλλων), το δάσο; δλοτομεϊται κατά σειράν χαί κατά 
λωρίδας πλάτους 100 μέχρι 200 το πολύ μέτρων" τα δλοτομηθέντα δένδρα κατεργάζονται 
εις παντός εϊδους ξυλείαν, ήτις όσον τάχος μεταφέρεται εκτός του δάσους, και ή υλοτομη

θεΐσα λωρίς Ικτάσεως σπείρεται αμέσως έκ νέου Τΐ]ς μεθόδου ταύτη; κατά τους καθ' ήμ«ς 
χρόνους ποιούνται χρησιν èv Γερμανία, προκειμένου μόνον περί της'Γλαίας πεΰκης (Pinus 
Silvestris), καθ' Ικάστην δε πίπτει εις άχρηστίαν, ένεκα τών πολλών αυτής Ελαττωμάτων. 

2 Κατά ττ,ν μέθοδον τών Σποράδην τομών (Plaenterung τών Γερμανών καί Jardinage 
τών Γάλλων) ή υλοτομία δεν γίνεται κατά σεφαν, άλλα σποραδικώς, λαμβανομένου ώρι

σμένου άριΟμοΟ δένδρων κατά στρέμμα, καί έκ τών μερών καί τμημάτων του δάσους Εκεί

νων ατινα, κατά τους κανόνας της Δασοκομίας (καλλιεργίας τών δασών) είναι ξυλεύσιμα. 
3 Καθ' άπασαν την Εύρώπην οι υπάλληλοι τών δασών της τε κεντρικής και της εξωτε

ρικής υπηρεσίας σπουδάζουσιν ειδικώς τήν δασολογίαν και τας λοιπ'ας θεμελιώδεις και βοη« 
Τόμος ST". 2.— Φεβρουάριος 1882. 8 
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lov. α Προσκαλούνται οί κύριοι Δασονόμοι έκαστος εν τ·?ί οικείο: περ·,

φέρεις, δπως μέχρις 'Ιανουαρίου του 1875 έτους άποστείλωσιν εις την 
Διεύθυνσιν των δασών σύντομον περιγραφην τών χαλαζών τών λαβουσών 
χώραν κατά τα τελευταία ετη, και, ει δυνατόν, από του 1870 καΐ 
εντεύθεν. 

2ον. «Παρομοίαν εκθεσιν έξακολουθησουσιν υποβάλλοντες εις το μέλ

λον, αμέσως μετά πασαν χάλαζαν, εις την διοίκησιν της Δημοσίας οικο

νομίας* εν τγί εκθέσει ταύτη δέον να περιγράφηται* 
α) δ χρόνος και δ τύπος της γενέσεως της χαλάζης. 
β) ή αμέσως της χαλάζης προηγηθείσα κατάστασις της ατμοσφαίρας, 
γ) ή πορεία, η κατά χρόνον και χώρον εκτασις της χαλάζης και η διεύ

θυνσις του προηγηθέντος της χαλάζης άνεμου, 
δ) δ βαθμός τ·^ς πυκνότητος της χαλάζης καί το μέγεθος τών εξ αυ

τής ζημιών, 
ε) η εξωτερική μορφή καί διάπλασις του εδάφους της χαλαζοκοπηθεί

σης εκτάσεως, και το ΰψος αύτης. 
ς·) η κατάστασις της επιφανείας τών δρεων, άτινα η χάλαζα υπερέβη, 

η καλύπτουσα αυτά βλάστησις και η πιθανή τών δρέων τούτων 
επιρροή επί της χαλάζης. 

«ΐϊασαι αί ανωτέρω πληροφορίαι οέον να συλλέγωνται έπιτοπίως κατά 
τάς εις τα δάση περιοδείας τών κυρίων Δασονόμων παρά μαρτύρων αυ

τόπτων καί εγχωρίων ειδημόνων κλ.Έν ανάγκη δέ, και δταν τοΰτο ηναι 
κατορθωτον, αί ερευναι αύται δέον να επεκτείνωνται και έκτος τών δα

σικών περιφερειών. 
«Εις έκάστην περιγραφην δέον να έπισυνάπτηται καί διάγραμμα υπό 

σμίκρυνσιν 1 : 50000 (άντιγραφόμενον εκ τοΰ γενικού χάρτου της χώ

ρας). Έν τω διαγράμματι τούτω σημειουται η πορεία της χαλάζης δια 
γραμμών στικτών χρώματος κυανού, εντάσεως αναλόγου τγί δυνάμει της 
χαλάζης. Τα δε δάση τα έπηρεάζοντα οπωσδήποτε την χάλαζαν παρα

σταθησονται οια χρώματος πρασίνου, εντάσεως αναλόγου τη ηλικία τοΰ 
δάσους. 

α'Εν δέ ταΐς προς ι ην Διεύθυνσιν τών δασών εκθέσεσι δέον να γίνηται 
μνεία καί τών δρέων καί δασών δσα δύνανται να χρησιμεύσωσιν ώς προ

πύργιον κατά της χαλάζης, και δσα δ λαός θεωρεί ώς τοιαύτα. 
3ον. *Έπί τ^ βάσει τών εκθέσεων ταύτων η Γενική Διεύθυνσις τών 

θητικας αυτής Ιπιστήμας, ώστε ου μόνον τα δάση κατά τους κανόνας της επιστήμης διαχει

ρίζονται, άλλα καί εις την λύσιν πολλών Επιστημονικών ζητημάτων χρησιμοποιούνται. 
Άλλ' ήμεΐς φαίνεται ότι κατεδικάσθημεν ν'α φέρωμεν διηνεκώς το όνειδος, ότι μ<5νοι κατά 
τον π α ρ ό ν τ α αΐώνα ύστεροΟμεν και τών μικροσκοπικωτέρων ευρωπαϊκών κρατών, και 
αυτών ακόμη τών γειτόνων μας Οθωμανών, κατά τα δασονομικά. 
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δασών, λαμβάνουσα εν ανάγκη και την γνώμην των γεωπόνων και γ ε ω 

πονικών συλλόγων, θέλει προτείνει τα μέτρα, άτινα οέον να ληφθώσι προς 
μείωσιν τών εκ. της χαλάζης ζημιών, εν ταΐς εις τάς προσβολάς αύτης 
έκτεθειμέναις περιφερείαις. . . . » 

Ό Διευθυντής της Αημοσίας Οικονομίας FISCBER. 

Συνεπείς της ανωτέρω εγκυκλίου διαταγής το προσωπικον τών δασών, 
επιμελώς συλλέξαν, απέστειλε τάς ζητηθείσας πληροφορίας εις την Διεύ

θυνσιν τών δασών, ήτις, συντάξασα εκθεσιν μακροσκελεστάτην, ύπέβαλεν 
αύτην δια του Διευθυντού της Δημοσίας οικονομίας εις το άνωτατον Διοι

κητικον Συμβούλιον της Τοπαρχίας, δπερ, μελέτησαν επισταμένως την 
εκθεσιν και αναγνώρισαν, δτι αί εν τνί εκθέσει πληροφορίαι περιεχουσι 
γνώσεις ώφελιμωτάτας, ενέκρινε την δημοσίευσιν της εκθέσεως ταύτης 
προς κοινην πάντων ώφελειαν. 

Ή άπόφασις του Συμβουλίου έχει ώς έξης" 
«Το Συμβούλιο ν συζήτησαν την ύπ' αριθμόν 926 καΐ ημερομηνίαν 12 

Σεπτεμβρίου 1880πρότασιν του Διευθυντού της Δημοσίας οικονομίας, την 
άφορώσαν εις την υπό της Διευθύνσεως τών δασών ύποβληθεΐσαν έκτετα

μένην περί χαλαζών έ'κθεσιν, και εύρον δτι αι εν αύτνί πληροφορίαι, εξα

γόμενα και διδασκαλίαι εισίν ώφελιμώταται καΐ άξιαι δημοσιεύσεως, 
δπως καταστώσι γνωσται τοις πασιν, αποφαίνεται* 

1) "Οτι η διεύθυνσις τών δασών δύναται να έκλέξη καί δρίση τον έκ

οότην τοΰ* έ'ργου της, και 
2) "Οτι η αύτη Διεύθυνσις εξουσιοδοτείται να άγοράση διακόσια αντί

τυπα και διανείμη αυτά εις τους υπάλληλους, τα σχολεία και τους συλ

λόγους τών περιφερειών εκείνων, αίτινες έ'παθον υπό χαλάζης. 
Συνεπεία της ανωτέρω αποφάσεως, η Διεύθυνσις τών Δασών άνεθηκε 

την δημοσίευσιν του έργου εις τον κ. 'Ρίνικερ δασονόμον, έθνικον σύμβου

λον και τάγματάρχην τών επιτελών τνίς 'Ομοσπονδίας1,δστις και έξεοω

κεν αυτό υπό τον έξης τίτλον : Die Hagelschlàge und ihre Abhângigkeit von 
Oberflàche und Bewaldung des Bodens τουτέστιν Αϊ χαΛαζοχοπίαο και ή 
εζάρτησκ αυτών ex της επιφανείας τον εδάφους καί τών έπ αύτον δασών. 

Έ κ του σπουδαιότατου τούτου έ'ργου άπανθίσαντες τα ε'χοντα γενικην 
πρακτικην άξίαν, δημοσιεύομεν αυτά, πρώτον μεν δπως έκαστος έννοηση 
την άξίαν τών δασών και την άμεσον ύλικην ώφελειαν, ην έπ' αυτών ε'χο

μεν, και δεύτερον δπως καί παρ' ημΐν γίνη γνωστόν πόσον τ α πεπολιτι

σμένα έθνη έννοουσι να ώφελώνται από τών δασών,πόσον έκτιμώσιν αύτα 
και πόσον περί αυτών φροντίζουσι. Τα εντεύθεν άρυόμενα διδάγματα 

1 Έν 'Ελβετία ο? υπάλληλοι· Εκλέγονται δπο της 'Εκκλησία; του λάου. ΕΙς δε υπάλλη

λος έκτιλεΤ πολλάκις κ«ι διάφορα άλλα καθήκοντα. 
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εχουσι, δι' ημάς κυρίως, μεγίστην την άξίαν, διότι προέρχονται εκ χώ

ρας μακροσκοπικής, έχούσης έ'κτασιν πολλάκις ελάσσονα της της 'Ελλά

δος. ΚαΙ δντως η δίδουσα ημΐν το μάθημα Άργοβία (Argau), μία των 
Τοπαρχιών της μικρας 'Ελβετίας, καίτοι έχουσα έ'κτασιν 1400 χιλιάδων 
στρεμμάτων ήτοι πεντηκοντάκις ελάσσονα της 'Ελλάδος, ου μόνον κα

λώς διωργανισμένην Διεύθυνσιν έχει, άλλα και δλόκληρον το προσωπικον 
της υπηρεσίας ούτως επιστημονικώς κατηρτισμένον είναι, ώστε ου μόνον 
τα δάση επιστημονικώς νά διαχειρίζηται, άλλα και της λύσεως σπου

δαίων επιστημονικών ζητημάτων να έπιλαμβάνηται. Ή τοιαύτη περί τα 
δάση και το ταΰτα διαχειριζόμενον προσωπικον μέριμνα, ου μόνον εκεί 
άλλα και καθ' άπασαν εν γένει την Εύοώπην, είναι άπλη καΐ φυσική συνέ

πεια της συναισθησεως, δτι τά δάση είναι δ μεγαλείτερος παράγων της 
ευδαιμονίας παντός έθνους, διότι ταΰτα επιδρώσι σπουδαίως και αμέσως 
επί του κλίματος της χώρας, επί της εδαφολογικής αύτη; καταστάσεως, 
επί της γεωργίας και επί της συγκοινωνίας, της μεγάλης ταύτης αρτη

ρίας δι' ης δ εθνικός πλούτος διανέμεται και κυκλοφορεί. Παρ' ημΐν od 
άρχαί αύται ένεκα πολλών αιτίων δεν έμελετηθησαν επισταμένως, διό 
και ή Κεντρική υπηρεσία μεθ' δλας αύτας τάς προσπάθειας δεν κατόρ

θωσε μέχρι τοΰδε να έπιτύχη τι γενναΐον υπέρ τών δασών. 'Εσχάτως vi 
κοινή γνώμη ηρξατο ευτυχώς έκδηλουμένη ύπερ τών δασών, ώστε επιτρέ

πεται να έλπίσωμεν δτι μετ' ου πολύν χρόνον θά νομοθετηθώσι γενναία 
μέτρκ υπέρ τών εγκαταλελειμμένων δασών μας. 

§ ι . 

ΕΞΑΓΟΜΕΝΑ ΕΠΙΤΟΠΙΩΝ ΠΑΡΑΤΙΙΡΙΙΪΕΩΝ. 

Ώς εν τώ προλόγω εί'πομεν το προσωπικον τών δασών της τοπαρχίας 
Άργοβίας (Argau) διετάχθη έγκυχ,λίως να συλλέξη πάσας τάς δυνατάς 
πληροφορίας, ταυτοχρόνως δε να προβνί και εις την έγγυτέραν ερευναν 
πάντων τών φαινομένων τών συνοδευόντων τάς χαλάζας. Τα εξαγόμενα 
τών δεκαετών τούτων παρατηρήσεων και έοευνών (άπο του 1870—1880), 
συνοψίζονται εις τα έξης' 

1. 77 συχνότης τών χαίαζών είναι αντιστρόφως ανάλογος της εκτά

σεως τών ΰασών. Έλαττουμένης δηλονότι της εκτάσεως τών δασών αί 
χάλαζαι επέρχονται συχνότεραι, αύξανούσης δε της εκτάσεως αυτών καΐ 
αί χάλαζαι γίνονται σπανιώτεραι. Και όντως, κατά τάς γενομένας παρα

τηρήσεις, περιφέρεια τις καλυπτόμενη κατά 40 °/0 της εκτάσεως της υπό 
δάσους εχαλαζοκοπηθη μόνον δις, ετέρα δε καλυπτόμενη υπό δασών 
κατά 32 °/0 της εκτάσεως της, εχαλαζοκοπηθη έξάκις, και τρίτη τις 
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έχουσα μόνον 19 °/0 της εκτάσεως της δασοσκεπη, έχαλαζοκοπηθη δε

κάκις. Ενταύθα δμως οφείλομεν να προσθέσωμεν δτι od δύω χαλαζοκο

7CL0CL της πρώτης περιφερείας, νίς τα δάση άπετελοΰντο έζ 63 °/Q βελο

νοφύλλων δένδρων και 37 °/Q πλατύφυλλων, ήσαν λίαν περιωρισμεναι, 
ενώ od δέκα χαλαζοκοπίαι της τρίτης περιφερείας εσχον τρομεράς διαστά

σεις καΐ προυζένησαν ζημίας άνω τών δύω εκατομμυρίων δραχμών. 
Προσέτι εκ τών παρατηρήσεων προκύπτει δτι ai χάίαζαι δεν επεσκέ

φθησαν παντάπασι μέρη xal χωρία προστατευόμενα νπο πυχνοδένδρίυν 
δασών, alla περιωρίσθησαν εις τα γυμνά μέρη χαϊ τα άραιόδενδρα δάση. 

2. Ai χάίαζαι είναι φαινόμενα τοπικά, ενίοτε δε παρουσιάζονται ως 
μεγάΐων διαστάσεων θύεΐΐαι, διακρινόμεναι δια την μεγάΐην δύναμιν 
τών ήΐεχτρικών κενώσεων (αστραπών και βροντών), την όρμήν τών άνε

μων χαϊ ζην πτώσιν χαΐάζης xal βροχών. 
3. Αι χάίαζαι ουδέποτε Ιαμβάνονσι την γζνεσίν των υπεράνω πεδιά

δων, alla σχηματίζονται μόνον άνωθεν βαθειών xal χαΐΐιεργουμένων 
χοιΐάδων, όταν, μετά μακράν σειράν θερμών ήμερων νέφη θυείΐώδη προσ

εγγίσωσιν εις νψώιίατα εντεΐώς γυμνά ή όΐιγόδενδρα^ υπό δέ τών αντι

θέτως η πΐαγίως πνεόντων άνεμων ωθούμενα, φθάσωσιν άνωθεν τών εί· 
ρημένων βαθειών και θερμών χοιΐάδων και σταθώσιν εκεί μετέωρα. 

4. Ουδέποτε σχηματίζεται χάίαζα εκ θυείΐών διερχομένων δια πυ

κνών δασών έΐατών καΐυπτόντων τα υψώματα' διότι od γενόμεναι π α 

ρατηρήσει; έβεβαίωσαν δτι // πτώσις κόκκων χαΐάζης παύει ευθύς, άμα 
ή θύεΐΐα φθάση άνωθεν δάσους εΐατών, έπαναΐαμ.6'άγεται δε άμα ai υπό 
το εδάφιον 3 συνθήχαι συνυπάρζωσιν εκ νέου. Αϊ δε πίεΐσται τών χαΐα

ζών διείύθησαν αμέσως άμα έφθασαν υπεράνω πνκνοΰ δάσους εΐατών. 
Είχον λοιπόν δίκαιον οι προγονοί μας διδάσκοντες τον λκον δτι τά επί 
τών υψωμάτων δάση είναι τεμένη αθανάτων. 

Πλεϊσται παρατηρήσεις βεβαιοΰσιν οτι τα δασοσκεπη υψώματα έ'χουσι 
την δύναμιν του διασχίζειν την χάλαζαν η του άπωθεΐν αύτην μακράν. 
Την δε δύναμιν ταύτην εχουσιν ου μόνον τα μεγάλα καί εκτεταμένα 
δάση, άλλα και τα μικρας εκτάσεως, δταν κηνται επί τών δειράδων τών 
βρέων δι' ών διέρχονται αί χαλαζοφόροι θύελλα'.. 

5. Ai χαίαζοχοπίαι άρχονται εκατοντάδας τ ίνας μέτρων εκείθεν του 
μέρους ένθα αϊ υπό το εδάφιον 3 συνθήχαι πΐηροϋνται, καί άκοΐουθυϋσι 
Την διεύθυνσιν του επικρατούντος άνεμου' το δε πΐάτος αυτής είναι άνά

Ιογον προς το πΐάτος του στομίου της χοιίάδος, δι* ου ή χάίαζα έκδάΐ

Λει, εάν το στόμιον τοΰτο τύχη να ήναι γυμνον δένδρων' διότι αν το 
στόμιον τύχη να ήναι δασοσκεπες αντί χαΐάζης σχηματίζεται βροχή, 
ήτις, ώς γινώσκομεν, συνοδεύει συνήθως τάς χαλάζας. "Ετι δε το π λ ά 

τος τών χαλαζοκοπιών είναι κατά προσέγγισιν μόνον άνάλογον και προς 
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τ α εντός των δασών κενά* διότι της θυέλλης διερχόμενης άνωθεν κενών 
η ταχυτης της κινήσεως αύτης αύξοενει δι1 ελλειψιν προσκόμματος, εζ ανάγ

κης δε επακολουθεί καί αύ'ξησις του πλάτους αύτης. 
6. Νεαρά βραχύπρεμνα * $άοτ/ πΑαζνφνΛΛων δένδρων, άκανονίσζοο 

πυκνόζητος επί υψωμάτων κείμενα, δεν επαρκοΰσιν όπως εμποδίσωσι ζην 
ήδη σχημαζισθεΐσαν χάΑαζαν' διότι η πείρα αποδεικνύει δτι η χάλαζα 
διέρχεται άκωλύτως υπεράνω τών άρκιών βραχυπρέμνων δασών* τουναν

τίον δε βεβαιουται υπό της αύτης πείρας δτι δάσος έίαζων καϊ εκατόν 
μόνον μέτρων πΛάζος êàr έ'χη δύναται rà διαΛύη την χάΑαζαν σχεδόν 
ένζείως. Ή ηλικία καθ' η* ν τα εξ ελάτης δάση άποκτώσι την χαλα£ολυ

τικην ταύτην δύναμιν δεν είναι μεν ακριβώς προσδιωρισμένη, ούχ ήττον 
υπάρχει άναντίρρητον δτι μόνον το εντελώς πυκνωθέν δάσος (τουθ' όπερ 
επέρχεται συνήθως μεταξύ του 10 και 20 έτους της ηλικίας του) δύναται 
να έπιφερη το ανωτέρω αποτέλεσμα. 

Τα επί τών υψωμάτων κείμενα μικζόπρεμνα εν οίς νπερζεροΰσι μεν zà 
νψίπρεμνα, το δε ύπο ζαϋζα φνόμενον βραχύπρεμνον δάσος έχει άφθονα 
άναβΛασζήμαζα φαίνεται δτι μετά παρέλευσιν 5 — 6 ετών προστατεύου

σα ίκανώς κατά του σχηματισμού χαλάζης. 
Τουλάχιστον παρετηρηθη δτι μετά παρέλευσιν έπνά ετών από της 

υλοτομίας σπανίως έπανεληφθησαν od χάλαζαι, καί φαίνεται δτι νεαρά 
ftdaziyvJl.la δάση επιδρώσι μάΛΛον επί ζής γενέσεως της χαΛάζης η επί 
της κινήσεως της ήδη σχηματισθείσης' ετι δε φαίνεται δτι η υπό υψηλών 
σταθμών εις την δρμην της θυέλλης άντιτασσομένη άντίστασις είναι ανά' 
Λόγος της πυκνότητος ζοΰ δάσους' διότι η πείρα βέβαιοι δτι την πυκνοτέ

ραν χάλαζαν κομίζουσιν αί θύελλαι αί διερχόμεναι δια γυμνών εκτάσεων* 

h Έν τ/) Δασοκομία διακρίνομεν τρεις τινας κυρίους τύπους δασών. 
α) Τ α υ ψ ί π ρ ε μ ν α δάση (Hochwald γερμανιστί καϊ Futaie γαλλιστί) καϊ τοι

αύτα είναι δσα προωρισμένα να παραγάγωσι μεγάλων ώσεπιτοπλεΤστον διαστάσεων 
δένδρα καϊ ξυλείαν εκλεκτήν. Κύριος χαρακτήρ πάντων τών υψιπρέμνων είναι δτι 
φύονται μόνον άπο τών σπερμάτων, είναι δηλ. σ π ε ρ μ ο φυή, 

β) Β ρ α χ ύ π ρ ε μ ν α (Niederwald τών Γερμανών και Taillis simple τών Γάλλων), 
τα δάση ταύτα είναι π ρ ε μ ν ο φ υ ή , τουτέστι αναφύονται άπο του εις την γήν άπομέ

νοντος πρέμνου μετά την άποκοπήν του στελέχους, τούτου δε ένεκα τα δια τον τόπον 
τούτον κατάλληλα δένδρα είναι μόνον τα πλατύφυλλα, διότι μόνον ταύτα κοπτόμενα 
άναδίδουσι βλαστούς μέχρι τινός ηλικίας, ή'τις δεν παρατείνεται πέραν της εποχής 
καθ' ην άρχονται δίδοντα σπέρματα γόνιμα* τα δάση ταΰτα παράγουσι κυρίως φλοιον, 
δια την βυρσοδεψικήν, καυσόςυλα καί άνθρακας, και υλοτομοΰνται κατά βραχέα χρονικά 
διαστήματα. 

γ') Μ ι κ τ ό π ρ ε μ ν α (Mittelwald γερμανιστί καί Taillis sous futaie η Taillis composé 
τών Γάλλων)' τύπος παραχθείς Ικ τοϋ συνδυασμού τών δύο προηγουμένων* είναι δε 
κυρίως βραχύπρεμνα δάση έν οίς άφίνονταί τίνα δένδρα σπερμοφυή, προωρισμένα όπως 
άποκτήσωσι διαστάσεις μεγάλας, ήτοι είναι μίγμα βραχυπρέμνων μεθ' υψιπρέμνων. 



ΤΑ ΔΑΣΗ ΩΣ ΠΡΟΣΤΑΤΑΙ ΚΑΤΑ ΤΩ^ ΧΑΑΑΖΩΝ 119 
ετι δε δι' αραιών δασών διερχόμεναι χάλαζαι συνοδεύονται πάντοτε υπό 
βροχής. 

7. Ai χαΛαζογιόροι θύεΧΙαι Λαμβάγονσι την γένεσίν των εντός των στε

νών χοιΛάδων, ή άνωθεν των πρανών των ορέων εις νψος ίσον περίπου 
προς το νψος τον προσκόμματος, όπερ ή θΰε.ΙΙα υπερπηδά. Κατά γενικον 
δέ κανόνα αϊ χάΛαζαι περιορίζονται εντός της κοιλάδος, χαϊ άκοΛουθοϋσί 
την διεύθυνσιν του επικρατούντος άνεμου, ταπεινούμεναι βαθμηδόν κατά 
την πορείαν των. 

8. Οι κόκκοι της χα.Ιάζης παράγονται έζ ετέρου Λεπτοκύκκον χαάάζης 
(ήτις πάντοτε προηγείται της χονδρόκοκκου) κατά την εΧενθέραν των κόκ

κων αύίης διάδασιν δια των εν αποψύξει ευρισκομένων κατωτέρω στρωμά

των του αέρος. Το δε μέγεθος τών κόκκων είναι άνάλογον του ύψους της 
πτώσεως αυτών' τουτέστιν οι εκ μεγαλειτέρου ΰψους καταπίπτοντες κόκ

κοι είναι μεγαλείτεοοι, οί δε εκ μικρότερου ΰψους μικρότεροι* τούτου 
ένεκα επί τών υψηλότερων μερών, όπου οι κόκκοι πίπτουσιν εκ μικρότε

ρου ΰψους, είναι μικρότεροι, εις δέ τά χαμηλότερον κείμενα, όπου οι κόκ

κοι εκ μεγαλειτέρου ΰψους καταπίπτουσιν, είναι μεγαλείτεροι. Ώς εκ 
τούτου δέ εις μέν τά ορεινά μέρη μόνον αί λεπτόκοκκοι χάλαζαι εισί γνω

σταί, εις δέ τα ταπεινά και κοίλα μέρη και τάς κοιλάδας τάς περιοριζο

μένας υπό υψηλών ορέων αί χάλαζαι είσΐ χονδρόκοκκοι. 
Συνηθέστεροι μέν εισι κόκκοι μεγέθους λεπτοκαρύου, οΐτινες πίπτουσι 

συνήθως ές ΰψους εκατόν περίπου μέτρων* σπανιώτεροι δέ είναι οι κόκκοι 
μεγέθους καρύου, οίτινες άντιστοιχοΰσι προς ΰψος διακοσίων μέτρων, καΐ 
σπανιώτατοι οι κόκκοι μεγέθους ώοΰ όρνιθος. Τών δέ μεγάλων κόκκων το 
σφαιροειδές σχήμα παραμορφουται δια της έπιπροσθηκης νέων στρωμά

των, και ιδίως κατά τα έ'μπροσθεν, Οπου κατά την πτώσιν δ άηρ έςασκεϊ 
μεγαλειτέραν πίεσιν* οΰτω δέ οί κόκκοι λαμβάνουσι σχήμα μήλου τ̂  
μύκητος. 

9. Ή την χάΧαζαν συνοδεύουσα καταιγίς είναι όρμητικωτέρα εις τάς πε

ριπτώσεις χαθ'ας ι) θύεΛ.Ια βαίνει εκ τών υψωμάτων προς τάς κοιλάδας. 
Έν τοιαύτη περιπτώσει ο βιαίως κατερχόμενος όγκος του ψυχρού άερος, 
αναγκάζει κατά την διάβασίν του να κυρτώνται τα δένδρα, και στρώννυσι 
κατά γης πάντα τα σπκρτά, προξενεί δέ ενίοτε τοσαύτην ζημίαν, όσην 
καΐ η χάλαζα. 

'Ηλεκτρικά φαινόμενα συνοδεύουσι πάντοτε την χάλαζαν, άλλα τα περί 
τούτων εξαγόμενα δέν είναι ακόμη άσφαλ,η. 
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§2. 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΧΑΛΑΖΗΣ 

Υπάρχει άναντίρρητον δτι η επί των υψηλών ορέων πίπτουσα χ ά λ α ζ α 
είναι λεπτόκοκκος, η δε χονδρόκοκκος δύναται να θεωρηθ?ί ώς σπάνιον 
φαινόμενον. Τούτο βεβαιοΰσι καί οι πλείστοι των φυσικών (Scheuchzer καί 
άλλοι). 

Ό Σωσσυρ (Saussure* voyages dans les A.lpes) l υπολογίζει δτι εκ δ ώ 

δεκα χαλαζών, λαβουσών χώρκν κατά την θέσιν τών "Αλπεων την κ α 

λουμένην Στενον τοΰ Γίγαντος (col du Géant), αϊ ένδεκα ήσαν λεπτόκοκ

κοι. Ωσαύτως δε καί ο 'Αλέξανδρος Χουμβόλδος (Alexandre Humboldt, 
voyages i l l) φρονεί δτι και έπι τών υψηλών ορέων τών Τροπικών χωρών, 
ε'τι δε και εις γεωγραφικά πλάτη , δπου η χάλαζα είναι εντελώς άγνω

στος, πίπτει λεπτόκοκκος χάλαζα. 
Ό επιθεωρητής τών δασών, δ Ελβετός Κόατζ (Coaz), άνεκοίνωσεν 

ωσαύτως δτι η έπι τών ορέων συνήθως πίπτουσα χάλαζα είναι ή λ ε π τ ό 

κοκκος, η δε χονδρόκκοκος είναι σπανιωτάτη. 
Ό Βαϊνερ (C. Waehner) εν τω στεφανωθέντι συγγράμματί του τ ω έπι

γραφομένω ίσζορικοκροτικη Σννοψις τώτ περί χαΐάΐ,ης θεωριών (Historisch

kritische uebersicht uebtr die Hagelthéorien. Rotterdam 1876) εν σελ'ιδι 
16 λέγει τά έξης: «Γεγονός σπουδαιότατον δια την έ'ρευναν τών περί 
ϊ χαλάζης θεωριών είναι προς τοις άλλοις οτι μεταξύ πάντων τών λοιπών 
χύδοομετεώρων η χάλαζα περιορίζεται εντός χώρου στενότερου, καί είναι 
» φαινόμενον καθαρώς τοπικόν. Έν τ·?ί χαλάζη διακρίνομεν την κατά πΛά~ 
» roc και την κατά μ%κος έπεκτασιν' η κατά πλάτος έπεκτασις εϊναι πάν

ϊ τ ο τ ε μικρά. . . 
Παρακατιών δε έν σελίδι 21 λέγει* 
α'Η παράδοξος σύμπτωσις τοΰ σχηματισμού μεγάλης ποσότητος π ά 

»γου έν ώρα του έτους, καθ' ην επικρατεί ύψηλη θερμοκρασία εν τγ άτμο

»σφαίρα, καθίσταται ετι παραδοξωτέρα εκ του δτι αϊ πλεισται τών χ α 

»λαζών λαμβάνουσι χώραν κατά τ α έ'τη, καθ' ά η θερμότης γίνεται ίδια· 
ϊζόντως έπαισθητη, καί ή ευφορία είναι μεγίστη. Εις τα ανωτέρω πάρα· 
ακολουθεί καί το γεγονός δτι το μεγαλείτερον η" μικρότερον πλάτος, καί 
»το μικρότερον η μεγαλείτερον υψος άποτελοΰσι σπουδαίους ευνοϊκούς η* 
»μή προς σχηματισμον χαλάζης παράγοντας, αφ' ών εξαρτάται ου μόνον 
»η συχνότης αύτης άλλα καί το μέγεθος τών κόκκων». 

4 Έπικαλούμεθα την ευμένειαν τοΰ άναγνώστου έπι της γραφής τών κυρίων ονο

μάτων, ατ:να δεν παρεμορφώσαμεν δ;' ελληνικών καταλήξεων, όπως μη καταστήσωμεν 
αυτά Ιντελώί αγνώριστα. 
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Ό 'Αλέξανδρος Χουμβόλδος είναι γνώμης, οτι ή χάραζα σχηματίζεται, 
μόνον οΛίγον τι òìfη.ΐότερον των 500 μέτρων ύπερ την έπιψάνειαν, καί οτι 
©σον περισσότερον ύψούμεθα τόσον και αϊ διαστάσεις της χαλάζης έ λ α τ 

τοΰνται. 
Ό δε Σωσσύρ (Saussure voyages lV σελ. 162) ισχυρίζεται οτι ή χά

Λαζα είναι, συχνότατη εις τάς πεδιάδας τάς κειμένας εις ώρισμένην τινά 
άπο των νψηΛών ορέων άπόστασιν, και συχνότερα η εις μεγαλειτερας vi 
μικροτέρας άπ ' αυτών αποστάσεις. (Το γεγονός τούτο συμβιβάζεται προς 
τά εξαγόμενα των γενομένων παρατηρήσεων θαυμασίως). 

Έν Πολωνία ή χάραζα πίπτει σιχνότερον παρά τους πρόποαας των 
Καρπαθίων ?} εις τ ας πεδιάδας (ιδε Wesselowski du Climat de la Russie). 

Ό Βούχ (von Buch) και δ Σωσσυρ παρετηρησαν οτι υπό συχνοτέοων 
χαλαζών προσ6ά1λονται ιδίως αϊ κοιΛάδες αϊ υπό νψηΑών ορέων xepc

χίειόμεναι και έκβάΛΛουσαι εις πεδιάδας, οπού έζαπΛοννζαι ελευθέρως» 
Τούτου ένεκα εις άπαντα σχεδόν τα χωρία τ ά κείμενα κατά τάς μεσημ

βρινάς κλιτύας τών "Αλπεων κατά πασαν πώλησαν η ενοικίασιν κτημά

των, κατά τον προσδιορισμον της τιμής, ύπολογίζουσιν οτι το δέκατον 
της παράγωγης καταστρέφεται υπό της χαλάζης (Scheuchzer Naturhisto

rie des Schweizerlandes III 20) . 
Ό δε Σχύβλερ (Schweigg. Journal Neue Folge XlV 229) παρατηρεί, οτ* 

έν Βυρτεμβέργη η χάλαζα άρχεται σχηματιζόμενη ουχί υπέρ τα άκαΙΛι

έργηζα μέρη, aJJ,' άνωθεν των θερμότερων, δια δημητριακών εσπαρμένων, 
ή άμπείοψντων κοι.Ιάδων, πεδιάδων καϊ κάιτύων τών ορέων. 

Έ ν Ελβετ ία δε εξάγεται εκ τών στατιστικών οτι αϊ χάΛαζαι είναι 
οπανιώτεραι εις τά δασοσκεπή μέρη ν,αί σνχνότεραι εις τα γυμνά δασών, 
καί οτι χώρα έχουσα δάση βε2ονο<ρύ2Λων δένδρων (κωνοφόρων), είναι 
xallior προπεψνίαγμένη της έχούσης δάση πΑατυψύΙάων. 

'Αλλά την έπιρροην τών δασών επί της χαλάζης άπέδειξεν ιδίως δ 
οιάσημος Γάλλος φυσικός Βεκερέλ (Becquerel). Ό σοφός ούτος κατά την 
συνεδρίασιν της 1]13 Νοεμβρίου του 1865 ύπέβαλεν εις την Άκαδημειαν 
τών επιστημών υπόμνημα περί τών έν ταϊς έπκρχίαις Loiret και Loire 
et Cher λαβουσών γωοχ^ χαλαζών (ΐ'δε Comptes rendus LXI σελ. 813) , εν 
ω λέγει προς τοις άλλοις και τά έξης: «Πρέπει να διακρίνωμεν τάς χ α 

»λαζας εις κανοηκάς και ακανόνιστους. Καί αί μεν κανονικαι φαίνεται 
3οτι επανέρχονται περιοδικώς, ενώ αί ακανόνιστοι μόνον μετά παρέλευ

»σιν μακρού χρόνου αναφαίνονται, καί εινκι έπιβλαβέσταται καταστρέ

»φουσαι εξ ίσου καί τά συχνότερον και τά σπανιώτερον χαλαζοκοπούμενα 
2 μέρη ^ί κανονικαι χάίαζαι άκοΐουθονσι τον ρουν τών ποταμών 
»xal α π ο φ ε ύ γ ο υ σ ε , τ ο δ ά σ ο ς » . 

c
O Becquerel άποδίδωσι την έπιρροην του δάσους εις δύω τινά. 
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α') Τα δάση άντιτάσσουσιν εις τήν δρμήν των όγκων τοίί αέρος των 
ώθούντων τα νέφη μηχανικον πρόσκομμα εις την περαιτέρω πορείαν των, 
οΰτω δε εντός μεν τοΰ δάσους τα δένδρα, επειδή στομοΰσι τήν δρμήν 
του άνεμου, διευκολύνουσα δια των μεταξύ αυτών κενών τήν έκροήν αυ

τού, έκτος δε του δάσους, κατά το μέτωπον το εις τήν προσβολήν της 
θυελλης έκτεθειμένον, έμποδίζουσι τήν κίνησιν αύτης καΐ προξενοΰσιν 
άφθονωτερα ύδρομετέωρα. 

β') 'Εάν παραδεχθώμεν τήν θεωρίαν του Βόλτα, καθ' ην ο σχηματισμός 
της χαλάζης είναι προϊόν ηλεκτρικής επιδράσεως, τα δάση διαλύουσι τήν 
χάλαζαν άφαιροΰντα τον ήλεκτρισμον από των νεφών, άτινα οΰτω παύουσ' 
παράγοντα χάλαζαν. 

Τήν έπιρροήν των ρεόντων υδάτων αποδίδει δ Becquerel επίσης εις 
δύω τινά* 

α ) Εις τοπικά ρεύματα αέρος, άτινα συμπαρασύρουσι τά χαλαζοφόρα 
νέφη προς τάς κοιλάδας. 

6') Εις τήν ισχυράν έξάτμισιν τών πολυύδρων χθαμαλών μερών, άφ'ων 
οι ατμοί ανερχόμενοι εις ΰψος συμπυκνοΰνται καί σχηματίζουσιν οΰτω 
θυελλώδη νέφη, δι' ών πολλαπλασιάζονται τα ήδη υπάρχοντα. 

Κατά δε τήν συνεδρίασιν της 12 Φεβρουαρίου 1866 δ αυτός λέγει* 
«Έκ τών εκτεθέντων αποδεικνύεται οτι τα δάση παρεκτρέπουσι τα 

νθυεΑΑώδη νέφη τής διευθύνσεως των, οιαιροΰσιν αυτά εις δύω η πλείονας 
^κλάδους, ή έμποδίζουσιν εντελώς τήν πτώσιν χαΛάζηςτ). 

Και παρακατιών. 
«'Εάν δι' έκάστην χαλαζοκοπουμένην κοινότητα τα ετη καθ' ά πίπτει 

»χαλαζα κατατάξωμεν κατά σειράν, εύρίσκομεν δτι αί χάλαζαι δεν συμ

»βαίνουσι τυχαίως, άλλα κατά σειράς έκ 2, 3, 4, 5 μέχρις 7 ετών. Πό

»θεν προέρχεται ή περιοδική αΰτη επάνοδος της χαλάζης; (έρωτ£ δ Be

cquerel), άγνοοϋμεν (αποκρίνεται)* γνωρίζομεν'δέ μόνον, οτι εις τάς περι

ϊφερειας τας προσβαλλομένας υπό τοΰ αύτοΰ άνεμου άπαντώσιν αί αύται 
»σειραι· τούτο δε αναγκάζει ήμας να ύποθέσωμεν δτι τα αίτια είναι γη'ί

»νης καί ατμοσφαιρικής φύσεως». 
'Αλλ' ήμεις ενταύθα λέγομεν δτι εάν ό Becquerel ην δασολόγος, καί 

αν ή μέθοδος αύτοΰ ζω επέτρεπε να έρευνήση τον τόπον της γενέσεως καί 
την πορειαν εκάστου χαλαζοφόρου νέφους, ευκόλως Uà εύρισκε τα αίτια της 
περιοδικής ταύτης (ρύσεως τών χαλαζών' διότι εκ της δασολογίας θα έπλη

ροφορεΐτο οτι ή περιοδικότ?]ς προήρχετο εζ υλοτομιών γενομένων κατά τα 
πέριξ ή κατά τα απώτερα μέρη. 

Κατά δε τήν συνεδρίασα της 11 Ιουνίου 1866 δ Becquerel εις τάς 
προτερας αύτοΰ περί χαλαζών ανακοινώσεις, προσέθηκεν δτι, κατά τάς εν 
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TVJ επαρχία του Κάτω 'Ρήνου γενομένας παρατηρήσεις, και έκεΐ αί ζώναι 
τών χαλαζών άκολουθοΰσι τα γυμνά δασών μέοη. 

Περί δε τών εντός τών δασών χαλαζών, ζητηθεισών πληροφοριών παρά 
τών δασονομικών υπάλληλων της χώρας, υπό πάντων ανεξαιρέτως έβε

βαιώθη, οτι eVròc rwr (?ασώ> σπανίως πίπτει, γάλαζα, xal ou, αν τυχόν 
πε'ση, είναι ένζελώς άβλαβης' νπήρζαν δε xal δάση εις â άπο ζριαχονζαε

ζίας δεν παρεζηρήθη πζώσις χαλάζης. 
Τά δάση δεν κωλύουσι διά μιας την χάλαζαν (διότι κατά τάς εσχατιάς 

αυτών συχνά πίπτει χάλαζα), άλλα μετριάζουσι την δρμην της άνωθεν 
αυτών διερχόμενης θυέλλης, ούτως ώστε η εκείθεν του δάσους κειμένη 
χωρά μένει εντελώς υπό της χαλάζης απρόσβλητος. 

Τοιαυται υπήρξαν αι πολυτιμόταται πληροφορίαι του διάσημου Γάλλου 
σοφού κατά τά πρακτικά της Άκαδημείας τών Επιστημών (Comptesren

dus de Γ Académie Française torn. LXII σελ. 1267). 
Ή δε νεωτάτη πληροφορία ουχί περί της πορείας τών χαλαζοφόρων 

θυελλών ιδίως, αλλά περί της διευθύνσεως τών θυελλών εν γένει, έκοινο

ποιηθη εις τον έπιστημονικον κόσμον δια του Βάχμαν (Bachmann), καθη

γητοΰ εν τω εν Βέρνη Πανεπιττημίω, εκ της 'Ανατολικής Πρωσσίας. Έν 
τγί γενική συνεδριάσει του δυτικοπρωσσικοΰ Βοτανικού και Ζωολογικού 
συλλόγου τ·?ί γενομένη έν Μαρ.ενβέρδερ (Marienvverder) ο δόκτωρ Κύντζερ 
(Dr. Kuentzer) την 2 Ιουνίου 1879 ώμίλησε περί επιρροής ζών οασών επί 
ζής διευθύνσεως ιών θυελλών έν τγί περιφέρεια της Μαοιενβέρδερ (Cos 
Mittheilungen der Naturforschenden Gesellschaft Zu Danzig Neue Folge 4 
1880). Μετά την έ'κθεσιν τών εικοσαετών παοατηοησεών του πεοι της 
ιδιότροπου διευθύνσεως τών θυελλών κατά τά πέριξ της Μαριενβέρδερ δ 
Κυντζερ συμπεραίνεται έν τέλει ώς έξης : 

«■jéïzior ζών ίοιοζρόπων πορειών ζών θυελλών οεν είναι οι ποζαμοί, 
ν αλλ* ή ίοιόζροπος διανομή ζών οασών {xal ιδίως ζών εχ βελονοφϋλλων 
άδενδρων) επί ζών εχατέρωθεν ζών όχθων ζών ποζαμών ϋψωμάζωνΰ. 

Δια τών ανωτέρω περί χαλάζης ανακοινώσεων βεβαιωθείσης της βασι

μότητος τών εξαγομένων τών έν Ελβετία γενομένων παρατηρήσεων, δυ

νάμεθα ή'δη να προβώμεν έν τοις έπομένοις και εις την έπιστημονικην 
έρμηνείκν του φαινομένου. 

§ 3. 

ΑΙ ΠΕΡΙ ΧΑΛΑΖΩΧ ΑΡΧΑΙΟΤΕΡΑΙ ΚΑΙ NEÛTEPAI «EÛPIAI 

Μεταξύ τών ατμοσφαιρικών φαινομένων η χάλαζα πλήττει παντός άλ

λου περισσότερον και ζωηρότερον τάς ανθρωπίνους αισθήσεις, ένεκα τών 
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επιβλητικών φαινομένων άτινα την συνοδεύουσιν. Έ μόλις προ μικρού* 
φωτοβόλος καί θελκτική πρω'ία καταλήγει βαθμηδόν εις βαρεΐαν και πνι

γηράν μεσημβρίαν και [;ελανην και σκοτεΐνήν δείλην, αί'σθημα δε άνεξη

γητον δειλίας καί φόβου καταλαμβάνει τον άνθρωπον. 'Από των νεφοσκε

πων υψωμάτων ενσκήπτει ορμητικός θυελλώδης άνεμος μετά μανιώδους 
ταχύτητος προς τα κάτω φερόμενος* συνέχεις βαρύγδουποι βρονται πλητ

τουσι τάς κορυφας, και άστραπαι έπιχέουσι φοβερον άκαριαΐον φώς επί 
των πανταχού δρωμένων μελανών σκιών' νομίζει τις οτι τα στοιχεία μά

χονται εν τω αέρι, και έξακολουθοΰσι την πάλην μέχρις ου εν τούτων επι

κράτηση* τότε δε υπό τρομερού θυελλώδους άνεμου συνοδευόμενοι, έν

σκηπτουσιν οί παγετώδεις ο'γκοι του αέρος, φαινόμενοι οτι επαπειλουσι 
νά καταστρέψωσι π#σαν ζωήν, και παρακολουθούμενοι υπό βροχής ραγ

δαίας καταπλημμυρούσης πάντας τους ρύακας. 'Αλλ' αμέσως μετ' ολίγον 
το φαινόμενον παρέρχεται και υπολείπεται μόνον το χειμερινον ψύχος, το 
υπό πάγου εν μέσω θέρει κεκαλυμμένον έδαφος, και η αμείλικτος καί 
σκληρά ματαίωσς τών πόνων του γεωργού, γενομένων ερμαιον τεραστίων 
δυνάμεων. 

Ουδέν άλλο φαινόμενον μέχρι τούδε έφείλκυσε τόσον την προσοχην του* 
άνθρωπου, καί έξηνάγκασε τόσον το πνεύμα αύτοΰ προς έρμηνείαν* άλλ' 
επίσης και ουδέν άλλο φαινόμενον μέχρι τούδε άντέστη επί τοσούτον 
χρόνον και τόσον επιμόνως εις την έρμηνείαν. 

Θεωρίαι έπι θεωριών άνεπτύχθησαν, άλλ' εκάστης τούτων το άτοπον 
άπεδεικνύετο υπό της επομένης. Αί άποτυχίαι δμως αύται ήσαν άπλη 
και φυσική συνέπεια του πλήθους καί μεγέθους τών δυσχερειών, εις άς 
προσέκοπτον αί παρατηρήσεις και η έρευνα. 'Εάν η περί χαλάζης άβε

βκιότης θα έζακολουθ'/j και εις το μέλλον υφισταμένη, και άν τέλος πάν

των επετεύχθη οριστικόν τι περί του ζητήματος τούτου έςαγόμενον ·̂  οχι, 
δύναται να κρίνη ο αναγνώστης άφ' έαυτοΰ, άφοΰ διέλθη επισταμένως 
δσα κατωτέρω γράφομεν. 

Έν τοις έπομένοις παραλείπομεν πάσας τας παλαιοτέρας θεωρίας, αΐ

τινες έπηγασαν εκ της δλως ανεπαρκούς αναπτύξεως τών φυσικών επι

στημών, καί έκτιθεμεθα μόνον τας θεωοίας έκείνας ων το άτοπον πάρα 
πάντων δύναται να γίνη άποδεκτόν. 

α Θεωρία του ΓάΛΛου Jedobx (de Luc). 

Ό διάσημος Γάλλος De Luc (Recherches sur les modifications de Γ 
atmosphère) έςηνεγκε πρώτος την ίδέαν, οτι ή χάλαζα σχηματίζεται έν 
τ;?ί χωρά της χιόνος, Οπου πάντοτε υπάρχει πρόχειρον το άπαιτούμενον 
προς σχηματισμον πάγου ψύχος. 'Αλλ' άφου, επί τίνος τταρά το Ταυρϊνον 
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ορούς ιστάμενος, είδε σχηματιζομένην χάλαζαν εις ΰψος κατώτερον του 
εφ' ου ΐστατο, έγκατέλιπε τήν ανωτέρω ύπόθεσι/, και άνέπτυξεν έτέραν 
τινά θεωοίαν, καθ' ην το ουσιώδες συστατικον του ηλεκτρισμού ην άναγ

καίως ή θερμότης. Έ π ι της υποθέσεως ταύτης βασιζόμενος δ De Luc ηρ

μηνευσε τον σχηματισμον της χαλάζης παραδεχόμενος, οτι δζαν εν zrj 
ατμόσφαιρα παράγεται ηλεχζρισμοςί ôià τών αστραπών ôçazoç καθιστάμε

νος, απορροφάται θερμότης, και ενίοτε τοσαντη, ώστε και εν μέσω θέρει ή 
θερμοκρασία καταπίπτει υπό το μηάεν και σχηματίζεται χάλαζα. 

Ή θεωρία αΰτη έγκκτελείφθη, άφοΰ ή φυσική άπέδειξεν ότι θερμότης 
κ «Ι ηλεκτρισμός διαφέρουσι κάπως αλλήλων, καίτοι συγγενή. 

6'J Θεωρία του Βόλτα. 

Μία των σπουδαιότερων θεωριών είναι η τοΰ Ίταλοΰ Βόλτα" ούτος 
παρεδέχετο Οτι το μέγα ψΰχος το προς σχηματισμον της χαλάζης άπαι

τούμενον παράγεται εκ της ταχείας εξατμίσεως (Kaemtz Meteorologie σελ. 
460)* η δε έξάτμισις κατά τον Βόλταν επιταχύνεται* 1) δια των ηλια

κών άκτίνων, αίτινες έπιδρώσι μετά μείζονος εντάσεως επί τοΰ ανωτέρου 
στρώματος τοΰ νέφους* 2) Δια της μεγάλης ξηρασίας, ην κατά τους De 
Luc και Saussure έχει δ υπέρ το νέφος ευρισκόμενος άηρ* 3) δια της τ ά 

σεως τών πομφολύγων τοΰ ύδρατμοΰ όπως μεταποιηθώσιν εις έλαστικον 
άτμόν* και 4) δια τοΰ ηλεκτρισμού, όστις, κατά τον Βόλταν, πολύ επι

ταχύνει την εξάτμισιν. Κατά την θεωρίαν ταύτην άμα σγηματισθώσι τα 
πρώτα έμβρυα τών κόκκων τής χαλάζης, ήτοι είδος τι χαλαζοκόνεως, προς 
Ζην περαιτέρω άνάπζυζιν αυτών είναι αναγκαία ή σννύπαρζις άνω άλ

λήλοις υπερκειμένων στρωμάτων νεφών αντιθέτως ηλεκτρισμένων. ΊΕν 
τοιαύτη περιπτώσει παράγεται εντός τον χώρου του μεταξύ των ούο τού

των νεφών εϊδός τι ηλεκτρικού χοροΰ (ούτως ειπείν) ιών κόκκων τής χα

λάζης υπό τον αντιθέτως ηλεκτρισμένου νέφους έλκομένων, μετά οε τήν 
κόρεσίν των πάλιν προς το πρώτον άπωθονμένων, χάκεϊθεν μετά τήν κά

ρεσίν των πάλιν υπό τοΰ ετέρου έλκομένων κτλ., εις έχάστην άε από τον 
ενός εις το έτερον νέφος μετάδασιν και υπό νέον περικαλύμματος πάγον 
περιβαλλόμενων. Ό χορός ούτος εξακολουθεί κατά τον εκτεθέντα τρόπον 
μέχρις ου οι κόκκοι άποκτήσωσι τοσοντον βάρος, ώστε, μή δυνάμενοι πλέον 
rà ί'στανται μετέωροι παρά τονς νόμους τής βαρύτιμος, εζ ανάγκης κατά

πίπτονσιν εις τήν γήν. 
Καίτοι πολύ χειροκροτηθεισα η ηλεκτρική αύ'τη περί χαλάζης θεωρία, 

ούχ ήττον εσχε και πλείστους αντιπάλους. 'Απεδείχθη δηλαδή ότι ή έξά

τμισις, ιδίως δια της επιρροής τοΰ ηλίου, δεν παράγει τόσον ισχυρον ψΰ

χος, όσον άπκιτεΐται προς σχηματισμον πάγου, και ότι προς τοΰτο ά π η 
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τεΐτο, δπως η έξάτμισις κατέλθη εις ώρισμενον τινά ελάχιστον δρον. ' Ε 

πίσης δεν είναι δυνατόν να φαντασθν) τις δτι τόσον μέγα φορτίον κόκκων 
χαλάζης ητο δυνατόν, παρά τους νόμους της βαρύτητος, να ελκηται υπό 
του υπερκειμένου νέφους* ουδέποτε δε έθεάθησαν δυω άλληλοις υπερκεί

μενα, κατά τον άνω εκτεθέντα τρόπον ενεργούντα, νέφη* έκτος δε πάν

των τούτων δεν ερμηνεύεται δια τί αί χάλαζαι είναι καθαρώς τοπικά 
φαινόμενα. 

γ'. Θεωρία τών μηχανικών αίτιων, ήτοιζής αναμίξεως 
αέρος ψυχρού perà θερμού. 

Μετά την θεωρίαν ταύτην άνεπτύχθησαν ετεραί τίνες θεωρίαι, καθ' ας 
è σχηματισμός της χαΛάζης ην προϊόν της αναμίξεως αέρος ψυχρότερου 
ιιετά θερμότερου, τούτέστι μηχανικών αίτιων. Κατά την θεωρίαν ταύτην 
τ α ηλεκτρικά φαινόμενα τα συνοδεύοντα τάς χαλάζας $σαν τα προϊόντα 
μάλλον η τκ αίτια του σχηματισμοί» των χαλαζών. 

'Ενταύθα δμως είναι άπορον πόθεν το θέρος και εν καιρώ θερμών ημε

ρών, εις τόσον ολίγον ΰψος υπέρ το έ'δαφος, ηδύνατο να είσρεύση δ τόσον 
παγετώδης ούτος άηρ, δστις καί μετά την μετά θερμού και πλήρους , 
υδρατμών αέρος άνάμιξίν του, διατηρεί τόσον ταπεινην θερμοκρασίαν, 
ώστε να μεταποιγί το ΰδωρ εις πάγον. 

α'. Θεωρία του Μοϋνκε (Munke). 

Ό Μουνκε προς έρμηνείαν του φαινομένου προσλαμβάνει άρωγον το εκ 
του εδάφους άνεοχόμενον ρεύμα του αέρος, ισχυριζόμενος ότι οι ανερχό

μενοι όγκοι θερμού (και επομένως ελαφρότερου) αέρος, άμα άναβώσιν εις 
νψος περιβάΛΛονται νπο αέρος ψυχρότερου, εντός roC οποίου αναπαύονται 
ώς ô πυρήν των καρπών εντός του κελύφους, και επομένως όταν επικρατη 
νηνεμία δεν συμβαίνει ούτε άνάμιςις αυτών, οΰτε εκπομπή της θερμότη

ζος προς τον περιβάΑΛοντα χώρον, διότι οι όγκοι ούτοι του αέρος ώς κα

κοί αγωγοί, διατηρούσι τήν θερμότητα των άναΛΛοίωτον. Ούτος ό εκ του 
εδάφους άνείθών θερμός άήρ άποτεΛεί το ν.Ιικον τών χαΛαζογ όνων νεφών, 
χωρίς όμως αυτός να ήναι χαάαζογόνος. Κατά το εσχατον οριον τούτων 
των εκ του εδάφους εις ΰψος άνελθόντων όγκων του αέρος άρχεται επερ

χόμενη συμπύχνωσις και άπόψυζις. Σχηματίζονται δε εκεί τα κιρροειδή 
νέφη εκ νιφάδων χιόνος (ιστάμενα εις νψος 4,000 μέτρων περίπου) ατινα 
μετά τον οχηματισμόν των κρημνίζονταύ προς τα κάτω μετά τον κατά 
τήν χωράν εκείνην άπεψυγμένου αέρος. Συνεπεία δε της κατακρημνίσεως 
ταύτης καί του εντεύθεν παραγομένου ψνχουςί επερχόμενης ελαχτωοεοις 
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τον χώρου του νπο τον θερμού αέρος κατεχομένου (του ψύχους αναγκάζον

τας τον θερμον αέρα να συσταλγί) έζ ανάγκης την πρώτην κατακρήμησιν 
διαδέχεται δευτέρα, ταντην τρίτη κτλ. Πολλαπλασιαζόμενης δε ο'ύτω της 
χαταχρημνίσεως σχηματίζεται εκ της χιόνος πάγος, δστις έλκει προς εαυ

τόν έτερα μόρια ύδατος εκ του εν τω αέρι υδρατμού, ενεχα δε της άνωθεν 
νπο του 'φνχροΰ τούτον αέρος έζασκονμένης πιέσεως, επέρχεται μετατόπι

σες και άνοδος τον κάτω εντός των βαθύτερων του εδάφους μερών ευρισκο

μένου αέρος, τούτον δε ένεκα επακολουθεί πνοή άνεμων κατά διαφόρους 
διευθύνσεις, μέχρις ου ή χάλαζα εντελώς καταπέση. 

Ά θεωοία αυτή βασίζεται επί της σφαλερας δοξασίας οτι θερμός άήρ 
χωρίς rà άποψυχθή και χωρίς va άναμιχθή ήδννατο rà άνυψωθή εις τα 
"ψυχρά στρώματα του αέρος. Άλλα καΐ άνευ τούτου, ούδ' ή θεωρία αυτή 
έξαρκεΐ όπως έρμηνεύση τον καθαρώς τοπικον χαρακτήρα των χαλαζών 
καί τον σχηματισμον αυτών εντός τών χαμηλότερων στρωμάτων της 
ατμοσφαίρας. 

ε. Θεωρία του Μωρ (Mohr). 

Κατά τον Μώρ (Mohr. ί'δε Poggendorfs Annalen Band 117, σελ. 89) τότε 
μόνον είναι δυνατόν rà σχηματισθή χάλαζα όταν, συνεπεία συμπυχνώ

σεως τών υδρατμών, τοσαύτη ελάττωσις χώρον επέλθη, ώστε τών παρα

κειμένων στρωμάτων roD αέρος μή δυναμένων αμέσως rà είσρεύσωσιν εις 
το παραχθεν κενόν, έζ ανάγκης είσρέουσιν εις αυτό τα υπερκείμενα. Σχη

ματίζεται άρα ér τω χαλαζοψόρω rέψει μία χωνοειδής δίνη αέρος παγε

τώδους και ύδατος πεπηγότος και νγρον, άτινα ελιχοειδώς δινούμενα κα

τέρχονται εις τήν γην' τουτέστιν η κατάπτωσις αΰτη γίνεται όπως και η 
του ύδατος του διεοχομένου διά τίνος χώνης. 

Εις την θεωρίαν ταύτην (παραδεχομένην,διά λόγον όλως άκατάληπτον, 
καί το φυσικον άτοπον οτι zà υπερκείμενα στρώματα του αέρος είσϊ πε

προΐΆΐσμένα δια μείζονος ταχύτητας και είσελαύνονσιν εις το κενόν ταχύ

τερον τών παρακειμένων J δύναται τις να άντιτάςη οτι τοιαύτη χωνοειδης 
δίνησις, δυναμένη ευκόλως να καταστγί δρατη, ουδέποτε μέχρι τούδε 
εθεάθη. 

Έκτος τών ανωτέρω ύπάρχουσι καί πλεΐσται άλλαι θεωρίαι, ας δ βου

λωμένος δύναται να ανάγνωση εν έκτάσει εις το είδικον σύγγραμμα του 
Dr W. Schwaab (Die Hageltheorien)* άλλα τάς θεωοίας ταύτας παραλεί

πομεν, διότι ουδεμία τούτων συμφωνεί προς τάς γενομένας επί τούτο) πο

λυετείς παρατηρήσεις, καί ουδεμία είναι ικανή να έρμηνεύση επαρκώς τα 
φαινόμενα* διό μεταβαίνομεν εις την θεωρίαν του δασολόγου ΊΡίνικερ (του 
συντάξαντος το πόνημα εξ ου άρυόμεθα τα παρόντα) ήτις έπι τνί βάσει 
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τνΐς νεωτέρας επιστήμης ερμηνεύει κάλλιον και έπαρκέστερον τά φαινό

μενα των χαλαζών. 

§ 4. 

ΑΠΟΠΕΙΡΑ NEÛTEPAS TIVOS ΠΕΡΙ ΧΑΛΑΖΩΝ ΘΕΩΡΙΑΣ 
ΥΠΟ ΡΙΧΙΚΕΡ 

Έάν μετά προσοχής παρατηρησωμεν την γένεσιν τών θυελλωδών νεφών 
υπεράνω τών ορέων, εν καιρώ παντελούς νηνεμίας, καί την βαθμιαίαν 
αυτών αΰξησιν και εν εί'δει πίλου μύκητος έπέκτασιν υπεράνω του ορί

ζοντος, άναγκαζόμεθα να ζητησωμεν τα αίτια της συμπυκνώσεως ουχί 
εις την έπιροοην τών ψυχρών του αέρος ρευμάτων, αλλ' άλλαχου. Την 
δοξασίαν ταύτην ενισχύει η ανακοίνωσες ενός φυσεοδίφου, καθ* Òr το θέρος 
εντός της στενής χοιΑάδος της Λίμνης Κόμου, περιχΛειομένης πανταχόθεν 
νπο ύψηΛών ορέων, τακτικώς επί πολΧας ημέρας κατά σειράν περί την 
2 μ. α. ωοαν εζερρήγνυΐο και μία θύελλα, συνοδευομένη υπ* αστραπών, 
βροντών και ραγδαίας βροχής, χωρίς να προηγηθώσι ρεύματα αέρος' περί 
δε την 3 η 4 μ. μ. ή θύεΧ.Ια αυτή παρήρχετο, ώστε περί tò εσπέρας δ 
ουρανός άποκαθίστατο πάΐιν ανέψεΧος. Πώς είναι δυνατόν εντός κοιλά

δων, αόλις 200 μέτρα υπέρ την έπιφάνειαν του έοάφους, εντός πεπυρα

κτωαένης ατμοσφαίρας, αΐ'φνης να γεννώνται αί δρμητικαί έκειναι καΐ 
θυελλώδεις καταιγίδες, αί υπό διαρκών αστραπών και βροντών συνοδευό

μεναι, α'ίτινες συνεπάγονται άπόψυξιν μέχρι σχηματισμοί» πάγου, ενώ τ α 
λοιπά του άέοος στρώματα παντάπασιν δεν επηρεάζονται ; Πώς γεννάται 
αΰτη ή αιφνίδια και ισχυρά συμπύκνωσις τών ατμών ; πώς δε η πτώσις 
πάγου και ύδατος εν τώ μόλις προ ολίγου πεπυρακτωμένω αέρι ; Πώς 
η άπειοος ποσότης ηλεκτρισμού, καί πώς η ισχυρά αΰτη άπόψυξις ; Εις 
τάς ερωτήσεις ταύτης δ ΊΡίνικερ άπαντα: : <ί'Απερρο<ρη6η θερμύτης καί 
χαρήχθη ή.Ιεκτρισμος»,ητοι εν άλλαις λέςεσι «Θερμόΐης μετεποιήθη εις ήΛε

χτρισιών, εντεύθεν δε έπή.Ιθεν άπόψνζις του αέρος επενεγχοΰσα r/)v σνμπύ

κνωσιν τών ατμών καί τον σχηματισμον τών νεφών' τής δε μεταποιήσεως 
ταύτης παρατεινομένης παράγεται πραγματική θύελλα μετά βροχής ή 
χαλάζης». 

Μολονότι δε η εν τ φ άέρί μετατροπή της θερμότητος εις ηλεκτρισμον 
και του ηλεκτρισμού εις ψύχος δεν έβεβαιώθη ακόμη δι' άπ ' ευθείας πει

ραμάτων, ούχ ήττον γινώσκομεν ηδη τοιαύτας μετατροπάς' οΰτω π . χ. 
πάντες γινώσκομεν δτι το ηλεκτρικον ρεύμα μετατρέπεται εις θερμότητα 
τοσαύτης έντάσεως,ώστε πυρακτώνει το έκ λευκοχρύσου σύρμα (η παραγό

μενη θερμότης είναι (ί'δ.ΒοΙιη. Ergebnisse Physikalischer Forschung σελ.835) 
ανάλογος προς την ποσότητα και την πυκνότητα του ηλεκτρισμού). Έν 
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δε τγί θερμοηλεκτρικγί στήλη τανάπαλιν θερμότης μετατρέπεται εις ηλε

κτρισμόν. Επίσης γνωρίζομεν οτι η θερμότης μετατρέπεται εις εργασίαν, 
και τανάπαλιν δια της εργασίας παράγεται θερμότης. "Ετι γινώσκομεν 
δτι δ ηλεκτρισμός δύναται να παραγάγη εργασίαν και μάλιστα ίσχυροτά

την (ως πληοοφορούμεθα εκ τών κεραυνών), και τανάπαλιν δυνάμεθα δια 
της μηχανής του Γράμμ (Gramm) την εργασίαν να μετατρέψωμεν εις 
ηλεκτοισμόν. Θερμότης και ηλεκτρισμός είναι καταστάσεις δονησεως, sì 
και διαφόοως έπιδρώσιν έπι τών αισθητηρίων ημών οργάνων* ούτος δε δ 
διάφορος τρόπος της αντιλήψεως αμφοτέρων έπι μακρόν χρόνον ήνάγκαζεν 
ίΐμας να έκλαμβάνωμεν αυτά ώς εντελώς άλλοίας φύσεως. 

Ή ποώτη πηγή του φωτός και της θερμότητος και Q πατήρ πάσης ορ

γανικής ζωής έπι της γης είναι, ώς γνωστόν, δ ή*λιος, η παμμεγέθης 
εκείνη ήλεκτοικη πεπυρακτωμένη σφαίρα, εις ην τά τε νέφη και αί θύελ

λαι δφείλουσι την δύναμίν των. Φώς, θερμότης, ηλεκτρισμός, δύναμις κα* 
ζωη εισιν εκδηλώσεις μια> και της αύτης αρχεγόνου δυνάμεως, ην ημείς 
βεβαίως δεν γινώσκομεν ακόμη αρκούντως υπό τάς διαφόρους μορφάς της 
εμφανίσεως της, διότι, ώς προείρηται, διαφόρως έπιδρώσιν επί τοΰ νευρι

κού ημών συστήματος. 
Εις το αυτό συμπέρασμα καταλήγει και δ Βεττστάϊν (Wettstein) εν 

τω περί 'Ρευμάτων στερεών, υγρών χαϊ αερίων σωμάτων (die Stroemungen 
des Festen Fliissigen und Gazformigen. Zurich Verlag I. Wurster u. Gie 

1880) συγγράμματι αύτοΰ. Ή άπόδειξις τοΰ Wettstein είναι λ ε π τ ή , ά γ 

νίνους, επιστημονική και πολύτιμος* εν σελίδι 370 λέγει* 
αΠρος γένεσιν θυέλλης είναι αναγκαία η άνοδος μεγάλης ποσότητος 

Θέρμου και ύγροΰ αέρος εις μέγα ΰψος, η1 η άνάμιξις ψυχρού αέρος μετά 
θερμού και ύγροΰ, μετά ταχύτητος έκτελούμεναι, διότι άλλως παράγε

ται μόνον βοοχη άνευ ηλεκτρικών κενώσεων. Τοιαύτη μεν βροχή συνοδεύε

ται πάντοτε υπό ηλεκτρικών φαινομένων, άλλα τα φαινόμενα ταΰτα δεν 
καταντώσι μέχρι κενώσεων. Ή θύελλα άρχεται μετά τον άποχωρισμον τοΰ 
ύορατμοΰ συνέπεια της άποψυςεως τοΰ άερος' δ αποχωρισμός δμως ούτος 
συνοδεύεται υπό άναπτυςεως θερμότητος, ή όε âià της συμπυκνώσεως του 
νορατμοϋ αναπτυσσόμενη αυτή θερμότης άττοτε.Ιεϊ την κυρίαν δυσχοΛίαν 
της ερμηνείας τών θυε.ΙΛών (αστραπών και βοοντών), διότι ή εντεύθεν 
παραγόμενη θερμότης είναι ακριβώς τόση δση δαπανιέται προς άτμοποίη

σιν τοΰ ύδατος. 
Είτα δ Βεττστάϊν υπολογίζει την εκ της συμπυκνώσεως παραγομένην 

θερμότητα, εάν εν κυβικον μέτρον αέρος κεκορεσμένου, θερμοκρασίας 25^ 
έκατονταβάθμου (οτε περιέχει 22,7 γραμμάρια ύδατος) και υπό πίεσιν 
760 ύποχιλιομετρων άποψυχθη μέχρι τοΰ 0, δτε δύναται να περιέχη ά

Τόμος ΣΤ". 2.— Φεβρουάριος 1882. 9 
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κόμη μόνον 4,8 γραμμάρια υδρατμού* εν τοιαύτη περιπτώσει το δια της 
ώποψύξεως άποχωριζόμενον ΰδωρ είναι 

22,7 — 4,8 = 17,9 γραμμάρια. 
At δε παραγόμεναι μονάδες θερμότητος 

0,0179 Χ 680 = 12,2. 
Έπειδη δε εν κυβικον μέτρον αέρος έχει βάρος 1,2932 γραμμαρίων, καΐ 

η ειδική αύτοΰ θερμότης είναι 0,2375, έπεται δτι αί ανωτέρω 12,2 μο

νάδες θερμότητος θερμαίνουσι τον αέρα τούτον και τα 17,9 γραμμάοια 
ύδατος κατά 

12,3 
= 37,8° έκατονταβάθμου. 

1,2932X0,2375 + 0,0197 

Έαν λοιπόν η εκ της συμπυκνώσεως παραγόμενη αυτή θερμότης δεν 
άφαιρεθη από του αέρος καθ' οιονδήποτε τίνα τρόπον, δεν δύναται νά 
έπέλθη συμπύκνωσις του υδρατμοί). Ή ερμηνεία άρα τών θνεΧΧών πρέπει 
προ παντός άΧΙου γα άποδείζη την εχμηαενισιν της άερμότητος, ί) ζην 
απομάκρυναν αντης από ιών θυεΛΑωδών νεφών. 

Τα ανωτέρω περί υψώσεως της θερμοκρασίας αριθμητικά εξαγόμενα 
εφαρμόζονται εις την περίπτωσιν καθ' ην το ΰδωρ ή'θελεν άποχωρισθη εις 
στεοεαν μορφην, ήτοι ως πάγος* άν δμως το ΰδωρ ήθελε πέσει υπό ύγράν 
μορφην δ αριθμός 37,8° έλαττοΰται κατά *] 8 και κατέρχεται εις 33°,6. 

ΈντεΟθεν εξάγεται δτι η κυρία δυσκολία της ερμηνείας τών θυελλών 
δεν κείται εις την πηξιν του ύδατος, άλλ' εις την ταχεΐαν ύδατοποίησιν 
του άτμου' διότι άμα δ ατμός μεταποιηθώ άπαξ εις ΰδωρ 0^ θερμοκρα

κρασίας, απαιτείται μόνον το ']g της προς τοΰτο άπαιτηθείσης άποψύ

ξεως, δπως το ΰδωρ τούτο μεταποιηθώ εις πάγον, δπως δηλαδή εκ βρο

χής παραχίη χάλαζα. 
Έν σελίδι 375 λέγει : 
α Άλλ' δπως άποκτησωμεν άκριβεστέραν εννοιαν της αλληλουχίας τών 

φαινομένων τών θυελλών, πρέπει να προηγηθγί εγγύτερα έρευνα αυτών 
άπ' άρχης της γενέσεως των.Ή άπόψυξις κατά τα μέχρι τοΰδε εγνωσμένα 
δύναται να έπελθη. 

α') Έάν δ άηρ δια πιέσεως ύψωθ·/} εις μεγαλείτερον απόλυτον ΰψος. 
Άλλα κατά τον νόμον του Μαριότου, δ #γκος του αέρος αυξάνει εφ' δσον 
η πίεσις έλαττοΰται* δυνάμεθα δε την θερμοκρασίαν τοΰ αέρος (θ2) υπό 
μικρας πιέσεις να ύπολογίσωμεν δια τοΰ έξης τύπου* 

κ1 

θ2=^Γ*Χ(«+θ1)« 
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τ?̂  = η άρχικη ιύεσις. 
ΤΓ2 = η τελική πίεσις. 
κ = ή σχέσις της είδικνίς θερμότητας τοΰ αέρος υπό πίεσιν στα

θεοαν προς την είδικην θερμότητα αύτοΐί υπό σταθερον 
δγκον, εκφραζόμενη διά του αριθμού 1,410. 

α = το απόλυτον Μηδέν της θερμοκρασίας ήτοι— 273°. 
Oj = η άρχικη θερμοκρασία. 

"Οταν λοιπόν δ άηρ ύψώται άπο τη; επιφανείας της θαλάσσης μ s 
θερμοκρασίαν 25° έκατονταβάθμου, αποψύχεται ως έξης : 

t'ç υψος μέτρων 

0.000 
1.000 
2.000 
3.000 
4.000 
5.000 

υψος βαρομετρικ^ς < 
ύποχιλιόμετρχ 

760 
675 
600 
533 
473 
420 

"Ίλης θερμοκρασία 

+ 250 
+ 14,9° 
+ 5,20 
— 4,30 
— 13,40 
22 ,2° 

Έλάττωσις Οερμο 

00 
10,1° 
19,80 
29,3° 
38,4° 
47,20 

Ένφ δε εξακολουθεί η άνύψωσις άδιακόπως επέρχεται συμπύκνωσις 
τών υδρατμών καί εάν ύπολογίσωμεν την θερμότητα, την εκ της συμ

πυκνώσεως ταύτης τών υδρατμών παραγομένην, εύρίσκομεν δτι αυτή έξ

αοκεΐ δπως, μέχρις ύψους 4000 μέτρων, αντιστάθμιση την εκ της υψώ

σεως κατάπτωσιν της θερμοκρασίας, καί μόνον άπο ΰψους 4000 μέτρων 
καί εκείθεν δύναται να έπέλθη πραγματική κατάπτωσις της αρχικής θερ

μοκρασίας. Άλλα πασαι αί θύελλαι, ώς γνωστόν, λαμβάνουσι χώραν εις 
ΰψος πολύ κατώτερον τών 5000 μέτρων υπέρ την έπιφάνειαν της θαλάσ

σης. Επομένως η συμπύκνωσις του ύδρχτμοΰ δέν δύναται να έρμηνευθνί 
δια της άνυψώσεως του αέρος. 

'Αλλ' επίσης δέν είναι φανταστή ή συμπύκνωσις του" υδρατμού dcà tîjç 
μίζεως όνο κεκορεσμένων όγκων àipoc, διαφόρου θερμοκρασίας, ων η μετκ 
την μίξιν προκύπτουσα μέση θερμοκρασία δέν εμπεριέχει τόσον ύδρατμον, 
δσον αμφότεροι οι δγκοι αμικτοι δντες' διότι δια της μίςεως ταύτης ή 

θελε παραχθη τοσαύτη θερμότης, ώστε η συμπύκνωσις μετ' ολίγον εξ 
ανάγκης ήθελε διακοπή. 

β') Άπόψυξις δύναται έ'τι να έπέλθη, εάν ψυχρον ρεύμα άερος έκ τών 
υψηλότερων στρωμάτων κατέ">θη καίεισρεύση εντός θερμού και υγροΰ άερος. 
Άλλα κατά την κάθοδον ταύτην του αέρος συμ,βαίνει το άντιθετον του 
κατά την ανοδον λαμβάνοντος χώραν* δ κατερχόμενος άηρ δηλονότι θερ

μαίνεται* διότι όγκος αέρος κατερχόμενος ες ΰψους 5000 μέτρων, οπού 
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έχει θερμοκρασίαν — 22°, άφικνεΐται εις την έπιφάνειαν της θαλάσσης 
με θερμοκρασίαν f 25 εν άλλοις λόγοις J i r δύναται rà συμπύκνωση τον 
άτμόν. 

Άφοΰ δ Wettstein άποδείζη οτι ούδΛ ή άννανάχΛασις εζαρχεΐ όπως εχ

μηδενίση την εχ τής συμπυχνώσεως παραγομένην θερμότητα, μεταβαίνει 
εις την έγγυτέραν ερευναν της συμπυκνώσεως. 

Ή άπόψυξις όγκου αέρος κεκορεσμένου υδρατμού συνεπάγεται την ύδα

τοποίησιν ενός μέρους του υδρατμού τούτου. Το εντεύθεν παραγόμενον 
ύδωρ κατ ' αρχάς παρουσιάζεται υπό μορφην λεπτών σφαιριδίων ύδατος 
πλεόντων εν τω αέρι, άτινα πρότερον έξελάμβανον ώς πομφόλυγας* ταύτα 
τ α σφαιρίδια δύναται τις (ει και κάπως δυσκόλως) και με γυμνον δφθαλ

μον να διακρίνη ώς λεπτην κόνιν* καθαρώτερον δμως διακρίνονται διά τ ί 

νος μεγεθυντικού φακοΰ. Κατά τον σχηματισμον των ύδροσφαιριδίων τού

των παράγονται ηλεκτρικά τίνα φαινόμενα εις α πρότερον άπεδίδετο με

γάλη επιρροή επί του σχηματισμού των θυελλών* μετά ταΰτα όμως τ ά 
ηλεκτρικά ταΰτα φαινόμενα εσφαλμένως έςεληφθησαν ώς δευτεοεύοντα 
προϊόντα της θυέλλης. 

Αί άστραπαί είναι ηλεκτρικά ρεύματα τοσαύτης εντάσεως, ώστε εις 
άπόστασιν πολλών ωρών διασχίζουσι τον αέρα. Ή αστραπή, ήτις εκτελε ί 
ώρισμένην τινά, πολλάκις πολύ μεγάλην, έργασίαν μηχανικής, χημικής , 
ηλεκτρικής και θερμαντικές φύσεως δεν είναι δυνατόν rà παράγηται εκ 
του μηδενός. Της εργασίας ταύτης, όπως χαι πάσης άλλης εργασίας, βά

σις πρέπει rà ήναι ορισμένη τις δαπάνη θερμότητος. 
Ή φυσική διδάσκει, οτι επί πάσης τεχνητής παράγωγης ήλεχζρισμοΰ 

δαπανάται θερμότης. Και επί μεν των δια τριβής και τών δι' επιδράσεως 
ηλεκτρικών μηχανών, και εν τνί ηλεκτρομαγνητική) μηχαννί, δαπανάται 
ή θερμότης του σώματος του πειραματιζόμενου' εν δε τ ν} Βολταϊκή άλύ

σει ή θερμότ?]ς του ψευδαργύρου (ζίγκου), ?} άλλου τινός τών θετικών χα~ 
λουμένων μετάλλων. Έν δε τω θερμοηλεκτρική» στοιχείω και τ?) πυροη

λεκτρικτί, η θερμότης μιας οίαςδήποτε εζωτεριχής πηγής θερμογόνου. 
'Εάν τεμάχιον ψευδαργύρου (ζίγκου) θερμανθν) εις τον ελεύθερον αέρα 

μέχρι πυρακτώσεως, καίεται παράγον φώς και θερμότητα. Έν τω Βολ

ταϊκφ στοιχείω δ ψευδάργυρος καταναλίσκεται (καίεται) επίσης, άλλ' 
άνευ παράγωγης φωτός και θερμότητος, διότι άντ' αυτών παράγεται ήλε

κτρικον ρεύμα' τουτέστι εκ της αύτης χημικής ενεργείας κατά μεν την 
ποώτην πεοίπτωσιν παράγεται θερμότης, κατά δε την δευτέραν ηλεκτρι

σμός, και εντεύθεν συμπεραίνομεν οτι αμφότερα εισι προϊόντα της αύτης 
έσωτεοικης ενεργείας. Το ήλεχΤpixòv άρα ρεϋμα, όπερ χωλυόμενον κατά 
τήν δίοδόν του, δι ελλειψιν αγωγού, δύναται rà μετατραπη εις θερμό

τητα (ώς επί της κεκλεισμένης βολταϊκής άλύσεως πραγματικώς μετά
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τρέπεται) αιανε'μει την προς παραγωγήν του άαπανηθεΐσαν θερμότητα εις 
όΐόκΐηρον το προς άγωγην αύτοΰ χρησιμεϋον σύστημα. 

Ούδεν λοιπόν κωλύει να παραδεχθώμεν δτι εν τω θυελλώδει νέφει συμ

βαίνει παρόμοιόν τι, Οτι δηλαδή r à ηλεκτρικά ρεύματα (αϊ άστ panai) 
την εκ τής συμπυκνώσεως του άτμοΰ παραγομένην θερμότητα αιανεμουσιν 
εις μεμακρυσμένους χώρους, κωΐύουσι δε οϋζω την θερμανσιν του έν ω τα 
νέφη ευρίσκονται άε'ρος καί καθιστώσι δυνατην την περαιτέρω συμπύκνω

σιν των ατμών. Φαίνεται οε δτι ουδεμία σπουδαία αμφιβολία δύναται να 
« ' ç « < > \ > > , . > , 

υπαρςη, οτι ai ano νέφους τίνος εκπεμπομεναι αστραπαι κεκτννται πραγ

ματικός ταύτην την άπογυκτικην ούναμιν, ενόσω ό θνεΐΐώοης ήΐεκτρισμος 
γεννάται εντός του νέφους τούτου. 

Έν οε σελιδι 384 δ Wettstein λέγει «ούοεν allo νποΐείπεται να πα

ρααεχθώμεν ?}, οτι ό θυείΐώόης ήΐεκτρισμος γεννάται εκ της εργασίας της 
ουμπυκνώσεως του άτμοΰ. Έ κ δε τών φαινομένων τών θυελλών φαίνεται 
έςαγόμενον δτι ή μετατροπή ιής θεραότητος εις ήΐεκτρισμον, κατά την 
συμπύκνωσιν του ύάρατμου,συμβαίνει êv τω άτμοσ<ραιρικω αέρι της εκ της 
συμπυκνώσεως παραγόμενης θερμότητος μη γιγνομένης αισθητής ώς τοιαΰ·· 
της, alla παρουσιαζόμενης υπό μορφην ήΐεκτρισμοΰ». 

Έγκαταλείποντες ηδη την υπό του Wettstein έρμηνείαν και περαιτέρω 
άνάπτυξιν τών θυελλών, μεταβαίνομεν εις νέας τινάς περί αυτών έρευνας. 

'Ως γνωστόν καθ' έκάστην ημέραν και ώραν εξατμίζεται άπο τών ρυά

κων, ποταμών, λιμνών και άπο της πεφυτευμένης η και γυμνές επιφά

νειας της γης, ύπο την έπιρροην τών άμεσων η έμμεσων ηλιακών ακτ ι 

νών,μεγίστη ποσότηςυδατος'τοΰτο δε συαβκίνει δια τών αίθεοίων δονήσεων» 
ων ημείς ώς ηλιακού φωτός αντιλαμβανόμεθα, έπι τών ατομικών δυνά

μεων τών συνεχουσών τα μόρια του ύδατος εις την ύγράν αυτών κατά

στασιν άραιωτικώς έπιδρωσών, καί επί τέλους άποχωοιζουσών τα μεν τών 
οε οια τη*ς κατανικησεως της συνεχούσης τ α μόρια ταύτα δυνάμεως. Τού

του γενομένου τα άποχωρισθέντα μόρια τοϋ ύδατος, μεγάλως άφιστάμενα 
αλλήλων, άνυψοΰνται εις τον δια τ*?ίς θεομάνσεως ήττον πυκνον κ α τ α 

στάντα αέρα, και ανέρχονται μετ ' αύτοΰ εις ΰψος. Ώς γνωστόν δε η θερ~ 
μότης ή δαπανωμένη ώς εργασία ποοςαυξησιν της άπ ' αλλήλων αποστά

σεως τών μορίων και ουδέν θερμαντικον άποτέλεσμκ παράγουσα καλε ΐ τα 1 

Ιανθάνον θερμογόϊ ον. 
Το δε ήλιακον φώς, κατά τάς γνώσεις άς έ'χομεν, σύγκειται ούχι ές 

ομοίων απλών άκτίνων, έχουσών ισομήκεις τάς δονήσεις τών κυματισμών, 
άλλ' εξ άκτίνων θερμαντικών και χημικών και ΰιάφορον εχουσών το φως. 
*Αν λοιπόν κατά την έςάτμισιν πασαι αύται αϊ ακτίνες εξ ί'σου ένεργου

σιν είναι όίγνωστον' φρονουμεν δμως ότι δεν ένεργουσιν εξ ί'σου καί ομοίως, 
καί δτι τινά μόνον δονήσεων αποτελέσματα έπιφέραυσι την εξάτμιπν, τ α 
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δε λοιπά έπιδρώσιν έπι του υπολειπομένου ύδατος. Εντεύθεν δε συιχπε

ραίνομεν, ori rò ΰδωρ co ini της επιφανείας της γης, xai αύτη ή γηΐνη 
επιφάνεια, ηλεκτρίζονται αρνητικώς, και οτι ό άηρ, κυρίως ό των υψηλότε

ρων χωρών της ατμοσφαίρας, ηλεκτρίζεται θετικώς τοΐίθ' όπερ καί δικ πολ

λών παρατηρήσεων έβεβκιώθη' ετι γνωρίζομεν, οτι αμφότεροι οι ηλεκτρι

σμοί ο τε θετικός καί ό αρνητικός, τείνονσι σχεδόν ηάντοτε να ίσορροηή

σωσι καί εζονδετερωθώσι, καί οτι ό ζηρος άηρ είναι κακός αγωγός. 
Ή έξάτμισις λοιπόν δύναται κατά τάς θερινάς ημέρας έπι μακρόν ypó

νον κατά συνέχειαν να λαμβάνη χώραν και δ ουρανός νά διατελγί ούχ 
ήττον διαρκώς αΐ'θριος* ετι είναι δυνατόν μετά τεσσάρων η καί περισσο

τέρων εβδομάδων ώραΐον καιρόν, καί ιδίως δταν πνέη μέτοιος άνεμος, να 
πρόκυψη μερική τις ξηρασία, μετά ταύτα δμως σχηματίζονται άνωθεν με

γάλης εκτάσεως θαελλαι, ήτοι άρχεται ή αθρόα μετατροπή της θερμότητος 
εις ηλεκτρισμον, μετά ταύτης δε και η συμπύκνωσις του άτμοΰ. 

Τα αίτια ταύτης της οΰτως αιφνιδίως αρχομένης μετατροπής της θερ

μότητος εις ηλεκτρισμον άγνοοΰμεν, φαίνεται Ομως οτι άπορρέουσιν εκ της 
διατάξεως του σύμπαντος και οτι συσχετίζονται μετά της ηλικίας της 
σελήνης. 

Προ πολλοΰ ηοη έβεβκιώθη, οτι αϊ ηερίοδοι της συχνότητος τών χαλα

ζών, η*, δπερ ταυτο, της συχνότητος τών θυελλών, συσχετίζονται μετά 
της ηεριόδου τών ηλιακών κηλίδων, τοΰθ' δπερ υπαινίσσεται οτι τα φαι

νόμενα τών θυελλών άπορρέουσιν, ώς ανωτέρω εί'πομεν, εκ της διατάξεως 
του σύμπαντος, ή'τοι εξ αιτίων κοσμολογικής φύσεως. Ώς γνωστόν δε καί 
οά μαγνητικαΐ διαταράξεις εξαρτώνται άπο τών ηλιακών κηλίδων. 

Κατά την συμπύκνωσιν του υδρατμού ή έλευθερουμένη λανθάνουσα 
θερμότης έκδηλοΰται ώς θετικός ηλεκτρισμός, δστις συσσωρεύεται επί τών 
όγκων τών νεφών. Ό δε καθαρός άηρ είναι θετικώς ηλεκτρισμένος, και δ 
ηλεκτρισμός ούτος αυξάνει εφ' δσον βαίνει τις προς τα άνω* οΰτω π. χ. 
δ Schiibler εις ΰψος 9μ,74 εύρε 15° ηλεκτρισμού, και εις 58μ,47 μέτρων 
υψος 64°. Ό ηλεκτρισμός δμως ούτος δεν διατηρείται σταθερός, άλλα 
καθ' έκάστην παρουσιάζει δύω μέγιστα καί δύο ελάχιστα, λαμβάνοντα χω

ράν εις διαφόρους της ημέρας ώρας κατά τάς διαφόρους ώοας του έτους. 
Ό Schiibler προσδιώρισε τας ώρας καθ' ας τα μέγιστα και ελάχιστα 

ταΰτα λαμβάνουσι χώραν ώς έξης' 

Ώραι τοί> έτους Ι 'Ελάχιστον Ι Μέγιστον II Ελάχιστον II Μ^ιστον 
T
Ûpat

 7
Ωραι *Ωραι Ώραι 

Χειμών 7 1]2 Π. Μ. 9 *] 2 Π. Μ. 2 »]2 Μ. Μ. 6 1]2Π.Μ. 
"Εαρ 6 1]2 Β 8 »]2 » 3 *] 2 » 7 % » 
Θέρος 5 » 7 » 4 % » 9 % » 
Φθινόπωρον 7 »]2 » 9 1]2 » 2 ΐ ] 2 » 6 *] 2 , » 
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Ή κί;ησις άρα του ηλεκτρισμού ακολουθεί την κίνησιν του ηλίου καί 
την επιρροής αύτοΰ επί τοΰ εδάφους, καί συνδέεται στενώς μετά του σχη

ματισμοΰ της δμίχλης" υπάρχει όμως καί εν έτησιον μέγιστον κατά Ί α 

νουάριον καί εν έτησιον έλάχιττον κατά Ίούνιον κ κι Ίούλιον. Ό Schùbler 
είχεν ηοη εύρεΐ, δτι δ άηρ έχει τονκανονικον αύτοΰ ήλεκτρισμον τότε μόνον 
όταν συμβαίνη αποχωρισμός τοΰ εν τω αέρι ύδρατμοΰ, τοΰθ' όπερ συμ

βαίνει κατά τα χρονικά εκείνα διαστήματα τοΰ έτους και της ημέρας, 
καθ' α η έςάτμισις αυτή είναι ζωηρότερα. Τοΰτο κατά τα ποοεκτεθέντα 
είναι φυσικώτατον και ερμηνεύεται αρκούντως δια των μέχοι τοΰδε ειρη

μένων. 
Κατά τάς θύελλας συμβαίνει Λοιπόν εν τη ήρεμονση ατμόσφαιρα ταυ

τοχρόνως, και προ πάντων πίησίογ των ορέων μετατροπή της θερμότητος 
εις ήΛεχτρισμόν. *Ας ύποθέσωμεν ηδη δύω άλληλοις υπερκείμενα νέφη, 
εκ του ανιόντος αέρος σχηματιζόμενα, ών το μεν ευρίσκεται εις εκατον

τάδων τινών μέτρων ΰψος υπέρ τι δρος, το δε δεύτερον υπό το πρώτον 
κατά μήκος τοΰ δρους καί υπεράνω κοιλάδας τινός. Μετά της ποοϊούσης 
συμπυκνώσεως τοΰ ατμοί» καί της άποψύξεως τό τε άνώτερον νέφος καί 
το κατώτερον ηλεκτρίζονται θετικώς. Έάν ηδη ύποτεθη δτι το κατώτε 

ρον νέφος ωθείται προς δασοσκεπές τι δρος, η δτι διέρχεται άνωθεν αυ

τού", κατά την κίνησιν ταύτην άφεύκτως επακολουθεί έκροη τις αρνητικού 
ήλεκτρισμοΰ ες απάντων τών εξεχόντων αντικειμένων (και ιδίως χόοτων, 
δένδρων κτλ.) προς το νέφος, καί επέρχεται έςΌυδετέρωσις τών ηλεκτρι

σμών. Έάν δε το άνώτερον νέφος το θετικώς ηλεκτρισμένον ποοσεγγίση 
προς το κατώτερον, πληροΰται άρνητικοΰ ηλεκτρισμού εκ τοΰ αρνητικώς 
ηλεκτρισμένου εδάφους. "Οταν δε αμφότερα τα νέφη κινηθώσιν δαου ποος 
τ α εμπρός καί διέλθωσιν άνωθεν κοιλάδων, άμα προσεγγίσωσι, παράγονται 
άστραποβολαί εκ τοΰ ενός νέφους παος το άλλο, καί η συαπύκνωσις εξα

κολουθεί άδιακόπως προΐοΰσα, τοΰ κατωτέρου νέφους πάντοτε πληρουαέ

νου νέου άρνητικοΰ ήλεκτρισμοΰ καί τοΰ ανωτέρου πάλιν νεωτέρου θετ ι 

κού. Τοιουτοτρόπως δε δύναται να πκρκχθώσι καί πλάγια νέφη μετά δια

φόρου ήλεκτρισμοΰ, ων το μεν είναι θετικώς ηλεκτρισμένον καί εύοίσκε

ται άνωθεν γυμνής κοιλάδος, το δε έτερον αρνητικώς καί κατά μήκος τοΰ 
δασοσκεποΰς δρους η έπ1 αύτοΰ. "Οταν η ενέργεια αυτή λαμβάνη χώραν 
ταυτοχρόνως εις πολλά μέρη, τότε παράγονται αί θυελλώδεις έκεϊναι ή 

μέραι, αί συνήθως έπακολουθοΰσαι μετά θερμάς θερινάς ημέρας. 
Συμβαίνουσιν δμως καί ίσχυρόταται τοπικαί θύελλαι, καθ' ας δεν έπι

δρώσι δύο άλληλοις υπερκείμενα νέφη, άλλα μία μόνη ογκωδέστατη νε

φόσφαιρα άδιακόπω; πληροΰται ήλεκτρισμοΰ, άδιακόπως κατέρχεται καί 
πλησιάζει προς την έπιφάνειαν της γης, μέχρις ου προσέγγιση τόσον εις 
εξέχον τι μέρος του εδάφους (εις δένδρον η άλλο τι άντικείμενον), ώστε 
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νά έκβάλη άστραπάς. Μετά τοΰτο έπακολουθοΰσιν δλίγαι άστραπαί μεθ* 
ας ενσκήπτει δ ψυχρός του αέρος όγκος, μετά βροχής, τρικυμίας και τοο

μερών βοοντών άνωθεν των κοιλωμάτων του εδάφους διερχόμενος. 
Κατά την περίπτωσιν των δυο νεφών παράγεται άπο της αρχής αύτης 

ηλεκτροθετικη και ηλεκτροαρνητικη βροχή* κατά δε την περίπτωσιν του* 
ενός νέφους η βροχή είναι αποκλειστικώς ηλεκτροθετικη. Πολλοί φυσιοδί

φαι άνεκοίνωσαν, δτι πνέοντος άνεμου, Λαί ιδίως νοτιοδυτικού, αϊ ήλε

κτροαρνητικαί βοοχαί είναι συχνότεροι τών ηλεκτροθετικών. Τοΰτο λαμ

βάνει χώραν, διότι πνέοντος άνεμου, τα νέφη μετατοπιζόμενα, άλλάσσουσι 
ταχέως τον τόπον της γενέσεως των, άφοΰ προηγουμένως υπό την έπιο

ροην ανωτέρων στρωμάτων αέρος θετικώς ηλεκτρισμένων, προσλάβωσιν εκ 
του εδάφους πλεονάζοντα άρνητικον ηλεκτρισμον, και διότι συνεπεία της 
προσλήψεως του αρνητικού τούτου ηλεκτρισμού, η μετά ταύτα επερχό

μενη βροχή μένει αρνητική. 
'Ενταύθα εχομεν ακόμη να έρευνησωμεν τους δύω τρόπους της ηλεκτρι

κής έξουδετερώσεως, περί ης ανωτέρω έγένετο λόγος. Ό πασίγνωστος τρό

πος της ηλεκτρικής έξουδετερώσεως μεταξύ νεφών διαφόρου ηλεκτρισμού 
και μεταξύ θετικώς ηλεκτρισμένων νεφών και του εδάφους, εΓνα' δ έκ

πηδών σπινθηρ, η αστραπή. Διακρίνομεν δε επιφανειοσχήμονς κεραυνούς, 
$1 θυσανοειδεΐς κενώσεις τών νεφών προς τον αέρα, καΐ εΛίγματοσχήμους·, 
η μεμονωμένους άπο νέφους εις νέφος η άπο νέφους εις το έδαφος έκπη

δώντας σπινθήρας. Οί κεραυνοί ένδιαφέρουσιν ημάς μάλλον τών σπινθήρων, 
διότι πάντοτε παράγουσι μεγάλην έργασίαν μηχανικής, χημικής και θερ

μαντικής φύσεως. Ούτοι ένσκηπτοντες επί τών δένδρων κατασυντρίβουσιν 
αυτά οΰτως ώστε καθίσταται αδύνατον νά εΰρη τις πάλιν τα τεμάχια. 

Πολλοί φρονουσιν οτι εις τα οΰτω κεραυνοβολούμενα δένδρα συμβαίνε'* 
εν μέρει εντελής άποσύνθεσις τών ινών του ξύλου εις τα εξ ών σύγκειντα1 

άτομα. Ενίοτε δε κεραυνοί ένσκηπτοντες επί νεωτέρων δένδρων έπιφέρουσ1 

μόνον μικρόν τι ρήγμα εις τά χυμώδη μέρη του φλοιού, και άφίνουσι το 
ζηρον ξύλον άβλαβες· όταν δε οί κεραυνοί ένσκηψωσιν επί κακών αγωγών» 
ώς π. χ· επί ξύλινων οικιών, άνάπτουσιν αυτούς εν μέρει, νΊ και καθ' δλο" 
κληρίκν, και εν τοιαύτη περιπτώσει οί ένοικοΰντες μετά δυσκολίας δύ

νανται να σώσωσι και την ΰπαρξίν των αύτην. 
Ό κεραυνός πίπτων επί τοΰ εδάφους η διερχόμενος δια μετάλλων, δια

λύει την δι' ης διέρχεται ΰλην, εί'τε πυριτική άμμος είναι, είτε άλλο τι 
δύστηκτον ύλικον εις ενα βώλον. 

Συχνότατα πίπτουσι κεοκυνοί επί τών δένδρων, και δια τούτο τά δέν

δρα, ιδίως δε αί πυρομιδοειδεΐς λεΰκαι (populus pyramidalis) εκπαλαι φυ

τεύονται παοά τάς κατοικίας τών χωρικών ώς άλεξικεραύνίκ* οί γίγαντες 
ούτοι τοΰ φυτικού βασιλείου είναι ιδιαζόντως κατάλληλοι αγωγοί του 
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ηλεκτρισμού, και επρεπεν αποκλειστικώς σχεδόν να χρησιμοποιώνται διά 
τάς εντός των πόλεων δενδροφυτείας. Άλλα κκί έλάται κεραυνοβολούνται 
συχνά, ώς καί αί δρείς, καί εν γένει πάντα τα υψηλά οενδρα. 

Μέχρι του^ε ουδεμία εδόθη προσοχή εις τον δεύτερον τρόπον της ηλε

κτρικής έξουδετερώσεως μεταξύ εδάφους κκί νεφών, τούτέστι τον δια της 
οιηνεχοϋς èxporjç. Πας φυσικός γινωσκει δτι δ ηλεκτρισμός έκρεει εκ τίνος 
πεπληοωαένου άγωγοΰ δια των αιχμηρών, στενών καί οδοντωτών άκρων, 
καί ούτω βαθμηδόν και κατ' ολίγον δ αγωγός ούτος κενουται. Επίσης 
συμβαίνει ώστε και εν τνί φύσει να λαμβάνωσι χώραν τοιαυται έζουδετε

ρώσεις και εκκενώσεις* δ Καίμτζ (Kàmtz) εν σελίοι 443 της μετεωρολογίας 
του λέγει' «Οταν ηλεκτρικά νέφη κινώνται χαμηλά καί όταν ταυτοχρόνως 
τύχη καί ο καιρός να ηναι θυελλώδης, πολλάκις δεν λαμβάνει χώρκν εκρη

ξις υπό μορφην αστραπής* διότι δ δια της διανομής προκαλούμενος ηλε

κτρισμός είναι τόσον ισχυρός, ώστε ώς φλ,οξ ακτινοβολεί εξ αντικειμένων 
εξεχόντων, ήτοι απαράλλακτα δπως συμβαίνει καί επί τών αιχμών των 
ηλεκτρικών μηχανών μας. Το φαινόμενον του το άποκαλουσι Διοσκούρους 
(Κάστωρα καί Πολυδεύκην) δταν παρουσιάζωνται δύο φλόγια, Έλένην οε, 
δταν εν μόνον φλόγιον φαίνηται* οί Διόσκουροι ούτοι εισί τρόπον τινά δ 
ύψιστος βαθμός ηλεκτρικής εκροής, και παρατηρούνται ιδίως εν καιρώ νυ

κτός. Άλλα και επί τών ορέων, δταν δ οδοιπόρων εύρίσκηται πλησίον τών 
θυελλωοών νεφών, αισθάνεται καί επί του σώματος του τον ηλεκτρισμον 
έκρέοντα εκ τών τριχών του, εκ τών άκοων τών δακτύλων του καί έκ 
τών ένουμάτων του». 

Πολύ σπουδαιότατοι και δρκστηριώτατοι έξουδετερωταΐ του ηλεκτρι

σμού δι' έκοοης είναι τα derapa και δ κοινωνικός αυτών τύπος τα δάση. 
Αι ρί^αι τών δένδρων διηκουσιν εις το ύγρον καί άφθονον ΰδωρ διατηρούν 
υπέδαφος, τα πλήρη χυμοΰ κύτταρα αυτών καθιστώσιν εΰκολον την άγω

γην του ηλεκτρισμού δια του στελέχους, και αί άπειροι χιλιάδες αιχμών 
τών κλάδων, φύλλων και βελονών τών άποληγουσών εις τον αέρα, οιευ

κολύνουσι την πληρεστάτην έκροην του ηλεκτοικου ρεύματος. Έπειδη 
λοιπόν υπεράνω τών δασών δ άηρ είναι ώσεπιτοπλεΐστον υγρός, η δε υγρα

σία είναι καλός αγωγός του ηλεκτρισμού, έπεται δτι η έςουδετέρωσις πρέ

πει να επιδρά ου μόνον επί τών εγγυτέρων του αέρος στρωμάτων, άλλα 
και επί τών άπωτέρων.Έπι τών αλεξικέραυνων ύπολογίζουσιν δτι η επιρ

ροή αυτών επεκτείνεται μέχοίς αποστάσεως διπλασίας του μήκους της 
ράβδου' έπεται λοιπόν εντεύθεν δτι καί ημείς οικαιούμεθκ να ύπολογισω

μεν την ά'Λτινα της επιδράσεως τών δένδρων εις το διπλάσιον του ύψους 
αυτών. 

Έπειδη τα δάση ένεργοΰσιν ευκόλως και δαψιλώς, od εντός αυτών έκ

ροαΐ του ηλεκτρικού ρευστού δέν είναι μεν τόσον ίσχυρκΐ, ώστε να σχήμα
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τίζωνται Διόσκουροι, αντί τούτου δμως έπιδρώσιν άσθενέστερον [Λεν άλλ' 
άδιακόπως. Προς δε την λειτουργίαν ταύτην είσιν ιδιαζόντω; κατάλληλα 
τα βελονόφυλλα δένδρα (καί μεταξύ τούτων η ελάτη) ένεκα των πολ

λών αυτών βελονών κ χι του λίαν ρητινώδους αυτών χυμοΰ. Ή φύσις εδω

κεν εις τα φύλλα τών δένδρων τούτων το βίλονοειδες σχήμα, και έπροί

κισεν αυτά με τοιούτον διοργανισμον, ώστε δύνανται να ζησωσι και επί 
τών υψηλοτάτων σταθμών δπου τα πλατύφυλλα δένδρα δεν δύνανται να 
διατηρηθώσιν, δπως ακριβώς εκεί, εν τγί χώρα τών νεφών, δύνανται να 
έκτελώσι τάς ευεργετικά; έζουδετεοωτικάς λειτουργίας των. 

Άλλα και την περιφέρειαν τών πλατύφυλλων δένδρων η φύσις έδημιούρ

γησεν οοοντωτην, κατατετμημένην και πριονωτην, δπως τα φύλλα ωσι 
καταλληλότερα προς έκροην, ούτω δε τνί συνδρομνί τούτων αί ηλεκτρικαί 
κενώσεις περιορισθώσιν εις ελάχιστον τι και προληφθώσι τα βλαοερά αυ

τών αποτελέσματα. Και εν μεν χειμωνι άφίνει εις τα βελονόφυλλα τάς 
βελόνας και επιτρέπει rà πίπτωσι τα όλιγωτέραν επιρροην έχοντα φύλλα 
των πλατύφυλλων, και οίο ει εις αυτά ό^υκατ άληκτους οφθαλμούς, όπως 
xal ταύτα τα κατοικοΰντα τα χαμηλά μέρη, κατά την εποχήν του μεγίστου 
τον ηλεκτρισμού του άε'ρος και της συμπυκνώσεως, εχωαι την ικανότητα του 
έχτελεΐν μεγίστας εξουδετερώσεις. 

Άλλα πώς επιδρά η διηνεκής ηλεκτρική έκροη εκ τών αιχμών τών βε

λονών καί τών φύλλων τών δένδρων επί τών εν συμπυκνώσει ευρισκομέ

νων όγκων άτμοΰ καί αέρος ; Γνωρίζομεν οτι δ κεραυνός έχει θερμαντικά; 
μηχανικά; και χημικά; ενεργείας, αυτή η ρέουσα εζουδετέρωσις, κατά τάς 
γνώσεις ας εχομεν, δεν παράγει μηχανικά καί χημικά αποτελέσματα, 
άλλα μόνον θερμαντικά. Τούτο δε άναγκαίως εξάγεται εκ του οτι υψού

μενης τής εκροής μεγάλως γεννάται πυρ foi Διόσκουροι) συνοδευόμενοι 
νπο θερμότητος και φωτός. 

Θερμότης δαπανάται κατά την γένεσιν του ηλεκτρισμού, θερμότης αρα 
η εργασία πρέπει να παραχθή^ όταν οι ηλεκτρισμοί πάλιν εζουδετερώνται' 
τοΰτο υπάρχει άναντίρρητον. 

Δια τών ανωτέρω εκτεθέντων άπεκτησαμεν πάντα τα δεδομένα τα 
απαιτούμενα προ; έρμηνείαν των θυελλών και τών χαλαζών, καί ερμη

νεύονται ηδη αφ' εαυτών πασαι αί ανωτέρω εκτεθεϊσαι παρατηρήσει; αι 
γενόμεναι εν Άργοβία (Argau) καί άλλαχου. Βεβαίως δέν δυνάμεθα να 
άποκρύψωμεν δ τι ύπάρ/ουσί τίνα χργίζοντα διευκρινίσεω;, και οτι η περί 
τών πραγμάτων τούτων γνώσις ημών είναι σχετικώς μόνον τέλεια. Και 
αν ο τρόπος της ερμηνείας τών φαινομένων τών θυελλών εχη ακόμη ατέ

λειας τινας, ούχ ήττον είναι καλλίτερος πολλών προγενέστερων. 
Ή μετατροπή τής θερμότητος εις ήλεχτρισμον, η" μάλλον è αποχωρισμός 

του ηλεκτρισμού, ενω προβαίνει η σνμπύχνωσις ζών υδρατμών εις νδρο" 
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•σφαιρίαια, tirai ?} αίτια τψ; flus.î.l/jç καί τών φαινομένων αυτής. Κατά 
κανόνα δε δεν έπιφέρουσιν οί άνεαοι τάς θύελλας, άλλ' δ αποχωρισμός του 
τ^λεκΓρισμ,ου καί η ταύτη συμπκρακολουθοΰσα άπόψυξις, είσί τα μόνα οα

τια των θυελλωδών καταιγίδων. 
Έ ν τοιαύτη περιπτώσει άπειροι όγκοι ψυχροί! άερος ευρίσκονται υπεράνω 

κοιλάδων πεπληρωμένων θερμού και επομένως πολύ ελαφρότερου καί αραιό

τερου αέρος, ά*μ,α δε ή μετατυοπη άοξηται λαμβάνουσα χώραν καί εντός 
τών όγκων τούτων του αέρος, επέρχεται τοσαυτη έλάττωσις χώρου, ώστε 
άναγκαίως παράγονται ίσχυρώτατα ρεύματα. Ή δε μετατροπή διαδίδεται 
μετά μείζονος ενστάσεως εκεί δπου η θερμοκρασία, μετ' αυτής δε καί ή 
ποσότης του ύδρατμου,ειναι μεγίστη,τουτέστιν εις τα λεκανοπέδια τών πο

ταμ,ών καί τα χαμηλά μέρη. Ή δε μετατρέπουσα κίνησις σπανίως υπερ

βαίνει τα υψηλά ορη, εξαιρέσει τών διαπορίων (διάσελων) αυτών καί είναι 
τούτου ένεκα τα ό'ρη αληθή ποοτειχίσματα κατά τών θυελλών. Τοΰτο 
δμως δεν εφαρμόζεται καί επί τών ύετοφόρων θυελλών, έν αις ελαβεν ηδη 
χωράν εξουδετέρωσες ηλεκτρική από νέφους εις νέφος, καί αΐτινες πραγ

ματικώς πολλάκις ωθούνται εις ΰψος υπό τών ανέμων. Ήμεΐς ενταύθα 
εχομεν υπ' όψιν τάς θερινάς σφοδράς χαλαζοφόρους θύελλας. 

Ή χάλαζα λοιπόν, κατά τάς γενομένας παρατηρήσεις, γεννάται οσάκις 
χαμ,ηλά κινουμ,ενα,πλήρη θετικού ηλεκτρισμοί», θυελλώδη νέφη διέρχονται 
άνωθεν υψηλά κειμένων γυμνών, η υπό άρκιών δασών καλυπτομένων εκ

τάσεων, καί υπό αντιθέτου τινός άνέυ,ου, η υπό άλλης τινός θυέλλης άναγ

κασθώσι νφ σταθώσιν ακίνητα υπεράνω θερμανθείσης τίνος κοιλάδος. 
Χαμηλά δε καί εις μικρόν από τής επιφανείας της γης ΰψος κινούνται 

(λονον τά νέφη εκείνα, παρ' οις η συμπύκνωσις καί άπόψυξις προύχώρησε 
πολύ, καί περιέχουσιν έπου,ένως πολύν ηλεκτρισμόν. ,νΑν λοιπόν ηδη τοι

ούτον τι νέφος (χωρίς προηγουμένως να διέλθη διά τίνος δάσους καί λάβη 
χωράν η έζουδετέρωσις καί η εκ ταύτης επερχόμενη θέρμανσις) άι/αγκασθγί 
υπό άνεμου εναντίου καί έχοντος άλλοίαν θερμοκρασίαν καί ύγρασίκν νά 
σταματηση άνωθεν κοιλάδος, άναγκαίως η συμπύκνωσις προβαίνει περαι

τέρω, παράγεται δε καί ηλεκτρισμός καί ακριβώς προς τά βαθύτερα μέρη. 
Έάν οέ ηδη δεν λάβη χώραν έξουδετέρωσις, επέρχονται κεραυνοί, προς το 
έοαφος διευθυνόμενοι, οΐ'τινες ύποβοηθοΰσι την πρόοδον τής άποψύξεως καί 
την συμπυκνωσιν. Τοιουτοτρόπως παράγεται βαθμηδόν θερμοκρασία κατω

τέρα του μηδενός καί σχημ.ατίζεται οΰτω χάλαζα χονδρόκοκκος, τών κόκ

κων τής λεπτεπίλεπτου χαλάζης κατά την πτώσίν των περιβαλλόμενων 
ύπο περικαλύμ,ματος πάγου. Κατά την πτώσιν εις μ.έγα βάθος ό νέος π ά 

γος άποτίθεται πάντοτε επί του μ,έρους του προς τά κάτω έστραμμενου, 
εντεύθεν δε προκύπτει το πολλάκις παρατηρηθεν άπιοειδές η μυκητοειδές 
σχήμα τών κόκκων τής χαλάζης. Τά δε άπο τοΰ χαλαζοβόλου νέφους 
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ώς ράκη λευκά κρεμ,άμενα εξαρτήματα δεικνύουσιν, οτι η συμπύκνωσις 
εξακολουθεί προχωρούσα προς τα κάτω* δ δέ θόρυβος καί πάταγος δ προη

γούμενος της πτώσεως της χαλάζης παράγεται εκ της επιδράσεως του 
αντιθέτου άνεμου καί της εντεύθεν έπιταχυνομένης συμπυκνώσεως και 
παράγωγης ηλεκτρισμού, έ'τι δε καί υπό της πτώσεως των κόκκων της 
χαλάζης. 

Ή δε σποράδην πτώσις τη"ς χαλάζης προκύπτει εκ του δτι μόνον τά 
μέρη της θυέλλης τα διερχόμενα άνωθεν των κενών των δασών ρίπτουσι 
κόκκους, διότι μόνον εν αύτοΐς δ ηλεκτρισμός δεν έξουδετεροΰται, ουδέ 
δεσμεύεται η συμπύκνωσις δια της έξουδετεοώσεως, εν τοιαύτη δε περι

πτώσει τα παρακείμ,ενα μέρη τών νεφών θερμαίνονται δια της έξουδετε

ρώσεως του ηλεκτρισμού αυτών καί ρίπτουσιν αντί χαλάζης βροχην μόνον. 
"Οταν δε θύελλα τις διέρχηται έπιψαύουοα άνωθεν δάσους έχοντος δύω 
κενά, τότε σχηματίζονται δύω παράλληλοι χαλαζογραμμαί συνοδευόμεναι 
ύπο ζωνών βροχής. 

Έκτος τούτου είναι πασιφανές οτι τοιαύτα κενά δασών έπιδρώσιν ορι

στικώς επί της όλης πορείχς τη*ς θυέλλης, διότι κατά την πρόοδόν της 
άδιακόπως επηρεάζεται υπό της καταστάσεως του εδάφους. "Ετι δε και 
δ υγρός άηρ της θυέλλης δέν είναι τόσον κακός αγωγός, ώστε μετά τίνα1 

βραχύν η μακρόν χρόνον νά μη ηναι δυνατόν να έπέλθη καί η έξουδετερωσις 
του ηλεκτρισμού καί η διανομή της θερμοκρασίας εν τω θυελλοφόρω νεφει. 

Ή δέ κίνησις η εκ της εργασίας της συμπυκνώσεως παραγόμενη εινα 
διττή* καί αφ' ενός μεν υπό την έπιρροην του πνέοντος άνεμου, ώθεΐ τον 
δλον δγκον του αέρος προς τά εμπρός, άφ' ετέρου δε ταυτοχρόνως λαμ

βάνει χώραν καί μία αυθύπαρκτος πρόοδος της ενεργείας κατά την διευ

θυνσιν έκείνην, καθ' ην αί περιστάσεις είσίν εύνο'ίκαί, καί προκυπτουσιν 
οΰτω τοπικοί άνεμοι κατά διεύθυνσιν δλως διάφορον. 

Ή σφοδρότης της εργασίας ταύτης δύναται σπουδαίως νά μετριασθώ 
οιά της έξουδετερώσεως του ηλεκτρισμού υπεράνω τών δασών. Ιδίως δε 
έπιδρώσιν άποτελεσματικώτερον τά απείρους αίχμάς έχοντα δάση βελο

νοφύλλων δένδρων. Ταύτα δέ τά δάση επί τών υψηλότερων σταθμών δέον 
νά έ'χωσι τοιαύτην πυκνότητα, ώστε καί μετά πολλάς θερμάς εβδομάδας 
η υγρασία του εδάφους, εις το βάθος εις 8 εξικνούνται αί ρίζαι τών δέν

δρων, νά ηναι αρκούντως άφθονος, ώστε νά άγη τον ήλεκτρισμον καί 
παρέχη αύτω έλευθέραν δίοδον εις τον χυμον του δένδρου. 

Δάση δια φυτείας δημιουργηθέντα άποκτώσι το πλεονέκτημα τοΟτο 
πολλάκις ηδη μετά δέκα έ'τη από της φυτεύσεως των. Μεταξύ τών βε

λονοφύλλων τά δάση τών πευκών, ώς έχουσών άραιάς τάς βελόνας καί 
την σκιάν δλίγην, είσί τά ηκιστα κατάλληλα προς έξουδετέρωσιν του 
ηλεκτρισμού, αλλά πάντοτε ένεαγουσι κάλλιον τών πλατύφυλλων. Πάρα 
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τοις πλατυφύλλοις επιδρά βλαβερώς, εντός του σχήματος των φύλλων, 
Ιδίως η ογκώδης στρογγυλή κορυφή αυτών καί ή κατά πλάτος έπέκτασις 
τών κλάδων των. 

Πρεμνοβλαστηματα επί υλοτομιών * έμποδίζουσι τον σχηματισμον της 
χαλάζης άπο του εβδόμου έτους της ηλικίας των, εάν κείνται επί υψηλού 
σταθμού καί είναι καλώς πεπυκνωμένα. Δια τοΰτο και δ Becquerel εν Γαλ

λία ευρεν εξαετή την περίοδον τών περιοδικώς επανερχομένων ναλαζών, 
δπως καί εν Άργοβία δια τών παρατηρήσεων έβεβαιώθη, διότι ακριβώς 
κατά την ηλικίκν ταύτην τα πρεμνοβλαστηματα πυκνοΰνται εντελώς. 

'Ενταύθα θεωρία καί πεϊρα έπιβεβαιοΰνται αμοιβαίως καί έπαοκέστατα, 
καί ύποδεικνύουσιν ημϊν πώς δια χανονίσεως της διασώσεως τών υψωμά

των xal αποφυγής τών εκ του συστάδην υλοτομιών εις θέσεις εχτεθειμενας 
δυνάμεθα εντός βραχεος χρόνου rà άπομαχρύνωμεν την χά.ΙαΚαν άπο 
τών χούάδων, και πώς ετι δυνάμεθα να μετριάσωμεν μεγά,Ιως xal αυτών 
τών βροχών την ραγδαιότητα. 

Νικόλαος Α. Χλωρός Επιθεωρητής τών δασών. 

ΙΣΤΟΡΙΑ TOT ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΣΜΟΥ 

Η ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ ΠΟΑΙΤΙΚΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΜΕΓΑΑΟΥ 
(312—327) 

Α' II ΟΠΤΑΣΙΑ 

Ή επιστροφή του Κωνσταντίνου εις τον χριστιανισμον έγένετο,κατά τον 
Εύσέβιον,έπί της εις 'Ρωμην άγούσης δδοΰ,ένώ έπορεύετο κατά του Μαξεν

τίου τω 312.Ό βίος του ηγεμόνος τούτου,γραφείς υπό του επισκόπου Καισα

ρείας, είναι ψυχαγωγικον μάλλον η* ιστορικόν βιβλίον. Ό συγγραφεύς δήλοι 
δτι δεν προτίθεται να μεταδώση τοις μεταγενεστέροις οΰτε τάς μά/ας του 
αύτοκράτορος ούτε τάς νίκας, οΰτε τους νόμους, οΰτε τα προς σωτηρίαν 
τών υπηκόων έργα αύτου, άλλα μόνον τάς ευσεβείς αυτοί» πράξεις.'Επειδή 
δμως οί αγιογράφοι εχουσιν ώς επί το πλείστον τον νουν αυτόν έστοαμ

μενον προς τα θαύματα, άντι να διηγηθνί τα υπό του ηρωός του ληφθέντα 
επιδέξια πολεμικά μέτρα, καταδεικνύει τον σφοδρον πόθον αύτου όπως 
ματαίωση τάς διαβολικάς επινοήσεις του Μαξεντίου. Έν τούτοις δ συλ

λογισμός 8ν αποδίδει αύτω, καί 8ν νομίζει όντως χριστιανικον, είναι πράγ

ματι λίαν πολιτικός. «Ό Κωνσταντίνος, λέγει, έννοησας καλώς δτι δπως 

1 Τλοτόμιον καλείται το μέρος τοΰ δάσους Ιν ω εκτελείται υλοτομία και ή έ'κτασις îj 
υλοτομτ,ΟεΪσα. 
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κατίσχυση των μαγικών αυτών γοητειών είχεν ανάγκην καί ετέρας αρω

γής πλην της του ξίφους τών στρατιωτών αύτοΰ, έξητασε τις μεταξά 
τών θεοτήτων ήθελε παρκσχει αύτώ άσφαλεστεραν συνδροαην/Όθεν έσκέ

φθη ώς έπεται. Οί προκάτοχοι αύτου, βκσισθέντες επί της πληθύος τών 
θεών, άπωλοντο οί πλείστοι οίκτρώς* μόνος δ πατήρ αύτοΰ, μή συμαοο

φωθείς προς την πλάνην ταύτην,έ'σχε τον βίον ενδοξον καΐ ευτυχές το τέλος. 
Επομένως ύπεθεσεν δτι οί ανωφελείς εκείνοι θεοί ήσαν άπατη καί ηρχισε 
να έπικαληται τον τοΰ Κωνσταντίου ίκετεύων αυτόν να τείνη αύτώ χείρα: 
βοηθείας καί να αποκαλυφθώ αύτώ· Πάραυτα σημειόν τι ενεφανίσθη εν 
τω ούρανώ. 'Εάν άλλος τις ανέφερε το θαύμα τούτο, προσθέτει, δεν ηθε

λον πιστεύσει εις αυτόν' άλλα, μετά παρέλευσιν πολλού χρόνου, αυτός δ 
αυτοκράτωρ μοί διηγηθη αύτο, έπιβεβαιώσας την άληθειαν της διηγησεως 
αύτου οι' όρκου. Έν ω εβαινεν επί κεφαλής τών στρατευμάτων αύτοΰ, 
ειδεν υπεράνω του δύοντος ηλίου σταυρόν φωτεινον μετά τών λέξεων α εν 
τούτω νίκα». Την έπομένην νύκτα δ Χριστός τοΰ Θεοΰ, εμφανισθείς αύτώ) 
καί το αύτο κρατών σημεΐον, επέταξεν αύτώ την κατασκευήν σημαίας 
δμοιαζούσης προς το σημεΐον τούτο». 

Ελαχίστη αξιοπρέπεια υπάρχει έν τω δρκω τούτω τω διδομένω υπό 
ηγεμόνος τω ύπηκόω προς έπιβεβκίωσιν της αυτοκρατορικής φιλαληθείας, 
καί η διηγησις, δημοσιευθείσα μετά τον του Κωνσταντίνου θάνατον ύπο 
επισκόπου αύλικοΰ, επιθυμούντος να άποδείξη δτι εγκάρδιος οικειότης 
συνέδεεν αυτόν προς τον ηγεμόνα, είναι καθ' έαυτην λίαν ύποπτος. 'Εάν 
δμως άναλογισθ?) τις τον δοθέντα υπό του Κωνσταντίνου τ·?ί αδελφή αύ

τοΰ λόγον δτι θέλει φεισθη τη ; ζωής του Αικινίου, ο^ μετ' δλίγον έφό

νευσεν, ίσως προτίμηση ν' άποδώση τω επισκοπώ μάλλον άφελη εύπι

στίαν. 
Πλην δ Εύσέβιος ποιείται κατάχρησιν τών οπτασιών. Μη δεν τολμδί 

νά λέγη οτι δ Θεός πολλάκις ενεφανίσθη τω Κωνσταντίνω, δτι συνωμί

λει μετ' αύτοΰ μόνος προς μόνον, δτι άπεκάλυπτεν αύτώ το μέλλον, καί 
δτι μετά την νίκην παρά την Μίλβιον γέφυραν κατέδειξεν αύτώ τί

νας εκ τών συγγενών καί φίλων τοΰ Μαξεντίου έπρεπε να θανάτωση. 
Το να ύποπτευθν) ώς μεταχειοισθείς εύσεβη δόλον, ουδόλως ήθελε τα

ράξει τον Εύσέβιον, καί, κατά την έποχήν έκείνην ουδείς ήθελε μεμφθ^ 
αυτόν δια τοΰτο. Ό Κωνσταντίνος μιμείται αυτόν. Θεία διαταγή, deo ju

bente, ώς λέγει εν τινι νόμω, έθεμελίωσε την Κωνσταντινούπολιν. Ot 
αυτοκράτορες, αρχηγοί τοΰ κράτους καί αρχηγοί της εκκλησίας, διωκη

σαν επί πολύ τον κόσμον έκλαμβάνοντες την ιδίαν αυτών ίδεαν ώς θείαν 
άποκάλυψιν, καί παρουσιάζοντες αύτην τοις λαοϊς ώς διαταγην εξ ούρα

νθ0. Ή ιστορική κριτική, ήτις πιστεύει εις την σταθερότητα τών νόμων 
της φύσεως καί νομίζει, μετά τοΰ Σενέκα,δτι δ Θεός υπακούει εις την τάξιν 
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^y άπαξ κατέστησε semel jnssit, semper paret, δέν συζητεί' πλέον επί των 
θαυμάτων* άλλ' εννοεί δτι ευκόλως σχηματίζεται μύθος επί συμβάντος 
τοιούτου οίον η μεταμόρφωσις ειδωλολατρικής αυτοκρατορίας εις αύτο

κρατορίαν χριστιανικών. Το εναντίον ήδύνατο να έγείρη εκπληξιν, διότι 
είναι επίσης ιστορικός νόμος δτι εί'ς τινας έποχάς δ ανθρώπινος νους ενερ

γεί τοιουτοτρόπως, επειδή η επί τα θαύματα πίστις ήτις ευρίσκεται εν. 
αύτη ττί ανθρωπινή ψυχγί αναφαίνεται κατά τάς έποχάς έκείνας μετ' α

καταμάχητου διαχυτικής δυνάμεως. ΚαΙ υπ' αυτών των εθνικών η επί του 
Μαξεντίου νίκη εθεωρείτο ώς θεία πραξις, αφ' ου, δι' αυτούς, δ Θεός τοΰ 
Κωνσταντίου ώδηγησε τον στρατον του υίον αύτοΰ, divinas expeditiones. 
γΗν δ' έ'τι φυσικώτερον δ θειος οδηγός να ηναι, δια τους Χριστιανούς δ 
Σταυρωθείς. Πλήρεις εκπλήξεως Οτι εξερχόμενοι εκ των φυλακών εΰρισκον 
ιχετοιοπάθειαν και ύπόληψιν, εβλεπον οί Χριστιανοί εν τγί διαγωγή του 
Κωνσταντίνου την συνέπειαν της θείας μεσολαβήσεως. 'Αμέσως απ' άρχης 
ελαβεν δ μΰθος διαφόρους μορφάς. Αντί της εν πληρει ημέρα οπτασίας, δ 
Αακτάντιος δμιλεΐ περί ενυπνίου εν ω, δ ηγεμών διετάχθη νά θέση τον 
σταυρόν επί των ασπίδων των στρατιωτών αύτοΰ. 

Β' ΤΟ ΑΑΒΑΡΟΝ 

"Οταν ποόκειται περί φιλόδοξου ουδέν το κοινον έ'χοντος μετ' εμπνευ

σμένου, αϊ οπτασίαι και τα όνειρα δεν άπαρτίζουσιν ίστορικην ύλην. Ευ

κόλως διαβλέπει τις τα αίτια τα παρακινησαντα προς παραδοχην αυτών 
τους έχοντας συμφέρον και αυτόν τον ηγεμόνα. "Αλλως δμως έχει το 
Αάβαρον, διότι τοΰτο δύναται να θεωρηθτί ώς το σύμβολον της Κωνσταν

τινείου πολιτικής. 
Οί Χριστιανοί έ'βλεπον παντού τον σταυρόν, επί των τροπαίων, επί τών 

σημαιών τών λεγεωνών, έπ' αύτου του ανθρωπίνου προσώπου, ένθα fi 
γραμμή τών οφθαλμών και ή τη; ρινός έσχημάτιζον δι' αυτούς το ποι

νικον τών δούλων όργανον' τιμά δ' αυτούς το Οτι μετέβαλον την εικόνα 
της ατιμίας εις σημεϊον της σωτηρίας. Άλλα το σημεΐον τούτο, καί σχε

διογράφημα μάλιστα δμοιάζον προς το μετά ταύτα θεωρούμενον ώς μονό

γραμμα του Χρίστου, ην εν χρήσει πολύ προ του Χριστιανισμού * εν τοις 
βιβλίοις, επί τών απανταχού διαδιδομένων νομισμάτων, επί τών στρατιω

τικών σημάτων καί επί τών θρησκευτικών μνημείων. Ό γαμμοειδης σταυ

ρός, δστις έσημαινεν εύλογίαν καί καλόν οίωνον, είχε τεθη υπό τών 'Ιν

δών εντός τών αρχαιοτάτων αυτών ναών και επί τών εικόνων του Βούδα, 
υπό τών Γαλατών επί τών τάφων αυτών, και ανευρίσκεται εν ταΐς κατα

κ,όμβαις της'Ρωμης επί τών ενδυμάτων τών εν αύταΐς εικονιζόμενων ιερέων. 
1 Ίδε την Ιν τέλει σημείωσιν κ*Ί τας εικόνας. 
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Ύπο την μορφή; σταυρού μετά λαβής, παριστώντος ακριβώς το χρίσμα, 
σημαίνει την σωτηρίων, την αίώνιον ζωην, και ήν, έν χερσί των Αιγυ

πτίων θεών το κυριώτατον σύμβολον της ισχύος αυτών. 'Υπάρχει επίσης 
επί των νομισμάτων τών Άχαιμενιδών βασιλέων κζί επί τών 'Ασσυριακών 
μνημείων ένθα δ μεν ισόπλευρος σταυρός υπονοεί τον ούρανον και τον θεον 
5 δε έχων τεσσάρας πλευράς έγγεγραμμενας έν κύκλω το σύμβολον του 
«'Αήττητου θεού Έλίου, του έκπέμποντος τάς ακτίνας αύτοΰ προς πά

σας τάς διευθύνσεις». Κατά τον Γ' μετά Χριστον αιώνα οί Περσαι εθετον 
την εικόνα αύτοΰ επί τών σημα'ών αυτών και οί βασιλείς ύπεγράφοντο 
έν τοις διαγγέλμασιν αυτών Αδελφοί του Έλίου. "Οταν έν τ?) δύσει έπηλ

θεν η εισβολή τών πανταχού διαδοθεισών ανατολικών λατοειών και τών 
μάγων τών Χαλδαίων,πολλαί εκ τών ιδεών και πολλά τών συμβόλων τών 
αρχαίων εκείνων θρησκειών είσεχωρησαν εις 'Ρώμην,δπου το σύμβολον του 
Ηλίου ποέπει να έγένετο επίσης γνωστόν δσον και η λατρεία τούτου 
ύπηοξε δημοτική. Οί έπί της στήλης τοΰ Τραϊανού 'Ρωμαίοι ίππεϊς παρί

στανται έχοντες έπί της άσπίδος αστέρα έχοντα οκτώ άκτϊνας. Έπί του 
έτερου μέρους νομίσματος του Γαλλιηνού, φέρεται 'Απόλλων κρατών σκη

πτρον σταυροειδές, και θέλομεν ιδεί δτι τά αυτοκρατορικά νομίσματα τα 
φέροντα την έπιγραφην Soli invicto ήσαν παμπληθη μέχρι του θανάτου 
του Κωνσταντίνου. Οί εθνικοί ήσαν επομένως λίαν συνειθισμένοι να θεω

ρώσι τον σταυρόν, υπό τα διάφορα αύτοΰ σχήματα, ώς σύμβολον της νί

κης η της θείας δυνάμεως, και ιδίως ώς παράστασιν του 'Ηλίου, του κατ' 
έκείνην την έποχην μεγάλου αυτών θεοΰ* όθεν ο Κωνσταντίνος δεν έκιν

δύνευε να έξεγείρη στάσιν δτε ωφελούμενος έκ της διφορικης ταύτης εν

νοίας, εθετεν έπί του κράνους αύτοΰ και έπί τών δπλων τών στρατιωτών 
αύτοΰ, σημεϊον δπερ και οί εθνικοί και οί χριστιανοί παοεδέχοντο άνευ 
τύψεως συνειδότος. 

Ή λέξις Αάδαρον ού'τε λατινική οΰτε ελληνική είναι, άλλα χαλδαϊκη 
έκ της λέζεως Λαβάρ έχουσης έν ταϊς άσσυριακαΐς διαλέκτοις την εν

νοιαν της διαρκείας, τ·?ίς αιωνιότητος. Ααβών δ Κωνσταντίνος το όνομα 
της νέας αύτοΰ σημαίας άπο τών Άσιανών, φυσικον είναι να παρέλαβεν 
επίσης και το σύμβολον τοΰ θεοΰ αυτών, δστις, ώς θέλομεν ί'δει μετ' ολί

γον, ην έπί πολύν χρόνον δ θεός αύτοΰ. Ή είδωλολατρεία παρέσχε τα 
κυριώτερα στοιχεία τοΰ Ααβάρου μέχρι και αύτοΰ τοΰ ονόματος. 

Κατά τον Εύσέβιον, ίδόντα την σημαίαν ταύτην περί τα τελευταία 
ετη της βασιλείας τοΰ Κωνσταντίνου, αΰτη συνίστατο έζ εύθέος ακον

τίου έχοντος προς το άνω μέρος έγκαρσίαν ράβδον άφ' ης έκοέματο πορ

φυροΰν ύφασμα* έπί τοΰ υφάσματος τούτου, κεκαλυμμένου υπό πολυτίμων 
λίθων, ελαμπον δια χρυσοΰ πεποικιλμένου αϊ εικόνες τοΰ Κωνσταντίνου 
και τών υιών αύτοΰ' άνωθεν δε χρυσοΰς στέφανος περιείχε το μονόγραμμα. 
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Δια τους Χριστιανούς η εγκάρσιοι ράβδος ένέφαινε τους βραχίονας του σταυ

ρού, ενώ δια τους εθνικούς ην το άναγκαΐον στήριγμα της σημαίας της 
φερούσης, κατά το σύνηθες, την εικόνα του αύτοκρκτορος. Ό χρυσούς στέ

φανος έπεκάθητο των συνήθων εμβλημάτων, το δε μονόγραμμα υπενθύ

μιζε τοις [/.εν τον Χριστον, τοις δε τον "Ηλιον. Το: παλαιά τ ά γ μ α τ α έθεώ

ρουν τάς σημαίας τών λεγεωνών ώς προστάτας αυτών Θεούς, numina le

gionis, και έφύλαττον αύτας στρατοπεδεύοντες εντός ιερού, τ α δε νέα 
τ ά γ μ α τ α θέλουσι θεωρήσει το Λάβαρον τούτο, το φέρον όνομα μυστηριώ

δες και δπεο έφάνη αύτοΐς μαγικον, ώς εΐ'δωλον έχον ιδιαιτέρας δυνάμεις* 
Ένόμιζον οτι δ φέρων αυτό εν ταϊς μάχαις ην άτρωτος. 

Κατά τίνα έποχην έγεννηθη η πίστις αυτή εις την θαυμκτουργον ση

μαίαν ; Κατά τους εκκλησιαστικούς συγγραφείς η περίφημος Οπτασία προ

ηγηθη της περί την Μίλβιον γέφυραν μάχης (312). Ό όλως πολιτικός 
δμως ούτος πόλεμος δεν είχε τον άποδοθέντα αύτώ θρησκευτικών χαοα

κ,τηρα. Ό Εύσέβιος δστις εν τω Βίω του Κωνσταντίνου παριστ^ τον Με

ςέντιον ώς τον μέγαν έχθρον ου η πτώσις ηθελεν αντηχήσει μετά χαράς 
εις τάς καρδίας απάντων τών πιστών, λησμονεί δτι εν τ·/) εαυτού Έ κ κ λ η 

σιαστικγί ίστοοία είχε παρκστησει αυτόν σχεδόν ώς Χριστιανών.Έν τω πο

λεμώ τούτω ο Κωνσταντίνος προσέβαλεν άντίπαλον ου έπόθει την κ λ η 

ρονομίαν' ουδόλως δε μετηνεγκε μέχρι τών τειχών της 'Ρώμης τ η / έκδί

κησιν του Θεοΰ τών Χριστιανών κατά του καταορομέως αύτου, αφ' ου ο 
Μαξέντιος είχε κατατρέξει χοτο^ς ών έ'τι ειδωλολάτρης. Ύγ προτεοαία 
της κατά της 'Ρώμης εκστρατείας αύτου δ ρητωρ Ευμενής ύπενθύμιζεν 
αύτώ τους άναστυλωθεντας υπ' αύτου ναούς καί τάς θυσίας τάς τελεσθεί

σας υπ' αύτοΟ* κατά δε την εις Αύγουστόδουνον εί'σοδον αύτου, ολίγας 
πρότερον Ύΐν.εαχζ, εφερον εις προϋπάντησιν αύτου, ίνα μεταχειοισθώσιν αυτά: 
προς τιμητικην συνοδίαν, τα αγάλματα απάντων τών θεών. 'Επομένως 
προσυπέγραψε βεβαίως άνευ απέχθειας κατά το έτος 311 το δ ιάταγμα 
του Γαλερίου το περιέχον λέξεις αύστηράς κατά τών Χριστιανών. Ή υπό 
του διατάγματος τούτου κηρυττομένη άνοχη άνταπεκρίνετο εις την π ο 

λιτικην αύτου, ουδόλως δ' οί εν αύτώ ειδωλολατρικοί τύποι προσέκρουον 
εις τάς πεποιθήσεις αύτου. 

Έν τούτοις δ μύθος δ αναφερόμενος υπό του Εύσεβίου καί του Αακταν

τίου πρέπει, ώς συνήθως συμβκίνει, να έ'χη βάσιν ίστορικην* οί Χριστιανοί, 
χωρι; να το έννοώσιν, άπέβαινον πολιτικον κόμμα ώστε οί ηγεμόνες κατέ

βαλλαν φροντίδα δπως εχωσιν αυτούς υπέρ αυτών μάλλον τ, άντιπράτ · 
τοντας. Ό αυτοκράτωρ ηθέλησε βεβαίως να δώση αύτοϊς καθ' οιονδήποτε 
τρόπον εγέγγυα, χωρίς νά έξερεθίση τους πλειονοψηφοΰντας εθνικούς δι' 
επιδεικτικής προσχωρήσεως εις την άχρι τούδε περιφρονουμένην πίστ ι ; . 
Γινώσκομεν την άγάπην τών πρώτων Χριστιανών προς την συμβολικην καί 

Τόμ,ος STT. 2.— Φεβρουάριος 1882. 10 



146 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

δια πόσων σχημάτων ληφθέντων ε/, τών παρά τοΐς εθνικοΐς ειθισμένων 
άπεκάλυπτον τοις μεμυημένοις την πίστιν αυτών,ενώ έ'κρυπτον αύτην άπο 
τών βέβηλων. Το υπό του Κωνσταντίνου τοις στρατιώταις αύτοΰ δοθέν 
σηυ,εΐον ούδένα προσέβαλλε καί όμως ηρεσκεν, εν οσω τω επιβάλλεται 
έπιφύλαξις, να γνωστοποίηση τοις ενδιαφερόμενοις τάς μυστικάς αύτοί3 
προθέσεις. 

Ό Κωνσταντίνος '/iv προ πάντων πολιτικός* εΐδεν εν τγ θρησκεία μέσον 
δπως κυβέρνηση, καί πλείστοι ηγεμόνες εκ τών μεγίστων έσκέφθησαν 
κατά τον αυτόν τρόπον. Έάν ην άπλοΰς πολίτης, ουδόλως βεβαίως ηθελεν 
ανησυχήσει περί τών ζητημάτων της εποχής αύτοΰ, ώς αυτοκράτωρ όμως 
έξητασε μετά προσοχής τα δύο κόμματα. 

Το εν, ψυχοον εν ταις πεποιθησεσιν αύτοΰ,διστάζον περί τών θεών αύτοΰ, 
άβέβαιον περί της ισχύος τούτων, ομοιάζει προς μέγα ποίμνιον διερχόμε

νον ακριβώς ένθα και πρότερον διηρχετο. Το ετερον,καίπερ δν εν μειονοψη

©ία ζωηοον καί πειθαρχούμενον, περιφρονούν πάντα τα εμπόδια και ταμον 
νέαν δδον εφ' ης πολλά τεμάχια τών σαρκών αύτοΰ έμειναν, βέβαιοι εν 
μέσω βασάνων την άκαταδάμαστον αύτοΰ δύναμιν, και δείκνυται τόσον 
άπησχοληαένον υπό του ουρανού ώστε δύναται τις να πιστεύση Οτι ούδε

μίαν θέλει δώσει άνησυχίαν τοις άρχουσι της γης τοις συμμεριζομένοις την 
πίστιν αυτών. "Ωστε εκείνοι μεν είσίν εκ τών συντελούντων εις την άπω

λειαν τών πολιτικών μαχών, ούτοι δε εκ τών πιστών μεθ' ων κεοδαίνεΐ 
τις αύτάς. Άλλ' δμως αριθμών τις τα μέλη τα άπαρτίζοντα τάς δύο κοι

νότητας ήθελε πιθανώς εΰρει είκοσάκις πλείονας εν τγ αρχαία % εν τγί 
νέα, ούτως ώστε δ αριθμός να άναπληροΐ τον ζηλον. Έκτος δε τούτου, μη 
άνακληθέντος του διατάγματος του άποκλείσαντος επί Διοκλητιανοΰ 
τους Χριστιανούς άπα τών λεγεωνών και τών οημοσίων ύπουργημάτων, η 
διοίκησις και δ στρατός ήσαν ετι ειδωλολατρικά. Μετά οκτώ ετη, τω 
320, εισερχόμενος δ Κωνσταντίνος ημέραν τινά εί'ς τι στρκτόπεδον, 
έναιρετίσθη υπό τών αξιωματικών καί στρατιωτών δια τοΰ παλαιού επι

φωνήματος τών ειδωλολατρών «Αύ'γουστε οί θεοί να σε διαφυλάττωσι». 
Ή τοιαύτη τών πραγμάτων θέσις έπέβαλλεν αύτω ακραν φρόνησιν καί 

έμπόδιζεν αυτόν άπο τοΰ να παραδοθ'/j πρω'ίμως εις ενα εκ τών αντίπα

λων του, καίτοι βεβαίως ενωρίς ένόησεν ότι εν τω θρησκευτικω ζητηματι 
ην ανάγκη η αυτοκρατορική κυβέρνησις να μεταβάλη πολιτικην. Κατά 
την μακοάν αύτοΰ εν 'Ανατολή διαμονην έγνώρισε τον ίσχυρον τών Ε κ 

κλησιών διοργανισμον, καί είδε τον ένθουσιασμον τών χριστιανών προ του 
θανάτου καί τον οίκτον 8ν ηρχιζον να έμπνέωσι τοις είδωλολάτραις τα 
αθώα θύματα. Ή τοΰ πατρός αύτοΰ άνοχη, ή αποτυχία του τελευταίοι) 
κατά τοΰ Χριστιανισμού διωγμοΰ, ή θέσις τέλος ην ελαβον επί κεφαλής 
τών εθνικών δ Γαλέριος καί δ Δώζης Μαξιμϊνος,οί προσωπικοί αύτοΰ εχθροί, 
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πάντα προέτρεπον αυτόν, άμα τν5 εις τον θρόνον άναρρησει, να ηναι επιει

κές προς καταδιωχθέντας ους τόσοι αυτοκράτορες δεν ηδυνηθησαν να κα

ταβάλωσιν. "Αλλως τε είχε κοινον μετ' αυτών εν σπουδαιότατον δόγμα, 
την πίστιν εις την μονοθε'ί'αν, προς ην ετεινον πάντες οι ανεπτυγμένοι 
νόες. 

Γ'. AYSANOY2A ΛΗΜΟΤΙΚΟΤΗΣ THS ΛΑΤΡΕΙΑ2 ΤΟΥ ΗΛΙΟΥ 

Άπο δύο αιώνων η ηθική ιστορία του κόσμου συνίστατο εις τάς επί

μονους προσπάθειας της φιλοσοφίας όπως συνδιαλλάζη προς άλληλας τάς 
θείας μορφάς, τάς ούσας ιδιαιτέρας καί τοπικάς εκφράσεις τοΰ θρησκευτι

κού αισθήματος. Αΰτη εΓχεν αναμίξει καί συνταυτίσει αύτας τόσον κα

λώς, ώστε εκ του πλουσίου τούτου κράματος έσχημάτισεν ολίγον κατ' 
ολίγον το άγαλμα του μόνου Θεού, του δΎτος ή'δη πολλοίς φανερού, Αι 
ιθαγενείς θεότητες ε?χον απολέσει την προσωπικότητα αυτών καί προσ

λάβει χαρακτήρα γενικόν. Δεν ήσαν είμη αί διάφοροι παραστάσεις τοΰ 
υψίστου εκείνου Θεοΰ, 8ν δ Κωνσταντίνος επέτρεπε να έπικαλώνται ενώ

πιον αύτοΰ οι επίσημοι ρήτορες, και εις âv δ ειδωλολάτρης 'Ιεροκλής υπέ

ταττε πάσας τάς υποδεεστέρας δυνάμεις. «'Αλλ' δ μέγας ούτος Θεός εί

ναι δ ημέτερος, άπεκρινοντο οι Χριστ.ανοΙ, και την λατρείαν αύτοΰ επι

διώκεις». Οί ευφυέστεροι, έκ φόβου μήπως περιπέσωσιν εκ νέου εις την 
πολυθε'ί'αν και μη τολμώντες να ονομάσωσιν αυτόν,εκάλουν αυτόν άοοίστως 
θεότητα, divinitas. Ό Άδρ'.ανος μη τολμών μηδέ το όνομα αοΰτο να δώση 
αύτώ, έκτισε ναούς κενούς παντός ομοιώματος, ους μόνη η θρησκευτική 
ίδέα έπρεπε να πληροί. "Αλλοι, έχοντες ανάγκην Θεοΰ δρατοΰ 8ν να δύ

νανται να έγγίζωσιν, ώνόμαζον αυτόν Σέραπιν, η Μίθραν, 'Απόλλωνα ν] 
"Ηλιον. Αυτός δ Έρμης, δ μετριόφρων θεράπων των Θεών και τοΰ εμπο

ρίου, έγένετο δ «άγιώτατος, δ σεβαστός και μέγιστος συντηρητής τοΰ 
κόσμου». "Οσων η ευσέβεια άπτιτει βιαίας συγκινήσεις, εβαινον προς τον 
Μίθραν «τον άηττητον ήρωα τον διώκοντα ποο αύτοΰ τα σκότη». Δια τών 
μυστηριωδών τελετών της λατοείας αύτοΰ, δια τοΰ αίματηροΰ βαπτίσμα

τος αυτών καί της εκτεταμένης ιεραρχίας τών μεμυημένων εΐλκυε τους 
στρατιωτας.Έν ταϊς τοΰ Δανουβίου και 'Ρήνου στρκτοπέδοις άνηυρέθησαν 
πολυάριθμα ί'χνη της προς τον Μίθραν λατρείκς αυτών. Ό 'Απόλλων του

ναντίον ην δ Θεός τοΰ πνεύματος. Οί Χριστιανοί δεν έθεώρουν πάντας αύ

τοΰ τους χρησμούς ώς ψευδείς* έπίστευον ότι μίκ έκ τών ίεοειών αύτοΰ, 
71 'Ερυθραία Συβίλλη, είχε προειπεϊ την άφι^ιν τοΰ Χρίστου. Έκ πάν

των οε τών Θεών τοΰ ελληνορωμαϊκού 'Ολύμπου, μόνος αυτός καίτοι ηύ'

ςανεν η απιστία δεν ηδύνατο να διαμφισβητηθγί η να θεωρηθνί ώς άχρη

στος, καθο συνταυτισμένος μετά τοΰ 'Ηλίου, βν δ Αύρηλιανος ώνόμαζε 
Θεον βέβαιον, Deus certus. Ό άκτινοβόλος άστηρ δ δίδων την θερμότητα, 
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το φώς καί την ζωην, δι' ου το παν αναπνέει καί ου ελλείποντος το π5!ν 
θνησκει, ύπηρξεν υπό διάφορα ονόματα ή μεγάλη θεότης του Γ' αιώνος 
καί ^ν πλέον παρά ποτέ η του Δ'. Ή Κωνσταντίνειος οικογένεια έξέλε

ξεν αυτόν ώς θείον αύτης προστάτην* δ Κλαύδιος δ αρχηγός του οίκου 
τούτου, δ Αύρηλιανος, υιός ιέρειας του Ήλιου, και δ Κωνστάντιος έτίμων 
αυτόν δι' ιδιαιτέρας λατρείας. Ό ρητωρ Ευμενής, άποτεινόμενος προς τον 
Κωνσταντΐνον τω S10 εν έπισημω τελετή, ύπενθυμι,,εν αύτω τον πα

τρικον αύτοΰ θεον Apollitiem tuum. Πάμπολλα νομίσματα του αύτοκρά

τορος τούτου φέρουσιν επί του αντιστρόφου μέρους την έπιγραφην Soli in

vieto, τινά δε της εποχής της συμμαχίας αύτοΰ μετά τοΰ Αικινίου προσ

θέτουσι τάς λέξεις corniti Augustorum α τω συμβούλω, τω συντρόφω τών 
Αυγούστων»."Αλλα παριστώσιν αυτόν τον Κωνσταντΐνον φέροντα τα σύμ

βολα του Ήλιου, την κεφαλήν περιβεβλημένου δι' άκτίνων, και εν τινι 
τών λόγων αύτοΰ δ 'Ιουλιανός ειςάγει τον Δία λέγοντα προς τον 'Απόλ

λωνα. κΎΩ υιέ μου, διατί δέν έπληξες δια τών οξέων σου βελών τον τολ

μηρον τούτον θνητον, τον λειποτάκτην της λατρείας σου» ; "Οτε ό Κων

σταντίνος έγένετο δριστικώς Χριστιανός διετηρησε το προς τον πατρικον 
θεον σέβας, Θεοτ πατέρων, διότι δεν επέτρεψε να ύβρισθώσι τα αγάλματα 
αύτου, αλλ' ά/ήγειρε πολλά εν Κωνσταντινουπόλει, μετενεγκών δε και εξ 
'Ιλίου χαλκοΰν 'Απόλλωνα, εστησεν αυτόν επί πορφυρού κίονος, θέσας επί 
της κεφαλής αύτοΰ άκτινοφόρον στέφανον. Κατά την ώραν εκείνην αί ει

κόνες αύται δεν ήσαν ειαη περισωθέντα καλλιτεχνήματα προς καλλωπι· 
σμον τνίς ποωτευούσης αύτοΰ ώς τ)ν δ Ζευς της Δωδώνης και αί Μοΰσαι 
τοΰ Ελικώνος, άλλα φρονώ δτι δύναται τις να αναγνώριση εν τνί εκλογή 
ταύτη εύσεβη άνάμνησιν προς την θεότητα εκείνην παρ*1 $ς έζητει προ

στασίαν εν τνί νεότητι αύτοΰ καί την έπιτυχίαν τών πρώτων αύτοΰ εκ

στρατειών. Δέν πρέπει να ζητνί τις κατά την έποχην εκείνην τη*ς θρη

σκευτικής συγχύσεως τκς ακριβείς αντιλήψεις άς δίδει ημιν η εντελής 
ελευθερία τοΰ πνεύματος. Πολλοί εθνικοί ένόμιζον δτι δ θεός τών Χριστια

νών ην δ "Ηλιος. Ό Κωνσταντίνος επραξεν όπως αυτοί, καί δύναται τις 
να υπόθεση δτι επί τίνα ετη συνεταύτιζε ròv "Ηλιον, τον Χριστον, τον 
πατρικον αύτοΰ θεον μετ' εκείνου ου την εικόνα δ Άλέςανδρος Σεβήρος 
εθεσεν εις lararium καί εν ω δ Γαλέριος είχε προ βραχέο; αναγνωρίσει την 
θείαν δύναμιν. 

Κατά τον εύαγγελιστην Ίωάννην δ Ίησοΰς είναι το φώς τοΰ κόσμου το 
έλευσόμενον δπως φωτίση τ α 'Ιεροσόλυμα. 'Ομοίως κατά τον Εύσέβιον, 
Γρηγόριον τον Νύσσης και τον αγιον Αύγουστΐνον είναι δ ήλιος της δι

καιοσύνης δ φωτίζων την ανθρωπότητα. "Οθεν ηδυνηθησαν ν' άπεικονι

σωσι την ιδέαν τοΰ Εύαγγελιστοΰ έπι χριστιανικοΰ μνημείου δίδοντες τω 
Χριστφ τον άκτινοφόρον στέφανον βν εφερεν δ 'Απόλλων. Έπι χριστιανι
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χών επιγραφών η ημέρα τοΰ Κυρίου καλείται ημέρα του Ήλιου, καί η 
έξις των πατέρων του να παρομοιά^ωσι την ελευσιν του Χρίστου προς την 
άναγέννησιν του 'Ηλίου παρέσχε τ·?) εκκλησία το δικαίωμα να δρίση την 
γέννησιν αύτοΰ εις την έποχην καθ' ην έώρταζον εν τοις ναοΐς τάς nata

les invidi solis (25 Δεκεμβρίου). Μετά τάς αίματηράς συγκρούσεις, Χρι

στιανοί και εθνικοί εσπευοον εις προϋπάντησαν αλλήλων, ούτοι μεν συγ

νωνεύοντες τάς πολλαπλας αυτών θεότητας εις τον ύπο της φιλοσοφίας 
διδαχθέντα ενα ΰψιστον Θεον, ούτοι δε εκ τών τριών αύτοΰ υποστάσεων 
ηνωμένων αποτελούντες ενα Θεον ου δ αυτοκράτωρ άδιακόπως ύπεμίμνησκε 
τοις λαοϊς το όνομα καί τα δικαιώματα προς σεβασμον, την divinitas. 

Ό Κωνσταντίνος ύπεβοηθει δι' δλων τών μέσων την συμφιλίωσιν τών 
πνευμάτων, ην η πολιτική φρόνησις ύπεδείκνυεν αύτώ. Ή διαίρεσις του 
μηνός εις εβδομάδας και τούτων εις ημέρας, άφιερωμένας έκάστην εις 
μίαν θεότητα, ην συνήθεια ανατολική, διαδοθεΐσα παρά τοις 'Ρωμαίοις 
υπό την έπιρροην τνίς άστοολογίας τών 'Αλεξανδρινών. Κατά την έποχην 
του Τερτουλλιανοΰ οί μεν εθνικοί έώρταζον την ημέραν του Κρόνου (Σάβ

βατον), οί δε Χριστιανοί την του 'Ηλίου (Κυριακην). Μεταξύ τών αρχαίων 
άπεικονισμάτων τών επωνύμων της εβδομάδος θεών κατέχει τ φ οντι δ 
"Ηλιος την δευτέραν μόνον θέσιν μετά τον Κρόνον. Τουναντίον επί α γ 

γείου τών μέσων του Δ' αιώνος κατέχει την πρώτην, τούτο δε διότι εν 
τ ώ μεταξύ δ dies solis των εθνικών είχε συνταυτισθώ μετά της dies do

menica τών χριστιανών. 'Επειδή δε άπασαι αί ημέραι της εβδομάδος ήσαν 
υπό την έπίκλησιν ιδίας θεότητος, οί ευλαβείς είχον ιδίαν προσευχην δι' 
εκαστον τών θεών τούτων, καί ως εκ της αύξανούσης δηυ,οτικότητος της 
λατρείας του ηλίου η dies solis διεκρίνετο δι' ευσεβών πράξεων προς τ ι 

μήν του 'Απόλλωνος. Ό Κωνσταντίνος έπωφεληθη έπιτηδείως την εύλά

βειαν ταύτην δπως καθιέρωση διττώς την Κυριακην. Νόμος εκδοθεί; κατά 
το 321 έτος διέταξεν, δπως κατά την ημέραν του 'Ηλίου τ α δικαστή

ρια, τα εργαστήρια και τα καταστήματα μένωσι κλειστά, έπεμψε δε τοις 
λεγεώσιν, δπως άπαγγέλληται την αύτην ημέραν, τύπον προσευχής προς

δεκτης ομοίως τω λάτρη του Μίθρα, του Σεράπιδος η του 'Ηλίου, ώς και 
τ ω πιστώ του Χρίστου οπαδώ. ΎΗν αΰτη η επίσημος διάταξις της αρ

χαίας εξεως του άπευθυνειν προσευχην προς τον ανατέλλοντα ήλιον. Δια 
της κανονίσεως τών εορτάσιμων ημερών και της συνθέσεως προσευχής 
έξησκησεν δ Κωνσταντίνος εν τών δικαιωμάτων αύτοΰ ώς ποντίφηξ, ου

δείς δ' έξεπλάγη επί τούτω. Μη δεν εδιδον τα νέα δ ιατάγματα ίκα

νοποίησιν τνί εκκλησία, ήτις έώρταζε, κατά την ημέραν τοΰ Ήλιου, την 
άνάστασιν τοΰ Κυρίου, ώς καί εις τους αντιπάλους χύτης, οι τίνες εν τ ώ 
προς τ ι μ ή ; τοΰ 'Απόλλωνος, κατά το φαινόμενον, καθιεοωθέντι τούτω jus

titiura ηδύνχντο να Γοωσς σημεΐον σεβασμοΰ προσφερόμ.ενον τγ μεγάλη 
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αυτών θεότητι ; "Ετερος νόμος τοΰ έτους 315 αποτελεί ι'σως μέρος των 
μέτρων εκείνων δσα εκαστον τών μ,ερών έςελάμβανεν ώς ληφθέντα υπέρ 
αύτοΰ καί μ,όνου. Άπηγόρευε να σημειώνται οί κατάδικοι επί του προ

σώπου «δπως μη άλλοιωθγί το πρόσωπον όπερ είναι είκών της ουράνιας 
καλλονής». Αι λεζεις αύται εισίν άνάμνησις έκ της παλαιάς διαθήκης, 
καί η επιρροή του Χριστιανισμού είναι προφανής, άλλα καί δ 'Απόλλων ην 
δ ιδεώδης τύπος του ανθρωπίνου κάλλους και 8,τι οι Χριστιανοί άπέδιδον 
εις τον Ίεχωβαδέν ηδύναντο ν' άποδώσωσιν οί εθνικοί τω υίω της Αητοΰς ; 

Α'. Ο KÛNSTANTINOS EN PÛMH TÛ 512. II ΘΡΙΑΜΒΕΥΤΙΚΗ ΑΥΤΟΤ Α Ψ Ι 5 

Ή επιστροφή του Κωνσταντίνου ορίζεται εις το έτος 312, καί δμ,ως κατά 
την εν 'Ρώμη διαμονην αύτοΰ τω έ'τει τούτω ουδέν εποαξεν, ουδέν εϊπε 
το άναγγέλλον μετκβολην εν ταΐς πεποιθησεσιν αύτοΰ. 'Ελέχθη δ τι μετά 
την νίκην αύτοΰ δέν έτέλεσεν επί τοΰ Καπιτωλίου τάς συνήθεις θυσίας. 
Ίο ν' αποφυγή την έκτέλεσιν τοΰ εθίμου τούτου ηθελεν εισθαι φανερά 
αποστασία ώς γενομένη εν μέσω πόλεως εντελώς ειδωλολατρικής. Ά π ' 
εναντίας όμως γνωρίζομεν δτι η θριαμβευτική αύτοΰ είσοδος ύπηρζεν α

φορμή τών συνήθων τελετών, δτι παρέστη εις τα θεάματα, εις την πά

λην τών αθλητών καί εις τους ιερούς αγώνας, εις ους εφερον τά αγάλ

ματα τών θεών, πομπευόμενα πάντοτε εις τάς έοοτάς ταύτας τάς απο

τελούσας σπουδαιότατον μ,έρος της λατρείας τών εθνικών καί δταν βλέ

■πωμεν αυτόν άνανεοΰντα την γερουσίαν δια της προσλήψεως πολλών επαρ

χιωτών, δυνάμεθα να εί'πωμεν, δτι πλείστοι, πιθανόν πάντες, ήσαν πι

στοί οπαδοί της αρχαίας λατρείας, άφοΰ η γερουσία μέχρι τοΰ Θεοδοσίου 
εμ,ενε το προπυργιον τών τελευταίων θεών. Κατά το τέλος τοΰ Δ' αιώ

νος η 'Ρωμ,η έκαλύπτετο έ'τι εντελώς υπό τών λαμπροτήτων της είδωλο

λατρείας, μόλις ο' ηρχισαν ν' άναφκίνωνται αϊ της χριστιανικής 'Ρώμης. 
Δια τον άγιον 'ίερώνυμον το παρά το Καπιτώλιον άστυ εμενεν «δ δχετος 
πάσης προλήψεως». 

Ό Εύσέβιος λέγει δτι έ'στησαν εν 'Ρώμ,η τω Κωνσταντίνω μετά την 
νίκην αύτοΰ άγαλμ,α κρατούν το Λάβκοον. Παρενόησε λέξεις τινας δυσερ

μήνευτους πκνηγυριστοΰ τίνος, αλλ' εν αις βλέπει τις δτι πρόκειται περ* 
αγάλματος στηθέντος υπό της γερουσίας καί της 'Ιταλίας. Κατά την τών 
εθνικών συνηθειαν, παρίστατο κοατών θεϊόν τι σύ^βολον, δπερ έςέλαβεν δ 
επίσκοπος ώς σύμβολον χριστιανικόν. Ουδεμία δμως εισχωρεί αμφιβολία, 
διότι μετά την φράσιν έκείνην δ ρητωρ επικαλείται το θείον πνεΰμα το 
άπανταχοΰ τοΰ σύμπαντος διακεχυμένον, δπερ οί Στωϊκοί έθεώρουν ώς 
θεον αυτών. 

Κατά την έποχήν έκείνην δ δούξ Σενεκίων, εις τών συγγενών τοΰ Κων" 
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σταντίνου, ηγειρεν εις μνήμην των γερμανικών θριάμβων του ηγεμόνος, 
ναόν άφιερωμένον ει; την θεότητα αύτοΰ, numini ejus. Ουδόλως πρέπει 
να εκπλήσσεται τις επομένως εάν επί της θριαμβευτικής άψΐοος της έγ

καινιασθείσης εν 'Ρώμη τω 315 απεικονίζονται είδωλολατρικαΐ θυσιαι, 
δεν φαίνεται δε ούτε το λάβαρον οΰτε δ σταυρός. Δυο όμως λεςεις της 
επιγραφής instinoti! divinitatis έθεωρηθησαν ως ομολογία κεκαλυμμένη του 
Χριστιανισμού. Ή λέξις divinitas, άγνωστος σχεδόν τγ λατινική άρχαιό

τητι, έφερε το τότε άνα τά χείλη πολλών, διότι άνταπεκρίνετο εις την 
έργασίαν τών πνευμάτων άτινα, έγκαταλείποντα βραδέως τους παλαιούς 
θεούς, χωρίς ν' άρνηθώσιν αυτούς έ'βαινον προς τον νέον Θεόν, χωρίς να 
προκηρύξωσιν έ'τι την ζηλότυπον κυριαρχίαν αύτου. *Εζ ετη μετά ταύτα 
έορταζομένης της δεκάτης πέμπτης επετείου της εις την αύτοκρατοριαν 
άναρρησεως του Κωνσταντίνου, δ ειδωλολάτρης ρητωρ του δεκάτου πα

νηγυρικού λόγου παρωμοίαζε τον ηγεμόνα προς τον "Αρην και τους Διο

σκόρους, έβεβαίου δε ότι είχε νικήσει τον Μαξέντιον και τους Φράγκους 
δια της ουράνιας εμπνεύσεως του θεού Κωνσταντίνου, divino instinctu. 
Ούτω τέσσαρα ετη προ της εν Νικαία συνόδου οί ρήτορες της κυβερνη

σεως ύπενθυμιζον τω Κωνσταντίνο) την άποθέωσιν τοΰ πατρός αύτοΰ καΐ 
την συνδρομην της ανωτέρας εκείνης δυνάμεως ην έλάτρευον δ Κικέρων, 
δ Σενέκας και δ Πλούταρχος και ης το όνομα επανέρχεται άδιακόπως εν 
τοις λόγοις και τοις διατάγμασι τοΰ ηγεμόνος, εν τ·?ί προσευχή ην συνέ

ταξε δια τους στρατιώτας αύτου, και εν έκτεταμένω διατάγματι τω ά

παλείψαντι μετά την του Αικινίου ητταν τάς συνεπείας τοΰ διωγμοΰ. 
Πανταχοΰ καί, πάντοτε επικαλείται ουχί τον Χριστον η τον Ίησοΰν άλλα 
την θεότητα, οιαδήποτε και άν γ, ήτις διαμένει εν τω ύψίστω ούρανω. 
Quidquid illud est divinimi ac cœleste numen. Ai λέξεις αύται άπαντώσιν εν 
τω τοΰ Μεδιολάνου διατάγματι,εν τω παραγγέλματι τοΰ Αικινίου προς τον 
διοικητην Βιθυνίας και εν αύταΐς ταΐς προς τους επισκόπους επιστολαις 
τοΰ Κωνσταντίνου, βεβαίως δ' εκ προθέσεως επαναλαμβάνει αύτας μετά 
τοσαυτης επίμονης. Έπεθύμει να ένωση όλους αύτοΰ τους λαούς εν μια 
θρησκεία ης ήούνατο μεν να παραλλάσση η μορφή,αλλ' ης βάσις ην ή λα

τρεία τοΰ μόνου Θεοΰ, διότι έσκέπτετο ότι, συντελεσθείσης της μεταβο

λής ταύτης, η διοίκησις τοΰ κράτους ήθελε καταστη* εύκολωτέρα, η δε 
δημοσία ειρήνη βεβαιότερα. Αύτη αΰτη η σκέψις άπέτρεψεν αυτόν άπο 
τοΰ να έορτάση τους επί ττ) έκατονταετηρίδι της 'Ρώμης αγώνας, ους 
υπολογισμοί τίνες έ'θετον εις το έτος 313. Ή έορτη αύτη ην ή μεγαλει

τέρα της 'Ρώμης, άλλα συγχρόνως και ή μάλλον ειδωλολατρική, επειδή 
δε απασα η 'Ιταλία συνηρχετο εις αυτήν ή'θελεν ύπερερεθίσει τα θρη

σκευτικά πάθη, άτινα αυτός προσεπάθει να καταστείλη. Μη ύπαρχουσης 
ποτέ ώρισμένης εποχής δια την τελετην ταύτην δ λαός δεν παρετηρησε
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την έκουσίαν ταύτην ληθην. Μόνον ολίγοι τινές εθνικοί παρεπονέθησαν 
λάθρα δτι ηλαττοΰτο ημέρα τνί ήμέρ3ί δ προς τα αρχαία της 'Ρώμης ηθη 
σεοασμός. Άλλ' δ Κωνσταντίνος άπέφυγεν αίτιον ταρκχών, και τούτο 
μόνον έπεθύμει. 

Ε'. ΤΟ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΤΟΥ ΜΕΛΙΟΛΑΝΟΥ (315). 

Άλλα διατί να προσπαθώμε> να δρίσωμεν την χρονολογίαν της επι

στροφής τοΰ Κωνσταντίνου ; Ή χρονολογία ούδεμίαν έ'̂ ει σχέσιν προς τδ 
ζήτημα τούτο, διότι δέν πρόκειται περί μιας τών αιφνίδιων εκείνων αποφά

σεων, οΐκ η τοΰ Ερρίκου Δ' άνακράξαντος α οι Παρίσιοι άξίζουσι λειτουρ

γίαν», άλλα περί τών βραδέως και συν τω χρόνω επερχομένων μεταβο

λών, εν πνευματι εύφυεΐ συγχρόνως και συγκεχυμένοι, άσχολουμένω μάλ

λον περί τών συμβαινόντων η* περί θρησκείας και ου η συνείδησις θέλει 
μέχρι τέλους έχει θρησκευτικάς αμφιβολίας. Δύω είδωλολάτοαι, δ Αιβά

νιος και ο Ζωσιμάς, λεγουσιν δτι δ Κωνσταντίνος ήσπάσθη τον Χριστιανι

σμον, δ μεν μετά την ητταν του Αικινίου (323), δ δε μετά τον θάνατον 
τοΰ Κρίσπου (326), οί δε εκκλησιαστικοί ιστορικοί τάττουσι το συμβάν 
τοΰτο κατά οεκατέσσαρα έ'τη ένωρίτερον. 'Απεδείχθη ποο μικροΰ δτι ου

δέν μέχρι τοΰ 313 έμαρτύρει την χριστιανικών πίστιν τοΰ ηγεμόνος τού

του. Κατά το έτος εκείνο έδημοσιεύθη το διάταγμα τοΰ Μεδιολάνου, η 
μέγιστη νομοθετική πραςις όσων μονάρχης ποτέ έδημοσίευσε, καθ' δσον 
έχρειάσθη να παρέλθωσι δεκαπέντε αιώνες πριν η η άνθρωπότης άκούση 
εκ νέου τοιαυτην γλώσσαν. Ή πραξις οιχως αΰτη δέν εϊνκι χριστιανική. 
Κηρύττει την ισότητα πασών τών λατρειών, απονέμει την μεγίστην έλευ

θεριαν ώς προς τάς θρησκευτικάς τελετάς και φέρει τάς ύπογραφάς τών 
ουο ηγεμόνων οΐτινες λαμβάνουσι τον ειδωλολκτρικον τίτλον τοΰ κυριάρ

χου ποντίφηκος, ου δικτηροΰσι πάντα τα προνόμια. Στιγμή μοναδική εν 
τγί ιστορία καθ' ην εφάνη άφανιζομένη τέλος η επίσημος εκείνη τοΰ κρά

τους θρησκεία, ήτις ύπείκουσα εις τάς τύχας πάντων τών ανθρωπίνων ιδρυ

μάτων, είχε γίνει όργανον άχρηστον και μισητον, άφ' ου επί πολλούς 
αιώνας συνετέλεσεν εις το μεγαλεϊον της 'Ρώμης. Άλλ' υπήρξε μόνον 
στιγμή φρονησεω; διασχίσασα τον πολιτικον ουρανό ν ώς αστραπή. Άπο 
τοΰ έτους 325 ηδη η επίσημος τοΰ κράτους θρησκεία και ή αναγκαία 
αύτης σύντροφος η μισαλλοδοξία παοουσιάζονται εκ νέου. 

«Γ. ΜΕΤΡΑ ΠΡ05 EKTEAESIX ΤΟΥ ΑΙΑΤΑΓΜΑΤ02 ΤΟΥ ΜΕΛΙΟΑΑΝΟΥ 

Μετά την δημοσίευσιν τοΰ διατάγματος τοΰ Μεδίολάνου οί καθολικοί έπι

^αρτυροΰσι την εύσέβειαν τοΰ Κωνσταντίνου δια μαρτυριών ως επί το πλεΐ
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στον αληθών, άλλα μη παριστωσών πασαν την αληθειαν, διότι δεν δει

κνύουσιν ειμή την μίαν μόνον άποψιν της πολιτικής εκείνης, ήτις άνευ 
υποκρισίας καΐ ψεύδους και εν μόνω τώ συαφέροντι της δημοσίας είοηνης 
είχε δύο τοιαύτας, την μίαν δια τους Χριστιανούς, την έτέραν δια τους 
εθνικούς. Ή τελευταία αύτη μένει εν τω σκότει ένεκεν του μικρού αρι

θμού μαρτυριών εξ ειδωλολατρικής πηγής. Αι ολίγαι δμως αύται μαρ

τυρίαι άρκουσιν δπως καταστησωσι τον Κωνσταντΐνον της ιστορίας μεί

ζονα του της 'Εκκλησίας, επειδή, αντί του άφρονος ζήλου του νεοφύτου, 
βλέπει τις την ύπομονητικην φρόνησιν του άρχοντος της αύτοκοατορίας, 
όστις περί πολλού ποιούμενος προ πάντων την καλην έκτέλεσιν του αυτο

κρατορικοί» αύτοΰ καθήκοντος, αναγκάζει να οιάγωσιν εν ειρήνη τους τε 
οπαδούς της παλαιάς και τους της νέας λατρείας, οΐτινες, άνευ αύτου, 
Τί'θελον έπιτεθή κατ' αλλήλων. 

Είχεν ενωρίς παρ' αύτώ Χριστιανούς ώστε να είναι εν γνώσει των δια

τρεχόντων εν τε ταϊς έκκλησίαις και μεταξύ των διαφωνουσών αιρέσεων. 
Εις ενα τών συμβούλων τούτων, τον άριανον Στρατηγιον, τον υπ' αύτου 
οιά την ρητορικην αύτου δεινότητα έπονομασθέντα Μουσωνιανον,επέτρεψε 
την έπίολεψιν τών Μανιχαίων και τών άλλων αιρετικών. Και εθνικοί δμως 
•τταρευρίσκοντο εν τγ αύλνΐ αύτου. Οί φιλόσοφοι ήσαν δεκτοί εν αύτγί, η

γάπα δε δ ηγεμών να θέτη αυτούς εις άντιπαράστασιν προς τους κληρι

κούς, ύποκινών συζητήσεις αΐτινες κατά τους εκκλησιαστικούς συγγρα

φείς κατεληγον πάντοτε εις καταισχύνην τών άπιστων προκαλουσαι θαύ

ματα. Ούτως 'Αλέξανδρος δ αρχιεπίσκοπος Βυζαντίου, συζητών μετά δει

νού αντιπάλου ειπεν αύτώ «έν ονόματι του Χρίστου σοι απαγορεύω να 
δμιλησης». Ούτος δε αύθωρεί απώλεσε την φωνην. Το θαΰμα τοϋτο, προσ

θέτει δ Σωζόμενος,είναι μείζον του τοΰ Χαλδαίου του κόπτοντος λίθον δια 
της φωνής. Ό εξ 'Αθηνών φιλόσοφο; Νικαγόρας, δστις εδειξεν έν Αιγυ

πτω την προς τον αυτοκράτορα εύγνωμοσύνην αύτοΰ έν έπιτυμβίω επι

γραφή, ην βεβαίως εις τών εθνικών τών εύρόντων καλην παο' αύτώ ύπο

οοχην. Γιγνώσκομεν δτι δ ηγεμών ούτος ηγάπησεν επί πολύν χρόνον τον 
νεοπλατωνικον Σώπατοον, δν κατεδίκασεν έπι τέλους εις θάνατον, δτε 
η επισκοπική επιρροή υπερίσχυσε. Κατεδίκασεν αυτόν εις θάνατον, λέγει 
δ Σου'ίδας, δπως άποδείξη δτι περί την θρησκείαν ουδέν εγει το κοινον 
μετά τών εθνικών, ύφ' ων πρότερον περιεστοιχίζετο πάντοτε. Μέχρι τών 
τελευταίων ετών της βασιλείας αύτου είχε περί εαυτόν εθνικούς* εις τών 
συγγραφέων της Αύγουστείου ιστορίας, όιαμείνας πιστός τοις άρχαίοις 
θεοΐς, έλαβε τάς συμβουλάς αύτου περί βιβλίων άφιερωθέντων αύτώ, και δ 
ηγεμών άντηλλαξεν έπιστολάς μ,ετά γελοίου τινός ποιητοΰ" Όπτατια

νοΰ, παρ' ου δ σεβάσμ,ιος Βέδας ούδεμίαν ηθέλησε να παραλαβή παρκ

πομπην, διότι ην υπέρ το δέον ειδωλολάτρης. 
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Οι προκάτοχοι αύτοΰ αυτοκράτορες εΖχον γραμματείς διά την λατινικών 
γλώσσαν και έτερους δια την έλλν,νικην* αυτός πρέπει να είχε τοιούτους 
οια τάς υποθέσεις των Χριστιανών καΐ τάς των εθνικών, εκάστου τούτων 
γράφοντος προς τους άνταποκριτάς αύτου κατά τκς διαθέσεις τούτων. 
Οΰτω δε εξηγούνται τα αντιφατικά εκείνα εγγραοα τα ανταποκρινόμενα 
εις το διπλούν συμφέρον, δπερ έδει η κυβέρνησις να εξασφάλιση. Τω 314 
δπως πεισθώσιν οι 'Αφρικανοί επίσκοποι να θέσωσι τέρμα εις το βίαιον 
σχίσμα τών Δονατιστών "το διαταράττον την έπαρχίαν, πέμπει προς αυ

τούς το αυτοκρατορικό* γραφειον έπιστολην εν τ) ύπηρχον λέξεις λίαν 
χριστιανικαι, άς συμφέρον και ώφέλιμον ην τω Κωνσταντίνω ν' άκούση η 
Εσχυρά της 'Αφρικής εκκλησία. 'Ολίγους δμως μήνας πρότερον είχεν έπι

τοέψει τοις έθνικοΐς της επαρχίας εκείνης να συστησωσι προς τιμήν της 
Φλαβιαννίς οικογενείας ίερατικην τάξιν ήτις ύφίστατο ετι μετά όγδοη 
κοντά ετη* εοωκε δε εις πάντας τους εθνικούς της αυτοκρατορίας ίκα

νοποίησιν λαμπράν, έπιτρέψας τοις γερουσιασταϊς της 'Ρώμης να θεσπισωσι 
την άποθέωσιν του Διοκλητιανου, consecratio, τοΰθ' δπερ ην η έπικυρωσις 
τών πράξεων του δεινότατου τών Χριστιανών αντιπάλου. Πολύ οε μετά 
την εν Νικαία Σύνοδον απαντών εις είδωλολατρικην αί'τησιν τών κάτοι

κων τοΰ Ίσπέλου δ επί τών ειδωλολατρών γραμματεύς πέμπει διάτα

γμα εν ω αναφέρεται, σχετικώς προς ναον άφιερωθέντα εν τγί πάλει 
εκείνη τω Κωνσταντίνω, δτι η εν αύτώ λατρεία δεν θέλει μεταβληθη «δια 
τών δόλων της λοιαικης δεισιδαιμονίας». Αοιμικη δε δια τους Όμβρίους 
τούτους vjv η χριστιανική θρησκεία και ουχί η είδωλολατρεία, ήτις τότε 
έπνεε τα λοίσθια. "Οπως πολλάκις συμβαίνει εν τοις διοικητικοϊς έγγρά

φοις, το αύτοκρατορικον διάταγμα έπανελάμβανε τους δρους της αναφο

ράς και έδιδε τοις βοαδύνασι ζηλωταΐς τών αρχαίων θεών την έγγυησιν 
ην έζητουν κατά της επιδρομής τοΰ νέου θεοΰ εις τα ορη αυτών. 

Ό διπλοΟς ούτος χαρακτηρ της κυβερνήσεως τοΰ Κωνσταντίνου ανα

φαίνεται πανταχού. Έν 'Αντιόχεια, εν Νικομήδεια, εν Βηθλεέμ, επί τοΰ 
'Αγίου Τάφου οικοδομεί εκκλησίας ααΐτινες εγείρονται ώς κρίνος πληρών 
τον αέρα δια θίκς εύωδίας», και κλείει τον άκάθαρτον ναον της Συρίας 
'Αφροδίτης, καταφύγιον πασών τών κακιών, είτα τον τοΰ 'Ασκληπιού έν 
Αίγαΐς, επικινδύνου δια τους χρησμούς θεού, δστις έ'θετε τους ερωτώντας 
αυτόν εις σχέσιν μετά τοΰ αοράτου κόσμου, εξ ου ιερείς και ίεροσκόποι 
έξηγον λόγους συγκινητικούς" έν Κωνσταντινουπόλει δμως έπ'τρεπει την 
υπαρξιν τών ναών της άοχαίας πόλεως, δ ο υιός αύτοΰ θέλει σεβασθη 
τους της 'Ρώμης και ανεγείρει έν τ*/) νέα πόλει να'ίδρια εις τους Διοσκόρους, 
την μητέρα τών, Θεών και την Τύχην εις τρόπον ώστε να δύναται ο ρητωρ 
Θεμίστιος να δνομάζη τον Δία προστάτην της τε μιας και της ετέρας 
'Ρώμης. Τω 334 επιτρέπει τοις γερουσιασταΐς τνίς 'Ρώμης ν' άνοικοοο
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,μησωσι τον ναον τοις 'Ομονοίας, επιτρέπει ν' άφιερώσωσι ναον εις την 
Φλαβιανην οικογενειών, το δε διάταγμα του έτους 326 το άπαγορεΰον 
την άνέγερσιν εν ταΐς πόλε σι νέων κτιρίων προ της συμπληρώσεως τών 
τπαλαιών εξαίρει τους ναούς. Παραγγέλλει τω Εύσεοίω πολλά αντίγραφα 
τών άγιων Γραφών προς χρησιν τών κληρικών της Κωνσταντινουπόλεως, 
.αλλ' έττικυροϊ τάς μισθοδοσίας τάς παραχωρηθείσας υπό τών προκατόχων 
αύτοΰ τοις γρκμματικοΐς και καθηγηταϊς, ταΐς συζυγοις και τέκνεσιν αυ

τών, πράττει δε τούτο εν έποχη καθ' ην δύναται να ε?ναί τις βέβαιος 
οτι ολίγοι καθηγητά!, επισήμως διορισθέντες, ύπηρχον, οί τίνες να είναι 
ΧοιστιανοΙ, ει' τις ύπηρχεν. 

Ένιαχοΰ η θρησκευτική αντιζηλία φέρει πολίχνιόν τι χριστιανικών 
εις πόλεμον προς την ειδωλολατρικών αύτοΰ μητρόπολιν. Ό Κωνσταντί

νος άνυψοΐ το πολίχνιόν εις την τάξιν τών πόλεων και η δημοσία τάξις 
αποκαθίσταται. 

Έν ταις χώραις εν αις η υπέροχη του Χριστιανισμού απότεινα κλεισθ'/j 
ναός τις επέτρεψε ν' άφαιρεθώσι προς ό'φελος του δημοσίου ταμείου τα 
πολύτιμα μέταλλα και αυτός δ χαλκός τών θυρών και τνίς στέγης, δ δέ 
«επίσκοπος Καισαρείας, έκλαμβάνων τάς επιθυμίας αύτοΰ ώς πραγματικό

τητα επεκτείνει τάς ερημώσεις αύτοΰ εφ' Ολης της αυτοκρατορίας, καΐ 
δεικνύει τους αρχαίους θεούς άνευ της χρυσής αυτών γενειάδος η τών αρ

γυρών αυτών οφθαλμών λείψανα άσχημα κα). άτιμασθεντα, εκτιθέμενα 
εις τάς οδούς προς κοινον περίγελων. Άλλ' αί πόλεις αί μείνασαι πισταΐ 
τγ ειοωλολατρεία δύνανται να ύπερασπίσωσιν έαυτάς κατά της συλησεως 
ταύτης* διάταξις του έτους 320 απαγορεύει την εκ τών πόλεων άφαίρε

σιν τών στολιζόντων αύτάς κοσμημάτων. 
Το να κλεπτωσι Χριστιανοί τον άογυρον ναών τίνων καθώς έπι του 

οιωγμοΰ οί εθνικοί εκλεπτον τον τών εκκλησιών είναι τοπική αταξία ην 
η αυτοκρατορία ουδέποτε εγνω να περιστείλη. 'Όταν όμως έπιχειρώσι την 
«νατροπην μνημάτων τοΰθ' όπερ ην βαρύ άνοσιούργημα κατά τών ηθών 
της ρωμαϊκής κοινωνίας, έν vj η οικογένεια είχε δύω βάσεις, τον έπιτύμ· 
βιον λίθον και τον της εστίας, νόμος απαγορεύει τας παραβιάσεις τών 
τάφων. 

Καταργεί τάς κατά της αγαμίας ποινάς, ίκανοποιών οΰτω τους Χρι

στιανούς και πολλούς εκ τών εθνικών, άλλα διατηοεΐ τα πλεονεκτήματα 
τα απορρέοντα εκ τών νόμων Παπίου—Ποππαίου εις τους πατέρας πλειό

νων τέκνων και παραχωρεί αυτά τοις navicular» οϊτινες μετέφερον εις 
Κωνσταντινούπολιν τον εκ τών έπαρ7ΐών σίτο ν. 

"Οπως άπηγόρευσαν οί IB' πίνακες, η γερουσία της δημοκρατίας, δ Τι

οεριος καΐ δ Διοκλητιανος, καί όπως καθήκον είχε να πράξη δ άρχων πον

τιφηξ, δ φύλαξ τών επίσημων τελετών, οΰτω και αυτός άπηγόρευσε την 
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ιδιωτικών μαντικην (319) και τάς μαγικάς έπωδάς, α'ίτινες εθεωρούντο 
ως έ'χουσαι την ισχύν να έπιφέρωσ. κακότροπον θάνκτον τω άνθρώπω* 
έπέτρεψεν δμως την δημοσίαν μαντνκην την ένεργουμένην κατά τα αρ

χαία έθιμα και ην ευκόλως ηδύνατο να έπιβλέπη και καταστέλλη. Έκ 
συγκαταβάσεως μάλιστα προς αθώα; προλήψεις ας Γσως συμμερίζεται επι

τρέπει της γοητείας τάς άποδιδούσχς την ύγείαν, τάς άποτοεπούσας τάς 
θύελλας και τάς ασφαλιζούσας τον τρύγον άπο της χαλάζης. 

'Απαγορεύει τάς εντός τών οικιών θυσίας (321) διότι ως άνθρωπος της 
τάξεως και της ί^,ΟΜαίχς επιθυμεί νά καταστηση τά πάντα φανερά και 
υποχείρια αύτώ, άλλ' επιτρέπει τάς γινομένας επί τών βωμών τών θεών, 
και επί πολύν ε τι χρόνον θά άναγείρωνται και οίκοδομώνται ναοί, επειδή 
αί θρησκεΐαι δεν άποθνησκουσιν ειμή βραδύτατα. Μετά ενα αιώνα δ Όνώ

ριος θέλει εΰρει ετι την είδωλολατρείαν ύφισταμένην καΐ ζώσαν.Έπιγραφή 
τών τελευταίων της αυτοκρατορίας κύτοΰ χρόνων μαρτυρεί Οτι η Τοσκάνη 
και η Όμορικη διετηρουν τάς ειδωλολατρικάς αυτών έορτάς, τάς δημο

σίας θυσίας, τους αγώνας προεδρευομένους υπό ιερέως εκλεγομένου ετη

σίως, και αυτούς τους παλαιστικούς αγώνας ους νόμος του έτους 325 ηθέ

λησε νά κατάργηση, δ δε Κωνστάντιος το 357 εΰρισκεν ετ: εν χρησει,καί 
ων ουναταί τις νά βεβαίωση την υπαοξιν κατά το τέλος του αιώνος. 

Ειχεν επιτρέψει εν άλλαις έπαρχίαις την καθίέρωσιν Φλαβιανης ίερω

συνης, δυο δε προ του θανάτου αύτοΰ ετη εδημοσίευσε νόμον υπέρ τών 
μελών της λατρείας τών άνυψωθέντων εις ίεροφάντας. Πολλοί δ' ως αυ

τόν ήσαν άνευ έχθρας δια την πάλαιαν θρησκείαν ην ή τελευταία με

ταμόρφωσις επανέφερε προς την λατρείαν του μόνου θεού. Χριστιανικοί 
τάφοι έ'φερον τάς λέξεις Dus manibus sacrum, Χριστιανοί δε έζητουν τάς 
τιμάς ίεροφαντίας. Ή εν Έλβίρα σύνοδος τω 305 απαγορεύει τοις Χρι

στιανοΐς την αΐ'τησιν ταύτην. 
Προς έξασφάλισιν της δημοσίας τάξεως, δ Κωνσταντίνος διετηρει με

ταξύ τών δύο θρησκειών την ισότητα ην είχεν ύποσχεθη αύτοϊς το 313 
έτος. Τά ανεγνωρισμένα σωματεία εϊχον το δικαίωμα της απελευθερώ

σεως τών δούλων, και αί χριστιανικά*, κοινότητες ώς collegia είχον προ 
πολλού την συνηθειαν ταύτην. Ό Κωνσταντίνος καθιέρωσεν αύτην διά 
νόμου εις τρόπον ώστε και αί έκκλησίαι είχον το δικαίωμα της απελευ

θερώσεως, δπως οί ναοί του 'Απόλλωνος, τοΰ Βάκχου, της 'Αθήνας και 
του* 'Ασκληπιού, της 'Αφροδίτης και του Σεράπιδος. 

Οι ναοί είχον επίσης το δικαίωμκ της άτελείας ώς προς τους έγγειους 
φόρους, ηδύναντο δε νά δέχονται κληρονομιάς και δώρα. Ό Κωνσταντί

νος άνεγνωρ».σε τά αυτά δικαιώματα ταϊς έκκλησίαις. 
Οί ίερεϊς τών εθνικών έξηρουντο δημοτικών τίνων υποχρεώσεων και 

έτρέφοντο σχεδόν υπό της κοινότητος. Ό Κωνσταντίνος πκρεχωαησεν 
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δαοιον πλεονέκτημα τοις των Χριστιανών και 'Ιουδαίων ίερεΰσι, το reli— 
gionis beneficium. 

"Οταν άναφέρωσι τάς υπέρ τών εκκλησιών γενομένας παραχωρήσεις, 
χωοίς να δηλώσωσι συγχρόνως τα δοθέντα τοις έθνικοΐς παρόμοια^,προνό

μια, συγκινείται τις υπό της άκρας ευλάβειας του αύτοκράτορος.Έάν όμως 
συγκρίνη πάντα ταύτα τα δικαιώματα, βλέπει εν τγ διαγωγή του Κων

σταντίνου την έκτέλεσιν σχεδίου, επιδιωκομένου μετά φρονησεως, προς έκ

πληρωσιν τών επαγγελιών του διατάγματος του Μεδιολάνου.Ό Κωνσταν

τίνος όμως δεν ένόει να διαταραχθώ η πολιτική τάξις και υπό το πρό

σχημα της θρησκείας να έγκαταλειφθώσιν αί όημοτικαι υποχρεώσεις ΙΙολ

λοί, όπως άποφύγωσι ταύτας, έγένοντο κληρικοί. Δια τριών νόμων, ων δ 
έσχατος ην μεταγενέστερος της εν Νικαία συνόδου, διέταξε να μη προ

βαινωσιν εις έκλογάς εν τω κληρω ειμή προς άντικατάστασιν τών θανόν

των, άπηγόρευσε δε να χειροτονώνται δσοι ώς εκ του πλούτου αυτών 
ηούναντο νά λαμβάνωσι μέρος εις τα numera. Έάν δεκάδαρχος (decurio) 
η δ υιός ενός decurio η possessor ην κληρικός, έπρεπε ν' αποχωρισθεί του 
κλήρου και άποδοθνί εις τάς δημοσίας υπουργίας. Ουδέποτε τέλος παρη

τηθη τοΰ αξιώματος τοΰ άρχοντος ποντίφηκος, του θέτοντος υπό την δι

καιοδοσίαν αύτοΰ τον κληρον τών εθνικών* ΐνα δικαιολόγηση δε την έπέμ

βασιν εν τη διοικήσει της εκκλησίας ώνόμαζεν εαυτόν έπίσκοπον έςωτε

ρικον, κοινον έπίσκοπον η κατά την έτυμολογικην έ'ννοιαν της λέξεως 
έπιτηρητην τών θρησκευτικών πραγμάτων άπάσης της αύτοκρατορίας.^Ην 
δε τώ ό'ντι τοιούτος κατά την δμολογίαν αύτοΰ τοΰ κλήρου, διότι βλέ

πομεν τους Δονατιστάς ζητοΰντας παρ' αύτου δικαστάς. 
Οί εθνικοί ουδόλως παρηγκωνίσθησαν εκ τών δημοσίων ύπουογημάτων, ώς 

οεν είχον άποκλεισθη άπο τών βωμών τών θεών αυτών. Πλήθος επιγρα

φών αναφέρει εθνικούς επί της βασιλείας αύτοΰ καί πολύ μετ' αυτόν κα

τέχοντας θέσεις εν τοις ύψηλοτάτοις ύπουργημασι και εν τγί ίερωσύνη. 
Οΰτω γερουσιαστής ονομασθείς ύπ' αύτου ύπατικος "ίν ιερεύς της Εστίας 
και μέλος τοΰ συνεδρίου τών ποντιφηκων. 

Έν τούτοις άποδίδουσι τω Κωνσταντίνω μέτρον όπερ,αν ην αληθές, ηθε· 
λεν εισθαι διά τους εθνικούς ΰβρις και μεγίστη αδικία. Αϊ νομικαί ημών 
συλλογαι περιέχουσι κείμενον καθ' 8 δ Κωνσταντίνος, παοαδίδων τνΐ εκ

κλησία μέρος της δημοσίας ισχύος, παρεχώρησε δήθεν τοις έπισκόποις την 
έςουσίαν τών τακτικών δικαστών. Τοΰτο είναι δόλος ευλάβειας έκ τών 
συνηθέστατων τîj έποχ·?) εκείνη. Ό κλήρος ει/ε τότε την έκουσίαν δι

καιοδοσίαν ην πάντες οί σύλλογοι θεσπίζουσι δια τά μέλη αυτών. Άπ ' 
αύτου τοΰ πρώτου αιώνος δ άγιος Παύλος συνεβούλευε τοις πιστοΐς της 
Κορίνθου να ύποβάλλωσι τάς διαφοράς αυτών εις τους προύχοντας της εκ

κλησίας. Ίο έ'θιμον τούτο, σύμφωνον προς το άρχαΐον δίκαιον της 'Ρώμης 
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το δίδον συχνά τοις άντιδίκοις διαιτητάς, ύφίστατο καί δέν εΐχεν ανάγ

κην έπικυοώσεως δια νόμου. Το διάταγμα de confirmatido judicio episco

porum et testimonium unius episc. accepto ferri το αυθαιρέτους χρονολσγούμε

νον άπο του 331 αντίκειται εις νόμον του αύτου έτους άπαγορεύοντα την 
απόκρουσα τής τακτικής δικαιοδοσίας, καί εις έτερον του έτους 334 ά

παγορεύοντα τω δικασττ) να έκφέρ*/} εν οιαδήποτε δίκη κπόφασιν έπί μιί3ί 
καί μόνη μαρτυρία, έστω καί μέλους «της ενδόξου τάξεως των γερουσια

στών»·. 'Υπερβαίνει δε κατά πολύ τα προνόμια, τα αναγνωρισμένα μετά 
ενα αιώνα τ γι εκκλησία, άφοΰ πρέπει να άναμείνη τις ογδοηκοντα Ιτη 
μέχρι του 408 δπως εύ'ρη διάταγμα νομιμοποιούν τάς οιαιτητικάς απο

φάσεις των επισκόπων επί πολιτικών υποθέσεων, άλλα μη παραχωρούν 
αύτην την έκτελεστικην δύναμιν, είμη έκν αμφότεροι ΟΪ αντίδικοι έξαι

τησωσι να δικασθώσιν υπό του επισκόπου. Πάσα η νομοθεσία του Δ' αιώ

νος αντίκειται εις το διάταγμα τούτο, όπερ θ' ανέτρεπε τον διχαστικον 
διοργανισμον της αυτοκρατορίας, δ δε Κωνσταντίνος, ο τόσον φροντίζων 
περί της δημοσίου τάξεως καί προσπαθησας επί τόσον χρόνον να κράτηση 
την πλάστιγγα ισορροπούσαν μεταξύ τών δύω θρησκευτικών κομμάτων, 
δεν ήδύνατο να εχη την έπιθυμίαν καί δεν θα ε?χε την δύναμιν να υπό

ταξη τους εθνικούς εις την έπισκοπικην δικαιοδοσίαν. 

II'. ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ TOT ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ. KÛJTSTANTINOYIIOAIS 

Ή μελέτη τών νομισμάτων του Κωνσταντίνου αποδεικνύει σαφώς τον 
πόθον τούτον, του να μη θυσιάση το εν κόμμα χάριν του έτερου. Αί εν 
τοις δημοσίοις έγγράφοις διδόμεναι ελπίδες, εί'τε χριστιανικαί, είτε έθνι

καί,άπετείνοντο προς μόνους εκείνους προςούς άπεστέλλοντο,ένώ τα νομί

σματα μετεβιβάζοντο απανταχού. Ύπάρ^ουσι δε τόσα φέροντα τον Δια, 
τον "Αρην, την Νί/.ην καί ιδίως τον "Ήλιον, μάλιστα μετά της επιγρα

φές α τω δαιμονίω τοΰ ρωμαϊκού λαοΰ, η" τώ δζιμονίω του ηγεμόνος», 
ώστε κατά τον μέγαν νομισματολόγον "Εκκελ η νομισματική ίστορ&α 
απασα της βασιλείας ταύτης vjv ιστορία ειδωλολάτρου αύτοκρκτορος. Ή 
δοξασία αύτη δεν υποστηρίζεται πλέον άφ' ότου ευρέθησαν νομίσματα 
τίνα του Κωνσταντίνου φέροντα χριστιανικών τύπον, καί άλλα εν οις επι 
του αύτου νομίσματος συνεδέθησαν αί δύω λατρεία'.' οίον η επιγραφή 
Marti Patri conservatori, μετά τοΰ σταυρού η του μονογράμματος. Οι βε

βαιουντες οτι δ Κωνσταντίνος ην ηδη άπο τοΰ 302 έ'τους ζηλωτής του 
Χριστιανισμού αρνούνται ν' άναγνωρίσωσι την σύγχυσιν ταυ την, ήτις κατ 
αυτούς είναι υβριστική* η αμερόληπτος δμως ιστορία βλέπει εν αύτγί την 
άπόδειξιν της πολιτικής ταύτης ήτις ένεπνέετο πολύ μάλλον υπό τών· 
περιστάσεων η ύπο αρχής τίνος η θαησκευτικης πεποιθησεως. 
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Τέλος δτε δ αυτοκράτωρ έκτισε την Κωνσταντινουπολιν έτελεσθησαν 
είδωλολατρικαί τελεταί. Οί πρώτοι τη; σκαπάνης κτύποι προς οικοδομην 
τών τείνων έγένοντο την 4 Νοεμβρίου 326, την ήμεραν καθ' ην δ ήλιος 
εισηογετο εις τον άστερισμον τοΰ τοξότου, 'ίνα το τείχος ΐσταται πάντοτε 
υπό την ποοστασίαν του θείου τοξότου. Ό φιλόσοφος Σώπατρος καί 'Ρω

μαίος τις ίεροφκντης, παρατηρησαντες το ύροσκόπιον της νέας πόλεως, 
εξετέλεσαν μυστηριώδεις τελετάς δπως έςασφαλίσωσι διά παντός την 
τύ/ην αύτης. Ύπο τα θεμέλια εφ' ων ετέθη δ μέγας πορφυρούς κίων, δ 
ετι σωζόμενος, ετέθη,λέγεται, άντίγραφον του τρωα^ικου Παλλαδίου, του 
φυλκκτηρίου της 'Ρώμης, και επί της κορυφής άγαλμα ου η δι' άκτίνων 
εστεμμένη κεφαλή ήδύνατο να έκληφθ?) είτε ώς του 'Απόλλωνος, η* τοΰ 
ηγεμόνος. Κατά τίνα μΰθον δ Κωνσταντίνος έκρυψε δήθεν και τεμάχιον 
του αληθούς σταυρού, δν η μητηρ αύτοΰ, ή άγια Έλενη, ένόμιζεν δτι ά

νεΰοεν εν Ίεροσολύμοις. 'Όθεν προσηύχοντο εις την βάσιν αύτοΰ και εκαιον 
θυαιάΐΛατα οι μεν εθνικοί τω Άπόλλωνι, οί δε Χριστιανοί τω Ίησοΰ. Δια

βαίνοντες άπο του χρυσού μιλλιαρίου προς τον φόρον ούτοι μεν εκαμνον το 
σημεΐον του σταυρού ενώπιον του σταυρού 8ν έκράτει άγαλμα της αγίας 
Ελένης, εκείνοι δε εκαμνον προ τών άπειρων εικόνων των θεοτήτων αυ

τών το σχηαα της σιωπηράς ευλάβειας εις ην ηρκοΰντο οί αρχαίοι θεοί. 
"Αγαλμα παριστάνον τηντύχην η" το δαιμόνιον της πόλεως ίδρύθη εν τω 

κτιρίω εν ω συνηρχετο η Γερουσία, δπως το άγαλμα της Νίκης προ'ίστατο 
τών συνδιασκέψεων της ρωμαϊκής γερουσίας. Κατά την έπετειον της θεμε

λιώσεως της Κωνσταντινουπόλεως ετίθετο τοΰτο επί του άρματος του ηλίου 
του συρομένου υπό ΐππων ένδεδυμένων φλογόεντα ενδύματα και έφέρετο εν 
μεγάλη στρατιωτική πομπγί εις τον ίππόδρομον προ του θρόνου του αύτο

κράτορος, δστις έστεφάνου αυτό χρυσώ στεφάνω. Κατά την διάβασιν αύ

τοΰ πάντες προσεκύνουν καί έλάτρευον αυτό. Ή ειδωλολατρική δμως αΰτη 
τελετή ην καθηγιασμένη* διότι δ Κωνσταντίνος δίχε χαράξει επί του 
μετώπου τοΰ αγάλματος τούτου τοΰ ηλίου σταυρόν, καί Χριστιανοί ιερείς 
έπροπορεύοντο της συνοδείας ψάλλοντες το κύριε ε.Ιεησον, δπερ άνευ πα

ραβιάσεως ηδύναντο να έπαναλαμβάνωσι καί οί εθνικοί προς έςυμνησιν 
τοΰ υψίστου θεοΰ. 

θ' ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ 

Ή θρησκευτική πολιτική τοΰ Κωνσταντίνου άνακεφαλαιοΰται εν ολί

γαις λέςεσιν* ενωρίς ένόησεν δτι δ Χριστιανισμός άνταπεκρίνετο δια τοΰ 
κυριωτέρου αύτοΰ δόγματος εις την ιδίαν αύτοΰ πίστιν εις ενα μόνον θεόν. 
Ειδεν εν αύτω δύναμιν ην δεν ηθέλησε ν' άφηση έκ.τος της κυβερνήσεως 
αύτοΰ καί έθεώρησε τους επισκόπους ως δηαοσίους υπάλληλους εν τ?ί 
θρησκευτική τάξει. Άφ' ετέρου οί επίσκοποι έσεβάσθησαν την απόλυτον 
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αύτου έξουσίαν και ελέχθησαν μετ' εύττειθείας τάς δικταγάς αύτοΰ, καΐ 
αύτην την εις έξορίαν καταδίκην. Μετά παρέλευσιν πεντήκοντα ετών δ 
άγιος Όπτατος εγραφεν δτι α ή εκκλησία εστίν εν τω κράτει, υπεράνω 
του κράτους μόνος δ θεός έστιν». Ύπο τον πρώτον Χριστιανον αύτοκοά

τορα ουδείς έκτος ίσως μόνον του 'Αθανασίου έτόλμησε να είπη «η 
προς θεδν υποταγή ύπερ πάντα». Άλλα καϊ η ειδωλολατρεία ην δύνααις 
και δ Κωνσταντίνος δεν ένόει να την στρέψη κατ' αύτου. Εί'δομεν δτι δεν 
κατέστρεψε ού'τε πάντας τους ναούς, ούτε πάσας τάς ελευθερίας. 

Μετά την ^τταν του Αικινίου τω 323 δ Κωνσταντίνος ην βεβαίως δσον 
οίον τε Χριστιανός. Προσεκάλεσεν υπηκόους εις την αύλην αύτου και έκοά

τησε τοιούτους εν τοις άνακτόροις αύτου, δεν ύπέκυψεν δμως εις τα εθιαα 
της θρησκείας και δεν ηδύνατο να μετέχη τών τελετών αύτης καθο μη 
βαπτισθείς. Έτηρησε τους υιούς αύτοΰ εν vi θέσει είχε λάβει καΐ διατη

ρήσει μεταξύ τών δύω λατρειών. "Οτε δ Κωνστάντιος μετέφερε το σώμα 
του πατρός αύτοΰ εις την έκκλησίαν τών αγίων 'Αποστόλων προς κη

δευσιν, αυτός εξήλθε του ναοΰ μετά τών φρουρών αύτοΰ πριν ετι άρχίση 
η θεία λειτουργία, διότι δεν εΓχεν ετι δεχθη* το βάπτισμα. ,νΑν δ Κων

σταντίνος απέφυγε μέχρι της τελευταίας ημέρας να δώση τγ έκκλησί»: 
την ίκανοποίησιν της ανέκκλητου ταύτης προσχωρήσεως, δεν έπραξε 
τοΰτο, ώς λέγει δ Εύσέβιος, διότι έπεθύμει ν' άναγεννηθγί εν τοις ΰδασιν 
τοΰ 'Ιορδανού, άλλα διότι έπεθύμει να μη δύνανται οί εθνικοί να λέγω

σιν δτι ε?ναι Χριστιανός είμη δτε δ λόγος ούτος δεν ηδύνατο να έ'χη δι' 
αυτόν επικίνδυνους συνεπείας. Προσεπάθησε μάλιστα να καθησύχαση αυ

τούς δίοων αύτοϊς, καθ' ην στιγμήν οΰτω βραδέως προσεχώρει εις την έκ

κλησίαν, έχέγγυον της αμερόληπτου αύτοΰ δικαιοσύνης. 'Απαντών εις ά

ναφοράν της επαρχιακής συνελεύσεως της 'Αφρικής, ύπηγόρευσε διάταγμα 
έπικυροΰν τα προνόμια τών αιωνίων ίεροφαντών, κκί διέταξε μετ' ασυ

νήθους έπισημότητος να χαράξωσι το διάταγμκ τοΰτο επί χαλκών 
πλακών «όπως υφίσταται αιωνίως». Αϊ δύο σύγχρονοι αύται πράςεις, αϊ 
δίδουσαι έχέγγυον εις εν εκαστον τών δύω μεγάλων θρησκευτικών κομ

μάτων, χαρακτηρίζουσιν επίσης την άληθη πολιτικην τοΰ ηγεμόνος. 'Α

νάγκη προσέτι νά σημειώσωμεν δτι εδέχθη το βάπτισμα έκ τών χειρών 
Άριανοΰ επισκόπου και δτι εις έτερον Άριανύν παρέδωκε την διαθηκην 
αύτοΰ. Έν τ·?) εσχάτη επομένως ώρα η πίστις αύτοΰ διέμεινε τοιαύτη, 
οΐαν πάντοτε είχε βεβαιώσει προς το συμφέρον της δημοσίας ειρήνης, η 
πίστι; εις την summam divinitatem τών φιλοσόφων και τών Άριανών, οΐτινες 
άπετέλουν μέγιστον μέρος τών Χριστιανών της 'Ανατολής. 

Οί καθολικοί άπεκάλεσαν τον Κωνσταντϊνον «άγγείον εύσπλαγχνιας», 
οι 'Έλληνες ένόμισαν αυτόν ώς άγιο ν, οί γερουσιασταί της 'Ρώμης έθεο

ποιησαν αυτόν, ίερεϊς άφιερώθησαν εις την λατοείαν, έορταί καί αγώνες 
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ιδρύθησαν προς τιμήν αύτοΰ, orco; έγένετο και δ:ά τους divi τους προκα

τόχους αύτου, και οί υιοί αύτου έκοψαν μετάλλια φέροντα «το δμοίωμα 
του Θεοΰ Κωνσταντίνου», εφ' ων τα σηαεΐα των ούω θρησκειών συνε

δυάζοντο ειρηνικως. 
"Οπως δ Βοναπάρτης έζητησε να συμφίλιώσν) την έκκλησίαν μετά της 

επαναστάσεως, ούτω καΐ δ Κωνσταντίνος ηθέλησε να κατορθώση δπως συμ

βαδίσωσιν ειρηνικως, πλησίον δ εις του άλλου, δ παλαιός καί δ νέος τρόπος 
του ζην, καίτοι ηύνόει τούτον. Ε?χεν αναγνωρίσει που Ιίβαινεν δ κόσμος 
καί έβοηθει την κίνησιν χωρίς νά επίσπευση αύτην. "Ενδοξον είναι δια τον 
αυτοκράτορα τούτον δτι έδικαιολόγησε τον τίτλον 8 ν ελαβεν επί της 
θριαμβευτικής άψΐοος αύτου quietis custos και η ιστορία η ασχολούμενη 
μόνον μετά τών του κόσμου πρέπει ν' άποδώση αύτω την δικαιοσύνην, 
δτι άνευ πολέμου η* διωγμού έπηνεγκεν έπανάστασιν άναπόφευκτον. Έν 
άπάση τών αιώνων τγ αλληλουχία ουδείς οΰτε βασιλεύς, οΰτε λαός συμ

μερίζεται μετ' αύτου την δόξαν ταύτην. 

Σημ. Το σημεΐον τοΰ σταυροΰ ην σπανιώτατον 1ν ταΐς κατακόμβαις της 'Ρώμης και δεν Εμ

φανίζεται ειμή κρύφα και χεκρυμμένον υπό άλλο τι σύμδολον οίον αγκυραν, κεραίαν, άνδρχ 
προσευχόμενον τεταμένοίς βραχίοσι, «πτηνον ΰψούμενον ευθύ προς οϊιρανον και άναπτύσσον 
σταυροειδώς τας πτέρυγας μετά θορύβου ομοιάζοντος προς προσευχήν» (Tertull. de oratione 
39). Δεν υπάρχει σχεδόν παράδειγμα σταυροΰ καθαρώς εικονιζόμενου ?πι μνημείου προγενε

στέρου τοΰ Κωνσταντίνου. Ό κ De Rossi άταξ μόνον είδε τοιοΰτον (Roma Sotter. Τομ. Bf 

π'ν. 18).Ό δε Μινούτιος Φήλιξ είπε ('Οκτ. 29) Cruces non coliraus. Άλλ 'ό σταυρός ή παρό

μοια σημεία, και αυτό το μονόγραμμα, ή;;αν συνηθέστατα εν τη ειδωλολατρική άρχαιότητι. 
«Το σημεΐον τοΟτο, λέγει ο άββας Μαρτίνι), λίαν σύνηθες παρ'α τοις Ιθνικοΐς, προσελήφθη 
δπο τών Χριστιανών διότι είχε το προτέρημα να παριστά αδτοΐς τα αρχικά στοιχεία τοΟ ονό

ματος τοΰ Χριστού, χωρίς να προιβάλλη τους εθνικούς, καί διότι άνταπεκρίνετο ε'ις την ανάγ

κην τοΰ μυστηρίου ήτις ήν εις τών κυριωτάτων της αρχικής Ικκλησίας χαρακτήρων (Diet, 
des Ant. Chrét. σελ. 478)."Ολον το βιδλ'ον τοΰ Munte r , Sinnbilder und Kuustvorsellung 
der altea Christen ε'ναι ανάπτυξ'.ς της Ιδέας ταύτης. 

Ό μετά λαβής σταυρός τών Φαραώ και τών θεών της Αιγύπτου φαίνεται Ιπι τών χρι

στιανικών μνημείων τηςθηβαδος και της Νουβ'ας ('fò. το υπόμνημα τοΰ Letronne 1ν τοις Mem. 
de l'Ac.ad. des insr. Τόμ. IT' της νέας σειράς Ιπι τών Περσικών και Κυπριακών νομισμάτων. 
—Δους" τοΰ Luynes,Numismatique des Satrapies et de la Pbénicie sousles rois Achéménides). 

Oî Ελληνες ε;.·χον το μονόγραμμα Ιν τη τειγογραςίία αυτών, εχρησίμευε δ' Ιπίσης ώς 
σημεΐον Ιπ'ι τών τετραδοάχμων τών 'Αθηνών και έπί τίνων νομισμάτων τών Πτολεμαίων. 
Άνευρ'σκετο προσέτι Ιπι νομίσματος τοΰ Δεκ'ρυ τοΰ μεγάλου τών χριστιανών διώκτου ΕΠΙ 
ΣΤΡ. ΑΦΦίΛιΝΟΓ B\XP\TOr έ'νθα το Χ και το Ρ ε'σι συμπεπλεγμένα (Munter σελ. 33) 
Έν τούτοις είναι συγκοπή λέξεως ή γραμμάτων απνα δεν ηθέλησαν να χαράξωσιν άλλαχοΰ 
δμως Ι'χει θρησκευτικήν Ι'ννοιαν. Χριστιανική επιγραφή ΙκδοθεΤσα δπο τοΰ κ. Egger (Mém. 
d' bist. anc. et de philol. σελ. 427) άρχεται δια χ ρ ί σ μ α τ ο ς και λήγει εις ταΟ Τ. όπερ 
κατά μεν τον Τερτουλιανον (ad Maco. III. 22) παριστάνει τον σταυρόν, κατά δ | τους Ιθνι

κούς ήν σύμβολον σωτηρίας. "Ομοια σημεία και έτερα αποδίδοντα πληρέστερον τον τύπον 
τοΟ χριστιανικού σταυροΰ άνευρέθησαν εν τή αρχαία Άσσυρία, όπου είχον διπλήν σημασίαν, 
άστρονομικήν και θε'αν. Ούτως άπαντώσι συχνά Ιπι τών Βαβυλωνίων κυλίνδρων σχήματα ο

μοιάζοντα προς τον ϊσόπλευρον σταυρόν, συνοδευόμενα Ινίοτε υπό τοΰ ηλίου και της σελή

νης, άτινα, παριστώντα τα τέσσαρα τοΰ οδρανοΰ σημεία, Ιχρησίμευσαν φυσικώς να παρα

Τόμ,ος ΣΤ' 2 — Φεβρουάριος 1882 11 
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στήσωσι την 'δέαν το0 ορίζοντος, τοΰ απείρου Ιν τω χώρω κα'ι χρονω κα'ι ?x της μεταβά

σεως άπο τ^ς φυσικής ε'ις την ήθικήν ϊδέαν, την Ιδέαν τοΰ θεοΰ."Κτερος,ό σφηνοειδής σταυρός 
παριστάνει το πρόσωπον τοΰ θεοΟ Άνου, εκπροσωπούντος τον Ουρχνον (Rawlinson irise, of 
western Asia Τόμ. Β' πίν. 48) όστις εικονίζεται υπό τοΟ οκτώ ακτίνας έχοντος σταυροΟ, τοΰ 
εγγεγραμμένου Ιντος κύκλου. Αϊ οκτώ ακτίνες ε'ισ'ι τα οχτώ τοΟ Ηλίου και του Ουρανού 
διαμερίσματα, σχήμα απαντών συνεχώς Ιπι των αστρολογικών άδχκίων, και ου πλείστα 
παραδείγματα κατέχει το Μουσεΐον τοΰ Λούβρου. 'Ομοίως βλέπει τις το σύμβολον τοΰτο 
ini ανάγλυφου παριστώντος τον Βασιλέα Άσσουρνασφχαβαλ (περί το 930 π. Χ.) φέροντα 
περ\ τον λαιμον σταυρόν Ίσόπλευρον (Oppert Etudes Assyr. σελ. 166). Tò αυτό σημεΐον 
άπαντα Ιπι εικόνος τοΰ Σενναχεριβ, εδρισκομένης h τω Βρεττανικώ μουσείω (Fr. Lenor

mant Hist. anc. del'Orient σελ. 36 i) . Τέλος ή πλαστουργική συμβολική τών Άσσυρίων 
παριστά τον "Ηλιον δια δίσκου ?ν ω εΤναι Εγγεγραμμένος σταυρός, έχων Ινίοτε μεταξύ τών 
πλευρών ακτίνας. Εις δε τα ς εικονογραφίας τά^ου τινός τών Θηβών στρατιώται ΆραμαΤοι 
φέρουσι περί τον λαιμον κρεμάμενον Ικ περιδεραίου ή τον Ίσόπλευρον σταυρόν ή σταυρόν 
παρόμοιον τώ φερομένω κατά τον αοτον τρόπον οπό τών καθολικών ιερέων και μοναχών, 
(αυτόθι σελ. 176Ì. Οι Σκΰθαι τέλο; άπέδιδον h τη γραφή αυτών την ίδέαν τοΰ θεοΰ δι' 
αστέρος (James Darmesteter Rev. crit. φεβρ. 1880 σελ. 151). 

('Εκ τών του V. Durny, μετάφρασις Α. Ρ. 'Ραγκαβή). 

5. 

• Ι * 

7. 

+ * 
1. Σφηνοειδής σταυρός. Ό θεος'Ανού. 
2. Σταυρός μετά δκτώ άκτίνων Ιγγεγραμμένος Ιν κύκλω. Ό "Ηλιος μετά τών οκτώ αοτου 

διαμερισμάτων. 
3. Σταυρός έ'χων ακτίνας μεταξύ τών πλευρών. *0 ήλιος. 
4. Σταυρός !ν δίσκω Εγγεγραμμένος. Ό "Ηλιος. 
5. Σταυρός μετά λαβής τών Αιγυπτίων σημαίνει τήν α'ωνίαν ζωήν και τήν θείαν δύναμιν. 
6. Γαμμοειδής σταυρός τών 'Ινδών. Εδλογία και καλός οιωνός. 

7. 'Ισόπλευρος σταυρός. Το "Απειρον, ό θεός. 
8. 'Ισόπλευρος σταυρός τών Άσσυρίων και Χαλδαίων. Ό 'Ορίζων. 
9. Ισόπλευρος σταυρός τών Χαλδαίων στρατιωτών, χρησιμεύων ώς σύμβολον Ιπι τών 

κυλίνδρων της Βαβυλώνος. 
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Άββουρ νασίρχαβάλ. 
Σταυρός Ιπι τοΰ στ/,θους χοδ Άσσοί>ρνασΊρχαβάλ·Ό σταυρός ούτος ων Ιν χρήσει 1ν τΐί Άσ

αυρια χαιΧαλδαία,είχεν επομένως τήν αδτην^συμβολιχην Ι'ννοιαν εν άπάστ) tfj Μεσοποταμία. 
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ΑΠ' ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΒΩΑΟΝ 

Ε Ν Τ Υ Π Ω Σ Ε Ι Σ * 

Έν τί) Παράλω έν πλφ 6 Δεκεμβρίου 1881.—'Εσπέρα. 

*Αν η 'Ελλάς στερηται, κατά το παρόν, της αναγκαίας ναυτικές δυ

νάμεως, περί $ς όλοι δμιλουμεν, εύμοιρεΐ όμως — καΐ έστω τουλάχιστον 
τούτο προς παρηγορίαν — ωραίων ονομάτων δια τά υπάρχοντα αύτνί π ο 

λεμικά πλοία. Τών εύφωνων και εκφραστικών ονομάτων : ΣαΛαμινίας καί 
9Λ<ρροεσσης καί 'Λμφιτρίζης, υπερέχει, κατ ' έμην έκτίμησιν το της ΓΙαρά

Ζον. Τίς αγνοεί το όνομα της ίερας νηος τών αρχαίων Αθηνών ; Τίς δεν 
άπηντησεν αυτό τοσάκις κατά την έξέλιξιν της ιστορίας της πάλαι Ε λ 

λάδος συμπεπλεγμενον με τ ' αύτης ; Ή Πάρα,Ιος ^ν αποκλειστικώς προω

ρισμένη εις την θεραπείαν τών θρησκευτικών τελετών τών αρχαίων ' Α θ η 

νών καί έκόμιζεν εκ Δήλου τους χρησμούς του Απόλλωνος. Πολλάκις η 
εκστρατεία τών 'Αθηναίων έξηρτατο εκ του κατάπλου της ΠαράΛον εις 
τον λιμένα τοΰ Πειραιώς η" του Φαλήρου. Θανατικών δ' αποφάσεων, οΐας 
επέβαλλε το εν Άρείω Πάγω ύπέρτατον δικαστηριον, άνεστέλλετο η εκ

τέλεσις, απούσης της ίερας ταύτης νηός. Δια τοιούτον τίνα λόγον εΐδεν δ 
μάρτυς του καθήκοντος καί της αρετής Σωκράτης ημέρας τινάς επί πλέον 
το γλυκύ φώς του 'Αττικού ουρανού, δτε κατεδικάσθη νά πίη το κώνειον. 
'Αλλ' η fJapadoç μετ ' ου πολύ επανήλθε, κομίζουσα καί το αμόρσιμον 
ημαρ» του Σωκράτους, δστις άπέθανεν, άφοΰ οέν ηθέλησε, πειθόμενος τ ώ 
Κρίτωνι, να δραπέτευση εκ τοΟ δεσμωτηρίου. Κατ ' έκείνην καί μόνην την 
περίστασιν η Πάραίος προύςένησε κακόν ! Δεν έπρεπε να έπανελθη εκ 
Δήλου ποτέ δια να ζήση δ Σωκράτης. *Αν δ' δ χρησμοδότης Δηλιος Α 

πόλλων εμάντευεν άσφαλεστερον, η!)ελεν απαγορεύσει δια παντός εις την 
ίεράν ναΰν την ει; Πειραιά έπανέλευσιν. 

Ή ομώνυμος τγ αρχαία νεωτέρα αΰτη ναΰς, η ΠάραΛος της νυν 'Ελ

λάδος, αντί να ναυπηγηθγί, ως εκείνη, εκ τών δασών της 'Ηλείας η* της 
'Ακαρνανίας έσφυρηλατηθη εν τ ώ έργαστηρίω του Ηφαίστου, δστις μετά 
την καθέλκυσιν εις την θάλασσαν έδωρησατο αύτνί καί μέρος του* πυρός 
τη*ς καμίνου του, δι' ου νυν αΰτη διασχίζει τον πόντον αθοη» καί κά

φρόεσσα». 
Έπέβην προ μικρού εκ Πειραιώς του σκάφους τούτου, μέλλοντος ν' άπο

πλεύση προς τάς εναγχος προσελθούσας εις τάς άγκάλας της μητρός Έ λ 

* Άνεγνώσθη εν τω Συλλόγω τί) 11 Φεβρουαρίου 1882. 
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λάδος νέας έλληνικάς χώρας. Δικ της Σαΐαμιγίας αδελφής της Παρά

Jov, μετήχθην πρό τίνων [Ληνών εις άλλην άδελφήν Έλληνικήν νησον υπό 
περιστάσεις και αισθήματα όλως διάφορα. 'Εκεί καταχθόνιος δύναμις σει

σμού είχεν έπιχύσει εν μι£ στιγμή τον ολεθρον και την οδύνην* ή δ! ημε

τέρα ναυς κατέσπευδε να παράσχη άρτους και βάλσαμον σωματικής θερα

πείας και ψυχικές παρηγοριάς εις έξακιςμυρίας ταλαίπωρους υπάρξεις. Εν

ταύθα σήμερον η Πάραλος πλέει κομίζουσα τα δώρα της ελευθερίας εις 
τριακοντακιςμυρίους αδελφούς, άρτι γενομένους προσηλύτους της θέας ταύ

της. Άσφκλώς δύναται να εΐ'πω δτι ή Πάραλος, είσπλέουσα εις τον Πα

γασητι*ον κόλπον θα γίνη δεκτή υπό του νέου λαοΰ ώς α Πάραλος χ>, κο

μίζουσα, αντί χρησμού, δαυλον εκ της ιεράς εστίας της ελευθερίας της 
Πατρίδος. Πας πολίτης εκ τών κατοικούντων εις τά θεσσαλικά Τέμπη, 
και άμφί τον Πηνειον και περί τήν "Οσσαν και επί του Πηλίου, θα ζή

τηση και θα ευρη το δνομα αύτου άναγεγραμμένον εν ταϊς δέλτοις, άς 
φέρει εν τω κήτει αύτης η ναυς αΰτη, και θ κ λάβη αιτησας, τήν άνή

κουσαν αύτω κύαμον ινα ψηφίση και έκλέξη τους ιδίους αύτοΰ άρχοντας, 
οΐτινες βουλεύονται κοινγΐ εν 'Αθήναις περί πάντων τών συμφερόντων τγί 
Πατρίδι. Μόνον Πάραλος ήδύνατο να κομίση δώρον τοσούτον ίερΧς αξίας, 
τοσούτο πολύτιμον. Μόνον εκ τοιαύτης νηος έπρεπε να έξέλθη ή δύναμις 
η άντικαθιστώσα εις τήν ώραίαν Θεσσαλίαν αντί του τέως τελματίζοντος 
αυτήν σατραπισμοΰ, το εύθαλες δένδρον ατομικής και πολιτικής ελευθε

ρίας, το δι' αιμάτων και θυσιών και μόχθων κηπουρηθέν τούτο δένδρον, 
ύ<ρ' 8 περισυνηγμένοι πάντες οί νέοι πολΐται δρέπουσιν tori χειρί τον αυ

τόν ομοίως καρπόν. 
ΑΓφνης αποσπά τον νουν μου τών σκέψεων τούτων δ εύηχος κροταλι

σμος της πηδαλιούχου άλύσου επί του καταστρώματσς. Ή εν τω κέντρω 
της αιθούσης του πλοίου και υπέρ τήν κεφαλήν μου ήωρημενη μαγνητική 
βελόνη στρέφεται ήοέμα, δεικνύουσα δτι το σκάφος ελαοε τήν προς βορ

ρΧν διεύθυνσιν : Παρακάμπτομεν το Σούνιον άκρωτήριον. Μετά τήν καται

γίδα τνίς προχθεσινές ημέρας, τήν τόσας ζημίαο προξενήσασαν κατά τήν 
λεκάνην της 'Αττικής, επεκράτησε γαλήνη* δ ουρανός είναι κατάστερος, 
ή δ' ατμόσφαιρα διαφανής και ψυχρά, επιτρέπουσα ήμΐν να ΐ'δωμεν εν 
μελαγχολική βεβυθισμένα ήοεμία τα ερείπια του ναού της Σουνιάδος Α 

θήνας. Νομίζω δτι, αν μή ήτο έξηφανισμένη και εν τω άνανεοΰσθαι κατά 
τήν νύκτα ταύτην ή σελήνη, αν τουναντίον αυτή κατηύγαζεν εν τω 
στερεώματι και έφώτιζε τα επί της γής, νομίζω, λέγω, δτι θα εβλεπον 
υπό τά ερείπια ταΰτα τήν γλυκεΐκν μορφήν το3 Σατωβριάνδου, συνθετου

σαν τήν γλαφυράν περιγραφήν τών χωρών τούτων, ην ένεπνεύσθη ενταύθα, 
στηριζόμενος, ώς λέγει δ ί'διος, εις ενα τών καλλιμόρφων κιόνων, και ην 
«ΐτα έξέθηκεν εν τοις α'Οδοιπορικοΐς». Ή σεμνή θεά Άθηνα προ πολλοί 
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κατέλιπε το σκήνωμα αύτης τούτο, έρειπωθέν δια της πνοής του χριστια

νισμού καί της παρόδου των αιώνων, καί έπέτρεψεν είς το ιερό; πτηνον 
αύτης, την γλαυκά, να κατοικ?) εσαεί εν αύτώ, ΐνα μ ή καταστν} τελείως 
εοημον. Εκτοτε ίσως, φρονώ, at γλαυκές ελαοον την εςιν να οιαιτωντα'. 
εν τοις έρειπίοις. 

Μετ' ολίγον άνέδυον κατά μικρόν εκ της σκοτίας άμυΐρά η μακρά νή

σος τής Ελένης δεξ'.:£ και ή μεταλλοΰχος χώρα του Λαυρίου κατά την 
πλευραν του πλοίου, κατάφωτος υπό ηλεκτρικού φωτός. Ό ουρανός διαυ

γης επιδεικνύει δλον τον πλουτον τών λαμπρών αστερισμών του, εν οις 
διαπρέπουσιν ή Κασιόπη, ή Μεγάλη "Αρκτος καί η Μικρά, η περιλαμβά

νουσα τον πολύτιμον Πολικον 'Αστέρα. "Ηδη αί μέσαι νύκτες κατεκάλυ

ψαν την γην" το πάν ηρεμεί καί αναπαύεται, πλην της ακοίμητου ελι

κος της ΠαράΛου και του άγρυπνου πρωρέως αύτης. 

Έν πλω, τί] 7 Αεχεμβρ'ου 1881. 

Ούροδρομοΰμεν μεταξύ 'Αττικής καί Ευβοίας. Διακρίνεται μακρόθεν 
και δια γυμνών 3φ°αλμών το έν Μαραθώνι αίών.ον τρόπαιον. Το Πεντε

λικον καί δ Πζρν/,ς παρουσιάζουσιν ημΐν την άντίΟετον προς τάς 'Αθήνας 
πλευραν αυτών χιονοσκεπή' επίσης λευχειμονοΟσιν αντιμέτωπα τα βουνά 
της Ευβοίας, ών το ύψηλότερον, η στρογγυλή Δίλφη, κρύπτει τ/;ν κορυφην 
αύτης εις τα νέφη. 

Προχωροΰμτν εις τον μυχον τοΰ Ευβοϊκού κόλπου, δστις η δ η προσέλαβε 
την όψιν λίμνης θαυμάσιας. Ή προς αριστεράν, η αττική όχθη αύτης, εΐ

vat άδενδρος, άλλα χθαμαλη καί λεία. Ή ευβοϊκή άκτη είναι σύδενδρος, 
πεποικιλμένη δι' αγροκηπίων καί αγροικιών και βοσκομένη υπό πληθυος 
ποιμνίων. Ή καλή αύ'τη νήσος, πρότερον ονομαζόμενη Αονία η* Άβαντία, 
εκ τών οίκούντων αύτην Άόνων και Άβάντων, εκλήθη ύστερον Εύοοια 
κατά τινας μεν εκ της θυγατρος τοΰ Άσωποΰ Ευβοίας, άλλα κχτ' άλλους 
εκ τών πολλών βοσκών, ας έχει. Ύπηρξε πάντοτε η νήσος αύτη εύ'ανδρος, 
έχουσα ναυτιλίαν άςιόλο^ον και πλοΟτον εκ τών έπ' αύτης μεταλλείων. 
Έθεωοεΐτο δε κεκτημένη και στρατηγικην άςίαν, δι' 6 έλέγετο περί 
αύτης : 

Εύβοιας άρχεις, 'Ελλάδος άρχεις. 

'Αλλ' έώντες την ίστοοίαν, άκολουθησωμεν την πορείαν της ΠαράΛον. 
Καθόσον ποοχωρουμεν, αναπτύσσονται προ τών οφθαλμών ημών νεα εύα

ρεστότερα τοττίχ. Φαίνεται, Οτι δ χειμών, ου την άκμην διανύομεν νυν, 
δεν δύναται να εισ^ωρησ/) ενταύθα, δεν ευρίσκει εί'σοδον δια τοΰτο %ε Ί\ 
παραλία αυτή, ενθε> καί ένθεν, διατηρεί φαιδρότητα μονονουχί έαρινην 
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και τρυφερότητα παρειών ξανθής κόρης. Διερχόμεθα παρά τον φανον,ίδρυ

μένον επί της χθαμαλής 'Αττικής άκτης, και τοσούτον εγγύς αύτοΰ, άστε 
δαΟνΟυμεν εκ του καταστρώματος προς τα παίζοντα επί της άμμου παι

δία του φύλακος* τούτον δε, μεσήλικα και ηλιοκαη ναύτην, βλέπομεν 
κοατουντα πυροβόλον και καραδοκουντα την πτησιν μελανοφαίου νησσης, 
κολυμβώσης εν θυμηδία ολίγον περαιτέρω. Ή προσέγγισις ημών έξίππασε 
το θήραμα προ της ώρας και δ κυνηγός άπέτυχεν. 

Ή καλλονή του περί ημάς πανοράματος αυξάνεται καθ' δσον προχω

ρουμεν. Ή υπό της τρόπιδος του πλοίου χαρασσομένη αργυρά αύ'λαξ δια

σώζεται επί μακρόν εις την ώς κάτοπτρον λείαν έπιφάνειαν. Τα πέριξ 
βουνά αντανακλώνται μακρά και ύποτρέμοντα εις το ΰδωρ. Τα δε υπό 
της ποώρας και των τοίχων του πλοίου σχηματιζόμενα μαλακά και λεία 
κυαάτια εξελίσσονται διαδοχικώς και εξικνούνται μέχρι τών ακτών, δπου 
ανελίσσονται εις αφρούς καί λείχουσι και λούουσι τους βράχους. 

Φθάνοαεν πού του στενοΰ* η γέφυρα είναι καταπεπταμένη, διότι το 
ρευαα του πορθμού κατέρχεται και η διαπόρησις τών πλοίων καθίσταται 
αδύνατος. Ή Γ/apaJoç πρέπει ν' άναμείνη την κατάπαυσιν τνίς παλίρροιας 
'ίνα διέλθη* δι' â ανέκοψε τον πλουν και ερρίψε την άγκυρα ^ τΫί 2 μ. μ. 

cl 

ωρα. 

Έκ τί]ς Παράλου προ Tîj; Χαλκίδος αυθημερόν. 

Άπέβην εις την ξηράν καί άνηλθον έπι της μηχανικής καταπακτής γ έ 

φυρας. Το νέον τούτο θέαμα, χνίς άεννάου ροής τών υδάτων του πορθμού 
νυν μεν προς τα κάτω και μετά έζ ώρας προς τ ' άνω, είναι τω ό'ντι εκ

πληκτικών. Ό Νους του 'Αριστοτέλους, δ τοσαΰτα και τηλικαΰτα ζ η τ ή 

ματα διευκρινησας καί διαλευκάνας, δεν κατώρθωσε να ευρη την λύσιν 
του φαινομένου τούτου. Λέγεται δε Οτι δ μέγας άνηρ, άοημονών καί ά

σχάλλων επί τ ώ άκατανοητω του πράγματος, έρρίφθη εις τα ύδατα και 
κατέστρεψε τον βίον. Και είναι μεν βέβαιον ότι δ 'Αριστοτέλης άπεθανεν 
εν Χαλκίδι, άλλα δια τούτο και μόνον δεν πρέπει να ύποτεθτί Οτι και 
έπνίγη έθελουσίως, διότι δεν ηδυνηθη να εξήγηση την παλίρροιαν. Πιθα

νώς, μελετών επί τόπου το πράγμα, άφοΰ αναγκασθείς να φύγη ες 'Αθη

νών κατέφυγεν εις Xx~K'<(.iòx, επεσεν δλισθη^ας, η παρεσύρθη εν πλοιαρίω 
καί έπνίγη όλως ακουσίως. 

Ό φύλαξ της γέφυρας ανήγγειλε τω κυβερνήτη της ΠαράΛον ότι μό

λις περί την 7ην ώραν της εσπέρας εσται δυνατή, μετά την κατάπαυσιν 
της προς τ α κάτω ροής τών υδάτων, η διαπόρησις πλοίου. 'Αλλ' ή νυκτός 
δίοδος είναι κινδυνώδης και δια τοΰτο άνεβληθη δια την αΰριον Διανυ

κτερεύομεν λοιπόν κατ ' ανάγκην προ της Χαλκίδος. 
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"Εν πλω πάρα την Εΰβοκχν xfi 8rj Δεκεμβρίου 1881. 

"Ααα τγ ημέρα τα πάντα ήσαν έτοιμα προς άπόπλουν. Ό φύλαξ ηνε

ωξε την γέφυοαν καί άνεπέτασε την σημ,αίαν, δι' ης άγγέλλεται τοις 
ναυτιλλομένοις δτι επέστη η ώρα της διαβάσεως,ήρεμούντων των υδάτων. 
Ή ΠάραΜκ νίρε την άγκυρκν και έκινηθη πρόσω. Ή στιγμή ητο συγκι

νητική. Είναι δε τοιαύτη και δια τον πολλάκις παραστάντα εις το θέαμα 
και είτε διαπλέοντα τον στενον δια πλοίου, εί'τε θεώμενον αυτό εκ του 
χείλους της γέφυρας. ' Ιδού! Το στενον έρχεται προς ημάς. Φαίνεται ως 
ύπεομέγεθές τι στόμα, σπευδον να καταπίη το πλοΐον. Ή στιγμή επέστη. 
Ή ΠάραΛος ώλίσθησεν ως βέλος δια του στενοϋ, ώς ποτέ ή Αργώ δια 
των Συμπληγάδων πετρών. Έ π ι του χείλους της γέφυρας ΐσταται π λ ή 

θος, θεώμενον την διάβασιν. Ό φύλαξ δε αύτης, εν στρατιωτικ'/j στάσει 
απονέμει τον προσήκοντα σεβασμον εις το διερχόμενον πολεμικον πλοίο Λ 

Μετ' ολίγα λεπτά ώρας, καθ' ά έξετελέσθη υπηρεσία τις του πλοίου, 
έλάβομεν την προς τ α ΒΔ. πορείαν, ΐνα φθάσωμεν εις Στυλίδα. Παραπλεο

μεν το άπότομον και άποτόμως βυΟιζόμενον εις την θάλασσαν ορός της 
Ευβοίας Κανδύλι, έπίφοβον τοΓς θαλασσοπόροις δια τους αίφνηδίους ορμη

τικούς και ραγδαίους άνεμους αύτου. Βροχερός και δμ,ιχλώδης δ καιρός 
σήμερον δεν επιτρέπει ημιν, ώς χθες, να θαυμάσωμεν τάς καλλονάς των 
πέριξ. Έν τούτοις διακρίνομεν, διερχόμενοι έγγυς αυτών, τάς Αιχάδας 
νήσους. Έ π ί μι£ς τούτων δύναται δ βουλόμενος να φαντασθγί άποτετυ

πωμένον τον Λίχαν, 8ν δ Ήρακλεις μανείς εκ της επαφής του φαρμακε

ρού χιτώνος της Δηιάνειρας έξεσφενδόνισεν εκ τοΰ απέναντι ορούς. Α

πορον φαίνεται μοι πώς δεν σώζονται έπι του ορούς τούτου (τουλάχιστον 
εγώ δεν ηδυνηθην να διακρίνω) τα ί'χνη του υίοΰ της 'Αλκμήνης, τ ' άπο

τυπωθέντα έκεϊ καθ' ην στιγμήν έξετίνασσε μανιωδώς τον ταλαίπωρον 
θεράποντα. Πλειον δμως ταύτης εΐλκυσε την προσοχην μου έτερα των 
Λιχάδων, στρογγυλή ώς ώον καΐ Στρογγυλή ονομαζόμενη, κατάφυτος υπό 
πευκών και πρίνων και σφενδάμων, ώρα'ίζομένη δε την κορυφην, έν ει'οει 
στέμματος, υπό καλλικτίστου κτιρίου, δπερ πάλιν φέρει, ώς αδάμαντα τοΰ* 
οιαδηματος, φανό ν. 

Φθάνομεν εις Στυλίδα τ·?) 3η μ. μ. 'Ενταύθα, άνευ αγκυροβολιάς της 
ΠαράΛον, αποβιβάζεται έκτακτος ταχυδρομικός υπάλληλος μετ ' εγγρ χ-

ÒV >ων και άλλων αντικειμένων της υπηρεσίας, ημείς δε έξακολουθοΟμεν τον 
Αουν, σπεύδοντες να έξέλθωμεν του Μαλιακου κόλπου. Ή βροχή εξέλιπε 

και η ατμόσφαιρα καθαρίζεται πως. Άπαντώμεν κατά την Φθιωτικην 
άκτην τοπία ώραια και γραφικά. Μετ' ολίγον πλέομεν παρά το 'Αχίλ

λειον : Είναι δ λιμην εξ ού ώρμηθη δ «θεοείκελος» Άχιλλεύς άγων τάς 
στρατιάς των Μυρμηδόνων του επί την Τροίαν. "ϊπερθεν σώζεται άχρό
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πολις μετά κυκλώπειων τειχών. Ό κόσμος πιστεύει μετά αξιοσημείωτου 
άπλότητος δτι αυτή άνηκε κατά κτίσιν και κτήσιν εις τον ήρωα της 
Φθίας. 

'Αλλά και πάλιν μ,ελανόπτερος νύζ κατεκάλυψε καί γην και πόντον,κα

ταφράσσουσα την πορείκν του πλοίου εν τω μέσω στενών καί υφάλων."Α

γρυπνον ομ,ως του κυβερνητου δμμκ, ισταμένου επί της γεφύρχς, διασχίζει 
το σκότος και δδηγεΐ την Πάρα.Ιον διά πληθύος ελιγμών εις το άναπεπτα

μενον πέλαγος του Αιγέως. Κυβερν^ δε το πλοιον, εν απουσία του ορι

στικού κυβερνητου, δ ύπαρχος αύτοΰ κ. Νικόλαος Ζάκας, υποπλοίαρχος 
κατά βαθμον, καί γόνος εύκλεους ύδοαϊκης οικογενείας. 

Παρακάμπτομεν εν σκοτίκ το Ποσείοιον άκρωτηριον ΐνα πλεύσωμεν 
προς Β. 'Ενταύθα ούοέν διακρίνεται ένεκα της νυκτός* οΰτε η Σκόπελος, 
οΰτε η πευκόφυτος Σκιάθος μετά της χορείας των παρανησίδων αύτης, 

. οΰτε η Σκύρος, εφ' ης άνεκάλυψε πανούργως δ πανούργος Όδυσσεύς τον 
'Αχιλλέα, κεκρυμμενον υπό γυναικείαν έσθη*τα, οΰτε η περαιτέρω κειμένη 
Λήμνος, εν η μετά τόσων βουνών έσυρε τάς ημέρας τ>υ βίου καί τον σε

σηπότα πόδα αύτοΰ δ μελαγχολικός καί άνιώμενος Φιλοκτήτης. Ναυτόπαις 
τις,ατενίζων προς τά έκ·ΐ μ.ορμ,υρίζει ηρέμα,έν φ γράφω, εν <3:σμα άρχόμενον 
οια των στίχων τούτων : 

Αγίε μου Γεώργη Σκυριανέ, 
Μεγάλε καί θαυματουργέ ! 

Δια τελευταίου οίακισμοΰ, γενομένου υπό το ηχηρον εν τ·/" σκοτία^ 
πρόσταγμα του κυβερνητου, η ναυς εστράφη προς το στόμιον του Παγα

σητικού* κόλπου, του περικλείοντος, ως εν φιλοστόργω αγκάλη, τον Βώ

λον, τον προς 8ν όρον τοϋ" ημετέοου πλου. 

* 

Έν τω λιμ^κ τοδ Βώλου τη 9 Δεκεμβρίου 1881.— Πρωία. 

Προ τίνων ωρών η Πάρα.Ιος κατέπλευσεν ενταύθα, ερριψε την άγκυραν 
■καί, υπό λεπτού άπογαίου άνεμου στρεφόμενη, έστηρίχθη έπ' αύτην χα

λαρώς καί άβιάστως. 
Οτε άνηλθον εις το κατάστρωμα, ροδοστεφης η 'Ηώς προέβαινεν επί 

του Πηλίου, διανοίγουσα εις τον "Ηλιον καί το πυριλαμπες άρμα αυτοί» 
τας πυλας της ημέρας. Ό ούρκνος, μετά εικοσαήμερους βροχάς καί κα

ταιγιοας, σήμερον είναι αίθριώτατος καί ωραίος, ώς δ ουρανός τη*ς 'Ακρο

πόλεως. Ή ΠάραΛος δεν θά έδέχετο νά ναυλοχηση υπό το Πηλιον έν 
ήμερα ήττον φαιδρά. Είναι σήμερον ή ελάσσων πασών τών ημερών του 
«τους, καί δμ,ως είναι ημέρα του 'Αττικού ουρανού, ώς αν έκόμισεν αύτην 
ή ΠάραΛος μεθ' εαυτές εκ τών ακτών της 'Αττικής, όθεν ύρμηθη. Μετ' 
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ολίγον προέβαλεν εκ της χιονοσκεπούς κορυφής του Πηλίου δ ή'λιος, άκτ ι 

νοβόλος κεφαλή 'Απόλλωνος, αυτός δ 'Απόλλων μετά του τεθρίππου φλο

γερού άρματος x'jroîi, καί οιεχ\ισεν απανταχού το θάλπος καί την φαι

δρότητα. Είναι θαυμαστή ένταΰ'ία η διαφάνεια της άτμοσφαίοας και ε π α 

γωγός η φωτοσκίασες των αντικειμένων. 
Μένω επί του καταστρώματος της ΠαράΛον, χαράσσων τάς γρκμμάς 

ταύτας και θεώμενος άπληστως τ α περί έμέ. 
Αί εκ τών πέρις εντυπώσεις άναβιβάζουσι μυρίας σκέψεις εις τον νουν. 

Ευρίσκομαι προ της αρχαίας Ίωλκιΰ, του βασιλείου, δπερ δι' αρπάγης 
άπέκτησεν δ Πελίας, ύστερον ο άνέλαβεν δ 'Ιάσων, ώς υιός του πρώτου 
βασιλέως. Ευρίσκομαι προ τών ερειπίων τών Παγασών, προ της Δημητριά

δος, η.ημωμένης και ταύτης προ πολλού. 
ΓΊσταμ?ι επί των νώτων του λιμένος, εν ω έναυπηγηθη η Α ρ γ ώ . "Εχω 

δε προ Q^X\[J.ÎÙ^ την άκτην,.. εις ην συνηχθησαν, άμα τν5 κλησει του 
πρωτουργοΰ 'Ιάσονος, άπαντες οί ή^ρωες καί ημίθεοι της ωραίας εκείνης 
εποχής. Έκεΐ vai, έκεϊ βεβαίως έστησαν, σφριγώντες δια την ριψοκίνδυ

νον έπιχείρτ,σιν, δ πελώριος Ηρακλής, δ γενναιόψυχος Θησεύς καί οί περι

κλυτοι Διόσκουροι, 'ιδού προσέρχεται έπιτηδειότατος κυβερνήτης της 'Αρ

γούς δ Τίφυς* μετ ' αυτόν προβαίνει καί καταλαμβάνει την θεσιν του 
πρωρέως δ οξυδερκής Αυγκεύς* γίνονται δεκτοί μετ ' ευλάβειας δ 'Αμφιά

ραος και οί συμμάντεις αύτοΰ Μόψος και "ΐδμων* μετά τούτους επιβαί

νουσι της νηος οί «οίοι ίητροί» 'Ασκληπιός και Έριβώτης εν σεμνγί περι

βολτί, φέροντες υπό μάλης τάς φαρμακαφόρους πυξίδας αυτών' πεντήκοντα 
δ' ήρωες κωπηλάται επιλαμβάνονται ευλύγιστων έλατίνων κωπών. Ό 
ναύαρχος 'Ιάσων προστκττει και δ θειος Όρφεύς τέρπει και ενισχύει δια 
της λύρας αύτοΰ, έχων συνωοον τον Φιλάμμωνα. 

Ίοού η καλή εκείνη και χλοίρα εν μέσω χειμώνι άκτη ! Δεν υπάρχει 
εν τω κόλπω τούτω προσφυεστέρα θέσις δια την άφετηρίαν της Άργοΰς. 
Φαντάζομαι αύτην λύουσαν τα πρυμνησια καί άνασπώσαν την λιθινην 
άγκυραν εκ του βυθοΰ. Οί κελευσται Ζητος καί Κάλα'ίς έκφωνοΰσι το πρό

σταγμα «ερειδε!» και η 'Αργώ, ωθούμενη ποόσω υπό πεντηκοντάδος κ ω 

πών διασχίζει εν ώφοοίς τα λεϊα ΰδατα του κόλπου, σπευοόντων τών 
μάντεων, και πλέει, π ε τ ^ μάλλον, και μ ε τ ' ολίγον εξαφανίζεται, ώς α

στραπή, 'ίνα μετά χρόνον πολύν καταπλεύση κομίστρια τοΰ «χρυσού οε

ρατος». 
"Εχω προ οφθαλμών το Πηλιον, το μυθολογικον και ιστορικόν Πηλιον. 

Είναι εν τών ωραιότερων και περιφημότερων ορέων της πρώην καί νυν Ε λ 

λάδος. Είναι δ εν μικρώ "Ολυμπος καί δια την άτμοσφαιρικην κατάστα

σιν και δια την μυθολογικην άξίαν και δια την ίστορίαν, ώς επίσης είναι 
δ προ τοΰ 'Ολύμπου σταθμός τών ημετέρων πόθων. Βλέπω μετά θαύμα* 
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σμοΰ τάς φαιδράς καί περικαλλεΐς κώμας, άς φέρει επί των κ^ιτυων και 
ράχεων αύτοΰ. Αϊ τελευταικι οίκίκι της υψηλότερα; των κωμών τούτων 
λευκαί ώς ή χ^ών, συγχέονται προς τάς τελευταίας στιβάδας της χιόνος. 
Ύπο του σημερινού ηλίου το άπλετον φως, παν το επί του Πηλίου ακτι

νοβολεί καί ώοαίζεται. Βεβαίως αί προβλήτες έκεΐναι καί δολιχόσκιοι ά

κραι, αν μη ώσιν αί Χειρωνίδες ά/.ρχι, περί ας διητατο δ περιφημότερος 
των Κενταύρων Χείρων, εξ ου και το όνομα έ'λαβον, εισίν όμως αί χρησι

μεύσασαι ώς λαβαί εις τους γίγανταςΤιτανας, δτε ούτοι, έρισαντες προς 
τους Θεούς, ηοπασαν το Πηλιον και έπεσώρευσαν αυτό μετά της "Οσσης 
επί του 'Ολύμπου, tv' άναβώσιν εις τον ούρκνόν. Καί διατελεί μεν άγνω

στον επί πόσον χοόνον το οοος τοΰτο εμεινεν ώς παράρτημα του 'Ολύμ

που* άλλ' δ Ζευς κατακεραυνώσας τους άντάρτας, μετεκόμισε πάλιν το 
Πηλιον εις την πάλαι θέσιν αύτοΰ. Και επί τέλους τοσούτον είναι ώραΐον 
το ό'ρος τοΰτο, ώστε θα ηύχόμην να είχομεν και άλλα πολλά Πηλια πολ

λαχοΰ της Ελλάδος . 
Έκεΐσε προς βορραν διαφαίνεται μόλις η αδελφή του Πηλίου εν τε τγί 

δουλεία καί εν τγ ελευθερία νυν "Οσσα, η βρέχουσα τ α χλοερά καί κατά

φυτα κράσπεδα αύτης εις τα ρείθρα του ΙΙηνειοΰ. 
Περαιτέρω δε κρύπτεται ύπο ατμούς, εις το βάθος της αποστάσεως, ο 

πατήρ του Πηλίου καί της "Οσσης "Ολυμπάς. Καί είναι αρά γε ανάγκη 
να σημειώσν] τίς τι διά τον πατριάρχην τοΰτον τών ελληνικών δρεων ; 
'Από τοΰ Αΐμου μέχρι τών 'Ακροκεραυνίων καί μέχρι του Ταΰγετου κλι

νουσι τάς κορυφάς αυτών προ τοΰ 'Ολύμπου τα Καμβούνια, δ Πίνδος, η 
Οι'τη, ή "Ορθρυς, το Πεντελικύν μετά τοΰ Ύμηττοΰ καί ιοΰ Πάρνηθος, δ 
Παρνασσός μετά τοΰ Ελικώνος καί Κιθαιρώνος, η Κυλλήνη, δ Ερύμανθος, 
δ Πάρνων, το Παρθένιον, το Μαίναλον καί πάντα τα ο ρ η της ελληνικής 
χερσονήσου, καί ίσοπεδοΰνται προ της υπερήφανου καί θεοοικητου κορυ

φής αύτοΰ. 'Από της άοχαιοτάτης εποχής τα οίκοΰντα την Έλλάοα φΰλα 
άπέβλεψαν μετά σεβασμού προς το ορός τοΰτο, έθεώρησαν αυτό στΰλον 
του ουρανίου θόλου καί κατοικισαν τους θεούς των έπ ' αύτοΰ. Οί μεταγε

νέστεροι 'Έλληνες ανέθεσαν εις το περίφημον ορός την λύραν τών δημο

τικών ασμάτων αυτών καί το βροντόφωνον δπλον των. ΚΛίφτης και 0 

λυμπος υπήρξαν επί αιώνα δλον αδιάσπαστα. Καί κατά τους ημέτερους 
δε χρόνους πολλάκις εκρυψεν ύπο τάς πυκνάς φυλλάδας αύτοΰ τους δπλι

τας της ελευθερίας, αλλ' εισέτι αυτός μένει δούλος. "Ω! δεν πρέπει όμως 
να μέντ] επί πολύ ετι ! 

'Εντεύθεν δε πάλιν, προς δυσμάς έξαπλοΰται εύρεϊα καί άπειρος ή επί

πεδος Θεσσαλία, ελευθέρως άναπνέουσα κα5 άπηλλαγμένη παντός βαρ

βαρικού άχθους. 
Ά λ λ α προ έμοΰ, εις δλίγην δργυιών άπόστασιν, κεϊτκι πόλις νεα, ώραια 
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καί άκμαια, ως εστίν είκάσαι έκ της κινήσεως τοΰ πλήθους εις την εύ

κρηπίδωτον πκραλίαν αύτης καί εκ του βόμβου τοίί εκπεμπόμενου ύπΐ> 
πλήθους άλλου, μη φαινομένου άλλα σπεύδοντος δραστηρίως άμα τ η πρωία 
ν' άναλάβη τα έργα αύτοΰ. Μακρά σειρά οικιών, εύαρέστου καί έπιμεμε

λημενης προσόψεως περιστέφει την λευκην προκυμ,αίαν άνωθεν, εν ω σμή

νος λέμβων και μικρών πλοιαρίων σχηματίζει περί αύτην παρυφην ώραίαν 
και ένδεικτικην της ζωτικότητος της πόλεως ταύτης . Κόλπος ολόκληρος 
δ Παγασητικός, αποτελεί τον ασφαλή και μέγιστον λιμένα αύτης, πε 

ποικιλμενον σήμερον υπό διαφόρων εμπορικών κκΐ πολεμικών πλοίων. 
Ήχεΐ ή 8η ώρα της πρω'ίας. Έν τη Παράΐω κινείται δλόκληρον το 

πλήρωμα* δίδεται συνθηματικών τι πρόσταγμα* οι πάντες ΐστανται έν 
τάζει καί προσοχή* οι αξιωματικοί φέοουσι την χείρα επί τοΰ άκρου τοΰ 
πηλικιου αυτών προς χαιρετισμών* είναι δ χαιρετισμός της σημαίας, ήτις 
άνηρτηθη εις τον πρυμναΐον ίστόν. "Οστις εξ υμών δεν παρευρέθη εις σκη

νην τοιαύτην, δεν δύναται να φαντασθη πόσον συγκινητική καί επ ιβλη

τική είναι. Ταυτοχρόνως πλεΐσται άλλαι σημαΐαι έν τη πόλει και έν τω 
λιμένι ηκολούθησαν την ημετέραν εις τον αέρα. Στρατιωτικαί δε σάλπιγ

γες εκ της ξηράς, ηχοΰσαι ουχί ασυνήθη δι' έμε σαλπίσματα, συμπληροΰσι. 
την ωραιότητα της στιγμής ταύτης . 

Νυν δύναμαι να επισκεφθώ τον Βώλον, περί ου έσχημάτισα τοσούτον 
καλην ίδέαν πριν η ί'δω αυτόν. 

Έ ν Βώλω, 9 Αε*ε[ΐ.βρΓου 1881.—'EarJpx. 

Περατώσας την πρω'ί'αν τ ' ανωτέρω και συσκευασθείς άπεβιβάσθην εις 
την ξηράν. Πρώτον θέαμα ενταύθα άπαντα μεγάλη άψ'ίς, στηθεϊσα προς 
τιμήν τοΰ έπισκεφθέντος ποό τίνων ηαερών την πόλιν ταυτην Βασιλέως 
των Ελλήνων. Φαντάζομαι τον πνίγοντα τα στήθη των κατοίκων τοΰ 
τόπου τούτου ένθουσιασμόν ! Ύπεδέχοντο βκσιλέα και βασιλέα τών Ε λ 

λήνων, βασιλέα ιδικόν των! Αυτοί οί χθες έ'τι υπήκοοι και δούλοι τοΰ 
ποταποΰ Ζαπτιε και τοΰ κτηνώδους BaniânuÇovxor, βλέπουσι σήμερον μ ε 

ταξύ εαυτών καί περ.στοιχίζουσι και θλίβουσι δια της πληθύος των τον 
βασιλέα των, διότι είναι ε λ ε ύ θ ε ρ ο ς Σ 

"Άμ' άποβάς εις την παραλίαν, άπεκαλύφθην χαιρετίζων την νεηλυδα 
Έλευθεριαν, ης την εικόνα βλέπει τις ενταύθα εις τα πρόσωπα πάντων, 
καί σκέπτομαι. Τί άρά γε συνέβη ένταΰθα από της χθες μέχρι της σήμερον, 
ώστε να έπέλθη τοιζύτη μεταβολή; '0ποία δαιμόνια δύναμις ίσχυσε ν' από

σπαση την επί τεσσάρας μακοούς αιώνας καλύψασαν την χώραντκυτην νεκρι

κην σίνδόνην καί να έπιχύση,ώς εξ ούρανοΰ,την ζωην καί την φαιδρότητας 
Θελων να βεβαιωθώ περί της μεταβολής πλησιάζω προς μεσήλικα άν

δρα, ίστάμενον εγγύς που. Χαιρετίζω αυτόν και λέγων οτι ειμί ξένος έπι>
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θυμών να μάθω τά κατά τον τόπον τούτον, ερωτώ αυτόν άν γισθανθη 
μεταβολην γι καινό τητά τίνα. 

«Ναι, κύριε» υπήρξε περίπου η άπάντησίς του. «Ήσθάνθην και νο

μίζωοτι αισθάνομκι ετι τον κλονισμον του εδάφους τούτου, έπελθόντκ 
εκ των σκιρτημάτων του 'Ολύμπου κατά την ημέραν εκείνην. Ό γη

ραιός "Ολυμπος, πληττόμενος υπό τών χαρμόσυνων φωνών τών κατοί

κων του Πηλίου, άνεπηδησεν εξ άγαλλιάσεα)ς και έσάλευσε τον τόπον. 
Αισθάνομαι τον ή'λιον ανατέλλοντα και δύοντα άλλως η* ώς μέχρι της 
ημέρας εκείνης, και βλέπω το επί τετρακόσια άοιαλείπτως ετη,παραδιδό

μενον δε άπα γενεάς εις γενεάν συνεχές ονειρον, πραγματοποιηθέν επί τών 
ηυ,εοών μου. Βλέπω το Πηλιον, βλέπω την θάλασσαν, βλέπω παν το περί 
έμέ ένδεδυμένον φαιδρότητα και χαρμονην. Βλέπω την έλευθερίαν παν

τού και εν πασιν». 
Ή πρώτη αΰτη έξηγησις ικανοποίησε την περιέργειάν μου. ^Αν δ' ηρώ

των και εκείνον τον μικρόν τι περαιτέρω ρεμβάζοντα λευκοπώγωνα Τουρ

κον, θα έλάμβανον και παρ' αύτοΰ την άπάντησιν δτι το άθλιον εκείνο 
δνομα «Ελευθερία», δι' ου έζέσχιζον τα ώτα αύτου καθ' ημέραν οί τέως 
δούλοι του άπιστοι, δεν έχει πλέον δι' αυτόν απεχθή σημασίαν, άφου εΐ

δεν δτι εν τγ έλευθερίη ταύτη οΰτε τ ' αγαθά του άπώλεσεν, οΰτε κίν

δυνον ζωής διατρέχει, οΰτε καν εν ησσονι μοίρα η εκείνοι τάσσεται. 
Moi διηγούνται μετά ποίας πυρετώδους δραστηριότητος έπεληφθησαν 

τής ανεγέρσεως της προ τών οφθαλμών μου άψϊδος και πώς δ Χαδιπέτ 
πάσας διέταξε κατά την παραμονην τής απελευθερώσεως του Βώλου την 
κατεδάφισιν του ιδρυθέντος μέρους αυτής και την φυλάκισιν τών εργα

τών. Άλλα περί μέσας νύκτας δ τουρκικός στρατός έπεβιβάσθη εις τά 
πλοία, δ οε ήλιος τής 2 Νοεμβρίου, σπεύδων ν1 άνατείλη, έφώτισε τετε

λεσμένην την άψϊδα, κατασκευασθεΐσαν, ώς δια μαγείας, εν τρισί νυκτε

ριναΐς ώραις ! Ταυτοχρόνως άνέθορεν εκ του εδάφους επί τής προ του στρα

τώνος πλατείας, ώς άπο μηχανής, δ οβελίσκος τών Μακεδόνων και 'Ηπει

ρωτών. Κατ' έκείνην την νύκτα δ ΰπνος δεν ευρεν εν Βωλω βλέφαρα, εφ' 
ων να έπικαθηση. Ή πρωϊνη όμως αυοα συνηντησε και έθώπευσε κατά 
την κουφην πορείαν αυτής χιλιάδας ελληνικών σημαιών, ανηρτημένων άπο 
πάσης θύρας και πάσης θυρίοος. Ό δε ήλιος ευοε τα πάντα μεταβεβλη

μένα . . . 
Πασαι αί δδοί τής πόλεως, εις ην εισέρχομαι γέμουσι πηλοϋ, ένεκα τών 

προηγηθεισών βροχών. Μη λησμονήτε δτι ητο τουρκική πόλις, και δμως 
είναι ή καλλίτερα τών δσον ειδόν ποτέ τουρκικών πόλεων. Έκτεινομένη 
άπο Β. προς Ν. έχει εκτασιν ου μικράν. Διαιρείται δε υπό τριών ευρειών 
παράλληλων δδών, τεμνομένων υπό πολλών έγκκοσίο^ν άλλα στενότερων. 
Έντος τής πόλεως οέν σπανίζουσι τα δένδρα και συχνάκις άπαντώσι κοινά 
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και αρτεσιανά φρέατα. Έν γένει 6 Βώλος stvoct πόλις καλή καΐ εύά:εστος, 
φωτιζόμενη και θερμαινόμενη ύπο του ήλιου άπλετως . "Εχει ώρκίας οι

κίας, οδούς πολλάς, και πλατείας ανάλογους. 'Αριθμεί δε βίον η πόλις 
αύτη μόλις τριάκοντα ετών' άλλα το μέλλον αύτης έ'σται λαμπρον μετά 
την πάοοδον δεκαετηοίδος, καθ' ην θα έκτελεσθώσι βεβαίως λιμενικά και 
δδοστατικά έργα. 

Ό 'Ιάσων εδειξεν εις τους μετά τριάκοντα αιώνας απογόνους αύτοΰ 
την δδον, ήτις άγει εις την κτησιν του χρυσού δέρατος. *Αν σήμερον η 
ψυχρά κριτική άποφαίνηται οτι ή πλήρης γοήτρου και συγκινήσεως εκ

στρατεία εκείνη των 'Αργοναυτών ην άπλη εμπορική έπιχείρησις, δικνοί

ξασα εμπορικούς οδούς, τέως άγνωστους, διατί οι νυν κάτοικοι της Ί ω λ 

κ,οΰ να μη έπιδοθώσιν εις τάς οδούς ταύτας ; Ιδού λοιπόν νέα Κολχίς, η 
Αί'γυπτος, εις ην οι κάτοικοι του Βωλου και πασών τών επί του Πηλίου 
κωαών ζητοΰσι χρυσά δερατα, άτινα άνευ Μήδειας και Άψύρτου φέρουσι 
και καταθέτουσιν έν τ·?5 πατρώα γ·?), Τοσκυτα χρήματα εισάγονται εξ 
Αιγύπτου εις Βώλον, ώστε ούτος δύναται να ονομασθ?) αιγυπτιακή πόλις, 
επιφυλασσομένων όμως—εννοείται οί'κοθε/—τοις κατοίκοις αύτου πάντων 
τών δικαιωμάτων καΐ αξιώσεων αυτών επί της ελληνικής παιοείκς και 
αναπτύξεως και φιλοπατρίας. Οι κάτοικοι του Βωλου και τών λοιπών 
κωμών, μετά την προκαταρτικών και την εγκυκλοπαιδικών μόρφωσιν, ά

ποδηαουσιν εις Αί'γυπτον στιφηδόν. 'Εκεί δε τινές μεν τούτων πλουτοΰ

σιν, οί δε πλουσιώτεοοι πλουτίζουσι τους λοιπούς. Μοί διηγούνται οτι 
πλείστα κέοδη ποοσεπορίσατο αύτοϊς εκεί το έμπόριον του βάμβακος κατά 
τον μέγαν έμφύλιον πόλεμον τών Βορείων προς τους Νοτίους 'Αμερικα

νούς. Τότε αί βκμβκκοφόρο·. πεδιάδες του Νέου Κόσμου μετεβληθησαν εις 
πεδίκ μ α / ώ ν ' δ δε βάμβαξ είναι εξ εκείνων τών φυτών άτινα δεν αύ

ξάνουοιν εν τώ αΐματι . Ή Αίγυπτος λοιπόν έπωλει το προϊόν τοΰτο εις 
υπέρογκους τιμάς καταλιπούσας μεγάλα κέρδη και εις τους καλλιεργη

τας Φελλάχους και εις τους εμπόρους, ών πολλοί Θεσσαλομάγνητες. 
'Αλλ' ούτοι,περί ών νυν ομιλώ, δεν διαπρεπουσι μόνον επί έμπορίω, κκί 

πλούτω, άλλα ούνανται νά καυχώνται και επί ερωτι προς τα γράμματα 
και τας έπιστημκς. 'Ή άκριβεστερον ειπείν, τκ χρηματικά μέσα αυτών 
χρησιμοποιουσιν εις την θεραπείαν τών γραμμάτων. Ένταΰθά τε και εις 
πάσας τάς επί του Πηλίου κώμας, η" κατά την ώραίαν ονομασίαν, δι' ης 
καθορίζονται αί κώμαι αύται, ατά 24 χωριά του Βωλου», συντηρούνται 
δια τών κοινοτικών περιουσιών και τών εκκλησιαστικών εσόδων και ιδιαι

τέρων προσέτι εθελουσίων έράων πλείστα σχολεία. Ύπερέχουσι δε τα 
διδακτηρια ταίΐτα τών έν τγ παλαιά: ελληνική επικράτεια δημοτικών σχο

λείων,ίσοδυναμοΰντα προς τάς ανωτέρας τάξεις τών παρ1 ημϊν ελληνικών. 
Κατέχομαι έ'τι υπό της συγκινήσεως, ην προύξένησέ μοι προ μικρού ή 
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επίσκεψις του ενταύθα λαμπρού, τνί άληθεία, σχολείου. "Αμα εισήλθον 
&1ς την «ύλην αύτοΰ, εύρον τριακοντάδα μαθητών, αποτελούντων μίαν 
τάξιν, γυμναζομένην κ α τ ' έκείνην την ώραν εις το μάθημα της σωιτ.α

σκίας. Έν τίνι των παρ' ημΐν σχολείων διδάσκεται το μάθημα τοΰτο ! 
Ή πρώτη έντύπωσις ύπήρξεν, ώς εννοείτε, αρίστη. Το σχολεϊον κείται έν 
τνί αύλνί του μόνου έν Βώλω ίεροΰ ναοί» α αγίου Νικολάου». 'Εν τω περι

βάλω τούτω, περικλείοντι ναον και σχολεϊον, κείται εν τών έκυ,αγείων 
του Παλλαδίου του ελληνισμού. Ούτως έσώθησαν δια τών μακοών αιώ

νων δ ελληνισμός καί η παιδεία δια της προσκολλησεως αυτών εις 
την έκκλησίαν. Ανέρχομαι την κλίμακα και εισέρχομαι εις το ποώτον 
δωμάτιον. Τεσσαράκοντα περίπου μαθηταί διδάσκονται το υιάθηαα της 
Γεωμετρίας. "Ολοι οί μικροί ούτοι κύριοι εγείρονται προσηνώς ποος χαιρε

τισμών του εισερχομένου ξένου. Ό διευθυντής του σχολείου κ. Γ. Τακ,βα

κίδης, νέος από πολλών ετών αφοσιωθείς εις την διδασκαλίαν τών ελλη

νικών γραμμάτων έν ταΐς δούλαις έπαρχίαις (είναι δε καί ούτος Μακεδών) 
παραλαβών με εις το ίδιαίτερον γραφεΐον αύτοΰ, μοί έδωκε τάς αναγ

καίας πληροφορίας. Κατά ταύτας το σχολεϊον ακολουθεί την νέαν μέθο

θον του προτύπου έν 'Αθήναις σχολείου του Συλλόγου τών Ελληνικών 
Γραμμάτων* έχει, κατά το παρόν, τεσσάρας τάξεις, μέλλον νά σχημκτίση 
καί ετέρας τρεις, άνα μ.ίαν καθ' εκαστον τών προσεχών ετών* πεοιλαμ

βάνει 200 περίπου μαθητάς καί διδάσκει αύτοΐς, πλην τών μαθημάτων, 
μουσικην, άπαγγελίαν, σωμασκίαν κλπ. Είτα με ώδηγησεν εις την αίθου

σαν του μαθήματος της ανωτέρας τάξεως. 'Ενταύθα κάθηνται εύσταλεϊς 
και καθάριοι την περιβολην, φαιδροί δε την όψιν τριάκοντα και πέντε η 
τεσσαράκοντα μαθηταί, οΐτινες εις την είσοδον ημών έχαιοέτισαν φιλο

φρόνως. Κατά παραγγελίαν του Διευθυντού έ'ψαλον ώραϊα άσματα, έχοντα 
θέμα θρησκευτικον η πατριωτικον και έκλελεγμένα εκ τών άοίστων. Είτα 
εϊς τούτων δωδεκαετής περίπου άπηγγειλε λίαν έκφραστικώς καί μετά 
πλήρους συναισθησεως της εννοίας το ώραϊον ποίημα του Ζαλοκώστα «δ 
«σπασμός της ΚΕ' Μαρτίου», το άφιερωμένον τώ πολυδακρύτω μάρτυρι 
'Ρήγα : 

« Εορτην τών Χριστουγέννων 
Θεσσαλοί Ιλειτουργοΰντο 

Εϊς χωρίον μονωμένον, 
Εός άπόκεντρον ναον, 

Προσκυνοΰντες έ'να, μόνον, 
Τρισυπόστατον θεόν. 

Τις εξ υμών, κρατησας έν χερσι τ α e άπαντα» του αείμνηστου ποιητοΰ 
οεν συνεκινηθη εκ της αναγνώσεως του ΰμνου τούτου· αν δε δεν έφοβού
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(Α η ν μη καταχρασθώ της υμετέρας υπομονής ηθελον παραθέσει τοΰτο ο\6· 
κληρον, (καθόσον εκ παιδικής ηλικίας τηρώ αυτό εις την μνήμην μου). 
"Οτε δε δ μικρός εκείνος ραψωδός, αφηγούμενος κατά το ποίημα, τον κα

ταναγκασμον των κατοίκων του Βελεστίνου είς άγγαοείαν, καθ* ην καΐ 
αυτός δ πρωτομάρτυς 'Ρήγας 

«Φορτωμένος σάκκον σίτου, 
Κολλημένο; εις την λάσπην, 

Εσταμάτα, κ ή ψυχή του 
Πυιγομένη εις θυμον, 

Ενα έχυσε, σπαράκτην 
Της καρδίας στεναγμον», 

τότε είδον τους οφθαλμούς του σπινθηροβολοΰντας καΐ το στήθος του 6γ

κούμενον εξ άγανακτησεως.Δύνασθε ναφαντασθητε πόσον νίσθάνετο δ δωδε

καετής ούτος παις άπαγγέλλων το εύ'στροφον ποιημάτιον, άμα άναλογι

σθητε δτι καί αυτό; ην προ τεσσαράκοντα μόλις ημερών δούλος των αυτών 
δεσποτών, οΐτινες εμαστίγουν τον 'Ρηγαν «φορτωμένον σάκκον σίτου»,και 
δτι το Βελεστΐνον (Φερρ/1), η πατρίς του 'Ρήγα απέχει εντεύθεν τρίωρον 
μόνον. Οί λοιποί μαθηταί εμενον προσηλωμένοι, οίον ειπείν, εις το στόμα 
και γισθάνοντο, ώς ούτος, κατά βάθος την φλογεράν ποίησιν. Δεν δύναμαι 
ν' αποκρύψω δτι συνεκινηθην, οτε εις την έκφώνησιν της επομένη; τίΐ 
ανωτέρω στροφής δ ραψωδός μου έτόνιζεν ανά μίαν τάς λέξεις, έκφερων 
αύτας μετά πόνου και πευστιών, ώς ει ητο αυτός «φορτωμένος σάκκον 
σίτου». 

Ό 'Ρήγας εΓπεν : 
«Όσοι οί κόκκοι του φορτίου, 

Τόσους οΦεις 6α σκορπίσω 
Εις τα σπλάγχνα του θηρίου, 

Που με νύχια σκληρά 
Προ τριών μακρών αιώνων 

Μας σπαράττει τα πλευρά!» 

Βλάστημα των σπόρων εκείνων τοΰ 'Ρήγα ην η τέως Ελλάς καί η νυν 
γενομένη προσθήκη εις αύτην, καί άνθύλλιον τοΰ αύτοΰ σπόρου δ άπαγ

γέλλων το ποίημα τοΰ 'Ρήγα παις. 
Το άσμα έτελείωσεν, ενώ εγώ σκέπτομαι δτι οί μικροί ούτοι πατριώ

ται, όσοι μέ βλέπουσι κατ' αύτην την στιγμήν με ζωηρον καί εΰστρο

φον δμμα, είναι λαμπρον φυτώριον, εξ ου η ιστορία τοΰ εικοστοΰ αιώ

νος αρχομένου, θ' άντληση τους ήρωας αύτης. Παραβάλλω τους τρυφε

ρούς τούτους πκΐδας προς τους μυθολογουμένους Τιτάνας, οίτινες ηρπα

σαν το Πηλιον και έπεσώρευσαν αυτό επί τον "Ολυμπον· οί παίδες ού

τοι ε tel προωρισμένοι να ένώσωσι το Πηλιον προς τον "Ολυμπον εν τ*2ί 
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ελευθέρια. Πόσον ε?ναι ευτυχείς διότι έκ τοιαύτης ηλικίας έρρίφθησαν 
εις τάς άγκάλας της ελευθερίας καΐ γαλουχούνται δια των ναμάτων αυ

τής ί Ή θείις αυτών διαφέρει πολύ της των δμηλίκων αύτοϊς παί 

δων του 1828 καί 1830, διότι τότε ουδέν ύπηρχεν εν Ελλάδι* ούτοι 
δ' εύρίσκουσι τα πάντα έτοιμα και λεϊα. Βεβαίως θά επιτέλεση η γενεά 
αυτών μεγάλα έργα* βεβαίως θα σύρωσι τον "Ολυμπον προς το Πηλιον. 
Άπέτε ινα αύτοΐς ολίγας λέξεις άντληθείσας εκ της θέας καί τών ασμά

των αυτών καΐ άπηλθον, άποκομίζων λαμπράν έντύπωσιν. Συνεχάρην δε 
θερμώς τω κ. Ταμβακίδη δια την έπίζηλον εύδοκίμησιν τών κόπων του. 

'Ενταύθα γενόμενος του λόγου, πρέπει να σημειώσω και πράττω τούτο 
λίαν ευχαρίστως, ότι ύπάρ/ουσιν εν Βωλω τα έξης σχολεία : Νηπιαγω

γείων, το περί ου ειπον συνδιδακτικον, κατά την νέαν μέθοδον, Παρθενα

γωγεΐον και Έλληνικον σχσλειον, πάντα δμοΰ συμπεριλαμβάνοντα ύπερ 
τους έπταχ.οσίους μαθητάς, και πάντα υπό της κοινότητος συντηρούμενα. 
Έ κ Βωλου επίσης πλείστοι μεν έσπούδασαν εις τα έν Ελλάδι γυμνάσια, 
πολλοί δε τούτων έ'λαβον δίπλωμα Ίατρικον η Νομικον τοΰ Έθν. Πανε

πιστημίου καί τίνες ιδία ίατοοί, έτελειοποιηθησαν και έν εύρωπαϊκοΐς 
πανεπιστημίοις. 

Μετά το Σχολείον, Ιλαβον την τιμήν να επισκεφθώ τον Σεβασμιώτα

τον Μητροπολίτην Δημητριάδος (ως καλείται η εκκλησιαστική έδρα τοΰ 
Βωλου) κύριον Γρηγόριον τον Κωνσταντινουπολίτην. Ευρον αυτόν μικρόν τι 
υπερβαίνοντα το 3 δον έ'τος της ηλικίας αύτοΰ καί δμως διατελούντα έν 
τω ύψηλω άξιώματι τοΰ Άρχιερέως άπο δωδεκαετίας, λίαν επαξίως. Εί

ναι μετρίου αναστήματος καί γλυκύς την όψιν. 'Ενταύθα τ ιμάται δεόν

τως δια τάς άρετάς αύτοΰ καί τα φιλοπάτριδα αισθήματα, ών ίνεκα 
εσχάτως επί διετίαν καί πλέον έκρκτεΐτο έν μοίρα αιχμαλώτου έν Κων

σταντινουπόλει. Καί δ Βασιλεύς δε κατ ' άξίαν άπένειμεν αύτώ άνώτερον 
παράσημον τοΰ Έλληνικοΰ τάγματος τών ^ιπποτών, άνάλογον προς 8 έκέ

κτητο τουρκικον άριστεϊον. Ευχαρίστως ηκουον αύτοΰ δμιλοΰντός μοι περί 
διαφόρων πραγμάτων επιτόπιων η γενικών. Πριν η απέλθω της μητροπο

λιτικής οικίας, ηλθον καί παρουσιάσθησαν εις την Α. Πανιερότητα δύο 
προεστοί τών εις τα πεδία της Θεσσαλίας διαχειμαζόντων 'Ηπειρωτών 
ποιμένων. Ούτοι, καταλιπόντες προ της έ'ξω θύρας τα υποδήματα αυτών, 
προσηλθον μετά μόνων τών έξ έριούχου περιποδίων αυτών καί χαιρετί

σαντες κατά τρόπον τουρκικον ησπάσαντο της δεξιάς αύτοΰ. Σκοπός της 
επισκέψεως αυτών ην η προς τον 'Αρχιερέα παράκλησις νά μεριμνηση περί 
ταχε ίας απαλλαγής της υπ' αυτούς κοινότητος 'Ρουμάνου τινός άγύρτου 
ιερέως, δστις, απόστολος ων της ρουμάνικης προπαγάνδας, έγκατέστη αυ

τόκλητος παρ' αύτοΐς, διανέμων αλλόγλωσσα βιβλία εις τους παΐδας καί 
θέλων νά διδάξη αυτούς έκόντας άκοντας Βλάχικα γράμματα. Ποΰ δε 

Τόμο? ST' 3— Μάρτιος 1882 12 
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συνέβαινε νομίζετε τοΰτο ; Εις το Βελεστΐνον, την πατρίδα του 'Ρήγα! 
Ό Άρχιερεύς ύπεσχέθη αύτοΐς δτι αύ'ριον λίαν πρωί θα μεταβ?} εκεί, μετά 
συνεννόησιν προς τον επαρχον, 'ίνα εκδίωξη τον άγύρτην εκείνον. 

'Επωφελούμενος του ωραίου καιρού έξηλθον της πόλεως προς εύηλιον 
καί άναπεπταμένον τοπίον κατ' ανατολάς αύτης. 'Εντεύθεν καθορώνται 
αί μαγευτικαί κώμαι Μακρυνίτζα, η περίφημος σκοπιά κκί αφετηρία των 
επαναστατών, η Πορταριά, η Δράκια, δ άνω Βώλος κλπ. Εύγε τοις άν

είοις έκείνοις, οιτινες, περιφρονουντες χιλιάδας δλας τουρκικού στρατού, 
έτόλμων να στρατοπεδεύωσιν εις απόστασα τεσσάρων μόλις χιλιομέτρων 
υπέρ την κεφαλήν τών Πασσάδων ! 

Ό τέως ελλην πρόξενος ενταύθα κ. 'Ιωάννης Τζιώτης, νυν δε έπαρχος 
του διαμερίσματος τη*ς θετταλομαγνησίας, μοί διηγείται επί τνί εύκαιρη 
της θέας τών απέναντι ημών κωμών, ξηράν καί καθαράν την άληθειαν 
της δολοφονίας του άτυχους άγγλου ανταποκριτού Καρόλου "Ογλ : Εις 
ημισείας ώρας άπόστασιν από της Μακρυνίτζης κείται η θέσις δπου εύρε 
τον θάνατον δ φιλελεύθερος Βρεττανος υπό στρατιωτών του τακτικού οθω

μανικοί» στρατοί». Δεν είναι, δυστυχώς, αΰτη η μόνη περίστασις καθ' ην 
απαντάται το ό'νομα του αυτοκρατορικού τούτου στρατού συμπεφυρμένον 
εις μυσαράς δολοφονίας καί δηώσεις και κοεουργίας άαηΛωγ καί γερόντων 
άνεπιφόβων καί γυναικών καί τρυφερών παιδίων. Πέντε ημέρας προ του 
φόνου του "Ογλ τούρκοι στρατιώται υπό την μεγάθυμον στρατηγίαν του 
αίμοχαρους λοχαγού Άμούςάγα έφόνευσαν, έκρεούργησαν καί είτα εκαυ

σαν δέκα επτά γέροντας καί γυναίκας εκ Μακρυνίτζης. "Επραξαν os 
ταύτα εκδικούμενοι κατ' αθώων πλασμάτων, τον θάνατον εκατοντάδων 
τούρκων στρατιωτών, ους οι έπαναστάται ουχί κρύφα καί άνάνδρως,άλλλ 
εν ώρα μάχης καί στήθος προς στήθος έξηπλωσαν εις τάς κατωφέρειας 
του Πηλίου, αποστείλαντες την βδελυρκν ψυχην αυτών να τρυφηση εις 
τα εκ ΛηΛαφΙον βουνά του Παραδείσου καί να ταρπγί μετά τών ού(>1 παρά 
τάς οχθας ποταμών εκ μέλιτος καί γάλακτος. "Εντρομοι καί περιδεεΐς 
οί συγχώριοι τών θυμάτων περισυνηγαγον τα τγίδε κάκεΐσε διεσκεοασμενα 
μέλη αυτών καί άπέθεσαν αυτά εν τω ναώ της κωμοπόλεως. Έκεΐ έπε

σκέφθη αυτά μετά φρίκης δ "Ογλ. "Εμπλεω; δε άγανακτησεως μετεκα

λέσατο τον δημιον αυτών Άμούςάγαν καί ηλεγξεν αυτόν κατά πρόσω

πον δριμύτατα. «Θα δώσης ημέραν τινά λόγον τών αισχρών πράξεων σου», 
τώ είπε «καί θα έμέσης έπωδύνως το αίμα τών αθώων τούτων, δπερ, ως 
τίγρις, ροφ^ς !» Κατ' έκείνην την στιγμήν δ δολοφόνος, άπορων απαντή

σεως εις την δριμεϊαν κατηγορίαν, έβυσσοδόμει καί έτέραν κακουργίαν, τον 
φόνον του κατηγόρου του#! Ό δε "Ογλ, κατελθον εις Βώλον, έξεσφενδό

h 
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νκτεν Ιντονον τηλεγράφημα προς την Πύλην, δι' ου ελεγεν δτι, κράτος ου 
§ στρατός διαπράττει τοιαΰτα «Γσχη, ηκιστα δικαιούται να κατατάσση

ται μεταξύ των πεπολιτισμένων κρατών. Καί <$ ταλαίπωρος ηγνόει τί 
έχαλκεύετο κατ' αύτοΰ ! Μίαν ημέραν προ της εξ 'Αθηνών αναχωρήσεως 
μου συνέβη να Γδω εν τω ύπουργείω τών "Εσωτερικών εγγραφον της εν 
Αονδίνω 'Ελληνικής πρεσβείας, αιτούσης παρά της Κυβερνήσεως τη*ς 'Ελ

λάδος, κατά παράκλησιν τοΰ πατρός τοΰ "Ογλ, την επανάληψιν τών ανα

κρίσεων περί τοΰ φόνου του άτυχους υίοΰ του, προς δικαίωσιν της φηαης 
αύτου, ην ρήτορες τίνες του αγγλικού κοινοβουλίου ηθέλησαν ν' άμαυρώ

σωσιν, ύποστηρίξαντες οτι δ Κάρολος "Ογλ έφονεύθη εν τοις χαρακώμασι 
τών επαναστατών κρατών δπλον εν χερσίν. Ό άτυχης πατήρ ελπίζει 
ώς λέγει το εγγραφον, δτι νυν δτε η χώρα εφ' ης έθυσίχσθη δ υιός του 
υπάγεται εις την έξουσίαν της ελληνικής δικαιοσύνης, θά δυνηθν) αυτή 
να συντέλεση τάς ανακρίσεις καΐ να έξαγνίση την μνήμην του ανταπο

κριτού του «Χρόνου», δολοφονηθέντος κατά την έκτέλεσιν τοΰ δημοσιο

γραφικού καθήκοντος αύτοΰ. — Βεβαίως θα διαταχθνί η ενέργεια ανακρί

σεως και εξ αύτης ειμί βέβαιος δτι θ' άποδειχθώσι τ ' ανωτέρω καί δσα 
προσθέτω παρακατιών. 

Μετά δύο ημέρας δ "Ογλ πάλιν μετέβη ε'ις τά μέρη εκείνα tv' άρυσθγί 
τάς πληροφορίας αύτου δι' ών έκαυτηρίαζε τους δράστας τών κακουργιών 
έν τω παγκοσμίω φύλλω. Τί επταιεν δ ανταποκριτής δ αναγραφών, $ 
μάλλον δ αντιγράφων τα γεγονότα ; *Αν έκακούργουν καί οί έπαναστά

ται, δολοφονοΰντες η δηοΰντες, μη τίθελε φεισθγί και τούτων δ αιχμηρός 
κάλαμος του ; Ή νύξ κατέλαβεν αυτόν εις τι τών υπό την Μακρυνίτζαν 
χωρίων. Ό εφημέριος παρεκάλεσεν αυτόν να κατάλυση εις την οίκίαν του. 

γνωρι 
ναι ικανοί να Σε φονεύσωσι δια να μη γράφης κατ' αυτών !» — αΔέν γνω

ρίζεις λοιπόν, καλέ μου γέρον», άπεκρίνατο μετ* αύταπαρνησεως και απο

φάσεως δ γνήσιος Βρεττανος α δεν γνωρίζεις δτι πρέπει να φονευθώ καί 
έγω εδώ, δια νά έλευθερωθητε !» 

τύτε 
δεί 

Άννίκον καί εγώ έν 'Αθήναις μεταξύ εκείνων, οίτινες έχαρακτηρισαν 
τε ώς υπερβολικά; τφς άπονεμηθείας τώ "Ογλ τιμάς κατά την κη

δείαν τοΰ ακέφαλου νεκρού αύτοΰ καί εΰρισκον υπέρμετρους τους κατατε

θέντας εις τον τάφο ν αύτοΰ στεφάνους. TÒ ομολογώ ! 'Αλλά νυν ευρίσκω 
δτι τά γενόμενα, αν μη ύστερώσι τών δεόντων γενέσθαι, καλώς όμως 
και άνταξίως της υπέρ της 'Ελευθερίας αύταπαρνησεως αύτοΰ έγένοντο. 
Μόνη η άπάντησις τοΰ "Ογλ προς τον ίερέα δικαιολογεί καί διπλασίας 
τών άπονεμηθεισών τιμάς. 
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Έν τούτοις δ Άμούςάγας εΐχεν υποδείξει το πρόσωπον του "Ογλ εϊς · 
τους επίλεκτους του καί ύπεκαυσε τον ουχί άπρόθυμον προς τα τοιαύτα 
ζηλον αυτών δια τνίς υποσχέσεως ότι δ φονευσων τον άπιστον εκείνον θά 
κερδηση δύο βραβεία* τα χρήματα, Οσα φέρΐΐ μεθ' εαυτού" το θΰμα, καί 
το j/παζίς δπερ θα λάβη κομίζων την κεφαλήν του ! Βλέπετε οτι δ δο

λοφόνος έγνώριζε καλώς την τέχνην του. 
Την πρω'ίαν της μεθεπομένης ημέρας δ ανταποκριτής, δ απαθής καί 

αμερόληπτος αντιπρόσωπος τοϋ αγγλικού τύπου εν τνί χώρα της επανα

στάσεως μετέβαινεν εις Μακρυνίτσαν, όπου τνί προτεραία έγένετο μάχη 
μεταξύ επαναστατών και Τούρκων. 'Απείχε δε δύο χιλιόμετρα καΐ ε'τι 
πλέον, ότε, άνερχόμεεος μόνος ανάντη καί πετρώδη δδον, συνηντησε δύο 
Τούρκους στρατιώτας, καθήμενους επί βράχου. Ούτοι αμέσως έγνώρισαν 
τον "Ογλ καί ένεθυμηθησαν την ύπόσχεσιν του λοχαγού. Μη τολμώντες 
όμως το κατ' αρχάς να φονεύσωσιν αυτόν άνευ αιτίας τίνος, έστω καί α

ναίτιου, ηρξαντο λιθοβολουντες αυτόν εκ του ΰψους, ΐνα λάβωσιν οιανδή

ποτε άφορμην παρ' αύτοΰ κκί προβώσιν εις τον σκοπόν των. 'Εκείνος 
ά ο π λ ο ς , ώς πάντοτε, έ'φερεν ώς μόνον έφόδιον ράβδον εξ ουράς ιχθύος 
καί το διαβατηριόν του. Τοΰτο δ' έξαγαγων εκ τοΰ θυλακίου του καί 
κρατών προ του στήθους έν εί'δει ηθικού θώρακος έφώνει : Englisch ! En· 
glisch ! ("Αγγλος, "Αγγλος). 
* Παϊδές τίνες ολίγον περαιτέρω έθεώντο εν ταραχνί τα γενόμενα καί 
γίκουον την προς την υπηκοότητα του έπίκλησιν του "Αγγλου. Οί στρα

τιώται, μη λαμβάνοντες την προκαλουμένην άφορμην κατηλθον τότε του 
βράχου, έκάτερος έξ αντιθέτου μέρους, iva κωλύσωσι την ύποχώρησιν του 
θύματος των, και προέβησαν προς αυτό. Ό ταλαίπωρος "Ογλ εστη, κρα

τών πάντοτε το έθνικον δίπλωμα του προ του στήθους καί διαμαρτυρό

μενος.Άλλ' η "Ατροπος εκοψεν ηδη το νήμα τη*ς ζωής του ! . . Ή λόγχη 
διεπέρασε μετά της αύτης ευκολίας και τον χάρτην καί το στήθος. Ό 
σίδηρος */iv αγγλικός και δι' αγγλικών λιρών (δανεισθεισών τ·?) Τουρκία^ 
ηγορασμένος. 

Ό "Ογλ εξέπνευσε παρκχρημα. 
Οί δολοφόνοι στρατιώται έσπευσαν ν' άποπερατώσωσι το ειδεχθές έρ

γον των, και ενώ δ εις λαφυραγωγεϊ και έκδύει τον νεκρον, δ έτερος χω

ρίζει θηριωδώς άποτου σώματος την κεφαλήν, ην έμπηξαντες εις το ά

κρον λόγχης έκόμισαν προς τον άξιωματικον ΐνα λάβωσι την άμοιβην. 
Εκείνος δ' εύχαριστησας αυτούς καί έπαινέσας τον ζηλόν των υπέρ τοΰ 
Σουλτάνου, διέταξε να κρύψωσι το πτώμα, ρίπτοντες αυτό εις χαράδραν. 

"Οτ' έγνώσθη έν Βωλω δ θάνατος του "Ογλ οί Τούρκοι διέδωκαν ότι 
έφονεύθη μαχόμενος εις τα δχυρώματα των επαναστατών. Άλλα που εί

ναι λοιπόν το σώμα του ! 
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Πάσα Ιρευνα απέβη ματαία. Κυρία τις όμως, άγγλίς, βιοΰσα έν Βώλω 
καί καλώς γνωρίζουσα τους Τούρκους,εΙπεν εις τους ενδιαφερομένους δια την 
άνεύρεσιν του σώματος 'Έλληνας και Ευρωπαίους δτι μόνον δια χρημά

των θα ευρέθη. Προεκηρυξε λοιπόν είκοσι λίρας εις τον εύρέτην. Εις αλβα

νός άνέλαβεν επί ττί αμοιβή ταύτη το έργον της άνακαλύψεως και σπεύ

δει προς το ΰποπτον μέρος* αξιωματικός τούρκος μετ' αποσπάσματος στρα

τιωτών κρύπτει υπό την αιγίδα του βαθμού του τον άκέφαλον νεκρον, μη

δενι επιτρέπων την προσέγγισιν. Ό αλβανός είπε λέξεις τινάς εις το ους 
του αξιωματικού, ήκούσθη κωδωνισμος χρυσών νομισμάτων καί το πτώμα 
άνεσύρθη αμέσως εκ της χαράδρας έν φρικτή κκταστάσει. Ό πτωχός 
"Ογλ είχε προίδει τον θάνατον του και το εΓδος αύτοΰ, δύναται, τις ει

πείν. Δια τούτο έδηλωσε προς τίνα κατά τάς τελευταίας ημέρας τοΰ 
βίου του έν Βώλω τα επί τοΰ σώματος του σημεία,'ίνα, έά/ ποτέ ευρέθη 
άνευ κεφαλής, γνωρισθγί έξ αυτών. Τούτο και συνέβη ακριβώς. Άλλα που 
κείται έρριμμένη η ωραία κεφαλή του ; Τοΰτο αμφιβάλλω αν θα δυνηθώ 
νά εξακρίβωση και η ένεργηθησομένη άνάκρισις. 

Μετά δύο /ι^ί^χς εθεάθη Τούρκος τις φορών το ύποκάμισον καί το πε

ρικάρδιον (gilet) του "Ογλ, φέροντα αμφότερα το σημεΐον της δολοφόνου 
λόγχης' λοχαγός δε του αυτοκρατορικού στρατού δεν νίσχύνθη να παρου

σιασθεί έν τγ άγορ^ Βώλου φέρων το πανταλόνιον του δολοφονηθέντος. 
Το πράγμα κατηγγέλθη αμέσως εις τους προξένους τών δυνάμεων* αλλ' 
έκεϊνος έννοησας τοΰτο έξηφανίσθη. 

Το Πηλιον ό'ρος, εφ' ου έφονεύθης ευγενή "Ογλ, γενόμενος θΰμα της 
άφοσιώσεώς σου προς τάς ιδέας της ελευθερίας καί τοΰ πολιτισμού, το 
Πηλιον δλόκληρον, λαμπρότερον παντός μαυσωλείου καί διαρκέστερον 
παντός χειροποίητου μνημείου, εσται αίώνιον σήμα της υπάρξεως σου. 
Το Πηλιον δε τοΰτο, ιδού, εΰγνωμον και ελεύθερον νυν, κοκτεΐ και κρύ

πτει έν τοις κόλποις αύτοΰ την έπ' αύτοΰ πεσοΰσαν κεφαλήν σου. Έν 'Α

θήναις, τω κέντρω της Ελλάδος, φυλάττεται το σώμα σου καί έν ταΐς 
ιαις τών Ελλήνων ή μνήμη Σου. 

Έν τyj πόλει επικρατεί κατ' αύτας εκλογικός οργασμός. Εί'περ τις καί 
άλλη δ' εκλογική περιφέρεια η τοΰ Βώλου εύμοιρεΐ ανδρών βουληφόρων* διότι 
αντί εξ, τών οριζομένων υπό τοΰ νόμου ΐν' άντιποοσωπεύσωσι αύτην,προβαί

νουσι πεντάκις τοσούτοι ζητοΰντες τάς ψήφους τοΰ λαοΰ. Κίνησις λοιπόν 
και ενέργεια η γνωστή καί συνήθης ημϊν τοις έν Ελλάδι, πρωτοφανής δε 
και ξένη έν τ>5 γ·ρ ταύτη. Ή επικείμενη ενέργεια τών εκλογών ένταΰθα 
κατά τοσοΰτον ενδιαφέρει την άμυδράν ταύτην σκιαγρκφίαν, καθ' όσον 
ςνεκ' «ύτών δεν ήδυνηθην να σχετισθώ προς τους ιθαγενείς κατοίκους τής 

καρδ 
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πόλεως κα! νά σημειώσω περ! αυτών ολίγα τινά κατά τάς εντυπώσεις 
μου. "Ενεκα τή*ς επίσημου ιδιότητος του πατρός μου, δεν έβράδυνον οί 
νεολόγοι (διότι ύπάρχουσι κα! ένταΰθα τοιούτοι) νά έςηγησωσι την εν Βώλω 
παρουσίαν μου ώς άποστολην πολιτικην. Δια τοΰτο λοιπόν άπέφυγον επι

μελώς να πλησιάσω τους ενταύθα εξέχοντας, ίνα μη δώσω άφορμήν πι

στοΰσαν την άνυπόστατον διάδοσιν. Άλλα δεν έμεινα μόνος' εύρον εν

ταύθα τάς Άθηνας εν μικρώ. Πληθύς άςιωματικών, δικηγόρων, υπάλλη

λων δικαστικών τε καί οικονομικών, και πολλών άλλων παρεπιδημούντων 
φίλων, άνεπληρωσε τη / προσγενομενην μοι στερησιν της σχέσεως των εν

τοπίων. Είναι η πρώτη εσπέρα της εν Βώλω διαμονής μου* διηνυσα αύτην 
εν λίαν εύαρέστω κύκλω φίλων άριστα, προς συμτληρωσιν τών ημερινών 
εντυπώσεων μου. *Αν αί «γράμμα! αύται, άς χαράττω, ώς συνήθως ποιώ 
κατά τά ταξείδιά μου, δι' έμαυτον, τύχωσι δημοσιεύσεως, θά μοί έπι

τρεψη—ελπίζω—δ εκ Χαλκίδος κάλλιστος φίλος κ. Τηλέμ. ν' αναγράψω 
ενταύθα το ηιασυ του ονόματος αύτοΰ εις άνάμνησιν τη*ς εσπέρας ταύτης* 
διότι κατ1 αύτην ούτος, λησμονησας τά αμφίβολα ί'χνη τοΟ πτερόποδος 
κερδώου Έρμου, έφ' α τρέχει, και άποτινάξας μακράν τάς συνήθεις αύτω 
μέριμνας και σκέψεις, εύηρέστησε πασιν ημιν λίαν φιλοφρόνως. 

Τούτω δε κα! άπασι τοις κατά την εσπέραν ταύτην συνηγμένοις φί

λοις, ομολογώ απείρους χάριτας. 
Νύξ αιθρία και διαυγής, νύξ ελληνική κατά πάντα λόγον, φέρουσα ώς 

κορωνίδα του εξ αστέρων διαδήματος αύτης την Άφροδίτην, χύνουσαν εν 
ελλείψει της Φοίβης μαρμαριγάς, κατεκάλυψε την γην. Μόλις διαγράφε

ται εν τώ δρίζοντι το σχήμα του Πηλίου μυστηριώδες. Οι κώδωνες τών 
εν τώ λιμένι πλοίων σημαίνουσι την μεσονυκτιον ώρκν, και εν τούτοις 
άνά πάσας τάς οδούς κινείται γοργώς πολύ πλήθος, διότι δεν φοβοΰνται 
πλέον μη ληστευθώσιν ύπο τών ζαπτιέοωγ, εις ους ητα ανατεθειμένη η 
φύλαξις και η εξασφάλισίς των. 

Κλείω τάς προχείρους ταύτας σημειώσεις μου κα! τρέπομαι προς ύπνον 
έπειγόμενος ν' αφυπνισθώ άμα τνΐ ημέρα· ΐνα ί'δω εκ νέου την ώραιαν &.

νατολην του βασιλέως της ημέρας εκ του Πηλίου. 

* + 

*Εν Βώλφ, TÎJ 10 Δεκεμβρίου 1881 

Ζωηρά και πυρετώδης η εμπορική κα! βιοτική κίνησις ενταύθα καλύ

πτει κα! σχεδόν κατασιγάζει τον άρτιφανη1 σάλον τών εκλογικών παρα

σκευών. 
Ή αγορά είναι πληθουσα. Εισρέει εις αύτην κόσμος πολύς εκ τών πέ

ριξ κωμών. Την δδον της Λαρίσσης καλύπτει συνεχής άλυσος ανθρώπων 
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ερχομένων μετά παντοειδών εμπορευμάτων. Φαντάζομαι δπόσην κίνησιν 
καί ζωην θα παράσχη εις την δδον ταύτην ή επικείμενη και όσον ού'πω 
αρχομένη έπίστρωσις της διπλής σειρά; των σιδηρών ελασμάτων καί ή 
επί τούτων ευφρόσυνος καί σώτειρκ κίνησις της δαιμόνιας μηχανής ! 

ΎΩ, θεά Ελευθερία, εάν γινώσκης καΐ δύνασαι τοιαύτα λαμπρά δώρα 
να προσφέρης εις τους υπό το κοΰφον σκηπτρόν Σου ευτυχείς λαούς, εάν 
τοιαύτη είναι η ισχύς σου, ώστε να μεταβάλλης τα τέλματα εις λειμώ

νας καί να έςελίσσης τάς ζωογόνους αρτηρίας του* πολιτισμοί εις τάς έρη

μους, διατί, διατί δεν εκτείνεις απανταχού τάς πτέρυγας σου ; Διατί δεν 
έπιχέεις το φως σου καί πέραν της "Οσσης ; Διατί δεν θάλπεις καί τον 
υπό διπλούν χειμώνα ταλαιπωρούμενον "Ολυμπον ; . . . 

Ό ευγενής φίλος μου κ. Δ. Μπούφης, εισαγγελείς ενταύθα, εσχε την 
καλωσύνην να με συνοδεύση καί οδήγηση εις το φρούρΌΥ, κείμενον εις 
άπόστασιν χιλιομέτρου άπο της πόλεως. Είναι δε τοΰτο έκτισμένον επί 
τοΟ άναπεπταμένου πεδίου καί αποτελείται έ£ ύψηλοΰ* άλλα πεπαλαιω

μένου και διεροωγότος τείχους, περιστεφομένου δια φυλακίδων καί ποο

μαχώνων. Έκ τοΰ μέσου του φρουρίου φαίνονται μακρόθεν υπερέχοντα δ 
αιχμηρός οβελίσκος του οθωμανικού τεμένους, καί άφυλλοι κλάδοι δένδρων. 

Εΐσερχόμεθα. 'Οποία απελπιστική διαφορά εις άπόστασιν χιλίων μέ

τρων ! Έ^εϊ εύθυγραμμία, καλλιτεχνία καί καλλαισθησία* ανοικτός δρίζων 
καί ευφρόσυνος θέα* κίν ,̂σις καί ζυη. Ενταύθα σκολιαί καί έλικώδεις δδοί, 
ατραποί μάλλον* άνώμαλον δι' ανωμάλων λίθων έπεστρωμένον έδαφος, 
ρυπαρότης καί πληξις πιέζουσα επαχθώς την ψυχην. Κατοικουσιν ενταύθα 
οί νέοι συμπολίται ημών 'Οθωμανοί, συμποσούμενοι εν δλω εις τετρακο

σίας ψυχάς. Δεν λέγω δι' αυτούς, άλλ' ομιλώ δια τους τέως άρχοντας 
αυτών, δια την Κυβέρνησίν των, οι' δλην την Τουρκίαν. Μη δεν στεγά

ζεται το φρούριον τοΰτο υπό τον αυτόν ώς δ Βώλος ώραιον ούρανόν ; Μη 
δ ήλιος του Πηλίου αρνείται το θάλπος καί την φαιδρότητα αυτού εις 
τους κατοίκους του μέρους τούτου ; "Οχι. Ιδού δ ήλιος κρέμαται υπέρ 
τάς κεφάλας των, ρίπτων καί ενταύθα τάς χρυσοβόλους άκτΐνάς του,άλλ* 
αύται δεν εύρίσκουσι δίοδον* δ ήλιος, τόσω ωραίος καί λαμπρός ήλιος, κα*· 
εις τον Γ'Αδην αυτόν θα έδώρει άφθόνως τα δώρα του αν μη ούτος έκρύ

πτετο υπό τα στέρνα της γης. Άλλα πώς θέλετε να φωτίση καί να ζωο

γονησνι το μέρος τούτο, άφοΰ οί οικητορες αύτου το περιέφραζαν καί το 
περιέσφιξαν δια τοίχων παχέων καί άμαρών καί ξυλίνων αθλίων επιστε

γασμάτων τών δδών ; Πώς δύνανται να παραπονεθώσι κατά του ηλίου οί 
ένταΰθα κατοικοΰντες δτι δεν είναι i\ Γσου καί προς αυτούς ευεργετικός, 
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άφοΰ αυτοί φευγουσιν άπο του προσώπου αύτοΰ και κούπτονται ώς denize1.

λακες ει; την ταρτάρειον ταύτην τρώγλην ; 
Τγί άληθεα ύμεΐς, οί Τούρκοι της σήμερον, είσθε μηδέν ! Έξεφυλίσθητε 

και δεν είσθε πλέον οι γνήσιοι υιοί των Σαντζάρ, των Άζεδδην, τών Γα

γ,Ιασσεδην, τών Σουλεϊμάν και τόσων άλλων ανδρείων προγόνων. ' Ε 

κείνοι έςεχύθησαν εκ τών έρημων της Άρκβίας ώς λέοντες* έκαστος αυ

τών, είπε με τ ' αποφάσεως καί τόλμης : «εν τγί ρομφαία μου ζησομαι» 
και έζησαν ούτω. Το κέντρον της Ευρώπης φέρει ετι τ α ί'χνη αυτών, 
Γχνη λεόντων. γΗσαν πλήρεις ζωής καί φαντασίας, ήσαν λαός σθεναοος, 
ακράτητος. Έτόλμησαν να έπιβάλωσι και εις τον ηλιον αυτόν την πορείαν 
του και έπέτυχον* διότι δ ήλιος, αυτός ούτος, âv ύμεΐς φεύγετε τόσω 
δειλώς σήμερον, ανατέλλων η δύων εΰρισκεν αυτούς πανταχού και εθλα 
τάς ακτίνας του επί μυριάδων δοράτων καί ρομφαίων τουοκικών. 

Ή γενεά όμως εκείνη τών λεόντων έξεβλάστησεν αντί σκύμνων θώας, 
θαμβουμένους εις το φως του ηλίου, ριγοΰντας εις τον καθαρον αέρα. Κρύ

πτεσθε εις τάφους και τραγανίζετε σεσηπότα <5στΧ εξ αυτών, διότι δεν 
Ιίχετε πλέον να έπιδείξητε την προγονικην κληρονομίαν υμών. Που δ υπ

ερήφανο; μανδύας του Μωάμεθ Β' και δ ακράτητος ΐππος του Γαζη" 
Άβδουραχμάν ; Ή ατέρμων επικράτεια έψκλλιδίσθη ανηλεώς και εξακο

λουθεί ψαλλιδιζομένη* δ μανδύας μετεβλήθη εις πολύτρητον ράκος καί 
αντί του σφριγώντος ΐππου σύρετε εναγωνίως καί μόλις συγκρατείτε σκε

λετώδη ονον ! 

Κρύφθητε, πτύξατε λοιπόν, καί αναμείνατε το ανηλεές πεπρωμένον, το 
χισμίζ ! 

Έξετράπην ί'σως του θέματος μου* αλλ' εις τοιαύτας εμβάλλει σκέψεις 
τον παρατηρητην, τον καί επί τροχάδην άναμιμνησκόμενον την ίστορίαν, 
η αθλία τω οντι εκπτωσις του μεγάλου Όίωμανικοΰ έθνους. Εξετάσατε 
τ α πράγματα άπαθώς, άνευ προκαταληψεως η μίσους εθνικού και θ κ ί'οητε 
την άληθειαν τών λόγων μου. 

'Έχετε προ οφθαλμών εν έθνος το οποίον ΐσταται , ώς τελμκτώοες ΰοωρ 
μεταξύ πολιτισμού (παραδέχθητε τούτο επιεικώς) και βκρβαρότητος, ώς 
κείται μεταξύ Ευρώπης και 'Ασίας. Δεν πείθεται, δεν δύναται μάλλον να 
ποοσχωοηση εις τον περικυκλουντα αυτό πολιτισμον, τον άνθρωπισμον, εν 
ω άφ' ετέρου δεν ευρίσκει εν έαυτω δυνάμεις να συγκράτηση τον έθνικον 
χαρακτήρα του, το άτίθασσον, το θηριώδες επί τέλους. Παν άλλο έθνος 
δύναται να είπη σήμερον* «Τούτο π ρ ά τ τ ω » ' τα δε μ η δυνάμενα να tK

πωσι τοΰτο φαίνονται δμως επί την δδον την άγουσαν εις τελικον ση

μεϊον, εί'ς τίνα σκοπόν. Ά λ λ α το τουρκικον έθνος διατί ίσταται εν μέσω 
τών τριών ηπείρων ; Καί έχει να είπη τ ί πράττει , η που βαδίζει ; Μόλις 
δύναται να είπη πόθεν έρχεται, άλλα τοΰτο δεν είναι, πλέον τίτλος çGvt,
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κοΰ βίου και εθνικής υπάρξεως, είναι εκ του εναντίου εΤς ετι λόγος κ α τ ' 
αύτου. 

Το φοούριον λοιπόν τούτο κκΐ το τοιούτο είσέρχομ,κι να επισκεφθώ. 
Άαέσως α,ετά την εί'σοδον υπάρχει στρατών εν ω στρατω ίζετκι εν τών 
ημετέρων πυροβολικών ταγμάτων. Είναι δε ακριβώς η ώρα καθ' ην δδη

γοίϊσι τους ίππους εις την πηγην 'ίνα πίωσί. Τούρκοι τινές, 5 μουφτής ί'σως 
η άλλοι πρόκριτοι κάθηνται σταυροποδητί επί τών πκρκθύρων τών καφε

πωλείων ναργχι.Ιεδίζοντες και ρανατενοντες. Όποϊαι άρά γε σκέψεις δικ

σχίζουσι τον νουν αυτών εις την θεκν τών ίππων τών γκιοί'ρι$ωίτί οΐτινες 
χρεμετίζουσι διερχόμενοι προ αυτών καί άποσπώσι σπινθήρας εκ του λιθό

στρωτου δια τών πετάλων αυτών ; Ποια αισθήματα πληροΰσι τα στήθη 
τών μπέηδων τούτων, δτκν δεν δύνωνται να κολαφίσωσι τον προ αυτόν 
διερχόμενον αυθάδη, τέως ραγίκν, διότι δεν κόπτει δουλικώς ; Δύνασθε 
να έννοησητε τοΰτο, Οταν άναλογισθητε Οτι η ταπείνωσις, η κάν ή μ η 
υπέροχη ποο του άπιστου είναι άρνησις του κορανίου, είναι απώλεια του 
παραδείσου. 

Άπαντώμ,εν καθ* οδό ν γραίας ανυπόδητους σχεδόν, άλλκ κρκτούσκς 
ποο του προσώπου επιμελώς την κκλυπτρκν. Δεν ειχον αοικον" τούτο 
έγίνετο υπέρ ημών, διότι αν έβλέπομεν ακάλυπτα τοιαύτα έρριτιδωμ,ενα 
καί κατεσκαμμ,ένα ενεκκ της χρήσεως του ψιμμυθίου πρόσωπα, θκ ετρε

πόμεθα εις φυγην άτακτον. Προχωρουντες άπαντώμεν εις στενην κκΐ σκιε

οκν πάροδον παίζοντα παιδία και κοράσια. Είναι ευτραφή, άλλκ χλωμ,α 
καΐ, οίον ειπείν υγρά, ως τ ' άνηλικ φυτά. Ένιαχοΰ, άλλα λίαν σπανίως 
ελπίζετε ενταύθα να "δητε διασχίζουσαν το πυκνον δικτυωτον δικλίδωμα 
παραθύρου και διολισθκίνουσαν προς τκ έ'ςω λαμπηρκν ακτίνα φλογερού" 
δφθαλμοΰ Όθωμανίδος δεσποσύνης. 

Προχωρουμεν ετι βεβιασμένως δια της κεντρικωτέρκς δδου, αν έπιτρε

πητα ι ή ονομασία αυτή. Ό ήλιος ένταυθά που κκτώρθωσεν, εύρων διο

δον, να είσπέμψη ζωογόνον άκτΐνά του. Οΐα σύμπτωσις ! Ή άκτίς αΰτη 
προσέπεσεν επί καλλιζώνου νεαρού αξιωματικού του πυροβολικού και ά

πετέλεσεν ώρκϊον θέαμα. 'Αλλά και οΐα άντίθεσις ! Το εΰχαρι και καλόν 
πρόσωπον του αξιωματικού μετά της ώοκίκς στολής καί τοΰ ξίφους του 
εν μέσω της άθλιότητος, ήτις μας περισφίγγει ! 

Ά λ λ α τίς είναι δ μέγας εκείνος αιχμάλωτος, δ κρατούμενος προ πολ

λών δεκάδων, προ έκατοντάδοςί'σως ετών, εν τω φρουρίω τούτω ; *Αν είναι 
δυσκολον να ζώσιν ένταΰθκ άνθρωποι, αν καθίσταται αδύνατος η εν τοΤς 
άνηλίοις τόποις ΰπαρξις της φυτικής ζωής, τί θέλουσα ευρίσκεται ενταύθα 
η μεγάλη καί ευρεία αΰτη πλάτανος ; Έ κ τίνος πλατανώνος άποσπα

σθείσα μετηνέχθη καί προσηλώθη εντός τοΰ φρουρίου ; Φαίνεται τι παρά 
τους κανόνας της φύσεως. Καί εν τούτοις η π τ ω χ ή πλάτανος ζ$ ενταύθα 
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άλλα κατώρθωσε νά ύψωθγί υπέρ τάς στέγας των ο'./.ίών καί τα τείχη 
του φρουρίου, καί ν' άναπεέη έλευθέρω; τον κκθκραν αέρα. Διά της υπε

ρήφανου κορυφής αύτης ατενίζει, κινούμενη πενθίμως εις την πνοην παν

τός άνεμου, το απέναντι πάτριον έδαφος και κλαίει άεννάως. "Ω βεβαίως 
δάκρυ θαλερον της πλατάνου είναι η εκ της ρίζης αύτης χυνομένη αδια

λείπτως διαυγής πηγή ΰοατος. Κλαίει διά την αίχμαλωσίαν της. Εις την 
πηγην ταύτην ποτίζουσι σήμερον τους ίππους, περί ών εΐπον, οι ημέτε

ροι πυροβοληταί. 
Σπεύδομεν και ημείς να έξέλθωμεν δ:ά της παρά την πλάτανον βό

ρειας πύλης του φρουρίου καί άναπνέομεν ελευθέρως, ευχόμενοι να πει

σθώσι ταχέως οί έν τω φρουρίω οίκοΰντες 'Οθωμανοί μετά τών οικογενειών 
αυτών, νά έξέλθωσιν εκείθεν και κατοικησωσιν εις καλλίτερα μέρη, όπως 
αιτθανθώσιν οποία είναι ή ελευθερία, περί ης δμιλοΰσι καθ' ημέραν οί συμ

πολΐταί των χριστιανοί. "Ηδη έξέλιπεν ευτυχώς και δι' αυτούς δ λόγος 
τη*ς χωριστής και βεβιασμένης κατοικίας αυτών. Οί έλεύθεοοι νόμοι, ύφ' 
ους υπήχθησαν άρτίως, προστατεύουσιν ομοίως και εξ ί'σου τους χοιστια

νους καί πασαν άλλην φυλή ν καί αυτούς. 
Μετά ταΰτα έπεσκέφθην διάφορα άλλα μέρη τ^ς πόλεως καί τά δημό

σια γραφεία. Ίο δικαστηριον έποιησατο χθες έ'ναρξιν τών εργασιών αύ

τοΰ. Ή εισαγγελία λειτουργεί προ ημερών. Ή διοίκησίς έγκατέστη άπο 
τής ημέρας της απελευθερώσεως του τμήματος τούτου. Αι οίκονομικαί 
άρχαί έπεληφθησαν τών έργων αυτών. Είναι αξία σημειώσεως η ευκολία 
μεθ' ^ς ένεφυτεύθησαν ενταύθα οί νόμοι του παλαιού βασιλείου της Ε λ 

λάδος καί ή κανονική λειτουργία αυτών. °Έν οίκημα μόνον ελλείπει είς

έτι εντεύθεν, το ηκιστα πάντων άναγκαΐον, δπερ εύ'χομαι, ει δυνατόν, 
να μη ίδρυθγί ποτέ. Τοΰτο είναι αί φυλακαί. 'Επί του παρόντος δ Βώλος 
ομοιάζει προς το διαμέρισμα εκείνο τη*; Ελβετίας, εις ου τάς φύλακας 
άνεπετάσθη πρωί'αν τινά, προ τριών ετών, η λευκή σημαία, προς άπόδει

ζιν δτι ουδείς έκρατεϊτο έν αύταις. ΕΓΘε η λευκή σημαία νά κυματίζη 
δια παντός εις την καλην ταύτην πόλιν. 

* 

Έν τφ λομένι Βώλου, τί} 10 δεχεμβριου 1881 

Προς την έσπέραν τ*5ς ημέρας ταύτης η Πάρα,Ιος έ'λαβεν εξ 'Αθηνών 
τηλεγραφικών διαταγην ίνα έκπλεύση εντεύθεν καί καταπλεύση εις Πει

ραιά. Δι' αύτης έπρεπε να επανέλθω καί εγώ είς 'Αθήνας. Ούδεμίαν ετοι

μασιαν ειχον νά κάμω προς άναχώρησιν. "Ημην έτοιμος, καί μόνον τους 
ενταύθα φίλους μου ώφειλον ν' αποχαιρετίσω. Οί πλείστοι όμως τούτων 
εσχον την καλωσύνην νά προσέλθωσιν εις την οικίαν έν vi κατφκουν εγώ, 
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ΐνα διέλθωμεν την έσπέραν δμου. Περί μέσας δε νύκτας συνοδευόμενος 
υπό των ευχών των κα! άποκομίζων τάς μάλλον εύαρεστους αναμνήσεις 
εντεύθεν, έπεβην τής Παράλου, οπού κλείω το κεφάλαιον τοΰτο. Πρόκει

ται μετά τρεις ώρας ν' άποπλεύσωμεν. 
ΧαΤρε, καλή και ωραία πόλις του Βώλου. Εύοδοΰ και πρόκοπτε εν τ·?} 

αγκάλη της ελευθερίας. Χαίρε, Πηλιον ορός, μετά της παράπλευρου "Οσ

σης, περιμένοντα την προσέλευσιν και του γηραιού 'Ολύμπου εις τον χο

pòv της έλευθεοίας ! 

Έχ της Παράλου Ιν πλώ πάρα την EuSotav xfj 11 δεχεμβρωυ 188t. 

Προ ωρών άνασπάσασα την άγκυρκν η Πάραλος εκ του Παγασητικού 
διεπλευσε νύκτωρ δια της αύτης ύγρΧς 5δου και εφθκσεν είς τα λεϊκ πά

λιν ΰδατα του Ευβοϊκού κόλπου* αν ή γαλήνη παράγηται εκ τν|ς λέςεως 
γάλα, τα ΰδατα του κόλπου τούτου έδωκαν την άφορμήν της παραγωγής 
εις τους πρώτους δημιουργούς της ελληνικής γλώσσης. 'Λ,ένναος αταραξία 
υπάρχει ενταύθα* και μόνον οι δέλφινες παίζοντες αύλακοτομουσι την 
θάλασσαν ταύτην, η η αυρχ ρυτιδοΐ έπιχαρίτως και ήρεμα την γλαυκην 
έπιφάνειαν αύτης. Έφθάσαμεν μ. μ. εις Χαλκίδα* "η γέφυρα ανοικτή πε

ριμένει την διάβκσιν της Παράλου. Αί Συμπληγάδες Πέτραι μετά την 
πρωτην δίοδον δια μέσου αυτών της Άργοΰς έ'στησαν εσαεί ανοικτά! καΐ 
ακίνητοι. Τοΰτο νομίζει τις οτι συνέβη και εν τνί γεφύρα* μετά την πρω

την διαπόρησιν της Παράλου άπέμεινεν ανοικτή. Κούφη ώς χελιδων η 
ωραία ναΰς επήλθε, διήλθε και παρήλθε το στενον έν επιβλητική σιγνί. 

* 

Έκ tîj; Πάραλου 2ν τω λϊμίνι Πειραιώς τί) 12 δεχεμβριου 1881. 

'Επί ώρας δλας διέμεινα χθες, μετά την έκ Χαλκίδος άναχώρησιν επί 
του καταστρώματος, θαυμάζων την θάλασσαν, τάς δύο αντιθέτους πα

ράλιας και παν το περ! έμέ. Έ νύξ έπηλθεν ωραιότερα της ημέρας, λαμ

προν δε θέαμα ήλθε να φαιδρύνη επί μάλλον την έκδρομην ταύτην. Πλη

θυς δελφίνων περιεκύκλωσε την Πάραλον, παραλλήλως προς αύτην πλέ

ουσα. Άλλ' η θάλασσα διετέλει υπό την πεοίστασιν, καθ' ην παράγεται 
το ώραΐον φαινόμενον του φωσφοοισμοΰ. kl υπό των δελφίνων λοιπόν πα

ραγόμεναι περ! το πλοΐαν αύ'λακες ήσαν φωτεινά! κα! λάμπουσαι' ένόμι

ζες δτι πυρά! πολλά! περιστοιχίζουσιν αυτό, η* οτι βλέπεις μύριους δι^

τοντας αστέρας πτερυγίζοντας εις τον ούράνιον θόλον. Οί δέλφινες, ώς 
φυσικό! κάτοχοι κα! κύριοι τών θαλασσών, περιφρονουσι την παρουσίαν 
σωμάτων αλλογενών, παίζουσι μάλιστα μετά τών πλοίων άποδεικνύον
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τες την ύπεροχην αυτών δια ταχύτατης πορείας, δ·.κ σκιρτημάτων φαι

δρών καΐ παιδαριωδών παιγνίων. ΑΓφνης άναπηδώσι μετά φυσήματος* 
είτα περώσιν δια της τρόπιος του σκάφους άπο της [Λίας εις την άλλην 
πλευρκν αύτοΰ' άλλοτε δε υπολείπονται μικρόν, ώς ει θέλοντες να δοκι

μάσωσι την δύναμίν των κκί πάντοτε ευρίσκονται προ της άφριζούσης 
πρώρας. 

Οι δέλφινες του ευβοϊκού κόλπου, τα μάλιστα ευχαριστημένοι εκ τ^ς 
φαιδρας και ήρεμου κατοικίας αυτών, ούδέποτ' έγκατκλείπουσιν αύτην. 
Atà του το έγκατέλιπον αθρόοι την ÏTapaJor &\J.X έφάνη δ Καφηρεύς καΐ 
έπανηλθον εις τα ί'δια. 

Έκοιμηθην και ότ' έξύπνησα εύρισκόμην εν τώ λιμένι τούτω. 
'Αποκαλύπτομαι εν μέσω κανονοβολισμών και σαλπισμάτων ΐνα χαιρε

τίσω την γλαυκην σημαίαν, άναρτωμένην ' εις τον ίστον, και αποχαιρε

τίσω την καλην και προσφιλή μοι Ο ά ρ α λ ο ν · 
Κ. Παπαμιχαλόπουλος 

ΜΑΤΘΙΛΔΗ ΣΕΡΑΟΓ 
Σ Κ Ι Α Γ Ρ Α Φ Ι Α * 

"Ετυχε ποτέ, κύριοι, ν' άκούσητε λέξιν τινά νέαν ί'σως δι' ύμ#ς, αλλ' 
*/)'τις εσχε την δύναμιν να έπισύρη την προσοχην σας ; και η λέζις αΰτη 
να έπανέρχηται ακουσίως προ τών οφθαλμών σας, εις έκάστην σελίδα 
του βιβλίου η τη*ς εφημερίδος ην άναγινώσκετε ; να σας πληττη την ά

κοην εις έκάστην φράσιν ην άκούετε ; Και να έκπληττεσθε διότι — ενώ 
η λέξις αΰτη εκφράζει τι κοινον — δεν την ήκούσατε ποτέ ; Το αυτό 
συμβαίνει και επί τών προσώπων. Φυσιογνωμία τις, ήτις διήλθε προ τών 
οφθαλμών σας χιλιάκις, χωρίς εν καν βλέμμα υμών να έπισυρη, να έπι

φαίνηται εν στιγμή τινι, καθ' ην η ψυχή σας είνε ψυχολογικώς άριστα 
διατεθειμένη να την δεχθ?ί και την συγκράτηση, και έκτοτε η φυσιογνω

μία αΰτη — εν τε τω περιπατώ, εν τώ Οεάτρω, εν συναυλία τινι — σ^ς 
πολιορκεί επιμόνως, ευρισκομένη πάντοτε προ τών οφθαλμών σας προ

κλητική, ώς θέλουσα να την ίδητε. Πρότερον ί'σως διηρχετο πλησίον υμών 
— τίς οίδε ! — συχνότερα . . . άλλα δεν ειχεν ετι κινήσει το ενδιαφέ

ρον σας ζωηρώς . . , Διατί ; 
Ιοου το ανεζηγητον. 

Προ ολίγων ετι ημερών το όνομα της συγγραφέως — περί ης έπιχειρ»ώ 
* 'Δνεγνώοθη κατά Φεβρουάρ.ον Ιν τω Συλλόγψ. 
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απόψε να σ&ς εί'πω όλίγιστα — ητο εν 'Αθήναις γνο>στον εί'ς τινας μό

νον εκ των φίλων μου, μεθ' ών κατά τας ώρας της διδασκαλικές ανε

ξαρτησίας μου πολλάκις εύαρεστοΰμαι να λαλώ περί της συντρόφου 
των παιδικών μου χρόνων. Και ιδού — ώς εξ εφόδου— η ΦιΛοΛογιχη 
'Επιθεώρησις, παρέσχε τοις άναγνώσταις αύτης τερπνόν Έ.ΙΛηηχον διή

γημα, ούτινος ηγείται το #νομα της τέως άγνωστου Έλληνίδος, το δε 
Μη Χάνεσαι, εν δυσΐ κατά συνέχειαν φίλοις, καταχωρίζει άνταπόκρισιν 
εκ Bari της 'Ιταλίας, περί της Ματθίλδης Σεράου. 

Το δνομα διεδόθη διά καταπληκτικής ταχύτητος, και πάντες ερωτώσι. 
περί της νεαρας συγγραφέως, διότι η τε άνταπόκρισις του Μη Χάνεσαι 
καί το διήγημα της "Επιθεωρήσεως έξηγειραν την κοινην περιέργειαν χω

ρίς να την ίκανοποιησωσιν.'Ίσως είμαι κακεντρεχής, άλλα, δια να εί'πω την 
άληθειαν, δεν δυσαρεστούμαι διότι η περιέργεια δεν ίκανοποιηθη. Προ πολ

λού" μ' έβαυκάλιζεν η ιδέα ο τι εγώ, ξένος την καταγωγην, όσον καί άν 
^μαι "Ελλην την καροίαν, εγώ πρώτος θα αναγγείλω ύμΐν, ότι εν Ί τ α 

λικώ κηπω ανθεί Έλληνικον άνθος. Έπόθουν πρώτος εγώ να σας αποκα

λύψω το εύχάριστον τούτο γεγονός. 
Λυπούμενος ολίγον διότι άλλοι με προέλαβον εν μέρει, χαίοω ούχ ίίττον 

δυνάμενος να σας εί'πω περισσότερα, ώς γνωρίζων εκ του εγγύς την Σε

ράου, και τυγχάνων ε<. τών στενότερων αύτης φίλων. Δεν επικαλούμαι την 
συγγνώμην σας εάν, καίτοι είχον ύποσχεθη να πραγματευθώ περί των 
συγχρόνων εν 'Ιταλία ποιητών τής πραγματικής λεγομένης σχοΐψ, μετα

βάλλω αίφνης θέμα. Δια της μεταβολής ταύτης, διττώς σας ευχαριστώ* 
θά γνωρίσητε πιθανώς κάλλιον την Σεράου, καί θ' άποθαυμάσητε περισ

σότερον τον Καρΰούτση καί Σζεχχί'ζη, άφοΰ άντ' έμοΰ θα σ&ς δμιλησν] 
περί αυτών εύγλωττότερον δ φίλος μου Χαράλαμπος "Αννινος. 

Δεν θα ητο ί'σως άσκοπον να εξέταση τις διατί το πνεύμα τών Έλλη^ 
νίδων εύκολώτερον αναπτύσσεται υπό τον ούρανον της 'Ιταλίας η εν τν| 
πατρία αυτών χώρα. Κατά τά τελευταία έ'τη την Ίταλικην φιλολογίαν 
πλουτίζουσι τα συγγράμματα τών 'Ελληνίδων 'Αγγελικής Πάλλη, Κο

μησσης Άλβάνα, Δώρας Ίστριάδος, Ματθίλδης Σεράου. 'Οσάκις αϊ συγ

γράφεις αύται γράψωσιν εν άλλη γλώσση, έκτος της 'Ιταλικής, καθίσταν

ται ήσσονες εαυτών. Δεν ομιλώ περί τών εν Ελλάδι γεννηθέντων συγ

γραφέων, του Φοσκόλου και του Μουστοξύδη, του Τριαντάφυλλου, του 
'Ιουλίου Τυπάλδου, του Ζαμπελίου, την οποίων τα έργα τιαώσι την ίτα

λικην φιλολογίαν. Πολλάκις έςητασα το ζήτημα τοΰτο, και την λύσιν 
αύτοΰ άνευρον εν τγ άβεβαία ετι και μεταβατικγί καταστάσει της 'Ελ

ληνική; γλώσσης, ήτις ί'σως αδυνατεί να έκφραση ακριβώς καί εν πάση 
αυτών τyj αποκαλύψει τάς ιδέας καί τά αισθήματα συγγραφέως, μάλιστα 
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δτε δ συγγραφεύς δεν γράφει ίστορίαν η πρακτικην τίνα έπιστημην,άλλά 
άφηρημένας ιδέας και αισθήματα. 

Ό συνδυασμό; δμως της 'Ελληνικής ΐδέας — λεπτής και καλαίσθητου 
— μετά γλώσσης πλουσιωτάτης, ως ή 'Ιταλική, ήτις προ μακρού συμ

παγιωθεϊσα ε?νε ίκανη ν' αποτύπωση τάς λεπτοτάτας αποχρώσεις της 
μάλλον αφηρημένης ιδέας, 6 συνδυασμός ούτος, βεβαίως θα παράγη πάν

τοτε εάν #χι αριστουργήματα αλλ' έργα τουλάχιστον, άτινα δύνανται 
ν' άποκαλύψωσι τον συγγραφέα εν πάση τγί νοητική του δυνάμει, χωρίς η 
φράσις να τον στενοχωρ?] και να παραμορφώνη την ιδέαν του. 

Άλλ' ου του παρόντος αί σκέψεις αύται. Πρόκειται να σας γνωρίσω 
την Ματθίλδην Σεράου, και προτιμώ, αντί πάσης έμης κριτικής μελέτης, 
ήτις θα με άπεδείκνυεν ί'σως μάλλον τοΰ δέοντος ενθουσιώδη, — διότι 
πρώτος ίσως εγώ εξώθησα την Σεράου εις φιλολογικον αγώνα,— να την 
κρίνητε ύμεΐς αυτοί εκ τών ιδίων συγγραμμάτων της. Επιτρέψατε μοι 
μόνον να σας είπω ολίγα περί τοΰ βίου, και ιδία περί τοΰ χαοακτη

ρ<5ς της. 
Ό φίλος κ. Φ. Παρασκευα'ί'δης, όστις την έσπέραν ταύτην κατέχει την 

εδραν τοΰ Προέδρου, είδε την Ματθίλδην γεννωμένην έν Πάτραις τφ 1856, 
οτε υπό τοΰ πατρός αύτης, Φραγκίσκου Σεράου, έχειραγωγειτο εις τα 
μυστήρια της γλώσσης τοΰ Δάντου. Ό Φραγκίσκος Σεράου ητο εκ τών 
πατριωτών εκείνων, εις ους, άποστρεφομένους τον βαρύν ζυγον τών Βουρ

βόνων και φεύγοντας την ταλαιπωρουμένην Ίταλίαν, η 'Ελλάς ήνοιξεν 
εγκαρδίως την μητρικην της άγκάλην. Ένυμφεύθη εν Πάτραις την λο

γίαν δεσποινίδα Παυλίναν Μπορέλη, ήτις, κατά το 1853, έδημοσίευσε 
ύπο τον τίτλον 

Πρωινής ορόσου σταγόνες όνο 
κομψον τομίδιον γραφεν μετά πολλοΰ αισθήματος και ανθήρας γλώσσης, 
ην τίνα άποθαυμάζει τις αναλογιζόμενος την ηλικίαν της συγγραφέως 
καΐ την έποχην καθ' ην έγράφετο. 

Οτε, επερχομένου τοΰ 1860, ή 'Ιταλία ηγείρετο υπό της φωνής της 
ελευθέριας, προκηρυσσομένης από τών "Αλπεων μέχρι τοΰ Αιλιβαίου υπό 
τοΰ Γαριβάλδη και τών χι.ΙΙων του, δ Φραγ/.ϊσκος Σεράος έπέστρεψεν εις 
Νεάπολιν οδηγών την σύζυγον και την τετρκέτιδα Ματθίλδην, και άπο

κομίζων απείρους αναμνήσεις τή*ς ξενισάσης αυτόν Ελλάδος, ας έγκατέ

σπειρε μετά στοργής και ευγνωμοσύνης εν ταΐς στηλαις της εγκρίτου νεα

πολιτανικης εφημερίδος Pungolo, ης επί πολλά ετη ύπηρξεν εΪς τών δρα

στηριωτερων συντακτών. 
Πλούσιοι μεν την καρδίαν και τον νουν οί νεαροί σύζυγοι, δεν $σαν 

επίσης πλούσιοι κατά την πρακτικωτέραν και κοινωνικωτέραν της λέξεως 
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£vvotav, καί, ΐνα έπαρκέσωσιν εις τάς άνάγκας του βίου, καί εις τα της 
ανατροφής της θυγατρός των έξοδα, ηναγκάζοντο, δ μεν πατήρ νά γράφη 
εις περιοδικά καί εφημερίδας — τοΰθ' δπερ, ώς εν Ελλάδι, δεν παρέχει 
δυστυχώς μεγάλα δφέλη εις τους συγγράφεις, — η δε κ Σεράου νά πα

ραδίδη μαθήματα της Γαλλικής και 'Αγγλικής γλώσσης εις το Παρθενα

γωγείων καί τάς ευγενείς νεανίδας της Νεαπόλεως. Συγχρόνως έγραψε καί 
τίνα δράματα ίταλιστί, άτινα, παρασταθέντα από της σκηνής του θεάτρου 
των Fiorentini, εξέπληξαν τους άκροατάς δια την γλαφυρότητα καί την 
άκρίβειαν της γλώσσης, καίτοι υπό ξένης γεγραμμένα. 

Παρά τ*̂ ς μητρός λοιπόν η μικρά Ματθίλδη ηκουσε τα ποώτα μαθή

ματα, και έξέμαθε την γαλλικην και την άγγλικην γλώσταν. Ή οικία 
της κ. Σεράου ητο το έντευκτηριον πάντων των εραστών τών γραμμάτων 
καί της Ελλάδος. Εΐνε περιττον να σας είπω οτι, μόλις έξελθών του εκ

παιδευτηρίου, προσεπάθησα παντί σθένει να εισαχθώ κάγύ παρά τγΐ 
λογία ταύτη Έλληνίοι, ήτις έπόθει να περιστοιχίζηται υπό φιλομαθών 
ανδρών, εις ους δια ποιητικές και αίμίλης λαλιάς ένέπνεε το σέβας καί 
την άγάπην προς την ενδοξον πατρίδα της, ήτις ητο πεφιλημένον θέμα 
παντός αύτης λόγου, το έλατηριον πάσης της αγάπης της. 

Πάντες δε οί άγαπώντες την Ελλάδα, ήκροώντο θρησκευτικώς μετ' 
έμοΰ, άγενείου τότε νεανίου, της κυρίας Σεράου αφηγούμενης μετά νεα

νικοί» ενθουσιασμού τάς ένδοξους σκηνάς της Ελληνικές επαναστάσεως, 
τον βίον του Κανάρη, τοΰ Μπότσαρη, του Διάκου, καί διερμηνευούσης 
ποιητικώτατα τα αριστουργήματα τών Σούτσων καί τοΰ Σολωμού. Παο

αύτης, μητρός δι' έμε ρ,αλλον η1 φίλης, έδιδάχθην τάς πρώτας λέξεις τη*ς 
καθομιλουμένης 'Ελληνική^' αύτη μοί ενέπνευσε τον διακαή προς την 
γλώσσαν τοΰ Όμηρου έ'ρωτα. T/j ώμίλουν — ώς αύθκοώς ένόμιζον — 
'Ελληνιστί, η δε αγαθή κυρία είχε τόσην εύφυ'ίαν ώστε να μ' έννογί. Τη 
εγραφον 'Ελληνιστί, καί μετά πολλής άγαθότητος μοί διώρθου τα λάθη, 
δηλαδή πάσαο τάς λέξεις. Τγί έδείκνυον τάς εκ της Ελληνικής μετα

φράσεις μου, καί ·η κ. Σεράου μοί ύπεδείκνυε τα εσφαλμένα, καί μ' ένε

καρδίου ένθέρμως. 
Κατά το 187 3, δτε έξέδωκα ποιήματα τίνα τοΰ Άλεξάνδοου Ζωη

ρού, κατά τύχην περιελθόντα εις χείρας μου, η χαρά της μητρός Σεράου 
έγένετο έκδηλωτικωτάτη. Βεβαίως τον ένθουσιασμόν της αποδίδω εις την 
άληθη αύτοΰ έ'μπνευσιν, την άπειρον αύτη*ς λατρείαν προς την πάτριόν 
της γλώσσαν, αλλ' ούχ ήττον η άνάμνησις τών ημερών τούτων ευχαρί

στως μοί άναπαριστ^ τον ευτυχή* εκείνον βίον ! 
Ήγάπα ειλικρινώς πάντα άγαπώντα την Ελλάδα καί μελετώντα την 

Έλληνικην γλώσσαν, ούδ' έφείδετο κόπων ίνα τώ παράσχη πασαν δυνα

την συνδρομην. "Οτε δ διάσημος μεταφραστής τοΰ 'Ηροδότου, καθηγητής 
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Bertini, παρεσκεύα^ε την εκδοσιν του Θεοφράστου, κατέφυγεν εις την λο

γίαν 'Ελληνίδα και με παρεκάλεσε να τον εισαγάγω παρ' αύτ·?}· η δε

ξίωσίς του ητο έγκκρδιωτάτη. 
Τάς άτακτους τκύτας περί της μητρός της Ματθίλοης σημειώσεις τε

λειόνω, παρέχων ύμΐν μικοόν τι δείγμα και της ποιητικής της άξίκς,οπερ 
κατ' έκείνην την έποχην μετέφρασα ίταλιστί: 

ΤΙ ΘΕΛΩ 

Να πνέω θέλω τάς κρυφάς 
άτμίδας τοΰ αέρος 
που πίνει ανεμπόδιστος 
της κόμης σου το μΰρον. 

Να βλέπω θέλω τον γλυκυν 
σελαγισμον αστέρος 
που παίζει είς το όμμα σου 
ε'ς έριδας σαπφείρων. 

Ν ' άχουω θέλω την μολπήν 
Ιρο'ίσης άηδόνος 
διότι είς το ασμά* της 
λειποθυμεί ή φωνή σου. 

Να δρέπω θέλω άπληστος 
τα £όδα τοΰ λειμώνος 
διότ' etc κάθε κάλυκα 
κοιμάται ή πνοή σου. 

Θέλω ευρύ μου κάτοπτρον 
την ε'κτασιν τοΰ κόσμου 
οπού στραφή το βλέμμα μου 
σε ν' άτίνίζη μόνον. 

Γ̂ α δίδης φως καΐ χρώμα μου 
Ισυ ώς ήλιος μου 
μη σταμάτων ουδέποτε 

εις τροπικον χειμώνων. 

Ουδόλως πκράδοξον εάν τοιούτων γονέων κόρη, άνατρκφεΐσα έντος κα

θαρού φιλολογικού κύκλου, ή νεαρά Ματθίλδη άνεπτύχθη προώρως καΐ 
νισθάνθη άκατάσχετον στοργην προ; τα γρκμματα. Τοΰτο μόνον εΐνε ά

πορον οτι ουδέποτε ηθέλησε να έκμάθη την Έλληνικην, προς ην τοσαΰται 
την συνέδεον αναμνήσεις. Άπεμακρύνετο μάλιστα οσάκις με νίκουε συνο

μιλοΰντα δήθεν 'Ελληνιστί μετά τη*ς μητρός, αποκαλούσα με οχοΧαστι

xèr. Σας βεβαιώ οτι δεν έγνώριζε πλέον των δέκα ελληνικών λέξεων, καΐ 
αύτάς δ' έπρόφερε νεαπολιτανικώτατα. Διότι η Ματθίλδη εΐνε η κυρίως 
Νεαπολιτανίς. "Άγαπ^ έμμανώς την Νεάπολιν, καΐ μελέτη τα ηθη, την 
ίστορίαν, τάς παραδόσεις της άπληστως. Δι' αύτην ουδέν εν Νεαπόλει 
εινε μυστηριον. 'Επανερχόμενη εκ της ((Scuola magistrale femminile», τοΰ 
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'Αρσακείου της Νεαπόλεως, — όθεν εξήλθε πρωτοβάθμιος διδάσκαλος — 
ΐστατο πρό τίνος έρειπιωμένης οικίας, πρό τίνος εκ των αναρίθμητων ρυ

παρών εικόνων, αΐτινες άσχημίζουσι τους τοίχου; τή*ς μεγαλοπόλεως εκεί

νης, έοωτώσα τον έ/ι6α.1ω^ιατήχ η τον χασταγοπώΛην, οΐτινες έςησκουν 
έκεϊ που το επάγγελμα των, καί έπεΐχον δι' αύτην τόπον ιστοριογράφου, 
περί της εικαζόμενης η φαντασιώδους τύχης του τοίχου η* της οικίας.Ή

δύνατο να μείνη ώρας ολόκληρους θεωμένη τον έγχώριον χορον της Νεα

πόλεως, την λεγομένην Tarantella, οσάκις — και τοΰτο συνέβαινε συχνό

τ α τ α — συνηντα φαιδρόν τίνα ομιλον γυναικών έορταζουσών εις το υπαι

θρον ανά π<£ν βήμα. Ή μητηρ ανησυχεί . . . άλλα μετά τινας ώρας η 
Ματθίλδη έπέστρεφεν οΓκαδε και τνί έζητει συγγνώμην τόσον κατανυ

κτικός, καί μ&ς διηγεΐτο, ποικίλλουσα και έξωρα'ίζουσα τόσον εύφαντά

στως τάς εντυπώσεις άς εΐχεν αποθησαυρίσει κατά τάς έκδρομάς της, ώστε 
η μητηρ κατεπραύνετο εκ της υποσχέσεως δτι θα ητο ή τελευταία άπο

πλάνησις. Ή ύπόσχεσις ουδέποτε έξεπληρώθη, τουθ' Οπερ είνε ευτύχημα 
δια την φιλολογίαν. Αί περιπλανήσεις έκεΐναι άπέφερον τν\ Ματθίλδη την 
βαθειαν γνώσιν της Νεαπολιτανικης καρδίας, ην τ α συγγράιχαατά της 
άποτυποΰσι. 

Το σχολεΐον ουδέν την έδίδαςε. Έφοίτα τακτικώς εις αυτό, αλλ' αντί 
συντακτικού καί γεωγραφίας, άνεγίνωσκε τ α νεωστι έκτυπωθέντα φιλο

λογικά βιβλία. Γ/0,τι έμελέτα το κατεμάνθκνεν εν εκπληκτική ταχύτητ ι , 
τοΰτο δε την ένεκαρδίου, ίνα μη μελέτα πολλά. Κυρίως ειπείν ουδέποτε 
έμελετησε;, αλλ' άνέγνωσεν όσα πιθανώς ουδείς άλλος ραηλιξ αύτης. Αι 
αναγνώσεις της Ομως δεν ^σαν στεΐοαι αποτελεσμάτων' ώργίζετο εάν δ 
συγγραφεύς δεν εξέφραζε σαφώς την ίδέαν του, εάν δεν άπετύπου άκοι

βώς τον χαρακτήρα, âv προύτίθετο να περιγράψη. «4ιατί να γράψης, έ'λε

»γεν εί'ς τίνα, εάν δεν έ'χης την δύναμιν, νά ανάγκασες τον άναγνώστην 
»νά έκφωνί] ακουσίως πως — ι τ ί αλήθεια, τί ζωη ! το αυτό θά ελεγον 
ϊκαι εγώ εάν επρόκειτο νά εκφράσω την αύτην ιδέαν!» 

Ώς βλέπετε , είχεν εμφυτον την ίδέαν τοΰ καλοΰ, αλλ' ουδέν εγραφεν 
η, κάλλιον ειπείν, έγραφε μόνον δι' έαυτην. Κατά το 1874, εν έτος πριν 
έλθω εις 'Ελλάδα, κατώρθωσα νά ύποκλέψω εκ τοΰ γοαφείου της φαντα

στικόν τι διήγημα, το οποίον, εν αγνοία της, έδημ,οσίευσα διά των αρ

χικών μόνον στοιχείων τοΰ ονόματος της. Έζεπλάγη ίδοΰσα αυτό τ ε τ υ 

πωμένον, μη δυναμένη νά μαντεύση τον έγκληματίαν. 
Ά λ λ ' έ'τι μάλλον έςεπλάγησαν οι άναγνώσαντες το διήγημα εκείνο, 

εν ω διεφαίνετο η μέλλουσα συγγραφεύς. "Εκτοτε έξηκολούθησε συγγρά

φουσα, και, μετά την Opale, το Cuore Infermo, το Del Vero, δεν παρηλ

θεν ήμερα χωρίς η γραφίς της νά παραγάγη τι, ώραΐον πάντοτε . Το πρώ

τον εκείνο άημοσιευμα άπεκάλυψεν έαυτην έαυτνί, έννόησεν ότι είχε γεν
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νηθη ι'να γράφη, και έκτοτε, σχεδόν καθ' έκάστην, άνα μία των σπου

δαίων εφημερίδων, πάντα τα έγκριτωτερα πεοιοδικά φύλλα της 'Ιταλίας 
ποικίλλονται υπό της γονίμου και θελκτικής γραφικός της Ματθίλδτις 
Σεοάου. Γράφει διηγήματα, ηθογραφίας, λέσχας, ειδύλλια, ψυχολογικάς 
μ,ελέτας, σκηνάς του Νεαπολιτανικου βίου.. . Άλλα προ πάντων είνε έφ·η

μεριδογράφος. 
'Εννοεί, μαντεύει τί θέλει σήμερον τη κοινον, τί θά το ευχαρίστηση 

αΰριον . . . δια τοΰτο παν δ,τι εξέλθει εκ της γραφίδος της έ'χει το θέλ» 
γητρον του κοινού ενδιαφέροντος. Ιδού διατί άγαπαται. 

'Αλλ' δ,τι μ,αλλον συντελεί εις την δημοτικότητα της είνε το λεπτον 
αί'σθημα όπερ οιαφαίνεται εις πασάν της σελίδα. Ή Ματθίλδη Σεράο\>, 
είνε 'Αθηναία της Νεαπόλεως. Συνενοϊ το Άττικον πνεύμα μετά της Παρ

θενοπαίας καρδίας. Το υφός της, μη άνταποκρινόμενον ί'σως εντελώς εις 
της γραμ,ματικής τας απαιτήσεις, έ'χει ζωηρούς χρωματισμούς, νευρκ, 
ζωην. Διότι η Ματθίλδη δεν επιζητεί την φράσιν από των Κλασικών, 
άλλ'η ιδέα γεννάται εν αύτ/j μετά τη*ς λέξεως, ως η 'Αθήνα μετά των 
δπλων της εκ της κεφαλής του Διός. Έπίσταται προ παντός την δυσχερή* 
τέχνην τής mise en scène, τέχνης ην δυστυχώς μόνον οί Γάλλοι κατέ

χουσι, καΐ της οποίας και το όνομα άναγκαζόμεθα — "Ελληνες τε κκΐ 
'Ιταλοί — να δανεισθώμεν παρ' αυτών. Ό κύριος χαρακτηρ δμως της 
Ματθίλδης είνε δ ακατάσχετος έρως προς την Νεάπολιν, ην θεωρεί 
πατρίδα, τον δ' έρωτα τούτον πειράται να ένσπείρη εις πάντας. Ό έρως 
ούτος συμ,φώνως προς την φύσιν της έκδηλουται μυριοτρόπως, εΐ'τε δι' εν

θουσιωδών διθυράμβων, είτε δια πικρών καταφορών, δια παοαδόξων εικό

νων η" συμβουλών πεπειραμένης Σιβύλλης. 
Γράφει ταχύτατα, δσος δηποτε και αν συμ.βαίνει θόρυβος . . . . διότι 

μεμ,ονωμένη άνιό£. Της σπουδής ταύτης έκδηλουνται συχνάκις αί ελλεί

ψεις. 'Αγαπ^ την παραδοξολογίαν, είτε γράφει, εί'τε και δμιλεΐ, άλλα 
πάντοτε μέχρι τινός. 'Ερωτώμενη εάν τνί αρέσκει δ Πετράρχης, σας ά

παντος δτι προτιμά τα οστρείδια της Mergellina. 
Δεν άγαπα την μ,ελέτην διότι ώς λέγει αναγνωρίζει πολλην συγγένειαν 

μεταξύ τών λέξεων Studio κ ai Stupido, και αποστρέφεται τους αοιδούς, 
διότι δμολογουσιν οί ί'διοι δτι εινε Κύνες (cantanti). Φίλος τις χγ έλεγε, 
άστεϊζόμενος, δτι ουδέν εκ γυναικός προέρχεται καλόν.— Πώς φαίνεται, 
τω άπηντησεν, δτι προέρχεσθε εκ γυναικός.—Επιμένει, δτι δεν ηγάπησε 
ποτέ* διότι, ουδέποτε έ'παθεν ύπερτροφίαν της καρδίας,και μόνον ώς ύπερ

τροφίαν εννοεί τον έρωτα. 
'Αλλ' ούχ $ττον ψεύδεται, και ψεύδεται πάντοτε, οσάκις θέλει να έπι

δειχθν} κακή και αναίσθητος. Εινε η νόσος ή καταβιβοώσκουσα σήμερον 
την νεολαίαν. Ή Σεράομ άγαπ£, και άγαπα ισχυρώς, ώς άγαπώσιν αί ψυ
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χαΐ ed έκλεκταί. Άγαπ3£ την νεότητα, το φως, τον ηλιον, το ωραίον, 
την τέχνην. Άλλα θέλει να επιβάλληται. Θέλει να έπιδειχθτί — καί εν 
μέρει εΐνε διάφορος άπο τάς άλλας γυναίκας. Άλλα πώς να μη επιβάλ

λεται οτε πάντες, και τοι γυναίκα, μετ' ενδιαφέροντος την παρακολου

θουσι ; 
Και δ μη επιζητών τον θαυμασμον, ούχ ήττον μετά πολλή; υπερηφά

νειας ακούει την βοην την οποίαν διεγείρει η εμφάνισίς του,— έστω καί 
άν η βοη αΰτη εΐνε πικρά. 

"Οπου καί αν εύρίσκηται η Σεράου παρίσταται πάντοτε προ υμών, την 
άκούετε καί την βλέπετε. Την άκούετε διότι, δταν δμιλγί κραυγάζει, δ 
δε γέλως της εΐνε 'Ομηρικός' την βλέπετε, διότι ουδέποτε αναπαύεται, 
άλλα περιπλανάται πάντοτε, θεωρεί τα πάντα, σας παρατηρεί παραδό

ξως και μετ' επίμονης δια των διόπτρων της, τα δποϊα εΐνε, δ φίλτατος 
καί συνήθης σύντροφος τών οφθαλμών της . . . Ή Σεράου εΐνε μύωψ, αλλ' 
ως πάντες σχεδόν οι μύωπες, έχει οφθαλμούς ωραίους . . . ί'σως διότι α

ναγκάζονται να συγκεντρόνωσι εν βραχυτέρω διαστηματι, πασαν την διο

ρατικην αυτών άκτϊνα. 'Επιζητεί πάντοτε την προσοχην του κοινού. Δια 
τούτο εν τω θεάτρω εισέρχεται πάντοτε κατά το μέσον της πράξεως, 
καί θορυβωδώς πως καταλαμβάνουσα υπό τα θεωρεία κάθισμα εν τη πλα · 
τεία, αναγκάζει τους θεατάς να δρθουνται ΐνα διέλθη, προσφωνεί μεγα

λοφώνως τους γνωρίμους της, ζητεί το πρόγραμμα της παραστάσεως παρά 
του πλησίον. 

— Τίς εΐνε ;—Ή Ματθίλδη Σεράου—αύτη η δποία γράφει εις το Pic

colo, εις τον Corriere, εις τον Fracassa ; η συγγραφεύς της Raccolta Minima? 
Μάλιστα, αύτη εΐνε. Τόσον νέα ! Κα: τώρα τί γράφει;—Τάς παραδόσεις 
της Νεαπόλεως, δια τον Fanfulla.—Brava. 

Καί πάντων οί οφθαλμοί στρέφονται προς την Ματθίλδην,ητις προσποιεί

ται δτι δεν εννόησε την περιέργειαν και τον θαυμασμον 6ν εγείρει, καίτοι 
η καρδία της σκιρτά. — Δικαίως. Εΐνε νέα, εΐνε γυνή, εΐνε συγγραφεύς ... 
η δημοτικωτέοα τών συγγραφέων μάλιστα. Τίς δύναται νά υπερνίκηση 
τον πειρασμόν ; 

Ή γλώσσα τών συγγραμμάτων της—η δποία κατά τα πρώτα ετη ητο 
ετι ατελής, έβελτιώθη έπαισθητώς, το δε τελευταίον της έργον, le leg

gende Napoletane, εΐνε άξιον να συγκαταριθμηθνί μεταξύ τών αρίστων προ

ϊόντων της σημερινής ιταλικής φιλολογίας καί υπ' αύτην την εποψιν. 
Ώς βλέπετε, το είδος δπερ προτιμά, εΐνε αί παραδόσεις ως προς τας 

οποίας κυρίως επενεργεί η φαντασία. Άλλα η παράδοσις δεν γεννάται εκ 
τη*ς κεφαλής του ποιητοΰ. Ό λαός την πλάττει ολίγον κατ' ολίγον καί 
την παραδίδει έπειτα τελείαν εις τον ποιητην. Του Goethe, η μεγαλο

φυία δι' ης ύπερηκόντισε πάντας τους μεγάλους ποιητάς της ημετέρας 
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εποχής, έλαβε την παράδοσιν του Φάουστ ο'ίαν την παρουσίασεν αύτώ ή 
φαντασία του λάου. 

Ουδέν προσέθηκε, καί το πλάσμα του θά ζήση· εφ' δσον δ λαός ανα

γνωρίζει εν αύτφ το εαυτού πλάσμα, την ιδίαν του ζωην. 
Ή Σεράου δεν αρκείται εις τουτοΤ άλλα συναναμιγνύουσα ενίοτε την 

δημώδη παράδοσιν μετά της αρχαίας μυθολογίας, ώς δ συμπατριώτης 
της Σπ. Βασιλειάδης εν χγ Γαλάτεια—άπόλλυσι ουκ ολίγον του ποιητι

κοί» χρώματος δι' ου δ λαός, δ γνήσιος λαός, περιβάλλει παν αύτοΰ γέν

νημα. Ευτυχώς τοΰτο συμβαίνει σπανιώτατα. ΠεποιθυΓα δτι εν τγ ψυχγί 
της δεν λάμπει το φως ατομικής μόνον ιδέας, άλλα δλοκληρου λάου, δτι 
αϊ σελίδες της δεν εμπνέονται υπό μόνων των εαυτής αισθημάτων, άλλα 
υπό των αισθημάτων απείρων ανθρώπων εχόντων τάς αύτάς ελπίδας καί 
τους αυτούς πόθους, γράφει σελίδας εν αίς διαχέεται αφειδώς πάσα ή 
ενθουσιώδης της ψυχή, πάσα η καρδία και δ νους της, εν αΐς—οΰτως ει

πείν — ανευρίσκει τη ) σάρκα και το αίμα αύτης. Και αί σελίδες αύται, 
τάς δποίας διετύπωσε κατά τους χρόνους της εαυτές άφανείας και ας τνί 
ένέπνευσεν δ άγιος ενθουσιασμός της πρώτης νεότητος,ήλεκτρίζουσι συχνό

τατα, συγκινουσι πάντοτε. 
Δεν γνωρίζω κατά πόσον η Σεράου δύναται να πλουτίση την Έλληνι

κην φιλολογίαν γράφουσα ελληνιστί, ώς εΰελπις πιστεύει δ έπιστέλλων εις 
το Μη Χάνεσαι. 

Εις σελίδα τίνα του σημειωταρίου μου, ευρίσκω, δια της χειρός της γε

γραμμένην την φράσιν ό Θεάς μόνος εινε xaJ.oç, και φαντάζεσθε πώς γρά

φει τα ολίγα αυτά ελληνικά ; Θα εγελατε εύτυχέστατον γέλωτα, εάν 
έβλέπετε την φράσιν της ταύτην. Πολλά θά παρέλθωσιν ετη ΐνα δυνηθνί 
νά έκμάθη εντελώς την γλώσσαν τη ; μητρός της, δπως την γράψη ώς 
την Ίταλικήν, ήτις δι' αύτην ουδέν έ'χει μυστηριον και υπό την γραφίδα 
της αναλαμβάνει ζωην και νεΰρα ώς άπαλον κηρίον προσδεχομένη πάντα 
της ιδέας της χρωματισμόν· Κκι, ώς ανωτέρω σας είπον, το μάλιστα 
Γσως τά έ'ργα της Σεράου διακρίνον είνε η γλώσσα. Ή Σεράου εννόησε 
δτι ύπάρχουσι νόμοι τινές, έκτος τών καθαρώς συντακτικών καί γραμμα

τικών, οίτινες άποτελουσι την άρμονίαν της εκφράσεως, διότι έ'χει καί δ 
πεζός λόγος τη/ μουσικην του. 

Δεν συμμερίζομαι δέ τον πόθον του αρθρογράφου του Μη Χάνεσαι καί 
δια σπουδαιότερόν τίνα λόγον. "Εργον τι τέχνης δέν εινε μεμονωμένον. 
Ό καλλιτέχνης, συγγραφεύς, ζωγράφος, η μουσικός, λαμβάνει την έαυτοΰ 
ζωην άπο τη*ς περικυκλούσης αυτόν ατμοσφαίρας, ήτις επιδρά πανταχόθεν 
έπ' αύτοΰ χωρίς νά το ηξεύρη, χωρίς νά το έννοηση καν. Ή δέ άσμοσφαΐρα 
της ελληνικής κοινωνίας δέν εινε—μοί φαίνεται—η κατάλληλος προς τάς 
πνευματικές διαθέσεις τη*ς Σεράου. 
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Tò πνεύμα δεν εΓνε πάντοτε ελεύθερον εις την έκλογην του είδους συγ

γραφές, εάν προς παραγωγην τοιούτου είδους δεν ύποβοηθτί η περις κοι

νωνία. ΊΙ καλαισθησία κκί ή εν γένει πνευματική κατάστασις του έ'θνους 
τω έπιβάλλουσι πολλάκις το μάλλον άντικείμενον προς τήν φύσιν του είδος, 
το πνεύμα άπόλλυσι το ήμισυ της ισχύος του, και μαραίνεται ώς άνθος 
υπό άστοργον ούρανόν. Εις ολίγους έξόχους/Όμηρον, Δάντην, Σαίξπηρ δε

δοται, οχι να ανθίστανται εις την ηθικην—ούτως ειπείν—πίεσιν ταυτην, 
άλλα και να την έπιβάλωσι αντί να την ύποστώσιν. 

Ή Σεράου εινε μόλις εικοσιπενταέτις, εν τν) άπαρχνί δηλαδή του φι

λογικου της σταδίου. "Ηρξατο αύτοΰ σχεδόν άκουσα . . . άποκοιμηθεΐσα 
παις, έζύπνησε συγγραφεύς, ευτυχής, λατοευομένη υπό του κοινού. Τώρα 
εινε, ώς σας ειπον, έφημεριδογράφος. "Ισως ημέραν τίνα, άπομακρυνομενη 
της απεικονίσεως των μικρών σκηνών, των φλαμανδικών εικόνων, των ψυ

χολογικών απλώς μελετών, θά μ·Χς γράψη εικόνας ποικιλοτέρας, άποτυ

πούσας πλειότερα πρόσωπα καί συμπλέγματα, πολύχρωμους, περιέχουσας 
αρμόνικας αντιθέσεις σκιάς καί φωτός. — Ή μετάβασις εκ των ψυχολογι

κών εικόνων εις το μυθιστόρημα—εάν δεν εινε αδύνατος,—δεν εΤνε όμως 
πολύ ευχερής. Οί δε μεγάλοι σύγχρονοι μυθιστοριογράφοι δεν άνηλθον εις 
το κατακόρυφον της τέχνης, είμη άφοΰ πρότερον κατεγιναν εις μετριό

φρονα μελέτην μεμ.ονωμένων προσώπων καί εικόνων. Άλλα δεν άπελπι

ζόμεθα. Εις τους διάλογους της Σεράου αναγνωρίζει τις την φύσιν καί την 
άληθειαν, εις τάς περιγραφάς της δύναμ,ιν εκτακτον καί ζωηράν καί προ 
πάντων, εις τα δημιουργήματα της φαντασίας της, τέχνην άναμφισβητη

τον του έμπνέειν άληθη* ζωην εις άψυχα πλάσματα. Πάντα ταύτα άγ

γέλλουσιν, δτι εκ τοΰ κάμπης της ηθογραφίας — ίνα δια της ιδίας της 
φράσεως λαλήσω — άνεγεννηθη σχεδόν κατά το ήμισυ ή χρυσαλλίς του 
μυθιστορήματος. 

Ώς βλέπετε, δεν έγραψα κριτικην μελέτην, διότι καί τών πλείστων 
τη"ς Σεράου έργων στερούμαι, καί δ καιρός δεν έπηρκει προς τοιαυτην ερ

γασίαν. Σας ανέπτυξα — ώς ηδυνηθην πιστότερον — τάς εκ τή*ς μακράς 
μετ' αύτης σχέσεως μου εντυπώσεις. 

"Οπως την γνωρίσητε καλλίτερον, σας άναγινώσκω εν μ,εταφράσει εν 
διήγημα, καί μίαν με.ΐέζην αύτης. Μεθ' δσα σας είπον, θεωρώ περιττον νά 
προσθέσω δτι πολλά θέλγητρα του πρωτοτύπου έζασθενοΟσιν αποδιδό

μενα εις την έλληνικήν, καί μάλιστα παρ' έμου. Άλλα, οπωσδήποτε τα 
έργα ταΰτα της Σεράου θά ηναι πάντοτε προτιμότερα τη*ς ζηρας πεζο

γραφίας μου, δι' ης έξηντλησα την ύπομονην σας. 
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ΠΡΟΝΟΙΑ — ΕΛΠΙ2 

Ώραΐα εινε τά παιδία της Νεαπόλεως και γελώσι και παίζουσιν ώςπάντα 
τα άλλα παιδία του κόσμου' άλλα δεν δύνανται την έσπέραν να μείνω

σιν ήσυχα υπό το φως της λυχνίας εάν η νεαρά μητηρ, η μεγαλειτέρα 
άδελφη, ή διοπτροφόρος μάμμη η η πλέκουσα θεία δεν διηγηθη αύτοΤ; 
ένδιαφέρουσάν τίνα καΐ μακράν ίστορίαν, ήτις να άναγκάση να άτοίζωσιτ 
ύπερμε'ζρως τους μεγάλους οφθαλμούς των εως ου δ ΰπνος τους καταν

τηση μικρούς, μικρούς. Όμοιάζουσι προς αυτά πάντα του κόσμου τα 
παιδία ; 

Δεν το ηξεύρω* γνωρίζω μόνον τα παιδία μου της Νεαπόλεως, τά άγα

πώντα τους εσπερινούς μ,ύθους. "Ηθελον να γίμαι η ώς κόρη έ'τι φαιδρά 
μητηρ, η μεγαλειτέρα άδελφη, ης ή καρδία αρχίζει να κατανογί τους μη

τρικούς παλμούς* η θεία η μη έχουσα έρωτικον παρελθόν, ού'τε παρόν, 
και ης η τρέμουσα έκ συγκινήσεως χειρ στηρίζεται μετά δειλίας επί της 
κεφαλές παιδίων μη ιδικών της. Θα του διηγούμην τον μΰθον της Προ

roîac, εΛπίοος' θα στέρξωσιν άρά γε να τον άκούσωσι παρ' έμου ήτις διη

γούμαι μ,εγάλας και κακάς ιστορίας είς τους μεγάλους και κακούς αν

θρώπους ; 
Τα παιδία είναι ωραία, άγαπώσι τάς διηγήσεις καΐ είνε τόσον ανεκτικά 

προς τον άφηγούμ,ενον. 
"Εζη λοιπόν άλλοτε εις την φιλτάτην μας Νεάπολιν, άνθρωπος τις 

πολύ παράδοξος. Δεν σας λέγω ακριβώς την έποχην, καθ' ην δινίγε τον 
ιδιότροπόν του βίον, διότι ύμας γελόεντα παιδία έχοντα την εύδαιμονίαν 
του" λησμονειν, ουδόλως ενδιαφέρει λεπτομ,έρεια τοιαύτη* δέν σας ένοια

φερουσιν οί άριθμ,οΐ υμάς, ών πκσα η ζωη εινε ποίησις. 
Την έποχην εγώ την γνωρίζω, διότι ημείς οί μεγάλοι εχομεν την δυ

στυχίαν να γνωρίζωμεν πολλά άχρηστα πράγματα, και συσσωρεύομεν εις 
την κεφαλήν μας τόσας ανωφελείς γνώσεις. Την γνωρίζω λοιπόν, άλλα 
δεν σας την λέγω* ύμεις βεβαίως ενδιαφέρεσθε περισσότερον νά γνωρίζητε 
ποιος τ̂ το δ παράδοξος ούτος άνηο, πώς ένεδύετο, τί έτρωγε, τί έκαμνε. 

Ητο λοιπόν υψηλός δσον ουδείς άλλος δύναται να ηναι, τόσον υψηλός 
ώστε άπηλπίζεσο να τω δμιλησης, τόσον υψηλός, ώστε δ λαός ελεγεν ότι 
γ) μητηρ του έγελάσθη καί έγέννησε δένδρον αντί άνθρωπου. ^Ητο δε 
καΐ ισχνός, ισχνός, ε?χε κνημας, πέρ^ξ τών οποίων έχόρευον αί περισκελί

δες του ώς ράβδος άλεξιβρόχου εν πλατυτάτη θήκη, και βρκχίονας ομοιά

ζοντας πτερά ανεμόμυλου. Δεν ητο πολύ γέρων, διότι η κόμη του ούδε

μίαν εϊχε λευκην τρίχα, οί δε οφθαλμοί του, μέλανες ώς άνθρακες, Ιλαμ.

wov ώς νεανίου οφθαλμοί* άλλ' ή έπιδερμίς τοΰ προσώπ3υ του ητο κι
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τοίνη, ώς η περγαμηνή των βιβλίων σας, και ηύλακουτο ύπο μυρίων ρυτί

δων* δ δε μυώδης λαιμός του, ώμοιαζε ξηρον πόδα νεκρας ό'ρνιθος. "Εφερε 
πάντοτε μελανά ενδύματα, περισκελίδκς στιλπνάς svi. της μακροχρονιό

τητος και τόσον βραχείας ώστε έφαίνοντο ου μόνον ολόκληρα τ α χονδρά: 
υποδήματα του, άλλα καΐ αϊ έφθαρμέναι περικνημίδες του. Ό επενδύτης 
του ούτινος αί πλευραΐ έκινουντο αιωνίως υπό του αέρος ουδέποτε έφηρ

μόζετο καλώς επί του σώματος του' το πρώτον του κομβίον εύρίσκετο 
πάντοτε εντός της οπής του δευτέρου και οΰτω καθεξής. Έ π ι της κεφα

λής είχε πιλον έρυθρον εξ . . . αρχαιολογικής ίσως α'ιδημοσύνης. Ουδείς 
ή'ξευρε πόθε; ηοχετο, τις ^το, που έπηγαινεν δ άνθρωπος αύτος* πάντες 
όμως τον έγνώριζον, διότι νυχθημερον περιεπλαν&το εις τας δδους της 
Νεαπόλεως, η δε παράδοξος μορφή του υπό το τρέμον φώς του φωταε

ρίου, ελάμβανε φαντασιώδεις διαστάσεις, και έφαίνετο φάσμα άπολεσαν 
την προς το νεκροταφεϊον άγουσαν. 

Ό άνθρωπος μας ίστατο προ πάσης θύρας, υπό πάντα έξώστην. Έ γ ν ω 

ριζε πάσας τάς οικίας, εν αις διητώντο παιδία, και ιστάμενος προ αυτών, 
εφώναζε δια της οξείας φωνής του «Πρόνοια ! Πρόνοια!«. Τα οε παιοια 
νίρχοντο, τον έχαιρέτουν, τω εδιδον εν σολδίον . . . τεμάχιον άρτου . . . 
καΐ δ πτωχός άνεχώρει.Έγνώριζεν επίσης τάς στερουμένας παίδων οικίας... 
Έ κ ε ϊ έφώναζεν.— 'EJjtiç! ΈΑχίς! — Ή δε φωνή του αντηχεί ώς εύχη, 
καΐ πάντες οί μη έχοντες τέκνα, πάντες οί επιθυμούντες και άγαπώντες 
καΐ προσμένοντες αυτά, εδιδον τον δβολόν των εις τον έπαίτην. Μόνον οί 
Ιχοντες σκληραν και άπάνθρωπον την καρδίαν, οί μηδέποτε αγάπησαν

τές τι, ουδέν τω εδιδον. 
Ό επαίτης έγνώριζε τάς οικίας αυτών, καΐ ούδε κάν ιστατο προ αυ

τών. Έν μέσω του θορύβου τών αμαξών και τών κραυγών τών πωλητών 
τών λεωφόρων, η φωνή του ηκούετο βροντώδης, ηχηρά, διαπεραστική. 
Πρόνοια! "ΈΛπίς! Τον ηκουον ΙΛ τών άνηλίων υπογείων, εκ τών υψηλών 
εξωστών, και η φωνή του προεκάλει εύθυμους διαχύσεις. 

Ό ασθενής, όστις κατάκειται έν χγ κλίνη του, παρατηρών τας ί π τ α 

μένας μυίας και μετρών τας δοκούς της οροφής, άκουει ευχαρίστως τας 
λέξεις έκείνας εκ της δδοΰ, αΐτινες ώσεί υπόσχονται αυτώ την προσεχή 
άνάρρωσιν α Πρόνοια/ ΈΛπΙς!* Ό εργάτης, Οστις κατά τάς αφόρητους 
•ημέρας του θέρους, πλέει έν τ φ ίδρώτι κοπιώδους και αγνώμονος έργου, 
έν τ ώ άκούσματι της φωνής ταύτης, αναλαμβάνει ελπίδα τινά ότι η ερ

γασία του, τίς οΐδε ! θ' ανακουφισθώ ποτέ* δ εργοστασιάρχης όλιγώτερον 
απαιτητικός, ότι του άρτου θα καταπέση ή τ ιμή . «Πρόνοια! ΈΑπίς/» 
Ή π τ ω χ ή μητηρ, ή'τις ράπτει παρά το φώς της λυχνίας αναλογιζόμενη 
τον απόντα υίόν της, φοβούμενη δι' αυτόν τον άνεμον καί την βροχην, 
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ύπομειδιί^ εις την φωνην έκείνην, ήτις μυστικώς ττί ψιθυρίζει νά έλπίσνι : 
Πρόνοια! "ΈΛπίς! 

'Αλλ' δ παράοοξος επαίτης, όστις ουδέποτε ώμίλει περί ελεημοσύνης, 
συνανεστρέφετο ευχαρίστως τα παιδία της Νεαπόλεως, ων έγνώριζε τα 
δνόματα, τους πόθους, τα μυστικά. Έν τ·?) συνοικία της αγίας Λονχίας, 
εν τνί οποία τα παιδία εϊνε ισχνά, μελαγχροινά και νευρώδη ώς οι ιχθυες 
της θαλάσσης εκείνης, Ί'στατο θεωρών αυτά βυθιζόμενα εις τα γλαυκά 
ΰδατα και ένθαρρύνων δια της φωνής και του μειδιάματος. Τά δε παιοια 
συνεγέλων μετ' αύτου και άνερριχώντο επί των μακρών αύτοΰ σκελών, 
καλοκάγαθον δε μειδίαμα έξηφάνιζε τάς ρυτίδας του προσώπου εκείνου. 

Εις τάς αριστοκρατικές της Chiaja, της Riviera και του Toledo οδούς, 
έθεώρει έταστικώς τα περικοσμούμενα δια τριχάπτων και μετάζης παι

δία, οδηγούμενα εφ' αμάξης υπό ξένων τροφών* τα δε παιδία εκείνα ούο' 
έφοβουντο, ούδ' άπεστρέφοντο τον έπαίτην, ενίοτε μάλιστα τώ προσεφε

ρον σακχαρικά, τα οποία δ επαίτης έφύλαττε διά τα πτωχά του Mercato 
καί του Pendino παιδία, τα ώχριώντα εκ του μεμολυσμένου άερος έν ω 
ζώσι, και εκ ιης ανεπαρκούς τροφής δι' ης τρέφονται. Τα παιδία τών πε

ριχώρων της Νεαπόλεως, άτινα τρέχουσι περί τους κήπους η άναρριχών

ται επί τών λόφων της Mergellina καί του Posilipo, ανθηρά την δψιν και 
με κιτρινωπην εκ του ηλίου την κόμην, συνεκάλει παρ' αύτώ, τα έφιλει 
μετά στοργής και άνεχώρει. Την νύκτα ΐστατο προ τών εκκλησιών, ύπα 
τάς θύρα; τών οποίων τόσα άστεγα καί ορφανά πλάσματα, ώς κυνες, άνε

■παύοντο, καί τα έσκιαζε δια τών πτυχών του μακρού του έπενδύτου, πα

ραμένων μακράς ώρα; και εκτιθέμενος εις το ψΰχος καί την βροχην. 
Νύκτα τινά δ παράδοξος επαίτης άπώλετο καί ουδείς πλέον ηκουσε την 

συνήθη φωνην του : Πρόνοια! "ΈΛπές! Κηπουρός τις του Capodimonte οιη

γεϊτο ότι τον εϊδε καθημενον επί τοΰ βράχου, έξαποστέλλοντα φλογερά 
φιλήματα εις το κενόν, είτα άπομακρυνόμενον καί ετι στρέφοντα ΐνα φι

ληση την κοιμωμένην πόλιν. 
Οι γνωρίζοντες αυτόν, ειλικοινώς έλυπηθησαν, διότι δεν τον εβλεπον 

πλέον ούδ' ηκουον την ευέλπιδα φωνην του* τα δε παιδία τον ένεθυμουντο 
επί ολίγας ημέρας, καί έ'πειτα — ευτυχή παιδία ! — τον έλησμόνησαν. 

Διεδόθη ότι ητο σπουδαίος ιατρό; μεμακρυσμένης τίνος χώρας, της Σουη

δίας, της Νορβηγίας, της Δανίας, οτι η θυγάτηρ του βασιλέως τον είχεν 
αγαπήσει, καί νυμφευθεΐσα αυτόν κρυφίως, είχε προσφέρει αύτώ ώραιότα

τον υίόν* Οτι δ βασιλεύς, μαθών τα πάντα, ώργίσθη μεγάλως, έξωρισε τον 
ϊατρον, έφυλάκισε την θυγατέρα του, καί άπεδίωξε το τεκνον* ότι, τε

λευτησαντος του γέροντος βασιλέως, δ παράδοξος επαίτης ειχεν άνακληθη 
παρά του νέου βασιλέως, του γυναικάδελφου του, δια να λάβη την άνη

κουσαν αύτώ θέσιν έν τ/) αύλγί παρά τ?) συζύγω καί τω υίφ του. 
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Πάντα ταΰτα ελέχθησαν. 'Αλλά καί σήμερον εν Νεαπόλει, παρά ταις 
γυναιξί καί τοις τέκνοις του λάου, παρέμεινεν εκ παραθέσεως η μορφή του 
παραδόξου έπαίτου « Πρόνοια ! Έ.ΙπίςΙ», η δε εί'δησις δτι επανέρχεται 
ισχύει και σήμερον ετι να έφησυχάση τά φωνασκοΰντα τρελά παιοία, 
ν ' άποςηράνη τα δάκρυα των, και να τα αποκοίμιση δταν έχουν το κακόν 
σύστημα να άποσύρωνται πολύ αργά, άγνοοΰντα οτι δ ΰπνος . . . Ά λ λ α 
τ α παιδία άπεκοιμηθησαν. 

Μ Ε Λ Ε Τ Η 

'Εκείνη — δεν ητο εντελώς ξανθή άλλα μάλλον καστανόχρους ώς παι

οίον. Αί τρίχες της κεφαλή; της ήσαν λεπτόταται , μακραί, ηνωμέναι εν 
ένί μόνω πλοκάμω όπισθεν αύτης. Είχεν οφθαλμούς κυανούς, το δε κυα

νουν χρώμα των παρουσίαζε γαλακτώδεις τινάς αποχρώσεις. 'Επιδερμίδα 
γυναικός ξανθής τόσον λεπτην, ώστε κατά τάς ημέρας του σφρίγους καΐ 
της ευθυμίας ητο έρυθρόχρους, τουναντίον δ' ΰπωχρος δτε ησθενει καί 
έπληττε . Δεν ητο ύψηλη* είχε στήθος ώραίον, προκαλούν, άνεπτυγμένον* 
λεπτην την δσφΰν* εκφρασιν προσώπου οεμβώδη, οφθαλμούς αεικίνητους 
και παιγνιώδεις, βεβιασμένον το μειδίαμα. ΎΗτο εί'κοσι πέντε, εί'κοσι οκτώ 
ίσως ετών. "Εφερεν έσθητα πάντοτε μελανην βελουδίνην εκ μετάξης η εκ 
μαλλιού. Ή γ ά π α πολύ τα ψέλλια, περιδέραια και κτένας εκ μέλανος χ ε 

λωνιου, κοσμήματα τα δποϊα άπεδιδον ζωηράς ακτινοβολίας. Ώνομάζετο 
Φλαβία, όνομα πολύ ζωηρον δι' ΰπωχρον ξανθην, ώς αύτην. Ά λ λ α μεθ* 
ολα ι αΰτα , ητο πρότυπον καλλονής. "Οταν διηρχετο τάς οδούς, την ελε

γον κόμησσαν Φλαβίαν,διότι αναπαριστά αριστοκρατικού κάλλους εικόνα. 
^ 'Χ ε χαρακτήρα νευρικον και εύερέθιστον* η οργή ερύθραινε ενίοτε το πρό

σωπον της. "Εθλιβε την χεΓρα τών οικείων της σπασμωδικώτατα. Ό ευαί

σθητος ούτος χαρακτηρ ητο κληρονομική ασθένεια, και παράδοσις οικο

γενειακή" η μάμμη της είχεν αποθάνει εκ καρδιαλγίας, δ θειος είχεν αυ

τοκτονήσει εξ ερωτικών περιπετειών, δ αδελφός της έταξείδευσε την Ί α 

πωνιαν ένεκα ερωτικής αποτυχίας. Μόνην έπιστημην, μόνην ανάγκην 
είχε τον έρωτα* ηγάπα πλέον τών άλλων γυναικών ί'σως, άληθέστερον 
αναμφιβόλως. Δεκαοκταέτις μόλις ηγάπησε, χωρίς ν' άνταγαπαθ'?], τον 
εςάοελφόν της 'Αλβέρτον, δι ' έρωτος μυστικού, βαθέος, καταβ'.βρώσκοντος 
και υποσκάπτοντος αύτην.Έν ηλ'κία εικοσιν ετών και ένος,ηγαπηθη πάρα 
του Γουλιέλμου, τον οποίον ηγάπησε δι' έρωτος ενθουσιώδους, βιαίου καί 
καταληςαντος εις γάμον, δστις μετά δύο ετη διελύθη. 

Βεβαίως δ άνηρ έπρόδωκεν. Ή Φλαβία κατέπεσεν εκ του ΰψους του 
έρωτος εις τελείαν άπογοητευσιν. Έξηκολούθησεν όμως άγαπώσα τον σύ

ζυγόν της μετ ' ενθουσιασμού, προσπαθούσα να τον επαναφέρη εις το π α 
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ρελθύν αλλά έταπεινώθη παρά πολύ καί άπέτυχεν. Έτράπη τότε εις τον 
μυστικισμον, δια να κατάπνιξη εν αύτώ το ύπερεκχειλίζον πΟρ της καρ

δίας της, άλλ' δ μυστικισμός δεν ή'ρκει να ττ) δώση την εκστασιν. Τότε 
άποθαρρυνθεΐσα, άλλα πλήρης φλογός, νεότητος καί καλλονής, ήγάπησεν 
επίσης βιαίως τον Παΰλον. Ό Παύλος ήγάπησεν αρκετά, άλλ' οχι κατά 
το αυτό μέτρον, καί δ κόσμος τον έχαρκκτηριζεν ώς ψυχην ψυχράν καί 
άνίκανον να έννοηση τον Ιρωτα της Φλαβίας. Ή Φλαβία εγένετο δσημε

ραι πρότυπον έρώσης γυναικός* [χετά δύο δ'έ'τη θέρμης συγκοινωνίας διεκόπη 
δ δεσμός δ συνδέων αύτην μετά του Παύλου, δ κόσμος έλυπηθη αυτό; ώς 
βλάκα καί έζεθείασεν αύτην ώ; την έντελεστέραν και μάλλον έρώσαν 
ψυχην. 

'Εκείνος εΐχεν εντελώς μελαγχροινον χρώμα' κόμην μαύρην κυματοειδή 
καί βραχεΐαν, αφελώς προς τα όπισθεν διευθυνομένην, παρειάν ΰπωχρον* 
δφθαλμούς μέλανας και σπινθηροβόλους" βλέμμα εύθυτενες, οξύ, ταχύτα

τον. Στόμα καλλιτεχνικών, χείλη ερυθρότατα, λεπτά, χείλη γυναικός 
ώραϊζόμενα υπό κομψού καμπύλου μέλανος μύστακος. ΎΗτο υψηλός καί 
ισχνός, πολύ ισχνός, ώς ΐππος ευγενής. Είχε τι το Άραβικον εις την λε

πτότητα των γραμμών του προσώπου του, εις τον λαιμον όστις προσο

μοίαζε προς αγάλματος. ^Ητο τριάκοντα καί τεσσάρων ετών. Έμειδια 
σπανίως, έγέλα εξαίφνης καί διακεκομμένως. Ένεδύετο ίδιορρύθμως ίνα 
απόκρυψη την ισ^νότητά του. Σπανίως έφερε χορού ένδυμα, ουδέποτε άνθη, 
ουδέποτε αδάμαντας. Μόνον εις τον λιχανον της αριστεράς χεφος άπλουν 
αρραβώνα εκ χρυσού. "Αλλά δεν είχε σύζυγο ν, καί δεν θά ελάμβανε ποτέ, 
ελεγεν δ κόσμος. Τον ήρώτων διατί, άλλ'αύτος δεν άπεκρίνετο καί έσιωπα 
μετά τίνος υπερηφάνειας. "Έκαστος τότε ήρμηνευε την σιωπην του, αλλ 
οί πλείστοι ελεγον δτι ουδέποτε ηθελεν εΰρει γυναίκα άζίαν αύτοΰ. Διότι 
ο "Αγγελος, ό'νομα αρκετά γελοΐον δι' άνδρα, είχε καρδίαν επιρρεπή εις 
ισχυρά πάθη. Ώς οί άριστοκράται νέοι, ητο συμπαθής, κομψότατος, πλου

σιώτατος. "Ιππευε θαυμασίως, ώδηγει έπιτηδείως την άμαξαν, έπαιζε 
ψυχρότατα καί μετ' άπαθείας, ώς εκατομμυριούχος. Άλλα, εν μέσω τών 
εφήμερων ερώτων, τών μαρανθεισών καρδιών, ελεγον, μόνη η κάρδια του 
/ίτο ικανή νά αίσθανθ'/j αί'σθημα ίσχυρον καί μέγα, αί'σθημα άξιον νά δνο

μασθγί πάθος. "Οτε έλάλουν περί έρωτος, ύπεμειδία πάντοτε, το δε μει

δίαμα τούτο έξέφραζεν αίσθημα οίκτου. Ουδέποτε ώμίλει περί έρωτος, 
άλλ' οί φίλοι τον συνεβουλεύοντο, λέγοντες* α'Γμεϊς ηγαπησατε τόσον ... 
ύμεΐς γνωρίζετε καλά τ/)ν άνθρωπίνην καρδίαν». Καί πράγματι δ Ά γ γ ε 

λος είχεν αγαπήσει πολύ, προ πάντων μετά τάς εις την άλλοδαπην απο

δημίας του, όθεν έπαννόρχετο μελαγχολικός, μυστηριώδης, τεθλιμμένος.. 
Ήγάπησε Πολωνίδα εν Παρισίοις,Ίταλίδα εν Αονδίνω, Ελληνίδα εν Βιέννη* 
"Ερωτες μανιώδες, τρελοί, αιωνίως προοιωνίζοντες τραγικον τέλος. Έ*# 



ΜΑΤΘΙΛΔΗ ΣΕΡΑΟΤ 203 

Νεαπόλει έμάνθανον αυτούς παρηλλαγμένως και άσυναρτητως. α'Ο "Αγ

γελος είνε ηφκίστειον», ελεγον, κινοΰντες τηνκεφαλήν. "Οταν επέστρεφε, 
τον ηρώτων πώς είχε διασωθη από το ναυάνιον. 'Αλλ' αυτός έσιώπα* το 
δε μυστηριώδες, έμεγάλυνε τους μυστηριώδεις ερωτάς του."Οταν εβλεπον 
αυτόν σκυθρωποί καΐ άφηρημένον, άποφεύγοντα χορούς καΐ θέατρα, ιπ 

πεύοντα μανιωδώς, ακυρίαι και κύριοι έψιθύριζον* δ "Αγγελος έρωτεύθη* 
κακά έςεμπερδεύμανα». Ά λ λ α εις την Νεάπολιν δ "Αγγελος δεν έρω

τευετο* περιεφρόνει τάς Νεαπολίτιδας ως ανικάνους ν' άγαπώσι βαθέως. 
Οι δύο έγνωρίζοντο απλώς εκ φήμης. Ή Φλαβία εΐ/ε μάθει τόύς εν τγ 

ςένη παράφορους του 'Αγγέλου έ'ρωτας. ΚαΙ δ "Αγγελος εΓχεν ακούσει τάς 
έρωτικάς της Φλαβίας περιπέτειας. Εφόσον δ' ή περί αμφοτέρων φήμη 
έπετείνετο, έκάτερος έφλέγετο υπό του πόθου να γνωρίση τον άλλον εκ 
του σύνεγγυς. Έν έσπερίδι τινι τυχαίως δλως παρουσίασε τις τον "Αγγε

λον εις την Φλαβίαν. Άντηλλαξαν μακρόν βλέμμα ώς αντίπαλοι άντι

μετρουντες τάς ιδίας δυνάμεις. Συνεπλάκησαν ευθύς και έπαφέθησαν εις 
λυσσώδη στρόβιλον, κατόπιν έχωρίσθ/,σαν σιωπηλώς. 'Αλλ' δ κόσμος είχεν 
ηδη ψιθυρίσει' «ιδού ώραΐον ζεύγος». Ό "Αγγελος και η Φλαβία έπλά

σθησαν διά νά έννοώνται. Συχνάκις συνηντώντο διότι νίθελεν νά γνωρι

σθώσι κάλλιον, έξοικειούμενοι επί μάλλον ώς εκ της ταυτότητος των εαυ

τών χαρακτήρων. Ή Φλαβία έξηρεύνα την καρδίαν του 'Αγγέλου, καΐ 
νίκουε συμπαθώς την ίστορίαν τών εν τγ ξένη ερώτων του. Δεν ώμίλουν 
:λ περί έρωτος, μάλιστα δ' η φωνή των άνελάμβανεν ήδυπαθεΐς τόνους 
οτε έλάλουν περί πάθους. Ώμοίαζον δύο ανδρείους πολεμιστάς οιτινες, 
έπανελθύντες εκ της μάχης πλήρεις πληγών, διηγούνται άλληλοις τά έν

δοξα κατορθώματα των. Έπανηρχοντο και αυτοί εκ της μάχης. 'Οσάκις 
Ί\ Φλαβία, διηγουμένη έπεισόδιόν τι του ιδιαιτέρου τούτου βίου της, π ε 

ριέγραφε την άπελπισίαν την κυριεύουσαν τον πλανηθεντα έραστην,— εν

νοώ, ελεγεν δ "Αγγελος. 
"Οτε δ "Αγγελος ένεπιστεύετο εις την Φλαβίαν Οτι πολλάκις κατά 

τους ερωτάς του η ιδέα του θανάτου είχε ταράζει τον έγκέφαλόν του. 
— Εννοώ, προσέθετεν η Φλαβία. 

'Ομιλούσα περί του 'Αλβέρτου, του Γουλιέλμου, του Παύλου, έλεγε 
μετά σιωπηλής περιφρονήσεως — Αυτός δεν ένόει ! 

'Ομιλών περί της Έστέλλης,της Μαρίας, της Κορίννης,δ "Αγγελος έλεγε 
περιφρονητικώς.— Αυτός δεν ένόει ! 

'Ομιλούντες περί εαυτών, ελεγον αμφότεροι — Ημείς έννοοΰμεν. 
Ό κόσμος έπερίμενεν. Ή συνάντησις τών εκτάκτων τούτων προτύπων, 

του έρώντος άνορος και της έρώσης γυναικός, έπεσπατο το γενικον ενδια

φέρον. Πας τις έφαντάζετο παραδοξότατα πράγματα, φοβερούς διαλό~ 
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γους, βλέμματα και χειραψίας φλογέρας, ψυχην άπονενοημενην, Πάντες 
ελάλουν περί αυτών. 

Αι φίλαι έ'λεγον προς την Φλαβίαν «είσαι ευτυχής" ευρες τον άνθρω

πο ν σου». Οί φίλοι ελεγον εις τον "Αγγελον* «Τις ευτυχέστερος σου ; Σε 
ηγάπησεν γι γυνή η μόνη άξια σου». Έν γένει δ' ελεγον* «Ό εις έπλάσθη 
οια τον άλλον». 

Οΰτως η Φλαβία και δ "Αγγελος, συναντηθέντες, άποθαυμάζοντες, έν

νοοΰντες αλλήλους, άξιοι των αισθημάτων έκατέρου, χειραγωγουμενοι υπό 
τοϋ παρελθόντος αυτών, τών κλίσεων των, ίνειροπολουντες τον υψιστον 
των ερώτων, έν τ·/} συναισθησει δτι ήσαν οί μάλλον ικανοί να τον πραγ

μκτοποιησωσιν, έπίστευσαν δτι ηρώντο. Ό κόσμος μετ' άπληστου περιέρ

γειας και ανυπόμονου ενδιαφέροντος, ελεγον «θα ιδητε τί θά συμβνί». 
Και τους έφθόνει διότι έγνώριζον να άγαπώσιν αληθώς. 
Άλλα η τραγωδία βαίνει προς το τέλος αύτης. 

Ουδείς δυστυχέστερος τών δύο τούτων. Διότι δ εγωισμός έν τώ ερωτι 
εΖνε δ χείριστος πάντων* διότι δεν ηγαπώντο. 

'Αντώνιος Φραβασίλης. 

ΑΞΙΑ ΤΗΣ ΜΕΛΕΤΗΣ ΤΩΝ ΡΩΜΑΪΚΩΝ ΧΡΟΝΩΝ 

Ύπο Ρ. ΙΕΡΙΓΓΟΥ 

Τώ αναγνώστη. 

'Ροδόλφος δ Ίέοιγγος (Radolph von Ihering), δ κορυφαίος τών νομοδι

δασκάλων της Γερμανίας και μονονού της οικουμένης άπάσης, είδε το φως 
του ηλίου τγ 22 αύγούστου του έτους 1818 έν Aurich της ανατολικής 
Φρισλανδίας, επί τών δχθών της βορείου θαλάσσης, έν τώ άλλοτε βασι

λείω του Άννοβέρου, κατέγεινε δε περί τάς νομικάς έπιστημας διαδοχικώς 
έν Έϊδελβέργη, Μονάχω, Γοττίγγη και τέλος έν Βερολίνω,ενθα κα: άκροα

σάμενος τών παραδόσεων τών περίφημων Savigny και Stah! έγένετο διδά

κτωρ του δικαίου ένετει1842,το είκοστον τέταρτον της ηλικίαςκύτου άγων 
ετος,παρουσιάσας έναίσιμον διααριβην λκτινιστί γεγραμμένην και φερουσαν 
τίτλον de hereditate possidente. Ένιαυτον μετά ταΰτα ελαβεν έν Βερολινω 
ύφηγεσίαν της διδασκαλίας της ρωμαϊκής νομοθεσίας και, δτε τω 1844 
έν Αειψία έδημοσίευσε τάς πραγματείας περί ρωμαϊκού âixacov, προσε

κληθη τακτικός καθηγητής εις Βασιλείαν (1845), μετά εν έτος μετέβη 
επίσης ως καθηγητής εις 'Ροστόκην,έντευθεν εις Κίελον (1849),άπο Κίε

λου εις Όλστέΐνον και από Όλστεΐνου εις ΟίεβΒβη,πόλιν του δουκάτου της 
"Εσσης (1852). Κατ'εκείνο του χρόνου προσεκληθη παρά του πανεπιστη
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μίου του Λουγδούνου της 'Ολλανδίας και συγχρόνως παρά του ακυρωτικού 
δικαστηρίου έν Celle, άμφοτέρας δμως τάς προσκλήσεις ταύτας ουκ έδέ

ξατο, διωρίσθη δε υττο της κυβερνήσεως της "Εσσης δικαστικός μυστικο

σύμβουλος. Έν Giessen έποιησατο τάς οιατριβάς μέχρι του έτους 1868, 
έκτοτε δε μέχρι της εκρήξεως του γαλλογερμανικού πολέμου έδίδασκεν 
έν τ ο πανεπιστήμιο) τη*ς Βιέννης* μετά το τέλος του πολέμου τούτου 
έλαβε πρόσκλησιν παρά του πανεπιστημίου του Στρασβούργου, ην όμως 
άπεποιηθη ίνα δεχθνί, έδέξατο δε έτέραν τφ 1872 εκ Γοτίγγης, ένθα 
και σήμερον ετι εΰρηται και, ώς μανθάνω, διανοείται 'ίνα διαμείνη μέχρι 
θανής, ώς τούτο μάλιστα δηλον γίγνεται εκ τών αρνήσεων, δι' ών άπην

τησεν εσχάτως ταϊς προσκλησεσι τών πανεπιστημίων Λειψίας, Έϊδελβέο

γης και Βερολίνου. Μεταξύ τών πολλών τιμών, ας δ Ίέριγγος έλαβε, συγ

καταλέγεται νεωστι και δ τίτλος αυλικού συμβούλου, δν διακεκριμένο*. 
μόνον άνδρες έν Γερμανία φέρουσι. 

Το άριστον τών έ'ργων του Ίερίγγου,δπερ θ' άφηση άναμφΟκέκτως έπο

χην, εστί το πνεϋμα τών ρωμαϊκών νόμων (Geist des roemischen Rechts 
auf den verschiedenen Stufen seiner Entwicklung. Leipzig, τομ. 13. 1852

65), δπερ κχί ίταλιστί μεν πάραυτα μετεφράσθη υπό του κ. Bellavite, 
γαλλιστί δε τώ 1880 υπό του πρωτοδίκου Meulenaere, ος και έτερα του 
συγγραφέως έ'ργα μετεγλώττισεν. "Αλλα έργα αύτοΰ είσί* Civilrechtsfaelle 
ohne Entscbeidung Leipzig 1847, Der Streit zwischen Ba,selLand und Basel

Stadt iiber die Festungswerke der Stadi Basel : ein Rechtsgutachten. Leipzig. 
1862, Der Schuldmoment im roemischen Privatrechte 1867, Der Lucca 

Pistoja  Action  Streit : ein Beitrag zu mehreren fragen des Obligationen

rechts. Darmstadt 1867. Der Kampf urn 's Recht. Wien 1872, έξελληνι

σθεν υπό του καθηγητού κ. Αάππα και ει'ς δλας σχεδόν τκς εύρωπαϊκάς 
γλωσσάς μεταφρασθέν. Die Jurisprundenz des taeglichen Lebens. Jena 
1876, δπερ ύπεσχέθη δια της δημοσιογραφίας να έξελκηνίση δ υφηγη

τής κ. Δημαράς. Der Zweck im Recht Leipzig 1878. Vermischte Schriften 
juristischen inhalts. Leipzig 1879, και πλείστα άλλα* προς τούτοις έν τω 
περιοδικώ συγγράμματι Archiv fur Praktische Rechtswissenschaft aus dera 
Gebiete des Civilrechts, des Civilprozesser und des Criminalrechts κατεχώ

ρισεν άνωνυμως κατά καιρούς σατυρικάς αστείας έπιστολάς (humoristische 
Briefe) περί της συγχρόνου νομικής επιστήμης έν Γερμανία, ας, καθ'δσον 
γινωσκω, δσον ού'πω ίσως αναδημοσίευση, άλλα και ί'διον έπιστημονικον 
περιοδικον σύγγραμμα ίδρυσε μετά του πεοιφημου άλλοτε καθηγητού του 
οικαιου έν Τυβίγγη νυν υπουργού της παιδείας έν Σαξωνία Gerber έν 
Ιενη τω 1856, δπερ καΐ πλείστας σπουδαίας αύτοΰ διατριβάς περιέχει. 

Ή οιατριβη, ην μεταφράσας παραδίδω τω κοινώ, δεν είναι ίδιαίτερον 
του* εξόχου συγγραφέως έργον, αλλ' απόσπασμα εκ της δευτέρας έκδό
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σεως του υ,εγάλου αύτου άριίτουργηαατος, του πνεύματος των ρωμαϊκών 
γόμων, όπερ αυτός δ συγγγραφεύς,πεισθείς της άςίας αύτου, δπως γνωστόν 
τοις πασιν αυτό ποιησηται, ως λέγει, εις ιδιαίτερον φυλλάδιον τ φ 1865 εν 
Λειψία άνετύπωσε υπό τον τίτλον Bedeutung des roemischen Rechts fiir die 
modersne Welt, χρησιμεύει δε τοις "Ελλησ^ν, όπως εξ ονυχος κρίνωσι τον 
λέοντα. Ή διατριβή αΰτη πραγματεύεται ζήτημα αρκούντως σπουδαΐον 
καί διαφέρον έκάστω. Πας δ συνειθίζων περί παντός 'ίνα άφ' εαυτού σκέ

π τ η τ α ι και μη δέχηται τα πάντα άνεξετάστως, βεβαίως θα ήρώτησε 
πολλάκις εαυτόν* διατί δ κόσμος σήμερον καταγίνεται εισέτι εις την με

λέτην του ρωααϊκου νόμου, αιώνας δλους μετά την δια των γλωσσογρά

φων είσαγωγήν αύτου' η άπάντησις τνί απορία ταύτη εστίν άριδηλως 
εύκολος λίαν, προκειμένου περί χωρών, ως η Ε λ λ ά ς η η Γερμανία, εν αις 
δ ρωμαϊκός νόμος έχει ίσχύν εθνικού κωδικός η* καΐ έπικουρικην, αλλ' ούχ 
οΰτως, ποοκειμένου περί χωρών έχουσών ί'διον άστικον κώδικα, ώς η Γαλ

λία 'h ή 'Ιταλία* την άπορίαν δε ταύτην πειράται να λύση η επομένη δια

τοιβη. Ό συγγραφεύς, έλτος Οτι καταφαίνεται εν αύτγί δ πολύς εκείνος 
ρωμαϊστης και φιλόσοφος δείκνυσι προς τούτοις έκπληκτικην γλαφυρό

τ η τ α καί εύφράδειαν, δεσμεύουσαν τον άναγνώστην, ώς και πλοΰτον γνώ

σεων ποικίλων δι' εμβριθών σκέψεων προδιδομένων, αίτινες τον θαυμασμον 
βεβαίως εκάστου θέλουσι κίνηση. Ά λ λ α πάνυ ηθελον μακρολογηση, ει 
έπεχείοουν την άξί,αν του Ίερίγγου ΐνα εξυμνήσω, διό άφίημι ΐνα δ ανα

γνώστης απροκατάληπτος μάλλον γευθγί τάς καλλονάς της μεταφραζό

μενης διατριβής, ει και βεβαίως πολλαί εξ αυτών καλύπτονται ί'σως υπό 
της άνεπιτηδειότητος του μεταφρκστου/Οπωσδηποτε επιλαμβάνομαι της 
μεταφράσεως, πριν η Ομως προβώ εις τοΟτο ανάγκη ΐνα και δημοσία εκ

φράσω την εμην εύγνωμοσύνην τώ κλείνω συγγραφεί επί τγ5 εύγενει προ

θυαία μεθ' ης συνέδραμε μοι κατά την σύνταξ.ν των βιογραφικών τούτων 
ειδήσεων, νοαίζω δε δτι ουκ άπο σκοπού εσεται εάν περάνω τον προλο

γίσκον τούτον, μεταγλωττίζων καί αντιγράφων, ώς ιερόν κειμηλιον, εν

ταύθα μέρος της επιστολής, δι' ης h σεβαστός καθηγητής μοί παρεχώ

ρησε την άδειαν της μεταφράσεως, ίνα εξ αύτου οί άναγνώσται και το 
έπιστολικον ΰφος του τηλεκλητου ανδρός ί'οωσι και την εντυπωσιν, ην 
ένεποίησεν αύτω η ιδέα δτι πρόκειται έργον αύτου εν εις την έλληνικην 
να μεταφοασθη μάθωσι. Ή επιστολή αΰτη έχει οΰτω. 

Έν Γοττίγγη τϊ| 15 Δεκεμβρίου 188f. 

'Εντιμότατε κύριε, 

Ή Υμετέρα επιστολή με Ινέπλητε χαράς μεγάλης και λίαν ευχαρίστως δίδω δμϊν 
την αίτουμένην άδειαν όπως μεταφράσητε τήν έμήν πραγματείαν. "Οτε !ν τφ γυ
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μνασ(ω εισέτι περί την Ιλληνικήν Ικοπίων, ουδέποτε Oit Ιφανταζόμην δτι ποτ'ε θέλουσ! 
συγγρα'Ραί μου ε'ις τήν έλληνιχήν μεταφρασθή. Ό χρόνος φέρει ήμΐν πράγματα, ατινα 
ουδέποτε ήθέλομεν περιμείντ^ 1 Ευχόμενος τ?) Υμετέρα μεταφράσει καλήν Ιπι

τυ / ίαν , διατελώ μεθ' όλου τοϋ σεβασμού 
Εδπειθέστατο; R. V. J h e r i n g . 

Μετά τα ολίγα ταύτα παραδίδω την μετάφρασιν ryj κρίσει του κοινού, 
ήτις εσεται βεβαίως ευμενής, εάν "λάβγι υπ' όψει πόσον δύσκολον είναι το 
μεταφοάζειν εν γένει καί προ πάντων γερμανούς συγγράφεις, ους διακρί

νει, ώς γνωστόν, στρυφνότης ίκανη και εάν καλώς άναλογισθ?) τους λόγους 
του ιταλού Castelvecchio δτι δηλαδή είναι δυσχερέστερον το μετάφραζε ιν 
του συνθέτειν* «è più difficile tradurre che comporre». 

Έν Μονάχω της Βαυαρίας Πέτρος Μςλτ. Οικονόμος. 

Τρίς εθετο τον νόμον η 'Ρώμη τ γ οικουμένη, τρις συνηνωσε τους έκα

σταχοΰ λαούς, πρώτον, δτε το ρωμαϊκον έθνος ή'κμαζεν, υπό μίαν καί την 
αύτην ποΛιτείαν, δεύτερον μετά την παρακμην αύτοΰ, υπό μίαν καί την 
αύτην εκκ2ησίανί τρίτον, δια τνίς παραδοχής της ρωμαϊκής νομοθεσίας, 
κατά τον μέσον αιώνα, υπό ίνα καί τον αυτόν νόμον, κατά μεν την πρώ

την φοράν διά τη*ς βίας καί της ισχύος τών δπλων, κατά δε τάς δύο αλ

λάς διά της ισχύος του πνεύματος. 
Ό προορισμός της 'Ρώμης έν τγ ιστορία εστίν, ένί λόγω, η καταπίεσις 

της άρχ^ς τών εθνοτήτων δια της αρχής του καθολικισμού καί κοσμοπο

λιτισμού. Βαθέως έστέναζαν οι λαοί υπό τα υλικά τε καί πνευματικά 
ά της 'Ρώμης, θερμώς ηγωνίσθησαν δπως άποτινάξωσι τον εαυτής 

ζυγόν. Άλλ' η τν) παγκοσμίω ιστορία καί έαυτοΐς τοις ιδίοις προκύψασα 
ωφέλεια αντισταθμίζει το κακόν, δπερ επαθον. Ό καρπός του πρώτου 
αγώνος, Sv η 'Ρώμη νικηφόρος ηγωνίσατο ητο η παλινόρθωσες της ένότη

τος του αρχαίου κόσμου. 
Έν 'Ρώμη συνεμίχθη ό αρχαίος μετά του νεωτέρου πολιτισμού καί 

εταμεν oòòv τώ χοιστιανισμώ* άνευ της συγκεντρωτικής εθνικής 'Ρώμης 
δεν ηθελεν άνχφανγί η χριστιανική 'Ρώμη. Ό καρπός της δευτέρας κο

σμοκρατορίας της 'Ρώμης ητο ή θρησκευτική τε καί ίθικη διάπλασις τών 
νέων λαών. Το ρωμαϊκον έθνος είχε προ πολλού έκλειψη, δ τόπος μόνον 
ητο δ αυτός, έ£ ου δ κόσμος έκ δευτέρου ελάμβανε τον νόμον, αυτός δ 
νόμος δμως ουδέν κοινον είχε προς την άρχαίαν 'Ρώμην. 

'Αλλά την τρίτην φοράν, καθ' ην οι νέοι λαοί έλάμβανον παρά της 
'Ρώμης την νομοθεσίαν αυτών, '/)το αύτη η αρχαία 'Ρώμη, ήτις έπέβαλ

λεν αύτην. ΎΗτο μέρος γνησίου ρωμαϊκού βίου, δπερ άνέζη, πολυτιμότε

ρον καί πρωτοτυπότερον παντός «λλου προϊόντος του ρωμα'ίκοΰ έθνους 

δεσμ 
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εν τε ταΐς τέχναις καί έπιστημαις, ητο δ πλουσιότερος καρπός τοΰ πνεύ

ματος αύτου. Παράδοξον φαινόμενον ! Νεκρός νόμος άναζών* νόμος εις ξέ

νην γεγραμμένος φωνην, τοις λογίοις μόνον προσιτός, νίκα καί άνίσταται. 
"Ο,τι δεν κατώρθωσεν εν τγ έποχνί της άκμης και ισχύος αύτοΰ, ΐνα ανα

ζωογόνηση δήλα δη την νομοθεσιών ξένων λαών, κατώρθωσε πεντηκον

ταετηρίδα μετά ταΰτα* έπέπρωτο ΐνα άποθάνη όπως έ'τι μείζονα δύναμιν 
ανάπτυξη. Και τίνι τρόπω κατώρθωσε τούτο ! Έν άρχν) ώς νομική γραμ

ματική εν ταϊς χερσί των φιλομαθών, πάραυτα άνυψοΰται εις θέσιν νο

μικού κωδικός και τέλος, άφοΰ ή αυθεντία αΰτη τω άφηρέθη κατά μέγα 
μέρος, έκυρίευσε τάς ημετέρας νομικας κρίσεις και σκέψεις. Ή σπουδαιό

της της ρωμαϊκής νομοθεσίας δια τον νεώτερον κόσμον δεν συνίσταται 
απλώς εις το γεγονός, ότι ύπηρξεν επί τίνα χρόνον ισχύων νόμος—τοΰτο 
υπήρξε παροδικόν — άλλα, ότι μετέτρεψεν εξ ολοκλήρου τους νομικούς 
ημών συλλογισμούς και κατεκυρίευσεν αυτών. 

Ή ρωμαϊκή νεμοθεσία είναι, ώς δ χριστιανισμός, ουσιώδες στοιχεΐον του 
νεωτέρου πολιτισμού. 

Αδίκως ηθελέ τις άποδοκιμάση την παρομοίωσιν καΐ έςίσωσιν της τρί

της ταύτης φάσεως της ρωμαϊκής κοσμοκρατορίας προς τάς δύο ετέρας. 
Το φαινόμενον, Οπερ αύται παρουσιάζουσιν ημΐν, εστίν ί'σως δραματικώ

τερον, έλκυστικώτερον τω δφθαλμώ καί τγ φαντασία, τοις πολλοίς εύκα

ταληπτότερον* δ σκεπτικός νους όμως θέλει άφεύκτως θεώρηση πάντοτε 
την εφ" ημών κυριαρχίαν της ρωμαϊκής νομολογίας, ώς μίαν τών θαυμα

σιωτέρων ιστορικών εμφανίσεων, ώς ενα τών σπκνιωτέρων θριάμβων τών 
διανοητικών δυνάμεων. 

Τίς αγνοεί ότι η νομική επιστήμη προ πολλού ηδη δια παντός τρό

που προσεπάθησεν, ινα καταστηση τοις πασι καταληπτόν το γεγονός 
τοΰτο ; Ούχ ήττον όμως, όσον παράδοξος εστίν η ιστορική αύτου φύσις, 
τοσούτον καί η φιλολογική τύχη αύτου. Ύπαινίττομαι ου μόνον την άμε

λειαν της εξωτερικής ιστορίας της κατά τον μέσον αιώνα παραδοχής της 
ρωμαϊκής νομοθεσίας εν Ευρώπη, ην κατά τάς αρχάς της έ\εστωσης έκα

τονταετηρίδος το πρώτον ηρξαντό τίνες επιστημονικώς έπεξεργάζεσθαι— 
καί παρ' άπάσας τάς άπό της εποχής του Savigny υπέρ της ιστορίας της 
ρωμαϊκής νομοθεσίας κατά τον μεσαίωνα εργασίας, η άληθης ιστορία της 
παραδοχές αύτνίς δεν έγράφη εισέτι, άλλα καί την έιστημονικην καί 
εμβριθή κρίσιν επί της αξίας καί σημασίας τοΰ γεγονότος εκείνου. Φα

νητω τοις άοαέσι προ πάντων όσον δύναται περιεργον, πλην επικρατεί 
άναμφιλέκτως μέχρι τών καθ' ημάς ημερών θεωρία περί της ουσίας καί 
της φύσεως τοΰ θετικού δικαίου, ήτις κωλύει την ορθην, υπό την έ'ποψιν 
τνίς φιλοσοφίας της ιστορίας, κατάληψιν του γεγονότος εκείνου, εννοώ την 
υπό του Savigny κατ' εξοχήν διαδοθεϊσαν θεωρίαν περί τοΰ εθνικού χκ
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ρακτηρος των νόμων, ην ούτος θεμέλιον και άκρογωνιαΐον λίθον της ιστο

ρικές λεγομένης σχολής έ'θετο. α Ή ιστορική σχολή, οΰτως ορίζει δ Savi· 
gny το πρόγραμμα αύτης,* παραδέχεται δτι το ύλικον της νομοθεσίας 
παρεδόθη τω έ'θνει υπό τοΰ παρελθόντος και δη ουχί τυχαίως, οΰτως 
ώστε να ηδύνατο ΐνα γ έτερον παρ' δ,τι πράγματι είναι, αλλ' άναπτυνθέν 
και αύξηθέν εκ της έγκάτης ουσίας του έθνους και της ιστορίας αύτοΰ». 
Ώς έκαστος βλέπει η θεωρία αΰτη αντιφάσκει προς τα γεγονότα, διότι 
τω ό'ντι, τι κοινον μεταξύ ρωμαϊκού νόμου και του παοελθόντος τών νεω

τέρων εθνών, της ουσίας και ιστορίας αυτών ; Ό ρωμαϊκός νόμος ητο αδι

καιολόγητος ξένος έπιδρομεύς, ευτινος την άπομάκρυνσιν ουδείς ώφειλεν 
ίνα έπιθυμηση θερμότερον του Savigny και της ιστορικής σχολής. 'Αλλ' 
απ' εναντίας ούτοι προ παντός ύπερησπισαν αυτόν, δτε έτεροι, επί της 
καθαρας αρχής της έθνότητος βασιζόμενοι, την πλήρη αύτοΰ κατάργησιν 
έπεδίωκον. Παράδοζος ειρωνία της επιστήμης ! Θεωρία, ήτις ώφειλεν ίνα 
εξουθένωση την ισχύν τοίί ρωμαϊκού νόμου, αντεπεξέρχεται ξιφηρης δπως 
σώση την ζωην αυτού, ή άρχη της έθνότητος τών νόμων πολεμεϊ υπέρ 
της ρωμαϊκής νομοθεσίας, προς εκείνους, οίτινες, βρθώς νοησαντες αύτην, 
έπεδίωκον και την πραγμάτωσιν αύτης ! Ό ρωμαϊκός νόμος έγένετο, 
προϊόντος τοΰ χρόνου, ώς ί'διος ημέτερος — δια της αιτιολογίας ταύτης 
ένόμιζον ίνα ύπαγάγωσιν αυτόν υπό την αιγίδα της άοχης της έθνότη

τος. "Εστω—άλλ' οποίαν λέξιν δύναται να εΰρη η ιστορική σχολή, όπως 
εξήγηση ημΐν, διατί êyhszo ώς ίδιος ημέτερος \ "Οτε το πρώτον η ρω

μαϊκή νομοθεσία εκρουσεν επί την ημετεραν θύραν, ητο εισέτι ξένη και 
ουχί ημετέρα, ατό παρελθόν του ημετέρου έθνους, η ουσία και ιστορία 
αύτου» άντέβαινον προς αύτην. 

Τ·/] ερωτήσει τίνι δικαιώματι έπετρέψαμεν την εΐ'σοδον τω είσελαύνοντι 
ξένω, χρεωστεϊ η ιστορική σχολή άπάντησιν* κατά τάς θεωρίας αύτης η 
κρίσις περί της παραδοχής τοΰ ρωμαϊκοΰ νόμου έ'σεται αΰτη περίπου* ητο 
ανεξήγητος άποπλάνησις τη"ς ίττορίας, παρεκτροπή και αποστασία άπο 
της «ιστορικής άρχης», τοΰτ' εστίν, άπ' αύτης της ιδίας, αίνιγμα αλυτον 
τν5 επιστήμη. 

Φανησομαι Γσως υπερβολικός εάν εί'πω δτι ή σχολή εκείνη της ημε

τέρας έπιστημ.ης, ήτις ιστορική εκλήθη, και ήτις τνί αναδιφήσει της ιστο

ρίας τών ρωμαϊκών νόμων ομολογουμένως ανεκτίμητους παρέσχεν υπηρε

σίας, δτι η σχολή, λέγω, αΰτη δεν έδυνηθη επιστημονικώς να έςηγηση 
και να δικαιολόγηση το γεγονός εκείνο, δπερ έγένετο η βάσις άπάσης της 
νομοθεσίας ημών και δη καΐ δ κανών ώς παρακατιών άποδειχθησεται, 

1 Zeitschrift fur geschichtlicheo Reohtsvissenscliaft. I. Seile 6. και πλειότερα h τη 
πραγματεία aî»tou. «Vom Beruf unserer Zeit ftir Gesetzgebung und Rechtsvissenschaft» 
σελ. 8 χλ. της Γ' Εκδόσεως. 
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άπάσης της μεταγενέστερα; αναπτύξεως αυτής ; Ή περί ης δ "λόγος 
σχολή, δύναται να φέρη κατ' άρέσκειαν εξωτερικούς >όγους δικαιολογοΰν

τας αντικειμενικώς την παραδοχήν του ρωμαϊκού νόμου* εφ' δσον όμως 
αΰτη υποστηρίζει την άρχ/,ν της έθνότ/,τος των νόμων ως την μόνην κύ

ρος έ'χουσαν, θα ύπάρνη άντίφασις προφανής μεταξύ των θεωριών αυτής 
καί τής παραδοχής της ρωμαϊκής νομοθεσίας" δια της πύλης της έθνό

τητος ουδέποτε είσελεύσεται η διδασκαλία του ρωμαϊκού νόμου εις την 
χώραν της νομικές επιστήμης. Καί τοιουτοτρόπως καταδικάζεται καί 
καταστρέφεται εκ βκθρων η θεωρία της ιστορικής σχολής, διότι η παρα

δοχή του ρωμαϊκού νόμου είναι γεγονός, δπερ δεν πρέπει να παρίδν) η 
επιστήμη, προς 8, '6,τι δη ποτέ καν διδάξη περί της ιστορική"; ουσίας του 
δικαίου, πρέπει νά συμφων/j. 

Και τοσούτον εστί χαλεπον την αληθή εύρεΐν άρχην καί θεωρίαν ; 
Άνοίξωμεν τους οφθαλμούς και η ιστορία θέλει οδήγηση ημάς προς αυ

τήν ! Ό βίος των λαών δεν είναι άπομεμονωμενος, αλλ' ώς δ των ατό

μων εν τ·?) πολιτεία κοινωνικός, σύστημα δλον αλλεπάλληλου συγκοινω

νίας καί επιδράσεως, ειρηνικής τε καί εχθρικής, διδόναι και λαμβάνειν, 
συνελόντι ειπείν, μεγάλη, απαντάς τους κύκλους της ανθρωπινής υπάρ

ξεως περιλαμβάνουσα συναλλαγή. Ό εν τω φυσικω κόσμω ισχύων νόμος 
ισχύει καί έν τφ ήθικω* ζωη εστίν εκ των εξω εισαγωγή καί εσωτερική 
οίκειοποίησις καί άφομοίωσις τών εισαχθέντων' παραδοχή καί άφομοίωσις 
είσίν αί δύο θεμελιώδεις ένέργειαι, έπί της υπάρξεως καί ισορροπίας τών 
δποίων βασίζεται η ΰπαρξις καί υγεία εκάστου ζώντος οργανισμού. Κω

λύειν την εκ τών έ'ξω είσαγωγην καί περιορίζειν τον άργανισμον εις α εκ 
τών εσω προς τα εξω» άνάπτυξιν εστίν ταύτο τω φονεύειν αυτόν η εκ 
τών εσω προς τα εξω άνάπτυξις άρχεται το πρώτον μόνον έν τω πτώ

ματι ! 
Το άτομον δεν δύναται να υπεκφυγή τον νό;/ον τούτον χωρίς να υπο

στγί τον σωματικον η πνευματικόν θάνατον' η ζωη αύτοΰ εστί συνεχής 
σωματική τε καί πνευματική αναπνοή· Παρά τοις λαοΐς δμως ου μόνον 
δύναται τις να φαντασθνί παντελή άποκλεισμον πάσης ξένης επιδράσεως 
άλλα καί πράγματι υπάρχει έν τνί οικογένεια τών λαών μέλος αύτης, 
όπερ —αληθής Δον Κισότος της αρχής της έθνότητος — άπεπειράθη να 
πραγματοποίηση την ίδέαν ταύτην, δ σινικός λαός. 

Καί διατί οχι, ήδύνατό τις ν' ερώτηση, δταν 6 λαός αυτός οΰτως αρέ

σκεται καί παραιτείται τάς ωφελείας της συγκοινωνίας καί επιμιξίας προς 
ξένους λαούς; εαυτόν βλάπτει. Ή ϋνστασις θα ητο δρθη, εάν έκαστος 
λαός υπήρχε μόνον χάριν αύτου του ιδίου, άλλ' έκαστος λαός υπάρχει 
συγχρόνως καί χάριν τών λοιπών, άπαντες οί λοιποί λαοί της γης εχουσι 
δικαίωμα έπί της μετ' αύτοΰ συγκοινωνίας καί επιμιξίας. Ου παν εδα
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φος πάντα φέρει καρπός ου πας λαός τά πάντα δύναται. 'Αλλ' */j ατέ

λεια αυτή και ή ε'λλειψις αυτάρκειας πρέπει ν' άναπληρωθνί δι' αμοι

βαίας βοηθείας και συνδρομής—η εντέλεια κατορθοΰται εν τνί κοινότητι 
καί κοινωνίικ. Ή ανταλλαγή των υλικών τε και πνευματικών προϊόντων 
εστίν δ τρόπος, δι' ου η ιστορία εξομαλύνει την γεωγραφικην, φυσικην 
καί πνευματικόν διαφοράν τών λαών, δι' ου ύπερνικάται η πεπερασμένη 
φύσις καί πραγματοποιείται ή ιδέα της υψίστης δικαιοσύνης εν τ^ παγ

κόσμιοι ιστορία. 
Ό ήλιος της 'Ινδικής δεν ανατέλλει δια μόνην την Ίνδικην' δ κάτοι

κος του βορρά έχει έπ' ί'σης δικαιώματα επί τοΰ περισσεύματος καί της 
αφθονίας, ην η φύσις δια πλουσιοπάροχου χειρός έκεΐσε σπείρει. 'Αλλά 
καί τανάπαλιν δ κάτοικος τών τροπικών έχει δικαιώματα επί τών προ

ϊόντων τών ψυχρών ζωνών, επί τη*ς βιομηχανίας, τέχνης, επιστήμης καί 
λοιπών τιμαλφών του πολιτισμού δώρων. Δύναται το διεθνές δίκαιον νά 
διδάσκη δτι έκαστος λαός έχει τάς ιδίας κτήσεις και τα ί'δια προϊόντα, 
αποκλειστικώς προς ιδίαν χρησιν* η θεωρία αΰτη εστίν έπ' ίσης αληθής, 
ώς και λελανθασμενη, καθώς εί ηθέλομεν διδάξη αύτην, προκειμένου περί 
ατόμων* δεν υπάρχει απόλυτος, δήλα δη προς την κοινωνίαν άσχετος, 
ιδιοκτησία καί η ιστορία έφρόντισε να διδάξη τους λαούς την αληθειαν 
ταύτην. "Οταν λαός τις αποδεικνύεται ανίκανος νά έπωφεληθ·?] του εδά

φους, δπερ η φύσις ένεπιστευθη αύτώ, πρέπει να υποχώρηση έτερω. Ή γη 
άνηκει τ^ χειρί εκείνη, ή'τις γινώσκει να καλλιεργηση αύτην— το φαινο

μενικώς άδίκηαα, δπερ η άγγλοσαξωνικη φυλή κατά τών ιθαγενών 'Ιν

δών διαπράττει εστί κατά την παγκόσμίον ίστορίαν, ôixatcr μέγα. Καί 
επίσης εντός του δικαίου αυτών εΰρηνται οί ευρωπαϊκοί λαοί, οί δια της 
βίας άνοίξαντες τους ποταμούς καί λιμένας τοΰ ουρανίου βασιλείου καί 
της 'Ιαπωνίας, καί έξανκγκάζοντες τάς χώρας ταύτας εις την έμπορίαν. 
Το έμπόριον η* γενικώτερον η ανταλλαγή τών υλικών καί πνευματικών 
αγαθών δεν υπαγορεύεται μόνον υπό τοΰ συμφέροντος καί δεν έξηρτηται 
μόνον άπο της ελευθέρας θελήσεως τών λαών, αλλ' εστί δικαίωμα τε 
καί καθήκον συνάμα, η άντίστασις τγΐ εκπληρώσει τοΰ καθήκοντος τούτου 
είναι δίατάραξις της τάξεως της φύσεως, απείθεια κκτά τών νόμων της 
ιστορίας καί λαός αποκλειόμενος διαπράττει έγκλημα ου μόνον κατ' αυ

τού τοΰ ιδίου, άτε στερών οΰτως εαυτόν τών μέσων της τελειοποιήσεως 
καί αναπτύξεως αύτοΰ, άλλα καί κατά τών άλλων λαών — συνελόντι 
φάναι, δ αποκλεισμός εστί το θανάσιμον αμάρτημα τών λαών, διότι δ 
ύπατος νόμος της ιστορίας εστίν η συγκοινωνία. Λαός φοβούμενος την έπι

μιξίαν ξένου πολιτισμού καί αποποιούμενος οΰτω την άνατροφην αύτοΰ 
υπό της ιστορίας, παρητησατο παν δικαίωμα επί περαιτέρω υπάρξεως, η 
δύσις αύτοΰ εσται τ*/) άνθρωπότητι σωτηοιος. Αΰτη εστίν η είκύν τοΰ 
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βίου των εθνών, ούτος δ προορισμός τών >αών. Ευημερία του λάου εστίν 
ώσπερ τοΰ ατόμου, έξωθεν εισαγωγή. Ή γλώσσα, η τέχνη, τα ηθη, ολό

κληρος δ πολιτισμός αύτοΰ, εν τέλει ή άτομικότης η έθνότης αύτοΰ εισίν 
ώς δ σωματικός καί πνευματικός οργανισμός τών ατόμων, προϊόν αναρίθ

μητων επιδράσεων και προσαρτήσεων του έ'ξω κόσμου. Τις δύναται ε* 
τ ^ κολοσσαία ταύτη συναλλαγή τών λαών να δρίση την έξαγωγην καί 
είσαγωγην ακριβώς, τις δύναται τάς άπειρους επενέργειας, άς αμοιβαίως 
οι λαοί έπ' αλλήλων έπενεργοΰσι λεπτομερώς να δείξη ; Έπι του πλοίου 
δπερ έκομίσατο εκείνα τα εμπορικά είδη, επανέρχονται ταύτα, δ έ'μπο

ρος, 8ς έλαβε μεθ' έαυτοΰ τον χρυσον, άφηκε δια του εμπορεύματος αύτου 
πρότυπον προς άπομίμησιν και τον σπόρον της βιομηχανίας. Γλώσσα, ή'θη 
τε καί έθιμα, θρησκεία, λέξεις, ίδέαι, προλήψεις, πίστις, δεισιδαιμονία, 
βιομηχανία, τέχνη, επιστήμη — πάντα ταΰαα διέπονται δια τοΰ νόμου 
της άλληλεθνοΰς συγκοινωνίας και επιδράσεως. 

Και οι νόμοι ; Οί νόμοι μόνον θα έξαιρώνται του κανόνος τούτου τοΰ' 
πολιτισμού ; Καταφατικώς αποκρίνεται τν) απορία ταύτη η θεωρία εκείνη 
ην ενταύθα ημείς άνασκευάζομεν, καΐ πρέπει ν' άνασκευάσωμεν, όπως 
άνοίξωμεν δδον τ?ί ρωμαϊκν) νομοθεσία, ή θεωρία εκείνη της ιστορικής λε

γομένης σχολής, καθ' ην οί νόμοι καθαρώς άπο «τοΰ εσωτερικοί» της έθνό

τητος» άνεπτύχθησαν. Δεν πρέπει λοιπόν να εισαγάγωμεν το δρκωτικον 
σύστημα, διότι δεν ανεφύη έπι τοΰ ημετέοου εδάφους, το συνταγματικον 
πολίτευμα εστί ξένον προϊόν, άρα μακράν άφ' ημών καί οΰτως εφ' έξης. 
Ώς εάν μην επίνομεν ξένον οίνον, διότι δεν είναι ιθαγενής. Ό βουλόμενος 
ν' άποτρέψη ημάς βουλομένους αλλότριους θεσμούς και νόμους νά υίοθε

τησωμεν, οφείλει και ν' απαγόρευση ημΐν και ει' τι άλλο ξένου πολιτι

σμού" να εισαγάγωμεν και να έπιτάξη ΐνα ή έπίδρασις της μελέτης της 
αρχαιότητος επί του νεωτέρου πολιτισμού εκμηδενισθεί. Το ζήτημα περί 
παραδοχής ξένων νομικών θεσμών, δεν είναι ζήτημα της έθνότητος, αλλ* 
απλώς ζήτημα της σκοπιμότητος, της ανάγκης. Ουδείς προσλαμβάνει 
ξένα, όταν ταύτα εν τ?) έαυτοΰ έ'χη αλλ' άφ' ετέρου μόνος δ παράφρων 
αποποιείται ξένα, Οταν εχη ανάγκην αυτών και δεν εύρίσκη οίκοι. Άρκεΐ 
τω δντι εν μόνον βλέμμα έπι της ιστορίας τών νομοθεσιών, όπως πεισθνί 
τις Οτι δ άνω αποδειχθείς νόμος τοΰ παγκοσμίου πολιτισμού καί έπ' αυτών 
έφηρμόσθη. Ή άρχαιότης κυρίως και ή ανατολή μόλις παρουσιάζει ημΐν 
ιστορικά σημεία, εφ' ων δυνάμεθα να βκσισθώμεν, αλλ' εν Ελλάδι, ως 
και έν 'Ρώμη, έπεκράτει η πίστις εις παραδοχην ξένων θεσμών το μεν 
κατά το σκότος τών ήρωϊκών χοόνων το δε έν τ*?ί ιστορική έποχ·/}* οω

δεκάδελτος νόμος τών 'Ρωμαίων καί ίχνη ξένων νομικών θεσμών και έν 
τοις μεταγενεστέροις ρωμαϊκοΐς νόμο'ς αναφαίνονται (π. χ. η Lex Rhodia) 
% έάν το ξένον όνομα επιτρέπει είκκσίαν, εικάζονται (λ. χ. hypotheca, 
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hyperocha, emphyteusis, antichresis). Ή κατ' έςοχην σκηνή όμως, εφ' ης δ 
νόμος εκείνος άνεπτύχθη, έστ!ν δ νεώτερος κότσος. 'Ενταύθα τοιουτοτρό

πως προβαίνει η άνάπτυξις κύτη, ώστε η σημερινή του δικαίου διάπλασις 
κκ! μορφή εκ διαμέτρου αντίκειται προς την άρχαίαν καν· άνατολικην. 
Οι δύο πόλοι μεταξύ τών δποίων η άντίθεσις αΰτη κινείται, αί δύο θεω

ρητικά! άρχα!, <κί εις δύο έποχάς την γενικην ίστορίαν τών νομοθεσιών 
χωρίζουσκι, εισιν η <κρχν] της εθνότητος κκ! η του χαθο.Ιιχισμοϋ ή χοσμο' 
ΐίοΛίΖίσμοϋ. 

Έν τγί ανατολή, εν τ^ άρχαιότητι προβαίνει η άνάπτυξις τών νόμων 
πράγματι κατ' ούσίαν ούτω;, ως δ Savigny έδίδαξεν αύτην" εσωθεν προς 
τα εξω,αέκ του κόλπου του βίου του λαοΰ» κα! δη κα! το jus gentium τών 
ρωμαίων, όπερ ηδη πλησιάζει τ'/j νεωτέρα <κρχ·?ί του καθολικισμού κα! 
κοσμοπολιτισμού κα! πειράται να πραγματοποίηση αύτην έν τ γ άλληλε

θνεϊ έμ.πορικτί συγκοινωνία, έβλάστησεν έπ! ρωμαϊκού εδάφους. Κοινωνίαν 
έν τη κινήσει τών διαφόρων νόμων του λαοΰ, κοινον σημειον έν αύτοις, 
κοινην έπιστημην εις μάτην ζητουμεν ν' άνεύρωμεν εν τε τγί ανατολή 
κα! άρχαιότητι, έκαστος νόμος υπάρχει κκ! αναπτύσσεται ανεξαρτήτως 
του άλλου. Ενταύθα υπάρχει ιστορία τών νόμων κα! ούχ! του νόμου. Έν 
τοις μεταγενεστέοοις χρόνοις τουναντίον η ιστορία τών νομοθεσιών άνυ

ψοΰται, ενταύθα γίνεται αληθώς ίστορίκ του νόμου. Οί μίτοι τών διαφό

ρων νόμων δεν είναι τώρα πλέον κεχωρισμένοι, άλλα δικσταυροΰνται, 
ένουνται έν έν! ίστώ, ούτινος πρώτη κοινή κρόκη είναι η ρωμαϊκή κα! 
εκκλησιαστική νομοθεσία. Αί δύο αύται νομοθεσία, προεξάρχουσι τών 
λοιπών, αΐτινες είσ!ν έπ' ί'σης πηγή τών σημερινών κα! συνενουσι την 
πρκξιν μετά της θεωρίας τών διαφόρων εθνών. "Ο,τι νομοδιδάσκαλος έν 
'Ισπανία έσκέφθη οικονομεί κόπον τώ γερμανώ σοφω, δ 'Ολλανδός οικο

δομεί έπ! τών θεμελίων άπερ δ Γάλλος έ'θετο, η πείρα τών 'Ιταλικών 
δικαστηρίων επιδρά έπ! της νομολογίας τών άλλων χωρών. Όποιον ύψη

λον αί'σθημα η συγκοινωνία αυτή, έν γένει πόσον έπίζηλος ή θέσις της 
τότε νομικής επιστήμης ! 'Εντελώς νέα επιστήμη ζωηρά κα! γόνιμος άνυ

ψουται εις τα ΰψη του ευρωπαϊκοί» καθολικισμού κκ! κοσμοπολιτισμού. 
Όπόσον ένδεεϊς θα έφαίνοντο τότε οί πάτριοι νόμοι—θετί/.ο! κανονισμοί, 
άπόπειρκι όπως λύσωσι ζήτημα χάριν μικρκς χώρκς, όπερ δ ρωμαϊκός νό

μος ηδη χάριν της οικουμένης άπάσης άπκρκμίλλως είχε λύση—μοχλό! 
τνί έτιστημη. Κα! τωόντι είναι φυσικώς έπόμενον, οτι ή άρχη αΰτη του 
καθολικισμού κκ! κοσμοπολιτισμού, κκθώς τώ τότε κόσμω έπ! της μορ

φής του ρωμαϊκού* νόμου προ πάντων άνέτειλεν ειχέ τι το έλκυστικον κα! 
μίθυστικον δ.α τους νομομαθείς — ότι κατέστησε φανατικούς* άπασαι α! 
μεγάλαι νέαι ίδέαι έζασκοΰσι την αύτην ένέργειαν, ε£σ!ν άνατολα! ηλίου 
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εν τγί ιστορία — δ Άιος τ*75ς πρω'ίας μόνον ένθουσι^ και ουχί δ TÎJ? με

σημβρίας. 
Άλλ' δ γε ρωμαϊκός καί δ εκκλησιαστικός νόμος δεν άποτελουσι το 

epiov της κοινωνίας ταύτης. Έκτος αυτών και παρ' αύτοις παρουσιάζον

ται αλληλοδιάδοχος πληθύς εισέτι θεσμών, ζητημάτων και προβλημά

των, ήτις άγει δμοίως τους λαούς εις κοινήν σκέψιν τε και πραςιν* ο τι

μαριωτισμός, το έμπορικον δίκαιον, τα ποινικά ζητήματα, η κατάργησες 
τών βασάνων, της θανατικής ποινής, τα δρκοδικεΐα, ή κκτάργησις της 
σωματεμπορίας, τά κοινωνικά, πολιτικά, εκκλησιαστικά καί διεθνή ζητή

ματα——και τίς δύναται ίνα ονομάση ταΰτα πάντα ; Τις δύναται ενώπιον 
τών γεγονότων τούτων να μη παραδεχθ·?) δτι ή ιστορία της νο^οθεσίαξ 
από του μέσου αιώνος νέαν όλως έ'ταμεν δδον, δτι χ\7.ους και υψηλότε

ρους σκοπούς επιδιώκει η1 κατά την αρχαιότητα ; Καί έφ' όσον μικρόν, 
σχετικώς προς τάς χιλιετηρίδας, τμήμα ιστορίας μέχρι τοΰδε εκ της νέα? 
ταύτης έποχης το3 δικαίου καί εάν εξελίχθη, δεν φαίνεται πάραυτα άρι

δήλως δτι η άαχή του καθολικισμού και κοσμοπολιτισμού* ορίζει τον χα

ρακτήρα αύτου καΐ διέπει την τύχην της συγχρόνου έποχης του δικαίου; 
Ύπο την έρθην αι'σθησιν της τάσεως και πορείας ταύτης της νεωτέρας 
νομοθεσίας έκήρυξε το φυσικον δίκαιον την θεωρίαν αύτου περί της γενι

κότητος τών νόυιων καΐ της υπέροχης αυτών παντός τόπου και χρόνου, 
αϊ èrépyeiai δμως τνίς θεωοίας ταύτης του φυσικού δικαίου ήσαν έπ' ί'σης 
αντίθετοι τ·?ί πορεία της νεωτέρα; ιστορίας, δσον αί της ιστορικής σχολής 
και η μονομερής αύτη"ς ύποστήριξις της άρχης της έθνότητος. Το φυσι̂ · 
κον δίκαιον, μακράν τοΟ να ίσταται υπεράνω τόπου καί χρόνου ώρισμένου 
καί να άγνοΫ) μάλλον την δεδομένην πραγματικήν κατάστασιν του κοι» 
νωνικου καί πολιτικού σώματος, ητο πράγματι άπλη ίδανίκευσις της 
ύπαρχούσης καταστάσεως, ητο τω ovTt απόπειρα δπως επιστημονικώς εξή

γηση καί στηρίξη το γεγονός του καθολικισμού* και κοσμοπολιτισμού του 
νεωτέρου κοινού δικαίου. Ά φ' ου το φυσικον δίκαιον προς τούτοις έστρεψε 
τα νώτα τ y ιστορία, αντί να έπωφεληθγί αύτης ως ήδύνατο, τότε δι

καιολογείται βεβαίως ή άντίδρασις της «ιστορικής σχολής».Άλλ' επειδή Ή 
τελευταία αΰτη εντελώς έταύτισε τάς εννοίας—ιστορικόν και έθνικον—καί 
μόνην αποκλειστικώς αρχήν της μορφώσεως τών νόμων έκήρυξε την της 
έθνότητος, περιέπεσεν εις λάθη, άτινα, ως μέχρι τοΰδε νομίζω ν' άπε^ 
δειξα, υπ' αύτης τη*ς ιστορίας, εφ' ης έβασίσθη ανασκευάζονται. Έφ' δσον 
ΥΙ επιστήμη δεν αποφασίζει ΐνα εξ ίσου δικαίωση την αρχήν της εθνικό* 
/?ητος και την τοΰ κοσμοπολιτισμού ουδέποτε θέλει δυνηθγί ού'τε τον κό

βτμον, εν φ ζγί, να έννοήση οΰτε τήν συμβασαν παραδοχήν τών ρωμαϊκών 
"νόμων να δικαιολόγηση,1 

\ "Çaxiy ore φαίνεται fi οπή τις προς την Ιδίαν ταύτην x»l παρά τοΤς αντιπρόσωποι; tîjç 
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Έάν νυν έπανέλθωμεν έπί τήν τελευταίαν ταύτην, το ιστορικόν γεγο

νός δήλα δή της κατά τον μέσον αιώνα παρκδοιχνίς του ρωμαϊκού νόμου 
εν Ευρώπη, ουδέν έτερον θέλορ,εν παρατήρηση, εν αύτνί ειμή εν τών δ α 

νείων εκείνων της ιστορίας του πολιτισμού, άτινκ τοσάκις εν τω βίω τών 
λαών επαναλαμβάνονται και τω σκοπώ της ιστορίας* τγί άαοιβαία βοή

θεια, δήλα δη, προόδω και αναπτύξει τών λαών ανταποκρίνονται. Το 
παράδοξον και πρωτοφανές, κατά το φαινόμενον τοΰτο, ενυπάρχει μόνον 
έν τ ώ ποσώ ξένης ΰλης, ήτις παρ' ήμιν δια μιας έγένετο δέκτη, γεγονός, 
δπερ τ φ βργανισμώ της ημετέρας νομοθεσίας την αυτήν έ'φερεν έποχήν, 
διατάραξιν, στενοχωρίαν, ως ύπερφόρτωσις του στομάχου δια τροφής τ α 
αυτά φέρει τ ώ φυσικώ οργανισμώ αποτελέσματα. Ουδέ παράδοξον εάν το 
οάνειον έγένετο παρά λαοΰ, προ πολλοΰ εκλιπόντος, εάν ή κατοχή της 
κληρονομιάς, ην ούτος τν5 άνθρωπότητι κατέλιπεν, έγένετο εκατονταετη

ρίδας δλας ύστερότερον. Καί δ ελληνικός πολιτισμός έπέδρασεν αποτελε

σματικούς έπί τών μεταγενεστέρων λαών αφ' ου ή 'Ελλάς ειχεν ή'δη έκ

λειψη. Το κληρονομικον δίκαιον ισχύει παρά τοις λαοϊς ώς παρά τοις άτό 

καΐ ή hereditas jacens, το χρονικον εκείνο διάστημα, καθ' 6* δ ορισθείς 
κληρονόμος δεν κατέσχεν εισέτι αύτης, άπαντ^ ακριβώς καί ενταύθα. 
'Απορρίπτονται μόνον αί ουδεμίας αξίας κληρο·νομίαι, αί λοιπαί εύρίσκου

σιν εκάστοτε τους κυρίους αυτών. Ού'τω καί αί κληρονομίαι τών λαών 
και ιδία εκείνη ην δ ρωμαϊκός δια τών νόμων αύτοΰ άφηκεν ημΐν. Ή 
μεγαλοφυία, η πνευματική εργασία, το αποτέλεσμα πολυετούς πείοας καί 
παρατηρήσεως, άτινα έν αύτοΐς ευρηνται, έδικαιουντο όλιγώτεοον ϊνα συν

δράμωσιν υπέρ τ^ς ευημερίας της άνθρωπότητος, ή τ α αριστουργήματα 
τνίς ελληνικές τέχνης καί αί ίδέαι του Πλάτωνος καί Άριστοτέλου ; Ή 
ιστορία ηύνόησε το έργον έν 'Ρώμη, καί παρήγαγε το άκρον τέλειον, 
όπως δι' αύτοκτόνου χειρός εξουθένωση αυτό ; Τα αληθώς μεγάλα έργα 
δεν εξαφανίζονται έν τω κόσμω καί εάν φαινομενικώς έξαφανισθώσι, κα

ταπίπτουσιν ως τ α φυτά, δπως αύθις νέα άναβλαστήσωσι, Οταν δ ή'λιος 
του έαρος θερμάνη καί έγείρη τον σπόρον αυτών. "Οταν δ ρωμαϊκός λαός 
εζη ετι, το άναφυόμενον γένος τών λαών ουκ ην εισέτι ώριμον, δπως λάβη 
παρά τών χειρών αύτου το πολύτιμον δώρον, δπερ ην αύτώ προδεδικα· 
σμενον, ήτο ανάγκη μακρού ακόμη χρόνου δπως άνυψωθώσιν οι λαοί εις 
την βαθμίδα έκεί^ην του πολιτισμού καί της ώριμότητος, έν Ύ\ ή ανάγκη 
καί ή κατάληψις ή'θελον συμπέση. Ό ρωμαϊκός νόμος περιέμενεν.Ή μορφή 

άρχης της εθνικότητος τών νόμων. Ούτω λ. χ. αΐιτος ο Savigny (System des heutigem rô

mischen Rechts. Bd. t § 80) παραδέχεται τοιούτον τι, άλλ' Σαν ηθελεν Ιξακολουθηαη αυ

νεπώς την σκέψιν ώφειλεν Γνα άπαρνηθη άπάσας τ'ας θεωρίας αυτοΟ, διό αρκείται ινα παρα

δεχθώ Ιξασθένησιν της άρχ^ς της Ιθνότητος ?ν τη νεωτέρα ιστορία μόνον ώς προς τήν «χοι

νην χριατιανιχην πίατιν, ήτις περιέββλεν απαντάς τους νέον»ς λαούς δι' άοράτον δεομοΟ». 
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εν τι το πρώτον παρέλαβον αυτόν οι λαοί ήτο η του κωδικός. Έ περίο

δος αυτή της εξωτερικής ισχύος της ρωμαϊκής νομοθεσίας ητο η της σχο

λής, άχαρις, ανοίκειος και άτερπης, πλην παροδική, δεδικαιολογημένη καί 
αναγκαία.'Αλλ' η σχολή τελευτ^. "Οτε οί λαοί γισθάνθησαν δτι ου δέον

ται πλέον σχολής, έτίναξαν τον ζυγον αύτης" νέοι κώδικες έδημοσιεύθη

σαν αντί του Corpus Juris civilis. Ή σημασία δμως και άξια των ρωμαϊ

κών νόμων έπαυσε δια τους λαούς ; Παντάπασιν, ώς η σχολή δταν καί 
μετά την ωριμότητα καταλείπ/] τις αύτην* Β,τι εμαθε τις εν αύτν] φέρει 
μεθ' έαυτοΰ ες άεί. "Απασαι αί νεώτεραι νομ,οθεσίαι βασίζονται επί της 
ρωμαϊκής κατ' ούσίαν τε και τύπον, η τελευταία αΰτη κατέστη, ώς δ 
χριστιανισμός καί η ελληνική και ρωμαϊκή φιλολογία καί τέχνη οτοιχεΐον 
του νεωτέρου ποΛιτισμοΰ καί η έπίδρασις αύτη; δεν περιορίζεται απλώς 
επί τών θεσμών εκείνω/, ους παρ' αυτών αμέσως άντεγράψαμεν. — Αί 
ημετεραι νομικαί ιδέαι, η μέθοδος ημών, δ τρόπος του σκέπτεσθαι, συνε

λόντι φαναι, απασα η νομική ην,ών μόαφωσις και η ημ,ετέρα νομ.ομώθεια 
έγένετο ρωμα'ίκη,εάν βεβαίως έπιτρέπηται ΐνα μεταχειρισθώ τγ λέξει ρω

μαϊκός υπό την σημασίαν γενικής αληθείας τίνος, ήν οί 'Ρωμ.αΐοι μόνον 
εις την έντέλείαν έ'φερον. 

Δυνάμ,εθα νυν άρα γε να παραιτηθώμεν της περαιτέρω μελέτης τών 
ρωμαϊκών νόμων καί να έπαφησωμ,εν αύτην τοις μόνοις λογίοις ; Έπι

στεύθη ποτέ τοΰτο καί διεζεύχθη εν τισι τών χωρών δ επιστημονικός δε

σμος μετά τών ρωμαϊκών νόμων δια νέων κωδίκων. Ή πείρα απέδειξε το 
πρόωρον της ιδέας ταύτης* ή έ'ρημ.ο; και δ αύχαος, όστις διακρίνει την 
πρωτην έποχην της φιλολογίας τών νέων τούτων νομοθεσιών, υπεχώρησε 
το πρώτον εις νέκν ζωην, ότε τον δεσμον εκείνον αύθις συνήψαν. "Οτ& 
άφ' ετέρου έλεύσεται ηααρ, καθ' δ" η μελέτη τών ρωμαϊκών νόμων πε

ριττή εσεται, εκείνος μόνος δύναται να μη πιστεύση, δστις καταδικάζει 
τους νεωτέρους λαούς, δσον άφορα τάς νομοθεσίας εις αίώνιον επιστημο

νικών άνηβον ηλικίαν. dia του ρωμαϊκού >'ójiovy πέραν ανζνΰ — ίοου το 
σύνθημ,α, εν ω κατ' έμέ συνίσταται η αξία τών ρωμαϊκών νόμων δια τον 
νεώτερον κόσμον. Ή εξωτερική άπώθησίς και κατάργησις τοΰ ρωμ,αϊκοΰ 
νόμου εν τω μεγίστω μέρει του εδάφους της μέχρι τουοε ισχύος καί κυ

ριαρχίας αύτου επιφέρει τω βίω καί τ·^ επιστήμη αποτελεσματικών με

ταβολην τοσούτον σπουδαίαν, δσον άλλοτε η εισαγωγή αύτοΰ ητο. Ή 
τυπική ένότης της επιστήμης, ώς άλλοτε δια της ένότητος τοΰ κωδικός, 
εν τ vi πλείστη Ευρώπη έπεκράτει, η συνεργεία της νομικής τών διαφόρων 
χωρών επί της αύτης ΰλης καί του αύτου ζητήματος άπηλθε μ,ετα της 
τυπικής ένότητος του νόμου* η υψίστη νομική επιστήμη έγενετο νομική 
της τάδε η τάδε χώρας, τα επιστημονικά αύτης δρια συνεταυτίζοντο 
μετά τών πολιτικών. 'Αποθαρρυντική, άν/ξία θέσις της επιστήμης ! Άλλ 
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άπ' αύτης έξηρτηται ίνα υπερπήδηση τα όρικ εκείνα καί ένδυθ?) εις το 
μέλλον τον χαρακτήρα του καθολικισμού κα! κοσμοπολιτισμού", 6ν επί 
τοσούτον μακρόν χρόνον, εφερεν εις έτέραν όμως μορφην η την της συγ

κριτικές νομολογίας. Ή μέθοδος αύτης εσται άλλη, το βλέμμα αύτης 
οξυδερκέστεοον, η κρίσις ώριμωτέρα, ο τρόπος του πραγματεύεσθκι την 
υλην έλευθερώτερος καί οΰτως ή φκινομενικη απώλεια μεταβληθησεται 
εις πραγματικην ώφέλειαν, αύτη δε άνυψωθησεται εις άνωτέρκν βκθμΐδα 
της επιστημονικής δραστηριότητος και ένεργείκς. "Οτι η νέα αυτή πε

ρίοδος της επιστήμης ηρξατο νίδη, βλέμμκ μόνον επί της σημερινές φιλο

λογίας ημών μάλιστα τής του συνταγματικού, ποινικού και εμπορικού 
δικαίου δύναται να πείση ημάς. 

Καί τ*?) επεξεργασία της ρωμαϊκής νομοθεσίας θέλει εξ ανάγκης έπέλθη 
μεταβολή καί άνάπτυξις εκ της πρακτικής αύτης καταργήσεως και άπω

Θησέως ταύτης. Έν ω η μέχρι σήμερον μορφή καί μέθοδος αύτης κατ' 
ούσίαν υπό της απόψεως της πρακτικής ισχύος καί ενεργείας του νόμου 
τούτου έπηρεάζετο καί ώφειλε να έπηρεασθνί, δεν θέλει πλέον άρκέση 6 
τρόπος ούτος του πραγματευεσθαι, όπως έςασφαλίση τγ ρωμαϊκή νομο

θεσία το διαφέρον του νομικού κόσμου. Τούτο κατορθωθησεται εάν η 
επιστήμη άνυψωθγί άπο της άπ.Ιής παραστάσεως εις xpczixrjr τον θετιχοϋ. 

ΑΧΙΑΑΕΩΣ ΠΑΡΑΣΧΟ! ΠΟΙΗΜΑΤΑ 

Εσχάτως, μόλις προ δύο μηνών, τά φιλόκκλα καταστήματα Κορομηλα, 
περισυναγαγόντα τα ανέκδοτα καί τα έν διαφόροις πεοιοδικοΐς φύλλοις, 
ημερολογίοις καί έφημερίσιν εγκατεσπαρμένα ποιήματα του Άχιλλέως 
Παράσχου, έξέδωκκν εις τρεις ογκώδεις καί καλλιτεχνικούς τόμους. Ή 
εκδοσις αΰτη έδει να Ύ\ ισχυρός τις ηλεκτρικός σπινθηρ, Οστις να γαλβά

νιση την καθ' ημάς κοινωνίαν, ήτις παρηγαγεν, ανέπτυξε καί έλάτρευσε 
τον 'Αχιλλέα Παράσχον, εις έποχην καθ' ην ηγάπκ ακόμη την ποίησιν 
καί τα πνευματικά έργα, κ' ενθουσιωδώς ένεκολποΐίτο τους άνδρκς εκεί

νους, οίτινες συνεκράτησαν άλλοτε ποιάν τίνα πνευαατικην κίνησιν καί 
ζωην εν 'Αθήναις. 

"Αλλοτε ! πικρον το άλλοτε τούτο αλλ' έξαγόμενον δυστυχώς εκ της 
έπιγνωσεως του καθ' ημάς κοινωνικού βίου. Ή Ελλάς μετά του Άχιλ

λεως Παράσχου, άγωνιωδώς ετι παλαίοντος κατά της αδιαφορίας του ελ

ληνικού κοινού, αποχαιρετά τον ΰστατον ποιητην της, εις χρόνους καθ' ους 
έν Γαλλία, 'Ισπανία καί 'Ιταλία κατατέμνεται νέα δδος έν τω. ποιητικω 
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κόσμω, και φωτεινοί της Νέας Σχολής απόστολοι ηγούνται, έκθύμως èrsi' 
κροτούμενοι, οί Δουμας υιός καί Σαρδου, Νουνιεζ δα "Αρθε, Καρδούτζης 
και Γκουερίνης. 

Διαφεύγει τη*ς παρούσης μελέτης τα δρια καΐ τον σκοπον η έξέτασις 
τών αιτίων, άτινα περί άλλα έπασχολησαντα, μετέτρεψαν ριζηδον τνίς 
ελληνικής κοινωνίας τάς τάσεις. Ή αλήθεια, απελπιστική δια τα ελλη

νικά γράμματα αλήθεια, εΐνε δτι άδιαφόρως προσδέχεται σήμερον το 
καθ' ημ&ς κοινον παν Ιργον πνευματικόν και ούτωσεί απονεκρώνει τους 
ευγενείς βλιγίστων ετι εργατών της διανοίας αγώνας, εάν πράγματι που 
υπολανθάνοντες καΐ άνευ ελπίδος αγωνίζονται. 

Ό Άχιλλεύς Παράσχος ητο το ιδανικον της 'Αθηναϊκές νεολαίας, του 
ωραίου φύλου δ μόνος φίλτατος ποιητής. Εύπαρρησίαστον, ποιητην κ' εν 
αύτ·?) τ·ί\ κόμη του, Ινθυμουμαι αυτόν εν τγί ζωηρ£ και ακμαία νεότητι 
του, φέροντα πάντοτε φύλλον δάφνης, μύρτου κλώνα η ρόδον επί του στή

θους. 'Ενθυμούμαι αυτόν—ημην παις τότε—μονήρη παρά τα αγαπημένα 
του κέντρα, το "Αντρον τών Νυμφών και τον βοτανικον κηπον.Ή δε άνά

μνησις αΰτη μοί επαναφέρει όλον βίον πολιτικών περιπετειών καΐ ποιη

τικές άκμης της συγχρόνου Ελλάδος! Και εν τνί πολιτική τοΟ 1862 
μεταβολή, καΐ εν τοις πνευματικοις της ανδρικής εκείνης δεκαετίας άγώσ1 

συγκαταλέγεται δ Άχιλλεύς Παράσχος μετά τών πρώτων ενθουσιωδών 
εργατών. 'Εργάτης αυτός της γραφίδος, έπολέμει το κλονούμενον εκείνο 
καθεστώς δια του δπλου, το όποιον έπληττε τάς ψυχάς καί έξηπτε την 
φαντασίαν—δια τών στίχων του. Οί στίχοι εκείνοι αυτοστιγμεί άντεγρα

φοντο υπό τών φιλελευθέρων της εποχής νέων, άπεστηθίζοντο την έπο

μένην ύπο της αδελφής, της ερωμένης τοΟ επαναστάτου, διότι καί α1 

γυναίκες τότε έμάχοντο, ύψουσαι εν Ναυπλίω της επαναστάσεως την ση

μαίαν, εν 'Αθήναις κεντώσαι τάς φιλελευθέρους ταινίας, αιτινες έκόσμουν 
τα στήθη τών επαναστατών. 

Τοιοΰτοί τίνες τίσαν οί στίχοι εκείνοι : 
Ίδου, πετώ τον θώρακα, δστις δειλούς καλύπτει, 
Και γίνομαι αυθόρμητος τοϋ έθνους στρατιώτης. 
Έ χειρ μου δεν άπέμαθε τα βέλη της να ρίπτη* 
Κτυπάτε τον και σας κτυπά ό νεαρός τοξότης. 
Είναι φρικώδης ò άγων άγων ά'νευ ελέους, 
Καί δεν θα παύσωμεν ποτέ την πάλην τήν άγιαν, 
'Ενόσω πνέει μόνον είς άπο ήμδς τους νέους, 
'Ενόσω ετι εχομίν στήθος, τιμήν, καρδίαν. 
Μας προκαλείτε. . · Αι', καλά τοϋ έθνους δολοφόνοι ! 

Ίδου ημείς απέναντι, λιγυσατε το γόνυ.* 

Προεγράφη λοιπόν και κατεδιώκετο υπό της 'Αστυνομίας και δ Άχιλ

* 'Βγερτηριον κατά της πβσούσης δυναστείας. Τόμ. Β' σελ. 145. 
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"λευς Παράσχος, εγνώρισεν ετι και τάς πικρίας τ/ίς φυλακές, άπο των ανή

λιων κρυπτών της οποίας έγραψε τους εις τον fJ.iazarcr τον Merâpsaè 
αληθείς τούτους στίχους : 

Ναι' άφησε καμμιά φορά να βλέπ' άπα 'δώ πέρα 
Τον ασημένιο ουρανό, τήν άσπρη την ήμερα* 
Κανένα σύννεφο μικρό που φεύγει ν' άντι*ρυσω, 
Κανένα ταξειδιάρικο πουλάκι να ρ^ωτήσω. 
]Νά στείλω χαιρετίσματα στην μάνα που με κλαίγει, 
Κ' Ικείνης δ'που μ' αγαπά χωρίς να μου λέγη ! 

*Ω πλάτανε πόσαις φοραΐς στους κλώνους σου άποκατω 
Της αρετής το φόρεμα έσυρΟη το χιονάτο 1 
Πόσαις άθώαις κεφαλαΐς Ιγυρανε σ' Ισένα, 
Και πόσα μάτια αγγελικά έκλεισαν δακρυσμένα. 
Πόσαις φο'ραίς σ^ν άδελφαίς στην ρίζα σου τήν κρύα, 
Έκάθησαν ή αρετή, κ' ή σκοτεινή κακία ! 

Θα Ι'λθη ώρα, πλάτανε, αλλόθρησκη Βαστίλλη, 
Ποΰ ξυλοκόπους ή οργή του έθνους θα σοΰ στείλη, 
Και πέλεκυς στη ρίζα σου ελεύθερος θ' άστράψη. 
Δεν θα σε φαν γεράματα* φωτιά θε να σε κάψη, 
Και γύρω θα χορέψωμε στην σκόνη σου τήν κρύα 
Οταν άνοίξη τον χορό πατρίς κ' ελευθερία. 

Διήλθε βίον περιπετειώδη, έπολέμησεν υπέρ μιας ιδέας,έζυμώθη και αύτος 
έν χγ πολιτική καΐ κοινωνική αναστατώσει της εποχής εκείνης, άνεμε

τρησε τάς εαυτού δυνάμεις, έφοβηθη μίαν άποτυχίαν, ηλπισε κάτι, καΐ 
εκ της πάλης ταύτης έξήλθεν δ μετά την μεταπολίτευσιν ανδρικός ποι

ητής , Ή τοιαύτη άναζύμωσις, εξ ης πάντοτε προσδοκά τι γενναίο ν δ Βί

κτωρ Ουγκώ, παρήγαγε την ενθουσιώδη του 1862 νεότητα, και εκ των 
σπλάγχνων της νεότητος εκείνης νίνθισεν δ πολύκλαυστος Επαμεινώνδας 
Δεληγεώργης! 

Είχον πάντοτε την ίδέαν — είνε δε δλως προσωπική πεποίθησις, ήτις 
•πολλάκις παρεννοηθη και έπολεμηθη, δυστυχώς και προσωπικώς — ειχον 
την ίδέαν ρτι δ Άχιλλεύς Παράσχος, δ ποιητής, άναπαριστ^ μίαν ολην 
περίοδον του ποιητικού βίου της συγχρόνου Ελλάδος , δτι εΐνε δ κατ ' εξο

χήν των καθ' ημάς χρόνων λυρικός, δ ψάλλων τήν Μαρίαν του και το Ό ρ 

φανον, το "Αντρον των Νυμφών και τον Παοάφρονα. 'Ανάγομαι εις τους 
ωραίους χρόνους του Παράσχου, καθ' ους ενθουσιώδης και πύρινος, έκόσμει 
υπό το συμπαθές ψευδώνυμον Μαρία τάς στηλας της ΧρνσαΛ.Ιίοος. "Οτε 
ηγάπα μιαν Μαρίαν, την δποίαν ανύψωσε δια τών πτερών της ζωηρΧς, 
της αχαλίνωτου φαντασίας του, και έκόσμησε δι' δλων τών μύρων τνίς 
Τρυφερας ψυχής του, δι' δλων τών ανθέων της ποιητικής γραφιδός του. 

?Τό>. Β' σελ. 464 και 167. 
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Εις τον ερωτκ ή τήν εμπνευσιν της αίθερίκς ταύτης κ. ό ρ ν) ς των 'Αθηνών 
οφείλονται τα κράτιστα των λυ:ικών του Άχιλλέως, // Σιγή του, το Φί

.Ιημα, ή Μυρτώ και ή Αάψνη, εις ir 'Ρodor της α! Μαΐου, ή *Άγνωστος, 
προ της Παναγίας, εις Ποταμον, το ασ^ια τον παράφρονος. Και οτε πα

ρελθόν αί πρώται εντυπώσεις, καί ερρευσαν πολλοί χρόνοι, η οέ πτωχή 
Μαρία διέλυσί την αί'γλην και το ίδανικόν, κ' έπεφάνη και αύτη μία γυνή 
ωραία μόνον, φιλάρεσκος ώς αί άλλαι γυναίκες, ή ποίησις του Παράσχου 
έπέοειξε νέαν ίσχύν, άγνωστον τέως, ανέλαβε νεΰρα, χολήν, άλγος, πα

ραφοράν : 
Κυτταςε, κυτταξε ! Γυμνό γυμνό καί μαραμένο 
Το δένδρο που μ' ώρκίσθηκε με μάτι δακρυσμένο, 
Το δύστυχο ! το μάρανε, το ξέρανε το ψέμα , . , 
"Οπου στραφή το μάτι μου, στην εκκλησία, στο ρέμα, 
Στο "Αντρο, στο Βοτανικό, τα ίδια δλα μένουν, 
Θαρρείς πώς δεν αλλάξανε, θαρρείς πώς μας προσμένουν... 
Μόνο της Εύας ή καρδιά κάθε στιγμή αλλάζει, 
Και το δενδρί που ορκίζεται τα φύλλα του τινάζει 

Τήν δυστυχή! ξεγύμνωσα τήν γη , την οικουμένη, 
Και τήν ψυχή της σκέπασα ποΰ ήταν γυμνωμένη. 
Πήρα τοΰ κύματος αφρό να της το κάνω σώμα, 
'Αχτίνα για το βλέμμα της, κοράλλι γ?.ά το στόμα* 
Με της νυχτιάς τήν σκέπασα το μαΰρο μεγαλείο, 
Κι' αγνή φωτιά της άναψα στο στήθος της το κρύο. 
Τής έδωσα τήν γλωσσά μου, τους πόθους, τήν ψυχή μου, 
Και τοΰ χεριού μου Ι'καμα το πλάσμα προσευχή μου 1 * 

Είπέτε μοι τώρα δ,τι θέλετε, άλλα μή ζητήσητε να καταστρέψητε το 
ίοανικόν μου. Το δε περί του Άχιλλέως Παράσχου ιδανικόν μου στηρί

ζεται επί της σειράς εκείνης των λυρικών του ποιήσεων, έν ταϊς δποίαις 
έγκατέσπειρε πασαν της ψυχής του τήν δρμήν καί το άρωμα. Δια τοΰτο 
κατά προτίμησιν και ακουσίως φέρω πάντοτε τήν χείρα, καί μετ' αληθούς 
και τυφλής λατρείας φυλλομετρώ τάς σελίδας των κομψών εκείνων τό

μων τών ποιήσεων του, έν αις δ Άχιλλεύς ήτο παιοίον άμα και άνήρ, 
θεός αλλά συγχρόνως και δαίμων. ΎΗτο θεός οτε εργάτης αυτός της πο

λιτικής μεταβολής τοΰ 1862 ή'κουσε τον θάνατον του εξόριστου, "Ελλη

νος τήν καρδίαν, βασιλέως, καί λησμονήσας τον άνθρωπον τών πολιτικών 
παθών, εκλινεν δ ποιητής άλγεινώς τήν κεφαλήν, και έκλαυσε τον ου

στυχη βασιλέα δια τών ωραίων τούτων αποστροφών : 
'"Αν πάντες εσιώπησαν ol άνανδροι σου φίλοι, 
Ους άπο σκότος έφερες βαθύ εΐζ τήν ήμέραν, 

* 'Αναμνήσεις. Τόμος Γ' σελ. 455 καί 160 . 
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Έάν δεν ηνοιςε κανείς και δια σε τα χείλη, 
Κ' ε'ς λήθην σ' εγκατέλειψαν, θανάτου βαρυτέραν, 
Κγώ ό πρίν πολέμιος Ιν δάκρυον θα χυσιο, 

Δεν λησμονώ, καθώς αυτοί, πώς βασιλεύς μου ήσο ! 

"Ω, ναί* μακράν άπο έμε ή έχθρα καί τα μίση, 
Τον τάφον δέν υπερπηδά παθών γήινων κύμα* 
Ό ψάλτης θρόνους δύναται Καισάρων να κτυπήση, 
Πλην εύλαβείται τους νεκρούς, πλην συμπονεί το μνήμα. 
Φευ, είναι τόσον ίερον το αφωνον μνημεΐον 
Κ αϊ ετι ΐερώτερον το πίπτον μεγαλείον ! 

Ε μ ε ί ς δεν τον Ιρρίψαμεν του θρόνου του εκείνον* 
Τον ερριψε τών φίλων του το ψευδός κ' ή κακία* 
Εκείνοι έφαρμάκωσαν το πριν ευώδες κρίνον 
Και μαραμένον λαίλαπος το έσυρε μ α ν ί α . » . 
Ή μνήμη Ιπονείδιστος τών φίλων του να μείνη ! 
Δεν τον Ιρρίψαμεν ημείς, τον έρριψαν εκείνοι. 

Κοιμου, ψυχή περίλυπος! κ' ε'ις το ψυχρόν σου δώμα 
Συγχωρεί, ώς σε συγχωρεί το έθνος τών Ελλήνων. 
' £ ί , είναι πλέον έλαφρον τοΰ στέμματος το χώμα ; 

Και υπ' αυτό την κεφαλήν τήν κουρασμένην κλινον . . . 
Κοιμοΰ, Μονάρχα δυστυχή· Μονάρχα μου, κοιμήσου, 
ΕΤχε καιρόν να κοιμηθή ή άγρυπνος ψυχή σου ! * 

ΎΗτο δαίμων οτε κκτηο&το : 
Ό τ α ν γυναίκα γεννηθή, όταν γεννιέται Ευα, 
Βυζαίνει γάλα κόκκινο άπ' της καρδίας τήν φλέβα, 
"Οταν γυναίκα γεννηθή, ό κάτω κόσμος βράζει, 
Ή κόλαση ταράζεται και τήν φωτιά της βγάζει. 
Φωτιά να πέση στην φωτιά τον κόσμο να χαλάστ^ 
Κι' άπο της Εύας τήν φυλή να ξανασάν' ή πλάση. 

Ητο άννιρ δτε εγρκφε : 
Ναί* μάτην τον κατέθλιβον μετά βαρβάρου λυσσης 
Ποΐε δεν κατεβάλλετο ό μέγας πατριώτης. 
Πότε ρομφαίαν έφερε, πότε σκληρας άλύσσεις, 
'Επαναστάτης σήμερον και αυριον δεσμώτης. 
Πόλεμος ή μαρτύριον υπήρξεν ή ζωή του. 
Δεν ηξευρε τί θα είπή εκείνος ησυχία* 
Έζήτει μάρτυρος σταυρόν ή νίκην ή ψυχή του, 
Και δυσπνοιαν τον έφερε και βάρος ή δουλεία. 
Συνωμοσίας ήτο νυξ με λάμψεις ανταρσίας, 
Κ' επαναστάτης κεραυνός κατά της τυραννίας. 

* Έλεγειον ε'.ς τον πρώην βασιλέα της Ελλάδος "Οθωνα τόμ. Β' σ. 189—196 . 
** Έλεγειον επί τοΰ τάφου του στρατηγού Μακρυγιάννη τόμ. Β' σ. 2 5 3 — 2 5 7 . 
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Και ϊδου του παιδος μία στροφή : 
Πόσον τον υπνον σου φθονώ ! οί'μοι κ' έγώ έκείμην, 
Κ' ε'ζων μ' εν ονειρον μακρόν είς παρελθόντα χρό\ον 
"Ω) τί ωραία εποχή, πόσον ευδαίμων ήμην! 
Έαν μοί εδιδ' ό θεός τοΰ" ουρανού τον θρόνον, 
'Εάν μοί είπη «εκλεξον, το παν σ' εγκαταλείπω» 
«Έν ονειρον» θα ελεγον «εν ονειρον» θα ειπώ · . · 

Ιδού έν δλίγοις ή ποίησις τοΰ Άχιλλέως Παράσχου. Ζών έν έποχγΐ καθ' 
ην της περί αυτόν κοινωπκς η φαντασία έπτερύγιζε περί τον χιμαιρικον 
κόσμον τοΰ ευρωπαϊκού ρωμαντισμου, ηκολούθησε των χρόνων αυτού* τάς 
τάσεις, τάσεις άμα της ιδίας ψυχής, καί έδημιούργησεν έν τγί εαυτού ποι« 
ησει ί'διον κόσμον, εντός του δποίου ένθουσιωντες τον ακολούθησαν πολ

λοί. Τον κόσμον τούτον άπετέλει η έξιδανίκευσις παντός το όποιον προς

έπιπτεν εις του ποιητοΰ τάς αισθήσεις καί τον ένεπνεεν* ητο κόσμος 
γλυκύτατος, φανταστός, άτμώδης άν θέλετε. 'Αλλ' η γραφις τοΰ Ά χ ι λ 

λέως ητο τότε γόησσα, προσηλύτιζεν, έμαγνητιζεν.'ΐδού τοΰ "Ερωτος του 
όλίγαι στροφαί : 

Την θέλω ασθενή Ιγώ την φίλη ν μου, ταχεΓαν* 
Ώχράν την θέλω καί λευκήν ώς νενρικήν σινδόνην* 
Με είκοσι φθινόπωρα, με άνοιςΊν καμμίαν, 
Μ' ολίγον σώμα—ά'νεμον σχεδόν — ολίγην κόνιν. 
Τήν θέλω Ιπιθάνατον, μ' αθανασίας μυρον, 
Κόρην και φάσμα, σάβανον αντί Ισθήτος αΰρον· 

• · · . * · · . · · · · · 
Θέλω τήν φίλην μου ώδήν Ικλείπουσαν ήρεμα, 
Αθανασίας βλέπουσαν οδον και τάφου στόμα* 
Καλήν καί μελαγχολικήν, με ηρεμον το βλέμμα, 
Με φυομένην πτέρυγα είς καταρρέον σώμα. 
Τήν θέλω κόρην, άδελφήν καί φίλην μου άγίαν 
Άλλ' όχι καί νυμφίαν μου, άλλα ποτέ νυμφίαν Ι * 

Και σήμερον ετι, δτε προ πολλοΰ η πραγματική σχολή, ύψωσασα τη*ς 
επαναστάσεως την σημαίαν, κατέρριψε σύμπαντα τον ιδανικον τούτον κό

σμον, τις καί σήμερον ετι, άναγινώσκων τους αιθέριους τούτους στίχους 
τοΰ Άχιλλέως Παράσχου, δεν άγαπ5: τον ενθουσιώδη λυρικον ποιητην ; 

Τοιοΰτον τον έγνώρισα, τοιούτον τον ηγάπησα, καί τοιούτον επιζητώ 
να τον άναγινώσκω. Δεν επιβάλλομαι δτι έγραψα κριτικην μελέτην. Το 
τοιοΰτον έργον απόκειται εις έπιστημονικωτέραν γραφίδα, άλλως τε την 
τελευταίαν περί αύτοΰ λέξιν θκ έκφέρη το μέλλον. Ό Άχιλλεύς Παρά

σχος, αγωνιστής και αυτός τών γραμμάτων, θα έπασχοληση μίαν ημέραν 
την ίστοριαν τη"ς ελληνικής συγχρόνου ποιησεως. Έαν δ ιστορικός αυτός 
δεν τύχει δ κ. Εμμανουήλ 'Ροίδης, βεβαίως δ Άχιλλευς Παράσχος θα 
καταλάβη έν τ φ έλληνικω Πανθέω την άρμόζουσαν αύτω θέσιν μεταξύ 

* Τόμ. Γ σελ. 48, 2?· 
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των άπο της απελευθερώσεως του έθνους ποιητών, ών εΐμαρτο να γι δ 
τελευταίος. Είπα δ τελευταΓος διότι του Θεοδώρου Όρφανίδη καΐ Γεωρ

γίου Παράσχου η πατριωτική Μούσα προ πολλού έσίγησεν. Ό Δημήτριος 
Βερναρδάκης μετά της Ευφροσύνης του, και δ "Αγγελος Βλάχος μετά των 
Λνριχών αύτου ποιημάτων ειμαοτο, κακνί μοίρα, ν' άναρτησωσι την λυραν 
εξ ης γλυκείς είχεν ακούσει φθόγγους το έλληνικον κοινόν. 

Και δμως δ ύστατος οϋτος της νέας Ελλάδος αοιδός, δ ψυχαγώγησα; 
δλην γενεάν, δ έμπνεύσας αύτγί τα τρυφερά και πατριωτικώτατα τνίς μα. 
λακης ψυχής του αισθήματα, έξέδοτο τάς ποιήσεις του, εν μέσω της άδι

κωτέοας και άπελπιστικωτέρας σιωπής και αδιαφορίας.1 Πανταχού της 
Εύοώπης άλλοθι ηθελεν έξεγερθή ένθουσιών το δημόσιον, η κριτική και ή 
δημοσιογραφία, οι δύο ούτοι διαπρύσιοι πεπολιτισμένης κοινωνίας διερμη

νείς, ηθελον διασαλπίσει το γεγονο:, γεγονός προδίδον δτι δεν άπέθανεν 
ετι πνευματικώς το έθνος, έστω και αν οά ποιήσεις του Παράσχου επε

ποωτο να ωσιν η ύστατη του θανατιώντος πάλη, μεθ' ην εντελής πνευ

ματικός θάνατος. 
Τούτο έπεβαλλόμην δια των προχείρων τούτων γραμμών, να επανορ

θώσω το έπ' έμοί μίαν άγνωμοσύνην. 
Εύγ. Γ. Ζαλοκώστας 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΘΗΝΑΣ TOT ΒΑΡΒΑΚΕΙΟΓ 

Ή εύρύτης ην έ'λαβον σήμερον αί φιλοσοφικαί μελέται, ουχί σχολαστι

κώς και άφηοημένως ως εν τω μεσαίωνι, άλλ' εν σχεσει προς τάς θετικας 
έπιστημας, σκοπον εχε', την ευρεσιν του ωραίου προς <ί δ άνθρωπος υπό 
υψηλής τίνος ώθησεως φέρεται. Δικαίως άρα πάνυ η εΰρεσις καλλιτεχνή

ματος τίνος της εποχής εκείνης καθ' ην δ άνθρωπος έπετυχεν εις τον ΰπα

τον βαθμον την τοΟ ωραίου παράστασιν, μεγίστην χαράν προξενεί ουχί 
πλέον τοις σχολαστικοϊς άρχαιολογουσιν, άλλα παντί την αΐ'σθησιν του 
καλοΰ θαυμάζοντι εν τοις εύκλεέσι τών 'Ελλήνων εργοις. "Οθεν η προ 
έτους περίπου άνακάλυψις της παραστάσεως της πολιούχου του άστεος 
θεαίνης, ήτις τοσαύτης ένένετο άντικείμενον συζητήσεως κατά τους τε

λευταίους χρόνους, δεν ήδύνατο η να προξενηση αίσθησίν τίνα εν τω άνε

πτυγμένω κόσμω, αί'σθησιν ην δ δημοτικός άρχων της νεωτέρας πόλεως, 
έσπευσε να μεταδώση δια τηλεγραφημάτων προς έξοχα της Εσπερίας 

1 "Οτε έ'γρχφον ταΟτα δεν είχεν ε*τι δημοσιεύσει ό καλός μου φίλος Χαράλαμπος Avvivo; 
την 2ν τω «Μ ή Χάνεσαι» προσωπογραφίαν του Άχ,ιλλε'ως Παράσχου. 
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πρόσωπα, πριν η άντιληφθγί την άκομψον έκτέλεσιν του έργου, και ιδίως 
το κακόρυθμον έπ' αύτοΰ κιονίδιον, άλλα συνδυάσας την χαράν του ευρή

ματος της νίκην κρατούσης Άθηνας, προς τάς περιστάσεις της ήμ,έρας, 
ουδόλως έ'λαβεν υπ' όψιν δτι ή νίκη ε?χε χάος την κεφαλήν της. 

Ή σπουδή αυτή εδωκεν άφορμην εις τον «Χρόνον» του Λονδίνου να 
γράψη (Weekly Times Ν° 214) δτι «δ δήμαρχος 'Αθηναίων δεν φαίνεται 
»εχων ακριβή αΓσθησιν της αρχαίας τέχνης, διότι το καλλιτέ/νηαα του 
«Φειδίου όπερ έτηλεγράφησεν εις τον δημαρχον του Λονδίνου δτι ευρέθη 
«αποδεικνύεται ατυχώς 'Ρωμαϊκον άντίγραφον αύτου». Και βεβαίως ου

δείς ποτέ εξέλαβε μικρόν άγαλμα εκ μαρμάρου,ΰψους ενός πεοίπου μέτοου, 
άντι της χρυσελεφάντινης 'Αθηνάς του Φειδίου ης δ λόφος του κράνους 
εφθανεν εις το υψος της στέγης του Παρθενώνος, άλλα τουλάχιστον τοι

ούτον ην το πνεύμα των απανταχού κατά την στιγμήν της ευρέσεως 
σταλέντων τηλεγραφημάτων. 

*Ας ένθυμηθώμεν ενταύθα προς στιγμήν δτι δταν τ' αριστουργήματα 
του Παρθενώνος μετηνέχθησαν παρά του λόρδου Έλγίνου εις Άγγλίαν, 
πλείστοι καί φιλαρχαΐοι μάλιστα εξεφράσθησαν περί αυτών τολαηρώς, δτι 
τα έργα ταΰτα ου μόνον ε2ς την έποχην του Περικλέους δεν ανάγονται, 
άλλα μόλις εις την του Άδριανοΰ, Οτι είσιν απλώς ε'ργα διακοσμ,ησεως, 
παρά πλειόνων έπεξεργασθέντα, έξ ών οί πλείστοι και εν έποχνί ετι $ιτ

τον άνεπτυγμ,ένη ουδέποτε ηθελον θεωρηθη τεχνιται. Άλλα τω 1815 δ 
Κανόβας επισκεφθείς την Άγγλίαν εξέφρασε περί αυτών τον ενθουσιώδη 
θαυμασμόν του, καί δ Quirinus Visconti, διεκοίνωσεν εις τον κόσμον, δτι 
άνεγνώρισεν έν αύτοΐς το τέλειον τή*ς τέχνης. Έδέησεν η μαρτυρία του 
Κανόβα και Visconti ϊνα κίνηση τον θαυμασμ,ον τών "Αγγλων, καί ΐνα η 
βουλή άγοράση παρά του λόρδου Έλγίνου αντί 40,000 λιρών, δστις άλ

λως δεν άπνίτησεν η* τα εξοδά του, και τοποθέτηση αυτά έν τω Βρετ

τανικώ Μουσειω ένθα κείνται προς αιωνίαν δόξαν τών εύκλεών ημών προ

γόνων. 
Tyj αληθείς διστάζει τις £ν δέον να κακίση τον ευγενή λόρδον δια την 

διαρπαγην εκ της θέσεως των τών αριστουργημάτων τούτων της τέχνης, 
η να εύγνωμ,ον?) αύτώ ως σώσαντι αυτά εκ τών χειρών βκρβάρων, οΐτινες 
καθ' έκάστην μετέβαλον τα μ,εγαλοπρεπη της αρχαιότητος έργα εις τί

τανον. Τις ηδύνατο τότε να προ"ίδη την μ.ετ' ολίγα μ.όνον ετη άνάστα

σιν τών απογόνων του μεγάλου εκείνου λαοΰ ! Όποια δόξα δια το Ά γ 

γλικον έθνος, άν σήμερον αντί ν' άφηση ταύτα έν θαλάμω του Βρετανικού 
Μουσείου, ένθα έλαττοΰται κατά πολύ το κάλλος των και ως εκ της 
τοποθετήσεως καί ώς έ<, του ομιχλώδους του Λονδίνου ουρανού, επανέ

φερε και έτοποθετει αυτά έν τγ άρχικί) των επί του Παρθενώνος θέσει, 
δεικνύον δτι δεν ώφεληθη της περιστάσεως προς διαρπαγην των, άλλα 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΘΗΝΑΣ ΤΟΥ ΒΑΡΒΑΚΕΙΟΥ 225 

προς σωτηρίαν μόνον καί προφύλκξιν άπο βκρβάρων κκί απολίτιστων κα

ταστροφέων, προσκαλών ούτω τον πεπολιτισμένον κόσμον νκ θκυμάση εν 
αύτ·^ τν) αρχική των λαμπρότητι τ ' αριστουργήματα της τελειοτέοας τ έ 

χνης, ει; ην δ άνθρωπος Άδυνηθη να φθάση. 
Ή προκειμένη όμως Άθηνα, πάραυτα έςετιμηθη εν 'Ελλάδι και παο' 

Έλ>ηνων δεόντως, υπό τε καλλιτεχνικήν και ίστορικην εποψιν. Το άγαλαα 
τοΰτο μόλις εσχάτως ήδυνηθην να ιδω, άναγνούς πρότερον τάς διαφόοους 
έπ ' αύτου διατριβάς, καί ιδίως το άξιον λόγου φυλλάδιον του έοόρου 
των αρχαιοτήτων κ. Kaboxòia, ου τας κρίσεις μετ επαίνων παρεοεξκτο 
καί δ διευθυντής του Βρετανικού Μουσείου κ. Newton. 

Καίτοι πλείστα περί τούτου εγράφησαν και δη καί παο'είδηυ,όνων λο~ 
γίων, μολαταύτα έπιτρκπητω μοι να εκθέσω ολίγας λέξεις έπ ' αύτου, 
ιδίως δε καθ' Οσον άφορ:£ το έπ ' αύτου κιόνιον όπερ πλείστης συζητήσεως 
άντικείμενον έγένετο. Ή πολιούχος του άστεος θεκινα, εξήλθε της κεφα

λής του ύψιβρεμέτου Διός πάνοπλος γλκυκώπις νεάνις, και τοιαύτη δ ιέ 

μεινεν εν τ·?} διάνοια των Ελλήνων διαρκώς, διό δ Φειδίας παρέστησε βε

βαίως την Παλλάδα (Πάλλαξ=νεάνις) Άθηνην τέλειον τύπον κάλλους 
άθωότητος καί φρονησεως, εν τγί ηλικία της τελείας παρθενικής αναπτύ

ξεως των εί'κοσι περίπου ετών. Καταθεισα τα δπλα δε, έθεωρηθη ώς προς

τάτρια της εργασίας, διό καί Εργάνη και Βοαρμία εκλήθη. 

Καθώς η έπίδρασις του τύπου χώρας τίνος, καταφαίνεται εν τοις εο

γοις της τέχνης, καθώς βλέπομεν εις τας διαφόρους εικόνας της Θεοτόκου 
ουχί τον έβραίκον τύπον, άλλα τον της χώρας εν γ εγράφησαν, πολλάκις 
οε καί αύτης της πόλεως καί δη καί γνωστών κυριών άπομιαησεις, οΰτω 
καί εν ταΐς άντιγραφαΤς της 'Αθήνας έπέδρασεν δ γυναικείος τύπος τής 
εποχές . "Οθεν η προκειμένη Άθ^να, ουδέν εν τγ φυσιογνωμία δεικνύει 
της τέλειας παρθενικής φρονησεως καί του εύειδοΰς του ποοσώπου της ελ

ληνικής καλλονής, ούδ' ομοιάζει προς το εν τω μετώπω του Παρθενώνος 
αναγλυφον αύτης, άλλ' η υπερήφανος στάσις της κεφαλής, το ύπέρσαρκον 
τών παρειών, του ύποσιαγονίου καί του λαιμού ύποδείκνυσι μάλλον 
τριακοντούτιδα δέσποιναν της εποχής τών Καισάρων. Καί τούτο Γσως 
έκτος τών λοιπών άρκεΐ προς χαρακτηρισμών της ρωμαϊκής του έργου 
εποχής. 

'Υπό την έ'ποψιν ταύτην το μικρόν άγαλμάτιον της παρά την Πνύκα 
ευρεθείσης Άθηνας, εστίν ύπέρτερον. Το έλληνικον του ρυθμού του προσώ

που, η άθωότης της φυσιογνωμίας, το κατά τι boudeuse αύτης, ένδει

κνυουσιν ελληνικον τύπον ές εκείνων ους συναντά τις καί σήμερον συχνά

κις παρά ταις χωρικαις νεάνισι τών Μεγάρων. "Οθεν ούδ' έλαχίστην ίδέαν 
δύναται η προκειμένη Άθηνα του Βαρβακείου να δώση ημϊν περί τνίς 
φυσιογνωμίας τνίς χρυσελεφάντινης τοιαύτης του Παρθενώνος. 

Τόμος ST' 5— Μάρτιος 1882 i s 
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Το κακόρυθμον κιόνιον εφ' ου έστηρικτα·. η κρατούσα την Νίκη ν χειρ, 
εϊναι βεβαίως προσθήκη, καί ώς ορθώς παρατηρεί δ κ. Καββκδίας ουδεμία 
ανάγκη της υπάρξεως αύτοΰ υφίσταται. Φρονώ δε δτι δ ποίησα ς το έρ

γον τεχνίτης αντιγράφων την πρωτότυπον Άθηναν η άλλος τις προηγου

μένως άντιγράψας ταύτην, δεν ηδύνατο να πρόσθεση άνευ ανάγκης τοιού

τον #γκον εις το καλλιτέχνημα του Φειδίου. Έκ τούτου δε άγομαι να 
συμπεράνω οτι ούτοι εβλεπον το κιόνιον υπάρχον εν τω πρωτοτυπώ' δτι 
δμως ουδέποτε δ Φειδίας ηδύνατο να θέση τοιούτον κιόνιον παρά τ*?) Ά 

θην^ αύτοΰ αποδεικνύεται έκ του έξης.Έν τώ έσωτερικώ του Παρθενώνος 
ύπηρχον δύο υπερκείμενα', σειραί κιόνων, ών ή κατωτέρα ύπεστηοιζε με

σόδωμα, εν μέσω δε ΐττατο η Άθηνα καθ' δλον το ΰψος του ναοΰ. Το 
ΰψος τούτο η το 14 περίπου μέτρων, δθεν rò ΰψος εκάστης σειράς κιόνων 
θα ητο 5—6 μέτρων. Συνεπώς υπολογίζων τις το ΰψος του κιονίου του 
παρά την Άθηναν, πείθεται δτι τοίίτο ητο ύψηλοτερον και συνεπώς ογ

κωδέστερον τών στηλών του ναοΰ, και τοΰτο προς μόνον τον σκοπον ίνα 
έρείδηται η μικράν και έλαφράν Νίκην κρατούσα χειρ, αίσθητικον σφάλμα 
εις 8 δεν ηδύνατο δ Φειδίας να ύποπέση. 

ΈπΙ του ζητήματος τούτου δύναται προσέτι να χύση φως η έξέτασίς 
τη*ς κατασκευής της χρυσελεφάντινης Άθηνας, ήτις προσέτι άγει εις το 
συμπέρασμα τί απέγινε το καλλιτέχνημα τούτο καθώς και εκείνο του 
εν 'Ολυμπία Διός και δμοίων, εφ' ου πάντες κατόπιν σαθρών υποθέσεων 
άνομολογουσι πλήρη άγνοιαν. 

Ή χρυσελεφάντινη Άθηνα του Φειδίου, καθώς και δ εν 'Ολυμπία Ζευς 
κατεσκεύαστο κατά την εν χρήσει κατά τους χρόνους εκείνους τορευτικην 
τέχνην. Συνίστατο δ' αΰτη εις.την κατασκευήν του πυρηνος του αγάλ

ματος έκ ξύλου, κατά το άρχαιότατον επικρατούν εθιμον καθ' δ" πάντα 
τα αγάλματα κατεσκευάζοντο έκ της ΰλης ταύτης. Διαφόρων ειδών ξύ

λων έγένετο χρησις προς τον τοιούτον σκοπον, συχνάκις δμως θεότης τις 
κατεσκευάζετο έκ του ιδίου πάντοτε εί'δους ξύλου. Κατά Παυσανίαν ('Αρ

καδικά XVIi, 2.) πάντα σχεδόν τά εί'δη τών ξύλων έχρησιμοποιοΰντο εν 
τνί τών αγαλμάτων κατασκευή. α'Οπόσα και ημείς καταμαθειν ήδυνη

ϊθημεν τοσάδε "ην αφ' ών τα ξόανα έποιουντο, έ'βενος, κυπάρισσος, od 
» κέδροι, τα δρύϊνκ, η μίλαξ, δ λωτός, τώ δε Έρμγί τώ Κυλληνίω, του

ρτών μεν από ούδενος, θύου (είδος κέδρου) δε πεποιημένον το άγαλμα 
»έστίν». Κατά πασαν πιθανότητα η έκ ξύλου κατασκ,ευη τών μεγάλων 
θεοτήτων, διετηρηθη έξ ίερας προλήψεως, ώς σήμερον δ βυζαντινός ρυθμός 
καί η έτ.ίπεδος παράστασις έν ταΐς είκοσι τών αγίων, και ή καΰσις έν 
τοις ναοις κηρίων μόνον καί ελαίου. 'Επί του ξύλινου τούτου πυρηνος ετί

θετο κατά την τορευτικην τέχνην έπένδυσις, τών μεν γυμνών μερών έξ 
έλέφαντος, τών δε ενδυμάτων έκ χρυσού (Quatremère de Quincy, Jupiter 
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Olympien, Musée de sculpture antique et moderne, t. 1, page 74 et suiv). 
Δια τής κατασκευής κυλίνδρων διάτρητων κατά τον άξονα, διασχίσεως 
αυτών κατά [λίαν των γεννητριών καΐ περιστροφής αυτών εν άτμώ ζέον

τος ύδατος, κατώρθουν να έλάσωσι πλάκας εξ έλέ<ραντος, λεπτας [Λεν 
πλην αρκούντως μεγάλας ίνα δι' αυτών έπενδύωσι τα μέγιστα των αγαλ

μάτων. (Clarac, Histoire de l'art, r. 1. Notice XVI.) Κατά πασαν λοιπόν 
πιθανότητα δ πυρην του αγάλματος της χρυσελεφάντινης 'Αθήνας συνέ

κειτο εκ ξύλου δρυός. Το μεγαλοπρεπές τοΰτο δένδρον τα μέγιστα ηύλα

βοΰντο οί "Ελληνες και τα πρώτα μεγάλα ξόανα τών θεών εκ του δέν

δρου τούτου κατεσκευάσθησαν, και εκ τών δασών του δένδρου τούτου 
έξήλθον οί πρώτοι τών θεών χρησμοί. 

Τα γυμνά λοιπόν (Λερή έπενεδύοντο ώς ελέχθη δι'έλέφα/τος, άλλα τα 
έκ χρυσού ενδύματα ήσαν κατεσκευασμένα εκ τεμαχίων προσαρμοζόμενων 
καΐ αφαιρουμένων κατά βούλησιν. Της χρυσελεφάντινης ιδίως 'Αθήνας τά 
τεμάχια τ' αποτελούντα την έκ χρυσοΟ ένδυμασίαν προσηρμόζοντο δι' 
ενός και μόνου ήλου, τεχνηέντως και εν καταλληλω θέσει προς τοΰτο 
τεθέντος. Τοΰτο εξηγεί και την μη καταστροφην του αγάλματος κατά 
την υπό του Ααχάρους σύλησιν του χρυσού αύτοΰ κατά την υπό του Δη

μητρίου του Πολιορκητοΰ πολιορκίαν τών 'Αθηνών, καθ' δσον μη δυνηθέν

τος τούτου να λάβ*/} κατά την φυγην του μεθ' έαυτοΰ τα τεμάχια τών 
έκ χουσοΰ ενδυμάτων, ταΰτα ετέθησαν πάλιν ευχερώς εν τγ άρχικγί των 
θέσει. 'Αφαιρουμένων εκάστοτε τών ενδυμάτων ήλείφετο δ πυρήν έλαίω 
ποος διατηοησιν του ζύλου έκ της σήψεως. Άλλ' δσον καΐ αν ύποτεθνί τα. 
ξύλον σκληρον και τα καταβαλλόμενα μέσα προς συντηρησιν αύτοΰ τέλεια 
δτα/ άναλογισθώμεν δτι το άγαλμα ιστατο έπί εννέα δλους αιώνας άνέ

παφον, διστάζομεν ν' άποφανθώμεν περί της εντελούς διατηρήσεως τοΰ 
πυρήνος. "Οθεν τών λοιπών μερών τοΰ αγάλματος συμπεφυκότων σχεδόν 
όντων, πρώτον σημείον έφ' ου ηθελεν επενεργήσει έπί τοΰ ξύλου ή ενέρ

γεια τοΰ χρόνου, εστί το της ενώσεως τοΰ δεξιοΰ βρκχίονος έφ' ου εκτεί

νεται ούτος προς ύποδοχήν της Νίκης, ης το βάρος έπιπροσθέτει εις την 
δύναμιν της αποσπάσεως. Κατά πασαν λοιπόν πιθανότητα, η" άποσπα

σθεϊσα κατέπεσεν η φέρουσα την Νίκην ταύτην χειρ, η παρετηρηθη επι

κείμενος τοιοΰτος κίνδυνος, οπότε κατά την έποχην της παρακμής τής 
τέχνης μη ούσης δυνατής τής προσκολλησεως η αντικαταστάσεως, κοινός 
τις τεχνίτης ποοσεθετο προς ύποστηριςιν το κακόρυθμον εκείνο κιόνιον, 
μετατοπίσας τον κορμον τοΰ αγάλματος έκ τοΰ μέσου τής βάσεως ολί

γον προς τα αριστερά, διότι βεβαίως δ έκ ξύλου πυρην δεν ητο συμπεφυ

κώς προς την λιθίνην βάσιν. 
'Οπωσδήποτε δμως, δύσκολον να παραδεχθώμεν δτι τοιοΰτον κιόνιον 

ύπήρχεν αρχικώς έπί τοΰ πρωτοτύπου, διά τε τους έκτεθέντας λόγους, 
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και δι6τ·. δ ρυθμός π£ν άλλο εστίν η ελληνικής εποχές, καί ουδείς "λ<5γος 
ύπηρχεν ΐνα δ απομιμηθείς το πρωτότυπον τεχνίτης μεταβάλη τον ρυθ

μον το3 κιονίου, άλλα καί πάλιν δύσκολον να παραδεχθώμεν δτι κοινός 
τις τεχνίτης κατ' έποχην παρακμής τη*ς τέχνης, άπομιμούμενος ως ήδύ

νατο τοιούτον καλλιτέχνημα, ηθελεν δρμεμφύτως προσθέσει εις το Ιίργον 
του κιόνιον ουδόλως εν τω πρωτοτυπώ υπάρχον. Διό φρονώ δτι κατά την 
έποχην της κατασκευές της Άθην&ς του Βαρβακείου υπη*ρχε το κιόνιον 
επί του πρωτοτύπου, άλλην δ' έξηγησιν δεν ευρίσκω έκτος της ανωτέρω, 
της υπάρξεως αύτοΰ. 

"Οθεν καί τοι διάφοροι συγγραφείς άνομολογοΰσιν <2γνοιαν τί άπέγεινε 
τέλος η χρυσελεφάντινη Άθηνόέ του Φειδίου, $ς και αύται αί ατελείς απο

μιμήσεις δοξάζουσιν ετι τους προγόνους ημών, δεν διστάζω ν' αποφανθώ 
δτι μετά την βεβαίαν συλησιν του χρυσοΰ, δ ξύλινος πυρην ήκολουθησε 
τους αναλλοίωτους τη*ς άποσυνθέσεως νόμους τή*ς φύσεως. 

Χι*. Ι. Σολωμός 

ΠΥΡΡΟΣ Ο ΚΓΩΝ TOT ΑΑΒΕΡΤΟΓ 

Γράφων την άπολογίαν ένος κυνος περιττον νά εί'πω τί θέλω δι' αύτη"ς 
να δείξω* καθ' δσον δ αναγνώστης ευκόλως άφ' εαυτού* δύναται να έζα

γάγη το ηθικόν συμπέρασμα. 
Σκηνή του διηγήματος ε7νε η Φλωρεντία, καί ακριβέστερο ν η εν τνί 

δεξιός #χθη τοΰ "Αρνου παρκδείσιος επαυλις, ενθκ οί μύλοι του Βιτάλη. 
'Ωραιότατα δένδρα έσκίκζον την χαρίεσσαν δενδροστοιχίαν, ην τα ΰδατα 
του "Αρνου ελειχον κελαρύζοντα* άπο δε της ετέρας όχθης ήνοίγετο η 
θέα των λόφων τών συναποτελουντων λαμπρον στέμμα επί την Φλωρεν

τίαν, καί δ λόφος άγιος Μινιάτης έκατοπτρίζ'ετο εις τα ΰδατα το3 ποτα

μού, άτινα /ίσαν εκεί διαυγή καί ήρεμα συνεχόμενα υπό του πλησιοχώρου 
ιχθυοτροφείου. Αί λέμβοι άφίνουσαι πλησίον αυτών χρυσοϋν απαστράπτοντα 
αύλακα ένεψύχουν το τοπείον ερπουσαι βραδέως επί τών υδάτων, εν ω δ 
ύπομονητικος αλιεύς διέκοπτε δια μονότονου $σματος τάς ενοχλήσεις της 
μακράς προσδοκίας. 

Φυσικω τφ λόγω εκείνος δ τόπος συχνάζεται έξαιρετως ύπο εραστών 
καί νεόνυμφων και υπ' εκείνων ών η ποιητική μοναξία άνανεοΐ γλυκείας 
αναμνήσεις απολεσθέντος άγαθου. 

Και ευτυχείς σύζυγοι φαίνεται να ^σαν, ξανθή τις νεανις εις τον βρα

χίονα μελάγχρου νεανίου αρρενωπής όψεως, οΐτινες έαρινην τίνα έσπεραν 
μη προσέχοντες εις την ώραίαν θέαν, ούτε ει; την σίληνην ήτις παρετηρε: 
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αυτούς εν πάση τνί λάμψει των εαυτής αχτίνων, άλλα μόνον εις τον εαυ

τών έρωτα,έβάδιζον βρχδεΐς προς την Φλωρεντίχν παρατηροΰντες αλλήλους 
άσκαρδαμυκτεί, ώς να ηθελεν δ εις ν' ανάγνωση εν τω βάθει των οφθαλ

μών του άλλου τί είχε γεγραμμένον εν τ·?ΐ καρδία. 
— Άδα . . . 
— 'Αλβέρτε μου . . . ητο δ συνήθης αυτών διάλογος, μυριάκις επα

ναλαμβανόμενος, μυριάκις ακουσμένος μετφ της αύτη*ς προθυμίας, μυριά

κις παρακολουθούμενος υπό μακρού ερωτικού βλέμματος. 
Θυγάτηρ σεβασμίου τραπεζίτου της Φλωρεντίας, ου ή περιουσία είχε 

διαλυθή εις τους τροπικούς καύσωνας του χρηματιστηρίου, η "Αδα Στε

φάνι είχε προ τριών ημερών ύπανορευθη τον Άλοερτον Γεωργίου, 'Ρο>

μαΐον νεανίαν, θερμον, φιλόπατριν, νοήμονα, επιμελή, άπο πολλών ετών 
έγκατεττημένον εν Φλωρεντία, όστις αρκούντως πλούσιος δεν είχεν άπο

σύρη το προς την νεανίδα αίσθημα δια την μετατροπην της τύχης αύτης. 
Αυτή ελεγεν εις αυτόν και έπανελάμβανεν δτι δ έρως της θα κατέβαινε 
μεθ' εαυτής μέχρι του τάφου, δτι το π£ν ήδύνατο να μεταβληθώ επί 
της γης έκτος εκείνου. 

— Άλλα γινώσκεις, "Αδα μου, άπεκρίνατο αύτγΐ δ Αλβέρτος, π&σα 
γυνή, δταν άγαπ$, οΰτω λέγει εις τον άνδρα τ^ς καρδίας* άλλα κατόπιν 
πόσαι λησμονοΰσι ! 

— Ουχί, σιώπα* εγώ ποτέ να σε λησμονήσω ; 
— "Ισως εν οσω ζώ δύναμαι να ελπίζω συμπάθειαν και πίστιν* αλλ' 

cfcv άπέθνησκον, ω τότε . . . 
— Άλλα σιώπα, Αλβέρτε μου, σιώπα* άλλως θα με κάμης να κλαίω. 

*Αν άπέθνησκες! Είνε δυνατόν να επιζήσω μίαν ώραν ; 
Και θερμός εναγκαλισμός διέκοπτε τον λυπηρον διάλογον, ή δε ευθυ

μία έπανηρχετο. 
Ά φ' έτέοου δτε δ Αλβέρτος έπαρουσιάσθη εις την οίκογένειαν Στεφάνι 

αιτών την χείρα της νεανίδος, αμφότεροι ήσαν ερωτευμένοι, ώς γάτοι .. 
ο μεν αγαπών έκείνην, η δε άγαπώσα άλλον. ΚαΙ τόσον είνε τοΰτο αλη

θές, ώστε ή "Αδα εΐχεν δμόσει δτι ουδέποτε πλέον ήθελε προσβλέψει εις 
άνδρα, άφ' νίς στιγμής οί γονείς αύτης άνακαλύψαντες ρωμαντικον Ιίρωτα 
δν είχε προς τίνα άνθυπολοχαγον τών ακροβολιστών Άλφρέδον Αουοο

βίκι καλούμενον, αν και μετά πασών τών ηθικών εγγυήσεων τ^ς αποστά

σεως, μεσολαβοΰντος του βασιλικού ταχυδρομείου, παρεκάλεσαν τον κυριον 
μεθ' δλης τη*ς ευγενείας να παύση τάς ένθερμους έπιστολιμαιας ασκήσεις, 
την δε κυρίαν "Αδαν να προσεχή ολίγω περισσότερον εις τα εαυτής έργα. 

Ό Άλβέοτος λοιπόν έγένετο δεκτός υπό της νεανίδος ώς κύων εν ναώ, 
έν φ άφ' ετέρου οί γεννήτορες, άνθρωποι του συρμού, εις ους ιορμοζεν η 
εκλογή υπό πασαν Ιίποψιν, τοσούτω μάλλον οσω αί ούσίαι αυτών τίρχι
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ζον ν' άφίπτανται,έδείχθησαν πληρέστατα ικανοποιημένοι εκ της αιτήσεως. 
Έ "Αδα, ήτις εις τκς πρώτας επισκέψεις του 'Αλβέρτου, εμενεν εν τινι 

γωνία μόλις μετά τίνος άστυκότητος ανταποκρινόμενη εις τάς επιθυμίας 
αύτοΰ, χωοίς ουδέποτε να ύψοΐ τους οφθαλμούς άπο του κεντηΐΛκτος,προϊόν

τος του χρόνου ηρχισε να έννονί δτι ο νέος ώμίλει καλώς, είχε πνεύμα, 
δτι το ωρκΐον αύτοΰ πρόσωπον και οι μέλανες βοστρυχώδεις μύστακες πα

ρωμοίαζον πολύ τοις του ανθυπολοχαγού, και το κυριώτερον δ Αλβέρτος 
ν5ξιζε πεοισσότεοον εκείνου. Τότε ηρχισε να ύψοι τους οφθαλμούς δλίγω 
συχνότερον και μετά ενα μήνα η "Αοα ητο πεπεισμένη δτι έπρεπε να 
εΖνε τις μικρόνους, ώστε να μη προτίμηση τον κύριον Άλβέρτον, δστις 
απάγγελλε τόσον καλώς την λέξιν γάμος, αντί του ανθυπολοχαγού όστις 
ούδε να γράψη ποτέ αύτην έγίνωσκε. Συνελόντι ειπείν άντηράσθη, και δ 
γάμος συνηφθη υπό τους καλλίτερους οιωνούς. 

Ευρομεν πράγματι τους συζύγους επί της όχθης του "Αρνου, βεβυθισμέ

νους εις έκείνην την ύπερτάτην και άνέκφραστον χαράν του ευτυχούς και 
ικανοποιημένου έρωτος. 

Περιεπάτουν λοιπόν ήρεμα προς την Φλωρεντίαν, δπότε φθάσαντες έκεϊ 
δπου δ Άφρικος, δ υπό του Βοκακκίου εξυμνηθείς ποιητικός ρύαξ, ρίπτει 
εις τον μείζονα ποταμον τον μέτριον αύτοΰ φόρον, έταράχθησαν υπό πα* 
ρατεταμένου στεναγμού διακόπτοντος την σιγην της ηρεμίας εκείνης. Ή 
"Αδα έσφιξε τρέμουσα τον βρκχίονα του 'Αλβέρτου, έν ω ούτος έστάθη 
τείνων το ους όπως άκουση πόθεν προηρχετο δ θρηνώοης εκείνος δλολυγμός, 

— Θεέ μου, 'Αλβέρτε . . . δεν άκούεις ; εΐπεν ή "Αδα μετά φωνής πνι^ 
γήρας εκ του φόβου, σφίγγουσα δλονέν περισσότερον αυτόν. 

— "Ηκουσα, άλλα τώρα δεν ακούω πλέον τίποτε. 
—■ 'Αρχίζει πάλιν, ώ θεέ ! φοβούμαι. 
— Μη, μη φοβοΰ* φαίνεται να είνε κύων θρηνών* ας ΐ'δωμεν εντεύθεν 

προς τον ποταμόν' βεβαίως δεν θά είνε κροκόδειλος. 
Ό 'Αλβέρτος πράγματι εκυψε προς την δχθην, και τότε δ στεναγμός 

έγένετο ισχυρότερος και πλέον απελπιστικός. Εις την λάαψιν της σελήνης 
εφάνη ε£ς αυτόν τότε, εν στιγμή καθ' ην το ΰδωρ άπεκάλυπτεν ολίγην 
άμμον, ταλαίπωρον ποιμενικον κυνίδιον κατεσκληκος, τρέμον, παράλυτον 
εκ του ψύχους, δπερ έφαίνετο ζητούν βοηθειαν. 

— Ταλαίπωρον ζώον, ανάγκη να εξάρω αυτό εκείθεν, είπεν αμέσως δ 
Αλβέρτος, αισθανθείς εαυτόν κινηθέντα εις συμπάθειαν, πρέπει να σώσω 
αυτό. 

— Άλλα δεν σκέπτεσαι δτι πιθανόν να εϊνε λυσσώδες ; φοβούμαι, α.ς 
άπέλθωμεν. 

—Λυσσώδες ; εινε αδύνατον, τόσον μικρόν. Ουχί ουχί, πρέπει να αρω.·» 
j/.εν αυτό εξ εκείνης της αγωνίας. Πιστεύεις δτι δεν υποφέρει ; 
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— Άλλα και πώς ήθελες πράξη τοΰτο ; έδω η όχθη εΐνε ύψηλη' ουχί 
'Αλβέρτε, άκουσον μου, ας παραγγείλωμ,εν εις άλλον τινά, όπως σώση 
αυτό, και ημείς ας άπέλθωμ,εν οί'χ,αοε. 

— Ουχί, θέλω να είμαι βέβαιος, δτι το ταλαίπωρον ζώον εσώθ/ι, έπέ

μεινεν δ 'Αλβέρτος. Περίμενε με* εντεύθεν δύναμαι νά καταβώ κάλλιστα. 
'Οπωσδήποτε θέλω να φέρω αυτό επί της όχθης. ΚαΙ μ.εθ' ολας τάς άπο

τροπάς της δειλότατης συζύγου, δ 'Αλβέρτος κατώρθωσε να καταβγί εις 
την σχεδόν άπεξηραμμ,ένην κοίτην του Άφρικοΰ. Κατόπιν κύπτων προς το 
ύδωρ ηρχισε να καλγί μ.ετά συμπαθείας το κυνίδιον. 

Τούτο, όπερ πιθανόν είχε λάβη παρά τών ανθρώπων ουχί τόσον καλάς 
μαρτυρίας συμπαθείας, εν αΐς και το ψυχρον εκείνο λουτρον, εδέησε να 
παρακληθ?) ολίγον πριν κινηθ/j. Κατόπιν ένθαρρυνθέν υπό της φωνής του 
'Αλβέρτου έρρίφθη παραπαΐον πάντοτε εις το ΰδωρ το χωρίζον αυτό άπο 
τοΰ άνθρωπου, και κολυμ,βητεί κνυζόμενον εφθασεν εις σωτηρίαν. 

Μόλις έπλησίασε τον 'Αλβέρτον και άνεκάλεσεν εις τ η ; μ,νημ.ην τάς 
προγενεστέρας ληφθείσας υπό τών ανθρώπων περιποιήσεις, τρέμον δε μη 

·?5 και άλλας δμ,οίας, επεσεν ανάσκελα εις τους πόδας αύτοΰ* εν τού

τοις αί θωπεϊαι ενεθάρρυναν αυτό, και τότε σεϊον την ούράν, ώσπερεί θε

λον νά ευχαρίστηση αύτώ επί τ γ ληφθείση ευεργεσία, ηρχισε νά ύλακτνί 
παντί σθένει, εφ' δσον έπέτοεπον το ψΰχος και η συγκίνησις. 

Ή δε "Αδα επί του προχώματος περιέμενε μάλλον έστενοχωρημένη 
•παρά συγκεκινημ,ένη. Το άτυχες ζώον ηθέλησε και εις ταύτην νά κάμνι 
δμολογίας της ευγνωμοσύνης του* άλλ' ατυχώς οί κύνες δεν εχουσι λίαν 
ευκρινή ιδέαν περί τών άποτελεσμ,άτων του ρυπαρου ύδατος επί μ.ετα

ςωτης έσθ^ίτος* ώστε δτε οί μικροί αύτοΰ πόδες ηθέλησαν νά τεθώσιν επί 
τοΰ φορέματος της "Αδας, αΰτη άνταπεκρίθη εις τους ενθουσιασμούς του 
ναυαγού δια της λαβής τοΰ αλεξηλίου. 

—ΤΑ, κύριε κύων, είσαι λίαν υπερβολικός εις τά αισθήματα σου είπεν δ 
Αλβέρτος στραφείς προς αυτόν* τώρα πλέον είσαι έκτος κινδύνου* έσο αγα

θός και άπελθε νά ζήτησης άλλαχου* τύχην. 
— Ναι, ναι* πλην τούτου δεν βλέπεις πόσον εΐνε δυσειδές ; ύπέλαβεν 

VI Αοα* τι να το καμ.ωμ.εν ; 
Εις τους λόγους αμφοτέρων το κυνίδιον άπεκρίνετο δια συνεχούς σεί

σεως της ούρας, δεικνύον δτι δεν εινε διατεθειμένον νά καταλείπη τους 
νέους φίλους, και ώσπερεί λέγον δτι άν προΰκειτο νά ύπάγη προς άναζη

τησιν τύχης, προύτίμα νά μ,ένη μετ' αυτών. 
'Ατυχώς δ ευεργέτης δεν έφρόντιζε πολύ περί της ευγνωμοσύνης τοΰ 

εύηργετημ,ένου, και πρώτον μεν διά καλοΰ τρόπου, κατόπιν δια της φρά

σεως, άπελθε, προφερομένης μ,ετ' εκάστοτε αύξομένης εντάσεως, μ,όλις 
κχτώρθωσαν ν' άπομακρυνθώσιν άπ' αύτοΰ. 

δεχθ 
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*0 κύων εστάθη επί βραχύ εις τον τόπον ένθα ε?χον άφηση αυτόν, κα

τόπιν δια να δείξη δ τι αν και πολύ ταχέως είχε καταβ/ί από τών ορει

νών εξοχών, δεν ήγνόει δτι αί παροιμίαι είνε *<π επιστήμη του λάου, καΐ 
οτι ό επιμένων rixà, ελαβεν άποφασιστικώς τά μέτρα του. 

"Οτε η "Αδα καί δ 'Αλβέρτος έπανηλθον εις την οίκίκν, καί δ Ίωσηφ 
άγροΐκος καί άξεστος υπηρέτης ήλθε ν' άνοίςη, έθκύμασαν αρκετά δτι κα* 
τόπιν αυτών προσεπάθει τις /α είσχωοηση, ώθών ασυστόλως την ήδη 
κλειομένην θύραν. 

Ό 'Ιωσήφ έτεινε το φως και δ κύων φρονών δτι τα του κόσμου τούτου 
γίνονται φυσικώτερα, μετέδωσε τάς έαυτοΰ θωπείας .και εϊς την νέκν 
γνωριμίαν. 

— Κύριε, Σδικόν σας εΓνε αυτό το ζωάριον ;—Ήρώτησεν δ 'Ιωσήφ άνοί

γων δλίγον την θύραν. 
— Το ποιον ; άπεκρίθη στραφείς δ 'Αλβέρτος. 
— Τούτο εδώ, δεν βλέπετε ; 
— "il θεέ, άνεφώνησεν η "Αδα, ε?νε αυτόχρημα καταδίωξις . . . "ΐδε 

■ποίον ώραΙΌν κέρδος άπεκτήσαμεν. γΗτο προτΐ{ΛΟτερον ν' άφήσωμεν αυτό 
έκεΐ οπού ητο. θα άνελάμβανεν αυτό άλλος τις. 

— Μη άλλοιου ψυχή μου, ύπέλαβεν δ 'Αλβέρτος μειλιχίως* έκδιώκο

μεν αυτό εξω, και τελειόνει η ιστορία. 'Ιωσήφ, έκδίωξον αυτό και κλεϊ

σον την θύραν. 
Ταύτα ειπόντες άνέβησαν την κλίμακα, δ δε Ίωσηφ γινώσκων, φαί

νεται, το απόφθεγμα του Σενέκα melius est abundare quam defici ατό πε

ρισσον δεν βλάπτει» ύπηκουσεν εις το πρόσταγμα του κυρίου εκτινάσσων 
κατά τοΰ ταλαίπωρου κυνος λάκτισμα δπερ ούδ' αυτός δ Σενέκας θα έθεώ

ρει ανεπαρκές. 
Και δμως το ζώον τοΰτο εΤχεν έπιμονήν ύπερνικώσαν καΐ το non pos

sumus του πάπα. Μικρόν κατά μικρόν οπισθοχώρησαν έπλησιασεν αύθις 
την θύραν, καί άνευ έθιμοταξίας ήρχισε να ξύη αυτήν και να κνυζαται, 
έπ' έλπίδι δτι δ οστρακισμος θ' άνεκαλεΐτο.Άλλ' ή θύρα κατ' έκείνην την 
νύκτα έμενε στεγανώς κεκλεισμένη, και ατυχέστερος του 'Αριστείδου δ 
κύων εδέησε να βεβαιωθνί οτι, λέγων δ Χριστός κρούετε καί άνοιγησεται 
vfiir, δεν προεϊδε την ίδικήν του περίστασιν. 

"Οτε την έπιοΰσαν πρωίαν δ 'Αλβέρτος εξήλθε τής οικίας, έξεπλάγη 
αρκετά αίσθανόμενος δτι δμοιάζον τι προς γλώσσαν έπεχείρει να λείχνι 
την κρεμαμένην αύτοΰ αριστερκν χεΐρκ. Πρώτη κίνησις ητο νά στραφώ 
άποτόμως μετά κακών προθέσεων" άλλ' δτε ερερε τους οφθαλμούς επί 
τοΰ σωθέντος την προλαβοΰσαν έσπέρκν κυνος, δστις νή*στις και πεπηγως 
ούχ ήττον παρέμενεν εις την θύραν δπως χαιρετίση αυτόν και ολίγον κατ ' 
βλίγον έσύρετο πλησίον αύτοΰ èv ταπεινίί στάσει, νίσθάνθ^ έαυνύν συγκε
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κινημένον και άνταπεκρίθη εις τάς θωπείας εκείνου έπιψαύων το κεφά

λιον αύτοΰ. 
Το άτυχες ζωάριον ίδον Οτι έγίνετο άποδεκτον δια τρόπου τοσούτον 

ασυνήθους, ηρζατο περισκιρτών, κνυζόμενον, σεΐον την ούραν καΐ λαμβάνον 
εν γένει θάρρος, άπ' εκείνης δε της στιγμής δ 'Αλβέρτος δεν ήδυνηθη ν' 
άποχωρίση αυτό άπο τριγύρω του. 

Ό κύων εκαμεν εί'σοδον θριαμβευτικην εν τω οί'/.ω, κάκιστα υποδεχθείς 
υπό τών εντός, άλλα, ρηθητω ποος επαινον αύτοΰ, πάνυ ολίγον εφρόντισε 
περί της κακής υποδοχής. 

Έζ εκείνου του χρόνου εδόθη εις αυτόν δνομα σεβαστον, και εκλήθη 
Πυρρός (τίς θα το ελεγεν εις τον μέγαν βασιλέα τών Ίίπειρωτών δτι το 
#νομα αύτοΰ θα καθίστατο τόσον κοινον εις την γενεαλογίαν τών κυνών!) 
Έφόρεσε περιλαίμιον εξ ερυθρού δέρματος ζηλωτοΰ κκι εις κανονικον κλη

ρικον καθολικής μητροπόλεως, και δ Ίωσηφ έλαβε διατκγην να περιποι

έται αυτό εις το έζης και να (/.η κάμνη πλέον χρ*οσιν εκείνων τών επι

χειρημάτων ών δ Πυρρός ήδυνηθη γίδη να εκτίμηση πασαν την κκταπει

στικήν δεινότητα. 
Πλην άλλ' όμως επειδή κατ' άρχαίαν παροιμίαν, ούδ' εν τώ παρκδείσω 

λογίζεται τις ευδαίμων ακόντων τών άγίο>ν, δσάκι; δ 'Αλβέρτος ητο εςω 
δ θεράπων ένθ*ρρυνόμενος υπό της κυρίας δεν έξεπληρου ευλαβέστατα 
τάς διατχγάς του κυρίου, καΐ δ Πυρρός εδέησε συχνά*ις να έννοησνι ες 
δμοιότητος περιστάσεως την σκληραν θέσιν του κόμητος Ούγολίνου.1 

Ευτυχώς δ 'Αλβέρτος ύπέστρεφεν εις το γεΰμα καθ' έκάστην, και τότε 
ο Πυρρός ικανοποιεΐτο. 

Μετά παρέλευσιν ενός έτους άφ' δτου ητο παρά τω νέω κυρίω απέ

κτησε δέρμα λεΐον και βοστουχώδες, αϊ πλευρκί αύτου έκρύβησαν ύπο 
παχύ στρώμα πιμελης, εΐχεν αύςηση κατά ενα δάκτυλον, καί άν κατά 
βάθος δεν ήδύνατο νά ρηθ·?5 Οτι δ Πυρρός */ίτο δ "Αδωνις τών κυνών, $το 
απολύτως ζώον συμπαθητικόν. 

Ήμέραν τίνα δ 'Αλβέρτος ύπεστρεψεν εις τον oLcov φαιδρότερος του 
συνήθους, έναγκαλισθεις δε την "Αδαν και θωπεύσας τον περισκιρτώντα 
Πυρρον. 

— Σήμερον "Αδα μου, είπεν αύτ·?ϊ, δεν 6κ είμεθα μόνοι εις το γεΰμα. 
— "Ερχεται ίσως δ πατήρ ; 
—— Ουχί, δεν είδον αυτόν σήμερον το πρωί. "Αλλο άγνωστόν σοι πρό

σωπον. 
— 'Οποία ανησυχία! έψιθύρισεν ή "Αδα ουχί τόσον ευχαριστημένη* 

#λλη ένόχλησις. 

1 Υπαινιγμός ε'ς tg 33 $S[AX το3 "̂ δον» τοΰ λίντη στίχ. 1=90. 
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Νέος ερασμιωτατος, ευφυέστατος και επίχαρις, νέος μεθ' ου αί ώραι 
παρέρχονται ώς λεπτά' δτκν ι'δης αυτόν θα με δικαίωσης. 

·— Αλλα μονοί εί'μεθα τόσον ευχαριστημένοι, θέλομεν δ εις το καλόν 
του άλλου, καΐ η ημετέρα μοναξιά παρέρχεται κάλλίον η μεταξύ των 
διασκεδάσεων καί τών εορτών. 

Εινε αληθές, άλλα δια μίαν ημέραν δεν πειράζει. Δεν πρέπει να 
εινε τις «κοινών/]τος ώς αί άοκτοι. 

— Και ημερήσια απώλεια της ηρεμίας δεν εινε μικρόν πράγμα. Ευρι

σκόμεθα τόσον καλώς έν τγ επί του κήπου κιτοίνη ημών αίθούση, καθή

μενοι αντιμέτωποι επί τών ημετέρων εδρών, αρκετά πλησίον ώστε ν' άσπα

ζωμε^α καί αρκετά μακράν ώστε να αισθκνώμεθα έπιθυμίαν του να εΓ

μεθα βλιγω πλησιέστεροι. Μετά το γεύμα μεταβζίνομεν να πίωμεν καφεν 
υπο την σκιάδα, καί ρ.ένομεν εκεΐ ομιλούντες πεοι τοσούτων πραγμάτων 
μέχρις ου νυκτωση. Είμαι τόσον ευχαριστημένη εκ τούτου του βίου. 

— Ναι, ναι αγαπητή μου, είμεθα ευτυχέστατοι. Άλλα μίαν ημέραν 
να δυνηθώμεν να κάμωμεν έξαίρεσιν ώστε να προσκαλέσωμεν παλαιόν 
τίνα φιλον, εΪνε άπαρζίτητον. 

— Παλαιόν φίλον; 
— Αεγων παλαιόν εννοώ παλαιάς γνωριμίας* #λλως δ 'Αλφρέδος μόλις 

εινε τριακοντούτης. 
— Ό "Αλφρέδος ; 
— Ναι, δ 'Αλφρέδος Αουδοβίκι, αξιωματικός τών ακροβολιστών, όλος 

ευθυμία. Άλλα τί έχεις Ά δ α ; εγεινες ώχρα ώς δ θάνατος. 
— Εγω ; τίποτε . . . η μάλλον αισθάνομαι τι. 
— Δι' άγάπην Θεού Ά δ α . . . 
— Μη φοοοΰ. Αισθάνομαι μικράν σκοτοδινίασιν. 
— Δεν σοί εινε σύνηθες τοΰτο, με τρομάζεις. 
— Αοιπον ώς έλεγες . . . έξακολούθησον, διότι μοί έπέρασεν η ζάλη. 
— Έλεγον . . . άλλα πράγματι δεν αισθάνεσαι πλέον ζάλην ; 
— Ουχί . . . θα σοί το έ'λεγον . . . διάκειμαι κάλλιστα . . . ητο πράγμα 

στιγμιαΐον. 
— "Ελεγον λοιπόν . . . 
— "Οτι είνε αξιωματικός τών ακροβολιστών, φαίνεται μοι . . . τρια

κοντούτης . . . 
— Α ναί* και είμαι βέβαιος δτι θα σοι άρέση* είνε κομψός, εύ'θυμος, 

εύαρεστότατος . . . 
Ό Ίωσηφ άνοίγων την θύραν ανήγγειλε την αφιξιν του κυρίου 'Αλ

φρέδου. 
Ή Ά δ α ώχριάσασα αύθις έστρεψε την κεφαλήν, εν ω δ Αλφρέδος ώδευ

σεν εις την θύραν προς συνάντησιν του φίλου. 
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Ό Πυρρός όστις κατά την διάρκειαν του διαλόγου της "Αδας προς 
τον Άλβέρτον ητο ζαρωμένος ύπο τον κλιντηρα χωρίς να δίδη σημεΐον 
ζω^ς, δτε εισηλθεν δ αξιωματικός μετέβη εναντίον αύτου σαίρων και δει

κνύων τυύς οδόντας κατά τρόπον ουχί λίαν ένθαρρυντικόν δια ιάς σάρ

κας του. 
— Εις την κοίτην σου, Πυρρέ, έφώνησεν δ 'Αλβέρτος* άλλ' δ Πυρρός 

έςηκολούθησε να άγριαίνη. 
— Εις την κοίτην εκεί, εκραξεν έ/* νέου, και δ Πυρρός ύπείκων εις την 

άγίαν ύπακοην, άλλ' άείποτε βρέμων άπεχώρησεν εις γωνίκν τινά του δω

ματίου, ένθα κατεκλίθη διαμαρτυρόμενος δραστηοιώτατα. 
Ό αξιωματικός δστις ίδών την κακήν ύποδοχην διετέλει μένουν επί της 

εισόδου και κρατών άνά χείρας την ράβδον προθυμότατος εις συνετην ύπο

χώρησιν, επειδή ενδέχεται να ε?νέ τις γενναίος στρατιώτης, και όμως να 
έπιθυμνί την ακεραιότητα των σαρκών του εν ώρα ειρήνης, προύχωρησεν 
ενθαρρυνθείς προς την οίκοδέσποιναν, ήτις ύπεδέχθη αυτόν μετά γλυκυ

πίκρου μειδιάματος. 
— "Αδα, παρουσιάζω σοι τον καλλίτερόν μου φίλον, Άλφρέδον Αουδο

βίκι, ειπεν δ 'Αλβέρτος, κρατών δια της χειρός τον ύπολοχαγόν. 
— ΎΑ . , ., άνέκραξεν άκων δ αξιωματικός, πιστεύω... φαίνεται μοι... 
— Τί τρέχει ; ύπέλαβεν δ 'Αλβέρτος, εκπλαγείς οτι η γλώσσα του <pc

*λου παρέλυσε. Τί τρέχει ; 
— Ουδέν, έξηκολούθησεν ούτος* άλλα θα ώρκιζόμην οτι έγνώρισά ποτέ 

την κυρίαν. . . Κατόπιν νικησας την πρώτην συγκίνησιν έςηκολουθησε... 
Τγί άληθεία δι' ημάς τους μεταβαίνοντας αδιαλείπτως από πόλεως εις 
πόλιν δεν εινε δυσκολον να εΰρη τις δμοίκς φυσιογνωμίας, &ν και ή της 
κυρίας δύναται να εχη παρεμφερή αντίτυπα, δυσ/.όλως όμως άπκράλ

λακτον. 
— ΤΑ, α, τώρα αναλαμβάνεις το σύνηθες έπίχαρι και σε αναγνωρίζω. 

Άγγέλω σοι οτι φθάνω εις την οίκίαν ταύτην την στιγμήν και δεν έδωκα 
τας δέουσας διαταγάς. Δια τοΰτο θα ευρης πρόγευμα λιτότατον. 'Αναμε

ταξύ ημών ας θέσωμεν κατά μέρος τάς φίλοφροσύνας. 
Ό Ίωσηφ εισήλθε ν' άναγγείλη ότι η τράπεζα ητο έτοιμη, και δ άξιω

ματικος ώς νέος του συρμού εδραμε νά προσφέρη τον βραχίονα εις την κυρίαν. 
Ό Πυρρός είχε κινηθη όπως άκολουθηση την συνοδίκν, έλπίζων ότι δ 

νέηλυς θα νΐρεν άπ' αύτοΰ την ένόχλησιν* άλλ' ότε ειδεν αυτόν προσφε

ροντα τον βραχίονα εις την κυρίκν, ύπεντοθόρυσέ τι, όπερ έ* γλώσση κυ

νική φαίνεται να ητο μυστηριώδες, και μετά βαθέος στεναγμοί» κατεκλίθη 
αύθις. Ό ακροβολιστής πράγματι δεν είχε κερδίση την συμπάθειάν του. 

Ά π ' εκείνης της ημέρας αί επισκέψεις του υπολοχαγού ηρχισαν να είνε· 
συχναί. Ή "Αδα ύπεδέχετο αυτόν μετ' κύξομένης δσημέραι ευχάριστη
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σεως κκί δ 'Αλβέρτος ητο φκιδρότκτος, δσκκις περί το τέλος του δείπνου 
άνοίγων δ Ίωσηφ την θύρας ανήγγελλε την κφ'.ξιν του κυρίου Λουδοβίκου* 
[/.όνος δ Πυρρός επίμονος εν τν) έκυτου γνώμη, οτχν.ς ηκουε την σπάθην 
του υπολοχαγού, μετέβαινε ν' άνκπκυθ?) εις την συνήθη γωνίαν ύποτον

θορυ,,ων. 
Και δμως δ'Αλφρέδος π2σχν προσπκθεικν κκτέβχλεν όπως κερδηση την 

εύ'νοιαν αύτου. Μίαν μκλιστκ έσπέρκν μετέβη εις sην οϊκίκν του 'Αλβέρ

του έχων τα θυλάκικ πλήρη πλακούντων κκί γλυκέος διπυρίτου, κπερ 
εχουσιν άδιαφιλονείκητον ύπεροχην επί τών συνειδήσεων τών κυνών και 
των πολιτικών εκλογέων* άλλ' δ Πυρρός, δτε δ υπολοχαγός έτεινε την 
χείρα δπως προσφέρη εις αυτόν εις σημεϊον ειρήνης σημαντικον διπυρίτην 
της Ναβκρρκς, μη ών φίλος τών μέσων δρων, κκι ένθυμούμενος το πκροι

μιώδες του Βιργιλίου : Φοβούμαι τους Jaraovç και άωρα φέροντας, προσ

•ηγγισεν επί της χειρός τοΟ δωρητοΰ πρκγμκ τι δπερ δεν ?ΐτο δηλωτικον 
εύχαριστησεως Ό υπολοχαγός άφήκε πάραυτα να του πέση κκτκ γης δ 
διπυρίτης, δ δε Πυρρός δσφρκνθείς αυτόν περιφρονητικώς, έδειξε κκτκ #χι 
διφορούμενον τρόπον πόσον ολίγον έξετίμκ τους διπυρίτκς της Νκβκρρκς. 

Έξ εκείνης της έποχη*ς δ κομψευόμενος αντί νκ φέρη εις κύτον γλυκυ

σμκτκ, τούνκντίον ΐνκ μειζόνως εύχκριστηση την κυρίαν, ήτις ήγάπα τον 
κυνκ ώς τον καπνον εις τους οφθαλμούς, ηρχισε νκ κκμνη εις αυτό πει

σματικά δσκ δύναται τις νκ φκντκσθνί. "Ερριπτε φέρ" ειπείν τα άποσίγκρκ 
εις τον κάδον δθεν επινεν δ κύων, έφύσα τον κκπνον εις την ρίνα αύτου, 
άνεμίγνυεν εις το φκγητον αύτου ο£μμον τοΰ κήπου, του εκαμνεν εν γένει 
μαρτύρια ίκκνά νκ έςκντλησωσι καΐ καλογηρου την ύπομονην. Ή "Αδκ 
έγέλα κκι ευρισκεν δτι δ κ. Αουδοβίκι ητο εύφυέστκτος. 

Αί επισκέψεις τοΰ" ύπολοχκγοΰ έγίνοντο άείποτε παρόντος τοΰ 'Αλβέρ

του, τουτέστι μετά το γευμκ. 
Έσπέρκν τινά δμως δ 'Αλβέρτος προανηγγειλεν δτι την έπιουσαν θκ 

μετέβκινεν εις κτημκτκ αύτου εν Βκλδάρνω, κκί δ Πυρρός θκ ηκολουθει 
αυτόν. Την ημέρκν έκείνην δ εράσμιος ακροβολιστής δεν παρέλειψε νκ 
κάμη την συνήθη έπίσκεψιν, άλλ' εκκμεν αύτην περί την μεσημορίκν. Το 
σύντονον εϊχε σημασίαν. 

Ή "Αδκ ύπεδέχθη αυτόν εις την μικρκν κ'θουσκν τη*ς εργασίας, μετά 
μειλιχιωτέρου μειδιάματος, κκί νεύουσκ εις αυτόν νκ κκθίση πλησίον, 
είπε ν: 

— Εις τί οφείλω, κ. Αουδοβίκι, την εύτυχη τκύτην πκρκοκσιν τοΰ 
δρομολογίου σου ; 

— Γινώσκων δτι εΤσκι σήμερον μόνη ένόμισκ οτι δεν κάμνω κκκκ νκ 
έλθω να σοΙ κάμω έπ' ολίγον συντροφίκν. 'Αλλ' <%ν σοΙ είμαι δχληοος. . . · 
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— Τι λέγεις ; . . . η αιφνίδιος παρουσία σου εινε εύαρεστοτάτη, εϊνε 

χαρίεσσα έπίνοια. 
— Εις ταύτην δμως δεν γινώσκεις άν νίνωσα ολίγον έγωισμόν. 
— Πώς ; 
— Την ήδονην του να σε ί'δω το ταχύτερον . . . και . . . 
— Καί ; 
— Μόνην. 
— Κύριε Λουδοβίκι, ειπεν η "Αδα μετά τόνου φωνή*ς μη διφορούμενου 

περί α ου τρόπου καθ' Βν έμελλε να δεχθνί την άρχομένην συνδιάλεξιν. 
— Μη άλλοιου "Αδα, δεν ^λθον εδώ ίνα σο! είπω πράγμα δυνάμενον 

να σε ποοσβάλη* είμαι τίμιος άνθρωπος, θέλω μόνον να σε κάμω να έν-

νοησης δ τι ηΛθον εδώ εις Φλωρεντίαν πλήρης έρωτος, έπ' έλπίδι να εΰρω 
άείποτε έλευθεραν έκείνην ην μόνην ηγάπησα εν τώ κόσμω, καί να κάμω 
αύτην σύζυγόν (λου . . . 

— Κύριε . . . 
— . . . "Αφες με νά τελειώσω, παρακαλώ σε . . . Πάσας έκείνας τάς 

ελπίδας είδον ματαιωθείσας* αλλ' δ έρως μένει και κορυφοΰται. . . 
Ή "Αδα άνηγέρθη. 
— Κάθισον, παρακαλώ σε "Αδα* δλα ταΰτα ηθέλησα να σοί εΐ'πω, 

ΐνα μη ύπολάβης βλέπουσα με ίλαρον καί κατά το φαινόμενον, δτι εχω 
καρδίαν προστυχόν καί άστατον* ΐνα μη παρατηρούσα με μεταβεβλημέ-

νον εκτίμησης ώς άνθρωπον άνεπίδεκτον σπουδαίων αισθημάτων, καί ΐνκ 
μη αισχύνησαι ο τι έοοκίμασάς ποτέ συμπάθειαν υπέρ ανθρώπου αναξίου 
αύτης. "Ηδη "Αδα εΐπον δ τι ηθελον να σοί εί'πω, καί επανέρχομαι εις 
τα δριά μου εις δ τι οφείλω καί θέλεις να είμαι. 

Ή "Αδα συγκεκινημένη έκάθισεν αυθ·ς και μετά φωνής ασφαλούς άπε-

κρίθη : 
— Μίαν μόνην άπάντησιν εχω να δώσω ύμΐν κ. Λουδοβίκι* λατρεύω 

τον άνδρα μου. Οΰτε εχω, ουδέ δύναμαι να έ'χω σκέψεις και συμπαθείας 
εϊ μη δι' αυτόν. Πας άλλος άνθρωπος μοι είνε πάντη αδιάφορος. Ούδ' δ 
χρόνος θα ήδύνατο να μεταβάλη τους ορούς τούτους. "Ηδη άς δμιλησω-

μεν,άν θέλητε,περι του νέου μελοδράματος,όπερ παρίσταται εις το θέατρον 
Pergola, περί των ευνοουμένων ύμΐν ύποκριτριών, περί παντός δ τι θέλετε. 
Σας άφίνω ελεύθερον το στάοιον εις τα θέματα της ομιλίας* εν μόνον σοίς 
εμποδίζω. 

Καθώς θεατρική αποτυχία δέν δύναται να γείνη πηγή ευδιαθεσίας, δ 
διάλογος εχαλαρώθη, καί μετ' ολίγον δ υπολοχαγός ηγέρθη δπως άπέλθη. 

— Θα πέσω, έψιθύρισε καθ' εαυτόν διερχόμενος τον άντιθάλαμον. "Ω, 
άν πέσω ! . . . 

Ό 'Αλβέρτος επκνελθων εσπέρας εις την οίαζν εύρε την "Αδαν, σο-



238 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

βαράν καί μελαγχολικην, ήτις περιέπτυξε δια των βραχιόνων τον λαιαον 
αύτου, ώσεί κλαίουσα καί λέγουσα : 

— Όποία/ πένθιμον ήμέραν διηλθον σήμερον φίλε μου.Δεν θα υ,ε άφη

σες πλέον, εΓνε αληθές ; άλλοτε θα έλθω μετά σου, άλλα δεν θέλω νά 
μένω μόνη,,^ιότι αγαπώ σε πολύ, καί διότι μία μόνη ήμερα χωρίς να 
δύνωμαι να σε έναγκαλισθώ εΤνε δι' έμε ανυπόφορος βάσανος. Θέλω νά 
μ,ένω άείποτε μετά σου μέχρι θανάτου, και ούδ' αυτός θ' άποχωρίση ημάς 
διότι θα είσαι άείποτε εμος, ως ή "Αοα σου εσται άείποτε δια σέ. 

Ό 'Αλβέρτος ένηγκαλίσθη αύτην μετά ψυχικής εκχύσεως, και έμειναν 
οΰτως, η μί& επί τών βραχιόνων του άλλου, εν ώ δ Πυρρός σείων ηοέμα 
την ούραν είχε παρεντεθη εν μέσω αυτών παρατηοών δια τών νοηα,όνων 
δφθαλμών, ώς να ήθελε να συμπεριληφθώ και αυτός τρίτος εις τοιαύτην 
αισθηματικην έκδηλωσιν. 

Διηρχετο το έτος 1867 και ητο μην Σεπτέμβριος, δτε εν χγ ρωμαϊκή 
χώρα ηρχιζε το ύψηλον δράμα, ου άξιον στέμμα έπεγένετο η εκατόμβη 
της Μεντάνας. 

Οι έθελονταί σποράδην άοπλοι μετά καρδίας πλήρους πεποιθησεως εις 
το μέλλον τη; Ιταλίας διηρχοντο τα σύνορα προφυλακτικοί, καταδιωκό

μενοι ώς κακούργοι. Ό μικρός σπινθηρ εΐχεν άνάψη μεγάλην πυρκαϊάν,. 
και η κραυγή 'Ρώμη η θάνατος αντηχεί πανταχόθεν της Ιταλίας. 

Ό Νικοτερας συνελεγεν ανθρώπους παρά την "Ορτην, δ Μενόττης είσ

ηρχετο μετά λαμπράν συμπλοκην εις Νερώλαν καί Μοντελιβρέττην, δ 
Άκερβης κατελάμβανε καί άπηλευθέρου τον καλούμενον Καταρράκτην, 
σταθμεύων μετά του στρατηγείου αύτοΰ επί τών κορυφών του πύργου 
Άλφίνα. 

Τα θαρραλέα ποντιφικικά στίφη ώπισθοχώρουν επτοημένα ενώπιον τών 
σπειρών τών εθελοντών, οπλισμένων υπό μόνης της εαυτών πίστεως. 

Ή έπανάστασις έπεξετείνετο. Έκ πάσης γωνίας της 'Ιταλίας οί νέοι 
συνεσπευδον εις τα ποντιφικικά σύνορα' η καρδία τών αρχαίων φιλοπα

τριοων επαλλεν επί τγ έλπίδι δτι αΰτη ητο η τελευταία δρμη καί δ 
έσχατος άγων κατά τών πολεμίων της πατρίδος, καί πάντες ηθελον δι' 
εσχατην φοράν νά παράσχωσι τον βραχίονα υπέρ ίερας υποθέσεως. Αϊ πό

λεις, τα χωρία καί αί πολίχναι έ/.ενοΰντο* εμενον εκεί μόνον γέροντες, 
γυναίκες καί παίδες* δ Γαριβαλδινος στρατός αυξανόμενος δσημέρκι ε'σφιγγε 
την 'Ρωμην διά πυρίνου κύκλου. Εις τους ποντιφικικους έκδεδιωγμένους άπο 
παντός προμκχώνος εμενον μόνον ολίγαι πόλεις, εν αις ισχυρώς ήσαν ώχυ

ρωμένοι. 
Ό 'Αλβέρτος δστις είχε στράτευση έντίμως εν πάσαις ταϊς στρατείαις 

της Ιταλίας έγζργαλίζετο εις τάς χείρας καί τους πόδας μη εύρίσκων 
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άνάπαυσιν ουδέ στ γμην. Κατέτριβε τον χρόνον διερχόμενος εφημερίδας, 
δπως μανθάνη τάς τελευταίας ειδήσεις, καί περιμένων τελεγραφηαατα* 
οσάκις δε ηρχετο η αγγελία νίκης τίνος η ηττης ήσθάνετο άναβαινον εις 
το πρόσωπον ερύθημα, καί συνεκινεΐτο δτι δεν έ'λαβεν ακόμη μετοχην. 
Στενοχωρούμενος μεταξύ της προς την πατρίδα και της προς την οικο

γένειαν αγάπης, θ κ ήθελε να δυνηθνί ν' άγάγη μεθ' εαυτού την γυναίκα; 
εις το πεδίον τών μαχών, η νά μεταστηση το θέατρον του πολέμου 
απέναντι της εαυτού οικίας. Διετέλει εν ώκεανώ συγκρούσεως αισθημά

των και καθηκόντων. 
Κατά τάς κρίσιμους εκείνα; στιγμάς γίσθάνετο ανάγκην της συμβουλής 

πιστού τίνος συνεταίρου, και μετέβαινε πάραυτα εις την οίκίαν φίλου* 
κρούων δε την θύραν ηρώτα άν ηνε εντός ο 'Ροδόλφος. 

— "Ω, φαντάσθητε ! άνεχωρησε την προλαβουσαν κυριακην χωοίς να 
εί'πη τίποτε. Πάντες οί εν τγ οικία εΓνε εις δάκρυα. Είνε άληθης κατα

κλεισμος συμφορών . . . 
— Άνεχωρησε και αυτός ; . . 
Και ο Άλοέρτος εσπευοε παρ' άλλω* έκεϊ ηρχετο άνοίγουσα αύτω την 

θυραν η οικοδέσποινα μετά οφθαλμών κατερύθρων και κλαίουσα ως βοέφος. 
— Τί συμοαίνει, κυρία ; 
— "Ηλθετε ι'σως να με παρηγορησητε ; έμάθετε . . . άλλα τά πάντα 

μάταια, διότι δεν θα δυνηθώ να ησυχάσω . . . 
— Τί τρέχει ; ούδεν γινώσκω. 
— Άνεχωρησε σήμερον το πρωί ο αχάριστος άφείς με μόνην, συνεπα

γόμενος και τον ύπηρέτην. 
— Καί τον ύπηρέτην ; 
— Κατόπιν έ'γραψε μοι ότι αν άναγγείλωσιν εις έμέ αυτόν τεθνεώτα, 

να μη πιστεύσω εν όσω δεν μοι γράψη τούτο ιδιοχείρως. Κρϊνε αν τοιαύτα 
πράγματα επιδέχονται άστεϊσμούς. Ή δε πτωχή, εγκαταλελειμμένη Α 

ριάδνη άνελύετο εις δάκρυκ, καί δ Αλβέρτος άπηρχετο σιωπηλώς κάτω 
νευων ώς ένοχος και ψιθυρίζων. 

— "Ω, πόσον είνε καλλίτεροι μου. 
Την 23ην 'Οκτωβρίου 1867 δ Γαριβάλδης διαλαθών την φρουράν ήτις 

έφυλαττεν αυτόν περί την Καπρέραν νησον άψοφητι άποβας εις την 
απέναντι ηπειρον δι*?)λθεν ώσεί πτερόεις τα σύνορα. Ό ηρως τών δύο κό

σμων ήγεϊτο τών εθελοντών. 
Ό Αλβέρτος μετά παλλούσης καρδίας και παγερού σώματος, διάπυοος 

τον έγκεφαλον, ηκουσε την μεγάλην άγγελίαν, καί ειχεν ή'δη άποφασίσγι 
να παρακολούθηση εις την τελευταίαν νίκην τον γέροντα δημοτικον στρκ

τηγόν. Ό δε Αλφρέδος ένεψύχονεν αυτόν να ύπακούση εις τάς δρμάς 
ταύτας της καρδίας. 
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— Ή θέσις μου, έ'λεγεν αύτώ,δέν επιτρέπει μοι νά πράξω δμοίως άλλα 
ταχέως δ ταχτικός στρκτος θά συνοδεύση ύμ5ές εις ταυτην την έπιχείρη

σιν. Καί ημείς έλάβομεν διαταγήν νά είμεθα έτοιμοι εις δδοιπορίαν. 
— "Εχει καλώς, φίλε μου, συ εν τούτοις μένεις ακόμη ημέρας τινάς, 

καί εμπιστεύομαι σοι την φροντίδα να εγχείρισης εις την "Αδαν μου, ην 
τοσούτον αγαπώ, την έπιστολήν τοΰ άποχαιρετισμοΰ. 

— Εινε λυπηρά εντολή, άλλα θα εκτελέσω αυτήν πιστώς.. 
— 'Ομνύεις μοι Οτι ουδέν θα είπης αύτ*?ί προ της αναχωρήσεως μου ; 
— 'Ομνύω σοι τούτο, 'Αλβέρτε, ώς τίμιος στρατιωτικός. 
— Ευχαριστώ, ήλπιζον τούτο παρά σου. 
Μετά μίαν ώραν δ 'Αλβέρτος ύπηγόρευε την διαθήκην, εν $ ώριζε την 

'Άδκν κληρονόμον. Κατόπιν γράψας περιπκθεστάτην έπιστολήν προς την 
γυναίκα ένεχείρισεν αύτην εις τον φίλον, έντειλάμενος να παραδώση αύτην 
δπότε ούτος θα εχη ήδη αναχώρηση. 

Μη έχων το θάρρος νά καταλείπη την γυναίκα, ην τοσοΰτον ήγάπα, 
άνευ ενός ασπασμού, όστις δυνατόν να η το δ τελευταίος, έπανηλθεν οί

καδε προσπαθών νά απόκρυψη την έσωτερικήν διαμάχην μεταξύ τοΰ κα

θήκοντος αύτοΰ ώς συζύγου, καί ώς πολίτου. "Οτε όμως έλαβε την "Α

δαν εις τάς άγκάλας, καί το ρόδινον αύτης καί μειδιών στόμα έφηρμό

σθη επί του τρέμοντος εκ συγκινήσεως χείλους εκείνου, γισθάνθη μέγα 
μέρος του θάρρους καταποντιζόμενον εις την άβυσσον τών μελανών εκεί

νων καί απαστραπτόντων οφθαλμών, οίτινες παρετήρουν αυτόν. Ούδ' άπέ

καμνε παρατηρών αύτην άνά παν φίλημα, καί εκείνο το πρόσωπον ουδέ

ποτε έφάνη αύτώ μάλλον ακτινοβολούν ωραιότητα καί έρωτα. Οί κυκλο

τερεϊς βραχίονες της ';Αδας οίτινες ελαφρότατα καί μαλακώτατα ώς ρό

δινη ανθοδέσμη περιέβαλλον τον λαιμον αύτοΰ, έφάνησαν εις αυτόν τότε 
κρχταιότεροι χαλυβοίνης άλύσεως, η δε μαλακή εκείνη καί αρωματική 
αναπνοή ή έπιψαυουσα την όψιν αύτοΰ, άπεσβεννυε πασαν δύναμιν καί θέ

λησιν αύτου. 
Ένώ δ' ή το αφηρημένος εις έκείνην τήν εκστασιν, έπεφάνη δ 'Αλφρέδος 

κρχτών άνά χείρας φύλλον χάρτου. 
— Μια καταπληκτική καί απροσδόκητος αγγελία, είπεν εισερχόμενος. 

θλιβερός αποχωρισμός άναχώρησις πλησίστιος. 
— Τί τρέχει ; ύπέλαβεν άποτόμως δ 'Αλβέρτος, αποσπώμενος άπο της 

συζύγου καί ώναλαμβάνων έπ' ολίγον τήν έαυτοΰ κ ριότητα, καθο έννοή

σας τον σκοπον της επισκέψεως του φίλου καί φοβούμενος μήπως δια το 
άπροσδόκητον έκφύγη καί ετέρα λέξις άπο τών χειλέων τοΰ 'Αλφρέδου, 
ά~οκαλύπτουσα εις τήν "Αδαν το συλληφθέν σχέδιον. 

— Α, ύπέλαβεν δ 'Αλφρέδος συνερχόμενος καί διορθών έχυτόν. 'Αλ

βέρτε, αναχωρώ πλησίστιος. 
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— "Απελθε, άπελθε, κύριε Λουδοβίκου, εΐπεν ή "Αδα κατά τρόπον στε

νόχωρον* μη ερχου να έπαυξάνης τ^ν ζάλην της κεφαλής αυτοί». 
— Προς θεών, εις φιλόπατριν ώς δ 'Αλβέρτος πιστεύω δτι φέρω εύχά

ριστον άγγελίαν. 
— Άγγελίαν εκ τών συνόρων καΐ της πεδιάδος ; 
— Σπουδαΐον τηλεγράφημα, άνάγνωθι. 
Ό 'Αλβέρτος άποσπάσκς τον χάρτην άπο της χειρός του 'Αλφρέδου, 

μ,ετά φωνής ηλλοιωμένης εκ της συγ*ινησεως άνέγνω : 
«Ό Γαριβάλδης μετά τρισχιλίων εθελοντών προσβαλών κατέλαβε το 

Στρογγύλον "Ορος, συλλαβών 350 αιχμάλωτους και δύο κανόνια». 
Αί χεΐοες του 'Αλβέρτου έφαίνοντο κατειλημμέναι υπό παραλυσίας, εν 

ώ άνεγίνωσκε το υπό του φίλου προσενεχθέν αύτώ τηλεγράφημα. 
Ή "Αδα ένησχολημένη εις το να δεχθ/j τάς προσρήσεις του υπολοχα

γοί» δεν ένεβάθυνεν εις το πνεύμα ταύτης της σκηνής. 
Ό διάλογος βαθμ.ηδον εστράφη επί άλλων άντικειμένων, μέχρις ου αί

φνης δ 'Αλβέρτος έξανέστη παρατηρών το ώρολόγιον. 
— Είνε ώρα ν' απέλθω, είπε. 
— Που ; ηρώτησε πάραυτα η "Αδα. Να άπέλθης ποΟ ; 
— Εις την επαυλιν του Βαλδάρνου. Άλλα θα επιστρέψω αΰριον το, 

πρωί. "Εχω να δώσω παραγγελίας τινάς εις τον έπιστάτην. 
— Δος αύτάς την παρασκευην. 
— Ε?νε αδύνατον αγαπητή μου* έχω να κάμω μίαν πληρωμην ης ένεκα 

απαιτείται να πωλήσω το γέννημα του παρελθόντος έ'τους. Ό Αλφρέδος 
γινώσκει καλώς πώς εχουσι τα πράγματα. 

— Εϊνε άληθέστατον, έπανέλα βεν δ υπολοχαγός* τόσον αληθές, άστε 
είδον έπιστολην περί τούτου. 

Μετ' δλίγον δ Αλβέρτος έ'διδεν άλλο φίλημα εις την γυναίκα, κατό

πιν άλλο, τρία, δέκα, εκατόν . . . καΐ δεν >ιτο τρόπος ν' αποσπασθώ απ* 
αύτης, αν δ Αλφρέδος δεν έ'λεγεν εις αυτόν σιγανά μετά της ιδιαζούσης 
εις την φιλίαν μερίμνης. 

— Κατ' αυτόν τον τρόπον αποκαλύπτεσαι. 
Ό Αλβέρτος έννοησας την ορθότητα τνίς παρατηρήσεως εσφιξεν ισχυ

ρώς την χεϊρα αύτης, και εξήλθε μ,ετά καρδίας οίδαλέας και δφθαλμ,ών 
διάβροχων εκ δακρύων. "Οτε δ* έξήλθεν ηθέλησε να στραφώ δπως άτενίση, 
αύθις εις το παράθυρον τοί» κοιτώνος, εν ω είχε διέλθη τοσοΰτον ευτυ

χείς, ήσυχους και γαληνιαίας ώρας, και τότε μόλις εΐδεν δτι δ Πυρρός 
ώδευε κατόπιν αυτού ουχί εύ'θυμος καΐ σκιοτών ώς άλλοτε, άλλ' οιονεί 
συναισθανόμενος την περίστασιν, κατηφής, έχων την ούραν υπό τα σκέλη. 

— "Απελθε οί'καδε,έκραύγασεν δ Άλβέοτος λυσσαλέος, μη προσεχών εις 
τάς φιλοφρονήσεις, άς έπιδαψίλευεν αύτώ δ Πύορος μόλις ϊδών δτι δ κυ
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ριος ησχολεΐτο περί αύτου. "Απελθε οικαδε, έκρκύγασεν αύτώ αύθις, και 
πλήττων αυτόν δια της ράβδου έπέστρεψεν οπίσω και παρέδωκεν εις χεί

ρας του Ίωσηφ, δστις έσυρε προς εαυτόν μετά χάριτος χαρακτηριζούσης 
μεγάλην λεπτότητα. 

Ό 'Αλβέρτος εξακολούθησε την πορείκν,δ δε Πυρρός γινώσκων την τοπο

γραφίαν τνίς οικίας κάλλιον του φύλακος, αδιαφορών περί της έθιμοταξίας 
έπηδησεν από του παράθυρου της πρώτης κλίμακος εις τον κηπον και, εύρων 
άνοικτην την θυρίδα την όέγουσαν προς την δδον, το εβαλεν ει; τά τέσσαρα 
καΐ έφθασε τον Αλβέρτο; και ηρχισεν αύθις ηρέμα ν' ά*ολουθ?) αυτόν. 

Εκείνος έχων την #ψιν καΐ τον νουν έστραμμένον άλλαχοΰ, μόλις εις 
τον σταθμον παρετηρησε την έπιμονην του συνοδοιπόρου, Οστις ύποτεταγ

μένος καΐ τρέμων έπλησίασε, δίδων να έννοηση κάλλιστα δτι διέπραξε 
δόλον τινά. 

— Συ οικειοθελώς να ελθης μετ' έμοΰ πτωχέ Πυρρέ ; ειπεν εις αυτόν 
τότε μετ' άγαθότητος, έπιψών την κεφαλήν αύτοΰ. Έλθέ λοιπόν. Πρό

σεχε όμως μη επαναφέρω σε κακώς έχοντα εις τους λειμώνας της έπαύ

λεώς μου. Λείχεις [/.οι τάς χείρας ; δέχεσαι να ελθης δπου εγώ υπάγω ; 
άγωμεν, άλλα πρόσεχε . . . θα θέσω υπό δοκιμασίαν το θάρρος σου. 

Ό κύων έφαίνετο έννοών πληρέστατα τα λεγόμενα του κυρίου, και δεν 
έδείκνυτο άποβαλών το θάρρος εκ της θέας του κινδύνου, αλλ' έσεισε την 
ούράν ύποδηλών ότι δέχεται την σύμβασιν, και οιονεί άποκρινόμενος δτι 
γίθελε ν' άκολουθηση αυτόν ο,τι και άν συμβ·?;. 

Την 3ην Νοεμβρίου δ ήλιος ελαμπεν επί του ορίζοντος ώς εν εαρινή 
ημέρα. Ή προκηρυξις του στρατηγού Μενκβρέα τιθεΐτα έκτος νόμου τους 
σπεύσαντας υπό τάς σημαίας του στρατηγού ̂ Γαριβάλδη έκαμνε τους δει

λότερους να ύποστρέψωσιν εις τάς ιδίας εστίας, και δ εθελοντής στρατός, 
δστις κατά τα τέλη 'Οκτωβρίου ανήρχετο εις μυρίους και πεντακισχιλίους 
άνδρας, κατά την 3 Νοεμβρίου ηρίθμει μόλις τετρακισχιλίους η πεντακι

σχιλίους έθελοντάς. 
Τα παπικά στρατεύματα έπτοημένα εκ της εν Στρογγύλω "Ορει ηττης 

εΖχον άποσυρθη εις 'Ρώμην περιμένοντα ξενικάς επικουρίας. 
Μαθών δ Γαριβάλδης δτι η Γαλλία έπεβίβαζε στρατον κατοχής, διε

νοηθη να ένισχυθ^ εν τινι πόλει επιτήδεια να διαθρέψη τους έθελοντάς 
μέχρι του έαρος, και ένθα ν' άντέχη εν ανάγκη πολιορκίαν μέχρις εκεί

νης της εποχές, καθ' ην περιέμενεν έξέγερσιν του εθνικού ενθουσιασμού. 
Ή Τίβολη έφαίνετο εύ'θετος προς το έαυτοΰ σχέδιον. Δια τούτο άπο της 
2ας του μηνός είχε διάταξη πορείαν μέλλουσαν ν' άρχίση εις τάς 1 i προ 
μεσημβρίας της έπιούσης. Πράγματι την i i ώραν της 3 Νοεμβρίου άπας 
ο μικρός στρατός τών εθελοντών είχε κάμη παρελκσιν ενώπιον του στρα

τηγού* κατόπιν δ' ηρχιζεν ή προς την Μεντάναν πορεία. 
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"Οσ?ΐζ ετύγχανε τότε εις την εμπροσθοφυλακών θα εβλεπεν είς τάς 
στίχας του τάγματος του Μισσώρη ώρκΐον φκιόχρουν νεανίκν φυσιογνωμίας 
κατηφούς καΐ ρεμβώδους,είς ου το πλευρον ώδευε «οιψενικός κύων πκρατη

ρών αυτόν έκ διαλειμμάτων ώς olà va έξαιτησηται παρ' αύτοΐί φίλιον μει

δίαμα* αλλ' δ 'Αλβέρτος άνεκύκλου διαλογισμούς απωτάτους εκείθεν. Διε

νοεΐτο βεβαίως την πικράν ερημίκν, εν ■/) θα κατετηκετο θρηνούσα η άτυ

χης "Αδα, ης το μέλλον ύλικώς εΐχεν εξασφάλιση δια της διαθήκης, προέ

βλεπε δ' δμως και έφαντάζετο τάς σφοδράς καΐ ανεκδιήγητους θλίψειςαύτης, 
αν επληττεν αυτόν δ θάνατος' δ άτυχης 'Αλβέρτος δεν έσκέπτετο πεο\ 
εαυτού, άλλα περί εκείνης μόνης* και έβάδιζεν, έβάδιζε κατηφής και σύν

νους, άν και ασφαλής περί του ιδίου θάρρους* σιγηλος αυτός μόνος, εν ω 
περί αυτόν οί έθελονται ύπ^δον φαιδρον δημοτικον $σμα δια να έξαπα

τώσι λεληθότως τον χρόνον καΐ την δδόν. 
Διερχόμενοι κατά μήκος της προς την 'Ρώμην δδοΰ υπερέβησαν την 

Μεντάναν καί άρχισαν ν' ά^αβαίνωσι την άνωφέρειαν, οπότε οδηγός τις 
διήλθε τάς τάξεις κραυγάζων καί κράζων εις τον συνταγματάρχην Μισ

σώρην : — Ό πολέμιος, δ πολέμιος. 
— Ό πολέμιος, έπανέλαβον πάντες ταπειν/j τγί φων*?), εν φ οί διοι

κηταί εδιδον διατάξεις δια την εις μάχην παράταξιν. 
Το προ μιας στιγμής ε!>θυμον $σμα διεδέχθη ψίθυρος δι' υπόκωφου ήχου 

των οβελών των είσωθούντων το φυσίγγιον εις το πυροβόλον. Κατόπιν 
σιγή πένθιμος, βαθεϊα, επιτύμβιος' έ'καστος εις την προσέγγισιν τρομερές 
ώρας έστρεφε την κεφαλήν νά παρατήρηση την γ$η διανυθεΐσαν δδόν, ην 
ίσως ποτέ δεν ήθελε πλέον διέλθη* έκαστος άπέστελλε τον ΰστατον χαι

ρετισμον εις τους μακράν απέχοντας συγγενείς καί ήγαπημένους. Μετά 
βραχύ δ Γαριβαλδινος στρατός είχε παραταχθη, και δ πυροβολισμός vip— 
χιζε να γίνηται έπαισθητος εξ αποστάσεως ώς ρόγχος βαθμηδόν εύδια

κριτώτερον καί παταγωδέστερον. Έν συντόμω η μάχη είχεν επεκταθη εφ* 
όλης της γραμμής. Τα δύο κανόνια των εθελοντών έξαπέστελλον τους 
χαιρετισμούς αυτών εις τον πολέμιον, δστις φιλοφρόνως άνταπέδιδεν εκα

τόν άνθ' ενός. Αι τάξεις τών ημετέρων προς άριστεραν έπεξετείνοντο συμ

πληροΰσαι μεγάλην στροφην, έν ω το τάγμα του Μισσώρη έκ δεξιών, ώς 
εν στρόφιγγι άκίνητον επί δύο περίπου ώρας ώφειλε νά ίσταται άνεπτυγ

μένον έν απροκάλυπτο) τάξει έκτεθειμένον εις τον άντίπαλον πυροβολι

σμόν. Έν τούτοις δοθέντος σαλπίσματος αί τάξεις τών εθελοντών της 
αριστεράς και του κέντρου καταβαλλόμεναι ύπο του αδιαλείπτως αύ'ξον

τος αριθμού τών πολεμίων ηρξαντο ν' άποχωρώσιν. Άλλ' έπειΛη η κίνησις 
έγένετο λίαν κατεσπευσμένως, ή δεξιά πτέρυξ ευρέθη εντελώς άπροφυλα

κτος, καί δτε λαβοΰσα το σημεΐον της ύποχωρησεως κατέβαινε τον λό

φον εφ' ου ητο τοποθετημένη, τα πολυάριθμα παπικά τάγματα εϊχον 
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•η'δη καταλάβη τα πέριξ υψώματα και έξηκόντιζον άνθρωποκτόνον πυρ άπο

τελεσαατικώτατον επί δδοΰ διακοσίων Γσως μέτρων παρά καλαμ,ώνχ οπό

θεν άφεύκτως έμελλε να διέλθη το τάγμα του Μισσώρη, όπως έπανέλθη 
εις Μεντάναν. Τούτο όμως διήλθε μετά στάσεως αρχαίας λεγεώνος την 
επισφαλή δίοδον, εφ* ης κατέλιπε τον φόρον ουκ ολίγων γενναίων. Οί έθε

λονται ώχυροΰντο εν Μεντάνα μετά πυρετώδους δραστηριότητος, και έφαί

νετο καλώς ότι δεν ήσαν διατεθειμένοι να παραχωρησωσι τον τελευταιον 
προμαχώνα. Έν άκαρεΐ είχον φραχθη αί οδοί, και παν παράθυρον είχε 
μετασχηματισθη εις πολεμίστραν. Κύκλος καπνού και πυρός περιέβαλε το 
πενιχρον χωρίον, δια της καταστροφές και του θανάτου καθιερωθεν εις 
ενδοξον όνομα. Δεκάκις οί παπικοί προσέβαλον τον τόπον και δεκάκις άπε

κρούσθησαν μετά τρομερας θραύσεως, μέχρις ου περί τάς δύο και ημίσειαν 
οί έθελονταί άπειρηκότες να μένωσιν ό'πισθεν των δχυρωμάτων έξηλθον 
ώς λέοντες άπο του χηραμοΰ, άντεμετώπισαν αύθις τον πολέμιον έν άνα

πεπταμένω πεδίω, και διεσκόρπισαν αυτόν οΰτως ώστε επί της προς Μεν

τάναν δδου έγίνετο καταφανής μακρός κατασυρμος σποραδικών αποσπα

σμάτων σπευδόντων νά καταφύγωσιν όπισθεν των υψωμάτων, όπως προ

φυλαχθώσιν από του πυροβολισμοί* εν δε τάγμα ζουάβων προχώρησαν επί 
πλέον τών άλλων παρ' ολίγον νά αιχμαλωτισθώ· Οί Γαριβαλδινοί κατε

λάμβανον αύθις τάς πρωϊνζς θέσεις, δ δε πολέμιος ητο έν φυγν). Το κα

νόνιον και δ πυροβολισμός έ'παυον προς στιγμήν. Ή νίκη έφαίνετο έκ νέου 
προσμειδιώσα εις τον γέροντα ηγήτορα τών εθελοντών, ότε έκ τών πέριξ 
υψωμάτων νέον έπίμ,ηκες και πυκνον σώμα πολεμίων προύφάνη έξ απρόο

πτου, προχωρούν μετά της ευσταθείας και ακριβείας στίφους ακμαίου ουπα> 
λαβόντος ένεργον μέρος. Οί έθελονταί άείποτε εδραίοι εις τάς άνακτη

θείσας θέσεις άνοιξαν αύθις γενναϊον πυρ, εις 8 άνταπεκρίθη εκπομπή πυ

ροβολισμών τόσον φοβερά και φονική, ώστε αί στίχες αυτών αυτόχρημα κα

τεστράφησαν. ΤΗτο η Γαλλική μοίρα μετά τών θαυμάσιων σασσεπώ. 
Κατά την στιγμήν έκείνην άνεδείχθησαν τεράστια έργα γενναιότητος. 

Καταδιωκόμενοι, σχεδόν πάντες τετρωμένοι, οί ολίγοι επιζώντες οπισθο

χωρούν ενώπιον τρομερού κατακλυσμού σφαιρών, άς στοατος δλόκληρος 
έξεσφενδόνων κατ" αυτών, αλλ' ώπισθοχώρουν ώς ήρωες, στρέφοντες την 
κεφαλήν προς τον πολέμιον, προχωροΰντες αύθις ενίοτε κατ' αύτοΰ, % 
ιστάμενοι όπως έκπεμψωσι βολην του όπλου, μεταχειριζόμενοι προμαχώνα 
παν δένδρον, πάντα λίθον. Και παρετηρηθη εις εθελοντής θανασίμως τε 

τρωμενος έκκενών τελευταιον ή*δη το όπλον κατά του πολεμίου, και έκ

πνεων έν ω προσεπάθει νά πλήρωση αύθις αυτό. "Αλλος τετρωμένος εις 
τάς κνημας, στηρίζων τους ώμους εις δένδρον, έγέμισε και έξεκένωσε μέ

χρις ου δ έφορμών πολέμιος προσεπασσάλευσεν αυτόν εις τον κορμον τοΰ" 
φυτού δια της αιχμής τών λογχών. "Αλλος, 8ν ποιμενικός κύων έπτοη
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μένος καί τρέμων ηκολούθει χωρίς να καταλείπη ουδέ στιγμήν, μετ' ολί

γων συντρόφων ωρμα δια της λόγχης εις το πυκνότερον [χέρος των πολε

μίων φαλαγγών έμποιών θραυσιν. Και πόσα άλλα τεράστια δείγματα ρώ

μης ές αεί άγνοηθέντα ! 
Ό πολέμιος ουδέ βήμα έκαμνε προς την Μεντάναν. Ό Γαριβαλδινος 

στρατός ηδυνηθη ν' αποχώρηση εις τα σύνορα, άφείς δράκα εθελοντών 
ποος ύποστηριξιν της αποχωρήσεως, οίτινες, άφ' ου έξηντληθησαν τα πο

λεμεφόδια καί αί τροφαί, παρεδόθησαν την έπιουσαν εις τον Γάλλον στρα

τάρχην μετά της τιμής των Οπλων. 

Ή νύξ ητο αιθρία καί άστροφεγγης, άλλ' άσέληνος. Ή ύποτρέμουσα 
λάαψις των αστέρων διέχεεν άπαίσιον φώς επί τών πεπατημένων καί κα

τεστραμμένων αμπέλων, επί της υπό νεκρών καί τραυματιών έστρωμένης 
πεδιάδος καί επί του χωρίου Μεντάνας, ης έκάπνιζον αί υπό τών παπι

κών καί Γαλλικών μύδρων άναπεφλεγμέναι οίκίαι. Τα κινητά νοσοκομεία 
αμφοτέρων διηρχοντο το πεδίον τνίς μάχης συλλέγοντα τους τραυματίας 
και στοιβάζοντα τους νεκρούς. Οι λησταί της πεδιάδος άκροποδητεί καί 
σιγηλοί έρρίπτοντο επί τών πτωμάτων ψαύοντες αυτά δια πλεονεκτικών 
καί τρεμουσών χειρών, ώτακουστοΰντες περιδεεις τήν έπέλευσιν του περι

πόλου. Ύπ^δοντες μεταξύ τών οδόντων και καπνίζοντες ρυπαράν καπνο

σύριγγα, φαίνονται πλησιάζοντες δύο παπικοί, ύποβαστάζοντες καθημαγ

μένον φορεΐον. 
— Έκ τούτου του μέρους φαίνεται να μη είνε άλλος, λέγει δ ε?ς. 
— *Ας διέλθωμεν την δδον, αποκρίνεται δ άλλος. 
— Τί εϊνε εκεί ; 
— Που ; 
— Έκ δεξιών, εκεί κάτω. 
— *Ας παρατηρησωμεν. ΎΑ, είνε έκ τών ημέτερων, απέθανε. 
— "Εχει ώρολόγιον ; 
— "Ω μάλιστα, εις τοιαύτην ώρκν ! . . . να εύχαριστώμεν τον Θε6ν αν 

Ιχη υποδήματα. 
— "Εχει υποδήματα ; άρπασον αυτά. 
— Πρόσεξε, έχει μετάλλιον της Συλλήψεως της Θεοτόκου. 
— Άπόσπασον αυτό* &ς προχωρησωμεν, σπεύδε. 
— 'Εδώ δεν υπάρχει άλλο τι* ας μη έκτιθέμεθα πολύ, διότι οί έκ 

Μεντάνας κακούργοι ενδέχεται να φιλοδωρησωσιν ημϊ^ πυροβολισμόν. 
— *Ας άναβώμεν το ύψωμα* έκεϊ επάνω πλησίον της αρχαίας καρύας 

παρά την δδον φαίνεται μοι ότι βλέπω τι λευκάζον* άς ί'δωμεν ολίγον. 
Καί οί δύο λαφυραγωγοί ώδευσαν. Αΐ'φνης έστησαν αμφίβολοι. 
— Χαράλαμπε, άκούεις τίποτε σύ ·, 
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— Φαίνεται μοι . . . στεναγμός τραυμκτίου δλολύζοντος, προερχόμενος 
ακριβώς εκ της καρύας. 

— "Οδευσον λοιπόν ταχέως δειλέ. 
Και έπανέλαβον την δδοιπορίαν. Πράγματι βαθμηδόν καθίστατο ευκρι

νέστερος θρηνώδης δλολυγμος καταληγων εις άπελπιστικήν κραυγην. Μό

λις όμως έφθασαν επί του υψώματος καΐ προσεπάθησαν να πλησιάσωσι 
το μέρος ένθα ήκούετο δ δλοφυρμος, οπότε εν τω άμα έ'παυσεν ούτος, κύων 
δε μανιώδης έξώρμησε καθυλακτών άγρίως, ώστε καταλιπόντες το φο

ρεϊον το έβαλαν γενναίως εις τα πόδια φεύγοντες προτροπάδην. 
Καθ' άπασαν την νύκτα δ απαίσιος εκείνος δρυγμος άντηχησεν ανά την 

πεδιάδα, μέχρις ου την πρω'ίαν άνεμίχθη μετά τών συνεγειρομένων μετά 
της αύγης θορύβων. Οί άνθρωποι του κινητού νοσοκομείου μετά στρατιω

τικών ιατρών έπλησίασαν τότε εις την άρχαίαν καρύαν. Όποιον τρομερον 
και ύψηλον θέαμα! Ποιμενικός κύων μετά τριχος ήνωρθωμένης,μετ' οφθαλ

μού διεσταλμένου, άπειρηκώς εκ του μακρού δδυρμου, τρέμων εξ απελ

πισμού και λύσσης έστρέφετο και άνεστρέφετο ακαταπαύστως περί τον 
νεκρον νέου έθελοντου, έζαπλούμενος ενίοτε έπ' αύτου δπως θερμανη καί 
άναζωπυρηση αυτόν, σταμάτων ,προς στιγμήν δπως π*ρ*τηρηση και λείξη 
έρασμίως την ό'ψιν αύτου, ΐνα κατόπιν ανάπεμψη οξύτερους και σπαρακτι

κωτέρους δλολυγμούς. 
Έξ εκείνης της ημέρας υπό τον κορμον του δένδρου ύψώθη σταυρός, 

παρ' φ ουδείς άνθρωπος ώφθη παρακαλών, αλλ' δ δύστηνος κύων ουδέ

ποτε έγκατέλιπεν αυτόν. Δεν έχει πλέον την τρίχα βεβοστρυχισμένην και 
καθαράν, ούδε το σώμα καλώς τεθραμμένον και στρογγύλον. Το πλείστον 
του χρόνου μένει κατακεκλιμένος υπό την άρχαίαν καρύαν, στηρίζων το 
ρύγχος επί τών εμπρόσθιων ποδών, και μόνον δσάκις διέρχεται τις εκεί

θεν και καλεί, άνυψοϊ αυτό σείων προς στιγμήν την ούράν. Εις τους περί

οικους και χωρικούς κατέστη άντικείμενον θαυμασμού καί βαθείας συμ

παθείας' δσάκις δ' η πεϊνα καλεϊ αυτόν εις χωρίον, δεν υπάρχει θύρα μη 
άνοιγομένη εις αυτόν, δεν υπάρχει χειο μη έκτεινομένη δπως προσφέρη εις 
αυτόν τέμαχον πόλτου η* κάδον πλήρη ύδατος. Οί παίδες περιστοιχίζουν 
σιν αυτόν και θωπεύουσιν, οί δ' έφηβοι υποδέχονται αυτόν ώσεί έκόμιζεν 
άγαθήν άγγελίαν. Ό Πυρρός σείει σκυθρωπός την ούράν, αναζωογονεί προς 
στιγμήν το βλέμμα, λείχει την χείρα τών ευεργετών, κατόπιν επιστρέφει 
περίλυπος υπό τους εύθαλεΐς κλάδους της καρύας, παρά τον τάφον του» 
'Αλβέρτου. 'Οπόταν φυσ^ δ βορράς και τρίζουσιν οί κλάδοι τών φυτών ώς 
δια να σχισθώσιν, δπόταν έκρηγνύηται βροχή κρουνηδον, δπόταν δ κεραυ

νός πίπτη φρικώδης επί του στελέχους τών δένδρων, οί χωρικοί κλείον

ται περιδεεϊς εν ταΐς οίκίαις, άλλ' δ Πύρρος μένει πάντοτε έκεϊ. Ούδ' ηλ

λαξέ ποτέ εξείς, ούδ' έχαλαρώθη ποτέ η συμπάθεια αύτου' μεμαδημένος 
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αγκυλωμένος, ύποσκάζω/, όλος δέρμκ κκΐ άστα, ύπέμεινεν άνεκτικώς τάς 
έπηρείκς του χρόνου ούδ' ητο τρόπος ν' απόσπαση τις κύτον εκείθεν. 

ΎΗτο ημέρα του τρομερού χειμώνος του έτους 1870. Αι ραγδαίο» κκΐ 
συνεχείς βροχκΐ ειχον βλκψη τον μεταξύ 'Ρώμης κκι Στρογγυλού "Ορους 
σιδηρόδρομον, ώστε οι συρρέοντες ξένοι ει; την αΐωνίκν πόλιν εκ τοΟ τε

λευταίου εκείνου σταθμού διηρχοντο δια φορείου την βοαχεΐαν ύπολειπο

μένην άπόστασιν. Το ψύχος ητο δριμύ, δ ουρανός νεφελώδης, αί πεδιά

δες γυμναι κκΐ ηρημωμέναι. Ό Πυρρός άπο δύο ημερών δεν έφαίνετο εν 
τω χωρίω* οί συνειθισμένοι συχνάκις να βλέπωσιν αυτόν φοβηθέντες μήπως 
τοΰ συνέβη συμφορά τις, εδραμον προς την άρχκίκν κκρύκν. Το δύστηνον 
ζώον ητο πράγματι εις την εαυτού θέσιν πκρκλελυμένον κκι πεπηγος εκ 
του ψύχους, έξηπλωμένον επί τοΰ πλευρού, άμηχανον, έχον εξω την γλώσ

σαν κκι τον δφθαλμον μεμκρκμμένον και άμαυρόν. Οί μετριόφρονες εκεί

νοι περίοικοι, οί πένητες εκείνοι χωρικοί ησθκνθησαν σφίγξιν της καρδίας, 
καΐ επλησίασαν κύτώ πλήρεις προθύμου συμπαθείας. Ό Πυρρός ΰψωσε τε· 
λευταϊον την κεφαλήν, και έσεισε βραδέως την ούραν, ώσεί έξκποστέλλων 
τον εσχκτον αποχαιρετισμών εις τους περιποιητικούς κύτοΰ φίλους. 

Κατ' έκείνην την στιγμήν επί της δδοΰ Μεντάνκς άμκξκ ανήρχετο βρα

δέως την άνωφέρειαν, φέρουσα εντός δύο νεόνυμφους άκτινοβολοΰντκς εξ 
έρωτας. 

— Που είμεθα, φίλε μου ; ηρώτησεν η ώρκίκ τον συντροφον. 
— 'Αγνοώ, "Αδκ μου, άπηντησεν ώρκΐος αξιωματικός τών ακροβολι

στών, και ακριβώς δ κύριος Λουδοβίκι* κλλ' δ δδηγος θα γινώσκη βε

βαίως . . . ώ άνθρωπε, πώς καλείται το χωρίον, 8 διηλθομεν. 
— Μεντάνα,άπεκρίθη μετά φωνής εύλκβους και επίσημου δ δδηγός. 
— Μεντάνα, επανέλαβε μετά κραυγής η "Αδκ ώχρα ως δ θάνατος, 

είσδύουσκ εις το βάθος της αμάξης. Βάρει δια τή"ς μάστιγος άμαξηλάτκ, 
βάρει να φύγωμεν. 

Εις τάς λέξεις έκείνας άνταπεκρίθη μκκρκ κκι θρηνώδης ύλκκη. Έψό

φησεν δ δύστηνος Πύρρος. 
Έν ω οι άνθρωποι έπιλανθάνονται εν βρκχεΐ χρόνω καΐ συμπαθειών καΐ 

καθηκόντων καΐ ευεργεσιών, συ και θνησκων άποτίνεις φόρον ευγνωμοσύ

νης. Περί τον λάκκον âv δύο μετριόφρονες χωρικοί άνώρυξάν σοι και ενθκ 
κκτέθεσάν σε μετά συγκεκινημένης κκρδίκς, θρηνουσι, θρηνουσι πάντες 
επί τοΰ τάφου ενός κυνός. 

Πόσα ύπερηφκνκ μαυσωλεία ούδενος δκκρύου ήξιώθησκν ! 
('Ex τών Ναπολέοντος Κοραζ(νη ΒουλκιανοΟ Λυγμών). 

('Ex xîjç Ίταλιχης) Μ. Κ. Κρίσπης 
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Ίκανάς και πάλιν εχομεν εκ Πειραιώς να καταλέξωμεν τάς αρχαιολο

γικά; ειδήσεις εκ της προσελεύσεως τίνων εις την συλλογήν την δημοτι

κην και εκ της τνίδε κάκεΐσε ανευρέσεως και περισυναγωγής άλλων, άτινα 
δεν κατωρθώθη ετι να κατατεθώσιν εις την συλλογήν. 

Και πρώτον καταλέγομεν προστιθέμενον νέον λίθον εις την σειράν των 
ομοίων αύτφ, τών "Όρων καλουμένων. Άνευρέθη δηλ. πρό τινο; επί τοΰ 
λόφου τ*?ίς Μουνιχίας και κατά το νότιον πέρας τών υψωμάτων αύτου ολί

γον ύπερ τα ανεγερθέντα δχυρώματα, τεμάχιον λίθου λευκοΰ τη*ς Πεντέ

λης (ουχί δ' ώς έγράφη εσφαλμένως εν TYJ προχείρω σημειώσει τν5 οιά της 
Εφημερίδος δημοσιευθείση εγχωρίου) ΰψους 1,24 πλάτους 0,30, πάχους 
0,13, φέρον εις άπόστασιν 0,15, από τοΰ άνω άκρου της προσόψεως αύτοΰ 
έπιγραφην την δε γράμμασιν άρχαϊκοΐς. 

ORO* ήτοι ορός 
TOHIERO του Ίεροΰ 

Ό λίθος τα μεν άλλα τετμημένος κανονικώς φέρει μόνον την τη> πρώ

της άποξέσεως τραχυτάτην έργασίαν, άπελεάνθη δε και επιμελώς έξειρ

γασμένος τυγχάνει μόνον τά κατά τον χώρον, εφ' ου τα γράμματα, τον 
εν εί'δει ταινίας 0,15 πάχους. Τα γράμματα ταύτα εϊνε ελαφρώς έπειρ

γασμένα και ουχί μετά πολλής επιμελείας εν τγ τών δύο στίχων σειρ^, 
φέροντα δε τον άρχαϊκον χαρακτήρα, ιδία; το Ρ, ου το άνω τριγων^κον, 
ύφ' δ βραχυτάτη η" πλαγία κεραία. 

Ή θεσις εφ' ης ευρέθη δ λίθος και η ονομασία, ην φέρει, πείθει δτι έχρη

σίμευεν ώς εν τών ορίων τών έξωθεν του περιβόλου του &ερο$ (κατ' εξο

χήν οΰτω καλουμένου) της Μουνιχίας 'Αρτέμιδος. 

'Ολίγον μετά την άνεύρεσιν τούτου ορυσσομένων τών προς θεμελίωσιν 
λάκκων τη*ς κατά την δδον Φίλωνος οικίας του κ. Άναστ. Σαπουνάκη, 
άνευρέθη βάθρον αγάλματος μκρμάρινον, ΰψους 1,15, πλάτους 0,60, δια* 
κεκοσμημένον κατά τάς τρεις μόνον όψεις άνω και κάτω δια του συνή

θους κυματίου και τών ταινιών, την δε τετάρτην άνεξέρ^αστον £χον, άτε 
προς τοίχω βεβαίως ίδρυμένον, φέρον δ' επί τγ|ς κυρίας ο'ψεως επιγραφην 
^ωμαίκοΐς γράμμασι την δ© : 
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Ο! ΤΟΝ ΠΕΙΡΑΙΑ ΚΑ Οί τον Πειραιά κα

TOIKOYNTES P O τοικοΟντες πο

ΛΙΤΑΙ TIB  ΚΛ—ΑΠΠΙΟΝ λϊται Τιβέριον Κλαύδιον "Αππιον 
ΑΤΕΙΛΙΟΝ ΒΡΑΔΟΥ 
ΑΝ ΡΗΓΙΛΛΟΝ AT 
ΤΙΚΟΝ ΜΑΡΑΘΩ 
ΝΙΟΝ ΕΥΠΑΤΡΙΔΗΝ 
ΤΟΝ ΕΥΕΡΓΕΤΗΝ 
ΕΡΙΜΕΛΗΘΕΝΤ02 ΤΗ* Α 
ΝΑ*ΤΑΙΕΩί ίΑΛΒΙΟΥ ΤΟΥ 
ΕΡΜΕΡΩΤΟΞ ΓΑΡΓΗΤΤΙΟΥ 

Άτείλιον Βραδού

•ίίτοι αν 'Ρηγίλλον Ά τ 

τικον Μαραθώ

νιον εύπατρίδην 
τον εύεργέτην. 
Έπιμεληθεντος τ^ς α

ναστάσεως Σαλβ'ου τοΟ 
Έρμέρωτος Γαργηττίου. 

Το βάθρον φέρει επί της άνω έπιφχνείας ίχνη της έγγομφωσεως τών 
του αγάλματος ποδών. To ON του τέλους του γ' στίχου εΐνε, ώς εκ του 
χώρου μικροις γράμμασιν έξειργασμένον,ώς και το τελικον Ν του εβδόμου. 
'Ομοίως καΐ τών τριών τελευταίων στίχων τα γράμματα εϊνε πολλώ τών 
άλλων μικρότερα,δίκην ύποσημειώσεως προστιθέντα τον έπιμεληθέντα της 
του άνδριάντος ιδρύσεως. 

Προ τη*ς αύτης οικίας, εν τοις θεμελίοις της οποίας άνευρέθη το ανω

τέρω βάθρον, και εν μέση τνί άνω ρηθείση δδώ, λάκκου άνοιγομένου άνευ

ρέθη δμοιον τφ προειρημένω βάθρον, δμοίαν τών τριών πλευρών την οια

κόσμησιν τάνω καΐ κάτω έχον, πλην δτι πλουσιωτέρα κατ' άμφω αΰτη, 
διπλοί» ο'ντος τοΟ κυματίου, καθ' δσον και ύψηλότερον τοΰτο εκείνου, ΰψος 
μεν 1,50, πλάτους 0,70 έ'χον.Έπί της κυρίας οψεως,φέρει έπιγραφην λίαν 
έφθαρμένην, μάλιστα τα κάτω, υπό επίτηδες γενομένης μετά ταΰτα απο

κοπής τών γραμμάτων' έ'χει δ' η επιγραφή κατά τα άναγινωσκόμενα ωδε: 
Η ΕΞ ΑΡΕΙΟΥ Π Α [ Γ θ Υ "Ητοι Ή έξ Αρείου Πά[γου 
ΒΟΥΛΗ ΚΑΙ Η [ΒΟΥΛΗ 
ΤΩΝ Φ' ΚΑΙ Ο ΔΗ[ΜΟ* 
Ο ΑΘΗΝΑΙΩΝ [ΔΙΟ 
Ν[Υ]*ΙΟΝ 
. Ο Υ 
.ΕΙ 
ΠΕΙΡΕΩ . APCETHS 
ΕΝΕΚΕΝ . . . . 
ΕΙ* ΤΗΝ ΠΑΤΡΙΔΑ 
Ε[Υ]ΝΟ[Ι]Α* 

Βουλή και η [Βουλή 
τών 500 και δ δη[μος 
δ 'Αθηναίων [Διο 
ν[ύ]σιον 
. ει 

ει 
Πειρεω . άρ[ετης 
ενεκ[εν 
εις την πατρίδα 
ε[ύ]νο[ί]ας. 

ΈπΙ της άνω επιφανείας του βάθρου υπάρχουσι δυο δπαι βαθεΐαι τε

τραγωνικαι, ί'χνη της γομφώσεως του αγάλματος* προ της ετέρας τούτων 
της δεξι&ς, φαίνεται έπιπολης γεγλυμμένον το περίγραμμα ποδός, ον» τι 
τελεία εντομή φαίνεται αφέθη μεταβληθέντος του τρόπου τ^ς έγγομφώσεως. 
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Το βάθρον τούτο ευρέθη κκτακείμενον προ τοίχου μεγάλης οικοδομή; 
φερομένου άπο Ν προς τα ΒΔ, φαίνεται δ' οτι μετά του προηγουμένου με

γάλην τινά ύπάρχουσαν οίκοδομην έ*όσμουν. 'Ήδη δ' αμφότερα 'ίδρυνται 
εκατέρωθεν της τον Γυμνασίου εισόδου εις παραδειγματισμον τοις νέοις. 

Έξης ενταύθα παρατιθέμεθα και την προ ου μακρού άνευρεθεΐσκν επί 
επιτύμβιου ανάγλυφου έπιγραφην, ήτις έδημοσιεύθη υπό τοΟ κ. Α. Μελε

τοπούλου εν τ·?ί «Πρόνοια» του Πειραιώς. Επαναλαμβάνω δε ταύτην διά 
δύο τινάς εν αύττί διορθώσεις η" μάλλον άλλοίας έκδοχάς και δια τον 
ακριβή καθορισμον των χρόνων' έχει δηλ. η επιγραφή : 

Β Ε Λ Τ Ι Γ Γ Η ΝΟΜΗΝΙΟ Βελτίστη Νομηνίου 
ΗΡΑΚΛΕΙΩΤΗ Ήρακλειώτις 
Μ Η Τ Ε Ρ Α ΕΘΗΚΑ Μητέρα έ'θηκα 
0 * Ι Ω * OSlAN TOIC ήτοι δσίως δσίαν τοις 
ΠΑ*ΙΝ Η Δ Ε £ Ο Α Ι πασιν ηδέσθαι 
Α Ν Θ Ω Ν ΕΥΛΟΓΙΑΣ άνθ' ών ευλογίας 
ΚΑΙ ΕΠΑΙΝΩΝ ΑΞΙΟ* ΕΙΜΙ και επαίνων άξιος ειμί. 

Το πρώτον εξεδόθη δ α' στ. της επιγραφής καλώς. 
Β ε λ τ Ι ς Τ η ν ο μ η ν ι ο 

Έν δε τω ε' στ. είχε γραφή ήάεσααι αντί ηάεσυαι, τελευταΐον δ' έση

μειώθη ώς των Μακεδόνικων χρόνων, έν ω καί η γλυφή, καί τα γράμματα 
και το όνομα Νομηνιος ρωμαϊκούς δεικνύουσι τους χρόνους καί ουχί τους 
καλούς. 

ΈπΙ δε του κατά την διασταύρωσιν της Αεωφόρου 'Αρτέμιδος καί δδοΰ 
Καραίσκου οικοπέδου του κ. Α. Καμπέρου καθαριζομένου προ τίνος εις οί

κοδομην, άνευρέθησαν τγίδε κάκεΐσε τάφοι χριστιανικοί, σειράν αποτελούν

τες, ών προ έτους ηδη εί'δομ.εν κατά την διατομην τών δύο ύπερ το έκεϊ 
έγγυς θέατρον οδών. 

Έφ' ενός τών τάφων τούτων έν τώ βράχω έσκαμμένου ίκανώς, ύπηρ

χεν ώς επικάλυμμα τεμάχιον μαρμάρου φαιοΟ έκ παλαιοτέρου μνημείου 
ειλημμένον ένεπίγρχφον, ΰψους 0,25, μήκους 1,13 και πλάτους 0,75, φε

ρον τάδε τα γράμματα επί της πρόσθιας επιφανείας χρόνων ρωμαϊκών: 
ΟΙ ΕΜΠΟΡΟΙ ΝΑ . . . . ήτοι Οι έμποροι να . . . . 

ΑΡΓΕΙΟΝ ΑΡΓΕΙΟΥ ΤΡΙΚΟΡΥ*ΙΟ[Ν Άργείον'Αργείου Τρικορύσιο[ν 
Α Ρ Ε Τ Η * ΕΝΕΚΕΝ ΚΑΙ ΔΐΚΑΙΟ*[ΥΝΗ*Άρετηςέ'νεκενκαΐδικαιοσύνης 

Το δλον εϊνε γωνία σηκόμορφος μνημείου άνευ αετώματος, καλώς είρ

γασμένη, φέρουσα δε κάτωθεν της ενεπίγραφου επιφανείας ταινίαν καί κυ

μάτιον, άτινα και κατά την έτέραν, την προς τ' αριστερά π>ευράν διη

κουσι (διακοπτόμενα μετά την κατ' ορθήν γωνίκν καμπην αυτών, ένεκα 
τη*ς κατερχόμενης επιπέδου επιφανείας) καί προς την άρχην της αριστεράς 
παοαστάδος. Ή παραστάς αυτή φαίνετχι οτι έκοσμεΐτο υπό προσθέτου ημι
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κιονος,ως εμφαίνει ανεξεργαστος επιφάνεια άφεθεΐσχ εν σχηματι κιονοκρά

νου, έπιβεβκιοΐ δε και ή έπί της άνω επιφανείας του λίθου, ευθύς υπέρ την 
παρκστάδα προς έγγόμφωσιν καί σύνδεσιν έντοκη.'Οποίαν φέρει δ λίθος καί 
επί της δεξιάς πλευρκς δι' ής συνεδέετο προς το εξ έτερου τεμαχίου λίθου 
έτερον ήμισυ του μεγάλου επιστεγάσματος του μνημείου όπερ άπετέλει. 

Εγγύς του μνημείου τούτου και μετ' ολίγας άπύ της ανευρέσεως αύτου 
ημέρας άνευρέΟη ώς επικάλυμμα τάφου νεωτέρου προς το κενόν αύτου 
έχουσα την όψιν (διό και λίαν ταύτη έφθάρη) πλάξ ΰψους 1,09, πλάτους 
1,19 καί πάχους 0,20 λίθου φαιοϋ" του Υμηττού φέρουσα κατά τ ' άνω 
στεφάνους εννέα έγγεγλυμμένους εις δύο σειράς, πέντε μεν εις την άνωτέ

ραν, τέσσαρα? δ' εις την υπό ταύτην. Έν τοις στεφάνοις τούτοις ύπάρ

χουσιν έπιγραφαί άναγράφουσαι κοινά καί δήμους τιμήσαντας μη άναφε

ρόμενον δνομαστί πρόσωπον, δπερ κατεστράφη μετά τοΟ ελλείποντος άνω 
μέρους του λίθου. "Εχουσι δ' αί έπιγραφαί γράμμκσι μικροϊς χρόνων ρω

μαϊκών, άμελώς πως ειργασμένοις καί άσυμμέτρως ένιαχοΰ φδε : 

Η ΒΟΥΛΗ 
Ο ΔΗΜΟ* 
Λ . . ΤΑ . . 
. . . NAN 
Τ[Η*] [ΤΡΙΗ]Ρ0Υ* 

ΟΙ ΠΛΕΟΝ 
TE* EN T A U 
ΤΡΙΗΜΙΟΛΙΑΙ* 
ΝΑΥΑΡ 
XHSANTA 

Ο ΔΗΜΟ* 
ΟΦΑ*ΗΛΙΤΩΝ 
ΝΑΥΑΡΧΟΥΝΤΑ 

Η ΒΟΥΛΗ 
Ο ΔΗΜΟ* 
ΡΡΕ*ΒΕΥ*ΑΝ 
TA ΡΡ05 ΛΕΥ 
ΚΙΟΝ ΦΟΥΡΙΟΝ 
ΚΡΑ**ΟΠΗΝ 

Ο ΔΗΜΟ* ΟΚΥ 
©ΝΙΩΝ ΤΟ KO Ι NON 

ΚΑΛΩίΤΗ* 

ΤΟ KO Ι NON 
ΤΩΝ ΛΥΚΙΩΝ 
ΝΑΥΑΡΧΟΥΝΤΑ 

Ο ΔΗΜΟ* 
Ο *ΙΔΗΤΩΝ 
ΝΑΥΑΡΧΟΥΝΤΑ 

Ο ΔΗΜΟ* 
Ο ΜΥΡΕΩΝ 
ΤΩΝ ΕΝ ΛΥΚΙΑ 
ΝΑΥΑΡΧΟΥΝΤΑ 

Ο ΔΗΜΟ* 
Ο ΚΕΛΕΝΔΕΡΙΤΩΝ 
ΝΑΥΑΡΧΟΥΝΤΑ 

Ή πλαξ, εφ' ης αί έπιγραφαί άνω δμαλώς τετμημένη, ούδεν ίχνος γομ

φωσεως φέρουσα δεικνύει μάλλον εκ της κατασκευής δτι άπετέλει το 
βάθος σηκομόρφου ίσως αναθηματικού μνημείου* ουδόλως δε πκράδοξον, 
ώς εκ τών διαστάσεων άγεται τις νκ πιστεύση, το δτι άπετέλει μέρος 
της ανωτέρω δημοσιευθείσης. Ό τόπος, αί διαστάσεις, το πεοιεχόμενον 
συμφωνουσι πληρέστατα προς έκείνην την έπιγρκφήν, επί πκσιν η συλ

λαβή ΝΑ ·. ή μετά τάς δύο λέξεις του od στ. ενισχύει μάλλον τήν ίδέαν 
ταυτην συμπληρουμένη δια της προκειμένης, δεικνυομένου δτι τα αρχικά 
της λέξεως ΝΑΥΑΡΧΟΥΝΤΑ άπελείφθησαν εκεί εις το τέλος. 

Έν τω αύτω χώρω άνευρέθη ετέρα πλαξ ΰψους 1,19, πλάτους 0,60, 
πάχους 0,15 λίθου φαιού, ης ή επιφάνεια άποτετριμμένη τέλεον υπό υγρα

σίας, επειδή καί αΰτη έπώμκζεν ομοίως τάφον μετ' έστρκμμένης προς 
αυτόν της κυρίκς όψεως. Έπί του άνω μέρους της πλακός είνε έγγεγλυμ

μεναι δυο έλαίκι, στέφκνοι μετά καρπών, εντός δε τών στεφάνων υπάρ

χον έπιγραφαί, ων σώζοντας μόνον τάδε, γράμμασι καλών χρόνων. 
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TA . . . . 
. .ΡΧΟΝ . . . . 
ΙΕΡΕΑ . . CX . 

Κάτωθεν τών στεφάνων, γράμμασιν ημελημένοις ίκανώς μόλις διακρί

νονται τάδε : 
ΙΕΡΕΑ ΛΕΟΥ 

Ό λίθος είνε τεθραυσμένος τανω, κάτω δε φέρει ταινίαν 0,10 περίπου, 
•ήτις δεν έχει την τελευταίαν έπεζεργασίαν. 

ΚαΙ άλλα δε τίνα πλην τούτων μέρη μειζόνων μνημείων άνευρέθησαν 
εν^τφ αύτω χωρώ, οΐον μέγα αέτωμα σηκομόρφου μνημείου άναγεγλυμ

μενον επί λίθου Πειραϊκού", μέρος γείσου μικρού κτιρίου Ιωνικού ρυθμού, 
λίθοι πώρινοι καί τίνα μέρη γείσων μαρμάρινα εκ τάφων ειλημμένα. Έν 
os τ^ οικία Σαπουνάκη προ τίνων ημερών άνευρέθη, μεταξύ τοίχων με

γάλης αρχαίας οικοδομής, Έρμης της τετραγώνου εργασίας, άποκεκομμέ

νος δυστυχώς την κεφαλήν, μικρόν δε του λαιμού διασώζων, λίθου λευ

κού, ύψους 1,56, πλάτους 0,28, πάχους 0,24. 
Έπί της προσόψεως ολίγον υπό το στήθος φέρει γράμμασι χρόνων 'Ρω

μαϊκών τάδε : 
Η Ε Ξ ΑΡΕΙΟΥ Π Α Γ Ο Υ Ή έξ Αρείου Πάγου 
Β Ο Υ Λ Η ΕΛΙΚΑ ΜΗ βουλή 'Έλικα Μη

Ν Ο Φ Ι Λ Ο Υ Ρ Α Λ Λ Η νίτοι νοφίλου Παλλη

ΝΕΑ Π Ο Ι Η Τ Η Ν ΠΑ νέα ποιητην πα

Ρ Α Δ Ο Ξ Ο Ν ΑΪΤΗ οάδοξον, αίτη

SAMENOY Τ Ο Υ σαμένου του 
ΠΑΤΡΟΝ πατρός. 

'Ολίγον κατωτέρω της επιγραφής καί εις άπόστασιν 0,37 άπο της γραμ" 
μη*ς του στήθους διατηρούνται καλώς άποτετυπωμένα τά αιδοία, κατά 
την επί τών τοιούτων μνημείων συνηθειαν, ένθεν δε και ένθεν κατά τάς 
πλαγίας πλευράς αί ορθογώνιοι τετράγωνοι συνήθεις οπαί. 

Έπί τούτοις π£σι προσθετέον καί έπιγραφην χριστιανικών την δε : 
* * * 

ΚΥΜΗΤΗΡΙ 
ON ΔΙΑ06 
ΡΟΝ ΤΑ ΜΗ 
ΝΑ ΚΑΙ OUJ 
MACIAC 

έπί λίθου λευκού ΰψους 0,35 πλάτους 0,20,πάχους 0,09, προ ίκανοΟ χρόνου 
εν Πειραιεΐ εύρεθεϊσαν και υπό μαθητού εις το Μουσεϊον προσενεχθεΐσαν. 

Έν Πειραιεΐ 10 Μαρτίου 1882 Ί&χωβος Χ. Δραγ&ρσης 
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ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ ίΧΟΛΗ 

Συνεδρία τ^ς 3 Φεβρουαρίου 

Ό κ. ΚαΐΛερ περί αντιτύπων τοΟ Άλεξικάκου 'Απόλλωνος του Καλα

μίδος. 
Ό αυτός επιδεικνύει τινά χαλκοί καλλιτεχνήματα της Δωδώνης κ«1 

'Αθηνών. 
Ό κ. Σβοβόδας περί τίνος 'Αθηναϊκού ψηφίσματος του έτους καθ' & 

έγένετο ή άνταλκίδειος ειρήνη. 
Συνεδρία τ^ς 19 Φεβρουαρίου 1882. 

Ό κ. du Clozel επιδεικνύει χρυσά: καλλιτεχνήματα εκ Κολουμβίας της 
νοτίου 'Αμερικής. 

Ό κ. Λαϊρπψελδ περί τών λειψάνων αρχαίων υδραγωγείων εν 'Ολυμ

πία. 
Ό κ. ΧεΛδράΐχ περί αρχαίων ονομάτων τών φυτών. 

Συνεδρία τής 6 Μαρτίου 
Ό κ. ΚαΐΛερ περί ελληνικών σιδηρών νομισμάτων. 
Ό κ. Οΰσσιγγ περί τίνος επιγραφές εξ 'Ολβίας. 
Ό κ. ΛαΐρπφεΛδ περί χρήσεως πήλινων πλασμάτων εν τνί αρχιτεκτο

νική. 
Συνεδρία τής 17 Μαρτίου 

Ό κ. Κ. ΜνΛωνας περί 'Αττικών δικαστικών πινακίων. 
Ό κ. Γαιρνστετ περί τίνος νέας επεξεργασίας τών αττικών θεατρικών 

επιγραφών. 
Ό κ. ΚαΐΛερ περί τών έν τοις τάφοις τών Μυκηνών ευρεθέντων ξιφών 

τών εχόντων παραστάσεις. 

ΦΙΑΟΑΟΠΚΟΣ ΣΪΑΑΟΓΟΣ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Τους δύο παοελθόντας μήνας δ Σύλλογο; συνεκρύτησε τρεις τακτικάς 
συνεδρίας. Έγένοντο δε καί τα έξης αναγνώσματα. 

Ό αρχιμανδρίτης κ. Σωκράτης Κολιάτσο; έπίτιμον μέλος ώμίλησε περί 
τών προς άΛΛήΛονς καθηκόντων τών γονέων καί τών τέκνων. 

Ό κ. Κ. Παπαμιχαλύπουλος τακτικον ένεργον μέλος εντυπώσεις τα" 
ζειδίου άπ* ^Αθψών είς ΒώΧον. 

Ό κ. Τιμ. 'Αργυρόπουλος τακτικον ενεργον μέλος ai νεώτεραι εξευρέ

σεις του ήΛεκτρισμοϋ. 
Ό κ. Α. Φραβασίλης τακτικον ένεργον μέλος σύγχρονος ΊταΜκη φιΛο

Λογία. Ή *ΕΛ.Ιι\νίς ΜατθίΑδη Σεράου. 
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Ό κ. Μιλ. Βρκτσάνος τακτικον ένεργον μέλος περί Ρούσσο ώς παιδα

γωγού. 
Ό κ. Γ. Βιζυηνός τακτικών ένεργον μέλος τα ποιήματα αύτοΰ "Λί·' iVt

χόΛας και ή μητέρα τών επτά έπεισόδιον των εν Βιζύη καταστροφών. 
Ό κ. Γ. Δέρβος τακτικον ένεργον μέλος Λ^?2 του αγώνος τον άάανθά

σχου Πάπα Π ίο ν του Θ'. 
Ό κ. Ίω . Τσέτσης τακτικό ν ένεργον μέλος j r^ ì ri/c #arà ròr Μεσαίωνα 

ε.ΙΛηνικής εκκλησιαστικής μουσικής μέρος α'. 
Ό κ. Εύγ. Γ. Ζαλοκώστας τακτικον ένεργον μέλος ' / / 'Ελλάς χατά 

την άναγέννησιν μέρος β'. 
Ό κ. Τιμαλέων Άμπελας τακτικον ένεργον μέλος πί/?ί γεωργικής νο

μοθεσίας. 
Ό κ. Ίω. Τσέτσης τακτικον ένεργον μέλος :τ£^ τής κατά τον Μεσαίωνα 

ελληνικής εκκλησιαστικής μουσικής μέρος β'. 
Ό κ. Σπ. Π. Λάμπρος τακτικον ένεργον μέρος τα αναγνώσματα των 

πάππων μας μέρος α'. 
Ό κ. Κωνστ. Διγενές τακτικον ένεργον μέλος περί των αίτιων τής επι· 

Λοχίου παραφροσύνης 
Προτάσει του κ. Κ. Βάμβα εισήχθησαν εϊς την σχολην τών άπορων παί

δων εν 'Αθήναις τα σχολειακά ταμιευτήρια όπως περισυνάγωνται at οικο

νομίαι τών μαθητών. Συνεννοηθέντος του Συλλόγου μετά της 'Εθνικής 
Τραπέζης απεφασίσθη, όπως αί καταθέσεις γίνωνται δεκταί παρά τών 
διδασκάλων και θα έγγράφωνται αμέσως εν πληρει παραδώσει υπ' αυτών 
εις βιβλίον επί τούτω. Έκαστη δε σελίς τοΰ βιβλίου είναι διατεθει

μένη εις λογαριασμον ένος μαθητοΰ καταθέτου. "Αμα ώς αί καταθέσεις 
τοΰ μκθητοΰ φθάσωσι τάς τρεις δραχμάς το ποσόν τοΰτο κατατίθεται εν 
ονόματι αύτοΰ εν τώ ταμιευτηρίω της Εθνικής Τραπέζης καΐ άποδίδετα' 
το δλον η μέρος αύτοΰ εις τον νόμιμον άντιπρόσωπόν του η* τον πρόεδρον 
τοΰ Συλλόγου. Γίνεται σκέψις δπως τα σχολειακά ταμιευτήρια εισαχθώσι 
καΐ εις ι ην πρακτικην δημοτικην σχολην τοΰ Συλλόγου. 

Άποφάσει της εφορείας κατηργηθη ή εις το άναγνωστηριον τοΰ Συλ

λόγου είσοδος επί τιμηματι, τοΰ λοιποΰ δ' είσι δεκτοί μόνον συνδρομη

ταΐ μηνιαίοι. 
Προτάσει τοΰ κ. Σπ. Π. Αάμπρου Ιγένετο δέκτη η σύστασις έπιτροπη

οπως συσκεφθτί περί τών προσφορωτέρων τρόπων προς διάδοσιν καΐ προσς 
τασίαν της γεωγραφικής και ιστορικές επιστήμης παρ' ημιν και περί της 
συναγωγής κεφαλαίων προς 'ίδρυσιν ετησίου ιστορικού καΐ γεωγραφικού 
διαγωνισμοΰ. Μέλη της επιτροπές έξηλέχθησαν οί κκ. Ίάκ. Χ. Δραγάτση^ 
Σπ. ΓΙ. Λάμπρος και Α. Ρ. 'Ραγκαβής. Αί γνώμαι της επιτροπής έγέ
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νοντο κατ' άρχην δεκτκί υπό του Συλλόγου* πρόκειται δ' εν προσέχει 
συνεδριάσει να συζητηθώσι τα καθέκαστα. 

Ό κ. Μ. Κατσίμπαλης έδωρησατο τω Συλλέγω μηχανην προς προβο

λών φωτεινών εικόνων λίαν άναγκαίαν δια τα μαθήματα της φυσικής. 
Ό κ. Ίω . Περβάνογλους εν Λειψία άπέστειλεν ίνα πωληθώσιν υπέρ της 

σχολής τών άπορων παίδων 100 αντίτυπα της αλληγορικής εικόνος του 
κ. 'Ρίζου της παριστάσης την ενωσιν της Θεσσαλίας. 

'Απεβίωσε προσφιλές του Συλλόγου μέλος τακτικον δ Μ£ν<ος 2Βα

πουντζάκν^ς. Έ εφορία του Συλλόγου και πολλά τών μελών παρηκο

λούθησαν την κηδείαν του, δ δε κ. Ν. Δημαράς έξεφώνησε επί του τά

φου άποχαιρετισμόν. Άποφάσει του Συλλόγου εις μνήμην του τεθνεώτος 
συναδέλφου θέλει τελεσθτί προσεχώς πολιτικον μνημόσυνον εν ω θέλει δμι

λησει εκλεχθείς προς τούτο δ κ. Α. Στούπης. 
Έν Μονάχω άπεβίωσεν δ Π έ τ ρ ο ς Μ ε λ τ . Ο ι κ ο ν ό μ ο ς αντεπιστέλ

λον μέλος άρτι μεν έκλεχθέν άλλα και πολλά παράσχων δείγματα ζή

λου και αγάπης προς τον Συλλογον. Και έν τω προκειμένω τεύχει δημο

σιεύεται η της μελέτη; του Ίέριγγ υπ' αύτου φιλοπονηθεΐσα μετάφρασις. 
Κοσμήτωρ της σχολής τών απόρων παίδων αντί του κ. Κ. Παπαμι

χαλοπούλου απελθόντος τών 'Αθηνών έξελέχθη δ κ. Κ. Διγενής. 
Έξελέχθησαν τακτικά ενεργά μέλη οι κκ: Δημ. Κατερινόπουλος, Δημ. 

ΙΙαπαμιχαλόπουλος, Ν. Άξελος, Α. Βαρζέλης, Ν. Σάκης* τακτικά πάρ

εδρα οί κκ. Σπυρ. Δουκάκης, Χρ. Βλαχάνης, Σπυρ. Γούζαρης, 'Αριστείδης 
Βουσάκης, Κωνστ. Δραγούμης. 'Αντεπιστέλλοντα έν Πειραιεΐ δ κ. Β. Βέρ

ροιος πρόξενος της 'Ιταλίας, έν Μεσσήνη της 'Ιταλίας δ άρχιμανδρ. Άθ. 
Ζακυνθινός, έν Μονάχω δ κ. Κ. Κρουμβάχερ, έν Γοτίγγη δ κ. Ο. "Ελισσεν 
και έν Λειψία δ κ. Κ. Φόϋ. 'Επίτιμα δ' έν Γρατς δ καθηγητής κ. Γου

σταυος Μάγερ, έν Κοπενάγη δ καθηγητής κ. "Ιωάννης Πϊος και έν Φρει

βούργω δ καθηγητής κ. Βερνάρδος Σμίθ. 

f
O χ ε ι μ ώ ν τ ο $ I S S I — 1 8 S 2 Ì . — Ό χειμών ως γνωστόν κατά 

τάς μετεωρολογικές παρατηρήσεις περιλαμβάνει τους μήνας Δεκέμβριον, 
Ίανουάριον καί Φεβρουάριον. Ιδού δε κατά τάς υπό του αστεροσκοπείου 
'Αθηνών ευμενώς ανακοινωθείσας ημΐν ειδήσεις τίνα φαινόμενα παρουσίκ

σεν έν "Αθήναις δ ληξας χειμών. 
Ή μέση αύτου βαρομετρικη θλϊψις ην 758, 15 χμ. απέναντι 751, 74 

χμ# τοΟ χειμώνος του παρελθόντος έ'τους. Και μεγίστη μεν την 15 Ί α 
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νουαρίου (768,63) ελαχίστη δε την 25 Δεκεμβρίου (743,92). Ή μέση 
θλϊψις των τριών (ληνών vjv 

Δεκέμβριος 755,16 
Ιανουάριος 760,82 
Φεβρουάριος 758,48 

Έ μέση θερμοκρασία τών τριών μηνών εις βαθμούς της έκατονταβάθ

μου διαιοέσεως (Κελσίου) η^ 8,08 απέναντι 10,36 του παρελθόντος έτους 
διαφορά λίαν έπαισθητη εν τω μέσω δρω. Και μεγίστη μεν ην την 27 
Φεβρουαρίου (16,9) ελαχίστη δε την 2 Φεβρουαρίου (—6,2). Περυσιν ή 
μεν μεγίστη θερμοκρασία ην 21,1 η δε ελαχίστη 0,8. Ή μέση θερμο

κρασία τών τριών μηνών καί τών δύο ετών εν αντιπαραβολή έχει ώς έξη*ς* 

'Εφέτος Πέρυσι 
Δεκέμβριος 9,92 10,88 
'Ιανουάριος 7,83 11,71 
Φεβρουάριος 6,51 8,50 

ώστε έν γένει δ χειμών εφέτος ην εκ τών βαρύτερων, η δ' ελαχίστη θερ

μοκρασία —6,2 ην εκ τών ταπεινότερων έν 'Αθήναις. Παρουσιάσθησαν δε 
τοιαΰται το/ Δεκέμβοιον τοΰ 1857 (—6,8), τον Ίανουάριον του 1858 
(—5,7), τον Μάρτιον του 1874 ( — 5,8), τον Μάρτιον τοΰ 1880 (—6,6). 
Ταπεινότερα δε πασών καί μάλλον αξιομνημόνευτος η τοΰ 'Ιανουαρίου τοΰ 
1850 (—10). 

Ήμέραι καταπτώσεως ύδατος εί'τε ώς χιόνος είτε ώς βροχής είτε ώς 
δρόσου εσχομεν 50 καί είδικώτερον 32 ημέρας βροχής, χιόνος 9, δρόσου 9 
το δλικον δε ποσόν τοΰ καταπεσόντος ύδατος ανέρχεται εις 307,62 χμ. 
ίκανώς μέγα αν άναλογισθώμεν δτι καθ' Ολον το 1880 επεσεν ΰδωρ έν 
συνόλω 335,49. 

'Ημέρας αστραπών έ'σχομεν 4 καί βροντών 2. Οι έπικρατησαντες δ' άνε

μοι ήσαν έν γένει οί Β καί οί ΒΑ. εκείνοι μεν πνεύσαντες 43 ημέρας ού

τοι δε 23. "Επνευσαν δε καί 3 ημέρας ΒΔ, 5 Δ., 5 ΝΑ, 5 Ν. 4 ΝΔ καί 
2 Α. Είναι περίεργον δτι οί ΝΔ άνεμοι οϊτινες τον χειμώνα συνήθως είναι 
οι επικρατέστεροι μετά τους ΒΑ, μόλις επνευσαν 4 ημέρας, αξία δε ση

μειώσεως είναι καί η έπικράτησις τοΰ Β. 
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ΚΑΙ 0 ΚΩΦΟΣ ΛΙΜΗΝ" 

Παράδοξον Γσως ευθύς εν άρχνί θά παρουσιασθνί δ συνδυασμός των θεά

τρων των εν Πειραιεΐ μεθ' ενός των λιμένων αύτου, δια την διάφορον τών 
πραγμάτων φύσιν, περίεργος δ συσχετισμός εν μι$ και τγί αυτί) μελέτη 
δυο ιδιαιτέρας χρηζόντων έρεύνης σημείων της τοπογραφίας του αρχαίου 
τών 'Αθηνών επινείου, άφ' ου μάλιστα πολλά μέχρι τοΰδε παρά πολλών 
ελέχθησαν εφ' έκατέρου τούτων. Έ κ της προόδου όμως του λόγου θα δει

y9vj σαφέστατα πόσον στενώς συνδέονται αμφότερα τχϋτχ} πώς δια του 
έτερου το έτερον τοποθετείται κα! πώς κατ ' άκολουθίαν αναγκαιότατος 
δ σύνδεσμος ούτος, άφ' ου οΰτω μάλιστα έτεθη υπό τοϋ είς μέσον ρίψαν

τος το ζήτημα Ξενοφώντος του Γρύλλου, επειδή μάλλον περί της λύ

σεως καΐ ερμηνείας της πειστικωτέρας χωρίου τινός αύτοΰ πρόκειται ( Ε λ 

ληνικής ιστορίας II, 4,32) . 
Μεταξύ τών ζητημάτων τών άνκφανέ;των εν χγ τοποθετήσει τών του 

Πειραιώς οικοδομημάτων, εν τών ζωτικωτέρων, εν τών πολλάς λόγων 
άφορμάς παρασχον άχρι τούδε, ουχί δμως επαρκούς τυχόν λύσεως, ώς δει

χθησεται, εινε και το ζήτημα, ου άπτόμεθα σήμερον, το τών θεάτρων 
του Πειραιώς, ζήτημα δπερ ποικίλας κατά καιρούς έλαβε τάς ερμηνείας 
κα! άναπαυθεν επί σμικρόν και ησύχασαν, έςηγέρθη καΐ πάλιν εσχάτως 
δια του καθαρισμού του κατά την Ζέαν επί του λαιμού της χερσονήσου 
του Πειραιώς προ ετών ίχνη δεικνύοντος, ουχί όμως και μετά βεβαιότη

τος τοποθετουμένου, υπό τίνων δε και δλως αιοοαένου εκείθεν. Έ κ τη*ς 
πορείας της δλης ανευρέσεως και του καθαρισμού τούτου, έκ τών έπ ' αύτου 
έξενεχθεισών γνωμών, εκ της θέσεως εν γ κείται, μάλιστα δε πάντων έκ 
της παραδόσεως, οΰτω σαφώς τυγχανούσης, ορμώμενος έκινηθην εις ζ η 

τησιν άσφαλεστέραν, είς μελέτην τελειοτέραν του ευρήματος εν σχέσει 
προς τε το προϋπάρχον θεατρον, το έπ! του λόφου της Μουνιχίας και προς 
τ α παρά τοις συγγραχ.ευσιν αναφερόμενα, ης ζητήσεως πόοισμα εσχον την 
α ν έ κ α θ ε ν εν Πειραιεΐ δύο θεάτρων ΰπαρξιν, άμα δε κα! την διάφορον 
τοποθετησιν ενός τών λιμένων του Πειοαιώς, την οΰτω δ' άλλοίαν λύσιν 
του μνησθεντος παρά Εενοφώντι χωρίου η δτι μέχοι τούτου φέοεται. Προς 

* Άνεγ^ώίΟη !ν τω Συλλόγω xfj 29 Ιανουαρίου 1882. 
Τόμος ST 3— Άηρέλιος 1882 17 
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τοις άνω δμως έλατνιρίοις δεν κρίνω από σκοπού να προσθέσω δτι το μάλ

λον ώθησαν με εις πληρεστεραν ερευναν εΓνε το δυσκατάληπτον τη*ς εν

νοίας του χωρίου εκείνου, δπως αΰτη φέρεται κοινώς, όπερ καί άλλοις άνα

κοινωσάμενος ευρον καΐ τούτου; ερμηνεύοντας μεν ως συνήθως, διστάζον

τας δ' δμως ως προς την έκδοχην αύτου, ευρον ουχί επαρκώς δυναμένους 
να ίκανοποιησωσι τάς έγειρομένας κατά τόπον δυσχέρειας, εν α> καθ' δ* 
νυν ύποβληθησεται σχη*μα ερμηνεύεται πειστικώτερον το δλον, αί'οονται 
αί προϋπάρχουσαι δυσχέρειας ως ελπίζω δτι ευθύς εν τοις έξης καί δια 
τούτων δειχθησεται. 'Αλλ' άρξώμεθα εν τάξει τινι από των εν άρχνί προερ

χομένων. 

Α'. 

Πρώτον προσπίπτον ζήτημα εν τοις θεατρολογικοΐς του Πειραιώς, δπερ 
καί είς την μετά ταΰτα μελέτην, λυόμενον γ{δη, ου σμικρκν παρέξει την 
άρωγην, διό και εν άρχνί ζητητέον ενταύθα, εΐνε το του αριθμού καί τη" ς 
θέσεως τών εν Πειραιεΐ θεάτρων. Πόσα τα εν Πειραιεΐ θέατρα ; Διότι val 
μεν άνευρέθησαν δύο καί τοσαΰτα νυν φαίνονται, άλλα υπό τών έρευνη

σάντων τα του Πειραιώς, το έτερον τούτων η* όλως αίρεται η* ώς νεώτε

ρον μάλλον κατασκεύασμα το πολύ τών χρόνων τών Μακεδόνικων, καί 
δη τών νεωτέρων τίθεται. 

Πόσα λοιπόν κατά την αρχαιότητα εν Πειραιεΐ τα θέατρα ; Ιδού η 
πρώτη του ζητήματος θεσις, επί της λύσεως της οποίας ώς επί κρηπΐδος 
τα έξης ΐδρυται. γΗτο μόνον εν και μετά ταύτα, εις πολλω ύστερον χρό

νους κατεσκευάσθη το έτερον, η αμφότερα ύπεδέχοντο τους φιλόμουσους 
Πειραιεΐς, δι' αμφοτέρων ώς δια δύο στομάτων δ άλλως έμπορικώς καί πο

λεμικώς κατηρτισμένος Πειραιεύς προσεμειδίκ και ταΐς Μούσαις, οσάκις 
τα εδώλια αυτών κατέλιπον οί στρατιώται, η δι' υποθέσεις σοβαροτέρας 
πολιτειακάς, αθροιζόμενοι πολϊται ; 

Ή εκτασις εί'τε η περιοχή της παλαιάς πόλεως, η θέσις και ονομασία 
τών δύο νυν φαινομένων εν Πειραιεΐ θεάτρων, μάλιστα δε πάντων οί <3νο

μάζοντες θέατρον Ιν Πειραιεΐ συγγραφείς, πάντα ταΰτά είσιν ύπερ τη"ς 
δευτέρας γνώμης, πάντα συμφωνουσιν ύπερ της τηλικαύτης φιλομουσίας, 
της τηλικάύτης φιλοθεαμοσύνης τών παλαιών Πειραιέων, ώστε νά πείθη

ταί τις οτι δεν ήδύναντο να οικονομηθώσιν αληθώς δια τοΰ ενός καί μόνου 
θεάτρου. 

Ή έ'κτασις της παλαιάς το3 Πειραιώς πόλεως δεν ·?ίτο μικρά, εάν φκν

τασθγ! τις την χερσόνησον δλην σχεδόν κάτοικο υμένην, ώς απεδείχθη 
πλέον, τον λαιμον κατειλημμένον ύπο οικοδομών, τα περί τους λιμένας, 
τα κατά το Άλίπεδον, τα πέραν τοΰ λαιμού μέχρι του Άλιπέδου, δλό
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χληρον έπί τούτοις τον λόφον της Μουνιχίας μετά των κρασπέδων αύτου, 
των τε προς την Ζέαν και τών προς τον δμώνυμον δρμον. Πόλις τοιαύτης 
εκτάσεως βεβαίως αναλόγως τών αναγκών είχε και τα μέσα της πληρώ

σεως ανάλογα προς τας απαιτήσεις τάς του βίου, καΐ μάλιστα πόλις εμ

πορική, πόλις δηλ. εν ν) έκτος τών άλλων τών μονίμων κατοίκων, πολλοί 
επί μακρόν διαμένοντες άπο διαφόρων μερών εμπορευόμενοι η περί άλλα 
διατρίβοντες, άνετον θα έπεθύμουν καΐ τον βίον, σύμφωνον δε προς τάς 
απαιτήσεις της ευπρεπείας. Εύλογώτατον λοιπόν εντεύθεν προκύπτει πό

ρισμα δτι κάλλιστα ηούνατο ουχί εν και μόνον να έ'χη εν τών κυριωτέ

οων μέσων της αναπαύσεως της τέρψεως άμα δε καΐ διδαχής κατά τους 
παλαιούς χρόνου; το θέατρον. Ή πληθύς τών κατοίκων και τών έπιδη

μούντων ξένων, η επιθυμία ποικιλίας θεάματος, αί αποστάσεις τ·?5ς ίκανώς 
εκτεταμένης πόλεως άναγκαίαν καθιστών την ίίπαρξιν δύο θεάτρων.Έκτος 
εάν κρίνων τις εκ της σημερινής ουχί κολακευτικής θέσεως της πόλεως 
ώς προς το σημείον τοΰτο, ζήτηση να ρίψη εις βάρος και τών προγόνων 
Πειραιέων την άκηδίαν ταύτην* άλλα τότε πρέπει ν' απάλειψη άπο της 
τοπογραφίας της πόλεως και το έτερον θέατρον η" να θεώρηση ώς μη αρ

χαίο ν. 
Έπί τούτοις 'ίνα κρίνη τις ακριβώς ώς προς το ζήτημα τοΰτο, νομίζω 

οτι, εκτός της έρεύνης τών παλαιών σχέσεων, καλόν εΤνε να ρίπτη βλέμμα 
και έπί της μετά χοίϋχχ καταστάσεως, και έπί της σημερινής* καλόν 
θεωρώ να προστρέχη έπί ζητημάτων την αύτην άείποτε διεύθυνσιν λαμ

βανόντων και εις τα συμβαίνοντα σήμερον έν άπάσαις ταϊς κοινωνίας. Και 
εις τάς μικροτέρας πόλεις, δπου υπάρχει η του καλοΰ αί'σθησις ανεπτυγ

μένη και σημερο ; ετι δ λαός δεν άγαπ£ να συνωστίζηται εις εν και μόνον 
σημεΐον, δεν συνειθίζει ν' άρέσκηται εις εν είδος θεάματος* δσον τέοπεται 
υπό της ποικιλίας τοσούτον πλησσει έν τνί εις ταύτα έμμοννί διό και ευ

κίνητος ών ζητεϊ ποικίλας τάς τέρψεις, πολλάς τάς διευθύνσεις. Τουτ' 
αυτό συνέβαινε και το πάλαι, ουδέ πρέπει να φαν/j και δια τοΰτο παρά

δοξος η ΰπαρξις δύο θεάτρων έν μια μεγαλοπόλει, κατά τοσούτο μάλλον, 
καθ' δσον αυτοί οι παραδεχόμενοι την μη ΰπαρξιν τοΰ έτερου τών θεά

τρων κατά τους χρόνους της άκμης της πόλεως τοΰ Πειραιώς, άνιδρύουσι 
τούτο πότε, και παραδέχονται πότε την φιλομουσίαν έξυψωθεΐσαν τών 
Πειραιέων ; Εις χρόνους καθ' ους έξηντλημένοι περί παντός άλλου η περί 
άνιδρυσεως θεάτρου θά έσκέπτοντο. Τί έκίνησεν αυτούς ν' άνεγείρωσι θέα

τρον νέον, καθ' ου; χρόνους έ'βαινον προς την άπώλειαν και αυτής τη*ς 
αυτονομίας και ελευθερίας ; Πόθεν αί δαπάναι αί νέαι υπέρ τούτου, α ι π 

νες ηδυνα^το να θεωρηθώσι περιτταί ύπάοχοντος μάλιστα έτερου θεάτρου 
του παλαιοτέρου και γνωστότερου ; Έάν τοΰτο είχεν ύποστη βλάβην, 
προτιμότερα και δλιγοδαπανοτέρα δέν θα ητο η επισκευή αύτοΰ ; Αυτό 
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δε τοΰτο δεν ύψοΰται ώς λόγος ύπερ του εναντίου, της ιδρύσεως δηλ. τοΰ 
κτιρίου εν πολλω καλλιτέροις χρόνοις, εν χρ,ονοις ύπονοοΰσι τούλά/ιστον 
πολιτικην ίΑρεμίκν, εν χρόνοις οίοι οί της πέμπτης π. Χ. έκατονταετηοίδος; 

Ταΰτα πάντα εν τ γ ανάγκη της πόλεως συνοψιζόμενα άναγκάζουσιν 
ημ&ς να δεχθώμεν οτι δύο έ'κπαλαι είχον οί Πειραιεΐς τα θέατρα' ταΰτκ 
δε ήσαν το κατά τον 7̂ όφον της Μουνιχίας παλαιότερον γνωστόν καί το 
κατά την Ζεαν εσχάτως άποκαλυφθεν καί καθαρισθεν, τγ συμπράξει δε 
του φιλαρχαίου δημάρχου Πειραιέων διασωθέν. 

Ευτυχώς τούτοις προσέρχονται ώς επικυρωτικά τά ονόματα τα αποδι

δόμενα υπό τών αναφερόντων συγγραφέων και αυτό το αξίωμα τούτων. 
Οί εν τ'/j σειρΧ της άφηγησεως λόγον και περί θεάτρου ποιούμενοι δύο 

διαφόρους δνορ,ασίας προηγαγον εις μέσον την του sv H e t p a t e ? και την 
του « ρ ο ς τί̂  JHo\>vt^£tt. Έκ πολλών καί άλλων μερών γενομένου ηδη 
γενικώς δεκτού δτι δ μεν δρμος δ του σήμερον Φαναριού είνε δ λιμην τ·ΐίς 
Μουνιχίας, δ δε προς Δ. και Β. τούτου λόφος δ της Μουνιχίας, αδιαφιλο

νίκητος το θέκτρον το επί τών Δ. κλιτύων τούτου είνε το θέατρον της 
Μουνιχίας το καί υπό Αυσίου (εν τω κατ' Άγο;άτ. § 32, 55) καί υπό 
Θουκυδίδου άναφερόμενον (εν βιβλ. 8, 93). 'Απολείπεται δ' ηδη να δη

λωθ'ίί άν το υπό Ξενοφώντος την ονομασίαν του εν Πειραιεΐ θεάτρου φέ

ρον πρέπει να νοηθί) ώς το αυτό μετά του της Μουνιχίας η ζητηθγί άλ

λο τι εφ' ου μάλλον αρμόζει η ονομασία. 
'Αληθώς η Μουνιχία ητο εν τμνίμα εν διαμέρισμα της μεγάλης του 

Πειραιώς πόλεως, εθεωρείτο μέρος του όλου του μεγάλου καί κατ' άκο

λουθίαν π5έν το εις τον Πειραιά κατηγορούμενον γενικώς δύναται ν' άνα

φέρηται καί επί της Μουνιχίας. 
Δι' αυτόν όμως τούτον τον λόγον δύναται τις ν' άντιπαοατηρηση δτι 

πολύ παράδοξον φαίνεται πώς παρά συγγραφεΰσιν άλλως άκριβεστάτοις 
περί τάς εκφράσεις φέρεται δνομασίκ κτιρίου του Πειραιώς τη*ς δλης δηλ. 
πόλεως, άπο μέρους μόνον αυτής* πώς ηδύνατο να λέγη δ λεπτότατος 
Λυσίας: έπειάή όε ι) εχχΛησΙα Μονγνχίασιγ êr τω θεάτρω εγένετο, ειμή διά

κρίσιν ποιούμενος δμοίου άλλαχοΰ κτιρίου, πώς δ ακριβέστατος Θουκυδίδης, 
δ μη παίζων εν τγ άφηγησει, η1 δ πιστότατος μιμητής αύτοΰ (διότι εν τώ 
βγδόω φέρεται), αναφέρει ώρισμένως ÉÇ το προς τΐ\ Μουνιχία ΑΊονυσιαχον 
θέατρον^ ει μη άντιδιαστέλλοίν αυτό άπο άλλου εις τον κυρίως Πειραιά 
ανήκοντος, εν ω ηδύνατο άνευ διαστολής να θέση τον δρισμον εάν προΰ

κειτο περί ενός καί μόνου θεάτρου, του εν Πειραιεΐ, άφ' ου μάλιστα προ 
ενός στίχου αναφέρει το όνομα του Πειραιώς (Οί (Γ ir τω Πειραιεΐ οπΛΐ

ται χτΛ.)\ αυτό τοΰτο η παράταξις τών δνομάτων του Πειραιώς καί της 
Μουνιχίας εν δυσ; στίχοις δεν είνε φανεοά άντίθεσις ; "Επειτα αύτος ού

τος μδνονουχί φωνην ΐησι δι' ετέρου προσδιορισμού' δεν ηρκεσθη εις άπλην 
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την δηλωσιν του τόπου, άλλ' ακριβώς ΐνα δείξη δτ& και άλλο ομοιον ύπ

αρχε προστίθησιν te το προς τϊ\ Μουνιχία Jiorvaiaxòr θ ear por έΑθόντες 
ώσεί έ'λεγεν ο τι υπάρχει και άλλο Διονυσιακον θέατρον εν Πειρκιεϊ, άλλα 
δεν ηλθον οί εν τω Πειρκιεϊ δπλϊτκι εν; τούτο αλλ' ες το προς zfj Μου

νιχία. 
ΚκΙ ταΰτκ [λεν δ Αυσίκς και δ Θουκυδίδης, δ δε Ηενοφών, αναφερών 

την κατά των Αθηναίων δίωξιν του Παυσανίου διαρρήδην το εν Πειραιεϊ 
θέατρον ονομάζει ουχί δέ το προς τη Μουνιχίκ. Έκν ύπηρχεν εν θέκτοον 
κκΐ μόι>ον εν Πειρκιεϊ, τις δ λόγος δι' 8ν η τοιαύτη διάκρισις ου μόνον έκ 
μ,ερους των άλλων άλλα μάλιστα υπό του Ξενοφώντος, Οστις άπο της αρ

χής ν{δη του κεφαλαίου πλειστάκις ή'δη έφκνέρωσε την εν Πειρκιεϊ τέλε

σιν δσων αφηγείται; Έφοβεΐτο μήπως παρεξηγ/,θ'/ί ; Άλλα τοιαύτη παρ

εξηγησις είνε υπέρ ημών τότε μόνον θα έδικαιολογεϊτο, δτκν ύπετίθετο 
και έτερον θέατοον. 'Αλλ' ι'σως ένόμισεν δτι έλησμονηθη δ τόπος της 
δράσεως ; Άλλα πρώτον [Λεν ουχί πολύ αφίσταται της δηλώσεως του τό

που καθ' όσον ποό τίνων στίχων έλεγε' σκοπών, πή εναποτείχιστος είη ô 
fleipaievc, έπειτα και άπο της άρχης σχεδόν δηλουται δ τόπος της ενερ

γείας, π£ς τις γνωρίζει δτι εν Πειρκιεϊ ετι διατελεί, και εν άλλοις ση

μείοις της άφηγησεως μετά μακράς παραγράφους αν και ηούνατο νά πα

ρεμβάλη το ονομκ τοΰτο, πκρέλιπεν αυτό διότι, άλλκχου (Λεν περιττον 
έθεώρησε τοΰτο, ως και η*το, ενταύθα δ^χρησιιχώτκτον δια τους γνωρί

ζοντας τότε την πόλιν, ενταύθα δε άναγκκιότατον δια την ανάγκην της 
αντιθέσεως της γεννηθείσης εν τω νω αύτοΰ δτε έπηλθεν αύτω ή έννοια 
τών θεάτρων εν πόλει ην καλώς έγνώριζεν, δτι δυο τοιαύτα ειχεν. 

Έκ τούτων πάντων συνάγεται άσφαλέστατον πόρισμα δτι πάντες οι 
αναφερόντες θέατρον εν Πειραιεΐ συγγραφείς τών παλαιοτέρων χρόνων συμ

φωνο'σι περί της υπάρξεως ουχί ενός άλλα δύο τοιούτων διακρινομένων 
έκ της ονομασίας της άπο του τόπου της ιδρύσεως δεδομένης και του 
ρ.εν καλουμένου τί^ς Μ ο υ ν ι χ ί α ς η « ρ ο ς τ $ ΜουνοχΕοκ, ως αληθώς 
προς τω λόφω της Μουνιχίας ιδρυμένου, τοΟ 5 ' εν H e c p a t e t , ήτοι 
κκτα το έτερον μέρος το τοΰ κυρίως Πειραιώς. Συνδυαζόμενα δε ταύτα 
προς τα προηγουμένως τεθέντα τεκμήρια άποδεικνύουσι σαφώς τα οΰτως 
ισχυρώς υποστηριζόμενα, δρίζουσι κάλλιστα τον αριθμόν τών του Πειραιώς 
θεάτρων εις δύο άπ' αλλήλων διάφορκ και υπό διάφορον όνομα εις διαστο

λην φεοόμενα. 
Τούτοις πασιν ως αρωγός ασφαλής προσέρχεται η άνεύρεσις πρό τίνων 

ετών επιγραφής τίνος αναφερομένης εις τα του Πειρκιώς θέατρα. Είνε ή 
επιγραφή η προ δεκαετίας ανευρεθείσα καΐ δια του Αθηναίου δημοσιευ

θείσα, ή'τις ως έκ της θέσεως εν vj άνευρέθη σαφώς δείκνυσιν δτι αναφέ

ρεται εις το κατά την Ζεαν θέατρον. Τούτο είνε πλέον άναμφισβητητον 
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τούτου δε τιθεμένου, ισχυρότατος προκύπτει λόγος νά θεωρηθίί το θέα

τρον εκείνο ουχί Μακεδόνικων και δη των τελευταίων, άλλα καθαρώς 'Ελ

ληνικών χρόνων. Ή επιγραφή δηλ. αναφέρεται εις επ&σκευήν του κατά 
την Ζεαν θεάτρου. Ιδού δε πώς. 'Αναγράφονται βνόματα καταβαλόντων 
διάφορα ποσά εις την κατασκευήν τον θεάτρου, ως εν έπικεφαλίοι λέγε

ται. Και αληθώς εν 50 στίχοις πολλοί αναγράφονται ποσά τίνα έπιδόν

τες, άνωθεν δε φέρεται δ τίτλος 
Olà ε επεαωκαν εις την κατασκευή του θεάτρου. 

Άπλοΰν δμως βλέμμα και επί των εις ράκη, ως ειπείν, περισωθέντων ερει

πίων, άνευ πολλής μελέτης έξέτασις του μεγέθους μόνου της οικοδομής, 
συσχετισμός τις προς τάς απαιτήσεις ταύτης, ταύτα πάντα κκταδεικνύ

ουσιν δτι πολλώ πλείω έδαπανηθησαν τών δλιγίστων σχετικώς αναγρα

φομένων εν τ·?ί επιγραφή. Κατασκευή θεάτρου ολοκλήρου, και κατασκευή 
οΐα παοκ τοις παλαιοΐς έν^οεΐτο, δεν ητο τυχαϊόν τι. Άλλα το ποσόν το 
άναγραφόμενον εκεί μολονότι η επιγραφή εΤνε κεκολοβωμένη πως, δεν 
είνε δυνατόν να πιστεύση τις δτι έπηρκει εις άνίδρυσιν εξ άρχης θεάτρου 
ώστε πείθεται, δτι η λέξις κατασκευή ή εν άρχν) κειμένη τοΰτο, την επι

ΰκευι)ν δηλ. έσημκινε καΐ ουχί την εξ ύπαρχης θεμελίωσιν και άνίδρυσιν. 
Κατά τους Μακεδόνικους δηλ. χρόνους, δτε το θεατρον ύποστάν φθοράς 
τινας εΐ/εν ανάγκην έπιδιορθώσεως, συνηλθόν τίνες, οΐτινες κατώρθωσαν 
δι' εράνου νά συλλέξωσι χρήματα εις έπισκευην της οικοδομής της πα

λαιοτέρας, ήτις βεβαίως ένεκα τών πολέμων και της αμελείας της εκ 
τούτων προελθούσης ουκ δλίγον θά επαθεν. 'Εντεύθεν προσέρχεται ημΐν 
λόγος Ισχυρότατος του νά δεχθώμεν το θεατρον εκείνο, ως πολλώ τών 
Μακεδόνικων χρόνων άρχαιότεοον. 

Είνε ουκ ολίγον ισχυρός δ λόγος ούτος, και ένεκα του τόπου δπου ευ

ρέθη η επιγραφή και ένεκα του ποσού του αναγραφομένου, ώστε δύναται 
τις επί τούτου βασιζόμενος νά μη προέλθη εις ζητησιν περαιτέρω απο

δείξεων, αρκούντως συν τοις άλλοις τοις προειρημένοις ηδη συνδυαζόμενος 
πείθει περί του τεθέντος ηδη δτι το θεατρον το υπ' έξέτασιν θ;ωρητεον 
ώς παλαιόν. Και αληθώς θά ήρκούμην εις τους λόγους τούτους, θά περιω

ριζόυην εις τα εκ τούτων εξαγόμενα, εάν μη και έτέρωθεν έπεφαίνετο 
άκτίς φωτός σαφέστερον ετι φωτίζουσα το σημεΐον τούτο, εάν μη και άλλη 
τις οψις αύτοΰ ζωηρότερα εμφανιζόμενη παρείχε μείζονα λαβην εις τε την 
έκθυμοτέραν τών προηγουμένων άποδοχην και εις έντελεστεραν τούτου 
ένεκεν του ζητουμένου άπόδειξιν. 'Αφήκα δηλ. τους εκ της κατασκευής 
του θεάτρου απορρέοντας λόγους, άφηκα την ερευναν της εργασίας τών 
μερών αύτου και καθ' έαυτά και εν σχέσει προς το γνωστόν ηδη ώς πά

λαιαν θεατρον, το της Μουνιχίας. 
Το θεατρον τούτο φαίνεται δτι υπέστη φθοράν και φθοράν τελείαν, δς* 
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ην ελήφθη ανάγκη τελείου άνακαινισμοΰ αύτοΰ. Ούτως είχον καταστραφώ 
ολα τα [Λερή του κοίλου, δλα τα περί την <3ρχηστραν, η σκηνή κτλ. Το 
μόνον διεκφυγον την καταστροφην, ένεκα τη*ς θέσεως έν vi εκείτο, εΖνε το 
περί την άρχηστραν ύδραγωγεΐον, καΐ ιδίως ή εσωτερική αυτού επιφάνεια. 
Ό τρόπος της κατασκευές, ιδιαιτέρως δ' η των λίθων εργασία καί άρ

μογη τών εν τω ύδραγωγείω, καθ' δλα όμοια προς το τνίς Μουνιχίας θεα

τρον γραστα δεικνύουσι χρόνους, εις οίους παραπέμπεται συνήθως το θεα

τρον τοΰτο. "Επειτα αύτη ή άπογύμ,νωσις κατά τα ανω του υδραγωγείου 
και η μη κατάδειξις του τρόπου της έπιπωματίσεως δεν έμφαίνουσιν άτέ

λειαν περί την κατασκευήν, αλλ' ύπομιμτίησκουσιν απλώς φθοράν, ην υπ

έστη το θέατρον,άποσπασθείσης της μαρμάρινης έπιστρώσεως της άνωθεν 
τοΰ δχετοΰ και υπέρ την δοχηστραν άπλουμένης. 

"Επειτα αί κατώτεραι βκθμίδες του κοίλου άλλαχοΰ μεν φαίνονται 
άνεξέργαστοι καΐ άναρμόστως τοποθετημέναι άλλαχοΰ δε δμαλαί καΐ κα

λώς τεταγμέναι* τοΰτο έθεωρηθη, ως προελθον εκ τής αμελείας της τέ 

χνης περί τα τοιαύτα, καθ' ους χρόνους έγένετο το θέατρον. Άλλα καΐ 
τοΰτο καταπίπτει, καθ' όσον και αν τεθγί κατά τους Μακεδόνικους το 
θέατρον χρόνους, ε?νε τεχνικώς αδύνατον να πίστεύση τις ότι ούτωσι άπο

κεκαλυμμέναι $σαν αί βαθμίδες αί περί ων ο λόγος. Τοΰτο δε διότι δε

κτού γιγνομένου δτι ή ευθύς ύπο τχ^χχς επιφάνεια της ορχήστρας ητο 
κεκαλυμμένη (καΐ δεν ητο δυνατόν να μένη γυμνός δ νΰν φαινόμενος βρά

χος), καΐ ιδίως τα ανοίγματα του υδραγωγείου, άτινα αδύνατον να ήσαν 
άναπεπταμένα, ιδού αμέσως έξίσωσις τών βαθμίδων τούτων, και οη της 
κατωτέρας προς την δρχηστραν κα! Ικλειψις παντελής αυτών, δπερ αδύ

νατον, διότι δέν έπρεπε μάλλον καί αυτός δ νΰν φαινόμενος σκελετός 
αυτών να ύπάρχη. Καί άλλως δε καί άν τεθτί έ'τι δτι δια της έπιστρώ

σεως της ορχήστρας δέν κατεστρέφετο τ6 ΰψος τών βαθμίοων, καί δτι 
οΰτως έφκίνοντο αύται και κατά τους χρόνους της άκμης τοΰ κτιρίου, 
τόλμη αληθώς είνε να κατηγορηθώ τοσαύτη άφιλοκαλίκ κατά τών χρό

νων εκείνων έν οΐς δέν επαυσεν ή θεραπεία τοΰ καλοΰ, καί άφ' ων ύπάρ

χουσι τοΰ εναντίου δείγματα. 
Έκτος τούτων, άφ' ου έγένετο δεκτό ν δτι το της Μουνιχίας θέατρον 

είνε άρχαΐον, πρέπει να δεχθί) τις μετά τάς διαβεβαιώσεις τάς ανω, δτι 
καί παν #λλο δμοίως κατεσκευασμένον εις τους αυτούς πρέπει ν' άνάγη

ται χρόνους. Τοΰτο έφκρμόζεται ακριβώς εις το τοΰ Πειραιώς θέατρον, 
εφ' ου μεγάλη ή δμοιότης κατά την κατασκευήν τοΰ υδραγωγείου τοΰ 
περί την δρχηστραν προς το της Μουνιχίας, ώστε il πρέπει να δεχθώμεν, 
οτι καί έκεϊνο νεώτερον κατασκεύασμα, καί ούχι το άναφερόμενον υπό 
τών συγγραφέων θέατρον της Μουνιχίας, η οτι καί το κατά την Ζεαν 
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εΐνε άρχαΐον και δη το εν Πειρκιεϊ ιδιαιτέρως καλούμενον, ώς έσημειώ

θη άνω. 
Δυοΐν θάτερον. Ουδέν πλέον παρεμπίπτει μεταξύ των δύο. Πλ/jv επειδή 

το πρώτον δεν δύναται βεβκίως να κατίσχυαν), διότι προκύπτει εις μέ

σον ως πόρισμα η άρσιν αμφοτέρων, δεν δυνάμεθα η να παραδεχθώμ,εν 
το έτερον και οΰτω να φθάσωμεν δ'/ ολίγων οΰτως εις την λύσιν του ζη

τουμένου, την παραδοχην δν)λ. δύο εν ΠειραιεΓ θεάτρων, υπό διάφορα προς 
διάκρισιν ονόματα, το τοΰ Πειραιώς, επαναλαμβάνω καί το της Μου

νιχίας. 
Άλλα μεθ' δλα ταΰτα και άλλο ακόμη δύναται τις να προσαγάγη επι

χείρημα, το εκ του μεγέθους του θεάτρου προερχόμενον και δεικνΰον δτι 
λίαν γνωστόν τούτο τοις παλαιοτέροις ύπηρχεν* οσάκις δηλ. γίγνεται εν 
τοις συγγραφεΰσι λόγος περί συναθροίσεως εν Πειραιεΐ, τόπος ταύτης άνκ· 
φέρεται τ^ς Μουνιχίας ρητώς το θέατρον ώς εύρύτερον, ώς πλείους, δυνά

μενον να περιλάβη, ουδέποτε δ'ονομάζεται το του Πειραιώς* καί τούτου δ 
λόγος ακόμη και σήμερον πρόδηλος, ακόμη τα λείψανα της χωρητικότη

τος άμφοτέοων δεικνύουσι διατί εκ τών δύο το προς τ*?ί Μουνιχία πρού

τιματο. 
Ώς κατακλείς δε του περί του θεάτρου τούτου λόγου, ας τεθώσι τα 

άνευρεθέντα εν τοις θεμελίοις αύτοΰ δύο μεγάλα εδώλια, καλώς έξειργα

σμενα, ομοιότατα τοϊς του θεάτρου του Διονύσου εν 'Αθήναις, άπολει

φθέντα βεβαίως εκ της παλαιοτέρας θέσεως του κτιρίου καί ριφθέντα είκ$ 
εν τ*?5 επισκευή η καί άπο τη*ς πρώτης ιδρύσεως ώς σκεπάσματα ενός κατά 
το κοίλον άνευρεθέντος φρέατος. Ή εργασία αυτών δεικνύει Οτι ανήκον 
εις τους καλούς τοΰ κτιρίου χρόνους, άντιδιαστελλόμενα σαφώς κατά τούτο 
μέρους εδωλίου κατά την άριστεραν πάροδον άνευρεθέντος και ού μόνον 
κατά την εργασίαν άλλα και κατά το είδος τοΰ λίθου διαφέροντος. 

Β'. 

5Ήδη χωροΰμεν άσφαλέστερον επί το έτερον μέρος εκ τών γνωστότε

ρων ηδη τοποθετοΰντες τά μάλλον άγνωστα, άπο τών θεάτρων μετατι

θέμενοι εις τους λιμένας καί δοίζοντες μεν ενα αυτών, ακριβώς δ' άσφα

λίζοντες καί την δνομασίαν τοΰ ηδη σημειωθέντος θεάτρου. Εντεύθεν δε 
κυρίως δειχθησεται οία η προς άλληλα σχέσις τών θεμάτων, τίς δ συνε» 
χων κρίκος, τίς η δύναμις τοΰ ηδη δειχθέντος Οτι διάφορον του εν Μου

νιχία το εν Πειραιεΐ θέατοον, τίς η δύναμις αύτοΰ εν σχεσει προς την 
τοπογραφίαν τοΰ Πειραιώς. Έπειδη δ' η σειρά η όλου τοΰ εντεύθεν λόγου 
στενώς εχεται μέοους τνίς ιστορίας τοΰ Πειραιώς, τα μάλιστα δ' ύποβοηθε? 
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προς ταύτα η ύπόμνησις του [Λερούς εκείνου, μ&λλον δ' αυτό το3το το 
(Λέρος εινε το ζητητέον, καλόν δια βραχέων να ρίψωμεν βλέμμα περιλη

πτικό*/ επί τε των προ του σημείου τούτου καΐ των κατ' αυτό, ίνα ούτως 
εύχερέστερον δυνηθώμεν διακρίνοντες, ην μέχρι τούτου περιεβάλετο ή ερ

μηνεία παρεξηγησιν, δυνηθώμεν να παράσχωμεν την άληθη θέσιν τοΰ ζη

τήματος, τα μάλλον πιστά μέσα της λύσεως αύτου. 
Πρόκειται περί του τέλους του Πελοποννησιακού πολέμου. Μετά την 

εν Αιγός ποταμ.οΐς ητταν οί 'Αθηναίοι υπεβλήθησαν υπό τους τριάκοντα/Η 
πόλις ανάστατος έσφάδαζεν υπό την μανίαν αυτών ζητούσα διεκφυγην,μα

ταίκν όμως* οί Λακεδαιμόνιοι έπάταξαν π^σαν προς έξέγερσιν τάσιν. Πλην 
εκ των αποχωρησάντων προηγουμένως εις Θήβας δ τολμηρός της ελευθερίας 
προασπιστής καταλαμβάνει την Φυλην, και εξαναγκάζει τους τριάκοντα ν' 
άποσυρθώσιν Έλευσίνκδε. Ό Θρασύβουλος μετά των εαυτοί» έρχεται καΐ 
στρατοπεδεύει εις την Μουνιχίκν. Έν τω μεταξύ συνέβησαν συμπλοκαί 
τίνες μεταξύ των οπαδών τών τριάκοντα και των εκ της Φυλής' έπειδη 
δμως τά πράγματα παρετείνοντο άνευ αποτελέσματος τίνος, ή δε τοιαύτη 
ανωμαλία δεν συνέφερεν εις τους Λακεδαιμονίους, άπο τών οποίων πολλοί 
ειχον άποστατηση απεφασίσθη να δοθ$ μία λύσις της καταστάσεως ταυ

. της. Πεμπόντων âè, λέγει δ Ξενοφών, πρέσβεις ες Λακεδαίμονα τών μεν 
τριάκοντα έζ 'ΕΛενσΐνος, τών δ è έν τω χατα.Ιόγω έζ "4στεος, χαϊ βοηθεΐν 
χεΛευόντων, ως άγεστηκότος του οήμον άπο Λακεδαιμονίων, Λύσανδρος 
Λογισάμενος, οτι οίον τε ειη, ταχύ έκποΛιορκήσαι τους έν τω Πειραιει κατά 
τε γήν και κατά θάΛατταν, ει τών επιτηδείων άποχΛεισθείησαν, ξννέπρα

Çtv εκατόν τε τάλαντα αντοΐς δανεισαήναι, και αυτόν μέν κατά γήν άρ

μοστηνί Λίβυν δέ τον άδε.Ιφον ναυαρχοΰντα έκπεμψθήναι. ΈπΙ τω σκοπώ 
λοιπόν τούτω έρχεται δ Λύσανδρος εις 'Ελευσίνα, δ δε Λίβυς δ ναύαρχος 
αποκλείει κατά θάλασσαν τον Πειραιά" δπως μηδέν έσπ^ε'ει αύτοίς τών 
επιτηδείων. Ό φθόνος όμως του Παυσανίου εδωκεν έτέρχν τροπην εις τα 
πράγματα. Διότι ούτος φοβούμενος μήπως δ Λύσανδρος άναδειχθτί εν 'Α

θήναις, κατέπεισε τους εφόρους να έκπέαψωσιν αυτόν χωρίς δμως να δυ

νηθν] να καταπείση τους Κορινθίους και Βοιωτούς (διότι ούτοι ελεγον οτι 
ού νομίζοιεν ενορκεΐν αν στρατευόμενοι έπ9 'Λθηναίονς, μηδέν παράσπον 
δον ποιοννιας) έρχεται και στρατοπεδεύει έν Πειραιει και ακριβώς έν τω 
Άλιπεοω καλουμένω προς τω Πειραιει δεξιον έχων κέρας. Εντεύθεν ακρι

βώς άρχεται η δυσχέρεια της ερμηνείας* ιδού το σημεϊον το πρώτον εφ' 
ου βασίζονται τα μετά τοΰτο. Κατά ποίαν διεύθυνσιν παοετάχθη δ στρα

τός τών Λακεδαιμονίων ; που ΐστατο δ Παυσανίας ; προς ποιον μέρος διηυ

θυνθη ; ταύτα πάντα ζητούνται δια της ερμηνείας του χωρίου. Ό Ξενο

φών λέγει* Ό δε Παυσανίας έστρατοπεδεύσατο έν τω 'ΛΑιπέδω xa.lov

μένω προς τω Πειραιει δίζιον έχων χέμαςί Λύσανάρος δè £ίτ τοις μισθό* 
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φόροις το εύώηψον. Άλίπεδον είνε πκσα η χώρα η μεταξύ του λιμένος 
του μεγάλου καί του Φαλήρου η έλώδης την φύσιν, ην μέχρι της σήμε

ρον διετηρησεν. Οί περί τον θρασύβουλον ξυνεσπειράθησαν ως νίδη δ ιστο

ρικός είπεν εις την Μουνιχίζν, άστε δ στρατός δ των Λακεδαιμονίων ητο 
αντικρύ παρατεταγμένος ούτως, ώστε μ,έτωπον εΤχε προς τον λόφον της 
Μουνιχίας, δ έστι είς γραμμήν άπο Β. προς Ν. διηκουσαν* τή*ς γραμμή*ς 
ταύτης το έτερον άκρον, το προς την θάλασσαν, το δεξιον κέρας κατεΐ

χεν δ Παυσανίας το δ' άντίθετον δ Αύσανδρος. 
Τοΰτο εάν επιθυμώ τις ν' άκριβολογηση διαφαίνεται καΐ εν τνί φράσει 

του ιστορικού τάζαντος πλησίον του προς ζω Πειραιεΐ^ zò όεζών έχων 
χέρας. Ό Παυσανίας άντενεργών τω Αυσάνδρω προσεπάθει επιτιθέμενο; 
εναντίον τών 'Αθηναίων να δήλωση ταυτοχρόνως την εύμένειαν των δια

θέσεων αύτοΰ προς αυτούς. Έπεί d* ούάεν της προσβοΑής πράζας απηΧθε 
τή νσζεραία Λαδών zar Λακεδαιμονίων duo μοίρας, ζωγ âè 'Αθηναίων 
ιππέων τρεις φυΛάς, παρηλθεν επί τον Κωφον Λιμένα, σκοπών πή εναπο" 
τείχιστος εϊη δ Πειραιενς. Ίο ου το χωρίον εφ' ου βασίζεται δ καθορισμός 
του" Κωφοΰ λιμένος καί άπο του δποίου εκ τών μετά ταΰτα λεγομένων 
«σφαλίζεται καΐ το θέατρον* ιδού δηλ. το σημεΐον της συναντήσεως τών 
δύο μερών. Ή κατανόησις τούτου έξαρτ&ται εκ της διευθύνσεως, ην ελα

βεν δ Παυσανίας. Πάντες οί έρμηνεύοντες λέγουσιν δτι ώς êv τφ Άλι

πέδω ΐστατο διηυθύνθη προς το δυτικον μέρος κ,αΐ εφθασεν εις την ση

μερινην Κρεμμυδαροΰ, δθεν καί εκεί θέτουσι τον Κωφον λιμένα. Άλλα 
οιά τί να διευθυνθîj εκείθεν ; τίς δ σκοπός αύτοΰ ; έζητει πνι εύαποτείχι

στος εϊη δ Πειραιεύς· ακριβώς δε δια τοΰτο ηκιστα προς έκεϊνο το μέρος 
άπρεπε να τραπν}. 

Οί 'Αθηναίοι εύρίσκοντο ετι εν Μουνιχία, δ Αιβυς δ αδελφός του Αυ

σάνδρου εΐχεν άποκλείση κατά θάλασσαν τον Πειραιά, ουδείς εντεύθεν 
φόβος εξωτερικής δια του λιμένος συγκοινωνίας, διό άσκοπος φαίνεται η 
εις το στόμιον αύτοΰ παρουσία τοΰ Παυσανίου, εν ω αυτός σκοπον είχε 
τον παντελή περιορισμον, iva δια τούτου κατορθώση να γνωρίση τοις Ά 

θηναίοις τάς σκέψεις καί διαθέσεις αύτοΰ. Ζητητέον λοιπόν άλλην δδύν, 
καί η μόνη τοιαύτη εΤνε η κατά την Α. παραλίαν του μεγάλου λιμενος 
προς Ν. διεύθυνσιν. 

"Ο Παυσανίας έζητει άποκλεισμον, περιορισμον στενώτερον, έςαναγκα

σμον τών 'Αθηναίων εις ύποχώρησιν, τοΰτο δεν κατωρθοΰτο δια της προς 
ολω; άντίθετον φοράν διευθύνσεως αύτοΰ, δι' τίς ελεύθεροι κάτοχοι του 
Πειραιώς δλοι άφίνοντο οί περί τον Θρασύβουλον* δ Παυσανίας έσκόπει να 
περιστείλη αυτού; δσον οίον τε περισσότερον και περιορίση εις μικρόν χώρον 
άποκλείων πΧσαν συνένωσιν αυτών μετά της χερσονήσου τοΰ Πειραιώς, 
δπύθεν δια τα άναπεπταμένα αύτνίς πκράλια ήδύναντο να εχωσιν έλπιοα 
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υποστηρίξεως* διευθυνόμενος όμως προς Δ. ου μόνον δεν έπετέλει το τοι

ούτον, άλλφ καΐ άσκοπο** όλως δείκνυσι την πορείαν, και ελεύθερον άφί

νίσι το στάδιον εις τον Λύσανδρον, εν & έδηλώθη ήδη υπό του* Ξενοφών

τος δτι φθόνω φερόμενος προς τοΟτον ανέλαβε την έπιχείρησιν ταύτην 
ΐνα έπιτεθν) μεν κατά τών 'Αθηναίων, δώση δ' δμως αύτοΐς ν' έννοησωσι 
τάς διαθέσεις αύτον, δτι μ&λλον εις συνδιαλλαγην απέβλεπον ως εμφαί

νεται έκ τή*ς μέχρι τούδε πορείας αύτου. 
"ίνα επιτέλεση δμως πάντα ταΰτα, καΐ τον στενότερον άποκλεισμον 

τών 'Αθηναίων καΐ την ύπερτέρησίν του εν τοΓς στρατηγικοί; προ του Λυ

σάνδρου, άμα δε και την εκ μέρους των Αθηναίων κατάληψιν τών σχε

δίων αύτου, ώφειλε νέαν δδον ν' άκολουθηση, ώφειλε να έρεθίση μάλλον 
τους 'Αθηναίους' τούτο δε δεν θα κατωρθουτο βεβαίως δια της προς Δ. 
άπομακρυνσεως, άφ' ου πολλώ έγγυτέρω τούτου άπέκλειεν αυτούς δ Λύ

σανδρος, ούδε θα ηδύνατο δ Ξενοφών να είπη ευθύς κατωτέρω το προ

σέθεόν ztrsç καΐ πράγματα αύζω παρεΐχον, εάν αύτος μεν άπεμκκρύνετο 
προς την Κρεμμυδαροΰ, περί δε τον σταθμον του σιδηροδρόμου Πειραιώς, 
εμενεν η άπολειφθεΐσα δύναμις. Σαφέστατον λοιπόν εΐνε δτι ίνα έρεθισθώ

σιν έκε'ινοι οΐτινες εν Μουνιχία συνεσπειράθησκν, φαίνεται δτι παρηλθεν δ 
στρατηγός προς μέρος τα μάλιστα ενδιαφέρον αυτούς καΐ ουχί δλως άδιά

φορον, δλως άπομεμακρυσμένον καΐ από του δποίου ώς δια τοίχου άπε

κλείοντο δια του άπολειφθέντος στρατού. Τελευταϊον πάντων πώς δ ακρι

βολόγος κατά τούτο Ξενοφών, δεν λέγει τί έπραξαν οί μη άναχωρησκντες 
μετά του Παυσανίου, τί Ιπρκξεν δ Λύσανδρος* διότι διευθυνομένου τοΰ 
Παυσανίου προς 8 σημεϊον συνήθως τίθεται η διεύθυνσίς του, επρεπεν εύ

λογώτατκ να συμβγί έναντίωσίς της εκ μέρους τών ύπα τών Λύσανδρον 
παρεμπιπτόντων εναντίον τών επιτιθεμένων "Αθηναίων* αλλ' ουδέν τοιού

τον αναφέρεται εν τω μεταξύ της αναχωρήσεως καΐ τη*ς πρώτης συμ

πλοκές* δπερ δηλοϊ μεθ' δλων τών άλλων, δτι δ Παυσανίας καταλιπών 
τον Λύσανδρον όπισθεν διευθύνθη προς τα εμπρός και τούτο ιδία, ηρέθισε 
τους 'Αθηναίους καΐ έπετέθησαν κατ' αύτοΰ. Την δε προς το άνατολικον 
μέρος πρόοδον αύτου ουδόλως βεβαίως έκώλυον τα τείχη, ών μέρος μετά 
τών μακρών είχε καταπέση ηδη ώς η λοιπή πολεμική κίνησις δείκνυσιν. 

Έάν νίδη έξετάσωμεν και την φύσιν αυτήν του τόπου εύρίσκομεν προ

δηλότατα δτι μόνον προς τοΰτο ηδύνατο να διευθυνθν} δ Παυσανίας, ώς 
συντελεστικώτατον προς τον σκοπον αύτου. Έζητει περιορισμον τών 'Αθη

ναίων, έζητει το εύαποτειχιστότατον του Πειραιώς. Δια της λέξεως αυ

τής δηλοΰται δτι έπεθύμει να ευρη το μέρος εντός του Πειραιώς, ου φρασ

σομενου ευκόλως θ' άπεκλείοντο οί περί τον θρασύβουλον. Φυσικον εΐνε, 
δτι τοιούτο επρεπεν ώς οίον τε ηττονος εκτάσεως να εΐνε, διά τε το ταχύ 
του αποκλεισμού καί δια την δλίγων δυνάμεων, οΐκς δ Παυσανίας εϊχεν, 
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έξάντλησιν. Τοιούτο δ' ακριβώς είνε το στενώτερον μέρος του λαιμοί! της 
χερσονήσου τοΰ Πειοκιώς δπερ χωρίζει τους δύο λιμένας τον Μέγαν καΐ 
τον της Ζέας και έχει εν μεν τω μεγάλω λιμένι οριον κολπίσκον τινά 
γνωστόν σηαερον υπό το όνομα Σχά.Ια τον Μανίνα όπισθεν του τελωνείου 
εν δε τφ της Ζέας τάς προ του θεάτρου άκτάς. 

ΙΤοος το σημεΐαν λοιπόν τούτο αποβλέπων δ Παυσανίας εκεί καΐ διευ

θύνετο. ,Επεί άε, κατά Ξενοφώντα, άπιόπος αντοΰ προσεθεον ζιγες χαί 
πράγματα avrò ηαρείχον, άχθεσθείς παρήγγει.ΐε, ζονς με>· Ιπ.τέας è.lav

νείΥ ες ανζονς άνενζας, χαί ζονς zà όεχα άφ ήβης ς,ντίπεσθαι' çvy âè ζοΐς 
âJJotç αυτός επηχ,ο.Ιούθει. Kal άχέχζειναν μεΐ εγγνς ζριάχονζα ζών iju

Mry ζονς <Γ α.ΙΙονς χαζεαίωςαν Tipò$ τ ο εν I l e t p x t e ? Οέατρον. 
Μδού οίος τίθεται δ συνδυασμός των δύο ζητημάτων. Τοποθετηθεντος 
προηγουμένως του θεάτρου ήδη εν τγί επιλύσει του χωρίου εκείνου του 
"Ελληνος ίστορικοΰ τίθεται και δ Κωφός λιμην ακριβώς. Συμφώνως δηλ. 
προς την τεθεΐσαν του Παυσανίου διεύθυνσιν ούδεν άλλο μέρος είνε τοΰτο 
η το εν δεξιί£ είσιόντι εις τον λιμένα δπου συνήθως ετίθετο δ Κάνθαρος, 
κακώς δμως κυρίως ένεκα του μεγέθους αύτοΰ* καθ' όσον δ Κάνθαρος τους 
νεωσοίκους περιλαμβάνων υποτίθεται μείζων, και ώς τοιούτος ουδείς άλ

λος εινε η1 δ κολπίσκος δ εν αριστερά προ της εισόδου του λιμένος, ώς 
άλλοτε δειχθησεταΐ. 

Εις τον καθορισμον του Κωφοΰ λιμένος ούχ ήττον και τουνομα συμ

βάλλεται δπωσδηποτε ληφθίί και έρμηνευθγί τούτο. Πιθανόν δηλ. δτι ώνο

μ.άσθη δ λιμην ούτως εκ της ηρεμίας της άείποτε επικρατούσης εν αύτω 
αντί τοΰ ήρεμος, ήσυχος, δ μη υπακούων, δ μη άκούων τάς ταραχάς τών 
ανέμων* καΐ αληθώς το διαμέρισμα τοΰτο τοΰ λιμένος ουδόλως προσβάλ

λεται υπό τών άνέαων, ούδε τοΰ φοβερότερου δια τον Πειραιά" άνεμου, 
του δυτικού, εν ω τοΰτο δεν συμβαίνει εις την θεσιν ένθα συνήθως δ Κω

φός λιμην τίθεται, άναπεπταμένην προς πάντας ούσαν τους άνεμους. 
Πιθανωτέρα δμως φαίνεται η υπό διάφορον όψιν εκδοχή τοΰ δνόματος 

ί ς η ερμηνεία δύναται πως να χειρκγωγηθγί υπό της γνώσεως της νεω

τέρας ελληνικής εν τνΐ χρήσει πολλάκις επιθέτων είλημμενων άπο τών 
εμψύχων εις τα αναίσθητα. Λέγει π. χ. η γλώσσα έπι δδών αδιεξόδων 
τνφΛοσόχαχο, δηλοΰσα μεν δια τούτου oòòv, άλλ' δοον καταχρηστικώς, 
ώς ειπείν, το όνομα φέρουσαν. Έγγυτέρω ταύτης χρησις της γλώσσης είνε 
*η έξης. Οί ναυτικοί ακόμη και σήμερον δνομάζουσι κατ' εξοχήν θάΛασαα 
μ.εν την τρικυμίαν [είχε βάΛασσα, έκαμε θάΑασσα) χονγοθάΛασσα δε την 
μακρόθεν, εκ μακράν δηλ. γιγνομέν/.ς τρικυμίας μικράν κινησιν κυμάτων 
άνευ διαρρηξεως αυτών, 8 έστι την τρικυμίαν ήτις μη ούσα άληθης τοι

αύτη κολάζεται δια της εννοίας τοΰ πρώτου συνθετικοΰ [χονφοθάΛασσα 7) 
xovrjioûα.Ιασσίά). Έαν δε τις δε/θ?ί ταραχην τίνα εν τω δρμίσκω τούτω, 
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εΤνε η άπηχησις ώς ειπείν της τρικυμίας της εν τω λοιπώ λιμένι έγει

ροαένης ύπο μόνου του δυτικού άνεμου. 
'Ομοιότατη λοιπόν ταύταις χρησις ανευρίσκεται καί εν τη του Κωφοΰ 

λιμένος δνομασία, δ Γ ί ς εμφαίνεται {Λεν τύπος λιμένος, καταχρηστικώς 
οαως φέροντος το 5νομα τούτο' διότι τη άληθεία δεν εΐνε λιμην δ περί ου 
δ λόγος, άλλ' απλώς ορμίσκος τις πολλώ μικρότερος της Κρεμμυδαροΰς, 
ητίς δικαίως δύναται να θεωρηθη ώς λιμην τέλειος δυνάμενος να περι

λάβη και τους νεωσοίκους και κατ' άκολουθίαν δυνάμενος να φέρη και το 
όνομα του Κανθάρου. 

Έκ πάντων τούτων, ΐνα θεσωμεν νίοη τέρμα, συνάγεται άριδηλως δτι 
η μη ικανοποιούσα ερμηνεία του χωρίου εκείνου του Έρχιέως ιστορικού 
έρχεται πιθανότατη, δι1 άπλης μεταστροφής της διευθύνσεως του Παυσα

νίου, άμεσον άκολουθίαν έχούσης την ασφαλή τοποθετησιν τοΰ Κωφού λι

μένος του Πειραιώς εις δλως άντίθετον σημείο ν της θέσεως εν η συνήθως 
τάσσεται, η δε τοποθέτησις αΰτη οΰτω γιγνομένη παρέχει ημΌ δι' αντι

στρόφου ηδη πορείας την ΰπαρξιν δύο θεάτρων εν Πειραιεΐ από των πα

λαιοτέρων χρόνων, ταύτα δε πάντα έςηγμένα εξ αυτών των πραγμάτων 
των πρώτων δηλ. πηγών, των ελληνικών, έκ της εξετάσεως της απρο

κατάληπτου αύτοΰ τοΰ τόπου,της ερεύνης της αμιγούς πάσης έξωθεν έπι

άσεως. Τοιαύτην ύπολαμβάνω την δυνατην έρμηνείαν του μέρους εκεί

νου τοΰ Ξενοφώντος, ούτω μάλλον ικανοποιούσαν θεωρώ, διό έκθέρ,ενος τα 
κατ' αύτην υποβάλλω τάς άπλας ταύτας παρατηρήσεις τοις σοφωτέροις 
εις ζητησιν. 

Έν Πιιραιεϊ, τΫ| 25 Ίανουρίου 1882. 
Ίάχω§ος Χ. Δροιγάτσης 
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Ύκο EMILE DE LAVELEYE 

Δύω ζητήματα θέλουσι βαθέως διαταράξει τα τελευταία του αιώνος 
τούτου ετη' το θρησκευτικον καί το κοινωνικόν. Το μεν πρώτον, περί ου 
περυσιν έπραγματεύθην, παρίσταται υπό δύω τρόπους. 

'Εν πρώτοις είναι πάλη δτε μεν τών κυβερνήσεων, δτε δέ τών λαών 
κατά τοΰ* παπισμού, άτε μη αρνουμένου την κοσμικην έξουσίαν, καί παν

ταχού πειρωμένου μετά πλείστης δσης σπουδής έπιτελέσαι την μεγαλε

πίβολον ταύτην ίδέαν, επινοηθεϊσζν κατά τον μεσαιώ\ χ, του" ύποτάξαι 
πασαν πολιτείαν τοις βουλημασι καί τοις διατάγμασι τοΰ άκρου μεγάλου 
άρχιερέως της 'Ρώμης* τουτό έ^τι το έξωτερικον καί το περιβεβοημένον 

So 
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δοαμα. 'Αλλ' υπάρχει κατά δεύτερον λόγον η πάλη τοΰ επιστημονικού 
πνεύματος κατά πάσης πίστεως εις το ύπερφυσικον, η1 fax καθαρωτερον 
έκφοασθώ, κατά παντός θρησκευτικού δόγματος· το έργον τοΟτο γίνεται 
ύπονομηδον, βραδέως καί λεληθότως, ούχ $ττον δμως εστί βαθύ και ρι

ζικόν. 
Το κοινωνικον ζήτημα ούδεν άλλο εστίν vi η έπ! τνίς σκηνής έμφάνισις 

τοΟ νέου τούτου προσώπου, δπερ οί Γερμανοί οικονομολόγοι καλοΰσιν «η 
τετάρτη τάξις», τουτέστιν ή εργατική. 

Περί τα τέλη τη"ς παρελθούσης έκατονταετηρίδος, εν χγ Γαλλία άνέ

στησαν οί αστοί, καΐ δια του" στόματος του Sieyès είπον και έπραγμάτω

σαν το περιβόητον λόγιον, το συγκεφαλαιουν πλήρη την έπανάστασιν Τί 
είναι η τοίτη τάξις ; μηδέν.—Τί οφείλει νά ηναι ;—το παν».—Νυν, ουχί 
μόνον εν Γαλλία, άλλα καί εν 'Αγγλία, καί εν Γερμανία, και μάλλον και 
$ττον πανταχού, η εργατική τάξις δμιλει την αύτην πάλιν γλώσσαν. Έν 
ταϊς πλείσταις χώραις παρεχωρήθη εις απαντάς τους πολίτας και είς τους 
άποζώντας εκ του μισθού των, το δικαίωμα του ψηφοφορεΐν* εκ τούτου 
ή'δη ωφελούμενοι, ζητουσι νά βελτιώσωσι την κατάστασιν αυτών. Έπε

τυχον της πολιτικές ίσότητος* νυν δ' άπαιτουσι την κοινωνικην Σσότητα, 
και ούτως δνειροπολουσι σειράν δλην μεταρρυθμίσεων, άποληξουσών εις γε

νικην άνάπλασιν της ένεστώσης κοινωνίας. Παρετηρησεν δ Tocqueville οτι 
ουδέποτε δ λαός τίτο ευτυχέστερος έν Γαλλία, η κατά την προτεραίαν 
της επαναστάσεως, καί δμως κατ' αύτην ταύτην την στιγμήν η δυσαρε

στησις αύτοΰ έμελλε νά καταστρεψη το άρχαϊον πολίτευμα, ου αί κατα

χρήσεις βαθμηδόν καί κατ' ολίγον έξηφανίζοντο. "Ηθελε τις πιστεύσει προσ

τίθησιν δ θαυμαστός ούτος συγγραφεύς, δτι «οί Γάλλοι εύρον την κατά

στασιν των τόσω μάλλον άφόρητον δσω έγένετο βελτίων». "Ολως το 
αύτο συμβαίνει σήμερον δια την έργατικην τάξιν. Ουδέποτε η τύχη του 
εργάτου κατέστη ήττον οικτρά η έν τοις νυν χρόνοις" αί μ'.σθοδοσίαι ηυ

ξησαν ταχύτερον της τιμής των ώνίων* κάλλιον διατρέφονται, και ιδίως 
άσυγκρίτως υγιεινότερα οικήματα οίκουσι, και κάλλιον ένδεδυμένοι ευρί

σκονται η* το πρίν έν τοσούτω ούδεπώποτε ύπέμειναν την κατάστασιν 
αυτών μετά τηλικαύτης δυσχέρειας* οί μάλλον δυσχεραίνοντες έργάται 
δεν είναι οί αγροτικοί, οί μόλις κερδκίνοντες τά προς το ζγίν απολύτως 
αναγκαία, άλλ' οί ενασχολούμενοι εις τά τ·^ς βιομηχανίας έργα, οίτινες 
άπολαμβάνουσι το διπλάσιον. Προ δύω ετών εύρον έν Άμστελοδάμω τους 
τέμνοντας τους αδάμαντας, στασιάζοντας* δ καθημερινός μισθός των ητον 
εκ φράγκων 20 μέχρι 30* ουχί δε πόρρω αυτών δ αγροτικός εργάτης εμν

σθοδοτεϊτο μόνον προς φράγκον i ' ^ κ α ι ^ ν έγόγγυζεν. 
Οσφ μάλλον η θεσις τοΰ εργάτου προσεγγίζει εις την του άστοΰ, τόσω 

χαλεπωτερον ανέχεται την άπόστασιν την εισέτι διαχωρ·ζουσαν αυτούς. 
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Καθώς ελεγεν δ κ. Γλάδστων, ύπαινιττόμενος την Ίρλανδίχν. α'Ότε απε

λεύθεροι τις χώραν τινά, τότε αυτή έπανίσταται». 
Tò κοινωνικον και το θρησκευτικό ν ζήτημα, καιροί» προϊόντος, θ' άνα

πτυχθώσι δεινούμενα, επειδή δ αριθμός των μελλόντων νά λάβωσι (Λέρος 
εις τάς εξ αύτου προερχομένης ταραχάς, δσημέραι αυξάνει. Τοΰτο δε εχο

μεν προ των ημετέρων οφθαλμών και τυγχάνει άνέκφευκτον* κατά την 
18ην εκατονταετηρίδα δ Βολταΐρος έφρόνει δτι η κομψή ασέβεια έ'σται το 
προνόμιον των ανωτέρων τάξεων, η δε δεισιδαιμονία το μέρος των άνθοώ

πων τοΰ λκοΰ" άλλα σήμερον τις δύναται εισέτι ν' άπαταται υπό παρό

μοιας φαντασίας ; 
Ό δημώδης τύπος, οί πολιτικοί αγώνες συγκινουσιν άπάσας τάς τά

ξεις* η έπίδοσις αΰτη της δημοκρατίας μεταφέρει και εις αύτο το έργα

στηριον, και εις αύτην την καλύβην ο,τι έπασχολεΐ τάς επιφανείς δμη

γύρεις, τάς αίθουσας τών πλουσίων, και τα κοινοβούλια. 
Το κοινωνικον και το θρησκευτικον ζήτημα εισίν αμοιβαίως συνδεδε

μένα δια πολλών και ποικίλων δεσμών. Ό χριστιανισμός εστίν δ διαδούς 
τώ κόσμω την ιδέαν της ίσότητος, εξ ης πηγάζουσιν οί προς τελείαν Σσο

νομίαν πόθοι,οίτινες έπαπειλοΰσι το σημερινον κοινωνικον καθεστώς.Έπίσης 
δε ή του χριστιανισμού επιρροή κωλύει μέχρι τοΰδε την εκρηξιν τών ανα

τρεπτικών δυνάμεων" καΐ μόνον τα διδάγματα αύτοΰ, κάλλιον κατειλημ

μένα και δρθότερον έφηρμοσμένα, θέλουσι πάλιν βαθμηδόν έπαναγάγει την 
είρηνην εν μέσω της κοινωνίας. 

"Οτε σκέπτεται τις περί του μέλλοντος τών πεπολιτισμένων λαών, 
παρακινείται να πρόθεση εαυτω την έξης έρώτησιν, λίαν σπουδαίαν' yj 
ιδέα της θρησκείας μέλλει αρά γε να έπιζηση τ·?ί υφισταμένη κρίσει, καΛ 
εάν μη άπολεσθ/î, δποίαν θέλει λάβει μεταβολην ; 

Α'. 

Ουδέποτε η περί θρησκείας ιδέα έδοκιμάσθη φοβερώτερον* άπο τών 
τεσσάρων περάτων της γης πνεουσιν άνεμοι πολέμιοι, διασείοντες αύτην 
Υ,χί ώσει μέλλοντες να έξαφανίσωσιν αύτην. 

ΈπΙ της ρωμαϊκές αυτοκρατορίας ωσαύτως αί θρησκευτικαι άρχαΐ ήσαν 
βαθέως σεσαλευμέναι* ή αρχαία θρησκεία υπήρχε μεν, και οί θεσμοί αυτής 
ήσαν μετά πολλής ακριβείας ησκημένοι* άλλ' δμως οί πεφωτισμένοι ου

δόλως έπίστευον, και πάντες έζητουν παρά ταύτης η εκείνης της φιλο

σοφικής σχολής νόμους αγωγής, παραμυθίας, θεωρίαν τινά της ανθρωπινής 
μοίρας' εν ταϊς ύψηλαϊς τάςεσιν ύπερίσχυεν δ σκεπτικισμός, και εν ταϊς 
ήδοναΐς παντοίου εΓδους έπεζητουν την ληθην ηθικών και πνευματικών 
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προκαταλήψεων* έφαίνετο 7τρος τούτοις δτι η περί θρησκείας ίδέα έμελλε 
ν' άφανισθνί, αλλ' ούχ ήττον δ λαός έ'μενεν αύτγί στενώς προσηρτημένος" 
η αμάθεια του διεχώριζεν αυτόν άπο των ανωτέρων τάξεων' οί άγρόται 
(pagani) επί τοσούτον επέμειναν πιστοί εις την πάλαιαν θρησκείαν, ώστε 
τονομα όπερ δίδομεν αύτγί « paganisme», εξ αυτών παράγεται. "Ενθεν μεν 
οί βάρβαροι, οί άγρόται, οί δούλοι, ένθεν δε οί μεγαλόψυχοι νόες, καθαρ

θεντες υπό του πλατωνισμου και του στωικισμού, ιδού οποίον ητο το άπει

ρον πλήθος, παρεσκευασμένον να πκραδεχθ?) νέον θρήσκευμα. Σήμερον 
ούδεν υπάρχει παρόμοιον" δεν βλεπομεν νέας φυλάς, δυναμένας ν' άνανεώ

σωσι την γεγηρακυΐαν κοινωνίαν' μεταξύ των ανωτέρων και τών κατω

τέοων τάξεων ουδείς φραγμός* δ σκεπτικισμός καταφέρεται λαΰρος άπο 
•των πρώτων επί τών δευτέρων* τα φιλοσοφικά δόγματα ούκετι είσιν, ώς 
έν χγ άρχαιότητι, κανών του βίου, καί παραγγέλματα αγωγής' είσίν απλώς 
αντικείμενα εξετάσεων διά τινας σοφούς" ενδιαφέρεται εις αυτά η περιέρ

γεια πεπαιδευμένων, αλλ' ουδόλως χορηγουσι vûv πνευματικην τροφην εις 
τάς ευ ηγμένας τάξεις. Που σήμερον τα πλήθη τα έτοιμα νά ύποδεχθώ

σιν ασμένως νέαν πίστιν ; είναι δυνατόν έν τώ ημετέρω αίώνι, καθ' δν 
πάσα ποίησις άποσβέννυται, να ύποθέση τις θρησκευτικών τίνα ένέργειαν, 
δμοίαν τγ ριψάση τον κόσμον εις τάς άγκάλας του χριστ.ανισμου ; το 
έδαφος άπεξηράνθη* το θείον δένδρον της πίστεως ούκετι ευρίσκει ίκμάδα 
δπως ζωογόνηση τάς ρίζας αύτοΰ. 

Τοεΐς ροπαί ιδεών σήμερον ύποσκάπτουσι το θρησκευτικον αί'σθημα* 
ποώτον αί φυσικαί έπιστήμαι, και η αυτών μέθοοος έφηρμοσμένη καί 
αύτνΐ τί) φιλοσοφία, ήτοι δ επιστημονικός ρους, δ νυν γνωστός υπό το 
όνομα του Δαρβινισμοΰ και τοΰ θετ.κισμου' αί της θεωρίας έπιστήμαι 
ποοσπαθουσι · νά έξηγησωσιν εκαστον φαινόμενον διά φυσικών αιτιών, καί 
οΰτως άποκρούουσι και αύτην την ίδέαν της ενεργείας υπερφυσικής τίνος 
δυνάμεως' ή ιδέα αυτή άγει ουχί εξ ανάγκης, άλλα πολλάκις, εις το ν' 
αμφισβητηθώ και αύτη η υπαρξις τής θεότητος, η τουλάχιστον εις την 
βεβαίωσιν δτι ουδέν δυνάμεθα γινώσκειν περί αυτής, δπερ σχεδόν κατάντη 
το αυτό" εξ άλλου πάλιν, τών μελετών έπι τής αρχής τών όντων, άπο

ληγουσών τρόπον τινά εις το νά παράξωσι το άνθρώπινον γένος διά δια

ικών έξελιγμών εκ τών ζωϊκών μορφών τών μάλα στοιχειωδών, καί 

1 Έπι του ζητήμχτος τούτου παρατηρείται παράδοξο; άντιλογία' οί μάλλον κεκηρυγμέ

vot αντίπαλοι τη; αυτομάτου γεννήσεως, χ χι δ*.' όσον άφορα αδτατχ απλούστατα είδη, απορ

ρίπτοντες επίσης την θεωρ'αν τοΰ ίςελιγμοΟ, προάγονται να παρχδεχΟώσι τήν αυτόματον 
γέννησιν τοΟ άνθρωπου, σχηματισθέντος δια μιας Ικ τοΰ χοόΥ ή θεωρία τοΰ ΙξελιγμοΒ φαί

νεται πιΟανωτερα τη; τών αυτομάτων κτίσεων" ο,τι αποκρούω Ιστ'ιν η Ιφαρμογη τών υλι

στικών μεθόδων εις τ'ας κοινωνικά; Ιπιστη'μας, ?ν αις δέον ν'α μή Ιπιλανθανώμεθα τών ηθι

κών καί πνευματικών ζητημάτων, (λί διάφοροι αυτχι υποσημειώσεις άντ{κουσι τω συγγραφεί). 

οοχ 
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ϊχί ανωτέρω άνατρεχουσών, εκ της ανόργανου ύλης, έπόμενον $το το τεί

vstv εις το εντελώς παρομοιώσαι τον άνθρωπον τοις κτηνεσι καί άονεισθαι 
αύτώ ψυχην άθάνατον* δ τοιούτος ρους ιδεών δεν μένει περιωρισμένος 
εντός τών επιστημονικών κύκλων* πανταχού εισδύει καΐ κλονει τάς δύω 
πρωτίστας αρχάς παντός πνευματισμού', την πίστιν εις τον θεον και εις 
την άθανασίαν τ^ς ψυχής. 

Το θρησκευτικον αί'σθημα οΰτως ευρίσκεται παραλελυμένον υπό του πό

θου τ·^ς ευζωίας και υπό της σπουδής προς το χρηματίζεσθαι. Άρι

δίίλως, εν πάση έποχνί, οι άνθρωποι προσεπάθησαν ίνα άπολαύσωσι τών 
μέσων προς ίκανοποίησιν τών αναγκών των, η1 προς άπόσβεσιν τ·?5ς δί

ψτης τών ηδονών άλλ' ηδη η" καταδίωξις αΰτη κατέστη δξυτέρα καΐ 
μάλλον περιμέριμνος παρά πασι, διότι ή θέσις εκάστου δεν εινκι στεοεά, 
ώς άλλοτε, και ώρισμένη υπό της κοινωνικής διοργανώσεως. Ό έογάτης 
δύναται να πρωτεύση, πλην ωσαύτως αί κρίσεις της βιομηχανίας τον πα

ραδίδουσα εις παντελή ενδειαν. "Οστις ούδ' δβο}ον έ'χει σήμερον, αυριον 
γίνεται εκατομμυριούχος, εάν η τύχη εύνοηση αύτώ. Το πάλαι, έκαστος 
έμενε εν γ θέσει η τύχη της γεννήσεως του είχε τάξει αυτόν, καί, ώς 
εικός, η μοίρα αύτοΰ δεν εύρίσκετο παραδεδομένη εις δλους τους κινδύ

νους της ύπερ τνίς υπάρξεως πάλης, ήτις άλλο δέν είναι η δ καθόλου αν

ταγωνισμός' «δύναμαι του παντός καθικνεισθαι,άλλά και πασι τοις τυχη

ροΐς ενοχός ειμί»· δθεν δια πάντας καθίσταται βίος μερίμνων, πεφροντι

σμένος, συνάμα δε κυμαινόμενος υπό της φιλοτιμίας, της επιτυχίας καί 
υπό του φόβου της εκπτώσεως, ώστε αί περί θρησκείας προκαταλήψεις, 
είσίν άναγκαίως πεπνιγμέναι. Καί αυτός δ σοφός καί δ ιερεύς, εξ επαγ

γέλματος διατρίβοντες περί την ερευναν και την διάχυσιν της αληθείας 
οΰπω γινώσκουσι τον ησυχον, ηρεμον καί συνεσταλμένον βίον του Βενεδι

κτίνου, δλον άφωσιωμένον τ/j εν αφαιρέσει και άκερδει σπουδ?,* η μη

χανή καταλαμβάνει ημάς καί κατεσθίει, καί τοι υπηρετούσα ηαΐν. Όπό

σας πολύτιμους ώρας καταναλωθείσας υπό του ταχυδρομείου, δπερ τόσον 
πολλαπλασιάζει την άλληλογραφίαν, καί ύπο του σιδηροδρόμου, δστις 
συνεχώς άποσπα ημάς της ημετέρας εστίας δια τοΰ εύμεταθέτου ! "Εκα

στος ζητεί να έπιτύχη καί ν' άνυψωθ^ δθεν άεννάως πειράται προς τα 
επίγεια αγαθά. Έν μέσω τοιούτου κυκεώνος επιχειρήσεων καί ηδονών, 
δέν απομένει πλέον θέσις δια τον πνευματικόν βίον καί δια την άσκησιν 
θρησκευτικού αισθήματος. Παρατηρήσατε καί αυτούς τους λειτουργούς της 
θρησκείας* ί'δετε πόσον εισίν άπησχολημένοι εις υλικά συμφέροντα, ειμή 
άφορώντα αυτούς, τουλάχιστον τα ύπο την προστασίαν αυτών έργα, καί 
πόσον h ψυχή των δλως κατέχεται ύπο τών πολιτικών αγώνων, καί οΰτω 
παρατρέπεται του ουρανίου δρίζοντος ! Ό της ημετέρας εποχής άνηρ προσ

κολλάται εις τά γηϊνα, καί μανιωδώς επιδιώκει αγαθά, άτινα η γη τώ 
Τόμος ΣΤ 4 . _ 'Απρίλιος 1882 1 8 
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παρέχει, ώσανεί έμελλε διαμένειν αιωνίως ε π' αύτνίς. Δια τον τοιούτον 
άνθρωπον η λέξις ουρανός είναι άνευ εννοίας* εν τοιαύτη ξηρ^ και ψυχρ& 
ατμόσφαιρα το θρησκευτικον αίσθημα εξασθενεί και εξαλείφεται. 

Ή τρίτη αιτία η υποσκάπτουσα αυτό, ενεργέ? επί της εργατικής τά

ξεως. Φρίσσει τις αναλογιζόμενος δτι εν 'Αγγλία, εν Γερμανία, εν Γαλλίχ 
πανταχού οπού εισδύει δ κοινωνισμος εις ταύτας τάς τάξεις, διαδίδωσι 
τον άθείσμόν επί του αντικείμενου τούτου συμβαίνουσι παράδοξοι συγ

χύσεις. Οί έργάται οι έξαιτούμενοι την ισότητα, άπορρίττουσι τον χρι

στιανισμον, δστις ήλθε κομίζων ο: την καλην άγγελίαν» τοις άποκληροις 
του" κόσμου* δ Ίησους κηρύσσει δτι «οι πρώτοι έσονται έσχατοι», και δ 
λόγος αύτου καθαιρείται υπ' αυτών εκείνων οΤς επαγγέλλεται την άπολύ

τρωσιν* δι' ούχ $ττον παραλόγου άντιλογίας, εν ταΐς ημέρκις ημών οι 
πλείστοι των οπαδών της δημοκρατίας συμφέρονται τω Δαρβινισμφ καΐ 
τω θετικισμφ, ώς κάλλιστα απέδειξε τούτο δ κ. Caro εν τινι πραγματεία 
του δημοσιευθείση εν χγ α'Επιθεωρήσει των δύω Κόσμων», δ Δαρβινισμος 
ταΐς κοινωνικαΐς έπιστημαις εφαρμοζόμενος, απορρίπτει πασαν ίδέαν ίσό

τητος και εκθειάζει τον θρίκμβον του ισχυρότερου η του εμπειροτέρου. 
Και αληθώς, εν τοΐ; ζωϊκοΐς εί'δεσι τα κάλλιον ώπλισμένα ύπερισχύουσιν 
εν τγ υπέρ της υπάρξεως πάλη* εκποδών ποιουσι τ1 ασθενέστερα, άτινα 
κατ' ολίγον έκλείπουσιν' οΰτως έκπληροΰται η φυσική εκλογή των ό'ντων, 
η μεταρρυθμίζουσα τα είδη και φέρουσα την πρόοδον. Έν τγ κοινωνία 
πρέπει ν' άφησωμεν έλευθέραν ένέργειαν εις τον αυτόν τούτον νόμον* τα 
ανθρώπινα γένη, ώσπερ και τα άτομα, τα ήττον καλώς κατηρτισμένα 
θέλουσιν ηττηθη, ϊνα ύποχωρησωσιν ενώπιον γενών και δμάδων ανωτέ

ρων* τούτο οφείλει ύπάρξαι* η αγάπη και η λεγομένη δικαιοσύνη έπει

σάγονται ώδε πάντη άτόπω;, διότι γίνονται πρόσκομμα εις την έφαρμο

γην φυσικών νόμων* άφες ποιη*σαι, άφες διελθειν, οί ρωμαλεώτεροι επικρα

τησουσιν* έσονται οί κύοιοι της κοινωνίας και καλόν έστιν όπως οΰτως έ'χη. 
Ή φυσική εκλογή θέλει φέρει την έπίδοσιν εις την ανθρωπότητα, δια του 
αύτου τρόπου ώς και έν τω ζωϊκφ κόσμω* η ισχύς έστι το δίκαιον, κατά 
την εννοιαν δτ». η ισχύς έστιν επίσημος απόρροια εκλεκτής φύσεως, και 
το κοινον συμφέρον άπαιτεΤ, δπως εις τάς τοιαύτας φύσεις προσηκη η 
εξουσία' ιδού η κοινωνική θεωρία του Δαρβινισμοΰ' είναι εξόχως αριστο

κρατική' δθεν μόνον δί' αγνοίας και τυφλώσεως δύνανται οί οπαδοί τνίς 
ισονομίας να στέρξωσιν αύτην* ούχ ήττον δμως άκολουθουσιν αύτνί εξ αν

τιπάθειας προς τάς θρησκευτικάς ιδέας. 

"Ο,τι άφίστησιν άπο τοΟ χριστιανισμού η και άπο παντός θρησκεύμα

τος τάς έργατικάς τάξεις, ων επιλαμβάνεται δ κοινωνισμός έστιν, δτι οί 
λειτουργοί της θρησκείας, ώς επί το πλείστον σύμμαχοι των ανωτέρων 
τάξεων, μεταχειρίζονται τάς θρησκευτικάς αρχάς ώς καθιέρωσιν και με
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«τον υπερασπίσεως τών καθεστώτων. Αέγουσι τοις πτωχοΐς* μεθ' ύπομονίίς 
καρτερείτε προς τα του βίου δεινά, ή παρούσα ζωη βραχεία έστι, και ουδέν 
άλλο η1 προπαρασκευή εις την αίώνιον* οί έπί της γης ταλαιπωρηθέντες 
εύρησουσι την άμοιβην εν τοις ούρανοις* η οδός τν5ς πενία; άγει εις τον 
ούρανόν. Έν οσω παρόμοιαι ίδέαι μένουσι βαθύτατα έοριζωμέναι έν τη 
καρδία του λάου, την τύχην αύτου ανέχεται μετά μείζονος εύπειθείας* ή 
θρησκευτική λοιπόν ϊδέα εμποδίζει εις την εκρηξιν τοΰ έπαναστατι

κοΰ πνεύματος και τών κοινωνιστικών απαιτήσεων' διό οί δημαγω

γοί πανταχού πειρώνται να την έξασθενησωσι και, ει δυνατόν, νά, 
την έκριζώσωσιν. Αί προκηρύξεις τών Γερμανών κοινωνιστών υπό την £πο

ψιν ταύτην ε?ναι λίαν έμφαντικαί* α δ κοινωνισμός, γράφει ή εφημερίς 
«Further demokratische Wochenblatt» υπ' αριθ. 51, εστίν η άρχη μεγάλης 
εποχής άθεου εκπαιδεύσεως* δφείλομεν πάντες νά προετοιμάσωμεν την 
νίκην αυτής, ήτις διαρκέσει επί μυριάδας ετών».—Ό δεσποτισμός τε καΐ 
δ θεϊσμος άείποτε συνεμάχησαν ΐνα τους λαούς πιέζωσίν* ούτοι εκυψαν 
τον αυχένα, έζητησαν την εαυτών εύδαιμονίαν έν άλλω κόσμω, δλιγω

ρησαντες ν' άπαιτησωσιν αύτην εν τω παρόντι, διό και πάντες οί τύραν

νοι τη*ς εύηθείας αυτών άπηλαυσαν. Μετά τοΰ τελευταίου θεϊστοΰ θέλει 
εκλείψει και δ τελευταίος δούλος* το μέλλον άνηκει τω άθεϊσμώ* τω> 
άθεϊσμώ δε μόνω ή άνθρωπότης θέλει οφείλει την άπελευθέοωσιν και την 
εύτυχιαν αυτής, ας επί τοσούτον άνεβάλετο έκζητήσαι χάριν απλής φαν

τασίας». Έν 'Αγγλία, οί θρασύτεροι στασίαρχο: τοΰ εργατικού κόμματος 
ωσαύτως κηρύττουσι τον άθεϊσμόν. 'Εάν έπιμένωσί τίνες την θρησκείαν 
προτασσοντες ως προπυργιον τών καθεστώτων και ώς έπικύρωσιν της ύπαρ

χούσης κοινωνικής οργανώσεως, άφευκτον καθίσταται ότι καθ' άπάσης θρη

σκευτικής ΐδεας πόλεμος γενησεται τόσω γενικώτερος, όσω αύξηθησεται δ 
πόθος του να διευθετηθώσι τα της κοινωνίας. 

'Εν ταΐς καθολικαϊς χώραις οί υπέρμαχοι της ελευθερίας άγονται, και 
συχνά άκοντες, εις το να προσβάλωσι το θρησκευτι*ον αίσθημα' δ κλήρος 
μεταχειρίζεται την θρησκείαν ώς άμυντηριον όπλον Ϊνα εδραίωση την έξου

σιαν αύτου, οί αποκρούοντες δε αυτόν, πολεμοΰσι τον ίερέα και κατά συ

νεπειαν επίσης το δόγμα ου λειτουργός τυγχάνει ων. 
Βλεπομεν όθεν έν ενεργεία οντά τα της φθοράς τρία αίτια, τα υπο

σκάπτοντα rò θρησκευτικον αί'σθημα. Και πρώτον, το καλούμενον έπιστη

μονικον πνεύμα, τουτέστιν η τών φυσικών επιστημών μέθοδος, άλόγως 
έφηρμοσμενη εις τάς ηθικάς και πολιτικάς* δεύτερον, το θηρεύειν τάς 
•ηδονας και το σφόδρα ποθεΐν την επί τα κρείττω μεταβολην, Οπερ κατα

πνίγει τον πνευματικόν βίον* τρίτον η έχθρα τών κατωτέρων τάξεων προς 
το θρήσκευμα, όπερ θεωροΰσιν ώς καταπιέσεως όργανον. Τα τρία ταΰτα 
αίτια συνεργοΰσι και δσημέραι έπιδίδουσι καθ' όσον αί κατώτεραι κοινω
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νικαί τάξεις παρασύρονται υπό την κοινην ένέργειαν* δ ασυνείδητος άΐε'ί

σμδς καΐ η ψυχρά αδιαφορία, έπικινδυνωτέρα καί αύτης της κεκηρυγμέ

νης Ιχθρας, καθ' έκάστην προχωρουσι* φαίνεται δε οτι, εάν η πρόοδος αυτή 
διαρκέση, π&σα θρησκεία έξαφανισθησεται. 

Νϋν παρίσταται ενώπιον ημών φοβερώτατον ζήτημα, απαιτούν σχφνί 
καί καλώς ώρισμένην άπόκρισιν* δ πεπολιτίσμένος κόσμος δύναται άρα γε 
να ύπαρξη άνευ θρησκείας ; ή ήθικη ρ.η Ιχουσα ρίζας έν τ*?) πίστει εις 
τον Θεον καί εις την άθανασίαν της ψυχή*ς, το αόριστον καί άμφίρρ&πον 
του άγαθοΰ καί τοΟ κακοΰ αί'σθημα άνευ ασκήσεως τίνος, δπως έν ήμΓν 
άναζωπυρησωμεν το συνειδος τ*̂ ς ημετέρας ατέλειας καί τον πόθον τρος 
το ιδεώδες του αληθούς καί του δικαίου, ένί λόγω, η ανθρώπινος φύσις, 
έν χγ άνηκέστω αυτής μονώσει παραδιδομένη τ·?ί αύτομάτω αύτης ιχνη

λασία τών επιγείων αγαθών, άρά γε ίκανη έστι να βαίνη την ευθείαν καί 
το ύψηλον αύτης πεπρωμένον ν' άποπληρώση ; Βεβαίως, τα ζωϊκκ ΐί'δη 
υπό του δρμεμφύτου οδηγούμενα, διαμένουσι καί διαδίδονται, άτε έπιοιω

κοντά την αύτάρκεικν τών εαυτών ορέξεων. Οι άγριοι βιουσι σχεδόν κατά 
τον αυτόν τρόπον, χωρίς αί Σδέαι του καθήκοντος καί μελλούσης ζωής να 
ίσχύωσι πολύ επί τών πράξεων των άλλα καί η ΰπαρξις αυτών δμοιάζει 
τη του κτήνους* άπαύστως περί της λείας έρίζουσι, καί δ ρωμαλεωτερος 
κάλλιον τών άλλων επαρκεί. Που δμως νίθελον καταντήσει αί ημετεραι 
κοινωνίαι, α'ίτινες όντως άνάκεινται εις το σέβας του δικαίου, άν το του 
καθήκοντος αίσθημα καί η της δικαιοσύνης ιδέα εμελλον να έκλείψωσιν ; 
δ αθεϊσμός, γινόμενος κύριος του κόσμου, συνειδώς την έαυτοΰ δύναμιν, 
διαρρήδην, ώμολογημένος καί πανταχού διδασκόμενος, δεν ηθελεν άρά γε 
άφεύκτως έπαναγάγει ημάς εις την βαρβαρικην κατάστασιν τών προϊστο

ρικών χρόνων ; 

Σκεφθώμεν επί στιγμήν την κατάστασιν ταύτην ν) φαίνεται δτι δσημε

ραι προσεγγίζομεν καί ην δια ζωηρών ευχών τίνες άγουσι. Τότε δη άνεν

διάστως δ ουρανός μενεΐ κενός, καί αί έκκλησίαι έρημοι* δεν υπάρχει 
Θεός, ύπογραμμος αιώνιος καί αμετάλλακτος δικαιοσύνης καί αλήθειας* 
ούκέτι δεήσεις προς τον οίκτιρμονα Πατέρα, πηγην άνεξάντλητον παρα

μυθίας τών δυστυχών* ούκέτι προσδοκία άλλης ζωής, ένθα αί άδικιαι 
του κόσμου τούτου έπανορθουνται καί οί δίκαιοι ανταμείβονται* η θρη

σκευτική ιδέα διεσκεδάσθη ώσπερ οί «στοιχειακοί» μύθοι οις έπηωρεΐτο 
η παιδική ηλικία του γένους ημών. 

*Η ασέβεια ούκέτι Ισται είδικον προνόμιον τών σοφών καί τών δήθεν 
ισχυρών νόων,ώς είχε συμβη κατά τον i 8ον αίώνα.Έάν τωόντι δ αθεϊσμός 
3) η αλήθεια, δέον ελευθέρως να κηρύσσηται τοις πασι. θελουσι τύχει 
τινές λέγοντες τώ λκώ' «προς τί θρησκεία; η θρησκεία προϋποθέτει θεον, 
καί Θεός ούχ υπάρχει* εστί λέξις άνευ εννοίας, ύπο τοΰ δέους πλασθεϊσα, 
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υπό τνίς ευπιστίας επιβληθείσα, την δεισιδαιμονίαν καρπουμένη, πεφυση

μένη τοις ληροις των ονειροπόλων άπασών των εποχών. Ουδέν άλλο εστίν 
ο θεός η δ της ανθρωπινής ίοιότητος έγκατοπτρισμός. "Ανθρωπε, ω τινι 
έλάτρευες ήν συ αυτός* ενώπιον τη*ς σεαυτοΰ εικόνος έκαμπτες τα γόνατα. 
Στήθι ! ά/άκυψον του μετώπου επί τοσούτον καμφθέντος υπό τον ζυγον 
των τυράννων και τών ιερέων* γέννημα επιγείου πηλού, ουδέν έχεις να 
έλπισης πέρα του κόσμου τούτου* ουδέν έχεις προσδοκ^ν εκ τοΟ πέρα 
του τάφου μέλλοντος ανυπάρκτου* ενταύθα, έπι τής γης περιορίζεται δλη 
η μοίρα σου* διό προσπάθησον όπως το μέοος σου vj ευρύ και αί ήδοναί 
σου πολλαΐ και ποικίλαι* ουκ έ'στί σοι άλλη άνταπόοοσις άλλοθι». 

Τις δύναται άνευ ταραχής και φόβου να θεώρηση τοιαύτην κατάστασιν; 
νομίζει τις δτι συν τ·?ί ιδέα του Θεοΰ το φως θέλει εκλείψει από του ηθι

κού κόσμου, και δτι ζόφος κατακέχυται τής γης άπάσης* είναι το οναρ 
του Βύρωνος, «Darkness» (βαθύ σκότος), όπερ άποπληρουται* έσβέσθη δ 
ήλιος, η γη παραδέδοται τω αίωνίω σκότει καΐ τφ τελείω ψύχει* ΐνα 
οιατηρησωσι το λοιπόν της θερμότητος, οί άνθρωποι καίουσιν δλα, τά 
οάση, τάς πόλεις, τάς κώμας, τάς εκκλησίας, τα αρχαία μνημεία* τέλος, 
ο έ'σχατος τών ζώντων εκπνέει παρά τγί τελευτώτη λάμψει της εσχάτης 
άνθρακιας. Φαίνεται οτι η θρησκευτική ιδέα εστίν η πνευματική ατμό

σφαιρα ης άνευ ή άνθρωπότης αδυνατεί να ζήση. Ή κυρία Ackermann, 
εν ταΐς φιλοσοφικαις ποιησεσιν αυτής, ευρίσκει οξυτάτους φθόγγους, περι

γράφουσα την περίλυπον κατηφειαν του άνθρωπου, άφ' ο\> δ θετικισμός 
άφηρπασε πκσαν ούράνιον ελπίδα. Οΰτω δε ανακράζει, άποτεινομένη εις 
την Πίστιν ; 

Ναι λοιπόν σ' έκβάλλομεν άπο τών θείων βασιλείων σοι», 
Υπέρτατη δέσποινα, και ή στιγμή ηγγικε. 

Δεν θέλεις του λοιπού γινώσκειν ποΰ να ζενίσης τα φαντάσματα σου, 
Κλείομεν την του Άδηλου θυραν ! 

'Αλλ' ό θριαμβευτή? σου δίκην έδωκε τη? σης ήττης, 
Ο άνθρωπος ηδη ταράσσεται και, νικητής Ιπτοημένος, 

Αισθάνεται εαυτόν άπολωλότα οπ' αυτοΰ τοΰ θριάμβου του. 
Αμα τη αποστερήσει σου τα πάντα άπεβάλομεν. 

Μένομεν άνευ ελπίδος, άνευ βοηθείας, άνευ καταφυγίου, 
Και εν τούτοις επιμόνως ό πόθος, ον φυγαδεύομεν, 

Επανέρχεται πλανώμενος περί το άπηγορευμένον βάραθρον. 

Ανήκεστος θλίψις δέον να κυριεύη τοΰ* ανθρώπου του μη δυναμένου να 
έλπιση εις κρείττονα τάςιν, ου δ βίος τόσον βραχύς και βεβαρημένος ύπο 
δεινών παντοίων, καταναλίσκεται εν κόσμω έ'νθα υπερέχει ή αδικία, αρ

κεί να έ'χη ισχύν, έ'νθα αί γενεαι άμφισβητοΰσιν άλληλαις, καΐ τ?ΐ θυσί^ 
τής ζωής αυτών, τόπον άγαν στενον, καΐ μέσα υπάρξεις ανεπαρκή. Γερ
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μανικαί άποικίαι ίδρύθησαν έν Άμερικγί, άπκγορεύουσκι π2ν είδος θρη

σκεύματος* οι έπισκεψάμενοι αύτας εύρον τους αποίκους τούτους, ιδίως 
τας γυναίκας, εις άκρον περίλυπους* δ βίος, ά>ευ πόρρω προσδοκιών, καθί

σταται ανούσιος. 
"Ο,τι δε ετι δεινότερων έστιν δτι σύν τνί θρησκευτική ιδέα άπώλετο 

καί αύτη η 'ήθικη, διότι ούκέτι έχει άρχην, και αναντιρρήτως ούκέτι λα

βην έχει έπί της ψυχής* ή επιστήμη, εις την ύλικην τηρησιν περιωρι

σμένη, ου δύναται συνειδέναι η* δτι υπάρχει, ουχί δε καί δτι δέον ύπάρ

χειν. 'Εάν, έκτος των ον'τως ψκυστών πραγμάτων, δεν ύπάρχη ιδεώδες τ*. 
δικαιοσύνης καί άγαθου, πώς δύναται να φ ύπόχρεως δπως συναγορεύσω 
αύτώ; εάν ουδέν άλλο y\ δ άνθρωπος η* μικρόν μέρος ΰλης κατ' εϊδικον 
τρόπον πεπλασμένος, δεν δύναται τις να νόηση δτι τοιούτο συγκρότημα 
μορίων άνθρκκίου, αζώτου, οξυγόνου δύναται να έ'χη καθήκοντα να εκ

πλήρωση. Ποιον είναι το καθήκον του λέοντος, του σκώληκος, του φύ

κους, του πίπτοντας λίθου, η τοΟ πνέοντος άνεμου; Ό υλισμός ουδέποτε 
θέλει κατορθώσει να δώση στήριγμα τι εις τον ηθικόν νόμον. Εννοώ την 
«ύτόνομον ηθικην της δείνα vi δείνα θρησκείας, άλλ' ουχί άνεζάρτητον 
τν]ς πίστεως εις τον Θεον καί εις την άθανασίαν της ψυχής* άνευ τών δύω 
τούτων ιδεών, ουδεμία πλέον υφίσταται λογική αιτία ίνα μη επιζητήσω 
μεν την εύζωίαν καί παν δ,τι ηδυ, καί τνί βλάβη άλλου άδιστάκτως 
θέλομεν άλλους θυσιάσει εάν εκ τούτου ώφέλειάν τίνα λάβωμεν' άλλα το 
να θυσιασθώμεν υπέρ τών άλλων, δια ποιον λόγον καί ένεκα τίνος σκο

πού ; Έάν τα πάντα τετέλεσται μετά της παρούσης ζωής, οποίαν ευλο

γον πρόφασιν θέλετε μοι προβάλει ίνα εκτεθώ εις τον κίνδυνον ν' απο

λέσω αύτην προς όφελος τών ομοίων μοι η τνίς πατρίδος ; Τί θέλετε μοί 
οώσει εις άνταλλαγην ; την τιμήν, την δόξαν, την εύγνωμοσύνην τών 
μελλουσών γενεών ; πάντα ταΰτκ ηκιστα διαφέρουσί μοι, έπεί περ ούδεν 
τούτων έπιστησομαι. Παρόμο·αι ίδέαι δύνανται να παρασύρωσιν άνδρας 
μ.ορφωθέντας υπό θρησκευμάτων η1 φιλοσοφιών πνευματικών, αίτινες, τέ

λος πάντων, είσίν εισέτι προσηρτημέναι τοις του πνεύματος* αλλ' δμιλη

σον περί τοιούτων εις ύλιστην λογικον καί πρακτικον, θέλει άρει τους 
ώμους, καί ύπο την αύτου εποψιν, ουχί αδίκως. 

Ιδού πώς λαλεί εν τω α'Εκκλησιαστνί» δ ρ η πιστεύων εις μέλλουσαν 
ζωην* « εστίν ελπίς, δτι δ κύων δ ζών αυτός αγαθός ύπερ τον λέοντα τον 
νεκρόν* δτι οί ζώντες γνώσο^ται δτι άποθανοΰνται, καί οί νεκροί ουκ είσί 
γινώσκοντες ουδέν' καί ουκ έστιν αύτοΐς έ'τι μισθός, δτι έπελησθη η μνήμη 
αυτών . . . καί έπνίνεσα εγώ συν τνί ευφροσύνη δτι ουκ έστιν αγαθόν τω 
άνθρώπω υπό τον ηλιον, δτι είμη φαγεΐν καί του πιεϊν καί του εύφραν

θη*ναι . . . » Ό δ' επικούρειος 'Οράτιος ωσαύτως τοιαύτα λέγει' αεύφραινό

. μέθα, τών ηδονών γευσόμεθα πριν η καταλάβη ημάς το γνίρας καί & θα
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νκτος». Ό λογικές άθεος δεν θελε'· εκθέτει την £ωήν του ουδέ προς ύπε

ρκσπισιν της πατρίδος, ουδέ όπως σώση τον πλησίον του, διότι έκν τα 
πάντα συνκποθνήσκωσι τω σώματι, δικ τί νκ θυσιάση τοΰτο δι' ου απο

λαύει των πάντων ; η έθελοθυσίκ εν ταύτη τ·/) περιπτώσει έστι μωρία κκί 
η αύταπάρνησις άπατη. 

Το άρνεΐσθαι το πνευματικόν της ψυχής προρρίζους έκρίπτει τάς εύλο

γους αιτίας ΐνα ώμεν δίκαιοι κκί αγαθοί' εάν έφικτον το πλουτίζεσθαι άνευ 
τοΟ ύποπίπτειν υπό τους νόμους του* ποινικού κωδικός, διατί δεν θέλω τούτο 
πράςει ; η λάμψις των εκατομμυρίων πάσαις πράξεσι συγγνώμην φέρει ! 
ούδένα βλέπω σπουδκΐον λόγον του άπέχεσθκι ώστε μη ποιεΐν κκτάχρη

σιν, άπιστίκν, η* κκί κλοπήν, εάν συγχρόνως θέλη μείνει ατιμώρητος, έ'σται 
δε μοι κκι ώρέλιμος. Έκτος της θρησκευτικής πίστεως, ποίος υπολείπε

ται μοχλός ίνα παροτρύνη τον άνθρωπον επί το αγαθόν, κκι άπωθήση 
από του κκκοΰ ; προφέρονται δύω* η τιμή κκί ή συνείδησις. Πλην όμως 
η τιμή είναι αί'σθημα άνκφυέν εν ταϊς κοινωνίκις τκϊς τα μάλιστα πνευ

ματικαΐς, δπερ έκτος αυτών, αδύνατον ύπάρξκι' εν χώραις δλαις επιδε

δομέναις τω ύλισμω, οΐκ ή Σινική, σχεδέν δέν ύπάοχει κ αϊ θέλει παντε

λώς άφανισθή, ως ύστερίζον βάσεως, θες εξ ενός μεν πάσας τάς του βίου 
απολαύσεις, ες άλλου δέ την τιμήν, ή'τοι τήν έπιθυμίκν καλής φήμης* 
βέβαιον έστιν οτι οί πλείστοι θέλουσιν εκλέξει τήν πρώτην μερίδα* ή ευ

φροσύνη ην παρέχει ή κκλή φήμη απόκειται μόνον εν τ'/j ημετέρα φαν

τασία, ένφ αί άπο του πλούτου απολαύσεις, καΐ αύτοΰ του κακώς προσ

κτηθεντος, διεγείρουσι τάς αισθήσεις καΐ κυοιεύουσιν δλου του σαρκικοί? 
άνθρωπου μετά πλείστης όσης ορμής. Έκν κακώς ποιήσω, λέγεις, βίος 
κατησχυμενος έ'σται μοι άχθεινός* άλλ' εάν αλλάξω χώραν, τήν αί

σχυνην συν τω κονιοοτώ τών ποδών εκτινάξω καΐ εύρήσω άλλαχου 
πάσας τάς εύαρεστίας, κκί αυτήν τής ύπολήψεως, άρκεΐ μόνον να έχω 
ικανά χρήματα όπως εξαγοράσω αυτήν. Προς τούτοις δ επικούρειος ουδό

λως δεΐται τιμής, αν έ'χη τα λοιπά, και δύναται να ζγ τόσον φκιδρώς 
κκί ήδέως, ώστε ουδέ καν να νοήση δτι περιφρονείται* άλλ' ή συνείδησις 
δύναται τις να είπη, εστίν ουδέν ; Άριδήλως ή συνείδησίς έστι δύναμις* 
πλην, χωρισθεΐσα άπαξ από τής ιδέας τής θεότητος, δηλ. άπο του απο

λύτου τύπου του άγαθοΰ και του κάκου, οπόσον τυγχάνει άστατος καΐ 
ασθενής ! Το αγαθόν, και το κακόν, το δίκαιον κκί το άδικον, τα πάντα, 
εϊσ! σχετικά άμα ως παραδεχθώμεν δτι μόνον ή ΰλη υπάρχει. Κατ' ού

σιαν αί λεςεις αυτκι άποβάλλουσι πασαν εννοιαν, κκί ουδέν άλλο απο

μένει, ώς κκί εν τω ζώω, η ή άπόλαυσις* ετι δέ ή συνείδησίς πόσον ρ«

δίως κατανυστάζει και διαστρέφεται, όταν παν θρησκευτικον αίσθημα έξ

αφανισθνί ! αρά γε πιστεύεις ποτέ δτι δεξιός κλέπτης, δστις εκ τών λχ

φυρων τών αυτοΰ θυμάτων πλουτισθείς, παρέχει έκυτω πάσας τκς άπο
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λαύσεις τάς υπό των μητροπόλεων ποριζομένας, συχνώς ενοχλείται υπό 
τής φωνής του συνειδότος ; λήαος τά τοιαΰτα, κενός ρητορικός τύπος' εν 
μέσω τών ασχολιών και των ηδονών πάσας αύτου τάς ώρας κατεχουσών, 
ουδέ καν σχολάζει, όπως την τών έργων σύνεσιν λάβη/H συνείδησις προς 
β»ύτον υφίσταται ξένη, άλλα και αυτός δεν έχει χρόνον δπως άκροασθν5 
τών νουθεσιών αυτής. Το καθήκον άνευ θεού και μελλούσης ζωής έστι 
κάλλιστος λύγος, άλλα κενός εννοίας. Τα θεωρεϊν την προίκα σπουδην 
■προς το αγαθόν ώς το αίτιον τών ανθρωπίνων πράξεων, και κατά συνε

πειαν ώς βάσιν τών κοινωνιών, ουδέν άλλο εσται η έπανελθεϊν εις τάν 
ηρεμισμον, δστις άπνίτει ώστε η προς τον θεον αγάπη να γ εντελώς αμι

γής πάσης ιδέας επιστροφής θέλει τις πάντοτε μετ' ωφελείας αναγνώσει 
την μεγάλην του Βοσσουετίου και Φενελώνος συζήτησιν περί τούτου το3 
αντικειμένου' δ Φενελών κατεκρίθη, και δικαίως, διότι έφαντάζετο άν

θρωπον μη υπάρχοντα* η μελέτη ενταύθα του πραγματικού ούδενα επι

τρέπει ενδοιασμών δ άνθρωπος, ώς πάντα τα ενόργανα οντά και αύτα τα 
φυτά, επιδιώκει το συμφέρον* ή προς εαυτόν αγάπη έστιν ή άρχη της τών 
γενών διατηρήσεως* άνευ του πάντων δεσπόζοντος τούτου αυτομάτου ηθε

λον άπολεσθή' το έλπίζειν δτι δ άνθρωπος, ΐνα το καθήκον του εκπλή

ρωση, τής ελαχίστης ηδονής άποστησεται προίκα ^ και εναντίον του εαυ

τού* συμφέροντος, άφελης εστίν άπατη' εν τω άνθρώπω πάντοτε ενυπάρ

χει το ζώον μεθ' δλων τών της ζωότητος ορέξεων* δπως δε καταυάλη 
αύτας, δέον θρησκεία η φιλοσοφία πνευματική ν' απόσπαση αυτόν άπο 
τών αισθήσεων, και δώση αύτω το πνευματικόν συμφέρον ώς αίτιον τών 
ποάξεών του. Ό άνθαωπος την εύδαιμονίαν επιζητεί, ώσπερ δ λίθος κα

ταπίπτει δια φυσικού νόμου* δθεν ανωφελές εστί κηρυσσειν αύτω επιμό

νως το καθήκον ©λως έ'ξω του συμφέροντος και την τών ηρεμιστών άγα* 
πην του άγαθοΰ* δ,τι έφικτον, εστί το δια της πίστεως αιωνίους έλπιοας 
άποκαλύπτειν, δι' ων θεωρεί τις μετά καταφρανησεως πάντα τα επί

γεια αγαθά, καί άνθ' ων θυσιάζει έκθύμως το παν, και την ιδίαν αύτου 
ζωην. 

Πολλοί αναφέρονται άθεοι λογιζόμενοι μεταξύ τών καλλίστων της επο

χής των ανθρώπων, σύν τοις άλλοις δ Ελβετίας, τόσον φιλάνθρωπος, τόσον 
ενεργητικός, και δ James Mill, δ θαυμαστός ούτος τύπος ηθικής, στωικός, 
ψυχρός και καθαρός ώς άρχαΐον μάρμαρον* άλλ' οί εξαιρετικοί ούτοι άν

δρες είσί φιλόσοφοι ηδη άπηλλαγμένοι παντός τών αισθήσεων πειρασμού, 
καί προσέτι μορφωθέντες υπό χριστιανικής παιδεύσεως εν μέσω χριστιανι

κής κοινωνίας. Έν εκάστη τών ημετέρων πράξεων το μέρος τής έπιρροιας 
τής τελούμενης υπό τών ιδεών καί τών γνωμών τών ημετέρων συγχρόνων 
μειζόν έστι $ τ) τών ιδίων ημών ιδεών. Ύπόθες δμως λαον εξ ου πασοι 
θρησκευτική ιδέα εντελώς Ιξηλείφθη, ή ηθική, ώς καί αύτχι ή ίδέα τή« 
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' αύταπαρνησεως και τοΰ καθήκοντος, εν τω άμα θέλουσιν εκλείψει* δ Δαρ

βινισμος διδάσκει δτι εν τω υπέρ της υπάρξεως άγων., οί ρωμαλεότεροι 
και οί έμπειοότεροι δέον να ύπερισχύσωσι καΐ νά σιτώνται εκ των αλ

λότριων* Οτι τοιούτος έστιν δ του* ζωϊκοΰ κότσου νόμος, και καλόν έστιν 
όπως ούτως εχη, διότι τότε κατά τούτον τον τρόπον εκτελείται η φυ

σική εκλογή* δθεν παντοίοις τρόποις θά προσπαθησωμεν ΐνα ωμεν οί ίσχυ

ρότεοοι καΐ καταλάβωμεν την των αλλότριων θέσιν* θέλομεν τότε εκ

πληρώσει καθήκον, διότι συνετελέσαμεν δπως άριστεύση δ φυσικός νόμος, 
δ παράγων την βελτίωσιν τών γενών. 

Ή καθαίοεσις τής θρησκευτικής ιδέας ηθελέ ποτέ δώσει τκΐς άπαιτη

σεσι τών κατωτέρων τάξεων άπεριόριστον σκληρότητα* οο^ώς εκπνέονται 
ot αρχηγοί του επαναστατικού κοινωνισμοΰ, οΐτινες επί κεφαλής της κη

ρύξεως πολέμου κατά τη*ς κοινωνίας, έγγράφουσι την άρνηση της θεότη

τος' οσω μάλλον ωθήσεις τον ανθρωπον προς τα τών αισθήσεων, άφαιρών 
αύτοΰ πασαν προσδοκίαν ουρανίου άνταποδόσεως, τόσω μεθ' ηττονος υπο

μονής τάς της κοινωνίας ανισότητας θα υπομένη, ων ένεκα στερείται του 
(Λερούς του εκ της ραστώνης εν τω κόσμω τούτω, τφ μόνω δι' αυτόν άλη

θινφ. 'Εάν ί'οη δτι δεν δύναται νά επιτυχή αύτης, θέλει καταλάβει αυτόν 
σατανικον μίσος κα*. φοβερά καταστροφές μανία κατά τώ/ θεσμών ων 
θεωρείται το θυμκ. 'Υπό τοιούτου πάθους κατεχόμενος δ τών ΙΙαρισιων 
δήμος έπυρπόλησε τα μέγαρα της μεγαλοπόλεως ταύτης, άτινα ήσαν τά 
σύμβολα τών καθεστηκυιών αρχών. Ό Maxime Ducamps περαίνων τοσυγ

γραμμά του α περί Παρισίων και τών οργάνων αυτών» κυριεύεται υπό με

γίστης λύπης επί τ·/) ιδέα δτι η λαμπρά αΰτη ποωτεύουσα, το θαύμα 
τοΰτο τοΰ πολιτισμού, S εκτενέστατα περιγράφει, μέλλει ποτέ να γίνη 
παρανάλωμα τοΰ πυρός. Βέβαιον δε δτι η άθε'ί'α ανάψει την δ^δα δι' ης 
δ επαναστατικός σοσιαλισμός θέλει ζητήσει το παν να καταστρέψη, δτε, 
νενικημένος, οέν θέλει πλέον ελπίσει δτι δύναται νά έφαρμόση τους περί 
κοινωνικής αναγεννήσεως ρνείρους του. 

Ή φυσικολατρεία την τ'ης ελευθερίας εννοιαν άναιοεΓ εν τω φυσικώ 
σύμπαντι τά πάντα άφωρισμένα εισίν υπό αναγκαίων νόμων* εάν λοιπόν 
ουδέν άλλο νι δ άνθρωπος η μόρια τίνα ΰλης, είμαρμένως τοις νόμοις τού

τοις πείθεται, και τότε τί μέλλουσι γενέσθαι η ευθύνη και η ένοχη ; 
δύνανται νά διατηρηθώσιν αί λέξεις αύται, αλλά θέλουσι μείνει άνευ ση

ρ.ασίας. 
Έάν πρέπη νά έγκαταλείψωμεν πασαν εις μέλλουσαν ζωήν ελπίδα, 

πόσον άθλιος κλήρος καθίσταται η ανθρώπινος ΰπαρξις ! Δι' ολίγας στιγ

μάς χαράς, δι' δλίγας ημέρας ευδαιμονίας, δπόσας φροντίδας, δπόσας δδύ

νας, δπόσας άλγηδόνας σωματικάς τε και ψυχικάς ! δπόσον δ προσεγγι

$μος τοΰ τάφου εστί κατηφής καΐ ανιαρός ! δπόσον το πεπρωμένον τοΰ ζώου 
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τυγχάνει μακαριώτερον ! σπανίως νόσοις περιπίπτει, διότι £νί κατά τάς 
αυτομάτους αύτοΰ προτροπάς* αί ηθικκί έδύναι άγνωστοι εισιν αύτφ* 
παύει του ζνΐν άνευ φόβων η" πόθων. Έάν τοΰθ' δπερ ημείς καλοΰμεν jiy

jj^^r, ôidroiar, κατ' ού^έν άλλο ωφελεί είμη το νά πάσχωμεν καί να νοώ

μεν τα χαλεπά του βίου τούτου άνευ ύστεραίας, είναι τί) άληθεία δώρον 
δπερ δφείλομεν καταρασθαι, και δ άνθρωπος ουκ εστίν, ώς λέγεται, τε

τελειωμένον ζώον, άλλα κτίσμα άποπλανηθέν καί ταλαίπωρον, άεννάως 
βασανιζόμενον υπό απλήρωτων πόθων καί υπό εσφαλμένων ελπίδων' δ 
Λαμαρτινος έσφάλλετο ειπών δτι «δ άνθρωπος έστιν άγγελος πεπτωκως, 
άναμ.ιμνησκόμενος τών ουρανών", μ£λλόν έστιν ον ατελώς καί κακώς ώρ

γανωμένον, δπερ πρέπει να ποθ/5 τον πηλον εξ ου έγενετο. 
Έν συνόλω, άνευ πίστεως εις τον θεον και εις την άθανασίαν τή"ς ψυ

χής, η ηθική στερείται βάσεως καί κύρους, διό και η κοινωνική τάξις, 
έστηριγμένη επί τη"ς γνώσεως του δικαίου των νόμων, του καθήκοντος, 
υποσκάπτεται εκ θεμελίων. Ει λοιπόν πάσα θρησκευτική ιδέα μέλλει 
έξαλειφθη*ναι, η επάνοδος εις την απ' αρχής βαρβαρότητα ηθελεν είναι 
άνέκφευκτος* άναντίρρητόν έστι γεγονός δτι πανταχού η θρησκεία προε

στη της αναπτύξεως του πολιτισμού* ' δθεν, &ν δεν προωρισται δ πολιτι

σμός ν' άπολεσθ'/j, τοΰτο οφείλεται τγ θρησκεία, ήτις υπό μίαν η άλλην 
μορφην εξακολουθήσει νορηγουσα αύτώ τον ηθικόν νόμον του βίου καί το 
δρμητηριον προς την έκπληρωσιν του καθήκοντος. 

'Αλλ' οποία εσται ή #ψις αυτή ; δυνάμεθα να βεβαιώσωμεν δτι έ'σται 
του χριστιανισμού απόρροια' ούκέτι πλέον θέλει πλασθή νεα θρησκεία* 
παρνίλθεν νίδη δ χοόνος καθ' 8ν το ιδεώδες ένσαρκουται έν τνί ιστορία υπό 

1 Άκούσωμεν λαλοΟντα τον ορθόν και φρόνιμον νουν τοϋ Βολτα'ρου' ο' ώραΐοι ούτοι 
στίχοι, άλλοτε ήσαν ?κ στήθους γνωστοί, άλλα την σήμερον τ'ς πλέον άναγινώσκει στίχους' 

«Συμβουλεύθητε τω Ζωροάστρη καί τω Μίνω και τω Σόλωνι, και τω μάρτυρι Σωκράτίΐ 
χα\ τφ μεγάλω Κικε'ρωνι. 

Πάντίς Ιλάτρευσαν Κυρίω, Αιχαστη, Πατρί. 
Το ΰψιστον του co σύστημα τω άνθρώπω άναγκαΐόν Ιστιν. 
"Εστιν ô ιερός τΐ); κοινωνίας δεσμός. 
Ό πρώτη βάσις της όσιωτάτης δικαιοσύνης. 
Ό τοΟ καταχθονίου χαλινός, η τοΟ δικαίου Ιλπίς, 
Έάν ποτέ οί ουρανοί, άποδυόμενοι τον σεμνον αυτοΰ τύπον 
'ΙΙδύναντο παόσεσΟαι δηλούντες αυτόν, 
Έαν θεός δεν ύπηρχεν, Ι'πρεπεν ήμεϊς ν'α Ιφεύρωμεν αυτόν. 
Ο σο:?ος άναγγειλάτω αυτόν, κα\ οί βασιλεΤς φοβηθη'τωσαν αυτόν. 

Έν ποντίματι συνϊεθέντι όπως άνασκευάση άρθρον, όπερ συνέγραψα, •Περί προτεατχντι

σμοΟ, και των σχέσεων αυτών προς την τών λαών ευτυχίαν», δ Κ. Friedrich von Hellwald 
δά'σχυρίζεται ο et αί ίποχαι ανεπτυγμένου πολιτισμού διακρίνονται δια τΐ)ς ασεβείας αυτών, 
και αναφέρει την 'Ρώμην Ini Αυγούστου και την άναγέννησιν* άλλ' ακριβώς ή κατάπτωση 
της ^ωμα'ίκης κοσμοκρατορίας κατάρχεται άπο της βασιλείας του Αυγούστου* δι' όσον δ' ά

<ροργ τήν Εύρώπην κατ'α τον 15 αιώνα, ή του θρησκευτικού πνεύματος ΐξέγερσις άντεσήκ,ωσι 
την ακραν της Άνχγεννήσίϋ); διαφθοράν. 
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το σχήμα άποκαλύψεως. Ό χριστιανισμός έπαναγόμενος ει; την καθα

ράν τοΰ Χρίστου διδασκαλίαν, ήτοι, καθώς άναγνωρίζουσι τοΰτο και οι 
έμπειροι 'Ραββΐνοι, εις την άληθη* τοΰ Ίουδαϊσμοΰ ούσίαν, ούδεν άλλο 
εστίν ν} δ θεϊσμος, η αγάπη, καί το καθήκον του άείποτε τείνειν προς την 
τελειότητα. Δύναται τις ειπείν δτι αυτή έστιν η αρίστη των θρησκειών* 
εάν ύπάρχη τις μέλλουσα να περισωθγί, αυτή υπερνικήσει. Πλην η θρη

σκευτική ιδέα, δλως αναγκαία ώς θεμέλιον της ηθικές και του δικαίου, 
δύναται να ύπαρξη άνευ ρήτρας, άνευ διατάξεως, άνευ λατρείας, περιο

ρισμένη να ri μόνον ιδιαιτέρα ατόμων πίστις άνευ εξωτερικών δηλώσεων; 
ου φρονώ οΰτω. Πάσα αΐρεσις, ιδίως δτε πρόκειται τάς του βίου πράξεις 
να ευθύνη,δέον να γ διαρρήδην ώρισμένη* αδύνατον να στηριχθώσυ η αν

θρώπινος ΰπαρξις και αί κοινωνίαι επί της απορίας και της αρνήσεως* δ 
φιλόσοφος δύναται να ζητγί αδιαλείπτως διερευν&ν την άληθειαν, άλλα 
τφ λαφ, ιδίως δε τω παιδί, άναγκαΐαί είσι καταφάσεις καλώς ώρισμέναι 
καί σαφείς. 

Ή καθημερινή πείρα ελέγχει την ανάγκην λατρείας* αίσθημα μη δια

φυλασσόμενον δι' εξωτερικών δηλώσεων, μαραίνεται και άποσβέννυται' αί 
σχέσεις τοΰ φυσικοΰ μετά τοΰ ηθ^κοΰ τοιαΰταί είσιν, ώστε το εν απολύ

τως άναγκαΐόν έστι τώ έτέρω. "Ινα $ το θρησκευτικον αίσθημα δρώσα 
δύναμις καΐ παράσχη καρπούς, δέον να */j παρωτρυμένον και ζωοπεποιη

μένον δια τοΰ λόγου, δια της τών αδελφών συναγωγής, δια τών της τέ

χνης διαδηλώσεων, και δια συμβολικών ασκήσεων. Οί ελεύθεροι τέκτονες 
εχουσι θεσμούς, και εν τ?5 Βορείω 'Αμερική αί τών άθεων φρατρίαι λα

τρείκν. «Ό άνθρωπος,λέγει περί τούτου δ Ed. Guinct, δεν θέλει αποφασί

σει να διέλθη τον βίον χωρίς λόγοι τίνες ν' άναδέσωσιν αυτόν τ*/5 κοινωνία 
τών αθανάτων #ντων* δεν θέλει ού'τε να εισέλθη εις τον κόσμον, ού'τε 
αύτοΰ νά έξέλθη λάθρα, ώς φύλλον τοΰ δάσους γεννώμενον και πίπτον εν 
πληρει αγνοία πάντων* αισθάνεται την ανάγκην μάρτυρος έγγυωμενου 
αυτόν ενώπιον τοΰ ομίλου και τών ζώντων και τών τεθνεώτων* δυναμις, 
μεγαλοφροσύνη, η ασθένεια, τοιαύτη εστίν ή φύσις αύτοΰ, και ου δυνά

μ.εθα μεταβαλεΐν α,ύτην», 
Ό κ. Laurent τον τελευταΐον τόμον τοΰ μεγάλου αύτοΰ συγγράμματος 

«η ιστορία της άνθρωπότητος» ώρισεν εις την ερευναν τοΰ παρόντος τού

του ζητήματος, οποία εσται ή θρησκεία τοΰ μέλλοντος* η γνώμη συγ

γραφέως δστις τυγχάνει ων εις τών βαθύτατων ιστορικών και τών μάλκ 
τετιμημένων δικανικών τοΰ ημετέρου καιροΰ,άξία εστί περιεσκεμμένης εξε

τάσεως* πολλώ μάλλον, διότι το σπουδαϊον τοΰτο άντικείμενον ijv πάν

τοτε η επίμονο; και σύντονος σπουδή τών μελετών αύτοΰ. Ό κ. Laurent 
οείκνυσιν δτι, εάν τα δόγματα και οί εξωτερικοί τύποι τνίς θρησκείας 
ώσι πανταχού προσβεβλημένοι και ύπεσκαμμένοι, η θρησκευτική ιδέ« 
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κα! οί υπ' αύτη; προκαλούμενοι αγώνες καθ' έκάστην πλείονα χώρον έπι

άνουσιν εν τοις συγχρόνους γεγονός. Πανταχόθεν άκουομεν έπανα

λαμβανόμενον δτι ανάγκη υπάρχει θρησκευτικής άνακαινίσεως ΐνα σωθ'/ί 
δ κόσμος* δ,τι ζητουσιν αί ψυχα! είσί δόγματα, άτινχ δ λόγος μετά πκρ

ρησίας δύναται να παραδεχθ/j* η άνθρωπότης χρήζει θρησκευτικής πίστεως 
«Ταύτην αφαιρέσατε άπ' αύτης, και δ θάνατος αύτης βέβαιος εστί, θά

νατος ειδεχθής και αποτρόπαιος εν τνί σηπεδόνι ττίς ΰλης». 
Ό καθολικισμός ούκέτι συμφωνεί τ/i χρεί* πίστεως τών ανεπτυγμένων 

νόων* άφ' δτου έκηρυξε το άναμάρτητον του πάπα, ευρέθη εις αντίθεσιν 
μετ' αύτης της ιδέας του κράτους και εις διαμάχην κατά πάντων τών 
πόθων του ανθρώπου τη*ς ημετέρας έποχη*ς. 

Πεφορτισμένος τυγχάνει δογμάτων, άτινα ού'τε ν' απόρριψη δύναται 
ούτε καν νά έρμηνεύση, δογμάτων διαφυλασσομένων μόνον υπό το σκιό

φως του μυστικισμού, κα! μη άνεχομένων το μέγα φώς της κριτικής. Ό 
Benjamin Constant άποδείκνυσιν δτι η θρησκεία πάντοτε μετεβλήθη άμα 
τω πολιτισμώ* δθεν μάταιον ζητεΐν αύτην άκίνητον καταστησαι. θρη

σκεία ακίνητος, ήτις δεν ποοοδεύει εξίσου τ·?5 προόΐω της παιδείας και της 
εμπειρίας, ταχέως θέλει αρμόζει μόνον εις τάς τάξεις τάς ήττον άνεπτυγ

μένας* τότε δε μεταβάλλεται εις δεισιδαιμονίκν, εν ω η απιστία κατα

λαμβάνει τάς ανωτέρας τάξεις* τοιαύτη εστίν ή ένεστώσα κατάστασις, 
ιδίως εν ταϊς καθολικαΐς χώραις. 

Κατά τον κ. Laurent, η του μέλλοντος θρησκεία εσται δ χριστιανισμός, 
αλλά χριστιανισμός εις το ιδεώδες του Χρίστου έπαναχθείς δια τών άλ

λεπαληλων του προτεσταντισμού μεταμορφώσεων' προς ένισχυσιν της 
γνώμης του παρέχει την μαρτυρίαν συγγραφέων ηκιστα υπόπτων ύπερβαλ

λούσης θρησκευτικότητος* του Gethe, Straus, Renan καΐ Taine. 
«Κάν η του νου έκπαίδευσις εξακολούθηση προκόπτουσζ, λέγει δ Gethe, 

καν αί φυσικά! έπιστημαι έκτείνωσι τάς ημετέρας γνώσεις, καν διευρυνθ^ 
το άνθοώπινον πνεύμα, ουδέποτε θέλομεν δυνηθη νά ύπερακοντισωμεν το 
μέγεθος τοΟ χριστιανισμού, ουδέ την ήθικην αύτοΰ διδασκαλίαν, δποΐα 
άναλάμπουσιν εν τοις Εύαγγελίοις». "Εν τινι τών συγγραμμάτων του δ 
Straus εξετάζει δ,τι υπάρχει πρόσκαιρον κα! μόνιμον εν τφ χριστιανισμώ* 
ιδού δε το συμπέρασμα αύτοΰ. «Ή άνθρωπότης, λέγει, ουδέποτε υπάρξει 
άνευ θρησκείας, δθεν ουδέποτε έ'σεται άνευ του Χρίστου* διότι ζητεΐν θρη

σκείαν άνευ του Χρίστου, ταύτό έστιν ώς δμιλεΐν περί ποιησεως χωρίς 
του ποιησαι λόγον περ! Όμηρου η Shakespear. Ό Ίησους εστίν αχώριστος 
πάσης θρησκευτικής ενεργείας, διότι εστίν δ εις τους ανθρώπους άποκα

λύψας την άληθη θρησκείαν. Ό Χριστός ού'τε θεότης, ού'τε μυθός έστιν, 
άλλ' ιστορικόν πρόσωπον, το μέγιστον πάντων, κα! μοναδικόν. Πλην με·

γίστη μεταβολή εκτελείται εν τνί λατρεία ην άφιέρωσεν αύτω ή άνθρω

λαμβ 
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πότης' επί αιώνας έ'σχε προσηλωμένους τους δφθα>μούς έπί του θανάτου 
του, έπι τ?ί άναστάσει του, έπι των θαυμάτων του* σήμερον δ,τι συνά

πτει και δ,τι επί μάλλον και μάλλον συνάψει αύτην τω Ίησοΰ, είσι τα 
ρήματα ζωής, τα της αγάπης παραγγέλματα αύτοΰ, το παράδειγμα της 
εαυτού* θυσίας* ωδε όντως ενυπάρχει αιώνιος αλήθεια, καθιστώσα τον χρι

στιανισμον, οΰτω πως νοούμενον, την τελείαν και απόλυτον θρησκείαν». 
Τά τοΰ Renan συμπεράσματα ταύτα σχεδόν εισι τών του Straus* δ Renan 

άναμιμνησκει τους λόγους του 'ίησοΰ προς την Σαμαρείτιδα* «Αυτή λέ

γει τω υίώ του άνθρωπου' οι πατέρες ημών εν τούτω τω #ρει προσεκίνη

σαν, καΐ ύμεϊς λέγετε δτι εν Ίεροσολύμοις εστίν δ τόπος δπου δει προσ

κυνεΐν. Λέγει αύτ·?ί δ Ίησοΰς : Γύναι, πίστευσόν μοι δτι έ'ρχεταί ώρα δτε 
ούτε εν τφ ορει τούτω, ούτε εν Ίεροσολύμοις προσκυνήσετε τω Πατρί ... 
αλλ' έ'ρχεται ώρα δτε οι αληθινοί προσκυνηται προσκυνησουσι τω Πατρί 
εν πνεύματι και άληθεία». «Καθ' ην στιγμήν δ Χριστός έλάλησε τους 
λόγους τούτους, προσθέτει δ Renan, αληθώς ην δ Υιός του θεοΰ* διά πρώ

την φοράν είπε τον λόγον εφ' ου θεμελιωθησεται το οίκοδόμ,ημα της αιω

νίου θρησκείας' ένεπέδωσε την άγνην λατρείαν, άνευ χρόνου, άνευ πατρί

δος, Ίητις δύναται ύπάρζαι μέχρι συντέλειας τών αιώνων. Οΰτως έδημι

ούργησε τον ούρανον τών καθαρών καρδιών, ένθα ευρίσκει τις δ,τι είς μά

την ζητεί έπι τη*ς γης, την τελείαν εύγένειαν τών τέκνων του θεού, την 
απόλυτον αγνότητα, την εντελή* άφαίρεσιν τών του κόσμου μολυσμών, 
την έλευθερίαν τέλος πάντων, ήτις εντελώς αναπτύσσεται μόνον εν τω 
κόσμω τής διανοίας». Ό έπί του ορούς τών Έλαιών λόγος ουδέποτε ύπερ

βληθησεται* εν τ>* θρησκεία ουδεμία άκρα μ,εταβολη γενησεται, μη άνα

δεδεμένη τ·?ί μεγάλη γραμμή, νοερ^ τε καί ηθικνί, επί κεφαλής της δποίας 
λάμπει το Ονομα του Ίησοΰ. Έν τ·?) θρησκεία του Χρίστου, ουδέν δόγμα, 
και σχεδόν ουδεμία λατρεία' η προς τον θεον αγάπη, εννοούμενη ώς δ 
τύπος πχσης τελειότητος, η προς τον πλησίον αγάπη, η ελεημοσύνη, έν 
τούτοις περιορίζεται η αίρεσις αύτοΰ. Ουδέν ήττον θεολογικον, ήττον ίε

ρατικον, και ουδέν φιλοσοφικώτερον, βαθύτερόν τε καί άπλουστερον. Εϊ 
*^θέλομεν άσκεΐ την λατρείαν ης εοωκεν ημΐν το παράδειγμα δ Χριστός, 
δφείλομεν άκολουθεΐν τοις Ίουδαϊκοΐς θεσμοΐς* αλλ' έν πάσαις ταϊς περι

πτώσεσιν έ'δειξεν οτι ολίγον διαφέρει αύτω τά τοιαύτα. «"Εσεσθε ύμεϊς 
τέλειοι ώσπερ δ πατήρ υμών δ έν τοις ούρανοΐς τέλειος εστίν».—«'Αγα

πάτε αλλήλους ».—Ιδού δποΐοι ήσαν δια τον ΊησοΟν δ νόμος καί οί Προ

φηται. 
Λατρεία άνευ εξωτερικών ασκήσεων επιβεβλημένων, καί συνισταμένη 

it τοις αίσθημασι της καρδίας και έν χγ αγαθοεργία, ητον ιδέα τόσον 
ύψηλη, ώστε ουκ ένοηθη* ταχέως διεστράφη υπό του ιερατικού πνεύμα

τος καί έπνίγη υπό τα δογματικά λεπτολογηματα* δέον ν' άπαλλαγί* 
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των αρχαίων εκκλησιαστικών παραδόσεων, μέχρι της σήμερον επισωρευ

θεισών, το ιδεώδες του Χρίστου, όπερ εστί το άκρον άωτον της θρησκείχς. 
Χριστιανισμός ελεύθερος και δ αυτός, μετ' άπειρων εσωτερικών ποικιλιών, 
ίδού κατά τον Renan, το Ορησκευτικον μέλλον της άνθρωπότητος. 

Ό Laurent έναργώς άποδείκνυσιν δτι Ιν τω ποοτεσταντισμώ μόνω δύ

ναται να τελεσθ?) η κατεργασία του καθαρού χριστιανισμού. Έκεϊ μόνον 
ενευρίσκονται συν τîj αίδοΐ τών ρημάτων του Κυρίου η επιστήμη καΐ η 
ελευθερία, αί συγχωροΰσαι να καταληφθώ η αληθινή αυτών έννοια. Ό 
καθαρός χριστιανισμός ενδέχεται να συλλέξηται εν έαυτω τους 'Ιουδαίους 
τους Μουσουλμάνους, τους θεϊστάς φιλοσόφους. Άφαίρεσον του 'Ιουδαϊσμού 
τάς λειτουργικάς τελετάς, κατ' ούσίαν ηκιστα διαφέρει της του Χρίστου 
διδασκαλίας. Ό Μωαμεθανισμός ουδέν άλλο εστίν η άποπεπλανημένος 
θείσμος, εν μέσω διαταγμάτων τ·?) προόδω εναντίων, άτινα θέλουσιν αυτόν 
κατασχεΐν εις δευτερεύουσαν τάζιν* άλλ' οί καθολικοί δυσκόλως ένδώ

σουσι, καΐ η προσέλευσις αυτών εσεται χαλεπωτάτη, διότι η" εκ δεισιδαι

μονίας μένουσι πιστοί τοις παλαιοΐς δόγμασιν, η αφίστανται αυτών δια 
της δδοΰ της πλήρους αδιαφορίας, ήτις παντάπασιν άγνοεϊ την ύποστρο

φην* άλλ' δμως δ Taine και δι' αυτούς διορ^ την πιθανότητα θρησκευτι

κής μεταλλαγής. «Ό κατά γράμμα καΐ άκαμπτος προτεσταντισμός του 
Αουθηρου και τοΰ Καλβίνου, λέγει, δεν ηρμοζε τοις λατινικοϊς λαοϊς' δ 
προτεσταντισμός άνειμένος, μεταβεβλημένος υπό της έξηγησεως, παρε

σκευασμένος κατά τάς χρείας της επιστήμης καί του πολιτισμού, αορί

στως πλατυνόμενος και καθαριζόμενος, δύναται νά καταντηση κατ' εξο

χήν θρησκεία φιλοσοφική, ελευθέριος, ηθική, και ούτω να προσκτησηται 
και εν αύταΐς ταΐς λατινικαϊς χώραις την άνωτέραν ταυτην τών νόων 
τάξιν, ήτις εν τω καιρώ του Βολταίρου και τοΟ 'Ρουσσώ ητον βπαδος του 
θεϊσμοΰ». 

"Οπως ένεργν) επί της κοινωνίας καί μεταβάλλη αύτην, ανάγκη η θρη

σκεία να διάδοση δι' ολοκλήρου της υπάρξεως και νά κανονίζη πάσας τάς 
πράξεις. Δια τους πλείστους, ή θρησκεία συνίσταται εν τισιν έξωτερικαις 
άσκησεσι, καί τούτων έκπληρουμένων, ουδόλως πλέον εκείνοι φροντίζουσι 
περί αύτης* αύται δε εισιν η λατρεία της Κυριακής. Ό κ. Reville καλώς 
δείκνυσιν δποίζ έπρεπε να Ύ\ η θρησκεία του μέλλοντος, α Κατά την βκ

Οείαν εκφρασιν ενός αποστόλου (του Thomas Parker), η βρώσις και η πό

σις, δ ΰπνος καί η αγρυπνία, η άνάπαυσις και δ πόνος, πάντα έσονται 
προς δόξαν του θεοί». Ό γεωργός άροτριών, δ εργάτης εργαζόμενος εν τω 
νεωρίω η τω έργαστηρίω, η μητηρ παρά το λίκνον του βρέφους αύτνίς, δ 
έμπορος εν τω γοαφείω του, δ καλλιτέχνης εν τω καταστηματί του, δ 
σοφδς εν ταΐς αυτού μελέταις, πάντες πανταχού θα κομίσωσιν έ'ν τε τοις 
μικροϊς και έν τοις μεγάλοις εργοις, πνεύμα θρησκευτικον, και το πνεύμα 
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τοΰτο ούδεν άλλο έ'σετκι η ή αγάπη προς την θείκν τελειότητα* ένεκα 
θοησκευτικου αισθήματος εκαστό; έργάσεται δπως άρδην έκλειψη η 
κοινωνική διαφθορά κκΐ δυσπραγία* δια της θρησκείας εσεταί τις φιλε

λεύθεοος εν τ·/ί πολιτ.κνί, έπανορθωτης καΐ φιλάνθρωπος* διά της θρησκείας 
πας τις επιθυμήσει να διδάσκηται άεννάως τελειότερον, καί προσπαθήσει 
όπως καί οί λοιποί επίσης δύνανται να διδαχθώσιν άείποτε περισσότερον. 
τοιαύτη έ'σται ή προς τον θεον λατρεία, 8ς αυτός ουτός έστι φως». 

Οί θητες θέλουσιν επανέλθει εις τον χριστιανισμον, αφ' ου άπεχωρίσθη

σαν, άμα ώς μάθωσιν οτι φέρει αύτοΐς την άπελευθέρωσιν και την ισό

τητα, εν ω δ άθεος υλισμός καθιεροΐ την δουλείαν αυτών, και θυσιάζει 
αυτούς τοις λεγομένοις φυσικοΐς νόμοις. Δια την πληρεστάτην τών ?δεών 
άνατροπην, ή χριστιανική θρησκεία, μετατραπεΐσα εις βιωτικον κκί ίερκ

τικον ίδρυμα, εκλήθη ώς σύμμαχος του δεσποτισμού, τών προνομίων, τών 
αρχαίων πολιτικών συστημάτων καί ώς έπικύρωσις πάσης κοινωνικής άνι

σότητος και αδικίας. 
Το εύαγγέλιον τουναντίον εστίν «η καλή αγγελία", κομιζομένη τοις 

πένεσιν, εστί το κήρυγμα τής έλεύσεως τη*ς Βασιλείας, ένθα οί ταπεινοί 
ύψωθησονται και οί απόκληροι κτησονται την γην. Ό χριστιανισμός του 
Ίησοΰ ήθελε διαλύσει άπάσας τάς οικονομικάς δυσχέρειας, εάν το πνεύμα 
τνίς φιλανθρωπίας καί τής άδελφότητος άς διδάσκει, ένοεΐτο καί εφήρμο

ζε το δπως δει. 
Ό έξοχος καί ποθεινος διδάσκαλος μου, François Huet, εδειξεν έν τώ 

λαμπρώ αύτοΰ συγγράμματι α ή Κοινωνική του χριστιανισμού βασιλεία», 
δτι η πολιτική, καί η πολιτική οικονομία έν τώ Εύαγγελίω εύρίσκουσι 
την λύσιν τών προβλημάτων, άτινα σήμερον συνταράττουσι την κοινωνίαν. 

Τα σύγχρονα συμβάντα έλέγχουσιν οτι το θρησκευτικον ζήτημα είπέρ 
ποτέ υπερέχει παντός άλλου. Πρό τίνων ετών καί ενόσω έπεκράτει η έπίρ

ροια τοΟ 18ου αιώνος, έπιστεύετο δτι παρηλθεν δ καιρός τών θεολογικών 
αμφισβητήσεων' ήσαν ώς Φλέγον, υποθέσεις του παρελθόντος, παρέχουσκι 
απλώς ιστορικόν διαφέρον* άλλα παρατηρησον σήμερον τί συμβαίνει έν 
διαφόροις χώραις' πανταχού θρησκευτικαί έριδες περιπλέκουσι τα διεστώτα 
κόμματα* δ άγων τών φιλελευθέρων κατά τών ύπεραλπείων, όστις κατ' 
αρχάς έλυμαίνετο μόνον την Βελγικην, διεδόθη καθ' δλην την οίκουμένην, 
έν Γαλλία, Γερμανία, 'Ολλανδία, 'Ισπανία, 'Ιταλία, 'Αγγλία, Καναδή, Βρα

ζιλία, Μεξικώ, Χιλί, τνί Πλάτα καί έν αύταϊς ταϊς Ήνωμέναις Πολιτείαις 
της 'Αμερικής, όπου ή άντίστασις τ·?) εισβολή του καθολικού κλήρου κα

τέστη το σύνθημα τών γενικών εκλογών* οΰτω δε δέον γενέσθαι* η θρη

σκεία δι' άπαντος του βίου διαδύεταΓ η 'Ρώμη, πιστεύουσα δτι κέκτη

ται την άναμάρτητον άληθειαν, πρέπει να θέλν) ίνα κυβερνΧ την πολι
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τικην κοινωνίαν' έάν αυτή δεν ύποτάσσηται, άρχεται η άντίστασις καί η 
πάλη εξεγείρεται. 

Έν τγί Ββτλγικγί προσεπάθησαν νά μ,η άναμίξωσι τα θρησκευτικά σύν 
τοΐς πολιτικοΐς ζητημασιν* έζητουν νά παλαίσωσι κατά του κλήρου, χω

ρίς να προσβάλλωσι τά δόγματα, εν ονόματι των οποίων άπνίτει την έξου

σίαν* πλην σήμερον αδύνατον επί πλέον νά διατηρηθτί τοιαύτη διάκρι

σις* δ άγων μεταξύ κληρικών καί φιλελευθέρων προδήλως προσλαμβάνει 
νέον χαρακτήρα καί θρησκευτικών άπόχρωσιν* κατ' αυτών των αρχών της 
εκκλησίας ηδη άνίστανται. Έν Άμβέρση άνεκάλεσαν τάς αναμνήσεις του 
16ου αίώνος,και χι τελευταιαι έκλογαί έγένοντο τγ έπωδîj των τότε αν

ταρτών (les gueux} έν χγ πόλει G and, κατ' αύτης της εκλογικές πάλης 
ηγεϊτο έφημερίς, έχουσα ώς πρωτίστην άρχην οτι δέον δ άγων νά έπι

διωχθ?) επί του θρησκευτικού πεδίου, καί δ εκλεχθείς βουλευτής έπεκα

λέσθη το όνομα του Marnix de S te Aldegonde, του ηρωος της Μεταρρυθ

μίσεως έν ταις Κάτω Χωραις. Έάν το κίνημα τούτο διαρκέση, εάν προσ

βληθεί αύτη η 'Εκκλησία, έξ ανάγκης θέλουσι φθάσει εις την έξης έρώ

τησιν* Έν ονόματι τίνος ιδέας θρησκευτικής καί φιλοσοφικής βούλεσθε 
ν' άνατρέψητε την άναμάρτητον Έκκλησίαν; καί ει προτίθεσθε «άπαλ

λάξαι τον τόπον των ιερέων», διά τίνος θέλετε αντικαταστήσει αυτούς; 
Τολμήσετε άποκριθήναι ώς δ Βολταιρος ; «Ελευθέρωσα ύμας μ,εγάλου 
θηρίου, καί μου ζητείτε αντί τίνος ανταλλάξω αυτό ;» έν άλλοις λόγοις, 
έστε έτοιμοι νά κηρύξητε πάσης θρησκευτικής ιδέας την άναίρεσιν ; οχι, 
δεν θέλετε πράζΛ τούτο, η εάν τοΰτο πράξητε, δεν θέλουσιν ακολουθή

σει ύμΐν" η έπωδη τών ανταρτών (gueux) εστί λοιπόν ρήμα κενόν, έκτος 
άν η πρόκλησης εις θρησκευτικών μεταρρύθμισιν, η εις τον άθεϊσμόν. Έάν 
δεν ε/ητε το θάρρος του προαιρεΐσθαι έτέραν τών λύσεων τούτων, η Εκ

κλησία διασώζει την ύπεροχην αύτης καί επικρατεί τών άντιλογιών τών 
κατ'αύτης* η άπλη άρνησις φέρει εις το αυτό αποτέλεσμα, ώς μη επαρ

κούσα τ·?ί οικογένεια. 
Άρτίως έμέμφθησαν, καί ουχί άλόγως, αρχηγούς τινας του ύπερ άγαν 

φιλελευθέρου κόμματος, οτι πιστεύουσι τά εαυτών τέκνα τοις εκπαιδευ

τικούς καταστημασι του κλήρου, ου δεν παύονται καταγγελλοντες και 
μετά πλείστης δσης σφοδρότητος τάς πολεμίους τ·?ί ελευθερία ροπας. 

Ή άντίφασις αΰτη εξηγείται. Καθώς κάλλιστα λέγει δ κ. Laurent αδιά 
τι οΰτω πράττουσι ; διότι ενδόμυχος φωνή βο£ αύτοις οτι ούχ υπάρχει 
ηθική άνευ θρησκείας. Καίτοι άποστάντες άπο της 'Εκκλησίας έν νί έγεν

νηθησαν, καίτοι άποσκιρτησαντες άπο του καθολικισμού, &ν καταρώνται, 
έλκονται υπό αυτομάτου καί αμήχανου φοράς, καί ανακόλουθοι βεβαίως, 
θέλουσιν ΐνα τά τέκνα αυτών έ'χωσι θρησκευτικά αισθήματα, καί βλεπου

σιν οτι ή 'Εκκλησία μόνη δύναται έμπνεΰσαι αυτά. Ιδού πώς παρά τας 
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αντιπάθειας αυτών, παραδίδουσι τ·/) Έ κ κ λ η σ η τους υιούς και τάς θυγα

τέρας αυτών, Τί δύναντα'. ποιησαι ; Και τίς πλην του ιερέως, δώσει αύ

τοΐς την θρησκευτικών ταυτην άνατροφήν, ην θεωροΰσιν ώς άπαραίτητον; 
ουχί δ πατήρ, άφου ούκέτι διατηρεί την πίστιν, ουδέ η μήτηρ, διότι ει 
κάκείνη παιδεύσει τον πκΐδα εν τγ) δεισιδαιμονία εν γί άναισθήτως άποζη ' 
δθεν δ παις άνατραφήσεται άνευ τίνος πίστεως . . . άλλα τότε άλλος κίν

δυνος υφίσταται* δ παις, εκπαιδευθείς εξω πάσης θρησκευτικής δοξασίας, 
άχθήσεται και κρατηθήσεται υπό του παραδείγματος' εύρήσει γαρ ταχέως 
ζηλωτάς όπως αυτόν έπιστρεψωσιν εις τον καθολικισμών, και οΰτω γενή

σεται καθολικός, ακόντων των γονέων αύτοΰ»' τοιαύτη εστίν η γυμνή 
αλήθεια* πόσα δέ παραδείγματα δύναται τις ν' άναφέρη προς πίστωσιν 
των λόγων του κ. Laurent! 

Το φιλελεύθερον κόμμα εν τ·?ί Βελγική, καθώς και εν άλλαις χώραις, 
τυγχάνει παρασυρόμενον εις νέαν δδον, ης δύσ*ολον καθορ^ν την διέξο

δον' το πάλαι έπηγγέλλετο δτι «αιδείται την πάτριον πίστιν», και ε?χε 
ρ.όνον ώς πρόγραμ.μα το αύτόνομον της πολιτικής εξουσίας. Σήμεοον επα

ναλαμβάνει τήν θρκσεΐαν έπωδήν τών ανταρτών (les gueux) και αιτ ιάται 
τα δόγματα" δ άναμάρτητος πάπας έξαιτεΐ την παντοδυναμίαν δι' δ,τι 
άφορ^ τήν ήθικήν. 'Αλλ' ή εν γένει έκπαίδευσις, δ αστικός κώδηξ, οί 
πολιτικοί νόμοι, πάντα ταύτα ώς βάσιν τήν ήθικήν έχοντα,δέον να καθυ

ποταχθώσι τώ πάπα, ώς παραδέχονται οί ύπεράλπειοι, ή να άποστώσι 
του αύτοΰ δόγματος, εν ονόματι του οποίου ή Εκκλησία ζητε ί να 
έπιβάλλη τήν έξουσίαν αύτης' του λοιπού άδύνκτόν έστι τοις φιλελευθέ

ροις να μη φέρωσι τον αγώνα έπι του θρησκευτικού πεδίου* εκ τούτου 
πρέπει καλώς να γινώσκωσιν δποι βούλονται ποοεύεσθαι. Έάν φρονώσιν δτι 
ή άνθρωπότης δύναται να ζήση άνευ θρησκείας, άρκεϊ να καταλύσωσι τ α 
παλαιά θρησκεύματα* άρξει τών ερειπίων αυτών ή ελευθέρα γνώμη άπηλ

λαγμένη τοιούτων κενοδοξιών, οΐα ή του θεού ΰπαρξις και ή αθανασία της 
ψυχής* άλλ'έάν νομίζωσιν δτι ή κοινωνία έχει απόλυτον χρείαν θρησκευτι

κής βάσεως,άπαίσιον έ'ργον αργάζονται έφορμώντες κατά του Καθολικισμ,οΰ, 
χωρίς πρότερον να σκεφθώσιν αντί τίνος αυτόν άνταλλάξωσι' καθ'έκάστην 
αί φιλελεύθεροι εφημερίδες πλήρεις είσΐ διηγημάτων περί κακουργημάτων, 
βιαιοπραγιών, εγκλημάτων, δεισιδαιμονιών τών ιερέων και τών μοναχών. 
Έ κ τούτου τί πρέπει να συμ,περαίνωμεν ; δτι δηλ. οφείλομεν άφίστασθαι 
άπ'αύτών; άλλα τότε θέλομεν πάσης θρησκευτικής δοξασίας άπαλλοτριωθη 
ή θελομεν άλλη προσαρτηθη ; ανάγκη να έκλέξωαεν, ιδίως δια τα τέκνα* 
εάν δεν παραδεχθητε άλλο θρήσκευμα ή το καθολικον, θέλετε άφεύκτως 
παραδώσει τάς νέας γενεάς εις εκείνους προς ους καθ' έκάστην πολεμίως 
προσφέρεσθε* διότι ή άνθρωπότης ουκ ελαχεν έκ φύσεως παρεσκευασμένη 
να ζήση άνευ ούδεμ.ιας θρησκείας, και ύμεις αύτοι προσφεύγετε εις τον 

Τόμος Ϊ'Γ 4 'Απρίλιος 1882 19 
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ιερέα, ει μη δι' ύμας, τουλάχιστον διά την ύμετέραν οικογένειαν» Παιδκ

ριώδες δθεν το αίτιασθαι τάς αδυναμίας, τάς άντιλογίας και αντιφάσεις 
των φιλελευθέρων. Αυταί είσι το έξαγόμενον της τών πραγμάτων κατα

στάσεως, και όντως αυτό το κόμμα άνάκειται εις άντίφασιν καΐ φθάνει 
εις το άδιέξοδον. Οί καθ' ημέραν προσβάλλοντες τους λειτουργούς της θοη

σκβίας αρά γε γινώσκουσι τί ζητοΰσι, και ζητοΟσιν δ,τι ποάττουσιν ; έάν 
ουδέν εχωσιν υπ' ό'ψιν άλλο θρησκευτικών ιδεώδες, άγνότερον καΐ κάλ

λιον έφαρμοζόμενον τω νέω πολιτισμώ, εργάζονται προς όφελος του μη

δενός. Αυτό τοΰτο το θρησκευτικών αίσθημα καταστρέφεται πρόρριζον' 
ουδέν άλλο η την νίκην του αθεϊσμού προπαρασκευάζουσα. Οί θετικο

φρονες δύνανται να κροτησωσι χείρας, ώς πιστεύοντες δτι, η άνθρωπότης 
τότε μόνον έ'σεται ελευθέρα και ισχυρά, δτε άπαλλαγησεται τών θεοσε

βών δεισιδαιμονιών* άλλ' δμως οί φρονουντες δτι ούχ υπάρχει πρακτική 
ηθική άνευ θρησκευτικής κρηπϊδος, ουδέ δυνατή κοινωνία άνευ ηθικής, 
βφείλουσι να μεριμνώσιν υπέρ του μέλλοντος."Οταν οί άντάρται (les gueux) 
του 16°υ οαώνος ώπλίζοντο «ΐνα έλευθερώσωσι την χώραν από τών δει

νών τών ίεοέων», άντι τών παλαιών θρησκευτικών θεσμών ους καθτίρουν, 
Τταοεδέχοντο χριστιανισμον μάλλον προσεγγίζοντα τγ του Χρίστου διδα

σκαλία:" διό και έθεμελίωσαν τάς πολιτείας τάς μάλιστα ελευθέρας και 
ευτυχείς της γης. 'Εάν οί σημερινοί ανατροπείς κομίζωσιν εν τ/j πήρα 
αυτών αόναν καθαράν άρνησιν, ουδέν άλλο τέξονται η ταραχά; και άναρ

χίαν, επειδή άνευ θρησκευτικών ί^εών κοινωνία ου δύναται μένειν. 

Την μελέτην ταύτην άνακεφαλαιώσωμεν' τα καθεστώτα θρησκεύματα 
προσβάλλονται και φαίνονται επαπειλούμενα υπό καταστροφής, διότι εν 
αντιθέσει ευρίσκονται τ'?ί επιστήμη, και διότι συμμαχίας έπο^ησαντο μετά 
παντός δεσποτισμού καί προνομίου. 

Πρέπει άοά γε να συμπεράνωμεν δτι εκλείψει πάσα θρησκεία ; Ουχί, 
διότι δ άνθρωπος έστιν δ ν τα μάλιστα θρησκευτικόν. Ή ηθική ού'τε βάσιν 
οΰτε κΰρος έ'/ει έ'ςω τών θρησκευτικών ιδεών* άνευ δε ηθικής ούκέτι ύπάρ

νει νόμος, δικαιοσύνη, κοινωνική τάςις. 
Έάν εν τώ μέλλοντι θέλη θρησκεία τις έπιζησαι, έ'σται αυτή δ του 

"Ιησοΰ" χριστιανισμός, επειδή έστιν ή τελειότατη θρησκεία, ήτις εφαρμο

ζόμενη ποοσηκόντως ήθελε πάσας τάς κοινωνικά; δυσχέρειας διαλύσει. 
Οί φιλελεύθεροι, εν τγ πάλη προς τους κληρικούς, κατηντησαν να με

ταβιβάσωσι τον αγώνα επί του θρησκευτικοί» πεδίου. *Αν νομίζωσιν δτι ο 
πολιτισμός δύναται να προκόψη άνευ θρησκευτικού ιδεώδους, άρκεΐ μόνον 
ρπως καταλύσωσιν αύτην. 'Αλλ' εάν φρονώσι τουναντίον, δέον να προσ

κολληθώσι τ·/| θρησκεία του μέλλοντος, $ εστί τω χριστιανισμό) του Ευαγ

γελίου.. 
Μ αδυναμίας od μικροψυχίαι τών φιλελευθέρων προέρχονται εκ του δτι 
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προσβάλλουσι την θρησκείαν, ης μάλιστα δέονται, καί οΰτως άγονται δπως 
πκραδώσωσι τα τέκνα αυτών έκείνοις προς ους πολεμίως προσφέρονται. 

Συνελόντι δ' ειπείν, εάν το μέλλον vi άθεου υλισμού, λογικώς πράτ

τ ο υ ν καταστρέφοντες τ ' αρχαία δόγματα άνευ τίνος αντικαταστάσεως : 
'Αλλ' εάν τουναντίον θρησκευτικοί· τίνος ιδεώδους η απαραιτήτως αναγ

καίου τω άνθρώπω, προετο μάζουσι τότε την άναρχίαν οι την ύφισταμέ

νην θρησκείαν έκπορθουντες, η π ς τυγχάνει ούσα ή κρηπίς πάσης κοινω

νικής τάξεως, χωρίς ν' άνταλλάξωσιν αύτην άντ' άλλου θρησκεύματος 
καταλληλότερου προς τ α ; χρείας και το πνεύμα των νεωτέρων κοινωνιών. 

(Ικ τοΟ γαλλικοΟ) Στέφανος Α. Βλαστός. 
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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

Α'. 

ΙΑναπτυσσων το πρώτον Μέρος της πραγματείας ταύτης εν προηγου

μένη του Συλλόγου έσπερίδι, είπον δτι, αρχομένου του IT' αιώνος, η εκ

πολιτιστική αποστολή από της ' Ιταλίας μετεβιβάσθη εις την άντίζηλον 
Γαλλίαν. Έ ωραία πατρίς του Πετράρχου και Βρουνελέσκη πολλών ευρω

παϊκών εθνών υπ έκαιε τότε τους κατα/.τητικόύς πόθους' άλλ' η Γαλλία 
"5]Τ0 η μάλλον ευτυχής στρατιωτική δύναμις, η δυναμένη να ικανοποίηση 
έπιτυχέστερον τάς φιλόδοξους αυτνίς τάσεις. Ή στιγμή ητο λίαν επίκαι

ρος, διότι η χώρα εκείνη του έρωτος και των ασμάτων, άποκοιμηθεΐσα, 
κατά την ώραίαν τών Menard εκφρκσιν,1 υπό τους η/ους της κιθάρας των 
Μεδίκων ητο ανίσχυρο; καθ'έαυτην ού μόνον ν' άντιταχθνί κατά τών ξέ

νων επιδρομέων, Μωαμεθανών, Ισπανών καΐ Γάλλων, άλλ' ουδέ να έπα

ναγάγη τα φιλόδοξα και άλληλοσπαραττόμενα αύτης κρατίδια εις ειρη

νικην τίνα πραγμάτων κατάστασ.ν και άποκαταστηση αυτά είς εν μέγα 
και ένιαΐον κράτος. 

Τρεις Ίταλίοες , ώρκΐαι καί ζηλότυποι, έγένοντο ή άφορμη της είσε

λάσεως της Γαλλίας. Έ Βεατρίκη της ΓΈστης, σύζυγος Λουδοβίκου Σφόρ

τζα , δστις ητο κηδεμών του εύηθους καί ανικάνου ομωνύμου δουκος τών 
Μεδιολάνων, ηγεμονις άλαζών καί φιλόδοξος, πκρεκέλευεν αυτόν, δπως 
άναλάβη οριστικώς το κράτος καί απαλλαγή του ηλιθίου Δουκός. 'Αλλ' η 
θυγάτηρ του Βασιλέως της Νεαπόλεως Ισαβέλλα της Άραγώνος, έχουσα 

* ΆνεγνώαΟη h τ$ Σύλλογοι ττ,ν 9 Μαρτίου 1882. Το α μέρο; βλέπε Ιν τ<Γ> φιΛλαδ'φ 
του 'Ιανουαρίου. 

1 Lou's et René Ménard Tableau Historique des Beaux arts. οελ. 69100. 
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σύμμαχον την συμπά τριώτιδα Άλφονσίνην Όρσίνη, σύζυγον τοΰ δουκ&ς 
της Φλωρεντίας Πέτρου των Μεδίκων, ζηλοτύπως παρηκολούθει της Βεα

τρίκης τους σκοπούς, εκ της πραγματώσεως τών οποίων κατεστρέφοντο τα 
φαεινότερα της όνειρα,δπως παρακαθηση εν τ φ θρόνω τών Μεδιολάνων μετά 
τοΰ καχεκτικού εκείνου ηγεμόνος. Είνε άκατάολητα τα ανθρώπινα πάθη, 
άλλα φαντάσθητε την ίσχύν αυτών δταν ύποοαυλίζωνται υπό γυναικείας 
ζηλοτυπίας. Το δυστυχές Μεδιόλανον, καταπολεμ.ούμενον υπό τε της 
Νεαπόλεως και Φλωρεντίας, η το αδύνατον επί πλέον ν' άντιστγί. Ό Λου

δοβίκος Σφόρτζας έκάλεσε τον Κάρολον Η', όστις μετά τριάκοντα χιλιά

δων επίλεκτων Γάλλων οπλιτών εισηρχετο εις 'Ρωμ,ην την 31 Δεκεμβρίου 
του 1494 . 

Ανέγραψα πως λεπτομερέστερον τ ά της πρώτης εμφανίσεως τοΰ γαλ

λικοΰ λαοΰ εν τώ πνευματικοί τοΰ ΙΗΓ' αιώνος άγώνι, ούτινος αληθώς η 
' Ι ταλία ηγεΐτο θριαμβευτικώς τότε, διότι δια της προσεγγίσεως ταύτης 
τών δύο λαών, ώσεί δι' ηλεκτρικού σπινθηρος, μετεδόθη εις την Γαλλίαν 
νέα ζωη, άπας εκείνος δ οργασμός, δ δποϊος ενέπνευσε τοσαΰτα εν ' ί τ α 

λία αριστουργήματα. Προ τών μυστηριωδών θέλγητρων της εύτυχοΰς εκεί

νης χώρας, προ τών θαυμάσιων της ποιησεως και της τέχνης, αίτινες 
κδελφαί συνεβάδιζον διαλύουσαι τα σκότη και έγκαινίζουσαι νέαν, αγνω

στον τέως τώ άνθρωπίνω πνεύματι, σταδιοδρομίκν, δ ημιβάρβαοος άλλ ' 
υψηλόφρων και αβρός Γάλλος ητο αδύνατον να μη συγκ νηθ*?). Δεν τον 
ένίκησαν αί ίταλικαί λεγεώνες, διότι και συμ,παγέστεραι και μάλλον έμ

πειροπόλεμοι ήσαν αί γαλλικαί. Τον άφώπλισεν η ωραία της Φλωρεντίας 
και της Πίσης, η Ίταλ ί ς κόρη τοΰ έρωτος καί τών ασμάτων. «Έάν δεν 
«δύνασθε—ελεγον λευχείμονες, γονυκλινεΐς και δακρύουσαι αί Σειρήνες— 
» εάν δεν δύνασθε να βοηθησ/ιτε ημάς δια τοΰ ξίφους, δεν θ' άρνηθητε 
»ύπέρ ημών τάς δεήσεις σας» και ώδηγουν αυτούς προ της εικόνος της 
Παναγίας, οί δε Γάλλοι άνελύοντο εις δάκρυα. Οί άνδρες της Πίσης, επι 

καλούμενοι αυτούς βοηθούς κατά τών Φλωρεντινών «Εί'μεθα Γάλλοι την 
ψυχην» ελεγον, «φέρατε μας εις Γαλλίαν»' .Τών δε τριάκοντα εκείνων χ ι 

λιάδων μαχητών κατέπεσε πάσα ή πολεμική δρμη και το σθένος, η σπάθη 
έπαυσε να πάλληται , αφ' ης γίρξατο πάλλουσα ή καρδία. Και συναπετε

λέσθη αληθώς τότε εν Ι τ α λ ί α η μυστική εκείνη άδελφοποίησις, η μοιραία 
προσέγγισις δύο κόσμων τέως αντικειμένων, ινα εκ της συγκρούσεως τ α ύ 

της έξαφανισθνί σχεδόν δ εις, και άντικαταστηση αυτόν έρρωμενέστερος 
εν τη πορεία του δ έτερος. 

Β'. 

Ή Γαλλία διετέλει τότε υπό το κράτος της μεσαιωνικής τυφλώσεως, 
1 Michelet Renaissance. α\. 5G—70. 
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αμέτοχος εντελώς των συντελουμένων έςω των εαυτής ορίων πνευματι

κών αγώνων Έάν η τέχνη δια των έργων του Γκουζων, Φουκε, Πίλων 
κα! Κουζέν έ'φερεν αληθώς ίδιον έθνικον χαρακτήρα, ούχ ήττον δεν π α 

ρειχεν εγα, των οποίων η φήμη είχε κατισχύσει νά υπερνίκηση τον τό

πον και την έποχην των. Ή ιπποτική μυθιστορία, δποία την γνωρίζετε 
δια του κοινολογηθέντος Μύθου τοΰ 'Ρόάου, είχε κκί αύτη καταπέσει 
αφ' ης οί ίππόται άφίχπενσα*·." Αί ποιήσεις του Καρόλου της Αύρηλίας, 
του πατρός του Λουδοβίκου IB', ήσαν ποιήσεις άχροες κα! ουδόλως δυνά

μεναι να μεταπλάσωσι το σύγχρονον κοινωνικον πνεύμα. Ό μέθυσος, δ 
δεσμώτης του Châtelet Βιλλών, άληθες τέκνο ι; των Παρισίων καί της έπο* 
χης του, έξέπεμπεν αληθείς τινας ποιητικούς φθόγγους, οσάκις έλησμόνει 
το καπηλειον, τάς υποδηματοποιούς και τάς πλύντριας. 

Ήούνατο και η Γαλλία να προσχώρηση ταχύτερον εις την κατά του 
μεσαίωνος πυρετώδη πάλην, εάν δεν είχε περικαλύψει το πνεΰμα αύτης 
παχυλή σκοτία και ραστώνη. Τ·?5 ελειπεν ο Δάντης, ο 'Ριένζης, οί Μέδι

κοι* τ/) έλειπε κυρίως ο ιταλικός ουρανός κκί το φως της Έλλάοος. Δεν 
ητο δυνατόν να τ α προσφέρωσιν ά/.όπως και δια μιας οί λόγιοι 'Έλληνες 
μετανάσται του Βυζαντίου. Ό Μανουήλ Παλαιολόγος έθελγε δια του α τ 

τικού λόγου του τους αυλικούς Καρόλου του Ç', αλλ' ο λόγος του ητο 
μουσική γοητεύουσα, μη κατανοουμένη. 'Εν τγί αύλγί Καρόλου τοΰ Η' 
άπαντώμεν τω 1491 τον Άνδρέαν Παλαιολόγον, τον δυσμοΐρον άνεψιον 
τοΰ τελευταίου αύτοκράτορος της Κωνσταντινουπόλεως, Οστις μετά τριε

τίαν προσέφερεν εν ' Ι ταλία εις τον Γάλλον κατακτητήν τα επί τοΰ Ε λ 

ληνικού κράτους δικαιώματα του εις αντάλλαγμα σταυροφορίας κατά των 
Τούρκων. 'Αλλ' ίσως αί έστεμμέναι της Γαλλίας κεφάλα! και αύτο της 
Έλλάοος το όνομα ήγνόουν τότε ! Είμαρτο δια της ' Ιταλίας, ώς δια μα

γικού φκκοΰ, ν' άνακκλύψωσι το γλυκύ Έλληνικον φως, το όποιον άφθό

νως περί αυτούς οιεχεετο. 

Κα! άλν,θώς άφθονον διεχέετο εν ' Ιταλία τότε το Έλληνικον πνεύμα 
δια των σοφών, οΐτινες ές 'Ανατολής είχον έγκαταστη εις τάς μεγαλου

πόλεις αύτης και εγκαταστήσει πανταχού Έλληνικάς σχολάς, αίτινες 
έγενοντο τοσαΰτα περιφανή διά την όλην ανθρωπότητα φυτώρια. 'Ακρι

βώς κατά το έτος εκείνο, καθ' 8 έγνώριζε την Ίταλίαν η Γαλλία, δ σο

φός 'Ιωάννης Λάσκαρις, άρτι εξ 'Ανατολής επανελθων και άποκομίσας 
πλουσίαν συλλογήν αρχαίων χειρογράφων, εξέδιδε τους πλείστους των Έ λ 

λη/ων ποιητών κα! συγγραφέων. 

Ούτωσί ζωηρώς συνταρασσομένην την Ίταλίαν, όργωσαν πάντοτε προς 
νέας τοΰ νους αποκαλύψεις, σφριγώσαν εκ νεότητος μεθ' ολην την πολιτι

2 Sainte Beuve. Tableau Historique et critique de la poésie française et du TJiéatre 
français au XVI Siècle. I Poésie française. 
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κην τυραννίαν και τους τοπικούς περισπασμούς της, άμεσως έννόησεν, 
γϊσθάνθη καί ηγάπησεν η μεσαιωνική Γαλλία του Βιλλών και τοΟ 'Ιωάν

νου Μαρώ. Βεβαίως δεν τνί ητο έτι έφικτύν νά κατανόηση πάντα τά με

γάλα καί ευτυχή* τοιούτου <5ργασμοΰ αποτελέσματα, τ/,ν ύψηλην άποστα

λην ην επρόκειτο ν' άναλάβη έθνος, θρκυον άποτόμως άλλα οι' ηρωικής 
εργασίας του* παρελθόντος τα δεσμά, της πνευματικής δουλείας την πε

£ην, διότι '̂  Γαλλία Καρόλου τοΰ Η' ακριβώς τότε άνένηφεν εκ της νοση

ρας νάρκης, ήτις την κατεΐχεν.Άλλ' η Γαλλία εκείνη ητο πάντοτε η ιδιο

φυής χώρα, η έκθοέψασα την υψηλόφρονα, την άβράν νεωτέραν Γαλλίαν, 
ήτις έγενετο η ένθους της ελευθερίας απόστολος κ' επέφερε το ΰστατον 
γενναΐ'ον κατά του δουλικού παρελθόντος κτύπημα. 'Αντελήφθη άμεσω.ς 
τότε δτι μεγάλα παρασκευάζονται έργα, έθαμβώθη προ του άπλετου φω

τός, το δποιον αντιμετώπιζε, κ' έζητησε να συνειθίσιρ την λάμψιν έκείνην, 
τη*ς δποίας την άνταύγειαν έ'φερεν εν τ·/* ιδία ψυχνί. Καραδοκούσα την 
επίκαιρον στιγμήν, έλαβε το μήνυμα του Λουδοβίκου Σφόρτζα. Εισήλθε* 
έν 'Ιταλία, αγνοούσα την Ίταλίαν, ουδέ συναισθανόμενη την άποστολην 
δι' ην προώριστο. Εισερχόμενη ημιβάρβαρος έπόθει αιματοχυσίας, δηωιεις 
καί κατάκτησιν. 'Αλλ' ευθύς άφωπλίσθη παρά της θελκτικής χώρας, έμυ

ηθη παρ' αύτης εις τά μυστήρια, ΐνα βραδύτερον την νικηση εν τ·?ί εκ

πολιτιστικοί σταδιοδρομία, την οποίαν ενθουσιωδώς και εύλογουμενη εφε

ρεν εις ευτυχές τέρμα. 

'Αποναιρετώσα την Ίταλικην χώραν και ύπερβκίναυσα αύθις τας Αλ> 
πεις, άπεκόμιζε τάς ζωηράς εντυπώσεις, τά πρώτα σπέρματα της άνα> 
•πτύξεως, άτινα έν Παρισιοις έξέθρεψαν οι "Ελληνες σοφοί και οί 'Ιταλοί 
καλλιτέ/ναι. Μετάγομαι, κύριοι, εις αιώνα, ούτινος τα έ'ργα και αι τά

σεις, η ιστορία πάσα, άποτελοΰσι την άποθεωσιν του Ελληνικού πνεύ

ματος. Εις μόνον το ενδιαφέρον υμών αφορών, άπετόλμησα νά συνοψίσω. 
την πολυσέλιδον και πολύπλοκον ίστορίαν τών Ελληνικών γραμμάτων έν 
Γαλλία έν πραγματεία, $ς τίνος άποδειλιώ νά εκτείνω τά δρια, αλλ' 
ούχ ήττον ποθώ νά σας εκτυλίξω τάς περιφανεστέρας σελίδας, Έάν ποτ© 
η Ελλάς έγνώσθη έν πάση αύτης λεπτομέρεια και έκτάσει, έάν ήγαπηθη 
αληθώς μέχρις άποθεώσεως, έάν έθαυμάσθη, κ έγένετο το μύχιον #νε^ 
ρον καί η φωτεινή οδηγός προς νέαν γην επαγγελίας, δικαίως έγκαυχατ 
ται δ Ι<7' αιών δτι πάσα αί>τη η μελέτη καί η στοργή ε'ις αυτόν άπο^ 
κλειστικώς άνηκει. Δέν ήσαν Γάλλοι, "Αγγλοι, 'Ιταλοί, Γερμανοί, Ίσπκ< 
voi οί άνθρωποι εκείνοι, άλλ' "Ελληνες τον νουν, την καρδίαν, τον τρό

πον το3 ζην και έκφράζεσθαι. 
Γ, 

Άπ5> της αλώσεως «ύτης της Κωνσταντινουπόλεως, καί ετι πρότ?ρον 
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εϊ/ον περιέλθει καί την Γαλλίκν οί "Ελληνες σοφοί μετανάσται, άσφυ

κτοΐίντες εν τ·?ί μεμολυσμένη του Βυζαντίου άτμοσφκίρα. Δυστυχώς ήσαν 
βλίγιστοι, ούδ' ητο δυνατόν να έπιφέρωσιν αμέσως δποΐκ εν χ·?5 ένθουσιω

ση 'Ιταλία ευτυχή αποτελέσματα. Ή Γαλλία δεν εΐχεν ετι ήλεκτρισθη. 
Ό σπινθηρ όστις ελειπεν εις τον ευφλεκτον κ' ένθουσιώοη γαλλικον χ<κ?οτ> 
κτηοα μετεδόθη εκ της εν 'Ιταλία πυρκκϊκς. Εκείθεν, ακολουθών έπκ

νερ/όμενον τον Κάρολον II', */)λθεν δ 'Ιωάννης Αάσκαρις εις Παρισιους. Ό 
Γεώργιος Έρμώνυμος, τή"ς καλλίστης γρκφης του δ,τοίου χειρόγραφα πκ

ρκφυλάττει ετι ή Έθ/ΐκη της Γαλλίας Βιβλιοθήκη, ο 'Ανδρόνικος, δ Κερ

κυραίος Νίκανδρος, όστις εν Βενετία έγένετο γραμματεύς του πρεσβευτοΰ 
Καρόλου Ε', πάντες ούτοι, οΐτινες προηγήθησαν η* η*/.ολούθησαν τον Αά

σκαριν εν Γαλλία, απετέλεσαν εν Παρισίοις έλληνικώτατον κέντρον, τόσας 
σχολάς, εν αΐς συνέρρεον τα γαλλικά πλήθη, εν ενθουσιαστώ και άγια 
πίστει, ίνα δροσισθώσιν εν ταϊς διαυγεστάταις πηγαΐς της Πλατωνικής 
φιλοσοφίας και της Ίλιάδος. 

Αί 'Αθήναι μετεβιβάσθησαν εις Φλωρεντίαν, κ' εκείθεν έπειτα εις Πα

ρισίους. Δεν γνωρίζω διατί—κατά ποίον παράδοξον ιδεών είρμάν—ή σε

μνή μορφή του πολιού κ' εμπνευσμένου Αασκάρεως μοί άναμιμνησκει τον 
Άπόστολον Παΰλον εν 'Αθήναις. Τον ισα έμπνευσμένον κκί σοφον χριστια

vòv, δστις εν Ελλάδι διδάσκει τον τέως άγνωστον θεον της ελευθερίας 
και της αγάπης, ως δ 'Ιωάννης Αάσκαρις εν Γαλλία την άγνωστον Ελ

λάδα του φωτός και της αναγεννήσεως. Περί αυτόν και τους άλλους "Ελ

ληνας διδασκάλους συνωστίζοντο οι Budé/Έρκσμος, οί Στέφανοι, δ 'Ρε'ίχ

λίνιος, δ Ίωσηφ Σκάλιγερ, δ βαθύς γνώστης της Δωρικής διαλέκτου, δ 
Κκζωμπών, δ εκδότης του Διογένους Ααερτίου καΐ 'Αθηναίου—οί ακατα

πόνητοι Έλληνισται, τους δποίους δικαίως αποκαλεί η ιστορία ως τους 
κυρίους παράγοντας της εν Γαλλία καί Γερμανίκ 'Αναγεννήσεως. 

Τότε δη άρχεται πυρετώδης έποχη αγώνων κκί αποκαλύψεων νέων. 
Ή Γαλλία προέρχεται εις νέας μετά του 'Ιταλικού πνεύματος επιμιξίας 
διά των εκστρατειών Αουδοβίκου του IB' και Φραγκίσκου Α', ως εκ των 
οποίων νέαν αναλαμβάνει ζωην και ίσχυροτέραν εις το εαυτής έργον ώθησιν. 
Ύπο την πκτρικην βασιλείκν Αουδοβίκου του IB', συνκποτελεϊται σύγ

χρονος πρόοδος εν τε τοις νόμοις, τγ διοικήσει κκί τοις οίκονομικοΐς του 
Κράτους. Προ ετών είχον κατασιγάσει οί εμφύλιοι σπαραγμοί* έςησφαλί

σθη επομένως η δημοσία τάξις, άνεκηρύχθη η προστασία του λαοΰ απέ

ναντι της απληστίας των αρχόντων, ηύ'ςησεν δ πληθυσμός, ένισχύθ.η το 
έμπόριον μετά τών ανθηρότερων 'Ιταλικών πόλεων. Πάσα αυτή η ευημε

ρία οφείλεται κυρίως εις τον πολυπράγμονα καΐ πεφωτισμένον του Αουδο

βίκου πρωθυπουργον Γεώργιον d' Amboise, τον δοξομανη* κληρικών οατις^ 
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έπωφθαλμιχ την πχπικην τιάραν, και ποος το φκεινον τοΰτο ονει,ον Ιίτει

νον πάντες οί αγώνες του.1 

Τότε συνελεγησκν τ α απανταχού" του κράτους έθιμα και μελετάται το 
δίκαιον οποίον έφκντάσθησαν και διετύπωσαν οί 'Ρωμαίοι. Πκνταχόθΐν 
περισυνάγονται τα αρχαία χειρόγραφα, το δε μίσος κατά των βέβηλων 
επιδρομέων τών μνημείων της ελληνικής σοφίας και τέχνης κατέστη φκ

νατικη αληθώς θρησκεία. Ά π ο ημέρας εις ήμέραν επιτείνονται οί αγώνες 
και αποκαλύπτεται η τέως αγνοουμένη άρχαιότης, η μεγάλη και ευγε

νής τών εθνών μητηρ. θερμότερον αίμα, αγάπης φλος νέα υπεισέρχεται 
έν ταΐς φλεψί τών γαλάτων δια του θείου νέκταρος του Όμηρου κα^ Σο

φοκλέους. Ή άποκάλυψις αυτή της σεμνής κ' επαγωγού αρχαιότητος επέ

φερε την άπελευθέρωσιν τών ψυχών και διηνοιξεν δρ!.ζοντα νέον. Ή άν

θρωπότης άνεΰρεν έν αύτ·?ί βάσεις ηθικής ηδυτέρας, κ' έπεζητησε δι' αυτής 
ουχί την κατάρριψιν του βωμού, άλλα την εκτασίν του, ουχί την κατάρ

γησιν της χριστιανικής θρησκείας, άλλα την έκκλησίαν ελεήμονα και πως 
συμφιλιουμένην μετά του ελληνικού πνεύματος.2 

Οί Παρίσιοι, οι τίνες τω 1300 άφηοπαζον παρά τών Εβραίων τά χειρό

γραφα ΐνα τά έζαφανίσωσι, τω 1508 τά έξαγοράζουσιν άδρ^ τιμνί ΐνα τα 
φέρωσιν εις το φώς της δημοσιότητος. Οί Παρίσιοι του 1500 συρρεουσι και 
κατακλύζουσι την δδον του άγιου 'Ιακώβου, ΐνα εκ του εκεί τυπογρα

φείου πορισθώσι το βιβλίον τών άοχαίων μύθων, το οποίον έξέδωκεν δ 
"Ερασμος. Ό 'Ολλανδός την πατρίδα, ' Ι ταλός την αιάνοιαν σοφός, του 
οποίου πάσα η ζωη κατετρίβη περί την άνακάλυψιν, την έρμηνείαν και 
την εκδοσιν χειρογράφων* δ μαθητής του Γεωργίου Έρμωνύμου, δ καθιε

ρώσας ί'διον σύστημα προφοράς της ελληνικής γλώσσης, γνωστόν υπό το 
6'νομά του μέχρι της σήμερον. Οί Παρίσιοι του 1507 έκτυπουσι τέλος το 
πρώτον ελληνιστί βιβλίον, περιέχον γνωμικά τών επτά σοφών τΫ5ς 'Ελ

λάδος. Τότε δ Bude ηρμηνευε λατινιστί τά φιλοσοφικά του Πλουτάρχου, 
ύπεμνημάτιζε τους Πανδέκτας και συνέθετε την σοφην ΰλην, ήτις συνε

βαλεν εις την εκδοσιν του Θησαυρού της εΛΛηπχης γΛώσσης. 

Άναποσπάστως μετά του αληθούς τούτου θησαυρού συνδέεται το όνομα 
τών Στεφάνων—τών τυπογράφων μεταφραστών, ερμηνευτών, συγγραφέων 
και στιχοπλόκων,τών οποίων δ οίκος και το έργαστηριον άπετέλεσεν αληθή 
βωμον της 'Αναγεννήσεως τών γραμμάτων. Διέτρεξαν πάσας της ' Ιταλίας 
τάς βιβλιοθηκκς, εμελέτησαν βιβλία και μνημεία, συνεκάλεσαν περί έαυ„ 
τους ξυνωρίδα σοφών και παρείχον άπο του τυπογραφείου των ψυχαγωγον 
πάντοτε τροφην εις τά διψώντα πλήθη. Έλληνισταί βαθεΐς και ελληνό

γλωσσοι οί πλείστοι, ώς δ 'Ροβέρτο: καί δ υίός του Ερρίκος, έξέδιδον τον 

1 Henri Martin. Histoire de France. Tome VII σελ. 233 χα'ι Σφεξ?(ς. 
2 Michelet £νθα και ανωτέρω. SsX. 186 κτλ. 
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Αίσχύλον, τον Άλικαρνκσσέα Διονύσιον, τον Δίωνα Κάσσιον, τον Ά π π ι α 

vòv, τ α εκκλησιαστικά του Εύσεβίου, ενώ συγχρόνως κατηρτιζον τ·?ί συν

εργασία των Ελλήνων σοφών και ελληνιστών το μέγα εκείνο Λεξικον, το 
δποΐον άπηθανάτισε το ονομά των. 

Δ'. 

Το έδαφος ειχεν ίκανώς καλλιεργηθώ δπως ποοέλθη άνθηοοτέοκ βλά

στησις. Ό δόκτωρ μοναχός 'Ραβελαι, δ φιλόσοφος και ανήλεης σατυρικός, 
δ μηδενός—έκτος ίσως έαυτοΰ—φεισθεις δια του καυστικού ιοΰ του, δια

γράφει νεαν εν τ·?5 γαλλική γλώσση αρχήν και πλουτίζει και ποικίλλει το 
υφός του δια της σπουδής των 'Ελλήνων και Λατίνων τοΰ λόγου άριστο

τεχνών. Κατατρώγει, οΰτως ειπείν, τα βιβλία, 'ίνα ανακαίνιση εντελώς 
τάς ιδέας του και την ύφην της γλώσσης. Ό du Bellay επιζητεί την έξ

ιχνίασιν των μυστηρίων έκατερας των γλωσσών, καί φοβούμενος μη το ι 
παρασυρθώ η πάτριος από του ρεύματος της ελληνικής, επιζητεί να με

τάγγιση εν τγί γαλλική την χάριν μόνον καί το πνεΰαα της γλώσσης του 
Εενοφώντος. Τον Ίωάννην Μαρώ είχε διαδεχθη εν τ·/) γαλλική Αύλνί δ 
υιός του Κλεμεντιος, προς τον δποΐον, μάλλον πεφωτισμένος, διεφιλονεί

κει τότε τα πρωτεία δ Mellin de Saint— Gelais. Μετ' αυτών καθιερώθη, 
συμφωνως προς τάς συγχρόνους κοινωνικάς τάσεις, νέον είδος ποιησεως, 
«ρξαμένης να παρεκκλίνη έπαισθητώς άπο της αρχαίας γαλατικης σχολής. 

'Ενταύθα συναντώμαι μετά της εικόνος του Φραγκίσκου Α', δστις εν 
παντί τούτω τ ω άναμορφωτικώ άγώνι διαδραματίζει πεοιφκνές πρόσωπον 
λογίου βασιλέως καί προστάτου τών γοαμμάτων. Ε?νε αδύνατον, μεθ' δσα 
καί άν είπον κατά του υψηλόφρονος τούτου μονάρχου,ν'άποκρύψω την α γ ά 

πη ν μου προς τον ήρωα τών πολέμων της 'Ιταλίας* προς τον ευγενή βα

σιλέα, δστις κατά τους ταραχώδεις εκείνους χοόνους, καθ' ους η σπάθη 
και ουχί τών συνεδρίων αί αποφάσεις έζεχώΐουν τάς χώρας, ονειροπόλησε 
καί ειργάσθη ύπερ τής αυτοκρατορίας* προς τον φίλον του Αεονάρδου δε 
Βίντζη και Λέοντος του Γ* προς τον ίδρυτην της ΓαΑΛιχής ΣχοΛής και 
του Έάηχοΰ Τικτογραφείον. Έμέμφθησαν του Φραγκίσκου δτι ηγάπα τάς 
γυναίκας κ' έμερίμνα περί τών υποθέσεων του κοάτους, δτε άνεπαύετο 
από τών ερωτικών περιπετειών. Ό IT' αιών ητο έποχη, καθ' ην, μόλις 
έςελθουσαι εκ τών περιφράκτων πύργων αί δέσποιναι ένεκαίνιζον εν τί ί 
Αύλγί έλευθέριον βεβαίως βίον, άλλ'ούχ νίττον βίον αποτελούντα καλαίσθη

τον και άβράν κοινωνίαν, ήτις ουκ ολίγον ύπεβοηθησε το έργον της 'Ανα

γεννήσεως. 1'Η Μαργαρίττα της Ναβάρρας, ή αδελφή του Φοαγκίσκου, εγέ

1 Βλέπε Saint Marc Girardin, Cours do Littérature dramatiqne, !v τ<5ρω Β', tò κεφάλ. 
Prépondérance des femmes dans le monde. Σελ. 1—18. 
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νετο αληθώς η άληθης Μούσα, η δια της γλυκυστόμου λαλιάς καί του 
θελκτικού πνεύματος, έμπνεύσασα εις του; συγχρόνους ποιητάς τους τρυ

φερωτέρους στίχους και παρορμησασα αυτούς εις γενναιότερα εργα.'Ο αιών 
ούτος εινε αιών τον οποίον, εν τε τyj πολιτική καί τοις γράμμασι, διευ

θύνουσι γυναίκες, άναλαμβάνουσαι επιτυχώς τον εκπολιτιστικών αγώνα» 
διότι πληττουσιν αμέσως τάς αισθήσεις του ανθρώπου. Τις οιδεν άν εν 
'Ιταλία δεν άφωπλίζοντο τοσούτον ευχερώς αί γαλλικαι λεγεώνες, εάν 
μη συνεκίνουν τους αγρίους επιδρομείς τα δάκρυα τών ωραίων οφθαλμών 
της Φλωρεντίας και Πίσης ! 

Ό Φραγκίσκος έγενετο εις τών κυρίων εργατών της 'Αναγεννήσεως' 
'ίδρυσε την γαλλικήν σχολην, εν τΐ καθιέρωσεν εδραν της ελληνικής γλώσ

σης, άναλαβών ούτω υπό την έαυτοΰ προστασίαν πάντας τους σοφούς 
έργάτας βελτίονος πνευματικής καταστάσεως. Νεαν τότε δια της επίση

μου ταύτης αναγνωρίσεως ανέλαβε ζωην το γαλλικον έθνος, του δποίου 
διηνοίγοντο δσημέραι τα τεθκμβωμένα ό'μματα. Ιδού περικοπαί τίνες του 
σχετικού διατάγματος, δια τών οποίων δικαιολογεί 5 εύ'μουσος βασιλεύς 
την σύστασιν του βασιλικού τυπογραφείου : 

αΈπιθυμοΰμεν—γράφει—δπως πάντες και έκαστος ιδία πληροφορηθεί 
χδτι η προσφιλεστέρα ημών επιθυμία ύπήρςε και εινε πάντοτε ή παροχή 
»πάσης προστασίας και έπαγρυπνησεως ημών προς τα γράμματα, καί η 
»καταβολη πάντων ημών τών αγώνων όπως διευκολύνωμεν τ·?ί νεότητι 
»βασίμους σπουδάς. 'Αλλ' έσκέφθημεν ότι ύπελείπετό τι ετι προς επιτά

»χυνσιν τής προόδου της φιλολογίας, άναγκαΐον άλλως τε όσον και η δη

»μοσία διδασκαλία — ήτοι πρόσωπον τι κατάλληλον, όπως άναλάβη εί

$δικώς υπό την ημετέραν προστασίκν καί τγί συνδρομή ημών, την έλλη

»νικην τυπογραφίαν, ΐνα άλανθάστως έκτυπωθώσιν οί "Ελληνες συγγρα

»φεϊς προς χρήσιν της νεότητας του ημετέρου βασιλείου. 'Αληθώς διακε

«κριμένοι εν τοις γράμμασιν άνδρες παρέστησαν ημιν ότι αί τεχναι, η 
» ιστορία, η ηθική, η φιλοσοφία και πάσα άλλη σχεδόν γνώσις απορρέει 
ϊέκ τών Ελλήνων συγγραφέων, ως οί ρύακες εκ τών πηγών αυτών».1 

'ίδού το κάλλιστον της δόξης του Φραγκίσκου μνημειον, δ εύγλωττο

τερος κήρυξ της φιλομουσίας αύτου. Μετά τών συμβούλων του στέμματος 
του συγκατελέγετο και ο πολύς Bude. "Οταν οί βασιλείς εχωσι τοιούτους 
συμβούλους δεν άποθνησκουσι ποτέ. Ό Κονράδος Νεοβάρ διωρίσθη διευ

θυντής τοΰ ελληνικού τυπογραφείου, τα δε πρότυπα τών τυπογραφικών 
στοιχείων, άτινα και σήμερον παραμένουσι ταύτα, εινε έργον του Κρητος 
καλλιγράφου 'Αγγέλου, όστι ητο αυλικός επίσης του βασιλέως, ύπεκκαιων 
τον προς τα γράμματα εμφυτον ζήλόν του, 

1 Egger. L' hellénisme en France, Tome 1 σελ. 169. 
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Ε'. 

Τοιούτος οργασμός κατείχε τά πνεύματα, τοιαύτη ακαταπόνητος έπε

τελεϊτο εργασία, ήτις προπαρεσκεύαζεν απλώς καί μόνον την νέαν δδον, 
την οποίαν ήθελε βαδίσει το γαλλικον έθνος. Ή φίλο λογία, καθ' δλον το 
πρώτον ήμισυ του IT" αιώνος κατ' ελάχιστον αληθώς ήδυνηθη να παρεκ

κλίνη από της αρχαίας γαλατικης σχολής. 'Αόρατος, μυστική, άλλ' ισχυρά 
εινε η πάλη, η συναπτόμενη μεταςύ τών αρχαίων αναμνήσεων, μετά των 
οποίων συνδέεται άναποσπάστως ή ζωη ενός έθνους, και του νεωτέρου 
καθεστώτος, το οποίον, μεθ1 δλην την λάμψιν την οποίαν ί'σως αναδίδει, 
μεθ' δλην την οποίαν περικλείει ζωην, παρίσταται ώς ασύνηθες καΐ ξένον 
προς την φύσιν του άνθρωπου. 

Ή εύχη, η περιεχόμενη εν τω Διατάγματι του Φρχγκίσκου, όπως η 
γαλλική νεότης λουσθν) εις τα νάματα του ελληνικού πνεύματος κ' έξέλθη 
εκείθεν πεφωτισμένη και σθεναρά, δεν έβοάδυνεν αληθώς να έκπληρωθτ}. 
Τπο τους έλληνας διδασκάλους καί έλληνιστάς έμαθητευεν ομάς νέων 
ενθουσιώντων προς τά γράμματα καί διεπλάσθη γενεά ζηλότυπος προς 
τά άρχαϊα της διανοίας αριστουργήματα, διαπνεόμενη υπό αγάπης προς 
την παραμελουμένην μητρικην γλώσσαν. Άφκρπαζόμενοι υπό τών ονείρων 
της νεότητος, άναπολοΰντες εν ττί ζωηρ^ φαντασία τάς δάφνας τών Α 

θηνών και της 'Ρώμης, εν τώ πνευματικώ έκείνω περί εαυτούς άναορα

σμώ ασθενή μόνον άνεκάλυπτον σπινθήρα, ουχί φεγγοβόλον πυρκαϊάν. 
Διεκηρυξαν δτι ουδέν ετι έγένετο εν Γαλλία, ηρυθοίασαν προ τών ιταλι

κών θριάμβων, ώνεμέτρησαν τάς εαυτών δυνάαείς και ύπεσχέθησαν τρ 
πατρίδι ακμην, δόξαν και μέλλον. 

Ή περίοδος αυτή της ενδελεχούς μελέτης τών ελληνικών γραμμάτων, 
τών ακαταπόνητων αγώνων προς διάπλασιν ενιαίας, ανθήρας και φιλολο

γικής γαλλικής γλώσσης, εινε γνωστή υπό το όνομα Ή ψι.Ιο2ογιχη fVra

νάσζασις τον 'Ρονσάρ. Καί ητο αληθώς πύρινη έπανάστασις η σταυροφορία, 
αυτή τών υπό τον έλληνιστην Ίωάννην Δορά: συναντηθέντων νέων, οΐτι

νες απετέλεσαν την ΠΛειάοα και άφωσιώθησαν δλοψύχως εις την άναγεν

νησιν του γαλλικού θεάτρου και της ποιησεως εν γένει. 
ΎΗτο η κρίσιμος στιγμή της ενεργείας. Το έλληνικον πνεύμα, διανοΐ

γον τά όμματα τοσούτων ερμηνευτών, λεξικογράφων καί σχολιαστών, οΐ

τινες ητο αδύνατον νά κατανοησωσι τά μυστήρια πάντα της νέας γλώσ

σης, δεν έθέρμανε μέχρι της στιγμής εκείνης ενα άληθη ποιητην. Οί δι

δάσκαλοι, εις τους οποίους άλλως τε οφείλεται η άποκάλυψις και ή ώθη

σις η πρώτη, προσηλώθησαν εις το γράμμα, ελησμόνησαν οτι ήσαν Γάλ

λος «πέπνιξαν πάντα, έθνικον έγωϊσμον, καί κναγνωρίσαντες πολλήν τντω
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χείαν εν τγ πατρίω γλώσσν], δέν έμερίμνησαν να μεταγγίσωσιν εν αύτ·?5 
τον πλουτον και την χάριν της ελληνικής, αλλ' εγραφον ελληνιστί η λα

τινιστί αδιακρίτως. 
* Ό 'Ρονσαρ ηκολούθησεν ενθουσιώδης την διδασκα7άαν των, αφωσιώθη 
εις την μελέτην του πνεύματος και της ιδιοφυΐας της ελληνικής γλώσ

σης και δτε συνησθάνθη ίκανας τάς δυνάμεις ύψωσε την έπαναστατικην 
σημαίαν. κΣοί συνιστώ —γράφε ι εν τω προλόγω της Franciade α ύ τ ο υ — 
»νά σπουδάσης επιμελώς την έλληνικην και λατινικην γλώσσαν, την 
»ίσπανικην και ίταλικην, δτε δ' έκμάθεις αύτας εντελώς, τότε ν' άπομο

«νωθ'^ς έν τω σπουδαστήριο) σου και να σύνθεσης εν τγί μητρικν) σου 
»γλώσση, ως δ 'Όμηρος, δ 'Ησίοδος, δ Πλάτων, δ 'Αριστοτέλης, δ θεό 

»φραστος, δ Βιργίλιος, δ Τίτος Αίβιος, δ Σαλούστιος,δ Αουκρητιος και τόσοι 
2>#λλοι, οιτινες ελάλουν ην και οι έργάται, ύπηρέται και θαλαμηπόλοι 
»γλώσσαν. Διότι εΐνε έγκλημα καθοσιώσεως να έγκαταλ ίπη τις την π ά 

»τριον,ζώσαν και άνθηράν,ΐνα έκθάψη τίς οΐδε ποίκν τεφραντών αρχαίων.' » 

Ό 'Ρονσαρ ητο δ πρώτος άληθης της Γαλλίας ποιητής, όστις ηδυνατο 
να έννοηση την άποκαλυπτομενην Ε λ λ ά δ α . Έ ν τ ω άγονη τούτω ειργάσθη

σαν οτε ΈρρΤχ,ος Στέφκνος δ νεώτερος, δ Στέφανος Πασκιέ και δ Bellay. 
Ά λ λ α του 'Ρονσαρ η φήμη εΓχεν ύπερβη το γαλλικον έδαφος, και η φωνή 
του ευρεν ευτυχή άπηχησιν έν ταΐς καρδίαις τών λογίων του έθνους. Ητο 
δ φωτεινός άστηρ, τον δποΐον περιεκύκλωσαν τοσαυτα σελαγίζοντα άστρα 
— δ Remy Billeau, 'Ιωακείμ du Bellay, Στέφανος Jodelle, 'Ιωάννης και 
'Αντώνιος de Baif—άτινα απετέλεσαν μετ ' αύτοΰ την ΠΑηάάα. 

Ενθουσιώδεις και άληθεϊς ποιηταί οι πλείστοι εκ τών της Πλειάδος, 
έπεζητησαν να έγκαινίσωσιν άληθη άκμης τών γραμμάτων περίοδον. Ή 
επιτυχία δεν έπηκολούθησεν δποία έφαντάζοντο τους εαυτών αγώνας, 
άλλ ' ητο έντιμος και ηρωϊκη η επιβολή των. Δια τον 'Ρονσάρ, δστις άναμ

φιλέκτως ητο δ κράτιστος της σχολής και περί ου δ Βοαλώ εΐπεν οτι en 
français parlait grec et latin, έγνωμάτευσαν δτι ήλθε πολύ ενωρίς και έβά

δισε πολύ ταχέως. Εινε χαρακτηριστικωτάτη η εΐκών αυτή του ανδρός. 
Ό 'Ρονσαρ, αφοσιωθείς εις την σπουδην του Πινδάρου, εισήγαγε την ωδην 
και μετ ' επιτυχίας πολλής βραδύτερον άπεμιμηθη την Άνακρεόντειον θυ

μηδίαν και χάριτα. Ό 'Ρονσαρ ητο αληθώς διφυής—δ γάλλος ελεγειακός 
δ τελειοποιησας του Κλεμεντίου Μαρω το έργον, και δ ελλην Πινδαρικός 
και Άνακρεόντειος ποιητής, δ έγκαινίσας έν τγί γαλλικνί στιχουργία τον 
Άλεξκνδρινον στί /ον . Βεβαίως έαν δεν προσηλοΰτο τοσούτον εις την ωδην 
του Πινδάρου, ήτις ανάγεται εις εμπνεύσεις, τάς δποίας δεν ηδύνατο να 
τ ω παράσχν) πλέον η περί αυτόν κοινωνία και η έποχη του, έαν ένεπι

1 Παρ' Egger h§x και χνωιέρω σελ. 238 xaVlÇfjç. 
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δτεύετο εις την ιδίαν φύσιν, εν γ έναπέκειτο άγνον το ποιητικον τάλαν

τον, ηθελεν ανήκει αποκλειστικώς εις εαυτόν καί την Γαλλίαν. 
Είχεν αποθάνει τότε δ Φραγκίσκος Α', καί επί τοΰ θρόνου των ΒαλοΧ 

έπεκάθητο δ ανάξιος υιός του 'Ερρίκος Β'. Ή σπουδή α ης αρχαίας φιλο

λογίας είχε καταστη σνρ/wç, τον συρμον δε τούτον διηύθυνεν η Αύλη, 
ήτις κατά τους χρόνους εκείνους και σέβας και γόητρο ν ένέπνεεν. Ή Μαρ

γαρίτα της Σαβο'ίας αντικατέστησε παρά τω 'Ρονσάρ την Μαργαρίταν της 
Ναβάρρας τοΰ Κλεμεντίου Μαρώ. Ό οίκος τών Βαλοα, προσχωρησας εις 
τάς τότε θρησκευτικάς διενέξεις, διηρέθη εις δύο στρατόπεδα, παρά τα 
οποία ετάχθησαν και οί ευνοούμενοι παρ' έκατέρας μερίδος. Ή περί τον 
Μαρώ αρχαΐζουσα σχολή, η άφωσιωμένη τ·?ί Μαργαρίτα τής Ναβάρρας, 
ηκολούθησε του Καλβίνου την έπανάστασιν. Ή "Αρτεμις τοΰ Ποατιέ, 
ήτις ητο η ευνοούμενη τοΰ 'Ερρίκου και παρέμεινε πίστη καθολική, άνέ

λαβεν υπό την εαυτής πανίσχυρον αιγίδα την Πλειάδα τοΰ 'Ρονσάρ, ουχί 
Γτως εκ θρησκευτικοΰ φανατισμού η εξ αγάπης προς τα γράμματα, άλλ' 
εκ γυναικείας μάλλον φιλοδοξίας καί ζηλότυπου πεισμονής προς μίαν βα

σιλόπαιδα. 
Ούτωσι αναγνωριζομένη επισήμως παρά της αυλής η ΠΛειάς, ερροί

μενεστερον ετι έχώρει εις το εαυτής έργον, υπό τάς έγκαρ^ιώσεις φιλο

μαθούς και άπληστου κοινοΰ. Έκ τών de Baif δ Λάζαρος μετέφερεν εις 
γαλλικούς έξαμέτρους την 'H.ìe'xzpar τοΰ Σοφοκλέους και τοΰ Εύρι

πίδου την Έκάβην, δ δε 'Αντώνιος την ^Αντιγονψ·. Ό 'Ρονσαρ άνεβίβα

ζεν επί της πρώτης γαλλικ*/|ς σκηνές μετάφρκσιν τοΰ ΠΛοΰιου τοΰ 'Αρι

στοφάνους, η δε παράστασις αυτή διεξαχθείσα ενώπιον του 'Ερρίκου Β', 
καί τών ακολουθών αύτοΰ έζηγειρεν επευφημίας φρενητιώδεις καί άπειοον 
ένθουσιασμόν. ΎΗτο το πρώτον τοΰ γαλλικού θεάτρου βήμα προς ποιάν 
τίνα πρόοοον, το πρώτον άπρόοπτον κτύπημα κατά τών Σάτυρων, τών 
Μυστηρίων καί 'Ηθοποιιών τοΰ μεσαίωνος, προ τοΰ οποίου δειλιώσαι έκλι

ναν την έξησθενημένην κεφαλήν. Έγκατελείφθησκν τα καταγώγια, ένθα 
η 'Λοε.Ιφότης των παθών έπηγνυε πρόχειρόν τίνα σκηνην, ίκανοποιοΰσαν 
τάς διαθέσεις κοινοΰ άμαθους και προστύχου, και 'ίδρυσαν τον ιερόν βωμον 
τη*ς Μελπομένης και της Θαλείκς εν ταις αίθούσαις τών Παρισινών Λυκείων, 
άπο τών δποίων έδιδάσκετο το άρ/αΐον έλληνικον δράμα. Τά πρόσωπα 
αΝελάμβανον πεφωτισμένοι έκ τών της Πλειάδος ηθοποιοί— δ Belleau, δ 
Jodelle—δστις και έπανηγύρισε κατά τάς απόκρεω τοΰ 1552 τά πρωτό

λεια τοΰ γαλλικοΰ οράματος δια πρωτοτύπου τοαγωδίας της ΚΛεοπάτρ&ς. 
Δεν ητο ενθουσιασμός, δ παρακολουθησας την πρώτην έκείνην έθνικην 

παράστασιν, άλλ' άληθης παράφορα χαράς, χείμαρρος οστ:ς ογκούμενος 
έπι μάλλον κατέκλυζε το Λύκειον καί τάς δδούς τών Παρισίων. Πλήθος, 
ποιηται, ηθοποιοί, διατελοΰντες εν άληθεΐ ενθουσιασμού μέθη διέτρεχον 
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τάς οδούς ΐνκ εν άλλω λυκείω, εν Arcucîi το όποιον είχε διασκευασθη 
έορτασίμως, πανηγυρίσω m τον πρώτον του γαλλικού δράματος θρίαμβον. 
Παρατυχόντα εκεί που τράγον συνέλαβαν αύθωοεί, έστεψαν αυτόν δι' αν

θέων, κισσού και ποικιλοχρόων ταινιών, και είσαγαγόντες εν τ·?) έορτα

σίμω αίθουση έθυσίασαν αυτόν προς τιμήν του νικήσαντος ποιητου Στε

φάνου Jodelle, δ δε Baif, μεθύων και εστεμμένος άνθεσιν, αυτοσχεδιάζει 
παιάνα τω ποιητή καί τω Βάκχω εν διαλέκτω έλληνογαλλικ·?).1 

ς". 

Ή φιλολογική αυτή επανάστασις, της οποίας ύψωσαν την σημαιαν οι 
περί την Πλειάδα, δύο κυρίως έπηγγέλλετο σκοπούς—την άνόρθωσιν της 
γαλλικής γλώσσης και την δημιουργίαν άνθηοας, εθνικής φιλολογίας, ήτις 
ζωογονουμένη υπό του θάλπους των ελληνικών γραβατών εμελε νφ τάμη 
νέαν δδον, παρεκκλίνουσαν της πεπατημένης.. Οί αγώνες οδτοι της νέας 
σχολής του 'Ρονσάρ, οΐτινες άποτελουσι το δεύτερον στάδιον της ενερ

γείας του Ι<7' αιώνος, ήσαν και παρέμειναν ατυχώς, παρά τους πόθους καί 
τάς ελπίδας των φιλότιμων και πατριωτών νέων, προπαοκσκευαστικη δια 
τον έπόμενον αιώνα εργασία, αιώνα τον όποιον ανοίγει ό Μαλέρβης καί 
τΐμό£ ό 'Ρακίνας και ό Κορνήλιος. 

Ή Ελλάς έκθαπτομένη από τών βιβλιοθηκών και των σπλάγχνων της 
γης, ούδ' εν Ιταλία κατενοηθη εντελώς, άλλα κατενοηθη υπ' αύτης άκο

πώτερον και μάλλον ταχέως, διότι η"το και μάλλον προπαρεσκευασμένη 
να την δεχθ/j. Ιδού διατί η Γαλλία καθυστερεί επί ενα δλον αιώνα. Ό 
'Ρονσαρ—καί λέγων 'Ρονσάρ ομιλώ συλλήβδην καί περί τών λοιπών αγω

νιστών της Πλειάδος—παρουσιάζει τα πρώτα ευέλπιδα φαινόμενα, τάς 
άμυδράς και ασθενέστατα; ετι του λυκαυγούς ακτίνας, αΐτινες έξασθε

νοΟσι το πυκνον σκότος, άλλα δεν φέρουσι, προαγγέλλουσι μόνον την ημέ

ραν. Είπον δτι ό 'Ρονσάρ ητο ό πρώτος αληθής της Γαλλίας ποιητής, δς 
τις ου μόνον τους προ αύτοΰ άλλα καί πάντας τους μετέπειτα μέχρι του 
Μαλέρβη ποιητάς έπεσκίασεν εντελώς. 'Αποτελεί μετά του 'Ραβελαί το 
μόνον φιλολογικον όνομα, το όποιον κατά τον αιώνα τούτον επιδεικνύει ν) 
συνταρασσομένη Γαλλία, το συμπαθές όνομα ποιητου, δστις παρηγόρησε 
την δυστυχίαν της Μαρίας Τυδώρ, ηξιώθη της φιλίας του Τάσσου και τών 
έλευθεριοτητων της βασιλίσσης της 'Αγγλίας 'Ελισάβετ. 

'Αλλά καί δ 'Ρονσάρ ύπέκυψεν εις τον κοινον ρουν' ακουσίως, παρά την 
έπίμονον άντίστασίν του μάλιστα, παρεσύρθη δλος ύπο της Σειρηνος αρ

χαιότητος καί en français il parlait grec et latin. 'Αφοσιωθείς εις τον Πίν

1 Sainte Beuve έ'νΟα και ανωτέρω II Histoire du Théâtre Français au XVI Siècle. Σελ. 
169—257. 
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δαοον και γράφων ώδάς έλησμόνησεν δτι εινε Γάλλος καί γράφει εν έποχνί 
έμφορουμένη υπό άλλων αισθημάτων, έχούση άλλο ιδανικόν/Ότε δ' έγνώ

σθη—δια του Βιργιλίου κυρίως — η χαρίεσσα καί τρυφερά βουκολική τοΰ 
Θεόκριτου ποίησις, και άφωσιώθησαν οί περί τον 'Ρονσαρ εις την διατύ

πο>σιν παραπλήσιων αγροτικού βίου αισθημάτων, οποίος τραγέλαφος και 
κυκεών συναπετελέσθη τότε ύπο των νεοφώτιστων ελληνιστών J Ύπο 
την ποιμενίδα Μαργώ υποκρύπτεται η Μαργαρίτα της Ναβάρρας, υπό την 
Αουϊζέτην η βκσιλομητωρ Αου'ίζα της Σαβοΐας, άμφότεραι δ' αί αφελείς 
ποιαενιδες λαλοΰσι την γλώσσαν και έκτυλίσσουσι τα αισθήματα τα δποΐκ 
έγίνωσκον οί προσπελάζοντες την Αύλην. Οί ευγενείς, καταλιπόντες τα 
εαυτών μέγαρα, εισηλθον εν τγ καλύβη του χωρικού, περιεβληθησαν το 
ενδυμά του, άνέλαβον το δρέπανον και την άςίνην.Άλλ' υπό πάντα ταύτα 
αναγνωρίζεται δ ευγενής δ έχων τάς ιδέας του και μη δυνάμενος να λη

σμονηση την συνήθη του γλώσσαν.* 
Ό 'Ρονσαρ ανήκει εϊς την Γαλλίκν ώς ελεγειακός ποιητής, κυρίως δ' 

άνηκει αύτγί ώς δ πολυπράγμων και μεγαλεπίβουλος εργάτης, δ θέμενος 
μετά του 'Ραβελαί τάς πρώτας βάσεις της γαλλικής γλώσσης. Ώνειρο

πόλησε καί δλοψύχως ειργάσθη. υπέρ της αναγεννήσεως των γαλλικών 
γραμμάτων, άλλ' ητο ευγενές ονειρον, το δποιον εκ του προχείρου και 
ούτω ταχύτατα ·?ίτο αδύνατον εξ ολοκλήρου να πρκγματωθ/j. Έλησμό

νησε μεγάλην άληθεικν, την δποίαν ευκρινώς διετύπωσεν δ Taine, Οτι 
δταν έπιφαίνηται νέα τις τέχνη, δ πρώτος τεχνίτης δεν ακολουθεί την 
εαυτού καρδίαν άλλα τους διδασκάλους του, καί εις παν βήμα έρωτ^ εάν 
έστηριξε καλώς τον πόδα έπι του στέρεου* εδάφους κ' εάν αληθώς δεν 
προσκόπτει. 

Ζ'. 

Δεν προβαίνω περαιτέρω, κύριοι. Καταλείπω την Γαλλίαν ισχυρώς συν

ταρασσομένην και προαγγέλλουσαν μεγάλα έ'ργα, άληθη φιλολογικην άκ

μην. Παρη/.ολούθησα τα ελληνικά γράμματα — άνευ άλλης άςιώσεως η* 
άπλης άφηγησεως ιστορικής—από της πρώτης εμφανίσεως αυτών εν 'Ιτα

λία, κατέτριψα, ώς ηδυνηθην συνοπτικώτερον, περί την άνάπτυξιν αυτών 
εν Γαλλία, και ώς τελευταΐον έ'λαβα σταθμον τους αγώνας της Πλειά

δος. Δεν προβαίνω περαιτέρω, διό π ώς επιφανή έπι σκηνής δ Μαλέρβης, 
τον οποίον αμέσως διαδέχεται δ χρυσούς του Αουδοβίκου ΙΔ' αιών, παύε

ται κυρίως πρωταγωνιστούσα η Ελλάς καί αναλαμβάνει η Γαλλία εν τ*/ί 
πνευματικνί κινήσει αύθύπαρκτον πρόσωπον καί ιδίαν αύτενέργειαν. 

Ή έπίδρασις του ελληνικού πνεύματος ητο η αύτη, υπό τάς αύτας 
πανομοιοτύπως περιστάσεις, τα αυτά έπενεγκοΰα αποτελέσματα, εν τ γ 

1 E. lìgger σελ. 389. 
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καθόλου αναγεννήσει συμπάσης της Ευρώπη;· Έ Ιταλία δύναται νά έγ

καυχηθ/j δτι ητο η πρώτη προσδεξαμένη της φιλελευθέρου Ελλάδος τον 
άσπασμον, άσπασμον δστις την ηλέκτρισε και τνί ενέπνευσε τον άκράτη

τον έ'οωτα προς την πρόδον.Ή Γαλλία την διεδέχθη βραδύτερον, καΐ αμέ

σως εδόθη το σύνθημα γενικωτέρας αναστάσεως. Συγχρόνως μετά του 
'Ραβελαί και 'Ρονσαρ εν Γαλλία, έπιφαίνεται εν Ισπανία δ Σερβάντης, δ 
Αόπε δε Βέγα, τους οποίους άμα αρχομένου του ΙΖ' αιώνος διαδέχεται δ 
Καλδερών, εν 'Αγγλία δ Σίδνεη, δ Σπένσερ, δ Σαικσπηρος.Έκπεπληγμένη 
και ώσει μαγευθεΐσα, διαδοχικώς, σχεδόν συγχρόνως πάσα Ευρωπαϊκή 
χώρα προσεδέχετο την νέαν ζωην, το νέον φιλελεύθερον της Ελλάδος 
πνεύμα, το δποιον, άπαυδησασα εν τ?) τυφλώσει του [Λεσαίωνος, ένεκολ

πώθη ώς τον άναμενόμενον Μεσσίαν. α Μετά την φρικώδη νύκτα του Με

»σαίωνος—γράφει ό Taine—και τα αξιοθρήνητα συναξάρια των βρυκολά

»κων και τών άμαοτωλών, $το θελκτικον νά έπανίδ*/) τις τον άκτινοβο

«λουντα "Ολυμπον της Ελλάδος* οι ^ρωϊκοι και ωραίοι θεοί του γοητεύ

»ουσιν εφάπαξ έ'τι την καρδίαν τών ανθρώπων' ύπεγείρουσι και διδάσκουσι 
»τον νέον τούτον κόσμον, λαλουντες αύτω την γλώσσαν τών παθών του 
»καΙ της ευφυίας του, δ δ' αιών ούτος τών μεγάλων πράξεων,τής ύπερμέ

ϊτοου αισθητικότητος, τών παράτολμων εφευρέσεων, ακολουθών τάς έαυ

»του τάσεις θ* αναγνώριση εν έκείνοις τους διδασκάλους αύτου και τους 
«γεννήτορας της ελευθερίας και του κάλλους».1 

γΗτο η πεπρωμένη στιγμή,καθ' ην έδει να έκλειψη δ Μεσαίων μετά τών 
προλήψεων αύτοΰ, τη ; πνευματικής και σωματικής δουλείας, της παρα

γνωρίσεως τών εμφύτων και αιωνίων δικαίων του ανθρώπου, της διαστρο

φής του θείου, του αληθούς και ωραίου" έδει η άνθρωπότης να έπανέλθν) 
ει; την φύσιν, άπο της δποίας εΐχεν άπομακρυνθη. ΚαΙ ώς σωτήρα της 
τετκλαιπωρημένης Ευρώπης εταξεν η άγαθη πρόνοια την χώραν του κάλ

λους καΐ της έλευθερίζς, την Ελλάδα ήτις ειχεν άποσυρθη εκ της σκη

νής του πολιτικοί» βίου, ΐνα άναλάβν} νέον πρόσωπον εν τ·/) εκτυλίξει του 
ανθρωπίνου δράματος. 

'Εάν εΐνε αληθές δτι μετά της πνευματικής αναπτύξεως του ανθρώπου 
τίθενται νλ ασφαλείς βάσεις της κοινωνικής ευημερίας, αί δε κοινωνίαι 
στρεφόμεναι προς το φώς διακρίνουσιν εύκρινέστερον τάς πληγάς αυ

τών καί τάς κακίας, ευκόλως πας τις κατανοεί δια τί η ίστοοία ανα

γράφει ώς το εύτυχεστερον και μεγαλείτερον δια την ανθρωπότητα γε

γονός την μεταβατικην έκείνην άπο του σκότους εις το φώς, από του 
ψεύδους ει; την άληθειαν, άπο της δεισιδαιμονίας εις τον άληθη θεον, 
περίοδον, ήτις καλείται 'Λναγέννησις. Ούτωσί εξηγούμαι δια τί εν ταΐς 
δυσι ταύταις πραγματείαις έλάληια—υπέρ μέτρον ίσως—περί Ικπολιτς

1 Η. Taine Histoire de la littérature Anglaise. Tome 1 oiX, 258. 
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στικης αποστολής, την οποίαν έπέκειτο ν' άναλάβη ή 'Ιταλία, ήτις επί 
τέλους ύπεχώρησεν είς την Γαλλίαν. Ή αβρά αυτή καΐ μεγαλεπίβολος 
χώρα, ως εκ του ιδιοφυούς χαρακτη*ρος, αντελήφθη κατά μικρόν πληρέ

στερον την Ελλάδα, ήτις μετουσιώθη δλη εν αύτγί. Ή Γαλλία άρχεται 
αγωνιζομένη άπο του IÇ"' αιώνος, δεν κατεβλήθη, δεν άπηύδησεν, άλλ' 
έχώρησεν άνενδότως εμπρός πάντοτε, έωσοΰ έξέκαυσε την μεγάλην έπα

νάστασιν, ήτις παρεγνώρισεν αληθώς εν ταΐς χερσίν έκμανέντος όχλου τον 
σκοπον και τάς επαγγελίας της εν πολλοίς, αλλ' επέτυχε να έπιφερη του 
παρελθόντος τον θάνατον και την ευτυχή κοινωνικην ίσορροπίαν. 

Εύγ. Γ. Ζα,λοκώστας 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΔΡΙΑΤΙΚΟΝ ΚΟΑΠΟΝ 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΤΑΕΕΙΔΙΟΥ 

Α'.—Ό ΑΠΟΠΑΟΥΣ ΕΠΙ ΤΗΣ ΧΑΡΥΒΔΕΩΣ 

*Εν πλω παρά την Αιγιναν 26 Φεβρουαρίου 18#2. 

Προ δύο περίπου ωρών έπέβην εκ Πειραιώς του πυροσκάφου τούτου, 
πλέοντος εις Ένετίαν. Έπ1 αύτης της θέσεως, εν γι νυν επιχειρώ ;ά γράψω 
τάς σελίδας ταύτας του ημερολογίου μου^ άπεχαιρέτισα προ μικρού την 
Μητέρα μου, τον άδελφόν μου και πληθύν φίλων θελησάντων να με συνο

δεύσωσι μέχρι και του καταστρώματος. Είναι το πρώτον μάκρυναν—τριε

τές, κατά πασαν πιθανότητα—ταξείδιόν μου.'Ομολογώ δτι τισθκνθην βα

θέως την άγνωστόν μοι τέως συγκίνησιν τοιούτου αποχωρισμού, δτε εϊδον 
τάς φέρουσας τους οικείους και φίλους λέμβους άπομακρυνομενας του πλοίου 
και ένόησα τον κραδασμον τούτου κατά την πρώτην στροφην του ελικος. 
Περιστρέψας το ομ,μα εϊδον δτι ειμί δ μόνος επιβάτης του πλοίου καθ' 
δλον τον άπο Πειραιώς εις Ένετίαν πλουν. ΈπεΟύμουν ησυχίαν τινά, άλλ' 
ουχί τοιαύτην ! "Εχω όμως και συντρόφους* το μικρόν γραφεΐόν μου, και 
τα φύλλα του ημερολογίου μου. 

'Επί τίνα λεπτά ώρας, ευρισκόμενος εν τώ λιμένι Πειραιώς, διέκρινον 
ετι επί της προκυμαίας, ενεκ,α του λευκού έπενδύτου τοΟ ηνιόχου, την 
φέρουσαν την Μητέρα μου άμαξαν.Άλλ' αμέσως η άμαξα έζηλείφθη όπι

σθεν των δένδρων, εν ω συγχρόνως δ λιμην μετά τών εν αύτω πλοίων 
ύπεχώρησεν, εγώ δ' εύρέθην μεταξύ του φκνοΰ του Θεμιστοκλέους και της 
Ψυτταλείας επί της Χαρνάοεως. 

Παράοοςον, αν μη άπαίσιον, φαίνεται το όνομα τοΰτο δια πλοΐον ! Έ 

Τόμος ΣΊΓ 4— 'Απρίλιος 1882 20 



306 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ταξείδευσα άλλοτε δια τής ITapaJov, δια της ΣαΛαμιτΙας^ δια της Avpaçi 

δια της ^E.lnîôoQ. Έπειράθην μάλιστα να περιγράψω εις άλλας σελίδας 
του ηαερολογίου τούτου τα εύ'φωνα καί πλήρη εννοίας ονόματα αυτών. 
Άλλ' η Xapvôôiç, το φοβερώτερον καί άπαισιώτερον δια τα πλοία όνομα, 
να είναι όνομα πλοίου ! Τέρας θαλάσσιον η Χάρυβδις, κατωκει περί τον 
Σικελικον πορθμον και κατέτρωγε τά κατά μοΐράν τίνα φερόμενα εκεί 
πλοία. *Αν δε τι τούτων έξέφευγε των ονύχων αύτης, περιέπιπτε πάν

τως εις την Σκύλλαν. γΗν δε καΐ αυτή η τερατώδης θυγάτηρ του Τυφώ

νος και της Έχίδνης και παρεμόνευεν απέναντι της Χαρύβδεως. Είχεν εξ 
δρακοντοειδεις λαιμούς και δώδεκα οξείς και ενέχοντας οδόντας. Κα*)' 
άπαν δε το σώμα αύτης προέβαλλον κυνών και άλλων θηρίων κεφαλαί. 
Ύαΰτα έ'πλαττον οί αρχαίοι, μη δυνάμενοι, εν τγ άτελεία τών ναυτικών 
γνώσεων αυτών, ν' άντιμαχησωσι προς τα στοιχεία, δτε έ'πλεον εν τοις 
ΰδασιν έκείνοις. Πράγματι δε ην εκεί και υπάρχει ετι αντί τέρατος Χα

ρύβδεως, βράχος απότομος καί επικίνδυνος, οπού προσαρκσσόμενα ύπο της 
άντιπνοίας καί τών ρευμάτων τα πλοία κατεποντίζοντο. Και εν τ·?) θέσει 
δε τί;ς Σκύλλης ην βράχος σπηλαιώδης, παρ' ώ ένεφώλευον σκυλόψαρα 
και άλλα θαλάσσια θηρία, και εφ' ου συνετρίβοντο, παρασυρόμενα υπό τών 
ρευμάτων, τα πλοία τών αρχαίων. Έκ τούτων δ' έπλάσθη καί η παροι

μία* «από της Σκύλλης εις την Χάρυβδιν». 

Φρονώ δτι οί 'Ιταλοί, άρξάμενο». της ιδρύσεως εμπορικού και δη άτμη

ρους ναυτικού, και καταρτίσαντες τοιούτο ουχί άνάξιον λόγου, προσεπά

θησαν ν' αύξησωσι την σημασίαν αύτοΰ και δια τοιούτων εκτάκτων ονο

μάτων, της ΣχνΛΛηί, της Χαρνβδεως και άλλων ομοίων, η μάλλον ηθέ

λησαν δια τούτων να δείξωσι την ύπεροχην των επί τών στοιχείων καί 
περιφρόνησα προς αυτά. "Εστω. Τούτο αρέσκει καί εις έμέ πλέον πάσης 
άλλης έςηγησεως. 

Άλλ' ή αδράνεια καί απροσεξία του πρωρέως της Χαρνβδεως έρχεται 
ταύτη τγί στιγμτί να διάψευση την σχηματιζομένην εν έμοί άγαθην ίδέαν 
περί του 'Ιταλικού ναυτικού. Συνηντησαμεν ώραϊον έμπορικον άγγλικον 
άταόπλοιον. Διακοινεται εκ της κοαταιας σημαίας αύτοΰ. Άλλ' η Χάρυ

6όις δεν έ'/ει την εαυτής άνηρτημένην εις το άκόντιον της πρύμνης. Μέ

χρις ότου δε διαταχθγί η άνάρτησις καί η έκτέλεσις του κεκανονισμενου 
χαιρετισμού, το άγγλικον απείχε πλέον του μιλίου, στρεφον ημΐν την 
πρύμνην. Τέλος πάντων η XaçuÔêiç έχαιρέτισεν, άλλ' δ "Αγγλος πλοίαρ

χος άπηξίωσε ν' άνταποδώση τον χαιρετισμόν. Είναι "Αγγλος καί το ό'νομα 
τούτο είναι πολυσημαντον. . . 

Ό καιρός είναι εύδιώτατος. Τουλάχιστον πλέων ετι επί τών ελληνικών 
υδάτων, έχω παρηγορον την ώραίαν ταύτην ημέραν, ήτις προώρισται να 
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μοί δώση τάς τελευταίας εντυπώσεις της πατρώας γης ην εγκαταλείπω 
σημεοον. 

Αυθημερόν μ. μ. 

Ή μ.οναξία *^?"/.tcrs ν(* ^ε δυσαρεστνί, δτε η*χησεν δ κώδων του ποογεύ

ματος. Παρεκαθησαμ.εν εν ολω τέσσαρες* οι τρεις αξιωματικοί του πλοίου 
καί εγώ. "Εμεινα λίαν ευχαριστημένος εκ τε της συντοοφίας αυτών και 
έκ των παρατεθέντων έδεσμ.άτων. θ α διανύσω ούτω πέντε ημερονύκτια· 
"Εστω. 

Πλέοαεν δι' άτμοΰ και ιστίων δλοταχώς παοά την άντίθετον τγ πόλει 
της Τ δ ρ α ς πλευράν της νήσου ταύτης. Χαϊρε καλή νήσος, πατρίς της 
Μητρός μου. Εις την θέαν των γυμνών βράχων Σου αναλογίζομαι την 
γόνιμον κατορθωμάτων εποχην έκείνην, καθ' ην έσάλευες ενα κόσμ.ον καί 
έ/ανεις προς επαινον και τών εχθρών σου την γλώσσαν ! Ό διαδρκμών 
και δηώσας παροίμ,ιωδώς την Ε λ λ ά δ α Ίμβραημ πασσας, έλθών απέναντι 
της ηρωίνης νήσου έςεφώνησε τον λακωνικώτατον τούτον πανηγυρικών: 
ο.Πότε θα σε βάΑω εις το χέρι, μικρά μου ìJyy.Ua !» — Καταλείπομ.εν 
άριστερΧ και μακράν τάς Σπέτσας, την γλυκεΐαν και άρωματώδη άδελ

φην της "Γδρας και χωροΰνεν προς τον Μαλέαν. Πλέομ.εν απέναντι της 
ιδιαιτέρας πατρίδος μου. Διακρίνω μίαν προς μ.ίαν τάς κορυφάς τών ορέων 
εφ' ών ε?δον ανατέλλοντα καί δύοντα τον ηλιον εις τον κόσμον. Mol φαί

vovrai ωραιότερα και γλαυκότερα παντός άλλου ορούς. Αί κορυφαί δέ 
αύται διαγράφονται εις τον ορίζοντα ζωηραί καί χρυσίζουσκι ένεκα της 
καταβάσεως του ηλίου προς την δύσιν. 'Αλλ' εις το βάθος εκεί διακρίνε

ται άμ.υδρος, δ βράχος της κλεινής καί «£ρυμνη*ς» Μονεμβασίας, της έκ

προσωπησάσης την 'Ελλάδα επί δλους αιώνας. Το πλοιον δμως ή'ρξατο 
ταλαντευόμενον' τοΰτο δ' είναι άλάνθαστον προμήνυμα της γειτνιάσεως 
του Μκλέα. Και τ £ οντι* ιδού, προβάλλει η λεοντώδης γ α ί τ η του. Είναι 
λέων αυτόχρημα* βλέπεις μόνον την κεφαλήν αύτοΰ καί νομίζεις Οτι οί 
πόδες του είναι βυθισμένοι εις τ α έγκατα της θαλάσσης ΐνα άναστατώ

σωσιν αύτην. Πάντοτε ηγάπησα τον Μαλέαν, διότι αποτελεί μέρος της 
ιδιαιτέρας πατρίδος μου, καί ούδέποτ' έ'παυσα θαυμάζων αυτόν* είναι άζιος 
θαυμ,ασμοΰ καί μ,οί έδίδαςεν εμπράκτως την άξίαν και το μεγαλεΐόν του. 
Ταύτη τγ στιγμτί είναι υπέρ ποτέ ωραίος, διότι στέφεται υπό χρυσίζον

τος νέφους. Μ ε τ ' ολίγον καλύπτει τον ηλιον δια της χαίτης του, εν ψ «α 
Χάρνΰδις διέρχεται εγγύτατα τών ρωθώνων αύτοΰ σχεδόν εν ηρεμία. Δεν 
επιθυμώ, άλλ' Ομως είναι ανάγκη ν' άποθάνη δ Μαλέας. Καί ιδού . . . 
Ναι ! . . Ακούω τους κτύπους της άξίνης δι' ης μεγαλουργός εργάτης 
ορυσσει τον τάφον αύτου. 'Αποχαιρετίζω μετά του Μαλέα καί τ α λοιπά 
παράλια μέρη καί μεσόγεια βουνά της πατρώας γης και την μόλις δια

φκινομένην εν τνί αγκάλη της εσπέρας Έλαφόνησον καί κατέρχομαι εις 
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την αί'θουταν* (διότι ενταύθα δεν βλέπω πλέον), ΐνα χαράξω επί της έπο* 
ΐλένης σελίδος του ημερολογίου τούτου σκιαγραφίαν τινά του Μαλέα. 

Β'. Ό ΜΑΑΕΑΣ (ΜΑΑΕΑ ΑΚΡΑ) 

Ένφ τοσούτος γίνεται λόγος περί της τομνίς τοΰ ισθμού της Κορίνθου 
και τών ες αύτης προκυψάντων πολιτικών και έμπορκών ωφελημάτων τγ 
'Ελλάδι, έπέσπασε την προσοχην μου σπουδαιότατη μεταβολή, επικεί

μενη εις τούτο το άντίθετον άκρον της Πελοπονησου, και πηγάζουσα εκ 
της επιχειρήσεως της τομής τοΰ Ίσθμοΰ. 

Ό γίγας του προς ανατολάς ημίσεως της μεσογείου θαλάσσης, δ επ 
χιλιετηρίδας πανίσχυρος θαλασσοκράτωρ και παντοκράτωρ της δδοΰ από 
ανατολής προς την δύσιν, δ περίπυστος Μαλέας, το φοβερον και έ'νδοξον 
άκρωτηριον, μετ' ολίγον καθίσταται άσημος άκρα, γνωστή μόνον εκ της 
ναυτικής ιστορίας και τών γεωγραφικών πινάκων. Το μέγα και τέως άδιά

σειστον κράτος του Μαλέα σαλεύεται καί μετά μικρόν πίπτει υπό την 
σκαπάνην καί το γεωφάγον τρύπανον μεγαλουργού εργάτου, τοΰ στρατη

γού Tiirr, δστις σύρει, ως δια δύο τεραστίων χειρών, την μίαν θάλασσαν 
προς την άλλην καί, έξαφανίζων το μεταξύ γαιώοες διάστημα, ανοίγει 
νέαν από δυσμών προς ανατολάς ύγράν δδόν. 

Το άκρωτηριον Μαλέας, Μάλεια άκρα, η Μαλεαί (κοινώς ΚάβοΜαΛέας) 
ητο και είναι γνωστόν άπο τών αρχαιοτάτων χρόνων πασι τοις ναυτιλο

μένοις δια το κινδυνώδες της παρακάμψεως. Οί αρχαίοι ναυτικοί μετκ 
τρόμου έμνημόνευον τοΰ δνόματος τοΰ Μαλέα, και μετ' άπελπισμοΰ διέ

πλεον προ της θηριώδους όψεως αύτοΰ' όθεν καί το, οιονεί έπικηδειον 
ρητον, το υπό τοΰ Στράβωνος, νομίζω, άναφερόμενον : 

ΜαΜας άε χάμψας, εττιΛάθου τωγ οΐχαοε. 
καί το παρά τοις ημετέροις ναυτικοΐς, δπερ πολλάκις νίκουσα ταξειδεύων 
έπι διαφόρων πλοίων : 

ΚάβοΜαλία, ΚάβοΜαλία! ! 
Βοήθα, Χρίστε και Παναγιά ! 

Ό "ΟμηρΟς εν τγί Όδυσσεία τρις μεν μνημονεύει της προ τοΰ Μαλέα 
συυ,φορας τοΰ κλεινοΰ ηρωος αύτοΰ, άπαξ δε της τοΰ Μενελάου. Φαίνεται 
δτι κατά τάς περιηγήσεις αύτοΰ δ τυφλός αοιδός έλαβε πείραν εξ ιδίου 
παθήματος καί δτι αυτός ποτέ «περιγνάμπτων Μαλειάων δρος αίπύ» ένε

πνεύσθη την πεοί αύτοΰ ζοφεράν ίδέαν, ην τόσω ζωηρώς έκτίθησιν εν τοις 
θείοις επεσιν αύτοΰ. Δια τοΰτο λοιπόν παρεισάγει τον Νέστορα διηγού

μενον τω Τηλεμάχω περί τοΰ πλου τοΰ Μενελάου προ τοΰ Μαλέα τάδε' 

Άλλ' δτε δή κ«1 x.tìvoc, ίων επί οΐνοπα πόντον, 
εν νηυσι γλαφυροί, Μαλειάων ορός αιπυ 
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Τ£ε θέων, τότε δη στυγερήν οδον ευρυόπα Ζευς 
έφράσατο, λιγέων δ' άνέμοιν Ι π ' άυτμένα ^εΰεν 
κύματα" τε τροφόεντα πελώρια, ίσα ορεσσιν 
Ένθα διατμήςας τάς μεν Κρηττι Ιπέλασσεν 

• . . Άταρ τάς πέντε κυανοπρωρείας 
Αίγυπτο) Ιπέλασσε φέρων άνεμος τε καΐ ΰδωρ. 

( Ό μ / ρ . Όδύσ. Γ . 2 8 6 ) . 

Ό Μαλέας, δύναται τις ειπείν, η\ 5 θρόνος τοΰ ποντομέδοντος Ποσει

δώνος. 'Επειδή δε ούτος έπνεε μένεα κοίτα του πανούργου 'Οδυσσέως, τοΰ 
τυφλώσαντος τον υίον αυτοΰ Πολύφημον έλαβε τρις την εύχαρίστησιν να 
πατάξη δεινώς ενταύθα προ τοΰ Μαλέα τον υίον του Λαέρτου, έκδικών 
τον φόνον τοΰ υιοΰ αύτοΰ δια της διασποράς καί καταστροφής των νηών 
εκείνου.' 

Τους ναυτικούς της σήμερον ούχ /ίττον φοβίζει, ώς είπον, η άοηφάγος 
άκρα. Καίτοι δε η ναυτική επιστήμη έτελειοποιηθη καί τα μέσα αύτης 
εισί πολλά και ισχυρά προς καταπόνησα των στοιχείων, καί τοι δ ατμός 
ύπερνικ^ την δρμήν τών κυμάτων, άλλ' όμως προ της έξηγριωμένης όψεως 
τοΰ Μαλεα π£ν πλοΐον ανακρούει πρύμναν και σπεύδει προς ορμον.Ό ρους 
και δ ρόχθος τών «πελωρίων» κυμάτων τοΰ Μαλέα είσίν υπέρτερα παν

τός άνταγωνισμοΰ. 'Εν ημέραις διαρκούς τρικυμίας συναθροίζονται 60—80 
ιστιοφόρα και 15—20 άτμηρη πλοία ταυτοχρόνως εις τάν δρμον της Έλα

φονησου, αναμένοντα την κκταπράΰνσιν τοΰ θυμοΰ τοΰ έξηγριωμένου τού

του λέοντος. Έγώ αυτός ταξειδεύων δι' ατμόπλοιου κατά τάς αρχάς τοΰ 
παρελθόντος 'Ιανουαρίου μόλις ηδυνηθην νά σωθώ εις Κύθηρα, οπού εδέ

ησε νά περιμένω επί 12 δλας ημέρας. 'Επιστρέφων δε διά τοΰ μεγαλη

τέρου έλληνικοΰ ατμόπλοιου είδαν αυτό άνακροΰον πρύμναν καί καταφεύ

γων εις Έλαφόνησον. Έκεϊ ήσαν άπειρα πλοία άποκεκλεισμένα προ 25 
και 30 ημερών, ενώ τινά τούτων έπλευσαν ένταΰθα εξ 'Αφρικής εν τρισιν 
ημέραις ! 

Τφ δντι δε δ Μαλέας, ώς λέων ακαταδάμαστος καί αγέρωχος, έξη

πλωμένος επί της μόνης και αναπόφευκτου διόδου μεταξύ 'Ανατολής καί 
Δύσεως, βλέπει διερχόμενους καί σβεννυμένους τους αιώνας, ώς σβέννυν

ται και εξαλείφονται τα εις τάς πλευράς του θραυόμενα κύματα. Βλέπει 
άπο της εποχής καθ' ην το πρώτον φοινικικον κέλυφος έχάραξεν άφρόεσ

σαν αύλακα επί της θαλάσσης,, διερχομένας προ αυτοΰ μετά τη*ς παρό

δου τών αιώνων τάς γενεάς τών ατόμων και τών εθνών ακατάσχετος. 
Βλέπει τάς κώπας άνκπληρουμένας υπό τών ιστίων καί ταΰτα συμπτυσ

σόμενα προ τοΰ άτμοΰ. Βλέπει τά αρχικά καί, ώς ειπείν, νηπιώδη ajcas

t Όμτίρ. Όδύσ. Δ. 514 Ι. 80, Τ. 187. 
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φία έζαφανιζόμενα προ των πεντηκοντόρων νηών, καί ταύτας μεταλλασ

σομένας εις δίκροτα καί τρίωροτα καί επί τέλους βλέπει σήμερον πελώ

ρια πυρόσπλαγχνα θωρακωτά παρελαύνοντα ενώπιον αύτοΰ, άλλ' αυτός 
διατελεί εν vj άπο καταβολής τών αιώνων διετέλει κατκστάσει. Ουδέ 
το παράπαν επηρεαζόμενος υπό του πολιτισμού, του οιονεί ρέοντος αδια

λείπτως προ αύτοΰ, τότε μεν εκ της 'Ελλάδος προς την Δύσιν, νυν δ'έκεϊ

Οεν προς την Ελλάδα καί την καθόλου Άνατολην, μένει εισέτι και εσαεί 
απολίτιστος καί άγριος. Ή τρίαινα του ενοσίχθονος Ποσειδώνος ένταΰθκ 
μόνον, εν τγ περί τον Μαλέαν θαλασσή, διασώζει άλώβητον την ίσχύν 
«ύτης. Ό Μαλέας ευφραίνεται καταστρέφων πάντοτε. Καταπίνει ηδονι

κώς αΰτανδρα σκάφη μικρά η" μεγάλα? άσθενη η" ισχυρά, αισθάνεται εύ

χαρίστησιν όταν θραύωνται εις τάς πλευράς αύτοΰ μετά κρότου φοβερού 
πλοϊα και άποοεχεται ως φθόγγους μουσικούς τους γόους και τάς φωνάς 
τών ναυαγών Προς τροφην του θηρίου τούτου, όπερ ώνομάσθη και 
έγράφη εν τον; γεωγραφικούς χάρταις «Μαλέας», χρησιμεύουσι και άνθρω

ποι και πέτραι και καρποί καΐ ξύλα και χρυσός και σίδηρος και πΧσα 
ουσία ευφραίνει και ηδύνει αυτό. Τις λησμονεί την κατά το έτος 1795 
κατάποσιν ενός τών πλοίων του λόρδου ληστοΰ "Ελγιν μετά του εκ πλού

του αρχαιολογικού φορτίου αύτου ; Έλπίσωμεν Ομως ότι δ Μαλέας ημε

ραν τινά θ' άποδώση εις τον Παρθενώνα, δν κατά πασαν αίθρίαν πρωίαν 
ατενίζει φιλίως, τα εις αυτόν ανήκοντα συντρίμματα. Λέγω δε τοΰτο 
οιότι δ Μαλέας, άν μη έδείχθη ιδιαζόντως φιλάρχαιος Υ) φιλόαουσος, έδεί

χθη όμως πάντοτε φιλόπατρις, ώς θέλω σημειώσει, ίσως, κατωτέρω. 
Ό Μαλεας πλην της μεγάλης έπισημότητος αύτου, τη*ς εκ της άγριό

τητος πηγαζούσης, κέκτηται καί έτέραν, την εκ της επιφανούς θέσεως 
αύτοΰ. Συνέχεια ών σειράς οοέων μακρόθεν έκτεινομένων καί βαθμηδόν — 
εφ' όσον προχωρεί—άπαλλαττόμενος τών επί τών κλιτύων αύτοΰ καταρ

ρυτων καί εύσκίων χωρίων, καθηκει εις την θάλασσαν ψιλός και άπορρώξ 
γινόμενος' κατά δε την τελευταίαν α/.ραν αύτοΰ, αντί να προβκίνη έλατ

τουμενος καί λεπτυνόμενος, έζ εναντίας μεγεθύνεται και ορθοΰται παρου

σιάζων μέγιστον δγκον εις τους άνεμους καί τα κύματα. 'Από της ρά

χεως λοιπόν αύτοΰ ταύτης, ώς άπο σκοπιάς, καθορώνται πολλά τών άφε*· 
βτωτων μερών. Μετά το ϊαίναρον καί τα Κύθηρα βλέπει την Κρητην, 
όλον τον Άργολικον μετά τών Σπετσών, την "Γδραν, την Άττικην μέ

χρι Σουνίου καί τάς πλείστας τών νήσων του Αιγαίου πελάγους. Γενικω

τερον δε σκοπούμενος δ Μαλέας κατά την γεωγραφικην θέσιν αυτών έ'χε& 
ούτως : Προς βορραν μεν φέρει την Ελλάδα όλην* προς μεσημβρίαν ατε

νίζει την Κρητην καί το Λιβυκόν πέλαγος μέχρις Αφρικής" ένθεν δε καί 
ε/θεν, προς ανατολάς κχί δυσμάς, λούεται υπό τών πελάγων Αιγαίου καί 
Ιονίου, Παρά το πλευρον αύτοΰ αντί της μικροσκοπικής ΈλαφονησοΛ» 
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προσέλαβε δορυφόρον άχώριστον την νησον των Κυθήρων, άφ' δτου το με

σάζον ύγρον διάστημα συνετμηθη, δια της γενναιόφρονος παραχωρήσεως 
της πλειάδος τών θυγατέρων 'Ιονίων νήσων προς την μητέρα Ελλάδα. 
'Αλλ' εις μάτην επί τόσας δεκάδας ετών περιμένει να ί'δη προσερχομενην 
καΐ έτέραν, μάλλον δε πολυστένακτον καί πολύπαθη θυγατέρα, την Κρη

την! Πρόθυμος πάντοτε, ως γνήσιος "Ελλην αγωνιστής του 1821, ο Μα

λέας προσφέρει τάς υπηρεσίας τών περί αυτόν λιμένων και ορμών εις τους 
αγώνας της 'Ηρωίνης νήσου και βροντόφωνος αντιλαλεί: εις τους κοότους 
του εκάστοτε έκρηγνυμένου έπι της "ίδης κεραυνού της 'Ελευθερίας. Πότε 
αρά γε θα δεχθ?) εις τάς ρικνάς καΐ κατεσ^ληκυίας παοειάς του τον 
άσπασμον ελευθέρου κύματος πεμπομένου εξ ελευθέρας της νήσου Κρήτης; 

Τον υπό τον Μαλέαν όμως προαιώνιον θρόνον του ένοσίχθονος καταρρί

πτει δ επικείμενος ασπασμός τών υδάτων τών κόλπων Κορινθιακοί καΐ 
Σαρωνικού, το δε άκαταδάμαστον κράτος του Μκλέα επί της Μεσογείου 
πίπτει υπό τα κτυπήματα της θαυματοποιού άςίνης του αιώνος τούτου. 
Ό απέναντι του ακρωτηρίου τούτου επί της νήσου Κυθήρων έστημένος 
φανός, δ μέγιστος τών φανών τών ελληνικών ύοάτων, και δ έπ' αύτοΰ 
του Μαλέα ιδρυόμενος κατ' αύτας φάρος χρησιμεύσουσι μετά τίνα ετη, 
μεθ' ά συντελείται η τομή του ισθμού, αντί επικήδειων λαμπάδων κατά 
την πτώσιν του γίγαντος. Το συνδέσαν δ' εσχάτως την Κόρινθον ρ.ετα 
του Μαλέα τηλεγραφικον νήμα θ' άναγγείλη κατά το «μόρσιμον ημαρ» 
πεοι το 1886 την άποκοπην του νήματος της ιστορίας του Μαλέα ! 

Γ — Τ Α ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΕΓΤΕΡΑΝ ΗΜΕΡΑΝ 

*Εν πλφ, παρά τήν ΖάκυνΟον 27 Φεβρουαρίου 1882. 

Ή Χάρνΰοίς καθ1 δλην την νύκτα επλεεν ώς αύρα, η ώς η Αύρα, η 
μάλλον ένόμιζες δτι έ'πλεε κοιμωμένη. Τοσούτον ην γκληνιαίκ καί ηρε

ρ.ος η θάλασσα. Μόνον τάς ακτίνας του τηλεφανοΰς φάρου τών Κυθήρων 
ειδον κχτά τάς πρώτας ώρας της νυκτός, δτε η Χάρυβδις παρεπλει την 
νησον της 'Αφροδίτης. Εντεύθεν, προς την Πελοπόννησον ούοεν διεκρίνετο 
ένεκα του σκότους: ούτε το, καθ'"Ομηρον, αεφαλον πτολίεθρον» "Ελος, 
ούτε η «κοίλη Λακεδαίαων», ού'τε αί έκβολαι του κλεινού Ευρώτα, ουτ' 
αύται αί κοουφαί του ευάνδρου Ταϋγέτου. Μόλις δε περί την μεσονυκτιον 
ώραν διέκρινον, παοακαμπτούσης αυτό της Χαρνδάεως, το Ταίναρον άκρω

τηριον, φωτιζόμενον άμυδρώς υπό της φθινούσης σελήνης. Ενταύθα υπήρχε 
παρ' άρχαίοις η εις "Α,δου κατάβασις καί προσηρχοντο ΐνα καθκρθώσιν οι 
μιανθέντες ένεκα φόνου άδικου. Ό 'Ορέστης, φονεύσας την άπιστησασαν 
μητέρα αύτοΰ Κλυταιμνηστραν και δικασθείς υπό τών δώδεκα θεών εν 
Άρείω Πάγω, ηθωώθη δια της λευκής ψήφου της 'Αθήνας. Άλλα δεν 
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ηρκει αύτφ ή αποφυγή τ*̂ ς ποινικής τιμωρίας* δια τοΰτο δε ηλθεν έν

ταΰθα, εις το Ταίναρον 'ίνα τελείως άπαλλαγîj του «άγους». Σήμερον κα

τοικουσιν εκεί οι άζευκτοι και πολεμοχάρμαι Μανιαται. *Άπασα η χώρα 
αυτών είναι ξηρά και άγονος" άλλ' ούτοι άναγκάζουσι τους βράχους, oV 
εκτάκτου φιλοπονίας, να φύωσι κριθην και όσπρια" άρτύουσι δε τον μέ

λανα, ώς τον περιώνυμον ζωμον των προγόνων αυτών Σπαρτιατών, άρτον 
οια του λίπους των δρτύγων, ους περίεργος καί ανάλογος προς το άγονον 
τοΰ τόπου οικονομία τη*ς φύσεως άγει εκεί οίς του έτους καθ'έκατομμύρια. 

Σήμερον τγ πρω'ί'α. περιλαμπης δ ήλιος ώνέδυ έκ των κυμάτων περί 
την χώραν του Μαλέα, εκείθεν δηλαδή δπου έδυσε χθες, ώς νά διανυ

κτέρευσεν εκεί ! Πιθανώς παρέλιπε κατά την νύκτα ταύτην το έτερον ή*

μισυ της περιγείου πορείας αύτοΰ, άφεις τους αντίποδας εν διαρκεί σκό

τει, και έ'μεινεν 'ίνα ξενισθν) εις τα περί τον Μαλέαν θαλάσσια ανάκτορα 
του Ποσειδώνος, η* εις τα επί της Κυθηρης νήσου μαλακά δώματα της 
'Αφροδίτης. Ίο δεύτερον είναι πιθανώτερον, διότι σήμερον ανατέλλων ην 
καταπόρφυρος, ώς νά εχρισεν αύτον η θεά δια της περιωνύμου το πάλαι 
κυθηραϊκης πορφύρας, εξ ής κ al η νήσος έκέκλητο Πορφνροϋσοα. Καί διε

χυσε το χρώμα αύτοΰ τούτο άμ' άναδύς και έπορφύρισε τα μαλακά της 
πρωινής αΰρας κυμάτια καί έχρύσωσε τά υπέρ την ώραίαν Ζάκυνθον περα

πτάμενα ελαφρά νέφη. Κ al δ άρτιπαγής δε επί της μείζονος τών Οίνου

σων νήσων φανός, δια της θλάσεως τών ακτινών του ωραίου τούτου ηλίου, 
έφαίνετο εν μέση ημέρα ώς άνημμένος ετι. 

Ή Χάρνβοις εν τούτοις διαψεύδουσα το δριμύ όνομα αύτης, αντί τέ

ρατος ανθρωποφάγου καί νηοφάγου, η* αντί σπηλαιώδους βράχου, ώς ην η1 

άδελφη αύτης Σκύλλα, είναι ώραϊον θαλάσσιον μέγαρον, βρίθον χρυσού κα\ 
πορφύρας καί μεστον παντός τερπνού και αναπαυτικού πράγματος, 'Αλλ' 
εμε κατέχει πληξις επί τνί ευρεία και άπολύτω κυριαρχία μου, ώς μόνου 
έπιβάτου, επί τε τών άπειρων κοιτώ/ων αύτης και επί τνίς άχανοΰς αι

θούσης κ al του εκτεταμένου καταστρώματος' ού'τε δε εις την Β', η κ&ν 
εις την Γ', θέσιν υπάρχει τις ταξειδιώτης. Ευχαρίστως λίαν θα έδεχόμην 
νά μερισθώ την πενθημερον ταύτην (μέχρι της 3ηί Μαρτίου) κτησίν μου 
καί προς τον έπαχθέστερον καί πληκτικώτερον συμπλωτηρα. 

Πέραν τής Κεφαλληνίας μ. μ. 
Τους αξιωματικούς τοΰ πλοίου βλέπω μόνον κατά τάς ώρας του προ

γεύματος καί τοΰ γεύματος. Τάς λοιπάς μένουσιν εις το έργον των, λίαν 
προσεκτικοί, ώς παρατηρώ, καί περί πάντων μεριμνώντες. Έν τούτοι? 
εχουσι την καλοσύνην νά μοί παρέχωσι πασαν περιποίησιν ο τε πλοίαρχος 
κ. Bruno Vincenzo και δ υποπλοίαρχος κ. Giuseppe Clausi. Μετά του τρί

του δεν έγνωρίσθην. Είναι περίεργον ότι, ένφ χθες συνηντησαμεν εκεί 
7?αοά τον Μαλέαν πλείστα ατμόπλοια και ιστιοφόρα, σήμερον ούδ' εν 
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εθεάθη εις τον ημέτερον ορίζοντα.—Ό καιρός είναι εύδιώτατος. Κατελί

πομεν ή'δη δεξιά την Ζάκυνθον, την Κεφαλληνίαν μετά της οιονεί συνε

χόμενης αύτ?ί Ιθάκης, εις δέ το βάθος την χώραν των Αιτωλών. Πλέομεν 
πάντοτε προς βορράν έν άμετατρέπτω πορεία. Πρό τίνων ωρών ουδεμία 
ξηρά φκίνεται. Πίεσα ελληνική γη έκρύβη άπο τών οφθαλμών μου* ούδ' 
έλπίζουσιν οί οφθαλμοί μου ν' άτενίσωσιν, ώς εις τελευταϊον σταθμον την 
Κέοκυ:αν, διότι μετ' ου πολύ το σκότος θα κάλυψη το πάν.'ΐδού ο ήλιος 
άνευ άκτίνων, ώς διάπυρος μύδρος, σπεύδει προς το τέρμα της πορείας ' 
αύτοΰ και ηρέμα καταδυόμενος κρύπτεται εις τάς εσχατιάς τοΰ 'Ιονίου 
πελάγους, Αΰριον θά £'δω τον ηλιον της 'Ιταλίας, 

Δ'.—ΤΟ ΒΡΕΝΤΉΣΙΟΝ (Brindisi) 

28 Φεβρουαρίου 1882. Πρωία. 

'Αφυπνισθείς υπό κρότων και φωνών, γίσθάνθην την Χάρνβοιγ ηρεμοΰ

σαν πλέον μετά 48ωΡ°" άδιάλειπτον πλουν. Ό ήλιος ηδη ώδηγησε το πύ

ρινον άρμα αυτοί! εξω τών πυλών τοΰ ουρανού και φωτίζει καί καλλύνει 
π&σαν την πέριξ φύσιν, ήτις ένταΰθα εύμοιρεΐ χάριτος. ''Ενθεν καί ένθεν 
εις τάς εσχατιάς του λιμένος, δπου λήγει το κρηπίδωμα, μαλακαί καί 
τηρέμα επικλινείς εκτάσεις λούουσι την μόλις φυομένην χλόην αυτών εις 
τά κύματα. Ύψικόρυφοι δ' αί'γειροι βυθίζουσι τάς ρίζας αυτών εις την 
θάλασσαν. Άντλοΰσιν ί'σως εξ αύτης αλμυρά δάκρυα ίνα δικαιώσωσι την 
μεταμόρφωσίν των εις δένδρα. Περαιτέρω φαίνονται κηποί τίνες, τείνον

τες, ώς τόσας χείρας, τους κλάδους τών φυτών καί θάμνων αυτών προς 
ύποδοχην τοΰ περιϊπταμένου έαρος. Οί υπερκείμενα! καί οί περαιτέρω τοΰ 
λιμενος λόφοι βρίθουσι συκών, έλαιών και αθανάτων και κυπαρίσσων και 
φοινίκων καί παντοίων άλλων δένδρων. ,λΑν η Ελλάς καί η 'Ιταλία εισίν 
άδελφαί, η 'Ιταλία είναι αναμφιβόλως η πρεσβυτέρα καί μάλλον προω

οευμένη. Άμφότεραι κατωκηθησαν εις τά βάθη τών προϊστορικών αιώνων 
υπό της αύτης Πελασγικής φυλής' η Ιταλία μάλιστα κατωκηθη πρώτη, 
όίτε κειμένη εγγυτέρω της δδου, δι' ης κατέβη ή φυλή εκείνη' διά τούτο 
δε καί έχαλεϊτο Μεγάλη Ελλάς. Άλλα κατά τον ρουν τών αιώνων έκα

τερα έτράπετο ιδίαν οδόν. Ή 'Ιταλία μετά πολλάς περιπέτειας έν έπι

δρομαΐς καί έμφυλίοις πολέμοις, άπηρτισε το κραταιύν 'Ρωμαϊκον έθνος* 
ανεδείχθη ώς πολεμική χώρα, η* ώς πεδίον κρατερών μαχών* ηψατο ακρω 
δακτύλω τών γραμμάτων* έκαλλιέργησε πλέον τι τάς ωραίας τέχνας* 
άλλα κυρίως έμόρφωσε καί παρέδωκεν εις τον κόσμον την έπιστημην τοΰ 
δικαίου. Έγίνετο μεν καί αύτη ο προς βν δρος της επιδρομής διαφόρων 
λαών έν ταϊς μετέπειτα χρόνοις καί ηλλαξε πολλούς άλληλοδιαδόχως 
δδσπότας, αλλά δέν ητύχησε νά κατακτηθώ καί έρημωθνί υπό φυλής, οΐα. 
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η Τουρκική. Ή δ' 'Ελλάς, ποιητικότερα εκείνης, κα». μάλλον ûr{wsiât)ç, 
κατ' 'Αριστοτέλη, ύπηρξεν ή πηγή της ποιησεως, των γραβατών, του 
οράματος και της φιλοσοφίας* νίγαγεν είς το ΰπατον σημεΐον της τελειό

τητος τας καλάς τέχνας' και υπήρξε (Λεν χώρα εκ των κατ' εξοχήν πο

λεμικών, εν τε γî] και θαλασσή, και διέχυσεν απανταχού μετά των λογ

χών αύτης και τα φώτα του πολιτισμού" άλλα τέλος παντοίαις περι

πλεχθεΐσα τύ^αις, συνετρίβη και ηρημώθη φυσικώς τε και ηθικώς υπό 
της κτηνωδεστέρας τών κατακτητικών φυλών, της Τουρκικής. Νυν μόλις 
ανανήφει. Έν βραχεί σχετικώς διαστηματι χρόνου διέπραξε πολλά, αλλά 
και πολλών στερείται καΐ υστερεί ετι. Δια τούτο ή χλόη και η λεύκη 
παιζουσι προς την θάλασσαν, έν ω έν Ελλάδι πολλώ αφίστανται αύτης. 
Γπαρχουσι και εκεί δμοιαι θέσεις, αλλ' ουχί κατά κανόνα, ώς ενταύθα, 

οιότι έν Ελλάδι η γεωργία παρημεληθη, ώς μη ώφειλε. Πρέπει και η 
Πατρίς μου νά μάθη ν' άναγινώσκη το μέγα και σωτηριον βιβλίον τής 
φύσεως, δ έστιν η γεωργία, έν ω έπί του παρόντος μόνον ψελλίζει έπ' 
αύτοΰ. 

Με άποσπώσι τών σκέψεων τούτων φωναί παντοειδείς και μ' έπανα

φερουσιν εις την Χάρυΰάιν, ήτις ένώ στηρίζεται δια της δεξιάς πλευράς 
αύτη"ς είς την προκυμαίαν, προς το βόρειον μέρος του λιμένος, έκ της αρι

στεράς πολιορκείται υπό σμήνους λέμβων, έτοιμκζομένων τών «ν αύτοΐς 
λεμοουχων έν άμοιβαίκις βλκσφημίαις και άπειλαις να εχΛο^θήσωσι τον 
μόνον έπιβάτην αύτης. 

Αυθημερόν μ. μ. 1% τ^ς «Χα,ρύβδεως". 
Μετά το πρόγευμα άπέβην προς έπίσκεψιν της πόλεως. Αυτή ανήκει, 

ώς γνωστόν, εις την Ίταλικην έπαρχίκν Terra d' Otranto, και αποτελεί 
την πτερναν του 'Ιταλικού ποδός, ώς φαίνεται έν τοις γεωγραφικοΐς χάρ

ταις. Το Βρεντησιον ην και παρ' άρχαίοις επίσημος παραλία πόλις. Ό 
Στράβων, ώς νομίζω, λέγει ότι έκτίσθη υπό Κρητών, έλθόντων υπό τον 
Μίνωα. Κατ' άλλους, έ'κτισεν αύτην δ Διομήδης, έλθών έπί κεφαλής Αιο

λεων. Και έπί 500 ετη μετά την κτίσιν της 'Ρώμης έκυβερνατο ετι υπό 
ιδίου ήγεμόνος. 'Αλλ' έγένετο και αύτη άποικίκ 'Ρωμαϊκή, εύημερη

σασα δμως και αύξηθεΐτα μέχρις 100,000 κατοίκων. Εις πολλά ση

μεία της ιστορίας αναφαίνεται το Βρεντησιον. 'Ενταύθα έχρίσθη Καίσαρ ο 
'Οκταβιανός, έγεννηθη δ τραγικός ποιητής Πακούβιος και άπέθανεν δ Βιρ

γίλιος. Βραδύτερον δμως έπιδρομαι βαρβάρων και εμφύλιοι πόλεμοι κατέ

στρεψαν αυτό, μάτην πειοωμένων τών Βυζαντινών αυτοκρατόρων να άνα

στηλώσωσι την φθίνουσαν επισημότητα αύτοΰ. Το έργον δμως τοΰτο έπε

φυλάσσετο εις τάς σταυροφορίας. Εκατόν ηγεμόνες επιβίβασαν εντεύθεν 
τάς στρατιάς αυτών, άκολουθουμένας υπό χιλίων προσκυνητών/Εκτοτε ο' 
έγένετο αύθις το σημείον τ·?3ς συγκεντρώσεως και ανταλλαγής τών έμπο
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ρευμάτων τ η* ς 'Ανατολής και της Δύσεως, ώς ύπαρξε και προ του. 'Αλλ' 
οι Τούρκοι κατέκλυσαν την 'Ανατολή ν καί την Ελλάδα καί το Βρεντη

σιον απώλεσε την επισημότητα εμπορικής πόλεως, έκμηδενισθέντος του* 
εμπορίου της 'Ανατολής, και ένέπεσεν εις φοβεράν πενίαν και άποσύνθεσιν. 

Άλλα προώριστο να έκτελεσθ^ ενταύθα εν θαΰμα της ισχύος των νεω

τέρων χρόνων, και το Βρεντησιον κείται εναργές παράδειγμα τή*ς κατα

πληκτικής μεταβολής της τύχης τών πόλεων εκείνων, ών η πρόοδος είναι 
συνδεδεμένη μετά τής εγκαταλείψεως και ανανεώσεως μεγάλων εμπορι

κών οδών. 'Ιδού δε ο λόγος* δ λιμην του Βρεντησίου είναι ευρύχωρος καί 
κεκτημέ/ος το πλεονέκτημα του να δύνανται τα πλοία νά έξέρχωνται αυ

τού" οιουδήποτε άνεμου πνέοντος. "Οτε έγεννηθη η έλπίς της τομής του 
Ίσθαοΰ του Σουέζ, το δε παγκόσμιον έμπόριον έλαβε την προς τάς 'Ιν

δίας πάλαιαν άνατολικήν δδον, η 'Ιταλική βουλή απεφάσισε την κατα

σκευήν, y) μάλλον την έκκαΟάρισιν του φυσικού λιμένος του Βρεντησίου. 
Πράγματι δε συνετελέσθη αυτή τφ 1866 δι' άπαύστου και δραστήριας 
εργασίας. Ό λιμην ούτος έχει παρ' αυτό το κρηπίδωμα βάθος 8 ' /2 μέ

τρων. Τα παλαιά οχυρωματικά έργα κατηδαφίσθησαν καΐ έχρησίμευ

σαν ώς χώρος καί ώς ύλικον οικοδομές τών καταστημάτων του σιδη

ροδρόμου και άλλων διαφόρων. Μεγάλα ατμόπλοια έκτελοΰσι σήμερον 
το έμπόριον της 'Αλεξανδρείας. Μάλιστα δε από της κατασκευής του 
σιδηροδρόμου της Βρέννης και της διατρήσεως του Κεννησίου ορούς το 
Βρεντησιον, ένεκα της θέσεως του κατέστη σπουδαιον σημεΐον συναν

τήσεως σιδηροδρόμων καί ατμόπλοιων δια την μετάβασιν απ' 'Αγ

γλίας καί 'Ινδίας. Ώς πόλις ούδεμίαν έμποιεΐ έντύπωσιν. 'Ολίγας έχει 
οικίας κκλάς, χρησιμεύουσας ώς ξενοδοχεία. Παρά την προκυμαίαν υπάρ

χει μίΧρχ τις πλατεία, η του «Βίκτωρος Εμμανουήλ». Έξ αυτής δ' άρ

χεται η μόνη αξία λόγου δδος, ή «Amena», λήγουσα εις τον σιδηρο

δρομικον σταθμόν* ούτος δ' είναι μέτριον, άπέριττον, άλλ' εύάρεστον οικο

δόμημα εφ' υψηλής θέσεως* διακλάδωσίς τις του σιδηροδρόμου εξικνείται 
δια περιστροφής μέχρι της παραλίας παρά την ρηθεΐσαν πλατεϊαν Τα 
παλαιά μέγαρα και τεμένη κατέπεσαν, η δσημέραι καταρρέουσι. Ό πύρ

γος του αύτοκράτορος περικλείει σήμερον αντί εστεμμένων καταδεδικα

σμενας κεφάλας. Έκ των εκκλησιών της άνανεωθείσης πόλεως προεξέχου

σιν δ παλαιός ναός του άγιου 'Ιωάννου του Βαπτιστοΰ, στρογγύλον κτί

ριον έκ τετραγώνων λίθων, άνευ πηλοΰ ώκοδομημένον, χοησιμευον δε τα

νυν ώς μουσεϊον, 'Επειδή σήμερον είναι κυριακή, δέν ηδυνήθην νά επι

σκεφθώ αυτό. 'Επίσης διακρίνεται η μητρόπολις Santa Teresa, $\ç οι θε

ρ,ελιοι τοίχοι χρονολογούνται άπο του Γ', αιώνος, άλλ' ήτις τυγχάνει ν3ν 
βεβλαμμένη έξ έπανειλημένων σεισμών. Μεθ' Οσου και άν εισήλθον εντός 
αυτής σεβασμοί», δέν ηδυνηθην νά μη αγανακτήσω, είτα δε καί γελάσω 
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δια τον τρόπον του λατρεύειν ενταύθα τα θεια. Κονχ.Ιαι εκ ξύλου η è*. 
κηροΰ, ώς τάς εκτιθεμένας κατά την δδον Έρμου 51' εμπορικούς λόγους, 
είναι αί αντιπρόσωποι τής αγιοσύνης έντκΰθα. "Αλλοτε έγένετο εν 'Αθή

ναις μέγας πάταγος, διότι έγλύφησαν περί τον άμβωνα της αγίας Ειρή

νης εν μαρμάρω καί τέχνη καλή βεβαίως, αί μορφα! του Χρίστου και τών 
τεσσάρων ευαγγελιστών. Άλλα τί θα έλέγετε άν έβλέπετε δ,τι εγώ εί

οον ενταύθα; Σύρουσι το παραπέτασμα κοιλώματος τίνος και βλέπω 
κουκλαν, εν μεγεθει ολίγον έλαττουμένω του φυσικού, την άγίαν τάδε* 
είναι ένδεδυμένη τοΰ συρμού. Άλλου είναι η Παναγία (καί συγχώρησαν με 
Πανάγια μου !) δμοία κούκλα, καλλίτερον όμως έ/δεδυμένη, κρατούσα εις 
την χείρα την καρδίαν της, ην μία άλλη κούκλα, δήθεν άγγελος, τρυπ^ 
με εν ξύλινον ξίφος. Άλλου, εις τα ενδότερα τοΰ ό'ντος ωραίου τούτου 
ναοΰ υπάρχει δ άγιος Γεώργιος Τίς εξ υμών δεν επεσκέφθη το κατά την 
άγιαν Τριάδα τών Αθηνών άοχαρον νεκροταφεΐον ; Εί'δετε εκεί το εφιπ

πον άνάγλυφον τοΰ Δεξίλεω, άν ένθυμώμαι καλώς. Έκμαγεΐον αύτοΰ 
βλέπετε και εν τη είσόδω ιδιωτικής οικίας εν Αθήναις. 'Όμοιον έκείνω 
είναι και το εδώ oiyoik[xy. τοΰ αγίου Γεωργίου, εφιππον, με δόρυ κ.λ.π. 
Άλλου εις παΛαώς Χριστός, εσταυρωμένος εν άγάλματι, άλλα τεθραυ

σμενος και έρριμμένος εί'ς τίνα γωνίαν. Καί άλλου άλλα χειρότερα. Φεύγω 
εκείθεν, διότι δεν δύναμαι να βλέπω την κατάπτωσιν ταύτην της υψη

λής χριστιανικής θρησκείας. Μεταβαίνω εις τον vaòv Chiesa Madre. 'Εν

ταύθα τελείται λειτουργία. Το Βρεντησιον είναι έ'δρα μητροπολίτου, ας 
τις ταύτη τή στιγμή ιερουργέ? μετά πολυπληθοΰς και επιβάλλοντος επι

τελείου. Έμεινα επί πολλην ώραν, εύχαριστούμενας μεγάλω; εκ τε της 
τάξεως καί τής κατανύξεως. 

Αι δδοί της πόλεως ταύτης, κατοικουμένης υπό 15,000 ψυχών, είναι 
στενωπαΐ και ανώμαλοι' δέν δύνανται δε να καυχηθώσιν επί καθαριότητι. 
Κινησις παρατηρείται μόνον εις την παραλίαν.'Εν 'Ιταλία, φαίνεται, υπάρ

χει άριστα κατηρτισμένον το σώμα της τελωνοφυλακής. Οί άνδρες αυτής 
φερουσιν ώραίαν στολην μετά πτερόΰ επί τοΰ πίλου και φυλάττουσιν ώς 
Κέρβεροι. Ώραιοτέραν όμως στολην έχει δ πεζικός στρατός. Αποτελείται 
αυτή εκ πίλου μετά ευρέων ερυθρών σειραδίων καί έπιδεικτικοΰ στέμμα

τος* επειδή δε είναι σήμερον κυρία κη, φερουσι πάντες υποχρεωτικώς τα 
λοφία και λεύκας χειρίδας. Το παρ' ημΐν άμπέχονον, το στενον και όλως 
ακατάλληλον δια το ημέτεραν κλίμα, αντικαθιστά ενταύθα εϊάάς. τι με

ταξύ σάκκου και ζαχίέτας, παρέχον έλευθεοίαν και χάριν. 
Έτηλεγράφησα εις Άθηνας, ΐν' αναγγείλω την άφιξίν μου, ερριψα τάς 

επιστολάς μου εις το ταχυδρομεΐον και έπανήλθον εις την Xapvôâir, ευ

χόμενος και έλπίζων ότι θ' απόκτηση και η Ελλάς εν Brindisi δια της 
κατασκευής διεθνούς σιδηροδρόμου εις το άκρον τής Πελοποννήσου, χρη
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σιμεΰον ώς δδος τών 'Ινδιών. Γάλλοι κεφαλαιούχοι κκί έτεροι εξέχον

τες έν τ·?) πολιτική άνδρες σκέπτονται σπουδαίως δια την έκτέλεσιν αύ

τοΰ* δεν έδίστασαν δε καί νά δνοματίσωσιν αυτόν «Σιδηρόδρομον τής Μο

νεμβασίας », διότι περί την πόλιν ταύτην κκτά πκταν πιθανότητα θά 
έκβάλη, οίον ειπείν, εις την Μεσόγειον, αρχόμενος έκ Παρισίων. 

Ε'.— ΙΤΑΛΟΣ ΚΑΙ ΕΛΛΗΝ 

*Ε* τής «Χαρύβδεως» τ*ή 1 Μαρτίου 1£82. Πρωία» 

Γράψας χθες τάς ανωτέρω σελίδας κατεκλίθην. "Οτε δ' έξυπνισα, γ) 
Χάρνβοις εύρίσκετο ηγκυροβολημένη προ μεγάλης καί πολυτάραχου πό

λεως, εντός λαμπρού >ιμένος. Δεν ελαβον ετι τον κόπον να ερωτήσω που 
ευρίσκομαι. 'Αλλ' άδιάφορον τούτο δι' έμέ επί του παρόντος, άφοΰ εισέτι 
δέν έφθασα εις τον προς 6ν δρον του ταξειδίου μου. Άδιάφορον δε και δι' 
ύμας, άν έ'χητε την διάθεσιν να με άκολουθησητε ε£ς τάς έπομένας εν* 
ταΰθα εντυπώσεις καί σκέψεις μου. Άφίνω ετι έμαυτον διατελούντα υπό 
την έπίδρασιν του εθνικού εγωισμού, ΐνα μη ειπώ της εθνικές ματαιότη

τος. Καί αντί να εί'πω δτι εί'μεθκ παράδοξοι ημείς (οί "Ελληνες, εννοώ) 
λέγω δτι είσί παράδοξοι όλοι ούτοι οί άνθρωποι, οί περικυκλοΰντές με 
ταύτη τνί στιγμή, οί άναβαίνοντες καί καταβαίνοντες τάς κλίμκκκς του 
ατμόπλοιου, οί συνωστιζόμενοι εκεί πέραν εις την προκυμαίκν, οί περαι

τέρω εκείνοι τρέχοντες άνω καί κάτω ώς δαιμονισμένοι, οί άλλοι εκείνοι, 
οί διασχίζοντες δια λέμβων την θάλασσαν καί διαπεραιουμενοι άπο του 
ενός εις το άλλο άτμόπλοιον, καί τέλος όλος δ κόσμος εδώ. Παράδοξοι 
καί πάλιν παράδοξοι. Λοιπόν αυτοί δέν έ'χουσι πρωϊνάς έφημεοίδας, ών την 
όεναγνώσιν νά θεωρώσιν ώς κύριον έργον άμα έξυπνησωσιν,ΐνα μκνθάνωσι 
τα νέα της ημέρας, τα εξωτερικά τηλεγραφήματα, τάς σκέψεις του Βί

σμκρκ, τους μύχιους διαλογισμούς του Γρεβύ, καί το πνεύμα τη"ς εν συμ

ποσιω προπόσεως του Σκοβέλεφ ; Δεν ενδιαφέρονται δια τάς εν τγί ' Ιτα

λική βουλγί συζητήσεις ; Δεν εχουσι φίλους, ών από ημέρας εις ημέραν νά 
περιμενωσι τον διορισμον εις δημοσίαν θέσιν ; Καί πώς θά συζητησωσιν 
ύστερον, καθήμενοι εις το καφενεΐον (άν εχωσι δα, δπερ νομίζω λίαν άμ

φίβολον, καφενεία) περί της πορείας ην θ' άκολουθηση η πατρίς των εις 
αο ζητημκ της Αιγύπτου, καί περί της αναμίξεως αυτής εις τά Έρζεγο

βινιακά ; 'Αλλά τί λέγω ; εϊναι δυνατόν ούτοι νά σκέπτωνται περί πα

τρίδος ; Που είναι λοιπόν αί εφημερίδες των ; "Ισως δέν πιστεύσητε καί 
θελησητε νά βεβαιώσω ύμΐν τοΰτο ενόρκως : ομνύω εις την Χάρυβδιν, δτι 
ουδείς άναγινώσκει εφημερίδα* ουδείς άνέβη τάς κλίμακας του ατμόπλοιου 
ίνα ερώτηση ατί νέα ;»* ουδείς ήλθε νά ί'δη μήπως επιβάτης τις κομίζει 
αύτω έπιστολην, στελλομένην παρά συγγενούς, δπως λέγομεν καί γνωρί
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ζοι/,εν ημείς «με έπιβάτην, δια να ρ.η πλήρωση γραμματόσημον». Ουδείς 
ηλθεν, όπως πάλιν λέγομεν ημείς, «μηπω; ί'δη κανένα γνώριμον εΣς το 
άτμόπλοιον». Οΰτε τέλος, ήρώτησε κκνείς, «μήπως είναι μεταξύ των επι

βατών κανείς βουλευτής, η υπάλληλος νέος». Τίποτε, τίποτε ες δλων 
τούτων. Παράδοξοι άνθρωποι ! Πώς ζώσι λοιπόν ; . . . 

Ζώσι (καί, ας δμιλησωμεν καθαρά, επειδή δμιλοΰμεν μεταξύ jiaçt 

δηλ. εις την γλώσσάν μας, και δεν ε?ναι φόβος να μας έννοηση ξένος τις) 
ζώσιν ώς θα ηύχόμην να έζώμεν και νίβεις. Ή Xapvêâcç περιελθοΟσα τα 

χέως και άκαμάτως τους λιμένας όλους της 'Ανατολής ύπερεπληρωσε το 
αχανές κήτος αύτης δι' εμπορευμάτων παντοίων. Χθες δ' ετι επληρωσε 
το ύπολειπόμενον κενόν μέρος δια μεγάλης ποσότητος σύκων, αλεύρων, 
ελαίων και άλλων εκ Βρεντησίου, και σπεύδει να κομίση ταύτα πάντα εις 
τους τόπους της καταναλώσεως αυτών. Πιθανόν μεταξύ τών κινουμένων 
ταύτη τ·7[ στιγμν) περί έμε νά εύρίσκωνται καί βουλευταΐ, άλλα παρί

στανται ενταύθα δια τάς έμπορικάς εργασίας των, ώφελουντες την Πα

τρίδα των πλειότερον η δια μιας άγορεύσεως. "Ισως είναι καί άλλο τι 
εξέχον πρόσωπον, αλλ' ηλθεν ΐνα πώληση τα σΰκά του. Και εχουσιν όλοι 
εφημερίδα πρωϊνην τε καί έσπερινην, τάς έμπορικάς αγγελίας καί αφί

ξεις, καί την έσπέρκν αντί να συζητώσιν, αναπαύονται Ϊνα έργασθώσιν 
αύ'ριον δραστηριώτερον. Οΰτως ζώσιν ενταύθα, έκαστος επί το ί'διον έργον 
ασχολούμενος καί τελειοποιούμενος. Πρακτικότης καί ειδικότης εν πασιν. 
Έλπίσωμεν όμως οτι καί ημείς δεν θα έπιμείνωμεν επί μακρόν έ'τι εις ην 
διατελουμεν έκκεντρικην κατάστασιν καί οτι θα τραπώμεν εις την δδον 
του εμπορίου καί της βιομηχανίας, άφου, ώς τουλάχιστον φαίνεται, τα

χέως θα έ'χωμεν σιδηροδρόμους καί άλλα τοιαύτα έ'ργα. 
Λαμπρά καί τελείως έκρινη είναι καί η σημερινή ημέρα. Θέλω έπω

φεληθν] αύτης ίνα επισκεφθώ την προ έμου πόλιν μετά το έπικείμενον 
πρόγευμα. Ιδού ηχεί δ κώδων καί εγώ σπεύδω έκεϊ. 

<7'.—TÒ ΒΑΡΙΟΝ (BARIUM, BARÏ) 

Αυθημερόν, Ιαπέρα. 

Ποο μικρού έπανηλθον κεκμηκώς εκ της επισκέψεως της πόλεως, ενώ

πιον της οποίας ευρίσκομαι από πρωίας. Ή περιγραφή του Βαρίου συν

δέεται μετά της περιγραφής της όλης επαρχίας εις ην ανήκει* δια τοΰτο 
δε θα εί'πω περί αύτης ολίγας λέξεις. 

Αΰτη, μία τών εύφορωτέρων επαρχιών του νυν 'Ιταλικού βασιλείου, διαι

ρείται εις τρία μέρη* l'ari, Barletta καί Altamura* είναι περιφερείας 6,000 
περίπου [] χιλιαμέτρων καί κατοικείται υπό 650,000 ως έ'γγιστα ψυχών. 
Εις το δυτικον μέοος διασχίζεται υπό διακλαδώσεώς τίνος τών Άπενί
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νων* άλλ' ενταύθα, ώς εγώ βλέπω αύτην, μόνον "λόφους έχει, η μ2λλον 
ύπάρχουσι λόφοι ώραίζοντες αυτήν. 'Ολόκληρος η επαρχία στερείται πο

τααών και χειμάρων' και ποσίμου σχείον ύδατος στερείται, άλλ' έχει 
λαυ.ποά δάση και βοσκάς εφ' ας νέμονται ποίμνια προβάτων και χοίρων 
και βουβάλων. 'Επίσης επιμελούνται κατά τα μέρη ταΰτα της ανατρο

φής μικρόσωμων μεν, αλλ' εξαίρετων ΐππων, ων η θέα εν ταΐς οοοϊς πολ

λάκις ανέκοψε το βημά μου και έπέσπκσε είδος τι φθόνου. Το έδαφος 
της χώοας εκ τιτανώδους γης συνιστάμενον εις το βάθος, καλύπτεται υπό 
εύφορου στρώματος αρόσιμου και επιδεκτικού πάσης καλλιέργειας. Παρά

γει δε άπειρα σιτηρά, πολύτιμον έ'λαιον, άγύγδαλα, σύκα, βάμβακα, λϊ

νον, κάπαριν, γλυκόρριζαν, οϊνον, σόδκν κλπ. Το εριον τών προβάτων τνίς 
επαρχίας ταύτης έφημίζετο και παρ' άρχαίοις. Επικερδή είναι ενταύθα 
επίσης το κυνηγιον καί η αλιεία. 

Άλλ' έ'λθωμεν εις την πόλιν Βάριον. Αυτή παρά 'Ρωμαίοις εκαλεϊτο 
Barium* υπό του Νέρωνος δ' άνυψώθη είς ισοπολιτείαν.Ή άλυσος της ιστο

ρίας αύτης διακόπτεται επί πολύ. Τελο; οί "Ελληνες αυτοκράτορες κατ

έκτησαν αύτην άπο τών Γότθων. Είτα έγένοντο άλληλοδιαδόχως δεσπό· 
ται αύτης οί Σαρακηνοί, οί Νορμαννοι, οί Γάλλοι, οί "Ελληνες 5 Πάπας 
και είτα δ Φρειδερίκος Β', δστις έκτισε το φρύριον. Τέλος, μετά πολλάς 
άλλας περιπέτειας, ήνώθη τω 1558 μετά του βασιλείου της Νεαπόλεως. 
'Αλλ' άφώμεν καί την ίστορίαν και ελθωμεν οριστικώς εις την νυν κατά

στασιν της πόλεως. 
Αυτή διακρίνεται εις πάλαιαν καί νέαν, ατελώς άπ' αλλήλων δικ/ρι

νομένας. Ή πρώτη έχει στενάς έλικώδεις οδούς, αλλά πλακόστρωτους 
καί δια τοΰτο καθαράς πως, μεθ1 ολην την τεραστίαν εμπορικην κίνησιν 
Êft' OCÙTÛV. Ή νέα έχει ωραίας ευρείας οδούς, το πλείστον καί ταύτας λι

θόστρωτους πλατείας καταφώτους καί κατάφυτους, προεξαρχούσης της 
«πλατείας του Καβούρ», εφ' ης κείται το θέατρον (άφιερωμένον τω εν

ταύθα γεννηθέντι μουσικω Paccini),TÒ διοικητηριον, εύρύτατον και ώρκίκς 
όψεως κτίριον, και άλλα. "Εχει έξοχάς λίαν εύκρέστους και ευμεγέθη σί

δηρο δρομικό ν σταθμό ν, προς 8 ν άγει εκ της πλατείας Καβούρ, ή μεγαλη

τερα οδός της πόλεως. Άκριβέστερον ειπείν η πόλις αύτη είναι εν τω γί

γνεσθαι' τοσαύτην ζωην και πρόοδον έχει. Νυν κατοικείται υπό 60 περί

που χιλιάδων. Μετά δέκα ετη θά εχη 100,000 κατοίκους" λίθος τις, 
προσόμοιος τω Πειραϊκώ, ευκολύνει και καλλύνει τάς νέας οίκοδομάς, εν 
αις οιακρίνονται ο εν τω τελειοΰσθαι εύοισκό'Λενος μέγας στρατών, πολ

λοί ναοί και διάφορα εργοστάσια. 
Είναι ή πόλις εορα έπαρχου, αρχιεπισκόπου, διοικητού τάγματος, μη

τροπολιτικοί! ιερατικού" σχολείου, και βκσιλικοΰ γυμνασίου, εν ω διδά· 
σκονται και κλάδον επιστημών. Έκ τών αρχαίων κτιρίων διακρίνονται 
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αϊ έκκλησίαι, ων έπεσκέφθην τρεις. Την του άγιου 'Αντωνίου παρ' δλας 
τάς παρορμήσει; και επαναλήψεις (δια έκατοντάκις χιλιοστών ί'σως φοράν) 
θαυμασμού γερόντιου ιερέως προ εκάστης εικόνος, δέν ευρον άξίκν ιδιαι

τέραν λόγου. 'Αλλ' έπειτα ότε έξηλθεν εκείθεν δ γέρων εκείνος, έκλαβών 
έμε θαυματουργον, ώς ητο δ άγιος 'Αντώνιος, δ «μεταβαλών τον οΊριν εϊς 
χρυσουν», έζητει να μεταβάλω την δοθεΐσαν αύτώ άργυραν Όθωνικην 
δραχμην εις φράγκον. Είναι αληθές δτι έτέλεσα το θαΰμα, άνοίξας έκ 
δευτέρου το βαλάντιόν μου. Έξαιρέτως ώραΐον ευρον τον μέγιστον νκον 
του άγιου Νικολάου, οίκοδομηθέντα τώ 1187."Εχει λαμπρότατον βωμδν, 
διά πολλών αγαλμάτων και άφθονου χρυσού πεποικιλμένον* επίσης πολ

λάς και ωραίας εικόνας, έ'ν τε τοις τοίχοις και εν τγ άροφν}. Προ πάντων 
αί τελευταΐαι αύται διαπρέπουσιν έπί πλούτω* εισί δε άπασαι, πλην δύω 
η τριών, έργα τών ιταλικών ζωγραφικών σχολών παρελθόντων αιώνων. 
Έν τω ναω τούτω φυλάσσονται πολλαί περγαμηναί, δι' ών έχορηγηθησαν 
προνόμια εις το Βάριον. "Εχει δε καί ύπόγειον μέγαν vaòv, δ ναός ούτος 
του άγιου Νικολάου έκτισρ,ένον κατά τον ρυθμδν τών τζαμιών' έν αύτφ 
φυλάσσεται το σώμα του άγιου. Δια νά καταβώ έκεϊ, έπρεπε να ζητηθνί 
η άδεια καί η κλείς παρά του διοικητού* αλλ' εγώ δεν ειχον καιρόν νά 
εκτελέσω ταΰτα. 

Ευρίσκομαι εις τον τόπον τών εκκλησιών καί τών αγίων. Θελήσατε 
λοιπόν καί ύμεΐς νά με άκολουθησητε καί εις άλλου ναού, του τελευταίου 
πλέον, την έπίσκεψιν, άφοΰ μάλιστα θά υποστατέ ολιγώτερον κόπον 'ίν 
άναγνώσητε, η εγώ ϊνα ευρω καί άναβώ καί καταβώ αυτόν' πρόσθες δε 
καί ολιγώτερον η1 ούδένα κίνδυνον, ενώ εγώ μικρού δεϊν συνετριβόμην δλι

σθησας επί τών πλακών αύτοΰ. Είναι δε ούτος δ ναός του αγίου α Σαβίνου» 
η Μητρόπολις του Βαρίου, κτισθεϊσα τω 1034, καί ύπάρξασα αρχικώς μία 
τών σπουδαιότερων εκκλησιών δλοκληρου τής Ιταλίας. "Επαθεν όμως καί 
αΰτη δ,τι καί η Μητρόπολις της Μονεμβασίας, η άνάγουσα την άρχην 
της εις τον αυτόν περίπου αιώνα. "Επαθεν επισχβνήν. Επισκευή δέ τοι

ούτων ανεκτίμητων υπό την έ'ποψιν της άρχιτεκτον,κης, της τέχνης έν 
γένει καί της ιστορίας κτιρίων ισοδυναμεί προς καταστροφήν. Πολλην ευ

ρίσκω, κατ' έξακολούθησιν, την δμοιότητα μίταξύ του αγίου «Σαβίνου» 
καί του «Έλκομένου Χρίστου» της Μονεμβασίας. Ή επισκευή αμφοτέρων 
ομοιάζει σχεδόν πληρέστατα* ταύτα κοσμήματα, ταύτα άνθέμια ταύτα 
ψευδοπλαίσια έκ γύψου* έν Μονεμβασία μόνον περισσεύουσι τά χρώματα. 
"Αλλη δμοιότης άπαντ^ εις τ/,ν διατηρησιν τών αρχαίων εικόνων έν αμ

φότεροι; τοις ναοϊς. Καί έκεϊ έσώθησαν αί λαμπρκί της άκμαζούσης βυ

ζαντιακης τέχνης εικόνες καί ενταύθα ειδον σήμερον έ'ργα του Βερονέσου 
του Τιντορέττου καί του Καλαβρέζου, παριστώντα την Παναγίαν έν οια

φόροις περιστάσεσι, την «άνάληψιν» του Χρίστου καί την «ψηλάφησιν» 
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τοΰ Θωμα\ Και δ ναός ούτος έχει ύπόγειον άλλον ναον, εν ω φυλάσσεται 
προτομή, εν φυσικώ μεγέθει, τοΰ αγίου Σαβίνου δλως άργυρα, καί είκών 
της Παναγίας, φερούσης τον Χριστον, ωραίας βυζαντιακης τέχνης, τοΰ ΙΑ.' 
αιώνος, κομισθεΐσα ενταύθα εκ. Κωνσταντινουπόλεως. 

Το φρούριον τοΰ Φρειδερίκου Β', διατηρούμενον ετι εν καλή καταστά

σει, χρησιμεύει εν μέρει δια φύλακας. 
'Αλλά το κάλλιον και ώφελιμώτερον παντός άλλου κοσμούν την πάλιν 

ταύτην έργον είναι δ ευρύχωρος και οσω στερεός τόσω καλλιτεχνικός λιμην 
αύτης, έχων δύο προκυμαίας και εύκολύνων καθ' δλα την άπειρον καΐ άέν

ναον κίνησιν τοΰ εμπορίου. Ό λιμην ούτος είναι σταθμός των πλοίων με

ταξύ Νεαπόλεως και Άγκώνος. Ευρίσκεται δε εις άδιάκοπον συνάφειαν 
προς τους λιμένας Τεργέστης, Ένετίας, Μεσσήνης, Δαλματίας και Κερκύ

ρας. Ώς είπον ανωτέρω πληθυς προϊόντων εξάγεται εντεύθεν. Τούτοις προσ

τίθενται και τα προϊόνα της εγχωρίου ακμαίας βιομηχανίας. 'Ροσόλι, σακ

χαρωτά, κλειδοκύμβαλα, όργανα, κάτοπτρα, κηρία, κλπ. Οι κάτοικοι τοΰ 
Βαρίου θεωρούνται οι καλλίτεροι και τολμηρότεροι ναυτικοί των λοιπών 
κατοίκων της όυτικης Ιταλίας και έξάγουσι τα προϊόντα τοΰ τόπου δι' 
ιδίων πλοίων. 

"Ακρα ησυχία καί ακάματος δραστηριότης χαρκκτηρίζουσι τους κατοί

κους της πόλεως ταύτης, δυναμένης να δνομασθγί «μέγα βιομηχανικον 
καί έμπορικον κατάστημα, με τινας στρατιώτας, με περισσοτέρας εκκλη

σίας, με ακόμη περισσοτέρους αγίους καί με εν καλόν θέατρον». 
Ή άποψις των πέριξ εκ τοΰ καταστρώματος της Χαρνδοεως είναι γρα

φικωτατη' έχει τι το καθιστών αύτην παρεμφεοη τη της Κωνσταντινου

πόλεως. 
Ευτυχείς αί χώραι αι περικλείουσαι τοιαύτας πόλεις ! Ελπίζω οτι θα 

ί'οωμεν αλλήλους αύ'ριον εις 'Αγκώνα. 

Ζ'.—Ό ΦίνΟΣ MOT ΙΑΤΡΟΣ 

Έ ν πλω, τ ^ 2 Μχρτίου 1882. Πρωία, 

Ειχον εύχηθ'^ προ/θες εις την τύχην νά μοί δώση ενα τινά συμπλω

τηρα, οιονδήποτε. Αυτή δε ευμενής προς έμε, ώς φαίνεται άπ' άρχης του* 
ωραίου τούτου ταξειδίου μου μέχρι τοΰδε τουλάχιστον, δεν παρεϊδε την 
εύχην μου, άλλ' έξετέλεσεν αύτην μετά τίνος τροποποιήσεως επί το βελ

τιον* διότι αντί απεχθούς καί πληκτικοΰ, ώς έζητησα εγώ τον συμπλω

τηρά μου, προσήλθε χθες το εσπέρας, εκ Βαρίου επιβιβασθείς, εις αξιόλο

γος κύριος, ίνα διακόψη την μονοτονίαν τοΰ ταξειδίου μου. Ητο — καί 
λέγω ιμο, διότι δυστυχώς δεν είναι πλέον — Ιταλός ιατρός. Μόλις έκα

θησε, και πριν ετι προφθάση να πίη το ζητηθέν cognac, έπεζητησε την 
Τόμος ST' \ 'Απρίλιος 1082 21 
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γνωριμίαν μ,ου μετά μεγάλης ελευθερίας καΐ οίκειότητος, ως άν εί'μ,εθκ 
άρ/αΐοι φίλοι, μη ίδόντες αλλήλους άπό τίνος. Mol έδωκε το έπισκεπτη

ριόν του, μοί εΓπεν δτι είναι ιατρός, ότι εκλήθη δι' ίατρικην έπίσκεψιν εις 
Viest', (τον πρώτον μετά το Βάριον σταθμον του ατμόπλοιου) μοί έδειξε 
το τηλεγράφημα δι' ου εκλήθη, μοι το εξήγησε mot àmot εις την γαλ

λικην μετά λεπτομερειών καΐ σχολίων, ώς να $το το θέμα του μάθημα* 
τός μας, μοι είπε που έσπούδασε, τί έμαθε καΐ τί δεν γνωρίζει ακόμη, 
μοι είπε που έταξείδευσε, άχρι τούδε και που δεν ηδυνηθη να ταξειδεύσνι 
και που μέλλει να ταξειδεύση εις το μέλλον* μοί ειπεν, οχι δεν μοί ει

πεν, άλλα με προεκάλεσε να μαντεύσω, την ηλικίαν του" είπον 35* $τα 
37 ετών. Mol είπε παν δ,τι δύναται νά λεχθνί μεταξύ δύο τόσω στενών 
φίλων, οίοι εί'μεθα ημεΓς από δύο ήδη λεπτών της ώρας, διότι εν τόσφ 
διαστηματι ελέχθησαν πάντα.—'Εννοείτε πόσον εύχαριστηθην και εγε

λασα, ώς γελώ ετι κκΐ εις την άνάμνησιν του κάλου εκείνου φίλου. "Ε

πειτα ηλθεν ή σειρά μου' η ακριβώς ειπείν, μοί παρεχώρησεν αυτήν εκεί

νος. "Ελαβε το έπισκεπτήριόν μου, άνέγνω γεγωνυία τί) φωνγί δις καΐ τρίς 
καΐ πεντάκις τονομά μου μέχρις εντελούς άποστηθίσεως· είτα το έσχο

λίασε, σημειώσας έπ' αύτου τον τόπον και τον χρόνον της συναντήσεως 
ημών, τον τόπον της κατευθύνσεως μου, τον σκοπον της μεταβάσεως κλπ. 
έζητησε δε παρ' έμοΰ να γράψω ελληνιστί το δνομα της Χαρύβδεως καΐ 
εκ τούτου λαβών άφορμήν μοί ήρίθμησεν εν προς εν τα εν Ιταλία σω

ζόμενα ελληνικά ονόματα, κκΐ μοί έξέθηκε λίαν ακριβώς καΐ μετά πλή

ρους γνώσεως της ιστορίας την αρχήν της κατοικίσεως τ^ς 'Ιταλίας υπό 
της Πελασγικής φυλής καΐ τον άποικισμον εις τους μετέπειτα χρόνους 
διαφόρων ελληνικών φύλων εις τάς πόλεις της 'Ιταλίας. Έν γένει δε, 
πλην του εύαρέστου καΐ χαρίεντος χαρακτηρος αύτου, ήτο καΐ καλώς 
μεμορφωμένος. Παρά τών του πληρώματος εμαθον δτι θεωρείται εις τών 
καλλιτέρων ιατρών τών πέριξ. 

ΈπΙ τέλους άπεχωρίσθημεν μετά τίνος συγκινήσεως, ϊνα κοιμηθώμεν, 
καΐ δεν έπανίδομεν πλέον αλλήλους ! 'Απέβη δ καλός ιατρός μου εις Viesti 
κατά την νύκτα. Πολλήν ομοιότητα ευρον εν τγ συναντήσει αύτου προς 
τον υπό του Jules Uerne άναφερόμενον εις το ώραιον διήγημα του αΤά 
τέκνα του Γράντ, η* η Νότιος 'Αμερική καΐ ή Αυστραλία» άφηρημενον, 
τον διασκεδάσαντα το πλήρωμα κατά το àvtapòv έκεϊνο ταξείδιον. 

Ή προσέγγισις του Viesti έγένετο, ώς είπον, έν καιρώ νυκτός. Σήμερον 
προ της 8ης πρωινές ώρας έφθάσαμεν εις Tremiti. Είναι δε τοΟτο νήσος, 
χρησιμεύουσα δια φύλακας καταδίκων. Είναι είδος τι Παραπόλας του Αι

γαίου πελάγους* μακράν της ξηρκς, έ'ρημος, σχεδόν άνυδρος, μόνον δια 
τοιούτον σκοπον ητο κατάλληλος. Ό τρίτος αξιωματικός της Χαρνβδεαχ; 
κ. Giuseppe Lobianco έξελθών κχ^φΛε τους ταχυδρομικούς σάκκους, δι' 
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οΰ; καί μόνους προσέγγιζε', το άτμόπλοιον. Έκατοντάς των άθλιων τού

των καταδίκων κατοίκων του Tremiti αναμένει καί υποδέχεται την λέα

βον επί μικρας προκυμαίας. Ή λέμβος επανήλθε ταχέως μετά του αξιω

ματικού και η Χάρυβδις στραφεΐσα Ιλαβε την προς τον 'Αγκώνα ποοείαν 
καί πλέει νυν ολοταχώς προς αύτην. 

Η'.—ΣΚΕΨΕΙΣ 
Έν «λφ αυθημερόν εσπέρα. 

Και πλέει, και πλέει ακαταπαύστως καί άκαμάτως δι' δλης της ημέ

ρζς, αλλ' εισέτι δεν ηδυνηθη να διανύση την χορδην του απέραντου τό

ξου, του μεταξύ Tremiti και Άγκώνος. Χρειάζονται προς τοΰτο, ως βλέπω 
εις τον χάρτην, 13 ώραι. Είμαι βεβαιότατος οτι μικρού εδέησε να λη

σμονηση ή Χάρυβοις ότι είναι πλοΐον, ταξειδευον έν άναπεπταμένω πε

λάγει και ύποκείμενον εις όλας τάς τύχας αύτου' καί δεν θα εΓχεν άδι

κον να ύποπεση εις τοιαύτην άπάτην, άφοΰ επί πέντε ηδη ημέρας τα

ξειδεύουσα ουδέ την έλαχίστην άνάπαλσιν ούδε καν έλαφράν ταλάντευσιν 
υπέστη. Μόνον δε σήμερον, περί την μεσημβρίαν, πνεύσαντος επί μικροί; 
μετρίου βορείου ανέμου, έκινηθη ολίγον, άλλα τόσον μόνον, ώστε να xl

σθανθώμεν Οτι δεν πλέομεν ήγκυροβολημένοι ! Κατ' αύτην την ωοαν, 6 
μ. μ. προσεγγίζομεν εις την ξηράν, και διακρίνω τα ώραΐκ βουνά της ' Ι

ταλίας, ών τα μεν, τα υψηλότερα, εισί χιονοσκεπή, τα δε δασοστέγαστα 
και τερπνά. 

Ή 'Ιταλία και η 'Ελλάς εφημίσθησαν άπο της βαθύτατης αρχαιότητος 
διατηροΰσαι βεβαίως καί δικαίως άχρι του νυ/ την φηαην ταύτην, ως δύο 
των ωραιότερων χωρών του κόσμου. Ό θεός, ίνα πλάση ταύτας τόσω 
εύαρέστους καί καλάς, επλασεν αύτας τελευταίας. Τουλάχιστον οί γεω

λόγοι καί φυσιοδίφαι, οί άναγινώσκοντες το μέγα καί θαυμαστον β^βλίον 
της φύσεως, βεβαιουσιν Οτι ού μόνον έπλάσθησαν τελευταΐαι, άλλα καί 
οτι εισέτι δεν έπερατώθη η δημιουργία αυτών. Άπόδειξιν δε τούτου φέ

ρουσι τάς αναδύσεις καί καταδύσεις τόσων τόπων, την άπαυστον ένέρ

γειαν του Βεζούβιου καί της Αίτνης, την ύποβοηθησιν εις ταύτα τών ηφαι

στείων της Δήλου καί της Θήρας, τους διαρκείς καί, οίον ειπείν, δημιουρ

γικούς σεισμούς της Κεφαλληνίας, Λευκάδος, Άμφίσσης κα, Κορίνθου. Τού

τοις δυνάμεθα να προσθέσωμεν καί τον ηδη ένιαύσιον σεισμον τής Χίου 
καί την περίεργον υπό φυσιολογικών εποψιν κατάστασιν τών υδάτων του 
Αιτωλικού. 

Δηλαδή ως να μη είναι ευχαριστημένος ο Θεός καί εκ της νυν ωραίας 
καταστάσεως τών χωρών τούτων, άλλα να θέλγι δια τών τοιούτων καί 
τηλικούτων ύποχθονίων φυσικών ενεργειών να καταστηση αύτάς ώραιο

τέρας, νεαρωτέρκς, πιθανόν. 
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Θ'. ΑΓΚΩΝ (ANCONA) 

ΈπΙ της «Χαρύβδεως». Μεοονύκτοον. 

Και τέλος πάντων έφάνη δ Άγκών, άλλα μόνον δια τών φανών αυ

τοί». Προ πολλού είναι ηδη νύξ και ουδέν φαίνεται' δια τοΰτο ούδ' έσκέ

φθην να επισκεφθώ αυτόν' αλλ' ούο' ύμεΐς — φρονώ — έχετε δεδικαιο

λογημένην άξίωσιν να περιγράψω η καΐ να σημειώσω τι περί αύτοΰ.Άλλά 
θα ητο άπρεπες άν παρηρχόμεθα άπαρατηρητί έλληνικωτάτην πόλιν, 
δια μόνον τον λόγον ότι εν άτμόπλοιον κατέπλευσεν εις τον λιμένα αυ

τής εν καιρώ νυκτός. Δεν εΐδον τον 'Αγκώνα ιδίοις ό'μμασιν, άλλ' είδον 
αυτόν τοσάκις εν τνί ιστορία* ταύτην δε συμβουλευόμενος σημειώ περί 
της προ έμοΰ πόλεως τα έξης : 

Εις "Ελλην γεωγράφος και εις 'Ρωμαίος ιστορικός, δ Στράβων καί δ 
Πλίνιος, άναφέοουσιν ότι δ Άγκών έκτίσθη τώ 400 π. Χ. παρά Συρα

κούσιων, φευγόντων τον τύοαννον Διονύσιον. Ή θέσις αύτοΰ ην, ως είναι 
και σήμερον τά μάλα πρόσφορος προς έμπορίαν' ιδία όμως έφημίζετο δια 
την εν αύτω κατασκευαζομένην πορφύραν. Εικάζεται, ελλείψει έδραιοτε

ρων πληροφοριών οτι έκηρύχθη ρωμαϊκή αποικία περί την έποχην του Α'. 
Αυβικου πολέμου. Ήκολούθησεν όλας τάς τύχας του Ρωμαϊκού καί έπειτα 
του Βυζαντιακοΰ βασιλείου, μέχρις ότου δ βασιλεύς τών Αογγοβάρδων 
κυριεύσας αυτόν άπέστειλεν ώς διοικητην μαρκησιόν τίνα (Marche d1 An

cona), εξ ου προήλθε κατά παραφθοράν το παρά τοις εύρωπαίοις ό'νομκ 
αύτοΰ τε και της περί αυτόν επαρχίας. Τώ 989 δ Άγκών ηλώθη καί 
άπετεφρωθη υπό Σαρακηνών* άλλ' άνακτισθείς υπό τών κατοίκων εμει

νεν αύτοδιοίκητος μέχρι του 1532, ότε Λουδοβίκος δ Γονζάγας ηνωσεν 
αυτόν μετά του παπικού Κράτους. Τώ 1797 κατεσχέθη υπό τών Γάλ

λων, οΐτινες Ομως μεθ' ηρωϊκην άντίστασιν παρέδωκαν αυτόν εις τους 
Ρώσους, εν έτος προ της άοχης τοΰ αιώνος τούτου. 'Αλλ' οί Αυστριακοί 
παρέδωκαν αυτόν πάλιν τοις Γάλλοις τώ 1801, ούτοι δε τώ Πάπα 
μετά εν Ιτος. Άλλα τά δεινά αύτοΰ δεν έληξαν έ'τι* τώ 1831 οί Γάλλοι 
κατέσχον αυτόν επί έπταετίαν, μεθ' ην άπέδωκαν τούτον πάλιν τώ Πάπα, 
ύφ' 8ν διετέλεσεν μέχρι τοΰ 1861, ότε ηνώθη, ώς γνωστόν, μετά τοΰ 
κραταιοΰ ή'δη γινομένου βασιλείου της Ιταλίας. 

Ό Άγκών είναι οχυρός και εύλίμενος. Ό λιμήν δε αύτοΰ, εις 6ν εισέρ

χονται ετησίως υπέρ τα 1000 πλοία, χρησιμεύει ώς αποθήκη τών πραγ

ματειών της Ευρώπης και της Ανατολής και θεωρείται εις τών έμπορι

κωτέρων τών επί της ανατολικής 'Ιταλίας πόλεων. Εξάγει έ'ρια, σπόρους, 
ελαιον, κάνναβιν, ώμην μέταξαν, δέρματα, σάπωνα, θείον, κασσίτερον καί 
μόλυβδον. "Εχει τεχνουργεΐα πανίων, κάλων, σχοινιών, σακχάρεως κ.λπ* 



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΤΑ2ΕΙΔΙ0Υ 325 

"Εχει ώραΐον φρούριον [Λετ' ακροπόλεως, και περιλαμβάνει ποωτοδικειον 
και φύλακας οχυράς. Μνημεία αξιοθέατα ευρίσκονται εν αύτφ μητροπο

λιτική εκκλησία και δύο αψίδες, η {Λεν προς τιμήν τοΰ αύτοκράτορος Τραϊ

ανού, η δέ οια τον Πάπαν Βενέδικτον ΙΑ', επειδή αμφότεροι ούτοι υπήρ

ξαν εύεργέται της πόλεως. 
Κατοικείται δε υπό 35,000 κατοίκων, ών 5000 εισίν 'Ιουδαίοι, δια

μένοντες εν χωριστή συνοικία. 
Τοιούτος τις ο Άγκών, §ν η Xapvôôiç καταλείπει τγ 1 μετά το με

σονυκτιον ώρα, Ί'να πλεύση πλέον εις Ένετίαν, την άλλοτε κραταιάν καΐ 
νΟν Ώραίαν Ένετίαν. 

'Ες αΰριον τα περί αύτνίς. 

Ι'.—ΤΙΝΑ ΑΝΑΞΙΑ ΑΟΓΟΥ 

*Εν πλφ τη 5 Μαρτίου 1882. 

Πλεομεν προς Ένετίαν, δπου θα φθάσωμεν μετά μεσημβρίαν. Ουδέν 
άξιον σημειώσεως συμβαίνει, οΰτε πλοίου συνάντησις. Ό καιρός δμως εξα

κολουθεί ωραιότατος. Έπειδη δ' εχομεν ώρας τινάς ετι μέχρι Ένετίας, 
άς χρησιμοποιησωμεν αύτάς ομιλούντες έστω καί περί αναξίων λόγου 
πραγμάτων. Άρχόμεθα από της τραπέζης. Ή μονοτονία τη*ς παρακαθη

σεως περί αύτην των τριών αξιωματικών του πλοίου καί έμου, δεν μοί 
φαίνεται πλέον, ώς πριν, δυσάρεστος. Κατέστη δ μικρός ούτος κύκλος οιονεί 
οικογενειακός.'Ο πλοίαρχος είναι άνθρωπος κάλου καί εύαρέστου χαρακτη

ρος' ομιλεί πραέως, αλλ' έφ'δσον προκαλειται.Ό υποπλοίαρχος κ. Giuseppe 
Gaves, ώς γράφεται εις το μετ' οίκοσημου έπισκεπτηριόν του, δμιλεΐ σχε

δόν πάντοτε, είναι άείποτε φαιδρός καί γελ^ σχεδόν διαρκώς* ούτος ο' 
είναι, τουλάχιστον κατά τήν έμην διάθεσιν, δ ιδιαίτερος φίλος μου" δ ανθυ

ποπλοίαρχος ού'τε δμιλεΐ ποτέ ούτε γελ^ (πλην μιας περιπτώσεως, ην θα 
σημειώσω κατωτέρω) οΰτε προσέχει, ώς φαίνεται, εις τα περί αυτόν. 'Ομι

λούμε ν ιταλικην γλώσσαν, ην εγώ έδιδάχθην κατά το ταξείδιον τοΰτο' 
φαντάζεσθε λοιπόν δποίαν ίταλικην ! εν τούτοις συνεννοούμεθα. Γελώσιν 
όμως εξ δλης καρδίας (και τότε γέλα καί δ ανθυποπλοίαρχος) διότι, δεν 
ομιλώ καλώς. Άποοουσι πώς δεν γνωρίζω την γλώσσάν των, εν ω αυτοί 
οΰτε την ίδικην μου, οΰτε την γαλλικην, οΰτε την γερμανικην δμιλουσιν. 
Ό υποπλοίαρχος εις εκαστον είδος φαγητού μ' έρωτ^ πώς λέγεται ελλη

νιστί και ειαι έτοιμος να γελάση εις πασαν άπάντησίν μου. Έν γένει δ' ει

πείν διηλθον δλας ταύτας τάς ημέρας λίαν εύαρέστως μετ' αυτών, Παρε

λιπον δε να σημειώσω δτι πολύς γίνεται μεταξύ αυτών λόγος perchè io 
sempre 5θπνο=διότι πάντοτε γράφω. 

Σήμερον την ποω'ίαν ευρέθησαν επί του καταστρώματος (ώς ευρίσκονται 
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κατά πασαν πρω'ίαν του Αύγουστου άγέλαι ορτύγων έπί της νήσου Σπε

τσών) οίκογένειαί τίνες 'Ιταλών φερεοίκων αοιδών μετά πλήρους πανοπλίας 
των συνήθων αύτοϊς μουσικών οργάνων, εν οίς διαπρεπή κατέχει θέσιν δ 
ασκός. Νομίζω δτι η γραία θαλαμηπόλος, η κατά τά στείρα πολλών επι

βατών ταξείδια λαμβάνουσα την θέσιν κυρίας, αυτή νομίζω δ τι ύπεκίννισε 
προ μικρού δια των λοιπών θαλαμηπόλων το άσμα. Καΐ ιδού, ταύτη τ·?ί 
στιγμή παίζουσι ταχθέντες κατά σειράν, οι αοιδοί τα γνωστά ηδυμελη ιτα

λικά τεμάχια. 

ΙΑ'ΕΠΙΤΡΟΧΑΔΗΝ 

Αυθημερόν μ. μ. παρά την Ένετίαν. 
'Ήδη από μικροΰ το παν περί ημΧς προδίδει την προσέγγισιν της πό

λεως εκείνης οι'ην παν έπίθετον είναι εξίσου κατάλληλον δσω και άκα

τάλληλον. Ένετία ! . . . Ένετία ! Το όνομα τοΰτο ύπη"ρξεν επί αιώνας δλους 
ταύτόσημον τνί xaJJorïj, ισοβαοές τγΐ Ισχνϊ και συνώνυμον τω τρόμω. 

'Αλλ' ίοού και η Χάρνβαις, ώ; ει τοομάζουσα προ τών στενοποριών της 
θαλάσσης, δι' ών πρέπει νά πλεύση εις τον λιμένα της Ένετίας, ανακό

πτει τον πλουν και βρυχ&ται δια της άτμοσύριγγος. Άκάτιον προσεγγί

ζει, και εξ αύτου αναβαίνει εις το πλοΐον γέρων ηλιοκαης ναύτης. Είναι δ 
πλοηγος,είς 8ν δ Κυβερνήτης παραδίδει την διεύθυνσιν του σκάφους.Δεν δύ

ναμαι να περιγράψω, δεν προφθάνω ν' αριθμήσω δια πόσων και οποίων στε

νών διαπλέει εύστρόφως το σκάφος τοΰτο. Το πλήρωμα, οι αξιωματικοί 
αυτοί, οί ολίγοι επιβάται, πάντες προση7νώθησαν οι μεν ένθεν οί δε ένθεν 
εις τά παραπετάσματα του πλοίου και θεώνται άπληστως τά πέριξ. 

Έπί δύο νυν ώρας πλέομεν εν τω στενώ, καταλείποντες δεξι£ και αρι

στερά τεναγωδη εδάφη, νησίδια κατά μίαν σπιθαμην υπερέχοντα της επι

φάνειας της θαλάσσης, πάλους σημειοΰντας τά μέρη της ακίνδυνου διαπο

ρησεως, γέφυρας, κτίρια, πλοία, μέγαρα.— Φθάνομεν εις το κέντρον. Ιδού 
δ περιώνυμος ναός του 'Αγίου Μάρκου, δεξιόθεν αύτου ή διαβόητος γέφυρα 
τών στεναγμών, αριστερή το βασιλικον άνάκτορον, και υπεράνω πυραμι

δοειδής ύπερύψηλος οβελίσκος, ου η κορυφή επιβλέπει άπασαν την Ένε

τιαν. Προχωροΰμεν ετι και φθάνομεν ει; το ώρισμένον μέρος. Έ Χάρνβοις 
αγκυροβολεί και επιτρέπεται η άπόβασις εις την περιώνυμον πόλιν. 

'Ενταύθα εγκαταλείπω εξ δλοκληρου παν ο,τι ύλικώς με συνδέει μετά 
τί5ς Ελλάδος. Ή Χάρνβΰις, από Πειραιώς δρμ/,θεΐσα, είναι δι' έμέ οιονεί 
έπεκτασίς τις του ελληνικού εδάφους 'Επί του καταστρώματος αύτη*ς 
εολεπον έπί εξ ηδη ημέρας τά ί'χνη τών προσφιλέστερων μοι οικείων και 
φίλων. Άπο της ετέρας τών αγκύρων αύτης κρέμανται ετι φύκη άνασπα

σθεντα εκ του βυθού του λιμένος τοΰ Πειραιώς. 'Εν αύτνί πίνω ετι ΰδωρ 
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ελληνικής πνίγος. Νυν εγκαταλείπω την XapvÔôtr και μετ' αύτνίς απο

χαιρετώ καΐ εντεύθεν τελευταΐον την πατρίδα μου. 
Άλλ' ιδού, πρέπει να αποθέσω ετι τι ενταύθα. Τα ωρολόγια της πό

λεως σημαίνουσι την τετάρτην μ. μ. ωρκν, ένω το έμον κατά το άστε

ροσκοπεΐον των 'Αθηνών δεικνύει την πέμπτην σχεδόν. Πρέπει να χωρισθώ 
κ «Ι της άναμνησεως ταύτης. Κανονίζω λοιπόν το ώρολόγιόν μου και απο

βιβάζομαι. 
IB'.—TA ΕΥΑΗΝΙΚΑ ΕΝ ΕΝΕΤΙΑ 

Έ ν Μονάχφ x9j 8 Μαρτίου 1882 
Έκ τοΰ Ξενοδοχείου Reinisoherhjf, έσπίρα. 

Πρό τίνων ώοών έφθασα ενταύθα έζ Ένετίκς μετά 16ω?ον πορείαν διά 
του σιδηροδρόμου. 'Ελπίζω οτι δεν έχετε την ύπερβολικην άξίωσιν να πε

ριμένητε περιγρκφην τη*ς πόλεως εκείνης παρ' έμου, ολίγας μόνον ώρας 
δ\ατρίψκντος έν αύττ). 'Ωραία, μεγάλη θαυμαστή και δλως ιδιοφυής ή 
πόλις αυτή, δεν περιγράφεται είκγΐ και ώς ετυχεν υπό του τυχόντος. Δια 
τούτο ούοέ λέ£ιν επιχειρώ να χαράζω. 

Δεν θα παρκλίπω όμως να ποοσθέσω δ,τι άφορ^ το έλληνικον μέρος έν 
αυτί). Ό έκεΐ "Ελλην πρόξενος κ. Π. Τυπάλδος Φορέστη*:, δ λίαν έπαςίως 
άντιπροσωπεύων δια της ποοσωπικης βαρύτητος καΐ άςίκς αύτοΰ τον έλ

ληνισμον, εσχε την ευγενή καλωσύνην, δτε ελαβον την τιμήν να επισκε

φθώ αυτόν, να με δδηγηση αυτοπροσώπως εις τον ναον και το σχολεϊον 
της ελληνικής κοινότητος έν Ένετία. 

Ή Ελλάς ισχύουσα έ'τι και υπάρχουσα έν τω Βυζαντικκώ βασιλείω 
κατά την έποχην της κραταιώσεως της ενετικής δημοκρατίας, επέδρασε 
πως έπ' αύτην* τουλάχιστον οι κατά καιρούς Δόγαι δεν παρεΐδον οτι οι 
"Ελληνες ναΰται, εμπειρότατοι και ειδικώτατοι τυγχάνοντες, ηδύναντο 
να ώσι χρήσιμοι αύτγί. Άφ' ετέρου δε τα ελληνικά γράμματα ί'σχυσαν 
ώστε να έπιβληθώσιν απρόσκλητα και εις την Ένετίαν, ως καΐ εις δλον 
τον λοιπόν τότε κόσμον. Δια τους λόγους λοιπόν τούτους πολλαί χίλια

σες 'Ελλήνων έγκατεστάθησαν έκεΐ καί εζων έν ευημερία. Ή δημοκρατία 
οε, παρά την δεδηλωμένην θέλησιν του Πάπα καί την άμετάτρεπτον έπι

μονην αύτου, ανεγνώρισε και "Ελληνα αρχιερέα έν Ένετία. "Ηδη ή κρα

ταιά βασιλις τών θαλασσών από του IÇ'. αιώνος αρχομένου (1514 μ. Χ.) 
επέτρεψε τοις έκεΐ οϊκοΰσιν "Ελλησι ν' άγοράσωσι γηπεοον και άνεγείρωσι 
ναόν. Τω δε 1579 άνεγνωρίσθη υπό τον τίτλον «'Αρχιεπίσκοπος Φιλα

είας» Γαβριήλ δ Σεβήρος ως αντιπρόσωπος της μεγάλης εκκλησίας έν 
Ένετία. Ούτος έγεννηθη έν Μονεμβασία, έκ περιβλέπτου οικογενείας, τφ 
1541. Έσπούδασεν έν Παταυίω της 'Ιταλίας νέος ετι ων. Τστερον δε 
προεχειρίσθη εις αρχιερέα δια τον θρόνον της έν Αυδία Φιλαδεφείας. Έλ

δελφ 
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θών δμως δι' αλλάς υποθέσεις του εις Ένετίαν, πκρεκληθη κα! συννίνεσε 
να παραμείνη εκεί εσαεί. Σημειώσατε δτι εις τοΰτο συνετέλεσε και αύτη 
η γερουσία της δημοκρκτίκς,παρακαλέσασκ δια του εν Κωνσταντινουπόλει 
πρεσβευτοΰ αυτής τον Πατριάρχην νά ένδώση* τούτο δέ ένεκα τη*ς ώ̂ ΛΟ

λογημένης άξιας και αρετές του Γαβριήλ."Εκτοτε διά πολύν χρόνον ί'σχυ

σεν δ αρχιεπισκοπικός θρόνος της Ένετίας επί του ΒΔ βέρους της ελλη

νικής χερσονήσου. 
Έάν εκτείνω τον λόγον περί τούτου, αλλ' όμως θεωρώ τοΰτο καθήκον, 

διότι κατά τους χρόνους εκείνους άπαντώμεν την Έλλκδκ άξίως λόγου 
άντιπροσωπευομένην εν σπουδαιοτάτω κέντρω της ευρωπαϊκής ισχύος. Οί 
"Ελληνες, λοιπόν, τότε ί'σχυσκν εν Ένετία και άνηλθον κατ' αριθμόν μέ

χρι 12,000 εν αύτη. "Εκτισαν, ώς ειπον, ναον, 'ίδρυσαν σχολεία, νοσοκο

μεΐον και έλληνικον τυπογραφεΐον, δπερ, ώς ουδείς αγνοεί, υπηρέτησε 
σπουδαιότατα τον έλληνισμον μέχρις εσχάτων. Τις εξ υμών δεν έκράτησέ 
ποτέ ανά χείρας βιβλίον, ικν μη πολλά, εν τουλάχιστον, τυπωθέν εν τω 
«εν Ένετία τυπογραφεία) του α,γόου Γεωργ£ο\>» ; 

Λυπηρον είναι δ τι σήμερον η εν Ένετία ελληνική αποικία έσμικρύνθη 
μέχρι τοΰ εξηκοστού του πάλαι άοιθμοΰ αύτ·?ίς. Μόλις 200 ψυχαι εν δλω 
οϊκοΰσιν εν τ vi πόλει ταύτη. Και εν τούτοις δικτηροΰσιν έκει σχολεΓον 
αρρένων, παρθεναγωγεΐον, νοσοκομεΐον καΐ το τυπογραφεΐον. Πλην του κ. 
προξένου, όστις παντί σθένει συγκρατεί ένταΰθκ δ,τι έλληνικον, δ αξιό

τιμος κ. Μάρκος Δ. Ζερβός, γραμματεύς τοΰ αδελφάτου της ελληνικής 
κοινότητος, εργάζεται άκαμάτως προς προαγωγην τών συμφερόντων τοΰ 
ναοΰ και τών σχολείων και τών λοιπών παοαρτημάτων. "Εσχε την κα

λωσύνην να μοί δείξη τα εις χείρας αύτοΰ έμπεπιστευμένα πολύτιμα κει

μήλια' αρχαίας εικόνας λαμπρας τέχνης και μεγάλης ιστορικής άςίας, 
σπουδαία χειρόγραφα και τον πολύτιμον και άρχαιότερον εκ τών γνωστών 
Χ.ρυσό6ο\>λλον λόγον, επί παπύρου γεγρκμμένου, κλπ. Λίαν δ' ευχα

ρίστως έγνώρισα τους αντιπροσωπεύοντας εν Ένετία τον κληρον και την 
παιδείαν αξιότιμους κυρίους Εύγένιον Περδικάρην άρχιμανδρίτην, τον κ,αί 
έφημέριον τνίς κοινότητος, και Εύγένιον Χυτηρην ίερομόναχον, διδάσκαλον 
της γλώσσης. 

Ή εκ της επισκέψεως τοΰ έλληνικοΰ τούτου περιβόλου έντύπωσίς μου 
ύπήρξεν, ώς εννοείτε, η επικρατέστερα πάσης άλλης εν Ένετία. Ταύτην 
δε και απεκόμισα εκείθεν ζωηράν εύφρόσυνον. 

Τα περί τοΰ τόπου τούτου, εις δν άπο της σήμερον έγκαθίσταμαι, ες 
άλλοτε. 

Κ. Ν. Παπαμιχαλόπουλος 
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ΚΑΙΝ 
[Rati το Ίταλίκον τοΟ Franco Mislrali]. 

A'. 

Ό ιατρός Δ. διηγεΐτο : 
«"Ημην νέος ετι δτε άπεστάλην ει; 'Ινδίας ώς ιατρός έπι του πολεμικού 

πλοίου η Μήδεια. Μετ' έμου συναπηλθον δυο νέοι αξιωματικοί, δ ΆρθοΟρος 
και δ Έρνέστος, Τους συνεταύτιζεν η ανατροφή, η ηλικία, δ χαρακτηρ. 
Ήγαπώντο πλέον η αδελφοί, ώς φίλοι. Συνέπιπτεν εκ παραδόξου της φύ

σεως ιδιοτροπίας να εχωσι και τους αυτούς του προσώπου χαρακτήρας, την 
αύτην της μορφής έ'κφρασιν. Θα τους έξελάμ.βανες ώς δίδυμους. 

Ό Έρνέστος έγκατέλιπεν εν τνί πατρίδι του δύο ίσα προσφιλείς υπάρ

ξεις—γέροντα πατέρα, καΐ άξιέραστον κόρην σύντροφον τών παιδικών του 
χρόνων. Ό 'Αρθούρος, ορφανός, ούδένα εγνώριζεν, ούδένα ηγάπα. 

ΤΗσαν οί ταραχώδεις εκείνοι καιροί καθ' ους η σηυ,αία της δημοκρατίας 
οιεξηγε πεισματώδη αγώνα κατά του αγγλικού ναυτικοί». Προ του Brest 
συνηντηθημεν μετ' εχθρικού πλοίου. 

Ή Μήδεια μικρότερα το σκάφος, ατελεστέρα τον δπλισμ,ον, έξεπληρωσε 
το εαυτής καθήκον ηρωϊκώτατα. 

Έπηλθε φοβερά σύγκρουσις, αιματηρά διαμάχη, αλλά μετά μικρόν η 
επί του αγγλικού* πλοίου άνύψωσις της γαλλικής σημαίας έπιστοποίησε 
τον νικητην, 'Αλλ' $το νίκη αληθώς Καδμεία. 

Έν μέσω τών τεθραυσμένων ημών ιστίων, τών ναυτών, της γενικής 
εκείνης καταστροφής, δ Άρθο'ρος και Έρνέστος ήσαν οί αληθείς ήρωες. 

Το επί της παραλίας πλη%ς ύποδέξατο ημάς αποβιβαζόμενους μετά 
φρενητιωδών ζητωκραυγών. 

Τον πλοίαρχον θανόντα κατά την ναυμαχίαν διεδεχθη εις την κυοέρ

νησιν της Μηδείας δ Έρνέστος. 
Οί βαθμοί τους δποίους προσπορίζει η δόξα,εινε οί πολυτιμώτεροι βαθμοί. 

Ό 'Αρθούρος έγένετο του φίλου του κυβερνητου, υπασπιστής. 
Ή Μήδεια έπανορθωθέντος του βλαβέντος σκάφους της, επανέλαβε τον 

προς τάς Ινδίας διακοπέντα πλουν της. 
Εις τά απομεμακρυσμένα εκείνα παράλια του ωκεανού, το πλήρωμα της 

Μηδείας δεν διέψευσε το ηρωϊκον παρελθόν του. Ύπο την καρτερικήν τών 
άδελφωμένων εκείνων φίλων δδηγίαν, έπετέλεσεν ηρωικά αληθώς κατορ~ 
θώματα. 
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Παράδοξος η περιστροφή των του κόσμου πραγμάτων ! 
Ό 'Αρθούρος δ μόνος και αχώριστος του Έρνέστου αδελφός προέδιδεν 

'ΐαπό τίνος ένοόμυχον ψυχικην πάλη ν. 
Ητο άρα γε φθόνος προς του Έρνέστου το αξίωμα ; Φθονεί τις τον άδελ

φον αύτοΰ ; 

Β' 

'Επρόκειτο νά προσβάλωμεν ισχυρώς ώχυρωμένον φρούριον επί του δποίου 
έκυμάτιζεν ή εχθρική σημαία. 

Ή εθνικ/ι ημών φιλοτιμία μας επέβαλλε το καθήκον να άνακτησωμεν 
κανονοστοιχίαν ήτις περιέπεσεν εις του εχθρού τάς χείρας, διότι τους άν

δρας έμάστισεν η πείνα. 
Ή Μήδεια έμελλε να προσβάλη από της θαλάσσης' εκατόν άνδρες του 

πληρώματος εν οΐς και εγώ, από της ξηράς, οπότε επί τίνος έπάλξεως 
·#θελε φανη η γαλλική σημαία. 

Οί δυο φίλοι επεφύλαξαν εις εαυτούς την δόξαν, ίνα την ύψώσωσιν αυτοί. 
'Αμέσως έπεληφθησαν του έργου. 
Ό Έρνεστος ηγεϊτο μετά της σημαίας, ακολουθούμενος υπό του Άρ 

θουρου, εν τρ κρημνώδει εκείνη άτραπω κάτωθεν της οποίας εχαινε φο

βερον βάραθρον. 
Ό Έρνεστος ελάλει περί της Βέρθας του, της νέας κόρης ήτις τον άνέ

μενεν άνυπομόνως εν Brest' ελάλει περί του ευέλπιδος και ευτυχούς μέλ

λοντος του. Ό νους του ανδρείου ναύτου μακράν της πατρίδος, του γέρον

τος πατρός, της προσφιλούς μνηστη*ς, ΐπτατο εν ττ] άβεβαία εκείνη έρημω, 
προς πάντα ταΰτα μετ' αγάπης. 

Ω ! έλεγε, πόσον θα ημαι ευτυχής, δταν πεφιμισμένος επανέλθω καί 
αναπαυθώ μετά του αγγέλου εκείνου, παρά την έστίαν του οί'/.ου μου. 
'Αλλ' ακριβώς τγί στιγμή εκείνη διηρχοντο το άποκρημνότερον μέρος της 
ατραπού. Μία παρέκκλισις, καί έχάνετό τις εις το χάος. 

Ό μονόλογος του Έρνέστου έξηψεν εν τώ Άρθούρω πάντα τα βδελυρά 
αισθήματα ατινα προ τίνος υπέκρυπτε'—τον φθόνον, το μίσος, την φιλο

δοξίαν.— 
Οί οφθαλμοί του έπληρώθησαν αίματος. 
Προσποιηθείς δτι ήθελε να στηριχθνί ταχύνων το βήμα, έτεινε την χεϊρα 

ινα λάβη την χείρα τοΰ φίλου του. Εκείνος εις την αιφνηδίαν καί άτακτον 
ταυτην κίνησιν, εστράφη, τον είδε, καί έ'φριξεν επί τνί έξηγριωμένη καί 
ώχρ? μορφγί τοΰ 'Αρθούρου. 'Ηθέλησε να οπισθοδρόμηση, αλλ' άπολέσας 
την ίσορροπίαν εκλονίσθη καί κατεπεσεν, έκβάλλων άγρίαν κραυγή ν. 

Έδράξκτο του πρώτου τυχόντος ασθενούς κλάδου' τον έλαβε δι' άμφο
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τέρων των χειρών. Μιας στιγμής βοήθεια, κατά την δποίαν ηδύνατο δ 
'Αρθούρος να τον σώση. 

Ό 'Αρθούρος εξω εαυτού έπάλαισεν επί μίαν στιγμήν μετά της συνειδή

σεως του, της συνειδήσεως εκείνης, ήτις, καί τους καταχθονιοτέρους κα

κούργους ενίοτε ταλαντεύει, και έτεινε την χεΐρά του προς τον πεσόντα. 
'Αλλ' ένίκησεν δ δαίμων της κακίας. 'Απέσυρε την χειρά του, και ωχρός, 
ηλλοιωμένος, σαρκαστικός, με άπλανη δφθαλμον, έθεώρει ώσει μηχανικώς, 
τον Έρνέστον δια δακρυβρέκτων οφθαλμών ζητοΰντα βοηθειαν. 

γΗτο στιγμή πάλης δεινής, του άγαθοΰ δαίμονος προς τον δαίμονα τον 
πονηρον, εν τνί ψυχ·?) τοί3 'Αρθούρου. Προ της φιλόδοξου φαντασίας του 
έπεφάνη το μέλλον ενδοξον και ρόδινον. 

Ό λεπτός κλάδος [/.η δυνάμενος να ύποβαστάξη πλέον τον Έρνέστον 
έτριζε καί έθραύετο κατά μικρόν. 

Ή φωνή τφ ύπέλιπεν, άντ1 αύτης έλάλουν κεραυνοβολοΰντες οί οφθαλ

μοί του/Ο δυστυχής νέος, συναισθανόμενος δ,τι εν ττί άκμγΐ της ευτυχούς 
του νεότητος εξέλιπεν, συνηρθρωσε τάς έξης ύστάτας λέξεις : 

— Πάτερ μου, Βερθα. 
Ό κλάδος είχε θραυσθη. 
Ό ΆρθοΟρος άπομάξας τον επί του μετώπου του στίλβοντα ιδρώτα της 

αγωνίας, άνέπνευσεν. 
Ό κύβος είχε ριφθη,και το μέλλον τφ άνηκει.'Έλαβετην εκ της χειρός 

του Έρνέστου πεσοΰσαν σημαίαν, και ελαφρότερος σκιάς, ανήλθε την 
έ'παλξιν. Τά χρώματα της Γαλλίας έλαμπον υπό τον λαμπρον ηλιον των 
'Ινδιών. 

Μετά μικρόν έλαφρον καί ύπόλευκον νέφος καπνοί» έξηλθεν εκ τών 
πλευρών της Μηδείας. ΎΗτο δ κρότος του πυροβόλου του σημαίνοντος την 

ον. 
"Αμα δοθέντος του σημείου έβαδίσαμεν προς την επαλξιν εφ' ης εστη

σεν δ Αρθούρος, την τρίχρουν ημών σημαίαν. 
Άλλα τον συνηντησαμεν σπεύδοντα προς ημάς* ητο ωχρός, και άγωνιω

οώς νίσθμαινε. 
— Να κατέλθωσιν εις το βάραθρον δύο άνθρωποι και ιατρός, είπε, διότι 

δ κυβερνήτης εκρημνίσθη. Εις εμε επιβάλλεται το καθήκον να αποπερα

τώσω το έργον, το δποϊον δεν ηύτύχησε να αποπεράτωση δ άτυχης φί

λος μου. 
Καί έφελκύσας το ξίφος άνεχώρησεν ως αστραπή ακολουθούμενος υπό 

τών γενναίων της Γαλλίας τέκνων. 
Συμπαραλαβών δύο ναύτας, κατηλθον εγώ εις το μέρος του βαράθρου 

το δποϊον μοί ύπέδειξεν δ 'Αρθούρος. Άνεύρομεν τον δύσμοιρον Έρνέστον 
νεκρόν. Ε?χε τεθραυσμένην την σπονδυλικην στηλην, τους βραχίονας και 

είφοδ 
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πόδας. Παραδόξως το πρόσωπον του ούδεμίαν έφερε πληγην, αλλ' άπε

τυποΰτο έπ' αύτου, η οδύνη, και αί φρικταί του άγωνίαι. Οι οφθαλμοί του 
αποκρυσταλλωμένοι και ανοικτοί έΟεώρουν ήμ&ς τρομερώς,τα δε χείλη του 
εν είρωνικώ μειδιάματι διαστελλομενα, ένέπνεον φρικίασιν. 

"*Ητο πλέον αργά. Συμπλέξαντες εκ κλάδων φορεΐον, έναπεθέσαμεν εις 
αυτό το άμορφονπτώμα του κυβερνητου και το εκομίσαμεν έπιτης Μήδειας. 

"Οτε άνηλθομεν, η σημαία της Γαλλίας θριαμβευτικώς έκυμάτιζεν επί 
του ανακτηθέντος φρουρίου. 

Ό 'Αρθούρος ητο δ ένδοξος της ημέρας νικητής. ΎΗλθε προς ημάς εν 
έσχισμένη έσθητι, παρουσιάζων μελανον εκ της πυρίτιδος το πρόσωπον καΐ 
αγρίους ακόμη τους οφθαλμούς. Τον ένηγκαλίσθημεν ενθουσιωδώς και μ.ετά 
λατρείας. 'Αλλ' αυτός προ του πτώματος του Έρνέστου έγενετο ωχρότε

ρος. Έφαίνετο ώς εκ της μεγάλης συγκινήσεως δτι είχε δλον το αΐμά του 
συρρεύσει εις την καρδίαν. 

Δεν ηδυνηθη να προφέρη λέξιν τινά, έκλινε την κεφαλήν, και έκάλυψε 
το πρόσωπον. "Εκλαυσεν άρά γε ; 

Γ'. 

Μετ' <5λίγας ημέρας άπεπλεύσαμεν μεταφέροντες εις Γαλλίαν το πτώμα 
του Έρνέστου, εντός βυτίου πεπληρωμένου ές οινοπνεύματος, δπερ ενα

πετέθη εις γειτνιάζον του κυβερνητου 'Αρθούρου δωμάτιον. 
Ό 'Αρθούρος ώς ημέραι εγίνετο σκυθρωπότερος και μελαγχολικώτερος. 
Παράδοξον ! Ένόμιζέ τις δτι η δμοιότης τών δύο φίλων δτε αμφότεροι 

εζων, $το καταφανεστέρα μετά τον θάνατον του Έρνέστου. Οί ναυται 
έκπεπληγμένοι καΐ μετά δεισιδαιμονίας παρετηρουν τοΰτο. 

Ή διηγησίς μου εΖνε η αληθής ιστορία την οποίαν μετά τίνα ετη μοί 
ένεπιστεύθη αυτός δ 'Αρθούρος. 

Μι^ νυκτί—ειχον παρέλθει πολλαι εβδομάδες άπο του θανάτου του κυ

νητου—ή θάλασσα τοικυμιωδώς συνταρασσομένη έκλόνιζεν ισχυρώς την 
Μηδειαν. Ό 'Αρθούρος κλεισθείς εν τώ δωματίω του, έλαβε το θάρρος να 
φυλλομετρηση το χαοτοφυλάκιον του θανόντος φίλου του. 

Άνεΰοεν έπιστολην διευθυνοαένην προς αυτόν, την δποίαν διστάζων άπε

σφράγισεν. 
— «'Αρθούρε,— ελεγεν η επιστολή εκείνη —φοβερά δυστυχίας προαί

σθησις με ταράσσει. Προσηλοΰμαι εις την σκέψιν δτι δεν θα επιστρέψω εκ 
του ταζειδίου τούτου και δεν θα επανίδω πλέον τον γέροντα πατέρα μου 
και την άγνην κόρην, την δποίαν ώνειρευόμην σύντροφον του ευτυχούς 
μέλλοντος μου. Αοιπον, εάν πραγματοποιηθώ, η προαίσθησις αυτή και έπι

στρέψης συ, σοι εμπιστεύομαι τας ύστάτας μου θελήσεις, τους τελευταίους 
μου πόθους. 

βερ 
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'Επανερχόμενος εις Γαλλίαν, ίδέ τον πατέρα μου. "Ισως εν σοι άνίύρη 
τινά παρηγορίαν. 

Άλλα θα εκπλήρωσης και δευτέραν εύχην μου. "Ο,τι καί αν σοι είπα) 
περί της κόρης, ην ηγάπησα, εινε δ,τι γνωρίζεις καί συ' συ, δ πλέον η 
φίλος, δ αδελφός μου. Ό θεός συνταυτίζων ημάς καθ' δλα, μας έδώρησε 
καί την αύτην μορφην. Ή δμοιότης αΰτη εύχομαι νά vj η βάσις της ευ

τυχίας σου. Ή δε έκπληρωσις της εύχης ταύτης θα νίναι η τελευταία εν

δειξις της προς έμε αγάπης σου. Κατάστησον την Βέρθαν ευτυχή. Έγώ, 
αν οί θανόντες αίσθάνωνται, θα επαγρυπνήσω εφ' ημών, θα αγαλλιώ επί 
τνί ευτυχία σα:. 

Χαίρε, αδελφέ μου Αρθούρε!» 
Ό 'Αρθούρος έ'ρριψε μηχανικώς βλέμμα έπ'ι του κατόπτρου. Φρικτή ει

κών ! Ένόμισεν δτι έπ' αύτου εΐδεν άντανακλωμένην την μορφην του Έρ

νέστου. 'Εκινηθη ποος το κάτοπτρον καί το φάσμα έ'πραξε το αυτό* οπι

σθοχώρησε, καί η σκιά του νεκρού τον έμιμηθη. 
Κυριευθείς υπό δεινού τρόμου, ηθέλησε να φύγη 'Αλλ' οί πόδες του 

^σαν ώσεί προσκεκολλημένοι εις το έδαφος. 
'Ανέσυρεν δργίλως την σπάθην, άλλα καί δ Έρνέστος έξιφούλκησεν. 

'Ηθέλησε νά ριφθγί κατά του κατόπτρου, αλλ' ε?δε καί την σκιάν έπιτι

θεμένην κατ' αύτου. 
Τγί στιγμν) εκείνη δρμητικώτερον κύμα έδωκε βιαιοτέραν ώθησιν εις 

την Μηδειαν, το δε περιέχον το πτώμα του Έρνέστου βυτίον, άποτόμως 
κυλισθέν, συνεκρούσθη κατά της θύρας του δωματίου του κυβερνητου, 
ώθησεν αύτην βιαίως καί παταγωδώς είσηλθεν εν τώ δωματίω. 

Ό 'Αρθούρος έρρίφθη κατά του βυτίου μετά πυρετώδους δρμης, όπως 
το απώθηση. 'Εκείνο κυλινδούμενον εκ τών άτακτων κινήσεων τοϋ πλοίου 
προσέκρουσεν εις την θύραν, κατέπιπτε πάλιν μέχρι αύτου, το δε πτώμα 
του Έρνέστου έκτύπα πενθίμως επί τών εσωτερικών τοιχωμάτων του. 

Μικρού δεϊν δ άτυχης 'Αρθούρος έχανε τάς φρένας . . · Έκβαλών άγρίαν 
κραυγην, κατέπεσε λιπόθυμος. 

Οί προσδραμόντες ναΰται τον ευρον όλον υπό το βάρος του απαίσιου 
βυτίου. Προσηλωθείς καί έγώ, έβεβκιώθην ότι ένόσει δεινην του εγκεφά

λου διατάραξιν. 
'Αλλ' η φοβερά νόσος ύπέκυψεν εις την ισχύν της νεότητος, μετά τινας 

δ1 ημέρας δ κυβερνήτης άνέρρωσεν εντελώς. 

Δ'. 

Ή μετά του νεκροί» φίλου του δμοιότης της μορφής εις συνέχεις μετά 
του συνειδότος του ένέβαλεν αγώνας τον Άρθοΰρον. Εις μάτην έπεζητησε 
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μεταβαλων το είδος του ένδύεσθκι καί την διευθέτησιν της κόμης, να 
ελάττωση την δυστυχή τκύτην δμοιότητα. Πάντες άνεύρισκον εν αύτω 
του Έρνέστου την εικόνα. ΤΗτο ή σκιά του φίλου του, ήτις πανταχού 
τον ηκολούθει. 

Έν τί| μάχη μόνον έπανεύρισκε την £ωην καί την ησυχίαν. Έρρίπτετο 
λοιπόν οπού μείζων κίνδυνος, η δε ανδρεία του, της δποίας η φήμη ενω

ρίς εφθασεν εις Παρισίους, τφ προσεπόρισε τον σταυρόν του Αεγεώνος τη*ς 
Τιαης, και τον βαθμον τοΰ μοιράρχου του έν ταΐς Ίνδίαις Γαλλικού στόλου. 

Ό αυτοκράτωρ επανειλημμένως δια του υπουργού των ναυτικών τω 
μετεβίβασε την εύαρέσκειαν και τα συγχαρητήρια του. 

Και Ομως δ 'Αρθούρος δεν $το ευτυχής ! Ό φιλόδοξος 'Αρθούρος, ίκα

νοποιών πάσας τάς φιλόδοξους τάσεις του, επασχεν. 
'Από καιρού εις καιρόν έλάμβανεν εκ Γαλλίας έπιστολάς έσφραγισμένας 

μελαίνη σφραγίδι. ϊ ά ς ηνοιγεν, τάς άνεγίνωσκε μετά δεινής ψυχη*ς αγω

νίας, έπειτα σχίζων εις μικρά τεμάχια ερριπτεν εις την θάλασσαν. 
Πόθεν προήρχοντο και τί περιειχο ν αί έπιστολαι έκεΐναι ; 
Τελευτώντος του 1812, άνεκληθη εις Παρισίους, και παρουσιάσθη έν 

τω χορφ της αύλης παρά του υπουργού των ναυτικών τώ αύτοκράτορι. 
— Κύριε βαρώνε, τω είπε ψαύων αύτοΰ οίκιακώς τον ώμον, κατεκτη

σατε πασαν την εύαρέσκειαν μου. Αυ'ριον θα σας ανακοινώσω τι. Σ&ς ει

δοποιώ ότι θ' άναχωρησητε πάλιν εις 'Ινδίας ταχέως. Χαίρετε, κύριε άντι

ναύαρχε. 
Βαρώνος καί άντιναύαρχος έν μιό£ στιγμνί δ 'Αρθούρος, ητο το περιφα

νές σημεϊον εφ' ου προσηλώθησαν έν τώ αύτοκρκτορικώ χορω πάντων τα 
βλέμματα. 

Τγ5 στιγμή εκείνη, ώχρα αλλ' ωραία κόρη, εστη μικρόν προ αύτοΰ έκ

πληκτος κ' έψέλλισε : 
— Έρνέστε ! 
ΤΗτο του δυστυχούς Έονέστου η Βεοθα, ήτις ένόμισεν ότι συνηντα τον 

μνηστήρα της. 
Κ' έκεϊνος, συγκεντρών πάσας τάς αναμνήσεις του, την ανεγνώρισε κ' 

έξαλλος είπε : 
— Βέρθα ! 
Τ'?5 επαύριον έζητει την χείρα της παρά του αύτοκράτορος, 
Γνωρίζετε ότι δ μέγας Ναπολέων συγκατέβαινε — και τοΰτο δι' όσους 

ηγάπα — μέχρι καί συντελέσεως συνοικεσίων, συζευγνύων τα τέκνα τη*ς 
νέας ευγενούς στρατιωτικής τάξεως μετά των της αρχαίας μοναρχικές 
ευγενείας, Ή Βέρθα άνηκεν εις την πάλαιαν γαλλικήν άριστοκρατίαν, δ 
δε αυτοκράτωρ τγ προσέφερε μετά του άντιναυάρχου 'Αρθούρου, ως γα

μηλιον δώρον, έκατον^χιλιάδκς φράγκων. 
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Ό γάμος έτελέσθη έντος εικοσιτεσσάρων ώρών,καί μετά τεσσαράκοντα 
δκτω ώρας οί νεόνυμφοι απέπλευσαν εις 'Ινδίας. 

Ό Έονέστος δεν έ'λεγεν υπερβολην δτι η Βερθα ̂ το κάλλους καί αρε

τής άγγελος, διότι δ 'Αρθούρος ητο μετ' αύτή"ς ό'λβιος. 
Τον οίκον εκείνον, εφ' ου έπεοαψίλευεν δ θεός τάς ευλογίας του, έφαί

δρυνον μετά τίνα έ'τν) δύο χαρίεντα τέκνα, 

Ε'. 

Το 1815 $το έτος μεγάλων καταστροφών καί μεγάλων επανορθώσεων. 
Ό 'Αρθούρος, φέρων πκλκιον άριστοκρατικον ό'νομα, καί τοι παραμείνας 

μακράν της Γαλλίας ξένος πάσης πολιτικές πάλης, συνεκράτησε ζωηράν 
την προς τους Βουρβόνους άρχαίαν συμπάθειάν του. 

Εΐχεν '/(δη επανέλθει είς Παρισίους, προήχθη εις ναύαρχον, καί άπελάμ

βανε πάντα της δόξης και της ευτυχίας τα αγαθά. 
Ό επιστέλλων αύτω τάς έπιστολάς, τάς οποίας εν Ίνδίαι; ελάμβανε, 

δεν έλησμόνησεν αυτόν έπανελθόντα εις Γαλλίαν. 
Ιδού η τελευταία, την οποίαν ό 'Αρθούρος εν Παρισίοις άνεγίνωσκε : 

«Κύριε Βαρώνε, 
«γΗτό μοι πεπρωμένον επί δεκαετίαν δλην να σας γράφω, καί σεις 

ϊούδέ μι£ς νά με άξιώσητε απαντήσεως. 'Επί δέκα μακρά ετη σας πε

υριμένω. 
«Είμαι έννενηκοντούτης, εχω τον ενα πόδα εντός του τάφου, καί όμως 

«αναλαμβάνω δυνάμεις, εχω την εύτυχίαν να ζω ακόμη δπως σας πε

»ριμένω. 
«Τέλος πάντων επανέλθετε εις Παρισίους, τέλος πάντων θα δυνηθώ να 

»σας ι'δω, να σ£ς δμιλησω. 
«Μάθετε δμως δτι εάν σήμερον δεν έλθετε σεις, αΰριον έρχομαι εγώ 

»προς σ£ς». 
Το κτύπημα τή*ς επιστολής ταύτης επί του 'Αρθούρου $το κτύπημα 

κεραυνού. Ό ετοιμοθάνατος πατήρ του Έρνέστου τον έκάλει, έκατοστην 
ίσως ταυτην φοράν, ενώπιον φοβερού δικαστηρίου καί αμέσως. 

Ό 'Αρθούρος, καίτοι προβλέπων, ητο αδύνατον ν' άποφύγη τον κίνδυ

νον. Έξηλθεν εσπευσμένως, βαδίζων προς τον πενιχρον οικίσκον, ου τίνος 
την διεύθυνσιν έσημείου η επιστολή. Άνηλθε την κλίμακα υπό συγκίνη

σα δμοίαν προς την του καταδίκου, του ανερχομένου το ικρίωμα. Ούχ 
ήττον προ της θύρας άνεκάλεσε το θάρρος του καί έκρουσε* 

Γηραλεα και τρέμουσα φωνή άπηντησεν εσωθεν' 
«Εισέλθετε !» 
Ή καρδία του 'Αρθούρου έπαλλε σφοδρώς. 



336 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Είσηλθεν εντός εύρέος άλλα πενιχρού δωματίου. Οί τοίχοι του ?)σαν 
γυμνοί, το έφώτιζε δε μόνη η λάμψις άμυδρας λαμπάδος, τοποθετημένη; 
επί ξύλινης παλαιάς τραπέζης. 

'Εντός των προσκεφαλαίων μεγάλης έδρας άνεπαύετο η λευκόθριξ κε

φαλή του γέροντος,ούτινος η ίσχνότης παρουσίαζεν αυτόν ώς φάσμα μάλ

λον vi άνΟρωπον. Την σκελετώ^η εκείνη ν μορφην έφώτιζεν η λάμψις ξη

ρών κλάδων, καιομένων εγγύς εντός της εστίας. 
— Προησθανόμην οτι θα ηρχεσθε, κύριε βαρώνε,είπεν δ γέρων, το τίςευρα 

και σ&ς έπερίμενα. Έστέναξε και είπε πάλιν* Έπερίμενα επί τοσούτον. 
01 λόγοι ούτοι κατετάραξαν τον Άρθοΰρον. Άλλα, τί εχω να φοβηθώ, 

έσκέφθη, άπο το φάσμα τούτο ; δεν ή'μην μόνος δταν δ υίός του έ'πεσεν ; 
Ό γέρων, σιγησας επί μικρόν και σκεπτόμενος, ή'γειρε βραδέως την κε

φαλήν, και άπομακρύνων εκ του μετώπου δια της σκελετώδους χειρός τάς 
μακράς και παλλεύκους τρίχας, προσηλωσεν εις το πρόσωπον του Άθου

ρου τους μελανούς και σπινθηροβολουντας οφθαλμούς του. 
— Αυτός είνε! αυτός είνε ! έψιθύρισεν δ πατήρ του Έρνέστου. Είτα 

δε, μετά φωννίς βαθείας και ώς άπο τάφου εκπεμπόμενης έξηκολούθησε* 
Κύριε βαρώνε, σας περιμένω δεκαετίαν δλην* σήμερον συμπληρουνται δέκα 
ετη* γνωρίζετε ποία ημέρα είνε σήμερον ; 

Και η τρέμουσα φωνή του γέροντος ανέλαβε σατανικής ειρωνείας σαρ

κασμόν. 
— Σήμερον ; άπηντησεν δ ναύαρχος δ δποΐος έπασχε δεινώς. 
— Ναι σήμερον, κύριε βαρώνε. 
— Έγώ δεν προσέχω πολύ εις το ημερολόγιον, άπηντησεν δ 'Αρθού

ρος προσποιούμενος τον φαιδρόν. 
— Λοιπόν, κύρίε βαρώνε θα σ&ς ει'πω έγώ ποία ημέρα εϊνε σήμερον' εϊνε 

η δευτέρα του Νοεμβρίου, η ημέρα των νεκρών. 
Ό 'Αρθούρος ηγέρθη βιαίως εκ της έδρας του, ώς εάν έ'χιδνα τον είχε 

κεντήσει. 
— Και σήμερον ακριβώς συμπληρουνται δέκα ετη άφ' */ίς δ Έρνέστος 

άπεβίωσεν. 
— Μάλιστα, σήμερον είνε δέκα ετη, κύριε βαρώνε ! 
—Το ενθυμούμαι καλώς,καίτοι άπηξιώσατε πάντοτε να άπαντησητε εις 

πτωχον πατέρα ζητοΰντα ειδήσεις του θανάτου τοϋ" υίοΰ του, του αδελφού 
σας. 'Επί τέλους η επιθυμία μου έξεπληρώθη, είσθε επί τέλους εδώ, και 
δύνασθε να ικανοποιησητε τον δίκαιον πόθον του γέροντος, επιθυμούντος, 
πριν άποθάνη, να μάθη παρ' υμών τάς τελευταίας αγωνίας του υίοΰ του. 
'Εμπρός, κύριε βαρώνε, διηγηθητέ μοι τον θάνατον του Έρνέστου, του 
«δελφου σας Î 



ΚΑΙΝ 337 

Ό 'Αρθούρος ητο ώσει άναυδος* άφανης χειρ έφαίνετο κρατούσα αυτόν 
επί της έδρας. 

Αί'φνης δ γέρων λαμβάνει δια τρεμούσης χειρός το κηρίον και εγερθείς 
κατά το ήμισυ, φέρει το φως προς το πρόσωπον του άθλιου, τον ατενίζει 
έπί τίνα λεπτά, έκβάλλει σπαρακτικην φωνην και το κνιρίον πίπτει έκτης 
χειρός του. Το δωμάτιον βρίζεται εις το σκότος. Μόνον το πΰ'ρ της εστίας 
αναδίδει έκ διαλειμμάτων πένθιμους ακτίνας φωτός. 

Ό γέρων εσιώπησε, κατεχόμενος υπό τάς εντυπώσεις φοβέρας άνακαλυ

ψεως. Είτα δια φωνής άναλαβούσης αίφνηδίως ηχηρον καΐ νευρώδη τόνον. 
— Καιν !—κραυγάζει—τί έ'καμες τον άδελφόν σου ; 
Ό 'Αρθούρος δεν ηδύνατο να άρθρωση λέξιν. 
— Άποκρίσου,Κάϊν ! άποκρίσου ! Ίδε σεαυτόν ! Και δια της σκελετω

δους χειρός, έλαβε τον βραχίονα του ναυάρχου και τον έφερε προ κατό

πτρου, εφ' ου άντηνακλατο η φλοζ της εστίας. 
— Ίδε σεαυτόν,κατηραμένε ! Ό Θεός έχάραξεν επί του μετώπου σου το 

έγκλημα το δποΐον διέπραξας ! 
Οί χαρακτήρες της μορφής του 'Αρθούρου είχον πράγματι φοβερώς άλ

λοιωθη. γΗτο ωχρότατος ως κηρός. 
Ό Αρθούρος είδεν εαυτόν εν τφ κατόπτρω, και εξέπεμψε και αυτός 

άπελπιστικην κραυγην.Άνεγνώριζεν εν έαυτω τον Έρνέστον . . . τον δποΐον 
αυτός έφόνευσε. 

— Κάϊν ! άποκρίθητι ! τί έκαμες τον άδελφόν σου ;—δεν τολμάς, άθλιε, 
να απάντησης εις τον δικαστην σου ; έστω ! Θ' απαντήσω εγώ άναλαμ

βάνων την φωνην της συνειδήσεως σου. 
— Είναι λαμπρά ήμερα ευκράτου κλίματος' δ ήλιος ρίπτει εις την θά

λασσαν τας χρυσας άκτΐνάς του . . . Δυο άνθρωποι συμβαδίζουσι παρά άτρα

πον κρημνώδη . . . αί'φνης δ εις αυτών χάνει την ισορροπίαν . . . πίπτει . . . 
μετεωοεΐται, κρατούμενος άπο ασθενούς τίνος κλάδου, προ του βαράθρου. 
Ό άλλος δύ/αται να τον σώση . . . άλλα δεν θέλει. . . και ως άλλος 
δολοφόνος παρίσταται μάρτυς της συντόμου εκείνης σκηνής . . . Δεν είνε 
άληθες Κάϊν ; δεν εινε αληθές ;—Δεν ε/ω αποδείξεις . . . Συ είσαι βαρώ

νος, ναύαρχος, πλούσιος, ισχυρός* εγώ δε πτωχός γέρων, ασθενής . . . Ή 
πάλη εινε άνισος και θα μέ στείλουν εις το φρενοκομεΐον . . . Κάϊν ! το 
πρόσωπον σου θα σε προδώση αύ'ριον προ του εισαγγελέως, ως σ' έπρόδωσε 
σήμερον προ έμου . . . Ό Κάϊν δεν κρύπτεται , . . δ Θεός τον έστιγμάτισεν 
επί του μετώπου ! 

Ό 'Αρθούρος άπώλετο . . . έδειλίκ. 
— Ναι, Κάϊν, εγώ θα σε φέρω εις το κακουργιοδικεΐον, 6α σε καταγ

γείλω, θα σε συνοδεύσω εις το ικρίωμα. Θα ί'δω την κατηραμένην σου κε

φαλήν καταπίπτουσαν, και κατά τάς τελευταίας στιγμάς της ζωής σου 
Τόμος ST' 4 — 'Απρίλιος 1882 22 
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θά άκούσνις, τελευταίαν φωνην, την κατάραν τοίί γέροντος πατοός ! . . i 
Κάϊν! Κάιν ! Κάϊν! 

Koà δ γέρων, όστις εν τγί εξάψει του, ηπείλει σχεδόν τον ΆρθοΟρον διά 
της χειρός, επεσεν ώς κεραυνόπληκτος. 

ΤΗτο νεκρός. Προσβολή αποπληξίας άπηλλαξε τον φονέα τοί» εσχάτου 
τούτου κινδύνου. 

Τ
Ι ι I if 

ι ευτυχία, ε ; 
Ό 'Αρθούρος, έξελθών της οικίας εκείνης, έτρεξε προς την κατοικιαν 

μου εν τρομερά καταστάσει. 
Ή ύπηρέτρ.ά μου έφοβηθη βλέπουσα αυτόν . . . έγώ δ ί'διος οπισθοχώ

ρησα* ειχον προ ε {/.ου την ώχράν μορφην του άτυχους Έρνέστου οΐα ητο 
πριν τον κλείσωμεν εν τω νεκρικώ βυτίω. Παρ' αύτοΰ εμαθον τάς λεπτο

μέρειας της θλιβερας ταύτης διηγησεως. 
Έξητασα την κατάστασίν του. Ό 'Αρθούρος είχε προσβληθη εκ μιας 

των φρικωδέστερων και παραδοξωτέρων ασθενειών. Δεν σ£ς λέγω πώς την 
ονομάζουν οί ιατροί* εγώ θά την ώνόμαζον «σπαραγμον του Κάϊν», η . . . 
τνίς συνειδήσεως. 

— Υπάρχει θεραπεία ; μ' ήρώτησεν δ 'Αρθούρος. 
— Αυποΰμαι, κ. ναύαρχε—τφ άπεκρίθην—άλλ' η επιστήμη ουδέν δύ

ναται να πράξη. 
— Καλώς είπε, και ανεχώρησε. 
Την επαύριον αί πρω'ιναί εφημερίδες εγραφον* 
— a Την νύκτα ταύτην δ βαρώνος 'Αρθούρος Χ . . , ναύαρχος καί ίπ

» πότης της Αεγεώνος της Τιμης,ηύτοκτόνησεν εν τω άλσε; της Boulogne. 
»'Αγνοουμεν τα αίτια τα ώθησαντα εί; τοιαύτην άπονενοημένην πραξιν 
»άνώτερον και διακεκριμένον άξιωματικον του ημετέρου ναυτικού.'Εγκα

ταλείπε ι νεαράν σύζυγον, δύο τέκνα, καί εύκλεές δνομα». 
'Ηθέλησα να ί'δω το πτώμα του 'Αρθούρου. 
Ειχεν αυτοκτονήσει δια δύο βολών συγχρόνως, ώστε το έ'μπροσθεν μέ

ρος του προσώπου είχε παραμορφωθη, καί έγώ ύπηρχον δ μόνος της φρι

κτές ασθενείας του μάρτυς. 
— Φρικτή τφ οντι ασθένεια ! — ειπεν η κυρία Δ. . . Άλλα πώς είχε 

μάθει δ πατήρ του Έρνέστου την ημέραν και τον τρόπον του θανάτου του 
υίου του ; 

— Κυρία—άπεκρίθη δ ιατρός—τοΰτο είνε μυστηριον, και δεν είνε το 
μόνον δπερ απήντησα κατά το μακρόν του βίου μου στάδιον. Ό μαγνη

τισμός . . . 
— "Αχ ! <*χ ! αχ ! άνεκαγχάσαμεν σχεδόν πάντες . . . δ μαγνη

τισμός ! , . 
—Εινε αλήθεια, ώς πάσα άλλη, δταν οί άγύρται δεν την καστρέφου
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<7tv—εΤπεν δ καλός ιατρός, γινόμενος σοβαρώτερος. Και, ϊνχ πεισθητε, θά 
σας δώσω άπόδειξιν τινά. 

— Ποίαν ; 
— "Οτι μετά μήνα, δεν θα δυνηθώ νά σας διηγηθώ πλέον τίποτε. 
— Και διατί ; 
— Διότι θα 3μαι νεκρός. 
— "Αχ ! αχ ! αχ ! καΐ τις σας το εΤπε ; 
— Ό μαγνητισμός ! 
Έγελάσαμεν δυσπιστοΰντες. 
Μετά οκτώ ημέρας . . . η θαλαμηπόλος του ιατροί», εισερχόμενη την 

ατρω'ίαν εις το δωμάτιόν του, τον ευρεν άποκοιμηθέντα επί βιβλίου. 
Ητο το περί μαγνητισμού σύγγραμμα του Μεσμερ. 

Ό ιατρός $το νεκρός. 

Ήμ,εϊς δε , . . έπιστεύσαμεν . , . 
Α. Φραβααίλης. 

AwFXAIOA.Or'IKA. 

ΕΥΡΗΜΑΤΑ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙ* 

Γινομένης εκσκαφές προς κατασκευήν υπονόμων κατά τε την οδον 
Άθηνας καί κατά την δδον'Αγχέσμου ευρέθησαν υπό τών εργατών διάφοροι 
έπιγραφαι και αρχαία λείψανα ών τα πλείστα κατετέθησαν εις το άρχαιο

λογικον Μουσεΐον της δδοΰ Πατησίων. 
Καί κατά μεν την δδον Άθηνας άνευρέθησαν τα έξης* 
Στήλη τετράγωνος εκ τών επιτύμβιων ΰψους 0,60 του μέτρου, εφ'*Ϊίς ή 

επιγραφή 
ΤΙΜΟΓΕΝΗ* 
ΠΑΝΑΚΟΥ 
ΞΑΡΔΙΑΝΟ* 

Τεμάχιον πλακός εφ' ου η επιγραφή 
HOPOS 

Στήλη στρογγυλή ΰψους 0,50 του" μέτρου καί διαμέτρου 0,15 κατά την 
βασιν καί 0,20 κατά την κορυφην μετά της επιγραφής 

ΝΙΚΩΝ 
ΝΙΚΩΝΟ* 
ANTIOXEYS 

Ι 
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Κιονίσκος μικρός μετά της επιγραφής 
ΜΗΝΟΦΙΛΑ 
ΑΡΜΕΝΙΑ 

ΈπΙ τεμαχίου δε πλακός 
. . .ΝΑΝΑ. . . 

και επί δύο πλακών 
ΙΛΑΡΑ 
XPHCTH 

ΔΗΜΗΤΡΑ 
ΧΡΗΣΤΗ 

επί θραύσματος πλακός καΐ επί πλακός άκεραίας 
HOPOS 
ΧΩΡΙΟ 
ΠΡΩΤΑ 
ΡΧΟ 

ΟΡΟ* ΜΝ 
HMATOS 

επί δε δύο κιονίσκων 
ΕΙΜΑΙΩΝΔΑ* 

ΔΙΟΝΥΣΟ* 
ΔΙΟΝΥΞΟΔΩΡΟΥ 

επί πλακός δ' εκ κεράμου ακρωτηριασμένης 
EMI 

ΗΡΑΚΛ . . . 

Ευρέθη δ' ετι άνάγλυφον ρωμαϊκών χρόνων φυσικού μεγέθους παρ'.στάν 
άνδρχ καθημενον επί έδρας και προ αύτοΰ γυναίκα ίσταμένην και τείνου-

σαν αύτω την χείρα. "Οπισθεν δε τοΰ ανδρός ΐσταται παιδίον. Ευρέθησαν 
δε τάφοι ικανοί μετ' οστέων και χάλκινων τινών αντικειμένων. 

Έν δε τ-yj επί της δδοΰ Άγχέσμου εκσκαφή ευρέθη τάφος αρχαίος και 
εντός αύτοΰ τεμάχια κάλπης, επί δε της καλυπτούσης τον τάφον πλακός 
η επιγραφή 

SOTHPK 
MESSHNIA 
ΧΑΙΡΕ 
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Και μικρά στήλη μετά της επιγραφής 
APIC ΙΑ 
ΔΚΧΚΟΥΡΙΔΟΥ 
ANTIOXKSA 

Ταύτα μέχρι της 12 Απριλίου" έκτοτε δ' ευρέθησαν και άλλαι ενεπί

γραφοι πλάκες καί κιονίσκοι εν άμφοτέροις τοις άνασκαπτομένοις τόποις, 
άλλ' άγνοοΰμεν διατί δεν επετράπη ημΐν όπως καί άλλοις η αντιγραφή. 

Ο ΠΑΡΑ ΤΗΝ ΑΡΧΑΙΑΝ ΚΟΡΙΝΘΟΝ ΑΝΑΚΑΛΥΦΘΕΙ* ΑΡΧΑΙΟ* ΤΑΦΟ? 

Ό τάφος ούτος, κατά την λεπτομερή έ'κθεσιν του εφόρου κ. Π. Σταμα

τάκη, κείται προς ανατολάς της παλαιάς Κορίνθου, εν τ?) θέσει τγί κα

λούμενη κοινώς ΜεγάΛη Πόρτα. Κείται δε δ τάφος προς το μεσημβρινον 
άκρον λόφου παρά την κλιτύν αύτοΰ, καΐ άνεκαλύφθη κατά το παρελθόν 
έτος, υπό των κατασκευαζόντων την άμαξιτην δδον, οι τίνες και κατέ

στρεψαν ολόκληρους σχεδόν τάς τρεις πλευράς αύτοΰ κατά μέγα μέρος 
σωζομένας και επί τών οποίων ύπηρχον γραφαί. Μόνη διετηρηθη ολόκλη

ρος η αρκτική πλευρά και αί έπ' αύτης γραφαί. Ό τάφος ·ητο θολωτός 
καί τετράπλευρος, έχων μήκος 3,52 και πλάτος 2,92. Οί σωζόμενοι αυτοί» 
τοίχοι είναι ώκοδομημένοι εκ κοινών λίθων, κεράμων καί άμμοκονίας. Ή 
διασωθεισα αρκτική πλευρά μετφ μέρους τοΰ" θόλου, έχει ΰψος περί τά 2,60, 
το δε πάχος τοΰ τοίχου είναι περί τά 0,65."Απάντες οί σωζόμενοι τοίχοι 
κατά την εσω έπιφάνειαν εχουσι κονίαμα και έπ' αύτου τοιχογραφίας μετά 
χρωμάτων διατηρουμένων κατά το πλείστον. Ή Κσω επιφάνεια της αρ

κτικής πλευράς διαιρείται δια κεχρωματισμένων γραμμών οριζοντίων εις 
τεσσάρας διαιρέσεις η* χώρας. Ή προς τά κάτω χώρα έχει ΰψος περί τά 
0,95, εις δε το εκ τών χωμάτων καθαρισθέν αύτης μέρος έφάνη γραφή, 
εν ?) παρίσταται κάνουν ένέχον δπώρας και άνθη, παρ' αυτό δε πτηνά, ών 
το μεν τρώγει σταφυλην, το δε προτείνει το ράμφος προς το κάνουν. Το 
λοιπόν μέρος της χώρας ταύτης, ώς και οί άλλοι άποκαλυφθέντες τοίχοι 
δεν εκαθαρίσθησαν εισέτι εκ τών χωμάτων, υγρών δντων αυτών τε καί 
τών τοίχων, ΐνα μη έπέλθη βλάβη εις τάς γραφάς. Ή δε δευτέρα χώρα 
η υπεράνω της προηγουμένης, έ'χει ΰψος περί τά 0,70,έπ'αύτης δε ύπάρ

χουσι τρεϊς νυμφαι η* κόγχαι, εκατέρωθεν τών δποίων ύπάρχουσι μορφαΐ 
άνδρικαί ίστάμεναι, ένδεδυμέναι γ\<χ.^.ύ^χ και έ'χουσαι ΰψος περί τά 0,35. 
Τοιαΰται δε μορφαί ύπηρχον τέσσαρες, ών αί τρεις σώζονται, η πρώτη, 
τρίτη και τετάρτη, βεβλαμμέναι κατά το πλείστον* η δευτέρα εϊναι εν

τελώς κατεστραμμένη. Αί τρεις σωζόμεναι μορφκΐ εχουσι στάσιν καλην 
καί δ χρωματισμός των διατηρείται αρκετά ζωηρός. 



342 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Ή δε τρίτη χω ρ κ, η υπεράνω ταύτης, έχει ΰψος περί τά 0,50, Κατά 
το μέσον αύτης υπάρχει γραφή περιέχουσα 10 μορφάς, έφθαρμένας κατά 
το πλείστον. Έν τω μέσω τών μορφών διακρίνεται επίμηκες τι σώμα εν 
εί'δει κλίνης, εις τη"ς δποίκς τά άκρα κάθηνται δύο μορφαί, ών η προς 
δυσμάς είναι λίαν έφθαρμένη, η δε προς ανατολάς διακρίνεται κάλλιστα. 
'Οπίσω δε της μορφή*ς ταύτης καί παρά την κλίνην κείται έκτάδην άνηρ 
γυμνός, έχων έστρκμμένα τά νώτα προς τον θεατην, καί φέρων λευκον έν

δυμα καλύπτον μόνον τους μηρούς. Δια της αριστεράς χειρός στηρίζει την 
κεφαλήν, την δε δεξιάν άνατείνει προς τά #νω καί προς την προτεινομέ

νην δεξιάν ετέρας μορφής, ιστάμενης καί προσολεπούσης αύτην, "Εμπρο

σθεν δε τη" ς προς ανατολάς καθήμενης διακρίνεται πίθος, καί προς ανα

τολάς τοΰ πίθου ιστανται δύο μορφαί, ων ολίγα μέρη διεσώθησαν. "Εμ

προσθεν πάλιν της προς δυσμάς καθήμενης διακρίνονται ίχνη δύο ετέρων 
μορφών ιστάμενων. 

?Η δε τετάρτη χώρα, η υπεράνω της τρίτης, σώζει υψος περί τά 0,45, 
καί διαιρείται δια καθέτων κεχρωματισμένων γραμμών, διατηρουμένων 
κατά το μάλλον καί ^ττον, εις τετράγωνα. Εις το ανω μέρος εκάστου 
τετραγώνου διακρίνονται σταρυλαί άνηρτημέναι. 

Έπί δε του σωζόμενου μέρους της δυτικής πλευράς τοΰ τάφου σώζεται 
μορφή ίσταμένη έπί βάθρου τετραγώνου, έφθαρμένη κατά το πλείστον* 
έτερα δε μορφή σώζεται καί έπί της ανατολικής πλευράς του" τάφου προς 
βορειοανατολικών γωνίαν, ιστάμενη κζί έφθαρμένη. 

Το έδαφος του τάφου σχηματίζεται έξ άπλου επιστρώματος άμμοκο

νίας, εντός δε τών έπ' αύτοΰ χωμάτων ευρέθησαν πλείστα τεμάχια άν

θοωπίνων δστών. Προς το έ'σω μέρος τη"ς ανατολικής πλευράς του τάφου 
ευρέθη δ πυθμην πωρίνης λάρνακος, έχων μήκος 2 μέτρων καί πλάτος 
0,67. Μεταξύ δε της λάρνακος καί του τοίχου ευρέθησαν πλείστα τεμά

χια μεγάλου ύαλίνου αγγείου κχί λύχνων πήλινων. 'Επίσης δε προς την 
άρκτικην πλευράν του* τάφου ευρέθη έτερον τεμάχιον λάρνκκος πωρίνης. 
Ό τάφος ούτος φαίνεται οτι έσυληθη ποτέ, πιθανώτατα δέ έν παλαιό

τεροι; χρόνοις καί ί'σως κατά τον μεσαίωνα, 

¥ * 
* 

Συνεπείς τοΰ ευρήματος τούτου απεστάλη εις Κόρινθον υπό του συμ

βουλίου της αρχαιολογικής εταιρίας δ ζωγράφος κ. Λύτρας δπως άν

τιγράψη τάς έν τφ τάφω τοιχογραφίας. Έκ τών τεσσάρων τοίχων του 
περιέργου τούτου τάφου διεσώθη δυστυχώς δ εις μόνον, καί κατ* άκο

λουθίαν τάς γραφάς μόνου του τοίχου τούτου ηδυνηθη ν' άντιγράψη δ 
χ,ύριος Λύτρας. Ώς καί ανωτέρω ει'πομεν, δ τοίχος ούτος υψος έ'χων δύο 
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καί ήμισυ περίπου μέτρα καί τρία ήμισυ μήκος, διαιρείται δια ται

νιών εις τεσσάρας ζώνας. Ή ανωτέρα ζώνη, διαιρούμενη εις τετρά

γωνα, περιέχει σταφυλάς και πτηνά τινά. Ή δευτέρα, η και σπουδαιό

τερα πασών, παριστ^ τρεις διαφόρους σκλνάς, ώς ύποθέτομεν, μη διάκο

πτομενας υπό γραμμών η υπό άλλης τινός διαιρέσεως. Ή κυρία όμως πα

ράστασις είναι ή εν τώ μέσω, ήτις παρουσιάζει το συνήθως εν έπιτυμ

βίοις λίΟοις και εν άρχαίοις άγγείοις παριστώμενον νεκρικον συμπόσιον. 
Τράπεζα φαίνεται εν τώ μέσω και περί αύτην άνακεκλιμένα διάφορα πρό

σωπα. *Εν αυτών είναι ί'σως στρατηγός, διότι φέρει περικεφαλαίαν/Ο άνηρ 
ούτος είναι κεκλιμένος και στηρίζεται επί του αριστερού άγκώνος, έχει 
δε το σώμα γυμνον μέχρι της οσφύος* το λοιπόν του σώματος καλύπτε

ται υπό λευκές βθόνης. Εις τα πρόσποδα της κλίνης κάθηται έτερος, γυ

μνός και ούτος, καί μόλις διακρινόμενος, άλλα μη λαμβάνων μέρος εις το 
συμπόσιον. "Ετερα άμυδρώς διακρινόμενα πρόσωπα φαίνονται ώς επιδι

δόμενα εις θρήνους* τοΰτο τουλάχιστον προδίδουσιν αί βίαιαι κινήσεις αυ

τών. Δεξιόθεν της σκηνής ταύτης φαίνεται άμυδρώς άγγεΐον η λέβης, καί 
παρ' αυτόν δύο άνδρες, ών δ εις επιβαίνει δια του ενός ποδός βάθρον τι, 
καί μία γυνή. Άριστερόθεν δύο έτεροι άνδρες φαίνονται ζωηρώς κινούμε

νοι, άλλ' άδηλον προς ποίον σκοπόν. 'Άπαντα τα πρόσωπα ταύτα παρί

στανται κατά σειράν και κατά τον τρόπον των εν ζωηφόρω τινί ανά

γλυφων. 
Ή τρίτη σειρά περιέχει τρεις μικράς νύμφας (niches) καί εις τα τρία 

μεταξύ των νυμφών διαστήματα ΐστανται τρεις μορφαι, αιτινες διακρί

νονται κάλλιον πασών τών λοιπών γραφών. Εις την τετάοτην καί κατω

τέραν διαίρεσιν φαίνονται έζωφραφημένοι καρποί διάφοροι εντός καλάθων, 
καί πτηνά τρώγοντα απ' αυτών η πίνοντα ύδωρ άπο ετέρων αγγείων. 

Ό κ. Λύτρας άντεγραψεν εις ί'σον μέγεθος όλό*ληρον τον τοΐχον μετά 
τών γραφών του, καί μετά τοσαύτης γνησιότητος καί ακριβείας, ώστε 
ουδεμία διαφορά υπάρχει μεταξύ του πρωτοτύπου καί της άντιγραφης/Ο 
κ. Λύτρας, δι' εύφυοΟς υπ' αύτοΰ επίτηδες έπινοηθέντος τρόπου, έμιμηθη 
άριστα τον τόνον τών αρχαίων εκείνων τοιχογραφιών, μετ' ακριβείας δέ 
απίστευτου απεικόνισε την φθοράν καί το έζίτηλον τών χρωμάτων καί 
τας υπό της επιρροής της ατμοσφαίρας καί άλλων αιτίων έπενεχθείσας

βλάοας. Ύπ' αύτοΰ άντεγράφη καί η ελαχίστη κηλίς, καί αύται αί ρα

γαοες του τοίχου, καί η απουσία ένιαχου του άσβεστώματος, ώστε ο βλέ

πων πιστεύει δτι έχει ενώπιον του τάς κατεστραμυ,ένας υπό του χρόνου 
τοιχογραφίας έκείνας. 

Ίο έργον του κ. Λύτρα θέλει έκτεθη μετ' ολίγον εις μίαν τών αίθου.

σών του αρχαιολογικού Μουσείου, δπου έκαστος δύναται να μελετηση καί 
θαυμάση την διακοσμητικών τών αρχαίων τέχνην. 'Αρμονία χρωμάτων^. 
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σοφή διάταξις, σύνθεσις και άνετον διάγραμμα είναι τα χαρακτηριστικά 
των εντάφιων τούτων γοαφων, των μόνων διασωθεισών εν Ελλάδι (is

χρις ημών. 
Τα ανω δύο άρθρίδια παρελάβομεν εκ της Παλιγγενεσίας έ'νθα το πρώ

τον εδημοσιεύθησαν ύπο του κ. Γ. Μαυρογιάννη, 

Ε Π Ι Γ Ρ Α Φ Α Ι T P I K K A A Q N 

EYTYXOS ΗΔΙ(* 
ΤΗ ΙΔΙΑ *ΥΜΒΙ(Α 
ΜΝΕΙΑΣ ΧΑΡΚΟΝ 
ΗΡΩ* ΧΡΗΣΤΕ 
ΧΑΙΡΕ 

Ή φέρουσα τα γράμματα ταΰτα, α είσι τών μ. Χ. ρωμαϊκών χρόνων, 
στήλη επιτύμβια, ην ή Ήδίστη εστησεν επί του τύμβου του ανδρός αυ

τής, ΐσταται τώρα εν τινι οθωμανικφ νεκροταφείω προς Α τη"ς πόλεως 
Τοικκάλων κειμένω, αγνοώ δε επί τίνος άθωμανοΰ τον τύμβον. Το ω της 
λέζεως ηρως δεν είναι ώς τα λοιπά πάντα κεφαλαΐον. Ή στήλη είναι εκ 
μαρμάρου εγχωρίου* έχει δε ΰψος το ύπερ το έδαφος μέρος αύτης μ. 
1,10, πλάτος δε 0,60. 

2 
Πλάξ κολοβή εκ μαρμάρου χονδρόκοκκου φέρει άνάγλυφον εν πλαισιφ 

οίνδρα νέον εφιππον τέχνης ευτελέστατης, κάτωθεν δε αύτοΰ τα έξης εμ* 
{Λετρα γράμματα με χαρακτήρας βυζαντιακους. 

προς γάμον έρ 
χόμενον και ευ 
στεφάνοις ύμε 
ναίοις ηρπασεν s 
π' άδην δ φθόνε 
ρος θάνα(τ)ος 
νυν αυ θα(λα)μο . . 

Tb ΰψος της πλακός είναι 0,63 του μετ. το δε πλάτος 0,40. Κατε

τέθη δε εν τφ γυμνασίω Τρικκάλων. 
3 

*ΕπΙ βωμίσκου τετραγώνου, ου το (λεν ΰψος είναι 0,27, το δε πλάτος 
0,13, ύπάρχουσι γράμματα δηλούντα την ίδρύσασαν αυτόν γυναίκα καΐ 
τάς θεάς αίς ίδρύθη, "Εχει δε δ βωμίσκος άετον επί εκάστης πλευράς φέ
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ροντα εν μέσω κόκκον άναγεγλυμμένον ώς κόσμημα, καΐ επί των άκρων 
ακρωτήρια. 

Είναι δε άναγλύπτως έςειργασμένος φέρων επί μιας μεν των πλευρών 
ώραίαν κεφαλήν βοος, εκ των κεράτων της οποίας καταρρίπτεται η επί 
του* τράχηλου στηριζομένη ταινία Λεσβίου όρμου. 'Επί δε τη* ς άλλης ρό

δακα, και επί της οέλλης πλευράς ύάκινθον έζάφυλλον ου άνωθεν εϊσι τα 
γράμματα : ΚΛεοπάτρα ΆσκΛάπωνος κάτωθεν δε τα Λήμητρι και Mon

γογόνη. "Ισως έκομίσθη εκ πόλεως εν vi ήσαν σύνναοι η Δημητηρ και ή 
Κόρη, ήτις άηθεστέρως ενταύθα ονομάζεται* όπισθεν επί τ*?ίς τετάρτης 
πλευράς φέρει δπην νεωστί πεποιημένην είναι δε μετ' επιμελείας πεποιη

μένος κατά ρυθμον Δωρικόν' φέρει ταινιώσεις κάτωθεν τών αετωμάτων 
καΐ εις την βάσιν. Είναι τεθραυσμένος κατά το εν τών κάτω άκρων.Δυστυ 
χώς παρά τω χύδην λαω επικρατεί η μωρά ιδέα δτι εντός τών λίθων 
υπάοχει θησαυρός κεκρυμμένος, ένεκα της οποίας καταφεύγει πολλάκις 
εις την βανδαλικην καταστροφην τών αρχαίων κειμηλίων, ώς συνέβη καΐ 
§πΙ του βωμίσκου τούτου. Κωναταν. Δαμιραλης 

Έν Τρικχάλοις γυμνασιάρχης 

ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ ίΧΟΛΗ 

Συν»δρ£α τής 29]ΐ2 Μαρτίου 1882. 
Ό κ. ΚαΐΛερ καταθέτει σχεδιάσματα διαφόρων μνημείων εν οΪς και h 

είκών λεπίδος ξίφους εκ θήρας. 
Ό κ. Σβοβόοας καταθέτων την περί του 'Ασκληπιείου τών 'Αθηνών 

συγγραφην του Girard ποιείται λόγον περί τίνων τών εν αύτν* πραγμα

τευομένων ζητημάτων. 
Συνεδρία τής Ι4]2β 'Απριλίου 

Ό κ. Γερνστεΐ περί της τοποθεσίας καΐ τών λεπτομερειών της εν 
Σαλαμϊνι ναυμαχίας. 

Ό κ. Κιτερίτζχυ περί απομιμήσεων της Παρθένου Άθηνας επί ένωτίων 
εκ Κριμαίας. 

Ό κ. ΠοϋργοΛδ περί τίνος εις τον εν 'Ολυμπία ναον του Διός αναφε

ρομένης επιγραφές. 

EIÛHSEI* 

Ό έφορος τών αρχαιοτήτων κ. Π. Καββαδίας απεστάλη ύπο της 
αρχαιολογικής εταιρίας εις Έπίδαυρον, δπου προέβη εις άνασκαφάς εν τω 
έκεΐ θεάτρω. Ή ανασκαφή νίρξατο από της σκηνής του θεάτρου, ένθα 



346 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

άνευρέθησαν δύο άγάλμ,ατα 'Ρωμαϊκής εργασίας, ών το μεν εικονίζει τον 
Άσκληπιον, το δε την Ύγιείκν. Άποπερατωθεισών δ' ενταύθα των εργα

σιών ή ανασκαφή προέβη έν τω ίερώ, έ'νθκ ητο δ νκος του 'Ασκληπιού, 
όστις περιείχε χρυσελεφάντινον άγαλμα του θεοΰ κα! ετεοα έξοχα οικοδο

μήματα. Τηλεγραφικώς δ' άνηγγειλεν εις το ύπουργεΐον δ κ. Καββαδίας 
δτι ευρεν ένταΰθα εντός μι£ς εβδομάδος .TfVr£ μ,ικρόσχημα αγάΛμαχα, έν 
οις πτερωτήν Νίχην κάλλιστον έλληνικον έργον, υπερμεγέθη χεφαΛην όε.Ι

fîroç κκί ίκανάς άναθηματικάς επιγραφάς* Κα! των αγαλμάτων τούτων, ώς 
κα! των έν τω θεάτρω ευρεθέντων, έλλείπουσιν αί κεφάλα!, αιτινες φαί

νεται δτι κατεστράφησαν επίτηδες υπό τών χριστιανών. 
— Γενομένων ανασκαφών εν τω παρά την άκρόπολιν Ααρίσσης πκνδο

χείω του κ. Αδάμ 'Ανακατωμένου ευρέθησαν π^λλά τεμάχια άγαλμ,ά

των, έπιγραφαΐ διάφοροι, θεμέλια ελληνικών και βυζαντικκών ναών κα! 
πλείστα αγγεία, αρχαιότατης εποχές. 

— Ό έφορος τών αρχαιοτήτων κ. Σταμκτάκης ενεργών άνασκαφζς εν 
Τανάγρχ άνεκάλυψεν ικανούς τάφους περιέχοντας πήλινα ειδώλια και αγ

γεία. Έν έν! τών τάφων τούτων ευρέθη και πλήρης σκελετός âv συσκευά» 
σας αποστέλλει εις 'Αθήνας. 

ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Τον λήξαντα μν̂ να δ σύλλογος συνηλθεν εις τακτικην συνεδρίκν. 
Τά σχολειακά ταμιευτήρια εισήχθησαν έκτος της σχολής τών άπορων 

παίδων και εις την πρκκτικην δημοτικην σχολην του συλλόγου, ορισθεί

σης ειδικής ημέρκς καταθέσεως της τρίτης. Παρηγαγον δε μέχρι τούδε 
άριστα άποτε7νέσματα. Παρουσιάσθησαν δε παΐοες καταθεται έν μεν τνί 
σχολγί τών άπορων παίδων 141 καταθέσαντες το ποσόν δρ. 799.60 έν δε 
τνί πρακτική δημοτική σχολνΐ παίδες 218 καταθέσαντες έν συνόλω δρ. 
164, ώστε το δλον του κατατεθέντος ποσού κατά τον λήξαντα μήνα 
άνηλθε σχεδόν εις χιλίας δραχμάς. 

Ό σύλλογος συνέστησεν έπιτροπην εκ τών μελών κκ. Σ. Κ. Σακελλα

ροπούλου, Στ. Βάλβη, Ν. Γ. Πολίτου, Χ. Άνηνου και Κ. Γ. Εένου, ήτις 
προεδρευομένη υπό του επιμελητού της βιβλιοθήκης κ. Π. Ι. Φερμπου, 
θά φροντίση διά ποίων τρόπων δύναται να άποβτί χρησιμωτερα εις τα 
μέλη η βιβλιοθήκη του συλλόγου. 

Συναχθέντος έν τω συλλόγω υπό τών μελών ποσού ύπερτριακοσίων ορ. 
ύπερ φιλανθρωπικού σκοπού μηπω πρκγμκτοποιηθέντος απεφασίσθη δπ<ΰς 
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τα χοηματα ταΰτα διατεθώσι υπέρ τών πεφυλακισμένων, υπέρ ων δ 'Εμ

πορικός καί Βιομηχανικός σύλλογος προεκάλεσεν ερανον κατά τάς έορτάς 
τοΰ Πάσχα. 

Συνελθόντος εν 'Αθήναις του συνεδρίου τών Ελλήνων ιατρών δ σύλ

λογος έψηφισε την εις το άναγνωστηριον καΐ εντευκτηριον αύτοΰ έλευθε

ραν εί'σοδον πάντων τών μετασχόντων αύτοΰ. Έψηφίσατο δε καί την πα

ράθεσιν άγροτικοΰ γεύματος, την έπομένην της λήξεως τών εργασιών αύ

τοΰ. Του γεύματος τούτου δοθέντος εν Φαληρω την έσπέραν τη*ς 10 Α 

πριλίου μετέσχον sv συνόλω ιατροί και μέλη τοΰ συλλόγου ώσεί 180. 
Κληθέντες δ' ελαβον μέρος οί υπουργοί επί της παιδείας, τών οικονομικών 
και τών ναυτικών καΐ π5έσαι αί άρχαι της πόλεως. Το ύπουργεΐον τών 
ναυτικών διέταξε φιλοφρονώ; την μουσικην τοΰ Ναυάρχου MtaovJt), όπως 
παραστνί κατά το γεΰμα, καΐ τον φωτισμον της παραλίας δι' ηλεκτρικού 
φωτός εκ τε της επί τών οχυρωμάτων τη*ς Καστέλλας συσκευής ηλε

κτρικού φωτός και εκ τοΟ τορπιλλοφόρου Ψαρρά ειδικώς προς τοΰτο εις 
Φάληρον καταπλεύσαντος. 

Tfj αιτήσει αύτοΰ δ σύλλογος συνήψε σχέσεις προς τον άρτι συστάντα 
εν Πειραιεΐ φιλολογικον σύλλογον ^ΕΛικώνα. 

"Η χηρζ τοΰ αείμνηστου 'Ιωάννη Κόνιαρη εΣς μνήμην του συζύγου αύ

τη*; και εν δνόματι αύτη*; καΐ τών θυγατέρων της απέστειλε προς την 
βιβλιοθηκην του συλλόγου το Journal du Palais εκ τόμων 63 και το Re

pertoire τοΰ LedruRollin εκ τόμων 12. Ό σύλλογος αποβλέπων εις το 
σπουδαΐον της δωρεάς ενώ άφ' ενός μετ' ευγνωμοσύνης άπεδέξατο τα στα

λέντα βιβλία άφ' ετέρου ανέγραψε την κυρίαν Πηνελόπην Κόνιαρη μεταξύ 
τών ευεργετών και απέστειλε το προσήκον δίπλωμα. 

Μέλος προσφιλές και άγαπητον τώ συλλόγω δ Κ ο ρ ε α κ ο ς Λ.αμ.· 
ΤΕβύλλος απεβίωσε τον λήξαντα μήνα. 'Από του 1872 καταταχθείς εις 
τα ; τάξεις τών επίτιμων μελών, ειργάσθη πάντοτε υπέρ του συλλόγου καΐ 
πολλάκις έδημοσίευσε διατριβάς καί εν τώ περιοδικώ τούτω. Ό σύλλογος 
έψηφίσατο δμοφώνως ίνα έκφοασθ'/j η λύπη αύτοΰ καί σταλώσι συλλυπη

τήρια τγί αδελφή αύτοΰ. 
Γενομένων τών αρχαιρεσιών δια το άπο Σεπτεμβρίου άρχόμενον ιζ\ 

έτος του συλλόγου έξελέχθησαν επίτιμος μεν πρόεδρος δ κ. Κωνσταντίνος 
Παπαρρηγόπουλος, τακτικός πρόεδρος δ κ. Τιμ. 'Αργυρόπουλος, αντιπρό

εδροι οί κ. κ. Τιμ. Άμπελας καί Τ ψ . 'Ηλιόπουλος γενικός γραμματεύς δ 
κ. Μιχ. Π. Λάμπρος, ειδικοί γραμματείς οί κκ. Άλ. Ρ. 'Ραγκαβής καί Ν. 
Λουριώτης, ταμίας δ κ. Σπυρ. Κονοφάος, επιμελητής της βιβλιοθήκης δ 
κ. Π. Φέρμπος και διευθυντής του αναγνωστηρίου δ κ. Γ. Δέρβος. 

Έξελέχθησαν τακτικά ενεργά μέλη οί κκ. Χρ. Μαντζάκος, Δ. Πάνας, 
Δ. Καμπούρογλους, Μ. Μπουφίδης, Κ, Κουτσαλέξης καί Δ. Π, Λάμπρος. 



348 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Έπίτιμον δ αίδέσιμος κ. J. Β. d' Arcy καί αντεπιστέλλοντα οί κκ. Δημ.» 
Τζάννες εν Καλάμαις κκί Π. Μπογδάνος εν Αευχάδι. 

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α 

Έπ&στ^μ.&& καί τέ/νιχς.—"Ηρξατο εφαρμοζόμενος καί εν τοις φά

ρο ις δ δι' ηλεκτρισμού φωτισμός. "Ηδη δ φάρος δ γνωστός υπό το όνομα 
Πλανιέ, εκ του βράχου έφ'ού ΐδρυται, κείμενος δεκαπέντε χιλιόμετρα μα

κράν τη*ς Μασσαλίας, άνωκοδομηθη δλως και εν αύτω έγκατέστνι συσκευή 
ηλεκτρικού φωτός. Ό φάρος έχει εκλείψεις, φωτίζει δε διαδοχικώς πάντα 
τα μέρη του δρίζοντος ρίπτων τρεις δέσμας λευκού καί μίαν δέσμην ερυ

θρού φωτός. "Εχει δ' υψος 60 μέτρων υπεράνω της επιφανείας τής θαλάσ

σης και το φως αύτου είναι δρατον από αποστάσεως 50 χιλιομέτρων. 
—Έν Παρισίοις συνέστη νέον μουσεΐον έθνογραφικον κληθεν,έν ταϊς εύ

ρείαις αιθούσαις τοϋ πρώτου πατώματος του Τροκαδερό. Έν τφ μουσειω 
τούτω περισυνάγονται πανθ' δ σα περίεργα έκόμισαν εκ τών μεμακρυσμε

νων ακτών της 'Αφρικής και της 'Ωκεανίας ακούραστοι περιηγηταί η επι

στημονικά^ έκδρομαί. "Οπλα πολλά και ποικίλα, τύποι ιθαγενών αγρίων, 
είδωλα, πάντα τα χρειώδη του βίου καί του οΐ'κου θέλουσιν έκτεθη έν 
ταΐς αίθούσαις του μουσείου τούτου. Ίδιαίτερον τμνίμα έν τω μουσειφ 
τούτω θέλει περιλάβει καί τά διάφορα περίεργα τών άγνωστων ετι εθνών 
της Ευρώπης καί προ πάντων τών της 'Ανατολής και Άσιας. 

— Τάς πρώτας ημέρας του παρελθόντος Μαρτίου δ "Αγγλος συνταγμα

τάρχης Burnaby απεφάσισε να διέλθη δι'άεροστάτου μόνος τον πορθμοντης 
Μάγχης. Το άερόστατον πληρωθέν έβαινε κατ'άρχάς καλώς, οτε εις μικράν 
από της άκτης άπόστασιν ρεύματα άνεμου εναντίου έκυλίνδουν αυτό τ?) 
δε κάκεισε· άλλα μετ' ολίγον εντελής γαλήνη έκράτει αυτό μετέω

ρον εις ΰψος 300 μέχρι 400 μέτρων υπεράνω της επιφανείας τών κυ

μάτων. Έ θέσις h σοβαρά. Ό "Αγγλος συνταγματάρχης ερριψε το έρμα 
καί ύψώθη εις ΰψος 3000 μέτρων,έκεϊ δ' εύρων τον άνεμον εύνοϊκον εφθα

σεν εις τα παράλια της Νορμανδίας καί κατηλθεν εις τα περίχωρα της 
Διέππης, άφοΰ εμεινεν οκτώ ώρας κατά συνέχειαν έν τγί ατμόσφαιρα. Το 
άεροναυτικον τούτο ταξείδιον είναι τόσω μάλλον άξιον μνείας ιδιαιτέρας 
καθόσον έκ τών μέχρι τούδε γενομένων δοκιμών προς διάβασιν του πορ

θμού της Μάγχης επί αεροστάτου, ουδεμία επέτυχε καθ' δλοκληρίαν. 
— Τον Όκτώβριον του1 παρελθόντος έτους οι κάτοικοι της πόλεως 

Milwaukee τών Ηνωμένων πολιτειών της'Αμερικης παρέστησαν μάρτυρες 
θεάματος δλως νέου δι' αυτούς καί έν γένει σπκνιωτάτου.Εϊδον πίπτουσαν 
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έξ ούρανοΰ βροχην ιστών αράχνης, ήτις έφαίνετο προερχομένη ε* μεγάλου 
ύψους καί ήτις ένιαχοΰ */ίτο τόσον πυκνή ώστε έκάλυπτε το κυανόχρουν 
του ούρανοΰ. Οι ιστοί αυτοί είχον μήκος ενός 'h πλειόνων μέτρων* ένιαχου 
δ' έ'φθασαν εις [Λη/.ος καί μέχρι εί'κοσι μέτρων και έφαίνοντο δσον υψηλά 
ηδύνατο να φθάση δ οφθαλμός. γΙΙσαν ισχυρότατοι καί λευκότατοι, δεν 
παρετηρηθησαν δε ποσώς άράχναι πίπτουσαι μετά της βροχής τών ιστών. 
Τοιούτου εί'δους βροχή παρετηρηθη ήδη εις διάφορα μέρη του κόσμου. Ό 
White περιγράφει πολλάς, μία μάλιστα εξ αυτών διηρκεσεν δλόκληρον 
ημέραν και είχε την εδραν της εις το υψηλότερα στρώματα της άτμο · 
σφαίρας. Ό Δάρβιν αναφέρει παρομοίαν βροχήν, την δποίαν αυτός δ ί'διος 
εϊδεν άναπλέων τον Λαπλάταν, εί'κοσι μίλια μακράν της άκτης* πρώτος 
δ' αυτός παρετηρησεν δτι έκαστος ιστός περιείχε ρ,ικροσκοπικην άοάχνην, 
ήτις ώς επί το πλείστον μόλις έ'φθανεν εις το έδαφος ή'ρχιζεν ύφαίνουσα 
νέον ίστον και ανελάμβανε πάλιν το έναέριον ταξείδιόν της. Ό σκο

πός τών μεταναστεύσεων αυτών τών αραχνών, άν είναι μεταναστεύσεις, 
είναι μυστηριον δύσκολον να εξιχνιασθώ* ώστε η φυσική της αράχνης ιστο

ρία παρέχει ακόμη ευρύ στάδιον έρεύνης και σπουδής. 
— Έν 'Αμερική κατεσκευάσθη κανόνιον νέου δλως συστήματος. Μέχ:ι 

τούδε ώς γνωστόν η πυριτις ετίθετο όπισθεν του βλήματος, άλλα κατά 
το νέον τοΰτο κανόνιον ή πυριτις διανέμεται εις Γσα μέρη εν τω κανονίω 
εντός είδους συρταριών. Ίο μήκος τοΰ σωληνος του κανονίου είναι τουλά

χιστον 25 ποδών, το δέ βλήμα αυτοί» φθκνει εις άπόστασιν 15 χιλιο

μέτρων. 
— Έν τνί Άκαοημεία τών Επιστημών του αγίου Φραγκίσκου άνεγνώ

σθη περίεργον υπόμνημα περί του τρόπου, καθ' 8ν έν ταις άμερικανικαις 
ερημοις, οπού οΰτε φρέατα οΰτε πηγαΐ άπαντώσι, προμηθεύονται οί δδοι

πόροι ΰδωρ. Υπάρχει είδος χελώνης της ξηράς ήτις είναι μείζων πολύ τάς 
διαστάσεις τών γνωστών ευρωπαϊκών ειδών. Την χελώνην ταύτην ήτις 
πλανάται έν ταις έρημοις συλλκμβάνουσιν οί δδοιπόροι και την έκδαίρου

σιν, εύρίσκουσι δ' έν δύο μεμβράναις κειμέναις κάτωθεν του οστράκου 
αύτης ΰδωρ καθαρον, ώσεί μιας δκας. Το ΰδωρ τούτο προέρχεται εκ τοΰ 
δποΰ κάκτου τοΰ γιγαντώδους δι' ου καί μόνου τρέφεται ή χελώνη τη*ς 
έρημου. Ό κάκτος ούτος περιέχει δπούς ύδατώδεις, καίτοι πάντοτε ζγ καί 
τρέφεται έν τόποις στερουμένοις δλως ύδατος. 

Κ α λ α Ι τ έχναε . — Άπεβίωσεν δ Γάλλος ζωγράφος Ερρίκος Αέμαν 
Γερμανό; μεν την καταγωγην άτε γεννηθείς έν Κίέλω του δουκάτου του 
•Όλσταΐν, άλλα κατόπιν πολιτογραφηθείς Γάλλος καί έν Παρισίοις τάς 
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σπουδάς αύτοΰ άναπτύξας καί πάντα τον βίον διατρίψας. 'Ηλικίας 68 
ετών ή'ρξατο το πρώτον της φήμης αύτοΰ κριθείς εντίμου μνείας κατά την 
καλλιτεχνικών εκθεσιν του 1835, διά της εικόνος αύτοΰ ό Τωβίας xal ô 
âyyeJoç και κατόπιν διά της ετέρας εικόνος αύτοΰ ή χόρη τοΰ Ίεφθάε. 
Άναφέρομεν ιδιαζόντως αυτόν διότι μεταξύ τών απειραρίθμων πινάκων 
αύτοΰ δύο έκ τών έξοχωτέρων είναι ελληνικές υποθέσεως δ Λεωγίαας γοα

φείς τώ 1849 και ευρισκόμενος νυν εν τώ Μουσείω της Νάντης και δ 
Προμηθευο δεσμώτης γραφείς τώ 1851 και ευρισκόμενος τανΰν εν τω εν 
Παρισίοις μουσείω του Λουξεμβούργου. 

— Ό μέγας 'Αμερικανός ποιητής Φλερύ Αογκφελλόου απεβίωσε τελευ

ταϊον εν ηλικία 75 ετών. Γεννηθείς εν Πόρτλανδ κατ' αρχάς μεν εσπού

δασε νομικά κατόπιν δ' έπεδόθη εις την φιλολογίαν και την ποίησιν. Με

ταξύ τών ποιημάτων αύτοΰ διακρίνονται η ΕύαγγεΛίη^ το άσμα ίου 
Χιαβάθα μεταφραζόμενον ελληνιστί και εν τώ Έσπε'ρω της Λειψίας κα! το 
'Ελληνικής υποθέσεως ποίημα *Υπερίων. 

— Τελευταίως εν τώ θεάτρω του μελοδράματος τών Παρισίων εδόθη 
νέον έργον του διάσημου Γάλλου μουσικοΰ 'Αμβροσίου Θωμά τοΰ διευ* 
θυντοΰ του Παρισιακοΰ 'Ωδείου* το νέον έργον τοΰ μελοποιησαντος την 
Mignon καί τον "'ΑμΛεζ είναι η Φραγχίσχη ή εζ "ΆριμΙνον κατά ποίημα 
τών κυρίων Βαρβιε καί Καρρέ. Την πλοκην τοΰ δράματος οί δύο διακε

κριμμένοι ούτοι συγγραφείς διεπραγματεύθησαν κατ' άλλοΐον όλως τρόπον 
η δσον είναι ημϊν γνωστή δια του βμωνύμου δράματος τοΰ Σιλβίου Πελ

λίκου. "Αρχεται δε το δραματικον μελόδραμα δια προλόγου εις δύο εικό

νας, εν τνί μι^ μεν τών όποιων κκτ' αρχάς δ Δάντης μετά τοΰ Βιργιλίου 
εισέοχονται εις τον"Α.δην, εν δε τγί δευτέρα αναφαίνεται δ κύκλος τοΰ "Α

δου εν ω είσίν αί ψυχαί τοΰ Παύλου και της Φραγκίσκης. Το ύψηλον τοΰ 
δραματικοΰ μέρους ύπεβοηθησεν η μουσική τοΰ Θωμά μεγαλοπρεπής καί 
ώοαία κατά τάς κρίσεις τών Γαλλικών εφημερίδων. 'Αλλά καί η έκτέλε

σις ην ανωτέρα περιγραφής, ου μόνον υπό την εποψιν τών αοιδών, τοΰ 
χοροΰ καί τών μουσικών αλλά καί υπό την σκηνικην άποψιν καί μεγαλο

πρέπειαν, ήτις δμολογεΐται ανωτέρα παντός δ,τι μέχρι τοΰδε έπεχειρηθη 
εν τίί θεατρική τέχνη. 

* 

Ά π ο γ ρ ο φ ς κ ά . — Έν Γαλλία εν \ δ πληθυσμός κατά την τελευ

ταίαν άπογραφήν ανέρχεται εις 36,905,788 κατοίκους διανενεμημένους εις 
36,802 δήμους, 34,593 δήμοι έ'χουσι δημοτικον σχολεΐον, 1246 δήμων οι 
παίδες φοιτώσιν εις δημοτικά σχολεία πλησιοχώρων δήμων καί 243 δή

μοι στεροΰνται δλοτελώς σχολείου. Ό δλος αριθμός τών δημοτικών σχο

λείων ανέρχεται εις 73,764 καί είναι κατά 904 μείζων τοΰ κατά την 
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οίπαρρίθμησιν του 1879. Έκ των σχολείων τούτων 26,127 είναι παίδων, 
30,269 κορασιών και 17,368 μικτά. 58,800 σχολεία ονομάζονται λαϊκά: 
καί διευθύνονται υπό 45,153 διδασκάλων καΐ 25,563 διδασκαλισσών* 
ειςταΰτα δ'έφοίτησαν 3,144,938 μαθηταί* 19,964 σχολεία διευθυνόμενα 
υπό την έπηρειαν του κλήρου και τών μοναχικών ταγμάτων υπό 10,029 
διδασκάλων καΐ 39,125 διδασκαλισσών εΓχον 1,804,401 μαθητάς και 
2,431,190 μαθήτριας. Επομένως εχομεν δλικον αριθμόν φοιτώντα εις αμ

φοτέρων τών ειδών τα σχολεία εν συνόλω 7,380,529. Οι διδάσκαλοι δέ 
καΐ αί διδασκάλισσαι ανήρχοντο εν συνόλω εις 119, 870 εξ ών 70,080 
πτυχιοΰχοι, 49,790 δ' #νευ πτυχίου άλλα κεκτημένοι απλώς άδειαν δι

δασκαλίας. 
— Κατά την άρτι γενομένην άπογρκφην τοΰ πληθυσμού εν Γαλλία δ 

δλος πληθυσμός τών κατοίκων αύτης ανέρχεται εις στρογγυλούς άοιθαους 
εις 37,000,000 ηυξησε δ1 από της τελευταίας απογραφής της ποο πεν

ταετίας γενομένης μόνον κατά 389,000, αριθμόν σχετικώς ελάχιστον. Ό 
πληθυσμός ούτος κατά γενικά εξαγόμενα διανέμεται ώς έξ*?ίς. 

'Άνθρωποι ζώντες εκ της γεωργίας 19,500,100 
Όμοίως εξ εργοστασίων καί οικοδομών 9,300,000 
'Ομοίως εκ τοΰ εμπορίου, τραπεζών και μέσων μεταφοοκς 4,200,000 
*Ομοίως εξ επιστημών, τεχνών καί ωραίων τεχνών 1,600,000 
Συνταξιούχοι καί εισοδηματίαι 2,400,000 

37,000,000 
* * 

Έ κ Ο έ β ε ι ς . —. Κατά την κατά το λήξαν ε'τος εν Παρισίοις γενομένην 
διεθνή εκθεσιν του ηλεκτρισμού συμφώνως με την άρτι δημοσιευθεισαν ση

μείωσιν υπό του υπουργείου τών ταχυδρομείων και τών τηλεγράφων με

τέσχον έκθέται 1764 εξ ών τους μείζονας εσχεν η Γαλλία (937) τους ησ

σονας δ' η 'Ιαπωνία (2). Δεκαπέντε κράτη ελαβον μέρος εις αυτήν καί 
ονομαστι ταΰτα : Γαλλία, 'Αγγλία, Γερμανία, Αυστρία, Βέλγιον, Δανιμαρ

κία, Ισπανία, Ουγγαρία, 'Ιταλία, 'Ιαπωνία, Νορβηγία, Κάτω χώοαι, 'Ρω* 
σία, Σουηδία, Ελβετία. Ό αριθμός τών επί πληρωμή έπισκεφθέντων την 
εκθεσιν άνηλθεν εις 673,473, καί τα μεν έσοδα της εκθέσεως άνηλθον εις 
1,048,417.68 φράγκα, τα δ' έξοδα εις 6 89,490,84, ώστε έμεινε καθα

pòv περίσσευμα εκ φρ. 358,926,84 όπερ θάχρησιμεύση προς ΐδουσιν κεν

τρικού εργαστηρίου ηλεκτρικού εξαρτωμένου εκ τοΰ υπουργείου τών τα 

χυδρομείων και τηλεγράφων. 
— Ή 'Ολλανδία προετοιμάζει διεθνή γενικήν εκθεσιν δια το 1883. Ή 

εκθεσις αΰτη θα περιλάβη πέντε τμήματα 1)την εκθεσιν τών αποικιακών 
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προϊόντων 2) την εκθεσιν των γενικών προϊόντων της έςαγωγη*ς 3) εκ

θεσιν ώοαίων τεχνών 4) ειδικά; εκθέσεις 5) δημόσιοι αναγνώσματα καί 
συνέδρια επιστημονικά. Ή εκθεσις γενησεται εν Άμστελοδάμω καί η εναρ

ξις αυτής εσται τον Μάϊον τοΰ 1883, διατελέσει δε υπό την έπίτιμον 
προεδρείων του βασιλέως. 

— Ή εκθεσις ήτις ανοίγει εν Βορδιγάλλοις την 1 προσεχούς 'Ιουνίου 
και εις ην προσεκληθη να μετάσχη και η Ελλάς πέμπουσα συλλογήν τών 
διαφόρων αυτής οίνων, διενεργείται υπό της Εταιρίας τών φιλομαθών της 
πόλεως ταύτης, Ή έ'κθεσις είναι υπό την προστασίαν της γαλλικής κυ

βερνήσεως θέλει δε περιλάβει εν τω επίτηδες ίδρυΟέντι κτιρίω τά προϊόντα 
πάντα της Γαλλίας, της 'Αλγερίας, τών γαλλικών αποικιών και της Πορ

τογαλλίας. Τμήμα ίδιαίτερον της εκθέσεως ταύτης θέλει περιλάβει γενικην 
έ'κθεσιν τών οί'νων καί οινοπνευματωδών ποτών του κόσμου σύμπαντος. 

— Έν Τεργέστη τον προσεχή Ίούλιον θέλει ανοίξει η κατά δεκαε

τίαν συγκροτούμενη εθνική έ'κθεσις τής Τεργέστης καί τών άλλοτε Αυ

στριακών έπαρχίών της 'Ιταλίας, ήτοι του πάλαι Αομβαρδοβενετικοΰ βασι

λείου. Ή εκθεσις εσται ενδιαφέρουσα λίαν, δια τους έπισκεφθησομένους δ ' 
αυτήν εκ τών ημετέρων χωρών το αύστριακον Αόϋδ ποιείται έ'κπτωσιν 
επί τών ναύλων 50 °/0. 

— Το προτεχες θέρος γενησεται εν Μονάχω ειδική εκθεσις τοΰ ήλε

κτρισμοΰ. 
* * 

OocxÊXo..—Χαρτοποιεΐόν τι της Νέας 'Υόρκης ελάμβανε συνεχώς από 
ετών παραγγελίαν προς κατασκευήν χάρτου λεπτότατου, ου τίνος δμως 
ήγνοεϊτο η χρήσις. Τελευταίως έγνώσθη δτι ο χάρτης ούτος ην προωρι

σμένος δια την Άβάναν δπου έχρησίμευε προς νόθευσιν τών σιγάρων. "Ιδού 
δε πώς. "Εθετον τα φύλλα ταύτα τοΰ χάρτου εντός ύδατος περιέχοντος 
διάλυσιν υπολειμμάτων σιγάρων καί καπνού έν σηψει οντος, κατόπιν δε τα 
έζηραινον και τα έπίεζον ώστε έφαίνοντο ώς αληθινά φύλλα ταμοάκου, και 
δ μάλλον δε γεγυμνασμένος οφθαλμός δεν ήδύνατο να διακρίνη την νο

θείαν. Οΰτω δε τα φύλλα ταύτα μεταπλάττοντο εις γνήσια σιγάρα Αβά

νας καί οί φίλοι τοΰ καπνοΰ έκαυχώντο καπνίζοντες 
— Επειδή δε περί καπνοΰ δ λόγος σημειοΰμεν δτι κατ' άνακοινωσιν 

Γάλλου ίατροΰ προς την Ίατρικήν Άκαδήμειαν, έν Νάντη πελάτης αύτου 
αρτοποιός παρουσίασε συμπτώματα δηλητήριασεως συνέπεια χρήσεως 
συχνής τοΰ παρά τοις καπνισταϊς έθιζομένου εκείνου έρυθροκιτρινου εναύ

σματος, δπερ έμβαπτιζόμενον έν διαλύσει χρωμικοΰ μ,ολύβδου ενέχει δη

λητηριώδεις ουσίας. Μόλις δε καί μετά βίας έσώθη. 





ΠΕΡΙ ΤΟΓ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ 

ΤΩΝ ΚΑΘΟΛΙΚΩΝ ΛΑΩΝ 

Έν τω περιοδικώ των Βρυξελλών συγγράμματι α:La Revue de Belgique» 
δ διάσημος καί σοφός της Liège καθηγητής κ. Emile de Laveleye, κατε

νώρισε τον Ίανουάριον του 1875 πραγματείαν έπιγραφομένην «Περί του 
μέλλοντος των καθολικών λαών, το δ' έπόμενον £τος (1876) έτεραν ce Περί 
του θρησκευτικού μέλλοντος τών πεπολιτισμένων λαών». Κρίνω όλως πε

ριττον νά επιστήσω την προσοχην του άναγνώστου έπί έργων φερόντων 
τονομα. τοιούτου διακεκριμένου ανδρός και πολλοίς γνωστοί» δια τάς οικο

νομολογικάς, ίστορικάς, ηθικάς καί φιλοσοφικάς αύτοΰ γνώσεις. Τα δε 
ζητήματα, περί ών έποιησατο λόγον δ συγγραφεύς έν ταΐς προκειμεναις 
πραγματείαις, εισί τα εφ' ημΐν σπουδαιότατα καί πλείστης μελέτης άξια, 
καθο ενδιαφέροντα τα μέγιστα και ταράττοντα τάς κοινωνίας καί την 
κοινην γνώμην πάσης της δυτικής Ευρώπης. 

Έν τνί πρώτη πραγματεία, δ συγγραφεύς, καίτοι καθολικός, μετά παρ

ρησίας, άλλα καί μετά μεγάλης μετριοπάθειας, άποδείκνυσι σαφέστατα 
τάααρτηματα καί τάς επικίνδυνους ροπάς της 'Ρωμάνας εκκλησίας, ήτις 
σήμερον καθίσταται, δσον ουδέποτε άλλοτε,δ έπιφοβώτερος των εχθρών του 
νριστιανισμυυ, διότι δια παραδόξων καινοτομιών καί νέων δογμάτων, ιδίως 
κατά τα τελευταία ταΰτα ετη, ταράττει καί σείει έκ βάθρων λαούς και 
κυβερνήσεις. 

Ή δευτέρα πραγματεία η δημοσιευθείσα εν τω παρελθόντι τεύχει του 
Παρνασσού^ εξηγεί δι' οΰς επιβάλλεται λόγους, ώς απαραιτήτως άναγ

καϊον, το θρησκευτικον αίσθημα εις τον άνθρωπον, αίσθημα άλλως εμφυ

τον έν αύτω,καί συνάμα συζητεί οποία τις εσται η μέλλουσα θρησκεία 
τών πεπολιτισμενων λαών. 

Παρόμοια δεινά, χάριτι θεία, ουδόλως έπαπειλοΰσι τον έλληνισμον, διότι 
έν 'Ελλάδι το πολιτικον έδαφος δεν σαλεύεται υπό άνατοεπτικών παθών 
της πολυχρονίου δουλείας, πασαν διάκρισιν τάξεως άναιρεσάσης. ού'τε υφί

σταται το παράπαν αντιζηλία εκκλησίας καί πολιτείας, η καί ροπή τις 
παράνομος καί πολεμία της μιας προ; ύποδούλωσιν της ετέρας, διότι δεν 
αποτελεί παρ' ημΐν η εκκλησία, ώς παρά τοις καθολικοΐς εθνεσι, κράτος 
έν κράτει' άπ'έναντίας δε δ βρθόδοξος κλήρος εστί σαρξ έκ της σαρκός καί 
αστού* έκ τών δστέων του έ'θνους. "Αλλως τε δε παρά, τοις δρθοδόξοις, Ί\ 
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εκκλησιαστική άρχη ου μόνον δεν αποτελεί τι δικκεκριμένον τής εθνικές 
κυριαρχίας, αλλ' έν αύτγί ταύτη περιλαμβάνεται και υπ' αυτής ρυθμίζεται 
έξαιοουμένων μίνων τών δογμάτων. Αί συχναί καΐ τοσούτον σπουδαΐαι 
τών καθολικών δυσχέρειαι καΐ ταραχαί έκ τούτου αναντιρρήτως πηγά

ζουσιν, δτι εξ ανάγκης άναγνωρίζουσι ξένην και οιακεκριμένην της εθνι

κές κυριαρχίας εκκλησιαστικών άρχην. Οΰτως ανέκαθεν έζητησαν οί κατά 
καιρούς Πάπαι δια τολμηρών σοφισμάτων νά καθυποτάξωσι πασαν κοσμι

κην αρχήν τνί έκκλησιαστικνί. Τοιούτο τι ουδέποτε βεβαίως υπήρξε παρ' 
ημΐν. Δια ταΰτα λοιπόν δ "Ελλην ουδέποτε θά λησμονηση την της εκκλη

σίας καθόλου άγωγήν, δτε επί μακρούς αιώνας εζει βίον άβίωτον ύπύ τον 
σκληοον της Τουοκίκς ζυγον, καΐ δτε η Μητηρ εκκλησία, αντί να ώφε

ληθνί έκ τη"ς παντελούς καταπτώσεώς του, άείποτε παρηγόρησεν αυτόν 
εν τη δουλεία, συνεαεοίσατο άπαντα τα δεινά του, διέσωσε την γλώσ

σαν καΐ την εθνότητα του, συνηγωνίσθη έκθύμως, καΐ τέλος μετέλαβε 
του κλέους της εν μέρει ανάστασης πατρίδος. 

Ό άνθρωπος δμως, καίτοι έ'μφοτον φέρων το θρησκευτικον αίσθημα, εί

ναι επιτήδειος πάσης κακίας, δταν εν τω βάθει της ψυχής αύτου οέν έν

οικνί το άγνον τούτο της θρησκείας αί'σθημα. Ό προορισμός αύτου εστίν ή 
εύδαιαονία, η πρόοδος, η τελειοποίησις" δ δε σκοπός ούτος έκπληρουται 
μόνον δια της θρησκείας και της παιδείας. Σπουδάζων την θρησκείαν του 
καΐ λαμβάνων δρθήν και έλευθέριον άνατροφήν, γίνεται χρηστότερος, ήθι

κώτερος, θρησκευτικώτερος δ πολίτης* αλλ' ούδεν θρησκευτικον δόγμα, 
ούδ' αυτός δ ύ'ψιστος και τέλειος Στωικισμός κατορθοι να εκπλήρωση τους 
ημετέρους πόθους, αδυνατών χορηγήσκί ήμΐν δ,τι περιέχεται έν τω Εύαγ

γελίω, ώστε ουδέν τούτου κάλλιον άποδείκνυσι την άκραν ύπεροχήν του 
χριστιανισμού. Δέον όθεν άείποτε έ'χειν προ οφθαλμών δτι η ήθίκη ύγεια 
καΐ η της πολιτείας έπίδοσις έν πρώτοις έγκεινται έν τγ τηρήσει τών 
εθνικών παραδόσεων, τ η* ς πκτρφας θρησκείας, έν τνί άκραιφνεϊ και είλι

κρινεΐ τών εθνικών πόθων και συμφερόντων άφοσιωσει. 
Ουδείς δύναται να πνίξη εντελώς την φωνην της συνειδήσεως, ήτις λα

λεί ζητούσα ίκανοποίησιν* πλην έπιδιώκοντες μονομερώς την ύλικην ευη

μερίαν καΐ την τοΰ δυτικού πολιτισμού ραστώνην, έάν μάλιστα άγωμεθα 
υπό της κτηνωδίας του χρυσού καΐ τών υλικών απολαύσεων, βαθμηδόν 
θέλομεν παραδοθη εις την άδιαφορίαν τών θείων καΐ εις την άσεβειαν" 
τότε καταστρέφονται αί άοεταΐ του τε άνθρωπου και του πολίτου, ανε

παισθήτως δε αφανίζεται καΐ η ηθική έ'ννοια* δθεν οί εργαζόμενοι δπως 
είσάξωσι παρ' ημιν τάς κυβείας τών ευρωπαϊκών χρηματιστηρίων, η δπως 
διαδώσωσι τους λεγόμενους φιλοσοφικούς νωτερισμούς και άρχας ενάντιας 
τ·?ί θρησκεία εις τον άμόρφωτον και εισέτι άπαιδαγώγητον ημών λαον, 
μδγάλως σφάλλοντα'., εί και ευτυχώς σήμερον τα τοιαύτα ηκιστα εισιν 
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αύτώ προσιτά, επειδή μόνον η επιμελής καί έντιμος εργασία μετά της 
δημοσίας τάξεως καί ησυχίας δύναται τω 7̂ κ£ο χορήγηση την ύλικην εύη· 
μερίαν* δια δε της διαδόσεως κακοδόξων συγγραμμάτων δ λαός θέλει 
απολέσει τα γενναία φρονήματα του, καί μόνον ασεβέστερος καί κακοη

θέστερος δύναται να γίνη. 
Περαίνων οφείλω να προσθέσω δτι μεταφράσας τάς λαμπράς τκντχς 

πραγματείας του κλεινού της Liège καθηγητοΰ, θεωρώ ούχ */ίττον καθή

κον να εί'πω oTt δεν συμμερίζομαι ανεπιφυλάκτως πάσας τας ιδέας του 
συγγραφέως, καί ών ορθόδοξος χριστιανός, έξαιτουμαι την συγγνώμην εάν 
αντέγραψα τι άπαδον τ*?ί ορθοδόξω εκκλησία. 

Έν Μαασαλί<£, κατά Ίανουάριον 1882. 
Στέφανος Α. Βλαστό?. 

Α'. 

Πολύς σήμερον γίνεται λόγος περί της παρακμής τών Λατινικών φυλών 
λέγεται οτι μετά ταχύτητος παρακμάζουσι, καί δτι το μέλλον άνηκει 
τνΐ Γερμανικνί και τη Σλαβικνί φυλνί. 

Ουδόλως φρονώ δτι η λατινική φυλή είναι καταδεδικασμένη νά παρακ

μάση* και τοΰτο, ένεκα του ρέοντος έν ταΐς φλεψίν αύτης αίματος, ήτοι 
συνεπεία πεπρωμένης αιτίας, πεπρωμένης δε, διότι λαός δεν ισχύει να 
t. άλλη την φυσιν αυτού, ούτε τας φυσικας αυτού εςεις να μετα

ποίηση' αλλ' ο>τι φαίνεται έκ της ιστορίας περιγενόμενον,καί ιδίως εκ τών 
συγχρόνων συμβεβηκότων, είναι ότι οι καθολικοί λαοί άσυγκρίτως βραδύ

τερον προκόπτουσιν η τα μη οντά καθολικά έθνη, καί Οτι ως προς αυτά, 
φαίνονται όπισθοδρομοΰντες. Το γεγονός τοΰτο τόσω πρόδηλον εστίν, ώσττε 
καί αυτοί οί επίσκοποι, καί το έν Γαλλία όργανον αυτών το «Σύμπαν», 
εσχον τοΰτο ώς άντικείμενον τών προς τους απίστους καθολικούς επιτι

μήσεων των. 
Πολλά αίτια έμποδίζουσί με ν' αποδώσω το γεγονός τοΰτο, καίτοι ά

ναντιρρητον, εις φυλετικάς έπηρείας. Βεβαίως η μοίρα τών εθνών έν μέ

ρει έςηρτηται έκ τνίς φυσικής αυτών κράσεως' μάλιστα δε, έών έπί την αρ

χήν άναδράμωμεν, δύω μόνα ύπάρχουσιν αίτια, δυνάμενα να έρμηνεύσωσι 
τάς διαφόρους τύχας τών διαφόρων λαών,—το γένος καί ο τόπος, ήτοι ή\ 
κρασις έν πρώτοις του άνθρωπου, καί δεύτερον η επήρεια του εξωτερικού 
κόσμου, το κλίμα, η γεωγραφική τοποθεσία, τα προϊόντα της γης, η δψις 
της χωράς, η τοοφη' πλην, έπί του παρόντος, ότε πρόκειται περί εθνών, 
οία τα ευρωπαϊκά, εχόντων τόσω μεμιγμένον αίμα, προς δε τούτοις κα

ταγόμενων άπο κοινής ρίζης, ουκ εστίν ευχερές ν' άναδέση τις μεθ* δπω
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σουν μαθηματικής ακριβείας τά κοινωνικά γεγονότα εις την φυλετικην 
ένέργειαν. 

Οί "Αγγλοι κάλλιον τών Γάλλων ένόησαν την άσκησι/ των συνταγμα

τικών θεσμών καί τών δημοσίων ελευθέριων* τοΰτο άρά γε προέρχεται εκ 
της επηοείας του αίματος των ; δεν φρονώ τοΰτο, διότι μέχρι του IT' αιώ

νος περίπου η τε Γαλλία καΐ ή 'Ισπανία καί η 'Ιταλία εσχον έπαρχικ

κάς ελευθερίας, παραπλήσιας ταις τών "Αγγλων η μόνη επίσημος δια

φορά ητον, δτι αύται είχον κυβερνητικον σύστημα συγκεντρωμένον,καί ώς 
δ'ργανον μίαν μόνην βουλην, αρκούντως ισχυράν άναδειχθεΐσαν όπως άν

τιστνί τη βασιλεία της Νορμαννικής κατακτήσεως ένωσάσης την Άγγλίαν* 
•^δυνηθη να καταστγί συγκεντρωτική βουλή, και της βασιλείας οΰσης λίαν 
ισχυρές, οί ευγενείς και οι δήμοι ηνώθησαν ίνα πολεμησωσιν αύτην, ενώ 
άλλοθι ευγενείς και αστοί υπήρξαν πάντοτε εν πάλη. 

Αί τύχαι της Γαλλίας και της 'Αγγλίας δεν διαφέρουσιν δλως είμη κατά 
την 1<7' έκανονταετηρίδα, δτε οι καθαριστα; (Puritains) κατετρόπωσαν 
τους Στουάρτους, καΐ δ Λουδοβίκος ΙΔ', τους διαμαρτυρόμενους εκδιώξας 
τής Γαλλίας, έξερρίζωσε τά τελευταία τής τοπικής αυτονομίας ί'χνη και 
τά μόνα σπουδαίας αντιστάσεως στοιχεία, τά δυνάμενα ν' άντιταχθώσι 
προς τον δεσποτισμόν/Όταν βλέπωμεν Λατίνους διαμαρτυρόμενους υπερέ

χοντας Γερμανικών μεν λαών, άλλ' ύποτεταγμένων τ fi Παπική 'Εκκλη

σία, δταν εν τγί αύτγί χώρα, καΐ εν τω αύτώ δμίλω της αυτής γλώσσης 
καΐ της αύτης καταγωγής, έξελέγχωμεν δτι οί διαμαρτυρόμενοι ταχύτε

ρον καί κανονικώτερον τών παπιστών προκόπτουσι, δύσκολον είναι νά μη 
άποδώσωμεν την ύπεοοχην τών πρώτων επί τών δευτέρων εις το ίδιον 
αυτών θρήσκευμα. 

Συχνάκις εν τ fi συζητήσει τών ζητημάτων τούτων παρεισέδυσαν δογ

ματικά πάθη η άντιθρησκευτικαι προλήψεις* καιρός είναι νά έφαρμόσω

μεν την μέθοδον της συντηρήσεως καί την μαθηματικην του φυσικού καί 
του φυσιολόγου άπροσωποληψίαν* εκ δε της απλής τών πραγμάτων έξε

λέγξεως άποβησονται αναντίρρητα συμπεράσματα. 'Εστί παραδεδεγμένον 
δτι οί Σκώττοι καί οί 'Ιρλανδοί εισΐ της αύτης καταγωγής' αμφότεροι ύπε

τάγησαν τοις "Αγγλοις* μέχρι δε του IT' αιώνος η 'Ιρλανδία εύρίσκετο 
ούσα πολλώ πλέον πεπολιτισμένη της Σκωττίας' η χλωρά νήσος ητο κατά 
το πρώτον μέρος του μεσαιώνος εστία πολιτισμού, δτε η Σκωττία ητον 
ετι φωλεά βαρβάρων.Άφ' ου χρόνου δμως οί Σκώττοι ησπάσθησαν την με

ταρρυθμισιν, και αυτούς τους "Αγγλους άπέλιπον' το κλίμα και η φύσις 
τής γης είσΐ κωλύματα ίνα η Σκωττία γίνη τόσφ πλούσια δσω η'Αγγ>ία· 
ού μην άλλα δ Μακωλάϋς λέγει ρητώς δτι άπο του ΙΖ' αιώνος οί Σκώτ

τοι τών "Αγγλων ύπερτεροΰσιν εν πολλοίς' άπ' εναντίας η 'Ιρλανδία, εις 
τα τών ύπεραλπείων ανηρτημένη, μένει πτωχή, αθλία, υπό του στασια
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βτικοΰ πνεύματος τεταραγμένη, καί ανίκανος φαίνεται ν' άναστγί δια των 
ιδίων αύτης δυνάμεων. 

Άλλ' οποία και εν αυτί] τη Τρλανδία άντίθεσις μεταξύ της επαρχίας 
Connaught, αποκλειστικώς καθολικής, και της Ulster, εν y επικρατεί δ 
προτενσταντισμός ! Ή Ulster πλουτει δια της βιομηχανίας, ή δε Connaught 
παρέχει την εικόνα του άκρου άώτου της ανθρωπινής ταλαιπωρίας ! 

'Αποφεύγω να συμπαραλάβω τάς Ήνωμένας Πολιτείας της βόρειας 'Α

μερικής προς τάς της νοτίου, η* τα βόρεια της Ευρώπης έθνη προς τα νό

τια* ήδύνατό τις εξηγησαι τάς πασίδηλους διαφοράς δια του κλίματος η* 
τής καταγωγής. "Ελθωμεν λοιπόν εις Έλβετίαν, καί συγκρίνωμεν την κα

τάστασιν τών νομών Neuchâtel, Vaud και της Γενεύης (ιδίως προ της τε

λευταίας τών καθολικών Savoyards μετοικήσεως) χγ καταστάσει της Lu

cerne, του άνω Valais καί τών ύλωδών νομών οί πρώτοι διαφερόντως ύπε

ρέχουσι τών δευτέρων υπό τε την εποψιν της εκπαιδεύσεως, της φιλολο

γίας, τών ωραίων τεχνών, της εμπορίας, της βιομηχανίας, του πλούτου, 
της καθαριότητος, évi λόγω του πολιτισμού ύφ' δλας τάς επόψεις και εν 
πάση τγ σημασία της λέξεως' οί πρώτοι είσί της λατινικής φυλής, άλλα 
διαμαρτυρόμενοι' οί δεύτεροι της γερμανικές φυλής, άλλ' ύπείκοντες τνί 
'Ρώμη* όθεν το θρήσκευμα και ουχί το γένος, εστί το αίτιον της υπερο

χής εκείνων. 
Νυν μεταβώμεν εις άλλον της Ελβετίας νομον,τον του Appenzell, δλως 

κατοικούμενον 6πο μιας καί της αύτης φυλής, γερμανικής. Μεταξύ τών Rho

des εσωτερικών και καθολικών, και τών Rhodes εξωτερικών καί διαμαρ

τυρομένων, ακριβώς πκρατηροΰμεν την αύτην αντίθεσιν ήτις υπάρχει με

ταξύ τών κατοίκων του Neuchâtel και τών κατοίκων της Lucerne η* τοΟ 
Uri* εξ ενός η παιδεία, η ενέργεια, ή βιομηχανία, σχέσεις μετά του έ'ξω 
κόσμου, και κατά συνέπειαν η ευημερία' εξ άλλου η νωθρότης, η τυφλή 
συνήθεια, ή αμάθεια, η ένδεια. * 

Πανταχού, δπου εν χ γ αύτνί χώρο: τα δύο θρησκεύματα τυγχάνουσιν άν

τικρυς οντά, οί διαταρτυρόμενοι είναι οξύτεροι, φιλοτεχνότεροι,φειδωλότεροι 
καί κατά συνέπειαν πλουσιώτεροι τών καθολικών. «Έν ταΐς Ένωμέναις 
Πολιτείαις της 'Αμερικής, λέγει 6 Τοκεβίλλης, οί πλείστοι τών καθολικών 
είσί πένητες'» εν τω Καναδή, αί μεγάλαι επιχειρήσεις, αί φιλοτεχνίαι, ή 
εμπορια,τά κυριωτατα εργαστήρια εν ταις πόλεσιν ευρίσκονται εν χερσί τών 
διαμαρτυρομένων. 

Ό Ώδιγάννης, εν ταϊς σπουδαιοτάταις αύτοΰ Μελέταις «επί τών εργα

τικών τάξεων της Γαλλίας,» δμολογεΐ την τών διαμαρτυρομένων ύπερο

ι Παραπέμπομεν τον άναγνώστην ε'ς τας διαφόρους τών πίριηγητών πιριγραφ ας xal Ιδίως 

τοϊ Hepworth DÌSOD. 
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χην κατά την βιομηχανίαν, καί η μαρτυρία του έ'τι νίττον ύποπτος εΓνα;, 
επειδή δεν αποδίδει αύτην τω θρησκεύματα «οί πλείστοι των εργατών τίξς 
Νεμαύσου (Nîmes), λέγει, κ «Ι ιδίως οί μεταξοϋφανταί, εισί καθολικοί, ένω 
οί έργοστασιάρχαι, οί μεγαλέμποροι, svi λόγω οί κεφαλαιούχοι κατά πλεί

στον [Λέρος εισί διαμαρτυρόμενοι.» 
«'Οσάκις οικογένεια τις διηρέθη εις δύω κλάδους, και 6 εΐς διετηρησε 

την πίστιν των πατέρων του, ο δ' ίτερος ησπάσθη τάς μεταρρυθμιστικά? 
ιδέας, σχεδόν πάντοτε παρατηρείται  ένθεν μεν ένδεια δσημέραι προο

δεύουσα, ένθεν δε αύξόμενος 5 πλούτος.» — «Έν Mazamet, το Elbeuf της 
μεσημβρινής Γαλλίας, προσθέτει δ ρηθείς συγγραφεύς, πάντες οί έργοστα

σιάρχαι, ενός εξαιρουμένου, εισί διαμαρτυρόμενοι, ένφ οί πλείστοι των ερ

γατών εισί καθολικοί" μεταξύ αυτών υπάρχει ολιγωτέοκ παιδεία η με

ταξύ των εργατικών τάξεων του άλλου θρησκεύματος.)) 
Προ τη*ς ακυρώσεως του εν Nantes διατάγματος, οί διαμαρτυρόμενοι 

ύπερεΐχον καθ' απαντάς τους κλάδους της φιλοτεχνίας, βιομηχανίας, και 
οί καθολικοί μη δυνάμενοι νά ύπομείνωσι τον άνταγωνισμον, από του 1662 
ενήργησαν ινα τοις άπαγορευθγί, δια διαφόρων επάλληλων διαταγμάτων, 
71 #σκησις ποικίλων επιτηδευμάτων, έφ' οΐς διέπρεπον. Μετά τ/,ν εξωσιν 
αυτών εκ της Γαλλίας, οί διαμαρτυρόμενοι μετηνεγκον εις την Άγγλίαν, 
εις την Όλλανδίαν, εις την Πρωσσίαν το δραστηριον και φειδωλον αύτώ,ν 
πνεύμα" έπλούτιζον τον τόπον εν φ κατωκουν. 

Και αληθώς εις διαμαρτυρόμενους Αατίναυς οφείλει εν μέρει ή Γερμα

νία τάς προόδους αύτης. Οί Γάλλοι πρόσφυγες είσηγαγον έν 'Αγγλία δια^ 
φόρους τέχνας, έν αΐς και την τών μεταξοϋφασμάτων, καί οπαδοί του Καλ

βίνου ημέρωσαν καί έπολίτευσαν ,την Σκωττίαν. 
Έν τοις χρηματιστηρίοις παράβαλλε τάς τιμάς τών δημοσίων χρεωγρά

<ρων τών τε διαμαρτυρομένων καί τών καθολικών κυβερνήσεων. Έπαισθητη 
υπάρχει διαφορά : Το άγγλικον τών 8 °]g δάνειον υπερβαίνει τά 94, καί 
το τών 3 °]0 γαλλικον τιμάται περί τά 66. Τά χρεώγραφα της 'Ολλαν

δίας, της Πρωσσίας, της Δανιμαρκίας, της Σουηδίας υπερέβησαν την τι

μήν του αρτίου' απεναντίας δε της Αυστρίας, τν;ς 'Ιταλίας, της Ίσπα^ 
νίας, μόλις φθάνουσιν εις το ' ] 2 'h εις τά 2 ] 3 αυτοΰ. Σήμερον έν άπάση τνί 
Γερμανία ή εμπορία τών διανοητικών έ'ργων, βιβλίων, περιοδικών συγγραμ

μάτων, γεωγραφικών πινάκων, εφημερίδων, σχεδόν δλοτελώς ευρίσκονται 
έν ταΐς χερσίν 'Ιουδαίων καί προτεσταντών. Ύπ' ό'ψιν έχοντες άπαντα 
ταύτα τα συμφωνούντα γεγονότα, δυσχερές θεωροΰμεν το νά μη παραδε

χθώ τις δτι το θρήσκευμα καί ουδόλως το αίμα εισί τά κυρία αί'τια της 
εκτάκτου εθνών τίνων ευημερίας. Ή θρησκευτική μεταρρύθμισις διέδωκεν 
εις τους λαούς, το,ύς άσπασθέντας αύτην, ίσχύν τίνα, ην η ιστορία μόλις 
$νναται νά νόηση, "ΐδε τάς Κάτω. Χώοας : δύω εκατομμύρια ψυχών,—* 
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επί εδάφους εξ ημισείας αμμώδους κ sci έλώδους,— άνθίσταντο τνί Ισπα

νία, άπασαν την Εύρώπην κρατούση ύποχείριον, και μόλις άποτινάςασαι 
τον βαρύν της Κκστιλλίας ζυγον, άπάσας τάς θάλασσας εκάλυψαν υπό την 
σημαίαν αυτών* βκδίζουσιν επί κεφαλής του νοητικού κόσμου, τόσα πλοία 
κέκτηνται Οσα δλη η "Ηπειρος ηνωμένη, καθίστανται η ψυχή πασών των 
μεγάλων της Ευρώπης συμμαχιών, άντέχουσι τ*?ί 'Αγγλία και τνί Γκλλνα 
συμμαχησάσαις κατ' αυτών, προσφέρονται ταΐς Ήνωμεναις Πολιτειαις τη*ς 
'Αμερικής ώς τύπος της ομόσπονδου ενώσεως, επιτρεπουσης την άπεριόρι

στον επίδοσιν της Μεγάλης Δημοκρατίας, και παρέχουσι το παράδειγμα 
των οικονομολογικών συνδυασμών, οΐτινες τόσω ισχυρώς συμβάλλουσιν εις 
την ένεστώσαν άνάπτυξιν του πλούτου, ήτοι των Τραπεζών και τών δια 
μετοχών εταιριών. 

Ή Σουηδία,—εν έκκτομμύριον ψυχών επί γρανιτικου εδάφους, επί εξ 
μήνας τουλάχιστον κατακεχωσμένου υπό την χιόνα,—παρίσταται εν τνί 
Ήπείρω επί του Γουστάβου Αδόλφου μετά της γνωστής εκείνης δρμη*ς, 
νίκα την Αύστρίαν δια τών θαυμαστών αυτής στρατηγών WrangeL, 
Torstenson, Banner, και σώζει την Μεταρρύθμισιν. 

Σήμερον η Άγγλίκ είναι η βασιλίς τών θαλασσών, η πρώτη τών βιομη

χανικών και έπμορικών εθνών' δεσπόζει εν τνί 'Ασία 200 εκατομμυρίων 
ψυχών και εισβάλλει εις όλην την σφαΐραν δια τών άπανταχόσε στελλο

μένων αποίκων. Πρέπει να σπουδάση τις εν τώ συγγράμματι του, sir Charles 
Dilke, Greater Britain, την εικόνα της ΆγγλοΣαξωνικνίς δυνάμεως εν 
δλη τνί ύφηλίω. At ηνωμέναι πολιτειαι μετ' ακατανόητου ταχυτητος ανα

πτύσσονται* άριθμοΰσιν νίδη 42 εκατομμύρια κατοίκων' προς δε το τέλος 
του αιώνος θα εχωσιν 100 εκατομμύρια^ και άπο τοΟδε εισιν δ πλουσιώ

τατος και δ ισχυρότατος λαός της γης. 
Μετά δύω αιώνας, η 'Αμερική, η Αυστραλία και η μεσημβρινή Άφρικη 

έσονται υπό την κυριαρχίαν τών αιρετικών ΆγγλοΣαξώνων, η δε Άσίκ 
υπό τους σχισματικούς Σλαύους. 

Οί υπό κηδεμονίαν της 'Ρώμης μένοντες λαοί φαίνονται ώσεί κκταδε

δικασμένοι εις στείρωσιν* δεν άποικίζουσι πλέον,δεν εχουσι πλέον ούδεμίαν 
διαχύσεως δύναμιν* η του Θιέρσου εκφρασις ίν' απεικόνιση την θρησκευτι

κών αυτών μητρόπολιν, την'Ρώμην, «χηρεία και στείρωσις, viduitas et steri

litas» δύναται επίσης να έφαρμοσθγί αύτοΐς. "Εχουσι λαμπρον παρελθόν, 
άλλα το παρόν είναι σκοτεινον και το μέλλον έπίφοβον* υπάρχει αρά γ« 
ελεεινότερα κατάστασις τνίς Ισπανίας ; και η Γαλλία, ήτις πολλά καΐ 
μεγάλα ωφέλησε τον κόσμον, σήμερον κατηντησεν αξία οί'κτου, ουχί διότι 
ηττηθη εις τα πεδία τών μαχών, — και γάρ πολεμικά δυστυχή

ματα μάλλον η ήττον ευκόλως έπανορθοΰνται, — άλλα διότι φαίνεται 
ώσεί άποτεταγμενη να y άκζταπκύστως αίωρημένη μεταξύ τοΰ δεσπο
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τισμοΰ καί της αναρχίας* νυν ετι δπότε, 'ίν' άναστηθνί, έχει άφευκτον 
ανάγκην της σύμπνοιας πάντων τών τέκνων αύτης, τα άκρα κόμματα 
έρίζουσι περί πρωτείων, και κινδυνεύουν να έπαναγάγωσιν έαουλίους 
σπκραγμούς. Αϊ ύπεράλπειοι σκευωρία', sieri το αίτιον τών δυστυχιών της 
Γαλλίας* αύται έξκσθενίζουσι την χώραν δια της δηλητηριώδους υπη

ρεσίας των, ην θέλομεν κατωτέρω αναλύσει* αύται δια της αυτοκρά

τειρας Ευγενίας, οργάνου τοΰ κληρικού κόμματος, προύκάλεσαν την εις το 
Μεξικον έκστρατείκν, δπως τους καθολικούς της 'Αμερικής λαούς άνεγεί

ρη, και τον κατά Πρωσσίας πόλεμον, δπως εγείρη φραγμον εις την πρόο

οον τών της Ευρώπης διαμαρτυρομένων εθνών. 
Ή 'Ιταλία κκΐ η Βελγική εύδαιμονέστερα· φαίνονται τής Γαλλίας καΐ 

της 'Ισπανίας, άλλ' άρά γε η ελευθερία είναι στερεώς αποκαταστημένη εν 
ταΐς χώραις ταύταις ; περί τούτου σπουδαίοι νόες άμφιβάλλουσι. Τελευ

ταΐον, υπό τον έμφαντικον τίτλον c<L' Italia Nera» έφημεριδογράφος τις 
της 'Ρώμης έξέδοτο άξιον μελέτης πόνημα περί της καταστάσεως της 
Ιταλίας. «Οί τω Πάπα ύποτεταγμένοι λαοί ηδη άπέθανον η1 άποθνησκου

σιν»,άνακράζει περίφοβος δ συγγραφεύς,—αϊ popoli di religione papale ο sono 
già morti, ο vanno morendo».—cc'Eàv η 'Ιταλία προσθέτει, φαίνεται ήττον 
ασθενούσα, τοΰτο προέρχεται εκ του δτι δ κλήρος, προσοοκών την παλι

νόρθωσιν τοΰ πάπα πρότερον μεν τ?) έπεμβάσει τη*ς Αυστρίας, και σήμερον 
δε της Γαλλίας, εισέτι δεν επετέθη τ·?ί ελευθερία και τώ συντάγματι ως 
εσωτερική δυνάμει. Το κληρικον κόμμα άπέσχετο τών εκλογών,πλην τούτο 
θα μεταβληθ?)· ηρξατο ηδη εις την κονίστραν κατερχόμενον εν ΙΝεαπό

λει, εν 'Ρώμη, εν Βονωνία* η 'Εκκλησία καλύπτει την χώραν δι' εταιριών 
υπό τα νεύματα τών Ίησου'ΐτών, και αί μοναχικαΐ φρκτρίαι καταλαμβά

νουσι την νέαν γενεάν, ην άνατρέφουσιν εν τώ μίσε* της 'Ιταλίας και τών 
νόμων αύτη*ς».— Αί σκέψεις αύταί είσιν δρθαί* η 'Ιταλία σήμερον ευρί

σκεται εν τ'ί) αύτγί της Γαλλίας θέσει μετά το 1789, καΐ της Βελγικής 
μετά το 1830. Ή αύρα της ελευθερίας παρασύρει σύμπαν το έθνος, καΐ 
αυτόν τον κληοον* η φιλοπατρία, η έλπίς αίσιωτέρου μέλλοντος, δ ενθου

σιασμός της προόδου, πάντων τάς καρδίας έκκαίουσι καΐ έξιτηλους ποιοΰσ·. 
τάς διαφωνίας* ούχ ήττον έκραγησεται μετ' ου πολύ το άσυνάλλακτον 
τοΰ νεωτέρου πολιτισμού προς τάς 'Ρωμάνας αρχάς. Ό κλήρος, και προ 
πάντων οί Ίησουΐται, ύπείκοντες τγ φωννί της 'Ρώμης, ηδη έπιχειροΰσιν 
όπως ύποσκάψωσι το τών ελευθέρων θεσμών κτίριον, μόλις της γης προέ

χον* αυτό δη τοΰτο ακριβώς συνέβη και εν τ·?) Βελγική από τοΰ 1840. 

Κατ' αύτάς, εις τών πατέρων τοΰ Βελγικού συντάγματος, ίσως δ επι

σημότερος, ελεγέ μοι πλήρης θλίψεως'—α'Ενομίσαμεν οτι, ΐνα ίδρύσωμεν 
την έλευθερίαν, ηρκει να την άνακηρύξωμεν, χωρίζοντες την Έκκλησίκν 
άπο τν5ς πολιτείας· ηδη δμως πιττεύω δτι ηπατηθημεν.Έ Έκκλησία,στ***,
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ριζομένη επί των αγροτών, ζητεϊ να έπιβάλη την απόλυτον αύτης δύ

ναμιν* αί μεγάλχς πάλεις, ταΐ; καιναΐς ιδέαις έξωκειωμέναι, άνευ αμύνης 
δεν θα ύποκύψωσι τ·?ί κκταδουλώσει* άποκάμπτομεν λοιπόν προς έμφύλιον 
πόλεμον, ώς εν Γαλλία* ηδη ο' ευρισκόμεθα εν έπαναστατικώ <5ργασμώ, 
και το μέλλον μοί φαίνεται μεστον ταραχών».— Αί τελευταΐαι έκλογαί 
η'ρξαντο υποδεικνύουσας τον κίνδυνον' αί δια τάς βούλας έκλογαί ενί

σχυσαν τους κληρικούς, ενώ αί δημοτικκί έδωκαν την ισχύν εις τους φιλε

λευθέρους εν ταΐς μεγάλαις πόλεσιν* ούτως δ μεταςύ αστών και αγροτών 
ανταγωνισμός, μία τών αίτιων του εμφυλίου εν Γαλλί^ πολέμου, ηδη 
ανεφύη εν τη Βελγική· ενόσω η κυβέρνησις μένει εν ταϊς χερσί φρονίμων 
ανδρών, μάλλον ευδιάθετων να ύπηρετησωσι τη πατρίδι η* να ύπακούσωσι 
τοις έπισκόποις, σπουδαίας ταραχάς δεν πρέπει να φοβώαεΟα" πλην, εάν 
οι φανατικοί, οί παρρησία αποδεχόμενοι «τον Σύλλαβον» ώς πολιτικό ν 
πρόγραμμα, μέλλωσι την έξουσίαν να καταλάβωσι, δειναί συγκρούσεις θ' 
άκΑουθησωσι* προ τίνος δέ χρόνου μικρόν έδει όπως ημιν έπαφεθώσιν ο 
εμφύλιος πόλεμος και η ξένη εισβολή. 

Οί καθολικοί λαοί τών δύω μερών τοΰ 'Ατλαντικού τυγχάνουσιν δντες 
λεία εσωτερικών αγώνων, καταναλισκόντων τάς δυνάαεις των, η* τουλά

χιστον κωλυόντων αυτούς να προοδεύσωσι τόσω κανονικώς και ταχέως 
δσω οί διαματυρόμενοι. 

Προ δύω αιώνων αναμφισβητήτως η υπέροχη άνηκε τοις καθολικοις 
έ'θνεσι' τα λοιπά ήσαν δευτέρας τάξεως δυνάμεις' σήμερον θέσατε εξ ενός 
μέρους την Γαλλίαν, την Αύστρίαν, την Ίσπανίαν, την Ίταλίαν και.την 
μεσημβρινην Άμερικην, εκ τοΰ άλλου δέ την 'Ρωσσίκν, την Γερμανικήν 
αύτοκρατορίαν, την Άγγλίαν και την βόρειον Άμερικην, και ουδείς θέλει 
άμφισοητησει δτι η υπέροχη νυν μετέβη εις τους αιρετικούς και εις τους 
σχισματικούς. 

Ό Levasseur κατ' αύτας άνέγνω εν τη 'Ακαδημία έργον περίεργον, εν 
ω δείκνυσιν δτι ή Γαλλία κατά το 1700 αύτη μόνη παοίστα ώς 3 1 τοις 
/θ» ^ τ ο V3 του ' συνόλου τών ηνωμένων δυνάμεων τών είρημένων πέντε 

κρατών, ενώ σήμερον, υπολογίζοντες εν τη Ευρώπη εξ πρώτης τάξεως 
κράτη εύρίσκομεν δτι η Γαλλία παρέχει μόλις 15 τοις Q|°, ν^τοι το ' |g 
τών δλων δυνάμεων. 

"Οθεν δι' εκαστον κνδρα, άμεροληπτως θέλοντα νά έξετάση τά πράγ

ματα, μένει άποδεδειγμένον δτι δ προτεσταντισμός είναι του καθολικι

σμοί» εύνούστερος κατά την άνάπτυξιν τών λαών* νυν δέον να έξεύρωμεν 
τους λόγους τοΰ φαινομ,ένου τούτου, και νομίζω δτι δύσκολον δεν είναι να 
ενοειςωμεν αυτούς. 

Β'. 

Παρά πάντων σήμερον πκρκδεδεγμένον θεωρείται δτι η διάχυσις τών 
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φώτων εστίν ή πρώτη βάσις της προόδου* η εργασία τόσω έπικερδεστέοα" 
κατάντη, δσω συνετωτερον οικονομείται" η τής επιστήμης έφκρμοσις, ύφ' 
δλας αύτη"ς τάς μορφάς, εις την προαγωγ/)ν, ιδού εις τί σύγκειται δ πλού

τος του πεπολιτισμένου άνθρωπου* η φρικώδης απορία του* αγρίου γεννά

ται εκ της άμαθείας του* η οικονομική λοιπόν πρόοδος εσεται αναλογική 
κατά τάς έπιστημο νικάς ανακαλύψει; εις τάς τεχνας προσαπτομένας. 

Ή παιδεία, γενικώς διασπειρομένη, είναι επίσης απαραίτητος δια την 
έςάσκησιν των συνταγματικών ελευθεριών' έκεϊ δπου αί άρχαΐ άπορρεου

σιν εκ της ψηφοφορίας, δέον να εχωσιν οί εκλογείς γνώσεις ίκανάς, ΐνα κα

λώς έκλέγωσι τους αντιπροσώπους αυτών, άλλως ό τόπος κυβερνάται κα

κώς* από αμαρτήματος εις αμάρτημα περιπίπτει, και βαδίζει εις βέβαιον 
ολεθρον.Έν δεσποτικω κρατεί ή παιδεία είναι ωφέλιμος, ουχί δε και απα

ραίτητος* αλλ' εν μεγάλω έλευθέρω κρατεί, η1 ζητοΰντι να γίνη ελεύθερον, 
είναι απαραιτήτως αναγκαία, άλλως πέπρωται να παρακμάση εν αδρά

νεια ή1 εν ταραχαΐς* όθεν η έκπκίδευσις εϊναι η βάσις της ελευθερίας καΐ 
της εύπραγίας τών λαών. Πλην, μέχρι τούδε οί διαμαρτυρόμενοι μόνον 
κατώρθωσαν δπως έζασφαλίσωσι τήν καθόλου έκπαίδευσιν' αί καθολικαί 
κυβερνήσεις, καίτοι ψηφίσασαι, ως η 'Ιταλία, τήν άναγκαστικήν έκπαί

δευσιν, η1 πολλά δαπανώσαι προς τον σκοπό ν τούτον, ώς ή Βελγική, δ&ν 
έπιτυγχάνουσι να διασκεδάσωσι τήν άμάθειαν. 

Καθ' δσον άφορα τήν στοιχειώδη έκπαίδευσιν,τα διαμαρτυρόμενα κράτη 
άσυγκρίτως είσιν ανώτερα τών καθολικών* μόνη ή 'Αγγλία δεν είναι εξί

σου έκείνοις προωδευμένη, Γσως διότι ή αγγλικανική εκκλησία, μεταξύ 
τών διαφόρων τών διαμαοτυοομένων αιρέσεων, τα πλείστα προσεγγίζει 
τί) 'Ρωμάνα εκκλησία* πάντα τα διαμαρτυρόμενα έ'θνη προηγούνται άνευ 
η σχεδόν άνευ αγραμμάτων* ή Σαξωνία, ή Δανιμαρκία, ή Σουηδία καΐ 
ή Πρωσσία* τα καθολικά απείρως ύστερουσιν, έχοντα τουλάχιστον το τρί

τον του πληθυσμού των άγράμμκτον, ώς ή Γαλλία και ή Βελγική, η" τα 
τρία τέταρτα, ώς ή 'Ισπανία και ή Πορτογαλλία. 

"ΐδετε τήν Έλβετίαν οποία υπ' αυτήν την εποψιν διαφορά μεταξύ τών 
καθολικών και τών διαμαρτυρομένων νομών ! Οί καθαρώς λατινικοί, άλλα 
διαμαρτυρόμενοι νομοί τοΰ Neuchâtel, Vaud καί Γενεύης ίσοφαρίζουσι τοις 
Γερμανικοις νομοις του Zurich και Berne, και είσι πολλώ υπέρτεροι τών 
του Tessin, Valais η Lucerne' το αίτιον τοιαύτης αντιθέσεως έστι πασι

φανές, και πολλάκις έπεδείχθη* ή τών διαμαρτυρομένων θρησκεία στηρί

ζεααι εφ' ενός βιβλίου, της «Βίβλου», όθεν δ διαμαρτυρόμενος οφείλει νά 
♦ γινώσκη τήν άνάγνωσιν. ι Διό δ πρώτος και ύστατος τοΰ Λουθήρου λο

Ί Κατά τον τελευταΐον γαλλογερμανικον πόλεμον παρετηρήΟη, ότι οί διαμαρτυρόμενοι 
ήσαν πολλώ πλέον πεπαιδευμένοι τών καθολικών' έν τοις νοσοκομείοις, οτε οί πρώτοι ηρχι

ζον άναλαμβάνοντες ?κ τών τραυμάτων,έζήτουνβ'.βλία,Ινώ οί δεύτεροι έΊ^τουν παιγνιόχαρτα. 
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γο; ήτο «διδάσκετε τους πκιδκς* τούτο είναι χρέος των γονέων και τών 
αρχόντων, είναι θεία εντολή»' η καθολική κπ εναντίας θρησκεία στηρί

ζεται επί μυστηρίων καί τίνων ασκήσεων, ώς της έςομολογήσεως, της 
λειτουργίας, της δειλίας, μή άπαιτουσών τήν άνάγνωσιν η γνώσις λοι

πόν τών γραβατών δεν είναι αναγκαία* μάλλον δε καθίσταται επικίν

δυνος, διότι φυσικώς κλονει το αξίωμα της τυφλής υπακοής, εφ' ής ερεί

δεται όλον το καθολικών οικοδόμημα" ή άνάγνωσις είναι η έδος η άγουσα 
εις τήν αΐρεσιν* το φανερον συμπέρασμα είναι, Οτι h καθολικός ιερεύς ε'σε

ται χγ μαθήσει πολέμιος, η τουλάχιστον Οτι δεν θέλει ποτέ καταβάλει 
τάς αύτας ώς ο διμαρτυρόμενος προσπάθειας υπέρ της διαδόσεως αυτής' 
η καλή της δημοτικής εκπαιδεύσεως διοργάνωσις χρονολογείται άπο της 
Μεταρρυθμίσεως" της παιδείας οΰσης λίαν πρόσφορου τ?) ασκήσει της πο

λιτικής ελευθερίας και τνί γεννήσει του πλούτου, του δέ προτεσταντισμοί» 
βοηθουντος τγ διαδόσει τών γραμμάτων, εν αύτώ τούτω πρόδηλος υπάρ

χει αιτία τ·ης τών διαμαρτυρομένων κοατών υπέροχης, 

Γ'. 

Πάντες Ικ συμφώνου λέγουσιν,δτι ή δύναμις τών εθνών έξήρτηται#ε*κ τής 
ηθικής αυτών καταστάσεως* πανταχού άναγινώσκεται το ρητον τούτο, 
σχεδόν αξίωμα γενόμενον της πολιτικής επιστήμης' όταν τα ή'θη δια

φθαρώσι, τότε κα'ί ή πολιτεία άπόλωλε.—Κατάδηλαν δε γίνεται ότι ή 
ηθική στάθμη ανωτέρα τυγχάνει παρά τοις διαμαρτυρομένοις λκοΐς η1 

παρά τοις καθολικοΐς' αυτοί οί ευσεβείς συγγράφεις δμολογοΰσι τοΰτο, 
όπερ έξηγοΰσι λέγοντες ότι οί πρώτοι έμμένουσι πιστότεροι τών δευτέρων 
εις τα της θρησκείας, έξήγησιν ην θεωρώ ορθήν. 

Εξετάσατε τα φιλολογικά έ'ργα τών Γάλλων, ιδετε εν τοις διαφόροις 
θεάτροις τα εύδοκιμουντα δράματα' ή βάσις αυτών πάντοτε εΓναι ή μοι

χεία εν πάσαις αύτης ταις ποικιλίαις και μορφαις, υπό πάντας τους τρό

μους αύτης' τα μυθιστορήματα και αί κωμωδίαι τοϊ3 συρμού πρέπει να 
ώσιν αυστηρώς άπηγορευμένα του κύκλου εντίμου οικογενείας. Έν 'Αγ

γλία, εν Γερμανία, ουκ έ'χουσιν οΰτω* τα φιλολογικά έ'ργα, τα μη φέ

ροντα τον τύπον της ξένης μιμήσεως, είσί κατά τε τήν εννοιαν και την 
ύφήν του λόγου τοιαύτα, ώστε ώτα αγνά δεν δύνανται να φοβηθώσι. 

Καθ5 όσον άφορ^ τήν γαλλικήν φιλολογίαν, το κακόν υπάρχει προ πολ

λού* οί Προβηγκιανοί, κληρονόμοι τνίς γαλλορωμαϊκης διαφθοράς, ύμνη

σαν και παρέσχον χαρίεσσαν, υπό το ό'νομα άβρας θεραπείας (galanterie), 
τήν τών ηθών έ'κλυσιν και τους αθέμιτους εοΐύτκς' ή περί τάς γυναίκας 
θεραπεία, οΰτω. κατέστη το επικρατούν σημεΐον πάντων των έ'ργων xii? 
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φαντασίας, καί εν τών γνωρισμάτων του εθνικοί» χαρκκτηρος* δ βασιλεύς 
vert galant ετι είναι ο δημοτικώτατος των βασιλέων της Γαλλίας* εν ταΐς 
χώραις αΐπνες ήσπάσθησαν την Μεταρρ'̂ θμισιν, το καθαριστικών πνεύμα 
επέβαλε χαλινον εις την εκλυσιν των ηθών, καί άντικατέστησεν αύτην 
δι'αύστηρότητος ήτις ί'σως έφάνη υπέρμετρος, άλλ'ήτις ηθικώς έμόρφωσε 
τους ανθρώπους πάνυ διαφερόντως. 

Έν ταΐς καθολικαΐς χώραις, δσοι έβουληθησαν να πολεμ,ησωσι την της 
'Εκκλησίας πκντοδυναμ,ίαν, παρέλαβον όπλα, ουχί παρά του Ευαγγελίου, 
άλλα πκρκ του πνεύματος της αναγεννήσεως και της αρχαιότητος' δυσί 
τρόποις δύναται τις να προσβάλλη τνί εκκλησία, είτε άποδεικνύων δτι 
άπέστη της του Χρίστου διδασκαλίκς, και κηρύττων χριστιανισμ,ον καθα

ρώτερον και αύστηρότερον έκείνης,εί'τε καθαπτόμ.ενος των δογμάτων αύτης 
δια της είοωνείας και έπανιστών τάς αισθήσεις κατά των ηθικών αύτης 
προσταγμάτων. Ό Ζουίγλης, δ Αούθηρος, δ Καλβίνος, δ Knox έξελέςαντο 
τον πρώτον τρόπον, δ Rabelais και δ Βολταΐρος τον δεύτερον' είναι δε 
φκνερον Οτι οί πρώτοι, επί του Ευαγγελίου έρειδόμ,ενοι, πρέπει να κρατυ

νωσί το ηθικόν αίσθημα, ενώ οί δεύτεροι δεν δύνανται να έπιτύχωσιν η 
καταφθείροντες αυτό* εκ τούτου πηγάζει δτι σχεδόν πάντες οί Γάλλοι 
συγγράφεις, οί άγωνισθέντες υπέρ της χειραφετησεως των πνευμάτων 
εχουσι σημεία άναισχυντίας* ηθελέ τις άφοβως θέσει έν ταΐς χερσι, δεν 
λέγω νεανίδος, άλλα και νεανίου, τα άπαντα του Rabelais, του Βολταί

ρου, του 'Ρουσώ, του Diderot, του Courier, του Béranger ; Οί συγγράφεις, 
οΐτινες τηοουσι την ηθικην, καΐ ους δίδουσι προς άνάγνωσιν τνί νεολαία, 
δ Βοσσουέτιος, δ Φενελών, δ 'Ρακίνκς, είναι σχεδόν πάντοτε άφωσιωμε

νοι τν) Εκκλησία, καΐ υπό δεσποτικών αρχών έμ.φορούμενοι* εκ τούτου 
ωσαύτως πηγάζει δ βαθύς τύπος καθολικισμού τών πλείστων όσοι έν τνί 
Γαλλία δεν είναι επαναστατικοί. "Αλλως έχει έν τνί 'Αγγλία καί τνί 'Αμε

ρική' οί θαρραλεώτατοι έρκσταί της ελευθερίας συγχρόνως είσιν οί την αύ

στηροτάτην ηθικην έπαγγελλόμενοι, οί ΚαθαρισταΙ και οί Κουάκεροι* ένώ 
δ Βοσσουέτιος ανέπτυσσε την θεωρίαν του δεσποτισμού, δ Μίλτων συνε

ταττε την της δημοκρατίας, καί οί ΚαθαρισταΙ είναι εκείνοι οΐτινες την 
έλευθερίαν έθεμελίωσαν έν τνί 'Αγγλία και τ·?ί βορείω 'Αμερική* έξ ενός 
οί οντες ευσεβείς και ηθικοί συγγραφείς κηρύττουσι την δουλείαν, ένφ οί 
επιθυμούντες την έλευθερίκν δεν σέβοντχι ούτε θρησκείαν, ούτε ηθικην* 
έξ άλλου δε άπ' εναντίας οί αυτοί άνδρες συνάμ.α προΐστανται της θρη

σκείας, τη*ς ηθικής καί της ελευθερίας. 

"ΐδετε νυν τάς συνεπείας* παραβάλετε τον ίδιωτικον βίον τών ανδρών 
οΐτινες μετέβαλον τά πράγματα έν Αγγλία κατά το 1648, η εκείνων 
οΐτινες ίδρυσαν την δημ,οκρατίαν έν τ?) Άμερικνί, προς τον ίδιωτικον βιον 
τών ανδρών τίΐς γαλλικής επαναστάσεως* οί πρώτοι πάντες είσίν άνεπι
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"ληπτών ηθών, ασπίλου άροτης, αύστηρότητος άρχων οΰτως ειπείν ύπερ

βαλλούσης* οί δεύτεροι, εξαιρέσει ολίγων φανατικών, οίοι δ SaintJust και 
δ 'Ροβεσπιέρρος, εισιν οί πλείστοι λίαν παρκλελυμένων ηθών' δ ισχυρότε

ρος αυτών, δ άληθης αντιπρόσωπος τή*ς Γαλλικής Επαναστάσεως, δ Mira

beau, η θεσπέσια αΰτη φύσις, δ θαυμαστός ούτος ρητωρ, γίνεται μισθωτός 
τη*ς αύλης, συγγράφει αισχρά βιβλία καί παρήγαγε την διαφθοράν εις το 
μη περαιτέρω* αντιπαραθέσατε τους αυστηρούς Καλβινιστάς, τους νικη

σαντας τον δεσποτισμον, τους ίδρύσαντας την έλευθεριαν εν 'Αγγλία καί 
'Αμερική' δποία διαφορά ! 

Ό Ε. Quinet, εν τνί θαυμάσια αύτοΰ ιστορία της Γαλλικές επαναστά

σεως, παρατηρεί δτι οί της εποχής εκείνης άνδρες, οί κατ' αρχάς πλήρεις 
άκρατου ενθουσιασμού, ταχέως άπέκαμον εκ της σπουδής ταύτης, καί 
μετ' ου πολύ έζητησαν η υπέστησαν την ήσυχίαν εν τ^ δουλεία υπό την 
αυτοκρατορία^' οί έπκναστάται της 'Ολλανδίας πολλφ επί πλέον ηγωνί

σαντο καί υπέστησαν απείρως πλείονα δεινά, χωρίς νά περιπέσωσι τη άθυ

μία* αί πόλεις αυτών κατά κράτος έπορθοΰντο, πάντες οί κάτοικο: έσφά

ζοντο* ουδέν ήττον ηγωνίζοντο, ολίγοι οντες, προς πολέμιον τους θησαυ

ρούς καί τάς δυνάμεις τών δύω κόσμων κατέχοντα" δεν ένέδωκαν δμως 
οίίτε εις τους κόπους, ού'τε εις την ώθυμίαν, καί έπι τέλους υπερίσχυσαν* 
είχον πίστιν ! 

Ή υπερηφάνεια, η υπερβολική περιφιλαυτία, η κενοδοξία συνέπλ^εξαν 
τους διαφόρους της Γαλλικής Επαναστάσεως οπαδούς εν πάλη άδιαλλά

κτω καί άδελφοκτόνω* έσφαξαν αλλήλους, αντί να ένωθώσι προς έαπέ

δωσιν της δημοκρατίας* εν 'Ολλανδία, εν 'Αγγλία, εν 'Αμερική, χάρις εις 
οΐόν τι πνεύμα φιλανθρωπίας, ταπεινοφροσύνης,αμοιβαία; άνοχηί,οί άπελευ

θεροΰντες την εαυτών πατρίδα της τυραννίδος κατώρθωσαν να δμοφοονη

σωσιν δπως στερεώσωσι το έργον αυτών. "Ινα θεμελίωση τις κράτος, δ χοι

στιανισμος του Πενν καί του Ούασιγκτώνος είναι άμείνων σύνδεσμος η" η 
φιλοσοφία του Vergniaud,ToO Robespienρ,τοΰ Mirabeau* χωρίς δε να κρίνωμεν 
τάς δύω αιρέσεις, δυνάμεθα να έξελέγξωμεν τάποτελέσμκτα <κ έπηνεγκον. 

'Οπότε το θρησκευτικον έξασθενίζεται αί'σθημα, το υποκινούν ποος τάς 
κκλάς πράξεις αίτιον, το νευρον του ήθικοΰ βίου καθίσταται η φιλοτιμία, 
η οΐ'ησις, η* η τοΰ τών άλλων επαίνου ιχνηλασία. Ό Α. de Vigny δεινό

τατα εοειξε τοΰτο εν τινι κεφαλαίω τοΰ συγγράμματος του «Στρατιω

τική δουλεία καί μέγεθος». Ό Α. de Musset ταύτα λέγει εν σημαντικω

τατοις στιχοις* «η υπερηφάνεια έστιν δ,τι ετι απομένει δπωσοΰν καλόν 
εν τφ βιω». Ό Taine γράφει εν ταΤς σημειώσεσι περί της 'Αγγλίας* α εν 
τνί Γαλλία, η άρχη της ηθική; στηρίζεται επί της συνέσεως της φιλοτι

μίας* εν δε τνί 'Αγγλία, επί της εννοίας τοΰ καθήκοντος* το πρώτον όμως 
αί'σθημα είναι αύτεξούσιον καί η ενέργεια αύτοΰ διάφορος, κκτ£ τους 
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χαοακτη*ρας». Έν τ Ti Nat ΓαΑ.Ιία, δ Prévost Paradol γράφει τάδε ί «Δι' 
εκαστον παρατηρητήν οξυδερκή καί αφελή η ημέτερα πατρίς παρέχει 
θέαμα, σχεδόν μοναδικον έν τω κόσμω, κοινωνίας /ίς η φιλοτιμία κατην

τησεν η κυρία έγγύησις της ευταξίας, και προτρέπει εις την έκπλήρωσίν 
τών πλείστων των καθηκόντων και τών θυσιών, άπερ η θρησκεία καί η 
φιλοπατοία ουκ ίσχύουσι πλέον να κελεύσωσιν* εάν εισέτι οί νόμοι οεν 
παραβαίνωνται αναφανδόν, εάν δ νεοσύλλεκτος στρατιώτης εύπειθής προσ

έρχηται υπό την σημαίαν του και μένη αύτγί πιστός, εάν δ υπόλογος 
τααίας φείδηται τοΰ δημοσίου πλούτου, εάν δ Γάλλος τέλος πάντων προ

σηκόντως έκπληοοΐ τα δέοντα προς την αρχήν καί προς τους συμπολί

τας αύτοΰ, ιδίως τγ3 φιλοτιμία οφείλομεν τοΰτο, ουχί το σέβας του 
θείου νόμου, προ πολλού ήδη αμφισβητουμένου* ουχί η φιλοσοφική προς 
άδηλον καθήκον φιλοστοργία, ετι δ' δλιγώτερον προς άφηρημένον 8ν, το 
κοάτος, το τοσάκις άνατραπέν καί ύπο τόσων επαναστάσεων έξευτελισθέν· 
αλλ' δ φόβο; μη άναγκασθώμεν προφανώς νά έρυθριάσωμεν διά πραξιν ως 
ατιαον θεωρουμένην,αυτός και μόνος διατηρεί μεταξύ ημών την άποχρώσαν 
τοΰ ευ ποιειν διάθεσιν». Πίστη και απελπιστική εικών, ην δ PrevortPa

radol μετ' άφατου λύπης περιγράφει, μάλιστα δ' δταν προσθετή* «Να μένη 
ηαΐν μόνη η φιλοτιμία ως στήριγμα, και να αίσθανώμεθα δτι και δτι 
τοΰτο κάμπτεται υπό την χείρα ως δ εΰκλαστος κάλαμος της Γραφής !». 

Άνάγνωτε τάς έν τη Γαλλία προκηρύξεις προς τον λαον και τον στρα

τόν" δταν θέλη η αρχή να αγη αυτούς, να διεγείρη τον ενθουσιασμόν των, 
προκαλείται η φιλοτιμία ή* η μεγαλαυχία αυτών. 'Ακούσατε τον Ναπο

λέοντα* u'Από του ΰψους τών πυραμίδων 40 αιώνες σας θεωροΰσιν»* % 
«Στρατιώται! επανερχόμενοι εις τάς υμετέρας εστίας, θα ούνησθε να λε

γητε* αημην εις την μάχην της Ίένης, του Austerlitz!»—Περιαυτολογεΐν 
η1 καλώς άκούεσθαι, ιδού δ σκοπός καί το δρμητήριον. Ό Νελσων, έν τη 
ναυμα/ία του Τραφαλγαρ, απλώς είπε* «Πέποιθα δτι έκαστος θα κάμη το 
καθήκον του!»—Έν τοις δημοσίοις έγγράφοις τών ανδρών της 'Ολλανδι

κής επαναστάσεως η* της 'Αμερικανικής, προφέρονται δ προς την πατρίδα 
εοως, το καθήκον, οί θείοι νόμοι* είναι δε δήλον δτι τα τοιαύτα ελατή

ρια ασφαλέστερα είσΐ τών πρώτων* κατ1 ούσίαν, το περιαυτολογεΐν δλως 
ματαίαν παρέχει ώφέλειαν* άμα ως εχη τις ικανον νουν δπως εξέλεγξη 
τοΰτο, η φιλοτιμία αποβάλλει πασαν ίσ^ύν ώς κανόνα αγωγής' προς του· 
τοις δε δύναται η κοινή γνώμη να γ διεστραμμένη, καί τότε ουχί ύπερ 
της αρετής δύναται να έπικληθή. 

Οί πλείστοι τών Γάλλων συγγραφέων εξύμνησαν τήν τών γραμμάτων 
άναγέννησιν δλιγωρησαντες τήν θρησκευτικήν μεταρρύθμισιν, οιότι, ευρύ

τερα κατά τάς προαιρέσεις, τοις άνθρώποις έκόμιζεν εύτελεστεραν τήν 
άπελευθέρωσιν* τα πράγματα δμως άποδεικνύουσιν αυτούς ήμαρτημενους" 
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οι λαοί, οί άσπασθέντες την μεταρρύθμισαν, φανερώς προκόπτουσι ταχύ^· 
τερον των έμμεινάντων τνί αναγεννήσει* τοΰτο δε διότι η μεταρρύθμισις 
έκέκτητο ηθικην δύναμιν, ήτις έπέλειψε τγ αναγεννήσει* άλλ' ή ηθική 
δύναμις μετά της επιστήμης είναι η αρχή της των λαών ευημερίας* η 
[λεν ώναγέννησις ητον έπανάκαμψις προς την άρχαότητα, η δε μεταρρύθ

μισις έπανάκαμψις προς το Εύαγγέλιον* και το Εύαγγέλιον, Ôv άνώτερον 
της αρχαίας παραδόσεως, έμελλε να δώση κρείττονας καρπούς. 

*'. 

Ή διαμαρτύρησις ωφέλησε την άνάτΐτυξιν τών άσπασθέντων αύτην 
λαών, άφησασα αυτούς να κκταστησωσιν ελευθέρους θεσμούς, ενώ ο κα

θολικισμός μοιραίως άγει εις τον δεσποτισμον η την άναρχίκν, συχνάκις 
δ' εναλλάξ εις αμφότερα* η φυσική τών διαμ,αοτυρομένων εθνών κυβέρνη

σις είναι η συγκεκραμεν/ι πολιτεία, η φυσική κυβέρνησις τών καθολικών 
φαίνεται ούσα 5 δεσποτισμός' ενόσω μένουσιν αύτω ύποτεταγμένοι, δια

τελουσιν ήσυχοι* εχουσι το κατάλληλον αύτοις πολίτευμα' πλην δσάκις 
πειρώνται ν' άπαλλαγώσιν αύτοϋ*, εις ταοαχάς έξωκέλλουσι και έξασθενί

ζονται, διότι ευρίσκονται εν καταστάσει εναντία tri αυτών φύσει. Ταΰτα 
διαβεβαιουσιν αί εφημερίδες το «Σύμπαν» καί η «Καθολική Πολιτεία», 
όργανα της Παπικής αύλης, και δυστυχώς τα γεγονότα φαίνονται δίδοντα 
αύτοϊς δίκαιον. 

Έρρεθη πολλάκις δια τί αί επαναστάσεις τών Κάτω Χωρών, τη*ς 'Αγ

γλίας, της 'Αμερικής επέτυχαν, ενώ η Γαλλική φαίνεται άποτυχοΰσα* δ 
Guizot επίτηδες συνεγραψεν ί^ικίτερον β.βλίον ίνα διασάφηση το ζήτημα 
τούτο, δντως συμπεριλάμβαναν το απόρρητον του ημετέρου μέλλοντος* 
ουδόλως διστάζω εγώ ν' απαντήσω' διότι αί ποώται έγένοντο υπό δια

μαρτυρομένων εθνών, καί η δευτέρα εν καθολική χώρα. Ό Βολταΐρος ηδη 
είχε διΐδεΐ τούτο* έπυνθάνετο την αίτίαν δι' ήν αί της Γαλλίας και της 
'Αγγλίας κυοερνησεις κατηντησκν τόσω διάφοροι δσω αί το·"3 Μαρόκου γ,νλ 
της Ένετίας* «Λεν είναι άν»ά γε λέγει, η αιτία οτι, ανέκαθεν καταμεμ

φόμενοι την παπικην αύλην, οί "Αγγλοι ολοσχερώς άπετίναξκν τον αίσχρον 
αύτης ζυγον, ενώ άλλος κουφότερος λαός αύτφ τον αυχένα υποτίθεται, 
προσποιούμενος τον χλευασμον, καί σκιρτών μετά τών άλύσεων αυτοί»;» 
Ό Βολταϊρ'ος έλεγε την άληθειαν, άλλα δεν είναι εκείνος δστις έκίνει τον 
γέλωτα καί ήγε τον χορόν ; 

Σηρ.ερον δυνάμεθα εναργέστατα ν' άποδείςωμεν ο,τι οί έξοχοι νόες μό

λις ηδύναντο κατά τον IH' αιώνα να διίδωσιν η κεφαλαιώδης επήρεια, ην 
οί τύποι της θρησκείας περί την πολιτείκν και την πολιτικην οίκονομίαν 
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άσχολοΰσι, δεν ειχεν εισέτι άχθη εις φως* ηοη δμως λάμπει εν πληρει 
ημέρα, καί μάλλον καί ετι μάλλον σαφώς εμφαίνεται εν τοις συγχρόνοις 
γεγονόσιν. 

Ή ενέργεια ην άσκεΐ ή θρησκεία επί του άνθρωπου είναι τόσω βαθεΤα, 
ώστε άείποτε παρορμαται προς το νά δώση εις την της πολιτείας διοο

γάνωσιν τύπους τνί θρησκευτική διοργανώσει προσληφθέντας'πανταχοΰ δπου 
δ ανώτατος άρχων θεωρείται ώς αντιπρόσωπος του Θεοΰ, αδύνατον νά κα

ταστ·^ η ελευθερία, επειδή η ισχύς του λαλουντος και δρώντος εν ονόματι 
της θεότητος είναι φύσει και εξ ανάγκης απόλυτος* τα εξ ουρανού παραγ

γέλματα δεν συζητούνται* άπλοΐ θνητοί δεν δύνανται άλλο η να ύποκύ

ψωσιν. Ούδεμίαν γινώσκω έξαίρεσιν τούτου του κανόνος* εν ταϊς άρχαίαις 
βασιλείαις της 'Ασίας και εν ταίς ένεστώσιν άπολύτοις κράτεσιν, είτε μωα

μεθανοΐς, είτε καθολικοΐς, ών οί βκσιλεΐ; διφκουν ελέω Θεοΰ, οί λαοί ήσαν 
εντελώς ύποδεδουλωμένοι* δ λαός ητον ελεύθερος εν 'Αθήναις, εν 'Ρώμη, 
επειδή οί άρχοντες υπό των συνδημοτών αυτών χειροτονούμενοι, δεν έπηγ

γέλλοντο δτι άπεικάζουσι την θεότητα* η ίερωσύνη δεν ητον ιδιαιτέρα 
τάξις, και μικράν έξησκει έπηρειαν εν τ·?ί πολιτεία. 

Ό απαρχής χριστιανισμός έπρεπε διαφερόντως να ύποθάλπη την κατά

στασιν ελευθέρων και δημοκρατικών θεσμών' βεβαίως, δια τω/ ασκητικών 
ασχολιών άπεσπα τον άνθρωπον των επιγείων συμφερόντων, και δεν ώθε·, 
αυτόν εις την άπαίτησιν τών πολιτικών αύτοΰ δικαιωμάτων* ουδέν ήττον, 
έπαίρων και καθαίρων τα ηθη, παρεϊχεν αυτόν ίκανώτερον ΐνα τα εαυτού 
καλώς διοικγί, καί ΐνα διατελγί ελεύθερος* εν μέσω τών χριστιανικών κοι

νωνιών τών πρώτων αιώνων άκρα ισότης έπεκράτει, και πάσα εξουσία εκ 
του λάου άπέρρεεν, δ λόγος και η κοινή γνώμη ήσαν οί μοχλοί της διοι

κήσεως* αί απαρχής χριστιανικοί έκκλησίαι ήσαν ασθενείς δημοκρατία*, 
οημοκρατούμεναι* διό, οτε οί πρεσβυτεριανοί κατά τον IÇT' αιώνα έπανώρ

θωσαν την πάλαιαν της Εκκλησίας διοργάνωσιν, παρεσύρθησαν εις το ν' ά

άποκαταστησωσιν εν τνί πολιτεία δημοκρατικούς θεσμούς. 
Οί ύπερασπισταΐ και οί ενάντιοι της 'Ρωμάνας εκκλησίας, οί μεν εξίσου 

και οί δε, συγχέουσι τον χριστιαν^σμον και τον κκθολικισμόν οί εχθροί 
του χριστιανισμού άπονεμουσιν αύτω τάς αρχάς, τ ' αμαρτήματα καί τ ' ά

νουσιουργημ,ατα του καθολικισμού, καί οί συνηγορουντες τ·?ί 'Ρωμάνα 'Εκ

κλησία έπιμαρτυρονται τάς άρετάς, τα αγαθά καί τα ευεργετήματα του 
χριστιανισμού* αμφότεροι επίσης πλάνη κατέχονται* δ χριστιανισμός την 
έλευθεριαν εννοεί, δ δε καθολικισμός είναι δ άσπονδος αύτης πολέμιος* 
τούτο οικβεοαιοΐ αυτός δ άναμάρτητος αύτου ηγέτης* η ιστορία τών νό

μων της Εκκλησίας δείκνυσιν ημΐν έπίμονον πορείαν προς μείζονα καθε

καστην τών δυνάμεων συγκέντρωσιν* ηρξατο από της ισονόμου καί κεκρα

μενης τών πρώτων αιώνων δημοκρατίας, ΐνα κατά τον ΙΘ'αιώνα, δια τνίς 



ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ ΤΩΝ ΚΑΘΟΛΙΚΩΝ ΛΑΩΝ 369 

διακηρύξεως του άναμαρτήτου του πάπα, άπολήξη είς τον μάλλον από

λυτον δεσποτισμον Sv δυνάμεθα να φαντασθώμεν* κατ' αρχάς δημοκρα

τουαένη δημοκρατία, έγένετο αριστοκρατική, δτε ηύ'ξησαν οί επίσκοποι 
την ισχύν των χωρίς ν' άποβάλωσι την αύτονομίαν εναντίον τών παπών* 
ΐτι ήτο μοναρχία συνταγματική, ενόσω αί σύνοδοι έξήσκουν την ύπερτάτην 
έζέτασιν* σήμερον δε τωόντι έπιπλεΤ το ίδανικον της θεοκρατίας και του 
άπολυτισμοΰ* εάν η πολιτική κοινωνία τείνη, καθώς τα γεγονότα άπο

δεικνύουσι, να ρυθμίση τα ή'θη αύτνίς προς τα της Εκκλησίας, οφείλε* νά 
ύποταχθγί εις κυβέρνησιν απολύτως δεσποτικήν, καί ούτως αποφαίνονται 
οί οπαδοί της 'Ρωμάνας εκκλησίας: δ Βοσσουέτιος εν τνί «Πολιτικγί του 
άποσπασθείση τών 'Ιερών Γραφών»,ύποτυπών τάς ομολογίας της κυβερνή

σεως ήτις προσήκει καθολικω λαω, λέγει: α Ό Θεός κατέστησε τους βα

σιλείς ώς λειτουργούς αύτοΰ, καί δι' αυτών δεσπόζει τών λαών.» — ci Ή 
βασιλική άο/η εστίν άνυπεύθυνος.ΐ — α'Ο άρχων ούδενί οφείλει να δώσνι 
λόγον τών διαταγμάτων αύτου.» — «Όφείλομεν να ύπακούωμεν τοις άρ

χουσιν ώς αύτνί τνί δικα·οσύνη* είσι θεοί, και ούτως ειπείν μετέχουσι της 
θείας αυτονομίας.» — «Το ύπηκοον δεν δύναται ν' άντιτάξη τγ βία τών 
αρχόντων ειμή ταπεινάς παραστάσεις, άνευ αύθαδείας καί γογγυσμών.»— 
Οΰτω λογικώς, εν καθολικω κράτει, η κυβέρνησις δέον να γ απόλυτος, 
πρώτον διότι τοιαύτη είναι η της 'Εκκλησίας, ήτις θεωρείται ώς πρότυ

πον, έπειτα δε διότι, οί βασιλείς, άφοίί ελαβον την ίσχύν άπ' ευθείας παρά 
του θεοΰ η του Πάπα, ή ισχύς αυτή ούτε να δρισθ?), ού'τε να έξετασθν» 
δύναται. 

Ά π ' εναντίας η Μεταρρύθμισις, ούσα έπανάκαμψις προς τον άρχαΐον χρι

στιανισμον, πανταχού προύκάλεσε πνεύμα ελευθερίας καί προς τον άπο

λυτισμον άντίστασιν* έτεινε να γέννηση θεσμούς δημοκρατικούς καί συν

ταγματικούς* ο διαμαρτυρόμενος, δια τα της θρησκείας δεν ομολογεί ειμή 
μίαν μόνην αρχήν της βίβλου* δεν υποκύπτει ενώπιον της εξουσίας ενός 
άνθρωπου, ώς ο καθολικός, έςετάζει καί σκέπτεται καθ' εαυτόν' τών καλ

βινιστών καί τών πρεσβυτεριανών εν τ·?ί 'Εκκλησία έπανορθωσάντων τήν 
οημοκρατικήν διοργάνωσιν, δ διαμαρτυοόμενος δια λογικής συνεπείας εν 
τι} πολιτεία μετήνεγκε ταύτα στοιχεία και τάς αύτας εςεις' ή κατηγο

ρία του ΑαμεναΙ προς τήν Μεταρρύθμισιν είναι πληρέστατα άληθης. 
«Άπηρνήθησαν τήν αρχήν εν τγί έκκλησιαστικνί κοινωνία, άναγκαίως 
εμελλον αυτήν ν' άρνηθώσιν επίσης εν τνί πολιτεία, καί να θεσωσιν εν 
άμφοτεραις τον λόγον και τήν βούλησιν εκάστου αντί του λόγου και της 
βουλήσεως του Θεοΰ. Έκ τούτου, έκαστος ών αυτόνομος, έπρεπε ν' άπο

λαυη πλήρους ελευθερίας, έ'.τρεπε να vi δ κύριος, δ βασιλεύς, δ Θεός εαυ

τού.» Ό Μοντεσκιώ ωσαύτως λέγει* «11 καθολική θρησκεία μάλλον προ

Τόμος ΣΤ' S. _ Μάϊος 1882 24 



370 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

σηκει τ·/5 μοναρχουμένν) πολιτεία» η δε διαμαρτυρόμενη κάλλιον στέογεί 
την δημοκρατίκν.» 

Ό Αούθηρος, δ Καλβίνος δεν κηρύττουν την άντίστασιν προς την τυ

ραννίαν μάλλον μέμφονται αύτην, καί την πειθαρχίκν έγκωμιάζουσιν, 
οΰτε την τελείαν τ^ς συνειδήσεως έλευθερίαν παραδέχονται* ούχ ^ττον, 
ακόντων κυτών, το στοιχεΐον της πολιτικής καί τνίς θρησκευτικές ελευ

θερίας και το της κυριαρχίας του λαοΰ λογικώτατα εκ της Μεταρρυθμί

σεως απορρέει.'Αναντιρρήτως, τοιούτοι πανταχοΰ απέβησαν οί φυσικοί αυ

τή* ς καρποί' οί διαμαρτυρόμενοι συγγράφεις έξαιτουσι τα του λαοΰ δίκαια, 
και όπου οί διαμαρτυρόμενοι ύπερισχύουσιν, ελευθέρους έγκαθιδρύουσι θε

σμούς* οί εχθροί αυτών ούοόλως ηπατηθησαν, και ώς κακόν ένέδειξαν την 
συνάφειαν ταύτην της Μεταρρυθμίσεως μετά της ελευθερίας. 

«Οί διαμαρτυρόμενοι, λέγει Ενετός εν Γαλλία κατά τον Ι<7' αιώνα 
πρεσβευτης,κηρύττουσιν ότι δ βασιλεύς δεν έχει έξουσίαν επί τών υπηκόων 
του.»—«Ούτω, προσθέτει, βκδίζουσι προς πολίτευμα όμοιον τω ένΈλβετία 
ύπάρχοντι, και προς την κατάλυσιν τών μοναρχικών του βασιλείου νό

μων».—«Οί λειτουργοί, γράφει δ Moiitluc, έκηρυττον ότι δεν ηδυναντο να 
έ'χωσιν ούδεμίαν άλλην έζουσίαν η την υπό τοΰ λαοΰ εκουσίως χαοιζο

μένην* άλλοι δε πάλιν έκηρυττον ότι οί ευγενείς δεν ήσαν ανώτεροι αυ

τών». Τούτο αληθώς είναι το έλευθέρ'.ον καΐ ίσόνομον πνεύμα τοΰ καλ

βινισμοΰ. Ό Tavannes συχνά επανέρχεται επί τη; δημοκρατικής τάσεως 
τών διαμαρτυρομένων. «Είσί, λέγει, δημοκρατίαι εν μοναρχίαις, εχουσαι 
περιουσίαν, στρατον, καί κεχωρισμένον ταμειον, και θέλουσαι να κατα

στησωσι δημοτικην καί δημοκρατικών κυβέρνησιν. »—ft Ό μέγας νουιοδι

δάσκαλος Dumoulin κατήγγειλε τους λειτουργούς τω Παρλαμέντω, λέγων 
ότι διανοούνται νά καταστησωσιν εν Γαλλία δηυ,οτικύν πολίτευαα, καί 
νά συστησωσι δημοκρατίαν ώς την της Γενεύη;, ες ης έδιωξαν τον κό

μητα και τον έπίσκοπον, καί Οτι επίσης σπουδάζουσι τά πρωτοτόκια ν' 
άκυρώσωσι, θέλοντες νά έςΊσώσωσι τους αγενείς προς τους ευγενείς καί 
τους δευτεροτόκους προς τους πρωτοτόκους, ώς ό'ντας πάντας τέκνα τοΰ 
Αδάμ και ί'σους ενώπιον τοΰ θείου καί τοΰ φυσικού νόμου.);—Αύται προ

δήλως είσιν αί ιδέαι της Γαλλικής επαναστάσεως τοΰ 89, καί αν η Γαλ

λία είχε παραδεχθή την Μεταρρύθμισιν κατά τον IÇ"' αιώνα, ηθελεν έκ

τοτε απολαύει βεβαίως της ελευθερίας, και της αυτοδιοικήσεως, άς καί 
νίθελε διατηρήσει. Κατά το 1622 ό Πάπας Γρηγόριος ΙΖ', γράφει τω της 
Γαλλίας βασιλεϊ ίνα τον παροτρύνη εις το νά ποίηση εκποδών την Γε

νεύην, κέντρον τοΰ καλβινισμοΰ καί τοΰ δημοκρατικοΰ πνεύματος.Έν Γαλ

λία, μετά τον θάνατον 'Ερρίκου τοΰ Δ', δ δούξ de Rohan, καλβινιστης ων 
έζητησε νά συστηση '(δημοκρατίαν», λέ^ων ότι δ καιρός τών βασιλέων 
παρήλθε. 
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Κατηγορηθησαν οί διαμαρτυρόμενοι ευγενείς δτι έσκόπουν να χωοίσωσι 
την Γαλλίαν εις μικρά δημοκρατούμενα κράτη, ως εν Ελβετ ία , και εν 
έπαίνω ετέθη τοις στασιώταις (Ligueurs), δτι διεφύλαξαν την ενότητα 
της Γαλλίας* δ,τι αληθώς έζητουν οί διαμαρτυρόμενοι ητον η τοπική αυ

τονομία, η άποκέντρωσις και δμοσπονδιακον πολίτευμα, άναγνωρίζον τάς 
ελευθερίας τών τε δήμων και τών επαρχιών* αυτό τοΰτο σημεοον εις 
μάτην ζητε ί η Γαλλία ν' άποκαταστηση, καί πάντοτε το καθολικον π ά 

θος της δμοιότητος καί της ένότητος, όπερ έπηνεγκε την άποτυχίαν της 
επαναστάσεως και έπανάγει τον δεσποτισμών. 

Ό Καλβίνος θέλει «δ λειτουργός του Ευαγγελίου να η έκλελεγμένος 
τγί συναίνεση καί τ·?) ευφημία του λαοΰ, τών πρεσβυτέοων ποοϊσταμένων 
τη*ς αρχαιρεσίας.»—Το σύστημα τοΰτο οί καλβινισταΐ έπεθύαουν να ε ί  

άξωσιν εν Γαλλία. — Κατά το 1620 λέγει δ Tavannes, η πολιτεία αυτών 
νίτον όντως δημοτική, τών δημάρχων τών πόλεων καί τών λειτουργών 
εχόντων δλην την έξουσίαν, ης προσχηματι μόνω μεταδίδουσι μέρος εις 
τους ευγενείς του εαυτών θρησκεύματος' ώστε εάν τους σκοπούς των Ικ

τελέσωσιν, η της Γαλλίας κατάστασις ηθελεν αλλάξει, ως ή της Ε λ β ε 

τίας, προς ζημίαν τών αρχόντων και τών ευγενών». 

'Άμα ώς ή Μεταρρύθμισις εθετο το Εύαγγέλιον εν ταις χεοσί τών 
αγροτών, απάτησαν ούτοι την καθαίρεσιν της δουλείας και την άναγνώ

ρισιν τών αρχαίων αυτών δικαίων εν ονόματι ατής χριστιακης ελευθερίας»* 
η Μεταρρύθμισις πανταχού ενέπνευσε σφοδράς απαιτήσεις τών φυσικών 
δικαίων, την έλευθερίαν, την ισονομίαν, την άνεξιθρησκείαν, την τοΰ λαοΰ 
κυριαρχίαν* ταΰτα πάντα εισίν έ'γγεγρκμμένα εν ποικίλοις της εποχής εκεί

νης συγγράμμασιν.* 

Αύται αί ίδέαι, κρηπίς τών καινών άρχων, άείποτε δεινούς ύπερασπί

στας ευρον εν τώ προτεσταντισμώ* δ ίερεύς Jurieu συνηγόρησεν ύπέο αυ

τών κατά του Βουσσουετίου εν συζητήσει τοις πασι γνωστή* δ δε Locke 
έξέθεσεν αύτας επιστημονικώς* έξ αύτοΰ δ Μοντεσκιώ, δ Βολταιαος, καί 
οί λοιποί τοΰ IH' αΣώνος πολιτικοί συγγραρεϊς πχρέλαβον αύτας, καί έξ 
αυτών έγεννηθη ή Γαλλική Έπανάστασις' άλλα πολλώ πρότεοον εΓχον 
έφκρμοσθή μετά διαρκούς επιτυχίας εν ταϊς διαμαρτυρομέναις πολιτείαις, 
πρώτον εν 'Ολλανδία, είτα δ' εν 'Αγγλία καί ιδίως εν 'Αμερική. 

Ή περιβόητος της 16ης 'Ιουλίου 1581 προκηρυξις, δι' ης η εθνική τών 
Κάτω Χωρών σύνοδος ανακηρύττει εκπτωτον τον βασιλέα της Ισπανίας, 
σαφώς άναδείκνυσι την τοΰ λαοΰ κυριαρχίαν* ΐνα έκθρονίσωσι βασιλέα, έξ 
ανάγκης έπρεπε να έκφέρωσι την άρχην ταύτην' «Οί υπήκοοι δεν έπλά

σθησαν υπό τοΰ Θεοΰ δια τον άρχοντα, ίνα τω ύπακούοίσι καθ' δτι βού

I "Ιδε Mémoires de Ι' Etal de France sous Charles IX, t. Ut, x*\ LaureDt, Revol. fran
çaise, t. I. 
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λεται να προστάττη, άλλα μάλλον δ άρχων δια τους υπηκόους, ών #νευ 
δεν δυνατό» να άρχη, tv'« κυβερν^ αυτούς κατά το ορθόν καί το δίκαιον)'. 
Ή προκηρυξις επιλέγει Οτι οι πολΐται ηναγκάσθησαν, όπως αποφύγω^ 
την τυραννίαν του βασιλέως, να έπαναστατησωσι* — «Τοΰτο μόνον το 
μέσον τοις απομένει ίνα διατηρησωσι και ύπερασπίσωσι την άρχαίαν αυ

τών έλευθεοίαν, την των συζύγων, των τέκνων καΐ των απογόνων των, 
ύπερ ών κατά τους φυσικούς νόμους οφείλουσι να θυσιάσωσι καΐ την ζωήν 
και τα υπάρχοντα αυτών». Ή τνίς 'Αγγλίας έπανάστασις κατά τύ 1648 
εγένετο εν ονόματι των αυτών αρχών* δ Μίλτων καΐ οί λοιποί της έπ>

νης εκείνης δημοκράται ύπερησπισαν αύτας μετά θαυμάσιας άνδρείκς 
πνεύματος και χαρακτηρος. 

Ή Γαλλική Έπανάστασις δεν έξεΰρεν δ,τι ονομάζεται αί άρχαι του 89* 
συνηργησε μόνον να τάς διαδώση εν τ·?) Ευρώπη, και δυστυχώς εν τνί 
Γαλλία ουδέποτε έσεβάσθησ^ν αύτας, ουδέ την ιερωτέραν πασών, τί)ν 
έλευθερίαν της συνειδήσεως' οί Καθαρισταί και οί Κουάκεροι διεκηρυξαν 
και εφήρμοσαν αύτας προ 200 ετών εν τγί 'Αμερική· εκείθεν δε καί εξ 'Αγ

γλίας η Ευρώπη, προς το τέλος του IH' αιώνος, έλαβε νύξιν αυτών. 
"Ηδη από το 1620, το σύνταγμα της Βιργινίας ίδρυσε το συνταγμκ

τικον πολίτευμα,τα δικαστήρια τών δρκωτών,και.την άρχην ότι οί φόροι 
δέον να ψηφίζωνται υπό τών άποτέινόντων αυτούς.—Έξ άρχης η επαρ

χία της Μασσαχουσέτης κατέστησε την άναγκαστικην έκπαίδευσιν λαΐ 
τον τέλειον χωρισμον της εκκλησίας άπο της πολιτείας* αί αιρέσεις δια* 
τελουσιν υπό τον κοινον νόμον, αύται μόναι έκλέγουσαι τους λειτουργούς 
των' ή αντιπροσωπευτική δημοκρατία έκ&ΐ ύπηρχεν επίσης εντελής ώς επί 
τών ημερών ημών* οί δικασται αυτοί κατ' έτος είσιν έκλελεγμένοι υπό τών 
δημοτών* άλλα γεγονός πλείστου λόγου άξιον συνέβη κατά το 1633' εις 
άνηο εφάνη τότε άπαιτών ούχι μόνον την άνεξιθρησκείαν, άλλα καί την 
τελείαν τών θρησκευμάτων ισότητα ενώπιον της πολιτείας,καί επί της βά

σεως ταύτης ιδρύει έπαρχίαν* ούτος δε είναι δ Roger Williams,δνομα ολίγον 
γνωστόν εν τγί ημετέρα Ήπείρω, πλην άξιον ν' αναγραφή μεταξύ τών τών 
μεγάλων της άνθρωπότητος ευεργετών. Αυτός πρώτος εν τούτω τώ κόσμω, 
τώ προ τετρακισχιλίων ετών καθημαγμένω υπό της μισαλλοδοξίας,πρίν ετι 
$ δ Καρτέσως συστηση την έλευθέραν εν τγ φιλοσοφία ερευναν, καθιεροϊ 
την έλευθερίαν της συνειδήσεως ώς πολιτικον δίκαιον. — «Ό διωγμό; έν 
ζητηματι της συνειδήσεως, συχνάκις έλεγε,είναι προφανώς και οϊκτρώς ενάν

τιος τ·?ί τοΟ Χρίστου διδασκαλία » . — «Ό κυβερνών το πολιτικον σκάφος 
δύναται έπ' αύτοΰ \ά διαφύλαξη την τάξιν καί να το οδήγηση εις τον 
λιμένα, καίτοι σύμπαντος του πληρώματος μη άναγκαζομένου να παρευ

ρέθη εις την λειτουργίαν».—Ή πολιτική έξουσίκ δεν άρχει η μόνον τώ\ σω

μάτων και τών κτημάτων του άνθρωπου* δεν δύναται να παρεμβαίντ εις 
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ίο θρησκευτικον ζήτημα, έστω και όπως εμπόδιση Έκκλησίαν τίνα ν' άπο

στατησγ) η να γένηται αιρετική.»— «Άφαιρεΐν τον τνίς τυραννίας ζυγό ν 
από των ψυχών, ουχί μόνον εστί δικαία προς τους ύποδεδουλωμένους λαούς 
ποαξις, άλλα προσέτι γι ΐδρυσις τνίς δημοσίας ελευθερίας και τάξεως επί 
του συμφέροντος της συνειδήσεως πάντων.»—Πρέπει ν' ανάγνωση τις εν 
τη θαυμαστή ιστορία του Bancroft, πώς δ lloger Williams έθεμελίωσε την 
πόλιν Providence καΐ την έπαρχίαν Rhodéttiland έπ' αυτών των άρχων,τότε 
παρ'άπάσης της Ευρώπης άποκηρυττομένων,εξαιρέσει τών διαμαρτυρομένων 
Κάτω Χωρών. "Οτε τω 1641 εισήχθη σύνταγμα εν τν5 ρηθείση επαρχία, 
άπαντες οί πολϊται προσεκληθησαν νά ψηφίσωσιν* αυτοί οί ίδουταΐ ώνό

μασαν αύτην δημοκρατίαν, καί τωόντι ητο τοιαύτη καθ' ολην την ση

μασίαν της λέςεως, και οποίαν την ένόει δ 'Ρουσσώ, αυτός άπ' ευθείας 
έκυβεον&το δ λαός* πάντες οί πολΐται, άνευ διακρίσεως δόγματος, η"σαν 
Γσοι ενώπιον του νόμου, καί έδει πας νόμος νά γ έπικεκυρωμένος εν ταΐς 
δημοτικαΐς συνόδοις' ώστε ητον η καθαρωτάτη αύτοδιοίκησις, εξ δσων 
είδόν ποτέ αί ανθρώπινοι κοινωνίαι. Καί ηδη έπέκεινα τών δύω αιώνων 
διαμένει άνευ ταραχών, άνευ επαναστάσεων. 

Οί Κουάκεροι εν τ·?) Pensylvania καί NewJersey παρόμοιας έδωκαν αρ

χάς ώς βάσεις της πολιτείας* η εξουσία κείται εν τω λαώ, « We put the 
power in the peoples* αυτή η βκσις του της New  Jersey συντάγμα

τος' ιδού δε αί κυριώταται διατάξεις' «Ουδείς, η1 ουδεμία ομάς ανθρώ

πων ίσχύν έχει. έπι της συνειδήσεως* ουδείς εν ούδενΐ χρόνω, δι' ούδενος 
τρόπου, επ' ούδενΐ λόγω θέλει διωχθή η ζημιωθη παρ' οιουδήποτε, ένεκα 
τών θρησκευτικών αύτου δοξασιών* ή γενική σύνοδος έκλεχθησεται μυ

στικνί ψηφοφορία" πα; τις δύναται να εκλέγη και νά έκλέγηται* οί εκ

λογείς δώσουσι τοις άντιπροσώποις αυτών ύποχρεωτικάς εντολάς* εάν δ 
αντιπρόσωπος δεν εκπληροΐ καλώς τά εντεταλμένα, δύναται νά κατα

οιωχθyj. Δέκα έπιμελητκί, υπό της βουλής εκλελεγμένοι, έξασκοΰσι την 
έκτελεστικην έξουσίαν' οί δικασταΐ και οί κλητήρες υπό του λάου εκλέ

γονται έπι δύω ετη' οί δικκσταΐ προεδρεύουσι τών δρκωτών, άλλ' η δι

καστική εξουσία ασκείται υπό τών δώδεκα πολιτών, τών αποτελούν

των αυτό το δικαστηριον* ουδείς φυλακίζεται ένεκα χρεών* τά ορφανά 
ανατρέφονται δαπάναις τοΰ κράτους* η έκπαίδευσις εΖνκι δημοσία υπη

ρεσία υπό του δημοσίου ταμείου άποτιομένη».— Σχεδόν τάς αύτάς αρ

χάς εχουσι τά συντάγματα της Pensylvania καί Connecticut*— αύται αί 
ιδέαι, ότι δ άνθρωπος εινκι κύριος εαυτοί», Οτι είναι ελεύθερος, ότι ουδείς 
δύναται νά τώ ζήτηση ύπηρεσίαν η φόρον άνευ της ρητής αύτου συναι

νέσεως, ότι ή κυβέρνησις, η δικαιοσύνη, πασαι αί άρχαί εκ του λαοΰ εκ

πορεύονται, το σύνολον τών αξιωμάτων τούτων, άπερ αί νέαι κοινωνίαι 
προσπαθοΰσι νά εφαρμόσωσιν, αναντιρρήτως προέρχεται εκ της γερμανι
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κης παραδόσεως, προς τούτοις δ' ευρίσκεται κατ' άρχην εν ταΐς πλείσταις 
φυλαις προ της αυξήσεως της βασιλικής εξουσίας* ούδεν ήττον όμως, εάν 
αί άρχαί αυται,αί κατά τον μέσον αιώνα καταπνιγεΐσαι υπό του φεουδα

λισμού, και άπα του ΙΕ' αιώνος ύπο της βασιλείας, συγκεντρωθείσης καί 
απολύτου γενομένης, ανέλαβαν ζωην εν 'Ελβετία, 'Ολλανδία και Ά [Αερική, 
τούτο εις το δημοκρατικον της Μεταρρυθμίσεως πνεύμα οφείλεται, καί 
μόνον εν τοις διαμαρτυρομένοις εθνεσι διετηρηθησαν, και έξησφκλισαν 
τοις λαοϊς τούτοις την τάξιν καί την εύημερίαν* εάν η Γαλλία δεν είχε 
καταδιώξει, σφάξει η φυγκδεύσει τα τέκνα της, άτινα άπεδέξαντο την 
Μεταρρύθμισιν, βεβαίως ήθελε δυνηθη ν' ανάπτυξη τα σπέρματα τη*ς ελευ

θερίας καί της αυτοδιοικήσεως, ετι διατηρηθέντα εν ταϊς έπαρχιακαΐς συ

νόδοις' είναι αλήθεια πάνυ καλώς αποδεδειγμένη εν τινι πονηματι του" 
Gustave Garrison, προ ικανών ηδη ετών γεγραμμένω, καί αί μελέται καί 
τα σύγχρονα συμβάντα καθ' έκάστην φέρουσι νέας αποδείξεις προς έπιβε

βαίωσιν. Έν ταΐς συνόδοις τή*ς Rochelle και Grenoble, εν τ·?ί γενικ·?) της 
Orléans συνελεύσει, το φιλελεύθερον πνεύμα, ώς και το συνταγματικών, 
φαίνονται επίσης ισχυρά ώς έν τω "Άγγλικώ Παρλαμέντω, και ακούεται 
% γλυφυρά κ&ίυγιηξ γλώσσα του Καλβίνου, η τόσον καλώς πεπλασμενη, 
δπως πραγματεύηται περί των μεγάλων της θρησκείας και της πολιτι^ 
κη"ς συμφερόντων' — «θα εΰρωμεν τρόπον να ύπερασπίσωμεν κατά του βα* 
σιλέως τάς ημετέρας άβασιλεύτους πόλεις», έ'λεγον οί διαμαρτυρόμενο·,* 
και άνενδοιάστως, εάν ειχον επικρατήσει, νίθελον ιδρύσει συνταγματικην 
βασιλείαν ώς έν Αγγλία, η δμόσπονδον δημοκρατίαν ώς έν ταϊς Κάτω, 
χώραις. Οί Γάλλοι εύπατρΐδαι,έαν ειχον διαφυλάξει το πνεύμα τη*ς ανεξαρ

τησίας και της εννόμου αντιπολιτεύσεως το εκ της Μεταρρυθμίσεως προσλη

φθεν ηθελον θέσει δρια τ·?ί βασιλική εξουσία,και ή Γαλλία ηθελεν αποφύγει 
τον άσιατικον δεσποτισμον του Λουδοβίκου ΙΔ' και τών διαδόχων αύτοΟ, 
δστις συνέτριψε καί έξηχρείωσε τους χαρακτήρας.— Φραγκίσκος δ Α', δούς 
το σηαεΐον του διωγμού" τών διαμαρτυρομένων, και Ερρίκος δ Δ', άποτα

ξάμενος τω προτεσταντισμό), παρέβησαν το άληθινον της Γαλλίας συμφέ

ρον,ώς έπραξαν και οί εύπατρϊδαι. Το λόγιον α Paris vaut bien une messe», 
έν ώ οί πλείστοι τών Γάλλων συγγραφέων διορώσιν Ιλεγχον νου" πρακτικού", 
είναι δείγμα αποτρόπαιου κυνισμού.— Το να γίνη τις μίσθαρνος, ν' απαρ

νηθώ την θρησκείαν του δι' ύλικον όφελος, φανερώς είναι πραξις ην πας τις 
βφείλει να στιγματίση. Ή Γαλλία σήμερον υποφέρει την τιμωριαν τού

του, ώς καί υπομένει εισέτι τάς ολέθριας συνεπείας της σφαγής της τοΰ 
αγίου Βαρθολομαίου νυκτός, καί της αναιρέσεως του εν Nantes διατάγμα

τος, τών δύω τούτων μεγάλων τολμημάτων κατά τ̂ ς ελευθέριας της συ

©υνεισησεως. 
"Ο,τι προ πάντων έν Γαλλία λείπει είναι τόδε" άνδρες, οίτινες, χωρίς 
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ν1 άποποιηθώσι την παράδοσιν, να παρκδέχωνται δμως κκί τάς νέας ιδέας' 
οί δημοκρατικοί εν γένει φαίνονται ενάντιοι η αδιάφοροι προς παν δόγμα* 
και ως εις τους προγόνους αύτών,είςτούς έπαναστάτας του παρελθόντος αιώ

νος, εκλείπει αύτοϊς η βάσις, εφ' ·ϊ)ς νά θεμελιώσωσι στερεον οικοδόμημα. 
Οί συνήγοροι των θρησκευτικών ιδεών ζητοΰσι ν* άναζωπυρησωσι το πά

λαιαν πολίτευμα,και έμποδίζουσι πασαν μετκρρύθμισιν* νυν ή Γαλλία έχει 
την εύκαιρίαν να ίδρυση θεσμούς ελευθέρους* άλλ' άρά γε οί μοναρχικοί 
δεν θ' άνοίξωσι τον δρόμον ίνα έπανέλθη εις Ναπολέων, διά της τυφλές 
αυτών επίμονης, έμβάλλοντες την χωράν εις άναρχίκν ; Έπι Λουδοβίκου 
Φιλίππου, κατά το 1850, καί σήμερον ετι, οί συντηρητικοί την πατρίδα 
των καταστρέφουσιν εμμένοντες πιστοί εις απηρχαιωμένους τύπους* ή δη

μοκρατία σήμερον είναι η μόνη εφικτή Ιν Γαλλίοί ν>υβέρνησις,καί αυτοί οί 
δημοκράται ΐ'σως έμποδίσωσι να έμπεδωθνί, διότι δ καθολικισμός έβά

πτισεν αυτούς εις το πνεύμα της μισαλλοδοξίας καί του άπολυτισμου* ή 
Γαλλία δυσκόλως θα διαφυγή νέαν παλινόρθωσιν της απολύτου εξουσίας, 
αν πρώτον δεν απαλλαγή τών καθολικών παραδόσεων* η 'Ρωμάνα θρη

σκεία κακώς προδιέθεσε τους Γάλλους δπως ζησωσιν ελεύθεροι, Οπως αλ

λήλους άνέχωνται, δπως αύτοδιοικώνται. 

Παρά τοις καθολικοΐς λαοϊς, η έπιείκε'α ενίοτε υπάρχει εν τοις νόμοις, 
πωποτε δμως εν τοις ηθεσίν. ΟύαΙ έκείνω δστις,έπι της ελευθερίας της συ

νειδήσεως έρειδόμενος,αποφασίσει νά ύπακούση ταϊς ύπκγορεύσεσι του εαυ

τοί» συνειδότος' κατάπτυστος γίνεται τοις οίκείοις και τοις άδικφόροις, 
πολλφ μάλλον η τοις γνησίοις εύλαβέσιν. Οί άπιστοι έπιτηδειότερον θεω

ρουσι νά καταγελώσι του ιερέως, η νά δικβάλλωσιν αύτον,είτα δε νά κύ

πτωσιν ενώπιον του εν πάσαις ταΐς σπουδχίαις του βίου περιστάσεσιν. "Γ

πεικοντες τω ζυγω της ορθοδοξίας, ην εμπκί'ζουσι,καίτοι υφιστάμενοι αυ

τήν, άλλοις, τοις εύρίσκουσιν αυτόν λίαν βκρύν, δεν έπιτρέπουσι νά τολ

μώσι φανερώς το ν' άπαλλαγώσιν αύτοΰ* διά της έκφοβίσεως καί της 
ειρωνείας επιβάλλεται η ταύτότης, και ή ελευθερία καθίσταται κενός 
τύπος. 

Πάντα τα καθ' ημάς έθνη προσπαθουσι νά συστησωσι το άντιπροσω

πευτικον καί συνταγματικον πολίτευμα' το πολίτευμα τοΰτο, εν 'Αγγλία 
άναπτυχθεν, καί επί τοΰ* χώρου τών παλαιών Γερμανικών θεσμοθεσιών 
γονιι/.οποιηθεν υπό του προτεσταντισμ.οΰ, φαίνεται μη δυνάμ,ενον νά έαωυ

τευΰη οιαρκως εν ταις χωραις" και τούτο οιοτι ο άρχων της πολιτείας, 
είτε βασιλεύς, είτε πρόεδρος, δεν δύναται νά vi αληθής συνταγματικός 
άρχων, εάν γ\ θρήσκος, και έξομολογηται ως εύπειθης μετανοών, κυβερ

νάται δε υπό του πνευματικού του, υπακούοντος τω Πάπα. Διά του μέσου 
της εξομολογησεως λοιπόν δ πάπας αποκαθίσταται άληθης παντοκράτωρ 
ε«ν μη ωσιν οί Ίησου'ίται, οί τον πάπαν ιθύνοντες. Αί προνομίκι «ς πα
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ραχωρεΓ το σύνταγμα τω παρακατέχοντι την έκτελεστικην έξουσίαν,ουτω 
τότε ενεργοΟνται παρά ξένης δυνάμεως καί προς βλάβην του κράτους. 
Άφθονοΰσιν εν τ^ ιστορία τα παραδείγματα* λίαν εύπειθεΐς ταϊς των εαυ

τών πνευματικών άπαιτησεσιν, δ Λουδοβίκος ΙΔ' ανακαλεί το εν Nantes 
διάταγμα, δ 'Ιάκωβος Β' της 'Αγγλίας και δ Κάρολος Ι' της Γαλλίας άπο^ 
βάλλουσι τον θρόνον των, δ δε Λουδοβίκος Ι<7; την τε μονκρχίαν και την 
ζωην αύτου* δ Φερδινάνδος καΐ δ Λεοπόλδος, οί Αυστριακοί, καταφθεί

ρουσι τάς εαυτών χώρας δια φρικωδέστατων διωγμών, δ Αύγουστος καί 
δ Σιγισμοΰνδος της Πολωνίας παρασκευάζουσι τον διαμελισμον του άτυ

χους τούτου κράτους, είσαγαγόντες εις αυτό τους Ίησου'ίτας και την μι

σαλλοδοςίαν. Μετά θρήσκου και καλώς έζωμολογημένου ηγεμόνος το σύν

ταγμα καθίσταται πλάσμα άπλοΰν η* φενακισμός" υποτάσσει το έθνος 
τοις θελημασιν άγνωστου ιερέως, δργάνου τών σκοπών της αύτοΰ 'Εκκλη

σίας, η άγει αυτό προς άνταρσίαν, εάν άρνηται δ τόπος να ύποστνί τοιού

τον ταπεινον ζυγόν* εν rf Αυστρία, δ αυτοκράτωρ Φραγκίσκος Ίωσηφ 
έμεινε συνταγματικός, διότι κατώρθωσε ν' άντιστνί τω πνευματικω του* 
çv διαμαρτυρόμενη χώρα, το συνταγματικον πολίτευμα φυσικώς αναπτύσ

σεται, δν επί του πατρίου εδάφους, ενώ εν καθολική χώρα, Ôv αιρετικές 
εισαγωγής, υποσκάπτεται υπό του κλήρου, έκτος μόνον εάν συμφέρη τοις 
κληρικοΐς, ΐνα την άρχην αυτών στερεώσωσι, και οΰτως η παραστρέφεταί, 
νίπο τών κληρικών, η ανατρέπεται υπό τών νεωτεριστών^ 

Ε'. 

*Αλλο αίτιον τη*ς τών καθολικών λαών εκπτώσεως* το θρησκευτικών 
αί'σθημα είναι άσθενέστερον παρ' αύτοίς εν τκΐς συνεταΐς καί κυβερνώσαις 
τάξεσιν, η" παρά τοις διαμκρτυρομένοις' τούτο το γεγονός, φρονώ, ουδείς 
θέλει αμφισβητήσει* αί τών επισκόπων εφημερίδες καθεκάστην δμολογοΰ

σιν αυτό, και άπαιτοΐίσι δία την θρησκείαν το αυτό σέβας ου τίνος απο

λαύει εν τ$ Άγγλίοί και εν τγί 'Αμερική, Οί εχθροί παντός θρησκεύματος 
μέμφονται τους 'Αμερικανούς κα% τους "Αγγλους δι' αύτο τούτο, δπερ κα·» 
λουσι μικρολόγον δεισιδαιμονίαν, δια την αυστηρών τηρησιν τ^ς αργίας 
τ η* ς κυριακής, δια τάς κοινάς προσευχάς και νηστείας, ενί λόγω δια την 
$καμπτον αυτών εύσέβειαν. Δύω εξηγοΰσι λόγοι δια τί η θρησκεία δια

τηρεί" πλείονα ζω ην και ίσχύν παρά ταις άνωτέραις τών διαμαρτυρομένων 
τάξεσι. Πρώτον δ καθολικισμός, δια τών ποικίλων αύτου δογμάτων, δια 
τών ενίοτε παιδαριωδών αύτοΰ τελετών, δια τών θαυμάτων ««**τών λι·» 
τίνειών, ισταται εξω της ατμοσφαίρας τών καθ' ημάς ιδεών, ενώ δ προ· 
τισταντισμος, Ινζκα της έπλότητος αύτου κκΐ της ποικίλης καί δύμετα* 
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βλητου αύτου μορφής, δύναται αύταϊς να προσαρμοσθεί. Ό Rekian πάνυ 
καλώς λέγει' κ ή νέων αιρέσεων γένεσις, ην οί καθολικοί τοις δαμαρτυρο

μένοις ώς δείγμα ασθενείας προσχπτουσιν, άπ' εναντίας δηλοΐ δτι το θρη

σκευτικον αί'σθημα εισέτι ενυπάρχει εν αύτοΐς, άφοΰ τυγχάνει, δημιουργόν* 
ουδέν δε μάλλον νεκρόν έστι το3 μη κινουμένου.» 

Ή απάθεια, μεθ' ·ΐ]ς τελευταιον έγένοντο παραδεκτά δύο νέα δόγματα, 
άτινα πρό τίνος ηθελον διεγείρει ζωηροτάτην άντίστασιν και προκαλέσει 
σχίσμα, είναι σύμπτωμα όντως μεγίστης καταπτώσεως της νοητικής ζωής 
εν μέσω του καθολικισμού* η υπέρμετρος δεισιδαιμονία άφεύκτως άγει εις 
την άπιστίαν* η πρόκλησις της 'Ρωμάνας Εκκλησίας προς τον ορθόν λό

γον παρακινεί τους αρνούμενους να καταβάλωσι την χρησιν αύτοΰ εις άπο

δοκιμασίαν παντός εί'δους θρησκείας. Γάλλος φιλόλογος, δ Géruzez εν σκια

γραφία πιστότατα εξεικονίζει την τοιαύτην κατάστασιν. «Οικογενειάρχης 
πιστεύων εις τον Θεον χωρίς να πιστεύη εις τον άγιον Κουπερτινον, ευρί

σκεται λίαν περιπεπλεγμένος μεταξύ θυγατέρων θοησκομανών καί υιών 
άθεων. Κύριος διαφυλάξοι ημάς από της άθείας καί του Κουπερτινισμου. » 
Προδηλότατα δ Κουπερτινισμος γενν^ την άθε'ί'κν, καί αμφότεροι την Γαλ

λίαν ηγαγον δπου νυν βλέπομεν αυτήν, επειδή δεν υπάρχει πλέον τόπος 
δι' ελλογον θρήσκευμα, 

Ό καθολικισμός γενν<£ τόσον τελείαν περί τα τής θρησκείας άδιαφορίαν, 
ώστε αύτη η δύναμις, η αναγκαία δπως αποχωρισθώ τις μετά παρρησίας 
ελλείπει αύτîV βλέπομεν διαμαρτυρόμενους τον καθολικισμών άσπαζομέ

νους, διότι πίστιν τίνα διατηροΰντες, ζητουσι την άληθη θρησκείαν, καί 
φρονουσιν δτι η 'Ρώμη τοις παρέξει αύτην. Όλίγιστοι καθολικοί γίνονται 
διαμαρτυρόμενοι, διότι κατηντησαν ενάντιοι η άδ:άφοροι προς παν δόγμα' 
καί αύτη ετι η αδιαφορία λυσιτελής εστί τγ Έκκληση, επειδή κωλύει 
δπως δλοτελώς διαφυγή τις την έξουσίαν αύτης, καί, ώς επί το πολύ, επί 
τέλους αναλαμβάνει τα τέκνα τών έχθρων της. Ό δεύτερος λόγος, δ τους 
καθολικούς λαούς άγων εις την άπιστίαν καί εις την άπέχθειαν του κλή

ρου, είναι δτι, της εκκλησίας φαινόμενης εναντίας εις τάς ιδέας καί εις 
τάς φιλελευθέρους του* ημ,ετέρου αιώνος αρχάς, δσοι ευρίσκονται αύταΐς 
ειλικρινώς προσηρτημένοι, πολλάκις αναγκάζονται οίκοντες νά μισώσι την 
Ικκλησιαν καί να εναντιώνται αύτν], Ή πληοης μίσους φωνή του Βολ

ταίρου* «την μιαράν συντρίψωμεν (écrasons Γ infame»), λογικώς καί παν

ταχού καθίσταται το σύνθημα, ώμολογημένον είτε μη, τών φιλελευθέ

ρων' αδιαλείπτως δ φιλελεύθερος προσβάλλει καί οφείλει να προσβάλλτ] 
τους ιερείς καί τους μοναχούς, επειδή ούτοι ζητουσι να καθυποτάξωσι τήν 
κοινωνιαν τω πάπα καί τοις αύτοΰ επιτοόποις, τοις έπισκόποις* δεν δύ^ 
νκται να σέβεται δόγματα δυνάμει τών οποίων προσπαθοΰσι να τω άφ̂ *.·· 

Ι 
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ρέσωσι τήν έλευθερίαν. Έξητάσαμεν γίδη το πραγμκ καΐ τα αίτια αυ

τού, νυν ί'οωμεν και οποία τ' αποτελέσματα. 
ΚαΙ πρώτον δεν είναι κατορθωτή ή άπα της έςουσίας της 'Ρώμης απαλ

λαγή, δσον άφορ^ είς λαούς κατ' αύτη ς άποστατοΰντας εν ονόματι απλής 
αρνήσεως η διαλεκτικής απορία;' ουδέποτε έθνος, έπειράθη προς επι

τυχίαν του σκοπού τούτου δραστικώτερον τίΐς Γαλλίας' προς τοΰτο μετ' 
απαράμιλλου ενεργείας και εκφάνσεως πκντοίοις μέσοις έχρήσκτο* ταϊς 
φιλοσοφικκΐς σκέψεσι και τγί των μύθων παίδια, τγ σατύρκ της κωμωδίας 
καΐ τ*?ΐ του βήματος εύγλωττία, τγί δαδί τών εμπρηστών, τγί σκαπάνη 
των ανατροπέων και τω πελέκει του δημίου. 

Τελευταΐον, εν Βερσκλλίκις οί κληρικοί την δημοσίαν παρέδωκαν εκ

παίδευσιν τοις Ίησου'ί'ταις, και επειράθησαν να έπαναγάγωσι βκσιλείαν 
δλως άφωσιωμενην τγί εκκλησία* η έπήοοεια αύτης δσημέρκι μεγάλω; αυ

ξάνει, και, ώς εν τ·/5 Βελγικγί, θα καταστίί ποτέ αήττητος* τοΰτο δε προ

έρχεται εκ του δτι εν τοις δογματικοΐς ζητήμασι δεν άποκτείνεται ειμή 
δ,τι ανταλλάσσεται" εάν εν τν3 πολιτική ήσαν παραδεκτά τα τών γεγο

νότων διδάγματα, ώς εν ταΐς φυσικαΐς έπιστημαις, η αλήθεια αυτή ή'θε

λεν ώς άξίωμκ γίνει δεκτή ύφ' απάντων τών μη εχόντων προλήψεις* δ 
ορθολογισμός δεν θα διαρρηξν) την δύναμιν της Εκκλησίας* μάλλον θά 
κρατύνν] αυτήν δια του τρόμου 8ν ούτος εμπνέει, μή συμφωνών ταΐς μυ

χιαιτάταις της ανθρωπινής καρδίας άνκγκκις. Ή απόπειρα λοιπόν του κα

ταστρέψκι τον καθολικισμον άνευ ανταλλαγής τίνος του σκοπού δεν επι

τυγχάνει, άλλα γεννκ το στασικστικον πνεύμα* παρατηρήσατε πόσον το 
πνεύμα τοΰτο πανταχού κοινον είναι τοις καθολικοΤς λκοϊς, εν τ^ 'Αμε

ρική ώς καΐ εν τγί Ευρώπη, ενώ οί παρατηρητκί είσιν έκπεπληγμένοι μή 
άπαντώντες αυτό μηδέ εν ταΐ; ριζοσπαστικαΐς δημοκρατίκις τών 'Ηνω

μένων Πολιτειών. Οί διαμαρτυρόμενοι σέβονται τον νόμον κκι τήν έζου

σίαν* οί καθολικοί, μή δυνάμενοι μήτε να ίδρύσωσι τήν έλευθερίκν μήτε 
ν' άπέχωσιν αύτης, τον δεσποτισμον καθιστώσιν άναγκαΐον, συνάμα δε 
δεν ύπείκουσιν ύποτχσσόμενοι αύτώ.Έκ τούτου μκζα αποστασίας άείποτε 
ενεργός* δτε δε το κακόν φθάνει εις το έπακρον, ή χώρα στρέφεται από 
της αναρχίας εις τον δεσποτισμον, και από του* δεσποτισμού εις τήν άναρ

χίαν, καταναλίσκουσα τάς δυνάμεις εν τγί πάλγι αδιαλλάκτων κομμκτων. 
Τοιαύτην εικόνα νυν παρίστησιν ή Ισπανία και άλλα κράτη, βαθμηδόν 
φθάνοντα εις παρομοίκν κκτάστασιν. Πόθεν το κακόν ; Ιδού κατ' έμε το 
αίτιον. 

Ή τακτική και κανονική ελευθερία δεν είναι εφικτή άνευ ηθών* οί δε 
λειτουργοί της θρησκείας είσι κκτ' ούσίαν οί μόνοι τώ λαω ομιλούντες 
περί ήθικνίς και καθήκοντος. Ουδόλως υπό του όχλου αιοουμενους, τις 
διαδεχθήσεται αυτούς έν τώ άπαρκιτήτω τούτω έργω ; βεβαίως ουχί οί 
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άοθολογισταί. Ό Guizot θαυμασίως ειπεν* « Ό χριστιανισμός είναι μέγα 
σεβασμού διδασκαλεΐον' εάν, όπως την έλευθερίαν υπεράσπιση, δ φιλελεύ

θερος βολταιριανισμος άνασείη την ίσχύν του καθολικισμού, ως έζ ανάγ

κης δέον να πράξη, άπόλλυται και αυτό το προς την νόμιμον έξουσίαν 
σέβας, άντ ' αύτοΰ δ' αναφύεται πνεΰμα αντιστάσεως, διαβολής, (/.ίσους 
καί επαναστάσεως.»1 —Οί λαοί δεν ζώσιν ήσυχοι, ειμή εντελώς ύποτασσό

μενοι τνί 'Ρώμη, ώς πρότερον εν Ισπανία, καί σήμερον εν Τυρόλω* εάν δέ 
ζητησωσι ν' άπελευθεοωθώσι, δυσκόλως την άναρχίαν διαφεύγουσι. 

• Ζ'. 

"Οτε πρόκειται περί κοινωνικών μεταρρυθμίσεων, χ ri βοηθεία του κλή

ρου τα πάντα ράδια* άνευ αύτοΰ, η άκοντος αύτοΰ, τα πάντα δυσχερή, 
ενίοτε δε καί αδύνατα' παράδειγμα η στοιχειώδης έκπαίδευσις. 

Ψηφίσατε την ύποχρεωτικήν έκπαίδευσιν τν) συνδρομή του ιερέως, ως 
εν τοις διαμαρτυρομένοις κράτεσι, και θα έπιτύχητε του σκοπού* απ 'εναν

τίας, εάν δ ιερεύς πολέμιος τύχη η αδιάφορος, ώς εν τοις καθολικοΐς κρά

τεσιν, δ νόμος δεν τηρείται, "ΐδετε την σχολαστικήν τής 'Ιταλίας στατι

στικην* εάν τω ίερεΐ έπιτρέψητε, ώς εν τ ^ Βελγική, να είσέρχηται εις το 
σχολεΐον λόγω άρχης, παρασκευάζει την νίκην της θεοκρατίας* εάν δε 
τον άποπέμψητε, καταστρέφει το σχολεΐον, προκαλών την λειποταξίαν* 
προς τούτοις, εν ταΐς ύψηλαΐς ύμετέραις σχολαϊς θα έμπνεύσητε άρά γε 
τοις διδασκάλοις πνεΰμα αντιστάσεως καί έχθοότητος ποος τον κλήρον, 
ινα το μεταδώσωσι τοις αυτών μαθηταΐς ; Έν ταύτη τνί περιπτώσει, 
άφεύκτως θα καταλύσητε το θρησκευτικον αί'σθημα και θά μορφώσητε 
άθεον λαόν' η λογική δε υμάς ωθεί εις τοΰτο, καί «δ ορθολογισμός» πα

ρακαλεί ύμας' άλλ' εστε παρεσκευασμένοι ποος τοΰτο ; Έν τοις διαμκρτυ

ρομενοις λαοΐς, εν 'Αμερική και έν 'Ολλανδία, ύπάρχουσι λαϊκά σχο

λεία άνευ θρησκευτικής διδασκαλίας, πλην έμπλεα των χριστιανικών άρ

χων* έν καθολική χώρα λαϊκή σχολή αδύνατον να ύπάρζη ει μη μετά 
σφοδρας πάλης κατά τοΰ κλήρου, δστις θέλει ζητήσει να την καταστρέψη 
οθεν είμκρμένως γενησεται άντιθρησκευτική. 

Καθ' δσον άφορα: εις τα κοινωνικά ζητήματα , τα περιπλέκοντα έργάτας 
καί κεφαλαιούχους, ο χριστιανισμός λύει αυτά, διότι δια τί|ς κηρυσσομέ

νης άδελφότητος και αύταπαρνήσεως φέρει τήν ίσχύν τπθδικαίου* μεταξύ 
δεσποτών και εργατών, όντως χριστιανών? ούδεμίζ δύναται ν' άναφύηται 
δυσχέρεια, διότι ή δικαιοσύνη θα προΐσταται της διανομής τών προσόδων* 

1 «Δι' ημάς τους Γάλλους, άγραφε προ* τίνος ό E. Deschanel, Ελευθερία χα'ι ίπανάστααις 
ite! συνώνυμα, δ«5χι άρχη χαΐ δποδούλωσις λίαν συνεχώς ζσαν ωσαύτως συνώνυμα». 
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δυστυχώς πάνυ καλώς αίσθζνόμεθα το φοβερον χάσμα, το γεννηθεν εκ 
της παρακμής των θρησκευτικών αισθημάτων, απόρροιας της αναγκαστι

κής πάλης προς το μόνον είδος θρησκεύματος γνωστού ήμΐν' εν τοις δια

μαρτυρομένοις απ' εναντίας, οι της θρησκείας λειτουργοί εισι σεβαστοί παρ' 
άπασών τών της κοινωνίας τάξεων, και τγ μεσιτεία αυτών, αί συγκρού

σεις δεν είναι τόσον πικραι υπό την χριστιανικήν έπίρρο:αν, ης είσι τα 
αίδέσιμα όργανα. 

Έν τPj λαμπρά αύτοΰ ιστορία τής Γαλλικής Επαναστάσεως, δ E. Quinet 
^ τρανώς άποδείκνυσιν δτι, εάν αΰτη η τερκστία απόπειρα απελευθερώσεως 
f δεν έπέτυχεν, αιτία της αποτυχίας είναι αί του κλήρου άντενέργειαι, καΐ 

συμπεραίνει λέγων, δτι δεν είναι δυνατόν, ριζικώς να έπανορθωθϊ) δ άστυ

κος καί πολιτικός οργανισμός κράτους, χωρίς επίσης να μεταρρυθμισθώ καί 
V) θρησκεία* δ λόγος είναι Οτι η άστ\κή καί πολιτική κοινωνία παραλαμ

βάνει τα στοιχεία της θρησκευτικής κοινωνίας, και επί του αύτοΰ παρα

δείγματος καθίσταται. 
Ό ιερεύς τοιαύτην έχει λαβην επι τών ψυχών, ώστε ταϊς έπιοάλλει 

το ιδεώδες αύτου, εκτός αν εκρίζωση τις το θρησκευτικον αΐ'σθημα, δι' ου 
αύτάς κυβερν^' αλλ' έν τοιαύτη πείρα τα έθνη κινδυνεύουσι ν' άπολεσθώ

σιν. Ή τακτική πρόοδος είναι δυσκολωτάτη εν ταΐς καθολικαϊς χωραις, 
διότι της Εκκλησίας σκοπούσης να έπιβάλλη πανταχού την έςουσίαν της, 
αί ζωτικαι του έθνους δυνάμεις σχεδόν αποκλειστικώς καταναλίσκονται 
εις το ν' άποκρούωσι τάς του κλήρου αξιώσεις. Παρατηρήσατε τι συμ.

βαίνει έν τνί Βελγική' πάσα η τών κομμάτων σπουδή συγκεντροΰται επί 
τούτου καί μόνου του ζητήματος, και τα λοιπά συμφέροντα, ως και αυτκ 
της εθνικής αμύνης καί της ημετέρας αυτονόμου υπάρξεως μένουσιν αύτώ 
ύποτεταγμένα' η πάλη κκτηντησε τόσω ζωηρά, ώστε δίς ηο/j εύρεθημεν 
εν τ^ άκμνί σφοδρκς συγκινήσεως, μόνον δε χάρις εις την φρόνησιν του 
ανωτάτου άρχοντος δίς κατωρθώσαμεν ν' άποφύγωμεν τον κίνδυνον* αί 
άναλισκόμεναι εις την πάλην προς το κληρικον κόμμα δυνάμεις, είσι δυ

νάμεις δια την πρόοδον άπολωλυΐκι, επειδή και όταν ύπερισχυωσιν, η 
νίκη αΰτη άλλο αποτέλεσμα δεν φέρει, η δτι εμποδίζει ημάς του να πε

σωμεν υπό τον ζυγον τών επισκόπων. 
€Η αγαμία τών ιερέων, η απόλυτος υποταγή πάσης εκκλησιαστικής 

ιεραρχίας εις μίαν καί μόνην βούλησιν, καί δ πολλαπλασιασμός τών μο

ναχικών ταγμάτων άποτελουσι προς τα καθολικά έθνη κίνδυνον,δ'ν άγνο

οΰσι τα διαμαρτυρόμενα. Θαυμάζω άνθρωπον θυσιάζοντα τάς οικογενεια

κάς απολαύσεις ίνα προσαρτηθώ τοις πλησίον του, και τνί αλήθεια, ο άγιος 
Παύλος έχει δίκαιον, λέγων δ έχων δύσκολον έντολήν, οφείλει να μη νυμ

φευθ·/]· άλλ' δταν άναγκαστικώς άπας δ κλήρος μένη άγαμος, πηγάζει εκ 
τούτου, έκτος του σπουδαιότατου κινδύνου δι* τα ή'θη, μέγας δι« το κρά
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τος κίνδυνος'—οί ιερείς ούτοι άποτελοΰσιν ιδιαιτέραν τάξιν, συμφέρον εχου

σαν ιδιαίτερον κ «Ι άλλότριον τω του έθνους. 
Ή αληθινή του κκθολικοΰ κλήρου πατρίς είναι ή 'Ρώμη, ώς αυτός ού

τος διακηρύττει* δθεν, εάν η χρεία το καλέση, θα θυσιάση την εαυτού 
πατρίδα εις την σωτηρίαν η εις την έξουσίαν του πάπα, άναμαρτητου 
αρχηγού της θρησκείας του, και αντιπροσώπου του θεοΰ επί της γης* πρώ

τον καθολικός, καί έπειτα, αν το συμφέρον του καθολικισμού το έπιτρέπη, 
Βέλγ|ος, Γάλλος, η" Γερμανός* τοιαύτη η καθολική εποψις, καί λογικώς αδύ

νατον να γ άλλη. 
*Ότε το φιλελεύθερον κόμμα έκυοέρνα την Βελγικην, και Ναπολέων δ 

Γ', προ του 'Ιταλικού πολέμου, παρουσιά'ζετο ώς δ της Εκκλησίας υπέρ

μαχος, πλείστοι Βελγ\ι ιερείς ειπόν μοι* άπο της μεσημβρίας έλεύσεται η 
έλευθέρωσις* σήμερον δε, οί τα των ύπεραλπείων φρονοΰντες Γερμανοί ου

δόλως κρύπτουσιν δτι, χάριν της'Εκκλησίας, ηθελον προδώσει την Γερμα

νίαν. Βαυαρός αντιπρόσωπος άρά γε δεν εΓπεν εν πληρει βουλ·/)' «Εις μά

την συλλέγετε νέα συντάγματα* είσί καθολικοί' προς τους πολεμίους άπο

στησουσι !» 
Έ τ ι ήττον του ιερέως 6 μοναχός αναγνωρίζει ιδίαν πατρίδα* υπηρέτης 

του παπισμού, κεχωρισμενος παντός εγχωρίου δεσμού, ζγ μόνον δια την 
Έκκλησίαν, ή'τις είναι παγκόσμιος, καί δεν αποβλέπει η εις την βασιλείαν 
αύτης, ήτις εσεται η ιδία αύτοΰ βασιλεία. Τίνι τρόπω η πολιτεία θέλει 
την εαυτής άνεξαρτησίαν διατηρήσει ενώπιον του κλήρου και των μονα

χικών ταγμάτων, ζητούντων να άρχωσι, καί τους λαούς κρατούντων διά 
τών ισχυρότερων, δια των μάλλον ανυπόστατων μέσων ; Έν ταις διαμαρ

τυρομεναις χωραις οί λειτουργοί της θρησκείας είσιν έ'γγαμοι και κέκτην

ται οικογενειαν* ούτως εχουσι ταύτα συμφέροντα, καί διάγουσι τον αυτόν 
βιον τών λοιπών πολιτών' διηρημένοι είσιν εις μέγαν αριθμόν αιρέσεων, 
δθεν οεν ύπείκουσι τω αύτω συνθηματι' ίεραρχικώς δεν υπάγονται τνί 
βουλησει ξένου αρχηγού, έπιδιώκοντος τον ονειρον της παμβασιλείας" είσί 
μέλη του έ'θνους, διότι και ή 'Εκκλησία των είναι εκκλησία εθνική* είσίν 
ανεξάρτητοι της πολιτείζς, ώς έν τνί Άμερικγί, η" ύποτεταγμένοι τω κρα

τεί, ώς εν τνί 'Αγγλία* δεν διϊσχυρίζονται, ώς έν τνί Γαλλία η τνί Βελγικνί 
να ωσιν οί κυριάρχαι του κοάτους. 

Ό χωρισμός της 'Εκκλησίας από της πολιτείας είναι άρχη ην πανταχού 
πειρώνται νά έπιβάλωσι* κατορθωτον τούτο έν τοις διαμαρτυρομένοις κρά

τεσιν, ώς συνέβη έν τνί 'Αμερική, διότι δ κληοος εαυτόν υπέβαλε τούτω, 
άλλα ματαίως θα διακηρυχθώ έν τοις καθολικοΐς* η Εκκλησία, δι'ίσχυρι

ζομενη δτι τα εγκόσμια πρέπει να ύποτάσσωνται τοΐ; πνευματικοΐς,ώσπερ 
το σώμα προσήκει τνί ψυχνί, δεν θέλει παραδεχθη την κατάστασιν του 
χωρισμού η τότε μόνον, δταν θα δύνηται να ώφεληθη εξ αύτης, ΐνα κα
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τορθώση το ποθούμενον. "Οθεν δ χωρισμός ούτος εσεται δέλεαρ η φενα

κισμός* δεν δύνασθε εν τφ αύτω προσώπω να χωρίσητε τον ευσεβή άπο 
του πολίτου, και συνήθως τα αισθήματα του πρώτου έμπνεουσι τάς πρά

ξεις του δευτέοου. Οι λειτουργοί της θρησκείας έξασκοΰσιν επί των θεω

ρούντων αυτούς ώς διερμηνείς της θεότητος πολλώ μείζονα ισχύν $ οί άρ

χοντες αντιπρόσωποι της πολιτείας, διότι δ ιερεύς την αιώνιον εύδαιμο

νίαν ύπισχνεϊται, και απειλεί τάς ατελεύτητους τ?ίς κολάσεως βασάνους, 
ενώ δ λαϊκός διατίθησι μόνον επίγειους και πρόσκαιρους τιμωρίας και άμοι

βάς. Δια της έξομολογησεως κυριεύει δ ιερεύς του βασιλέως, των οημο

σίων υπάλληλων, τών εκλογέων, και δια των εκλογέων των βουλών* εν 
δσω εγκρατής εστί τών θείων μυστηρίων, δ χωρισμός της 'Εκκλησίας άπο 
της Πολιτείας εΐνη απλώς κίνδυνώδης πλάνη. Κυβερνάν σύν τω κληρω 
ταύτό έστι του ύποτάξαι αύτω το έθνος* κυβερνάν δε κατ' αύτου, τοΰτό 
έστιν εμβάλλειν εις μέγαν κίνδυνον πασαν έξουσίαν* κυβερνάν παρ' αύτω 
καί άγνοεΐν αύτον,τοΰτο σωφρονέστερον, άλλ' εκείνος τούτο δεν επιτρέπει. 
«Ό μη μεθ' ημών εστί καθ' ημών», λέγει* δθεν δέον να καρτερηση τις, 
και η να υπάκουη η να άνθίσταται αύτω* ουκ είμι δε ικανός να εί'πω τις 
η ασφαλεστέρα εκλογή. 

Τα καθολικά της 'Ηπείρου έθνη παρά της 'Αγγλίας και της 'Αμερικής 
παρέλαβον αρχάς καί θεσμούς, άτινα, εκ τνίς μεταρρυθμίσεως γεννηθέντα, 
υπό την έπΐζ.ρρ*ιαν αύτης παρέχουσιν αγαθά αποτελέσματα* αλλ' ηοη άρ

χόμεθα βλέποντες επί της 'Ηπείρου που ταΰτα άγουσιν, όταν πολεμώνται, 
η καοπουνται υπό ύπερκλπείου και δεισιδαίμονος κλήρου* εις άταξιαν 
καταληγουσιν δτκν δ όχλος την πίστιν άπώλεσεν, ώς εν τί) 'Ισπανία και 
τη* Γαλλία, καί εις την κυριαρχίαν τών επισκόπων, δταν δ όχλος διατηρώ 
την πίστιν, ώς εν τ·?ί Βελγική. 

Ή άτενης και άνευ προλήψεως μελέτη τών συγχρόνων γεγονότων φαί

νεται λοιπόν λήγουσα εις τούτο το Ολιβερώτατον συμπέρασμα* οτι οι κα

θολικοί λαοί δεν θέλουσι κατορθώσει να διατηρησωσι τάς εκ της μεταρ

ρυθμίσεως παραχθείσας ελευθερίας* εάν ούτοι ?ίσαν κεχωρισμένοι, ύποτασ

σόμενοι τγί άπολύτω της Εκκλησίας δυναστεία, ΐ'σως αν ηδύναντο άπο

λαύειν ήσυχου ευδαιμονίας, καί μετρίου καί ηδέος βίου' άλλ' εξωτερικός 
κίνδυνος φαίνεται απειλών αυτούς εντός βραχέος μέλλοντος, ει μη άρνη

θώσι να ύπακούωσι τ?) φωννί τών επισκόπων. 
Ό Buckle, μεταξύ τών προτερημάτων του ημετέρου καιρού έλόγιζε 

και το της αδιαφορίας, τη>νάπαλλατρύ4σης ημάς τών θρησκευτικών πο

λέμων' το προτέρημα τούτο, εάν γ προτέρημα, δεν θέλει διατηρήσει 7] 
εποχή ημών* το παν προμηνύει δτι μεγάλη ετοιμάζεται συγκρουσις, ης η 
θοησκεία εσεται εν τών κυριωτέρων αιτίων" ή'δη κατά το1870 αιτών υπε

ραλπείων ίδέαι έρριψαν την Γαλλίαν εις τον κατά της Γερμανίας πόλε
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λεμον* εάν 'Ερρίκος δ Ε', η Ναπολέων δ Δ' άναβώσιν επί τον θρόνον βε

βαίως τοΰτο γενησεται τ·?) συνεργεία του κλήρου, όστις θ' απαίτηση νέαν 
σταυροφορίαν ίνα ελευθέρωση τους αδελφούς αύτοΰ, τους καταδιωκομέ

νους πέραν τοΰ 'Ρήνου, καί ών την έπικουρίαν θα ύποσχεθ'?)· τα κράτη, 
έν οίς υπερισχύει το κληρικον κόμμα, πιθανώς θα παρασυρθώσιν εις τον 
ιερόν πόλεμον. 'Ιδού η κηρυττομένη πολιτική έν Γαλλία υπό τοΰ «Σύμ

παντος », καί άλλαχοΰ υπό των δημοσίων οργάνων τοΰ παπισμού. Την 
παλινόρθωσιν τών νομίμων δυναστειών έν ταΐς τρισΐ λατινικαΐς χώραις, 
τνί Ισπανία, τί) 'Ιταλία και τ?) Γαλλία, την 'Ρώμην τφ πάπα παραδι

δοαένην και την δπερτάτην έπιτηρησιν τ·?) εκκλησία, την έπανάκαμψιν 
εις τάς αληθείς του κυβερνάν αρχάς, ητοί εις τάς υπό του Συλλάβου καί 
της καθολικής παραδόσεως άναγορευομένας, ιδού το μεγαλεπίβολον σχέ

διον, οπεο απανταχού οί ύπεράλπειοι έπιδιώκουσι να έκτελειώσωσιν* αοά 
γε θα έπιτύχωσι ; τις οιδεν ; αλλ' έάν ηττηθώσιν έν αύτν) τ·?ί προσβολή 
κατά τοΰ προτεσταντισμοί», ποία εσεται ή τύχη τών ηττημένων ; Φρίσ

σει τις διανοούμενος τάς συμφοράς ας ετοιμάζει τ·?ί Ευρώπη, το ονειρον 
τοΰ ν' άποδοθ?) τγ έκκληση η παγκόσμιος βασιλεία, ην νυν επιδιώκει 
μετά πλείστης Οσης ώς ουδέποτε τόλμης και λύσσης. 

Ι Δ Ι Ο Τ Ρ Ο Π Ι Α 

ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ ΕΝ ΤΗι ΤΩΝ ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ ΑΓΙΟΓΡΑΦΙΑΣ 

'Από πολλού ηδη πολλών η προσοχή αποσπώμενη από της τών πα

λαιοτέρων χρόνων έρεύνης, άπο της ζητησεω; τών καθ' έκάστην λαμπρό

τερον άναδεικνυμένων της αρχαιότητος σημείων διευθύνθη προς την πε

ρίοδον έκείνην τοΰ βίου τοΰ έθνους ημών, ή'τις υπό μείζονος σκότους πε

ρικαλυπτομένη βαθυτέρας έχρηζε καί της σπουδές, τελειοτέρας καί άπο

τελεσματικωτερας της μελέτης. Ουχί τοσούτον εγκαίρως αλλ' επί τέλους 
καί παρ' ημϊν κατενοηθη η άξια, έγνώσθη η θέσις, ην πρέπει νά κατε

χωσιν οί χρόνοι οί το όνομα τών Βυζαντινών άναβεβλημένοι έν τνί καθ' 
δλου ενεργεία τοΰ έθνους, έν τγ κατά μέρος μορφώσει. 

Περιττή δλως υπάρχει η κατάδειξις καί της αναγνωρίσεως της άςίας 
της περί τ/,ν αρχαιότητα ενασχολήσεως άλλα καί πρόσκορος ί'σως καθί

σταται ή έπανάληψις τ·?ίς ιδέας ταύτης, μετά την τηλικαύτην ερευναν 
μετά την γιγάντειον έργασίαν, δι' ης κατεδείχθη καί εξακολουθεί νά 
άναπετάννυται όλόκληρον το θέατρον τοΰ αρχαίου κόσμου έν πάσαις ~αΐς 

* Άνεγνώοθη ΐβ 3 Μαίου εν ιφ εν Πειρχιεΐ φιλολογαψ αυλλόγψ «Έλιχώνι»· 
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σχέσεσι του καθ' δλου βίου. Έγνώσθη αρκούντως το υψος της διάνοιας, 
έξετιμηθη δεόντως η παλαιοτέρα τέχνη καί διατελεί θεραπευομένη, το 
ρ.έν δια των παντοίων ερευνών, το δε δια τηο μεταγγίσεως των άοχαίων 
υποδειγμάτων εις συμπληρωσιν νεωτέρας εργασίας, εις την κατά το δυ

νατόν προσέγγισιν καΐ ποιόν τίνα συγχρωτισμον των δύο προς το αυτό 
τεινόντων σημείων, του παλαιοΰ και του νέου ελληνισμού. 

Τις δμως δεν διαβλέπει εν τνί ενεργεία ταύτη το χάσμα το μεταξύ 
των δύο μακράν αλλήλων κειμένων ; τίς δεν αναγνωρίζει δτι εν τη* ζη

τούμενη ταύτη συνενώσει διάστασίς τις εν μέσω παρεμπεσοΰσα άπεχώ

ρισε τα δύο ενός και του αύτοΰ σώματος μέρη, διάστασις και προς τα δύο 
μέρη αποκλίνουσα άλλα και άπ' αμφοτέρων άφισταμένη ; Διέτρεξαν το 
εύού αυτών στάδιον άναβάντες μέχρι τοΟ υψίστου της άκμης αυτών οι 
προπάτορες' κατά φυσικό ν λόγο ν επήλθε βαθμηδόν η παρακμή, ηναγκά

σθησαν καταβαίνοντες μίαν προς μίαν της καταπτώσεως την βαθμίδα να 
κατέλθωσι μέχρι τοΟ σημείου της καταστροφές, αλλά καταστροφής κα

ταλιπούσης όπισθεν λαμπρά ι'χνη διαβάσεως, διδασκάλους εις τον άει ypó

νον. Έφραγγελώθησαν υπό των Μακεδόνων εν Χαιρώνεια ηναγκάσθησαν 
να σύρωσι τών σταυρόν αυτών επί των 'Ρωμαίων εν Κορίνθω, έσταυρώθη

σαν επί του Γολγοθά του ελληνισμού εν Κωνσταντινουπόλει υπό τών βαρ^ 
βάρων, έτάφησαν ιδίαις αυτών χερσι και έφαίνοντο τουλάχιστον τεθαμ

μένοι επί μακρούς αιώνας. 

Ιδού η είκών του αρχαίου βίου μέχρι τ/νίς άποτινάξεως του επί τεσσά

ρας που αιώνας περικαλύψαντος το έθνος δουλικού πέπλου, μέχρι της ανα

γνωρίσεως άπο του τελευταίου ορίου άλλου τινός σημείου άπωτάτω κει

μένου καθ' ô εις δλως διάφορον ευρίσκεται το έθνος θέσιν, καθ' 8 πνοή 
αγία αγίου ενθουσιασμοί» τα πάντα ένεσάρκου, η ελευθερία. Τα μεταξύ 
δαως τών δύο τούτων σημείων ώς εν μέσω δύο μεγάλων άλλα καΐ λίαν 
μεμακρυσμένων λαμπτήρων κείμενα, μέρος μεν υπό της αίγλης τούτων 
άμυδρώς πως διεφαίνοντο, μέρος δε, το πλείστον, εις το δια μέσου σκό

τους βυθιζόμενα δυσχερή η μάλλον αδύνατον εν πολλοίς παοεΐχον την 
προσέγγισιν ώς έζ αύτης της θέσεως αυτών, ώς εκ της άπομακρύνσεως 
και τελείας ην υπέστησαν απομονώσεως. 

Όπωσδηποτ' αν γ δμως, ώς μέλη ενός και του αύτοΰ" σώματος, ώς 
αποτελούντα μέγα τμήμα της εθνικής ολομελείας, ώς μεσάζοντα τέλος 
μεταξύ παλαιού καί νεωτέρου πολιτισμού ήσαν πάντως έοεύνης άξια, επί 
πασι δια μόνην την μεταβατικην αυτών θέσιν, διότι δηλ. συνέδεον δ,τι 
ενδοξον άνέτειλεν εν τ'/j άρχαιότητι προς την άπομίμησιν αύτοΐί εν τοις 
νεωτέροις χρόνοις* διότι έχρησίμευον ώς γέφυρα μεταξύ τών δύο αντικει

μένων σημείων* καί γέφυρα τοιαύτη έχρηζε φωτισμού, δδύς δεικνύουσα; 
την πορείαν του έθνους ανάγκη ητο να κκταστνί βκτη, ν" άρθώσιν υπό 
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του αέσου οί καταπεσόντες δγκοι, τα λείψανα του παλαιού μεγαλείου 
να έξετασθγί το έ'οαφος αύτης. 

Το εκ, τη; εργασίας ταύτης αποτέλεσμα μεγάλως συνεβάλετο ηδη εις 
την τακτοποίησαν της ιστορίας των χρόνων εκείνων εν σχέσει άείποτε προς 
τε την παλαιοτέραν καί την εν τοις μετά ταύτα χρόνοις του έθνους, καθ' 
δσον ένεκα τ η* ς θέσεως αυτών πολλά τών εν τοις χρόνοις έκείνοις δια τών 
εν τοις παλαιοτέροις ερμηνεύονται καί δια της γνώσεως εκείνων κατα

νοούνται, ως καί πολλά τών περί ημάς μόνον δια της άνελίξεως της σει

ράς της άπο της αρχαιότητος δια τών χρόνων της σκοτεινής θέσεως του 
έθνους ευχερώς εξηγούνται. 

Τοΰτο το τελευταΐον ύπερ παν άλλο σημειον εν τν5 τέχνη μάλιστα 
δικαιολογείται, ήτις τά πάντα από της αρχαιότητος παραλαβοΰσα καί 
παραδόσεις καί ΰφος και χαρακτήρα και εν γένει παν το υπό τον κύκλον 
αύτης, διεμόρφωσεν αναλόγως τών απαιτήσεων τών χρόνων, αναλόγως 
της ιδιοφυίας τών εργατών τών την υλην παραλαβόντων. Ταύτα μετ' 
ασφαλείας δυνάμεθα ηδη να εί'πωμεν μετά τάς γενομένας καί επί του 
κλάδου τούτου έρευνας, αΐτινες προς ταΐς άλλαις μελέταις κατέδειξαν 
αληθώς πόσον αναγκαία ύπηρχεν η γνώσις και του μέρους τούτου, ΐνα 
κατανοηθί) η άλλως απότομος φαινόμενη μετάβασις από της παλαιοτέ

ρας θέσεως αύτης εις ην αϊ'φνης σήμερον περιήλθε. 
Δια τνίς έρευνης ταύτης κατενοηθη αρκούντως η δδος η1 ν η τέχνη τα

μοΰσα παρουσιάζεται ώς δλως νέα κατά την Έσπερίαν και ώς εκείθεν 
μετά ταύτα παραδοθείσα ώς προϊόν αύτης ταύτης, ενώ ουδέν άλλο η 
ελληνική καθαρώς υπάρχει πολλά μεταβολάς λαβοΰσα πολλφ άποβαλουσα 
το πλείστον δμως διατηρησασα. Το Βυζάντιον είνε δ οχετός δ διαβιβάσας 
άμα τοΰ καταστρεπτικού άνεμου του 1453 έπιπνεύσαντος, εινε δ οχετός, 
ειπον, δ οικυιβάσας εις την Δύσιν τα υποδείγματα της εν αύτώ περισω

θεισης και προηγουμένως δια της 'Ρώμης μετακομισθείσης εις αυτό τέ

χνης. Έν τη Δύσει συνηντηθησαν τα σπέρματα ταΰτα της από της Ανα

τολής μ.ορφωσεως μετά του λεληθότως αύξηθέντο; ζήλου προς την άρ

χαιαν τεχνην άπο της καταστροφής της Κορίνθου. Έκ της συναντήσεως 
ταύτης ή'τις συνηνου την άνάπτυξιν της Ανατολής καί την πρόοδον της 
τέχνης κατά την Δυσιν προήλθε μέσον τι μεταξύ άμφοτέοων, ου προϊόν ή 
δλη νεωτέρα τέχνη η μάλλον δ διακλαδισμος αύτης εις πλείω τμήματα 
εις τάς σχολάς τας διαφόρους, μίκν καί την αύτην αρχήν έχούσκς, άπο 
μι&ς καί της αύτης πηγής απορρέουσας. 

Πώς ηοη μετηγγίσθη η τέχνη, ποίαν διεύθυνσιν λαβοΰσα που εστράφη, 
τίνα τα κατά διαφόρους χρόνους χαρακτηοιστικά αύτης, πώς άνεπτύχθη 
καί διηρέθη, που καί πότε έ'λαβε μείζω άκμην, ταύτα συν άλλοις διεκ

φεύγουσι την ζητησιν την νυν, άλλου θέματος, άλλου κύκλου συστατικά. 
Τόμος ΣΤ S—; Mcuïo? 1882 25 
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Έν τν| καθ' δλου δμως πορεία αυτής παρουσιάζει παραλλαγάς τινας άξιας 
ερεύνης, ιδιοτροπίας παραδόξους εκ πρώτης όψεως φαινοαένας έν δλοις 
τοις σταδίοις αύτης, αΐτινες έν δλη τγ παρεκκλίνει αυτών από τοΰ συ

νήθους από τοΰ κοινού καί πεπατημένου περιέχουσι τοσαΰτα τά σημεία 
της αληθούς καταγωγής, ην ηδη ύπετυπώσαμεν, ώστε καί μόνα ταΰτα 
θα ηρκουν πλην τών πλείστων άλλων λόγων εις ενδειξιν της στενής, της 
στενωτάτης σχέσεως τών παλαιοτέρων έργων, της παλαιοτέρας τέχνης 
προς την νεωτέοαν. 

Ή σχέσις όμως αύ'τη είτε υπό της παραδόσεως περικαλυφθεΐσα, εί'τε 
υπό παντοίων άλλων λόγων παραφθαρεΐσα περι^λθεν ημΐν αγνώριστος δλως 
η το πλείστον δυσδιάκριτος άποβασα, καί μόλις μετά μακράν ζητησιν καί 
βαθυτέραν σπουδην καί κρείττω μελέτην αφαιρούμενη τον της παραδόσεως 
η τον τών άλλων τών παρακωλυόντων αιτίων πέπλον μόλις εμφανίζεται 
καταδεικνύουσα την άρχην την αληθή*, την καταγωγην την γνησίαν. 

Οΰτως εν τών εις τον κύκλον της τέχνης τών χρόνων τούτων της γρα

φικής προσπεσόντων ζητημάτων επί πολύ έτηρησέ με μετέωρον έν τή" 
άσφαλεϊ έκδοχα αύτοΰ, έν τ·?ί τελεία και πληρει πασών τών απαιτή

σεων ικανοποιήσει, έν τνί αναπαύσει κ at Ι τω άνακουφισμώ 8ν αισθάνεται 
τις μόνον προ της ανευρέσεως τοΰ άληθοΰς. Εινε δε τοΰτο εξ εκείνων άτιν<κ 
αδύνατον εϊνε νά μη προσέπεσαν εις πολλών την παρατηρησιν και ακρι

βώς ώς τοιούτο παρατίθημι προ υμών αυτό, μετά της δυνατής αύτοΰ ερ

μηνείας, της δυνατής λύσεως. Διότι γνωρίζω μεν δτι υπάρχει, οτι φέρε

ται λύσις τις κοινή αύτοΰ τε και πάντων τών ομοίων αύτώ, άλλα τοι

αύτη, ώστε ού'τε εντελή ησυχίαν πνεύματος δύναται νά παράσχη* πολλά 
δε καί τά δυσχερή ετι περιλαμβάνει. Εινε της φύσεως εκείνης τών ζη

τημάτων άτινα εμφανίζονται μεν σπανίως, αλλ' δταν έμφανίζωνται νομί

ζει τις ευχερή, η μάλλον την λύσιν αυτών εΰκολον ύποτοπάζων εις άλ

λοτε και άλλοτε αναβάλλει και οΰτως άπο αναβολής εις άναβολην, εί'τε 
διότι παρουσιάζονται έν χρόνω άλλης εργασίας εί'τε καί δι' άλλους λόγους 
αρκείται εις άπλήν, εις έπίπολαίαν έξέτασιν, έν ω βαθύτερα ζητησις άλ

λοίαν τοΰ θέματος προάγει πολλάκις εις φώς την όψιν. 
Πρόκειται περί ιδιοτροπίας της τέχνης της τών Βυζαντινών, της αγιο

γραφίας, περί ιδιοτροπίας τοις πασι γνωστής, κοινότατης, πλην ί'σως μ.η 
δούσης άφορμην εις βαθυτέραν έξέτασιν τοΰ παράγοντος λόγου. Πρόκειται 
περί τοΰ χρωματισμοΰ εικόνων τινών έν τγί τέχνη, περί της μεταβολές 
τών χρωμάτων επί εικόνων τινών η καί έπι μερών τίνων μόνον τών εικό

νων μεταβολής τοιαύτης ώστε νάντίκειται ποος το φυσικον, νά παρο'υ

σιάζη πολλάκις δλως παραμεμοοφωμένην την όψιν καί τών ωραιότερων 
προσώπων, νά άλλοίοΐ το έξωτερικον και αύτοΰ τοΰ προτύπου της γρα

φίδος τών μεγαλειτέρων τεχνιτών της Θεοτόκου. 



ΙΔΙΟΤΡΟΠΙΑ ΤΕΧΝΗΣ ΤΩΝ ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ ΑΓΙΟΓΡΑΦΩΝ 387 

ΜηδεΙς δ' ύπολάβει με δια τούτων ύπαινισσόμενον ΐ<?ως èrti μομφîi των 
ελεεινών εικόνων κατασκευασμάτων των παρατασομένων έν 'Αθήναι; προ 
των βαθμίδων τ^ς άγιας Ειρήνης γ} έν τγί πόλει ημών υπό τάς στοάς τάς 
περί την άγοράν συμπεπιλημένων έν κιβωτίοις, η* πληρούντων κατά δε

κάδας συνδεδεμένας τάς πήρας πωλητών του εί'δους τούτου ανά τάς κώ

μας* αναξιοπρεπές τνί αλήθεια και να φαντασθγί τις οτι επί τοις τοιού

τοι; πιθηκομόρφοις τάλλα τέρασι συνηγαγον ύμ&ς έπι το αυτό. Πολύ μ,α

κράν τούτων θα τραπώμεν. 
Τις είσελθών εις τον ναον τνίς άγιας Τριάδος ενταύθα δεν είδε την 

έκεϊ άνακειμένην μεγάλην έπηργυρωμένην εικόνα την μέλαιναν φερουσαν 
την όψιν, την εικόνα της Θεοτόκου Μυρτιδιοτίσσης επικαλούμενης ; η εις 
τίνος τον νουν δεν έπηλθεν είτε ταύτην εϊδεν είτε την κατά ταύτα έν 
τω μητροπολιτικω των 'Αθηνών ναώ μείζω, η και άλλην άλλαχοΰ της 
αύτης παραστάσεως η καΐ άλλης, εις τίνος λέγω τον νουν δεν έπηλθεν ή 
ζητησις του λόγου δι' 6ν το πρόσωπον της θεομήτορος η οψις η δ,τι ύψη

λον έν τγι άρετγί διαγράφουσα, η σύμπασαν την δύναμιν της άγνότητος 
ύποτυπουσα, η ό'ψις του αγλαίσματος του παρθενικού κόσμου και του 
μεγαλείου της μητρικής τρυφερότητος, μετεμορφώθη οΰτως άπαισίως άλ

λοιωθεΐσα δια του σκιερωτέρου τών χρωμάτων, εις άλλης φυλής άλλων 
χωρών άπείκασμα μεταμορφωθεϊσα. Παρά παντι τφ θεασαμενω έκτος της 
εικόνος ταύτης και άλλας η εντελώς μέλαινας η βπωσοηποτε σκιερώς 
άπεικονιζομένας θά έξηγέρθη βεβαίως η απορία πώς ούτω γραφόμεναι 
πολλαπλασιάζονται αί μεταγραφαι αύται έν τγί Βυζαντιακγί αγιογραφία, 
διατί δε νά εξακολουθώ δ πολλαπλασιασρ„ος ούτος και σήμερον έ'τι ότε ή 
τέχνη άπαλλαγεΐσα τών περιορισμένων δεσμών χρόνων προγενεστέρων, 
ελευθέρως έπι δλως διαφόρων βάσεων στηριζομένη διάφορα και τά εαυτής 
απεργάζεται προ'ίόντα. 

Δικαία, ή απορία πλην έν στιγμή προσπίπτουσα παρά πολλοίς ουχί εύ

καίρω εις τοιαύτας ζητήσεις, ευκόλως καΐ λησμονείται άμα ώς έ'ληξε καΐ 
η ύποχρέωσις ύφ' ης πολλοί ήναγκάσθησαν νά περιέλθουν εις τοιαύτας 
τεχνικάς ζητήσεις, άτε προ τοιούτων εικόνων τυχόντες και μη δυνάμενοι 
πώς άλλως νά περισπάσωσι τον νουν έν κηδεία τινι η δοξολογία η άλλη 
ανάγκη μορφούση καί τεχνικούς παρατηρητάς. 'Ένεκα του άκαιρου όμως 
τούτου, ουδέ τον προσήκοντα λόγον ευρίσκομεν της τοιαύτης αλλοιώσεως, 
άρκούμεθα δ' ε?ς την κοινοτέραν τών παραδόσεων την παρά τώ λαώ φε

ρομένην περί τών εικόνων τούτων, ότι (ω; έκ θαύματος αληθώς) φλοξ άφ' 
ης διεσώθη η είκών, ηλλοίωσε την της γραφίδος του ζωγράφου τέχνην, 
μ,ετεβαλε τέλεον την δύναμιν τών χρωμάτων. 

Και αληθώς τοιαύτη η φερομένη αιτία της ιδιότροπου ταύτης παρα

στάσεως τών μορφών διαφόρων αγίων, η ώς έκ θαύματος διάσωσις της 
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εικόνος εκ πυρός η η έπίδρασις τούτου έπ: μόνης της επιφανείας τοΰ άπει

χάσματος και διεκφυγη από της παντελούς καταστροφής, εις ενδειξιν τοΰ 
δποίου παρέμεινε μόνος δ μεταχρωματισμός. 

Εί',τερ τις καί #λλος τάς παραδόσεις τοΰ λαοΰ σεβόμενος, και παρακο

λουθών και θεραπεύων διά της περισυναγωγής και έρεύνης ώς έγκλειού

σας αληθείς αδάμαντας πνευματικής επιτάσεως, ώς άποκαλυπτούσας εν 
δλη αυτών τ^ μυθώδει πολλάκις περιβολή αυτόν τον βίον, αύτάς τάς συ

νήθειας, αυτόν τον χαρακτήρα τοΰ έθνους εξ ου άνέτειλον, άλλα καί ώς 
πλείστα διδάσκουσας τα συμβάλλοντα ε£ς έρμηνείαν πολλών #λλως δυσ

εξήγητων ζητημάτων, δυσλύτων άλλως προβλημάτων, δεν δύναμαι εν 
τ·?} λύσει ταύτη νάνεύρω τι το ησυχάζον με, δεν δύναμαι να αναπαυθώ 
ούτε επαρκή να θεωρήσω την οΰτως άπότομον και άνευ βαθυτέρας έρευ

νης έοαηνείαν ταύτην δι' ης ευχερέστατα φαίνεται λυόμενον εν οπωσδή

ποτε περίπλοκώτερόν πως ζήτημα εν τγ των Βυζαντινών τέχνη. 
Δια της παραδοχής της ερμηνείας ταύτης εγείρεται πάραυτα η απο

ρία πώς δεν περιωρίσθη δ λαός εις τηρησιν μιας οιασδήποτε εκείνης εικό

νος της υπό τών φλογών άλλοιωθείσης, αλλ' εξακολουθεί πολλαπλασιά

ζων την αύτην μορφην κατά τον αυτόν τρόπον, ένεκα τοΰ οποίου δυσ

διάκριτον δύναται ποτέ το πρωτότυπον να καταστ^* καί ιδού έπανερχό

μεθα εις την πρώτην ζητησιν, την άρχικην ερευναν καί άναδρομην εις το 
πρώτον αίτιον τοΰ τοιούτου άπεικονισμοΰ. "Επειτα εάν άληθευη το τοι

οΰτο, διατί πλείστα τών αντιγράφων δεν φέρουσι την όψιν πασαν της ει

κόνος μέλαιναν άλλα μόνον τα κατά το πρόσωπον της Θεομήτορος καί 
τοΰ Σωτηρος, τά δε κατά τα πρόσωπα τών π'εριπετομένων αγγέλων απει

κονίζονται χρώματι φωτεινώ, επί τών μεγάλων πάντοτε τών έπηργυρωμε

νων εικόνων, εάν δ' άοητέ πως την έπαργύρωσιν θα ί'οητε δτι και τα 
κατά το λοιπόν της εικόνος οΰτω φωτεινοΐς τοις χρώμασιν απεικονισμένα 
εισιν. 

Το τελευταΐον η παράδοσις η αυθεντική αύτη ουδέν φέρει περί άνα

φλέξεως τών εικόνων τούτων, όπερ δείκνυσιν ότι η πάρα τώ λαω φερο

μένη δεν δύναται να εχη άσφαλη την βάσιν. Ιδού π. χ. τί λέγεται εν 
τη αύθεντικωτέρα τών παραδόσεων τ?) περί της πολυπληθεστέρας τας με

τάγραφα; φερούση εικόνος της Μυρτιδιοτίσσης, τ(ι συντεθείση μεν παρά 
τοΰ θεοφιλέστατου καί σοφωτάτου κυρίου κυρ Σωφρονίου επισκόπου Κυθή

ρων του Πάγκαλου, άντιγραφείση ôè παρά τοΰ ελαχίστου δούλου αυτής μα· 
καρίτον εύγενοΰς Αομενίκου Βεσερίον, ιδού λέγω τί λέγεται περί της κα

ταστάσεως της εικόνος ταύτης καί ευρέσεως. 
κ Ευρισκόμενος εις ταύτην την νήσον τών Κυθήρων ένας έρημότοπος, λε

γόμενος Μνρτίδια, (οιατι όλος δασωμένος από μυρτίαις καί ακατοίκητος, 
μόνον là ζώα τών άγροίκων έχει εβοσκον), επραττεν εκεί κάποιος ευλαβής 
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χριστιανός, xal αυτός οδηγηθείς άπο χάποιαν θεωρίαν οπού είδεν εις τον 
νπνον τον, έχοντας π ε ciao ην ευΛά6ειαν με την χνρίαν Θεοτόχον, επήγαινε 
συχνότερα εις avcòv τον τόπον, και στεχωντας εχεΐ, στοχαζόμενος του 
τόπου την αγριότητα, ηκουσε ψωνην άοράτως όπου του εΛεγεν' αν με γυ

ρενσης έδώ αίμα ευρίσκεις την εικόνα μου, και είνε καιρός όπου ηΛθα, και 
ευρίσκομαι εδώ, δια να δώσω 6οήθειαν ετούτου του τόπου». 

Καί κκτωτέρω' «Καί θαρρώντας πώς ή φωνή αυτή ηχο δια xaJòvr πα

ραμερίζοντας ό.Ιίγον ωσάν να έ'γύρενε το ποθούμενον, θεωρεί μέσα εις μίαν 
μυρτίαν μίαν είχόνα της ύπεραγίας /Ιεσποίνης ημών Θεοτόκου και άειπαρ

θενου Μαρίας)). Και κατωτέρω* «. . . έ'χτισεν εκεί μικρόν ναον της Θεο~ 
τόκου, και εθεσεν εις αυτόν την ρηθεΐσαν αγίαν εικόνα και την επωνόμασε 
Μυρτιδιότισσαν, ωσάν όπου την εύρεν εις ταΐς μνρτίαιςν. Ταύτα μόνα ανα

φέρονται εν τ·?ί παραδόσει ουδέν δε περί πυρός και των τοιούτων. Διό 
άπορων πως επεκράτησεν η περί τοιούτου τινός ιδέα μη δυνάμενος δε νά 
ευρω ικανοποιούσαν εν αύτνί, ως εκ των άνω φαίνεται, λύσιν, έτράπην επί 
την άσφαλεστέραν ζητησιν τούτου, άπο μόνης της ιδέας ορμώμενος ότι 
παρά πολλοίς και άλλοις ευχάριστοι τυγχάνουσιν αί των τοιούτων άλλως 
μικρών φαινομένων ζητημάτων έρευνα·.. 

Ό τρόπος ούτος ύφ' 8ν πολλαι μορφαί ηλλοιωμέναι παρίστανται πρέπει 
να θεωρηθνί ως άπλη ιδιοτροπία τ η* ς αγιογραφίας των Βυζαντινών, οΐας 
συνήθεις Ιίχει ώς τύπους καθιερωμένους ή τέχνη εις πάντας τους χρόνους. 
"ίνα κατανοηθνί δε καλώς ή δύναμις και έπικράτησις της συνήθειας μάλ

λον η* της ιδιοτροπίας ταύτης ανάγκη νάναδράμωμεν εις την παλαιοτέ

ραν τεχνην άφ' 3) ς η νεωτέρα έξεπηδησε εις την παλαιό τέραν θρησκείαν, 
παρ' $ς ουκ ολίγα άναμφηρίστως η ημετέρα εδέχθη δσον άφορ^ εις τους 
τύπους και τα άλλα τά κατά την λατρείαν. 

Ή τέχνη παρά τοις παλαιοΐς έκόσμει κατά πρώτον λόγον τάς των Θεών 
οικήσεις, παρέσχε δε και εν τγ κατ' οίκον λατρεία τά κατάλληλα κατα

σκευάσματα, τά ανάλογα αγάλματα. Κατά τους παλαιοτέρους χρόνους 
τα αγάλματα ταΰτα αί παραστάσεις της θεότητος ήσαν μονότονοι επα

ναλήψεις της αυτής σχεδόν μορφής διά συμβόλων τινών διακοινομένης τής 
μιας θεότητος από της ετέρας' ήσαν δε τά τοιαύτα αγάλματα περίβλε

πτα, άνετιθεντο εις τους ναούς και έκτοτε ιερά εθεωρούντο* ώς προς την 
τεχνην όλως άτελη ετι τους πόδας συμβεβηκότας έ'χοντα μέχρι του Δαι

οαλου, τάς χείρας καθημένας και προς μηροις τεταμένας,τούς οφθαλμούς 
πλαγίως τεταγμένους, το στόμα ύπεσταλμένον τω συνηθει μειδιάματι,την 
ριναν σιμην πως, τον δε πώγωνα σφηνοειδή*. Πλην δμως τούτων των παντί 
προσιτών τ·?ί αιτθησει εκ παλαιότατου ̂ δη άνέκειντο εν τοις ναοΐς καί 
τίνα άλλα κατασκευάσματα άμορφα τά ζόανα καλούμενα, λίθοι δηλαδή 
άπεςεσμένο*. η ξύλα το πλείστον, ων Ομως το σχήμα άγνωστον άτε κ$« 
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καλυμμένων έσθ'?ίσι και άλλη κοσμημάτων ποικιλία. Το πκρκκεκαλυμμε

νον τοΰτο είχε λόγον τινά βεβαίως και λόγον ου τον τυχόντα, εάν πως 
βαθύτερον εξετασθ·?). Ής δηλ. η μορφή της θεότητος ητο άγνωστος εις 
αυτούς, οΰτω καί άπεικάσματα τούτων δεν έτόλμων ουδέ να χαράξωσιν 
οί παλαιοί, άλλα καλύπτοντες οΰτω τεμάχιον λίθου η ξύλου, αφινον εκκ

στον να μορφοϊ οίον έπέτρεπεν η φαντασία το έξωτερικον του ο'ντος όπερ 
έλάτρευεν, οιονεί φοβούμενοι με πολύ καταπέση παρά τω πλήθει η ΐοεα 
το0 θείου δια της άτελοΰς της τέχνης απεικονίσεως εν οΰτω μεμακρυσμε

νοις χρόνοις. 
Και έφέροντο λοιπόν τοιαΰτα πλείστα και εθεωρούντο ίερώτερα πάντων 

τινά δε και εξ ούρανοΰ καταπεσόντα τα μ,άλιστα έλατρεύοντο ώς διϊπετνί 
και σεβασμον μείζονα διεχεΐτο παοά πκσι προς τά τοικΰτα ξόανα ένεκα 
του άγνωστου παρά τοις πολλοίς του καί μκλλον θκυμαζομένου' διότι 
είνε αλήθεια δτι θαυμάζομεν συνήθως δ,τι άγνοουμεν, καταμαθόντες os 
κρίνομεν μόνον οΰτως η άλλως απαλλασσόμενοι της υπερβολής. 

Τηλικαύτη ητο ή δύναμις της παρά τω λαώ διαδόσεως του σεβασμού 
τούτου, τόσον ειχεν έρριζωθη παρ' αύτώ η ιδέα της θείας προελεύσεως 
ώστε οΰτε ή των χρόνων πάροδος οΰτε η πρόοδος της τέχνης συν δλοις 
ταϊς άπαιτησεσιν αύτης κατίσχυσαν να καταβάλωσι την δια μακρού προσ

γενομενην ταύτην πεποίθησιν. Έξ εναντίου μάλιστα όσον άπεμακρύνοντο 
από τών χρόνων εκείνων των μυθικωτέρων την άναβολην εχόντων επί 
τοσούτον έξγίρετο δ προς τκ παλαιά ενθουσιασμός, επί τοσούτον έκρατυ

νοντο εν τ·ρ περί τών παλαιοτέρων της τέχνης κατασκευασμάτων ΐίε<£ 
αυτών. 

"Εφθασεν ή ακμή της τέχνης* δλη ή δύναμις τών άκτίνων του ηλίου 
της μορφώσεως απέκρυψε πκσαν τήν προγενεστέραν άτέλεικν, πας δεσμός 
εν τοις δια*λαδισμοΐς της τέχνης άπεροίφθη ελευθέρα δ' ή'δη εις πάντα 
τά εί'δη αυτής σφριγώσα ΐδρυε το τρόπαιόν της στεφόμενον δι' ενός Παρ

θενώνος, δπλιζόμενον δια της πολιούχου τών 'Αθηνών, ασπίδα φέρον του 
Φειδίου τον τερπικέρκυνον 'Ολύμπιον, καθωραϊζόμενον δικ της συνκντη

σεως τών έξοχωτέρων διανοιών άπαστραπτουσών επί του αετώματος τών 
Προπυλαίων καί μακράν δι' άκτινοβόλου δυνάμεως εικονιζόμενον και δια

φημιζόμενον μέχρι τών ημερών ημών, εν τοις δνόμασιν έκείνοις άτινα 
τήν ίστορίαν δλην τών χρόνων εκείνων περιλαμβάνουσα προ της αί'γ"5.ης 
ταύτης κατά φυσικώτατον λόγον υπεχώρησε δικλυομένη πάσα άτελε.α, 
προ του φωτός το σκότος, προ του ηλίου οι αστέρες, προ της ημέρας ή 
νυξ, προ του έαρος δ χειμών, προ του 'Ικτίνου και Μνησικλέους, προ το<3 
Φειδίου ή αρχή πάσης τέχνης, δ Δαίδαλος. 

Έν δλη δμως ταύτη τ*/) μετατροπνί εν δλη τ'?ί διαδοχή, τ·/) άνατροτγί, 
δύναται τις ειπενν, του παλαιοτέρου κόσμου δια του έμφανισμοΰ του vcou 
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εν σημεΐον εν τω βίω του άνθρωπου διετηρησε την προς τα παλαιά σχέ

σιν αύτοΰ άπαραμείωτον, συνέοεσεν δ,τι έπιβλητικον περιείχαν οί αρχαιό

τεροι χρόνοι προς τους νεωτερισμούς των νεωτέρων προς τάς απαιτήσεις 
της τέχνης. Το σημεΐον τούτο ητο η θρησκεία καθ' δσον έρχεται εις συ

νάφειαν.προς την τέχνην διά της εξωτερικής λατρείας. Κατά τους χρό

νους αυτούς της υπάτης δυνάμεως της τέχνης, ους ούτω διά βραχέων 
ανωτέρω διέγραψα δεν έ'παυον επαναλαμβανόμενα τα ίργα εκείνα, άτινκ 
εί'δομεν ώς ίερώτερα θεωρούμενα, προς τοις άριστουργημασι της προόδου, 
της άκμης της τέχνης διετηρουντο και έπολλαπλασιάζοντο και τα ξόανα 
τιμώμενα μάλιστα ένεκα της παλαιότητος αυτών περισσότερον και θαυ

ματουργότερα ύπολαμβανόμενα. Και απομιμήσεις δε συχναι πιστώς έγί

νοντο, και εν ίση έτίθεντο αύται μοίρα προς το πρωτότυπον, ου την μορ

φην πιστώς άπεικόνιζον. 
Έκτος των ίερωτέρων τούτων άπεικασμάτων δτι έξετιμάτο σφόδρα ή 

παλκιότης εν τ?) τέχνη γενικώς κατάδηλον γίγνεται εξ άλλων έργων 
περίοπτων δλογλύφων η άναγεγλυμένων άτινα προς τ·?ί δυνάμει της γλυ

φίδος χρόνων καλών συνδέουσιν δλα τα χαρακτηριστικά της παλαιοτέρας 
εργασίας, μάλιστα εν τω ιματισμώ. Και τρόπος εργασίας δ λεγόμενος 
μεταβατικός επί τω χαρακτηρισμώ τούτω διακρίνεται, τφ συνδυασμφ δηλ. 
του αρχαιόπρεπους και σεβαστότερου προς την άνάπτυξιν προς την εύκι

νισίαν των χρόνων της προόδου της τέχνης. 
Έκ τούτων σαφώς καταφαίνεται η επί την τέχνην έπίδρασις του θρη

σκεύματος άλλα και δ σεβασμός προς παν το αρχαιοπρεπές, όστις δύνα

ται ηδη ευκρινώς να τεθ?) ώς λόγος της διατηρήσεως, διαδόσεως και πολ

λαπλασιασμού των αρχαιοτέρων της τέχνης προϊόντων και κατά τους 
χρόνους καθ' ους αΰτη απελύθη παντός δεσμού παρακωλύοντος την άνά

πτυξιν αύτης. Έκτος δμως τούτου δια της ιδιοτροπίας ταύτης τνίς αρ

χαίας τέχνης καταφαίνεται καθαρώς ή σχέσις του δλου αρχαίου κόσμου 
προς τον νεώτερον, καταδεικνύεται πώς αμφότεροι χειραγωγούνται, πώς 
πολλά τών νεωτέρων εκείθεν έχοντα την αρχήν μόνον δια της γνώσεως 
και μελέτης εκείνων κατανοούνται, και τοΰμπαλιν δε πώς δ νεώτερος 
βίος εν πολλοίς αναγκαιότατος τυγχάνει εις έρμηνείαν πολλών του πα

λαιοτέρου, εις â κυρίως αποβλέπει και το νυν προβαλλόμενον εις ζητησιν, 
5 σύμπας επι του προκειμένου λόγος, προστιθεις και εν σμικρόν, εν ελά

χιστον ΐ'σως δείγμα προς τοις ηδη ίσχυροτάτοις κειμένοις και δια τών 
παραδόσεων άναγεγραμμένοις. 

Μετά τους χρόνους της άκμης ηρχισεν η βαθμιαία κατάπτωσις της τέ

χνης, δ διακλαδισμος τών διαφόρων ειδών κατά ποικίλας σχολάς ποικι

λιαν εργασίας άντιπροσωπευούσας* δ,τι συνέβαινεν εν τώ παλαιοτερω του 
βίου σταδίω μεταγγίζεται καθ' δλας τκς διευθύνσεις και κατά την τών 



392 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

χρόνων πάροδον επιτείνεται μάλλον ή ποος την αρχαιότητα ευλάβεια. 
Ή άρχαιότης χορηγεί πολλάς ε* τών σκέψεων, πολλά των εθίμων αύτη*ς 
έπιτεινόμενα καθ' δσον απομακρύνονται αύτης οί χρόνοι και ζωηρότερον 
δεκτά γιγνόμενα παρά τω εύφαντασιώτω τοΰ λαοΰ μάλιστα δε τα απο

βλέποντα εις τον κύκλον της θρησκείκς. Μετά την νίκην του από της 
γωνίας της Παλαιστίνης αρκντος τον εαυτού σταυρόν άρνίου κατά της 
λύσσης των θηρίων, τών άνθρωπομόρφων τεράτων τών καθεσθεντων επί 
του θρόνου της έπταλό^ου, τών διαδόχων του 'Ρωμύλου, νέα ένεκαινίσθη 
κατάστασις πραγμάτων, ηλλοιώθη ή οψις τών πραγμάτων έπιπνευσάσης 
της αύ'ρκς τών θείων το3 χριστιανισμού αληθειών. Νεα κατάστασις πραγ

μάτων νέας απαιτήσεις, νέα μέσα λατρείας και τρόποι, εις ους κατ' ανάγ

κην υπεβλήθη και η τέν/νη, ώς ύπηρέτίς της θρησκείας άείποτε διατελε

σασα. Και έξηκολούθησεν η νέα άποκατασταθεϊσα τάξις πραγμάτων, 
μέ/ûi τελείου οργανισμού παραλαμβκνουσα τα πάντα άπο τών ηδη ετοί

μων παρεσκευασμένων του καταπίπτοντος εθνισμοί». Έν ταις περιστασε

σιν αύτης αΐτινες το πλείστον κατ' αρχάς παραβολικαι η άλληγορικαΐ 
παρουσιάζονται δεικνύεται η αλήθεια τούτου. Και τί άλλο σημαίνει η έν 
άγίω 'Ιωάννη τω Αατερκνω παράστασις του Κυρίου Ίησοΰ Χριστοΰ, νεο,υ 
αγένειου έν μέσω ζώων την σύριγγα παίζοντος ; Έν τνί είκόνι ταύτη ανα

γνωρίζεται δ Όρφεύς θέλγων τα περί αυτόν συνειλεγμένα ζώα δια της 
μουσικής, ειλημμένος εκ της αρχαίας μυθολογίας. Τί άλλο σημαινουσιν 
αϊ άλληγορικαι παραστάσεις τών φοινίκων, αμπέλων, περιστερών, τών 
καρπών της ροιας κτλ., άτινα και ή νεωτέρα ετι ένεκολπωθη τέχνη ; 

Έκτος όμως τούτων σπουδαιότατον δείγμα της μεταβιβάσεως πάντων 
σχεδόν τών του παλαιοτέρου θρησκεύματος εινε η έν μεν τ·?) ημέτερα εκ

κλησία μέχρι τοΰ ΙΑ' αιώνος μ. Χ., έν δε τ·?5 τών δυτικών μέχρι της σή

μερον διατηρησις αλογλύφων παραστάσεων τών άγιων, δι' ων παραστά

σεων λεληθότως ύπετρέφετο δ προς τά αρχαιότερα σεβασμός, η προς την 
πηγην, ά<ρ' ης άφωρμηθησαν ταΰτα λατρεία. 

Ιδού η γέφυρα δι' ης μετηνέχθη συν τοις άλλοις έθίμοις και το της 
διατηρήσεως τών πατροπαράδοτων έν μείζονι θεραπεία* τοΰτο δε συναν

τηθέν μετά της έμφυτου τάσεως εις τον άνθρωπον τοΰ νάποβλεπη μετά 
θαυμασμοί», μετ' εκπλήξεως προς τάγνοούμενα, δικαίως δύναται νά τεθνί 
ώς λόγος της υπ' έξέτασιν ίδιοτροίας. 

'Αντί τών παλαιοτέρων αγαλμάτων άπομακρυνθεντων της εκκλησίας 
τής 'Ανατολικής αί εικόνες, άντι τν]ς σμίλης δ χρωστηρ. Εικόνες τίνες 
αγίων είτε έν ναοϊς είτε έν οι'κοις διατηρούμεναι υπό παλαιότητας ελαβον 
άλλοίαν τινά όψιν, τά χρώματα απώλεσαν την άρχικην αυτών δύναμιν 
υπό τοΰ φωτός, υπό τοΰ έν τοις ναοΐς καπνού, υπό τών ασπασμών τών 
χριστιανών. Αϊ αύται εικόνες μεταγραφόμεναι άπετυποΰντο ακριβώς ώς 
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ει/ον μ.ετά η7Λοιωμ.ένων έπί το σκοτεινότερον των χρωμάτων. Αί μ.ετα

γρκφαΐ αύται η1 οί δεύτεροι άπεικονισμοί υφιστάμενοι τάς αύτας επιδρά

σεις κατά φυσικώτατον λόγον άπέβκινον σκιερώτερκι μέχρις ου μετά δευ

τέραν η τρίτην τοιαύτην επανάληψιν κατάντησαν όλως μέλαιναι. 'Εάν 
ποοστεθγί εις ταΰτα δ κανών τν3ς Βυζαντικκης αγιογραφίας καθ' δν, ένεκα 
του επιβάλλοντος τα χρώματα ώχρα καΐ σκιερά άπετελοΰντο, δύναται 
εύχερέστερον να κατανοηθνί πόσον ταχέως έπηλθεν η μεταβολή. Ταυτο

χρόνως δε δύναται νά παρκτ/]ρηθ?) και δ εν ττί Βυζαντιακ·?) τέχνη χρό

νων καλών, τών περί ημάς, συνδυασμός τών παλαιοτέρων χαρακτήρων 
προς την νεωτέραν άνάπτυξιν. Έάν δηλ. μετά προσοχής παρατήρηση τις 
θα ί'δη τα μεν σχήματα κανονικώτατα και το διάγρκμμκ και τα τών 
λεπτομερειών, μόνην δε υπόμνησιν της παλκιότητος τον χρωματισμών. 

"Ετερος ισχυρός λόγος του δτι ουχί το πυρ άλλα τά\ω ρηθέντα αίτια 
είνε τάμεσα άποτελέσμ,κτα της μεταβολής ταύτης, είνε οτι πολλαί ει

κόνες σκιεροΐς χρώμ,ασιν εικονιζόμενα', φέρουσι μεοη τινά ουχί οΰτως απει

κονισμένα, μάλιστα δ' αί έπηργυρωμ.έναι υπό την έπαργύρωσιν τών δποίων 
εστίν ίδεΐν την διάφορον άπόχρωσιν σαφή. Έν ω δηλ. τα πρόσωπα της 
κυρίας παραστάσεως μέλανα παρίστανται, ήττον μ,έλανα η* διατηροΰντα 
φωτεινον χρώμα τα κατά τους περιπετομ,ένους αγγέλους και τα ενδύ

ματα γράφονται. Διατί τοΰτο ; Είνε γνωστή η συνήθεια καθ' ην οί χρι

στιανοί έκτος της του Σωτηρος ου τους πόδας ασπάζονται η την χείρα, 
επί πασών τών άλλων έκδηλοΐίσι την λατρείκν αυτών διά του επί του 
προσώπου ασπασμού* συχνοί τοιούτοι ασπασμοί καταστρέφουσι το μέρος 
έκεϊνο της εικόνος, ήτις ούτως ευκόλως μεταβάλλει δψιν. Έπί δε τών 
έπηργυρωμένων εικόνων δπου μ,όνα τα πρόσωπα άφίενται άκατακάλυπτα 
προσθέσατε τήν έπίδρκσιν του κκπνίσμκτος τών κηρίων και τών θυμια

μάτων και έχετε προχειροτάτην την μετατροπην αυτών. 
Διατί τώρα το ούτως άλλοιωθεν πρόσωπον και νκ πολλκπλασιάζηται 

έπ' άπειρον ; Τούτου ο λόγος έν έκτάσει εδόθη ηδη έν τοις άνω, κατά τα 
περί τών αρχαίων ξόανων, άτινα πάντα μεταφερόμ,ενα ενταύθα εύνόητον 
λίαν παρέχουσι τω εξεταστή την άφορμην της διαδόσεως τών τοιούτων 
έ'ργων, άμα δε και ώς εν ετι επιχείρημα προσγίγνονται αρκούντως ίσχυ

ρον του οτι μόνη η πκλαιότης η έπιδράσασκ έπί του πνεύμ,κτος τών χρι

στιανών, μ,όνη αυτή και ουδείς άλλος λόγος παρέσχεν άφορμην εις τα 
τοιαύτα άπεικάσματα. Διότι εάν αληθώς το πυρ παρεμόρφου τας εικόνας 
η άλλη πλην τών ρηθεισών αιτιών, τίς δ λόγος του να μ,η άφεθνί μόνον 
το υπό τοΰ πυοος διαστοαφέν οΰτως άπείκασμα, δπερ οΰτω πλείστου θα 
έτιματο ; Διατί να έζισωθ'/j δια της άπομιμησεως προς πολλά αντίτυπα 
αύτοΰ καί να καταστγί τέλος δυσδιάχ.ριτον άπ' αυτών, να προέρχωνται 
ο εντεύθεν άμφιβολίαι αΐτινες παραβλάπτουσι διασαλεύουσαι τάς πβ
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ποιθησεις πολλών ώς προς το αληθές η μη της προελεύσεως τών τοιού

των, πράγμα δπερ θα ήδύνατο σκάνδαλα να γέννηση εν τη έκκληση ; 
"Επειτα εχομεν καΐ τοιαύτα ευτυχώς παραδείγματα εικόνων διικστρα

φεισών υπό κεραυνού εν έζοχικοΐς ναισκοις, επί υψηλών κορυφών η εν άνα

πεπταμέναις πεδιάσι κειμένοις, οΐτινες όμως ούτε έπεδιορθώθησαν, οΰτε 
έπανεληφθησαν ομοίως. 

Ειπον οτι ο αυτός λόγος δι' 8ν παν το παλαιότερον έλατρεύετο μετά 
μείζονος δυνάμεως μετά πλείονος ζήλου παρά τοις άρχαίοις δ αυτός ανε

λιχθείς ή'δη καταδείκνυται ώς αφορμή της και εν νεωτεροίς χρόνοις υπ' 
έξέτασιν επαναλήψεως τών άπεικασμάτων εν τη αγιογραφία ώς ειχον od 
παλαιότεραι εικόνες. Έξεφράσθην μετά μετριότητος* η αλήθεια εινε οτι 
παρά τοις νεωτέροις έπολλαπλασιάζετο η εις τα αρχαιότερα άφοσίωσις, 
κατηντησε φανατισμός. Μόλις άπο τών κατακομβών όπου δια τον φόβον 
του εθνισμού ήσαν κεκρυμμένοι ύπερέβαλον την κεφαλήν οί χριστιανό?, 
μόλις ηρχισεν ελευθέρως να λειτουργη το θρήσκευμα, ot υπό την μάστιγα 
τών διωγμών τυγχάνοντες άρτι ανακύπτοντες άνέλαβον το θάρρος του 
νικητου", σύν τούτω δε και την σύσφιγζιν εις ενότητα δια τών ιερών αυτών 
παραδόσεων θεωοοΰντες ταύτας ώς οπλον κατά τών οπωσδήποτε δυνα

μένων νά άναφανώσί που έζεγερτικών τάσεων του παταχθεντος ηοη εθνι

σμού, ώς άμυντηριον κατά τών τελευταίων, τών κινδυνωδεστερων πλη

γών τ·?ίς εν σφαδασμοΐς έκπνεούσης ηοη αρχαίας λατρείας. Πρώτη τών 
φροντίδων ητο η διαγραφή τών τύπων τών εξωτερικών της λατρείας εις 
ους προσέδρκμεν αρωγός η τέχνη διά τε τη"ς σμίλης καί τοΰ χρωστηρος. 
Του χρόνου προϊόντος παρεδίδοντο ταΰτα άπο χειρός εις χείρα, έζηπτετα 
μάλλον ο προς το νέον θρήσκευμα ζήλος καί οΰτως ό,τι μετά τίνος ιδιαι

τέρας προσοχής ώρίσθη ώς θεμελιώδες εν τ7ί πρώτη ιδρύσει τών της εκ

κλησίας θεσμών τούτο εθεωρείτο ώς το Παλλάδιον εν τοις μετά ταΰτα 
τών ίερωτέρων, τών λεπτότερων αισθημάτων του θερμώς αποδεχόμενου 
τα του δόγματος αύτοΰ. 

θέσατε ταύτα πάντα υπό το πρίσμα της άπαιδευσίας τών χρόνων ους 
εν άχλύϊ παντοίων περιπετειών, εν τω σκότει τών της στάσιμοτητος αιώ

νων διήλθε το έθνος καί θα ί'δητε εύκρινέστερον την άληθειαν ου είπον 
η'δη, δτι μετά πολλώ μείζονος επιτάσεως εμφανίζεται εν τη χριστιανική 
θρησκεία η έμμονη εις τα πάτρια, η εν τη τών παλαιοτέρων τη ούτως 
έλευθεριαζούση ένεκα τών μάλλον κεχαλασμένων δεσμών, ένεκα αύτης 
ταύτης της φύσεως αύτης, ή'τις καί περ την ενότητα την πνευματικην 
του έθνους άντιπροσωπεύουσα, ούτω διεσπασμένη οΰτω διακεχωρισμενη 
υπό πολλάς διευθύνσεις παρίσταται. "Οταν έβυθίζετο το έθνος εις το πέ

λαγος το σκοτεινον της άπο της άκμης άπομακρύνσεως, δσον η παρακμή 
ταχεία εφηπλου τον πέπλον αύτης èV αυτό, επί τοσούτω έζητεΐτο κ«· 
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τα©ύγιον, λιμην ασφαλής εν τω άπελπισμώ τω πανταχόθεν περιβάλλοντι 
λιμήν ύπισχεούμενος βελτίωσιν της καταστάσεως. Εις μόνος φανός προς 
τοιούτον λιμένα εν τω σκότει διεκρίνετο, δ πολλά έπαγγελλόμενος τη 

λαυγης της θρησκείας φωτίζων λαμπράς παραδόσεις. Προς τούτον τρα

πέντες συνετέθησαν μετά των παραδόσεων ούτως ώστε ταύτας ώς το 
ίερώτερον κειμηλιον έφύλασσον, ώς κόρην έτηρουν οφθαλμού προς πάντα 
τα λοιπά αδιαφορούντες, αποβλέποντες δ' εις οτι παλαιόθεν έδέξαντο και 
χρώμενοι τοις παραδιδομένοις ώσπερ θεσμοΐς ίεροΐς και άπαραβιάστοις. 
Είκότως. Διότι στρεφόμενοι περί τους χρόνους αυτών ούοέν εΰρισκον το ελ

πίδα τινά παρέχον, πολλω δε μάλλον πολλά τάπελπίζοντα, πολλά τα 
μετεώρους τηροΰντα, έν ώ άνάπαυσιν ελάμβαναν εν τοις από των πάλαί 

ετευομένοις. 
Έκ τής προσκολλησεως αυτών ταύτης εις τα παλαιά, προήλθε τοιαύτη 

περί ταύτα σπουδή, ώστε εντός μικρού φανατισμός διαδέχεται την άπλην 
τών πάλαι θεραπείαν, φανατισμός ύφ1 ου ουδέ κατά κεραίαν έννόουν νά 
παρεκκλίνωσι τών παραδεδομένων, νάποστώσι τών δεδογμένων τοις προ

γόνοις. Ήγάπησαν ταύτα οΰτως ώστε παρέδοσαν το σέβας καί την άγά

πην προς ταύτα τοις αμέσως διαδεξαμένοις, παρ1 ών έν έπιτάσει πάντοτε 
παραδιδόμενα έ'θιμά τίνα περιηλθον μέχρις ημών άπαρκμείωτα, καί τοι 
σήμερον πλέον καταπεσόντος παντός ενθουσιασμού καθ' εξιν μάλλον άπλην 
επαναλαμβάνονται έν διάδοχη χωρίς κ&ν νά είνε γνωστός δ λόγος της 
τοιαύτης επαναλήψεως. 

Έκ τούτων ηδη πάντων εύκολώτατα συνάγεται ώς αμεσον πόρισμα 
οτι λόγος της τοιαύτης προς τά αρχαιότερα προσηλώσεως εινε δ σεβα

σμός 8ν έπέβαλλον ταΰτα έν ημέρας πονηραϊς, δ σεβασμός εκείνος δν άλ

λως εύρίσκομεν εμφυτον εις τον άνθρωπον, δν κατά την ημέραν έκάστην 
συναισθανόμεθα προ πολιάς κεφαλής, δστις υπαγορεύεται ήμΐν προ βεβα

ρυμενου υπό ετών σώματος. Ώς πεοι πλείστου ποιούμεθα την πολιότητα 
ταύτην επιθυμούντες νά παρκμένη ώς Μέντωρ έν ήμΐν, ώς έ'μπειρος δδη

γος, ούτως άναζητοΰμεν παρηγορίαν πολλάκις έν τοις ήθεσιν, έν τ·?ί δι

δασκαλία τών παλαιοτέρων. Και έπαναλαμβάνοιχεν καθ' έκάστην ο,τι έν 
έκείνοίς καλόν λογιζόμεθα καί πκραδίδομεν τοις μεθ' ημάς κατά λόγον 
τής επιδράσεως ην έ'σχον έφ' ημών δσα παρελάβομεν. Ό αυτός λόγος έτη

ρηθη έν τοις εργοις της τέχνης καί έπί τών ημερών ημών* παν το την 
αρχαιότητα περιβκλλόμενον άγιώτερον έκλαμβκνόμενον, ώς θαυματουργόν 
τίνα δύναμιν ένέχον θεωρούμενον, υπέρ παν άλλο τίθεται προτιμώμενον 
καί τών έξοχωτέρων πολλάκις έ'ργων έν τγ αγιογραφία. 

Ιδού δ αληθής λόγος, δι' δν εικόνες τίνες αγίων την συνήθη όψιν άπο

βαλοΰσαι μέλαιναν περιβάλλοντας ιδού η αιτία η εύλογος της διαδόσεως 
καί τοΰ πολλαπλασιασμού τφν τοιούτων «πεικασμάτων, έχουσα μέν τ^ν 

διοχ 
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άρ/ην ως έδείχθη εν παλαιοτάτοις χρόνοις οπόθεν τώ χρόνω κατήλθε 
μέχρις ημών, ένισχυθεΐσα δε τα μάλιστα και έπιταθείσκ, οπότε δεν e λει

τουργεί αδέσμευτος και ελευθέρα η τί·/ψ/\, οπότε δ χρωστήρ του καλλι

τέχνου δεν ώθεΐτο υπό των υπαγορεύσεων της φκντκσίας, άλλ* έλκτηριον 
είχε τον πορισμον τών" προς το ζγίν, ώΟησιν δ' εις τούτο την φιλοκκλιαν 
των χρόνων καθ' οΰς (κύτος μεν ητο μηχανή η δε θέλησις αύτοΰ ύπηγετο. 
εις τάς απαιτήσεις καί ιδιοτροπίας του εκάστοτε έπιφορτίζοντος αυτόν 
την οιανδήποτε γρκφην εικόνος τινός, [/.η δυνάμενος ν κ εκδήλωση άλλως 
την επί τοΰτο θλίψιν αύτου η άναγοάρων εις γωνίκν τινά της εικόνος τα 
|κ<ρρκστικώτκτον δια την θέσιν της τέχνης. 

Θέλοντας ό βλάχος 
μη θέλοντας ό ζωγράφος 
φόρεσε Χριστέ μου 
κόκκινα παπουτσια> 

Έ ν Πειραιεϊ ττ) 1 Μαίου 1882. 
' Ιάκωβος Χ. Δραγάτοηΐ 

ΟΛΥΜΠΟΣ ΚΑΙ ΟΙ ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΑΓΤΟΓ 
ΙΙθΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ AYTOXÛPOY 

Κ Ε Δ Ρ Ο Σ 

Τάς χώοας έκείνας, προς άς άλλοτε προσέβλεπον μετ' ευλάβειας οί των 
ποιημάτων ήρωες, καί έπεκαλουντο την έπιφοίτησιν δυνάμεως θείας καί 
ίσχυρκς οί των αγώνων παλκιστκί, τκς χώρας έκείνας, έν αίς ηστραπτε 
τών αμαρτωλών η πά.ΙΛα και έβρόντκ το έκηβόλον κκρηοφύλλι του χρό

νου την βκρεϊκν μάστιγα κατά της βκρείκς και μακράς δουλείας, ης τά 
σπέρματα καί την κακοδαιμονίαν έπέπρωτο και νυν ετι να αίσθάνωνται, 
δτε έν τγ εκπολιτιστική τών εθνών σημαία εν ιερόν καί πολυπόθτ]τον 
σύμβολον έπιγέγρκπται είευθερία καί πρόοδος, τάς χωράς ταύτας μελε

τώσιν ώς έπί το πολύ και περιεργάζονται οί ξένοι, άγνοοΰντες δ' ημείς 
το πκράπαν άδυνκτοΰμεν να έγκύψωμεν εις ιδίαν ερευναν, και οί μεν 
παροδικάς καί ανερμάτιστους δλως τάς διατριβάς αυτών ποιούμενοι διο

λισθαίνουσιν εστίν δτε σφαλλόμενοι περί την άκριβη έςετασιν και ακραι

φνή τών πραγμάτων έκτίμησιν, ημείς δε άνκπαλλοτρίωτον έ'χοντες προ

γονικής ουσίας δικαίωμα έφησυχάζομεν επί τφ άνκφοαρετω τούτω της 
ιδιοκτησίας τίτλω εις τον χρόνον μόνον έλπίζοντες καί τα πάντα εξ αύτοΰ" 
προσδοκώντες. 
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Το εφ' ημΐν, έκ της βκρυπενθούσης καί υπό τον δουλικον ζυγον στο

ναχάς βαλλούσης φι"λε"λευθέρκς χώρας, εν vi οί μεγάλοι Θεοί τά εαυτών 
'Ολύμπια δώματα εϊχον, δρμώμ.ενοι, έξ ιδίας δ' αντιλήψεως των πραγμά

των πεϊραν έχοντες, θέλομεν προσπαθήσει, δ,τι δυνατόν, να διαφωτίσω

μεν τους άγνοοΰντκς περί της καταστάσεως των [Λερών εκείνων, της τε 
νυν καί της εκπαλκι, της εικονιζόμενης πιστώς καί ως εν κατόπτοω εμ

φανιζόμενης τρανώς εν ταϊς τάζεσιν «ηθη καί έθιμα». 
Και πρώτον ή'οη του λόγου έχόμενοι θέλομεν διαλάβει πεοί της Κέ

δρου, καθ' δσον νομίζομεν, δτι ώς εκ της φυσικής ιδιότητος, ην κέκτη

ται, καί ώς έκ τών λοιπών δυνάμεων και ιδιοτήτων, ύφ' ών περιβάλλεται 
το φυτον τοΰτο, καταφαίνεται δ τε εν γένει ευσεβής χαρακτηρ τών κα

τοίκων, η ηθική άςια τών εκεί ανθρώπων, και η έμμονη αυτών εις τά 
πάτρια. 

Ή Κέδρος, ύψικάρηνον και εύθυτενες δένδρον, έν τη αγία μεν Γραφν5 
αναφέρεται ώς πολυγόνον καί πολύδοξον καί περικαλλές φυτον έν τω Αι

βάνω ιδίως φυόμενον* «καί η δόξα του Αιβάνου προς σε ηξει έν κυπαοίσσω 
καί πευκγ) καί κέδρω, άμα δοξάσαι τον τόπον τον άγιόν μου, καί τον 
τόπον τών ποδών μου δοξάσω» (Ήσα'ί'ας κεφ. ε', l i ) καί άλλα/ου* «"Αν

θρωπος ώσεί φοίνιξ ανθήσει καί ώσεί κέδρος η έν τω Αιβάνω πληθυνθη

σεται».—Καί ετι βαί κέδροι του Αιβάνου,ας έφύτευσας, εκεί στοουθία έν

νοσσεύσουσι» (Δαυ^δ ψαλμ. 103).—Κατά παράδοσιν δ'εΰρηται, δτι αΰτη 
μετά της πεύκης καί κυπαρίσσου συναπετέλεσαν το τρισμακάοιστον του 
Σταύρου ξύλον, δπερ δ επί τών θυγατέρων αύτοΰ άσεβησας Αώτ,τη νουθε

σία καί έπιταγγί τοΰ Αβραάμ, εις 8ν έποιησατο την του έγκληαατος 
αύτοΰ κατάθεσιν, προς άφεσιν της έκ τοΰ άσεβηματος τούτου άααοτίας, 
μετά πολλάς βασάνους άρδεύσας άπκξ θεία δυνάμει έκ τριών δαυλών έν 
τω ορει πεπηγμένων, εις εν άφωμοίωσε, καί δπερ άκκταλληλως έκκοπέν 
κατά την τοΰ Ναοΰ τοΰ Σολομώντος οικοοομίαν έορίφθη ώς άχρηστον, 
καί μη σαπεν μετά τοσούτων ένιαυτών πάροδον έ/ρησίμευσε κατά τύνην 
παράδοξον προς την έπ' αύτοΰ άνάτασιν τοΰ αγίου σώακτος τοΰ θεανθοώ

που Σωτηρος Χρστοΰ. 
Της μεν αρωματικής αύτης ιδιότητος έκ της ουσίας τών καρπών αύτης 

«κεδρομπούμπουλα» παραγόμενης ποιούνται χρησιν έν ΌλύΐΛπω καί ιδίως 
έν Αυτοχωρω, εις πολλάς άλλας περιστάσεις καί δη καί εις προφύλαξιν 
τοΰ οίνου άπο της καταστροφής καί μεταβολής αύτοΰ εις οξος' είσί το

σούτον ηδείς καί εύ'χυμοι οί καρποί ούτοι, ώστε καί εύωδίαν άλλοίαν με

ταδίδουσιν εΐ'ς τε τον olvov έν γένει καί εις το οίνοδοχεϊον αυτό' δια τοΰτο 
προ παντός άλλου φροντίζουσι κατά την συγκοαιδην τών σταφυλών να 
συλλεγωσιν ίκανην ποσότητα αυτών, ους βράζουσι κατατρίβοντες κκί τι
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θέααν εν τω οί'νω, όστις όντως διατηρείται αμετάβλητος καί άρωματι

κώτατος καθίσταται. 
Αι λοιπαί δμως ιδιότητες και θεΐαι δυνάμει; της κέδρου εΖτΙ τοσαΰ*

ται το πλήθος καί τοιαΰται την εννοιαν, ώστε ίνα μη παρκδοξολογώμεν 
άναγκαζόμεθα, όπως άναφέρωμεν δύο μόνον έξ αυτών, άποδιδομένας εις 
την εκ του ξύλου αύτης παραγομενην zétppar, η*ν μετά πολλής της επι

μελείας και ευσέβειας περισυνάγουσιν* αύται δ' είσί α') η ποΛυχαρπία 
αύτης μεταδιδορένη εις την άμπελον και β') η σζερεόζης και ΰιαφύΛαζις 
των καρπών μεταβιβαζόμενη ιδίως επί τνίς μηλέας καί επί της συκης. 

"Απαντες οι κηδόμενοι τνίς σωτηρίας της άρ,πέλου καί τών ώς εί'ρηται 
φυτών από παντός φυτοφθόρου σκώληκος και πάσης άλλης φθοράς καί 
βλάβης τοποθετουσιν εν τω μέσω της εστίας ξύλον κέδρου καιόμενον καί 
διατηρούμενον άπο της παραμονής τών Χριστουγέννων μέχρι της ημέρας 
τών Θεοφανείων, άλλα και μόνον κατά τάς ώρίσμένας ταύτας αγίας ημέ

ρας, ήτοι, την παραμονην και τάς τρεις τών Χριστουγέννων, του αγίου 
Βασιλείου, την παραμονην και την ημέραν τών Θεοφανείων' ηδη σποδού 
ίκανης ποσότητος σχηματισθείσης κατά τάς πρωτας ημέρας, τοποθετεί' 
ται αΰτη καταλλήλως εν τ·ί\ εστία και του άγιου Βασιλείου άφ' εσπέρας 
μεν γίνεται εν αύτνί το λεγόμενον πήδημα της τύχης δια του σίτου, καθο 
εκαστον μέλος της οικογενείας ύφ' ενός κόκκου άντικαθιστάμενον ρίπτε

ται εις την πυράν, καί ώς εκ της μεγάλης θερμότητος καί τνίς διασταλ

τικής δυνάμεως, ην προσκτάται, άναπηδ^ και διασπάται* καί, αν μεν η 
άναπηδησις γείνη προς την πυράν, εκλαμβάνεται δυσοίωνον το πήδημα 
τότε άπώλειαν περιουσίας σημαίνον καί καταστροφην* εάν δε προς τα 
έκτος, άπομάκρυνσιν του οίωνιζομένου δηλοϊ, καί προς τα δεξιά μεν με

τατοπιζόμενον, καλην και εύκτην, προς τ' αριστερά δε, τουναντίον, κακήν 
και πολλής λύπης πρόξενον εμφαίνει άποκατάστασιν* εν YJ περιπτώσει 
ουδόλως εκ της θέσεως του δ κόκκος μετασαλεύεται, δ θάνατος προσφι

λέστατου οντος, η νόσος τις όλεθρία προμηνύεται και βέβαιος θεωρείται. 
Την έπιουσαν δε, άμα τγί λήξει της ιεράς εν τφ ναώ τελετής, δ πρώτος 
επισκεπτόμενος τον οίκον συγγενούς η γνωστής τίνος οικογενείας πάντοτε 
δε άορην, ποιεϊ έτέραν τότε τελετην, το ôiaxort^ καθ' â ρίπτων έπι της 
εστίας δράκα άλατος και άναμιγνύς αυτό μετά της τέφρας εύχεται ύπερ 
σύμπαντος του οί'ζ,ου και τών υπ' αυτόν αρχόμενος άπο της κεφαλής της 
οικογενείας, του πατρός, η της μητρός, καί καταληγων μέχρι του τελευ

ταίου και ελαχίστου τών λοιπών εμψύχων τε καί άψυχων όντων καί 
αύτης της γαλής καί του κλιβάνου καί πτύου συμπεριλαμβανομένων, καί 
άδει το όλως πρωτότυπον Άγιοβασιλειάτικον, το καθ' δλην την λοίπην 
ημέραν ύπο τών κωδωνάτων καί σπαθάτων έπαναλ^μβανόμενον καί έχον 
οΰτως : 
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«"Αγίος Βασίλης ε'ρχεται, Γηννάρης ξημερώνει* 
Βασίλη μ'πόθεν έρχεσαι, και πόθεν καταβαίνεις ; 
'Από το Δάσκαλ' έρχομαι, στη μάννα μου πααίνω· 
ΜΑν ερχησ' άπ' το Δάσκαλο, πες μας την άλφα βήτα. 
Ή άλφα βήτα ήταν χλωρή, κ''απόλυε κλωνάρι, 
Κλωνάρι χρυσοκλώναρο, χρυσό, μαλαματένιο* 

Και τώρα και τοΰ χρόνου· ·.» 

Την τελετην ταύτην παρακολουθεί ετέρα, πανηγυρικώτερον φέρουσα 
/αρακτηρα, η της ημέρας των Θεοφκνείων, καθ' ην δ πρώτος του οίκου 
επισκέπτης καθήμενος πλησίον της πύρας και άνασκαλίζων το κέδρινον 
ξύλον ψάλλει το εις την βάπτισιν τοΰ Χρίστου άναφερόμενον τροπάριον 
πΓοσεπιλέγων τάδε : 

«Πολλά είπαμε το φωτισμό 
και ò Θε̂ ος 'μέραις κα! χρόνια' 
δς ποΰμε τον .αφέντη μας, 
γ'ά να χαρΫ) ή καρδιά του· 

Στον 'Ιορδάνη ποταμό, στον &γιο τον τόπο* 
ο Κύριος βαφτίζεται και σώζ' οΰλον το κόσμο. 
Και καταβαίν' μία πέρδικα, άσπρη και πλουμπισμένη 
με τα φτερά της ανοιχτά και βρέχει τον αφέντη. 
Κα! πάλιν ξαναβρέχεται και βρέχει την κυρά της. 
Κα! πάλιν ξαναβρέχεται και βρέχει τα φτερά της.» 

Οΰτως άποτεφροΰται μέχρι της ημέρας ταύτης η κέδρος, κα! μετά τον 
της 'Αγίας βαπτίσεως άγιασμον, καθ' 8ν πάντα τα ΰδατα έζαγιάζονται, 
παραλαμβάνει εύλαβώς την τέφραν εν τών της οικογενείας μελών και βα

πτίζει αύτην εν ω περιέχεται άγγείω εις τα ρείθρα τοΰ ποταμού, ένθα 
τελείται δ μέγας αγιασμός, και ούτως εχουσαν φέρει αύτην και ρίπτει εις 
τα τέσσαρα άκρα της αμπέλου και επί της βάσεως τοΰ κορμού της συκης 
και της μηλέας, ψάλλων συνάμα μεγάλη τ?) φων/j και το της ημέρας τρο

πάριον* καΐ της μεν συκης δ τοιοΰτος αγιασμός θεωρείται αναγκαίος, διότι 
πιστεύεται, δτι αΰτη εστίν η υπό τοΰ Ίησοΰ δια της άρας άποςηρανθεΐσα, 
κα! δτι τοιουτοτρόπως ώς καί δια της άπο τών κλώνων αύτη*ς εξαρτήσεως, 
έτερων σύκων της άγριας λεγομένης συκης κατά την 24 'Ιουνίου, μνήμην 
τοΰ Προδρόμου, και αύτη προφυλάσσεται από της άποξηράνσεως κα! τά 
σΰκα μέχρις ώριμάνσεως άβλαβη και ακέραια διατηρούνται. Της δε μη

λέας, καθ' όσον νομίζεται, δτι τον καρπον αύτης και το δένδρον έμίανον 
πρώται αί χείρες τών πρωτοπλάστων, την μόνην κα! ρητην τοΰ Πλαστού 
παραβάντες έντολην τοΰ μη γεύσασθαι τών καρπών τοΰ δένδρου της γνώ

σεως τοΰ καλοΰ και τοΰ κακοΰ. 
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Μη ύπομνηματίζοντές τι των ενταύθα, μηδέ διασκευην τινκ άλλην 
ποιοΰντες, άλλ' έκθέτ:>ντες απλώς καί πιστώς, δσα καί ημείς άλλοτε ■:"" 
δομεν καί έπράξαμεν μκλιστα, τοις τε πατρίοις εθεσιν επόμενοι καί ά ν 

τερων σεβαστών έπιταγαϊς. προθύμως υπακούοντες, έπιπροσθέτομεν uà 
βοα/έων, δτι η δύναμις της ιδιότητος ταύτης της κέδρου τοιαύτη και 'η

λικαύτη λέγεται ούσα, ώστε μόνον η την κόνιν αύτης έχουσα και αα 
ταύτης έπικεχρισμένη συκη δύναται va y καρποφόρος καί την σκιάν αύης 
άβλαβη παρέχουσα, διότι πάσης άλλης συκης η σκιά και άπροσπέλασος 
θεωρείται καί πολλών κακών παραίτιος γίγνεται, διαμενόντων άτε δη :ο

νηρών καί ακαθάρτων πνευμάτων εν αυτί} τών οάνεμιχώνΆ καλουμενον* 
οΰτω δε καί δ ε π' αύτης άναρριχώμενος πικρώς μετανοεί, πίπτων κοτ* 
αύτης πολλάκις καί μώλωπας δεινούς αντί σύκων ηδέων εκ της πτωσως 
άποκομίζων, όπερ Ομως άποδοτέον κυρίως εις το εύ'θρκστον του ξύλου 'ης 
συκης καί εις το λεΐον του εξωτερικοί» φλοιού αύτης. 

Το πολυφάρμακον καί θεϊον τοΰτο φυτον καί προς τέρψιν καί άνανυ

νην παρέχεται εις τάς πεπονημένας τών γεωργών καί τών εργατών jpï

ρας, έπιθυμ,ούντων καί ποοτιμώντων πάντοτε παντός άλλου τών εκ πυ

κης καί κέδρου δοχείων ύδατος' ου μην ά7Λα καί παρά τοις παισίν ύπίρ

χει ποοσφιλέστατον άντικείμενον δια την στεφάνην το3 δοξαριού (τόξιυ) 
7JV διά τε την στερεότητα καί το εύλύγιστον εκ ταύτης κατασκευάζοισι, 
καί το κυοιώτατον αυτών άπασχόλημα από 1 'Ιανουαρίου μέχρι τών ά:ό

κρεω αποκαθίσταται. 
Στρατόπεδα ολόκληρα παίδων καθ1 δλον το χρονικον τοΰτο διάστνμα 

καί κατά την άπο της τακτικής αυτών ασχολίας άπεργίαν, ηγουμένων 
πάντοτε τών ρώμη τε καί ηλικία ανωτέρων, εξέρχονται εις τά πέριξ ο»σγι 
καί κύπτοντες σύρουσιν έν παρατάξει τάς πολύκλωνους καί ύπερηφάν>υς 
κέδρους καί κατά πολύ μεγάλας ποσότητας άποθηκεύουσιν αύτας μέ^ρι 
της Κυριακής της τυρινης, καθ' ην παρασκευάζονται προς καΰσιν ορίζεται 
καί επισκευάζεται δ της κεδοοθυσίας τόπος καί καλούνται οί φιλοθεαλο

νες καί ευλαβείς τών κέδρων πανηγυρισταί. Έν ήμερα, δτε δ νους κ&ί η 
καρδία εκάστου συγκεντροΰται περί εν σημεΐον, της άνυψώσεω; άπο 'ών 
γη'ινων εις τα ουράνια καί τα θεια, δτε ευσεβής ενδύεται τα δπλα του 
φωτός χ γ προσευχγί καί τγί νηστεία προετοιμάζων εαυτόν, δπως καταΓτγί 
ευπρόσδεκτος εις τον νυμφώνα του Αυτρωτου, καί άποχαιρετ^ την τυρ:>ην 
τών εύωχιών καί έγκαρτερεΐ ατενίζων προς το εύθυμον καί πολυτιμντον 
μέλλον, έν ημέρα καθ' ην προδιαγράφεται τη"ς εργατικής πορείας το πο

λύπονον σχέδιον καί δοίζεται δ της εργασίας καί του καθήκοντος διάπλους 
ποος τον τερπνότατον καί πλήρεις χαρίτων της οικογενειακής εύδαιμοπας 
λιμένα, οί πάντες αποδέχονται τάς αθώας ταύτας προσκλήσεις καί τΐΛώ

σιν άνευ τινός εξαιρέσεις καί υπεκφυγής τους μικρούς κεοροφόρους και 
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έκτακτους θαμώνας των δασών, τους αποτελούντες εκάστοτε καί καρκ

δοκουντας την υπ' αυτών καθιερωθεϊσαν χεδροφο^ίαν. Κοότος πυοοβόλου, η 
τίνος μικρού λαμίου (μικρού πυροβόλου εξ ορειχάλκου) άγγέλλει την εναρ

ξιν της πανηγύρεως μετά το δεΐπνον καί δίδει το σύνθημα τη*ς γενικής 
απάντων προσκλήσεως* άρχεται κατά τάξιν η μετακόμισις των κέδρων 
εις τους σταθμούς τών θυσιών (μπα'ί'ρια), παρατίθενται πέριξ τά λείψανα 
των κατ' οίκους τραπεζών προς τους προσκεκλημένους καί τους επισκεπτό

μενους τών φίλων καί γνωστών, καί δαυλός άνημμένος πληροί φωτός τους 
μέχρι 4—5 μέτρων υψουμένους κεδροκώνους* τών πρεσβυτέρων τις ποιείται 
εναρξιν του χορού, οι νέοι συγκροτοΰσιν αυτόν εν ρυθμώ και οί πάντες πε· 
ρατουσι τον άποχωρητηριον τούτον κύκλον παρακολουθουντες την άρμο

νίαν της εγχωρίου μουσικής καί #δοντες τα της εποχής (άποκρεάτικα) 
δημώδη $σματα εναλλάξ άνδρες τε καί γυναΐ/.ες, ών τινκ παραθέτομεν 
ενταύθα ώδέ πως έχοντα. 

«Τώρα το βράδυ βραδάκι 
στ άστρο και στο φεγγαράκι, 
σταύρωσα ενα κορητσάκι· 
Καλή 'σπέρα κορητσάκι, 
Υ'*» ΧαΡ" σ τ 0 τ 0 παιδάκι. 
Και του λέγω, ποΰ κοιμάται· 
Στα κρεββάτ'α μου κοιμούμαι, 
κ>* άπο κάναν δεν φοβοϋμα:, 
εχω πόρταις άσημέϊναις, 
κλειδαρειαίς μαλαματέϊναις». 

Το κλίμα πώχεις 'στην αυλή, 
δταν άνθη καί λουλουδή, 
όλον τον μαχαλά μυροΓ. 
Μ' Ιμυρισε και μεν' τον νε^ό, 
έμέν τον velò, μεν'τον λυγνό. 
Ευγα, κόρη μ'σ τα κάγκελα 
•πότιζε τα τριαντάφυλλα. 
Ευγα, κόρη μ* στον ηλιακό, 
πότιζε τον βασιλικό· 
Βασιλικός θέλ'πότισμα, 
θέλει και κορνολόγημα. 
Βασιλικός θέλ' τσάκισμα, 
θέλει νερό και σκάλισμα. 

Μη μ.' «pfe, καϋμένη μάνα μ', μη μ' άρραοωνιάζης κόμα 
κομα έτοΰτον τον χειμώνα και τον άλλο πάρα πάνω. 

Να δ'αλέςω και να πάρω του γραμματικό τήν κόρη. 
Τόμος XT' δ.— Μάιος 1882 26 
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Γράμματα δεν τταραξέρει* θα την πάρω, την μαθαίνω· 
Και την άλφα και τή βήτα καί τα 'μσά τα πινακίδ'α. 

Στη ρ(ζα της τριανταφυλλιά; 
θα στήσω μοναστήρι· 
θα βάλω χίλίαις καλογρηαίς 
διακόσοι καλόγεροι. 
Κ' έγώ θα γενώ 'γουμενος 
να ταις άντιδωρίζω. 
W άντιδωρώ ταις ευμορφαις 
κ>' αύταίς ταΐ? μαυρομάται?, 
πωχουν το μάτι σαν ήλ'ά, 
το φρύδι σαν γαϊτάνι, 
το έ'ρμο το 'ματόφυλο, 
σα 'λληνικο κονδύλι, 
κ>' αυτό το δόλ;ο το κορμί 
λυγνο σδν κυπαρίσσι. 

'Αλλά προ της κεοροπομπης xocl παννυχίου ταύτης ευωχίας προηγεΐταδ 
το «χάσκα»' μετά το δεΐπνον 5 πατήρ η άλλο; τις τών εν τω oî'κω έξαρτ^ 
δια μ,ίτου άπό τίνος ράβδου, η άπό του ζυμομ,οπλάστου, τεμάχιόν τι π λ α 

κ,οΰντος, η χαλβχ, και προσκαλεί κατά τάξιν πάντας τους δμοτραπέζους 
καί φίλους, όπως διευθύνωσιν άνοίγοντες κωμικώς το στόμα, ήτοι χάσκον

τες, εις το υπ' αύτου επίτηδες παραγόμενον και κρατούμ,ενον εκκρεμές, να 
άρπάσωσιν αυτό, οΐτινες εις πασαν άποτυγχάνουσαν κίνησιν έπαναλκμ.

βάνουσιν ακουσίως δια τών οδόντων καΐ τών χειλέων τον άστεΐον δδον

τόη^ον «χάηί χάη y). Πολλάκις όμως και έπεται της κοινής διασκεδά

σεως το «χάσκα» περατουν αυτό την πολυποίκιλο ν τών εορτών εύθυμίαν 
καί έπισφρα^ίζον ούτω την αμέσως εν χγ ύποφωσκούση ημέρα,τγί καθαρά 
Δευτέο<α, επί τά βιοτικά και τα θεια έργα άγγελλομένην προάσκησιν. 

Κατά ταύτην οι πρότερον φίλοι του χορού καί τών διαχύσεων, τ υ γ χ ά 

νουσιν όλως ξένοι και ανοίκειοι τών παιδιών καί τών εμπνεύσεων του 
Βάκχου' τους πάντας ήρεμος και κατανυκτικός συγκαλεί εις προσευχην 
του Ναού δ κώδων* άναμ:μνησκόμενοι του εσπερινού έπ ' 'Εκκλησίας αδελ

φικού ασπασμού και πασαν έ'χθραν καΐ διαφοραν ιδίαν έγκαταλείποντες 
και εις κόρακας βάλλοντες, προσεύχονται εύσεοώς, άκούουσιν εύλαοώς καΐ 
εν συντετριμμένη καρδία της προς τον "Τψιστον δεησεως καΐ είτα απέρ

χονται την έπ! τα ί'δια έκαστος λαμβάνοντες τροπην* καί δ μεν πλοίαρ

χος καλεί το πλήρωμα και παρασκευάζεται προς άπόπλουν, δ έμπορος 
ανοίγει τάς πιστώσεις καί χρεώσεις αύτου, δ ξυλευόμενος απέρχεται προς 
ξύλευσιν, δ εργάτης του άμπελώνος αναλαμβάνει το κλαδευτηριον, δ κτ ί 

στης την στάθμ,ην και τον λίσγον καί δ χαλκεύς εισέρχεται εις το χ α λ 

κεΐον, δ πεταλωτης et; τον άκμονα καί το σφυρίον του, δ δέ διδάσκχλος 
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φκιδ.ος καί δλος ζωη καί προθυμία έπαναβλέπει καί δέχεται φαιδρούς εις 
το σύνηθες των Μουσών έντευκτηριον τους νεαρούς μαθητάς του" η σύζυ

γος του ακαμάτου γεωργού ετοιμάζει την έβδομαδιαίαν τών εργατών 
τροφην, η δε θυγάτηρ του χωρικού και νοικοκυροποΰλα συννοίάζεται καί 
διορθοΐ τά σύνεργα του εργαλείου της, και η ευσεβής και γραία μητηρ του 
ναύτου λιτανεύει εν τ/] 'Εκκλησία και εν συνεχεία κατ' οίκον παρακλή

σεων δέεται του Παντοδυνάμου, δπως άξιωθγί να περιπτύξη εις τάς άγ

κάλας της έπανακάμπτον εκ της αλλοδαπής το σπλάγχνον της το τέκνον. 
Ή τακτική εις τον Ναον του Κυρίου φοίτησις και η άγαθη και παραδειγ

ματική πρ;ς πάσας τάς λοιπάς γυναίκας συμπεριφορά είνε δ απαρά

βατος της ευσέβειας κανών και το βαθμόμ,ετρον της στοργής αύτης καΐ 
άφοσιώσεως' η δε καθ' ημέραν νηστεία καί το rpt^aspor, ' καΐ πάσα αγα

θοεργία, η μόνη υπέρ αύτης μέριμνα προς σωτηρίαν κατά την ημέραν της 
κοινής αναστάσεως. 

Και άλλαχου της Μακεδονίας, ώς εν Βοδενοϊς, Στρυμ,ωνίδι (Στρωμνίτση) 
*αί τι) Χαλκιδική, τελούνται τα έθιμα τών πυρών, ουχί δμως καί τών 
κέδρων" περί τούτων σημειώσομεν εν οίκείω τόπω εν τω δευτέρω καί 
τρίτα) μέρει της πραγματείας ημών «Maxedorotà» ών το πρώτον περι

λαμβάνει τον «"Ολυμπον καί τους κατοίκους αύτοΰ», το δεύτερον «τα 
κατά την Στρυμωνίδα πόλινί) καί το τρίτον ατά κατά την Χαλκιδικην»· 

Του λόγου περί ευσέβειας ενταύθα ρυέντος, καί τον περί της κέδρου 
καταστρέφοντες ηδη, παρατηροΰμεν, δτι εν οιαδήποτε τελετή καί συνα

θροίσει το Θείον χωρεί, κρατεί καί ισχύει, η δε περί της αποστάσεως άπ' 
αύτοΰ του άνθρωπου δογματικώς καί περί της επικοινωνίας της θεότητος 
μετά τών ανθρώπων φιλολογικώς ιδέα τοσούτον κατίσχυσεν, ώστε ου μό

νον αϊ θρησκευτικαί δοξασίκι αλώβητοι διατηρούνται, άλλα καί τών Μυ

θικών χρόνων αϊ ιδιότητες του Θείου πασαι διατρανοΰνται εν τνί έπικρα

τούση γνώμη παρά τοις κατοίκοις του 'Ολύμπου, δτι άλλοτε μεν οι άν

θρωποι τοσοΰτον ήσαν καλοί καί δίκαιοι, ώστε ηπτοντο άκρω δακτύλω 
της επιφανείας της κατοικίας αυτοί», του στερεώματος του Ουρανού, δτε 
όμως ηρςαντο άμαρτάνοντες καί τα προς τον Θεον καί τους άλλους καθή

κοντα αυτών παραμελοΰντες, καί αυτοί έκτοτε διέστησαν καί κακοδαί

μονές έγένοντο, καί ό θεός άπεμ,ακρύνθη εις τά ύψη της Παντοδυναμίας 
Αύτοΰ ανυψούμενος καί κρατυνόμενος. 

*Λθ. Α. Λασπόπουλος 

Ι Κατά την πρώτην χ at τελευταΓαν εβδομάδα της Μεγάλης τεσσαρακοστής πολλα\ τών 
γυναικών υφίστανται αΐιτοθελήτως την της ασιτίας ποινών' και τήν μέν Τετάρτην μεταλαμ
βάνουσι του Μεγάλου Αγιασμού, γευομεναι Ϊλαφρας τροφής δαμασκηνοζώμου «χουσίαφίου» 
καλουμένου, το δ! Σάββατον χοινωνοϋσι τών άχραντων μυστηρίων κα\ τοιουτοτρόπως τρώ« 
γουσιν έπειτα τήν συνήθη τ^ς νηστείας τροφήν καλοΟνται δε, ή μ«ν νηστεία α5τη τ ρ ι ή μ ε 
ρο ν, αυτά1! δε τ ρ ι η μ ε ρ ι ώ τ ι σ σ α ι . 



404 

ΦΓΑΓΚ1ΣΚΑ Η ΕΞ ΑΡΙΜΕΝΟΓ 

EN Tût 31 Υθΰι ΚΑΙ EN TIIc IITOPIAc 

Τι ανήκει τ fi ιστορία και τί τφ μύθω έν τφ έπεισοδίω τίΐς Φραγκίσκης; 
Πόθεν ελαβεν δ Δάντης τα στοιχεία της λυπηρές αύτου διηγήσεως ; Τίς 
η σχέσις μεταξύ του" ποιητου καΐ του" θύματος ; 

Τοιούτον το πρόβλημα όπερ έ'θεσεν δ κ. Κάρολος Ύριάρτης έν τφ κομψφ 
αύτου βιβλιαρίω* έρευνα ακριβής γενομένη υπό ευσυνείδητου ιστορικού και 
αρχαιολόγου, γινώσκοντος την χώραν καΐ την ίστορίαν των 'Ρωμανιών. 
Πρ6 δλίγων μόλις ημερών δ συγγραφεύς «ένας Condottiere κατά τον ΙΕ' 
αιώνα» εξέθετε το σχέδιον τών έν τοις άρχείοις αναδιφήσεων αύτου.Άνα

γινώσκοντες ih νέον αύτοΰ" σύγγραμμα το έπιγραφόμενον «Φρκγκίσκα ή 
εξ Άριμηνου» έννοουμεν Οτι είχε συλλέξει πλείστα όσα έγγραφα περί του 
επεισοδίου τούτου ών δεν είχε κάμει τότε χρησιν, εδρε δε κατάλληλον 
την περίστασιν όπως πράξη τοΰτο, οτε άνεβιβάζετο επί της σκηνής ή 
ύπόθεσις αΰτη, ενδιαφέρον δε είναι να έξετάσωμεν τί υπολείπεται εκ του 
μύθου. "Οθεν θέλομεν συνοψίσει το αποτέλεσμα της έρεύνης της άρξαμέ

νης ύπο του συγγραφέως, όστις προσέλαβεν άρωγον την γνώμην τών χρο

νογράφων του ΙΔ' αιώνος καΐ τα έν τοις άρχείοις τών μονών άνευρεθεντοί 
κείμενα, συζητεί δε βήμα προς βήμα εκαστον τών συμβάντων. 

Τα δύω θύαατα καΐ δ φονεύς ανήκον εις τάς άριστοκρατικάς έκεινας 
οικογενείας αΐτινες εμελλον να θεμελιώσωσι δυναστείας έν ταΐς πόλεσι 
της άνω 'Ιταλίας. Οί Πολέντα και οί Μαλατέστα ύπερεϊχον έν ταΐς Ί τ α 

λικαϊς δημοκρατίαις'Ραβέννης και Άριμηνου. Τίνες οί ύποκριταΐ του δρά

ματος ; Τίνα τά θύματα ; Τίς δ φονεύς ; 
«Ή Φραγκίσκα, λέγει δ συγγραφεύς, ην θυγάτηρ Γουίδου δε Λαμβέρτο 

δε Πολέντα, άρχοντος της 'Ραβέννης, επονομαζομένου il Minore προς διά

κρισιν από του Γουίδου il Vecchio. Πολέντα δ' ώνομάζετο άρχαιον φρουριον 
έν τνί /ώρα της 'Ραβέννης παρά το Βερτίνορον. Άπο του φρουρίου ώνο

μάσθη η οικογένεια, ήτις πλουτίσασα άποκατέστη έν αύτ·?5 τγί 'Ραβέννη. 
Ό Γου'ί'δος, τφ 1275 ύπάνδρευσε την κόρην αύτου" Ίωάν/η τω Μαλατέστα, 
υίώ του Μαλατέστα Βερουκκίου άρχοντος του Άριμηνου.Ό 'Ιωάννης ούτος 
εϊχεν άδελφον Παΰλον, όστις, ώς διηγείται δ μΰθος, κατελήφθη έν έπ' 
αυτοφώρω μοιχεία μετά της νύμφης αύτου, ειδοποιηθείς δε δ Ιωάννης 
παρά τίνων τών οίκετών έφόνευσε συγχρόνως αμφότερους. 

Πηγή εξ ης αντλεί δ συγγραφεύς είναι το Codice Membranaceo, συλ

λογή χειρογράφων συγγρκφεϊσα κατά διαταγήν του Πανδόλφου Μαλατε
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στα προς χρησιν της οικογενείας του. Το χειρόγραφον τοΰτο λεγουσιν δτι 
ευρίσκεται εν πρωτοτυπώ εν τ*?ί βιβλιοθηκν} του Άριμηνου. 

Ίωάννψ: ΜαΛατέαχας è ^Ισχιακός. 

«Ό 'Ιωάννη; είναι υιός του Μαλκτέστκ δε Βερουκκίου, άρχοντος του 
Άριμηνου, γεννηθέντος τω 1212 και νυμφευθεντος τρις* εκ τών τριών 
δε τούτων συνοικεσίων, άπέκτησεν δ Βερούκκιος οκτώ τέκνα. Ή δευτέρα 
σύζυγος αύτοΰ Κογκορδία εδωκεν αύτω τρεις υιούς. Ίωάννην' τον φονεκ 
ΙΙαΰλον το θ3υ.κ και Μαλατεστΐνον. 

Έν ετει 1275 ένεκα υπηρεσιών προσενεχθεισών εν Πολέντα υπό τοΰ 
άρχοντος του Άριμηνου, δ 'Ιωάννης ένυμφεύθη την Φραγκίσκαν Άριμη

νου* δ 'Ιωάννης ούτος ην υιός πρωτότοκος. Δεν γινώσκομεν ακριβώς την 
χρονολογίαν της γεννήσεως του, άλλ' εκ συμβολαιογραφικής πράξεως εξά

γεται δτι δ αδελφός αύτου Παύλος εγεννηθη τω 1252, εκ δε του χρό

νου της εξουσίας αύτοΰ ώς Ποδεστά, θέλομεν συμπεράνει την της γεν

νήσεως αύτου. ΎΓΙν δε απότομος και δύσμορφος, ελάττωμα τι ο ένος τών 
ισχίων ηνάγκαζεν αυτόν να χωλαίνν), όθεν και ελαβεν έν τνί ιστορία την 
προσωνυμίαν Giovanni il Sciancato ('Ιωάννης δ Ισχιακός), έκαλεΐτο δε 
προσέτι και Gianciotto και Lanciotto."Εχων γενναιότητα άκαταδάμαστον, 
ταχύ το άποφασιστικον καί το μίσος άσπονδον, άπ' αύτης της ηλικίας τών 
είκοσι ετών απέκτησε μεγάλην φημην πολεμιστοΰ. 'Εθεωρείτο δ' ώς δ 
φυσικός διάδοχος του Μαλατέστα Βερουκκίου* ηοη υπερήλικος, αλλ' απο

θανόντος ύπερεκατονταετοΰς. 
Έκάλπαζεν ημέρας και νυκτός επί κεφαλής τών φρουρών,και έ^ω δ πα

τήρ αύτου, άλλαχοΰ άπησχολημένος, δεν ηδύνατο νά προστατεύη τάς 
κτήσεις αύτοΰ, έσπευδε προς τον κίνδυνον, και πολλάκις έξηρχετο τη"ς 
πάλης νικητής. Σύνηθες ην κατά την εποχην έκείνην να έκλέγωσι μεταξύ 
τών έςησκημένων εις τα του πολέμου και της διοικήσεως ανδρών ξένον 
έν ω είχον πεποίθησιν,οπως έμπιστευθώσιν αύτω την έξουσίαν εν ταΐς πό

λεσι τών 'Ιταλικών δημοκρατιών υπό το όνομα Ποδεστά. 'Ήδη από τοΰ 
1278 μέχρι του 1304 άπαντ^ συνεχώς το ονοαα τοΰ 'Ιωάννου ώς Πο

δεστά εν Φορλίω, έν Φαγεντία και έν Πισαύοω. 
Έκ του αναμφισβήτητου τούτου γεγονότος Οτι yjv ηδη Ποδεστά τω 

1278 δυνάμεθα να συμπεράνωμεν την ηλικίκν αύτοΰ, διότι δεν ηδύνατο 
νά καθέξν] την ύπουργίαν ταύτην εάν δεν είχε ηδη συμπεπληρωμένον το 
τριακοστον της ηλικίας αύτοΰ έτος. "Οθεν δ 'Ιωάννης εγεννηθη περί το 
1248 καΐ ην περίπου τριακονταετής ότε ένυμφεύθ/ι την Φραγκίσκαν. 

Τω 1275 εσπευσεν προς βοηθειαν τοΰ Γουί'δου δε Πολέντα, όπως συν

αράμη κύτον εις τ Αν αποπομπών εκ 'Ρκβέννης της φατρίας τών Τραβερ
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•τάρων, ή δε χειρ της Φρκγκίσκης ην ώ; ανταμοιβή της προσενεχθείσης 
υπηρεσίας. 

"Αγνωστον μέχρι τοΰδε ην ατι η Φραγκίσκο: αποθνήσκουσα, άφη*κεν 
αυτό κόρην Κογκορδίαν, ην δυνάμεθα να παρακολουθησωμεν εν τη ιστο

ρία. Μετά τον φόναν της συζύγου του δ 'Ισχιακός ένυμφεύθη εν δευτερο

γαμία Ζαμβρασίναν, χηραν τω 1282 του Τίνου Ούγολίνου Φαντολίνη φο

νευθέντος εν τγ μάχη του Φορλίου. Ό Ιωάννης, μετά τον θάνατον το$ 
πατρός αύτοΰ Μαλατεστα τοΰ έκατονταετοΰς, Ικυριάρχησεν εν Άριμην<ι> 
ώς άρχων. Αυτός δ' ην, δ έγείρας το πρώτον τον Rocca Malatestiana άνα

σκευασθεΐσαν μετά παρέλευσιν εκατόν πεντήκοντα ετών υπό του Σινίτ 
βμόνδου. Τω 1304, 5 'Ισχιακός άπέθανεν εν αύτώ τώ Άριμηνω.. 

ΠαϋΛος ό ωραίος, το θΐψα. 
«Ό ουδέποτε άπ' έμοΰ χωρισθησόμενος», ώς ειπεν η Φραγζίσκα, ην 

αδελφός του Ιωάννου καΐ ώς αύτος υιός τοΰ Μαλατεστα δε Βερουκκίου, 
Έκαλεΐτα δε Paolo il Bello δια την καλλονην αύτου. Καίτοι νεώτερος το<ϊ 
άδελφοΰ του 'Ιωάννου είχεν εν τούτοις νυμφευθη προ αύτοΰ, και ην y.ir 
λις δεκαπενταέτης δτε τω 1269 συνεζεύχθη μετά της Όραβίλης Βεατρί

κη:, θυγατρος καί διαδόχου τοΰ Ούβέρτου κόμητος τοΰ Chiaggialo δεκα

πενταέτιδος. Ό Ούβέρτος είχεν αποθάνει άνευ άλλων τέκνων την 15ην 
Μαρτίου 1263, δ δε Μαλατέστας Βερούκκιος προ/ειρίσθη εις την θέσιν 
αύτοΰ ούτως ώστε η Όραβίλη Βεατρίκη ή κόρη τοΰ αποθανόντος κόμητος 
είχεν άπαστερηθη των δικαιωμάτων αύτνίς. 

Την 28 Αύγουστου 1269 συνεβίβασαν την διαφοοάν νυμφεύοντες τον 
Παΰλον μετά της Όραβίλης, ήτις υπέγραψε το εγγραφον της παραιτή

σεως αύτνίς εκ της διάδοχης τοΰ πατρός της. Το εγγραφον τοΰτο δει

κνύει την ηλικιαν της νύμφης ή'τις ην δεκαπενταέτις, ευρίσκεται δ' εν 
πρωτοτυπώ εν τώ Archivio Brandolini τοΰ ΡοιΊί,γεγραμμένον λατινικγί δια

λε/.τω. Καταγράφω δ' οΰτω λεπτομερώς τάς πηγάς διότι εκ τοΰ εγγρά

φου αποδεικνύεται γεγονός σπαυδαΐον βτι δηλ. οί Μαλατεστα συνηπτον

γάμους πολιτικούς ώς οί ηγεμόνες. Ούτω βλέπομεν οτι το μεν 1269 Παύ

λο; ο Μκλατεστας δ νεώτερος τών υιών τοΰ Βερουκκίου ένυμφεύθη δεκα

πενταετης την Όραβίλην κόρην τών κομητών τοΰ Chiaggialo, όπως καλύ

ψωσι περιβολην εξουσίας ήτις πράγματι ην σφετερισμός, το δε 127 5 Ux 
αποκτησωσιν η έπικυρώσωσι την συμμαχίαν τών Πολέντα νυμφεύουσιν έτε

ρον τών υίών αυτών, χωλον, τραχύν και αίμοχαρή* μετά της γλυκείας 
κόρης τών Πολέντα. Ή μνηστή τοΰ Παύλου, Όραβίλη εγκαταληφθησε · 
ται ένεκεν της νύμφης αύτης, αΰτη δε συλληφθεισα έπ' αυτοφώρω εάν 
ουχί εν μοιχεία (τουθ' δπερ πρόκειται ν' αποδειχθεί), άλλα τουλάχιστον 
εν ερωτική συνενοησει μετά τοΰ ιδίου άνδραδέλφου, πίπτει υπό τάς πλη.

γάς τοΰ συζύγου δμοΰ μετά του έρασιου βςύτη*ς»% 
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Τις η θέσις του Δάντη απέναντι τών προσώπων του δράματος καΐ πως 
θέτει δ συγγοαφεύς r/Jc Φραγχίσχης της έζ 'Λρίμηνου το σημεΐον της επα

φής μεταξύ τοΰ ποιητου και του θύματος ; 
Ό Δάντης, λέγει δ κ. Κάρολος Ύριάρτης, σύγχρονος ων της Φρκγκί

σκης ην δεκαετής την ημέρκν του γάμου της Φρκγκίσκης μετά του Ίσχικ

κοΰ. "Οτε δε, πλήρης δργης δ Μκλκτέστκς έφόνευσε τα δύο θύματα, δ 
ποιητής είχε φθάσει εις άνδρικην ηλικίαν κκι εψαλλεν ηδη. Πώς ην δυ

νατόν η μεγάλη αυτή καρδία, ή τόσον τω έ'ρωτι προσιτή, ή ύ[ηλή αυτή 
ψυχή έρασθεΐσα πάθους αθανάτου να μείνη αδιάφορος προς την συγκίνη

civ την υπό τοσούτου συμβάντος παρκχθεισαν ; Δεν ην, ούτως ειπείν, 
ρ,άρτυς του φόνου ; Είχε φίλους εν Πισαύρω, εν Φορλίω, εν 'Ραβέννη* το 
1282 έδύνατο να γνωρίζη το εν τών θυμάτων εν Φλωρεντία, τον Παΰ

λον Μαλατέστκν, λοχαγον του λκοΰ και συντηοητην της είοηνης της κοι· 
νότητος της Φλωρεντίας. 

Ίδιαιτάτη περίστασ.ς του βίου του κατέστησεν αύτω περιπαθή την 
άνάμνησιν του ετέρου, Ά φ' ου ως πάντες οί επί τ·̂ ς εποχής του 'Ιταλοί, 
εκλαυσεν έπι τ vi διηγησει του φόνου της Φρκγκίσκης ήτις μεταδιδόμενη 
άπο πόλεως εις πόλιν υπό τής φήμης κατηντησε εντός ολίγου χρόνου συγ

κινητικός καΐ δημώδης μύθος, '})λθεν δ ποιητής, δ πρεσβευτής και ηττη

θείς στρατιώτης, την καρδίκν εκ της λύπης βαρεΐαν έχων, εις 'Ρκβένναν 
δπως γευθyj τον της εξορίας άρτον εν τνί πκτρίδι της Φραγκίσκης. Τί 
λέγω, έν αύττί χ·7\ οικία εν vi έγεννηθη, εν αύτνί τ y εστία του Γου'ίδου 
Νοοέλλου δε Πολέντα άοχοντος του" τόπου, ποιητου ώς αυτός, μεγάλου 
πολεμιστοϋ", υίοΰ του Όστασίου δε Πολέντα κκι εγγονού του Γου'ίδου εκεί· 
νου του Minore του πκτρος του θύματος. 

Δεν ηλθεν εκ τύχης δ Δάντης εις 'Ραβένναν' δευτέρκν τκύτην φοράν 
νίρχετο δ ψάλτης τής θείκς Κωμωδίας εις την πόλιν του θεοδορίχου* πλη

σιέστερο*/ δε ών τ·?ί πηγγΐ, ήδυνηθη να συλλέξη τάς περί του σκοτεινού" 
οράματος φημκς. Προς άπόδειξιν δε τών η*δη παλαιών αύτου σχέσεων 
μετά τών Πολέντα άρκεΐ ν' ανάγνωση τις την επί. κεφκλγί της ωδής περί 
του θανάτου του 'Ερρίκου Ίΐ άφιέρωσιν του ποιητου τω Γου'ίδω τω Νέω.. 

"Γπεστηριξάν τίνες δτι δ Δάντης ηθέλησε γράφων το έπεισόδιον της 
Φρκγκίσκης κκι του Πκύλου, ν' άντκποδώση την έφειλην της φιλοξενίας, 
2υγκρινων δμως τις τάς χρονολογίας βλέπει εξ εναντίας ότι δ άρχων τη"ς 
Πολέντας εινκι δ εκφράζων τφ Δάντη την εύγνωμοσύνην αύτοΰ δια της 
παροχής υποστηρίξεως ουδέποτε διαψευσθείσης τιμώσης δε την μνήμην 
αύτου και την πόλιν τής 'Ραβέννης. Ουδόλως αμφισβητείται δτι ή θεια 
Κωμωδία κκι ιδίως αί πρώται ωδαί, η Κόλασις, εγράφησαν έν 'Ρώμη περί 
τον μήνα Άπρίλιον του έτους 1300. Ό Δάντης ην πρεσβευτής της δη

μοκρατίας της Φλωρεντίας οτε Βονιφάτιος δ Η' διέταξε το πρώτον Ίω* 
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βιλαΐον. Έκεΐ, εν θρησκευτικν) συννοία έ'γρκψε τάς πρώτας ώδάς, την Κό

λασιν, καί επομένως την πέμπτην την περιέχουσαν το συγκινητικον έτνε6

σόδιον. 
Πλησ<άζομεν $οη προς το ιστορικόν γεγονός* μόλις δεκαπέντε χωρίζου

σιν ημδές έ'τη, δεκαπέντε δ' ετη είναι ελάχιστον διάστημα εν τ φ βίω 
μύθου δστις προώρισται να κατασταθεί αιώνιος. 

Ό Δάντης άπο του 1307 έτους περιπλανάται εν ταϊς 'Ρωμανίαις. Μό

νον δε κατά το 1317 δέχεται την φιλοξενίαν του Γου'ιδου του Νέου, εν τν| 
αύλ·ΐ5 του οποίου διατρίβει μέχρι του θανάτου αύτοΰ έπελθόντος την 14 Σε

πτεμβρίου 1 3 2 1 . Δεν είχε πλέον πατρίοα. Ή προσφερόμενη αύτω φιλοξε

νία ην συγχρόνως ενδειξις σεβασμοΰ υίοΰ ευλαβούς καί φόρος ποιητου προς 
τον μέγιστον ποιητην της εποχής του. Ό Δάντης, καλύψας υπό τον πβ

πλον τη*ς ποιησεως το εύόλισθον της μάμμης του Πολέντα μετεποίησε δια 
των προτερημάτων του πνεύματος του τον άπιστον σύζυγον ώς θΰμα συγ

κινητικόν.*Όθεν η υπερήφανος και ευαίσθητος αΰτη ψυχή ηδυνηθη άνευ τύ

ψεως συνειδότος να συγκαθίση εις την εστίκν του έγγονοΰ της Φραγκίσκης. 
*Ότε δ ποιητής άπέθανεν, δ Γου'ί'δος θέλων να παράσχη αύτω τάς τελευ

ταίας τιμάς, μετέφερεν αυτόν εις τον ναον του'Αγίου Πέτρου του Μεγάλου 
επί των ώμων τών πρώτων πολιτών της 'Ραβέννης, διέταξε γενικον πένθος 
και άνέγνωσεν έπικηδειον λόγον υπ' αύτοΰ συνταχθέντα εν ω απέδιδε αύτω 
μέγαν Ιίπαινον διότι άντικατέστησεν εν ταΐς φδαΐς αύτου την Ίταλικην 
άντι της Αατινικης διαλέκτου.'Ενώπιον πάσης της 'Ραβέννης,κατέθεσεν επί 
του τάφου την δάφνην τών ποιητών, έσκόπευε δε ν1 άνεγείρη τώ Δάντη 
μνημεΐον άντάξιον της μνήμης αύτοΰ, δτε αί πολιτικαί ταρκχαί άπεμάκρυ

νον αυτόν της άρχη*ς. Έπεφυλάττετο τω Βέμβω, έπάρχω της 'Ραβέννης 
παρά τοις Βενετοΐς και πατρί τοϋ περίφημου καρδιναλίου να δώση δριστι

κον καταφύγιον ε£ς τα λείψανα τοΰ ποιητου, παρκγγείλαντι το σχέδιον 
τοΰ μνήματος παρ'ένΐ τών μεγίστων τών εν Βενετί^ καλλιτεχνών τοΰ ΙΕ* 
αιώνος τω περιφημω Πέτρω Λομβάρδω (1483) . 

Τοιαύτη ή σχέσις μεταξύ του θύματος και τοΰ ποιητου. Είτα δ συγ

γραφεύς επιλαμβάνεται αύτη"ς τή*ς έξιστορησεως τοΰ δράματος κατά τους 
λατίνους χρονογράφους καί τους πρώτους σχολιαστάς τοΰ Δοέντου, 

Δεν θέλομεν ακολουθήσει αυτόν εν τ γι λεπτομερεϊ ταύτη έρεύνη* άπαν» 
θίζομεν μόνον εκ τοΰ περιέργου τούτου τομιδίου την διηγησρ.ν τοΰ Βοκκα

κίου, όστις ώς λέγει δ κ. Ύριάρτης είχε συμβουλευθη φίλον τίνα τοΰ Δάν

του, ύπηρέτην αύτου καί σχετικον, Piero Messer di Gardino εκ 'Ραβέννης. 
Ή διηγησις χρονολογείται άπο τοΰ έτους 1 3 7 3 . 

« . . . Αεγομεν λοιπόν οτι η Φραγκίσκα ην θυγάτηρ τοΰ Μέσσερ Γουί

δου Πολέντα άρχοντος της 'Ραβέννης καί της Κερβίας. Μετά δεινον πό* 
>εμον μεταξύ τούτου καί τών αρχόντων τοΰ Μαλατέστα έξ Άριμηνουι 
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διεπραγματεύθησαν περί ειρήνης, καί τίνες μεσάζοντες έπηνεγκον την 
πραγματοποίησιν αύτη*ς. "Ινα δε τι σταθερωτέρκ, συνεφώνησαν αμφότερα 
τά μέοη να έξασφαλίσωσιν αύτην δια της συναφής οικογενειακών δεσμών, 
καί απεφάσισαν όπως δ Μέσσερ Γουίοος δώση εις γυναίκα τω Γιαντσιότω, 
υίω του Μέσσερ Μαλατέστα, τήν νέαν καί ώραίαν κόρην αύτοΰ, καλου

μένων Μαδόνναν Φραγκίσκαν. "Αμα ληφθείσης της αποφάσεως ταύτης, οί 
φίλοι του Μέσσερ Γουίδου ελκβον γνώσιν αύτης καί εις εξ αυτών ώμίλη

σεν αύτφ ώς εξής* «Πρόσεξε εις ο,τι θέλει; πράξει, διότι εάν δεν προσέξης 
ύπάρχουσιν εν τω προτεινόμενο) τούτω συνοικεσίω, περιστάσεις τινές δυ

νάμενα: νά έπενέγκωσι μέγα σκάνδαλον. Πρέπει να γινώσκης τον χαρκ

κτήρκ της θυγατρός σου καί πόσον είναι υπερήφανος. 'Εάν ί'δη τον Γιαν

τσιότον πριν η" δ γάμος τελεσθη ούτε συ, οΰτε άλλος τις οιοσδήποτε, θέ

λετε δυνηθη να την πείσητε δπως συντέλεση αυτόν. "Ωστε εάν εύαρε

στη*σαι, ιδού τί το ποιητέον. *Ας μη ελθη δ Γιαντσιότος ενταύθα αυτο

προσώπως, αλλ' ας άποσταλγί εις των αδελφών αύτοΰ, δπως νυμφευθ$ 
αύτην εξ επιτροπείας». Ό Γιαντσιότος ην γενναιότατος καί πάντες έπί

στευον δτι μετά τον θάνατον του πατρός του ηθελεν αναλάβει την άρχην' 
δθεν, καίτοι ην δύσμορφος καί ισχιακός (sciancato) δ Μέσσερ Γου'ίδος έπε

θυμει να καταστηση αυτόν γαμβρόν του μάλλον τών άλλων αδελφών. 
Άναγνωρίζων δ' δτι πάντα τα υπό του φίλου λεχθέντα αύτφ ήσαν δρθά 
καί ήδύνατο να συμβώσι, διέτκξεν κρυφίως δπως τα πάντα γίνωσιν οΰτω. 
Έν τγ δρισθείσν] έποχγί Παύλος δ αδελφός του Γιαντσιότου ηλθεν εις 'Ρα

βένναν έχων πλήρη πληρεξουσιότητα δπως νυμφευθνί την Μαδόνναν Φραγ

κίσκαν. Ό Παύλος ην ώραϊος, θελκτικός και ευπρεπής τους τρόπους. Έν 
ω δε διηρχετο μετ' άλλων ευγενών την αύλην της κατοικίας του Μέσσερ 
Γσυ'ίδου, ακόλουθος τις της Μαδόννας Φραγκίσκης ήτις έγνώριζεν αυτόν, 
ύπεδειζεν αυτόν ταύτη άνωθεν εκ παοαθύοου λέγουσα' «Ιδού δ μέλλων 
σύζυγος σου». Και οΰτως ένόμιζεν η άγαθη γυνή. 'Από της στιγμές δε 
ταύτης η Φραγκίσκα άφιέρωσεν αύαώ τάς σκέψεις και τον έρωτα αύτης. 
Είτα έγενετο οΰτω τεχνηέντως το συμβόλαιον τοΰ' γάμου ώστε η Μαδόννα 
ελθουσα εις Άρίμηνον, ήννόησε τον δόλον μόνον την επαύριον του γάμου, 
δτε είδεν έγειρόμενον παρ' αύτγί τον Γιαντσιότον. 

«Πρέπει να πιστεύσωμεν δτι δτε είδεν δτι την ηπάτησαν, ήγανάκτησε 
σφοδρώς και ουδόλως ηθέλησε ν' άποβάλη εκ της καρδίας αύτης τον έρωτα 
8ν είχεν ηδη αισθανθη δια τον Παυλον* εάν κατόπιν παοέδωκεν έαυτην 
αύτφ ουδέποτε ηκουσα λεγόμενον και δεν γινώσκω είμη δ,τι γράφει δ 
συγγραφεύς. Είναι μ,εν δυνατόν, άλλα νομίζω μάλλον δτι είναι μΰθος 8ν 
έβάσίσεν δ Δάντης επί του δυνατού της πράξεως μάλλον η επί θετικής 
νδέας. 

«Ό Παύλος και ή Μαδόννα Φραγκίσκκ έςηκολούθουν νά ζώσιν έν τφ 
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αύτν) οίκειότητι, απελθόντος δε του Γιαντσιότου είς την γειτνιάζουσα 
χωράν δπως εκτέλεση τα καθήκοντα του Ποδεστά, ηρ/ισαν να συνα

ναστρεφωντκι μκλλον άσυστόλως,'Τπηρέτης δε τις αφοσιωμένος τω Γιαν

τσιότω πκρκτηρησας τοΟτο, διηγηθη τα κυρίω του δ,τι έγνώοιζεν, υπο

σχόμενος, εάν το έπεθύμει, νά κάμη αυτόν να ψαύση δια του δακτύλου. 
Ό Γιαντσιότος, ταραχθείς μεγάλως επανήλθε κρυφίως εις Άρίμηνον, δτε 
ο υπηρέτης ίδων τον Παΰλον είσερχόμενον εις το οίκημα της Μαδόννα; 
Φραγκισκας, έ'φερε τον σύζυγον εις την θύρκν του κοιτώνος, ην εύοεν εσω

θεν κεκλεισμενην. Ό Γιαντσιότος έκάλεσεν έξωθεν την σύζυγόν του, καΐ 
εκτυπησε βιαίως την θύραν ριπτόμενος δλω σώμκτι κατ' αύτης. Ή Μα

δόννα Φραγκίσκα και δ Παύλος τον ανεγνώρισαν και νομίζοντες δτι δύ

νανται ν' άποφυγωσι τάς συνεπείας της διαγωγής των η τουλάχιστον να 
έλαττωσωσιν αύτάς, απεφάσισαν να άναίξωσιν, δ δε Παύλος διέφυγεν 
εξαίφνης δια καταπακτής συγκοινωνούσης μεθ' έτερου δωματίου. 'Αλλ' 
ενφ ερριπτετο εν αύτ?) δ Παύλος έκρεμάσθη εκ του υφάσματος της 
εσθητος του είς καρφίον εξέχον εκ του γόμφου του καλύμματος της κα

ταπακτής. 

e Ή Φραγκισκα ηνέωξε την θύραν νομίζουσα δτι εάν ευρισκεν δ σύζυγος 
της το δωμάτιον κενόν, θα ην δλως αναίτιος* άλλ' ούτος μόλις είσελθων 
παρετηρησε τον Παΰλον κρεμάμενον και εδραμε προς αυτόν το ξίφος έχων 
εις την χεϊρκ δπως τον φονεύση. Ή Φραγκίσκα τον είδε και δπως άπο.̂  
τρεψνι τον κτύπον, έρρίφθη ταχέως μεταξύ του Παύλου καί του Γιαν

τσι^του, δστις, έχων ή'δη την χείρα έγηγερμένην δπως κτυπηση δι' δλης 
αύτοΟ της δυνάμεως, δεν ηδυνηθη να κρατηθνί, και εναντίον της θελή

σεως του, πριν ·ή φθάση εις τον Παυλον διεπέρκσε δια του ξίφους το στή

θος της Φραγκίσκης. "Απελπις ως εκ του συμβάντος, δ Γιαντσιότος, δστι; 
ηγαπα αύτην ύπερ την ζωην του απέσυρε το ξίφος κκι κτυπησας τον άοελ

φον του, τον έφόνευσεν. Έγκαταλείψκς δ' έκεϊ τα πτώματα, άπήλθεν αι.

φνηδιως εις την θέσιν του. Την έπομένην πρω'ίκν κατέθεσε τους δύω έρα

στας εν τω αύτω τάφω εν τω μέσω του κοινού πένθους». 
Το χειρόγραφον είναι έκτεταμένον,δ συγγραφεύς το διερευν^., το εξηγείς 

διαστέλλει τον μυθον από της ιστορίας κκί μας λέγει μάλιστα τί βι

ολιον οί έρκσταί κατ' έκείνην την ημέρκν «δεν άνέγνωσκν περκιτέρω»» 
Το βιβλιον τούτο ην το μυθιστόρημα του Λκγκελότου du Lac, ίππό

του τη*ς Στρογγυλής Τραπέζης. 'Όθεν εξάγεται δτι τω 128 5 τα παλαιά 
ιπποτικοί τών Γάλλων μυθιστορήματα $σαν νίδη περίφημα εν 'Ιταλία. 

Παραπεμπομεν τους άναγνώστας εις αυτό το βιβλίον, δεν θέλομεν δε 
ακολουθήσει τον συγγραφέα κατά την αύστηράν ερευναν ην αναλαμβά

νει* θ' άναφέρωμεν μόνον τον έπίλογον αύτοΰ, άφου παρατηρήσω^ εν δτ·, 
δεικνύει τον τόπον κκί την ώρκν του κακουργήματος κοί κατανκλίσκεΛ 
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υπέρ τάς δέκα σελίδας δπως κατάδειξη τον βχθμον της ένοχες του θύ

ματος κατά τάς διηγήσεις τής έποχής'τάς σταθμίζει και τάς παραβάλλει 
καί της λατινικές γλώσσης μη άποτρεπούσης εν τκΐς λέξεσιν άπο της 
κακολογίκς, δύναται νκ φαν/j αρκούντως αδιάκριτος. «Πλήρης λύπης, δια 
το θΰμα, λέγει δ συγγρκφίύς της Φρκγκίσκης της εξ Άριμηνου, οί [Λεν 
εΖδον εν τν| Φρκγκίσκη τρυφερον πλάσμα θυσιασθέν εις την φιλοδοξίαν 
ενός πατρός, και πάντες, ποιηταί, ζωγράφοι, γλύπται και αυτοί οί μου · 
σικοί, έγραψαν άκολουθοΰντες τον Δάντην, μορφήν γλυκεΐκν, πλήρη νεό

τητος, χάριτος και καλλονής. Έξεοχομένην της κλίνης εν yj, δια σκληρού 
δόλου της οικογενείας της, εύρε τον Sciancato άπότομον, τραχυν και σκλη

pòv, αντί του ωραίου Παύλου, παρέστησαν αύτην πίπτουσαν πλήρη πά* 
0ους εις τάς άγκάλας εκείνου όστις κατ' αρχάς είχε φέρει αύτην εις το 
θυσιαστηριον. Μετ' ολίγον κατόπιν νέων αναδιφήσεων, επί τγί φήμη ην 
οιεσπειρον οί πρώτοι άρχειοδΐφαι οΐτινες έ'σχον την περιέργειαν να έμβα

θυνωσιν εις το ζήτημα, έπήλθεν άντίδρκσις" ποιητής δέ τις σατυριστης, 
ύπηνίχθη μάλιστα δτι κατά την στιγμήν του σφάλματος καί του θανά

του αυτής η Φραγκ,ίσκα α δεν εΐχεν εντελώς την δροσερότητα της πρω'ίας» 
κκί έσχηματίσθη σχολή ήτις εβλεπεν εν τγί κόρη του Πολέντα γυναίκα 
εν τ vi επιστροφή της ηλικίας εύρισκομένην, σαγηνευθεΐσαν εν τω φθινο

πωρω αυτής ύπο νεανίσκου. 

α Ή αλήθεια ευρίσκεται εν τώ μέσω. Ή Φραγκίσκα ην ωραία, ευγενής, 
υπερήφανος, ύψηλοΰ χαρακτήρος. Αυτός α Δάντης, δ τόσον μέτριος περί 
τα καθέκαστα, βέβαιο? την δραστηριότητα αυτής. Αύτη είναι ήτις απο

κρίνεται ενώ δ Παύλος δεν γνωρίζει είμη να κλαύση, καΐ αύτη ρίπτει κατά 
πρόσωπον τοΰ συζύγου της το όνομα «Κάιν». 

«Ή Φραγκίσκα πρέπει να ην δεκαοκταέτις κατά την έποχην τοΰ γάμθ'> 
της τω 1275. Κατά δέ το έ'τος τοΰ θανάτου της, ην εί'κοσι δκτω ετών. 
Δυσκόλως δύναται τις να θέση εν αμφιβολία το γεγονός δτι δ άνδράδελ

φος αυτής Παύλος ήλθε να την νυμφευθτΐ εξ επιτροπείας κκί δτι αΰτη 
άπ' αυτής τής πρώτης ημέρας ήσθάνθη δι' αυτόν το πάθος δπερ θέλει 
γίνει αίτιον τοΰ θανάτου αμφοτέρων μετά δέκα έ'τη. 'Ανάγκη να συμπε

ρανωμεν δτι άπο πολλού χρόνου ύπήρχεν ερωτική συνεννόησις.'Ότε δέ βλη

θεισα πίπτει εις τάς άγκάλας τοΰ έραστοΰ αυτής, εγκαταλείπει τω συ

ζύγω κόρην καλουμένην Κογκόρδιαν. 
«Ό δε 'Ιωάννης ην ύπερτριακοντούτης δτε ένυμφεύθη αύτην, καθ' 6 

γενόμενος Ποδεστά. Ή μορφή αύτοΰ είναι γνωστή, δ δέ χαρακτηρ αύτοΰ 
αναφαίνεται εις πασαν σελίδα των χρονικών τοΰ δεκάτου τετάρτου αιώ

νος. Είναι δ άξιος πρόγονος τοΰ Σιγισμόνδου Μαλατέστα περί ου διελά

βομεν εν τν5 τελευταία ημών μελέτη (un Condottiere au XV siècle) συμ

φωνεί δε δ Ιωάννης εντελώς μέ τ Αν περί Μαλατέστα παράδοσιν. 
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α'Ο Παύλος είναι α ωραίας ως ή ημέρα» κκί εν αύταΐς δε ταΓς συμβο

λαιογραφικαΐς πράξεσι της εποχής καί τοις παπικοΐς έγγράφοις αναφέρε

ται υπό το άνομα Παύλος 5 ωραίος. Είναι πρίγκηψ των μυθιστοριών τη*ς 
Χαλιμας αλλ' ύττάρ^ει νέφος επί τη*ς συμπαθείας ην έμπνέει'διότι εξ έ'τη 
πριν η" ίδ'?5 την Φραγκίσκαν ένυμφεύθη την Όραβίλην Βεατρίκην κκί κατά 
το ε'τος αυτό τη*ς σχέσεως των, άπέκτησεν εκ της συζύγου του υίον, τον 
Ούβέρτον, καΐ μετ' ολίγον κόρν,ν, την Μαργαρίταν. 

α'Ο ώραιος ούτος Παύλος ολίγον έλειψε να μεταδοθγΐ εις την ίστορίκν 
ώς εύειδής, μ ή γνωρίζων όέλλην τέχνην πλην του έρωτος. Είπον περί αύτοΰ 
ο τι ην ερωτευμένος μάλλον έν ταϊς τή"ς ειρήνης διασκεδάσεσιν, η" τοις τοΰ 
πολέμου εργοις, δ δε Βεμβενοΰτο εξ "Ιμολα, είς των πρώτων σχολιαστών 
του Δάντου, κατέστρεψε την φήμην αύτοΰ. 

«Έ Φρκγκίσκα,ενεργητική και βαθύνους, κατ' άνακολουθίαν εχουσαν τήν 
άνάλογον αύτης εν πάση ιστορία αρχής κόσμου, έγοητεύθη υπό του υπε

ρήφανου βκοίσμκτος του ίππου του, υπό της λευκότητος της οψεώς του, 
και τνίς κομψής τροπής τώ> τριχών του. Ούτος ε?χε βεβαίως παν το άρέ

σκον τίΐ γυναικί. 'Αλλά πρέπει ν' αποδοθεί δικαιοσύνη παντί και αύτοϊς 
τοις έρωτολήπτοις του δεκάτου τρίτου αιώνος" εάν δεν ην ηρως ώς δ 
'Ισχιακός, Σκιπίων δ Άμμιράτος δ έμμισθος ιστοριογράφος τών πρώτων Με

δίκων άπέδειξεν έν τούτοις δτι δ Παύλος είχε ν άναμιχθή* εις τα της κυ

βερνησεως,έν ετει δε 1283 ην λοχαγός του λαοΰ καΐ συντηρητής της ει

ρήνης έν Φλωρεντία. 'Αληθές δτι τήν 1 Φεβρουαρίου του αύτοΰ έ'τους βέ

βαιοι δτι σπουδαίαι υποθέσεις καλοΰσιν αυτόν είς'Αρίμηνον κ«1 ζητεί αοειαν 
■ήτις τψ χορηγείται (licenza di andarsene a casa). 

«Χρονογράφοι τινές, θέλοντες να έκδικήσωσι τήν ήθικήν, έπωφεληθεντες 
τούτου ίσχυρίσθησαν δτι δεν έβιάζετο να έπανεύρη τήν σύζυγόν του Όρκ

βίλην, τήν θυγατέρα του Chiaggialo, άλλα μάλλον τήν σύζυγον του 
αδελφού του, περί ης μάλλον έφρόντιζεν. Ειδον δήθεν αυτόν καλπάζοντα 
ετι περί το «Poggio di San Arcangelo» άλλ' έν άρχαιοτέροις έγγρκφοις δεν 
φαίνεται ίχνος αύτοΰ μετά τήν ύποτιθεμένην έποχήν του φόνου αύτοΰ, 
έν ω δύναται τις ν' άκολουθήση τα ί'χνη του φονέως μέχρι του 1304. 

«Καθ' ην στιγμήν απαιτείται να εμφανισθεί μόνον δπως εύαρεστηση δ 
Παΰλος ήν είκοσιτριετής, γεννηθείς τω 1252. Είναι πιστή αύτφ μέχρι θα

νάτου καΐ αυτός υποκύπτει περί τήν ήλικίκν τών τριάκοντα τεσσάρων ετών. 
«"Ο,τι πλέον εί'πη τις είνκι πκρακεκινδυν:υμένον. Έπεραιώσαμεν τήν 

άνάκρισιν και δεν θα κηρύξωμεν αυτήν Ιίνοχον. Ή άνθρωπότης έχει θη

σαυρούς φιλανθρωπίας δια τοιαύτας εύθρκύστους ίστορικάς υπάρξεις και 
ίσως κάλλιον ήν να μή άπλώση τις χείρα έπί τών μυθευμάτων τούτων. 
Έν τούτοις, έν συνόλω προτιμώ τήν ίττορικ.Ίν αλήθειχν ώς αντικείμενοι! 
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μελοδράματος, μάλλον του μύθου δστις έδωκε τώ κ. Αμβροσία) θωα^ την 
εύκαιρίαν να γράψη νέαν μουσικην σύνθεσιν. 

α Τα πάντα υπάρχον εν τ*?) ίστοοία, δ πόλεμος, ο έρως, το δρΧμα, η σκη

νική, π&ν το δυνάμενον να δώτη ύττόθΐσιν επιτυχή καί συγκινητικών* 
άλλα το δικαίωμα τών ποιητών είναι άναμφισβητητον, υπό τον δρον νά 
Ιίχωσι μεγαλοφυ'ί'αν, εις ούδένκ δε επιτρέπεται να κάμη τον σχολαστικόν. 
Δεν επιμένω, άλλα δεν θα επεθύμουν να μετέβκλλον την χρονολογιών ην 
οπισθοχώρησαν μέχρι του 1170. 

α'Αληθώς, η αληθής Φρκγκίσκκ, ή της ιστορίας κινείται ι'σως ολίγον 
ελευθέρως εντός τών οικογενειακών αύτης δεσμών ους ί'σως επεθύμει τις 
στενότερους χάριν τη*ς μνήμης αύτης καί ή ερωτική οικειότης διαρκεί 
κάπως πολύν καιρόν, δια την καλην αύτης ύπόληψιν ώς συζύγου και μη

τρός. Άλλ' εις μάτην ήθέλομεν στιβάσει έγγραφα και ανέλθει εις τας πη

γάς δπως μάθωμεν εάν ήν μάλλον δυστυχής η" ένοχος και εάν άπέτισεν 
άπροσεξίαν η κακούργημα. Ό μέγας ποιητής θέλει μείνει δ μέγας ιστο

ρικός απέναντι τών μεταγενεστέρων». 
(Έκ του γαλλικού). Α. Ρ. 'Ραγκαβής 
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Τον εί'δετε συχνάκις νά διατρέχη δια κατεσπευσμένου βηαατος την 
πεδιάδα, τον άνεγνωρίσατε δε ό'χι μόνον εκ της στολής καί του πιλικίου 
του άλλα καί εκ της ένεργητικότητος τών κινημάτων του. Διότι είναι 
και η στιγμή δ^ αυτόν πολύτιμος καί δεν έχει δικαίωμα να βρκδύνη. 
Δρομευς ακούραστος, εκτελεί το καθήκον του άπο της πρώτης μέχρι τη* ς 
τελευταίας ημέρας του έτους χωρίς ποτέ να άναπαυθ·?}. Καί άν ήλιος καυ

στικός αναγκάζει τους πάντας εις άκινησίαν, καί άν κάμνει ψύχος τροαε

pòv, άν πνέει άνεμος σφοδρός η πίπτει χιών, άδιάφορον αυτός ποέπει να 
μεταον) μέχρι του πλέον απομεμακρυσμένου χωρίου της περιφερείας του, 
ίνα φερη τας έπιστολάς, καί τα έντυπα τα δποΐα κατ' εκατομμύρια εμ

πιστεύονται οι άνθρωποι εις την φροντίδα του ταχυδρομείου. 
At μεγάλο» δδοί δεν είναι κατεσκευασμένοι δι' αυτόν* πρέπει να τάς 

διάσχιση, να βαδίση δια μέσου τών δασών καί τών βάλτων ίνα εΰρη την 
μικράν καλύβην εις το βάθος της έρημίας. 

Περιπατεί; ές εως οκτώ λεύγας την ημέραν,άεννάως λοξοδρομών, διερ

χόμενος ρύακας, άναρριχώμενος εις βράχους,ύπερπηδών χαράδρας, πληγόνων 
τους πόδας επί τών βάτων καί τών ακανθών. Το περιδιαβάζειν δεν του 
είναι επιτετραμμένον, διότι η ώρα της επανόδου είναι ορισμένη* αί έπιστο
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λαι τάς οποίας φέρει πρέπει να άναχωρησωσι διά του πρώτου ταχυδρο

μείου, τάς περιμένουσιν εις το γραφεϊον, και η παραμικρά του προγράμ

ματος του παράβασις δύναται να έπιφέρη δυσάρεστους συνεπείας. 
Θα ημεθα αχάριστοι αν παρεγνωρίζομεν τα; υπηρεσίας του αδιάφθορου 

αύτου ταχυδρόμου, ή τιμιότης και δ ζήλος του δποίου αενάως εξελέγχον

ται, όστις μας φέρει κατά την ώρισμενην ώραν τάς έπιστολάς καί τάς 
εφημερίδας μας, τάς ειδήσεις τάς οποίας περιμένομεν μετ' ανυπομονησίας 
καί όστις συντρέχει εις το να μδ£ς επούλωση την πικρίαν της απουσίας 
καί του χωρισμού. 

Έγνώρισα ενα δστις από εικοσαετίας έξησκει αυτό το επάγγελμα. 
Πρώην στρατιώτης κατώρθωσε χάριν της άψογου κατά τον στρατον δια

γωγής του καί προστατών τίνων νά λαμβάνη πεντηκοντάδα τίνα φράγ

κων από το ταχυδρομεΐον της κοινότητος. 
Ό Μαρτεν δεν ύπερηφανεύετο δια την εκτακτον αύτην θέσιν ένόει 

δμως την σπουδαιότητα και τα καθήκοντα αυτής* και δεν παρεπονεϊτο 
ποτέ. 

"Ολοι είς τά πέριξ έγνώριζαν τον μόλις λευκαινόμενον χαλκόχρουν αυτόν 
άνθρωπον, του δποίου ci πόδες είχον την στερεότητα καί την εύκαμψίαν 
του χάλυβος' όλοι τον έξετίμων διότι δ αυστηρός αυτός των νόμων τν)

ρητ/ς ποτέ δεν ηρνεΐτο ύπηρεσίαν τίνα εφ' δσον αΰτη συνεβιβάζετο μετά 
τών καθηκόντων του. 

Δεν υπήρχε γωνία της περιφερείας του την δποίαν νά μη διέτρεξεν 
ακολουθούμενος πάντοτε υπό του μεγάλου κυνός του, έγνώριζεν ολας τάς 
παρόδους—δλα τά μονοπάτια. 

Δεν ερριπτεν αυτός, ώς άλλοι, διά νά άποφύγ/ι δρόμον ημισείας ώρας 
εις λάκκον τινά άσημόν τι εντυπον φέρον δυσανάγνωστον έπιγραφην καί 
μόνον δταν ητο δλως άγνωστος η διεύθυνσις έπανέφερεν έπιστολην εις 
το ταχυδρομεΐον. ΤΗτο δούλος τής ύπηοεσίας, ακριβής ώς ώρολόγιον 
καί η εχεμύθεια του και τους περιεργοτέρους άπεθάρρυνεν. Τον έχαιρέτιζον 
πάντες φιλικώς δταν εφθανεν εις χωρίον τι, τά παιδία τον έπλησίαζον 
καί αύτοι δε οί κυνες τον ύπεδέχοντο με χαροποιάς ύλακάς. "Ολοι του 
προσέφερον ποτηριον οίνου η τεμάχιον κρέατος. 'Αλλά σπανίως έδέχετο, 
διότι δ καιρός έβίαζε, και δεν ηρέσκετο νά άναλαμβάνη οχληράς υπο

χρεώσεις. 
Ήμέραν τινά του 'Οκτωβρίου άνεχώρησε προς έκτέλεσιν τής συνήθους 

περιοδείας του. Ό καιρός ητο ανυπόφορος, βροχή προ μιας και πλέον 
εβδομάδος έ'πιπτεν άδιακόπως, αϊ δδοί κατηντησαν βάλτοι, οί ρύακες με

τεβληθησαν εις ποταμούς* τά ολίγα επι τών δένδρων μένοντα φύλλα 
έβράχησαν επί τοσούτον ώστε δέν ηδύναντο νά προσφέρουν καταφύγιον. 
Ό γραμματοκομιστης καταβεβρεγμένος μέχρις δστέων εβάδιζεν άταράχως 
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ύς πκλκιος στρατιώτης όστις δεν συζητεί όσα άφορώσι το καθήκον. 
Είχεν ηδη διανείμει μέρος ε/, των γραμμάτων του άλλα πολύ άπεΐχεν 

ακόμη του τέλους τ/ς περιοδείας του, δτε διήλθε·/ ενώπιον ξενοδοχείου 
•η μάλλον αθλίου οινοπωλείου κειμένου εν τω μέσω δάσους. 

— ΑΠ κυρ γραμμκτοκομιστη, στάσου λοιπόν μια στιγμή να μου δώ-

σης κάτι πληροφορίαις 'που χρειάζομαι και ώς τόσω θα περάση η βροχή. 
Ή πρόσκλησις αυτή τω άπευθύνθη παρ' ανθρώπου δστις ί στα το εις την 

θύρκν του οίνοπωλείου καπνίζων την πίπαν του. 
Ή βροχή έμαίνετο κατ' έκείνην την στιγμήν, ορμητικός δε άνεμος την 

έ'ρριπτεν επί του προσώπου του Μαρτεν και τον εμπόδιζε νά βκδίζη. 
Ό γραμμκτοκομιστης ητο εμπρόθεσμος άλλως τε και αί απαιτήσεις 

της υπηρεσίας δέν άπαγορεύουσι να δεχθν) τις στιγμικιον άσυλον ποοσφε-

ρόμενον εις τοιαύτας περιστάσεις. 
Εισήλθε λοιπόν και έκάθησε παρά το πυρ το δποΓον ελαμπεν εν τ-yj 

εστία. Ό προσκαλέσας αυτόν ερριψε ξηρούς τινας κλάδους οΐτινες τάχιστα: 
ή'ναψκν" τον ηρώτησε δε τάς ώρας της αναχωρήσεως των ταχυδρόμων, τω 
απηύθυνε πληθυν ερωτήσεων ώς προς αυτόν τον ί'διον, την ύπηρεσίαν του, 
καΐ παν τέλος ο,τι τον άφορα. 

— Με γνωρίζεις λοιπόν ; είπεν δ γραμμκτοκομιστης. 
— Διάβολε ! δλος δ κόσμος σε γνωρίζει και σε άγαπΧ' δλος δ κόσμος 

ξεύρει τί αξίζει δ μπαρπκ" Μαρτεν. Δεν θα μου άρνηθγίς πιστεύω να π£ης 
μκζύ μου. ΑΠ κυρά 'Ροζιέ δύω ποτήρια ρκκη και άπο την καλλίτερη. 

Ή κυρά 'Ροζιέ έ'φερε τά ζητηθέντα και επέστρεψε εις το έργον της. 
— Τί κοπιαστική που είναι η δουλιά σου μπάρμπα Μαρτεν ! "Εχεις 

πολλά γράμματα νά δώσης ακόμη ; θά έ'χης βέβαια ακόμη να π$ς εις το 
Ακνδ, εις το Πλ:σσί ! ξέρω μάλιστα κάποιον που σε περιμένει εκεί με άνυ-

πομονησιαν.'Έχω νά περάσω άπο εκεί* αν θέλης πέρνω εγώ τά γράμματα. 
— Ευχαριστώ θά τά δώσω μόνος μου. 
— Νά πώς φαίνεται δ καλός υπάλληλος. Μά έχεις και δίκαιο. 
Εξακολουθεί νά δμιλγΐ οΰτω μετ' άδολεσχίκς ήτις δέν άπεθάοουνε τον 

γρκμματοκομιστην* έλαβε τον σάκκον του τον οποίον εκείνος είχε θέσει 
πλησίον του, τον έξητασε διά νά δοκιμάση το βάρος του και τον έ'στρεψε 
οιαφοροτρόπως. 

— "Αφησε, σε παρακαλώ τον σάκκον μου, είπε ξηρώς 6 Μαρτεν, άνε-

κατωσες δλα τά γράμματα, δεν θά ημπορέσω πλέον νά τά ευρω. 
Ό άλλος έζητησε ταπεινώς συγγνώμην διά το λάθος του. 
— Το κακόν δμως δέν είναι άνεπκνόρθωτον, επανέλαβε, κάθησε έκεΓ 

εις το τραπέζι και εύκολα θά τακτοποίησης τά γράμματα κατά τον δρό-

μον ποΰ θά πάρης. 
Ο γραμματοκομίστης έκενωσε τον σάκκον ενώπιον του και νίρχκ*ε νά 
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τακτοποινί τάς έπιστολάς. Ό δε σύντροφος του προσεποιηθη δτι απεσύρθη 
κατά τι, άλλ' εύρε τρόπον να ρίπτη λκθραίως β λ έ ^ α τ α υπεράνω του 
ώμου του. 

Έν ω κατεγίνετο εις την έργασίαν αύτην δ Μαρτεν ηκουσεν όπισθεν του 
μανιώδη γρυλλίσματκ. 

— Μπάρμπα Μαρτεν, ελα λοιπόν να πάρης τον σκυλόν σου άλλως θά 
φάγη τον ίοικόν μου, το0 ειπεν δ νέος του γνώριμος. 

Ό γράμμα το κομιστής ήγέρθη κ sei εσυρεν άπο τον λαιμον τον κΰνά του 
του οποίου η μανία $το δλως αντίθετος προς την συνήθη του ημερότητα. 

Το περιστατικον αυτό του έφάνη παράδοξον και ηρχισε νά αισθάνηται 
δυσπιστίαν προς τον δμιλητικώτατον αυτόν ξένον.Επρόκειτο να θέση πάλιν 
τάς έπιστολάς του εντός του σάκκου δτε δ ξένος δια να ίδ'/j φαίνεται άν 
επκυσεν η βροχή ή'νοιξε την θύραν, 

Παρευθύς δ άνεμ,ος είσώρμησεν ακράτητος έν τω δωματίω το δποΐον 
έπληρώθη πυκνού καπνού και διεσκόρπισε τάς έπι της τραπέζης έπιστολάς. 

Τον γραμματοκομιστην διέφυγεν εκφρκσις δργης. 
— "Α ! δεν είναι τίποτε, είπεν δ άλλος, οί δύο μας εύθυς θκ τα μ.α* 

ζεύσωμεν. 
Και χωρίς να λάβη υπ' ό'ψιν την άρνησιν του Μαρτεν δστις ηρνεϊτο την 

βοηθειάν του και ήθελε νά τάς άνευρη μόνος ηρχισε να συλλέγη τάς 
έπιστολάς. 

"Οταν συνηθροισκν δσας ηδυνηθησαν να ευρουν, δ γραμματοκομιστης 
τάς έζητασεν και έσκυθρώπασεν ώς να μη εΰρισκεν ακριβώς τον αριθμόν. 

— Μήπως λείπει καμμία ; είπεν δ σύντροφος του. 
— Μου φαίνεται δτι η τον ακόμη μία επιστολή. 
— Οΰμ ! θα γελάστηκες η θα την άφησες εις το ταχυδρομεΐον. 
— 'Ημπορεί. 
Καί δμως επανέλαβε τάς έρευνας του και έςητασε κάτωθεν δλων των 

επίπλων, δεν εύρε τίποτε και συνεπέρανεν δτι ηπατηθη εις τους υπολογι

σμούς του, διότι είχε παοκτηρησει δλας τάς κινήσεις του συντρόφου του, 
καί δεν του έφκίνετο πιθανόν νά άπέκρυψεν έπιστολην τινκ* εσπευσεν έν 
τοσούτω νά έζέλθη μετανοών δτι έθεσε τον πόδα έν αύτγί τνί οικία. Ό 
άνθρωπος με τον δποΐον συνωμίλησε του ενέπνευσε πραγματικην άπεχθειαν 
καί εϊχεν ώς άρχην, συμμορφούμενος προς τά παραγγέλματα της έχεμυ

Οίας τά δποια η ταχυδρομική υπηρεσία επιβάλλει εις τους υπάλληλους της, 
νά άπομακρύνη αφ' έκυτοΰ δποΐον δηποτε Οστις δεν του ένέπνεεν έμπι

στοσύνην. 
Ή καταιγίς έκόπασε κατά τι* η βροχή, ήτις έξηκολούθει πάντοτε δεν 

όργισε νά παύση και λαμπρός ήλιος έφώτιζε την πεδιάδα δταν δ γρκμ

μκτοκομιστης εφθασεν ει; το πλησιέστερον χωρίον. 
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Γυνή τις ΐστατο εις την θύραν της οικίας της περιμένουσα την διάβα

eiv του. γΗτο νέα ακόμη καί ουχί μεν εξόχου ώραιότητος άλλ'είχε πρό

σωπον χάριεν καί συμπαθές. 
— Κυρ Μαρτεν, του είπε, πρέπει να εχης ενα γράμμα δι' έμέ. 
— "Οχι, κυρά 'Ανδρέου, δεν εχω τίποτε. 
— ΙΙαράδοξον* και δμως δ άνδρας [λου έπρεπε να μου γράψη σήμερον. 

δεν 'ξεύρεις πόσον με ανησυχεί ή σιωπή του. 
'Ωχρίασε δε και μόλις ηδύνατο να στηριχθνί. 
Ό γραμματοκομιστης την υπεστήριξε και της έφερε κάθισμα εφ' ου έρ

ρίφθη. Δυο χαριτόβρυτα παιδία προσηλουν έπ' αύτης τεθλιμμένα και τε

ταραγμένα βλέμματα. 
— Θα λάβης αύ'ριον γράμμα, κυρά 'Ανδρέου, εΓπεν δ γραμματοκομιστης* 

αργοπορία μιας ημέρας εΰ/.ολα εξηγείται* ημπορεί να τον εμπόδισε τί

ποτε, να είχε καμμία δουλιά, να μην έπρόφθασε το ταχυδρο[Λεΐον. 
— "Οχι, τον ξεύρω και δεν ημπορώ να έςηγησω την σιωπην του. Είναι 

δυο [Λνίνες δπου Ιίφυγε δια την πόλιν δια μίαν ύπόθεσιν η δποία θα του 
έδιδε πολλά χρήματα" και είχε να πάρη και [λίαν μικρην κληρονομίαν.Άλλ' 
δλα έτελείωσαν καΐ μου εμήνυσε δτι θα ηρχετο απόψε' είχε πάρει τα μέ

τρα του. Αυριον πωλείται το ύποστατικον του Map και Οελει να το άγο

ράση είτε δλον εί'τε μέρος. Είναι περίστασις δπου δεν ευρίσκεται δύο φοραϊς' 
άλλα θα προτιμούσα χίλικις φοραις να μην ηρχετο παρά να έ'λθη χωρίς 
να με ειδοποίηση. 

— Διατί ; 
— Διότι έχουν κακά σχέδια εναντίον του καί την νύκτα εύκολα ημπο

ρούν να τα εκτελέσουν. 'Ξεύρεις δτι είναι δύό δρόμοι από την πόλιν οι' 
εδώ" δ ένας είναι μακρύτερος άλλα πλέον ασφαλής. Φοβούμαι μήπως ελθη 
άπο τον Καμμένο Μΰλο διότι έχει και κάποιον να ϊδγί άπο εκεί. Μόνον 
να το συλλογίζωμαι τρέμω. 

Ό γραμματοκομιστης ποοσεπάθησε να καθησύχαση τους φόβους της, 
άλλ' εκείνη έκίνει την κεφαλήν. 

— Δεν ημπορείς να υπόθεσης, επανέλαβε, τί δύνανται να κάμουν με

ρικοί άνθρωποι δτχν τά ε/ουν με κάποιον. 
Έφάνη αμφιταλαντευόμενη και έ'πειτα προσέθηκε : 
— Δεν φοβούμαι δ'.ότι δ άνδρας μου θα περάση με πολλά χρήματα 

άπο έπικίνδυνον μέρος, άλλα καί διότι είναι ε'.ς τον τόπον μας ένας άθλιος 
δ όποιος θέλει να τον σκοτώση. Το μισός του εΐναι παλαιόν/Όταν ήμουν 
νεα ήθελε να με ύπανδρευθνί, άλλ' εγώ δεν ημπορούσα να τον υποφέρω' 
ποτέ δέν μου έσυγχώρησε το δτι δεν τον ηθέλησα καί δι' αυτό μισεί καί 
εκείνον τον δποΐον έπροτίμησα άπ' αυτόν. Μισεί τον Γεώργιον και έμε 
διότι έ'χομεν το ίδίκόν μας ένω αυτός ευρίσκεται εις πτωχίαν και άθλίο
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τητα ωσάν να ήσαν υπόλογοι οι τίμιοι άνθρωποι δια τάς δυστυχίας αϊ 
δποΐαι συμβαίνουν εις τους οκνηρούς καί τους μέθυσους. ΚαΙ δεν είναι 
αυτό μόνον* πρό τίνος καιρού εγινεν ενα έγκλημα* έλαβαν υποψίας αλλά 
λείπουν αί αποδείξεις' εγώ τάς έ'χω, καί δ ένοχος το ηξεύοει Αυτό είναι 
Ιπικίνδυνον μυστικόν δια γυναίκα η οποία μόνον παιδία εγει ολόγυρα της. 
Χθες με έπλησίασε δια να με ψαρέψη' δεν του έκρυψα την άπέχθειάν μου. 
Έκατάλαβε δτι τα ηξεύρω δλα καί ηρχισε να με ύβρίζη και νά με απειλή. 
Γνωρίζω δτι περιφέρεται συχνά την νύκτα εις τους βράχους του Καμμένου 
Μύλου' άν δ άνδρας μου περάση απ" εκεί είναι χαμένος, μπάρπα Μαρτέν. 

— Καί πώς ονομάζεται αυτός δ κακούργος ; 
— 'Ιωάννης Βρουνος. Δεν είναι παράξενο δτι δεν τον ξέρεις, διότι αφ' 

δτου εγύρισε δλο κρύπτεται. 
Ό γραμματοκομμιστης συνοφρυώθη' άνεμνησθη δτι ηκουσε τον οίνο

πώλην να καλγί δι1 αύτου του ονόματος τον άνθρωπον μετά τοΰ οποίου 
συνηντηθη. Έφοβεΐτο μήπως του εκλάπη η επιστολή, άλλ' άνεμνησθη 
όλων των περιστάσεων και άπέβαλε την ίδέαν αύτην. γΗτο βέβαιος δτι 
δεν την ειχεν* ησύχασε και προσεπάθησε να ήσυχάση και την χωρικην* 
τ^ς ύπεσχέθη δπως δηποτε να ύπάγη προς προϋπάντησιν του συζύγου 
της καί να του* συστηση φρόνησιν. 

"Εσπευσε να αναχώρηση και δταν έμεινε μόνος οί φόβοι του άνεπτύ

χθησαν πάλιν. "Ηρχισε να άμφιβάλλη* και ολίγον κατ' ολίγον κατελήφθη 
υπό τρόμου τον οποίον δέν ηδύνατο να εξήγηση* έπετάχυνε το βήμα καί 
ευρεν ασυνήθη ελαφρότητα εις το νά υπερπηδά τους βράχους καί τάς χα

ράδρας' δυστυχώς αί έπιστολαι κατ' έκείνην την ημέραν ήσαν εξαιρετι

κώς πολλαι και δ κακός καιρός τον ήργοπόρησεν ετι μάλλον. 
"Εφθασεν άργότερν τοΰ συνήθους εις το γραφεΐον έξετάσας δε επληροφο

ρηθη δτι είχε παραλάβει έπιστολην δια την κυράν 'Ανδρέου. 
'Έμεινεν ώς κεραυνόπληκτος, άνεμέτρησε μετά τρόμου την εύθύνην την 

δποίαν εφερεν* η ανησυχία του δ' έκορυφώθη δταν ένεθυμηθη δτι έπκνει

λημμένως ηλθον νά έρωτησωσιν μόλις έφθασε το ταχυδρομεϊον αν ύπηρχεν 
επιστολή δια την κυρίάν 'Ανδρέου. 

"Ετρεξεν εις το γραφεΐον των λεωφορείων όπου έπληροφορηθη δτι δ Γεώρ

γιος 'Ανδρέου έ'φθασεν άλλ' άνεχώρησεν αμέσως πεζγί διά το χωρίον του. 
Ή εί'άησις αυτή τω επέφερε τρομεράν συγκίνησιν. Το φάσμα καταστρο

φής, της δποίκς αυτός έφερε την εύθύνην ώρθώθη ενώπιον του, εΐδε τον 
άνθρωπον αυτόν δστις νμχετο φέρων την χκράν εν τ γ καρδία, εύρίσκοντα 
έξ αιτίας του τον θάνατον ενώπιον του οίκου του και την δυστυχίκν έπιρ

ριπτομένην επί της χηρκς καί των ορφανών. Τά μελανότερα νέφη έτάρατ

τον την φαντασίαν του. Δέν έδίστασε και χωρίς ού'τε καν νά είσελθη εις 
τον οϊκόν του άνεχώρησε. 
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^Οσοι τον ειδον διερχόμενον βεβυθισμ,ένον εις τάς σκέψεις του, μηδέ 
κ&ν παρατηροΰντα περί αυτόν, ηρώτων ποία σπουδαία εργασία ήδύνατο 
να προκαλέσν) την κατεσπευσμένην αύτην πορείαν άνθρωπου καταπεπο

νημένου εκ του κόπου4 

Άφ' οδ διήλθε το τέταρτον του δρόμου έξητασε περί του 'Ανδρέου 
και ηρώτησε μήπως τον ειδον. 

Πράγματι είχε διέλθει προ ολίγου. Ή χαρά της εις τον οίκον επανό

δου έδιδε πτερά εις τον μεν, και εις τον δε η έλπις του να άποτρέψη 
δυστύχημα. Δεν υπήρχε πλέον άμφιβολία'δ δυστυχής είχε λάβει τον δρόμον 
όστις τον έφερε προς τον Καμμένον Μΰλον. Ό γραμματοκομιστης έσκέ

φθη δτι αν ελάμβανε πλαγίαν τινά άτραπον, δύσκολον καΐ κινδυνώδη, θα 
κατώρθωνεν ι'σως να φθάση πρώτος. 

Έτάχυνε το βήμα και έ'φθασεν εις το όλέθριον τοπεΐον της νυκτός ούσης 
νίδη προκεχωρημένης. Το μέρος η το κατάλληλον δι' ένέδραν* είδος σπη

λαίου ηνοίγετο μεταξύ των βράχων, εκατέρωθεν δε πυκνά δένδρα έσχη

μάτιζον φραγμον άδιάσπαστον* μαύρα νέφη έκάλυπτον την σεληνην πα

ρέχοντα τρομερών τι εις την ολην τοποθεσίαν. 
Έστάθη άνά μέσον των υπό του άνεμου ταρκττομένων δένδρων, ένό

μισεν οτι ηκουσε τον ηχον πλησιαζόντων βημάτων* η το βεβαίως δ Γεώρ

γιος 'Ανδρέου τον οποίαν κατ' ολίγα μ,όνον βήματα προέλαβεν' έσπευσε 
προς προϋπάντησιν του δτε αντήχησε πυροβολισμός και σφαίρα τον έκτύ

πησεν εις το στήθος. 
Ό δολοφόνος έξηλθεν εκ πλησιοχώρου φυλλώματος άλλα καθ' ην στιγ

μήν έπλησίαζε το θυμά του δια να το άποκτείνη και το απογύμνωση ευ

ρέθη ενώπιον νέου προσώπου, η δε δυσαρέσκεια του έξεδηλώθη δια τρομε

ρές βλασφημίας' ανεγνώρισε τον Γεώργιον 'Ανδρέου, και η λεπίς μαχαίρας 
ελαμψεν εν τγ χειρί του, άλλα δεν έ'λαβε καιρόν να την μεταχειρισθώ, 
διότι ίσχυρον κτύπημα ράβδου επί της κεφαλής τον ερριψε χαμαί. 

Περίτρομος γυνή έρρίπτετο κατ' αυτήν την στιγμήν επί του πτώματος 
του γραμματοκομιστου. 

— Δυστυχία μου ! το ηξευρα εγώ* τον έσκότωσεν. 
Ή κυρα 'Ανδρέου δεν ήδυνηθη να άντιστγί εις την άνησυχίκν της καΐ 

καΐ κατά την ώραν καθ' ην ύπέθετεν ότι θα εφθανεν ό σύζυγος της ήλθε 
να τον προϋπάντηση, άκούσασα δε τον πυροβολισμον προσέτοεξεν. 

— 'Ιωάννα, τ·^ είπε δ σύζυγος της ησύχασε δεν εχω τίποτε 
— Δεν είσαι σύ ; . . . ποιον λοιπόν έδολοφόνησεν ; 
"Εκυψαν επί τοϋ σώματος του Μαρτεν και τον ανεγνώρισαν υπό την 

λάμψιν της σελήνης ή'τις έφώτιζε κατ' αύτην την στιγμήν το πρόσωπον 
καί την στολην του. 
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Τον μετέφερον εις την οικίαν των δπου έ'ζησεν επί είκοσι τεσσάρας 
ακόμη ώρας, διηγηθη πώς του εκλάπη η επιστολή εν τγ δποία δ Γεώρ

γιος 'Ανδρέου ανήγγελλε την έπάνοδόν του, πώς απεφάσισε να προλάβη 
με οΐαν δηποτε θυσίαν τάς συνεπείας της αμελείας του, ώστε και την ζωην 
του αύτην να δώση ως αντάλλαγμα της ζωής του οίκογε,/ειάρχου τον 
οποίον ακουσίως έξέθηκε εις κίνδυνον. 

Και ούτως δ Μαρτέν θΰμχ του καθήκοντος έσωσε δια της ζωής του 
δλόκληρον οίκογένειαν. 

(1χ του γαλλικού) Δ. Π, Α. 

ΠΩΣ ΓΡΑΦΕΤΑΙ Η ΕΑΑΗΝΙΚΗ ΓΠΟ ΞΕΝΩΝ 

Ό ημέτερος Σύλλογος έκλεξάμενος τελευταίως μέλη αύτου λογίους αλ

λοδαπούς καταγινομένους περί τα Ελληνικά γράμματα άπέστειλεν αύτοΐς 
τα προσήκοντα διπλώματα. Τινές των έκλεχθέντων άπεκρίναντο ελληνιστί, 
τούτων δε τάς επιστολάς καταχωρίζομεν κατωτέρω, ίνα καταδειχθώ πό 
σον καλώς ικανοί τών εν Ευρώπη λογίων γράφουσι την ημετέραν γλώσσαν. 

Έν Γοτέγγνι τ$ 16]28 Μαρτίου 1882. 
Σεβαστοί μοι Kupicc 

Με μεγίστην χαράν έλαβα το δίπλωμα καί τήν έπιστολην σας καί με 
μεγίστην εύγνωμοσύνην αποδέχομαι την τιμήν, την οποίαν μοί προσηνέγ

κατε, έν φ με έξελέξασθε μέλος αντεπιστέλλον του φιλολογικού Συλλό

γου Παρνασσού. 
Θα ύποπειράσω νά γίνω με τρόπον τινά άξιος ταύτης της τιμής καί 

βεβαίως ή ελληνική ποίησις πάττοτε θά μοι είναι πολλά αγαπητή, <κν 
καί εντός τών πλησίων μηνών (και ί'σως ετών) πάνυ άλλοΐα πράγματα. 
θά άπαιτησωσι το μ,εγαλητεοον μέοος της ενεργείας μου. 

Τώρα ακόμη εν έργον μου ανήκον εις την έλληνικην ποίησιν ευρίσκε

ται έν τφ τυπογραφεία), η μετάφρασις δηλαδή του δράματος «Οι τριά

κοντα 'Αλεξάνδρου 'Ρίζου του 'Ραγκαβή». Άλλα μόλις έμπορώ να γράφω 
έργον μον, αυτός γαρ δ ποιητής μετέφρασε ταύτην την φοράν μέγα μέρος. 

Σας πέμπω σήμερον ώς τεκμηριον της bona voluntas μου εν φυλλάδιον 
παλαιον τη*ς Gegenwart και μεταφοάσεις τινάς μικρών ποιημάτων ελλη

νικών οΰπω τετυπωμένας. Πέμπω προς τοΰτο την inauguraldissertation 
μου ΐνα δ έπιμελούμενος έμπορνί να μανθάνη εκ της Vita ποιον περίπου 
εϊνε το νέον και άνάξιον μέλος του Συλλόγου. 
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"Ou είααι (και ευ/ομαι είναι) υιός του ου πάνυ ώς πεπεισμαί εν τ ^ 
Ελλάδ ι λησμονηθέντος φιλέλληνος Adolf Ellissen Γσως δεν είνε άγνωστο ν. 

Ε λ π ί ζ ω οτι ου λίαν αργά θα εχω την τιμήν και χαράν να γνωρίζω 
και αύτοψεί τα μέλη του Συλλόγου εν ταΐς 'Αθήναις. 

Δέξασθε εν τω μεταξύ την διαβεβαίωσαν της προς τον φιλολογικον Σύλ

λογον Παρνασσον εξαίρετου μου ύποληψεως. 
Ο. Α. ELLISSEN 

Doctor Philosophiae 
Υ. Γ. Τούτους τους στίχους εγραψκ εις 'Αθήνας 'ς την ημέραν του* μ ι 

σευμοΰ μου (την 15 Ιουνίου 1838) δια τον φίλον μ,ου Λεωνίδα Μαυρομ·.

χάλην τον Σπαρτιάτην. 
'Αθήναι ! σ' αποχαιρετώ 
'Αγαπητή μου πόλις ! 
θέλεις Ίδή τον φίλον σου 
Στίγμα; ολίγας μόλις , . . 
ΤΩ ζωογόνε ήλιε 
Αυτής Ιδώ τής σφαίρας 
ΚαΙ τής παρούσης έφορε 
Βαρυπενθοος ημέρας 
Οσον φαιδρός 'ς τους ευτυχείς 

Χύνεις λαμπράς ά/.τ(νας 
Τόσον ζοφώδης φαίνεσαι 
'Σ τον λείποντα 'Αθήνας. 

*Εν τφ μαναβτηρί<«) Βενεδςκτείφ τον» Κκασίνου δρους, τ^ 16 Μαρτίου 1882. 

Κύριε Πρόεάρε 

Μετά πολλής και ειλικρινούς χαράς έδεξάμην την ύμετέραν έπιστολην 
άναγγέλλουσάν μοι δτι δ φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός με έξελέζατο 
μέλος έπίτιμον αύτοΰ. Ευχαριστώ εγκαρδίως τ ω Συλλόγω Φιλολογικω καΐ 
τ ω άξιοτίμω προέδρω αύτοΰ επί τ?) μεγάλη, νεμηθείση μοι πμγ), η επι

βάλλει μοι το χαριέστατον προσήκον ου μόνον μετά νέας και μείζονος 
σπουδής να σπουδάσω περί τα γράμματα έλληνίκα ά άείποτε έθαύμαζόν τ ε 
ώς όντως α κτήμα ες αεί» και ώς καλλίστην κληρονομίαν ουχί του μεν :h 
του δε, άλλα παντός του κόσμου πεπολιτισμενου τοις μαθηταΐς μου προ 
οφθαλμών τιθείς, άλλα καΐ να λάβω μέρος ενθερμον εις πάντα άφορώντκ 
τ α της Ελλάδος συμφέροντα, άλλως τε και εν τνί παρουση τών πραγ

μάτων καταστάσει. 
Δεν πρέπει, αναμφιβόλως, και οί φιλόμουσοι λησμονοΰντες το του 'Αρι

στοφάνους 
εράοι τις ην έκαστος είαείη τεχνην 

να περιεργάσωντα». τ χ τών πολιτικών και διπλωματικών, ούχ ^ττον δμως 



422 ΠΑΡΝΑΣΣΟΎ 

δεν δύναμαί, ορών τα πκρύντα πράγματα, 'ίνα μη εκφράσω την εύχην 
όπως, λυθησομένου μετά πολλάς η ολίγας ημέρας του ζητήματος ανατο

λικού πρεπόντως σω9·?ί το αξίωμα καί το διάφορον τών 'Ελλήνων τών 
ποτέ άνδρειοτάτων προμάχων της ελευθερίας καί του πολιτισμού προς 
την τών βαρβάρων βαρβκρότητα καί δουλείαν. Το δε νυν έχον παρακαλώ 
τον "Γψιστον δπως ευλόγηση και ανανέωση και εις νέαν άναστηση άκμήν. 
την τε πασαν τών Μζρκθωνομάχων πατρίδα καί μάλιστα την ορθώς κα

λουμένην «'Ελλάδα 'Ελλάδος», «της πάσης 'Ελλάδος παίδευσινί", καί δη 
και «κοινον παιδευτηοιον πάντων ανθρώπων», τάς άοιδίμους καί ιοστε

φάνους'Αθήνας λέγω, το «δαιμονιον πτολίεθρον», εν ω «Έρεχθε'ίδαι το %Χ

λαιον όλβιοι . . . άποφερβόμενοι κλεινοτάτην σοφίαν». 
Δεν έ'χω ανάγκην να ύμΐν ύποοείξω πόσον επιθυμώ να ί'δω την πόλιν 

βμολογουμένην ποτέ είναι «βνομαστοτάτην παρά πασιν άνθρώποις» και έ'τι 
σήμερον τόσον παρέχουσαν άξιον θέας καί έπισυρον πασαν την προσοχην 
τών σκεπτόμενων την. Δια τοΰτο φωνή τις φαίνεται μοι να ψιθυοίζη άεΐ 
εις το ώτίον το άσμα παλαιόν. "Ιωμεν εις 'Αθήνας. Έλπίζων μετ' ου 
πολύ να εκπληρώσω τον πόθον μου, κατά το παρόν πρέπει ν' αγαπώ να 
εγκαρδίως άσπάσωμαι ου επιθυμώ άπο καιροΰ συν Πλαύτου στίχω εν τω 
Στίχω του (μιμησει τών Φιλαδέλφων Μενάνδρου). 

Salvete Athenae quae nutrices Graeciae. 

Έν τέλει, κύριε πρόεδρε, δέξασθε την διαβεβαίωσιν της εξαίρετου προς 
ύμας ύποληψεως. 

Ερρίκος 'Ρ ίκενβαχ 

Έ ν 'Αθήναις τ% 2ί> Μαρτίου 1882. 
Κύριοι, 

Σας παραλώ να έκφράσητε εις τον Σύλλογον Παρνασσον τάς ευχαρι

στήσεις μου δια την τιμ,ην την οποίαν μοί περιεποίησε, ψηφίσας με μέλος 
έπίτιμον. 

Το δίπλωμα το δποιον έ'λαβον πάντοτε θα τηρήσω ώς σημεϊον της τι

μής ταύτης. 
Λαμβάνω την άφορμην να Σας διαβεβαιώσω περί της εξαίρετου προς 

6μ.ας ύποληψεώς μου. 
Ι. Β. D? ARCY 

Έν Κέρκυρα, τ$ 4 "Απριλίου 1882. 
Κύριε Upôeâpe 

Προχθές έ'λαβον, δταν έ'φθασα εδώ, το γράμμα έν τω δποίω με πληρο

φορείτε, δτι δ φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός με έψηφίσατο μέλος έπι? 
<τιμον. Έν τν5 διαμονή μου έν 'Αθήναις δυστυχώς δεν το έγνώριζον, κα^ 
^τσι δέν ημπορούν να σ«ς εκφράσω προσωπικώς Τ'Λν ευχαριστιών μογ δι& 
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την μεγάλην τιμήν, της οποίας δ Σύλλογος με ηξίωσε. Δι' 8 βιάζομαι, 
πριν να επιστρέψω εις την πατρίδα μου να σας γράψω δια να σας παρα

καλέσω, να δεχθητε εσείς και να προσφέρητε και εις τα άλλα αξιότιμα: 
μέλη του Συλλόγου την δ^αβεβκίωσιν του βαθύτατου μου σεβασμού και 
τής μεγάλης εύχαριστητεω;, μετά της οποίας άνέγνων το γράμμα σας. 
Το δίπλωμα επιτίμου μέλους του Παρνασσού, το δποΐον μοί έστείλατε, 
εΐνε και θα μείνη δι' έμέ άείμνηστον και άξιοτίμητον σημεΐον τν3ς εύ

νοιας κάλων κάγαθών Ελλήνων. Τα έργα μου—«καδ' δύναμ'.ν»—βεβαίως 
εΤνε μικρά, άλλα η αγάπη μου προς την ώραίαν κκΐ άγαπητην πατρίδα: 
σας είνε μεγάλη, και μετά τής μεγίστης εύχαριστίχς βλέπω, δτι αναγνω

ρίζετε τόσον ευγενώς ταύτα τα αισθήματα μου. 
JEAN ΡΙΟ, 

Έ ν Γρατς τ $ 20 Μαρτίου 1882. 

Κύριοι 

Έκλέξαντες έμε μέλος έπίτιμον του υμετέρου περίφημου συλλόγου έξο

χώτατα έτιμησατε τάς ολίγου αξίας μου περί ελληνικών μελετάς. Ευχά

ριστων δε σας εξ δλης μου καρδίας σας βεβαιώνω, δτι, είπερ τι άλλο, αυτή; 
η σημείωσις θα είνε αφορμή να σπουδάσω πλέον περί τνΐς υμετέρας γλώσ

σης και φιλολογίας. 
Διατελώ μετά της προσηκούσης προς ύμας ύποληψεως. 

Dr. GUSTAV MEYER 
τακτικός καθηγητής του Sv Γρ'ατς πανεπιστημίου. 

Έν Μονρεαλ (Καναδά) τ^ 14 Μαρτίου 1882. 

Τω εν 'Αθήναις έπισημω φιλολογικό Συλλόγω Πκρνασσώ και πασι 
τοις τούτου μέλεσιν χαίρειν. 

Κύριε Πρόεορε 

Μεγιστην μεν ύπερ τοΰ έκλεχθηναί με ως μέλος αντεπιστέλλον τοΰ 
υμών Συλλόγου χάριν εχω καί άποδίδωμι. Πάντα δε τα τών τοιούτων 
μελών προσήκοντα πειράσομαι έκπληρεΐν, και κατά μου δύναμιν οτι χρη

στοτατον έμέ τzj υμών ενδοξότατη κοινωνία παρέχειν. 
Ό πάντων ταπεινός και είγνωμονέστατος δοΟλος 

L. Α. HUGUET LATOUR. 

Έ ν Μονάχω τής Βαυαρίας 27]δ, 1882. 
Κύριε ΙΤρόεάρε 

νΕλαβον το εγγραφόν σα; άπο 13 Φεβρουαρίου καί το δίπλωμα δι' ου 
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δ υπό την ύμετέρκν προεδρείαν Σύλλογος μ.' εξέλεξε μέλος αύτοΰ αντε

πιστέλλον. 
Ευχαριστώ, ύμΐν, κύριε πρόεδρε, καί οι' υμών δλοκληρω τω Συλλόγω 

δια την τιμήν, ης με ηξίωσε, βεβαιούμαι δε ύμΐν, οτι θέλω προσπαθή

σει, οση μοι δύναμις, ν' ανταποκριθώ εις την ύμετέραν ευμενή διάθεσιν. 
Λαμβάνω την τιμήν να διαβιβάσω ύμιν την εκφρασιν της βαθείας μο^ 

ύποληψεως καί να υποσημειωθώ δλως πρόθυμος 
ΚλΡΟλΟΣ ΚΡΟΟΜΒΑΧΕΡ. 

*Εν Φρε&βούργ<{» 3 'Απριλίου 1882. 
Kvpte Πρόεορε, 

Λαβών προ δλίγων ημερών το δίπλωμα δια του οποίου γνωστοποιού

μαι, δτι δ εν 'Αθήναις φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός με έξελέξκτΐ 
μέλος αύτοΰ έπίτιμον, σπεύδω να εκφράσω ύμΐν την εύγνωμοσύνην μοα 
δια την τιμήν, ην δ Σύλλογος εύηρεστηθη να με περιποίηση, καί να δια

βεβαιώσω ύμας οτι μετά χαράς θεωρώ έμχυτον μ,έλος εταιρείας, η δποί^ 
ώς ειδον εκ του κανονισμοΰ αύτη ς, επιδιώκει τόσον γενναίους σκοπούς 
?çpbç άνάπτυξιν του ελληνισμού. 

Μετ' εξαίρετου προς ύμας ύποληψεως 
BERNHARD SCHMIDT 

καθηγητής 

ΔΗΜΩΔΕΙΣ ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΘΗΡΑΣ 

Αί κάτωθι δημοσιευόμενα', παροιμίαι Θήρας είναι εκ της συλλογής δη

ών προϊόντων του κ. Πέταλα ην ηγόρασε πρό τίνων ετών δ Σύλλογος, 
Μεταξύ τών δημοσιευομένων ενταύθα είσί καί τίνες εκδεδομέναι, άλλα 
παρατίθενται ένεκα της γλωσσικής αυτών αξίας. 

1. Μήτε πικρύς και ρίξης με, μηδέ γλυκύς και φ^ς με. 
2. 'Ά(ν) δέ(ν) σφαγί το πρόβατο, τ ' αλειμάν του δε(ν) φαίνεται 
3. *Η με τρέλλα η* με γνώσι δ καιρός θα τελείωση. 
4. Σαν το μπό'ί μου εινε πολλοί, μα σαν τη γνώμη μου κανείς. 
5. Καλλίτερα οΐανεΰτρα παρά δουλεΰτρα, 
6. Πέντε βούδία δυο ζευγάρια. 
7. Κι' οι άγιοι φοβέρα θέλου(ν) 
8. Του Γεννάρη το φεγγάρι παρά λίου είνε 'μέρα, 
9. Σ,τάλα. με στάλα το νερά το μάρμαρο τρυπ^ το, 

μωδ 
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Το πράγμα π' άγαπ3ί κανείς γυρίζει κκί μισά το. 
10. Τα λογία κόβγουν άντερα. 
11. Κατά μι£ς 'πήγε δ Βρηος ςτο παζάρι κ' ηλλκχε κκΐ σάββατα. 
12. Σελλάτο βοΰδι αγόραζε και γάδαρο καμπούρη, 

Γυναίκα στενοκκπουνη καί χοίρο μακρομούρη. 
13. Για να κλάψη μλά γυναίκα εινε τόση δυσκολία, 

Σα να βρεξη το χειμώνα, όταν εινε συννεφιά. 
14. Ήπηαμε να πιάσωμε καί 5̂δς έτσακωσανε. 
15. Κάλλίκ μοναχός παρά κακά συντροφιασμένος. 
16. Έληά του πάππου σου,συκιά του κυροΰ σου κι' αμπέλι του χεριού σου. 
17. Λιμό γαδοΰρι, σάκκον άχερα. 
18. Ή γυναίκα κάνει τον άντρα. 
19. Ό λόγος σου με 'χόρτασε και το ψωμί σου φα 'το. 
20. Ό λωλος με τη λωλάδα του γεμίζει την κοιλαρά του. 
21. "Ωστε που ήλωνίζαμε, Βασίλη κυρ Βασίλη, 

Κι' ό'ντας ήπολωνίσαμε βξα) παληοκασίδη. 
22. Παιδιού κι' άγιου μην τάξης, 

Κι' αν τάξης, μη γελάσης. 
23. Ό κλέφτης το γυβέντισμα γΧχ πανηγύρι τό 'χει. 
24. Ζημιά ςτον κάμπο γίνεται, ςτο σπίτι άποσώνει. 
25. Το μυριστικο κωδωνι άπο 'κεϊνο που 'χει δόνει. 
26. 'Σ των τοελλώ τη χώρα Άδρκβάνης 'πίσκοπος. 
27. "Αν ηκουε δ Θεός των κουρουνώ, δεν ηφινε 'λύΟι 'ςτη συκ'ά. 
28. 'Από τά χείλη πηγαδιού δέ(ν) λείπει πρασινάδα, 

'Αγάπη χα)ρίς πείσμκτκ δεν έχει νοστιμάδα. 
29. Όπου λυπάται του κάτη το ψωμί, τρώει δ μπεντικος τα ροΰχάτου. 
30. '\Ας βγάλουνε τα «.άτια των με τσγί χοουσαις βελόναις. 
31 . Τα πίσω φείοια έχουν τσ' δουιαΐς. 
32. Εις έσέ τον γενεράλε το κατατράμ' εινε χαζίοι, στείλε τάσπρα να 

το πάρης. 
33. Κάλλια κόκκινο πρόσωπο παρά κίτρινη καρδιά. 
34. Το καλό δεν πέφτει χάμαι. 
35. 'Αργός δουλειά δεν έχει, τον κάτη λεΐ κα\ δένει. 
36. *ΆϊΓεώργη βοΰθά μου*—Σεΐ και συ τον πόδα σου. 
37. Ά ϊ μου Γεώργη 'φκϊνέ μου το πανάκι μου—'φαίνε το να 'φαίνεται. 
38. 'Από πηττα, που δεν τρώω, δέ(ν) με μέλλει κι'άν καη. 
39. Tià το γείτονα μου λέω καί για λόου μου γυρεύγω. 
40. Θωρώντας τη γειτόνισσα το κάν' ή μια την άλλη. 
4 1 . Τ' άγαπ<? καρδία τ ' άνθρωπου, το καλλίτερο του κόσμου. 
42. Χίλια λόγια έναν «σπρο καί πάλι κρίμα ςτ' άσπρο. 



426 ΠΑΡΝΑΣΣΟΎ 

43. Έκατο συλλοαΐς ενα χρέος δεν πλερώνουν. 
44. "Αβουλος δ νους, διπλός δ κόπος. 
45. "Οτα(ν) θέλης να παρηγορηθείς, βλέπε το χειρότερο σου κι' $χι, còv 

καλλίτερο σου. 
46. "Οταν έ'χης δέκα κρατεί, κι' όταν εχης δυο ξεπόλα. 
47. Τα δέ(ν) δείχν' η τέχνη, τα φανερών' ή τύχη. 
48. Χίλια [λίλ^α έναν τάκο και πάλι χίλίοι τάκοι ενα μίλι» 
49. Όπου κοπελομάνη, δ«(ν) γεροντοξεχν^. 
50. Κοιμάται και '{Λερώνει, ξυπν^ και μεγαλώνει. 
51 . Τα κακά σκυλιά δεν Ιχουν ψόφο. 
52. Το κακό σκυλί ψωριάζει, μά δε ψοφ< .̂ 
53. Πουλολόου και ψαρά ερημ.ο το σπίτιν του. 
54. Θα σηκωθούν γ πέτραις γ μ,ικραις να δείρουν τγίς μεγάλαις. 
55. 'Η δυο πέτραις κάνουν τ1 άλεΟρι. 
56. Σαν ψηλώσ' δ νους τ' ανθρώπου, άμε κάθου γύρευγε. 
57. Πότ' εγιν' ή κολοκύθα, ποτ' ημάκρυν' η ούράν τση. 
58. Όπου ?χ' άμ,πέλ,ΐα, βάλλ' άργάταις και καράβια καλαφάταις. 
59. Όπου λυπάται από τη σφήνα, χάνει από την καρκοΰνα» 
60. "Οσο θέλεις φούσκωνε τα, με το ζύ'ΐ θα τά πάρης. 
6 1 . "Ασπρος γεννητ'δ κόρακας και κόκκινος μ,αλλίάζει 

ΚαΙ μαύρος καταστηνεται και του κυρου του μοίάζει. 
62. "Ασπρος ηλίος, μ,αύρη 'μέρα. 
63. Που 'χει παιδιά καί τσάτσαλα, 'ςτο γάμ'ας μη πη(γ)αίνη, 
64. Τον ακάλεστο 'ςτο γάμο 'ςτην άκρια τονέ καθίζουν* ν\ 

άποκάτ' από το σκάν,ΐο. 
65. Ή γοΰλα κάστρι πολεμά και με το 'δει(ν) διαβαίνει. 
66. Ό άντρας με το τζουβάλι κ' η γυναίκα με το κουτάλι, σπίτι ποτές 

δέ(ν) γίνεται. 
67. Τά στραβά μ,ας παραθύρια, τά τορνέτα μας τά 'σάζουν. 
68. Φτωχός άγιος μνήμη δεν έχει. 
69. Τά δαχτυλίδια ηφύανε, τά δάχτυλα ημείνανε. 
70. Ό φτωχός ηκάθουντα κι' δ Θεός ήγνοίάζουντα. 
71 . Ή αυγή θέλει το δείςει τίνος μάνα(ς) θενά λείψη. 
72. Ό καιρός πουλεΐ τά ξύλα κι' δ χειμώνας τ ' αγοράζει. 
73. Σε τοΰτο το λωλο χωρίο πάπας δεν ήταν κ' ήρθα 'γω.. 
74. Όπου κρυφά παντρεύγεται, φανερά πομ,πευγεται. 
75. Ή κοιλία παραθύρια δεν έχει. 
76. Τ' άπορριξιμίο καράβι σ' αγαθό λιμίόν' άράσσει* η 

Τ' άνηπόρπιδο καράβι σ' αγαθό λιμίόν' άράσσει. 
77. Κάθε θαμμα τρίμερο και το παραθαμμα πέντε. 
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78. Ό χόντρος κ π' τη σκάσιν του ήξεροκκκνάκίαζε. 
79. Ό φρόνιμος την πίκρα ταυ πκρηορ'κ την έχει. 
80. θέλεις θέριζε και δένε, θέλεις δένε και κουβάλλε. 
81. '\Α; μπαίνη ο κόλπος κι' ας λέ' ο κόσμος. 
82. "Οντες θέλης σπείρε με, το Μάϊ θέρισε με. 
83. Πέντε μήνες, πέντε κόμποι κ' ένας μήνας πέντε κόμποι, 
84. Το κρίμα ναγγαστρόνεται, μετά καιρό γεννιέται. 
85. Ή ανάγκη τγίς εύγενικαις άδΐάντροπαις τση κάνει, 
86. Τον αδιάκριτο σου φίλο, μηδέ συ 'ντρκπνίς εκείνο. 
87. Ή γλώσσα κόκκαλα δεν έχει και κόκκαλκ τζακίζει, 
88. Τα ξερά κουκιά χτυπούνε 'ςτον τοίχο ; 
89. "Ακουε σκκκΐ δεμένο καί 'ςτον τοΐχ' ακουμπισμένο, 
90. Μένει ποτές κρέας 'ςτο μακελλεΐό ; 
91. Τά μου 'καμες γειτόνισσα 'ςτον ιδικό μου γάμο, 

Να μ' άξιώσν) δ θεός δίπλα να σου τα κάμω. 
92. Το παιδί σου 'πάντρεψες, γείτονα σου τό 'καμες ; 

"Οχι κα7νο γείτονα, παρά κακό γείτονα. 
93. Δεν είνε τ' άξαζούμενο, μόνο το χρειαζούμενο. 
94. Σύδεκνε κί" άνη 'μιλούμε, συχνογύριζε την πηττα. 
95. Με το νου πλουταίν' η κόρη, με τον ΰπνο η άκαμάτρα. 
96. Πηττα 'μπρος καί πηττα πίσω, θά 'βγω θέλω να 'μιλήσω 'ς τση γει-* 

τόνισσας το δίκ^ο. 
97. "Οτι μέλλει, νά 'οθη θέλει. 
98. Τα λία λογία είνε χρυσά καί τα μηδέ καθόλου μαλαματένια. 
99. Δανείζου, καλοπλήρωνε και πάλι στρέφε κ' έπαιρνε. 

100. Τράβα πόνο για 'μορφέα. 
101. 'Πίσω είνε τα κοφτερά. 
102. Μεγάλη μπουκιά να τρως καί μεγάλο λόγο να μη λες. 
103. Σα μάθη δ σκύλος την πάπαρη 

*Η το σκύλο σκότωσε η το φοΰρνο χάλασε. 
104. Μήτε συ, παπά, βλογίά, μήτε εγώ τη λειτουργία. 
105. Τα γρόσα το Χριστον έπαραδωσαν. 
106. Ή αρρώστια έρχεται με το τσουβάλι, καί φεύγει με την τρίχα. 
107. "Οντα ζυμώνης, χόρταινε κι' δτα χοιροσφα'ίζης, 

Κι' δτα γεμώζης το βουτσί κι' δτκ τ ' άποστρκγγίζης. 
108. Τα δώσης, έχεις* τα φας, κερ^έξης. 

Τό 'χεις εκεί και κοίτεται, δε ξέρεις τί σου γίνεται. 
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ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΛΡΝΛΣΣΟΣ 

Τον λήξαντα μήνα δ Σύλλογος συνήλθεν εις δυο τακτικάς συνεδρίας, 
έκηρύχθη δ" η ληξις των εργασιών του παρόντος έτους τ·?ί 19 του [Ληνός 
τούτου. 

Ό Σύλλογος αποβλέπων εις το στενόχωρον τοΰ νυν καταστήματος αύτοΰ* 
μη επαρκούν προς ά"νετον θεραπείαν τών διαφόρων αύτου αναγκών και τών 
αναγκών τών σχολών αύτου έψηφίσατο όπως ανατεθεί εις την έφορείαν του 
Συλλόγου καΐ την κοσμητείαν της σχολές τών άπορων παίδων ΐνα συν

νενοουμένη μετ' ειδικής επιτροπής προβν) εις την άγοράν οικοπέδου προς 
οίκοδομην καταστήματος και έδωκε αύτ^ το δικαίωμα ννα σύναψη άνα

λογον δάνειον. Μέλη τής επιτροπής ταύτης έξελέξατο δ Σύλλογος τους 
κκ. Στ. Ίωαννίδην, Τιμ. Αούην, Ίω. Καμπούρογλουν, Ίω. Πατρίκιον, Ν. 
Δαούτην και Βασ. Πατρίκιον. Ή επιτροπή αΰτη συνελθοΰσα ηδη μετά 
της εφορείας και κοσμητείας εις συνεδρίκν έξελέξατο πρόεδρον μεν αύτης 
τον του Συλλόγου κ. Τιμ. Άργυρόπουλον γραμματέα δε τον κ. Α. Ρ. 
'Ραγκαβην. 

'Απεβίωσε μέλος προσφιλές τοΟ Συλλόγου δ Α ν α σ τ ά σ ι ο ς Π « λ * 
Xvjç εκ τών αρχαιοτέρων τακτικών μελών/Η εφορεία παρηκολουθησε την 
κηδείαν αύτου ψηφώ δε τοΟ Συλλόγου απεστάλησαν τα συλλυπητήριοι 
προς την μητέρα αύτου. 

Τον ληςαντα μήνα εν τω σχολειακω ταμιευτηρίω της μεν σχολές τών 
απόρων παίδων παρουσιάσθησαν παίδες 127 καταθέσαντες δραχ. 639.35, 
εν δε τω της πρακτικής 201 καταθέσαντες 123.50 δρ. Το άπ'άρχή*ς κχ

τατεθέν ποσόν ανέρχεται εϊς δοαχ. 17 26.45. 
Εξελέγησαν έφορος της σχολής τών απόρων παίδων 'Αθηνών δ κ. Κ. 

Βάμβκς, κοσμήτορες δ' οί κκ. Μ. Κκτσίμπαλης, Κ. Διγενής Α. Μαρινό

πουλος, Θ. Μιχαλόπουλος, Κ. Ξένος και Δ. Κ. Πκππαγεωργίου. Δίευθυν 
της της πρακτικής δημοτικής σχολής δ κ. Φ. Παρασκευαίδης,μέλη δε τνΐς 
εφορείας αύτης οί κκ. Α. Αιακόπουλος, Ίω. Τσέτσης και Γ. Δέρβος. 

Έςελέχθη δμοίως διευθυντής του αναγνωστηρίου παρατηθεντος του κ. 
Γ. Δέρβου δ κ. Στ. Βάλβης. Μέλη δε της εξελεγκτικής επιτροπής οί κ». 
Θ. Μπαλτης, Άπ. Βαρζέλης καΐ Χ. Μαντζάκος. 

Έξελέχθησαν μέλη τώ; κοσμητειών τών έπαρχειακών σχολών Καλκ

μών μεν κοσμήτορες οί κκ.Ίω. Κυταριώλος, Άρ. Πανταζόπουλος, Ν. Στρκ

τηγόπουλος, Μ. Άσημακόπουλος και Γ. Βολανόπουλος* έλεγκται δ' οί κκ. 
Π. Αυκουρέζος και Θ. Στραβοσκιάδης, Σύρου δ'επίτιμος έφορος δ σ. αρχιε

πίσκοπος Μεθόδιος,κοσμ,ητορες οί κκ. Π. Κοσκορόζης, Ι. Νικολαίοης, Δ. Βο
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κοτόπουλος, Ν. Καλβοκορέσης καί Μ. Ναύτης' έλεγκται δ' αί κ. κ. Ε. 
Λυκούδης, Σ. Μάτεσης και Δ. Μαρίνος. Των λοιπών σχολών οί κοσμήτορες 
θα έκλεχθώσιν κατόπι. 

Εξελίχθησαν μέλη τακτικά ενεργά οί κκ. Α. Χαραλάμπης, Α. Δημη

τρίου, Ά λ . Καρατζάς, *Ιω. 'Ράγκος, Π. Αέκας, Α. Λιμπεράκης και Β. 
Πατρίκιος. Τακτικά δε πάρεδρα οί κκ. Ί ω . Τσάτσος Θεός καΐ Α. Παππα

Ίωάννου. 

X F 0 3 S T I K  A . 

«ΐΗλολογ£αΛ· — Έν 'Ρωσία αριθμούνται σήμερον πλέον τών πεντα

κοσίων γυναικών αΐτινες ελαβον δίπλωμα ιατρικής.Άλλ'επειδή μεταξύ τών 
μηδενιστών συνελήφθησαν πολλαί τών θηλέων τούτων διδακτόρων καΐ 
επειδή έν γένει διάγουσιν αί πλεΐσται άτακτον βίον προσπαθοΰσι να π α 

ρακωλύωσι παντί σθένει τάς σπουδάς αυτών. Οΰτω τελευταΐον δ διοικητής 
της Μόσχας έξέδοτο διάταγμα καθ' â άπηγορεύθη η κατάταξις γυναικών 
εν τ ώ Πανεπιστημίω, επί λόγω δτι τα ανώτερα γράμματα δεν παρέχου

σιν ώφέλειάν τίνα εις τάς γυναίκας. 
— Ή Τουρκική Κυβέρνησίς διώρισεν άνώτερον διευθυντην τών έν Κων

σταντινουπόλει βιβλιοθηκών τον Σαλίχ έφένδην, δστις ηρξατο συντάσσων 
γενικον κατάλογον τών έν αύτοΐς υπαρχόντων βιβλίων και χειρογράφων. 
Άνε κάλυψε δ' ηδη ικανά πολύτιμα χειρόγραφα, μεταξύ τών οποίων άντί

γραφον γεωπονικού ανεκδότου, του οποίου το πρωτότυπον εύρίσκετο έν τ·?ί 
καταστραφείση βιβλιοθήκη της 'Αλεξανδρείας. 

— Έ ν Γερμανία προτίθενται να μεταβάλωσι τον οργανισμό ν τών λεγο

μένων πραγματικών γυμνασίων (realschulen) και τών ιδίως γυμνασίων, ού

τως ώστε αί τρεις πρώται τάξεις άμφοτέοων τών γυμνασίων να έ'χωσι 
τον αυτόν περίπου οργανισμον και ο μαθητής να δύναται άδιαφόρως να 
ποίηται εναρξιν τών σπουδών του έν οίωδηπ^τε τούτων. Κατά τάς μ ε 

ταοολάς ταύτας έν τοις πρκγματικοΐς γυμνασίοις α' τάξεως ή σπουδή της 
Αατινικης, ήτις είναι νυν στοιχειωδέστατη, επεκτείνεται καΐ έλαττουται ή 
διδασκαλία τών επιστημών. Έν δε τοις πραγματικοϊς γυμνασίοις β' τ ά 

ξεως επεκτείνεται το φιλολογικον και ηθικόν μέρος της διδασκαλίας. Έ ν 
τοις κυρίως γυμνασίοις τέλος ή διδασκαλία της Ελληνικής θα γίνηται εις 
δύο μόνον τάξεις. 

— Ή Σινική κυβέρνησις διέταξε την μετάφρασιν του Κωδικός του 
Ναπολέοντος προς χρησιν τών δικαστηρίων τοΰ Ουρανίου Κράτους. 

— Έ ν τ'/j Άκαδημεία τών Επιστημών τών Παρισίων δ ναύαρχος Serres 
ύπέοαλε σχέδιον πλήρες ανασυστάσεως της αρχαίας 'Αθηναϊκής τριηρεος. 
Ό ναύαρχος Jurien de la Gravière άναπτύσσων τα τών αρχαίων πλοίων 
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επαινεί το εν λόγω σχέδιον καί παροτρύνει τους ναυτικούς νά καταγ ίνω

σιν εις την μελέτην της αρχαίας ναυτικές τακτικής, διότι σήμερον αυτή 
πολλά δύναται να πκράσχη διδάγματα εις τους μεγάλους στόλους ιδίως 
δσον άφορ^ την κίνηϊΐν τών τορπίλλοφόρων. 

—* Έ ν τω εν Βενετία έκδιδομένω έγ/.ρίτω Ίταλ ικω περιοδικό l'Ateneo 
Veneto έδημοσιεύ»θη μετάφρκσις της Γα.Ιατείας του Σπυρ. Βασιλειάοου, 
υπό του κ. Α. Garlato. Ό αυτός Α. Cariato έν νεωτέρω τεύχει του αύτοΰ 
περιοδικού έδημοσίευ^ε μελέτην κτο δράμα έν Ελλάδ ι . Σπυρίδων Βασι

λειάδης». 
— Έδημοσιεύθη έν Παρισίοις υπό τον τίτλον «σκέψεις βασιλίσσης» υπό 

του Αουδοβίκου Ούλβαχ βιβλίον έν ω περιέχονται σκέψεις παντοΐκι της 
βασιλίσσης της 'Ρωμανίας Έλισσάβετ, ήτις είναι γνωστή εις τον φιλολο

γικον κόσμον υπό το δνομα Κάρμεν Σίλβα. 
— Έγένοντο δεκτοί επισήμως έν τγ Γαλλική Άκαδημεία οί δύο τε~ 

λευταϊον έκλεχθέντε; Άκαδημειακοί, Παστέρ διάδοχος του Αιττρέ καί 
ουλιέζ διάδοχος του Δυφώρ. 'Αμφότεροι κατά τα εικότα έπλεξαν τον 

πα\ηγυρικον των προκατόχων των, άπηντ.,σε δ' αύτοΐς άναλύων τα έργα 
των δ 'Ρενάν. 'Απεβίωσε δ' έτερος άκαδημειακος ό Σαμπανιΰ. 

Τ έ χ ν α & xotc έ π α ο ΐ ^ μ α ι Σταυροφορία ηρξκτο έν 'Αγγλία κατά 
της κατασκευής της ύποουθίου σηραγγος έν τω πορθμώ του Καλαί. TÒ 
εγκριτον άγγλικον περιοδικό ν ΙΘ' ΑΙων έλαβε την ποωτοβουλίαν και 
διωργάνωσεν αναφοράς καί συλλαλητήρια έν οΐς υποδεικνύεται η βλάοη 
ήτις υπό στρατηγικην, πολιτικην και έμπορικ,ην έ'ποψιν γενησεται τγί 
'Αγγλία . 

— Έπιστεύετο μέχρι τούδε οτι το άλας καταστρέφει τάς τριχΐνας καί 
δτι τα αλατισμένα χειρομηρια είναι άβλαβη. Πρόσφατοι εοευναι του κ. 
Φουρμάν ύποβληΟεΐτκι τ·?} Άκαδημε 'α τών 'Επιστημών των Παρισίων 
άποδεικνύουσιν δτι ατυχώς τούτο δεν είναι ακριβές καί δτι έν χοιρομηρίω 
εχοντι τριχΐνας διατηρηθέντι δεκαπέντε μήνας έν τω άλατι αί τρίχινες 
έζησαν, εις τα φαγόντα δ' εξ αύτου ζώα άνεπτύχθη η τριχίνωσις. 

— Ό κ. Lacerda μελετησας τα κατά την δηλητηρίασιν συνεπεία δήγ 

ματος οφεως συνιστά ώς θεοαπευτικον α,έσον την ύπερμαγκανικην πό

τασσαν, ην δύνανται έν φιαλιδίοι; να φέοωσιν [εφ' εαυτών οί αναστρε

φόμενοι έν χώραις έ/^ούσαις οφεις δηλητηριώδεις. Καί έν Ίνδίαις δ' έγέ

νετο επιτυχής χρησι; τούτου κατά τών δηγμάτων τών φοβερών έ/.εινων 
οφεων καί ιδίως του κοοταλίου. 

— Πειράματα γίνονται νυν έν Γαλλία επιτυχόντα μέχρι τούδε περί 

Σερβ 
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της βελτιώσεως τών οίνων δια του ηλεκτρισμού. Ό ηλεκτρισμός σήμερον 
εφαρμόζεται προς βελτίωσιν τών οινοπνευμάτων, ώστε κάλλιστα δύναται 
να έφαρμοσθγί εις την βελτίωσιν τών οίνων. 

* * 

Α π ο γ ρ α φ ι κ ά . — Οι καθ' χποοτχ τον κόσμον διεσκορπισμένοι Έ 

βοαΐοι ανέρχονται εις στρογγυλούς αριθμούς εις 7,000,000. Έκ τού

των εν Ευρώπη κατοικοϋσιν 5,668,500 ήτοι 2,700,000 εν 'Ρωσία, 
1,500,000 εν Αυστροουγγαρία, 650,000 εν Γερμανία, 400,000 εν 'Ρου

μανία, 100,000 εν Τουρκία, 90,000 ε'ν 'Ολλανδία, 80,000 εν Γαλ

λία, 70,000 εν 'Αγγλία, 40,000 εν Ιταλία, 7,000 εν Ελβετία, 6,000 
εν 'Ισπανία, 5,000 έν 'Ελλάδι, 4,500 εν Σερβία, 3,000 εν Βελγίω, 
2,000 έν Σουηδία, 1000 έν Πορτογαλλία. — Έν 'Αφρική 432,000 
ητοιέν Μαρόκω 200,000, έν 'Αλγερία 64,000, έν Τύνιδι 60,000, έν Τρι

πολίτιδι 100,000, έν Αιγύπτω 8,000.—Έν 'Ασία 363,000 ήτοι έν Τουρ

κία 150,000, έν Καυκάσω 30000, έν Περσία 20000, έν Ίνδίαις 150000, 
έν Τουρκεστάν 12000, έν Σινική 1000.—Έν 'Αμερική 308,000 έξ ών 
300000 έν ταις Ήνωμέναις Πολιτείαις, και 8000 εν τγ Νοτίω Άμερικγΐ. 
Έν 'Ωκεανία τέλος 20000. 

—Στατιστικός τις κατέγινε περί την άπαρίθμησιν τών κλειδοκυμβάλων 
έν Γαλλία. Τω 1820 κατεσκευάζοντο έν Γαλλία 4000 κλειδοκύμβαλα 
ετησίως, τω 1830 δ αριθμός τούτων άνηλθεν εις 6500, τω 1850 εις 
12000, τω 1860 εις 22,000 σήμερον δε εις 30,000, έξ ών εξάγονται 
4000 περίπου.,νΑν ύπολογίση τις δτι εκαστον κλειδοκύμβαλον διατηρεί

ται τριάκοντα περίπου έ'τη και επομένως λάβη το 1850 ώς έτος υπολο

γισμού, ευρίσκει δτι έκτοτε μέχρι σήμερον έν Γαλλία κατεσκευάσθησαν 
κα! ευρίσκονται 700,000 κλειδοκύμβαλα. 'Υπολογιζόμενου δτι αί οίκίαι 
τών πόλεων ανέρχονται εις 3,000,000 ευρίσκεται ότι έν αύται; ανα

λογεί έν κλειδοκύμβαλον επί τεσσάρων η πέντε οικιών. 'Υπολογιζό

μενης δε της τιμής τών κλειδοκυμβάλων εις 600 φράγκα κατά μέσον 
δρον και υπολογίζων τις έν Γαλλία εις 50000 τα ενοικιαζόμενα τοιαύτα, 
ών ένοίκιον είναι 50 φράγκα ετησίως, αριθμών τις δε εις 10 ετη

σίως φράγκα τά εςοδα διατηρήσεως και τα προς άγοράν μουσικών τε

μαχίων, ευρίσκει δτι έν Γαλλία τα κλειδοκύμβαλα παρέχουσιν έτησίαν 
κινησιν 20 εκατομμυρίων φράγκων. 

ι 
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Γ ε ω γ ρ α φ ί α κας περιηγήσεις.—'Εκδίδεται προσεχώς τ·^ συνδρμη* 
καΐ μελέτν] Γάλλων μισσιοναρίων μέγας χάρτης της κεντρώας Άφρκνίς, 
εν ·/) θέλουσι σημειωθη ου μόνον οι υπό Ευρωπαίων ηδη ίδρυθέντες εκπολι

τιστικοί σταθμοί, άλλα και το δρομολόγιον τών κυριωτέοων άνευρενντών 
τών τελευταίων ετών. 

—Ή έποχη της γεννήσεως και του θανάτου του Χριστόφορου Κολόμβου 
ώς κ osi δ τόπος της γεννήσεως αύτου συζητούνται ετι. Κόρσος τις ά>β#ς 
Καζανόβας καλούμενος, συνέταξεν υπόμνημα ενώ διεκδικεί Οτι εν Ιορ

σικνί έγεννηθη δ μέγας θαλασσοπόρος. Ή εργασία αύτου βασίζεται επί 
των αναμνήσεων και τών παραδόσεων του τόπου, καθ' ας δ Κολόιβος 
έγεννηθη εν Κορσική, εκείθεν δε μετέβη εις Γενουαν. 

— Ό πλοίαρχος Cheyne προστίθεται να διέλθη δι' αεροστάτου τον 
βόρειον πόλον. Θα εκκίνηση εκ του όρμου του αγίου Πατρικίου (Siint

PatrickBay) όπου ύπάρχουσιν ορυχεία ανθράκων δι' ών θα κατασκε^άση 
το άναγκαΐον προς πληρωσιν του αεροστάτου άέριον. Υπολογίζει οχ εκ 
του σημείου τούτου με εύνοϊκον #νεμον θα χρειασθνί εικοσιτέσσαρας όρας 
όπως διέλθη τον πόλον. "Εκαστον άερόστατον θα κομίζη τροφάς δια πεν

τήκοντα ημέρας και θα καταλείπη κάτωθεν αύτου τηλεγραφικόν σ>ρμα 
δια να συγκοινωνγί μετά του κεντρικού σταθμού. 

— Έν ταΐς Ήνωμέναις Πολιτείαις της 'Αμερικής μελετάται η έίτέ

λεσις μεγάλου έργου. Πρόκειται περί κατασκευής σιδηροδρόμου μέλλοντος 
να ένωση την Νεαν 'ϊόρκην μετά τών Παρισίων οΰτως ώστε το ταξεδιον 
να γίνηται εντός πέντε ημερών και ημισείας. Ό σιδηρόδρομος άναχορών 
έν Νέας Υόρκης, διέρχεται τον Καναδά, την Νεαν Γεωργίαν και την 
'Αλάσκα μ.εχρι του ακρωτηρίου του πρίγκηπος τνίς ''ν,'κλλίκς, έκείθ:ν δ' 
οί τ^ξειδιώται θά μεταφέρωνται δι' ατμόπλοιου εις  .,,/.τολικ,ον ά'.ρω

τηριον επί της ασιατικής ακτής της κειμένης κατένχ.'τι του Βεριγ'είου 
πορθμού και εις άπόστασιν 40 μιλίων περίπου εκ τ ί ς ουτικης άκρα του 
βορείου μέρους της αμερικάνικης στεοεας, ούτος δ' εσται δ μόνος .ατά 
θάλασσαν διάπλους. 'Από του 'Ανατολικού δ' ακρωτηρίου δ υπό μελέτην 
σιδηρόδρομος θα διερχηται το 'Ρωσικον κοάτος μέχρι της συνενιίσεως 
αύτοΐί μετά τών σιβηρικών σιδηροδοόαων, οιτινες ή'δη συγκοινωνουσ δια 
Πετρουπόλεως και Μόσχας μετά τών ευρωπαϊκών πρωτευουσών, 
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ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ* 

Δια του αναγνώσματος τούτου προτιθέμεθα νά πραγματευθώμεν διά 
βραχέων, καθ' όσον δ τε χρόνος και δ τόπος επιτρέπει, περί της ιεράς βυ

ζαντιακης μουσικής, καΐ της σχέσεως αύτης προς τε την άρχαίαν Έλλη

νικην, και προς την σήμερον εν χρήσει ουσαν εν τν) Ελληνική εκκλησία. 
Φκνερον δέ, οτι δι' ενός η δυο αναγνωσμάτων δεν θέλομεν βεβαίως δυνηθώ 
να πεοιλάβωμεν, ού'τε δσα έν 134 σελίσιν έδημοσιεύσαμεν προ επτά 
περίπου Ιτών γερμανιστί περί του ζητήματος τούτου δια της πραγμα

τείας ημών Ueber die altgriechische Musik in der griechischen Kirche, 
οΰτε θέλοαεν δυνηθη να πραγματευθώμεν περί των καθ' έκαστα του πολύ 
σπουδαιότερου υλικού, δπερ κατά το επταετές τοΰτο διάστημα, άπο της 
εκδόσεως της είρημένης συγγραφής μέχρι τούδε συνελέξαμεν. Ωσαύτως δε 
έχοντες προ οφθαλμών το ποικίλον του ακροατηρίου καί τον σκοπον του 
συλλόγου, θέλομεν ποιήσει λόγον περί εκείνων μόνον τών του ζητήματος 
μερών, άπερ και άνευ προϋποθέσεως πολλών και συστηματικών ανωτέρων 
μουσικών γνώσεων δύνανται να καταληφθώσιν. 

Ό ημέτερος αιών δικαίως δύναται να καυχάται, δτι κατ' αυτόν μετ* 
ακαμάτου ζήλου και απαράμιλλου φιλοπονίας, στεφθείσης δια λαμπρών 
καί άξιαγάστων αποτελεσμάτων, διερευνηθησαν δια πασών τών γονίμων 
και άγονων περιόδων τα τών παρελθόντων αιώνων συγγράμματα πασών 
τών τεχνών καΐ επιστημών, και έξιχνιάσθη η άνάπτυξις του πνεύματος 
των λαών καΐ εθνών, του τε διανοητικού, θυμικού καΐ βουλητικου μέρους 
αυτών, δια της συντάξεως της ιστορίας εκάστης τέχνης πρακτικής τε καΐ 
αποτελεσματικής, 1 και εκάστης επιστήμης. 'Αλλ' δμως η λίαν δυσερευ

νητος όσον καΐ σπουδαία ιστορία της Ελληνικής ίερας του μέσου αιώνος 

* Άνεγνώσθη Ιν τω Συλλόγω κατά Μάρτιον μήνα !ν δυο συνεδριάσεσιν. 
1. Σχολ.Διον. τοΟ θρακό;. Σελ. 653: Πάσαι γαρ αί πρχκτικαΐ τέχναι κριτην εχουσι τον 

τ?ίςπράξεως κχ'ι Ινεργείας μόνον καιρόν'κχ'ι γαρ τφ καιρώ Ιν ώ κα\ γίνονται,Ιν α&τώ κα'ιε'σιν. 
655: Πρακτικαί ε'σιν, Sani μέχρι τοΰ γίνεσΟαι όρώνται' μετ'α γαρ την πράξιν οδχ δπάρχου

σιν. 670: Πρακτικά) δε, 5; τινας μετά τήν πράξιν οδχ όρώμεν δφισταμένας, ώς Ini κιθαριστι

κΐ)ς χαι ορχηστικής' μετά γαρ το παύσχσΟχι τον κιΟαρωδον κχ\ τον ορχηστην τοΟ όρχεϊσθαι 
xa't κιθαρίζειν ουκέπ πράξις οπολε'πετχι. 370:*\ποτελεσματικας δε λέγουσιν,ωντινων τα απο

τελέσματα μετ'α την πράξιν όρώνται, ώ; Ι πι άνδριαντοποιίας και οικοδομικής' μετ'α γαρ το 
ίποτελέσαι τον άνδριαντοποιον τον ανδριάντα κα'ι τον ο'κοδόμον το κτίσμα μένει ό άνδριας 
χα\ το κτίσμα. 652: Αϊ δε τοιαδται κριτην Ι'χουσι τον χρόνον* εφ' οίον γαρ αν ό χρόνος 
διατηρώ αΐιϊάς, Ini τοσούτον μένοοσιν. 

Τόμος ST' C — Ι ο ύ ν ι ο ς 1882 28 
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μουσικής, μεθ' δλας τάς υπό πεπειραμένων καί ειδικών λογίων της δύσεω; 
ανδρών καταβληθείσας κατά διαφόρους καιρούς προσπάθειας, μένει είσέτ; 
άγνωστος' δ δε τελευταίος τούτων, δ τακτικός καθηγητής τών Ελληνι

κών και Λατινικών γραμμάτων εν τω Πανεπιστήμιο) Μονάχου W. Christ, 
π^αγματευόμενος ολίγον προ της εκδόσεως της ειρημένης συγγραφής ήμώ> 
πεοι του ζητήματος τούτου εγραφεν: «άλλ' ούδε το άναγκαιότατον ύλι

κον πεοι τοιαύτης ιστορίας της ίερας 'Ελληνικής μουσικής κατά τον μέσο/ 
αιώνα συνελέγη μέχρι τούδε και δια του τύπου προσιτον έγενετο τοΐς 
έρευνητ/.ΐς». Έκ της αγνοίας δε ταύτης επικρατουσι και περί της σήμερον 
ίερΧς ημών μουσικής αι μάλιστα ήμαρτημέναι και συγκεχυμέναι δοξασία., 
γελοΐαι δε φαντασμολογίζι και πλημμελέσταται εικασίαι, άπό τίνων ετών 
δια του Ελληνικοί» τύπου δικδιδόμεναι, εκλαμβάνονται ώς άλήθειαι πραy

ματώδε.ς, αξιαι αληθώς νά προκαλέσωσι τον οικτον του επιστημονικού 
κόσμου, δτι εν φθίνοντι ΙΘ' αιώνι ευρισκόμεθα εισέτι εις παντελή άγνοιαν 
τ η" ς ίστοοίας ενός τοιούτου σπουδαίου μέρους του εθνικού ημών βίου. 'Κ 
μουσική αποτελεί πάντοτε άναπόσπαστον μέρος του βίου τών λαών καί 
εθνών εν τε τν) φυσική αυτής καταστάσει και τγ ανυψώσει εις άνεζάρ

τητον χαί τελείαν εξ αντικειμένου τέχνην, 1 άτε πάντοτε παρομαρτοΰσκ 
ταΐς φάσεσι καί περιπετείαις του εθνικού βίου, και ουδέποτε αποτελούσα 
κράτος εν κράτει, άλλα συνανυψουμένη και συνταπεινουμενη αναλόγως 
τών καταστάσεων του έθνους, και μάλιστα αναλόγως τοΰ πολιτισμού κκΐ 
τών βαθμών της εκπαιδεύσεως αύτοΰ. Ώς τέχνη, κοσμούσα την ψυχήν δια 
του κάλλους της αρμονίας, καί καθιστασα το σώμα δια ρυθμών ευπρεπών, 
εις δε τους παΐδας πρόσφορος δια τών εκ της μελωδίας αγαθών, και συλ

λήβδην δι' ης μόνης απασα μεν ηλικία, καί σύμπας βίος, άπασα δε πρζ

ξις τε/έως αν κατακοσμηθείη», εινε εικών τών θυμικών καταστάσεων, του 
βκθΐΛου της δημιουργικής η* ποιητικής δυνάμεως τή*ς φαντασίας, του* μου

σικού χαλου, του βαθμού άρα του πεπαιδευμένου τών ατόμων καί εθνών 
αισθήματος, του εσωτερικού κόσμου καί βίου αυτών. 'Αγαθή μεν εν πολι

τεία σύνοικος ούσα, αγαθή δε εν πολέμω παραστάτις, αγαθή τροφός παί

δων, κκί δή παιδαγώγημα τών της ψυχής παθημάτων, το μεν έ,^ττον 
αύτης καί φερόμενον, το ταραχώδες και τραχύ, το άγριαΐον καί έκτεθη

οιωμένον κατεπ^δουσα, το δε παρειμένον καί έκλελυμένον, το χαΰνον καί 
μαλθακον εμπαλιν έπαίρουσα καί παροξύνουσα, εΤνε θεραπεία η μάλλον 
ειπείν πανάκεια τών της ψυχής παθημάτων, χρήσιμος καί ωφέλιμος πάση 
ηλικία, σύμπαντι τω βίω, καί άπάση πράξει. Εινε δε δεινή μεν να έπα

1. Ή μουσική 5σω μ&λλον αναπτύσσεται τοσοΟτον αποβάλλει τον φυσικον αδτης χαρα
κτηοα,χαί Ιγγί^ει μ'αλλον προς το Ιδεώδες αίτης ώ( τέχνη,άποβαίνουσα ούτως αντικειμενική, 
χαΓπαρχγομένη ουχί αμέσως, ώς εν τη φυσική αύτης καταστάσει, ?κ τών ψυχικών οιαΟέσεων 
κα\ κινήσεων, άλλ' ούσα ε'κών αίιτών, άνερριμμένη ?κ τοΟ κατόπτρου της καλλονής, δι ο οι 
ρρχαΤοι ορθώς την μουσικην ε'ς τας μιμητιχας τέχνας συγκαταλίγουσιν. 
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λαφρύνγ) τον οΪκτον, δεινή δέ νά άμβλύν/] την δργην,δεινή να κράτηση τον 
θυμόν, άγαθη να σωφρονηση την έπιθυμίαν καί να ιατρεύστ) την λύπην, 
να παραμυθησν) τον έρωτα και να κουφίσν) την συμφοράν* άγαθγ] παρα

στάτις εν τνί θρησκευτική λάτρεις, σύσσιτος εν δείπνω και εν πολέμω/ 
δεινή να εύφραίνν) εν ταΐς έορταΐς, να τέρπη εν ταϊς πανηγύρεσι, να κηλνί 
εν ταις συνομιλίαις, να έπιθειάζγ] εν ταΐς τελεταΐς. «Βοιωτούς αυλός έπι

τηδευόμενος ημέρωσε*, Σπαρτιάτας έγειρε τα Τυρταίου επη, Άργείους τα 
Τηλεσίλλης μέλη, Λεσβίους η 'Αλκαίου φδη, και 'Ανακρέων Σκμίοις Πο

λυκράτην ημέρωσεν. 'Ορφέα ηκολούθουν οί Όδρύσαι, ορειον γένος, λγισταΐ 
και άξενοι καλνί κηλούμενοι τγί φδ?). Τείχος Σπαρτιάταις έμηχανίσατο 
Λυκούργος, έπιτάξας τοις νέοις αύλον ηγεμόνα εν ταΐς μάχαις. Τοΰτον 
έχων και Θεμιστοκλής τον αύλόν, εις τάς ναυς έπεβίβασε τάς Άθηνας, 
οτε υπ' αύλώ οί μεν γίρεσσον,οί δε έμάχοντο, ένίκων δε άμφω». Δια τοΰτο 
οε καί δ θειος Πλάτων εν τφ β' των Νόμων αποφαίνεται, δτι η τών παίδων 
παιδεία πρέπει να γίνηται δια μουσικής,1 της τα ηθη ευθύς εκ παίδων δι.' 
αρμονιών πλαττουσης, καί το σώμα έμμελέστερον δια ρυθμών κατασκευα

ζούσης* διότι την ηλικίαν τών σφόδοα νέων δεν είνε δυνατόν νά έκπαιδεύω

μεν δια ψιλών λόγων,εχόντων νουθεσίαν άηδη μόνην.» Δοκεΐ μοι, λέγει,.,. 
ώς αρα παιδεία μέν έσθ'ή τών παίδων δλκη καί αγωγή προς τον υπό του 
νόμου λόγον ορθόν ειρημένον, καί τοις έπιεικεστάτοις καί πρεσβυτάτοις 
οι' εμπειριαν ξυνδεδογμένον, ώς ό'ντως ορθός έστιν' ΐνα ουν η ψυχή του 
παιδος μη εναντία χαίρειν καί λυπεϊσθαι εθίζεται τφ νόμω καί τοις υπό 
του νόμου πεπεισμενοις, άλλα ξυνέπεται χαίρουσα τε καί λυπουμένη τοις 
αύτοϊς τούτοις, οΐσπερ δ γέρων, τούτων ένεκα, άς φδάς καλοΰμεν, όντως 
μεν έπωδαί ταϊς ψυχαΐς αύται νυν γεγονέναι, προς την τοιαύτην ην λέ

γομεν συμφωνίαν έσπουδασμέναι, δια το σπουδην μη δύνασθαι φέρειν τάς 
τών νέων ψυχάς, παιδικί τε καί φδαί καλεΐσθαι καί πράττεσθαι' καθάπεο 
τοις κάμνουσί τε καί ασθενώς ίσχουσι τα σώματα, εν ηδέσι τισί σιτίοις 
καί πόμασι την χρηστην πειρώνται τροφην προσφέρειν, οΐς μέλει τούτων' 
την δε τών πονηρών εν άηδέσιν, ίνα την μέν άσπάζωνται, την δε αισεΐν 
άρθώς έθίζωνται, ταύτον δη καί τον ποιητικον δ ορθός νομοθέτης εν τοις 
καλοϊς ρημασι καί έπαινετοΐς πείσει τε καί αναγκάσει μη πείθων, τα τών 
σωφρόνων τε καί ανδρείων καί πάντως αγαθών ανδρών εν τε ρυθμοΐς, σχή

ματα καί εν άρμονίαις μέλη ποιουντα ορθώς 2 ποιεΐν». Ού/ί δε αόνους 

1. Πλατ. Πρωταγ. 326. Α. «Οί κιθαρίστα! σωφροσύνης τε Ιπιμέλονται και Οπως αν οί 
νίοι μηδέν κακουργώσι* προς δέ τούτοις ποιήματα διδάσκουσι μελοποιών εις τα κιΟαρίσματα 
Ιντεινοντες, και τους ρυθμούς τε και τας αρμονίας άναγκάζουσιν ο'κείοΟσΟαι, Γνα ήμερώτεροί 
τε ωσι κα\ ευρυομότεροι και εφαρμοστότεροι ». 

2. Ο Πλάτων Ιν τω δ' τών Νόμων (658, Ε.) παραθέτεται μεν την δόξαν τών πολλών 
λίγων·»Συγχωρώ δή τό γε τοσοΟτον και εγώ τοις πολλοΐς,δείντηνμουσικηνηδον^κρίνεσθαι», 
προοθίτει όμως, «μη μέντοι (ηδον^) τών γε Ιπιτ^όντων, άλλα σχεδόν Ικείνην ε'ναι ΜοΟ
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τους παΐδας άλλα καί πάντα, λέγει, άνδρα δειν, ελεύθερον καί δοΰλον, 
θήλυ καί άρρενα, και δλη τ*̂  πόλει δλην την πάλιν αύτην εαυτή έπάδου

σαν, μη παύεσθαί ποτέ ταΰτα ά διελελύθαμεν, άμωσγέπως αεί μεταβαλ

λόμενα και πάντως παρεχόμενα ποικιλίαν* ώστε άπληστίαν εΐναί τίνα 
των ύμνων τοις οέδουσι καί ηδονην. Ωσαύτως δε δ πατήρ της λογικής 
καί μέγας της αρχαιότητος πολυί'στωρ 'Αριστοτέλης, πραγμχτευόμενος έν 
τφ Η'τών πολιτικών περί της μουσικής καί της δυνάμεως αυτής και σημα

σίας, λέγει, δτι α οι έζ αρχής έταξαν έν παιδεία δια το την φύσιν αύτην 
ϊζητεΐν, δπερ πολλάκις εί'ρηται, μη μόνον άσχολεΐν ορθώς, άλλα καί σχο

λάζειν δύνασθαι καλώς», καταλήγει δέ εις το συμπέρασμα δτι ή χρήσι; 
της μουσικής, την ηδονην φυσικην έχούσης, πάσαις ηλικίαις καί πασιν 
νίθεσίν εστί προσφιλής, καί δτι πρέπει νά μεταχειριζώμεθα αύτην)) ουχί 
μόνον ένεκεν μιας ωφελείας, άλλα καί πλειόνων χάριν (καί γάρ παιδείας 
ένεκεν καί καθάρσεως, τρίτον δέ προς διαγωγην, προς άνεσίν τε καί προς 
την τής συντονίας άνάπαυσιν) ν. 'Αληθώς δέ «ουκ ενεστιν, ώς ανωτέρω εί'
ρηται, πραξις έν άνθρώποις, ήτις άνευ μουσικής τελείται, θείοι μέν ΰμνοι 
καί τιμαί μουσική κοσμούνται' έορταί δέ ί'διαι καί πανηγύρεις πόλεων 
άγάλλονται* πόλεμοι δέ καί δδών πορεϊαι δια μουσικής εγείρονται τε καί 
καθίστανται" ναυτιλίας τε καί είρεσίας, καί τα χαλεπώτατα τών χειρω

νακτικών έργων άνεπχχθή ποιεί, τών πόνων γινομένη παραμύθιον. Παρά 
δέ τισι τών βαρβάρων καν τοις κηδεσι παρείληπται, της κατά το πάθος 
άκρότητος τνί μελωδία παραθραύσουσκ». · Διότι κατά τον θείον Πλάτωνα 

σαν καλλίστην, ήτις τους βέλτιστους κχ'ι ίκανώς πεπαιδευμένους τέρπει, μάλιστα δε ήτις fvx 
τον cîperfj τε χαι παιδεία διιφέροντα». 'Αλλ' ?ν 667, Β. Ιξηγούμενος σαφέστερον λέγει' «05

χοΰν πρώτον μεν δει τόδε ·;ε ίιπάρχειν άπασιν, οσοις συμπαρέπεταί τις χάρις, ή τοΟτο αδτο 
μόνον αυτοϋ το σπουδαιότατον είναι η τίνα ορθότητα ή το τρίτον ώφέλειαν ; οίον δη λέγω 
Ιδωδζ μεν και πόσει και ξψπάση τροφή παρέπεσθαι μεν την χάριν, ην ηδονην αν προσεί

ποιμεν* ην δέ ορθότητα κα: ώφέλειαν, όπερ υγιεινάν τών προσφερομένων λέγομεν εκάστοτε, 
τοΰτ' αυτό είναι Ιν αΐιτοΤς και το όρΟώτατον. Και μην και τη μαθήσει παρακολουθεΐν τό γ* 
τΐ)ς χάριτος, την ηδονην, τ:

(ν δέ ορθότητα και την ώφέλειαν κα\ το ευ και το καλώς την 
άλήθειαν είναι την αποτελούσαν. Έν δε 667, (DE) παρατηρεί* «Ουκοΰν ήδονί) κρ'νοιτο αν 
μόνον Εκείνο ορθώς, ο μήτε ώφέλειαν, μήτε άληΌειαν, μήτε ομοιότητα άπεργαζόμενον παρέ

χεται, μηδ' αν γε βλάβην, άλλ' αυτοΰ τούτου μόνου ένεκα γίγνοιτο τοΟ ξυμπαρ;πομένου 
τοΤς άλλοις, της χάριτος, ην δη κάλλιστα τις όνομάσαι αν ήδονήν, όταν μηδέν αυτή τούτων 
Επακόλουθη. . . . Nel και καιδιάν γε είναι την αυτήν ταύτην λέγω τότε, όταν μη'τε τι βλά

πτη, μήτε ώφελη σπουδής η λόγου άξιον ».Έκ τών ε'φημένων Ιξάγεται οτι ό Πλάτων παρα

δέχεται, οτι δια της ψιλής ιουσικης δεν ΙκδηλοΟνται ούτε δ;άνοιαι, οΰτε συναισθήματα, ούτε 
βουλήσεις, όπερ έπιβεβαιοΐται και δια τοΟ (669, Ιί.) «Παγχάλεπον άνευ λόγου γιγνόμενον 
ρ*υθμόν τε καί άρμονίαν γι'νώσκειν, ό,τι τε βούλεται και οτω εοικε τών αξιόλογων μιμημά

των κλ.», ώατε περιεχόμενον της μουσικής είναι κατ'αυτόν ή ορθή χάρις ή ηδονή· 
1. Γρηγ. θεολ. λόγος Ε' \ 157; Ό μένγε παραπέμπεται πανδήμοις ευφημίαις τε και πομπαΤς, 

κα\ τούτοις δή ταίς ήμετέραις σεμναΐς ώδαΐς παννύχοις και δαδουχίαις, αΐς χριστιανοί τι

μαν μετάστασιν ευσεβή νομίζομεν' κα'ι γίνεται πανήγυρις μετά πάθους ή ΐκκομιδή το3 σώ

ματος. 
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ε καταδύεται εις το εντός της ψυχής δ ρυθμός και ή άρμονία,καί έρρωμενέ

στατα άπτεται αυτής, φέροντα την εύσχημοσύνην καί ποιεί εύσχημονα, 
εάν τις ορθώς τραφ·?Γ ει δε μη τουναντίον »/Ωσαύτως δε δ κατά την μαρ

τυρίαν θεοδωρητου τοΰ επισκόπου Κύρου μελοποιος ατής εύρυθμου ψαλ

μωδίας των δημοτικών ταγμάτων» 'Ιωάννης δ Χρυσόστομος, πραγματευό

μενος περί του τέλους καί της δυνάμεως της μουσικής εν τνί εκκλησία: 
αναφωνεί" «Ουδέν γάρ ουδέν ούτως άνίστησι ψυχην, και πτεροϊ, καί της 
γης άπαλλάττει, και τών του σώματος απολύει δεσμών, και φιλοσοφείν 
ποιεϊ, και πάντων καταγελ^ν τών βιωτικών, ως μέλος συμφωνίας, καί 
ρυθμω συγκείμενον θεϊον άσμα. Ούτω γοΰν η φύσις ημών προς τα $σματα 
καί τα μέλη ηδέως έ'χει και οίκείως, ώς καί τά ύπομάζια παιδία κλαυθ

μηριζόμενα καί δυσχεραίνοντα ούτω κατακοιμίζεσθαι . . . . Δια τοΟτο καί 
οδοιπόροι πολλάκις κατά μεσημβρίαν έλαύνοντες υποζύγια, $δοντες τοΰτο 
ποιουσι, την έ"κ τής δδοιπορίας ταλαιπωρίαν ταϊς φδαϊς έκείναις παραμυ

θουμενοι. Ούχ οδοιπόροι δέ μόνον, άλλα καί γηπόνοι ληνοβατοΰντες, καί 
τρυγώντες, καί αμπέλους θεραπεύοντες, καί άλλο δτιοΰν εργαζόμενοι, πολ

λάκις $<ίουσιν. Καί ναΰται κωπηλατοΰντες τοΰτο ποιοΰσιν. 'Ήδη δέ καί 
γυναίκες ίστουργοΰσαι, καί τγ5 κερκίδι τους στήμονας συγκεχυμένους δια

κρινουσαι, πολλάκις μεν καθ' έαυτην εκάστη, πολλάκις δέ καί πασαι μίαν 
τινά μελωδίαν $δουσιν. Ποιουσι δέ τοΰτο καί γυναίκες καί δδοιπόροι καί 
ναΰται καί γηπόνοι τω $σματι τον εκ τών έργων πόνον παραμυθησασθαι 
σπεύδοντες, ώς τής ψυχής ρ^ον άπαντα δυναμένης ένεγκεϊν τα οχληρά καί 
επίπονα, ει μέλους άκούσειε καί ωδής. Ούτως οίκείως ημϊν έ'χει προς τοΰτο 
το είδος τής τέρψεως η ψυχή».'Ωσαύτως δέ καί δ Μέγας Βασίλειο; πολ

λαχου περί τής σημασίας καί ωφελείας τής εκ τής μουσικής εν τη εκ

κλησία καί τφ κοινωνικώ βίω πραγματευόμενος λέγει : α'Ατενοΰσα γάρ η 
οιανοια πάντων δμοΰ περιδράξεσθαι, ομοιον πάσχει γαστρί δια την ύπερ

υολην του κόρου, εις πέψιν περιαγαγεϊν τά πεμφθέντα μη δυναμένη. 
Βιαιον μεν μάθημα ου πέφυκε παραμένειν, το δέ μετά τέρψεως καί χάρι

τος είσδυόμενον μονιμώτερον ταϊς ψυχαϊς ένιζάνει. Δια τοΰτο καί το εκ 
τής μελωδίας τερπνόν τοις δόγμασιν έγκατέμιξεν, ινα τω προσηνεΐ καί 
λειω τής ακοής το εκ τών λόγων ώφέλιαον ύποδεχώμεθα. . . Δια τοΰτο 
καί τά έναρμόνια μέλη τών ψαλμών ημϊν έπινενόηται, ινα, ώς οι παίδες 
την ήλικιαν, η καί όλως νεαροί το ήθος, τφ μέν δοκεϊν μελωδώσι, τγί δ' α

λήθεια τάς ψυχάς έκπαιδεύωνται. . . Καί πού τις τών σφόδρα έκτεθηριω

μενων υπό θυμοΰ, έπειδάν αρξηται τω ψαλμφ κατεπάδεσθαι, άπήλθεν 
εύθυς το άγριαϊον τής ψυχής τ·?ί μελωδία κατακοιμίσας». Διεξοδικώτερον 

1. Παραβάλλοντες τήν θέσιν ταύτην προς τ'ας ανωτέρω του Πλάτωνος και 'Αριστοτέλους, 
ρλέπομεν, ότι και οί πατέρες της Εκκλησίας ώς περιεχόμενο ν της μουσικής παραδέχονται την 
τέρψιν κα'ι ηδονην ή το καλουμενον μουσικον καλόν. 
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δε εξαίρών την δύναμιν αύτης καί ώφέλειαν δ Χρυσόστομος άποφαίνετα', 
τα^ε : «"Εχει γαρ τίνα και καθ' εαυτό το $δειν ηδονην μετά της ωφε

λείας. Το μεν γαρ κέρδος κύτοΐ» το προηγούμενον, το εις τον θεον ύμνους 
λέγειν, το την ψυχ/ην έκκαθαίρειν, το μετάρσιον ποιεΐν τον λογισμόν. . . 
"βγει δε μετά τούτων δια της μελωδίας καί ηδονην πολλην κ«1 παρα

μυθίαν τινά καί άνεσιν καί σεμνον ποιεί τον αδοντα. . . Κάν γαρ μυριάκις 
ασελγής δ ψάλλων fi, αιδούμενος τον ψαλμον κατακοιμίζει της ασέλγεια;· 
την τυραννίδα* κάν μ,υρίοις νί κακοΐς βεβαρυμένος, και υπό άθυμίας κατε

χόμενος, κατακηλούμενος υπό της ηδονές, κουφίζει τον λογισμόν·, πτερό; 
την διάνοιαν, καί μετάρσιον εργάζεται την ψυχην». Άλλαχοΰ δε πάλιν 
λέγει : ϊ'Επειδη γαρ . . . . μνήμην δε ουδέν ούτω μόνιμον ώς μελωδία 
ποιεϊ. . . . τω μέλει της ωδής ύποκλέπτων την άπο της μνήμης αισχυ

νην, και την άωόρητον άθυμίαν παραμυθούμενος, άσματα αυτά πεποίηκεν, 
ίνα τφ πόθω μελωδίας άναγκαζόμενοι συνεχώς αυτά φθέγγεσθαι, συνεχώς 
κυτών ώσι μεμνημένοι, καί διηνεκώς έ'χωσί τίνα διδασκαλίαν αρετής την 
διηνεκή τών αμαρτημάτων μνήμην. "Ιστέ γουν, δτι και νυν τα μεν άλλα 
ούδ' εξ ίνόαατος τοις πολλοίς έστι βιβλία γνώριμα' την δε τών ψαλμών 
πραγματείαν επί στόματος άπαντες φέρουσι, και αύτάς ταύτας τάς ωδάς' 
ούτω δι'αυτών τών πραγμάτων δείκνυται, πόσον άπο της μελωδίας το 
κέρδος εστίν». Αί πολλών εκ τών παρά τοις πατράσι της εκκλησίας εκ

τεθεΐσαι 5λίγαι περικοπαί αύται ίκανώς δηλοΰσιν ου μόνον την συμφωνιαν 
μεταξύ τών άοναίων καί ιδίως Πλάτωνος και 'Αριστοτέλους και τών εκ

κλησιαστικών πατέρων περί της δυνάμεως τής μουσικής,άλλα καίκαθιστάσι 
φανερούς τους λόγου; και τάς ωφελείας, επομένως τον σκοπόν, δι' âv η 
μουσική προσελήφθη εν τ$ εκκλησία. Γινώσκοντες δε νΐδη τον δια της 
μουσικής έπιδιωκόμενον σκοπόν εν τ·?ί εκκλησία, ευκόλως θα ηδυνάμεθα 
να κατανοησωαεν καί ποίαν τινά μουσικην, ποίαν μελοποι'ί'αν και ρυθμό

•ποιΐαν είσηγαγον οί εκκλησιαστικοί πατέρες εν τω χριστιανική ναω, και 
εάν αυτοί ούτοι παρέλειπον να δηλώσωσιν ημΐν τούτο ρητώς, καί εάν δεν. 
διεσώζοντο ηαΐν τα αρχαιότερα εκκλησιαστικά μέλη. 

Ή μουσική, άτε εκφράζουσα δ,τ·. η γλώσσα αδυνατεί νά εκδήλωση δια 
τής λέξϊως, αρχομένη #ρα ένθα αΰτη παύει, υπήρξε πάντοτε και εν τί} 
φυσικτί αυτής καταστάσει, και μετά την άνύψωσιν αυτής εις άνεξάρτη

τον και εξ αντικειμένου τέχνην η συμπληρωσις της ποιησεως και της 
λέξεως, ;χεθ' ης ένουται η μάλλον ειπείν συγκλώθεται προς ζωηροτέραν 
καί έμφκντικωτέραν κοινην ενέργειαν, έπιρρωννύουσα τάς εντυπώσεις καί 
παθήσεις, τάς δποίας έμποιεϊ η εκ της διανοίας τών λόγων προερχο

μένη διάθεσις εν τγ ψυχνί δι' αναλόγων μελικών, παναρμονίων καί ρυθ

μικών σχημάτων και ειδών. Ή γλώσσα δια λέξεων ψιλών έκφαίνουσα τάς 
διανοίας, δύναται μεν νά σημάνη άπαντα τον πνευματικόν κόσμον το<3 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ ΜΟΪΣΙΚΗΣ 439 

άνθρωπου, πάσας τάς παραστάσεις, πάντα τά διανοήματα, αισθήματα, 
β:>υλησεις κτλ., ουχί όμως καί εν τω αύτφ βκθμ,ώ της ζωηοότητος, 
ως δια της συνεργείας της μ,ουσικης, ήτις δια των τόνων μετά τών μ.ε· 
λωδικών, παναρμονίων καί ρυθμ,ικών κυτών σχέσεων, προκαλεί άκααιο

τέρας καί ζωηροτέρκς εντυπώσεις πκρκ τάς πάντοτε άφηρη^ένας της 
γλώσσης λέξεις, αί δποΐαι δεν κινοΰσι πάντοτε πάθος άνευ μελωδίας κκΐ 
ρυθμ.ών. Σημ.εΐον δε, δτε παρίσταται ανάγκη νά κινησωμεν κατά την 
έρμηνείκν πκθος, τοΰτο δεν κκτορθουται, εάν δεν παοεγκλίνων.έν πως 
την φωνην επί την μελωδίαν, δπερ δηλον καθίσταται, κκι εκ των περί 
ύποκρίσεως τών αρχαίων. Πλην δε τούτων η γλώσσκ αδυνατεί νκ έκ

φραση άπάσας τάς ψυχικάς διαθέσεις μετά τών ποικίλων αυτών βαθ

μών, ώς αδυνατεί νκ εκδήλωση και άπαντα τά αντικείμενα, άτε στε

ρούμενη δνομκτα)ν διά τκς καθ' έκαστα (άτομ.ικάς) παρκστάσεις, εν ούσα 
δε τοιαύτα μ,όνον δια τα εί'δη κκι γένη. "Ο,τι δε συμ,βκίνει περί το 
οιανοητικον, το αυτό λκμ,βάνει χώρκν και περί το θυαικον κκΐ βου

λητικόν, τα δε επιφωνήματα της γλώσσης είνε μικρόν τούτου τεκμ,η

ριον* η μουσική άρκ έκδηλοι καί δ,τι η γλώσσα καθ' έαυτην αδυνα

τεί να σημ,άνη. Ουσία ^ περιεχόμ.ενον της μουσικής εΐνε το μουσικον 
καλόν, η δε μ,ουσική αΰτη καλλονή παντός μ.ελουργημ.ατος, ήτις δεν έγ

κειται μόνον έν τ·?ί αισθητική ηδονγί κκι τέρψει, ουδέ μόνον εν τη κατ' 
είδος τεχνική τελειότηιι, εΤνε οΰτως ειπείν ύπερκισθητόν τι, η μάλλον ει

πείν πνευματικόν τι, άπερίγραπτον, δια λόγων ουχί έκδηλωτόν, δι' ουδέ 
μι#ς, αναλύσεως παρκστατόν, διηκον δια τών μελικών σχημάτων καί ει

δών ώς η ψυχή δια του σώματος. Παρά τ%ς μουσικής ουδέν άλλο βεβαίως 
απαΐτοίίμεν, ειμή ηδέως και έμμελώς ηχοΟντα μελικά σχήματα καί εί'δη. 
Ωσπερ δ ποιητής διανοείται δια λόγων καί παραστάσεων, οΰτως δ με

λοποιος δια τόνων καί ρυθμών, δι' ων καθιστή αίσθητάς τάς ιδέας αύτοΰ, 
την δημιουργικην αυτού δύναμιν, τον βκθμον τοΟ ιδεώδους αυτοί» κάλου. 
Αι τεχναι βεβκίως δέν συντήκονται, άλλα μ,όνον συνενοΰνται, συγκλώ

θονται προς κοινην ένέργειαν, εκάστη δ' αυτών έν τ?) συνενώσει ταύτη 
και συμπράςει λκλει την εαυτής γλώσσαν, ακολουθεί τους ιδίους νό

μους του ΰφους αύτης* οΰτε ή ποίησις η το κείμενον θυσιάζεται χά

ριν τ*?ίς μουσικής, επειδή αποδοκιμάζεται καί απορρίπτεται η λίαν ηδο

νική μοΰσα, ! η δια της αφθονίας του μέλους κκτακλύζουσα το κεί
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μενον καί καθιστώσα αυτό αφανές και άκατάληπτον, ούτε πάλιν η μου

σική πρέπει να έκλαμβάνηται ώς δορυφόρος καί δούλη της ποιησεως $ 
του κειμένου, τιθεμένη ούτως εν δευτέρα μοίρα καί άποβκίνουσα ôials

γομενη μουσική, ω; τίνες καί ιδίως δ Westphal ημαρτημένως περί της 
τών αρχαίων μουσικής δοξάζουσι. Τοιαύτην τινά διαλεγομένην μουσικην 
μεταχειρίζονται βεβκίως οι αρχαίοι μόνον εν τγί αναγνώσει των ποιηαά

των κατά τον Κοϊντιλιανον Άριστείδην,* καί ενίοτε εν τγ ρητορική κατά 
τον Άριστοτέλην και τους τεχνογράφους. Έάν πραγματικώς η άοχκία 
μουσική ητο δούλη τής ποιησεως, επομένως είχε επουσιώδη σημασίαν καί 
δύναμιν, τότε δ τοίί 'Αριστοτέλους δρισμος της τραγωδίας δεν ήθελε πε

ριέχει τ/;ν φράσιν «ηδυσμένω λόγω ... λέγω δε ηδυσμένον λόγον τον έχοντα 
ρυθμον, άρμονίαν και μέλος», καθότι ώς γνωστόν οί δρισμοί δεν ΙίχουσίΊ 
επουσιώδη γνωρίσματα, όπερ δεν ηγνόει βεβαίως δ πατήρ της λογικής. 

'Αρχικώς δε προϊόν φυσικον τών ψυχικών παθήσεων καί διαθέσεων y 
μουσική ούσα, κατά φυσικον λόγον, άκροωμένη δύναται πάλιν διεγέοσεις 
καί παθήσεις νά προκαλν),^ «τών εις το μελωδεΐν τρεπομένων,τών μεν έ·ν 
εύθυμίαις ύρ' ηδονής, τών δε εν άχθηδόσιν υπό λύπης3 κτλ. »*Η φαινόμενη 
οε άντίφασις, δτι κινητικον και πκθητικον ούσα η μουσική, πώς δύναται 
να καταστέλλη τά πάθη και καταπραύνη, λύεται, έπειδάν αναλογισθώ· 
μεν, οτι δια της διεγέρσεως παθήσεων εναντίων τών ύπαρχουσών έζασθε

νοΰται εμμέσως ή κατ' ένέργειαν διάθεσις της ψυχής, εις τά εναντία πάθη 
περιαγομενης, 6ν τρόπον λέγεται δτι «Πυθαγόρας νεανίαν τινά συν αύ

λητν) κωμάζοντα μετά λαμπάδος κατά αύλητρίδος τόν τε οίκον αύτνίς 
έμπρησαι σπεύδοντα δια ζηλοτυπίαν, έπέσχε της μανίας, παρακελευσά

μενος τ?) αύλητρίδι μεταβαλέσθαι τον ρυθμον επί τι καταστηματικώ

τερον μέλος το καλούμενον σπονδεϊον».* *Εν δε τών κυριωτάτων τελών 

Ι Αριστ. Κοϊντιλ. σελ· 7. Τής κινήσεως (τής φωνής) ή μέν συνιχής, ή δε διαστηματικ)(, 
ή δε μέση—μέση δε η έξ άμφοΤν συγκειμένη* ή μεν ουν συνεχής Ιατιν, $ διαλεγόμεθα' μέση 
δε, τ) τάς τών ποιημάτων αναγνώσεις ποιούμεθα κτλ. 

2 θεοφρ. Μία δε φύσις της μουσικής, κίνησις της ψυ/ής. 
3 Πλούτ. Λέγει δέ Θεόφραστος μουσικής άρχ'ας τρεις εΐναι, λύπην, ηδονών, ίνβουσιασμόν, 

ως έκαστου τούτων παρατρέποντο<, ?κ τοϋ συνήθους κα! Ιγκλίνοντος τήν φωνήν. 
4 Γαληνός βιβλ. θ', περί τών καθ' Ίπποκράτην και Πλάτωνα δογμάτων' κεφ. 5. Κα\ τους 

τρόπους δε' φησι της ασκήσεως ή τών παθών α'τία γνωρισθείσα διωρίσατο' τους μεν γαρ Ιν 
τοιοΐσδε ρυθμοΐς αμα κα\ άρμονίαις, και Ιπιτηδεύμασι" τους δέ 1/ τοις τοιοΐσδε διαιτάσθαι 
κελεύσομεν, ώσπερ δ Πλάτων ημάς Ιδίδαξε" τους μεν άμβλεΤς καί νωθρούς, καί άθύμως, ϊν 
τε τοΐς δρθίοις ρ'υθμοΐς και ταΐς κινούσαις ισχυρώς τήν ψυχήν άρμονίαις, και τοΤς τοιούτοις 
Ιπιτηδεύμασι τρέφοντες" τους δε Ουμικωτέρους και μανικώτερον άττοντες Ιν ταΐς Ιναντίαις" 
Ιπει διατί προς θεών' Ιρωτήσω γαρ ϊτι τοΟτο τους άπο τοΟ Χρυσίππου, Δάμων ό μουσικός 
αύλητρίδι παραγενόμενος αυλούση το φρύγιον νεανίαις τισ\ν ο'ινωμένοις, και μάνικα αττα 
διαπραττουμένοις, Εκέλευσεν αύλήσαι το δώριον'οί δε ευθύς Ιπαύσαντο της Ιμπλήκτου φοράς* 
ού γαρ δήπου τάς δόξας τοΰ λογιστικού μεταδιδάσκονται προς τών αυλημάτο>ν, άλλα το 
παΟητικον της ψυχής, άλογον υπάρχον, Ιπεγείρονταί τε και καταπραύνονται δια κινήσεων 
άλογων" τω μεν γαρ άλόγψ δια τών άλογων ήτε ωφέλεια και ή βλάβη· τώ λογικώ δέ δι' 
Επιστήμης τε κα\ ε&μαθίας" και ταΟτα ουν Ικ της τών παθών αιτίας γνωσθείσης ώφ«λεΐσ9αί 
φησιν ήμας ό Ποσειδώνειος. 
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της"Ελληνικής {Λουσικής, και ιδίως τηςύπο του Πλάτωνος ανεγνωρισμένης, 
και υπό τών εις ούοέν άλλο τοσούτον, όσον εις τα της μουσικής καΐ τνίς 
χρήσεως αύτης εν τε τ γ έκκληση και κοινωνία πλατωνιζάντων εκκλη

σιαστικών πατέρων, ητο η έξασθένησις τών παθημάτων τής ψυχής, δπερ 
ανωτέρω ώνομάσαμεν παιδαγώγημκ, καΐ δπερ ο μέγας της αρχαιότητος 
πολυ'ίστωρ καλεί κάθαρσιν τών παθημάτων.1 

β Τη*ς μουσικής ουν λόγω καΐ μέλει τον άκροατην δουλουμένης, καΐ 
σιά ποικίλων μεταβολών φωνής τε και σχημάτων εις οικειότητα τών 
λεγομένων έπισπωμένης, την ηδονην δε φυσικην έχούσης, και δέλεαρ 
ϊσχυρόν, δι' ης καΐ τα άλογα ζωα άλίσκονται, οί μέν παντάπασιν άγευ

στοι τών ταύτης καλών βοσκηματώδεις εισΐ καΐ άγριοι και θηριώδεις, οι 

1 Ό Πλάτων !ν τώ γ' της Πολιτείας (410,6) προς παιδείαν τών νέων ΟεωρεΤ άναγκαιο

τάτας συγχρόνως την μουσικήν κα\ γυμναστικην κεκραμένας, τους δε λόγους Ικθέτει δια τών 
έξης' "'Λ,ρ' ουν, ην δ' έγώ, ώ Γλαυκών, και οί καθιστάντες μουσική κα\ γυμναστική παιδεύειν 
οδχ ού είνεκά τίνες ο'ίΌνται καθ.στάσιν, ?να τη μέν το σώμα θερχπεύοιντο τη δέ την ψυχήν; 
Ουκ ΙννοεΤς, ειπον, ώς διατίθενται αδτην την διάνοιαν, οι άν γυμναστική μέν δια 6ίου ομι

λήσωσι, μουσικής δέ μη άψωνται; η όσοι άν τουναντίον διατεθώσιν, τίνος δε, η δ' ος, πέρι 
λέγεις; αγριότητας τε και σκληρότητος, κα'ι αυ μαλακίας τε κα\ ήμερότητος, ην δ' Ι γ ώ . . . 
οτι οί μεν γυμναστική άκράτω χρησάμενοι άγριώτεροι τοΰ δέοντος άποβαίνουσιν, οί δε μου

σική μαλακώτεροι αυ γίγνονται ήλ ώς κάλλιον αυτοΐς. Και μήν, ήν δ' Ιγώ, τό γε άγρίον το 
θυμοειδές άν της φύσεως παρέχοιτο, κα'ι ορθώς μεν τραφέν άνορεΐον άν εΥη, μάλλον δ' Ιπιτα* 
θέν τοΟ δέοντος σκληρόν τε κα\ χαλεπον γίγνοιτο άν, ώς το εικός . . . Τι δέ; το ήμερον 
οδχ ή φιλόσοφος άν έ"χοι φύσις; και μάλλον μεν άνεθέντος αδτοΰ μαλακώτερον αν εϊη τοΟ 
δέοντος, καλώς δέ τραφέντος ή'μερόν τε και κόσμιον... Οδκοϋν όταν μέν τις μουσική παρέ

χει καταυλεΐν κα'ι καταχεΐν της ψυχής δια τών ώτων ώσπερ δια χώνης, ας νΟν δη ήμεΤς 
Ιλέγομεν τας γλυκείας τε κα\ μαλάκας και θρηνώδεις αρμονίας, κα\ μινυρίζων τε καΐ γεγα

νωμένος υπό της ωδής διατελεί τον βίον όλον, ούτος το μεν πρώτον, ti τι θυμοειδές ειχεν, 
ωσπερ σίδηρον Ιμάλαξε κα'ι χρήσιμον ?ξ άχρηστου και σκληροΟ ΐποίησεν* όταν δ' Ιπέχων 
μη άνίη άλλα κήλη, το μετά τοντο ηδη τήκει και λείβει, εως άν ίκτήξη τον θυμον και !κ

τέμη ώσπερ νεύρα ?κ της ψυχής κα'ι ποιήσει μαλθακον α'χμητήν... Κα'ι ?αν μέν γε ?ξ αρ

χής φύσει άΟυμον λάβη, ταχύ τοΰτο διεπράξατο" Ιαν δε Ουμοειδη, άσθενΐ) ποιήσας τον θυμον 
δξύρροπον άειργάσατο, από σμικρών ταχύ ΙρεΟιζόμενόν τε κα'ι κατασόεννύμενον" άκρόχολοι 
ο3ν κα'ι όργίλοι άντ'ι θυμοειδοΟς γεγένηνται, δυσκολίας έ'μπλεοι. Τι δέ; άν αδ γυμναστική 
πονη κα'ι εδωχηται ευ μάλα, μουσικής δέ κα'ι φιλοσοφίας μ.η άπτηται, οδ πρώτον μεν εύ 
¥σχων το σώμα φρονήματος τε και θυμοΰ ΐμπίπλαται κα'ι ανδρειότερος γ'ιγνεται αδτος αδτοΟ; 
Τί δέ; Ιπειδάν άλλο μηδέν πράττη μηδέ κοινωνη Μούσης μηδαμη, οδκ ε'ί τι και ΐνην φιλο

μαθές !ν τη ψυχή, άτε ούτε μαθήματος γευόμενον οδδενος οΰτε ζητήματος, οδτε λόγου με

τίσχον οϋτε της άλλης μουσικής, ασθενές τε κα\ κοΰφον κα'ι τυφλον γίνεται, άτε οδκ ΐγειρό

μενον οδδέ τρεφόμενον οδδέ διακαθαιρομένων τών αισθήσεων αδτοΟ;. . . Μισολόγος δή, οιμαι 
δ τοιούτος γίγνεται και άμουσος, και πειθοΐ μέν δια λόγων οδδέν έ'τι χρηται, βία δέ κα'ι i

γριότητι ώσπερ θηρ'ον προς πάντα διαπράττεται, και !ν άμαθία κα'ι σκαιότητι μετά άρρυθ

μ.'ας τε και αχαριστίας. 'Επειδή δ' ό'ντε τούτω, ώς έΌικε, δύο τέχνα θεον έ'γωγ'άν τίνα φα'ην 
δεδωκέναι τοις άνθρώποις μουσικήν τε κα\ γυμναστιχην, έπ\ το θυμοειδές κα'ι το φιλόσοφον, 
οδκ έπ'ι ψυχην κα'ι σώμα, όπως άν άν άλλήλοιν ξυναρμοιΟητον Ιπιτεινομένω και άνιεμένω 
μέχρι τοΟ προσήκοντος. . . Τον κάλλιστα άρα μουσική γυμναστικήν κεραννύντα και μετριώ < 
τατα τη ψυχή προσφέροντα, τούτον ορθότατα άν φαϊμεν είναι τελέως μουσικώτατον καΐ «δαρ

μοστότατον, πολύ μάλλον η τον τας χορδας άλλήλαις ξυνιστάντα. 
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οε την μάθησιν κύτής κκί όρθην χρήσιν άσπκσάμενοι ήμεροι κκί ύπεοαίοον» 
τες κατκ την φιλκνθρωπίκν, εύδαίμονες δε δικ την άρετην και έπιστγ

μην«. Όρθώς de και ο Λούθηρος περί αυτής αποφαίνεται λέγων «μετά των 
θερκπευόντων την μουσικην συναναστρέφου άφάβως* οί κακοί δεν έ'χουσιν 
ασματκ». Τά μέχρι τοΰδε αλίγκ τκΰτα περί της δυνάμεως τής μουσι

κής ειρημένκ νομίζομεν,δτι εινε ικανά νά πκράσχωσιν άμυδράν τίνα ίδέαν 
περί της μυστηριώδους δυνάμεως αυτής, περί της μεγίστης σημασίας έν 
τω κοινωνικω βιω, περί της υψίστης σπουδαιότητος, ην άποδίδουσιν αύτη* 
άπασαι αϊ της αρχαιότητος φιλοσοφικοί, αιρέσεις, Πλάτων κκί 'Αριστοτέ

λης, Πυθαγορικοί κκί Στωικοί, και περί της υψηλές αποστολής, ην είχεν 
εν τνί αρχαία κοινωνία και θρησκεία, και ην κέκτηται κκί σήμερον παρά 
τοις πεπολιτισμένοις λαοΐς. 

Δεν εινε δε άπατη, εάν, είπόντες ανωτέρω δτι η μουσική είνε επί μέ

ρος εικων του εθνικού βίου, πκρκδεχόμεθα έπίδρασιν και έπιρροην τοΰ 
εθνικού χαρακτήρος έν τγ αναπτύξει κκί μορφώσει ταύτης. Ή ιστορίκ 
τών μουσικών τεχνών αποδεικνύει, δτι έκαστος μελοποιος ερείδεται έπί 
των ωμών του προ αύτοΰ άκμάσκντος, το δε σύνολον της μουσικής άνα

πτυξεως τοΰ ιδίου έθνους αποτελεί την βκσιν τής μουσ'κής αύτοΰ έκπαι

οευσεως' ώστε το καλλιλογικον αύτοΰ αί'σθημα παιδιόθεν διαπλάσσεται 
κκί εκπαιδεύεται δια τη"; αδιάλειπτου ακροάσεως της μέχρις αύτοΰ προ

οεδημιουργημένης £δίας εθνικής μουσικής. Ό μελοποιος παραλαμβάνει την 
μουσικην την ορίζουσαν την διεύθυνσιν αύτοΰ ώς παράδοσιν, βν τρόπον δ 
ποιητής παραδέχεται εκ τοΰ στόματος τοΰ λκο3 την γλωσσικήν υλην, 
την οποίαν έπειτα μετκμορφοϊ εις έργα αύτοΰ. 'Αληθώς δε πάντοτε βλέ

πομεν τους περίφημους μελοποιούς κατ' αρχάς έπί τίνα χρόνον βαίνοντας 
επι τα ίχνη τών προ αυτών άκμασάντων, πριν ετι άνκπτύξωσι το ί'διον 
υφός, κκτκ οε τον Goethe «πκσκ τέχνη γνησίκ οφείλει νά παρκχθ'/j έκ 
πκραοεαομενου τινός». Αί βάσεις, έφ' ών πας μελοποιος άρχεται νκ οίκο

οομγί, οφειλουσι νά είνε έθνικαί. Διότι πας τεχνίτης οιασδήποτε και ηλί

κης ευφυΐας, άπο της στιγμής κκθ' ην βλέπει το φως, περι?τοιχίζετα& 
υπο τών της πατρίδος αύτοΰ βιωτικών σχέσεων, αίτινες καθιστώσιν αυτόν 
οποίος εινε, έγχαράττουσαι αύτώ τον χαρακτήρα αυτών, και πκρέχου

σαι αυτώ τάς πρώτας διευθύνσεις και τα πρώτα τέλη. Την ΰλην αρα 
προς πκσκν μόρφωσιν παραλαμβάνει, οΐαν προσφέρει αύτην δ εθνι

κός βίος* τοΰτο δε εκτελείται άνευ προαιρέσεως αύτοΰ, άνευ συνειδήσεως. 
Ή γνώμη δε αΰτη της υπάρξεως εθνικής μουσικές, ει και αληθώς τής 
μουσικής το ψυχολογικον περιεχόμενον δεν ήρευνηθη εισέτι ίκανώς, ώστε 
να δύνανται νά δρισθώσιν αί έθνικκί διαφορκί δια λόγων, υποστηρίζεται 
κκί υπό της γενικής παραδοχής ιταλικής, γαλλικής, γερμανικής κ.τ.λ. 
μουσικής, κκί ύπο τοΰ μεταξύ αυτών αγώνος. Ωσαύτως δε παρκτηροΰ
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μεν, δτι και κατά την λαμπράν έποχην της αρχαίας 'Ελλάδος, αναπτυ

χθέντος του εθνικού αισθήματος, κκταοιωκονται αυστηρώς τα άσιανά όρ

γανα, δπως πάλιν τα ελληνικά εν 'Ρώμη κατά την έποχην της ισχυρό

τατης εθνικής συνειδήσεως. Δια τους είρημένους δε λόγους, το είδος ορι

σμένης διεθνούς μουσικής, δπερ άντεπροσώπευόν τίνες τών μελοποιών εν 
τη τελευταία έποχγί, δεν ηδυνηθη να καρποφορηση, διότι δεν έρριζοβό

λει έπ' ούδενος οικείου εδάφους. Ουδόλως δε παράδοξον,έάν πολλοί εξ ημών 
δεν τέρπωνται εκ τί5ς σήμερον εκκλησιαστικής μουσική;, άλλα διά τους 
αυτούς τούτους λόγους ευλόγως και ορθώς δυσανασχετοΰντες, δικαίως κα

τακρκυγάζωσι κατ' αύτης, άτε έχοντες ή'οη έσχηματισμένην πεποίθησιν, 
δτι αΰτη δεν εινε εθνική μουσική, ώς προϊόντος του λόγου θέλει άπο

δειχθη. 
Την θεωρίαν δε ταύτην έπικυρουσιν άληθη συμβάντα. Ό Bodenstadt 

π. χ. λόγον ποιούμενος περί της τά τε ώτα και την καρδίαν διαρρη

γνύσης περσικής μουσικής, διηγείται δτι νεανίαι Περσαι απερχόμενοι της 
πατρίδος των εις Πετρούπολιν, και εκεί εκπαιδευόμενοι μετά την έπι

στροφην εις την πατρίδα αυτών, άκούουσι μετά μείζονος τέρψεως την 
έθνικην αυτών μουσικην, προ πολλού ποιούμενοι αύτην παντός ει'δους 
μουσικής και τέρψεως των θεάτρων και ωδείων της Πετρουπόλεως. Ωσαύ

τως δ Amiot διηγείται περί των Σινών, δτι έκτελέσας προ αυτών les plus 
belles sonnâtes, les airs deflate les plus mélodieux et les plus brillants,oO μό

νον δεν έτερπε ούδ' έκηλει αυτούς, άλλα και ηνώχλει καί κατεβασάνιζεν, 
ώστε έπι τέλους ειπον αύτώ* «τοιαύτα μέλη και μελωδίαι δεν εινε δια 
τα ώτα ημών, ουδέ τα ώτα ημών δια τοιαύτας μελωδίας», ει και η κα

τασκευή του ώτος, εσωτερική καί εξωτερική, πάντων τών ανθρώπων ου

δόλως διαφέρει. Επίσης δ μέγας Ναπολέων εν Αιγύπτω τγ προτάσει του 
Monge έπειράθη να κερδίση τάς συμπαθείας τών μωαμεθανών καί δια 
της μουσικής. Πολυάριθμος δε ορχήστρα, αποτελούμενη εκ τών αρίστων 
μουσικών, έξετέλεσε προ τών επισημότατων τη*ς χώρας και μεγάλου πλή

θους μεγαλοπρεπή μελουργηματα, εντεχνον και έπιστημονικην μουσικην, 
άπλας μαλάκας μελωδίας, πολεμικά εμβατήρια, συλλήβδην παντός εΓδους 
μουσικην. Τα πάντα εις μάτην' οί μουσουλμάνοι έμειναν ψυχροί και αδιά

φοροι προς δλκ ταύτα* εκ τούτου δ Monge έκμανείς άνέκραξεν' οί άχυρο

κεφαλοι εινε ανάξιοι τοιαύτης μουσικής, μή καταπονεΐσθε ματαίως' κρού

σατε αύτοϊς το Mabrough, τοΰτο ί'σως προσήκει αύτοϊς. Ή ορχήστρα πά

ραυτα ηρξατο της κρούσεως αύτοΰ, καί παραχρήμα η ενέργεια υπήρξε με

γάλη, δπερ δ Chateaubriand έξηγησεν, άνερευνησας καί άνακαλύψας δτι "h 
μελωδία ητο άσιανη, μετενεχθεϊσα εις Γαλλίαν διά τών σταυροφόρων. 
Ταύτα άρκοΰσι νομίζω προς ύποστηριξιν της γνώμης, δτι υπάρχει εθνική 
μουσική, η μάλλον ειπείν, το έθνος εξασκεί έπιρροην επί της άναπτυςεως 
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της μουσικής αύτοΰ. Έκ τούτου ευκόλως κατανοείται, δτι, ΐνα η μουσική 
εκπλήρωση την ύψηλην άποστολην αυτής, οφείλει να είνε εθνική. Της εκ

τεθείσης ταύτης θεωρίας θέλομεν άναμνησθή προσέτι εν τώ περί της ιεράς 
μουσικής τών πρώτων χριστιανικών χρόνων, οποία δηλαδή ητο ή κατ'άρ

χάς εισαχθείσα μουσική εις τον χριστιανικον ναόν, ήτις βεβαίως δεν vjou

νατο να είνε είμη εθνική, ουχί ξένη και άγνωστος, η* εντελώς νεκ με

λοποιία, μηδέν κοινον έχουσα προς την σύγχρονον ίεράν μουσικην τής 
τών εθνικών θρησκείας, και προς την τότε τεχνικην τών θεάτρων μουσι

κην, οργανικην τε και φωνητικην, κατά τε το μουσικον τουλάχιστον διά

γραμμα, και κατά το έξαγγελτικον η έρμηνευτικον, ήτοι το πρακτικον 
[Λέρος. 

Ή ανωτέρω εκτεθείσα θεωρία περί υπάρξεως εθνικής μουσικής έπικυ· 
ροΰται και εκ τών έξης σκέψεων. Ώς γνωστόν προς κατάληψιν οιασδήποτε 
μουσικής, πλην τών ζώντων μνημείων, ήτοι τών μελικών συνθέσεων, εξ 
ων λαμβάνομεν γνώσιν του περιεχομένου της μελοποι'ίας καΐ ρυθμοποιϊας, 
τοΰ μουσικού δηλονότι καλοΰ,δπερ δεν εΐνε άπλοΰν, άλλα συνθετον, — συγ

κείμενον εκ του στοι/ειώδους κκλοΰ, ή'τοι τών ηδέως διεγειρόντων ακου

στικών λόγων, δεύτερον δέ έκ του κατ' είδος κάλου καΐ τρίτον έκ τοΰ 
ιδεώδους καλοΰ, δπερ εΓνε το εν αύτοϊς τοις τόνοις πνεύμα, — χργίζομεν 
βεβαίως κατά πρώτον να γινώσκωμεν το μουσικον διάγραμμα, τον άρμο

νικον κανόνα η το καλούμενον άμετάβολον σύστημα, επί τίί βάσει τής 
διαιρέσεως του οποίου δ μελοποιος συνθέτει τα μέλη αύτοΰ, κκί προς το 
οποίον η άκοη #νευ συνειδήσεως παραβάλλει άστραπηδον τα προσπίπτοντος 
αύτ·?ί μελικά σχήματα* μόνον δέ δια τοιαύτης παραβολής αντιλαμβάνε

ται η οικεί* αί'σθησις το ί'διον και τερπνόν τών τονικών κινήσεων. *Ώσπερ 
δέ, 'ίνα δ αοιδός έξαγγέλλη μελωδίας καθαρώς και έμφατικώς, οφείλει να 
κατέχη ο λάρυγξ αύτοΰ ακριβέστατα και σταθερώτατα τους φθόγγους καΐ 
τα διαστήματα της μουσικής κλίμακος, ΐνα οΰτω δύνηται να μεθιστγί και 
κρατ?) την φωνήν $ την μελωδίαν ακριβώς έπι τών βαθμίδων της κλί

μακος, δσω δέ μάλλον εντριβής και εγκρατής τούτου είνε, τόσω καθαρω

τερον εκφαίνεται το κηλοΰν και τέρπον ιδιοφυές της μελωδίας, τοσούτον 
έμφαντικώτερον #δει, τοιούτω τρόπω και δ ακροατής, ίνα προσηκόντως 
μελωδίαν τινά εκτίμηση, οφείλει ωσαύτως να κατέχη ακριβώς η άκογι 
αύτοΰ η μάλλον ειπείν ή συνεί^ησίς τον άρμονικον κανόνα, τάς άκουστι

κάς αύτοΰ σχέσεις, ΐνα δυνηθγί να εκτίμηση επαξίως το ιδιοφυές και την 
καλλονην του μελουργηματος. Έκ τούτων δε κατάδηλον καθίσταται, δτι 
προϋπόθεσις και πρωτίστη συνθήκη, πρώτιστον έργον τοΰ μελοποιοΰ εϊνε 
ο εϊσάπαξ σταθερός καθορισμός τοΰ μουσικοΰ κανόνος η διαγράμματος, 
άνευ δέ τούτου η πληθύς τών εις την άκοην προσπιπτόντων ηχητικών 
κυμάτων δια το ύπέρμετρον αυτών ποσόν δεν ηθίλεν άγτιλαμβάνεσθαι 
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ύπο τής αισθησεως, εάν αυτή δέν ηούνατο να διακρίνη αυτά κατά βού

λησιν και χοείαν, έφν δεν ηδύνατο να τα έγκατατάσση εις τάς θηκας 
των εισάπαξ καθορισθεισών βχθμίδων του αρμονικού κανόνος. Το μουσικον 
άρα διάγραμμα, ούτινος η δικίρεσις και αί άκουστικαι σχέσεις μέχρι βαθ

μού τίνος είνε κατά συνθηκην, θέσει και ου φύσει — διότι άλλως, επειδή 
η άκοη έχει την αύτην φυσικην κατασκευήν παρ' άπασι, έ'πρεπεν άπαντα 
τα έθνη να εχωσι το αυτό μουσικον διάγραμμα — δ αρμονικός δηλαδή 
κανών, η μουσική κλίκας ομοιάζει την κλίνην του ΙΤροκρούστου, εντός τη*ς 
δποίας στενοχωρούνται άπασαι αί τονικαί παθήσεις. "Ό,τι δε εκ της με

γάλης πλημμύρας τών τονικών παθήσεων δέν έγκατατάσσεται εν ταΐς 
θηκαις η εν ταϊς στοιχειώδεσι συμφωνίαις τής μουσικής κλίμακος, τοΰτο 
είωθότως παρακούομεν, δπως δ του τεχνίτου οφθαλμός δέν δένεται άπα

σας τάς εντυπώσεις χωρίου τινός, αλλά μόνας τα; ορίζουσας τον χαρα

κτήρα αύτοΰ, η* δπως δ ζωγράφος βλέπει μόνον δ,τι θέλει και βούλεται. 
Δια τοΰτο δε λαοί, ών η του αρμονικού κανόνος διαίρεσις είνε διάφορος, 
δεν δύναται να έννοησωσι την μουσικην άλλων λαών, διάφορον μουσικον 
διάγραμμα εχόντων, ουδέ νά εύφρανθώσιν εξ αύτης,δπερ, ώς ανωτέρω πα

ρετηρηθη, συμβαίνει μεταξύ της μουσικής τών Κινέζων και Ευρωπαίων 
κτλ. Δια τον αυτόν δε λόγον και εκ τών ημετέρων οί [Λεν εκπαιδευθέν

τες δια του μ,ουσικοΰ διαγράμματος της ευρωπαϊκής μουσικής, η εκ νεα

ρές ηλικίας άκούοντες αύτην, η έθισθέντες δια μακροχρονίου διαμονής εν 
εύρωπαϊκαΐς πόλεσιν, δέν εύρίσκουσ'.ν ούδεμίαν τέρψιν εις την σήμερον εκ

κλησιαστικών μουσικην καΐ τα τουρκικά μέλη, ης το μουσικον διάγραμμα 
διαφέρει τοΰ ευρωπαϊκού κατά την διαίρεσιν, και ην και η περί το $δειν 
άγνοια τών πλείστων εκ τών καλουμένων ιεροψαλτών, καθιστή έ'τι άνυ

πόφορον και άηδεστάτην ρινωδίαν* οί δε εντελώς άγευστοι ευρωπαϊ

κής μουσικής, κατακηλουνται εκ της νυν ίερας μουσικής και εκ τών τουρ

κικών μελωδιών', απαρέσκει δε αύτοΐς η ευρωπαϊκή, ης το μουσικον διά

t Βάτα την ?ν Τουρκία διαμονών μου παρετήρησα, οτι ούτε οί χωρικοί τέρπονται Ικ τΐ)ς Ιν 
ταΐς πόλεσι μουσικής, ήτις κατά τε τας ακουστικ'ας σχέσεις του μουσικού διαγράμματος και 
κατά τήν μελοποιίαν είνε τουρκική κα\ ίρρινος, ούτε πάλιν οΐπολΐται ευρίσκουσι τέρψιν ?ν τη 
δημώδει μουσική τών χωρικών, ήτις !ν φυσική καταστάσει διατελούσα, διαφέρει κατά τε το 
μουσικον διάγραμμα και, ώς πασίγνωστον, κατά τήν μελοπο.ί'αν,οδσα προσέτι Ιντελώς άπηλ

λαγμένη της ρινωδίας, όπερ δυνάμεθα να άντιληφθώμεν 'ιδίοις ώσίν, ά*ροώμενοι χωρικών ά

δόντων χορευτικά άσματα, και μάλιστα οπού ό πληθυσμός είνε καθαρός ελληνικός κα'ι αμι

γής. Έξ Ιδίας αντιλήψεως και παρατηρήσεως γινώσκω, ότι οί περί τα'Ιωάννινα κατοικουντες 
χωρικοί Ελληνες ουχί μόνον ούδεμίαν ευρίσκουσι ήδονήν εις τήν ?ν τη πόλει μόνον επικρα

τούσαν ε'ρρινον τουρκικήν μουσικην, άλλα *α\ δυσαρεστούνται και Ινοχλοΰνται άκούοντες αυ

τής, μισοΰσι δε μάλιστα αυτήν ε'ς τοιούτον βαθμόν, ώστε όνομάζουσιν αυτήν δι' ύβ^ι

στικωτάτου ονόματος, όπερ !/. σεβασμού προς τήν ήθικήν δεν δύναμαι vex αναφέρω. Κατά τήν 
τελευταίαν ?ν τη είρημένη πόλει διατριβήν μου, ΐηκουον άπάσας τάς μελωδίας, τας αδομένας 
τουρκιστί υπό τών ανατολιτών στρατιωτών, ζεϊμπέκων καλουμένων, μιμουμένας και Ιπανα

λαμβανομένας ?ν ταΐς διαχύσεσιν υπό τών ελλήνων πολιτών, τών τουρκικών μελών Ιφαρμοζο
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γράμμα είνε το αυτό καί των αρχαίων βυζαντινών, τον δε λόγοι τού

του παρέχει ημΐν δ Ψευδαριστοτέλης εν τφ ιΟ' των προβλημάτων λέγων 
«Δια τί ηδιον άκούουσιν ^δόντων οσα αν προεπιστάμενοι τυγχάνωαν τών 
μελών, η1 ών μ·/] έπίστανται ; πότερον δτι μάλλον οηλος δ τυγχάνωνώσπερ 
σκοπού, όταν γνωρίζωσι το αδόμενον ; . . . ετι καί το σύνηθες ήδ> μ.κλ

λον του ασυνήθους». 
Ωσαύτως δε εάν οί είθισμένοι να τέρπωνται εκ της σήμερον ιεράς [χου

σικνίς και τ·?5ς ρινωδίας αύτης δεν κατακηλώνται εκ των κατά κέθετον 
γραμμην έπωκοδομημένων συναμφιβόλων ι συμφωνιών και συζυγιώ', του

τέστιν εάν δεν άρέσκη αύτοϊς η παναρμόνιος ωδη,η αρμονική πολιφωνία, 
δ λόγος είνε φυσικός καί απλούστατος, έλλείπουσι δηλαδή αύτοΐς αίβασεις 
της στοιχειώδους αρμονικής συμφωνίας της παναρμονίου φδης, *?ρ ουδέ

ποτε ηχούσαν, καί ην επομένως η άκοη των η* μάλλον ειπείν η σννείδη

σις δεν κατέχει. Διότι καί ενταύθα συμβαίνει, ο,τι εί'πομεν άνωτέ^ περί 
της καθ' δριζόντιον γραμμην κινήσεως της φωνής ώς μελωδίας. Τ»α δη

λαδή κκταλάβωμεν ολόκληρους μελικάς παναρμονίους σειράς κατά κάθε

τον γραμμην, ίνα άντιληφθώμεν παραχρήμα τάς προς άλληλας άνκφοράς 
τών παναρμονίων συμφωνιών, οφείλομεν πρώτον να κατέχωμεν σταθερώς 
εντγίσυνειδησειτηνείσάπαξ καθορισθεΐσανύπο του μελοποιοΰβάσιν τωνστοι

χειωδών αρμονικών συμφωνιών του μουσικού διαγράμματος,προς το δποϊον,ώς 
προς την κλίνηντοΰ Προκρούστου, παραβάλλονται υπό της άκοης άσραπη

δον αί εφεξής πολυαρμόνιαι συμφωνίαι καί συγκράσεις. "Ωστε ελλείποντος 
αύτοϊς τούτου ουδόλως παράδοξον, εάν δεν κατακηλϊί αυτούς η πολύφω

μίνων Ini ελληνικού κειμένου (Β εφαρμογή δΐ αυτή τουρκικών μελών εις ελληνικά κε'μενα, 
άρξαμένη αποχής Ιγκαχασχάσεως τών τούρκων tv ταΐς διαφόροις πόλεσι της ευρωπαϊκής Τουρ

κίας, εξακολουθεί αδιαλείπτως ε'τι και νΰν, καί θέλει βεβαίως εξακολουθήσει και είς το μέλ

λον, Ινόσω άρχει το τουρκικον σχοιχίϊον. Κ al at μετακινήσεις δε και αϊ μετασταθμεύσεις 
τοΟ σχραχου παρετήρησα, ό*τι συνχελουσιν ουκ ολίγον είς την διάδοσιν της τουρκικής μουσι

κής, ής χυριωχάτη πηγή εινε βεβαίως ή Κωνσταντινούπολις. ΈνχαΟθα πρώτον ή τών κρα

τούντων μουσική Ιξήλασε τήν Ιλληνικήν βυζαντιακήν, καχ'α το ε'ρημένον, ό'τι ή μουσική δεν 
αποτελεί κράτος Ιν κράτει, πρώτον μεν Ικ τοΰ κοινωνικού βίου, έπειτα δε κατά φυσικήν συνέ

πειαν,— δεκτής γενομένης κατά μικρόν της μουσικής τών κρατούντων δια χοϋ ΙΘ:σμοΟ και 
δι' ελλειψ'.ν τεχνικής Ιθνικής μουσικής Ιν τω κοινωνικώ βίοι — κατά μικρόν και λεληθοτως 
και Ιξαυτήςτής Ικκλησίας,ώς Ιν τώ ο'ικείω τόπω δείξομεν.'Ό,τι δε ε'ίπομεν περί τής μουσικής 
τών Ιν τή ευρωπαϊκή" Τουρκία πόλεων μικτού πληθυσμού, αίιτο τοΰτο συνέβη και θέλει Ιξα

κολουθεΐ και εις το μέλλον και Ιν τη Ικκλησιασχικη μουσική, εφαρμοζομένων αδιαλείπτως 
τουρκικών αμανέδων και μελών εΊς κείμενα θρησκευτικού περιεχομένου, όπερ καλώς γινω

σκουσίν Ιδίως ο' Ιν Κο>νσταντινουπόλει κατο'.κοϋντες και εν ταΐς πόλεσι τής ευρωπαϊκής Τουρ 
κίας γεννηθέντες και άνατραφέντες "Ελληνες. "Οτι δε και Ιν τω Ιλευθέρω Ιλληνικώ βασιλεία) 
διατηρούνται εισέτι τα 'ίχνη τής τουρκικής μουσικής, διότι δεν άνεπχύχθη ϊτι τεχνική Ιθνική 
μουσική, ής δυστυχώς ουδέ αί βάσεις μέχρι χοΟδε τουλάχιστον ετέθησαν, είνε πασίδ^λον. 

1 'U έννοια συναμφίβολος (η7,ο;) είνε Ορος Γδιος της βυζαντιακής πολυφώνου φδής, μη 
άπαντώσχ Ιν χοΐς λεξικοΐς. 
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νος αρμονική ώδη, διότι δεν έννοοΰσιν αύτην, επειδή δεν συνειθίσθησκν εις 
αύτην* άλλως οε η άκοη και αυτών έχει την αύτην κατασκευήν,ώστε δια

φέρουσι των άλλων, καθ' οτι δεν έ'χουσι πειραν και γνώσιν της τελείας 
μουσικής, της εις άνεξάρτητον τέχνην άνυψωΟείσης, το δε καλλιλογικον 
αυτών αί'σθημα δεν εΓνε ίκανώς άνεπτυγμένον, άλλ'εύρίσκεται εις την κα

τωτάτην βαθμίδα,δυνάμενον ν'άντιληφθ'?ί μόνης της ατελούς καθ'έοιζόντιον 
γραμμην και εν φυσικνί καταστάσει διατελούσης εισέτι μουσικής* ελλείπει 
αυτοΐς η καλούμενη μουσική σύνεσις, ή ακριβής διάκρισις τών διαστημάτων 
και συμφωνιών, ήτις προϋποθέτει διδασκαλίαν και έθισμον ουχί τον επι

τυχόντα* προς τούτοις δε η ακουστική αυτών κατάληψις είνε συγκεχυμένη 
ένεκα της εν zf εκκλησιαστική μουσική χρήσεως τριών διαφόρων μουσικών 
διαγραμμάτων, η*τοι α') του τουρκικού,έχοντος πολύ διάφορον διαίοεσιν τοΰ 
Ευρωπαϊκοί», του τών αρχαίων και βυζαντινών διατόνου διτόνου γένους, 
β')τοΰ περσικού, οντος διηρημένου εις τεταρτημόρια τόνου, εξ ού παρήχθη 
το τουρκικον οιάτονον, τοΰ οποίου τα διαπασών ε?νε μικρότερα τών ευ

ρωπαϊκών, αρχαίων καί βυζαντιακών, καί περί ου θέλομεν ποιήσει λόγον 
εν τώ οίκείω τόπω. Πλην τών δύο ειρημέ^ων κανόνων γίνεται χρησις προ

σέτι τοΰ άραβικοΰ και τών μουσικών αύτοΰ κλιμάκων, δστις είνε διηθη

μένος εις τριτημόρια τόνου. Συνελόντι δ' ειπείν οι σήμερον ίεροψάλται, 
δεν έ'χουσι σαφή και ευκρινή, άλλα συγκεχυμένην συνείδησιν τών διαστη

μάτων τοΰ μουσικού αυτών διαγράμματος* δι' 8 καί άπειοοι τών κανόνων 
τοΰ <5ρθώς $δειν, κλείοντες δε το στόμα και προϊέμενοι το πλείστον της 
φωνής εν τω ά:δειν δια της ρινός, νομίζουσι καί έ'χουσι την γελοίαν άξίω

σιν να πιστευωνται καί παρά τών άλλων, ότι εν τ vi εξαγγελία διακρί

νουσι μείζονας, έλάσσονας καί ελαχίστους τόνους, τεταοτηαόοια τόνου 
και τριτημόρια, vfaroi αρμόνικας καί χρωματικας διέσεις, τών βποίων οί 
πλείστοι αμφιβάλλω εάν δύνανται να διακρίνωσι τον δίτονον τοΰ τριημι

τονιου, άτε ούοεποτε τα ύπ' αυτών άδόμενα διαστήματα προς τίνα στα

θερον οργανικον κανόνα παραβάλλοντες. "Αλλως δε οφείλουσι να μδ*ς εί

πωσι, ποια είναι η διαίρεσις τοΰ οργά/ου, όπερ εχουσιν ώς βάσιν άδοντες, 
διδασκόμενοι καί έξασκούμενοι ; 

Έκ τών είρημενων κατάδηλον καθίσταται, ότι ή υ,έν άπαοέσκεια τών 
κατά της σήμερον εκκλησιαστικής μουσικής καταφερομένων είναι δικαία 
καί ορθή, καί δι' άλλους λόγους, ους προϊόντες θέλομεν δείξει" ή δε άντί

στασις τών μη κατακηλουμένων έκ της πολυφώνου αρμονικής μουσικής, 
διότι δεν έννοοΰσι ταύτην, εινε άδικος, αυθαίρετος και άλογος, επειδή 
εινε άρνησις της άνυψώσεως της μουσικής εις τελείαν καί εξ αντικειμένου 
τέχνην, άρνησις άρα τοΰ τέλους, δι' 8 αυτή προσελήφθη εν τγ εκκλησία, 
άρνησις δε κχί της έξευγενίσεως τοΰ θυμικού. Ή σήμερον ιερά μουσική, 
μηδέν κοίνον έχουσα προς την προ της αλώσεως της Κωνσταντινουπόλεως, 
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έλαχίστην δε σχέσιν προς την επί τουρκοκρατείχς επί εντελώς διαρόοον 
βάσεων κατά τε τάς άκουστικάς σχέσεις καί την μελοποι'ίαν ποο το3 π α 

ρελθόντος αιώνος άναπτυχθεισαν, είνε ατεχνος κκΐ ακόλαστος, κακότε

χνος καΐ άπρεπης, άσεβης κκΐ {/.η αρμόζουσα προς το περ'.εχόμενον του 
θρησκευτικού κειμένου, ηκιστα προσήκουσα τ·7ί θρησκευτικîj λατρεία" καλ

λιλογικώς δε εξεταζόμενη στερείται του περιεχομένου πάσης τέχνγς του 
καλοΰ, ήτοι του μουσικοί» κκλοΰ, τεχνικώς δε είνε ατελέστατη. Οί εις 
τοιαύτην άρεσκόμενοι μουσικήν άποδεικνύουσιν, οτι ουδέ την στοιχειωδε

στάτην μουσικήν σύνεσιν κέκτηνται, επιμένοντες δε εις την διατηρησιν 
αύτης, ποοδίδουσιν άπειρόκαλον και άπαίδευτον καλλ'Λογικον μουσικον 
αί'σθημα, καί ελλειψιν συνειδήσεως εθνικής και πατριωτικού συναισθήμα

τος, ατε προαιρούμενοι εισέτι καΐ επιμένοντες νά άναπέμ,πωσι τάς δοξο

λογίας αυτών και ύμνωδίας δια μελών είλημμένων εκ τών Τουρκικών πορ

νικών αμανέδων και συμποτικών άσμχτων,η" μεμελοποιημένων έπι τνί βά

σει τών περσικών, αραβικών κκί τουρκικών μακάμ, του πεσρέφ και ράσλι. 
Δεν άρνούμεθα μεν δτι η μουσική αύτη καθ' έαυτην, ώς ψιλον μέλος 

εξεταζόμενη, δεν δύναται να είνε οΰτε άγαθη ούτε κακή, ούτε ακόλαστος 
οΰτε ευσεβής, οΰτε ανόσιος, οΰτε ιερά, αλλ' η καλή καί ηδεία η1 άηδης 
και άσχημος, επειδή περιεχόμενον αύτης εινε μόνον το μουσικον κα

λόν. 'Αλλ' ωσαύτως δεν δύναται τις να άρνηθγί, δτι η μουσική ώς μέλος 
μεν αυτό καθ' εαυτό έξεταζόμενον δύναται να είνε καλή, καλλίστη,ηδεία, 
ηδίστη, προσβάλλει δμως το καλλιλογίκον αίσθημα, δταν το κάλλιστον 
και ήδιστον τοΰτο μέλος δεν συν^δη, δεν συμφωνί), δεν άρμόζη προς 
την ψυχικην διάθεσιν, ην πρόκειται να διεγείρη η" καταστείλη, μεθ' ^ς 
η καλλιλογικη αύτου ενέργεια οφείλει να συνταυτίζηται. Πας κύκλος ψυ

χικής διαθέσεως, κκΐ πάσα λέξις και παν κείμενον, μεθ1 ών η μουσική 
προσκαλείται να συνένωση την ίδεατίζουσαν αύτης ένέργειαν, άξιοι καί 
απαιτεί παρ' αύτης, όπως τά μελικά σχήματα καί είδη, συν^δωσι προς 
τον χαρακτήρα της ψυχικής διαθέσεως, προς την διάνοιαν της λέξεως και 
του" κειμένου, $ τουλάχιστον να μη διασπώσι την ενότητα της ψυχικές 
διαθέσεως, τουτέστιν αί παθήσεις η" εντυπώσεις, αί εκ της πορείας τών 
τόνων διεγειρόμεναι, να άνταποκρίνωνται, να προσηκωσι και συνταυτίζον

ται μετά του εί'δους τών θυμικών καταστάσεων κκΐ μετά της διανοίας 
τνίς λέξεως η του κειμένου. Κατά ταύτα έκαστος κύκλος ψυχικών δια

θέσεων καί θυμικών καταστάσεων απαιτεί ί'διον τρόπον, ιδίαν σύνθεσιν, 
είδικην μελοποι'ίαν και ρυθμοποι'ίαν, ί'διον ΰφος η στΰλον μουσικόν.1 Δια 

1 Πλάτ. Πολιτ. γ. 397. Και Ιάν τις αποδίδω πρέπουσαν άρμονίαν κα\ ^υθμον xfj λέξει, 
δλίγον προς την αδτην γίγνεται λέγειν τω ορθώς λέγοντι και §ν μ.ι& αρμονία κτλ. 399. 
Καί μην τήν γε άρμονίαν και ^υθμον àΛθλουθεΐν δεϊ τώ λόγω. . . 400 ου; (^υΟμους)ίδόντα 
τον πόδα τω τοιούτω λόγω άναγκάζιιν Ι'πίσθχι και το μέλος, άλλα μή λόγον ποδί τι x»t 
μέλει. 
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ταυ τα υπάρχει ί'διον υφός ρ,ουσικης ορχηστικής, συμποτικές, θρηνώδους, 

Ικκλησιαστικης, επικήδειου κτλ , ίδιοι εκάστου τρόποι, ίδιοι τόποι φωνής, 

ίδικι αρμονία», και ίδιοι ρυθμοί,1 Ή εκ προαιρέσεως η καί εξ άγνοιας αρα 

καταφρόνησις και ύβρις τών απαιτήσεων τούτων καί συνθηκών μεταξύ 

θυμικών καταστάσεων καί μελικών παθήσεων, μεταξύ κειμένου καί α.ε

λοποι'ίας, παρά του μελοποιοΰ του συγκλώθοντος τα άσύγκλωστα και συ

νενοΰντος τα αντιμαχόμενα, προκαλεί εν τω κεκτημένω αί'σθησιν και σύ· 

νεσιν του μουσικού καλοΰ, εν τω λογίω άκροατ·?), τω ε/οντι πεπαιδευμέ

νον καλλιλογικον αίσθημα τάς παθήσεις έκείνας, ας σημαίνοαεν δια τών 

λέξεων κακότεχνος, ανόσιος, άσεβης, ακόλαστος μουσική.'Ωσαύτως άγαλμα 

τι ν] εικόνα τινά ονομάζομεν κακοήθη, δταν παριστ^ τι άντιακχοαενον 

καί προσβάλλο/ το ηθικόν συναίσθημα. Της δε μουσικής ονομαζόμενης 

κακοήθους, η εκφρασις αΰτη δεν αποβλέπει εις την μουσικην αύτη ν, άλλα 

δι' αύτης της φράσεως σημαίνεται η χρησις και συνένωσις της ίδεατιζού

σης καί τον νευρικον βίον διέγειρούσης ενεργείας άύτης προς ανήθικους καί 

απρεπείς σκοπούς, οίον το έπαυξάνειν και έπιρρωννύειν τάς ώαάς αίσθη

τίκάς δρμάς δια της διεγειρούσης ισχύος τών τόνων. Γνωστόν δε, δτι εκα

στον είδος μουσικ*?ίς, έ'χον ίδιον υφός, έχει και ιδίους νόμους, ιδίους κα

νόνας, οΰς δ μελοποιος δεν πρέπει να παραβγί.2 'Ωσαύτως δε εξ εκάστου 

1 Ηλατ. Πολιτ. 399. Τίνες ο·3ν Ορηνώδεις αρμονίας . . . Μιξολυδιστί, έφη, κα'ι συνχονο

λυδισχι xxt χοιαυχαί τιν*ς. . . Τίνες ουν μαλακαι και συμποτικαί τών αρμονιών; Ίασχ! ή 
δ'ος, και λυδισχί, αΓχινες χαλαραι καλούνται. 400. Άλλα χαυχα μέν, ην δ' εγώ, και μεχα 
Δάμωνος βουλευσόμεθα, χ'νες χε άνελευθερίας και Βδρεως η μανίας και άλλης κακίας πρί

πουσαι βάσεις, και χίνας τοις ενανχίοις ληπχέον ρυθμούς». 'Ωσαύτως 81 και ό Άρισχοχέλνς 
tv τφ W χών πολιτικών λέγ*Γ «Έν δέ χοΐς μέλεσιν αδτοΤς iatt μιμήμαχα χών ηθών και 
xoOx' leti φανερόν ευθύς γαρ ή χών αρμονιών διέσχηκε φύσις, ο'σχε άκούονχας άλλως διαχί

OeaOat και μή τον αύτον ly.siv τρότ>ον προς Εκάστην αυτών, άλλα προς μεν Ινίας οδυρτιχω

τέρως καί συνεσχηκότως^ μάλλον, ο·ον προς τήν μιξολυδιστ'ι καλουμένην, προς 81 χας μαλα

κωτέρως^τήν διάνοιαν, οίον προς τας άνειμένας· μέσω; δέ και καθεστηκότως μάλιστα προς 
έχέραν, ο'ον δοκεΤ ποιεΐν ή δωρισχι μόνη τών αρμονιών, Ενθουσιαστικούς δε ή ΦρυγισχίχαΟχοί 
γαρ καλώς λέγουσιν οί περ\ χήν παιδείαν τχύττ,ν πεφιλοσοφηκόχες' λαμβάνουσι γαρ τα μαρ

τύρια των λόγων ίξ αυτών των έργων τον αυτόν γαρ τρόπον έ'/u χ«\ τα περί τους ρυθμού;· 
οί μεν γαρ ήθος ίχουσι στασιμώτερον, οί δι κινηχικόν, χα\ τούτων ο! μεν φορχικωτέρας ryouei 
χ'ας κινήσεις, οί δε ελευθεριωχέρας*. 

2 Πλαχ. Νόμων 6' 669, Β. «Μή χοίνυν άπείπωμεν λέγοντες το περί τήν μουσικην ή ya 

λεπόν. 'Επειδή γαρ δμνεΤτ.ι το περί αυτήν διαφερόντως η χ'ας αλλάς είκόνας, ευλάβειας "δή 
8:ΐχχι πλείσχης πασών εικόνων «μαρτών χε γάρ τις μ έ γ ι σ τ · £ν βλάπϊοιτο, ήθη κακ'α φίλο

φρονούμενος, χαλεπώταχόν χε αίσθέσθαι δια το χους ποιητας φαυλότερους είναι ποιητ'ας αυ

τών τών Μουσών ou γαρ άν Εκείνα! γε Ιξαμάρτοιέν ποτέ τοσούτον, ώστε ρέματα ανδρών 
ποφασαι χο σχήμα γυνακών xxt μέλος άποδοϋναι, καί μέλος Ελευθέρων au και ογ*Γ 

μαχα ξυνθεΐσαι ρυθμούς δούλων κχι ανελεύθερων προσαρμόχτειν, οδδ' α'ύ ρυθμούς και σ7η"μα 
ίλευθερων ύποθεΐσαι μέλος η λόγον Ινανχίον άποδοϋναι τοις ρυΟμοΐς... Ποιητα'ι dà ανθρώ

πινοι σφόδρα τα τοιαύτα Ιμπλέκοντες χαΐ συγκυ*ώνχες άλόγως γέλωχ' αίν παρασκευάζοιεν 
τών ανθρώπων, όσους φησ'.ν Όρφεύ; λαχ,εΤν ώρχν χής χέρψ:ω;· χαυχά χε γαρ όρώσι πάνχα 
κυκώμενα, κα'ι à'ti Βιασπώσιν ο! ποιηχα' ρυθμον μ=ν χ*\ 5/.ημαΐχ μέλους χωρίς, λύγους ψ.

Τόμο$ ΣΤ' 6.—Ιούνιο? 1882 " 29 
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είδους μουσικής πρέπει νά άπχιτώμεν μόνην την οικείαν ήδονην, το οί

κεΐον μουσικον καλόν. Λέγοντες άρα άκόλαστον ν̂  άσεβη μουσικην, δια 
τούτου σηακίνομεν το παχυλον αμάρτημα του μελοποιοΰ, του παρκβαί

νοντος τους νόμους του οικείου ύφους, σκωπτοντος άρα καί κάταγελώντος 
τάς ίερωτάτας καί λεπτοτάτας ψυχικάς καταστάσεις. Το (ίφος της εκ

κλησιαστικής μουσικής άξιοι ΐνα η καλλιλογικη ενέργεια του μέλους συ

ν<£δη προς την έντύπωσιν, ην έμποιεΐ τω εύσεβεϊ η σπουδαίο της και ίε

ρότης τοΰ ναοΰ, ίνα σύμφωνη μετά του σκοποΰ τής εσωτερικής άνυψώσεως 
τοΰ άγοντος ημΧς εις τον ναόν. Παρά τής ορθής εκκλησιαστικής μουσικής 
άπαιτοΰαεν να μη έξάγη ημ&ς και άποπλαν^, άπάγουσα εκ τής ψυχική? 
διαθέσεως τής ιεράς ευφημίας και τής εσωτερικής συναθροίσεως^ να μη 
άνααιμνησκη ήμας δια τών ρυθμών και τών τονικών κινήσεων δυνάμει 
του νόμου τοΰ συνειρμού τών παραστάσεων το θέατρον και τάς βιωτικά; 
διασκεδάσεις και δμιλητικάς διαχύσεις τών αιθουσών, και συνελόντι ειπείν, 
il εκκλησιαστική μουσική δεν πρέπει να εχη τι άναμιμνήσκον ημάς βιω

τικάς σχέσεις και καταστάσεις, κοσμκάς υποθέσεις του καθημερινού βίου. 
Ποέπει να είνε ελευθέρα πκντος λίαν κινητικοί και σφοδρού ρυθμού, πά

σης μελωδίας έχούσης χαρκκτήρκ κινήσεως λίαν σφοδρας. Νομίζω δε οτι 
εις ταΰτα πρέπει νά άποδώσωμεν την άπό*λεισιν τής οργανικής μουσικής 
εκ τής εκκλησίας. Κατά ταύτα εξεταζόμενη η σημερινή εκκλησιαστική 
μουσική είνε κακότεχνος καί ακόλαστος εις πάντκ' δικαία αέ και ορθό

τατη είνε η κατ' αυτής καταφορά και άγανάκτησις τών μουσικην συνεσιν 
κεκτημένων, διότι τα επί τγί βάσει τουρκικών, περσικών και αραβικών 
κλιμάκων, καί τής τουρκικής και περσικής μελοποι'ιας καί ρυθμοποιΐας από 
τοΰ παρελθόντος αιώνος μέχρι σήμερον μεμελοποιημένα ίερα μέλη διε

γείρουσι διαθέσεις δλως αντιθέτους προς τα θρησκευτικά αισθήματα, τα 

λους εις μέτρον τιθίντες, μέλος δ' αυ κα'ι §υθμον άνευ ρεμάτων, ψιλή κιθαρίσει τε και αυλ^ίει 
προσχρώμενοι,εν οίς δη παγχάλεπον άνευ λόγου γιγνόμενον ρυθμόν τε και άρμονίανγιγνώσκειν, 
ο,τι τε βο^λεται, κα'ιδτω ε'οικε τών αξιόλογων μιμημάτων,άλλα δπολαβεΐν άναγκαΐον το τοιοΰ

τονπολλής αγροικία? μεστόν». Την Ιπιτίμησιν ταύτην τών ποιητών ένεκα ουκ ορθής χρήσεως 
τών ρυθμών και αρμονιών, δπομνηματίζων ò Πρόκλος λέγει τάδε" «Καί δι' δ φησιν αυτούς 
(τους ποι^τας) άποπίπτειν τής αληθούς μουσικής" το γαρ αν μή ποτέ τας Μούσας αδτ'ας Ιζ

αμαρτεΐν, απερ outot πλημμελοΰσιν, Ικβαίνοντας αυτούς δε'κνυσι την τώ δντι μουσικην, καί 
φερομένους ε'ς την τον πολύν ό'χλον άρέσκουσαν* έ'στι δη οϋν τούτων ων φησι τους καθ εαυ

τόν ποιητάς, εν μεν το τους λόγους κχ\ τας αρμονίας κ χι ηθμούς μή ποιεΐν οικείους τοις ι'(~ 
δεσι τοις ζώοις, α μιμοΰνται, περιάπτοντας γυναιξί μεν ανδρικούς λόγους, άνδράσι δε γυναι

κών, και oùòs τοότων σπουδαίων* τοΰτο γ'χρ ουκ έ'στι μιμήσεως ορθής, ώσπερ ουδέ το δει— 
λοΐς ηθμούς ανδρείων, ή άνάπχλιν διανέμειν* έτερον δε το συγχέειν τας αρμονίας και τους 
£υθμούς προς τα εϊδη τών λόγων, και τα άσύγκλωστα συγκλώθειν CKO; λόγο·.ς Ορηνητικοΐς, 
άρμονίαν δώριον Ιπιφέρειν, κ χι άνδριχοΐς λυδιον γοερ'αν ουσαν" δεΤν γαρ επεσθαι τω μεν 
λόγω την άρμονίαν, τ$ δε αρμονία τον ρυθμόν, καί ε'ι μεν ανδρικός, καί τα λοιπά tìvai τοι

*0τα πάντως" s; δε Ορηνώδη, χχκεϊνα τής όμοίχς είναι δυνάμεως1· κτλ. 
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μέλη, αί άρμονίαι κκί οί ρυθμοί, πλατωνικώς καί άριστοτελικώς εξεταζό

μενα, δεν συμφωνοΰσι μετά του σπουοκίου θρησκευτικού περιεχομένου, 
μετά της διάνοια; της λέξεως, άλλα δυνάμει και του νόμου του συνειρμού 
τών νοημάτων μετκφέρουσιν ημκ; άλλκχου. Μόνοι οί λίκν άπλοϊκην την 
αίσθησιν του μουσικού κάλου" έχοντες, οί το λεπτον αί'σθημα της συμφω

νίας διαφόρων καλλιλογ'.κών εντυπώσεων μηπω άνεπτυγμένον κεκτημένοι 
μόνοι οί τοιούτοι δύνανται να τέρπωνται, και να άκούωσιν άνευ άγανα

κτησεως και άκάκως τοιαύτας μελωδίας, στερουμένας της ένότητος της 
ενεργείας, της θρησκευτικής ψυχικής διαθέσεως μη συναδούσης προς το 
μέλος, προς τους αποδιδόμενους τ ν* λέξει ρυθμούς, και προς τά; χρωμα

τικά; και μεθυστικάς αραβικά; και περσικά; αρμονία;. 
Μεταβαίνοντες δε ει; την έ'ρευνκν ζητημάτων τίνων της βυζαντιακη; 

μουσικής, δφείλομεν πρώτον νά παρατηρησωμεν, δτι τοιαύτην θεωροΰμεν 
κατά τάς θετικά; αποδείξεις τών χειρογράφων, τών περιεχόντων τα; με

λωδίας του μέσου αιώνος παοασεσημασμένας διά μουσικών σημείων, μόνον 

την μέχρι της αλώσεως της Κωνσταντινουπόλεως υπό τών Τούρκων* η 
δε μετά την άλωσιν της πρωτευούσης του ελληνικού χριστιανισμού* μέχρι 
τη ; σήμερον αναπτυχθείσα, ερείδεται επί εντελώς διαφόρων βάσεων, όπερ 
εν τώ οι/είω τόπω δειχθησεται. Προ; έ'ρευναν δε τη; εκκλησιαστική; μου

σική; του μεσαιώνο; κεκτημεθα παν δ,τι προς τούτο χργίζομεν, διότι ουχί 
μόνον διεσώθη ημϊν η αρμονική θεωρία, η περί τών ακουστικών σχέσεων 
πραγματευον,ενη, αλλά καί χιλιάδες μελωδιών και μελών διαφόρων με

λοποιίας ειδών και διαφόρων εποχών, από του Ε' μέχρι του ΙΕ' και άπο 
τούτου μέχρι του* IH' αιώνος, παρασεσημασμέναι διά μουσικών σημείων 
ευφυούς συστήματος παρασημαντικης, διαφόρων κατά τε την δύναμιν καί 
σημασιαν τών σημείων της σημερινής εκκλησιαστική; παρασημαντικης. 
Τά ζητήματα δε εις την έξέτασιν τών δποίων μεταβαίνομεν εϊνε τά έξης* 
α'.) Ποίον το τέλο; της μουσικν"; εν τω χριστιανικοί ναω' β'.) Ποίαν τίνα 
μουσικην η* μελοποι'ί'αν και ρυθμοποι'ί'αν παρεδέξαντο οί εκκλησιαστικοί 
πατερε; τών πρώτων αιώνων προ; έπίτευξ'ιν του θηρευομένου διά της μου

σικής τέλους εν τί* εκκλησία* γ'.) Όποιον η το το πρακτικον μέρος, ήτοι 
οί τρόποι του έξκγγελτικου η ερμηνευτικού· 

Έν τγί έρευνη του πρώτου ζητημκτο; προηγείται η έρώτησι;, έαν τα 
παραδοχή τη; μουσική; έν τ·?* εκκλησία είχεν ουσιώδη η επουσιώδη σημα

σιαν. Προ; λύσιν ταύτη; όφείλομεν, νομίζω, νά διακρίνωμεν ακριβώς τάς δυο 
άπ' αλλήλων εν τισιν ουσιωδώς διαφέρουσας έποχά;,ητοι την προ του μ,εγα

λου Κωνσταντίνου, και την άπ' αύτου άρχομένην διά της αναγνωρίσεως του 
χριστιανισμού καί άνυψώσεως αύτου εις θρησκείκν του ρωμαϊκού κράτους. 
Περί μεν τη*; πρώτης έποχη; ούδένκ ημείς γινώσκομεν έκκλησικστικον πά

τερα, λόγον ποιούμενον ιδίως περί του τέλους της μουσικής έν τ?ί εκκλησίας 
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εΐ μη τάς εν τοΓς βιβλίοις τής νέας διαθήκης γνωστάς θέσεις, δι' ων έ? 
δλων των τεχνών του καλοΰ μdvvi ή μουσική συνιστάται τοις χριστιανοΐς* 
Νομίζω δε δτι δεν σφάλλομεν παραδεχόμενοι, δτι η μουσική εν τη πρώτη 
ταύτη έποχνί ειχεν επουσιώδη σημασίαν, ένθυμούμενί,ι το τότε μάλιστα 
ισχύον «Πνεύμα δ Θεός καί τους προσκυνουντας αυτόν εν πνεύίΑατι και 
άληθεία δει προσκυνεΐν», και δτι αυτή ητο τοσούτον απλή, δσον άπλους 
ητο καί κατά τα άλλα δ χριστιανισμός της εποχής ταύτης. 'Αναλογιζό

μενοι δε δτι η εκκλησία άδιοργάνωτος ετι ούσα και άνευ σταθερού κέν

τρου, καταδιωκομένη δε άπηνώς ένεκα των αντιμαχομένων προς το τότε 
ισχύον μονοκρατορικον πολίτευμα του ρωμαϊκοί» κράτους δηαοκοατικών 
άρχων αυτής, της αδελφικής αγάπης καί ίσότητος καί της έλευθεοίας των 
δούλων, καί έχουσα να φροντίση περί τών κυριωτάτων καί υψίστων ζητη

μάτων, μέχρι δε της αναγνωρίσεως αυτής ως επικρατούσης θοησκείας του 
κράτους αγωνιζομένη τον περί τών δλων κίνδυνον, δυνάμεθα να παοαδε

χθώμεν δτι ολιγίστη άνεσις ύπελείπετο, ΐνα φροντίσωσι πεοί επουσιωδών 
ζητημάτων, περί συστηματικής εισαγωγής τής μουσικής εν τ·/) εκκλησία 
ώς τέχνης ανεξάρτητου και εξ αντικειμένου, περί ηδυσμένου λόγου καί 
τής εκ τούτου μουσικής ηδονής, δπερ προϋποθέτει ικανά μέσα προς σύ

στασιν και συντηρησιν μουσικών σχολών καί χορών. 

'Αλλ' ει καί περί εκκλησιαστικής μουσικής της πρώτης ταύτης εποχής 
ουδείς τών εκκλησιαστικών πάτερων ποιείται ιδίως λόγον, πεοί της σηαα

σίας δμως της μουσικής καθόλου εν τγ χριστιανική κοινωνία καί επομένως 
καί εν τ*75 εκκλησία πραγματεύεται άνηρ, δς τγί έποχγί ταύτη άνηκων καί 
εν τω τρίτω αίώνι ζών, είναι λίαν αξιόπιστος καί σπουδαιότατη πηγή. 
Ούτος εινε δ μέγας εκείνος της έκλησίας πατήρ, δ λογιώτατος καί σπα

νίαν φιλοσοφικην παιδείαν καί πρακτικώτατον νουν κεκτημένος, δ με

στός φιλανθρωπικών αισθημάτων Τίτος Φλάβιος Κλημης δ άλεξανδρεύς, δ 
άνηρ επί του δποίου η τε εκκλησία καί κατηχητική σχολή της 'Αλεξαν

δρείας, ή προ πολλού κατά το παράδειγμα τών Ελληνικών σχολών ιδρυ

θείσα, έξέπεμπον πορρωτάτω τάς χρυσας καί τηλαυγεΐς αυτών ακτίνας* δ 
άνηρ δ την χριστιανικών πίστιν καί διδασκαλίαν δια πολλών καί εμβριθέ

στατων θεωριών πλουτίσας, καί δια της 'Ελληνικής παιδείας καί φιλοσο

φίας εκ του πραγματώοους καί ιστορικού τάς θρησκευτικάς ιδέας συστη

ματοποιήσας καί άναπτύξας, καί τώ χριστιανισμώ τα στοιχεία της εθνι

κής καί γνωστικής κοσμοσοφίας προσποοίσζς, δ μετά του μαθητού αύτοΰ 
?Οριγένους άντιπροσωπεύων το ιδεώδες μέρος του χριστιανισμού, δς την 
φιλοσοφίαν έκλεκτικώς δοιζόμενος λέγει «λέγω φιλοσοφίαν ου την Στωϊ

»κην ουδέ την Πλατωνικην, η την Έπικούρειον καί Άριστοτελικην, άλλ' 
■»δσα εί'ρηται παρ'εκάστη τών αίοέσεων τούτων καλώς δικαιοσύνην μετά 
^ευσεβούς επιστήμης έκδιδά^κοντα, τονίτο σύμπαν το έ/.λεκτικον φιλοσο·» 
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»φίαν φημί». Ούτος δ εν τοις περί μουσικής εις πάντα πλκτωνίζων και ώς 
άριστον τ·?ίς ελληνικής φιλοσοφίας τον Πλάτωνα άνακηρύττων, («δ πάντα 
άριστος Πλάτων ... οίον θεοφορούμενος» (Παιδαγ III 11 Στρωμ. V, 8), περί 
μουσικής κκί της άπο ταύτης ωφελείας πραγματευόμενος εν Στρωμ, (κεφ. 
ΙΑ, § 88) λέγει· α "Ετι της μουσικής παράδειγμα ψάλλων δ μου καΐ προφη

»τεύων έκκείσθω Δαυ^ο, ύμνων τον Θεό ν έμμελώς' προσήκει δε ευ μάλα το 
»έναρμόνιον γένος τ*?) δωριστι αρμονία και τ·/) φουγιστί το διάτονον, ώς 
»φησίν Άριστόξενος' η τοίνυν αρμονία του βαρβάρου ψαλτηρίου, το σεμνον 
»έμφαίνουσα του μέλους αρχαιότατη τυγχάνουσα, υπόδειγμα Τερπάνδρω 
»μάλιστα γίνεται προς άρμονίκν την δώριον ύμνοΰντι τον Δία ώδε πως* 

»ZsO πάντων àçyà. πάντων 
»άγητωρ Zeù σοι πέμπω 
Βταύτην των ύμνων άρχάν». 

έν δε § 89 καταλήγει πλατωνικώς και άριστοτελικώς εις το συμπέρασμα 
«Άπτεον άρα μουσικής εις κατακόσμησιν ήθους και καταστολην». Έν δε 
§ 9 0 λέγει* α Ά μέλει και τω παρά πότον ψάλλειν άλληλοις προπίνομεν κα

»τεπ^δοντες ημών το έπιθυμητικον και τον Θεον δοξάζοντες».Περι δε της 
οργανικής μουσικής αποφαίνεται έν Παιδαγ. οΰτως' κκαν προς κιθάραν έθε

λησης η* λύρκν αδειν τε και ψάλλειν μώμος ουκ εστίν». Τον έκλεκτικον δε 
τρόπον, ώσπερ και οί προ αύτου και οί μετ' αυτόν εκκλησιαστικοί πατέρες 
εις πάντα ακολουθών,ώς εκ της ανωτέρω περικοπής εξάγεται, και εκ των εν 
Στρωμ. (σελ. 37) «Χρηστομαθη φημι τον πάντα επί την άληθειαν άναφέ

»ροντα, ώστε και από γεωμετρίας και μουσικής καΐ φιλοσοφίας δρεπόμενον 
»το χρησιμον» έπικυροΰται, και τνί πλατωνική και αριστοτελική πεοι μου

σικής ίδεα επόμενος, αποκλείει πλατωνικώς την εκλυτον, συμποτικην και 
χαλαρκν μουσικην δια των έξης πλατωνιζόντων αξιοσημείωτων παραγελ

ματων, έν μεν τω Παιδαγωγώ λέγων* «Περιττή δε μουσική άποπτυστέα, 
»η κατακλώσα τάς ψ'>χας και εις ποικιλίκν έμβάλλουσα, τοτέ μεν θρηνώ

»οη, τότε δε άκόλαστον καΐ ηδυπαθη, τοτέ δε έκβαχευομένην καί μα

»νικην. Μελών γαρ κατεαγότων και ρ;θμών γοερών της μούσης της Κα

»ρικης αί ποικίλκι φκρμακεΐκι διαφθείρουσι τους τρόπους άκολάστω καί 
»κακοτεχνω μουσικγί εις πάθος ύποσύρουσκι του κώμου τούτου. Αί μεν 
»έρωτικαι ωδαΐ μακράν έρώντων* ΰμνοι δε έ'στων του θεοΰ αί ωδκί. Άρ

»μονίκς δε πκρκδεκτέον τάς σώφρονας, άπωτάτω δτι μάλιστα έλαύνοντες 
»έκ της έρρωμένης ημών διανοίας τάς ύγρφς όντως αρμονίας, άς περί τάς 
ϊκαμπκς τών φθόγγων κακοτε/νουσαι εις θρύψιν κκί βωμολοχίαν ένδιαι

»τώνται, τα δε αυστηρά κκί σώφρονα μέλη αποτάσσεται ταϊ; της μέθης 
»άγερωχιαις. Καταληπτέον ουν τας χρωματικά; αρμονίας ταϊς άχρωμοι; 
«πκροινίαις και τνί άνθοφορούση κκί έταιρούση μουσική». Παρκβαλλοαένων 
δε τών θέσεων τούτων προς τα υπό Πλάτωνος κκί 'Αριστοτέλους περί μου. 
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σικής ειρημένκ καταφαίνεται αρκούντως δ πλατωνικός καΐάριστοτελισμος 
του Κλήμεντος πεοί την δύναμιν και σημασίαν της μουσικής εν τε τη κοι

νωνία καί εκκλησία, ης ή μουσική κατά την έποχήν ταύτη ν δεν ήδύνατο, 
ώς εΐ'πομεν, να ε/η ουσιώδη σημασίαν, εν όσω έπεκράτει η πρώτη εκείνη 
«πλάτης, και ελειπεν η πομπώδης κ αϊ επιδεικτική εξωτερική λατρεία, και 
οί το καΟαρον πνεύμα και την κυρίαν ούσίαν του χριστιανικού* κατ' ολί

γον έπισκοτίσαντε; και άντικαταστήσαντες τύποι καΐ μεγαλοπρεπείς 
λιτανεΓαι. 

'Αλλ' οσω σκοτεινότερα εινε τα τής μουσικής τής πρώτης ταύτης επο

χής, τοσουτω σαφέστερα εισι τα της από του μεγάλου Κωνσταντίνου. Έν 
τη απ' αύτου εποχ·?) τά επουσιώδη έγένοντο ουσιώδη και τανάπαλιν, η 
δε μουσική έλαβε χαρακτήρα ουσιώδη, καί έθεωρήθη το $δειν ώς εν των 
κυρίων καθηκόντων του χοιστιανοΰ, προς αινον καί δοξολογίαν του δη ■ 
μιουργου του" σύμπαντος. Έ έκκλησία,ητις προ της αναγνωρίσεως και κνυ" 
ψωσεως τοΰ χριστιανισμού υπό του Μεγάλου Κωνσταντίνου εις θρ/,σκείαν 
του κράτους διετήρει εισέτι τήν πρώτην έκείνην γνησιότητα καί καθαρό

τητα, άπέβαλε κατά μικρόν τον πρώτον χαρακτήρα και επελάθετο τών 
φιλανθρωπικωτάτων άρχων τού" χριστιανισμοΟ,της αδελφικής ίσότητο; καί 
αγάπης, της ελευθερίας των δούλων, της άρσεως των προνομιών καί τήζ 
ηοη καταργηθείσης διαιρέσεως εις βίους και τάξεις, αϊ δε χριστιανικά! κοι

νότητες απώλεσαν κατά μικρόν τας γνησίας ευαγγελικά; αρχάς. Ή εκ·· 
κλησία συμφιλιωθεΐσα μετά της πολιτείας και συμμετασχοΟσα α3τ̂ ς> 
ηναγκάσθη να θυσιάση τα κυριώτατα, υπέρ ων έπι τρεις αιώνας υπέστη 
μετ' απαράμιλλου έγκαρτερήσεως τους φρικτότατους εκείνους διωγμούς 
υπό τών 'Ρωμαίων αυτοκρατόρων ε*νεκα τών δημοκρατικών αυτής αρχών. 
Ουχί δε μόνον ανεγνώρισε το εκ διαμέτρου εις τάς άρ/άς αυτής αντικεί

μενον μονοκρατορικον πολίτευμα μετά τών τότε συμπαρομαρτούντων αύτφ 
κακών, άλλα και εισήγαγεν αυτό εις τήν έκκλησίκν αυτήν, δημιουργ·η

σασα πολυμελή ίερζρχίαν κατά τάξεις και αξιώματα δ.ηρημένην, άπο

λαυουσαν μεγάλων προνομιών καί αυτοδικιών, καί περιβεβλημενην τοιαυ

την ίσχύν, ώστε ο ανώτατος θρησκευτικός ιεράρχης εθεωρείτο μετά τχϋτα 
Γσος σχεδόν τήν τιμήν καί το αξίωμα τω άνωτάτω πολιτικω άρχίντι. 
Κατά μικρόν τήν μεν πνευματικήν λατρείκν άντικατέστησεν ή κατ' ocî'

σϋησιν εξωτερική, την πρωτην απεριττον απλότητα τα χρυσουφαντα κμ,

φια και αί αύτοκρατορικαΐ βαρύτιμοι στολαί, 1 τήν διδασκκλίαν κζΐ το 
κήρυγμα, τήν άνάπτυξιν τών γραφών και ήθικήν βελτίωσιν της κοινωνίας 
αί πομπωδέστατοι λιτανειαι και παννυχίδες μετά τών ολονυκτίων ψα:λ

1 θϊο8ωρ. β'.βλ. II, 27. Την γαρ ιεραν στολη'ν, 'ψ ° πανεύφημος Κωνσταντίνος 6 βασι

λεύς, την Ιεροσολύμων έκχλησίαν γεραίρων, δεδώκει τω Μακαρίω τω της πόλεως lid νης 
δρχιερεί, '.'να ταντην περιβαλλόμενος, την τοΟ θείου βαπτίσματος Επιτελεί λίΐτουργίαν χλ„ 
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μωδιών καί ύμνωδιών, νλ σχοινοτενείς μελωδία* τής λειτουργίας, καί ot 
μεγαλοπρεπείς εξωτερικοί τύποι. Νυν, δτε ώς οίκος προσευχής καί συνα

θροίσεως δεν χρησιμεύουσι πλέον ίδιωτικαί οικίαι, ουδέ το υπαιθρον καί 
od κατακόμβαι, άλλα μεγαλοπρεπέστατοι ναοί, δαψιλώς περικεκοσμημε

νοι, και πλουσιώτατα διασκευασμένοι, μεγάλας δε προσόδους η ο η κε

κτημένοι, νυν και η ανάγκη παραδοχής συστηματικής και τεχνικής με

γαλοπρεπούς μουσικής έγένετο πολύ έπαισθητοτέρα, ΐνα έν ταΐς τελεταΤς 
επιθειάζη, έν ταΐς έορταϊς εύφραίνη, έν ταις πανηγύρεσι τερπη' 'ίνα κατά; 
μεν τον Μεγαν Βασίλειον ένουμένη μετά των ψαλμών κατακοιμίζη διά 
της μελωδίας το άγριαΐον της ψυχής των σφόδρα έκτεθηριωμενων, τω 
προσηνεΐ δε και λείω της ακοής το εκ τών λόγων ώφέλιμον λανθανόντως 
ύποδεχώμεθα* ΐνα ώς οί παίδες την ήλικίαν, η και όλως οί νεαροί το ήθος 
τω μεν δοκεΐν μελωδώσι, τ·?) δ' άληθεία τάς ψυχάς έκπαιδεύωνται δια τών 
παναρμονίων μελών* ΐνα τα παλαιά τραύματα τών ψυχών έζιαται, και 
δλως έςαιργί τά πάθη καθ' δσον οΐόν τε, τα ποικίλως ταΐς ψυχαΐς έν τω 
βιω τών ανθρώπων ένδυναστεύοντα μετά τίνος ψυχαγωγίας εμμελούς καΐ 
ηδονής σώφρονα λογισμον έμποιούσης, άτε άτονούσης της διανοίας πάντων 
ομοΰ περιδράξεσθαι, καΐ ομοιον πασχούσης γαστρί, δια την ύπερβολην του 
κόρου, εις πεψιν περιαγαγεΐν τά πεμφθέντα μη δυναμένης* ΐνα τνί εναλ

λαγή καί τφ ποικίλω της ψαλμωδίας νεαοοποιήται της ψυχής η επιθυ

μία και άνακαινίζηται το νηφάλιον». Κατά δε τον Χρυσόστομον, ΐνα, της 
αναγνώσεως πόνον έχούσης και πολύ το φορτικόν, τέρπωμεν δμοΰ την ψυ

χην αδοντες και ύποκλέπτωμεν τον πόνον* ΐνα οί και μυρίοις κακοΐς βε

δαρυμενοι, και υπό άθυμίκς κατεχόμενοι, κατκκηλούμενοι υπό της ηδο

νής, κουφίςωσι τον λογισμόν, πτερώσι την διάνοιαν και μετάρσιον έργά

ζωνται την ψυχην ΐνα συγκινουμένη η ψυχή τοις λαλουμένοις, εκεί φέρη 
την εξιν, ένθα και η λέξις έφελκεται το κινητικον οογανον της του πνεύ

ματος μελωδίας* ΐνα τω πόθω μελωδίας άναγκαζόμενοι συνεχώς τα a:

σματα καί τους ψαλμούς φθέγγεσθαι, συνε/ώς αυτών ώμεν μεμνημένοι* 
ΐνα ψαλλη το στόμα καί παιδεύηται δ νους* διότι, λέγει, «αν παιδεύσω* 
μεν την γλώτταν ψάλλειν, αίσχυνθησεται η ψυχή ταύτης ψαλλούσης τα 
εναντία βουλευομένη». Ό δε Μέγας 'Αθανάσιος έν τ·?ί προς Μαρκελλΐνον 
έπιστολγί,έξετάζων δια τί μετά μέλους και ωδής ψάλλονται οί λόγοι τών 
ψαλμών αποφαίνεται τάδε* «Τινές μεν τών παρ'ημΐν ακεραίων καίτοι πι

στευοντων ε?ναι θεόπνευστα τά ρήματα, δμως νοαίζουσι δια το εύ'φωνον 
και τέρψεως ένεκεν της ακοής μελωδεΐσθαι τους ψαλμούςούκ εστί δε ούτως* 
ου γάρ το ηδύ καί πιθανόν έζητησεν η γραφή' άλλα καί τούτο ωφελείας 
ένεκεν τής ψυχής τετύπωται δια πάντα μεν, μάλιστα δε δια δύο ταύτα* 
πρώτον μεν δτι έπρεπε την θείαν Γραφην μη μόνον τνί συνεχεία,άλλά καί 
τ·/] κατά πλ&τος φωννί τον θεον υμνεΐν. Κατά συνέχεικν μεν ουν εί'ρηταί, 
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οΤκ έστι τα τοΰ VOJAOU και των προφητών κκί τα ίστορού(.Αενα πάντα (Λετά 

της κκινης δικθηκης' κκτκ πλάτος δε λέγεται , οΐχ εστί τα τών ψαλρ.ών 

κκί ωδών και άτακτων ρήματα* κκι οΰτω γκρ σωΟησετκι το εξ όλης 

ςσχύος κκί δυνάαεως άγκπκν τον Θεον τους ανθρώπους. Δεύτερον δε ωσπερ 

αρμονία τους κύλούς συντιθεΐτα [Λίαν την συριφωνίαν αποτελεί, οΰτως 

επειδή κκΐ εν τ?) ψ'»/,?) διάφορα κινήματα φαίνεται, και εστίν εν αύτνί το 

λογίζεσθκι, κκί το επιθυ[Λειν, κκΐ το θυ^οειδές, έκ Ss της τούτων κινή

σεως και ή τών (/,ελών τοΰ σώ^κτος γίνετκι ενέργεια, βούλεται δ λόγος 

ρ. η άσύ^φωνον είναι τον άνθρωπον έαυτώ' . , . ώσπερ γαρ τά της ψ'^χης 

νοη|Λκτκ γνωρίζομεν κκι ση[Λκίνοιχεν δι' ων προφερο^εν λόγων, ούτω της 

πνευματικής εν ψυχνί άρμονίκς την εκ τών λόγων [.Λίλωσίκν σύ^βολον είναι 

θέλων δ Κύριας, τετύπωκεν έρ^ελώς τκς ωδκς ψκλλεσΟκι, κκι τους ψκλ

(Λθύς άνκγινώτκεσΟκι (Λετ' ωδής. ΚκΙ τ ο υ : ' έττιν η επιθυαίκ της ψυχής, 

το κκλώς αύτην διχκεΐτΟκι, ως γέγρκπται ' «Εύθυι^εϊ τ*ς· εν ύ|Λΐν ψαλ

λέτω» . Οΰτω το [Λεν εν αύτγί ταραχώδες κκί τρκχύ κκι κτκκτον έξθ[χκ> 

λίζετκι, το δε λυπούν θερκπεύετκι ψαλλόντων ημών. . . τ·?ί γαρ τών ρη

μάτων μελωδία συνδιατεθε'.μένη η ψυχή έπιλανθάνεται τών παθών, καΐ 

1 Πλατ. πολιτ. βιδλ. δ'. 443. . . άλλα τω οντ: τα ο'κεΤα ευ Οέμενον και αρξαντχ αυτόν 
εαυτοί κα\ κοσμι^σαντα και φίλον γενόμενον Ιαυτώ και ξυνχρμόσχντα τρία οντχ, ώσπερ ο

ρούς τρεΤς αρμονίας άτεχνώς, νεάτης τε κ χι υπάτης κχι μέσης, κχι εί άλλα αττα μετχξ« τυγ

χάνει οντά, πάντα ταΰτα ξυνδησαντχ και πχντάπασιν. ενα γενόμενον ?κ πολλών σώφρονα κχΐ 
ήρμθ3μένον κτλ.» προς τ'χ οποία ό Πρόκλος λέγει' «Και ούτως αρμονία δια πασών εκ τριών 
όρων ούσα, λόγου, θυμοϋ, επιθυμίας* ων ό θυμός μέσο; ων, ώ$ι μεν ποιεΐ την δια τεσσά

ρων, ώδ'ι δε την δια πέντε συμφων'ιαν, την μέν τοΰ λόγου προς τον Ουμδν διαπέντε, την δε 
τοΰ θυμοΰ προς τήν ΙπιΟυμίαν δια τεσσάρων ταύτην ούν έκάλουν οι πυθαγόρειοι συλλαβών, 
ώς ου τελείαν ουσχν συμφωνίαν, την δε δια πέντε μάλλον η ταυτην είναι συμφωνιαν. . . οι ο 
την μάλλον συμφωνίαν τω Ουμώ προς τον λάγον δοτέον, ή τί) επιθυμία προς τον θυμόν. Λια 
πασών δε την έχ πάντων ^ητέον, ην Ικεΐνοι πολυπχσών συμφωνιών κατακορεστάτην ώνομχ

ξον* και γαρ ώ; αληθώς Ιστιν αυτή συμφοινία" μόνη γαρ Ι* πασών εχ_ει τοΰτο το ίδιον, όπερ 
ό Τίμαιος φησι, το τών οξύτερων φθόγγοιν τας κινήσει; <$ποπαυομένας χαταλαμβάνειν τας 
τών βαρύτερων, και κχτχλχμβχνούσχς αρχήν τέλει συνάπτειν, και μίαν άποφαίνειν κίνησιν, 
ήρέμχ άπολήγουσχν άπο τοί οξέως έπι το βχρύτερον μόνη δ'αυτή πασών συμφωνιών τούτο 
λαχοΰσχ, πρέπουσα αν ε'ίη τ^ μια της ψυ/ης αρμονία, δι' όλων διοικοϋση τών μερών και συ

νειρούση ταΐς κινήσεσι τών ανωτέρω τ'ας κατωτέρω, και ταΐς υφέσεσιν εκείνων τας τούτων 
ΐπιτχσΕίς συμφυώς ενχρμθ£οΰση, κχ\ όντως μίαν Ικ πολλών ποιοΰστ) τήν ζωή·^». Προς ταύτα 
όμως ό 'Αριστοτέλης (ψχ. 4. 407 β. 30) παρατηρεί' «Άρμονίαν γάρ τίνα αυτήν (τήν ψυχήνί 
λέγουσι' και γαρ την άρμονίαν κράσιν και σϋνΟεσιν Ιναντίον είνχι,κα'ι το σώμα συγκεΐσΟαι ίζ 
Ιναντίων" κχι τοί γε ή μεν αρμονία λόγος τις Ιστι τών μιχΟέντων ή σύνΟεσις, τήν δε ψύχ.·ην 
ουδέτερον ο!όν τε εϊνχι τούτων. . . αρμόζει δε μάλλον καθ'6γιείας λέγειν άρμονίαν. (Άριστ, 
ΦΗ' 3. 246 β. 4). Οίον ύγιείαν και εοεξίαν εν κράσει κχί συμμετρία θερμών κα\ ψυχρών τί

θεμεν». (Πλατ. Φιληβ. 31, e). «"Ο μετ'α το απε^ον κχι πέρας έλεγες, Ιν ω και υγίειαν, ο'ι

μαι δ'ε κα\ άρμονίαν ΙτίΟεσο". (Πλατ. πολ. 4, 431). «Όρα; ήν δ' εγώ, ο"τι Ιπιεικώς^εμαν

τευόμεθχ αρ:ι, ώς αρμονία τιν'ι ή σωφροσύνη ώμο'ωτχι; Τι δη·, δτι ουχώσπερη άνδρεί* 
*,φ\ ή σοφία Ιν μέρει τινι Ικχτέρχ Ινοϋσχ η μεν σοφ>ίν, ή δέ άνδρείαν τήν πόλιν παρείχετο, 
ουχ ούτω ποιεί αυτή, άλλα δι' όλης ατεχνώς τέταται δ·.α πασών παρεχομένην ξυνάδοντα^ 
ϊούς τε ασθενέστατους ταυτον Λ*'; TOJ; Ισχυρότατους και τους μέβους κτλ.». 
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χαίρουσα βλέπει προς τον νουν τον εν Χριστώ, λογιζόμενη τα βέλτιστα». 
Τάς εκ της μουσικής ώφελείκς απαριθμεί και δ Μέγας Βασίλειος δια των 
έξης' «Ψαλμός γαλήνη ψυχών, βραβευτης ειρήνης, το θορυβούν και κυμαινον 
των λογισμών καταστελλων' μαλάσσει μεν γαρ της ψυχής το θυμούμενον, 
το δε άκόλαστον σωφρονίζει* ψαλμός φιλίας συναγωγές, ενωσις διεστώτων, 
έχθοαινόντων διαλλακτηριον. Τις γαρ ετι έχθρον ηγεΐσθαι δύναται μεθ' ου 
μίαν άφηκε προς Θεον την φωνην ; "Ωστε και το μέγιστον των αγαθών, 
την άγάπην η ψαλμωδία παρέχεται, οιονεί σύνδεσμόν τίνα προς την ενω

σιν την συνωδίαν επινοησασα, και εις ενός χορού συμφωνίαν τον λαό ν 
συναρμόζουσα' ψαλμός νηπίοις ασφάλεια, άκμάζουσιν έγκαλλώπισμ/,πρεσβυ

τέροις παρηγοριά, γυναιξί κόσμος άρμοδιώτατος, άνάπαυσις κόπων η με ρ ι
νών, εκκλησίας φωνή. Ούτος τάς έορτας φαιδρύνει, ούτος την κατά θεον 
λύπην δημιουργεί", ψαλμός το των αγγέλων έργον, το ούράνιον πολίτευμα, 
το πνευματικόν θυμίαμα. ΎΩ της σοφής έπινοίας του οιδασκάλου δμοΰ τε 
αδείν ημάς και τα λυσ.τελη μανθάνειν μηχανομένου. "Οθεν καΐ μάλλον 
έντυπουται ταϊς ψυχαΐς τα διδάγματα. . . Οΰτε γαρ αποστολικών τις οΰτε 
προφητικον παράγγελμα τών πολλών και ράθυμων ραδίως ποτέ τγ μνήμη 
κατασχών άπηλθε' τα δε τών ψαλμών λόγια και κατ' οίκον μελωδοΰσι, 
και επί της άγορας περιφέρουσι κτλ ». 'Ωσαύτως δε δ άγιος Νείλος παρατη

ρεί ότι «η μεν ψαλμωδία τα πάθη κατευνάζει και την άκρασίαν του σώμα

τος ηρεμεΐν απεργάζεται». Θεοδώρητος δε δ επίσκοπος Κύρου εν τω Ε'αιώνι 
ζών λέγει τάδε' «επειδή και της εύσεβείας οί τρόφιμοι, και αστοί και χωρι

κοί, δικφερόντως ταύτη (δηλ. τγ του Δαυίδ προφητεία) προσέχειν έσπουδά

κασιν άπαντες" ούχ ηκιστα δε οί τον άσκηηκον άσπαζόμενοι βίον νύκτωρ 
ταύτην και μεθ' ήμέραν δια της γλώττης προφέρουσι τον τών όλων ύμνουν

τες Θεόν, και τα του σώματος κατευνάζοντες πάθηTvj γαρ ηδον/j της μελω

δίας την ώφέλειαν η θεία χάρις κεράσασα,τριπόθητόν τε και άξιέραστον τοις 
άνθρωποις διδασκαλίαν προ τέθηκε. Και εστίν ιδεΐν τών μεν άλλων θείων 
γραφών η ούοκμ.ώς, η ολίγα τών ανθρώπων μεμυημένων τους πλείστους* τών 
δε πνευματικών τοΰ θεσπέσιου Δαβίδ πολλούς πολλάκις και εν ταΐς οίκίαις 
και εν ταΐς άγυιαΐς, και εν τοις δδοΐς άπομεμνημένους, και τνί του μέλους 
αρμονία σφάς αυτούς καταθέλγοντας, και δια ταύτης της θυμηδίας καρ

πουμενους την ώφέλειαν».'Ισίδωρος δε δ ίΐηλουσιώτης, ζών ωσαύτως εν τω 
Ε' αιώνι, δμολογεΐ, Οτι «η μουσική, η δια κιθάρας και ψαλτηρίου τελού

μενη, θεραπεύει τά πάθη τά ψυχικά, έξημεροΐ δε τον θυμόν, και κουφίζει 
τα πένθη δια τών δακρύων». Άλλα και Γρηγόαιος δ Νύσσης λέγει* «Έπεί 
ουν το κατά φύσιν φίλον τ·?ί φύσει, απεδείχθη δέ κατά φύσιν ημΐν ούσα 
il μουσική, τούτου χάριν δ μέγας Δαβίδ τγ) περί τών αρετών φιλοσοφία 
την μ,ελωδίαν κατέμιξεν, οιόν τίνα μέλιτος ηδονην, τών υψηλών κατα

χεας δογμάτων». Ή συμφωνίχ τών εκκλησιαστικών πκτέρων προς τί>ν 
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Πλάτωνα και Άριστοτέλην, ττρος τους Πυθαγορείους' καί Στωϊκους κατα

φαίνεται μεν αρκούντως καί εκ των εκτεθειμένων πεοικοπών, καθίστατα& 
οέ ετι καταφανεστέρα καί εκ των υπό Εύσεβίου του Παμφίλου εν τ$ 
Ευαγγελική αύτου προπαρασκευή αναφερομένων, εν τί περί της δυνάμεως 
καί σημασίας της μουσικής πραγματευόμενος, αρκείται να επαναλάβει 
καί άντιγράψη αύτολεξεί, δσα ο Ιΐλάτων εν τ·/} πολιτεία και τοις νόμο;ς 
περί ταύτης άπεφνίνατο, Καί εν μεν τω κεφαλαίω «'Οποίας χρη διανοίας 
περιέχείν τάς ώδάς» παρκλαμβάνων αύτολεξεί την εν τω τρίτω βιβλίρ 
της πολιτείας θέσιν άρχομένην α Τους ποιητάς αναγκάζεται λέγειν κτλ.'1,^ 
προστίθησιν* α Ου πόρρω ταΟτα (δηλ. τα υπό Πλάτωνος λεγόμενα) των 
του Δαβίδ ψαλμών, ους προλαβών συνέταξε δι' ωδών καί ΰμνων . . . Έ  ί 
σχολγί δ' άν εΰροις έκαστα των είρημένων τω φιλοσοφώ προς λέξιν κεί

μενα δι' δλης της ίερας των ψαλμών γραφής». Έν δε τφ κεφαλαίω «"Οτι 
και έν τοις συμποσίοις παραληπτέον τας ωδάς, ώσπερ τινάς νόμους συμ

ποτικούς», αντιγράφων αύτολεξεί την έν τω δευτέρω τών νόμων (67 ί α') 
περικοπην άρχομένην α Καί δπερ a λόγος έν άρχαΐς έβουληθη, την τω τοίί 
Διονυσίου χορώ βοηθειαν έπιδεϊξαι καλώς λεγομένην κτλ.» επιλέγει· «Εί

κότως τοιγαροΰν και ήμιν αύτοΐς έν τοις συμποσίοις ωδάς και ύμνους εις 
Θεον πεποιημένους $δειν παοκδέδοται του ποοσηκοντος κόσμου τω ι» παρ* 
ημΐν φυλάκων έπιμελομένων». Ωσαύτως δε έν τω κεφαλαίω α "Οτι χρτι 
τους νέους δι' εκμαθήσεως ύμνων ορθών και ωδών εις αρετής άνάληψιν 
προπαρασκευάζειν», αντιγράφων δλόκληρον την έν τω δευτέρω τών νόμων 
\659, d.) περικοπην, ην άνωτέοω άναφέρομεν, αποδεικνύει, δτι παραοε

χεται άνευ ελαχίστης εξαιρέσεως τα της πλατωνικής σχολής περί δυνά

μεως καί σημασίας της μουσικής εν τε τνί εκκλησία καί τ·/) κοινωνία καί 
ομολογεί, δτι έγίνετο ηδη πλατωνική τής μουσικής χρήσις, βεβαιούμενη 
και παρά τών λοιπών έκκλησαστικών πατέρων τών πρώτων εξ αιώνων, 
ώς έκ τών έκτεΟεισών θέσεων καταφανέστατον γίνεται. Γρηγόριος δε & 

1 Ίαμβλ. β'.ος Πυθαγ.» Ηγούμενος δε πρώτην είναι τοΐς άνθρωποι; την δια της αισθ^σεως 
προφερομένην Ιπιμέλειχν, ζ'( τις καλά μεν όρώη κα\ σήματα και είίδη, καλών δε ακούοι με

λών και £υ9μών, την δια μουσικής πχίδευσιν πρώτην κατέστησα™, διά τε μελών τίνων και 
ρυθμών, άφ' ών τρόπων τε καί παθών ανθρωπίνων 'ιάσεις Ιγίνοντο, άρμονίχι τε τών της ψυ« 
χης δυνάμεων, ώσπερ ε!χ_ον έξ άρ"/ης, συνηγοντο, σωματικών τε και ψυχικών νοσημάτων κα

ταστολαι κχ'ι άφυγιασμοί υπ' αυτού δπενναουντο* και νη Αία το υπέρ πάντα ταύτα λογού 
ας"ιον, ότι τοΤς μεν γνωρίμοις τχς λεγομένας Ιξχρτύσεις τε και Επαφ'ας συνέταττε και συνηρ

μόζετο, δχιμονίως μηχανώμενος κεράσματα τίνων μελών διατονικών τε καί χρωματικών και 
ίναρμονίων, δι' ών ρχδίως εις τα Ιναντία περιε'τρεπον και περιήγον τα της ψ'»7.ης πάθη, νέον 
iv αυτοϊς άλόγως συνιστάμενα και υποδυόμενα, λύπας και οργάς και ελέους κα\ ζήλους άτο

πους κα\ φόβους, ΙπιΟυμία; τε παντοίας και θυμούς και ορέξεις και χαυνώσεις και υπτιοτη

τας κα'ι σφοδρότητας, ίπχνορθούμενος τ:ρος άρετην τούτων εκαστον δι'α τών προσηκόντων 
μελών, ώς διά τίνων σωτηρίων συγκεκριμένων φαρμάκων. 

2 Πλ. Νόμων II. G60, e 
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θεολόγος εν τ ω Μ' λόγω επιτρέπει κκΐ αύτην την ορχησιν, μετά της πα

ρατηρήσεως «ει και δρχησκσθκι δει σε ώς πκνηγυρι'στην κκί φιλέορτον, 
έίρχησκι μεν, άλλκ μη την Ήρωδικδος ορχησιν της άσχημονος». ΙΊολυά

ριθμοι τοικΰτκι θέσεις εύρίσκοντκι κκί παρ' έτέροις πολλοίς έκκλησικστι

κοΐς πατράσιν, ας πκρκλείπομεν συντομίας χάριν, τάς προμνησθείσκς ίκα

νκς θεωρουντες προς άπόδειξ'ν των λόγων ημών. ' ί ίς δε ο Ιΐλάτων αποδο

κιμάζει το <&νευ λόγου μέλος, την α/ευ κειμένου, την ψιλην δήλον Οτι δρ

γανικην μουσικην, ώς εχουσκν μόνον το ηδύ άνευ του ωφελίμου, ούτω και 
οί προμνησθεντες πατέρες άπαιτουσιν, ΐνα τκ φδόμενχ εχωσι μη μόνην 
την τέρψιν, άλλα και το ώφελιμον, όπερ ην ί'διον του αρχαίου ελληνικού* 
θεάτρου, ου αί τραγωδίκι ώφειλον να ώσι «μίμησις πράξεως σπουδαίας 
και τελείκς δι' ηδυσμένου λόγου», δηλ. δι' αρμονίας ρυθμού και μέλους, 
καί ού το τέλος %ν κατά τον Άριστοφάνην (Βκτρ. 1019), δια της δεξιό

τητος και νουθεσίας του ποιητοΰ βελτίους τους ανθρώπους εν ταΐς πό

λεσι ποιείν, Οπερ Τιμοκλης δ κωμικός ύστερον εκφράζει διά του 
Ό γαρ νους των ιδίων ληθην λαβών 
προς άλλοτρ(ω τε ψυχαγωγηθείς πάθει 
μεθ ηδονής απήλθε παιδευθείς αμα, 

Ά λ λ α και δ 'Οράτιος μεμφόμενος τους ποιητάς της εποχής αύτοΰ, Οτι* 
aut prudesse volunt aut delectare poetae 

αναγνωρίζει το ορθόν της συνενώσεως του ηδέως και ωφελίμου της αρ

χαίας θεωρίας και του αρχαίου θεάτρου δια του 
Omne tulit punctum qui m'scuit utile dulci 

Προς ταΰτα δ μεν μέγας Βασίλειος λέγει ' «Το εκ της μελωδίας τερπνόν 
τοις οόγμασιν έγκατέμιξεν, ΐνα τω προσηνεϊ καί λείω της άκοης το εκ 
τών λόγων ώφελιμον λανθανόντως ύποδεχώμεθα, κατά τους σοφούς τών 
ιατρών, οι των φκρμάκων τα αύστηρότερκ πίνειν δίδοντες τοις κκκοσίτοις 
ρ.ελιτι πολλάκις την κύλικα περιχρίουσι». Θεοδώοητος δε δ Κυρου ωσαύ

τως παρατηρεί' αΤίΪ γάρ ηδον?) τη*ς μελωδίας την ώφέλειαν ή θεία χ ά 

ρις κερασασα, τριπόθητόν τε και άξιέρκστον τοις άνθρώποις διδκσκκλίκν 
προτεθηκεν»."Ωστε τ·/5 θεωρίκ ταύτη επόμενοι και οί εκκλησιαστικοί π α 

τέρες, άπαιτουσιν "ίνα τα ^δομένα προς τγ τέρψει έ'χωσι και διάνοιαν ορ

Οην, ήτοι το ώφελιμον, όπερ και εκ τών ανωτέρω περικοπών του Χρυσο

στόμου καί λοιπών καταφκνέστατον γίγνεται . Αυστηρότεροι του Πλάτω

νος εινε οί εκκλησιαστικοί πατέρες προς την δργκνίκήν μουσικην, ήτις δύ

ναται βεβαίως να έ'χη τάς αύτάς απαιτήσεις,1 οΐας καί η φωνητική εν 
1 Ο Χρυσόστομος αναγνωρίζει την δύναμιν και σημασίαν τ^ς οργανικής μουσικής' διότί 

λ(5γον ποθούμενος περ\ τ^ς παρ' Έβραίοις και "Ελλησι χρήσεως τών οργάνων λέγει" «Και 
τ'α όργανα δε Ικεΐνα δια τοΰτο Ιπετέτραπτο τότε, δια την άσθένειαν αυτών, και δια το κ;ρ

ναν αΐιτους ε'ις αγάπην καί συμφωνίαν, και Ιγείρειν αδτών την διάνοιαν μ3θ' ηδονής ποιεΐν 
τα την ώφέλειαν παρεχόμενα, και ε'ς πολλην βούλεσθαι αυτούς αγειν σπουδην δια της τοι

ςιύτης ψυχαγωγίας, Το γαρ βάναυϊον αυτών και §άΟυμον κ*ι αναπεπτωκος σοφιζόμενος Ό 
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ν?ί εκκλησία. Τον λόγον της άποκλείσεως της οργανικής μουσικής έκ ' η ; 
εκκλησίκς διέσωσε 'Νικητκς δ Σερρών εκ του Γρηγορίου Νύσσης ως 
έξης* «Καί φησίν, α τι ώσπερ έκ των μουσικών οργάνων μόνος δ ήχος της 
μελωδίας προσπίπτει ταΐς άκοκΐς, αυτά δε τα μελωδούμενα ρήματα où 
διαρθροΰνται τοις φθόγγο'.ς, εν δε τ·?ί ωδγί το συνκμφότερον γίγνεται ta l 
δ του μέλους ρυθμός, κκί των ρημάτων η δύνκμις συνδιεξκγομενη μ:τά 
μέλους, ην άγνοεΐσθαι ανάγκη, δταν δια μουσικών οργάνων η μελοίδία γί

γνεται». Κατά την περικοπην ταύτην αποκλείεται της εκκλησίας ")ίαν 
βρθώς ή ψιλή οργανική μουσική, ήτις καθ' έκυτην, άνευ κειμένου η του

λάχιστον άνευ επιγραφής τίνος, οίον «αποχαιρετισμός» «έπκνάβλε^ΐις» 
κτλ. , ο εν δύναται να εκδήλωση συγκεκριμένον τι,ώς δρθώς δ Πλάτων τα

ρατηρει εν τω δευτέρω των νόμων (669, ti.1) 'Αλλ 'οί εκκλησιαστικοί τα

τέρες δεν περιωρίσθησαν νά άποκλείσωσι την ψιλην δργανικην μουσινην, 
άλλα καΐ την συνένωσιν αύτης μετά της φωνητικής* εις τούτο δε π ρ ε 

βησαν νομίζομεν, έκ φόβου καταχρήσεως, και διότι η οργανική μουακή 
προστιθεμένη κκί συνενουμένη μετά της φωνητικής ηδύνατο νά κατάκλιση. 
την διάνοικν των λεγομένων, και να έπισκοτιση η επισκίαση καί αμαύ

ρωση αύτην, ατε διεγείρουσα μάλλον θυμικάς καταστάσεις και διαθέσεις,. 
Πλην δε τούτου, νομίζομεν, δτι ή οργανική μουσική άπεκλείσθη, δότι 
έφερε τότε χαρακτήρα μάλιστα κοσμικόν, κατά τον Χρυσόστομον και βα

σίλειο ν ούσα ιδία της θυμέλης*2 και των συμποτικών και ηδονικών διαλύ

σεων του λαοΰ" έ'φερεν άρα συμποτικον καί ηδονικον χαρακτήρα, καί :ίσ

αγομένη εις την έκκλησίκν ηδύνατο είκότως να βλάψη μκλλον η να ο.φε

ληση, δια του νόμου του συνειομου των εννοιών μεθιστασκ τους έκνλη

σικζομενους, και διαταράττουσκ τα εν τω ναω διεγειρόμενκ θρησκευτικά 
αισθήματα, εν τώ δποίω ούδεν πρέπει να ύπάρχγι η νκ λαμβάνη /tùixvy 

φέρον χαοκκτηρκ καί ομοιότητα του κοινού και συνήθους, ως ανωτέρω ει

θεός,άφυπν'ζειν αυτούς ταύτη μεθώδ=υσε τη σοφ'χ, άνχκεράΐϊχς τω πόνω της ηροσεδριες το 
ί,δύ της μελωδία; (ε'ς τον ΡΝ' ψχλμόν.) Άλλχχοΰ δε λαμβάνων θέμα το «Έν τύμπανο xoù 
ψχλτηρ'ω ψχλλάτωσαν αυτω» λέγει τάδε' «Έγώ δε Ικεΐ^ο αν εϊποιμι, ότι το παλαιό^ 0*J

τως ηγοντο δια των οργάνων τούτων, δια τήν πχχ_ύτητα της διανοίας αυτών, και το <χρτι 
άπεσπασθαι άπο των ειδώλων. "Ωσπερ ουν τα; Ουσίας συνε/_ώρησεν, οΰτω καί ταΰτα έπέρεψε 
συγκαταβαίνων αϊτών τη άσθενεία. 

1 "Ορα σελ. 450. (Πολιτ. VI! 522 Ε') «'Αλλ' ην Ιχ.Ξνη γε (ή μουσική*,) άντίστροφς της 
γυμναστικές, ε'ι μέμνηααι, Ι'Οεσι πχιδεύουσχ τους φύλακα; χατά τε άρμονιαν ευαρμοιτιαν 
τινά, ουκ Ιπισχήμην παραδίδουσα και κατά ρυΟμον εύρυθμίαν. (Μάξιμο; Τύριος λόγο 28) 
ι<Αέδο·.κχδε μη τχυτ'ι τα μέλη ήοονην μέν τινχ ε^η κεκρχμένην υπό της τέχνης καλώς, όίιημα 
δε ό'ντα και άλογα κχΊ όί^ωνχ μηδέν μέγα τη ψυχή ε'ς εδιοροσύνην συντελη. ΕΊ γαρ τι. εθέ

λοι παρχβχλεΤν τήν Ικ μελών ηδονών τη των λόγων, Ιο'κοι αν ό μεν λόγο; σιτιο;, '.ο ài 
μέλος οδμαΐς». 

2 Χρυαόστ. Άλλα σύριγγες συνηχοίίσιν Ικείνο'.ς άαη'μω φωνή και άτερπη τη oyei τών 
γνάθων αυτοΐς φυσωμένον κχι των νεύρων διχσπωμένων. Άλλ" ενταΰθχ ή τοΟ JtveuixtQi 
?νηχ.εί "/.άρις, αν;: αυλό"; κχ·. κιθάρα; κχι σύρ·γγυ; τοΐ; τών αγίων στόμασι χίχρημίνη 
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<πομεν."θθεν παρεδέχθησκν μόνην την χορωδίαν, δηλούντες δι' αύτης ου/Ι 
μόνον την πνευματικην ημών συμφωνίαν πλατωνικώς, άλλα καί την τοΰ 
σύαπαντος. "£2σπερ οε δ Πλάτων απαιτεί παρκ του μελοποιοΰ η ποιητοΰ 
όοθην πρόσζψιν κα: άπόδοσιν μελών, ρυθμών /.αϊ άομον:ών εις το κείμενον, 
επειδή εκαστον εΐοος μουσικής έχει το ί'διον εαυτού υφός, και αποδοκι

μάζει την χαλαράν και εκλυτον μουσικην, την συμποτικην και μεθυστι

κην, ήτις δια της ηδυπαθείας και έκλύσεως της μελωδίας έκθηλύνει της 
ψυχής την άνδρείαν καί συνεκλύει την του σώματος εύγένειαν, οΰτω και 
οί της εκκλησίας πατέρες μέχρι τοΟ Τ' αιώνος, ανθίστανται πάση δυνάαει 
κατά της απόπειρας της εις την έκκλησίαν τελείας εισβολής της τότε 
θυμελικης μουσικής, ή'τις παρά των συγχρόνων πατέρων ονομάζεται δια

κεκλασμένη και ηουπαθεστάτη,καί εκ τούτου επιβλαβής, διότι κατά τον 
Χρυσόστομον»' ο Πολλάκις και μέλος κατακεκλασμένον το της ψυ/ης εν

τονον κατεμάλαζε», καταπολεμουσι δε και τα βιωτικά ασαατα, και τάς 
του κόσμου μελωδίας, α'ίτινες ώπηχοΐίσαι την άκοην, και άπατώσαι τήν 
οιάνοιαν, κατά τον Χρυσόστομον μακράν άπάγουσι της ωφελείας, είς επι

θυμίας καθελκουσαι της απώλειας. Αίσχρον γάρ, λέγει, ρημάτων ανά

πλεοι τυγχάνουσι και άθεσμων ορέξεων έμπλεοι». Ι δ ίως δε θεωοοΰσιν οί 
εκκλησιαστικοί πατέρες ως όλως μη προσήκοντα τ?) θρησκευτική λάτρεις 
καί μουσική τ α κεκλασμένα μέλη κκί λυγίσματα, τα μέλη δηλ. εκείνα 
τα όποια περιεχουσιν άφθονίαν κομπισμών και μελισμών,η δπως εν τνί σή

μερον ίερ$ μουσική λέγουσιν άφοθνίκν γοργώ\,διγόργων,τριγόργων και ιετρα

γόργων, ές ων ε?νε άνάπλεα τα καλούμενα σήμερον στιχηραρικα και αργά 
μέλη. Την τοικυτην μουσικην,ήτις καί παρά τών αρχαίων άπεδοκιμά'ζετο, 
ονομάζουσιν οί εκκλησιαστικοί πατέρες πορν:κην και yaOvov, εκλυτον και 
ήδυπαθή, εναντίον της δποίκς αντεπεξέρχονται πάση δυνάμει. Πλην δε 
των ανωτέρω μνημονευθέντων δ μεν Γρηγόοιος δ θεολόγος ποος Σέλευκον 
γράφων λέγει* 

Ν al μν,ν εκείνο σφόδρα σοι τηρητέον 
Μίσει θεάτρων, θηρίων, Ιπποδρόμων 
Ασεμνον φδην, δύσεριν κακών θέαν 

Γί ο' αν λέγοι τις ασμάτων αισχρών νόσους 
Μέλη τε θηλύνοντα καρδίας τόνον 
Αυλούς, χορείας πορνικών βοσκημάτων 
Οϊς καί γέρας νέμουσιν οί τρισάθλιοι ; 
Ταΰτ' οϋν επαίνων καί θέας καί τέρψεως 
^1] Î ' ν νι
α οαχρυων τε και στεναγμών αςια; 

cO δέ συγγραφεύς της προς τους νέους παρκινέσεως λέγει ωσαύτως" «Κά

θαρσις δέ ψυχής, ώς αθρόως τε ειπείν και ύμΐν ίκανώς, τάς δια τών αισθή

σεων ήοονας άτιμά',ειν, . . . μη δια τών ώτων διεφθαρμένην μελωδίαν τών 
ν υ λ ω ν κχτχχε ϊν . Άνελευθερίας γ*ρ δη καί ταπεινότητος εκγον* πάθ/] 
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εκ του τοιούτου της μουσικής είδους έγγίγνεσ!)κι πέφυκεν». Ό δέ Μέγα; 
Βασίλειο; καθίζω ν την μουσικην της εποχής του, εκθέτει τα εξ αύτη"; 
ποοκύπτοντα κακά διά των έςής' α Εϊτί τίνες πόλεις παντοοαποϊς θεά

μασι θαυματοποιών άπο βαθέως όρθρου μέχρις εσπέρας αύτης έστιώσαι 
τάς όψεις. Και μεν τοι και μελών τίνων κεκλκσμένων και διεφθαρμένων 
καί παντάπασι πολλην άκολασίαν ταϊς ψυχαΐς έντικτόντων, έπι πλείστον 
άκούοντες ού* έμπίπλανται. . . ουκ ειδότες οτι δρχηστρα ευθυνόμενη θεά

μασιν άκολάστοις κοινον και δημόσιον ασέλγειας τοις συγκαθημένοις εστί, 
και τα παναρμόνια τών αυλών μέλη και $σμζτα πορνικά, έγκαθιζόμενκ 
ταΐς τών άκουσάντων ψυχαϊς ούδεν έτερον η πάντας άσχηΐΛονεΐν άναπεί

θει, τα τών κιθαριστών κρούματα μιμούμενους». Ωσαύτως δε και Γρηγό

ριος δ θεολόγος αναφωνεί* α'Αναλάβωμεν ύμνους αντί τύμπανων, ψαλμω

δίαν αντί τών αισχρών λυγισμάτων καί φσμάτων, κρότον εύχαριστηριον 
αντί κοότων θεατρικών». Ό δε Χρυσόστομος, δ άσπονδος πολέμιος της 
θααέλης και της μουσικής αύτης, δια ζοφερωτάτων χρωμάτων μετά της 
ναρακτηριζούσης αυτόν εύγλωττίας περιγράφων το επιβλαβές της έκλυτου 
και μαλακής δημώδους και θυμελικης μουσικής της εποχής αύτοΰ, προ

καλεί" τους πιστούς να άντεπεξέλθωσι κατ' αύτης δια της ίερας μουσικής.1 

1 Χρυσός. Ταύτα δε λέγω ουχ Γναίπαινητε μόνον,άλλ'ί'να κα\ παΐδας και γυναίκας τα τοιαύτα 
διδάσκηται άσματα όίδειν, οΐικ Ιν ίστοΐς μόνον, ουδέ Ιν τοις άλλοις ^ργοις, άλλα μάλιστα ?ν 
τραπέζη. 'Επειδή γαρ ώς τα πολλ'α ό διάβολος Ιφεδρεύει μέΟην και άδηφαγίαν έχων αδτώ 
συμμαχούσαν, και γέλωτα ατακτον και ψυχην άνειμένην, μάλιστα τότε δεΐ και προ τραπέ

ζης, κα\ μετ'α τράπεζαν, Ιπ*.τειχίζειν αυτφ τή^ άπο τών ψαλμών άσφάλειαν, και κοινή μετά 
της γυναικός καί τών παίδων άναστάντας άπο τοΰ συμποσίου τους ιερού; αδειν ύμνους τφ 
θεώ. "Ωσπερ γαρ οί μίμου; και όρχηστ'ας, κα\ πόρνας γυναίκας εις τα συμπόσια ε'σάγοντες, 
δαίμονας κα\ τον διάβολον Ικεϊ καλοΰσι, και μυρίων πολέμων τ'ας αδτών Ιμπιπλώσιν οικίας 
(Ιντεΰθεν γαρ ζηλοτυπίαι καί μοιχεϊαι και πορνεϊαι και τα μυρία δεινά") ούτως οί τον Δαβίδ 
καλούντες μετ'α της κιθάρας, Ι'νδον τον Χριστον δι' αυτοΰ καλοΰσι. . . . Έχόμεθα τοίνυν της 
άρετης, μη μέχρι τέρψεως τα λεγόμενα έστω, μηδέ μέχρι παραμυθίας τινός. Ουκ Ι'στι το 
θέατρον τοΰτο αγαπητοί μου κιθαρωδών ουδέ τραγωδών, ένθα μέχρι τέρψεως ό καρπός, και 
της ημέρας παραδραμούσης, παρηλθεν ή τέρψις. Και εϊΌε ην τέρψις μόνη, και μη και βλάβη 
μετ'α της τέρψεως' άλλ' όμ.ως απεισιν Ικεΐθεν οϊκαδε έκαστο;, καθάπερ άπό τίνος λύμης 
άναααξάαενος πολλ'α αυτόθι" κα'ι ò μεν νέος απολαβών τίνα τών σατανικών ασμάτων μέλη, 
Οσα 'ίσχυσε τη μνήμη καταθέσθαι συνεχώς Ιπ'ι τ^ς ο'ικία; αίει· δ δε πρεσβύτης τούτο μεν ο& 
το ει, τών δ£ Ικεΐσε λεγομένων βημάτων μέμνηται πάντων. Κα'ι οί μεν νόμοι οί παρ Ελ

λησι γραφέντες άτιμους αυτούς είναι βούλονται" συ δε ολη τη πόλει δέχη, ώσπερ πρεσβύτας 
κα\ στρατηγούς, κα'ι άπαντα; καλείς Γνα δέξωνται κόπρον ταϊς άκοαΤς. . . Κα'ι γ'αρ τον βόρ

βορον άπαντα τον Ικχυθέντα δμ~ν Ικεΐ δια τών βημάτων, δια τών ωδών, δια τοΟ γέλωτος, 
ε'ς την ο'κίαν ίίχαστος συνάγοντες φέρετε . . . Και γαρ κα'ι ρέματα α'σχρά αυτόθι, κα'ι σχή

ματα αισχρότερα, κα'ι κουρ'χ τοιαύτη, κα'ι βχδισις, κα'ι στολή, κα'ι φωνή, κα'ι μελών διάκλα

σις, και οφθαλμών Ικστροφαί, κ at σύριγγες, κα'ι αυλοί, κα'ι δράματα, κα'ι υποθέσει, χχι 
πάντα απλώς της εσχάτη; ασέλγειας άνάμεστα. . . . Και γαρ και μοιχεΤαι, και γάμων ΙκεΤ 
κλοπαί, και γυναίκες Ικεϊ πορνευόμεναι, άνδρες ήτα'ρ'.κότες, νέοι μαλακιζόμενοι, πάντα πα

ρανομία; μεστά, πάντα τερατωδίας, πάντα αισχύνης. Ουκ αρα γελάν Ιπ'ι τούτοις τους καθή

μενου; Ιχρην, άλλα δαχρύειν κα: στίνέιν πιχρόν. Τι οΰν, άποκλείσομεν την ορχήστραν φησί, 
καί τώ λόγω τώ σώ πάντα άνατραπήσααι; Νύν μεν ουν πάντα άνατέτραπται. . . Και ημείς 
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*0 σφοδρότατος ούτος πόλεαο'ς κατά της μουσικής της θυμέλης και της 
κοσμικής δυστυχώς ου μόνον δεν επέφερε ούδε την έλαχίστην μεταβολην 
και βελτίωσιν, άλλ' ουδέ την εκκλησιαστικών μουσικην ηδυνηθη να τή

ρηση άλώβητον εκ των σφοδοών επιθέσεων της θυμελικης μουσικής, ουδέ 
νά κωλύση την άρςαμένην είσβολην αύτης εις την έκκλησίαν. Οΰτε οι 
Φιλιππικοι του δεινότατου κκί ασπονδότατου έχθροΰ της θυμέλης Χρυσο

στόμου, οΰτε οί εκδοθέντες συνοδικοί κανόνες και τά κατά διαφόρους και

ρούς δημοσιευθέντα έπιτίμια των Πατριαρχών και Μητροπολιτών, οΰτε 
τα διατάγματα και οί νόμοι του" 'Ιουστινιανού ηδυνηθησαν ου μόνον τον 
λαόν, άλλα ούδ' αυτούς τους κληρικούς να κωλύσωσι εκ των τερπνών 
απολαύσεων της θυμέλης, τών θεάτρων, των αγώνων του ιπποδρόμου καί 
των εορτών αύτοΰ, καί να καταργησωσι τάς υπό του λαοΰ έρταζομένας 
αρχαίας έθνικάς έορτάς. Ή ήδονικωτάτη μουσική της θυμέλης έξεκένου 
πολλάκις τάς εκκλησίας, ως καί od έθνικαί έορταί,1 και άπέστη άπ' αύτης 
παρασύρουσα άκατασχέτως ου μόνον τον λαόν, άλλα και αυτούς τους 
κληρικούς εις τοιούτον βκθμόν, ώστε ου μόνον διάφοροι σύνοδοι αποτρε

πτικούς έξέδωκαν κανόνας, άλλα και αυτός δ αυτοκράτωρ 'Ιουστινιανός α

ναγκάζεται να έκδώση επανειλημμένως θεσπίσματα καί διατάγματα, καί 
έπι τέλους νόμον, άπαγοοεύοντα τοις κληρικοϊς την εις τα θέατρα καί 
τους αγώνας του ιπποδρόμου φοίτησιν και συμμετοχηνΛ "Οτι δε δια τών 

to'vuv, φέρε παρεξετάσωμεν τον χορον τον Ικ τών πορνευομένων γυναικών κα'ι τών ήταιρι

κότων νέων συνεστώτα έν τη σκηνή καί τοΟτον αυτόν τών μακαρίων τούτων ε'ς ηδονής λό

γον, δι' η"ν μάλιστα πολλοί τών ^αθύμων νέων άλίσκονται ταΤς Ικείνων παγΐσι. Τοσούτον 
γαρ το μέσον εδρήσομεν όσον ε' αγγέλων τις ηκουσεν αδόντων ανω την παναρμόνίον μελω

δίαν Ικείνην, κα'ι κυνών κα'ι χοίρων liti της κοπριάς κατορυομένων καί γρυζόντων.. 
t Αστεριού επισκόπου Άμασείας Ό μ . Δ', (λόγο·, κατηγορικοί της Ιορτης τών Καλανδών 

σελ. 210), Δύο κατ'α ταύτον ΙορταΙ συνέδραμον ίπι της χθιζης καί της Ινεστώσης ημέρας, 
ου σύμφωνοι τε και άδελφαί, πάν δε τουναντίον έχθρώς τε και Ιναντίως προς άλλήλας έ'χου

oat... Επειδή δι πολλοί προτιμώντες τήν Ικ της ματαιότητος τροφήν κα'ι άσχολίαν, άπελή

φΟησαν τοΟ κατ'α τήν έκκλησίαν συλλόγου, φέρε» κτλ. Αϊ υπό τοΰ'Α.στερίου τούτου κατά τον 
Δ' α'ώνα ζώντος άναφερόμεναι δύο συμπεσοΟσαι Ιορταί ε'σιν ή τών Φώτο>ν καί της ΧρίστοΟ 
γεννήσεως και ή τών καλανδών, περί της Ιορτης τών οποίων λέγει τα έξης* «Δημόται γαρ 
άγύρται και οί της ορχήστρας θαυματοποιοί, ε'ις τάξεις καί συστήματα εαυτούς καταμερί

σαντες, ίκάστην ο'κ'αν διοχλοΰσιν" κ»\ δήθεν μεν ευφημοΰσι και επικροτουσιν, μίνουσι 81 
προς ταΐς πύλαις τών πρακτώρων Ιντονώτερον, μέχρις αν άποκναισθε'ς ό ένδον πολιορκού

μενο;, προηται το άργύριον, όπερ έχει και ου κέκτηται. Άμοιβαδον δε προσιόντες ταΐς θύ

ραις, αλλήλους διαδέχονται, και μέχρι δείλης οψίας ανεσις ουκ εστί του κακού" άλλα φα

τρία φατρίαν καταλαμβάνει, και βοή βοήν κα\ ζημία ζημίαν. Τους δε ιερούς και βέλτιστους 
γεωργούς, ο*α διατίθησιν αν5τη ή ημέρα . . . Κα'ι οί της κορυφής τών άξιωμάτο>ν άνθρωπικών 
Ιπιβάντες, οί πολυθρύλλητοι δπατοι . . . Και αυληταΐς κακοδα'μοσι, και μίμοις, κα'ι δρχη

σταΐς, και άνδρογύνοις, κα'ι γυναιξί πόρναις, ώνιον παρεχούσαις τω δημ'ω το σώμα κτλ. 
2 Ή μέν ιγ'. τών καλουμένων αποστολικών δ.ατάξεων λέγει' «θεατρομανία ε" τις πρόσ

κειται η κυνηγίοις, ή ίπποδρομικο'ς άγώσι παυτάσθω η άποβαλλέσ'ίω». Έν δε τώ 62 κεφα

λαίφ του δευτέρου βιβλίου αυτυίν αναφέρεται* «Φεύγετε δε κα'ι τα άπρεπη τών θεαμάτων, 
τα θέατρα φημι και τας έλληνικ'ας πομπάς, έπχοιδας κ:λ.» Έν τω 61 κεφαλαίω αδτών δι>\— 
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τοιούτων μέσων ουδέν κατωρΟώθν), αποδεικνύεται δτι οά έορταί αυτά δέν 
έπαυσαν να εορτάζονται μέχρι της αλώσεως της Κωνσταντινουπόλεως >χτχ 
την μαρτυρίαν τοΰ κατά τον ΙΛ' αιώνα ζώντος Ματθαίου του Βλαττά

οεως,καθ' Ον,«αί μεν Καλάνδαι έωρτάζοντο TVJ 1 Ιανουαρίου. . . τα Εστω 
δε Πανί. . . . τα Βρουμάλια Λ 'Ρουσάλια, καί το τημ.ερον είναι μετε το 
άγιον Πάσχα εν τοις άγρόταις γενόμενα ί'δοι τις αν άπερ έτελουντό τότε 
τω Διονύσω παρά τοις "Ελλησι κτλ.» 'Ωσαύτως δε Ευστάθιος δ θεσοαλο

νίκης λέγει* «Τάς νυν καλάνδας πανηγυρίζουσι πάντες, οΤς τα 'Ρωμαίων 
πρεσβεύεται, και τών εις χαρμονην συντελουσών ήμερων ταΤς μεγίτταις 
έγκρίνουσι, καΐ ουκ έ'σθ' δστις αύτας ουκ άγει γλυκεία ν έορτην, ει μη βού

λεται κκί αυτός ήουσμκ* τι παρακεΐσθαι τ·/} πανηγύρει, καΐ τνί τών έορ

γεΓται" »Συ δε καταλιπών ιών πιστών το συνάθροισμα, τοΰ θεοΰ τον Ικκλησίαν, κ*' τους 
εκείνου νόμους... κα'ι ου τοΰτο μόνον, άλλ'ηδη και πομπαΐς Έλλήνο>ν συντρίβεις, sul ίπ'ι 
τα θίατρα επείγη, έπιΟυμήσας εις ιών ε'σπορευομένων Ικεϊ λογισΟηναι και μετασχεΐν ακροα

μάτων απρεπών, ί'να μη λέγωμεν, μυσαρών», 'li ?ν Τρούλλω σύνοδος Ιξέδωκε τον S i ' κα

νόνα λέγοντα «Μή Ιξέστω τινι τών Ι/ ίερχτιζώ καταλεγομένων τάγματι, ή μοναχών Ιν ίπ

παδρομίαις άνιένχι ή Ουμελικών παιγνιδ'ων άνέχεσθαιη. 'U εν Λαοδικαία τον ΝΑ'. «Οδ δει 
ιερατικούς η κληρικούς τινας θεωρία; Οεωρεΐν εν γάμοις η δείπνοις, άλλα προ τοΰ wlpyj.

οΟ"αι τους Οεμελικούς ΙγείρεσΟαι και άναχωρεΤν Ι/.εΐΟεν.Ίΐ 123 νεαρά τοΰ'Ιουστινιανό; ε'χει 
ώς έξης' «Inlerdicimus autem sanctissimis episcopis, prcsbyteris, et diaconi?, lectoritus, et 
omnibus aliis cujuslibet venerandi colegii aut schematis conslitutis, ad fabulas Ridere, aut 
aliis ludenlibus participes ae inspectatores fieri, aut quodubet spectaculorum spoetanti 
gratia venire». Προς δε Έπιφάνιον τον ο'κουμενικον Πχτριάρ/^ην γράφει περί τούτου τα 
έξης' «Οί δε κληρικοί κα'ι άπρ5καλύπτο>ς ή ταΐς τών Γππο>ν άμίλλαις παραδάλλουσιν η τών 
iv σκηνή και Ουμέλαις Οεαται γίγνονται πχιγνιδίυιν, ή ταΐς ?ν Οεάτροις τών μαχόμενοι προς 
θηρία μχχαις παραγίνονται. Πολλάκις μεν αυτοΐς τα τοιαΰτα φυλάττεσΟαι προηγορεύσαμεν, 
όρώντες δε τήν πεοι τούτων γενομενην ήμΐν προσαγγελίαν ε'ς ανάγκην ήλΟομεν επί τον πα

ρόντα νόμον δια τήν ΰπίρ ευσέβειας άφικέσΟαι σπουδήν, και αμα μεν υπέρ της ίερωσύνης 
αύτη;, &μα δε Οπερ τοΰ κοινή συμφέροντος». Ώσχύτως χαρχκτηριστικον τ?,ς ήθι/.ης κατα

στάσεως τινών τοΰ κλήρου εϊνε κα'ι τα έξης ?ν τοις κανόσι τ^ς πρώτης κα'ι δευτέρας συνοδού 
2ν τω ναώ τών άγιων Αποστόλων περί τών μοναχών αναφερόμενα' «'Επειδή τίνες τον μο

νήρη βΓον ΰποδύεσθχι σχηματίζονται, οδχ Γνα τώ θεώ καθαρώς δςυλεύωσιν, αλλ' :νχ τη 
σεμνότητι τοΰ σχήματος δόξαν εδλαβείας προσλάδιοσ; και τών οικείων Εντεύθεν ηδονών ά

φθονον εΰρίσοισι τήν άπόλαυσιν κτλ.» 'Ωσαύτως ή εν Τρούλλω σύνοδος επειρά&η να κατάρ

γηση τχς τότε έορταζομένας Ιθνικάς Ιορτας δ.ά τοΰ Ξ ν' κανόνος λέγοντος" «Τάς ουτο» κα

λουμίνας καλάνδας χχ: τ'α λεγόμενα βοτά, και τα καλούμενα βρουμάλια, και την εν τη 
πρώτη τοΰ Μαρτίου μηνός ημέρα Ιπιτελουμένην πανήγυριν, καθάπαξ ?κ της τών πιστών πο

λιτείας περιαιρεθηναι βουλόμεΟα. Άλλα μήν και τ'ας τών γυναίων δημοσίας ορχήσεις, ώς 
άσεμνους και πολλήν βλάβην Ιμπο ειν δυναμένας* έτι μήν κα'ι τ'ας ονόματι τών παρ' Έλ

λησι ψευδώς όνομασδέντων Θεών, η ες ανδρών και γυναικών γινομένας ορ/^σεις, κατά τι 
ε'θος πάλαιαν κχ'ι άλλότριον τοΰ τών χριστιανών βίου, άκοπεμπόμεΟα ορίζοντες, μηδένα άν

δρα γυνχικείαν στολήν Ινδ.δύσκεσΟαι, ή γυναίκα τήν άνδράσίν άρμόδιον' άλλα μήτε προ

σοιπεΐχ κωμικά, ή σατυρικά, η τραγικά όποδύεσΟχι, μήτε το τοΰ βδελυκτοΰ Διονύσου όνομα, 
τήν σταφυλήν Εκθλίβοντας iv τοις ληνοΐς Ιπιβσάν, μηδέ τον οΤνον εν τοις πΊΟοις επι/έοντχς 
γέλωτα Ιπικινείν αγνοίας τρόπο) η μχτα.ότητος τα της δαιμονιώδους πλάνης ένεργούντας. 
Του; οϋν άπο τοΰ νΰν τών προϋρημένων έπιτελεΐν έγχειροΰντας, !ν γνώσει τούτων καθιστα

μένου;, τούτους, ε! μεν κληρικοί εΐίν, καΟαιρεΐσΟχι προστάσσομεν, ε'ι δε λαϊκοί άφορίζείδαι». 
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ίαστών ίλαρότητι παραρτυειν τον γέλωτα». "Eri δ è δλιγώτερον ήδυ

νηθησαν οί κατά της θυμελικής μουσικής Φιλιππικοί του Χρυσοστόμου να 
κωλύσωσι την εισβολην αύτης εις τν)ν έκκλησίαν. Την άρξαμένην έκβάκ

νευσω της εκκλησιαστικής μουσικής ζών έπειθε κκί αυτός δ δεινός της 
θυμέλης αντίπαλος, δστις μετά μεγίστης άγανκκτησεως ομολογεί την 
επί αέρος έπικράτησιν αύτης εν τ·?ί εκκλησία δια των έξης" «Είσί τίνες 
των ενταύθα, καταφρονοΰντες μεν του Θεού, τα δε του πνεύματος λόγια 
κοινά ηγούμενοι, φωνάς άτακτους άφιασιν, δλω τω «σώματι δονούμενοι, και 
περιφερόμενοι, και αλλότρια της πνευματικής καταστάσεως έπιδεικνύμε

νοι τα ηθη. "Αθλιε και ταλαίπωρε ! Συ τα μίμων και δρχηστών ενταύθα 
παράγεις, ατάκτως μεν τάς χείρας επανατείνων, καΐ τοις ποσίν έφαλλό

μενος καί δλω περικλωμενος τ φ σώματι ' υπό τών εν τοις θεάτροις ακου

σμάτων τε καί θεαμάτων τον νουν συνεσκοτίσθης, και δια τούτο τα έκεΐσε 
πραττόμενα τοις της εκκλησίας άναφύρεις τόποις». Άλλαχοΰ δε πάλιν 
λέγει ' «Καί σατανικάς μεν ώδάς και ορχησεις αίρουσιν οι παίδες οί ημέ

τεροι, ψαλμον δε ουδείς ούδένα οιδεν, άλλα και αισχύνη το πράγμα δο

κεϊ είναι καί γέλως». Ό δε σύγχρονος αύτοΰ άγιος Νείλος έπιστέλλων προς 
Θεόδωρον τον Τριβουνον λέγει* «Πώς ου δέδοικας εις τον ναον του Θεού 
κόπρον εισφέρων πορνικών ασμάτων και γελοίων ρυπαρών καί συρφετίας 
πολλής και λόγων ψυχοβλαβών;» Μετά τον θάνατον του Χρυσοστόμου 
φαίνεται δτι η θυμελικη μουσική, είσβαλουσα εις την έκκλησίαν μετά πει

σματώδη αγώνα, καί κυρία του πεδίου της μά/ης γενοαένη, διέαεινεν εν 
αύτγί πολυτροπως και ποικιλως αναπτυσσόμενη μέχρι της αλώσεως της 
Κωνσταντινουπόλεως υπό τών Τούρκων. "Ηδη οί κλ»οικοί δεν ήσαν ηνκγ

κασμενοι να φοιτώσιν εις τα θέατρα χάριν της θυμελικης μουσικής, δ δε 
κατά τον εννατον αιώνα ζών Πατριάρχης Θεοφύλακτος πράττει δλως το 
άντιθετον του Χρυσοστόμου,διότι κατά τον Κεδρηνόν,α'Έργον εκείνου καί 
το νυν κρατούν εθος εν ταΐς λαμπραϊς καί οημοτελέσιν έορταΐς ύβρίζεσθαι 
τον Θεον καί τάς τών αγίων μνημας δια λυγισμάτων άπρεπων και γ ε 

λώτων καί παράφορων κραυγών τελουμένων τών θείων ΰμνων, ους έδει 
μετά κατανυςεως και συντριμμου καρδίας υπέρ της εαυτών ημάς σωτηρίας 
προσφερειν. Πλήθος γάρ συστησάμενος έπιρρητων ανδρών,και έ'ξαρχον αύτοις 
επίστησας Εύθυμιόν τίνα Κασνην λεγόμενον, 8ν αυτός δομέστικον της εκ

κλησίας προύβάλετο, καί τάς σατανικάς δρχησεις και τάς άσημους κραυς 
γάς, καί τα εκ τριόδων καί χαμαιτυπείων ηρανισμένα άσματα τελεισθαι 
έδίδαςε». Περί δε του Πατριάρχου Έσα'ίου Νικηφόρος δ Γρηγόρης διηγεί

ται τ α εςης* «Εκείθεν απέρχεται δ 'Ανδρόνικος εις την μονην τών Μαγ

γάνων, ένθα εν άδέσμω φυλακή εύρίσκετο δ Πατριάρχης 'Ησαΐας. Τούτον 
ούν ά'ρας εκείθεν, και ε'φ1 εν τών βχσιλικών οχημάτων άναβιβάσας, ως 
είχε τών έρυθροβαφών κοσμημάτων, τω πατριαρχική φέρων άποδίδωσι 

Τόμος £ Τ 6.—'Ιούνιος 1882 30 
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θρόνω, ουκ επίσκοπων τινών, ουδέ πρεσβυτέρων προοδευόντων καί επομέ

νων, άλλ' αυλητών καί αύλητρίδων, και όρχηστών καΐ όοχηστρίδων σύν 
φδαΐς χαρμόσυνοι? την πομπην ποιούμενων έκείνην. Έκ των οποίων μία 
τις, η μάλιστα τών άλλων αύλητρίδων δοκιμ,ωτάτη, ίππου εν άνδρικω 
σχηματι επιβαίνουσα . . . εΐπετο καί νΰν προπέμπουσά τε τω Πατριάρχη 
και ταϊς συνηθεσι και πορνικαΐς φλυαρίαις τον τε Πατριάοχην και δσοι 
τότε παρησαν, εις γέλωτας άσημ,ους ρ^στα παρασύρουσα». Ό δέ Ζωναράς 
ύπομνημ,ατίζων τον 75 κανόνα της έν Τρούλλω συνόδου λέγει, δτι α'Α

παγορεύει ο κανών ούτος το έπιλέγειν άνοίκειόν τι και άνάραοστον τη* 
εκκλησία, οποία εινε τα κεκλασμένα μ,έλη καί μυνιρίσματα, και ή πε

ριττή τών μελών ποικιλία, έκτρεπομένη εις ωδάς θυμ.ελικάς καί εις ά

σματα πορνικά, τα νυν έν ψαλμωδίαΐς έπιτηδευόμενα μ,άλιστα». Τά αυτά 
περίπου έπαναλαμ,βάνει και δ Βάλσαμων, καί ετερός τις ανώνυμος λέγει* 
«Σημείωσαι τον παρόντα κανόνα, όστις κωλύει τάς θυμελικάς ψαλμωδίας 
και τα λεγόμενα διαπλάσματα, και θαύμασον πώς γίνεται η τούτου κα

ταφρόνησις». Και Ματθαίος δε δ Βλάσταρις έξηγούμενος τον ΟΕ' της Ç"', 
συνόδου κανόνα λέγει' «Μηδέ τοις κεκλασμένοις και άσέμνοις μέλεσι χοη

σθαι, και τ·/) περιττνί τ?) τών ασμάτων ποικιλία, και ωδών τερετίσμασιν, 
α θυμελικαΐς ούχ ηκιστα, και τοις επί της σκηνής η εκκλησία ποοσηκει 
Θεοΰ' πολλάκις δε ταύτα και προς πολλών κεκώλυται Πατριαρχών μετά 
σφοδρών τών έπιτιμίων* παρηγγελται δε το άπλοΰν καί άποίκιλον της 
ψαλμωδίας άσπάζεσθαι, έν δε ταις παννυχίσι και ταΐς τελεταϊς τών άποι

χομένων, ώς το άρχαΐον έ'θος και θεοφιλές ε?χεν, άλλ' ουδέν γέγονεν 
πλέον). Ή πραγματώδης αλήθεια τών ιστορικών τούτων μ,αρτυριών απο

δεικνύεται και έπικυροΰται πληρέστατα δια τών σωζόμενων με>ών και 
μελωδιών της τοΰ μ,εσαιώνος ελληνικής εκκλησίας. Αι μέν προ του Η'. 
αιώνος μ.ελωδίκι της εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως καί τών άλλων κο

σμικών εκκλησιών φέρουσιν Γχνη τίνα της επιδράσεως της θυμελικης μου

σικής, αί δε μετά τον II'. αιώνα μ,εμ.ελοποιημέναι εχουσι παντελώς διά

φορον ΰφος τοΰ τών προ αυτοΰ, διακρινόμ,εναι δια της αφθόνου καταχρή

σεως τών μ,ελισμών καί κομ,πισμών και λυγισμάτων. Το γνησιον υφός της 
εκκλησιαστικής μουσικής διετηρησαν αί μ,ελωδίαι της εκκλησίας της "Ιε

ρουσαλήμ, ήτις δεν ευρίσκετο υπό την έπίδρασιν της θυμ,ελικης και δη

μώδους μουσικής, και υπό την αύθαιρεσίαν και έπιρροην της αύλης, ω ς ή 
της εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως. Ή ιερά μουσική της εκκλησίας ' Ιε

ρουσαλήμ, καλούμενη και άγιοπολιτικη, περιέχεται έν χειρογράφοις, τα 
δποϊα άποτελοΰσιν ιδίαν οίκογένειαν' ταύτης αί μελωδίαι είσί παρασε«ση

μ,ασμέναι καί δια συστήματος μ,ουσικών σημείων έπί μέρους διαφόρου τοΰ 
της εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως. Κατά τα μέχρι τοΰδε έξετασθέντα 
ύφ' ημών χειρόγραφα τών μ,ελωδιών καί μ,ελών τών παρασεσημ.ασμ.ενων 
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δια μουσικών σημείων, ή ίερκ μουσική φαίνεται δ τι περί τα τέλη του 
Τ', αιώνος διηρέθη είς την της εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως, ην ημείς 
προς διάκρισιν ονομάζομεν βυζαντιακήν, άνα τον yoóvov σννταυτισθεισαν 
μ.ετά της θυμελικής, καί εις την της εκκλησίας 'Ιερουσαλήμ, διατήρησα 

σαν το γνήσιον έκκλησιαστικον υφός, και προς διάκρισιν κατά την βυ£αν

τιακήν ετι εποχήν καλουμένην άγιοπολιτικήν. Μεταξύ αμφοτέρων ύπάο

χουσι διαφοραί ου μόνον εις την παρασημαντικήν, άλλα και εις πολλά 
άλλα,ατινα αινίττεται Νικηφόρος δ Κάλλιστος λέγων* «Εύχάςδε καί ψαλ

μωδίας ου τάς αύτάς, ώς εί'ρηται, άπασαι od έκκλησίαι ε/ουσιν, άλλ' 
ουδέ τάς αύτάς βίβλους και αναγνώσματα». 

(10 Β' μέρος Ιν προσέχει τεύχει.) Ι. \, Τζέτζης 

Π Ε Ρ Ι Η Γ Η Σ Ι Σ Α Ν Α Τ Η Ν ΤΡΩΑΔΑ 

ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΜΛΙΟΝ ΤΟΥ 1881 

Ύπο τοΰ δόκτορος 

ΕΡΡΙΚΟΥ ΣΧΑΙΕΜΛΝ 

Ι 

ΑΠΟ ΔΑΡΔΑΝΕΑΑΙΩΝ ΕΙΣ ΙΣΣΑΡΑΙΚ 

Πολλάκις έπεσκεψάμην την Τρωάοα* πέντε ε τη άνέσκαψα έκεϊ επί πολ

λούς μήνας και όμως επισκέπτομαι αυτήν πάντοτε εκ νέου μεθ' ηδονής, 
διότι το κάλλος της τρωικής χώρας είναι κατ ' έξο/ήν θελκτικον, εκαστον 
δε ορός καί εκάστη κοιλάς, ή θάλασσα, δ Ελλήσποντος, και έκαστος πο

ταμ,ος άνακαλοΐίσιν εις την μνήμην τον "Ορ,ηοον καί την Ίλ ιάδα . Ά λ λ α 
ταυτην την φοράν δμως το ταξείδιόν μου εν τγ Τρωάδι ειχεν δλως ίδιαί

τερον ενδιαφέρον* έσκόπουν να ερευνήσω δποιαι άλλαι άρχαΐαι τοποΟεσίαι 
έκτος τοΰ Ίσσαρλίκ ήσαν κατάλληλοι προς αρχαιολογίας έρευνας, 

Άνεχωρησα την 13 Μαίου έ. ε. έφιππος την πόλιν τών Δκρδανελλίων 
συνοδευόμενος ύφ' ενός ύπηρέτου, του ιδιοκτήτου τών 'ίππων και μιας συ

νοδείας εκ δύο χωροφυλάκων τους οποίους δ διοικητής της επαρχίας ειχεν 
ευγενώς Οεσει υπό τάς διαταγάς μου, επειδή ή χώρα δεν ήτο εντελώς 
ασφαλής. Ή Οερμοκαρασία ήτο κατά την άναχώρησίν μου 26 72 Κ · 'E££"k~ 
Οαντες της πόλεως, διήλθομεν τον μικρόν ποτααον τών Δαρδανελλίων, 
όστις και κατ' αυτό το θερμότατον θέρος έ'χει ρέον ΰδωρ και περί της 
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ταυτότητος τοΰ οποίου μετά του 'Ομηρικού 'Ροδίου ' ουδεμία άμφιβολίοά 
δύναται να ύπάρςη, οιότι τούτο το δνομα εφίρεν ακόμη και επί των Υοό

νων του Στράβωνος ^ άνακοινοΰντος ημϊν δτι απέναντι τοΰ στοαίου του 
επί της θρακικής χερσονήσου ητο το γνωστό·* Kvrhç σήμα δπερ έθεωοεΐτσ 
ώς δ τάφος της Εκάβης, ήτις κατά τον μΰθ>ν μετά τον θάνατον της με

τεμορφώθη εις κύνα. Πράγματι δε βλέπει πς ακριβώς επί της υπό τοΰ 
Στράβωνος αναφερομένης θέσεως ενα μικρόν κωνοειδη λόφον' άλλ' δ Φρ. 
Κάλβερτ δστις άνέσκαψεν αυτόν ευρεν, δτι <τυνίσταται εκ φυσικού βοάχου 
καΐ μόνον το σχήμα τύμβου έχει. 

Έλαύνοντες έφιπποι κατά μήκος της άχ.της τοΰ 'Ελλησπόντου διήλθα·* 
μεν δια μέσου δύο τύμβων, τοΰ μεν δεξιόθε;, τοΰ δε άριστερόθεν ενός άλ

λου, ο'ίτινες αμφότεροι ε τι εισιν άνερεύνητη* είτα έχΛίναμεν δεξιά επί 
τίνος ακρωτηρίου δπου υπάρχει η θέσις τίς αιολικής πόλεως Δαρδάνου. 
ήτις πολλάκις υπό τοΰ Στράβωνος 3 μνημονεύεται και δεν πρέπει να συγ

χέηται μετά της 'Ομηρικής πόλεως Δαρδανίας.4 

Ώς αναφέρει δ Στράβων5 συνηλθον έντα>θα δ Κορνήλιος Σύλλας και ό 
Μιθριδάτης δ Εύπάτωρ ίνα συνθηκολογησωα περί ειρήνης. Αι ενταύθα τ*?} 
εμγί προτροπή υπό τοΰ στρατιωτικού διοικητοΰ των Δαρδανελλίων γενό

μεναι άνασκαφαΐ απέδειξαν δτι η έπισωρευσις τών χωμάτων συνίσταται 
, εκ βάθους 0,60 μέχρις 0,90 μέτρων και σχεδόν αποκλειστικώς εκ μη στέ

ρεου χώματος, ένεκα δε τούτου ένταΰθα διά τον άρχαιοδίφην ούδεν υπάρ

χει προς ερευναν. 
Μετά ταΰτα έβαδίσαμεν επί τίνος προς αριστερά υψώματος, τοποθεσίας 

αρχαίας πόλεως, έ/ούσης ενα άνερεύνητον τύμβον* ταύτην δ Κάλβερτ ύπο

λαμβάνει ώς την άρχαίαν πόλιν Όφρύνειον, ώς τοιαύτη δε είναι εγγεγραμ

μένη και επί τοΰ χάρτου της Τρωάοος υπό του Σπράτ. Ή τοποθεσία όμως 
διακρίνεται διά τίνων κεοάμων ελληνικών αγγείων και σωρών λίθων' εκεί 
ού'τε σωρον χωμάτων ευρίσκει τις ουδέ ίχνος τειχών. Έκτος τούτου εν 
γένει αυτή ή τοποθεσία δεν συμφωνεί προς τα λεγόμενα υπό τοΰ Στρά

βωνος^ όστις λέγει δτι πλησίον τοΰ Όφρυνείου είναι το έλος η η λίμνη 
Πτελεος, ήτις ένταΰθα βεβαιότατα δεν υπάρχει. Τοιαύτη δμως ευρίσκε

ται ει; άπόστασιν ημίσεος περίπου μιλίου έντεΰθεν, πλησίον της νΰν Ηα

ληόκαστρον ονομαζόμενης, τοποθεσίκς αρχαίας τινός πόλεως, την δποιαν 
μ&λλον εγώ ένεκα τούτου ηθελον εκλάβει ώς το Όφρύνειον* αΰτη είναι 
περιεσπαρμένη με θραύσματα έλληνιχ.ών αγγείων, εν τούτοις η επισω

ρευσις τών έκ,ει χωμάτων μόλις έχει βάθος 0,90 μ. Είτα ηλθομεν εις το 
χωρίον 'Ρέγκιοϊ (τ. ε. χρωματοχώριον) το δποϊον κατά το βαρόμετρόν μου 
κείται 188 μέτρα υπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης, 'Επί της εκείθεν 

Ι Ίλιάδ. XII, 20. 2 X 1 1 1 , 5 9 5 . 3X111,587 ,590 ,595 ,600 . 4 Ίλ·.ά3ος XX 216. 
5 XIII, 595. 6 XIII, 595. 
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οδού προς το Ίσσκρλικ διέβηαΐεν τον ρύκκκ του 'Ρεγκιοϊ, δστις ούδεμίκν 
πηγήν έ'χει κκι μόνον έν Koet̂otS» ρχγδκίας βροχής, εις πκσκν δε άλλην 
έποχην είναι εντελώς ξηοός. 'Ό Brentano ΐνκ υποστήριξη την άβάσιμον 
αύτοΰ θεωρίκν δτι η άρχκίκ ΊΓρφκς εκείτο επί τνίς κοιλάδος τοΰ Δουμ

βρε/,1 προβιβάζει τον ρύακκ τ.'οΰτον εις τον Όμηρικον Σιμόεντα κκΐ δίδει 
αύτω επί τοΰ χάρτου δλως ψε;υδη θέσιν. Ό δρόμος τούτου τοΰ χειμ.κρρου 
έσημειώθη ορθότατα επί τοΰ χάρτου τοΰ Σπρκτ ως και επί τοΰ Βίρχωφ.^ 
Έν Ίσσαολίκ διενυκτέρευσκ εις έ'νκ τών οικίσκων μου δπου ειδον μ.ετ' εύ

χαριστησεως, δτι αί τάφροι μ,ου ά<ρ' δτου άφησκ αυτά τον Ίούνιον τοΰ 
1879 ούδεμ,ίκν μ,εταβολην υπέστησαν, διότι αί υπ' έμοΰ προς διοχέτευσιν 
τοΰ ύδατος της βροχής σκκφεΐσκι διώρυγες εϊχον πληρέστατα ανταποκριθώ 
προς τον σκοπόν μ.ου. 

Έθαύμκσκ δτε είδον δλους τους τοίχους τών οικίσκων μου μέχρι της 
δροφης κεκαλυμμένους δικ μέλαινης τινός ύλης ήτις έφκίνετο δτι κινείται. 
Έπειδη δμ,ως κατά την άφιξίν μου ητο σκοτεινή νυξ δεν έγνώρισα άμ.έ

σως το τί ητο. Μόλις την άκόλουθον πρωί'αν εϊδον δτι ήσαν ακρίδες, αΐ

τινες κατά τοΰτο το έτος εισίν έν Τρωάδι πολυκριθμώτερκι η1 άλλοτε ποτέ 
και έπροςενησαν επί τών σιτοφόρων αγρών και λειμ,ώνων τρομ.εράν κατα

στροφην. Έν τούτοις ουδέποτε ειδον άγρον δστις νκ ητο εντελώς κατε

στραμμένος υπ' αυτών, διότι ουδέποτε κατατρώγουσι πλέον τών δύο τρί

των, η τα τρικ τέταρτα τών πρω'ίμ.ων σπαρτών, και ευχαριστούνται ίνα 
καταναλίσκωσιν ες δσων άφίνουσι μ,όνον τα φύλλα ουχί δε κκι τους στά

χυς. Φαίνονται δε προτιμ,ώσαι το χόρτον τοΰ σίτου, διότι πολλάκις κατά 
το ταξείδιόν μου διηρχόμ,ην μ.εγάλκς διαστάσεις χωρών έ<ρ' ών ούδ' εν 
χόρτον ε?χον άφησει, 

Π 

ΑΠΟ 1ΣΣ\ΡΑΙΚ ΕΙΣ ΚΕΣΤΑΜΠΟΓΑ 

Είσηλθομ,εν εις την δικ τοΰ Καλιφκτλί κκί τοΰ Ούγιέκκιοϊ δδόν. Το 
ΰδωρ του Σκκμάνδρου κκτά την δικβκσιν ήμ,ών είχε βάθος 0,60 τοΰ μέ

τρου. Ώς σχεδόν εις δλκ τα άλλα τουρκικά /ωρίκ της Τρωάδος ύπάρ

χουσι και εις το Ούγιέκκιοϊ πολλαι καλ'.αι πελαργών, τους οποίους ενταύθα 
ούοεποτε βλέπει τις έν τοις μόνον υπό τών Ελλήνων κκτωκημένοις χω

ριοις, ώς π. χ. εις το ΚαλιφζτλΙ, το Γενίκιο'ί Γενίσερ κτλ. Οί Τοΰρκοι 
αποδίδουν είδος τι λκτρείκς εις τον πελαργον δια τοΰτο ονομάζουσιν 
αυτόν οί "Ελληνες «το ιερόν πτηνον τών Τούρκων» καΐ δεν έπιτρέπουσιν 

7 Ilion in Dumbrekthalo (?ν Στουτγάρττ) 1881). 8 Beitràge zur Landeskunde der 
Troas (lv Βερολίνοι 1880). 
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αύτώ να κτίση την καλιάν του επί του οίκου των. Μεταξύ των αξιέπαι

νων ιδιοτήτων των Τούρκων πρέπει προς τούτοις ν' αναφέρω και την με

γάλην φροντίδα την οποίαν καταβάλλουσιν δπως προμηθεύσωσιν εις τον 
διψώντα οδοιπόρον και τον ΐππον του άφθονον καλόν πόσιμον ΰδωρ. Τώ, 
δντι ουδέν χωρίον είναι τόσον ιχικραν και πτωχον ώστε να μη έ'χη του

λάχιστον [Λίαν πηγήν ήτις περιβάλλεται πάντοτε με τοΐχον εν εί'δει μνη

μείου καί το ΰδωρ ρέει εις εν τετράγωνον άγγεΐον εκ τραχίτου εκ του 
οποίου ρέει πάλιν δεξιά καί αριστερά εις διαφόρους λάρνακας εξ ομοίου 
λίθου, αΐτινες κείνται εν τγ αύτγί σειρά καί χρησιμεύουσι προς ποτισμον 
τών ζώων. Εις δλας τάς δδους ύπάρχουσι τοιαΰται πηγαι ·̂  καθ' δμοιον 
τρόπον ώκοδομημέναι, εις έκάστην των οποίων είναι προσδεδεμένον διά 
τίνος άλύσεως δοχειον η κύπελλον εκ ξύλου ̂  ορειχάλκου προς εύκολίαν 
τών διψώντων. "Ανωθεν πολλών τοιούτων πηγών καί ιδίως άνωθεν τών 
πηγών εν τοις πλουσιωτέροις χωρίοις β>έπομεν μικράς έπιγραφάς, αΐτινες 
εμπεριέχουσιν εκτός γνωμικών εκ του Κορανίου, το όνομα του ευεργέτου 
δαπάνη του δποίου κατεσκευάσθη η πηγή, καθώς καί την χρονολογίαν 
του γεγονότος. "Οταν υπάρχει τοιαύτη πηγή κατά την τοποθεσίκν αρ

χαίας τινός πόλεως η πλησίον αύτης τότε βλέπομεν πάντοτε διάφορα 
γεγλυμμένα τεμάχια μκρμάρων εντός τών τειχών της πηγής. 

"Αλλη τις εξαίρετος ίδιότης τών Τούρκων είναι το σέβας αυτών προς 
τους νεκρούς, διότι παρ' αύτοις δεν ισχύει η ημετέρα βάροαρος ευρωπαϊκή 
και αμερικάνικη συνήθεια του μη έπιτρέπειν εις τον νεκρον η ενός μόνου 
έτους άνάπαυσιν εν περιπτώσει καθ' ην το κενοτάφιον δεν ε'χει αγορασθώ' 
άπ' εναντίας δε θεωρούνται οι τάφοι εν Τουρκία, ως ιερόν έδαφος και ου

δέποτε ταράσσονται. Τοιουτρόπως ύπκρχει ενταύθα πλήθος νεκροταφείων, 
επί τών οποίων οί τάφοι τών πλουσιωτέρων κοσμούνται πάντοτε με δυο 
άρθίας λεύκας μαρμάρινους πλάκας, ών ή μεν μικρότερα τίθεται εις τους 
πόδας, η δέ μεγαλειτέρα έχουσα, την άνω άκραν γεγλυμμένην εις είδος 
τιάρας, τίθεται κατά την κεφαλήν. Αΰτη η τελευταία πλάξ έχει συνή

θως εζωγραφημένην κυανην η πρασίνην ταινίαν, και πάντοτε έχει μακράν 
έπιγραφην μετά ευσεβών γνωμικών, και το δνομα του αποθανόντος ως 
καί την χρονολογίαν του τάφου, δν κοσμεί, αί δ' έπιγραφαΐ αύται είναι 
πολλάκις έπικεχρυσωμέναι. Τους δε τάφους τών πτωχών σχηματίζουσι 
δύο τοιαΰται πλάκες εκ συνήθους απελέκητου λίθου άνευ επιγραφής. Παν

ταχού δπου ευρίσκεται τουρκικον νεκροταφεϊον πλησίον της τοποθεσίας 
αρχαίας τινός πόλεως, βλέπομεν πάντοτε τους τάφους τών πτωχών κε

κοσμημέναυς δια γεγλυμμένων λίθων, ώς π. χ. είναι ύπερπληρωμενα δλοί 
τά τουρκικά νεκροταφεία του Τρωϊκοΰ πεδίου με μαρμάρινους στηλας καί 
γλυφά; εκ του νέου Ιλίου. Πλησίον εκάστου τουρκικού νεκρκταφειου βλε·* 
^ομεν πάντοτε τράπεζαν συνισταμένην εκ δύο ορθώς ισταμένων τεμαχίων 
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λίθων εφ' ων κείται μεγάλνΊ γεγλυμμένη λιθίνη πλάξ. Πλην δε σπανίων 
εξαιρέσεων πασαι αυτά·, αί'. μεγάλαι πλάκες άφ·/]|ρέθησαν από τίνος μνη

μείου καί συνίστανται έ/w, λευκού γεγλυμμένου μαρμάρου* τοΰτ' αυτό δε 
συμβαίνει και ει; τα ορθώς £ττ<άμενα τεμάχια λίθων. 'Επί ταύτης της 
λίθινης τραπέζης τίθεται πάντοτε νεκροθηκη μετά του νεκρού καί προ

φέρονται προσευχαι έπ' αυτοί» πριν η κκταβιβχσθ/j εις τον τάφον. 
Άπο του Ούγιέκκιοϊ διϊππεύσαντες δια στενής και άνωφεροΰς άτραποΰ 

κειμένης προς νότον και πεουτευμένης δι' άρκεύθων, δρυών και ελατών 
έφθάσαμεν εντός 55 λεπτών της ώρας εις το χωρίον Βόσκιζι (46,8 μ. 
ΰψος ύπερ την έπιφάνειαν της θαλάσσης) παρά τώ δποίω άοχεται δάσος 
δρυών. Έν τούτω τω πτωχώ χωρίω βλέπει τις πολλά τεμάχια λίθων 
αρχαίων οικοδομών, εκ τών οποίων τινά είσί τόσον μεγάλα ώστε δυσκό

λως δυναταί τις νά πιστεύση δτι μακρόθεν μετεκομισθησαν ενταύθα. Ούτω 
βλεπομεν π. χ. εις την κλίμακα του Τζαμιού πολύ μεγάλα τεμάχια γρα

νιτου λίθου, τών οποίων το εν είναι κατώφλιον θύρας, έχει δε οπάς επί 
τών οποίων έστηρίζετο η θύρα. Έν τω προθαλάμω του οικοδομήματος 
τούτου βλέπει τις τεσσάρας στηλας τών οποίων αί δύο εκ γρανίτου λίθου 
φαίνεται δτι άφηρεθησαν άπο αρχαίου μνημείου, η μία τών δύο άλλων 
ςυλίνων στηλών ΐσταται επί ενός ιωνικού, η δε δευτέρα επί κορινθιακού 
κιονόκρανου εκ λευκού μαρμάρου. Δευτέρα τις κλίμαξ έχει παοομοίως εν 
κατώφλιον εκ λευκού μαρμάρου και άλλα τεμάχια λίθων άφαιοεθέντων 
άπο αρχαίων μνημείων* επίσης βλέπομεν στηλην τινά εκ λευκού μαρμά

ρου και άλλην εκ γρανίτου εντός του περιτειχίσματος* έκτος τούτου κείν

ται επί τών ξυστών δύο τουρκικών οικιών κιονόκρανα εκ γρανίτου λίθου. 
Πάντα δε ταύτα τα εκ μνημείων τεμάχια λίθων φαίνεται δτι μετεκοαί

σθ/,σαν εκ τη*ς θέσεως μιας αρχαίας πόλεως την οποίαν βλέπει τις πε

ρίπου εις 1000 βήματα μακράν μεσημβρινώς του Βόσκιζι δεξι^ της οδοί» 
ϊαυτην δμως δεν δύναμκι να ταυτίσω με ούδεμίαν τών υπό τών αρχαίων 
μνημονευθεισών κλασικών πόλεων τ/5ς Τρωάδος. "Ετι βλέπει τις εκ της 
οδού μίαν μεμονωμένην στηλην επί εκείνης της τοποθεσίας ήτις είναι κε

καλυμμένη με πλείστα θραύσματα αρχαίων αγγείων" έν τούτοις ή εν

ταύθα επισωρευσις τών χωμάτων είναι κατ' έξο/ην μικρά καί φαίνεται 
οτι δεν έχει περισσότερον παρά δακτύλων τινών βάθος. Μόνον 32,5 μ. 
υπεράνω τής επιφανείας της θαλάσσης είναι το χωρίον Γκιοκλίκιοϊ εις 
το όποιον έφθάσαμεν εντός 50 λεπτών της ώρας άπο του Βόσκιζι. 

'Ενταύθα βλέπει τις παρομοίως διαφόρους στηλας εκ γρανίτου καί τίνα, 
γεγλυμμενα τεμάχια μαρμάρων, άτινα φαίνεται νά μετεκομισθησαν εκ της 
'Αλεξανδρείας της Τρωάδος· διότι ούτε έν Γκιοκλί κιοϊ ούτε εις την άμε

σον περιφέρειαν αύτου υπάρχει τοποθεσία αρχαίας τινός πόλεως. Ή οδός 
εκτείνεται δια χώρας έν μέρει καλλιεργημένης, αλλ' ως επί το πλείστον 
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δια βαλανιδιών κεκαλυμμένης μέχρι τών θέρμων πηγών των καλουμένων 
Λιγια Χαμάμ, α'ίτινες κείνται εις μαγευτικών ορεινην κοιλάδα μεσημβρι

νοανατολικώς της 'Αλεξανδρείας της Τρωκδος και εις άπόστασιν τριών 
τετάρτων πεοίπου μιλίων εκείθεν. Υπάρχει ενταύθα εν λουτρον δια γυ

ναίκας και εν δι' άνδρας* το πρώτον κωνοειδές δμοιον προς τζαμίον, και 
έπι του πεοιτειχίσματος βλέπει τις πολλά τεμάχια λίθων αφαιρεθέντα εξ 
αρχαίων οικοδομημάτων. Έν δε τω μέσω του" λουτροΰ υπάρχει μία λε

κάνη τετράγωνος 3,90 μέτρων μήκους καΐ πλάτους, εις την δποίαν ρέει 
θέρμη πηγή, ήτις άμα έκρεύσασα εκ του βράχου έχει θερμότητα 53 ' / 2 Κ. 
'Εντός του περιτειχίσματος τούτου του λουτροΰ βλέπει τις έν άκεφα

λον τεθραυσμένον γυναικειον άγαλμα εκ λευκοΟ μαρμάρου. Περίπου 39 
μέτρα νοτιοδυτικώς ταύτης της πηγής εΤναι άλλη τις ήτις κατά την εκ 
του βράχου έκροην είναι θΰτω θέρμη ώστε ουδόλως ηδυνηθην να την με

τοησω με το θερμόμετρόν μου% επειδή δ υδράργυρος άνέβη έντδς δλιγων 
δευτερολέπτων πλέον τών 60° Κ. Αυτή η πηγή ρέει εις το λουτρον τών 
άνδρώ/, δπερ είναι έλεειν'ον οικοδόμημα με τρία ύπερβολικώς ρυπαρά δω

μάτια άνευ παραθύρων προς ύποδοχην τών ασθενών, οΐτινες πρέπει να ές

απλωθώσιν έπι του ανωμάλου λιθόστρωτου εδάφους, διότι ούτε καν λί

θινα θρανία υπάρχουσιν. Ευρίσκει τις δε ενταύθα μέγα πλήθος μικρότερων 
πηγών, άναβλυουσών εκ τών χαραδρών τών βράχων προς το βόρειον μέ

ρος τή*ς φάραγγος' το ύδωρ πασών τών θερμών πηγών ένουται εις τον. 
βυθον της φάραγγος και σχηματίζει μικρόν ρύακα, Sv ol 'ίπποι οεν θδ* 
λουσι να διαβώσιν, επειδή το θερμών ΰδωρ τους φοβίζει. 

Το ΰδωρ τών πηγών είναι ενταύθα άνευ εξαιρέσεως άλμυρον και 
σιδηροΰχον και δια ρευματικά πάθη καθώς και τάς της έπιδερμίδος, 
ασθενείας ιδιαζόντως ίαματικόν. Μάλιστα εάν ύπάρχη ενταύθα η αναγ

καία διαρρύθμισις και περιποίησις ως και καλός τις ιατρός δστις να δδηγνί 
τους ασθενείς πώς να αετα/ειοισθώσι το ΰδωρ, τότε ηθελεν εισθαι ούτος 
δ τόπος της θεραπείας ίσως εις τών περιφημότερων του κόσμου, ενώ τωρκ 
ε?ναι εντελώς παρημελημένος' μάλιστα αΰτη η παραμελησις ευρίσκεται 
εις τοιούτον βκθμον ώστε δεν ευρον έγώ ενταύθα ουδέν ζών δν έκτος 
κόρακος και κόκκυγος, ών η κραυγή διέκοψε την έν ταύτη τ·?5 φαράγγι 
κρατούσαν νεκρικην σιγην. 

Βεβαίως όμως έν ιγ άρχαιότητι άλλως είχον τα πράγματα ενταύθα* διότι 
αμφότεροι οι κρημνοί της ορεινής φάραγγος, και ιδίως δ βόρειος, είσι κε

καλυμμένοι με ερείπια κτιρίων, άτινα κείνται έκεϊ ως βωβοί μάρτυρες άπο

δεικνύοντες ότι ενταύθα ύπαρχε ποτέ σημαντική πόλις. Μεταξύ τούτων 
τών έοειπίων προσελκύουσι κυρίως την προσοχην μας τα γιγαντιαία λεί

ψανα τών 'Ρωμαϊκών λουτρών. Πέριξ τών λουτρών βλέπομεν άοτίως έσκαμ

μένους τάφους τουθ' δπερ ούδένα άλλον σκοπον δύναται να είχε π*ρκ τΐ> 
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να άφαιρεθώσιν αί μαρμάρινοι πλάκες δι' ων ήσαν κεκαλυμμένοι. Tb τεί

χος πάντων τούτων των λουτρών συνίσταται εκ. {Λίκ,ρων μετ' άσβεστου 
:}\ άααοκονίας ηνωμένων λίθων μεταξύ των οποίων που κκί που βλέπομεν 
μεγάλα πελεκητά τεμάχια γρανίτου, άλλ' η εσωτερική στοά, το καθ 
αυτό δηλ. λουτρον, είναι πάντοτε εκ (Λεγάλων λελαξευμένων τεμαχίων 
λίθων ωκοδομημένη, και συνίσταται το έσωτερικον θόλωμα του τοίχου 
μόνον εξ άσβεστου η" άμμοκονίας. Έν τοις τοίχοις βλέπομεν πολλά κοι

λώματα άτινα πρέπει να έχρησίμευον εις αναθήματα. Τινά των λουτρών 
και πιθανώς πάντα είχον επί στηλών έστηριγμένας στοάς, διότι βλέπομεν 
εκεί πλήθος στηλών εκ γρανίτου λίθου, καθώς και μίαν ραβδωτην μαρ

μάρινον στηλην, αΐτινες μάλλον η ήττον εισίν έν τοις χώμασι τεθαμμε

ναι. 'Επίσης βλέπει τις εκεί τα ερείπια τών λουτρών και οικιών, άτίνα 
καθ' ολα τα φαινόμενα κατάγονται εκ του μεσαιώνος. "Οθεν δυνάμεθα 
ώς βέβαιον να θεωρησωμεν δτι η πόλις μόλις έν μεταγενεστεροις χρόνοις 
του μεσαιώνος έγκατελείφθη. Ή έπισώρευσις τών χωμάτων είναι μικρά, 
διότι η πόλις εκείτο επί τών κατωφερειών του ορούς, άλλ' εις τίνα μέρη 
ομ.ως δύναται νά ύπολογισθ'/j ώς εχουσι βάθος δύο μέτρων. Το δε άπο 
της επιφανείας της θαλάσσης ΰψος του Αιγιά Χαμάμ είναι 23,2 μ. η 
δε θερμοκρασία ητο 21 ' / j Κ. 

Εις τάς 5 ώρας και 28 λεπτά της εσπέρας άφίχθημεν εις το χωρίον 
Κεσταμπούλ, το οποίον κείται 185,4 μ. υπεράνω της επιφανείας της 
θαλάσσης" η θερμοκρασία ητο 18 ° Κ. Τοΰτο το χωρίον κατοικείται μόνον 
υπό Τούρκων και επομένως ύπάρχουσιν ενταύθα πολλαί φωλεαί πελαργών, 
συχνά μάλιστα και δύο έπί μιας στέγης. Έν τοις τοίχοις τών οικιών βλέ

πει τις πολλά γεγλυμμένα τεμάχια ρ,κρμάρων καθώς και κιονόκρανα έκ

τισμένα. Το μεγαλείτερον θέλγητρον όπερ έχει η Κεσταμπούλ, είναι 
βρύσις υπό λαμπρών πλατάνων έπεσκιασμένη. Το περιτείχιση α ταύ

της έ'χει σχήμα μικρού τετραγώνου πύργου έν ταϊς τρισί πλευρκΐς του 
δποίου είσίν διπλοί άλέκτορες, καθώς και άγγειον εκ λευκού* κασσίτερου 
δεδεμένον δΓ άλύσεως. Έν εκάστη πλευρά υπάρχει γλυφή παριστάνουσκ 
κοσμήματα εξ ανθέων, και υπεράνω ταύτης μαρμάρινη πλαζ έχουσα 0,43 
μέτρα μήκους και 0,7 0 μ. πλάτους μετά γνωμικών έκ τοΰ κορανίου, 
του ονόματος του ευεργέτου δστις έκτισε την βρυσιν, και της χρονολο

γίας της οικοδομής ήτοι του 1193 της Έγείρας. Έπειδη δε νυν εχομεν 
το έτος 1298 της Έγείρας άρα η πηγή έχει ηλικίαν 105 ετών. 

Έν άλλη βρύσει τοΰ αύτοΟ χωρίου υπάρχει έπιτετειχισμενος μέγας τις 
αρχαίος σαρκοφάγος έκ βασαλτίου λίθου έπι τοΰ άνω χείλους τοΰ οποίου 
άναγινωσκομεν την έπιγρκφην, 

P O S T V M I A V E R I A 
κάτωθεν της δποίκς βλέπομεν ρόδον και στέφανον ανθέων, δύο άνθρωπι
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νους μορφας καί εν πτηνον μετά δένδρου έτι της κεφκλης. Αύται αί γλυ

φαι, καθώς καΐ το έπίγοαμμα εισίν ως φαίνεται εκ του μεσαιώνος. Δεξι£ 
εύρηται άλλο τεμάχιον μαρμάρου μετά γεωμετρικών σχημάτων δπερ πι

θανώς είναι άρχαιότερον. Ή ύψηλη θέσις τούτου του χωρίου, τα πολλά 
αρχαία λείψανα ατίνα είναι έκτισμένα εν τοις τοίχοις των οικιών, τα 
πολλά τεμάχια αρχαίων αγγείων ατινα βλέπομεν εν τοις κηποις και επί 
των αγρών πέρις, και ιδίως το άπειρον πλν,θος τών πελωρίων εκ γρανίτου 
λίθων ων τα πλείστα εχουσι σχήμα μνημείου' πάντα ταΰτα με πείθουσι 
δτι το Κεσταμπούλ είναι η τοποθεσία της αρχαίας πόλεως Κολωναί. Ή 
Οεσις συμφωνεί πληρέστατα προς τάς αφηγήσεις του Στράβωνος' δτι αύται 
ήσαν εις άμεσον συνάφειαν με το Άχαι'ιον το οποίον εκείτο πλησίον της 
'Αλεξανδρείας και δτι η άπόστασις αυτών από του Ιλίου ύπελογίζετο εις 
140 στάδια. Αί Κολωναί πρέπει να ελαβον το ονομά των εκ τοΰ απείρου 
πλήθους τών πελωρίων εκ γρανίτου λίθων δι' ών δλοι οί αγροί τών περι

χώρων είναι κεκαλυμμένοι, και οΐτινες εχουσι σχήμα γιγαντιαίων σημος

των. Ή Κεσταμπούλ έχει 11 0 τουρ/.ικάς οικίας. 

I l l 

ΑΠΟ ΚΕΣΤΑΜΠΟΥΑ ΕΙΣ BABA 

Έςηκολουθησαμεν το ταξείδιον προς το χωρίον Άλάμψα, δπερ ύπηρξεν 
εν ετει 1880 το θέατρον τραγικού τίνος συμβάντος. Έν τούτω τω χωρίω 
κατοικεί δ Τούρκος έμπορος Χατζή Ούζίν, περί του οποίου έλεγε το δτι 
εκεκτητο περιουσίαν 30,000 αγγλικών λιρών και δστις είχε μόνον έν 
τεκνον, υίον εί*οσιπενταετη. Είκοσι λησταΙ άπεβιβάσθησαν δια με

γάλης λέμβου. Παρασκευην τίνα εσπέρας έν μηνι Σεπτεμβρίω κατά 
την εορτην του 'Ραμαζανίου και έπορεύθησκν εις το χωρίον Άλάμψα 
όπερ κείται μόνον ημίσειαν ώραν μακράν της θαλάσσης. Κατά την ώρκν 
της προσευχής καθ' ην ηςευρον δτι δ Χατζή Ούζίν ητο έν τω Τζαμίω 
μετέβησαν εις την οίκίαν του, ηρπασαν τον υίόν του, και άπηγαγον αυ

τόν, 'ίνα ζητησωσι μεγάλα λύτρα. Δυστυχώς άντέστησαν οί δύο νυκτοφύ

λακες και έπυροβόλησαν τους ληστάς πληγώσαντες ενα τούτων. 'Αλλ' 
ένεκα τών πυροβολισμών δλον το χωρίον άνεστατώθη και οί λησται φα

δηθεντες μη καταδιωχθώσίν, έφόνευσαν αμφότερους τους νυκτοφύλακας, 
ως και τον υίον τοϋ Χατζή Ούζίν, δστις ευχαρίστως ήθελε θυσιάσει δλην 
του την περιουσίαν χάριν της ζωής του υίου του, μετά δέ τούτο εφυγον. 
Ομοία συμπλοκή έν vi δύο έργάται και λησται έφονεύθησαν συνέβη τον 

1 XIII, 589,604. 
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Ίούλιον του 1879 έν τω χωοίω Κ*λιφατλη, 20 λεπτά της ώρας μόνον 
απέχοντος του Ίσσαρλίκ. 

Ήμίσειαν ώραν άπο του Κ ε στα''π ο ύλ επί της δδοΰ προς το Άλάμψα» 
βλέπει τις εννέα στηλας εκ, γρανίτου λίθου διαμέτρου 1,35 μ. και 11,40 
(Λ. μήκους επί της γης κειμένας. Ή χώρα είναι δι' ωραίων βαλάνων κα

τάφυτος. Διηλθομεν εις υψος 23$ μέτρων υπεράνω της επιφανείας τ^ς 
θαλάσσης το χωρίον Ταβακλη  ΚιοΙ* καΐ έφθάσαμεν εντός τεσσάρων ωρών 
από του Κεσταμπούλ ε£ς το μεγάλον χωρίον Κούς  Δερεσί, δπερ ό'νομα 
σημαίνει Λζηνορνάκιον, Τοΰτο κείται μίαν ώρκν μακράν της θαλάσσης 
πλησίον μικρού ποταμού εις υψος 56,3 μ. υπεράνω της επιφανείας της 
θαλάσσης, συνίσταται δε εκ 200 οικιών ών 190 κατοικούνται υπό Τούρ

κων και 10 υπό Ελλήνων. Έν τούτω τω χωρίω η έπισώρευσις τών χω

μάτων έχει βάθος 2—3 μέτρα και βλέπει τις πλήθος αρχαίων γεγλυμ

μένων τεμαχίων μαρμάρων έν τοις τοίχοις τών οικιών καΐ τών κήπων, 
καθώς επί του τείχους της γέφυρας υπεράνω του ποταμού. Πλην δε τού

του ευρίσκονται ενταύθα πολλά νομίσματα ελληνικών και ρωμαϊκών χρό

νων και τοΰ μεσαιώνος. 'Εγώ ο ί'διος ηγόρασα ενταύθα ώραϊα χάλκινα να

μίσματα της "Ασσου, 
Κατά ταΰτα ουδεμία υπάρχει αμφιβολία ότι εκείτο ποτέ ενταύθα ση

μαντική τις πόλις, ήτις κατά την γνώμην μου ουδεμία άλλη δύναται να 
■ρναι η η Λάρισσα. Ό "Ομηρος ι αναφέρει δτι κατωκεΐτο υπό Πελασγών 
οΐτινες ήσαν σύμμαχοι τών Τρφων. Ή Οεσις αύτης ανταποκρίνεται πλη

ρέστατα προς τας αφηγήσεις του Στράβωνος,2 λέγοντος δτι η Αάρισσκ 
εκείτο πλησίον τοΰ Άχαιίου καί της μεταγενεστέρκς Χρύσης. Το Τουρκι

κον νεκροταφεΐον του Κούς  Δερεσί είναι εκ τών μεγαλειτέρων άτινα έγω 
ειδόν ποτέ" έχει περίπου 1000 μέτρων μήκος, 200 μέτρων πλάτος και 
είναι πεφυτευμένον ως τα πλείστα τουρκικά νεκροταφεία με κυπαρίσσους. 
"Εχει ύψηλόν τίνα τοϊχον εν τώ δποίω εϊδον πολλά γεγλυμμένα τεμά

χια μαρμάρου. Ή κλίμαξ συνίσταται σχεδόν αποκλειστικώς εκ τεμαχίων 
μαρμάρου αρχαίων οικοδομών επί ενός τών οποίων βλέπει τις έπιγραφήν, 
ης τα γράμματα είναι αμυδρότατα. 

ΦΕΡΜΟ 
ΒΡΑΠΟΥ 
ΟΜΗΡΟΥ 

Εντός μιας καί ημισείας ώρας εκείθεν έφθάσαμεν εις τάς θερμάς άλα

τουχους πηγάς κειμένας αμέσως προς βορράν τοΰ Τόοζλα, ών 40 περίπου 
κείνται εις την πρώτην θέσιν. Ή πρώτη ην έμέτρησα είχε θερμοκρασιαν 
6 0 ° Κ. άλλη τις είχε 40 0. Δύο άλλας δεν ηδυνηθην να μετρήσω ένεκα 
?ης μεγάλης αυτών θερμότητος, επειδή το θερμόμετρον άνέβη εντός τι

t Ίλι«ς H 840,481. 2 XIII, G04. 
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νων δευτερολέπτων άνω των 62 ' /Q 0 Κ. Ό βρ*Χ°ΐ εκ τοΰ οποίου άνο

βλύζαυσιν αί άλκτοΰχοι πήγα! έχει χρώμα ρυπαρύν έρυθροκίτρινον η* λεν

κον, κα! ως προς τοΰτο ομοιάζει πολύ με τους βράχους τους πέριξ τις 
Νεκρκς Θκλάσσης. Έν ταύτη τ^ θέσει μόνον μία πηγή υπάρχει εμπεριέ

χουσα ςεον άλατουχον ΰδωο, εντός του οποίου ειδον ε ν oc άκανθόχοιρον έ»

τελώς βρκσμένον. Βλέπει τις ταύτας τάς πηγάς ώναπηδώσας έκτου βράχου 
μέχρις ΰψους 18 μέτρων' άλλ' αί πλεΐσται τούτων εισίν κυρίως ασήμαντα, 
οιότι άναβλύζουσι κατκ σταγόνας. Μικρκί τίνες άλατουχοι πήγα! έκπν

γάζουσιν εκ του δμαλοΰ εδάφους εως εις τους πρόποδκς του βρά^.). Π λ τ ^ 
πασών τούτων όμως των πηγών ύπάρχουσιν αί άλικα! έν αίς ούδένα εΓ

οον ένασχολούμενον. Έμίσε'.αν ώρκν εντεύθεν έφθάσαμεν εις το χωρί>ν 
Τόοζλα εις ύ'ψος 64,9 μέτρων υπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης, όπίρ 
μόνον εκ 30 οικιών συνίσταται και κείται εντός φάραγγος, έξ άμφοτέρον 
οε των πλευρών ταύτης εξέρχονται θερμαί πηγαΐ άλατουχοι' ώς εκ το>

του έςηγεϊτκι η θερμοκρκσίκ των 25 0 Κ. έν τγί σκιά). Κατά το άκρ>ν 
τή*ς φάραγγος υπάρχει άφθονος πηγή ζέοντος άλατούχου ύδατος, ητκ; 
μετά μεγίστης δυνάμεως αναβαίνει εις ΰψος 0,40 του μέτρου υπεράνω 
του έπιπέοου του βράχου. 

Έν Τόοζλα το πλήθος τών εκ γρκνίτου στηλών λίθου μαρτυρεί την 
ποτέ σπουδαιότητα και λαμπρότητα της πόλεως Τραγάσης η Τρκγασών 
ήτις ποτέ έ'κειτο ενταύθα και ήτις αναφέρεται υπό του Στράβωνος' μετά 
του Τραγασκίου άλοπηγίου. Βλέπομεν προσέτι μεγάλους όγκους λελαξευ

μενων κα! γεγλυμμένων τεμκχίων μαομάρων εις την κλίμακα και έν τοις 
τοίχοις του Τζαμίου, δπερ υπήρξε ποτέ βυζαντινή εκκλησία. ΈπΙ της 
οροφής αύτοΰ εύρίσ/.εται φωλεά τις πελαργού* άλλη υπάρχει έπι του με

μονωμένου μιναρέ και μάλιστα τόσον πλησίον του έξώστου ώστε δ Δ$ρ

βισης πρέπει να ϊσταται κυρτός, όταν καλγί τους πιστούς εις προσευχην, 
'ίνα μη ένοχλ?) τον πελαργον και βλάψη την φωλεάν του* τρίτην φωλεάν 
βλέπει τις έπί μιας πλησίον ιστάμενης κυπαρίσσου. 

Ή Τόοζλα κείται δύο ώρας μα*οάν της θαλάσσης άλλα καί εις άπό

στκσιν 1 ' / j αγγλικού μιλίου νο*ίως τούτου του χωρίου άναβλύζουσι πή

γα! άλατουχοι έκ του βράχου, ώς αί εντός καί άνωθεν της φάραγγος, 
εχουσαι χρώμα ρυπαρον έρυθρον, κίτρινον η λευκόν. Δεκαπέντε λεπτά της 
ώρας μακράν της Τόοζλα διέβημεν τον ποταμον Σατνιόεντα παρκ τ& 
οποιω ε/.ειτο κατά τον "Ομηρον^ η υπό τών Αελέγων κατωκημένη πόλις 
Πηδασος. Άλλ' όμως πρέπει να έκαλύφθησαν τα ερείπια ταύτης της ηδη 
κατά την έποχην του Στράβωνος 3 έρημου πόλεως υπό τών προσχώσεων 
τοΰ ποταμού. 

Άναβάντες τά υψώματα έπί της νοτίου πλευράς της κοιλάδος του Σατ

1 ΧΙΠ, 605. 2 Ίλάς XXI 87. 3 XIII 605. 
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νιόεντος έφθάσκμεν εντός δύο ωρών εις το γραφικον χωρίον Κουλακλίκιθ£ 
δπερ κείται κατά τον κρημνον βράχου, καί φαίνεται δτι κέκτηται την 
τοποθεσίαν ακριβώς της μεθομηρικης πόλεως Χρυσής. Το ΰψιστον σημείο ν 
.τοΰ χωρίου ε/ει 147,9 μέτρων υψος υπεράνω της επιφανείας της θαλάσ

σης. Εις τους πρόποδας του ορούς είσιν ωραίοι κήποι cv οΐς βλέπει τις χχ 
εν ετει 1866 υπό του Πούλλαν δαπάνη της εν Λονδίνω εταιρίας τών 
Διλετταντών άνασκαφέντα θεμέλια τοΰ ναοΰ του Σμινθέως 'Απόλλωνος, 
δσπς ητο εκ λευκού μαρμάρου και 'Ιωνικού ρυθμού οκτάστυλος και ψευ

δοδίπτερος. Τινά κιονόκρανα καΐ αετώματα κείνται εν τοις κηποις πέριξ, 
καί τίνα παραδόξως γεγλυμμένα τεμάχια μαρμάρου άτινα φαίνονται δτι 
είναι θραύσματα μεγάλων λυχνοστατών. Ό Στράβων αφηγείται, ι δτι το 
άγαλμα του 'Απόλλωνος ητο εκ ξύλου κατεσκευασμένον υπό τοΰ Σκόπα, 
και ειχεν ενα μΰν υπό τον πόδα. Οι κίονες ειχον 11,1 μέτρα μήκος καΐ 
έπι της βάσεως 1,12 μ. διάμετρον. Τα θεμέλια τοΰ ναοΰ άτινα εχουσι 
34,8 μ. μήκος καί 29,4 μ. πλάτους κείνται εις υψος 27,1 μέτρου υπε

ράνω της επιφανείας της θαλάσσης. Το κατώφλιον θύρας τινός τούτου τοΰ 
ναοΰ, το οποίον βλέπει τις εις τον δρόμον έχει 2,57 μήκος και 1,5 πλά

τος' ολίγον ύψηλότερον άνω βλέπει τις δύο δεύτερα κατώφλια ομοίων δια

στάσεων. Πολλά μεγάλα λελαξευμένα τεμάχια λίθων καθώς και μίαν 
στηλην βασαλτίου άτινα φαίνονται δτι άνηκουσιν εις άλλην τινά οίκο

δομην βλέπει τις εν τοις τοίχοις τών γειτονικών κήπων. Ή στενή ατρα

πός άπο τοΰ Κουλακλί  Κιοϊ προς το Βαβά έ'χουσα μήκος τριών ωρών 
φέρει διαρκώς κατά μη*ος τών δια κέδρων και δρύινων θάμνων και πι

τσυών κατάφυτων βράχων. Το νέον χωρίον Βαβά, όπερ κείται άνωθεν της 
θαλάσσης έπι της δυτικής παραφυάδος τοΰ ακρωτηρίου Αεκτοΰ ονομαζό

μενου νυν Βαβα κατοικείται αποκλειστικώς υπό Τούρκων, έχει δε 180 
οικίας. Τδρύθη πιθανώς μόλις προ 157 ετών διότι το έ'τος 1140 της 
Εγείρας έσημειώθη υπεράνω της πύλης τοΰ φρουρίου και επί της άρχαιο

τέρας πηγής. Το ΰψος του μετρηθέν παρ' έμοΰ έπ'ι τοΰ φρουρίου τοΰ προ

μαχώνος υπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης είναι 38,0 μέτρων. 
Αυτόθι ουδέποτε ύπηρξεν αρχαία τις πόλις. Έντεΰθεν ή άποψις προς 
νότον τουτέστι προς την Λέσβον και προς βορραν της Τενέδου είναι 
λαμπρά, φθάνει τις δ' έντεΰθεν εις Λέσβον με ουριον άνεμον εντός μι£ς 
καί ημισείας ώρας. 

IV 

ΑΠΟ BABA ΕΙΣ ΑΣΣΟΝ 

Εκείθεν έξηλάσαμεν την 16 Μαίου 5 ι ] 2 ώραν της πρωίας δια στενής 
Ι XIII 60'*. 
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ελικοειδούς οδοΰ ανά τον άπότομον βοχχον δστις επικρέμαται του χωρίον 
και συνίσταται ώς και δλη η ρχχ^ς του ό'ρους ή έκτεινομένη μέχρις οπισθε* 
της "Ασσου εξ αρχαίας λάβας. Έχρειάσθην i ' ] 2 ώραν ΐνα φθάσω τη> 
κοουφην εχουσαν ΰψος 274 [Λετρων υπεράνω της επιφανείας τη"ς θαλάσ

σης. Άλλα και αυτή η κορυφή αδύνατον είναι να έκληφθτ* ώς το καθ' 
εαυτό άκρωτηριον Λ έκτον, επειδή προς ανατολάς υπάρχει εν ετι ύψηλό

τερον σημεΐον. Έχρειάσθην πάλιν μίαν ώραν και 10 λεπτά ίνα φθάσω ταύ

την την κορυφην εχουσαν ΰψος 355,7 μέτρων υπεράνω της επιφανείας τη; 
θαλάσσης ή'τις σχεδόν κάθετος επικρέμαται. Βεβαίως ταύτην μόνον τ η ; 
ύψίστην κορυφην ήδύνατο να έ'χη υπ' όψιν ο 'Όμηρος διηγούμενος δτι ή 
"Ηρα και δ 'Ύπνος έπι της δδοΰ προς την "ΐδην άνέβησαν τοΰτο το άκρω

τηριον : 
Λεκτον δτι πρώτην λιττέτην αλα* τώ δ ΙπΙ χέρσου 
βείτην, ά/ροτάτη δε ποδών υπο σείετο ΰλη. 1 

'Εγώ αυτός η μη ν λίαν πεπεισμένος δτι του Στράβωνος η παράδοσις^ κα6' 
ην α επί τώ Αεκτώ βωμός τών δώδεκα θεών ΐδρυται καλοΰσι δ' Άγαμ,έ

μνονος ίδρυμα»' μόνον εις ταύτην την ύψίστην κορυφην ήδύνατο να άνα

φερθνί. ΚαΙ τώ οντι ευρον εκεί τά ερείπια αρχαίου τινός οικοδομήματος 
5,5 μ. μήκους καΐ 4,5 μ. πλάτους, δπερ συνίσταται εκ μεγάλων καΐ μι

κρών άνευ άσβεστων και άμμοκονίας συντεθειμενων λίθων, καΐ σχηματί

ζει στερεον τοΐχον. Το νΰν ΰψος τούτου του μνημείου υπεράνω του εδά

φους είναι 0,45 του μέτρου' εν τούτοις το πραγματικον ΰψος αυτού* μό

νον δι' ανασκαφής δύναται να δρισθνί. Φαίνεται δε δμως δτι δεν υπήρξε 
πολύ ύψηλότερον. "Οτι δε ούτος είναι ο αληθώς τώ Άγαμέμνονι αποδο

θείς βωμός τών δώδεκα θεών, περί τούτου ουδεμία αμφιβολία δύναται 
να ύπαρξη. Έν τούτοις πολλώ άφίσταμαι τοΰ να πιστεύσω δτι τώ δ'ντι 
δ ηοως ούτος έ'χει εγείρει αυτόν, και δ αριθμός δε δώδεκα αντίκειται εις 
τούτο, 'Επίσης δεν πιστεύω δτι δύναται τούτο το μνημεΐον να άναφε* 
φέρηται εις τόσον μεμαχρυσμένην αρχαιότητα, διότι ούδεν ευρον ίχνος 
προϊστορικών τεμαχίων αγγείων, συνέλεξα δμως μεταξύ τών λίθων πολλά 
θραύσματα έστιλβωμένων ερυθρών ελληνικών αγγείων, εις ά μόλις δύνα

μαι ν' αποδώσω έποχην ολίγον άνωτέραν της Μακεδόνικης. Πρέπει δε 
να προσθέσω δτι τούτο είναι το μόνον άρχαΐον κτίριον, επί της δλης απο

στάσεως μεταξύ Χρύσης (Κουλακλί κιοϊ), Βαβά καί "Ασσου και δτι έν 
δλη ταύτη τνί χώρα ουδέν ί'χνος υπάρχει αρχαίας ανθρωπινής κατοικίας. 
Ό βωμός τών δώδεκα θεών ΐσταται έν τώ μέσω ύψηλοΰ τετραγώνου πε

ριτειχίσματος έκ μεγάλων λίθων ΰψους 0,90—1,5 μ. οίτινες είναι συν

τεθειμένοι άνευ άμμοκονίας, άλλ' δμως παραινώ τον περιηγητών να θεωρνί 
ώς αρχαία ταΰτα, η τα τέσσαρα άμεσως επόμενα δλως δμοικ περιτει

1 Ίλιας XIV, 284, 285. 2 XIII, 605. 
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χίσματα, έκ των οποίων τινά εχουσι δύο η τρεις μικ.ράς θύρας, ουδέ σχε

τιστέα καθ' οιονδήποτε τρόπον προς τον βωμον τών δώδεκα θεών. Πράγ

ματι ταύτα τα περιτειχίσματα ουδέν άλλο είναι η περιβολαί δια πρό

βατα όλως νέας κατασκευές* πολλούς δε άλλους ομοίους περιβόλους βλέ

πει τις μόνον δεκαπέντε λεπτά της ώρας βορείως τούτου καΐ τοιούτους 
απήντησα μέχρι της "Ασσου* πλησίον δε του βωμού τών δώδεκα θεών 
υπάρχει φρέαρ μετά μεγάλων και μικρών λίθων άνευ άμμοκονίας περιτε

τειχισμενον και κεκαλυμμένον δια μεγάλης γεγλυμμένης λευκής πλακός 
μαρμάρου, δπερ αναμφιβόλως είναι άρχαΐον, έπε.δη καθ ' δλην την περι

φέρειαν δέν υπάρξει μάρμαρον καί οί ποιμένες είναι πολύ πτωχοί καί 
άπέριττον ώστε να φέρωσι τοΰτο πόρρωθεν, εν ω έ'/ουσι πρόχειρον λαβαν 
εν πληθει. 

Έζηκολουθησαμεν το ταξείδιον δια τών χωρίων Παϊντενλι κιοϊ ενόν

τος ύ'ψος 278,4 μέτρων υπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης και Κοϊούν 
"Εβι ου το ύ'ψος είναι 286 ,1 μέτρων. Έπί της ηφαιστιώδους τέφρας δι' ης 
οί εκ λάβας βράχοι είναι κεκαλυμμένοι, άνεβλάστησαν ακανθώδεις θάανοι 
καί σπάνιαι πευκαι. Καί ταύτην δέ την άκαρποι χώραν επισκέπτονται αί 
ακρίδες, αιτινες μόλις άφησαν τοις πο'.μνίοις χλόην καί χόρτον ποος τρο

φην. Πολλάκις βλέπει τις αύτάς κατά εκατομμύρια δια μέσου πλουσίου 
άγρου δρμώσας προς λειμώνα τίνα χωρίς νά βλάψωσι τον ποώτον, καί 
μ ε τ ά ταΰτα επιστρέφουσας προς τούτον άφου καταστρέψωσιν εκείνον. Ή 
χώρα έχει πανταχού γραφικην καλλονην* δπου καί άν στρέψη τις το βλέαι/α* 
διότι πανταχού βλέπει τις γιγαντιαίους όγκους υπερμεγεθών τεμαχίων 
λάβας, άτινα κείνται είτε μεμονωμένα ε£τε κατά σωρούς, μάλιστα πολ

λάκις είς τρ^ς^πέντε η καί δέκα αλλεπάλληλους σειράς, ομοιάζοντας 
προς ισχυρά·Λε>χη. 'Ενίοτε βλέπει τις ταύτα τά τεμάχια το εν έπί του 
άλλου ορθίως ιστάμενα οιονεί στηλας διαφόρου ύψους. "Αλλοτε πάλιν βλέ

πει τις αυτά εν σχηματι πύργων εις μικράς σειράς πυκνώς πλησίον αλ

λήλων ίσταμενας. Ή ώραιότης της χώρας αυξάνει δια της συνενους θέας 
προς την θάλασσαν, ως έπί το πλείστον μάλιστα έβλέπομεν ταυτοχρόνως 
το Αιγαίον πέλαγος καί τον Άδραμύττιον κόλπον. 

Διέβημεν το Άραβλάρκιοί δπερ έχει ύ'ψος 277,7 μ. υπεράνω της επι

φανείας της θαλάσσης καί έφθάσαμεν περί την 4 ώραν μ. μ. εις "Ασσον 
ήτις καλείται νυν Βεράν, καί ης το ύψιστον σημεϊον έχει 232,7 μέτρα 
υπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης. Έπί τούτου του υψηλότερου ση

μείου φαίνεται νά ύπηρχον τρεις η τέσσαρες ναοί, ων τ ά γήπεδα φαίνον

ται καθαρώς, καί ανασκάπτονται υπό της εν Βοστόνη αρχαιολογικής εται

ρίας. 'Εν τούτοις μοί φαίνεται δτι η ενταύθα έπισώρευσις τών χωμάτων 
μόλις δύναται νά εχη βάθος τριών ποδών καί εκ τούτου ούδεμίαν ελπίδα 
εχω οτι δυνατόν νά εύρεθώσιν ενταύθα αντικείμενα αρχαιολογικής άξιας. 
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Κατά την βορείαν πλευράν εινε παράδοξόν τι τετρκγωνον οικοδόμην.κ 
με χαμηλον θόλον δπερ φαίνεται να ητο βυζαντινή εκκλησία, καί μετε

βλήθη εις τζαμίον* πλησίον αύτοΰ είναι δύο τετράγωνοι πύργοι ων δ εις 
είναι ημικατεστραμμένος, δ δ' έτερος σχεδόν καλώς δικτετηρημένος κκί 
έχει πολεμίστρας καί εί'κοσι μέτρα ΰψος δώδεκα δε πλάτος* άμφότεοοι 
συνίστανται εκ πεπελεκημένων λίθων μετά άσβεστου συνδεδεμένων καί 
ανάγονται ώς φαίνεται εις τον μεσαίωνα. Πλησίον εκεί ύπάρχουσι τοξοει

δείς θόλοι, πιθανώς δεξαμεναί, καί μεγάλα τείχη μετά προχωμάτων άτινα 
φαίνονται αναγόμενα εις τον μεσαίωνα. Αϊ κύριαι οίκοδομαί της άοχαίκς 
πόλεως φαίνεται δτι έ'κειντο επί αμφοτέρων των μεγάλων υψωμά

των κατά την νοτίαν κλιτύν ήτοι την προς την θάλασσαν. 'Επί της ύψηλο

τέρας προεξοχής, της δποίας δ καθέτως άποκεκομμένος βράχος εινε περιβε

βλημένος μετά τειχών συνεφαπτομένων φαίνεται να υπηρξεν η αρχαία 
αγορά' άλλα καί ενταύθα η έπισώρευσις των ερειπίων εινε 7άαν ασήμαντος 
διότι ή "Ασσος έπρομηθευσεν από αιώνων τους προς οικοδομην λίθους εις 
τα ανάκτορα καί τζαμία της Κωνσταντινουπόλεως. Έπί της ανατολικές 
πλευράς βλέπει τις τα ερείπια μικρού τίνος οικοδομήματος δπερ εκλαμ

βάνεται ώς Νυμφαΐον. Έπί της δευτέρας προεξοχής βλέπει τις τα ερείπια 
διαφόρων μεγάλων οικοδομών εν αις δυνατόν να άνταμειφθώσιν αί έργα

σίαι της εν Βοστόνη αρχαιολογικής εταιρίας δι' ευρέσεως ωραίων ανάγλυ

φων, προς τοΰτο δμως φαίνεται παρέχον τάς πλείονας ελπίδας το μέγα θέα

τρον, το δποϊον κείται κάτωθεν της δευτέρας ταύτης των δύο προεξοχών, 
διότι άν καί τοΰτο το μνημεΐον έσυληθη σχεδόν τών μαρμάρινων τεμα

χίων αυτοΰ, μ' δλα ταύτα φαίνεται δτι η εκεί έπισώρευσις τών χωμάτων 
εΤνε βαθύτερα η άλλοθι που της "Ασσου. Τα τείχη άτινα συνίστανται εκ 
μεγάλων πελεκημένων τεμαχίων γρανίτου καί τραχίτου λίθου οιατηρουν

ται πολύ καλλίτερον η" τα τείχη οίαςδηποτε άλλης αρχαίας 'Ελληνικής 
πόλεως καί παρέχουσιν ημΐν το πληρέστατον δείγμα του αρχαίου τρόπου 
τνίς οχυρώσεως. ΤΗσαν δε οΰτως ωκοδομημένα, ώστε ηυξανεν η 3χυρότης 
αυτών εκ της φυσικής οχυρότητος της θέσεως, διότι διγίρουν την πόλιν εις 
δύο μέρη μεταςύ τών οποίων ύπηρχεν η ακρόπολις. Ταΰτα περιστοιχίζον

ται υπό πολυαρίθμων πύργων οΐτινες έκτος ενός πάντες εινε τετράγωνοι. 
"Εχουσι δε ανεξαιρέτως 2, 5 μέτρων πάχος καί συνίστανται εκ πελεκημέ

νων λίθων ων τινές μεν εινε σφηνοειδείς, τινές δε τετράγωνοι, καί οΐτινες 
συνδέονται άκ,ριβώς ώς τα τείχη της 'Αλεξανδρείας της Τρωάδος καί τα 
τείχη τοΰ μεγάλου αρχαίου φρουρίου έπί του ορούς Χίγρη* δηλαδή το έσω

τερικον τών τειχών ώς καί δ χώρος μεταξύ τών σφηνοειδών τεμαχίων 
πληρούται δια μικρών λιθαριών. Πανταχού δπου τα τείχη συνίσταται εκ 
τετραγώνων τεμαχίων λίθων διακόπτονται ταύτα κανονικώς δια σφηνο

ειδών τεμκχίων λίθων, άτινα χρησιμεύουσι προς στερέωσιν αυτών εις την 
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θέσιν των. "Ολοι οί λίθοι φέρουσι φανερώτατα σημεία δτι έλειάνθησαν 
δια σιδηρών καΐ οξέων σφυρών' δθεν δεν δύνανται να εχωσιν ούδεμίαν άξίω

σιν μεγάλης αρχαιότητος. Έγώ μάλιστα πιστεύω δτι δλον το δυτικύν 
τείχος είνε έκ Ρωμαϊκών χρόνων* τα επίλοιπα δε είνε πιθανώς ούνΐ αρ

χαιότερα τη"ς μακεδόνικης περιόδου. Εις δύο θέσεις δμως βλέπομεν τον 
νεώτερον τοϊχον έκτισμένον επί άλλων τοίχων, οΐτενες σύγκεινται εκ 
καλώς συνηρμοσμένων πολυγώνων και γενικώς περιγράφονται ώς Κυκλώ

πεια τείχη, εις τα δποϊα αποδίδεται [Αεγάλνι άρχαιότης. Έν τούτοις 
οφείλω να διαμαρτύρωμαι εναντίον των δνομαζόντων ταύτα Κυκλύπεια 
και των αποδιδόντων αύτοΐς μεγάλην αρχαιότητα, διότι μόνον εις την 
έξωτερικην πλευράν εχουσιν οί λίθοι το πολυγωνικον σχήμα* οί δε λοιποί 
είσί σφηνοειδείς και εντελώς δμοίως έπιτεθειμένοι άλληλοις ώς οί λίθοι 
των άλ>ων τειχών ενταύθα* δηλαδή δ χώρος δ μεταξύ τών σφηνοειδών 
λίθων, καθώς και δλον το έσωτερικον τών τειχών πληρούται δια λιθα

ριών. 'Επομένως τα τείχη ταΰτα ούοέν εχουσι κοινον μετά τών εκ πολυ

γωνικών λίθων Κυκλώπειων &ν και εχουσιν αυτών την έξωτερικην όψιν. 
Ουδέν παράδειγμα έ'χομεν πολύ αρχαίου τείχους με τοιούτον τείχ',σμα, 
καΐ επειδή έκτος τούτου η εξωτερική πλευρά τών λίθων τούτων φέοει 
τά σημεία δτι έλειάνθησαν δια σιδηρών οξειών σφυρών, δια τονίτο αδύνα

τον νά άποδώσωμεν εις τα τείχη μεγαλητέραν αρχαιότητα παοα τον 5ον 
η* 6ον αιώνα π. Χ. Είνε άςιοπαρατηρητον δτι ταΰτα τα τείχη τα μετά 
πολυγώνων είσίν ολίγον τι κυρτά η κεκλιμένα. 

Αίαν ένδιαφέρουσιν είσΚ ενταύθα αί πολλαΐ και καλώς διατετηρημέναι, 
δια μεγάλων δε καΐ μικρών απελέκητων λίθων έστρωμέναι δδοί. Μία τοι

αύτη δδος άγει άπ' ανατολών της 'Ακροπόλεως προς τα κάτω εις τι ΰψωαα 
με πύργον, του δποίου τα εξωτερικά τείχη συνίστανται εκ πελεκημένων 
τετραγώνων λίθων 1,80 μετρ. μήκους 0,39 πλάτους και 0,45 πάχους.Έκ 
τούτου του σημείου έχει τις λαμπράν θέαν προς την κοιλάδα του Σατνιόεν

τος και προς τους έκ λάβας λόφους, οίτινες έπικρέμανται τούτου καΐ κα

λύπτονται υπό θάμνων πυκνών. 'Επειδή βλέπομεν σχεδόν πανταχού* 
το άρχαΐον λιθόστρωτον τών δδών άνευ έπισωρεύσεως χωμάτων, εΐκάζω 
έκ τούτου δτι αυτή ενταύθα πανταχού είνε ελαχίστη, δθεν αί άνασκα

φαΐ εϊσί λίαν εύκολοι. Άλλ' ακριβώς τούτου ένεκα ούδεμίαν ελπίδα έ'χω 
δτι θα εύρεθώσιν ένταΰθα ενδιαφέροντα πράγματα, ουδέ εις αυτούς ακόμη 
τους κήπους τους κατά την δυτικην κ al άνατολικην πλευράν έν οΐς επέ

στησα ιδίως την προσοχην τών διακεκριμένων αμερικανών λογίων, οίτι

νες εστάλησαν εις "Ασσον υπο της έν Βοστόνη αρχαιολογικής εταιρίας 
καΐ τους δποίους είχον την εύχαρίστησιν ν' απαντήσω ενταύθα 

Περί της ιστορίας της "Ασσου δλίγα η1 ουδέν ηξεύρομεν. Ό Στράβων 
λέγει μεν οτι υπήρξε·/ αποικία της Μεθύμνης της έν Αεσβω, άλλ' η έπι

Τόρο; XT' 6. —Ιούνιο? 1882 ?1 
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βάλλουσα θετις της πόλεως άνωθεν της θαλάσσης μας δίδει άφορων νά 
πιστεύσωμεν οτι ηδη κκτά τους αρχαιότατους, χρόνους πρέπει να ύπηρχεν 
ένταΰθκ άποικίκ τις. Δύναται να παραδεχθώ δτι η "Ασσος ητο η αρχαία 
Χρύση ήτις είχε περίφημον τινά ναον τοΟ 'Απόλλωνος Σμινθεως και ανα

φέρεται συχνάκις εν τη Ίλιάδι. Τούτο πιστεύω τοιούτον μάλλον όσον 
κατά την Ίλιάδκ (Ι, 431.) η αρχαία Χρύση είχε λιμένα τινά, δστις επί

σης υπό του Στράβωνας (ΧΙΠ,612.) αποδίδεται αύτη, ενώ εις ολην την 
βόρειον πκρκλίκν του Άδραμυττείου κόλπου, η "Ασσος εινε δ μόνος τό

πος όστις έχει λιμένα. Ό Στράβων (XIII, 612.) αναφέρει, οτι ή λατρεία 
του Άπόλλοινος Σμινθέως μετεβιβάσθη από της παλκι&ς Χρυσής εις την 
νέαν ώς ηδη εί'πομεν. Π&ν δ,τι ηξεύρομεν περί "Ασσου είνε οτι άφ' ου η 
χώρα περιηλθεν υπό την Περσικην κυριαρχίαν επεβλήθη ταύτη τνΐ πόλει 
το καθήκον, ΐνκ προμηθεύση εις τους βασιλείς τη"ς Περσίας σΐτον. Κατά 
τον Στοάβωνκ (XIII, 6 10.) άπέκτησεν η "Ασσος την άνεξαρτησίκν της 
εν ετει 350 π. γ. υπό την κυριαρχίαν του Ευνούχου 'Ερμεία όστις προσε

κάλεσε τους φιλοσόφους Ηενοκράτην και Άριστοτέλην παρ' έαυτφ, καΐ 
εις τον τελευταϊον έδωκε την άνεψιάν του εις σύζυγον. Ταχέως δμως 
έπεσε πάλιν υπό την κυριαρχίαν τών Περσών οίτινες έφόνευσαν τον Έρ

μείκν. Αΰτη απετέλεσε μέτκ τον θάνατον του μεγάλου 'Αλεξάνδρου [Λέ

ρος του βκσΟ,είου του Αυσιμάχου, άργότερον δε περιηλθεν υπό την έςου

σίαν τών βκσιλέων της Περγάμου κκΐ προσεκολληθη μετά τον θάνατον 
του 'Αττάλου του Γ' τώ 130 π. χ. τώ Ρωμαϊκώ κράτει. Την "Ασσον 
επεσκέφθησαν οί απόστολοι Παύλος και Αουκκς.1 

V 

ΑΠΟ ΑΣΣΟΥ ΕΙΣ ΠΑΠΑΣΑΗ. 

Το τκξείδιον άπο "Ασσου προς ανατολάς είνε κατ' εξοχήν έπίπονον. 
ΚαΙ κατ' αρχάς {Λεν βκίνει η οδός επί τίνος δια λίθων κεκαλυμμένης 
στενής ατραπού, δια μέσου ακανθωδών θάμνων. Μετά δύο δε ώρας στρέ

φεται αΰτη ολίγον κκτ' ολίγον άπο τών υψωμάτων προς την άκτην 
της θαλάσσης οπού έ'πρεπε νκ έλκύνωμεν ολην την ημερκν εντός τη*ς βα

θείας άμμου της πκρκλίκς. Εντός τεσσάρων ωρών άπο της "Ασσου έφθά

σαμεν εις φρέκρ τι όπερ κείται περίπου 18 μέτρκ μακράν της θαλάσσης 
κκι του οποίου το ΰδωρ είχε 1 6 Κ. θερμοκρασίκν και λίκν δριμεΐκν γευ

σιν θείου* τρικκοντκ δε περίπου βήματα προς άνκ:ολκς ισταται στήλη 
έκ γρκνίτου και επί του βορείου υψώματος όπισθεν κωνοειδης τύμβος, δ 
μόνος τον οποίον εΐδον κατά ταύτην την παρκλίαν. Ένταυθκ φκίνεται 

1) Πράξΐ.ς τών 'Αποστόλων 20, 13, 14. 
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δτι υπήρξε ποτέ πόλις τις καί εικάζω δτι ητο τα Γάργαρα πόλις ήτις 
κατά τον Στράβωνα (XIII, 606.) απείχε 140 στάδια της "Ασσου* η δε 
άπόστασις αΰτη συμφωνεί πληρέστατα. 

Ή χώρα εινε ένταυθκ πανταχού κατ' έςοχην ενδιαφέρουσα, διότι δτε 
(Λεν πλησιάζει η ράχις του οοους εις τ},ν παοαλίαν και επικρέμαται αύτης 
σχεδόν καθέτως, δτε δε απομακρύνεται εν τέταρτον η ήμισυ μίλιον άπ' 
αύτης, και σχηματίζει τοιουτοτρόπως μακράς κοιλάδας εν αϊς φύονται 
ελαιώνες η ε?νε έσπαρμένοι καρποί δημητριακοί. Ώς εκ του φόβου των 
πειρατών ουδέν χωρίον ε?νε έκτισμένον εις την παραλίαν από της 'Αλε

ξανδρείας της Τρωάδος μέχρι του ακρωτηρίου Αεκτου και εις αμφότε

ρα; τάς πλευράς του Άδραμυττείου κόλπου. Πάντα δε τα χωρία κείνται 
επί τών υψωμάτων περίπου μίαν ώραν μακράν της παραλίας, άλλ' όμως 
εκαστον τούτων έχει εις την θάλασσαν ξύλινον παράπ/,γμα όπερ χρη^'·· 
μεύει ώς αποθήκη ξύλων κκΐ εκ της οποίας μεταφέρουσι δ α πλοίων σα

νίδας και δοκούς καθώς και φλοιούς πεύκων. Πλησίον του παραπήγματος 
υπάρχει πάντοτε παντοπωλεΐον δπου πωλείται άρτος τυρός άλας και κα

πνός, ουχί δμως καί οίνος, διότι δεν πίνει οίνον δ κοινός λαός των Τούρ

κων, ουδέ αμπελώνες υπάρχουσιν ενταύθα. Τοιαυται θέσεις προσορμησεως 
ονομάζονται ίταλιστι «Σκάλα». Εντός επτά ωρών ώπο της "Ασσου έφθα

σα εις την Σκάλαν του Άρακλί δπερ όνομα δεν δύναται να έκληφθ?) ώς 
τουρκικον, φκίνεται δε να νϊνε παοκφθορά της ελληνικής λεςεως 7/^ά

y.hior' εν τούτοις δεν άναφέοεται ενταύθα πόλις τις φέρουσα τοΰτο το 
όνομα ύπο ούδενος αρχαίου συγγραφέως. Ήμίσειαν ώραν περαιτέρω διε

βην την Σκάλαν του Μουσαοατλί πλησίον του οποίου δ ρύας δ καλού

μενος Μουσαρατλί  Τσάι ρέει εις την θάλασσαν. Μίαν ώρκν εντεύθεν 
έφθασα εις την Σκάλαν του Χεπνε ήτις περιέχει πολλάς άποθηκας ξύ

λων καί φαίνεται δτι ποομηθεύει πολλην οίκοδομησιμον ξυλείαν. Ώς ηδη 
άνεφέραμεν, ούδαμοΰ υπάρχει λιμην πλην της "Ασσου, καί μόνον εν νηνε

μίκ δύναται να γίνη η φόρτωσις τών ξύλων, αν καί ταύτα τα εμπορεία 
προφυλάττονταί πως ύπο τών νήσων Μασκονησι, W'ioxW καί της Αε

σβου. Εντός 45 λεπτών της ώρας από Χεπνέ έφθασα εις την Σκάλαν 
του Άδά, δπου έπληροφορηθην δτι εις άπόστασιν μιας ώρας, ου μακράν 
του Άδά υπάρχει επί της κορυφής ορούς τινός μεγάλη λελαξευμένη δε

ξαμενή, εις τα κάτω της οποίας φέρει κλίμαξ' αλλ' δτι ουδέν εκεί άρ

χαϊον έρείπιον υπάρχει. 'Επιμελώς έπληροφορηθην εις εκαστον σταθμον 
μήπως υπάρχουσιν εις τα περίχωρα ίχνη τειχών, αλλ' ούδαμοΰ ύπάρ

χουσι τοιταΰτα. Καθ' δλον το διάστημα του ταξειδίου εί'χομεν καθ' έκα

στην βοοχην επί ώρας δλας καί ηκούομεν εκ διαλειμμάτων μακρόθεν 
βοοντάς. Ευθύς μετά την Σκάλαν του'Άδα διέβημεν τον ποταμον Μοχλί

Τσαϊ δστις Ιχει 90 μέτρα βάθος καί 18 μέτρα πλάτος" μετά ταύτα δε 
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εις τριάκοντα λεπτά της ώρα; την σκάλκν του Ναρλί μετά την δποίκν 
ή'λθομεν εις τον μικρόν π">τκμον Κο^τσούκΤσαϊ τουθ'δπερ σημκίνει «Μι

κρόν ποταμόν». 'Εκείθεν άνέβημεν εφ' ίππου εις το μεγάλον χωρίον Πα

πασλί όπερ έχει 123, 2 μέτρων ΰψος υπεράνω της θαλάσσης Τούτο το 
χωρίον έχει λαμπράν τοποθεσίαν επί του κρημνού υψηλού τίνος ορούς, 8ν 
κατάφυτον υπ' έλαιών, αίτινες φύονται ενταύθα πολύ πυκναί, καί ©θά

νουσι το μέγεθος μεγαλοπρεπών δένδρων των δασών. Ή θέα προς την κοι

λάδα κκί την θάλασσαν είνε τω οντι έξαισία. 'Εγγύτατα του Παπκσλί 
eTvs δ μικρός ποταμός Τσατσιντερεσί. Το χωρίον κατοικείται υπό Τούρκων 
κκί τίνων Ελλήνων, ές ών οί τελευταίοι δεν διακρίνονται πολύ επί έκ

τάκτω καθαριότητι. Τω οντι όσον κεκρ,ηκως καί αν νίνε δ δδοιπόοος δεν 
δύναται ου/' ήττον να διέλθη την νύκτα ανενόχλητος επί του κατά του 
εδάφους έστρωμένου σκεπάσματος του, αν [/.η περιβάλη δλον το σωροί 
του δια προχώματος έντομοφθόρου κόνεως, διότι σμήνη δλα ένοχλητικω

τάτων εντόμων πίπτουσιν άπα της στέγη; έπ' αυτόν. Δυστυχώς δεν είνε 
φρόνιμον να κοιμηθνί τις εν ύπκίθρω, διότι αί νύκτες εΐνε ψυχρκΐ καί 
ύγραί. 

Έρωτησας αν υπάρχουσιν εν τοις περιχώροις αρχαία ερείπια, ηκουσα δτι 
υπάρχει εν άρχαϊον φρούριον άπέχον εκείθεν μόνον μίαν και ημίσειαν ώραν. 

VI 

ΑΠΟ ΠΑΠΑΣΑΙ ΕΙΣ ΑΔΡΑΜΓΓΠΟΝ. 

Έπεσκέφθην το φρούριον την έπομένην πρω'ίαν μεθ' ενός οδηγού** y\ 
έκεϊσε δδος r\το κατ' έξοχην δυσχερής αγουσκ επί στενής άτοκπου αδια

λείπτως άνωφερώς καί κατωφερώς, και έδει μάλιστα μέγα μέρος της 
δδου να πορευθώ πεζός. 

Πράγματι ευρον το φρούριον εκ λευκού μαραάρου όπισθεν ορεινές τινός 
φάραγγος υπ' αγρίων έλαιών καί οπωροφόρων δένδρων κατάφυτου, και 
ακριβώς άνωθεν της πηγής του Τσαντσιντερεσί. 'Αλλ' ε?δον δμως τα; 
ελπίδας μου παντελώς ψευσθείσας* διότι το κτίοιον απεδείχθη ώς μικρόν 
φρούριον των μεσαιωνικών χρόνων κκί πιθανώς υπό τών Γενουηνσίων έκτι

σμενον. Τα τείχη ώς καί η πύλη είνε κκλώς δικτετηοημένκ. Κείται δε 
το φρούριον τούτο 102,8 μέτρα υπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης. 
Μετέβην εκείθεν εις την Σκάλαν του Παπκσλί* μοί εδειςαν εις άπόστα

σιν μιας κκί ημισείας ώρας ανατολικώς εκείθεν την τοποθεσίαν αρχαίας 
τινός πόλεως ήτις εκτείνεται περί τα 100J βημκτα ΑΔ. καί ΒΜ. καί 
φθάνει μέχρι της παραλίας. Έπί της ανατολικής πλευρκς της υπάρχει 
μικρό; τις λόφο; μετά λειψάνων αρχαίων τειχών, δστι; μόλι; έχει υψος 
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πλέον τι των δέκκ μέτρων υπέρ την έπιφάνειαν της θκλάσσης, ΜΑν και 
αυτή η τοποθεσία εινε κατάφυτος ύ  ò μεγάλων έλκιοδένδρων κκι ου

δεμία ενυπάρχει ανθρώπινος κατοικία, ούχ' ήττον ονομάζεται Δεβοέντ 
όπερ ουδόλως δύναται νά πκράγητκι εκ του Τουρκικού, φκίνεται δε νκ 
ηνε παραφθορά του "Αντκνδρος, τότω μάλλον όσω εν έπιγρκφνί έντετε ι 

χισμένη άνκποδκ εν τινι τζαμίω του αμέσως πλησίον κειμένου /οιοίου 
Άβγιλάρ αναφέρονται "Αντκνδρος >:α! Πέλτκι ώς γείτονες πόλεις, δ ι / ο 

νοοΟσαι περί δρίων. 'Επειδή δε παρά τον ποταμον ΜοναστίοΤσκϊ (ποτα

μός της μονής) πλησίον του Άβγιλάρ εινε ομοίως η τοποθεσία άοχκίκς 
τινός πόλεως, διά τοΰτο υποθέτω 6'τι το Δεβρεντ εινε ή "Αντανδοος, κκί η 
τοποθεσία του ΜονκστίρΤσκϊ αί Πελται.ΊΙ "Αντανδρος αναφέρεται υπό του 
'Ηροδότου (Ν. 26 . VU, 42.) Σκύλακος (Περίπλους 96, και του Στράβωνος 
(Χ, 4 7 0 . XIII, 606 , 6 1 2 , 613.) Το εοκφος κκλύπτετκι υπό θρκυσμάτων 
ελληνικών αγγείων, καθώς και μεσαιωνικών όθεν φκίνεται ότι ή πόλις 
κατοικείτο μέχρι των μεταγενεστέρων χρόνων. Μέγα πλήθος νομισμάτων 
ανευρίσκεται έντκυθκ κκτα την άροτρίασιν κκί τκ πλείστα τούτων εισί 
όωμκίκκ, αυτοκρατορικά νομίσματα, προς τούτοις παρουσιάζονται καί 
πολυάριθμα νομίσματα μακεδόνικων χρόνων* άργυρο" νομίσματα της Ά ν 

τάνδοου δεν εινε σπάνια, εύοίσκονται δε επίσης γάλκινα νοαίσακτκ έκ 
του μεσκιώνος πολυπληθή. Έν Παπκσλί καί Άβγιλκρ ηγόρκσκ πολλά 
νομίσματα ευρεθέντα έντκυθκ, μετκςύ δε τούτων εν άογυοουν τετρόδροχ 

μον Άλεςάνδρου του μεγάλου αντί τεσσάρων φράγκων κκι εν δίδρκχμον 
Φιλίππου του IV άντι 2 φράγκων. Ή συσσώρευσις των χωμάτων φκίνεται 
έντκυθκ ότι ούδκμου υπερβαίνει τκ τρίο μέτρκ' άλλ' ούχ' ήττον υπάρχει 
έντκΰθκ δια συστηματικός άνασκκφκς βεβαίως καταλληλότερο·/ πεδίον 
η άλλοθι που της Τρωάδος, τουτέστι του Ίσκολίκ μετά του νέου Ιλ ίου 
και της 'Αλεξανδρείας της Τοωάδος. 

"Εφθασα το Άβγιλάρ ' την πρώτην μ.μ. Τούτο το χωρίον κείται 1 4 4 , 2 
μέτρκ ύπερ την έπιφάνεικν της θαλάσσης. ΊΙ ανωτέρω μνημονευθείσα 
επιγραφή εις το έςωτερικον τείχος του τζκμίου λέγει προσέτι ότι τ α 
ονόμκτκ αμφοτέρων τών προς έςομάλυνσιν τ?ίς διχόνοιας ένεκα της ορο

θετικής γραμμής ές 'Αθηνών προσκληθέντων διαιτητών ήσαν Σκτύριος 
κκί Δημήτριος, και Οτι ούτοι προς γενικην εύχαρίστησιν έχώρισαν τα Ορια, 
συνεπείκ του οποίου δ λκος άνηγειρεν αύτοΐς ανδριάντας και βάθρο 
χαλκά μετ ' επιγραφής. "Εκ τίνος δε άλλης μαρμάρινης πλακός ήτις φαί

νεται να ηνε σήμα τάφου αντέγραψα την άκόλουθον έπιγραφην ή'τις πι 

θανώς ανέρχεται εις τον μεσαίωνα. 

1) Το όνομα τούτου του χωρ'ου εινε χυρίω; Έδγιλαρ, όπερ σημαίνε', θηρευτές' εν 
τούτοι; κοινώς κχλεΐτχι, «Άβγιλαρ» προς διάκριαιν τώ* δύο άλλων τών γειτονικώ; χει

μένων χωρίων «Έβγιλάρ». 
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ΜΗΤΡΩΕΡΜΑΙΟΥ 
ΧΑΙΡΕ 

ΦΙΛΚΤΑΕΡΙ 
ΣΤΡΑΤΟΥ 

"Εν τινι πηγγί αυτόθι ειδον έντετειχισμένον τεμάχιον μαρμάρου με άνά

γλυφον όπερ πκριστ^ δύω καθήμενα πρόσωπα, ων το εν εγείρει εν ζώον, 
ίσως πτηνόν προς δε τα δεξιά ΐσταται άνηρ τις όστις φαίνεται κρατών εν 
τη χειρί κύπελλ,ον. 

*Αν και λεονά'ζη δ τουρκικός πληθυσμός, κατοικοΰσιν όμως πλείστοι 
"Ελληνες εις το Άβγιλάρ, μεταξύ των οποίων δ εύπορος ελαίου Μιχαήλ 
Καζάζης είνε δ πλουσιώτατος καί επιφανέστατος. Πάντες δε κατάγονται 
εκ Λέσβου. Φημίζοντες δε οί Λεσβίοι "Ελληνες ώς οί πανουργότατοι εμ

ποοοι του κόσμου* εις άπόοειξιν τούτου άναφέρουσιν δτι εις τάς πόλεις 
των δποίων το έμπόριον ευρίσκεται εις χειρκς τών Λεσβίων ουδέποτε ευ

ρίσκεται 'Ιουδαίος. Πάντες οί "Ελληνες της μικρκς Άσίκς πάσης τάξεως, 
ε/ουσι θερμην άφοσίωσιν προς την 'Ελλάδα, κκί εΐνε τω ο ν τι συγκινητι

κών νάκούη τις αυτούς ομιλούντα; μετά δακρύο)ν εν τοις δφθκλμοΐ; περί 
της αγάπης αυτών προς την 'Ελλάδα την δποίαν αυτοί δνομάζουσι 
προσφιλή μητέρκ, καίπερ ουδέποτε έπισκεφθέντες αύτην. Πάντες εχουσι 
την ένθουσιωδεστεραν ελπίδα δτι στρεφομένων τών τροχών της τύχης θά 
εΧθ /) ημέοα ή'τις δεν δύναται ηνε μακράν κατά την δποίκν πκσκι αϊ με

γάλαι έπκρ/ίκι της μικρΧς Άσίκς θκ προσαρτηθώσιν εις την 'Ελλάδα, 
την δποίκν αυτοί καθ' έκάστην ημέρκν καί ώραν μκλλον κκί ααλλον έπι

ποθοΰσι. Λεγουσι δε, «ημείς οί "Ελληνες είμεθα λίκν φιλόπονοι άνθρωποι* 
οί Τούρκοι όμως ουδόλως εργάζονται καί ευρίσκονται πάντοτε εις χρημα

τ ικά; περιπέτειας, ημείς δε δανείζω μεν αύτοίς με υπέρογκους τόκους επί 
υποθήκη τών οικιών καί τών αγρών των ' μη άπαλασσομένους δε τών 
υποθηκών κκθιστώμεν αυτούς εκπροθέσμους καί κατά τούτον τον τρόπον 
μεταβαίνει η περιουσία των ολίγον κατ ' ολίγον είς τ α ; ημετέρα; χείρα;». 
Έκτος τούτου μειουνται οί Τούρκοι πολύ ταχέως . 'Εάν π. χ. παρατηρη

σωμεν την Σμύρνην, αυτή είχεν ακόμη προ 35 ετών 80 ,000 Τούρκους 
καί 8,00U "Ελληνας, ενώ σήμερον αριθμεί μόνον 23 ,000 Τούρκων κκί 
76 ,000 'Ελλήνων' εις δλας τάς πόλεις ευρίσκει τις δμοίαν άναλογίαν* καί 
εν τοις χωρίοις μειουνται οί Τούρκοι, άλλ' ήττον ταχέως. 

Οί ενταύθα "Ελληνες έκδηλουσι τάς ενθουσιώδεις ελπίδα; των δια τών 
εικόνων, δι' ών κοσμουσι τα καταστήματα των. 'Εν τω μέσω βλέπει τις 
τον βασιλέα καί την βασίλισσαν τ η ; Έλλάδο; , πέριξ δε ύπάοχουσιν εν εί

κοσι τέσσαρσιν η καί πλειοτέροι; κύκλοι; τ α ονόματα τουρκικών επαρχιών, 
η μεγάλων πόλεων, π. χ. Σάμο;, Χίο;, Κρήτη, Σμύρνη, 'Ρόδος κτλ. 

'Επειδή ομιλώ περί του χωρίου Άβγιλάρ πρέπει να προσθέσω δτι εν
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ταυθα ύπάρχουσιν ετι ούο χωρίκ ονόματι Έβγιλάρ, δολ. το εν ουχί μα

κράν του Μπεϊρκμίτς, οπόθεν συνήθως γίνετε ή άνάβκσις της "ΐδης, και 
δεύτερον εν τω διαμερίσμκτι των μετκλλείων ανατολικώς του Άδοκμυτ

τίου.Ή εντεύθεν άπόστασις του Μπεϊρκμίτς είνε μόνον οκτώ ώοών, επτά 
δε ωρών μέχρι του Έβγιλάρ κκτά τους πρόποδκς της "ίδης. 

Ή έκτασης της αρχαίας πόλεως εν τω Μοναστιρ  Τσάι την δποίκν εγώ 
εκλαμβάνω ώς τάς Πελτάς εινε μόνον μικρά κκΐ κκθ' δλκ τα φαινόμενα 
η έκει συσσώρευσις των χωμάτων, εινε πολύ μικρά καί μόλις έχει βάθος 
ενός ποοος. 

"Εφιπποι μετέβημεν άπο του Άβγιλάρ εις τα θερμά λουτρζ, άτινα 
κείνται κκτά την πεδιάδα του Άδραμυττίου, πλησίον τής πκρκλίκς και 
ονομάζονται Αούγια Χαμάμ προς διάκρισιν τών άρτίως περιγραφέντων 
λουτρών του Αυγικ Χαμάμ. Άλλ' ούτε η λέξις Αύγια, οΰτε η Λούγικ εινε 
τουρκικά5., και εν ούδεμι^ αλλ·/) γλώσση εύρίσκομεν την έτυμολογίκν των. 

Ενταύθα διατηρείται δ λουτρών εις κκλλιτέρκν κατάστκσιν κκι επι

σκέπτονται αυτόν πολλοί" συνίσταται ές ενός κωνοειδους οικοδομήματος 
έχοντος τετράγωνον λεκάνην εν τω μέσω. Δυο πηγαΐ άναβλύζουσι ταυ

τοχρόνως εις την λεκάνην δικ "σωλήνων, οΐτινες κείνται δ εις ύπερ τον άλ

λον. Ή άνω πηγή εινε ψυχρά κκι έχει θερμοκρκσίκν 14^ Κ. η δε κάτω 
θέρμη και έχει 52 '/2^ Κ. Ό διευθυντής του λουτρού μ' έβεβκίωσεν ο τι 
η θέρμη πηγή επί της αύτης θέσεως δπου αναβλύζει δια του μικρού σί

δηρου σωληνος ε?ς την λεκάνην έρχεται εκ της γης* εν τούτοις δεν ηδυ

νηθην να συνεννοηθώ με αυτόν περί της ιαματικής δυνάμεως της. "Οτι 
ύπάρχουσιν ενταύθα ετι περισσότερκι θερμκι πηγαί αποδεικνύεται υπό της 
υπάρξεως πηλώδους λουτρού εις άπόστκσιν τριάκοντα μέτρων εντός το<3 
λειμώνος' συνίσταται δε εξ ενός μικρού επιπέδου τέλμκτος, έχοντος διά

μετρον περίπου τριών μέτοων και έχει θερμοκρκσίκν 37 ' ^ Κ. Τούτο το 
πηλώδες λουτρον μοι παρέστησαν, δτι εμπεριέχει θαυμάσιους ιαματικά; 
ιοιότητας και εινε ιδίως θεραπευτικό ν της ποδάγρας και τών ρευματι

σμών. Ποάγματι δε αποδεικνύεται η ιαματική του δύναμις δια τών εις 
τους κλώνους τών τούτον τον λουτοον περισκιαζόντων πλατάνων ανηρ

τημένων αναθημάτων, άτινα συνίστανται εκ ρακών χιτώνων και άλλων 
υφασμάτων. Πάντα δε ταΰτα τα παράδοξα αναθήματα εκ τών δποίων 
ηρίθαησα 150, άνηρτηθησαν ώς με διαβεβκίωσεν δ διευθυντής του λου· 
τροΰ υπό τών ασθενών αμέσως, μετά την έπίτευςιν τελείας άναρρωσεως. 
*Αν λοιπόν άποδίοεται είς τούτον τον πηλον τοιαύτη θαυμάσια ιαματική 
δύναμις τότε πρέπει να παρκδεχθώμεν βεβαίως, δτι το αυτό συμβαίνει καΐ 
εις την αμέσως εκεί πλησίον εύρισκομένην θερμην πηγην. Έπειδη δμως 
αμέσως πλησίον δεν υπάρχει χωρίον, δια τούτο ουδαμώς πρέπει νκ πκ

ραδεχθώμεν οτι οί άνθρωποι σωρηδόν συρρέουσι πόρρωθεν απλώς μόνον 
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δπως λουσθώσιν είς θερμον λουτοόν οτε εγώ είσηλθον, ήσαν καθόσον εν

θυμούμαι μόλις ες άνθρωποι εις την λεκάνην του λουτρού. Ούχ ήττον 
φαίνεται, οτι τούτο το λουτρον έφημίζετο καθ' όλας τάς έποχάς πολύ" 
διότι τ α μεγάλα γενουηνσικ ερείπια άτινα βλέπει τις ενταύθα άποδει

κνύουσι την εν τω (χεσαιώνι σπουδαιότητα και σημαντικότητα του. 
Έπε ιδη το εδαοος ενταύθα εινε έλώδες, δια τοΰτο αύζάνει ή ποόσχωσις 

πολύ ταχέως διά των κατκκαθισμάτων των φυτικών ούσιον, ούτω δε τ α 
πλείστα των γενουηνσίων τειχών, άτινα βεβαίως εϊχόν ποτέ υψηλά υπέρ 
την γην μόλις νυν ύπερεχουσιν αύτης και μέλλουσι τέλεον να κκτακαλυ

ώσι. 
Τούτο το Αουγ',α Χαμάμ κείται εν τ ω λειμώνι εις τους πρόποδας το3 

κωνοειδους λόφου του ονομαζόμενου Αουγατέπεσι η Αουγιατέπεσι περίπου 
50 μέτρων υψηλού, όστις ε?νε κατάφυτος με πεύκας. 'Αλλ' άρά γε δεν 
εφερέ ποτέ 6 λόφος ούτος το ό'νομκ ΙΙλάς και δεν εκείτο ή Θηβη του 
ΊΙετίωνος, 6 γενέθλιος τόπος τη*: Ανδρομάχης εις τους πρόποδας αύτοΰ 
εντός του λειμώνος,οθεν έλαβε το έπίθετον 'Γποπλακίη δ ,τερ φέρεται και 
παρ' Όμηρω ; 

ΕνΟ' άλο/ο; πολύδωρο; έναντίη ήλθε θεούσα 
Ανδρομάχη, θυγάτηρ μεγαλητορο; Ηετίωνοί, 
Ηετίων δς ένα·.εν υπό Πλάκω ύληέσση, 

Θηβη ΰποπλα/ίη [{'.Xi^aa' άνδρεσσιν άνάσσων. 
τοΰπερ δη θυγάτηρ εχεΟ'f Εκτορι χαλκορυστή. Ι) 

Εικάζω δε τούτο επειδή ύπάρχουσι λόγοι άναγκάζοντές με να παραδε

χθώ ότι εν ταύτη τ·/) θέσει ηδη κατά την αρχαιότητα πρέπει να ύπηρ^εν 
άοικία και διότι έ*τος τούτου καθ' όλην την πεδιάδα του ΆδραίΛυττίου 
ουδείς άλλος μονήρης λόφος η βουνον υπάρχει. Αυτή η παντελής ελλειψις 
τοιούτου τινός λόφου η ορούς φαίνεται έπιβεβαιουμένη και υπό του Στράβω

νος (XIII,6 1 4) όστις μεταθέτει πολύ ορθώς την Θηβην εις την πεδιάδα του 
Άοραμυττίου, άλλ' οφθαλμοφανώς εις αλλην τινά θέσιν. διότι λέγει Οτι 
έκει δεν υπάρχει ού'τε ΙΙλάκος ούτε ϊ ΐλάς τις ού'τε ύπερκείμενον δάσος. 
*Λν δε, ώς μοι φαίνετ/.t πιθανώτατον δ δασώδης ούτος λόφος εινε ή 'Ομη

ρική ΙΙ.Ιάχος ν.Ιήεσσα, και η Θηβη εκείτο εις τους πρόποδας αύτου, και 
άπ' αύτου έλαβε το έπίθετον της , τότε άνευ αμφιβολίας τ α ερείπια τη"ς 
περίφημου ταύτης πόλεως είνε τεθαμμένα υπό το έλώδες έδαφος τούτου 
του λειμώνος. Ά λ λ ' αί δαπάναι ανασκαφής ηθελον είναι πολύ μεγά 
λα, έπειοη ηδη δακτύλους τινάς υπό την έπιφκνειαν υπάρχει ΰδωρ, καΐ 
θα έχρειάζοντο ίσχυρόταται άντλίαι δι' άτμοΰ. 

'Εντός πέντε λεπτών της ώρας άπο του Αούγια Χαμάμ διηλθον τον 
ποταμον Γουρελιότισα, τοΟ οποίου η ετυμολογία μοι εινε άνεζηγητος' το 

1 Ίλ'.ας VI 304—398. 

φθ 
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ό'νομα δεν εινε τουρκικόν, φαίνεται δε ώς ιταλικόν. 'Ολίγον τι περαιτέ

ρω ανατολικώς διηλθομεν τον μέγκν ποταμον Κιζϊλκεδζιλί, οςτις έχει 
0,90 μ. βάθος, και εν τω ονόματι του δποίου εύκολο); άναγνωρίζομεν 
παραφθοράν του ονόματος Κίλλος. Παρά τον ποταμον τούτον εκείτο ή 
πολις Ιίίλλα ήτις επίσης ειχεν ονομαστον ναον του 'Απόλλωνος Σμιν

θέως : 
Κλΰθι μευ, άργυρότοξ', 8; Χρυσην άμφιβεοηκας 
Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό χε Tcpi άνάσσα;, 
Σμινθεΰ, el' ποτέ τοι χαρ(εντ' ΙπΙ νηον έρεψα, 
η" ει δη ποτέ τοι κατά mova μηρΓ εκηα 
ταύρων ήδ' αιγών, τόδε μοι κρηηνον έέλδωρ* 
τίσειαν Δαναοί Ιμα δάκρυα σοίοι βέλεσσιν. 1) 

Τοΰτο έπιβεβαιοΰ'ται υπό του Στράβωνος (XIII G 12) έπι τών χρόνων 
του οποίου υπήρχε παρά τούτον τον ποταμον θέσις εισέτι ονομαζόμενη 
Κίλλα, μετά ναού του Κιλλαίου Απόλλωνος. Ό Στράβων προσθέτει (XUI, 
613) οτι πλησίον τούτου του ναού ύπηρχεν δ μέγας τύμβος του Κίλλου. 
'Καν ούτος ύπηρχεν έ'τι, τότε θα ήδυνάμεθα ευκόλως να ευρωμεν την 
τοποθεσίαν της πόλεως Κίλλας και του ναού αυτής. Ούτος δ τύμβος 
όμως άπεπλύθη καθ' ολοκληρίαν υπό του ποταμού Κίλλου, δστις διηνε

κώς άλλάσσει την κοίτην του, και εκάλυΐ/ε την πεδιάδα έπι πολλά χι

λιόμετρα δια στρωμάτων λίθων ούτω πυκνών, ώστε ή καλλιέργεια εΐνε 
εκεί σχεδόν αδύνατος. "Οθεν τα ερείπια της Κίλλας και του ναού κείν

ται ίσως τεθαμμένα εις μέγα βάθος ύπο τάς προσκλύσεις του ποταμού. 
Άπο του ποταμού Κίλλου ηλθον εντός ημισείας ώρας εις τον ποτα

μον ΖεϊτουνλΙΤσαί, ούτω πως ονομαζόμενον άπο της εις την τουρκικην 
μεταρρασθείσης αραβικής λέξεως «Zeitoun» έλαιόδενδρον). Ούτος δ πο

ταμός Οστις εινε ετι μεγαλείτερος του Κίλλου άλλάσσει δμοίως διηνεκώς 
την κοίτην του' μάλιστα εις έ'κτασιν πολλών χιλιομέτρων δεν βλέπομεν 
ούδ' ενταύθα άλλο τι :h άπεξηραμένην κοίτην ποταμού πλήρη κροκαλών 
α; συμπαρέσυρε το ρεΰμα εκ τών ορέων Ή κάτω πεδιάς του'Αδραμυττίου 
εινε όλως έ^εσκαμμένη υπό τών διαφόρων κοιτών του ποταμού, μεταςυ 
τών δποίων βλέπομεν τνίδε κκκείσε μικρά τεμάχια γης, τα δποΐα έςε

χουσιν ώς οάσεις και εινε κατάφυτκ με άγριοδάφνας και πλατάνους. 
'Ενταύθα φυσικώς ούτε καν δύναται τις να σκεφθ/j περί καλλιέργειας. 

Ή Αυονησσός,1 η "Αστυρα,2 το Άδραμύττιον^ κ al όσαι άλλαι πόλεις 
ετι εκειντο κατά την αρχαιότητα εν ταύτη τ?) πεδιάδι ΐ'σως κείνται τε

θαμμέναι ύπο τάς έπιχώσεις τούτου του ποταμού. "Οθεν εινε εντελώς 

i Ίλι'ας Ι, 3 7  4 2 . 
t 'Αναφέρεται !ν Xfl Ίλιά*. II, 691 XIX, CO XX, 97, 191 Στράβων XIII, 612. 

2 Στράβων XIII, 613. 3 Αδτ<5θι XII!, 603, 611—614. 
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ανωφελές να άνερευνηση τις τάς τοποθεσίας των, διότι έπι ούδενος των 
την πεδιάδα περιβαλλόντων υψωμάτων ευρίσκει τις οΰτε το ελάχιστον 
ίχνος ανθρωπινής τινός κατοικίας. 

Κατά την εκτην έσπερινην ώραν έφθασα εις Άδραμύττιον, όπερ έχει 
12,7 μέτρα ΰψος υπέρ την έπιφάνειαν της θαλάσσης και απέχει 1 '[ο 
ώραν της παραλίας. Ή πόλις έχει καλόν έμπόριον εξαγωγής ιδίως ελαίου 
Υπερέχει δε ο τουρκικός πληθυσμός, ένυπαρχουσών 4,000 τουοκικών οι

κιών καί μόνον 200 ελληνικών. Σχεδόν δε πάντες οί ΓΈλληνες είνε Λε

σβίοι. Έπι τών αρχαιοτέρων πηγών ευρον σημειωμένον το έτος 1101 της 
Έγείρας ήτοι 1685 μ. χ. και αυτή εινε περίπου η χρονολογία της ιδρύ

σεως της πόλεως. Παραδόξως ουδεμία παράδοσις υπάρχει ενταύθα περί 
της θέσεως του αρχαίου Άδραμυττίου, τινές δέ φρονο^σιν δτι έ'κειτο πλη

σίον της άκτης και έκαλύφθη υπό των πλημμύρων του ποταμού' α',ΐτη 
φαίνεται βεβαίως η ορθή εικασία, άλλ' ισχυρίζονται οτι εκείτο έπι τών 
ανατολικών υψωμάτων. Ώς ηδγ] δμως άνέφερον έπι ούδενος τούτων τών 
υψωμάτων υπάρχει ί'χνος ούτε τειχών, ούτε θραυσμάτων αγγείων. Το 
Άδραμύττιον έ'χει άφθονίαν ύδατος, διότι ενταύθα ύπάρχουσι πλεϊσται 
πηγαί' έκτος τούτου διασχίζεται η πόλις υπό δύο μικρών ποταμών έκ 
τών οποίων έκαστος διέρχεται μίαν τών κυριωτέρων οδών. Αύται αί 
δδοί εινε πεφραγμεναι υπό χώματος και επομένως ανά έκάστην πλευράν 
υπάρχει πεζοδρόμιον έ'χον πλάτος 3—3,30 μέτρων. Ό μεγαλείτερος πο

ταμός ΆδραμυτΤσαϊ ονομαζόμενος έχει μόνον 4,5 μ'τρων πλάτος, 
άλλ' ή κοίτη του ηύρύνθη εις το διπλάσιον προς προφύλαξιν άπο 
τών πλημμύρων. "Οπως και εν ταΐς δδοΐς της Πομπηίας διαβαίνει τις 
και ενταύθα τάς δδούς τών ποταμών έπι πέντε μεγάλων επιπέδων 
λίθων, οΐτινες χρησιμεύουσιν αντί γεφυρών, Έπειδη δ' αϊ οδοί δεν φωτί

ζονται, δια τοϋτο οί άνθρα)ποι περιπατουσι την νύκτα φέροντες φανούς 
χάρτινους,και φαίνονται εις τον νεωστί έλθόν α ξένον ώς περιπλανώμενα 
φάσματα. Ενταύθα ύπάρχουσι πολλαι φωλεαί πελαργών. Ό πελαργός 
χρεωστεϊ την σημασίαν ην έχει έν xvj φυσιογνωμία της χώρας* ιδίως εις 
την λατρείαν ην απολαμβάνει* αυτή ή λατρεία δμ,ως εΖνε τόσον μεγάλη 
ώστε έν πάση τ γ χώρκ ισχύει ώς απαραβίαστος, και η παρουσία του 
θεωρείται ώς καλός οιωνός. Το κατά την Άγίαν Γραφην όνομα του πε

λαργοί Χασιδά σημαίνει κατά τον 'Ροζενμύλλερ «ευσεβής». Άλλ ' έκ μί

σους εναντίον τών Τούρκων, οΐτινες τρέφουσιν είδος λατρείας προς τους 
πελαργούς δνομάζουιιν αυτούς οί "Ελληνες ώς ηδη άνεφερον ατά ιερά 
πτηνά τών Τούρκων» και δεν έπιτρέπουσιν αύτοΐς νά κτίσωσι φωλεάς 
επί τών οικιών των. 

Κατά μετάφρασιν Π. Γ. Καατρομένου 
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Δυσχερές το έλέγχειν,έ'τι δε δυσχερέστερον παρ' ημΐν, διότι οί ελεγχό

μενοι φρονουσιν οτι αντί πάσης θυσία; οφείλουσι νκ δικκιολογηθώσι. Τούτο 
συνέβη ότεηθελησκμεν νκ έλέγςωμεν τα ημκρτημένκ του /.. Ααμπρύλλου 
και τοΰ κ Παπαζη. Αμφότεροι ηθέλησαν αντί πάσης Ουίκς, νκ δικκιο

λογηθώσιν" άλλ' αί οικκιολογίαι των ετι μάλλον ημκρτημέναι ελέγχον

ται .Ήμεις ένταΰθκ θέλομεν περιορισθ*/) μόνον εις την ούσίκν. Κκί δη πρώ

τον προς τον κ. Παπκζην, όστις και πρώτος ηθέλησε ν' άπολογηθγί. 

α'.) Γράψαντες δτι δ πετάμενος δια μόνης της Γραφής να λύση το ζ ή 

τημα περί της γλώσσης ην έλάλει δ 'Ιησούς αποτύγχανε', διαβεβαιοΰμεν 
τον κ. Π. δτι ουχί αυτόν, άλλα τον κ. Α. εί'χομεν υπ' όψιν. Ή διαβεοαίω

σις αΰτη πιστεύομεν καθίστα, πκσαν άλλην συζήτησιν περιττην περί τούτου. 
β'.) Άσχάλλε ι δ κ. Π. διότι έγράψκμεν δτι αί πκοκπομπκί αύτοΰ εδη

μοσιεύθησκν κακώς και εσφαλμένως. Ά λ λ ' εις βεβαίωσιν των ημέτερων 
λόγων άναγράφομεν τα έξης. Έν σελ. 360 (Παρνασ. τόμ. Δ'.) πκρκ

πέμπει εις Evoklnor 13 3, 171 και πλέον ου. Δικ τον γινώσχ,οντκ οτι δ 
Εύσέβιος εγρκψεν δλου; τόμους, 'Ιστορίας, Χρονολογίκς, Ευαγγελικής Προ

παρασκευής, Ευαγγελικής αποδείξεως, βίου Κωνσταντίνου, και άλλκ, η 
παραπομπή a Εύσεβ. 133,17 1 » ουδέν άλλο σημαίνει η δτι οφείλει τις χάριν 
τοΰ κ. Π. να άναλάβη μεθ' υπομονής την φυλλολόγησιν άπ ' άρχης μέχρι 
τέλους του εκκλησιαστικού τούτου συγγραφέως. Ύποθέτομεν δτι παρα

πέμπει εις την Ίστορίαν, άλλ'ώφειλε ν' άναγράψη κεφάλαιον κα\ βιβλίον 
καί ουχί να γράψη η άντιγράψη δύο αριθμούς —Δεύτερον έν άρχΐί τής σελ. 
370 , παραπέμπει, δπως δείςη δτι δ '/ησοϊχ η.Ιθεν elç o\f<rir προς ά.Ι.Ιο

εθπΐς, εις τάς Πράζεις τών 'Αποστόλων Ε', 33* άλλα εις το χωρίον τοΰτο 
ουδέν άλλο άνκγινώσκομεν η ι οί δε (άκροκτκί του Παύλου) διεπρίοντο 
και έβουλεύοντο άνελεΐ/ αυτούς»' οΰτε δε παρακατιόντες εύρίσκομέν τι 
σχετικον προς το θέμα.—Τρίτον' εις την αύτην σελ. παραπέμπει ει; ΙΙρκξ. 
ΚΑ'. 4 7 . *Ας μη θεώρηση δ άνκγνώστης, άν δύναται, ά<ροΰ μάθη δτι τοι

ούτον χωρίον δεν υφίσταται, διότι το ΚΑ', κεφάλ. μόλις 40 τ τ ί χ . ε/ε ι — 
Τέταρτον' έν σελ. 372 λέγων δτι η Π. Δ ην μεταγλωττ ισμένη είς το 
άραμαϊκον και δ Ίηποΰς άνεγίνωσχεν αύτην οννω, παραπέμπει είς το τοΰ 

* "!8. «Παρνζίσου» τόμ. Λ'(1880) osX. 357,477,849. τόμ. Ε'(1881) οελ. 672, 804 
(Προ), χχι τοΰ παρόντος <ϊ' τόμου οελ. 347). 
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Μκτθ. «'Ιώτα εν η μίκ κερκίκ ου μη πκρέλθη άπο του νόμου». 'Αγνοεί 
φαίνεται δ κ. Π. δτι το ιώτα 'ίώδ) και η κεραία είναι τα ελάχιστα ση

μεία έν τω i Ι pat χω άλφκβητω και δτι η άραμαϊκη δια των è6païxûr επί

σης χαρακτήρων γράφεται— και ώς εκ τούτου το χωρίον εκείνο δεν δύναται 
ν' άποδείξν] ουδόλως άν ένόει το ποωτό τύπον δ Ίησοΰς γ) την άραμαϊκην 
μετάφρασιν.—"Αλλο έν σελ. 372 παραπέμπει εις Φίλωνος Π Γάϊον κκΐ 
προστίθησι τον αριθ. 1014, δστις ουδόλως μας έχρησίμευσε, διότι ήναγ

κάσθημεν ν' άναγνώσωμεν ολόκληρα κεφάλαια. ι — Έπίτης έν χγ αύτ/5 
σελίδι* λέγων δ κ. II. απροϋποτίθησιν εις τον διδάσκκλ. την γνώσιν της 
γλώσσης, ην δ διδασκόμενος λκος ένόει, ήτοι της άρκμαϊκης» παραπέμ

πει εις Αουκ. ΚΑ'. 5, οπού άναγινώσκομεν ce και τίνων λεγόντων περί του 
ίεροΰ δτι λίθοις κκλοϊς κεκόσμηται, είπε». ΈντκΰΟκ λοιπόν ουδείς λόγος 
περί τκύτης ν̂  εκείνης της γλώσσης· είνκι εν άπο τα μυρία ιμυνσε και 
it.ne της Κ. Δ. και πλέον ου. Δικτί έγινε η παραπομπή,άγνοοΰμεν.—"Ιίτε

ρον έν σελ 375 παραπέμπει εις Α'. Κυρ. 26 — 31. Άλλα ποιον κεφά

λκ'.ον ; Ό θέλων νκ το εΰρη οφείλει να διέλθγι δλόκληρον την Α', έπιστ. 
προς Κορ. Μη υπόθεση τις δτι το 26 σημαίνει κεφάλ. διότι Κ<7 . κεφάλ. 
δεν περιέχει καθόλου η επιστολή.—'Ομοίως* έν σελ. 358 ποιούμενος λό

γον δ κ. II. περί Θιυϋ χα), άκβρώχνν Ι. Χ. παραπέμπει εις Β'. Πέτρου, 
στ. 2 1 . Περί κεφαλαίου ουδείς πάλιν λόγος.Έκ δε των 3 κεφκλκίων της 
έπίττολης το μεν κ', κκί β', ουδέν περί τούτου σχετικον λέγουσιν έν σελ. 
21, το δε γ', κεφ. ούδ' έ'χει καν στίχον 21.—"Αλλο* έν σελ 377 πκρα 
πέμπει εις Μάρκ. Ζ'. 82. Άλλα το Ζ', κεφάλ. του Μάρκουδεν έχει παρά 
37 στίχους μόνον εις δλκς τάς εκδόσεις τοϋ κόσμου, ούδ' αύτης της έν 
18U6. Ti[)is W. Hassel, Coloniae, ης τόσον έπιχκρίτως μνημονεύει δ κ. II. 
— Τέλος* έν τ·?ί αύτγί ποιούμενος λόγον περί .Ιέζε(ύν μη iJ.li/yixà'r παρα

πέμπει εις Μκτθ. ΚΖ'. 4. *Αν δε λάβη τις ανά χείρας τον Ματθαίον θ' 
άνκγνώσν) α λέγων (δ Ίούδκς), ημαρτον πκρκδούς αίμα άθώον. Οί δέ ει

πον, τι προς ημάς, συ όψει», — ΙΙου οί λόγοι του Ιούδα και που ζένων 
λέξεις ! 

Μετά τκ πκρκδείγμκτα τκυτκ ας κρίνη δ αναγνώστης,αν ηδικησκμεν 
τον κ. Π. γρά,αντες οτι αί πκραπομπαί κακώς έδημοσιεύθησαν και δτι 
ώς έκ τούτου εις ουδέν χρησιμεύουτιν. ΊΙμείς θα έπροτιμώμεν δλιγωτερας 
παραπομπάς και ακριβεστέρας' διότι λανθάνονται οί νομίζοντες δτι η άςια 
του έ'ογου των αύςάνει κατά το πλήθος των πκρκπομπών. 

γ'.) Κκκίζει ημάς δ κ. Π. παρατηρησαντος δτι κκκώς ετέθη το ζήτημα 

1 Σημίίωτίον ότι πολλα'ι αρχαιότατα! Εκδόσεις άκολουβοΟσι το τοιοΟτον σύστημα τί)ς διαι 
ρέσεως, κατ* σε:ρ'χν αριθμών ατελεύτητων. Πάλαια δε επίσης συγγράμματα Ιχουσι τοιούτου 
είδους παραπομπάς, ί̂ δη Ιχπεσούσης εις ά/ρτ,στίαν δια την μεθοδικωτέραν των νέων ίκδ<5

σιων διαίρεσιν. 
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περί της γλώσσης, νίν ώμίλει δ 'ί'/ιτοΟν. Έπαναλαμβάνομεν όμως οτι ετ.ει̂ Υΐ 
εν Παλαιστίνη έπεκράτει η Άρκμκίκη, ώμίλει καί 6 Ίησοΰς τκύτην* επειδή 
δε έλαλεϊτο καί η ελληνική και άλλαι ξέναι διάλεκτοι, δεν δύναται να 
δρισθ·?) ποίαν τούτων ώμίλει δ Ίησους" μόνον δυνάμεθα να συζητ/,σιορ,εν «>· 
?/ro ihrarcVr va ώμίλησε και άλλην πλην της άραμαϊκης. Το εν ih'Kiiut 
δμως διαφέρει του εν è*eoytia. Δια τοΰτο έλέγομεν ετέθη κακώς το ζή

τημα. Τα δε συμπεράσματα του κ. Π. Οτι δ'ίησους ηδύνατο ν* άναγ<ϊ·ά

oxt} καί y à γράφιι την έλληνικην, (σχεδόν φρονών το αίτο και περί της 
ρωμαϊκής) είναι έζ εκείνων, άτινα κατασκευάζει δ νους ημών, όταν αχα

λίνωτος εις τάς υποθέσεις άφεθγΐ. 
δ'.) Περί των επιγραφών του Σταύρου ματαιοπονεί δ κ. Π. θέλων ν' ά

ποδείξν] την σειράν τούτου του Εύαγγελιστοΰ δρθοτέραν εκείνου. Το μό

νον θετικον ενταύθα είναι δτι ουδέν θετικον γνωρίζομεν, καί τούτο οφεί

λομεν να δμολογώμεν, ουχί δε νά οίκοδομώμεν επί υποθέσεων. Βεβαίως 
δ κ· Π. κατακρίνει που ήμκς ότι επί πολλών άποφαινόμεθα, δτι είναι 
ζητήματα ουχί ευλυτα, έρωτα δε τί δεικνύουσιν αί αβεβαιότητες αύται* 
ημείς όμως άπαντώμεν* δεικνύουσιν δτι δεν θέλομεν να έπιδεικνύωμεν σο

φίαν .τ/ρ/ πάντων àxvcjcttrójitrei γνο'μην μετά θετικότητος, διότι δ αλη

θής επιστήμων οφείλει να μη αισχύνηται το άγνωστον να λέγη άγνιοστον, 
το πιθανόν, πιθανόν καί το άβέβαιον άβέβαιον. 'Επί δε του προκειμένου, 
καί αν δ κ. Π. η" δ κ. Λ. μας πείσωσιν δτι αυτή η σειρά τών επιγρα

φών η* εκείνη είναι η ιστορικώς ακριβής, πάλιν ούδεν άποδεικνύουσι περί 
της μάλλον η ήττον έπικρατησεως της Ελληνικής γλώσσης εν Παλαιστίνη. 

ε'.) 'Επιμένει δ κ. Π. δτι το χωρίον του Ίωσηπου περί Ίησου είναι γνη

σιον, ενώ έπαναλαμβάνομεν, σήμερον δεν είναι ζήτημα η νοθεία του. Ό 
Ίωσηπος ητο Ίονααΐυς καί rojioôιοάσχα.Ιος. Έγίνωσκεν δτι δ Ίησοΰς κα

τεδικάσθη εις θάνατον ως παραβάτης του θείου νόμου, ώς αντιποιηθείς 
θεότητα καί υίότνιτα θεού. Πλην τούτου ητο Φαρισα'κκ, δήλον δτι αυ

στηρός τηρητης ταΐς διδασκαλίαις τών πατέρων. Γνωστόν δε οίον αγώνα 
έχρειάσθη ν' άναλάβη δ Ίησοΰς προς τους άσπόνδρους εχθρούς Φαρισαίου;. 
Πώς ηδύνατο αυτός, 'Ιουδαίος, νομοδιδάσκαλος, Φαρισαΐος να τολμηση 
να γράψη (καί αν ητο πεπεισμένος εσωτερικώς) τοιαύτα περί Ίησου ; δεν 
έκινδύνευε να κατηγορηθώ είς το Μ. Συνέδριον καί να τιρωρηθρ αυστη

ρώς. Ό κ. Π. λέγει δτι δ Ίώσηπος αποκαλεί τον Ίησουν μόνον θαύμα

τουργόν. Άλλα δεν έφιστΧ την προσοχήν αυτού εις την φράσιν αειγε 
άνδρα (=άνθρωπον) αυτόν λέγειν χρη»; Δεν νοεΐ δ κ Π. οτι η φρ. δηλοί 
δτι δ Ίησοΰς δεν ητο άνθρωπος; Άφοΰ λοιπόν αρνείται υπό τύπον αμφι

βολίας, δτι ητο άπλους άνθρωπος, ημείς δεν γνωρίζομεν τί άλλο δύναται 
να ηναι ειμή θεός. Διατί, έρωτα δ κ. Π. δ Φιλόστρατος ονομάζει τον 
Άπολλώνιον θαυματουργον καί μάγον πεπαιδευμένον.'Αλλα το θανματονρ 
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7*òc κ«1 μάγος παρασάγγας όλας απέχει άπο του «ει χρη άνδρα αύτον 
λέγειν». Και τέλος, λίαν διάφορος η θέσις τοΰ Φιλοστράτου απέναντι τοΤ 
έθνους του της θέσεως του Ίωση που απέναντι τοΰ ιδίου έθνους και της 
θρησκείας αυτού. Τέλος δ συνειθισμένος εις το υφός του Ίωσηπου αμέσως 
οιαολέπει την διαφοράν του ΰφους του μνημονευθέντος χωρίου Προστε 
θείστω δε δτι, δια ταύτα, χειρόγραφα παλαιότατα άρχηθεν, καΐ νυν 
πασαι αί εκδόσεις αί νεώτεραι ένέκλεισαν το χωρίον εν οβελοις. 

ς·'.) Έν σελ. 677 ομολογεί ότι γράφων όσα έγραψε δεν ειχεν υπ'δψιν 
σημιτολόγους, ότι δεν έπαγγέλεται τον γλωσσολόγον και άνατολιστην. 
Άλλα τό τε καλητερον θα επραττεν απέχων της συζητήσεως τοΰ θέμα

τος τούτου. 
ζ'.) Λόγους πολλούς δαπάνα δ κ. Π. όπως εΐ'πη ότι παρελάβομεν ιδέας 

και κρίσεις τοΰ 'Ρενάν. Εις τοΰτο δε δεν θέλομεν απάντηση, διότι εξέρ

χεται τοΰ θέματος, αν μη έκινδυνεύομεν να φανώμεν αναπολόγητοι. Οΰτε 
διενοηθημέν ποτέ ν' άρνηθώμεν τοΰτο, οΰτε άτοπον το συμβουλεύεσθαι 
τον 'Ρενάν ένομίσαμεν, και δια τοΰτο ώς εις αυτόν παρεπέμψαμεν καθώς 
και εις τους άλλους, ους συνεβουλεύθημεν, παρεπέμψαμεν. Ελάχιστοι ί'σως 
άγνοοΰσιν ότι έν ταΐς άνατολικαις μελέταις ο Ρ. είναι αυτό τοΰτο αξίωμα 
και αί κρίσεις αύτοΰ πάντοτε επαναλαμβάνονται παρά τών άσιανολόγων. 
Άγνοεϊ ίσως δ κ. II. ότι ουδείς μέχρι τοΰδε, οΰτε γάλλος, οΰτε γερμα

νός, έγραψε μίαν 'Ιστορία*· τώ>· Σημιτικών γΛωσσώΐ', πλην τοΰ Ρ. Αί γνώ

μαι αύτοΰ άς ?κεΐθε>· παρελάβομεν είναι ηδη παραδεγεγμέναι, οι δε άμφι

σβητησαντες αύτας συνετέλεσαν εις μείζονα βεβαίωσιν αυτών δια της 
συζητήσεως. Τοιούτου οντος τοΰ Ρ. επειδή ημείς δεν επρόκειτο να γρά

ψωμεν συστηματικώς περί ανατολικών γλωσσών πραγματείαν, άλλα έν 
οίρΗρω να ύποοείξωμεν τα ημαρτημένα τοΰ κ. II. και κ. Λ., περί τα στοι

χεία αυτά τών ανατολικών γλωσσών και εθνών δεν νοοΰμεν κατά τι 
ημάρτομεν συμβουλευθέντες τον κ. Ρ. όστις έπαναλαμβάνομεν είναι δ μό

νος μέχρι τοΰδε γράψας συστηματικην ' Ιοτορίαν τών Σημιτικών γ.Ιωσσών. 
Οΰτε εί'χομεν υπ' ό'ψιν, ώς δ κ. Π. νομίζει την πεπαλαιωμένην εκδοσιν 
τοΰ 1855, άλλα την χθεσινην σχεδόν, τοΰ 1878, πέμπτη»., επηνζημίνην 
και έ.χιδίύίρθωμο'ην. "Οτι δε αί ίδέαι, άς παρά τοΰ Ρ. παρελάβομεν, δεν 
είναι σήμερον κτήμα αύτοΰ μόνου, άλλα της επιστήμης ηδη, διότι έπεβε

βαιώθησαν, μαρτυρεί η καθημερινή έπανάληψις αυτών παρά τών άσια

νολόγων πάσης εθνικότητος* δ δε βουλόμενος να πεισθνί περί τούτου άς 
ανάγνωση τα συγγράμματα τών Δέλιτς, Αέψιους, "Ασκολιο, Σαχάοσ, Δίλ

μαν και ε'ίτινος άλλου, μηδέ τοΰ Μασπερώ και Λενορμάν, ους μνημονεύει 
δ κ. Π., εξαιρουμένων, και το xopioôixbr της Deutsche Morgenlàndische 
Gesellschaft. 

η'.) Δεν συζητοΰμεν προς τον κ. Π. περί Χαλδαίων* πρώτον διότι είναι 
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θέμα δλως διάφορον του άρχικοΰ, περί γλωσσομάθειας του Ίησοΰ' καί 
δεύτερον διότι εις δυσχερή θα ευρισκόμεθα θέσιν συζητουντες, άφοΰ αυτός 
δ κ. Π. δμολογεϊ δτι δεν είναι άσιανολόγος. Διότι των συζητήσεων δεν 
είναι μόνον σκοπός το άναγράφειν την γνώμην τούτου η* εκείνου του συγ

γραφέως* κατ' αύτην την μέθοδον καί ημείς θα ηύκολυνώμεθα να συζη

τησωμεν μετ* ιατρών—άλλα προ πάντων οί συζητουντες να νοώσιν ά.1· 
ΛήΛους καί εαυτούς. Έκ περισσού δμως λέγομεν δτι ουδέν νέον είπεν ήμΐν 
δ κ. Π. λέγων οτι οί Χαλδαΐοι δεν είναι άριας καταγωγές άλλα zrpart

χής. δύο είσΐν, ώς γνωστόν, οί μεγάλοι των λαών βραχίονες* αριοί καί ση

μΐταϊ αϊ δε υποδιαιρέσεις αυτών δεν άλλάσσουσι τον γενικον αυτών χα

ρακτήρα. Οί δε ΤυρανοΙ ι ουδέν άλλο ήσαν ή άριος Λαός. Τις αγνοεί δτι 
Tvparoì λέγονται πολλάκις οί Μηδοι εν τ?ΐ άρχαιότητοι ; τίς δε ημφι

σβητησε την àpiar τών Μηδων καταγωγην ; Αυτός δ Μασπερώ, εν φέρει 
εις το μέσον δ κ. Π. γράφει εν τφ αύτώ κεφαλαίω α. . . . oies peuples de 
race tourannienne, qui des marais de la Filande aux bords de Γ Amour habi

tent encore aujourd' hui le nord de Γ Europe et de Γ Asie». Και μετά τάς 
μεγαλας τών λαών μεταναστεύσεις, σήμερον έ'τι, τίς άλλη φυλή κατοικεί 
την Εύρώπην και την βόρειον Άσίαν ε?μη η άρία ; Μη τους "Αγγλους και 
Γερμανούς καί 'Ρώσσους είπε τις ποτέ καταγωγής σημιτικής; "Ωστε π ε

ριττον $το δ κ. Π. να άντιγράψΐ) δρμαθον συγγραμμάτων του Λενορμάν η* 
τίνα άλλον άπο του Μασπερώ. 

θ'.) Έν τέλει παρατηροΰμεν δτι οσα δ κ Π. δια μακρ(7ν αναγράφει 
περί Ευγενίου και Φριδερίκου καί κ. Βαφειάδου καί τή*ς εφημερίδος Ι\'εο· 
Λόγος δεν είναι a propos" συζητουντες άλλως δέν πρόκειται να άρχίσωμεν 
κουβέντα άλλα μόνον να λέγωμεν τα υπό τοΟ κύρους της επιστήμης πε

ριβαλλόμενα" τί καί πώς δ Ευγένιος ώμιλησε με τον Φριδερϊκον καί πώς 
δ κ. II. θα συνδιαλεχθ'/j εν Τουρκία μετά τών φίλων του, ουδόλως μέλει 
τγ επιστήμη επί του προκειμένου 

ι'.) νΕν τινι υποσημειώσει δμολογεΐ δ κ. Π. δτι εΛαν^άοθη είπών αντί 
τί5ς συριακής, Συριακην* ητο, λέγει, lapsus calami.. Tò άληθέστερον όμως 
είναι δτι έκ της διατριβής του κ. II. μαρτυρεϊται πλέον η άπαξ φοβερά 
σύγχυσις καί βαβυλώνια τών ανατολικών λαών και γλωσσών καί ονο

μάτων. 
ια'.) Έν τ^ ημετέρα διατριβή έζητουμεν έρμηνειαν του παραδόξου συμ

περάσματος δ δ κ. Π. έξηγαγεν έκ της φράσεως «ουκ άνέγνωτε έν ταϊς 
γραφαϊς» δτι δηλ. δ Ίησους άνεγινωσκε τάς γραίας έκείνας ας πας δ 
'Ισραήλ άνεγινωσκε» (ώς ει ύπή*ρχον αί άλλαι Γραφαί) και κατά τι ή 
φράσις μόνη αύτη συμβάλλεται εις το θέμα περί πρωτοτύπου εβραϊκού" 

t Ό χ. Π. Ta Touramenne χλ. τοΟ Μαοπερώ μεταφράζει Τ ο υ ρ ά ν t ο j χαι Τ ο υ ρα

ν ι χ 6 ς! 
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τών Γράφων καί άραμαϊκη*ς μεταφράσεως. 'Επίσης έζητησαμεν να μά

θωμεν σύγγραμμα τι η* φυλλάδων άσσυριαστί η* συριστί γραφεν επί Ίησου. 
Εις ταύτα δ κ. Π. δεν εσχε την καλωσύνην να απάντηση. 

Μεταβαίνομεν η*δη εις τον κ. Ααμπρύλλον. 
ιβ'.) Και δ κ. Λ. δμολογεΐ αμέσως εν άρχ·?ί, ώς καί δ κ. Π. δτι δεν 

ησχοληθη περί τα τοιαύτα.Άλλα άφοΰ δεν ησχοληθησαν οί κύριοι περί τα 
τοιαύτα τις έβίασεν αυτούς να γρά^ωσι ; 

ιγ'.) Οί εν ταΐς Πράςεσιν αναφερόμενοι Κριτές, λέγει δ κ. Α. δεν εϊναι 
οί γνωστοί "Ελληνες νησιώται, άλλα οί Κρετίμ η* Κερατέα. Πλην όμως 
του έπινοησαντος αύτην ουδείς παραδέχεται την γνώμην αύτην, πάντες 
δε οί έρμηνευταί τών Πράςεων, Δεβέττε, Μάϋερ κ.λ. ούδε λόγου άζιουσιν 
αύτην. Δεν είναι η μόνη φορά καθ' ην η Κρήτη και οί Κρητες εν τ fi Ν. 
Δ. μνημονεύονται. Αύται αί Πράξεις (κζ\ 7) λέγουσιν «άπεπλεύσαμεν είς 
Κρητην» καί «λιμένα της Κρήτη;» 'αύτόθ. 12) και, «κατέλιπόν σε εν 
Κρήτη» γράρει δ Παύλος προς τούτον 'α'. 5) και η επιστολή προς τού

τον επιγράφεται άρχηθεν «της Κ ρητών εκκλησίας πρώτον έπίσκοπον» 
καί τέλος το γνωστόν εκείνο α Κρήτες άεΐ ψευσται » επαναλαμβάνει η Κ. 
Δ. (Τιτ. α'. 12), είναι λοιπόν δυνατόν να νοηθώσιν άλλοι Κριτές εν τγ 
περί Πεντηκοστνί περικοπή τών Πράςεων η οί "Ελληνες νησιώται ; 'Επει

δή τότε καί πάντοτε δ λαός της Κρήτης τίτο γνωστός καί επίσημος, 
άσημοι δε οί Krelhitn, βεβαίως δ Αουκας δεν η*θελε ταύτιση, έ;ελληνί

ζων το όνομα, τούτους με εκείνους* άλλα καί αν έπηρχετο αύτφ η πα

ράδοξος ιδέα να δνομάση τοις Κρετίμ Κρήτας ήθελε βεβαίως σαφηνίση 
τούτο. Έρωτ2 δ κ. Λ. α Που άλλου η Π. Κ. Δ. αποκαλεί τους "Ελληνας 
Κρατάς ;» Ήμεις δεν είπομεν τοιούτον τι, άλλ' οτι η διάλεκτος, ην άκου

σαν οί κατά την Πεντηκοστην εν Ίεροσολύμοις Κρητες, ουδεμία άλλη 
ί τ ο είμη ή ελληνική διάλεκτος αυτών. 

ιδ'.) Επίσης ούδαμου είπομεν, δτι δ Πέτρος ώμίλησε δι' vnatriÇecùt; 
άλλα φανερά αανερά το χωρίον έκάλεσεν 'ΆκεΧδαμπ, ήτοι χωρίον του 
αψ'ΐτοί,' «μαρτυρείτε, λέγων, δια της ονομασίας, οτι έφονευσατε τον 
Ίησουν» έπαναλαμβάνομεν δτι την .Ιε'ζικ axe.l<*a/tà ώφειλε ν' άναφερη δ 
Π. ομιλών εις οιανδήποτε διάλεκτον. 'Αλλ' έστω* δ Πέτρος ώμίλησεν ελ

ληνιστί, δ Φίλιππος τω Κανδάκη ελληνιστί, δ Παύλος επίσης, καί ει τις 
άλλος. Τούτο ούδεν άλλο δεικνύει η* δτι ή εΧΛηνικη ην διαδεδομένη εν 
Παλαιστίνη θέμα, το δποϊον ουδείς ηρνηθη* τοΰτο δμως δεν δύναται να 
εχη άποδεικτικην δύναμιν ώς προς την γλώσσαν η* τάς γλώσσας άς έλά

λησεν δ 'Ιησούς. Αί αποδείξεις δφείλουσι να στηρίζωνται επί αύστηρας 
λογικής συνεπείας, ουχί επί υποθέσεων καί ôèraxai καί taeuç. 

ιε'.) Ή συνήθεια τών 'Ιουδαίων να φέρωσιν βνόματα ελληνικά, είναι 
ίσχυρά δικαιολογία τών ονομάτων τών έβδομηκοντζ, άν υποθεοωρεν οτι 
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ταύτα ακριβώς φέρονται — «Εις έμέ, λέγει δ κ. Α., δεν έτυχε ν' απαν

τήσω ούδένα "Ελληνα η 'Ρωμαιον φέροντα δνομα έβραϊκόν. » —Οΰτε εις 
έμε, απαντώ έτυχε τούτο* ούδ' είπον τοΰτο ούδαμου' ειπον μόνον δτι 
Εβραίοι καί 'Ρωμαίοι έ'φερον ονόμααα ελληνικά. 

ις·'.) Πόθεν έγνώριζον την ίστορίαν του 'Ηλία οι είπόντες «άφες ί'δω

μεν κ.λ. » παρά τον σταυρόν, η ήσαν εθνικοί ; έρωτα δ κ. Λ. — Τα έγνώ

ριζον καθώς ηρθεις γνωρίζομεν την θρησκείαν των 'Ινδών, χωρίς να είμεθα 
εθνικοί, — η μελέτη καί άνάγνωσις τών ιουδαϊκών γραφών έν τγ ελλη

νική μεταφράσει, η συναναστροφή η καθημερινή τών έν Ίεροσολύμοις 
εθνικών προς τους 'Ιουδαίους καί τόσαι αλλαι άφορμαί ήούναντο κάλλι

σνα να προσπορίσωσιν αύτοΐς γνώσεις της ιστορίας καί θρησκείας τών 
'Ιουδαίων. 

ιζ.) Το περί Ευαγγελίου του Ματθαίου θέμα εξέρχεται του ημετέρου. 
Σημειουμεν δε τούτο μόνον, ότι τα χνυιηχ,ά λόγια είναι αυτό το Εύαγ

γελιον, γραφεν άραμα'ίστί, τάχιστα έρμηνευθεν ελληνιστί καί έπικρκτη

σαν. Ίο δε καθ" ''!£('/naîovr Εύαγγέλιον είναι αυτό το του Ματθαίου πρω

τότυπον, διαστραφεν δικ προσθαφαιοέσεων υπό τών αιρετικών. 
Συμπέρασμα (καί δι' ημάς τουλάχιστον èτ Ι. loyer της συζητήσεως) δ 

Ίησους ώμίλει την Άραμα'ίκην, γλώσσαν του λαοΰ τ^ς Παλαιστίνης. 
"Ήδύιατυ να vovj η καί να δμιλνί καί την έλληνικην, διότι ητο γνωστή 
έν Παλαιστίνη διάλεκτος* oev όμως πράγματι αυτός ένόει η ώμίλει την 
έλληνικην, έκ τη ; Γρκφη*ς ούτε αμέσως ούτε εμμέσως μαρτυρεΐται. 

Σ. Κ. Παπαγεώργιος. 

ΠΕΡΙ ΠΟΛΥΣΑΡΚΙΑΣ 

Η ΤΟΥ ΛΕΓΟΜΕΝΟΥ ΚΟΙΝΩΣ Π Α Χ Ο Υ Σ 

Τα μέσα τα πολεμοΰντα την πολυσαρκίαν επί πολύν καιρόν έπησχό

λησαν τους ιατρούς. Μέχρι σήμερον δε τα αποκτηθέντα αποτελέσματα 
εισι τοσούτον αβέβαια, ώστε υπό την εποψιν ταύτην δύναταί τις να εί

πη οτι η επιστήμη ήττον έχώρησεν. Έν τούτοις ή υγιεινή παρέχει ημϊν 
μεθοοον άςίαν να άκολουθησωμεν, ει έπιθυμουμεν να περιστείλωμεν την 
κατάστασιν ταυτην, έπί τοσούτον εγγύς ούσαν επικείμενης νοσοποιοΰ αί

τιας τοΰ οργανισμού. 
Τα αίτια της πολυσαρκίας είσί διάφορα* κατά πρώτον λόγον αρμόζει 

να κατατάςωμεν την πρωτόγονον τοΰ οργανισμού κατάστασιν, ήτις διευ

κολύνουσα την ενκπόθεσιν λίπους γεννάται πολλά/,ις αυτομάτως, είναι 
πάντοτε κληρονομική, Ή ηλικία έχει μεγίστην έπηρειαν έπί της πολύ

τομος ΣΤ' 0.—'Ιούνιος 1882 32 
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σαρκίας, παρετηρηθη ού μόνον εν τ vi παιδικ·?) κ «Ι ανδρική ηλικία, άλλα 
και εις γέροντας. Ή λυμφατική κράσις φαίνεται δτι διευκολύνει την άνά

πτυξιν του λίπους' α ομα λυμφατικά δ'.άγοντα βίον ηρεμον και καθεστη

κότα, άπηλλαγμένα δε ανησυχιών και διανοητικών ενασχολήσεων είσΐ 
είπερ τις και άλλος προδιατεθειμένα να κατασταθώσι πολύσαρκα. Έν 
τοις θετικωτέροις αΐτίοις κατατάττομεν έν γένει α') την άφθονον θρεπτι

κην κα! έρεθιστικην τροφην* β', τον άπηλλαγμένον ηθικών συγκινήσεων 
χαρακτήρα και γ') τον έπ! πολύ πάρα τεταμένο ν χρόνον του ΰπνου.Ή συ 
σώρευσις του λίπους έν τοις ίστοις δύναται να γέννηση πληθύν ανικανο

τητών* αί κινήσεις του σώματος καθίστανται δύσκολοι εστίν οτε και λίαν 
δυσχερείς, δ ελάχιστος περίπατος πεζνί επιφέρει δύσπνοιαν, δ ύπνος κα 
θίσταται βαρύς και πιεστικός το εναντίον δε συμβαίνει καθ' όσον άφο

ρ£ την ορεζιν και πέψιν, αΐτινες τελούνται μετά της μεγαλειτερας ευ

κολίας. Είναι δε δυστύχημα το τοιούτον, διότι άτομα πολύσαρκα εύρι

σκοντα ώρισμένην τινά εύχαρίστησιν εκ της ηδονής της τραπέζης δεν 
εχουσι ποσώς την δύναμιν ούτε την άπαιτουμένην θέλησιν προς άντίδρα

σιν των ορέζεών των, αΐτινες καθίστανται τοσούτον θανάσιμοι Τον χρό

νον τή*ς πέψεως συνοδεύει συνήθως κατάστασίς τις υπνηλίας, συνέπεια 
δυσάρεστος καθ' δσον υποδεικνύει νοσηράν αρχομένων έπεζεργασίαν. Ή 
καρδία είναι έν εκ τών οργάνων εκείνων εις τα οποία το λίπος δύναται 
να έπισωρευθ·?5 εύκολώτατα, και εκ της περιστάσεως ταύτης δεν είναι 
σπάνιον να παρατήρηση τις αιφνίδιους θανάτους οφειλόμενους εις την λι

πώδη έκφύλισιν του οργάνου. Έν τέλει προσθέτομεν, δτι η πολυσαρκια 
είναι μία εκ τών ευρύτερων αιτιών τών προδιαθετουσών εις τον σακχα

ρώδη διαβήτη ν. 
Είναι λοιπόν έπάναγκες καθ' δσον άφορα την ύγείαν να πολεμηση τις 

την πολυσαρκίαν ώς προς δε την αίτίαν της πρωτογόνου κράσεως είναι 
ούσκολον να την έςαφανίση, το πλείστον όμως τών άλλων 'περιπτώσεων 
δεν έχει οΰτως, διότι δια μέσων συστηματικών δύναται τις να φθάση 
εις αποτέλεσμα. Ηρος τοΰτο συμβουλεύουσι να ύποβληθγί ύπόσχων ίδια 
εις ζωην δλως ένεργητικην τόσον φυσικην όσον κα! ηθικην, να γυμναζη

ται το σώμα πάντοτε μέχρι τη> μεγαλειτέρας εξαντλήσεως τών δυνά

μεων και ποιηται έκδρομάς δι' ων να προκαλώνται άφθονοι εφιδρώσεις, 
ταύτα έδωκαν πάντοτε λαμπρά αποτέλεσμα α. Ή τροφή οεον να ηναι 
ήττον άφθονος, απαραιτήτως δε να άπαγορεύηται η χρησις λιπαρών και 
αμυλωδών ουσιών, άποχη ισχυρών και δριμέων ποτών, τα οινοπνευμα

τώδη και δ ζύθος δέον ουσιωδώς να άπαγορεύωνται μετά τον οεϊπνον 
περίπατος πεζνί δίωρος είναι τη*ς απολύτου ανάγκης. Ή έν τ vi κλίνη 
διαμονή δεν πρέπει να παρατείνηται αορίστως, εζ εως επτά ώραι έξαρ

κουσι. Συνεβούλευσαν ετι τινές την δια τών χειρών πίεσιν κα! συνθλι
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ψιν τών μαλακών (χορίων και την εκτασιν βιαίως πως των αρθρώσεων 
ως ίσχυρον μέσον εξαφανίσεως της πολυσαρκίας, άλλ' ένεκα δυστυχών 
συμβεβηκότων απεδείχθη ότι το μέσον τούτο είναι λίαν δύσκολον και δυ

σκατόρθωτον. Τα μεταλλικά αλκαλικά υδατ* είσι λίαν επωφελή προς 
θεραπείαν, άλλα υπό την έπιφύλαξιν πάντοτε να βοηθώνται δια της προ 
ολίγου ανωτέρω είδειχθείσης διαίτης. Τελευτώντες παρατηρουμεν δτι 
άτομα φανταζόμενα δτι δύνανται να ίασξθενίσωσι λαμβάνονται καθεκά

στνιν ωρισμένην τινά ποσότητα οξους άπατώνται οικτρώς καθ' δτι δεν 
κάμνουν άλλο η να δεινώνουσιν ετι την κατάστασίν των. 

Κ. Λ.γενής. 

ο Κ : Ύ" . Α . Ί<Γ Ο S 

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ 

Ύποπτεύω την υπαρξιν γυναικός υπό το εν τν5 κεφαλίδι του β.βλίου 
τούτου ψευδώνυμον. Τα εν αύτ·?ί αίσθτ,μκτα εΙνε πο)ύ αβρά, αι αναλύ

σεις λίαν εξεζητημένα»., ώσει άπορρέουσαι εκ πνεύματος οξύτερου και συγ

χρόνως μάλλον επιφυλακτικού η* του πνεύματος του ανδρός, οπωσδήποτε 
δ ηρως της άπλης και συγκινητικές ταύτης διηγησεως έχει καρδίαν γυ

ναικός· άλλ' δ χαρακτηρ του εινε άνδρώδης, ακράδαντος. Το κράμα τούτο 
τν}ς τρυφερότητος και ισνύος αποτελεί τύπον όλως νέον. Κίνε άρα και 
ά"ληθης ; Έγώ τον αποδέχομαι ως τοιούτον, διότι δεν τολμώ να συζη

τήσω παν δ,τι γενικώς αρέσκει, ενδιαφέρει. 'Κν πάση περιπτώσει δ συγ

γραφεύς, καί τοι όωμαντικώτατος, δσον οφείλει να ηνε πας μυθιστοριο

γράφος, άπέδειξεν δτι γνωρίζει πώς να σπουδάζη τους μάλλον αντιφα

τικούς /αρακτηρας, και πώς να παριστν; εν ζωηρω αναγλύφω τους τύ

πους δσους θέλει να έπιδείξη. 
Ό ^υθμος του δλου β.βλίου εινε κανονικός, άκρ βης, άπλοΰς. Ελπίζω 

επομένως δτι θα τύχη τη : επιδοκιμασίας του κοινού το χαρίεν τοΰτο δο 
κίμιον, δπερ, ώς είπον, εινε έργον είτε ανδρός λίαν ευαίσθητου, εΐϊε γυ

ναικός λίαν κρατερας. 
Γ. Εάνδ 

αΈν τώ άληθεΐ τη*ς άγνης φιλίας αίσθηματι υπάρχει τις γ>υκυτης 
προς την δποίαν άναισθητουσιν οί γεννηθέντες τυχαίοι άνθρωποι. 

«Και μεταξύ προσώπων διαφόρου φύλου δύναται να βλάστηση φιλία, 
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και φ λία μάλιστα πάσης χυδαιότητας άπηλλαγμένη . Έν τούτοις η γυνή 
πάντοτε θα θεωργί τον άνδρα ως άνδρα και πάλιν δ άνηο την γυναίκα 
ώς γυναίκα. Τοιαύτη τις σχέσις υφισταμένη οεν λέγεται οΰτε πάθος οΰτε 
καθαρά φιλία* απαρτίζει κατηγορίαν αισθήματος όλως ιδιαιτέρων». 

Τίνα θα πείσης, ώ La lìrupéic·, δια των "λόγων σου τούτων ; Τίνες άν

θρωποι θα παραοεχθώσιν ώς άληθες εν αίσθημα η έ'στω και μίαν φυ

σικην έντύπωσιν, άφου δεν δύνανται να την αίσθανθώσι ;—Τοιαύτη τις 
σκέψις άναποφεύκτως επέρχεται εις τον άναγινώσκο^τκ την παρουσαν 
διηγησιν, γραφεΐσαν υπό τίνος φίλου μου. 

Δυο λέξεις περί αύτου πριν η δ ίοιος άρξηται του λόγου. 
Ό Φράντζ Τίλμαν κατηγετο εκ του ποιητικοί», σοφοΰ, άλκίμου τόπου, 

τοΟ δποίου οί κάτοικοι αύξάνουσιν δσημέραι τον πληθυσμον της νεωτέ

ρας 'Αμερικής. —Κατηγετο εκ της 'Αλσατίας. 
'Εν ηλικία εί'κοσιν ετών έπεσκέφθη τους ΙΙαρισίους, έκει οε τον έγνώ

ρισα ώς γαιοκτήμονα πλούσιον και καλώς άνατεθραμμένον. 
Μη σας φαντ) τούτο παράδοξον' δλοι γνωρίζομεν τους τοιούτους άγρό

τας . "Ερχονται τον χειμώνα εδώ εις Παρισίους, περιάγοντες τ α εκατομ

μύρια των, και το θέρος έπιστρέφουσιν εις τα κτήματα* εκεί δε, φέρον

τες χειρίδας μέχρις αγκώνων και σκιάζοντες το μέτωπον &tà πλατύγυ 

ρων πίλων, έπιβλέπουσι τ α ; εργασίας και χρυσίον εκ των αγρών συγκο

μίζουσι. Δια τους τοιούτους δ κόκκος του σίτου δεν είνε μόνον άλευοον, 
πίτυρα, κόνις, άλλ' είνε και φυτον, άνθος, καρπός. Δεν έογάζονται ούτοι 
ώς βαρεία·, και τυφλαί μηχαναί, άλλ' έ'χουσι την συνείδησιν και της έο

γασίας και τη*ς αξίας των. ΈνΙ λόγω, δεν εινε άνθρωποι της ύλης, άλλα 
τνίς φύσεως. 

Έν Γαλλί<£ έρρεθη άλλοτε ότι αν έγνώριζον οί χωρικοί την άνάγνωσιν 
θα ηρυθρίων οια τάς βάναυσους αυτών εργασίας. Σήμερον ύπάρ/ουσι γεωρ

γοί ανεπτυγμένοι, και οί τοιούτοι θεωρουσι δόξαν το να ώθώσι το άροτρον. 
Ό Φράντζ Τίλμαν ουδόλως μετείχε της νευρικής εκείνης ισχ^ύος τ*?5ς 

προσιδιαζούσης εις τους άνδρας της λατινική; καταγωγής , τους μικρούς 
τούτους ορειχάλκινους άνδρας τους άνακινοΰντας την Εύρώπην κατά τας 
ιδίας ορέξεις. "*Ητο αληθής τούτων. Ξΐανθος, εύσωμο:, ηρακλείου εξωτε

ρικού, διατηρών δμως πάντοτε την τρυφεράν και γλυκεϊαν εκφρασιν φυ

σιογνωμίας γυναικός η παιδίου. 
ιΈν βλέμμα νίρκει οια να σταματηση η έπιταχύνη την πορείαν του 

ζωηοου ερυθρού αίματος, όπερ έφαίνετο κυκλοφορούν υπό την διάφανη" 
επιδερμίδα του. Κατ' ανάγκην το βίαιον η το μελαγχολικον θα έδέσποζε 
του χαρακτηρος του άνθρωπου τούτου. Πάσα πνευματική έ'ξαψις θα ητο 
πάθος παρ' αύτώ, καί δ είρως του όνειρα και θάνατος. 

Τοιαΰται ιδιότητες έπέσυρον όλον μου το ενδιαφέρον. 'Ες έτερου ητο 
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αφελής δ Ύίλμκν καί δεν ετιμολόγει ως εμπόρευμα τα; συμπαθείας του. 
συνεδέθημεν επομένως δ.α στενής φιλίας, καί οτε η έπο^η του χωρισμού 
επήλθε, με είδε τοσούτω λυπούμενον δια την στέρησίν του, ώστε μοί 
ύπεσχέθη εν ήμερολόγιον της ζωής του. 

ιοου αυτό όπως το ελαυον. 

Α' 
'fïvôç ρόδου ή κάλυζ" πάρε*/ει 

εμπνεύσει? δι' όλό/ληρον βιβλίον 

Παν ο,τι. έ'χει υπαρξιν υπόκειται εις άοιαλείπτους αλλοιώσεις, εκτελεί 
[λίαν πορείκν.Άφου λοιπόν ούδεν κείται σταθερον, άκίνητον, εις παν άρα 
ύπάρ/ει και μία ιστορία. Τοΰτο πρέπει να τίνε άληθες άφου κ' εγώ εχω 
τι να διηγηθώ. 

Έτελείονκ ηδη τκς πρακτικάς γεωπονικάς σπουδάς μου εις [λίαν έ'παυ

λιν όνομαζομένην Βράϊτ. Ή χρησιμεύουσα προς κατοικίαν ευρεία οικο

δομή, μη έχουσα καν το πλεονέκτημα της παλαιότητος, περιεκυκλοΰτο 
πανταχόθεν άπο πρασινωπά ελη και άπο δένδρα τινά με κορυφας φαλά

κρας. Εις μικρός πύργος, έπικεχρισμένος άλλοτε δι' άσβεστου, σαθρός δε 
σήμερον την όψιν, ώρθουτο άγερώχως μεταξύ δύο γιγαντιαίων ιτεών, αι

τινες έφαίνοντο ώσεί αποκλίνουσα', μετά τρόμου επί τ'/j όψει αύτου. Οί 
κλώνες τών ιτεών τούτων βυθιζόμενοι εντός τη*ς ιλύος του τέλματος 
εκλαιον επί τ9\ άναμνησει του διαυγούς ρυακίου, εις την ό'χθην του οποίου 
η φύσις τους είχεν αρχικώς τοποθετήσει, και τα δάκρυα των, οσάκις 
επνεεν άνεμος, άπετινάσσοντο ως φαιοί μκργαρϊται επί του κονιορτοΟ 
τη*ς δδου. 

"Αλλη κατοικία εκεί πλησίον δεν ύπήΌχε. Μόλις ημίσειαν λευγαν μα

κράν έφαίνοντο κύκλωθεν μικρά τίνα χωρία, εξέχοντα επί τη*ς ομαλές 
πεδιάδος ώς κωνοειδη φωτοσβεστηρια τοποθετημένα σποράδην επί τρα

πέζης. Έν τω συνόλω της απόψεως ουδείς ιδιάζων χαρακτηρ. Τοπεΐον, 
προ του οποίου . δ καλλιτέχνης τρέπεται εις φυγην. Τούτου ένεκα σ&ς 
άπαλλάττω πάσης άλλης περιγραφής. 

Ή μονοτονία της ομοιομόρφου εκείνης τοποθεσίας άνταπεκρίνετο πλη

ρέστατα προς τας μύχιους της ψυχής μου διαθέσεις. Εξαίφνης δμως καί 
δ τόπος καί η ψυχή ανέκυψαν του λήθαργου. 

Ενοικιαστής του Βράϊτ ητο δ κ. Τοκέν* άλλ' δ ιδιοκτήτης έκράτησε 
την ώραιοτέραν πτέρυγα της οικίας και την έξεμίσθου ιδιαιτέρως κατά 
την έποχην του κυνηγίου, του δποίου ή αφθονία έν τ9ί πεδιάδι καθίστα 
περιζητητον την επαυλίν του. Μας άνηγγέλθη λοιπόν η προσεχής ελευ
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σις του μισθωτού* τη*ς θήρας μετά του ως ανωτέρω τ [/.ήπατος τή*ς οικο

δομής, κ. Δουκος Β*** ητο δε ούτος διπλωμάτης καί γόνος μιας των επ ι 

φανέστερων οικογενειών τής έπο /ής . Επρόκειτο να ελθη εις την επαυλιν 
αμέσως άμα τ ω έ'αοι, δια να ίο η γεννωμένους και μεγενθυνομένος υπό 
τας όψεις του τους λαγωούς, τάς τρυγόνας, τάς ό'ρτυγας, τους οποίους 
έμελλε να φονεύση κατά το φθινόπωρον. "Ηρνοντο μεν αύτου και η Ου

γάτηρ καί ή ανεψιά του, δύο άδελφαί μάλλον η* έζαδέλφκι. 
Ή έγκατάστασις των ευγενών τούτων έν τω μικρώ βκσιλείω τής κυ

ρίας Τοκεν υπήρξε φοβερον κτύπημα κατά του μεγαλείου αυτής. Ή σύ

ζυγος του ενοικιαστού τής έπαύλεο>ς καί τοι μικρά το ανάστημα, ηοίθμει 
είκοσι καί τρικ έ'τη ηλικίας καί έζύγιζεν εκατόν έξη^οντα τρεις λίτρας 
καθαρού βκρου;. Το χρώμα των παρειών της ητο συνήθως έρυθοόν" άμα 
δμως τ*?) άνηγγέλθει η προσεχής άφιξις των ξένων μετετράπη εις ίοειδές. 

Καί δικαίως, καθότι έν τ φ χωρίω ή σύζυγος ενοικιαστού έπαύλεως είνε 
αειζόν τι συζύγου δουκος έν Παρισίοις. Βασίλ'.σσα των σταύλων καί των 
αυλών της, στραταρχίς τών αγελάδων, τών ορνίθων καί τών ινδιάνων, 
ενασκεί άδιάλειπτον κυριαρχίαν επί παντός δ,τι την περιστοιχίζει, καί, 
ούδενός ποτέ άντιλέγοντος εις τάς διαταγάς της, πιστεύει επί τέλους οτι 
δεν εΐνε πλάσμα τυχαιον, άλλ' ύπέροχον. 

Ή κυρία Τοκεν επί κεφαλές ικανού πλούτου καί δεσπόζουσα ευρείας 
έπαυλεως, έκάθητο αληθώς επί μικρού θρόνου. Ά λ λ ' 6 θρόνος ούτος δεν 
$το αρκούντως αδιάσειστος ώστε να μη άνατραπν|, προσκαίρως τουλάχι

στον, αν άλλη τις, ανωτέρας περιωπής κυρία τον ηγγιζε τυχαίως διαβαί

νουσα δια τοΟ ποδός. 
Καί ιδού ότι οι αναμενόμενοι εις το Βράϊτ ξένοι ηθελον έφελκύσει του 

λοιπού δλην την προσοχην τών γειτονικών χωρίων' θα ήσαν ύφ' όλων πε 

ριζήτητοι είτε χάριν κερδοσκοπίας είτε χάριν της τ ιμής τοΟ προσπελά

ζειν εις πρόσωπα διακεκριμένα. Έπί τούτοις ή σύζυγος του ενοικιαστού 
έζεφωνει φλογερά λογίδρια, δ δ' ενοικιαστής σύζυγος την πκρηκολούθει 
κατά το δυνατόν εκφράζων διαφόρους σκέψεις δια μορμύρου, 8ν αυτός μό

νος ή'κουΐ.—Συνήθως οΰτω συνωμίλουν. 
Ό κ. Τοκεν ητο είκοσιπενταετης νεαρός γέρων. Δι'αυτόν ουδέν ύπήοχε 

σημαντικωτερον τής αυξήσεως η ελαττώσεως τών ιδιοκτησιών του κατά 
εν στρέμμα τεύτλων* επομένως δεν έξητκζε την περίστασιν είμη υπό 
την έ'ποψιν της αποκτήσεως πλουσίων συνοίκων. Τα προϊόντα όσα επεμ

πεν εις την πόλιν κατά το θέρος, θα κατηναλίσκοντο ηδη εκ του" σύνεγ

γυς καί λίαν επικερδώς—οπωσδήποτε κάτι θα ώφεληθώμεν, έσκέπτετο 
— κ α ί έχαιρετο. Οι έργάται ομοίως έχαίροντο εκ τών προτέρων, άναμέ

νοντες ποικιλίαν τινά έν τνί έπαύλει ' παρετηρουν πολλάκις τα κλειστά 
παράθυρα του κενοΟ εισέτι οικήματος μήπως <pav$ αίφνης καμμία κυρία. 
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Μόνος ί γ « λοιπόν εμενον άπαθης απέναντι του μ,εγάλου τούτου περι

στατικού. 
Γνωρίζετε Οτι την κοινωνίκν των επαρχιών, ιδίως των προς τη Γερμα

νία, άπαρτίζουσι δύο διακεκριμένα στοιχεία: οι ύπάοζαντες κκί οί ύπάο

χοντες* ζώσι δε κεχωρισμένως Οί υπάρχοντες, τουτέστιν δ εργάτης, δ 
χωρικός, δ έ'μπορος, δ καλλιτέχνης, συμφύρονται μεν αλλήλων. Οί ύπάρ

ξαντες, τουτέστιν οί αριστοκρατικοί, διάγουσιν εν ιδιαιτέρα) κύκλω. 
Έν τούτοις ενώ ή πρωτεύουσα κκί τα μεγάλα κέντρα προοδεύουσιν, ή 

επαρχία μένει στάσιμος επί του σημείου έ'νθα οί Παρίσιοι εύρίσκοντο ποο 
ενός αιώνος, καί οί ευγενείς δικτηρουσιν εκεί' τοιούτον φρόνημα θεωροΰσιν 
έξευτελισμον την έπαφήν προς παν το μη ον αυτοί. 

Έπε ιδη λοιπόν ούδεμίαν δίδο) μεγάλην σημασίκν εις τάς τυχαίας ταύ

τας διακρίσεις έμεινα εντελώς άπαθης επί τγί άναγγελλορ,ένη έλεύσει του 
δούκας Β. Ουδέποτε ειοον τον μεγά.ίον xûaiior, ού'τε εκ του μακρόθεν, 
οΰτω δε κατά πασαν πιθανότητα δ δούζ καί η οικογένεια του εμελλον 
ίσως να διέλθωσι παρά το πλευρόν μου όπως διέρχονται πολλάκις λαμ

πρά οικήματα έπί των δποίων συμβαίνει να μη ρίψη τις το βλέμμα. 
Τις θα έπίστευε τότε ότι όλη μου η ζωη θα έμερίζετο καί άφιεροΰτο 

εις τάς δύο έκείνας αναμενόμενους παρθένους ; 

Β' 
Άλλο έ'ρω; καί άλλο ϋπόλί,ψις. 

Σπανίως δίδονται όμοΰ αμφότερα. 

Ό κ. δούξ Β*** είχεν υφός μεγαλοπρεπές, ανάστημα ύψηλόν* εις τάς 
κινήσεις του έφαίνετο φυσική τις μεγαλειότης' δ χαιρετισμός του ητο υπε

ρήφανος, αλλ' ουχί παγετώδης* λευκή κόμη καί λευκά γένεια εκατέρω

θεν των παρειών παρεΐχον γλυκύτητα εις τό πρόσωπον του, έπί του δποίου 
έλαμ,πον μαύροι δφθαλμ,οί. 

Κατ ' εξοχήν του κόσμου άνθρωπος εζη έν τω παρόντι και περί του πα

ρόντος μ.όνον έμερίμνα* κατηνάλισκε το καιρόν εις το άναγινώσκειν εφη

μερίδας καί το περιδιαβάζειν. 
Αί δεσποινίδες τον παρηκολούθουν ενίοτε εις τάς έκδρομάς του, άλλα 

δεν έπεδεικνύοντο" εγώ τουλάχιστον έπί δεκαπέντε ημέρας οΰτε κάν εκ 
του μακρόθεν τάς εΐχον ιδεί, καί θκ έλησμόνουν ΐ'σως Οτι συγκατοικοΰμεν 
έν χγ αύτ*^ έπαύλει, άν η ανιαρά φυσιογνωμία της κυρίας Τοκεν δεν μ.οί 
υπενθύμιζε την παρουσίαν αυτών. 

Μίαν πρωίαν, ευρισκόμενος έν χγ αύλΐ), εβλεπον μετ1 απορίας τάς χ ε 

λιδόνας πτερυγιζούσας προ τών παραθύρων του δουκος κκί τάς περιττέ
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ράς διευθύνουσας αδιαλείπτως την πτήσιν προς την εί'σοδον του προθαλά

μου, εις το κατώφλιον της οποίας συνωθουντο άγεληδον od νησσαι καΐ 
όρνιθες. 

Και αί μεν χελιδόνες τυχαίως επτερύγιζον εκεί, ο λοιπός όμως πτερω

τός πληθυσμός προσειλκύετο υπό άλλου τινός αιτίου. 'Εν τω μέσω του 
προθαλάμου διέκρινα μετ ' ολίγον την σκιαγραφίαν λευχείμονος νεαρας γυ

ναικός, της οποίας η ενδυμασία τεχνηέντως έξειργασμένη ύπεδείκνυε χ α 

ριεστάτην σώματος διάπλασιν. 
'Εκ της κινήσεως της χειρός, ήτις διεσκόρπιζε ψυχία καΐ τεμάχ ια άρ

του, ήννόησα δτι οί εν τω προθαλάμω διεσκέδκζον βλέποντες συνωθού

μενον και διαμαχόμενον τον άδηφάγον εκείνον δ/λον. Οί άλέκτορες κα

τεπάτουν τους νεοσσούς και ούτοι έξέπεμπον κραυγάς αγωνιώδεις. Έ γ ω 
εν τ φ συμφύρματι έκείνω, ενθκ οί μεγάλοι έθριάμβευον των μικρών, διέ

βλεπον εικόνα της ανθρωπινή; φιλοδοξίας και των συνεπαγομένων αύτνΐ 
γελοίων καταπτώσεων. Εΰρίσκον το θέαμα λυπηρον μάλλον η άστεΐον.Έν 
τούτοις ηκουα γέλωτας. Έπλησίασκ ωθούμενος υπό της περιέργειας κ α τ ' 
έκείνην δε την στιγμήν το πρόσωπον, δπερ, ώσει μοχθηρός παις, έτερ

πετο δια του ίλέσου τούτου, έφκνη επί του κατωφλίου. Τότε πρώτον εΐ

δον την δεσποινίδαν Αύγούσταν άνεψιαν του οουκος Β / Λ 

ΤΗτο ξανθή και νεωτάτη, άλλ' εις ώρκν γάμου, ώς λέγουσιν οί επαρ

χιώται . Ιίαί τοι εν 'Αλσατία το ξανθον χρώμα εινε σύνηθες, δεν ενθυμού

μαι ούχ ήττον να ειχον ίδνί ποτέ κόμην ώς την της δεσποινίδος ταύτης . 
Διευθετημένη μετά μοναδικής χάριτος, ε?χεν ίδιάζουσάν τίνα εκφρασιν 
λαμβάνουσα τνίδε κάκεϊσε άργυρώδη τινά χρωματισμόν. Κάτωθεν οφθαλ

μοί χαλύβοινοι, διαπέμποντες βλέμμα οξύ, άγέρωχον, πλην και συνάμα 
έλκυστικόν. Ένί λόγω, τόσον μοί έφάνη θαυμάσια ώστε απέμεινα υπό το 
κράτος της ώρκιότητος αύτης. 

Διατί όμως να γέλα εκείνη με θέαμα, \οπερ έπροξένει μελαγχολίαν 
εις έμέ. 

Την έπιοΰσαν ειδον πάλιν την δεσποινίδα Αύγούσταν. Περιεπάτει εν 
τώ κηπω, όστις χωρίζει την οικίκν από του λιμνάζοντος ύδατος.—Μετά 
τινας ημέρας η πληξις ήνάγκασεν αύεην να κατέρχεται σχεδόν καθ' έκά

στην, εγώ δε χωρίς να το θέλω την έ'βλεπον συχνά, πολύ συχνά, καΐ 
μετ ' ολίγον δεν έ'βλεπον είμη έκείνην . . . 

Ό δούξ, λαβών την περιέργειαν να μάθη λεπτομέρειας τινάς των αγρο

τικών ημών εργασιών, με ηρώτησε τυχαίως μίαν ημέραν περί αυτών. 
'Έκτοτε συνωμιλησαμεν πολλάκις περί διαφόρων αντικειμένων, μεχρισου 
ευρον περίστκσιν να φέρω την συνδιάλεξιν επί της ωραίας Αύγούστας. 

"Εμαθον ότι ητο ορφκνη και Οτι ο θεϊός της διεχειρίζετο την μικράν 
της περιευσίαν. "Εμαθον επίσης Οτι ητο εις άκρον υπερήφανος δια το δνομα 
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καί την καλλονών αύτης καί ότι έκράτει τόσον υψηλά την καοδίαν της 
ώστε καθίστα αύτην άπρόσιτον. Ό δούξ πολλάκις εί/εν άποπειραθη να 
την ύπανδρεύσν], άλλ' εκείνη ούδένα εκ των προταθέντων έθεώρησεν ίκα

νώς ευγενή καί ίκανώς πλούσιον δια σύζυγόν της. 
Έσκέφθην τότε ότι ουδέποτε θα έφείλκυον εγώ την προσονην της 

ωραίας εκείνης κόρης, ότι δεν είχε καν αίσθανθη την παρουσίαν μου καΐ 
οΰτε ήθελε την αίσθανθη ποτέ. — Εις την εξοχήν όλοι οι άνθρωποι είνε 
περίπου ισόβαθμοι και απαιτείται προσεκτική έρευνα δια νά έννοηση τις 
άν οί [Λεν ν)νε καλλίτερον άνατεθραμμένοι των δε. Ό κονιορτος της λεω

φόρου πίπτει εξίσου επί τοΟ εργάτου και επί του πλουσίου γεωκτημονος. 
—"Ελεγον πάντα ταύτα προς έμαυτον, άλλα δεν έπειθόμην. Ούχ ήττον 
η δεσποινίς Αύγούστα, καί τοι μη έπιδιώκουσα την συνάντησιν μου, δεν 
με απέφευγε' συχνάκις μάλιστα ηρχετο προς τον θείον της και δταν εγώ 
ημην μετ' αύτου. 

Προσεπάθησα τότε να εΰρω καί άλλα παρ' αύτνί ελαττώματα έκτος 
της ηδη γνωστής υπερηφάνειας* κατώρθωσα δε τοΰτο πολύ ευκόλως. Την 
έκρινα ως ματαιόφρονα, έπιπόλαιον, ουδόλως διατεθειαένην εις το αγα

πάν, άστοργον.ΙΈπίστευον δε δτι αϊ άτέλειαι αύται θα την άπέσπων εκ 
της διανοίας μου. ! 'Αλλ' οχι ! . . . Άπέσυρον απ' αύτης πχαχΊ ύπόληψιν 
χωρίς να ελαττώσω τον έρωτα, 8ν μοί ένέπνεεν. Ή φρόνησις μ' έφώτιζε 
χωρίς να διώκη άπ' έμοΰ το πάθος όπερ βαθμηδόν έπλημμύρει την ψυχην 
μου. Οΰτε η χωρίζουσα ημάς άπόστασις, οΰτε η άντίστασις του όρθου 
λόγου ήδυνατο να μ' έμποδίση άπο του να σκέπτομαι ακαταπαύστως 
την Αύγούσταν.—Με είχε δέσμευση καί δεν ήδυνάμην να διαφύγω. Ώς 
δεσπότης με είχε ρίψει υπό τους πόδας της καί ^σθανόμην δτι ητο αδύ

νατον να εγερθώ, αδύνατον να παλαίσω. 
Αίσχυνόμενος δια την άδυναμίαν μου καί βλέπων δτι δεν είμαι κύριος 

εμαυτου, άνεχώρησα εκ της έπαύλεως. 'Αλλ' δ κίνδυνος με είχε μαγνη

τίσει καί την έπιουσαν επανηλθον. Ή μόνη άπομένουσα ισχύς εν έμοί ητο 
η του σιγ^ν ώρκίσθην δτι ουδείς θα έμάνθανεν άπο του στόματος μου τα 
εν τγ καρδία μου συμβαίνοντα καί έμεινα, καταρώμενος τη"ς ειμαρμένης 
ήτις έφερεν επί της oòoO μου την κόρην ταύτην καί άφνίρεσεν άπο το 
παρόν μου πασαν ήρεμίαν καί άπο το μέλλον μου πασαν ελπίδα. 

Γ' 
Ό είδώ; δύναται 

Δύο μήνας μετά την άφ,ξιν της οικογενείας Β.*** εις την επαυλιν, δύο 
αιώνας πόνου καί εσωτερικής πάλης δι' έμε, έτελεϊτο πανηγυρις εν τινί 
χωρ'ω. Ή Αύγούστα έπεθύμησε νά παρευρέθη εις την έορτην έκείνην και 
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δ κ. Β ** συγκατένευσε να την συνοδεύση, δπως ι'δωσι τους άγρότας χο

ρεύοντας. Με ήρώτησε ποίαν δδον ώφειλε ν' άκολουθηση ίνα φθάτη πεζΐ} 
προς το μέρος τη; πανηγύρεως και άφου τω ύπέοειξα τον ορόμον άνεχώ

ρησε μετά της άνεψι&ς του. 
ΤΗτο Κυριακή, επομένως δεν είργαζόμην καί θα έπεθύμουν πολύ να 

τους οδηγήσω ο ινδιος, άλλα δέν έτόλμησα να το προτείνω. "Ερ.εινα λοι

πόν μόνος καί περιεπάτουν εις τον κηπον στρέφων άδιακόπως τα βλέμ

ματα προς την διεύθυνσιν ήν ειχον λάβει. 
'Από του σημείου τούτου ή ιστορία μου λαμβάνει την μοναδικήν αυ

τής φάσιν. 
Tb οί'κημα του δουκος Β ** ε?χε παράθυρα και προς την αύλην καΐ προς 

το μέρος του κήπου" επειδή δε δ καύσων ύπηρξεν υπερβολικός κατά την 
ήμέραν έκείνην, η δεσποινίς Β*** την οποίαν ακόμη δεν ειχον ίδη, άνοί

ξασα εν των παραθύρων τούτων, έκάθησε πλησίον προς άπολαυήν δρόσου. 
Την παρετήρησα τότε δια πρώτην φοράν. Είχον ίδη εκ του μακρόθεν 

εις τον περίπατον καΐ άλλην τινά λεπτοτέραν μορφήν βαίνουσαν παρά τνί 
δεσποινίδι Αύγούστα, αλλ' ουδέν πλέον* έπιστευον δε δτι η νεανις αΰτη 
θ« ητο πολλώ μάλλον υπερήφανος της εξαδέλφης αύτης, <κφον> δεν κατε

δέχετο ού'τε κάν να φαν?]. Ό δούξ Β*** οσάκις έπέπληττε την άνεψιάν 
του έ'φεοε πάντοτε ως παράδειγμα την θυγατέρα του λέγων Οτι αύτη καΐ 
μόνη έγνώριζε και έξεπληρου όλας τάς απαιτήσεις του πρέποντος. ΈπΙ 
τούτοις ειχον σχηματίσει πένθιμόν τίνα ίδέαν περί της αναφερομένης ταύ

της τελεκ$τητος. 
α Πώς ; εδώ είσθε κύριε ! είπεν αΐ'φνης άμα με άνεγνωρισεν. Ό πατήρ 

μου ή'λπιζεν δτι θά έπηγαίνατε μαζί των, και τώρα ί'σως σας αποδίδω 
σιν άδιαφορίαν καΐ ήνε δυσαρεστημένοι . . . Τρέξατε, άν θέλετε, και μη 
φοβάσθε* πιστεύω δτι έπιθυμουσι μ£λλον να σας συγχωρήσωσιν, η να φυ

λάξωσι μνησικακίαν». 
Αϊ λέξεις αύται μοί έπροξένησαν τοσαύτην χαράν, ώστε υπέλαβον την 

κόρην έκείνην ώς έμφάνισιν της ευτυχίας εν τγΐ ζωγί μου.'Απεκρίθην αμέ

σως τετριμμένα τινά και άνεχώρησα δρομαϊος. Ή φράσις αμόέλλον έπι

θυμουσι να σ£ς συγχωρήσωσιν η* να φυλάξωσι μνησικακίαν D περιεδινεΐτο 
έν τω πνεύματί μου . . . την έπανελάμβανον μεγάλως ένώ ετρεχον δσον 
ήδυνάμην ταχύτερον. 

"Εφθασα τέλος τον δοΰκα και την άνεψιάν του και τους ώδήγησα. 
Χάρις δε εις την έμπιστοσύνην την δποίαν μοί ε?χεν εμπνεύσει η δεσποι

νίς Β*** εαεινα καθ' ολην την έσπέραν παρά το πλευρον της Αύγούστας ! 
Ή εορτή διήρκεσε μέχρι βαθείας νυκτός και μόλις περί το λυκαυγές 

έπεστρέψαμεν εις την επαυλιν. 
Δεν ήτο πλέον ώρα ΰπνου δι' έμέ.—Βυθίζων την κεφαλήν εις τους στά
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χυας επί των οποίων έζηπλώθην, ενώ το βλέμμα μου έχάνετο εν τγί πορ

φυρό}: του ανατέλλοντος ήλιου, ήρωτων έμχυτον αν δλα ταΰτα ήσαν γε

γονότα. Ή οπτασία τή; δεσποινίδος Β"* εν τω παραθύρω ένεφανίζετο 
εις το πνευμά μου ώς ονειρώδης είκών, της δποίχς αί αμφίβολοι γραμμαΐ 
ουδέν τι ώρισμένον ύποδεικνύουσιν. Ή κεφαλή της δεν ητο κεφαλή γυ

ναικός, άλλα παιδιού* η1 μάλλον δεν ητο κεφαλή εκείνη, άλλα πλοκάμων 
κύματα. Αί πτυχαί των ενδυμάτων αύτη*; έσχημκτίζοντο βκθεΐαι ώσεΓ 
μη περιλαμβάνουσαι σώμα. Είχε τα φαντασιώδη χαρακτηριστικά των 
δντων εκείνον, τά δποϊα δημιουργοΰμεν δια του πνεύματος, χωρίς να δυ

νάμεθα οΰτε να δρίσωμεν οΰτε να ί'δωμεν αυτά" άγγελος, μούσα. Τα ζη

τουμεν, μας είνε φίλα, έπιδιώκομεν πάντοτε την συνάντ/)σιν αυτών, καί 
τοι γνωρίζοντες δτι δεν εχουσιν ύπόστασιν. — ΎΗτο γυνή ; ητο πλάσμα 
τοιοΟτον, η μορφή την δποίαν ειδον και ήτις μετέβαλε τας θλίψεις μου 
εις ελπίδας, τον πόνον μου εις ηδονην ; 

'Οπωσδήποτε η οπτασία εκείνη μοί έ'λεγε δια τοΟ βλέμματος, δια τής 
φωνή;*— β'ΐδού εγώ ! έλπιζε. "Εσο ευτυχής ! . . το θέλω».— Καί νίμην 
ευτυχής, είχον ή'̂ η πίστιν, δεν έ'πασχον πλέον. "Ηρχιζα ν' αγαπώ τον 
προς την Αύγούσταν έ'ρωτά μου. Ή φύσις άπέκτητε μεγαλεΐόν τι. Ή γ*9ΐ 
έκαλύφθη αί'φνης άπο συμπαθή πλάσματα προς τα δποϊα έπεθύμουν νά 
μεταδώσω την εύτυχίαν και την ελπίδα, δπως εγώ την ελαβον άπο το 
μειδίαμα τή*ς Ρενέ . . . 

'Ρενε ονομάζεται. 
Δεν έσκεφθην πότε και πώς εμελλον να την πλησιάσω. Δεν υπήρχε δι

σταγμός περί τούτου 

Δ' 
"Οστι; αγγίζει την χίίρα εγγίζει τήν καρδίαν. 

Παρ' ημϊν δ ατμός δεν εΐνε εν γένει παραδεκτός δια την άλοην τοΟ 
σίτου, διότι το άχυρον αποβάλλει μέρος της χρησιμότητος αυτοί» δταν 
αποχωρίζεται δια της μηχανής. "Ενεκα τούτου άλωνίζομεν μέρος τής συγ

κομιδής κατά το πάλαιαν σύστημα. 
Μιαν έσπεραν ή'μην ένησχολημένος περί την έπιτηρησιν τοιαύτης τινός 

εργασίας, ότε αίφνης γεγονό; τι έπελθον, άνεστάτωσε όλην την επαυλιν. 
Κύων λυσσαλέος, καταδιωκόμενος ύπ· χωρικών ώπλισαένων δια δικοάνων 
και σκαπανών, έςώρμησεν έ'κ τίνος γειτονικού χωρίου καί έ'τρεχε προς την 
επαυλιν. Ή κυρία Τοκέν, βλέπουσα τα συμβαίνοντα εκ του παοαθύρου, 
εξέπεμπε φωνας και οιέτασσε να κλείσωσιν όλας τάς θύρας. Πρώτον μέ

τρον προς έζασφάλισιν του κτηνοτροφείου. 
Οί άποφασιστικώτεροι έργάται και εγώ, δπλισθέντες έκαστος δια του 
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προστυχόντος αντικειμένου, άνεχωρησαμεν δλα δε ταύτα έξετελέσθησαν 
εν διαστηματι βραχυτέρω λεπτού. 

Ό κύων, άντι να έ'λθη κατ' ευθείαν προς την έ'παυλιν, έλαβε πλαγίαν 
τινά διεύθυνσιν ημείς δε ένωθέντες μετά των άλλων χωρικών έτράπημεν 
εις καταδίωξιν αύτοΰ, άλλ' η^ο μέγας δ κύων και έτρεχε μετά τοσαύτης 
ταχύτητος, ώστε δεν ηλπίζαμεν να τον φθάσωμεν. Εισήλθε μετ' ολίγον 
εντός του μικρού δάσους δπερ απαρτίζει κυκλωτερη φραγην πέριξ τών 
αγρών του κ. Τοκέν, εκεί δε τον έχάσαμεν δλοτελώς από τών ομμάτων 
μας, και άφου μάτην περιετρέξαμεν δλον το δάσος, έπανηλθομεν κατά

κοποι, νομίσαντες δτι το ζώον άπεμακρύνθη του μέρους εκείνου. 
Τοιαύτα επεισόδια εΐνε τοσούτω συνήθη εις την εξοχήν ώστε αυτομά

τως δ αγρότης έξοικειουται καί ούδεμίαν δίδει μεγάλην είς αυτά σημασιαν. 
Εισερχόμενος εις την επαυλιν νίμην σχεδόν ήσυχος, άλλ' έκεϊ εμαθον 

δτι δ δούξ, η θυγάτηρ του καί η ανεψιά Αύγούστα, εξελθόντες από πρω'ίας 
εις μακράν έκδρομην, δεν είχον εισέτι επανέλθει. Με εκυρίευσε τότε ανέκ

φραστος ανησυχία. — Ό κίνδυνος, απομακρυνθείς ημών, άπηλλαξεν άρα 
καί εκείνους της εμφανίσεως του ;—Έξηρχόμην καί είσηρχόμην μετά πυ

ρετώδους ανυπομονησίας, καταβιβρώσκων δια τών οφθαλμών το διάστημα. 
Ούδεν έφαίνετο. Μη γνωρίζων δε που να διευθυνθώ, ήκούμβησα επί τίνος 
τών πασσάλων, οΐτινες χρησιμευουσιν ως δρύφρακτον περί το έλος, και 
περιέμενον. 

Ό ήλιος έδυσε και βαθμηδόν το ημερησιον φώς συνεχωνεύθη εν τγί 
λάμψει της άνατελλούσης σελήνης. Άνέκφραστόν τι αίσθημα κατελάμ

βανε την ψυχην μου. Έ άναδύουσα πελιδνή εκείνη μορφή, ήτις μ* έθεώ

ρει με οφθαλμούς δακρυβρέκτους και διέχεεν έπι της γης άπαύγειαν πέν

θιμον, το φάσμα τοΟτο του ηλίου με περιετύλισσεν εν τώ άχανεΐ αύτοΟ 
σαβάνω, με καθίστα περίλυπον και ηΰξανε την άνησυχίαν μου. ΙΤροησθα

νόμην δτι σκηνή απροσδόκητος έπέκειτο. 
Έφάνη τέλος εκ τοΟ μακρόθεν συγκε/υμένον τι σώμα κινούμενον, δπερ 

εφ' δσον έπλησίαζε καθίστατο μάλλον συγκεκριμένον. Δεν ηργησα να δια

κρίνω μίαν μέλαιναν σκιάν καί δύο λεύκας έσθητας. Ουδέν λοιπόν άπευ

κταΐον είχε συμβή εις τον δούκα και τάς δεσποινίδας του άφου έπανηρ

χοντο τοσούτω ήσύχως. Έπλησίασαν ηδη καί δεν άπεϊχον πλέον ει μη 
δλίγα βήματα, δτ' .αίφνης ηκουσα θόρυβο ν εν τγ άτραπφ, ήτις εφερεν άπο 
του δάσους εις την Αεωφόρον, διερχόμενη μεταξύ έμου καί εκείνων.Έστρά. 
φην καί είδον τότε το βδελυρον ζώον, δπερ είχε διαλάθει ημάς τρέχον 
άδιακόπως εν τω δάσει, έξερχόμενον ηδη και ορμών κατά τών επιστρε

φόντων. 
Τί να πράξω ; έκράτουν ακόμη αντί παντός δπλου μίαν ράβδον. Να 



Ο ΚΥΑΝΟΣ 509 

εισέλθω εις την Ιίπαυλιν ; ητο αδύνατον. . . πριν η ανοίξω την θύραν το 
ζώον θα ητο εφ' ημών. 

α Εισέλθετε προς θεοΰ ! άνέκραξα με όλας μου τάς δυνάμεις.—Σκύλος 
λυσσώδης! εισέλθετε!» —και έρρίφθην εις το μέσον της δδου άνοίγων 
τους βραχίονας και αναμένων το ζώον, του οποίου ήλπιζα ν' αλλάξω τον 
δρόμον ΐνα σώσω την οίκογένειαν β/** 

Ό κύων κατέφθασε* ώρμησα κατ'αύτου προτείνων την άκραν της ρά

βδου, την δποίαν ηρπασε διά των οδόντων καΐ φρενήρης έρρίπτετο δεξιό

θεν καΐ άριστερόθεν. Δια να σταματήσω την πορείαν του τφ παρουσίαζα 
πάντοτε το άκρον της ράβδου, την δποίαν έκράτουν δλαις δυνάμεσι. 

αΛΕν όπλο> ! εν δπλον ! έφώναζα

— "Οπλον ; αμέσως!»—είπεν δ δούξ, δστις κατ' έκείνην την στιγμήν 
ωρμα προς την θύραν της έπαύλεως, ακολουθούμενος υπό της Αύγούστας. 

Ή Ρενε μόνον έ'μενεν ακίνητος. "Ιστατο επί της μικρας γέφυρας τοΟ 
έλους, έχουσα τους οφθαλμούς προσηλωμένους έπ' έμέ. 

«Φύγετε, Κυρία! τγ ελεγον μετά παρακλητικής αγωνίας. Φύγετε! 
άν μου φύγη το σκυλί αυτό, θα έ'λθη αμέσως επάνω σας . . . φύγετε ! » 

'Ακίνητος. 
Έργάται τίνες και παιδία εξελθόντα τής επαύλεως, ετρεχον προς βοη

θειάν μου. Συγχρόνως δ δούξ άνέκραζε στεντορίως εκ τίνος θυρίοος του 
ισογείου πατώματος. 

«Τραβιχθητε ολίγον από την κεφαλήν τοΟ ζώου. Θα πυροβολήσω!» 
Ό πυροβολισμός πάραυτα έβρόντησε καί δ σκύλος επεσεν εις τους πό

δας μου. 
ο Καλά τον επέτυχα! είπεν άταράχως' καί επειδή δλοι οί άνδρες μέ 

περιεκύκλωσαν νομίζοντες δτι έπληγώθην. 
α Δεν ητο φόβος, έξηκολούθησεν* ημην βέβαιος περί του αποτελέσματος 

Ή σφαίρα εΐνε μέσα εις την κεφαλήν, κυττάξατε ! Οΰτω σκοπεύουν καί 
τάς άλώπεκας, έκείνας μάλιστα πρέπει να τάς κτυπ£ κανείς εις το 'μάτι 
δια να μη καταστραφεί το δέρμα». 

"Ολοι έθαύμαζον την δεξιότητα και άταραξίαν του καί συνάμα με 
συνεχαίροντο. 

«Εννοείτε, κύριε, εΐπεν δ δούξ, ερχόμενος προς έμε, προ πάντων ώφει

λον να σώσω την ζωην των παιδιών τούτων. 
— 'Αλλά πάτερ μου, δια να μκς σώσετε, παρ' ολίγον νά φονευσητε 

τον κύοιον, οιέκοψεν η Ρενέ. 
— Δεν υπήρχε, σου λέγοι, κίνδυνος, ημην βέβαιος' προσέθηκε δε υψών 

την κεφαλήν προς το μέρος μου. 
— Ε?νε δμως αληθές δτι δεν έφοβηθη. Εύγε ! » 
Καί έκείνην την στιγμήν διέβαινα. Έ Ρενε άφγίρεσεν αμέσως την χει
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ρίδα χχ\ μοί έτεινε ζωηρώς την χεΐρά της. *Αν ητο η Αύγούσα θα έδί

στα'ζον.—Άλλα την μικράν έκείνην χειρ*, λεπτην και άπκλην, ως ται 

νίαν δλοσηρικοΰ, έθλιψα τρυρεοώς κκΐ κπο καρδίας ώς yzXox φίλου. 
ΚαΙ ήσθάνθην δτι οέν ημην του λο'.ποϋ* ξένος προς την Ρενε, ori μοί 

έδιδε την φιλίαν της, ότι άπε τέλει [Λέρος της ευτυχίας μου. — Ταυτ* 
πάντα ώς αστραπή. 

α'Αριθμώ πολλά τοιαύτα επεισόδια επιτυχίας, έξηκολούθησεν δ δούξ 
Β.*** "Ελθετε απόψε να δειπνησωμεν ομού* θα σας δείξω τά όπλα μου °. 

Τί παράδοξον η έθιμ.οτυπία ! —'Απαιτε ί να κρύπτωμεν τάς έσωτεοικάς 
εντυπώσεις, η1 μόλις νά τάς ύποδεικνύ.μεν. Είνε προφυλακτικών μέτρον. 
Ή τοιαύτη όμως έπιφύλαξις η άποκρύπτουσα τους έγωϊστάς ρίπτει συν

άμα πέπλον ε rei των γενναίων καρδιών. Δεν μειοΰται η αξία τούτων, 
αλλ' οί έγω'ίσταΐ επωφελούνται της τοιαύτης καταστάσεως. Ό κ. δούξ 
Β*** δεν JAOI λέγει  ευχαριστώ ! εΓσαι γενναίο ν παιδί . . . » — άλλα μβ 
προσκαλεί εις το δεΐπνόν του, τουτέστιν  «έλθε παρ'έμοί, τε θεωρώ ί'σον». 

— Τί περισσότερον έ* μέρους αριστοκρατικού ; 

'Εγώ οικείος του δουκος Β***; εγώ φίλος της θυγατρός του ! . . 
Και διατί ό'χι ;—"Οσον ητο δύσκολον, αδύνατον να γείνω ποτέ σύζυ

γος τή*ς Αύγούστας, τόσον μοί έφαίνετο άπλουν, φυσικον, το να *?)μαι φί

λος τη*ς Ρενε.— Δεν έδημιούργησεν ο Θεός τάς διακρίσεις τών κοινιονικών 
τάξεων, έλεγον κατ ' έμ.αυτόν. Είνε έθιμα ταύτα, είνε ηθη' δλα θεσμοί 
ασταθείς. Αί τοιαΟται διακρίσεις θα παύσωσι μίαν ήμέραν. Το αληθώς 
διακρίνον τους ανθρώπους άπ ' αλλήλων εΓνε η υπέροχη τοϋ" πνεύματος η1 

τη"ς ευαισθησίας' επί τέλους λοιπόν οί άνθρωποι θα διαιρεθώσιν οριστικώς, 
αναλόγως της υπέροχης ταύτης. Θέσατε εις το ύδωρ τεμά/ ιον μολύβδου 
και φύλλον ρόδου, δ μόλυβδος θα καταποντισθώ, το φύλλον θα επίπλευση. 
'Γα φύλλα επομένως θα συναντώνται πάντοτε επί της επιφάνεια?, όπως 
τα τεμάχια μολύβοου εις τον υθμένα. Ούτω και αι της αύτης φύσεως 
καρδίαι είτε εκ τών κ ά τ ω προς τα άνω κινούμεναι, εί'τε εκ τών άνω ποος 
τα κάτω, θα συναντηθώσιν εις εν σημεϊον ο,τι και αν συμβη.—Έποοεύ

θην άνευ δισταγμού εις το δειπνον του δουκος Β.**Χ 

'Εντός <3λίγου δ δούξ με ύπεδέχετο ώς δεκκετη φίλον, εγώ δ' έπωφε

λουμην της εύμενείας του, επισκεπτόμενος αυτόν όσον ήδυνάαην συχνό

τερα Το πνεΰμά μου έφαιδρύνετο οσάκις τίκουα την Ρενε δαιλουσαν. 
'Εξέφραζε δια τρόπου αφελούς ευγενείς καΐ ύψηλάς ιδέας. Πολλάκις εί/εν 
γίδη προ πολλού σ.ωησει ενώ εγώ ακόμη την νίκουον. "Οσον η Αύνούστα 
με κατε τάραξε, μ' έβασάνισε, τόσον η Ρενε μ' έπράϋνε, αε κατέστησεν 
ευτυχή. Την ηγάπων δσημέραι περισσότερον άνακκλύπτων νέα παρ' αύτν5 
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πλεονεκτήματα, και ρσθανόμην δτι θα κατέπιπτεν η αγάπη μου âv συ

νεκρούετο προς ύπολανθάνουσάν τίνα κακίαν. 
Δικτί να μη συμβκίνη τδ αυτό και με την Αύγούσταν ; . . "Α ! εκείνη 

μοί ένέπνεεν έρωτα, έρωτα φλογερόν . . . ενφ της Ρενε νίμην άπλους φίλος. 
Άπλοΰς φίλος ! . . είνε λοιπόν η φιλία, δπως έννοουμεν αύτην, ψυνρόν 

τι και του ενθουσιασμού, της αύταπαρνησεως, της έθελοθυσίας άμοιρον · 
ώ οχι* το τοιούτο νόθον αίσθημα ούδεν είχε το κοινον με δ,τι έγώ ήσθα

νόμην προς την φίλην έκείνην ψυχην. 
'Επί πολύ ουδείς έλάλησε περί της συμπαθείας ήτις μ&ς είχε συνενώ

σει, διότι ποτέ δεν έπεζητίσαμεν να μείνωμεν μόνοι. Έν τούτοις μικρόν 
τι κάρφος άχυρου, εις κόκκος σίτου, άνθύλλιον φυλλορροουν έν τη αΰρα, 
άπέτπα πολλάκις χείμαρρον ιόεών επερχομένων συνάμα είς αμφότερους. 
Έξέφευγον αί σκέψεις αύται συγχρόνως άπο των χειλέων της και των 
ιδικών μου, άφίπταντο έν δμάδι ώσεί έπιζητοΟσαι την προς άλληλας συ

νένωσιν έν τω αέρι.— Πόσον ώραιότερον έσκπτόμεθα 6αο0 οι δύο. Πόσον 
είμεθα πεπεισμένοι δτι ήγαπώμεθα, χωρίς ποτέ να τδ είπωμεν ! Τί ευ

τυχή αισθήματα εκείνα τα δποΐα ζώσι χωρίς να προκαλέσωσι τό* ιδού ! 
Ή σιωπή έλύθη ταχέως. 
Λαμπράν τίνα έσπέραν δ δούξ έπρότεινε την είξοδον εις περίπατον, καΐ 

λαβών είς τον βραχίονα την Αύγούσταν προ/επορεύθη. Τδν ήκολούθουν 
μετά τη*ς Ρενέ. 

α Που πηγαίνομεν;» ήρώτησα μετ' ολίγον. 
"Ερριψε την κεφαλήν πρδς τα 3πίσω καΐ ε?πεν 
«Έκεϊ! έρχεσθε ; 
— *Ω, ναί! 
Ό ουρανός ητο αληθώς γλυκύτατος. Ή μαγεία του μας εΐλκυε. 
— Πόσον ωραίος δ κόσμος ! έΐεγεν. Ή ζωη μας ίπρεπε να ηνε άσμα 

εύχαριστηριον. Βασανιζόμεθα υπό της ιδέας του μετά θάνατον παραδεί

σου* διατί δεν άνοίγομεν τους οφθαλμούς ; ιδού δ παράδεισος ! Οί μονα

χοί κλείονται εις κελλίον δια να ύψώσωσι την ψυ^ην προς τον θεόν. Δεν 
ρίπτουσι βλέμμα επί της φύσεως, ίνα ευρωσι τον θεόν αυτόν, τον δποΐον 
τόσον μακράν ζητουσι ! —Πιστεύετε είς θεόν, κύριε, δεν έχει οΰτω ; 

— Βεβαίως πιστεύω ! άφοΟ ευρίσκω τον θεόν απανταχού και προ πάν

των έν τνί ψυχί) μου. Γνωρίζετε πότε βλέπει τις τον θεόν έν τîj ψυχγ) 
του ; δταν άγαπόρ. 

"Εστρεψεν αμέσως την κεφαλήν προς έμέ και προσηλουσα τους οφθαλ

μούς έπί τών ιδικών μου, είπε' 
«Νομίζετε δτι δύναται να ύπαρξη φιλία μεταξύ νεανίου και νεανίδος ; 
— "Εχω την πεποίθησιν, απήντησα, δτι δύναται τις να λατρεύη μίαν 

γυναίκα χωρίς νά την άγαπ£ ως εραστής. Πώς δύναμαι να το αρνηθώ ; 
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— Τγί άληθεία δέν πρέπει νά ρ.5£ς φαίνεται άνεξίγητον, έπανέλαβεν η 
Ρενέ. "Οσον και άν άγαπώμεν τον πάτερα η την μητέρα, η αγάπη αΰτη 
άφίνει κενόν εις την καρδίαν. "Επρεπεν οί γονείς να εϊχον και τη* ίδικην 
των καί την ίδικην μας ηλικίαν 'ίνα η στοργή των άποκλείση πασαν άλ

λην στοργην. Ή συνήθεια του διέρχεσθαι δμοΐί ολας τάς ύλικάς περιπέ

τειας της ζωής εμποδίζει και τους γονείς καί τα τέκνα του έκτιζαν εκα

τέρωθεν τάς ποιητικάς τάσεις καί αποκλείει την δια της εμπιστοσύνης 
άνακούφισιν. Πολλάκις δέν γνωοίζει δ εΤς τον άλλον ενώ κατ' έπιφάνειαν 
εϊνε τόσον συνδεδεμένοι. Συμβαίνει τότε να εμφανίζεται άλλος τις δστις 
διεγείρει καί συμμερίζεται τάς ιδέας ημών, γίνεται στήριγμα της ψυχής 
καί συνάμα παρηγοριά. 

— "ΐδατε ο ε πώς το αί'σθημα τοΰτο ριζουται τόσον ταχέως ! 
— Διότι καί εν τγ φιλία υπάρχει αυτόματος καί ενθουσιώδης ορμή, 

τής δποίας δμως την έζωτερικην έπίδειξιν μετριάζει δ αμοιβαίος σεβασμός, 
η αμοιβαία έκτίμησις. 

— 'Αλλ' έγω πώς έτόλμησα να σας αγαπήσω δια μιας τόσον πολύ ; 
— Διότι είσθε δυστυχής καί ήσθάνθητε δτι συνεπόνουν* διότι εγώ έμάν

τευσα δ,τι δεν ήθέλατε νά δμολογησετε εις ούδένα, ούτε εις τον εαυ

τόν σας. 
'Επήλθε σιωπή . . . Έστηρίζετο πάντοτε είς τον βραχίονα μου, εγώ δε 

ένόμιζα δτι εκλαιον. 
α Ναι, εϊπον. Ουδέν σ<2ς έζητησα, ουδέν μοί ύπεσχέθητε, καί δμως με 

καθιστάτε ευτυχή. 'Αφότου σας γνωρίζω γλυκύτεραι σκέψεις γεννώνται εις 
το πνευμά μου, άνασκιρτώσι, διασταυρουνται εις την κεφαλήν μου, ως 
τόσα μικρά πτηνά κελαδοΟντα εύθυμους. Το εσπέρας επιστρέφων ζ% της 
εργασίας, παρακολουθώ καί εγώ δια τών χειλέων το άσμα των εργατών. 
"Αλλοτε η ευθυμία τών ανθρώπων τούτων μ'έβάρυνε' νίδη ψάλλω κ'εγώ. 
Ή μόνωσις εϊνε το χειρότερον κακόν εις τον άνθρωπον" δταν δε το πάθος 
μ3ς κλονίζη μόνον επί της φιλίας δυνάμεθα να στηρι/θώμεν. Ή έοηυ.ω

μένη ΰπαρξίς μου, πριν σας γνωρίσω, θα ητο ηδη ανυπόφορος πλέον δι' 
έμέ. *Αν δέ το ονειρον τοΰτο πρόκηται να διαλυθγί ποτέ. ά! τότε αόνον 
εν πράγμα θα μέ σωση, το νά συναποθάνω κ' εγώ μετ' αύτοΰ». 

Ή Ρενέ άφήκε τον βρα/Jova μου καί έ'δρεψε κυανούς τινάς κλειοαένους 
ησυχως υπό την σκιάν τών θάμνων. 

«'Ιδού, μοί είπε, τείνουσα την δέσμην αυτών* εινε το άγαπητόν μου 
άνθος. *Ας το θέσωμεν ως έμβλημα τής φιλίας ημών, καί αν ποτέ δ εις 
λησμονηση, θά λάβη παρά του άλλου μίαν δέσμην τοιούτων κυάνων. 
Αυτό θά σημαίνη «εγώ δέν λησμονώ». 

Ούτως άπεκτησαμεν τάς καρδίας αλλήλων. 
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"Οταν πάντες ο\ άνθρωποι 6à προ<ταγορ«ι5ω«ιν 
άλληλ;./; /.α:χ ;òv αυτόν τρόπον, άρ:ο;ο/.ρα

TU.V. πλΕον òsv Oì υπάονωίτι· 

Δεν δύναααι ν' αποσκοπήσω ένταΰθκ την ζωηράν έντύπωσιν την <5ποί«ν 
ύπέστην κατά την εί'σοδόν μου εν κοινωνική σφκίρα τέως αγνώστω εις έμε. 

Μένοι τούδε η ζωη μου είχε διέλθει μεταξύ· κατωτέρων» δπως τους 
άνομάζομεν. — ΚκΙ έγνώριζα μέν οτι παρά ταΐς ύψηλαίς τάξεσι, παρά τνΐ 
άριστοκοατία ιδίως, άλλοι τίνες τρόποι του φέρεσθαι ήσαν παραδεδεγμέ

νοι, άλλ' ούτε ανάγκην οΰτε έπιθυμίκν ειχον να εμβαθύνω και συμμορ

φωθώ με τάς απαιτήσεις ταύτας. 
Αμα όμως εισεχωρησα πκρκ τω οουκι Β καίτοι αουνκτων να ορίσω 

οΰτε [Λίαν λεπτομέρεικν, έγοητεύθην υπό του" συνόλου.—'Ησθκνόμην έμαυ

τον βαρύν /.χι άδέξιον ηκουα την λαλιάν μου δριμειαν. "Οτ' έπανηρχό 
μην εις τον συνήθη κυκλον μου, αι φωναι μοι έφαίνοντο τραχεΐαι, οι τρό

ποι βάναυσοι, προσβλητικοί, η συνδιάλεξις χυδαία Πολλάκις έπεθύμησα 
να έξηφανίζετο η διαφορά αυτό ανατροφής, ήτις ύπηρ/ε μεταξύ τνίς οϊ

κογενειας Η και εαου. — 1£ν τούτοις η υεσις μου ως γεωργού οιευκο

λυνε την μεταξύ μας οικειότητα, άπκλλάττουσα της αύστηρκς εθιμοτυ

πίας. Ή Αύγούστα μοι ελεγεν ελευθέρως* 
«Κόψατε (/.ου εν μήλον. Λότε μου το άνθος εκείνο Λ. 
Δεν θα τα εζητει παρά κηπουρού και δεν θα τα έδέχετο ευκόλως παρά 

νεανίου της τάξεως της. 
'Οσάκις ο δούξ έξηρχετο εις μακρόν περίπατον και ύπέθετεν δτι θα 

πλήξη μόνος, με παρεκάλει άνευ δισταγμού να τδν συνοδεύσω, άποσπών 
με τών εργασιών μου. 

Έν τούτοις έπηλθεν η έποχη καθ' ην η σχέσις αυτή εδέησε να μετα

βάλη Οψιν ίνα οιατηρηθγί. Το κυνηγιον ηρχισε* συχνότατα δε εις την 
τράπεζαν του δουκος πκρεκάθηντο ξένοι κυνηγοί προσκαλούμενοι όπως 
διέλθωσι μίαν έσπέραν παρ' αύτώ. Εύρέθην κατ' αρχάς πολύ στενοχωρη

μένος έν ταΐς ομηγύρεσιν έκείναις, διότι έφοβούμην μήπως παράσχω και 
ει: άλλους το θέαμα, όπερ παρέσχον εις εμκυτόν. Οΰτω μετεχειοιζόμην 
πασκν πρόφασιν Οπως μη παρευρεθώ εκεί κκτκ τάς ημέοκ; υποδοχής. 
Άλλκ το μέσον τοΰτο ητο πρόσ*κ'.ρον.Ή οικογένεια του δουκος θ' άπηρ

χετο εντός ολίγου εις την πόλιν, έκει δε ώφειλον να εξακολουθήσω τάς 
επισκέψεις μου άν δεν είστεργον να στερηθώ της Ρενε, να χάσω την Αύ

Τόμος ST
r 6. —'Ιούνιος 18})2 33 
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γούσταν, την οποίαν ήγάπων οσημέραι περιπκθέστερον. "Επρεπε λοιπόν 
να κ/τορθώσω να εισερχωμκι έν αιθούση χωρίς να έουθοιώ. 

Ένεπιστεύθην τάς ένοχλητικας ταύτας σκέψεις εις την Ρενε, ήτις άμε 
σως, άνευ ούδενος προοιμίου επελήφθη της τοιαύτης ανατροφής μου. Ί α 
πρώτα μαθήματα προεκάλεσαν μεταξύ αμφοτέρων μεγίστην ίλαοότητα. 

«Μη γελάτε τόσον πολύ, μοί έλεγε. ιΜη περιπκτητε τόσον πλητίον 
μου, μη φωνάζετε τόσον δυνκτά κτλ>. 

Ο άους Β ευχαρίστως εολεπε τα πρωτκ μου ταύτα ρήματα ποος 
τάς εθιμοτυπίας /αϊ με έβοηθει δια τών συμβουλών του, διότι πράγμκτι 
με ήγάπα* περί τούτου έβεβαιώθην ε* πολλών περιστάσεων και πού πάν

των δτκν μοί άνεκοίνωσε την πρόθεσιν του να έπισΛεφθνί την μητέρα μου 
κατοικούσαν ε£ς μίκν ιδιόκτητον επκυλίν μου παρά το ulano Blnmen. 

<r 
Εν και μόνον αίσθημα ουδέποτε πληροί 

ολοσχερώς την καρδίαν. 

Ή επαυλις μου απέχει μίκν πΐριπου ώρκν μακράν τνίς πολίχνης ΗΙΛΙΙΟ 
Blumen. Κκτά το θέρος έχει όψιν ανθοδέσμης. 'Γα τε ίχη της οικίας κα

λύπτονται υπό αγρίων ροδωνιών, των οποίων οί κλάδοι εισέρχονται δια 
τών παράθυρων είς όλα τα δωμάτια. Μικρόν ρυάκιον δ.αρρέον περί την 
επαυλιν, παί.ει και αναπηδά επί τών χαλίκων, λαμβάνει δε τγίδε κά

κεϊσε ΰφος ποταμού χαριέστατα προσαρμοζόμενον εις την όλην τοπο

γραφίαν. 
Ή {Αίοτηρ μου ύεν άπεπειρκθη να προπκρασκευάση πολυτελή ύποδο

χην εις την οίκογένειαν του δουκος l i / Τουναντίον ύπεδέχθη αύτην 
άπλοϊκώς άλλ ' εγκαρδίως. 

"Οταν έλάβομεν θέσιν πκ?ά τ η / τράπεζκν, επί της οποίας ητο πκρκ

τεθειμενον μικρόν πρόγευμα, 6 οούξ ηρχισε πρώ τος την συνομιλίκν λέγων 
προς την μητέρα μου* 

« Ό υιός σας, κυρία, εινε πολύ επίφοβος άνθρωπος. Κατακτά όλας τάς 
καρδίας άνευ ουδεμιάς αντιστάσεως. 'Εγώ πολύ τον αγαπώ* μάλιστα δύ

ναμαι νά είπω ότι τον άγαπώμεν όλοι. 
— *Ω, ναι, ε?πεν η Ρενε. 
Ή Αύγούστα εσιώπα 
Έγνώριζα τούτο, κύριε, άπηντησεν η μητηρ μου, 5 Φράντζ μοί τα εγρα

ψεν Ολα, καΐ σας ευχαριστώ πολύ hix την εύτυνίαν την οποίαν εύρε πλη

σίον σας κατά το διάστημα της διαμονής σας εις το Βοάϊτ. 
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— Οχι μόνον κχτά το διάστημα τοϋτο, άλλα πάντοτε θα τον ά γ α 

πώμεν, έπανέλαβεν 5 δούς. 'Ελπίζω δ τι δ Φοάντζ δεν θα παύση του να 
μας επισκέπτεται. Εϊνε θετό, μου υιός, ήλθα [/.άλιωτα επί τούτω δια νά 
το ειπώ καΐ εις σας την ϊδιαν. 

— Ευχαριστώ και πάλιν, κύριε, ειπεν η μητηρ μου, μειδιώσα μελαγ 

χολικώς. Φοβούμαι μόνον μήπως δ Φράντζ δεν κατορθώση να σας λησμο

νηση, άν ύπάρςη τοιαύτη ανάγκη. 
 [Να μ#ς λησμονηση ! και δια τί ; 
— Ή τύχη τον έ'ρριψεν εις θέσιν πολύ διάφορον της ιδικής σας. — Δια 

σας αϊ τοιαυται στοργαί εΪνε θέλγητρον της ζωής* δι' ημάς δμως εινε η 
ζωη αύτη . 

— Καλλίτερον λοιπόν νομίζετε δτι θα η"το άν δ Φράντζ κατεπολέμει 
έζ αρχή"; την προς ήμας συμπκθειάν του ; 

— " Ισως . . 

— Kal άμα γισθάνθη την καρδίκν του έλκυομένην, ώφειλε ν' απομα

κρυνθεί άμεσως από της πρώτης ημέρας . . . 
— "Α ! έφώνησα εγώ, θα ητο ηδη πολύ αργά την πρώτην ημέραν. . . 
— "Εστω . . . βλέπω δτι εχω άδ'.κον, είπε τέλος η μητηρ μου. Μη νο

μίσετε δτι η ειλικρίνεια μου ε?^ε αχαριστία, και παρακαλώ να συγχωρη

σητε την μικράν (/.ου γνώσιν εις τοιαύτα ζητήματα . Έν τούτοις δμολογώ 
δτι η τρυφερότης των αίΐθημάτων του Φράντζ προς την κυρίαν Ρενε, μοί 
φαίνεται άνεςηγητος. 

— Να σας την εςηγησω λοιπόν εγω, είπε γελων ο κ. Β. Θα κάμω 
την έςομολόγησιν αμφοτέρων αν καί ακόμη ούοέν ένεπιστεύθησαν εις 
έμε. Γνωρίζω δμως τί σκέπτονται δσον και αύτοι οι ί'οιοι 

— "Lì ! πάτερ μου, έφώνησεν ή Ρενε. 
— "Αφες με να τά ειπώ* έ'/εις καιρόν να με διόρθωσης αν άπατώμαι* 

άλλα δεν άπατώμαι . Δεν ύπη*οξα διπλωμάτης έπί μκταίω. 
Ε?τα δε απευθυνόμενος προς την μητέρα μου έζηκολούθησε* 
«Μέχρι τούδε διευθέτησα ούτω πως την ζωην της θυγατρός μου, ώστε 

να μη αίσθανθ/j τ η ; ανάγκην ούδενός. Ά λ λ ' ύπάρχουσιν απαιτήσεις τί5ς 
νεότητος, αίινες δεν ευρίσκουτιν ηχώ είμη μόνον εις αύτην την νεότητα 
κκι εις άλλον τινά δμοιόμορφον χαρά/.τήρα. Ή Ρενε ύπεραγαπ^ την έ ς α 

δέλφην της, άλλ' αί ίδέαι αυτών διαφέρουτιν ύπο χιλίας επόψεις. Μολο

νότι διάγουσιν εν μεγίστη αρμονία, ουδέποτε θα ύπάρζ*/) μεταξύ αυτών 
άκρα οίκειότης. *Εν μέρος λοιπόν της καρδίας της Ρενε έμενε κενόν. Το 
μέρος αυτό πκρεχώρησεν ηδη, η μάλλον κάποιος το*>ά<ργίρεσεν ά π ' αυτής. 
Ιδού δ ένοχος, προσέθηκε δεικνύων με. Τα δύο αυτά πκιδία πλάττουσιν 

ηδη ώραΐκ όνειρα, μίαν ιδεώδη φιλίκν. Ηελουσι vài κατκπληξωσι τον κό

σμον δι' ενός των θαυαασίων εκείνων παραδειγμάτων, εις τα δποΐα δεν 

/ 
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εχομ,εν πλέον την συνηθειαν να πιστεύωμεν' 'Ορέστη; και Πυλάδης, Κά 
στωρ και Πολυδεύ/.ης. 

— Μόές περιγελκτε ! εΐπεν η Ρενέ. 
—  Δεν σας περιγελώ. Τουναντίον μάλιστα, βλέπεις cm σέβομαι τάς 

ιδέας σας. Άλλα, τί τκ θέλετε, δεν έ'χω την πίστιν ήτις μετακινεί τα 
#ρτ). *Ας παρέλθουν δέκα έ'τη και τότε θα σας θαυμάσω. "Ηδη περιορί

ζομαι εις το να σας εννοώ, και πάλιν τούτο εινε πολύ, διότι όλος δ κό

σμος δεν σκέπτετκι ομοίως ! . . Τούτου ένεκα, φίλτατοί μου, σας συνι

στώ φρόνησιν. Ό κόσμος, βλέπετε, δεν επαγγέλλεται το να εμβαθύνη ε·Ις 
την έξηγησιν των αισθημάτων, τα όποια τω εινε συνήθως άπαράοεκτα* 
δεν δυνάαεθα δε να δημοσιεύσωμεν δια των εφημερίδων τάς επί τη*ς φι

λίας πεποιθήσεις σας, ούτε να ύποβκλωμεν εις γνωμοδότησιν επιτροπής 
εκ φιλοσόφων τα αισθήματα του εντίμου τούτου νέου προς σε, κόρη μου. 
'Κνώ πιστεύω ότι καθ' όλην την ζωην του δεν θκ σκεφθν) ότι είσαι δε

σποινίς θελκτικωτάτη κκί λίκν επαγωγός, άλλ' αί ίδικαί μου σκέψεις δεν 
εινε κοινή γνώμη. 

— "Εχω πκτέρα χρυσόν ! ειπεν η Ρενέ έναγκαλιζομενη αυτόν. 
Έγώ δεν ήδυνκμην νκ λκλησω* ελαβκ μόνον τ/)ν χείρα του κ. li 

και την έφερα εις τα χείλη μου. 
α Άλλα, είπε δειλώς ή μητηρ μου, αν η δεσποινίς ύπανδρευθγί ποτέ, 

πιστεύετε Οτι δ σύζυγος της θα έννοηση όπως σεις, κύριε, την φιλιαν 
των παιδιών μας ; 

— Ποτέ δεν θκ ύπανδρευθώ, είπε σοβαρώς ή Ρενε. 
— Μη πιστεύετε, κυρίκ, διέκοψεν δ δού; ότι επιτρέπω το πράγμα, 

διότι μοί φαίνεται κ,αθ όλα λογικόν οχι, άλλ' υποχωρώ ενώπιον αισθή

ματος το δποϊον δεν δύναμαι να κκταπολεμησω. Γνωρίζω την θυγατε

ραν μου, δεν εινε κυρία της καρδίας της. Συγκατανεύω λοιπόν και έμπι

στεύομκι τα δύο ταύτα παιδία εις τον ευγενή αλλήλων χαρακτήρα. 
Πράξατε και σεις Οπως εγώ.—Τώρα δε, επειδή δ καιρός εινε ωραίος και 
το οπλον μου με περιμένει, πηγαίνω να θηρεύσω το γευμκ δια την έσπέ

ραν ταύτην. 
Ή δεσποινίς Αύγούστα έ'μενεν ακίνητος καθ' όλον τον διάλΐτρν. ΊΙ 

μοοφη της είχε λάβει πρωτοφανή τίνα εκφρασιν «ύστηρότητος. 
«Τι έ'χειξ ; την ήρώτησεν δ θεΐός της. 
— 'Κγώ ; . Λ^ποτε , άπε&ρίθη. 
Ό κ. Β *' εζεο/οϋμενος εστράφη προς την Ρενέ και τνί είπε χαμηλοφώνως' 
<>'ΐδε και πρόσεν* ! Σήμερον το κοράσιον τούτο, αυριον δ κόσμος όλος. 

λεν πιστεύει, διότι *^ν εννοεί. 
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Τρεις μαρμάριναι Άφροδίτκι άνευρέθησαν κατά τας έν Δηλω άνασκα

<ράς, ώς τηλεγραφεΐ εκείθεν 5 έφορος των αρχαιοτήτων κ. Π. Καββαδίας, 
Ε?νε δέ αύται δύο αγαλμάτ ια , ων το έτερον εί'νε ρωμκϊκον άντίτυπον της 
Κνιδίας 'Αφροδίτη; του Πραξιτέλους προσομοικζον κατά την διάθεσιν της 
κόιχης τγ των Μεδίκων, και μικρά κεφαλή κκλη"ς εργασίας σώζουσα ικανά 
ίχνη χρωματισμού. 

— Ή έν Αθήναις αρχαιολογική εταιρεία παρέλαβε δια του υπουργείου 
ε π τ ά ετι κιβώτια περιέχοντα Αίγυπτιακας αρχαιότητας συλλεγείσας υπό 
του φιλογενους κ. Ι. Δημητρίου, δστις πκρεκάλεσε να μη άνοιχθώσι πριν 
η στείλη και τον κατάλογον αυτών. 

— Το προσεχές φθινόπωρον άρχεται τών εργασιών αύτη*ς προσωρινώς 
οργανιζομένη // έ>· 'AJi]rair \Ju£t>tKrui/cìi I'jo.h) της κλασικής φιλολογίας 
της τέχνης και της αρχαιολογίας. Διευθυντής οε αύτη*ς διωρίσθη επί εν 
έτος δ έν τ ώ Πανεπιστημίω Χάβαρο κκθηγητης της ελληνικής Γραμμα

τολογίας κ. Β. Β. Γουδβιν λκρ,βάνων μισθον ετησιον τρισχίλια δολλάρια* 
τουτέστι δεκαοκτώ χιλιάδας δραχμών. Ή σχολή θα έκδίδη και περιο

δικον σύγγραμμα μετά εικόνων ώς και αί δύο άλλαι η Γαλλική και Γερ

μανική. 

— Κατά το βόρειον της Ευβοίας έν τν| θέσει"Αγιος Γεώργιος ("Αι Γιώργη) 
άνευρέθη πλάς λιθίνη έχουσα πάχος υπέρ τους πέντε δακτύλους πλάτος δύο 
σπιθαμών και μήκος πέντε ί'σως,διότι ελλείπει το κάτω μέρος,φέρουσα πέντ» 
και τριάκοντα ονόματα τών είσενεγκόντων εις την έπανόρθωσιν του ίεοου 
τής 'Αρτέμιδος της Προσηφας και κατασκευήν τοΟ αγάλματος* απέναντι 
δ' εκάστου ονόματος δηλοΰται δια γραμμάτων το ποσόν όπερ έκαστος συνει

σηνεγκεν. Παρά την στηλην ευρέθησαν άσβεστόκτιστα θεμέλια,πλήθος με

γάλων κεράμων και λύχνος πήλινος έ'χων έν τ>3 βάσει έπιγεγραμμένον το 
στοιχείο ν Α, 'II έπ'.γρκφη αΰτη εϊνε πολλού λόγου άςία, διότι δι' αύτης 
δύναται να κκθορισθί} η θέσις του ιερού της Προσηφας 'Αρτέμιδος καί του 
'Αρτεμισίου ακρωτηρίου, όπερ οί νεώτεροι γεωγράφοι ορίζουσι, μετά τίνων 
όμως ενδοιασμών, πλησίο> του χωρίου Καστρί έν τω Πκλκιοκάστρω, δύο 
δλας ωρκς μακράν του τόπου της ανευρέσεως της επιγραφής. Φαίνεται 
δε ότι έν παλαιότέροις χρόνοις επί τών ερειπίων του ναού της 'Αρτέμι

δος έκτίσθη εκκλησία του 'Αγίου Γεωργίου, διότι και η θέσις αΰτη αα

λεϊται άγιο< Γεώργιος καί ή δι' αύτίίς διερχόμενη στενή δδος τάϊ Γ<ώ$>) ι/ 
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ή στράτα έν ω ουδέ ίχνος εκκλησίας σώζεται, καταστρκφείσης ί'σως προ 
πολλού και του χώοο ι καλυφθέντος υπό δάσους πυκνού πίτυων. Ταΰτα εκ 
τη"ς «Εστίας» της 27 Ίουήου. 
— Έν ταΐς τελευταίαις êv Τροία άνασκκφαΐς βπΐ τή*ς δευτέρας λεγομένης 
πόλεως ή'τοι της υποτιθεμένης Τροίας, ήτις ευρίσκεται εξ μέτρα άνω τοΰ 
παρθενικού εδάφους άπεκκλύφθησαν, καθ' ά εκ Τροίας έπιστέλλει η κυρία 
Σοφία Σχλιέμαν εις την αΈστίαν» δύο λίαν περίεργα οικοδομήματα, άτινα 
κατά μεν την γνώμην τών αρχιτεκτόνων Dr. Dorr felci καί Ofler είνε ναοί, 
δ δε κ Σχλιέμαν ευρίσκει μεγίστην ομοιότητα μεταξύ αυτών καΐ τών 
οικιών ας δ Πάρις έκτισε δι' εαυτόν υπό τών αρίστων αρχιτεκτόνων της 
Τροίας (Ίλ. 7/. 316). Τών οικοδομημάτων τούτων το μεν Α' ε/ει μήκος 
μεν 30 μέτρων, πλάτος δε 13 και το πάχος τών τοίχων του είνε 1,40. 
Το δε Β' έχει μήκος 20 μ., πλάτος 7, και πάχος τών τοίχων 1,20 Δια

φέρουσι δε και κατά τον τρόπον της οικοδομής, διότι δ μεν Α' έχει μι

κράς άρμογάς πηλού έψημένας ως αϊ πλίνθοι, έν ω οί τοίχοι του Β' εχουσι 
μεγάλας άρμογάς ών δ πηλός εϊνε μόλις κεκαυμένος. Έκ τούτων δε δύ

ναται τις να είκάση δτι το Α' εϊνε άρχαιότερον τοΰ Β' καθ' όσον μάλιστα 
δ ανατολικός τοίχος του Α' δ απέναντι του στενού διαδρόμου έχοντος 
πλάτος 0 50 είνε κεκαλυμμένος υπό πηλού, έν ω δ αντίστοιχος τοΰ Β 
δεν έχει τοιούτον κονίαμα. 'Αμφότερα δε τά οικοδομήματα ταύτα εχουσι 
προς το ΝΑ μέρος άνοικτον το μεν Α' 13μ. μήκος καί 10 πλάτος και 
χωρίζεται άπο τοΰ άδυτου (έ'χοντος Ι7μ. καί πλάτος 10) υπό δύο εξε

χόντων τοίχων σχηματιζόντων την θύραν. Έν τω μέσω δε τοΰ άδυτου 
υπάρχει κυκλοειδης βάσις έκ πηλού έχουσα διάμετρον 4μ και ΰψος 0,06 
εφ' η"ς πιθανώς θα ίστατο το ξόανον. Προς το ΝΔ τών δύο τούτων ναών 
κείται άλλος τις Γ' τής αυτής εντελώς αρχιτεκτονικής. 

— Εδόθη άδεια τψ κ. Σχλιέμαν να άνασκάψη έν Μπουνάρμπασι, όπερ 
τίνες τών αρχαιολόγων θεωροΰσιν ώς την Όμηρικην "Ιλιον το μέρος ένθα 
άνεσκάφη έπί τινας ημέρας εοειξεν δτι η έπισώρευσις του χώματος εις 
πολλά μέρη εϊνε, 1 — 3 μέτρα. Ευρέθησαν δε σφονδύλιά τίνα ώς τα έν 
Ίσαρλίκ άνευρισκόμενα και τεμάχια αγγείων ελληνικής εποχής. Κατά 
τάς εικασίας τοΰ κ. Σχλιέμαν το μέρος τοΰτο θα είνε η πόλις Γεργκ. 

— Έκ τών φύλλων τοΰ μηνός'Ιουνίου της έν Σάμω εκδιδομένης εφη

μερίδος «Σάμου» σταχυολογοΰμεν τα επόμενα* 
Το εν Σάμω υπό τοΰ 'Ηροδότου (3,60) θζυμαζόμενον ύδραγωγεΐον δι' 

ου το ΰδωο οχετευόμενον δια σωλήνων ηρχετο εις την πόλιν άπο μεγά

λης πηγής, έργον τοΰ Μεγαρέως άρχιτεκτονος Ευπαλίνου Ναυστρόφου, 
άνα/αθαρίζεται ηδη το μεν χάριν της ιστορικής αύτοΰ αξίας, το δε ΐνα 
χρησιμεύση πάλιν εις την διοχέτευσιν τοΰ ύδατος άπο της αυτή*; μεγά

λης πηγής, της νΰν Άγιάδες καλούμενης. Μέχρι τοΰ τέλους τοΰ μηνός 
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Ιουνίου εκ. μεν του προς το ΐηγάνιον [Λέρου; έ*αθαρίσθη εις μήκος πλέον 
τών 300 μέτρων φωτιζόμενον υπό δέκα φεγγιτών είκοσι περίπου μέτρων 
in* αλλήλων απεχόντων. "Εχει δε ΰψος 2 μέτρων καί πλάτος 0,7 0 καί 
εινε εντός κεκαλυμμένος υπό λεπτού χώματος εις ΰψος μέτρων 1,40* εκ 
δε του μέρους της μεγάλης πηγής έ/.αθαρίσθη εις μήκος 250 μ. φωτιζό

μενον υπό επτά φεγγιτών, το δε ΰψος αύτοΰ ένιαχοΰ είνε άνώτερον του 
ετέρου. Τριακόσια δε περίπου μέτρα άπο της πηγής το υδραγωγεΐον 
έφάνη διαιρούμενον εις δύο διευθύνσεις, ών ένεκα, φαίνεται, ονομάζει αυτό 
δ 'Ηρόδοτος «άμφίστομον όρυγμα». Κατά την άνασ/,αφην δε άνευρέθνΐ 
παρά κλίμακα εκ τεσσάρων βκθμίδων λίθος φέρων την έπιγραφην 

ο Οεοφόρος 
μ,ητρί Έπ&κρατε£<χ, 
άφ' ών έργάζεταο. 

ΦΙΛΟΑΟΓΙΚΟΣ ΣΓΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Έτελέσθησαν αί δημόσιαι εξετάσεις της εν 'Αθήναις Σχολές των 'Από

ρων Πχίδων πζρόντων του Σ. Μητροπολίτου 'Αθηνών, του υπουργού τής 
Παιδείκς, του Νομάρχου, τοΟ Διευθυντού της Δημοτικής Έκπαιοεύσεως, 
του διευθυντού της 'Αστυνομίας και πολλών φιλόμουσων /.αι φιλάνθρω

πων, διαοκέσασαι τρίϊς ημέρας TYJ 30 καί 31 Μαίου και Ι 'Ιουνίου. Κατά 
την εκθεσιν της εξεταστικής, επιτροπής αποτελούμενης εκ των μελών 
του Συλλόγου κ κ \ \ν . Διομηδους Κυοιακου, Μιλτ* Βρατσάνου και το3 
άρ/ΐμανδρίτου Εύγ. Δεπάστα, εν τîj γ' τάξει τγΐ καί ανωτάτη ήσαν εγ

γεγραμμένοι προς έξέτασιν 12 μαθηταί προσήλθον δ' εις εξετάσεις 6 μό

νον των λοιπών απελθόντων εις τάς πατοίδας των. Έξητάσθησαν δε εις 
τα θρησκευτικά, άνάγνωσιν, γραφην, γραμματικην, άριθμητικην, γεωγρα

φίκν, ίστορίαν καλλιγραφίαν και μουσικην. Διέπρεψαν δε πάντες οι έξε

τασθόντες καί εκρίθησαν άξιοι επαίνου, οΐδε' 
Κοσμάς Βασιλε'ου ετών 22 Μακεδών κτίστης. 
Κωνσταντίνος Βλάχος ετών 14 'Αθηναίος υπηρέτης. 
Βασίλειος Βένετης ετών 14 'Αθηναίος υπηρέτης. 
Δημήτριος Πολίτου ετών 17 Κωνσταντινουπολίτης υπηρέτης. 
Άργύριος Λαμπρόπουλος ετών 19 Κορίνθιος εφημεριδοπώλης. 
'Αθανάσιος Παναγιωτόπουλος ετών 15 Κορίνθιος υπηρέτης, 

οΐτινες καί άπελύθησαν τής Σχολής λαβόντες τα απολυτήρια των, ένδει
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κηκα τνίς έπ·.μ.ελεία; αυτών καί της κκλη*ς διαγωγής προς περαιτέρω εν 
κοινωνία άποκκτάστασιν. 

Έν δε τ>1 β' τάξει $σαν εγγεγραμμένοι προς έξέτασιν 24, προσήλθον 
δε 12 έξετασθέντες εις τα αυτά μαθήματα* διέπρεψαν δε καί άξιοι επαί

νου έθεωρηθησαν τέσσαρες. 
Μιχαήλ Κωστόπουλος ετών 1 8 εκ Γοοτυνίας εφημεριδοπώλης 
Θεόδωρος Πετράκος ετών 1 0 εκ. Μάνης υποδηματοποιός 
Γεώργιος Όρφάνης ετών 1 5 εκ Κρήτης υπηρέτης 
Ευστάθιος Λάμπρου ετών 1 5 Σικύνου κουρεύς 

έν δε τγί α' τάξει ήσαν εγγεγραμμένοι προς έξέτασιν 36, προσηλθον δε 29 
έξετασθέντες εις την άνάγνωσιν, γραφην καΐ άριθμητικην* διέπρεψαν δε 5 
οί έξης' 

Νικόλαος Στυλιανού ετών 1 3 Κρης ράπτης. 
Χαράλαμπος Μαρίτσας ετών 16 Γορτύνίος υπηρέτης παντοπωλείου 
Δημήτριος Τσοΰτσος 'Ηπειρώτης. 

— Συμφωνως προς τον τελευταΐον ψηφισθέντα νόμ,ον, το ύπουργεΐον των 
'Εσωτερικών έζητησε δια του οιευθυντου του τηλεγραφείου παρά του Συλ

λόγου 20 εκ τών μαθητών τη"ς Σχολές τών 'Απόρων Παίδων ίνα ύπηρε

τησωσιν ως διανομείς τών τηλεγραφημάτων, ων και εστάλησαν τα ονό

ματα. 
— 'Απεβίωσε μέλος σεβαττον και άγαπητον τω Συλλόγω δ αίδεσιμώ

τατος ' Ιωάννης Έρρ&κος "ΧΙλλ ιερεύς, προ πεντηκονταετίας έλθών 
εξ'Αμερικής καί το πρώτον έν Άθηνα'.ς συστησας παρθενκγωγεΐον,άληθης 
απόστολος του Ευαγγελίου μέχρι τέλους του βίου του γενόμενος παρά

δειγμα άρετης και ελεημοσύνης. Ή κυβέρνησις τιμώσα τον άνδρα έκη

δευσεν αυτόν άπονείμασα τιμάς Ταξιάρχου. 'Απέστειλε δε και ο Σύλλο

γος προς την σεβασμίαν χηραν έφάμιλλον τών αρετών τοΟ αείμνηστου 
αύτης συζύγου, συλλυπητηριον γράμ,μα, εις ο εκείνη άπηντησεν ώς έξης : 

'Αθήναι , τ?ι 24 Ιουνίου 1882 
Προς τον Πρόεδρον του Φιλολογικού Συλλόγου «Παρνασσός» 

Σεβαατε Κύριε, 
Μόλις δυναμαι να εκφράσω τα αισθήματα δι'ών ή Τ μ . διακοίνωσις με δίεβίβασε τα 

συλλυπητήρια του διαπρεπούς Συλλόγου Σας, επί τή στερήσει ην δπέστην εν τω θανάτω 
του άνδρο; μου αΐδεσίμοο Ί ω . Ε. ΧΙλλ —Άείποτε ό μακαρίτης βαθέως ένδιεφέρετο δια 
παν καθίδρυμα τείνον είς ήθικήν άνάπτυςιν οΐαςδηποσε χώρας—προ πάντων δε διά τα 
εν τΐ) 'Ελλάδι 'Ιδρύματα της νεολαίας—έλυπείτο δε,δτι ένεκα της προβεβηκυίας ηλικίας 
του Ικωλόετο να παρευρίσκεται προσωπικώς εις τάς συνεδριάσεις του Συλλόγου — χα\ 
συχνά έπανελάμβανε τους λόγους του 'Αγίου Παύλου—«"Έλλησι οφειλέτης ειμί»* 

Δέχθητε Ιν τούτοις ευμενώς, Σεβαστέ Κύριε Πρόεδρε, τα αισθήματα της υψηλής μου 
δπολιίψεο)ς καί τών ειλικρινών μου ευχαρΐ5Τ'.ών μεΟ1 ών ειμί 'Γμετέρα. 

4». Μ. Χίλλ 
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ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ* 

Πεοί §έ ίων προ της αλώσεως, της Κ/πόλεως εκκλησιαστικών χορών 
t /ομεν τάς έξης θετικάς ειδήσεις. Κατά την τρίτην νεαράν του Ίουστι

'νιανοΟ* το προσωπικον τών τρ.ών έν τ?) μεγάλη εκκλησία χορών, ύπερ

μέτρως αύξηθεν, περιορίζεται εις 60 πρεσβυτέρους, 100 διακόνους καΐ 90 
ύποδιακόνους, άοτελονίντας τον εντός του βήματος χορόν' εις 25 ψάλτας, 
άποτελοΰντας τον δεύτερον χορόν, διηγημένους εις δύο ημιχόρια, ων έκά

τερον εΐχεν ς'οιον Δομέστικον'τον δε τρίτον άπετέλουν οί επί τοΰ αμβωνος, 
έν τω μέσω της έκκλησίζς κειμένου, 110 άναγνώσται. Ωσαύτως η δωδέ

κατη νεαρά του Ήρκκλείου περιορίζει τον αριθμόν τοΰ προσωπικού τνίς 
μεν Μεγάλης εκκλησίας εις 80 πρεσβυτέρους, διακόνους αρρενας 150, θη

τείας διακόνους 40, ύποδιακόνους 70, άναγνώστας 160, και ψάλτας 2 5 . 
τ>3; δε τών Βλαχερνών εις πρεσβυτέρους 12, διακόνους αρρενας μεν 18, 
θηλείας δε 6, υποδιακόνους 8,άν*γνώστχς 20, ψάλτας 4, και πυλωρούς 5 . 
"Αννα δε η Κομνηνη λέγει, δΐ ι έν τω να ω τών 'Αγίων 'Αποστόλων έ'ψαλ

λον εναλλάξ δύο χοροί, εις άνδοών και έτερος γυναικών, αποτελούμενος 
υπό τών διακονηίσών,2 ώστε πιθανόν και αί έν ταις ανωτέρω νεαραΐς ανα

φερόμενα', θηλειαι διάκονοι έλάμβανον μέρος εις τους χορούς. Μιχαήλ δε 
δ Ψελλός περί τ η ; Ουγκτρος αύτου Στυλιανή* ς λέγει δτι ελάμβανε μέρος 
εις τους εκκλησιαστικούς χορούς'3 δ αυτός δέ Ψελλός περί 'Ιωάννου τοΰ 

* "Ιδε αριθ. 467 Παρνασσοΰ. 
1 Νεαρ'χ γ', θεσπ;ζομεν μή περαιτέρω μέν εςη'κοντχ πρεσβυτέρων κατά την άγίωτάτην 

μεγάλων έκκληαίχν είναι, διακόνου; δέ αρ^νχ; εκατόν, τεσσαράκοντα δέ Οηλείας, κχΐ δπο

διακόνους Ιννενήκοντα, άνχγνυίστας δε εκατόν δέκα, κ χι ψάλτας εΤκοσι πέντε, ώ; tivat τον 
πάντα αριθμόν τών ευλαβέστατων κληρικών της μεγάλης εκκλησίας έν τριακοσίοις ε'ίκοσι 
πέντε προσώποις και Ικατάν ποος τούτοι; τών καλουμένων πυλο>ρών. » 

2 Άλεζιάδο; β·.βλ. ιε'. Toi δε νχώ το0 μεγχλοκη'ρυκο; Παύλου κλήρος μέγας κχτείληκτο 
και πολύ;, και φώτων δχψ'λεια, και παραγενόαενος εις τουτον'ι τον νεών, 'έδοις αν χορούς 
εκατέρωθεν άντάδοντας. Κατέταξε γαρ τιΓι τών Αποστόλων νεω άδοντας και άδούσας κατά 
τον Σολομώντα' επιμελές γαρ κα'ι το τών διακονησών πεπο'ηκεν έργον. 

3 'Λλλ' εποφθηΊεταί τις ?ν κόραις ούτω τοΐ; θείοις προσανατεθειμένη, ώς ορΟρίοις παρου

σιάζειν Ιν ασμασι και τών οδόντων χοΤ; χοοοΤ; συνεφίστασΟχι και 6μνο>δο; μετά χών άλλων 
γνωρ'ζεσθαι Και αδουσι συνοδέ και τών υποφωνουμένων τους θείους ύμνους 
Ιπακροωμένη, ουδέν παρίει τών όσα προς ΰμνωδίαν θεώ επχναγκες ανχφερεσΟαι 
Τίς άδούσης εν ναω Κυρίου επαχροώμενος, και τοίς τών ύμνων μέλεσι τα Ιαυτης παραμι

jνυούσης ψελλίσμαχα, ου τον της φύσεως πλάατην ".δόξασε, κα'ι ττ̂ ς άδούσης τίθχύμχκε τα 
φιλόΟεον. 

Τόμος ΣΤ' 7.—'Ιούλιο*; 1882 34 
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Εύχαϊτών Μητροπολίτου λέγει, οτι εν τνί κατ ' αυτόν Μητροπόλει ελάμ

βανε μέρος εις του; πολυρώνους χορούς άπας δ λαός, ούδε των γυναικών 
έζαιρ&υμένων.1 Έ κ των μαρτυριών δε τούτων μανθάνομεν, δτι ου μόνον 
ώρισμέναι διακόνησσαι, άλλα καΐ αί κόραι επίσημων οικογενειών, ο'ία η 
του Ψελλού, έλάμ,βανον μέρος εις τους εκκλησιαστικούς χορούς, πολυφώ

νους καί πκραρμονίους οντάς, ώστε οί βυζαντινοί ήσαν πολύ δικαιότεοοι 
ημών προς το γυναικείων φΰλ,ον. Ή συμμέτοχη όλου"του λάου εις τάς 
ύμνωδίας, αναφέρεται και υπό του Μεγάλου Βασιλείου1, τοΰ Θεοδωρη

του, και άλλων εκκλησιαστικών πάτερων. 
Περί οέ του ερμηνευτικού η1 έζαγγελτικοΰ, τουτεστι του πρακτικού 

μέρους, έ'χομεν ωσαύτως θετικάς γνώσεις, το μεν ες ιστορικών πηγών, 
το δε έκ των χειρογράφων των μ,ελωοιών. Κατά μεν τον Μεγαν Βασί

λειον δύο ήσαν οί επί της εποχής αύτοΰ συ ηΟεις του ^δειν τρόποι εν τ·?ί 
εκκλησία,ο άντιψαλλόμενος η άντίφωνος, και δ καθ1 ύπακοην. «Έκ νυκτός 
γάρ, λεγε'Μ ορθρίζει παρ' ημϊν δ λαός επί τον oUov της προσευχής καί Ιν 
πόνω καί θλίψει και συνοχγί δακρύων εςομολογούμενοι τω Θείο, τελευ

ταίο ν έςαναστάντες τών προσευχών εις την ψαλμωδίαν καθίστανται. Καί 
νΟν μεν διχνί διανεμ,ηθέντες, άντιψάλλουσιν άλληλοις, δμ.ου" μεν την με

λέτην τών λογίων εντεύθεν κρατύνοντες, δμοΰ οε καί την προσοχην καί 
το άμετεώοιστον τών καρδιών διοικούμενοι. "Επειτα πάλιν έπιτρέψαντες 
ένί κατάοχειν τοΰ μέλους, οί λοιποί ύπηχοΰσι' καί ούτως εν τγ ποικιλία5 

1 Μ. Ψ ε λ λ . Είτε γαρ Ι ν  ε ρ α φ ' μ μέλη δμνυύμενα, εϊτε Ιν Χερουβιμ προσαδόμενα, ε?:ε ζαρά 
τών θρόνων συναρμοζόμενα,εΐτε πάρα τών έφεξης τάξεων μελουργούμενα,εΐχε πάρα τών θείων 
ψυχών μουσο^ργούμενα, πάντα αν τις Υδοι έν τη κατ' αυτόν Μητροπόλει τώ κρειττονι φ ω 

ναΐ; άσιγητοις άναπεμπόμενα* προστέθηκε ταΐς χοροστασίαις τους κύκλους τών ψαλλόντων, 
Επηύξησε τοις μέλεσι μέλη, και τοις ρ^υθμοίς ^υθμους προσενήνοχε' πάν ΙΌνος Ιπισυνήγαγε, 
πάσαν τέχνην, πάν επιτήδευμα, ένδον τοΰ ίεροΰ ναοΰ πάντας συνήγαγε, και τας αγροικους 
γλώσσας προς την τοΰ κρείττονος υμνωδίαν έρρύΟμισεν" ούθ' Ό τέκτων ουΟ' ò σκυτοτομος, 
ουθ' ο γαλκεύ; , ουδ' ε'ί τις ε:ερος νειρώνχξ η βάναυσος, τών μυστηρίων άτέλεστος, ουδέ ζής 
προς το 9εΤον έμμελείας αμέτοχος· άλλ ' ω προ βραχέος το σκΰτος Ιν ταΐς χερσί, ούτος £ν

δον γενόμενος τοΰ ναοΰ άΟρόον μεταπεποίηται, και τήν τε φωνήν συνηχεί ταΤς άγγελικαΐς 
οάλπιγξι, τους τε δακτύλους ρυθμίζει προς τήν τοΰ χοροΰ συμφωνίαν  ουοε το θΐ,λυ πόρρω 
τών τοιούτων Ιστί' άλλα καί ταύταις Ιστί τίνα μέλη τοΤς μείζουσι συνυπηχοΟντα χοροΐς.» 

2) Βασιλ. ·Πώς ουχί καλλίων εκκλησίας τοιαύτης σύλλογος, εν η συμμιγης ήχος, ο*όν 
τίνος κύματος ή'óvt προσφερομένου, ανδρών και γυναικών και νηπίων, κατά τάς προς τον 
θεον ημών δεήιεις !κπέμπ«ται,» 

3 Θεοδ. Έ ν πάσαις γάρ ταΤς κατά την ο'κουμένην έ^.κλησίαις, τοΰ ίεροΰ καΟηγουμένου 

συλλόγου, άπας ò λαός τον ευεργέτην υμνεί. » 
4 Γρηγ. θεολ . Ώ τών άντιφθόγγων καί αντιφώνων ασμάτων τοΤς εκατέρωθεν Οιασώταις, 

κα\ λατρευταΤς τξς θείας Ιν κρότοις μεγαλειότητο; . 
5 ΙΙερΊ τοΰ ποικίλου τ^ς ψαλμωδίας Ιν τη ΛΖ' φοιτήσει λέγει τάδε' «Χρησ>.μεύειν δε λ ο 

γίζομαι τήν εν ταΐς προσευχαΐς και ψαλμωδίας κατά τάς Ιπικεκριμένας ώρ»ς δ.αφοράν τ* κα: 
ποικιλίαν, και κατ ' Εκείνο, ό'τι έν μεν τη δμαλότητι πολλάκις που xal άκηδ'.$ ή ψ υ ' /ή χ α '1 

άπομετεο ρίζεται" Ιν δε χ^ εναλλαγή κα\ τώ ποικίλω τής ψαλμωδίας και ιοΟ περ\ έκαστης 
ωιρας Xóvo'J vfîposo'.iTtxt αυτ?,ς ή Επιθυμία κα; ανακαινίζεται το νηφάλιο ν » 
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της ψαλμωδίας κτλ.» .'Εν δε τ fi ΣΖ' επιστολή λέγει, οτι οι τρόποι ούτοι 
του $δειν, δι' ους οι διαβάλλοντες αυτόν ηγειρον άκηρυκτον και άσπονδοι» 
πόλεμον,1 νίσκν εν χρήσει ή'^η εν πολλαΐς έκκλησίαις. 

Ό καθ' ύπακοήν δε του $δειν τρόπος, αναφέρεται ρ,έν και εν ταΐς άπο

στολικαΐς διαΐάξεσι,3 ποιούνται δε λόγον περί αύτοΰ και άλλοι εκκλη

σιαστικοί πατέοες. Ό μεν Θεοδώρητος περί του Μεγάλου 'Αθανασίου λ έ 

γει* «Καθεσθείς επί του θρόνου, προέτρεπε τον ρ.έν διάκονον άναγινώσκειν 
ψαλαόν, τους δε λαούς ύπακούειν, αΓ'Οτι εις τον αιώνα το έλεος αύτοΰ ; . 
Σαφή δε ίδέαν του τρόπου τούτου τοϋ" άδειν παρέχει ηα,ΐν ò κατά τον Δ 
αιώνα άκαάσχς Μεθόδιος δ μάρτυς και Πατάρων επίσκοπος εν τω συμ

ποσίω των δέκα πκρθένων, λέγων τάδε* α'Ως ουν άνέστησαν, την Θέκλαν 
μ,έσην των παρθένων, εφη, εκ δεξιών δε της Ά ρ ε τ η ; στασαν, κοσριίως ψκλ

λειν* τάς δε λοιπάς εν κύκλω, κκθάπερ εν χορού σχη^,ατι συστάσας ύπα

κούειν αύτη». Αί ύπο της Θέκλας ψαλλό[/.εναι ωδαΐ ει'κοσι καί τί^αχ^ες 
τον αριθμόν κατά την τάξιν των 24 γραμμάτων του ελληνικού αλφάβη

του επιγράφονται ψαλμοί, ών η πρώτη έχει ωδε* 
Ψ α λ μ ο ς 

α "Ανωθεν παρθένοι, βοής έγερσίνεκρος ήχος ήλθε, Νυμφίω λέγων πασ

συδί ύπαντάνειν λευκέσιν εν στολαΐς καί λαμπάσι προς ανατολάς. "Εγρε

σθε πρίν φθάση μολεΐν ει'σω θυρών άναξ». Μετά δε το τέλος εκάστου των 
24 ψαλαών αί λοιπαΐ παρθένοι ^δουσι την έξης ύπακοην* 

Ύ π α κ ο η 
α'Αγνεύω σοι και λαμπάδας φκεσφόρους κρατούσα, νυμφίε ύπαντωσοι». 

Ό τρόπος ούτος του αδειν εκαλεϊτο και ύπάάβιν, νπωοή, vjtoifraJJeir και 
νπόψα.ΐμος, κατά δε τον Θεσσαλονίκης άρχιεπίσκοπον Συμεών και άσμα

ζιχός, εξ ού η καλούμενη φσματικη ακολουθία, περί ης λέγει* «η άσμκ

τ ικη αυτή ακολουθία πκοα των πάτερων άνωθεν οέδοται . . . Και αί κα

θολικαί δε έκκλησίαι π&σαι ανά την οίκουμένην απ ' αρχής ταύτην με

t Βαιίλ Έπιστ. ΣΖ'. Καν την α'τ'αν ?ρωτηθώσι του ακήρυκτου τούτου και ασπόνδου πο

λέμου, ψαλμούς λέγουσι χα\ τρόπον μελωδίας της παρ' ήμΐν κεκρατηκυίας συνήθειας, καΐ 
τοιαύτα τίνα, Ιφ' οι; Ιχρί^ν αυτούς εγκαλύπτεσθαι.« 

2 Βασίλ.Έπιστ. ΣΖ.'ΕπΙ τούτοις λοιπόν ε' ημάς αποφεύγετε, φεύξεσΟε μεν Αιγυπτίου;,φεύ

ξεαθε δε και Λίβυας αμφότερους, Θηβαίους, Παλαιστίνους, "Αραβας, Φοίνικας, Σύρους, καί 
του; πι»ο; τώ Ευφράτη κατωκισμένους, κα'ι πάντα; άπαξ άπλώ;, παρ' οις άγρυπνίαι και προ

σευχαι και αί κοινα'ι ψαλμωδίαι τετ'μηνται. » Περίεργον, ότι δεν αναφέρονται ενταύθα δνο

μαστ\ αϊ δύο περ'ι τών πρωτείων Ιρίζουσαι ίκκλησίαι. 
3 Άποστ. Διατ. II, 57. Άνα δύο λεγομένων αναγνωσμάτων, ετερό; τις του Λαβ'ιδ ψαλλε'

τω ύμνους, κα\ b λαός τα άχροστί'/ια δποψαλλέτω» Εδσεβ. Κ. II, 17, 'Ενός μετ'α £υθμο3 
κοσμίως ίπιψάλλοντος, οι λοιποί καθ' ήσυ/ίαν άκροώμενοι τών ΰμνων τα άχροτελεύτια ϊζ

η^ουσι. » 
4 Ό αιματικός ούτος του αδειν τρόπος τ^ς βυζαντιακ?,ς εποχές ουδέν κοινό ν l'y ει μετ* 

τών μελωδιών τοϋ σημερινού συστήματος, τών καλουμένων άσματικών. 
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λωδικώς έτέλουν, μ.·/]δέν χωρίς μέλους λέγουσα»., ειμή τάς των ιερέων μ<5

νον εύ/·άς, καΐ τκς των διακόνων αιτήσεις. Έςαιρέτως δε αί μέγισται έκ

κλησίαι τη*ς Κωνσταντίνου και 'Αντιοχείας ποτέ και Θεσσαλονίκης, εις ην 
άοτι καί αόνον εν μόνω της του Θεού αγίας σοφίας θείω ναω ένεργεΐσθαι 
ύπολέλειπται . . . Οί δε Κωνσταντ'.νοπολΐται τούτο άρτι θαυμάζουσι, μη 
ειδότες, Οτι ταΰτα διωγμώ Λατίνων τα κάλλιστα κατέλιπον έ'θητ. Κατά 
τον είρημένον Συμεών άσματικώς γι'δοντο άπαντες οί του Δαβίδ ψαλμοί, 
μεθ' εκαστον στίχον ύπαδουμένης της υπακοής. «Συνέτισαν με Κύριε, ̂  
Δόξα σοι δ Θεός, η 'Αλληλούια κτλ .» . 1 Τοιούτος του $δειν τρόπος ύπηρ

χεν εν χρήσει και παρά τοις άρχαίοις ώς τα σχολ. εις Πίνδαρον Όλυμ. 9 
άναφέρουσι λέγοντα* « Ό 'Αρχίλοχος προ τούτων των λυρικών γενόμενος, 
έλθών εις Όλυμπίαν θελ^σας ΰμνον άναβαλέσθαι εις Ήρακλέα εν τγί 'Ολυμ

πία, άποοησας κιθαρωδοί», διά τίνος λέξεως μιμησασθαι τον ρυθμον καΐ 
τον ηχον της κιθάρας επιχείρησε* συντάξας ουν τοΰτο το κομμάτιον Τ η 

νελλα, ούτω και τα έςης άνεβάλλετο, και αυτός μεν τον ηχον της κιθά

ρας ύποκρινόμενος έ'λεγεν εν μέσω τω χορω το Τηνελλα, δ δε χορός τ α 
επίλοιπα, οίον Καλλίνικε χαίρε άναξ Ήράκλεις, αυτός τε και 'Ιόλαος οάγ

μητά δύο.^ 
ΠεοΙ οε του έτερου τρόπου, του άντιψάλλειν άλληλοις, δ μεν θεοδώ

ρητος λέγει δτι εισήχθη εις την εκκλησίαν υπό του Διόδωρου καΐ 
Φλαβιανου,3 δ δε Νικηφόρος δ Κάλλιστος ύπο του ' Ιγνατίου το πρώτον 
εις την έκκλησίκν της Άντιοχείας,έν έκστάσει γενομένου και τα αγγελικά 
τ ά γ μ α τ α ούτω ψάλλοντα ίδόντος/1 'Αλλ' άμφότεοοι ούτοι του αδειν οί τρό

ποι εν χρήσει δντες παρά τοις àpyaioiç, άπαντώσι και παρά τοις θερα

•πευτκΐς κατά την μκρτυρίαν του Φίλωνος,5 ην άντέγραψεν αύτολεςει και 

1 Έν τω Motium. juris eccl. g'aecorum του Πίτρα δπάρνει κατάλογος των ψαλμών της 
ïviaua'oJ άσματικης ά/.ολουΟ'ας μετά των υπακοών αυτών, όπωςεψάλλετο έν tfj αγία Σόφια. 
Έν δε τοις χειρογράφοις τών μελοίδιών σώζονται παρασεσημασμε'να δια μουσικών σημείων. 

2 Ό αρχαιότατος ούτος τρόποςτοΰ αδειν ύπάρ*/3ΐ εν χρήσει και παρίχ τοις Α'ιδίοψι,ίν τ& 
θερισμώ τοΰ ζαχαροκάλαμου προς παραμυΟίαν τον» Ικ τών έργων πόνου, μιας μεν γυναικός 
άδούσης μελωδίαν τινά, τών δε λοιπών ?ν χορώ την Ιπιοδον Ιπαναλαμβανουσών. 

3 θεοδ.Φλαδιχνος και Διόδωρος διελόντες τους τών ψαλλόντων χορούς Ι/, διάδοχης αδειν 
την δαβιτικήν Ιδίδα^αν μελωδίαν. Και τοΟτο έν Αντιόχεια αρςάμενον πάντοσε δ.εδραμε και 
κατέλαβε της οικουμένη? τα τέρματα. 

4 ΝίΛηο. Κάλλιστος. Την δε τω* αντιφώνων συνη9ειαν άνωθεν από τών αποστόλων η εκ

κλησία παρέλαοεν. Κα: γάρ φασι τον Θεοφόρον Ίγνάτιον . . . και τον τύπον πρώτος τί) Αν

τιοχε'ων Εκκλησία έδίδου" όθεν JJ; από πηγής και έ>.Ί τάς αλλάς Ικ/.λησίας ΘεοΟ ή τοιαύτη 
διεδόθη παράδοσις. 

5 Φιλ. Μετά δε το δεΐπνον την ίερ'αν αγουσι παννυχίδχ. "Αγεται δε ή παννυ·/νΊς τον τρό
πον τούτον. 'Αφίστανται πάντες αθρόοι και κατά μέσον το συμπόσιον δυο γίνονται το πρώ
τον χοροί, ò μεν γυναικών, & δε ανδρών. Μίγεμών δε κα'ι "Ιίξαρχος α'ρεΐται καθ' έκατερον 
ίντιμώςαΓος τε και εμμελέστατος. Ι^Ιτχ αδουσι πεποιημένους ε'ς τον Θεον ύμνους πολλυΐς 
με'τροις κχί μέλεσι τί) μεν συνηχοΟντες, τ£δε κχ'ι άντιφώνως άρμονίαις ίπιχειρονομοΰνιες και 
Ιπορχούμενοι, «α'ι ΙπιΟειάζοντε; του μ'εν τα προσοδ'.χ, του δε ta σχάσιμα, spostai το τα; 
εν /.ps'a κχί αν;ισ'ροφούς ποιούμενο:. 
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δ Κολλητός , δστις προσθέτει καί τα έξης" «Ει δέ τ ω δόξει α η τον Φί

λωνα περί τ*?ίς κατά το Εύκγγέλιον πολιτείας ταύτα διεξιέναι . . . αλλά 
γε μεν πεισθητω άναμφηριστον είναι, ως την ημών διαγράφει πολιτείαν, 
εν οΐς προ'ίστορεΐ δ δηλωθείς σοφός τους τε λέγεσθαι είωθότας πα ο' ηυ,ώ^ 
ύμνους, καί ώς ενός μετά ρυθμού κοσμίως έπιψάλλοντος, οί λ'οιποί καθ' ησυ

χίαν ά/.ροώμενοι τών ύμνων, τ α ακροτελεύτια των ύμνων συνεξηχουσι»· 
Άφότεροι λοιπόν οί τρόποι ήσαν πολύ αρχαιότεροι του Ιγνατ ίου και Φ λ α 

βιανοΰ καί Διόδωρου, διαδοθέντες βεβκίως δια του Μεγάλου 'Αλεξάνδρου 
καί τών διαδόχων αύτοΰ μετά των λοιπών τεχνών και επιστημών τ·η; 
ελληνικής φιλολογίας εί'ς τε την Αί'γυπτον καί Παλκιστίνην, ης δ π λ η 

θυσμός από Άντιόχου του επιφανούς, του πολλούς πεπαιδευμένους εν τη" 
αύλτ) αύτοΰ διατηροΰντος, και θερκπεύοντος τάς έλληνικάς τέχνας, καί 
ίοίως την δραμκτικην, ην κατά το πλείστον ελληνικός.1 Κατά δε τον 
Πλούταρχον «δ μέν'Αρταουκσδης (βασιλεύς τών Αρμενίων) και τραγωδίας 
εποιει, καί λόγους εγρκφε καί ιστορίας, ών ενιαι σώζονται' οί δε Περσών 
κκί Γεδρωσίων παίδες τάς Εύριπίδου κκί Σοφοκλέους τραγωδίας νίδον»· 

Καί εκ τών χειρογράφων δε τών μελωδιών της Β' συστοιχίας έπιβεβαι

οΰται η υπαρξ',ς τών τριών χορών εν τ'/j έκκλησία,είς ους είσί διανεμημένα; 
τά $σματα, φέρονται έπιγραφάς,τα (Λεν υπό του εν τω βηματι χοοοΰ φδό

(Λενα,το «οί εντός του βήματος η οί εσω όλοι δμοΰ,ό7νθΐ από χορού κτλ .» , τα 
δε υπό τών ψαλτών, το «δ δομέστικος του" δεξιού η αριστερού χοροΰ μετά 
τών σύν αύτώ»' τ ά δ ε μονοφώνως <£δόμενα «5 μονοφωνάριο;» η δ δοαεστι

κος ιχόνος,καθ' εαυτόν,δ του δεξιού η δ του αριστερού χορού κτλ. τ α δε του 
τρίτου χοροΰ, του εκ τών αναγνωστών αποτελουμένου το κΟί εκ η έπ^ 
του άμβωνος, όλοι δμοΰ από χορού, εις διπλασμον κ.τ .λ . Πολλάκις δέ 
•ηνουντο αμφότερα τα ήμιχόρικ του δευτέρου χοροΰ, καί πάλιν άλλοτε 
VJVOOVTO συμ,φωνως δ επί του αμβωνος χορός τών αναγνωστών μετά του 
τών κάτω ψκλτών, δηλούντες ούτω κατά τον Σωφρόνιον πατριάρχην ' Ι ε 

ρουσαλήμ, την σ\»μφωνίκν αγγέλων και ανθρώπων. 

Περί δε τών καθέκαστα της ακουστικής θεωρίκς τής βυζαντικκης μουσι

κές, ην οί 'Αρχαίοι κκί Βυζαντινοί Άρμονικην 3νομάζουσι,παραπέμπομεν εις 
την προ επτά περίπου ετών γερμανιστί έ/.δεδομένην πραγματείαν ημών, 

t Μαχαβ. χεφ. ς' . Μετ'οδ. πολύν οι y pòvov Ιςαπίστειλεν ό βισιλεύ; γέρονιχΆΘ/ιναΐον,άναγχά

ζωντους'ίουδχίουςμεταβχίνειν Ικ τών πατρώων νόμων,ΧΪ.1 τοΐ; τοΰθεου' νόμοιςμή πολιτεύεσθχι, 
μολΰναι δε κα'ι τον Ιν Ίερουσαλύμοις νεών, χα\ προσονομάσαι Διό; 'Ολυμπίου, χαι τον Ιν 
Γαριζίν, καθώς Ιτύγχανον οί τον τόπον ο'κοΟντες, Δίο; Εενίου . . . ~Uv δέ ours σαδβχτίζειν, 
ούτε πατρώας έορτας διαφυλάττει, οΰτε απλώς ΊουδαΤον ομολογεΐν είναι' ήγοντο δέ μετά 
πικράς ανάγκης ε'ς την κατά μήνα τοΰ βασιλέως γενέ9λιον ήμέραν Ιπ\ σπλαγχνισμόν. Γενο

μένης δέ Διονυσίων έορτης, ήναγκάζοντο οί 'Ιουδαίοι κισσούς εχ_οντες πομπεύειν τω Διονύσω 
κτλ". Έχ τούτων δέ δύναται πα; να συμπεράνη κατά πόσον κα\ ή χατ' άΕρχα; εισαχθείσα ε'ς 
την Ιχκλησίαν μουσική ήδύνατο ν'α είνε 'Ιουδαϊκή'. 
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«Περί της αρχαίας Ελληνικής μουσικής εν τή Ελληνική εκκλησία», δι' ης 
άνεσκευάσαμεν έξελέγξαντίς τάς τέως επικρατούσας ημαρτημένας δοξασίας 
τών περί του ζητήματος τούτου κατά διαφόρους καιρούς πραγματευθέντων, 
καΐ ιοίι.;ς τα υπό του" έντριβεστάτου εις τα των αρχαίων μουσικών τεχνών 
Γερμανού Westjihal περί τνίς κατά τον μέσον αιώνα βυζαντιακής αουσικής 
δημοσιευθέντα, άποδείξαντες διά τε αυτών των αρμονικών βυζαντιακών 
συγγραφέων, και διά μαρτυριών εκ χειρογράφων μουσικών πραγματειών, το 
πρώτον ύφ* ημών άνευρεθεισών εν ταϊς βιβλιοθηκαις Παρισίων, Βιέννης, 
Όςφόρδης και Μονάχου, καί βοηθούμενοι και υπ' αυτών των μελωδιών καΐ 
μελών των διαφόρων αιώνων, άφοΰ πρώτον κατωρΟώσαμεν την άνακάλυ

ψιν τ*?ίς τέως αγνώστου σημασίας και δυνάμεως τών μουσικών σημείων 
της του μέσου αιώνος π^ρασημαντικής, δτι η ακουστική θεωοία της ελ

ληνικής εκκλησίας άπο τών πρώτων αιώνων μέχρι της αλώσεως τνίς Κων* 
σταντίνουπόλεως υπό τών Τούρκων η το και έμεινε πάντοτε η αύτη τών 
αρχαίων, ύπομνηματισθεΐσα πολλάκις και υπό πολλών βυζαντινών, 
καί αποτελούσα παρ' αύτοίς το τρίτον μέρος τών τότε εν τοις σχο» 
λείοις διδασκομένων μαθηματ ικών , ως εκ τών μαθηματικών συγγραμ

μάτων του Μιχαήλ Ψελλού, του Γεωργίου Παχυμέρη, του Μ. Βρυεννίου, 
και άλλων αποδεικνύεται, ουδέποτε μετά της αριθμητικής και Γεωμε

τοίας παύσασα διδασκόμενη εν τοις τότε έκπαιδευτηρίοις. Έν ττ) είρη

αένη πραγματεία δεν περιωρίσθημεν εις την έξέλεγξιν και άνασκευην τών 
ηααρτημένων του Westjìhal δοξασιών, άποδείξαντες, δτι δ αρμονικός κα

νών της ίερας βυζκντιακής μουσικής εινε δ αυτός καί τών αρχαίων, δτι 
αϊ άο'Λονίκι, ήτοι τα ει'δη του διαπασών, τα παρά τών βυζαντιακών με

λοποιών ήχοι καλούμενα, δεν μετεβληθησαν παρά τοις βυζαντινοΐς μέχρι 
τνίς ύπο τών Τούοκων αλώσεως, ως συνέβη έν τ*?ί ρωμαϊκή εκκλησία, ήτις 
την μουσικην κατά την δμόφωνον πάντων δμολογίαν πάρα της ελληνι

κής παοέλαβε, άλλα προσέτι έφέραμεν εις φώς και νέαν τινά θεωρικν τής 
βυζαντιακή; παναρμονίου μελοποι"ίας, έπικυρουμένην και συμπληρουμενην, 
ε πι μέρος δέ*αι έπανορθουμένην εν τισι και δι' ανευρέσεως νέων ανεκδότων 
χειρογράφων πηγών,άποδεικνύουσαν,δτι η αρμονική πολυφωνία,ης την εύρε·' 
σιν καί ποώτην μεταχείρισιν ουχί ορθώς ιδιοποιείται ή δυτική εκκλησία, 
ην γνωστή καί έν χρήσει παρά τ?) έλληνικν) εκκλησία,ήτις βεβαίως παρε

λαβεν αύτην μετά τών λοιπών τεχνών κα· επιστημών, ώς φυσικός και 
άμεσος κληρονόμος, παρά τών αρχαίων, καλούντων αύτην παναρμονιον 
ω δ η ν Περί ταύτης δε οι τε άρχαϊοι καί βυζαντινοί λόγον ποιούνται ως 
περί κοινού καί πασίγνωστου, πολλάκις μάλιστα μεταχειριζόμενοι αύτην 
ως αίσθητον παράδειγμα καί διασαφητικην εικόνα προς συγκεκριμενην 
εξηγησιν και κατάληψιν πολλών νοερών ζητημάτων, οΐον τής αρμονίας 
fo^ σύαπαντος, της αρμονίας τών τριών τής ψυχής μορίων, νίτοι του" λο.*· 
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γιστικοΰ,' θυμικού και βουλή τικου, τη"; υγείας κτλ. Τα κΰρο; δε κ «Ι ή επι

στημονική ά;ίκ των ύφ' ημών εν τ·?ΐ' είρ·/)αενν} πρκγμκτεία δεδημοσιευμέ

νων,έπικυρωθέντα δικ τη"; άνκγνωρίσεο)ς αυτών υπό τής φιλοσοφικής του 
εν Μονάχω πκνεπιστημείου σχολές, κκΐ δι' επικρίσεων του Bucholz εν τ fi 
Jenseer Zeitung, κκΐ του κλεινού καθηγητού Bursian αναγνωρισθέντα ως 
επ ι τυχή ; ανασκευή (gltickliche WièJerlegung) έμεινε μέχρι τν5ς σήμερον 
άναμοηοιστον, υπ' ού^ενος ούδ' ελαχίστης άπόπειρκς έςελέγξεως $ άνκ

σκευΤί; αε/ρι τοί^ε γενομένη;. "Ά,λλ' εν τοιούτοι; λίκν σκοτεινοί; ζ η τ η 

μασι, πεοι ώ; π /ρ ' ουδενι τ ώ ; προ ήμ^ν περί αύών πρα/μκτευθέντων 
ευοο'χεν Οετικόν τι, άλλκ τού;κντίον εί'χομεν κ κ τ ά πρώτον να έξελέγςω

μεν κκι άνκσκευκσωμεν τοσαύτκς σπουδαίων κκι ειδικών περί τα τοιαΟτα 
άνδοών ήακοτημένκς δο?;κσίκς, είτκ δε να δημιουργησωμεν κκι θέσωμεν 
νέκ; πκντελώ; βάσεις, ητο βεβκίω; αδύνατον νκ μη παρε'.σφρησωσι κκΐ 
ά'Λκρτη'/,κτά τίνα εις τ κ δ reoςχ περιεπεσαμεν, θελησκντες εκ τών τ ε ω ; 
γνωστών, κκΐ εκ τών εν χερσίν ημών ευρισκομένων αντιτύπων τών με

λωδιών κκι μελών ορισμένων εποχών, ιδίως δε εκ *της σήμερον ιερά? 
μουσικής να συμπεράνωμεν κατ" άνκλογίκν κκι περί τών άλλων εποχών ' 
ών ήγνοουμεν τκς μελω^ίκς κκι τα μέλη. ' ΐ δ ίω; δε ελειπον ήμιν αί μετά 
μουσικών σημείων παρκσεσημασμέναι μελωδίκι του ύστερον άνκκκλυφθέν

τος εί'δους της άσμκτικης ωδής* αί δε μελωδίκι τή"ς Γ συστοιχίκς μόλις 
κατά το πκρελθον έτος εγενοντο ήμΐν τυχαίως γνωστκί επίσης ελειπον 
αί μελωδίαι αιώνων τίνων της Β' συστοιχίας, κκι προς τούτοις άπασα». 
σχεδόν αί μελωδίκι της άπο της αλώσεως αναπτυχθείσης μελοποι"ίκς 
μέχρι της κκτά το 1816 έπινοησεως του σημερινοί! συστήματος της ι ε 

ράς μουσικής. Τούτων δε ένεκα κκι η ακριβής και κατά συνέχεικν ίστο™ 
ρική και πρκγμκτώδης του ζητήματος έρευνα ητον αδύνατος. Ι δ ίως δε 
δεν ήδυνάμε'θα να γινώσκομεν πραγματωδώς, τί η μετά την αλωσιν ίερά 
μουσική εκ της προ αύτης πκρέλκβε και διετηρησε, τίνες μετκβολκί επήλ

θαν εί'ς τε την άκουστικην και μελοποι'ί'αν μέχρι του 1816, τίνες νεωτε

ρισμοί εγενοντο εν τω άπο τη"ς εποχής τ α ύ τ η ; έπινοηθέντι σημερινω συ*· 
στήμκτι , κ al τί τούτο εκ του προ αύτου παρέλαβε. "Οθεν ούοόλως ύπο

πτεύσαντες, οτι ή λεληθότως καΐ κατά σμικρόν κατά τους παρελθόντας 
αιώνας επί τουρκοκρατείας επελθούσα μεταβολή εί'ς τε την άκουστικην 
κκΐ μελοποι'ίαν ήδύνατο να εΤνε τοσοΟτον μεγάλη η" μάλλον ειπείν ρι

ζική, πκρκχθέντες δε υπό του κατ 'άναλογίαν συλλογισμού, συ;επεράνα

μεν πιθανώς, δτι ή σήμερον ίερκ μουσική εΐνε συνέχεια τη"ς προ της α λ ώ 

σεως, επομένως κκΐ πκν δ,τι εν αύτγί ευρίσκεται εινε βυζκντικκης η ελ 

ληνικής κ α τ α γ ω γ ή ; . Ά λ λ κ νεώτεοαι ερευναι τών μελωδιών της άπο της 
"αλώσεως μέχρι του 18 16 ίερκ; μουσική";, α; ύστερον έπεκτησάμεθκ καΐ 
κατεχομεν εν εί'κοσι χειρογράροις της ημετέρα; συλλογ^ς,πκρκσεσημασμε* 
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νας δια μουσικών σημείων, άποκαλύπτουσιν ημΐν, καί ίστορικκί μαρτυριαι 
έπιβεβαιοΰτιν, οτι ή σήμερον ιερά μουσική εινε παντελώς διάφορος τν)ν τε 
ακουστικών καί μελοποι'ίαν της προ της αλώσεως, Ού'τε δε το σήμερον 
διατονικον γένος καΐ od εξ αύτοΰ παραχθεΐσαι 15 μουσικαί κλίμακες η 
8 ήχοι εχουσι την αύτην διαίρεσιν, ην το προ τη"ς αλώσεως μουσικον οια

γρκμμκ, οΰτε αί εν τ*?) σημεριν?) ίερα μουσική εύρισκόμεναι χρωματικαι 
και έναρμόνιαι κλίμακες υπάρχον εν τγί προς της αλώσεως ίερ^ βυζαν

τιακνί μουσικγί, αλλ' άπασα η ακουστική θεωρία της σήμερον ίερας μουτ 
σικής εΐνε το μεν Τουρκική, το δε Περσική, το δε 'Αραβική' παντός άρα 
του εν τνί σημερινή ίερα μουσική ευρισκομένου ούδεμίαν σχέσιν προς την 
προ της αλώσεως ίεράν μουσικην έχοντος, παν κατ' άναλογίαν συμπέρασμα 
Ικ της σημερινής περί της προ της αλώσεως καί τανάπαλιν ηθελεν εινε 
ημαρτημένον. Έν τ·?5 ίερα μουσική τη*ς ελληνικής εκκλησίας κατά τον 
μεσαίωνα έγίνετο χρησις μόνου του διατονικοΰ γένους, τοΰ δε έναρμον^^υ, 
ουδέν ί'χνος ευρίσκεται έν ουδεμία συστοιχία. 'Η μεν Ιγκατάληψις τοΰ ενκρ

μονίου γένους ην τ«ετελεσμένον γεγονός ηδη επί Άριστοςένου, κατά την 
ρητην αύτοΰ δμολογίαν (§ 23), καί Γσως είχε περιέλθει πολύ πρότερον εις 
^χρηστίαν, εξ ότου η μουσική από της φυσικής αύτ^ς καταστάσεως εις 
τελείαν τέχνην προαχθεΐσα διά Λάσου τοΰ Έρμιονέως εκ μονοφωνου εγε

νίτο πο7νύφωνος κατά την μαρτυρίαν τοΰ Πλουτάρχου λέγοντος' «Αασος 
δε 6 Έρμιονεύς εις την διθυραμβικην άγωγην μεταστησας τους ρυθμούς, 
και τγ αυλών πολυφωνί$ κατακολουθητας, πλείοσί τε φθόγγοις καί οιερ

ριμμένοις χρησάμενος, εις μ:τάθεσιν την προϋπάρχου^αν ηγαγε μουσικην». 
Καί δ Πλάτων δε έν τώ προς έξηγητιν της ψυχογονίας αύτου διαγράμματι 
σεν ποιεί χρ^σιν τοΰ τεχνικωτάτου έναρμονίου γέν.ους,άλλάτοΰ διατόνου οι; 
τόνου, άδροτέρου καί απλούστερου καί γενναιότερου των άλλων δντος κατοξ 

1 Περί τη; αχρηστίας τοΟ Ιναρμονίου γένους ό μεν Πλούταρχος λέγει τα̂ δε* «Οι δε νΟν 
l i μεν κάλλιστον των γενών, όπερ μάλιστα δια σεμνότητα πάρα τοις άρχαίοις Ιαπουδάζετο, 
παντελώς παρητ^σαντο, ώιτε μηδέ την τυχο^σαν άντίληψιν τών Ιναρμονίων διαστημάτων 
τοΤς πολλοίς υπάρχειν" ονίτω δε άργώς διάκεινται και ^αΟύμως, ώστε μηδ' £μφασιν νομίζει 
παρέχειν καθόλου τών υπό την αϊσΟησιν πιπτόντων την Ιναρμόνιο.ν δίεσ.ν, Ιξορίζειν δ' αδ

την έκ τών μελφδημάτων, πεφλυαρηκένα' τε τους δόξαντάς τι περί τούτου και τω γίνει τού

τω κεχρημένους' άπόδειξιν δ' Ίσχυροτάτην του τάληθη φέρειν οϊονται μάλιστα μίν την αδ· 
τών άναισθησίαν, ώς πδν, ο,τι περ αν αυτούς Ι/φύγη, τοΰτο καί δη πάντως ανύπαρκτον ον 
παντελώς και αχρηστον' είτα δε κα\ το μη δύνασθαι ληφΟηναι δια συμφωνίας το μέγεθος, 
καθάπερ τότε ήμιτόνιον και τον τόνον' κα\ τα λοιπά δε τών τοιούτων διαστημάτων . . . 
και καθ' όλου παν(Γ όσα περιττά φαίνεται τών διαστημάτων, άποδοκιμάζοιτ' αν ώς άχρη

στα, παρ' όσον ουδέν αϊ» τών δια συμφωνίας λαβείν §στ·." ταύτα δ'αν εϊη,οσα υπό τΐ)ς Ιλαχίστης 
διέσεω; μετρείται π:.ρισσάχ'·ς" οίς άκολουθεΐν ανάγκη κα\ το μηδεμίαν τών τετραχορδικών 
διαιρέσεων χρησίμην είναι, πλην μόνη* ταύτην, δι' ής πάσιν άρτίοις χρ^σδαι δίαστήμασι 
ουμβέβηκε* αύτη δ' αν ε?η ή τε τοΰ συντόνου διατόνου καί ή τοΟ τονιαίου χρώματος.» Ο ì\ 
θέων ο Σμυρναίος τάδε «"Εστί δε δυσμελωδητότατον, κα\ ώς εκείνος (ό Άριστόξενος) φηβι, 
φιλότεχνον κα\ πολλές δεόμβνον συνηθιία;, όθεν ουδ' ε'ς χρίσιν.» Αριστείδης 5è ^ Kqïyti
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τήν παρατηρησιν τοΰ Πρόκλου,το μέν έναρμόνιον παιοευτικον μ,αλλον θεω^ 
ροΰντος, το δε χρωματικον ε*λυτον καί αγενές. Ό δε Πατριάρχης Φώτιος, 
δστιςώςέ/» σωζόμενων αύτοΰ έμμετρων <κσμάτων, μεμελοποιημένων ποτέ 
κατά τους οκτώ ηχους,φαίνεται δτι η τ ο υμνογράφο; τε καί (/.ελοποιός,ανα

φέρει περί του έναρμ,ονίου γένους τάδε* «Ευφυέστατος δ Άσκληπιόδοτος 
περί μ,ουσικήν γεγονως, το έναρμόνιον γένος άπολωλός, ούχ οίος τε έγένετο 
άνασώσασθαι, και τοι τα άλλα ούο γένη κατατεμών και άνακοουσάυιε* 
νος, το τε χρωματικον βνομαζόμενον καί το διατονικόν. Το δε έναραόν.ον 
ούχ εύρε, καί τοι μαγάδας, ώς έλεγε, ύπαλλάςας και μεταΟεις ούκ έλάτ

τους των διακοσίων. Αί'τιον δε της μη ευρέσεως το ελάχιστον μ,έτρον των 
έναρμονίων διαστημάτων,όπερ οίεσιν ονοαάζουσιν. Τούτο δε άπολωλος εκ 
της ημετέρας αίσθησεως και το άλλο γένος το έναρμ,όνιον προσαπώλεσεν». 
Έ μαρτυρία αυτή του Φωτίου καί μόνη ήδύνατο να έςαρκέση προς άπόδει

ξιν, τοΰ δτι η ιερά των Βυζαντινών μ,ουσικη δεν είχε το έναρμ,όνιον γένος, 
του οποίου και η παρασημαντικη οΰτε μαρτυρίας, οΰτε ένηχηματα ί'δια 
κέκτηται . "Οτι δε η ιερά μ,ουσικη το πρώτον ου μ,όνον το έναρμόνιον, 
άλλ' ουδέ το χρωματικον γένος είχε, δύναται να άποδει/θ·?) εκ τη*ς ανω

τέρω περικοπής τοΰ Κλημ,εντος, και έπικυροΰται εκ των προ τής αλώ

σεως μ,ελωδιων και της παρασημαντικη*ς, ούκ έχούσης ί'δικ τοΰ χρωματι

κοΰ γένους ένηχηματα . 

Ή χρη*σις μόνου τοΰ διατονικοΰ γένους υπό των Βυζαντινών, άπόκλεισις 
οε τοΰ εναρμονίου. καί των λοιπών χροών τοΰ διατόνου καί χρωαατικοΰ 
ρεν έ'χει τ ι το ψεχ.τόν, αλλ' εινε μάλιστα πρόοδος της μουσικής τέχνης» 
καί νίθελε περιποιησει τιμ,ην τοις Βυζαντινοΐς, εάν πραγμ,κτικώς άπεδει

κνυετο δτι τοΰτο υπ' αυτών το πρώτον έγένετο, και δεν εύρίσκοντο τα 
{'χνη εν τγί αρχαία έποχγί, δτε δια Λάσου τοΰ Έρμ,ιονέως η μ,ουσικη άπο 
μονωδίας η μονοφώνου, μ,ετεβληΟη εις πολύφωνον άρμονικην, η δπως οί 
αρχαίοι λίγου τι ν, εις παναρμόνιον η" πολυαρμόνιον. Ό περιορισμός της μ,ου

σικης εις το διατονικόν μόνον γένος αποδεικνύεται ώς σπουδαιότατη πρό

οοος καί τελειοποίησις της τεχνικής μουσικές υπό της έκυτης ιστορίας, 
οιότι μόνον εν τω διατόνω είνε δυνατή ή αρμονική πολυφωνία. Γ/Οσω δε 
απλούστερος έγένετο δ αρμονικός κανών, και επανηχθη εις τάς φυσικάς 
σχέσεις, τοσουτω μάλλον η μουσική εις ανεξάρτητον και τελείαν τέχνην 
£νυψώθη, 

λιανός τάδε' «Τεχνικώτατον δέ το έναρμόνιον, παρ'α γαρ τοις Ιπιφανεστάτοις Ιν μουσιχη τε

τυχηχε παραδοχής, τοις δε πολλοί; Ιστιν αδύνατον, όθεν άπέγνωσάν τίνες την χατα δίεαιν 
μελωδιαν δια την αΐιτών άοθένειαν χχΐ παντελώς άμελώδητον είναι το διάστημα δπολαβόν

τες.« Ο δε Γαουδέντιος τάδε* «ΤοΟτο (το διάτονον) γαρ μόνον των τριών γενών Ιπίπαν leti 
το νυν\ μελωδούμενον, των δ^ λοιπών δ«οΐν (χρωματικοί χαι ?ναρμονίου) η χρ^αις Ικλελοι

îçiyai χιγ8«νεύει.ΐ| 
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Παρκπέμποντες οε, μετά τας παρατηρήσεις τκύτας,περι των κκθ' έκα

στα τ*7ΐς ακουστικής θεωρίκς τ ή ; ίερκς Βυζκντιακης {Λουτικνίς εις την ήυ.ε

τέρκν πραγματείκν, πκρκτηροΰμεν ότι κκί η ακουστική θε<ορίκ της του 
Ίπποδοόμου μουσικής ην η κύτη, τκ δέ κκτκ τκς εν αύτώ τελουμένας 
έοοτκς αδόμενκ ασμκτκ έψάλλοντο κκτκ τον Ποοφυρογέννητον κκτκ τάς 
κλίμακας τών οκτώ της ιερκς μουσική; ήχων, κκί κκτκ τα αυτά τούτων 
ένηχημκτκ* Οτι δε η δικίρεσις του μουσικού κκνόνος τή*ς ίερκς μουσικής δεν 
ητο διάφορος της τών οργάνων, εξάγεται και έκ τής έξης περικοπές του Κε

ηνου λέγοντος χέρι Μιχζήλ του Θεοφίλου και Θεοδώρας τάδε" «ΈπεΙ δε 
$δειν αυτούς έχρήν κκι τελεΐν τα μυστήρια, δικ κιθκρκς τάς ωδάς έξεπλη·· 
ρουν,νυν μεν ήοέμκ πως κκί λιγυρώς έπηχοΰντες,νυν οε δικπουσίως,ώσπεα εν 
τκΐς ίερκις λειτουργικές οί ιερείς τκς εκφωνήσεις ποιοΰσι τών ιερών». 

Περί δε του συστήματος της βυζαντιακής παρασημκντικής, ήτοι τών 
μουσικών σημείων, δι' ών τα μέλη εισι πκρασεσημκσμένκ, πολλοί δεν γ ι 

νωσκουτιν, δτι η βυζαντιακή του μεσκιώνος μουσική κέκτηται σύστημα 
εύφυέστκτον και πλούσιον, εντελώς μεν διάφορον και άσυγκρίτως πολύ 
τελ,ειότερον του σημερινού, του κκτκ το 1816 έπινοηθεντος, συνιστάμε

νον εξ 70 περίπου σημείων, σημαινόντων ου μόνον ώρισμένα διαστήματα 
καί ώρισμένον χρόνον, άλλα κκί τκς διαφοράς τών φωνών καί την ραθμι

κην σημασίαν (ictus), εν τη εξαγγελία εκάστου φθόγγου ποιοΰν χρήσιν 4 
σημείων* η πκοασηακντική δε αυτή, δικφόρους λκβοΰσκ προσθηκκς καί 
μεταβολάς κκτκ διαφόρους καιρούς και τόπους κατά τκς εκάστοτε απαι

τήσεις της έπιδιδούσης κκί μεταβαλλόμενης μελόποι'ίκς μέχρι της υπό 
τών Τούρκων αλώσεως, έκ δε ταύτης, ενεκκ της οεινοτάτης τών συμφο

ρών, τής κκιρίως πληξάσης την έθνικήν ημών φιλολογίκν, άρξκμένη άνα 
τον χρόνον να καθίσταται κατά μικρόν ακατάληπτος, μέχρι τών άρχων 
δε του παρελθόντος αιώνος περιορισθεΐσα εις την χρήσω ολίγων σημείων, 
ών ήγνοείτο δ χρόνος κκί η ρυθμική σημκσίκ (ictus), και τούτου ενεκκ 
ούκ έξαρκουσκ ποος παοκσηακνσιν τών εις την έκκλησίκν είσκχθε^των ηοη 
ίδιωτισμών της Τουρκικής, Περσικής κκί Άρκβικής μελοποιίκς και ακου

στικής θεωρίας μετκ τών έναρμονίων κκι χρωμκτικών αυτών κλιμάκων, 
έγκατελείφθη πκντελώς ένεκα αγνοίας κατά τάς αρχάς του ημέτερου 
αιώνος. Προς την σήμερον δέ εύοωπαϊκήν πκοκβαλλομένη ή μεσαιωνική 
κΰτη παρασημαντικη, δεν κατέχει δευτερεύουσκν άλλ' ί'σην θεσιν, έ'χουσα 
μάλιστα πλεονεκτηακτά τινκ. Έ μεν εύοωπκΐκή μεταχειρίζεται εν τ η 
πκρκσημάνσει τών μελών το μεν σημεϊκ, δηλούντα μόνον τδν χρόνον, το 
δε γραμμκς κκί διάμεσα, δηλούντα τα δικστηματα* η δέ βυζαντιακή 
μεταχειρίζεται σημεϊκ, ών εκαστον σημαίνει συνάμα ουχί μόνον χρόνον 
καί διαστήματα, άλλκ κκί την διαφορκν τών φωνών καί την ρυθμικην 
σημασίαν (ictus)' ώσπερ η ευρωπαϊκή ποιεί χοήσιν σημείων προς δηλωσιν 

»Ρ 
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τη*ς διαφοράς και τροποποιήσεως πλειόνων φθόγγων, ούτω κκί ή βυζαν

τιακη δια τών καλουμένων υποστάσεων. 'Υπερέχει δε προσέτι πολύ τ?ίς 
ευρωπαϊκής παρασημαντικης κατά την συντομίαν, εινε επιδεκτική πάσης 
τελειοποιησεως,καί βασίζεται επί ακριβών φυσιολογικών παρατηρήσεων και 
γνώσεων της ακουστικές, και φαίνεται έπινοηθεΐσα,ΐνα έςαρκέση εις τ α ; α

παιτήσεις μουσικής, άνυψωθείσης '/(δη εις τελείαν τέχνην, και μάλιστα π α 

ναρμονίου, ουχί το πρώτον κατά τον Η' αιώνα υπό Ιωάννου του Δχμκσκη

νου,ώς τίνες άνεξετκστως παρεδέχθησαν,άλλά πολύ άρχαιότερον συστασα. 
Μεταβαίνοντες δε εις την έ,έτασιν και σύγκρισιν τ^ς σήμερον ίερ&; 

μουσικής προς την βυζαντιακην και άρχαίαν έπκναλαμβάνομεν, δτι η 
σήμερον ιερά μουσική δεν δύναται οΰτε κατά την άκουστικην θεωρίαν, 
οΰτε κατά την μελοποι'ίαν να συγκριθνί προς την προ της αλώσεως βυ

ζαντιακην ίεράν μουσικην, προς ην ουδέ η μετά την άλωσιν μέχρι του 
παρελθόντος αιώνος άναπτυ/θεΐσα ευρίσκεται εις στενην σχέσιν* διότι ώς 
ην έπόμενον, μετά την άλωσιν, έκλειψάντων /{δη τών πολυφώνων χορών 
και συν αύτοΐς τών ανωτέρω είρημένων τρόπων του αδειν, ήναγκάσθησαν 
να επινοησωσι νέον είδος μελοποιί'ας μονοφώνου, δυναμένης να άντικατα

στηση την πρότερον εκ τν5ς πολυφωνίας τών χορών παραγομένην ηδονην. 
Ή νεα αΰτη μελοποιΐα,η έπινοηθεΐσα υπό ανθρώπων ιεροψαλτών, οίοι ήσαν 
οί επί τουρκοκρατείας, διαφέρει ουσιωδώς της προ αύτνίς· αναπτυσσόμενη 
οε πάντοτε υπό την έπίδρασιν της μουσικής τών κρατούντων, και εν χεο

σίν ανθρώπων στερουμένων και αυτών τών στοιχειωδέστατων μουσικών 
γνώσεων,αποβάλλει ανά τον χρόνον πάντα βυζαντιακον αύτνίς χαρακτήρα, 
και με/ρι του παρελθόντος αιώνος έξετουρκίσθη η" μάλλον ειπείν έξεπερ

σισθη μέχρι απίστευτου βαθμού εν Κωνσταντινουπόλει υπό τών κατά 
καιρούς άνεπιστημόνων ιεροψαλτών της Μεγάλης 'Εκκλησίας, ών τίνες 
κατά την ρητην μαρτυρίαν του Χρύσανθου και Fetis ' ήσαν συγχρόνως 
και αοιδοί (/ανεντέδες) τών σουλτανικών ανακτόρων, γινώσκοντες μόνον 
την τουρκικην περσικην και άραοικην περί ακουστικής και ρυθμική*; θεω

1 Fetis atX. 395. Le chanteur le plus renomé pour ce genre de melodies fut uu Grec 
du temps de Γ empereur Mahmoud, et dont le nom était ChivéliOglau Zorgaki. 11 était 
supérieur à tous les autres chanteurs de la Turquie par le goût et la variété des orne 
ments du cbant ainsi par 1' expression des paroles passiones. Π fut souvent appelé chez 
le Sultan qui prenait plasir a 1' entendre. 

Jusque à l' epcquo de !a revolution qui a soustrait la Grèce à la domination ottomane, 
les Grecs de Constantinople et de Sir.yrnaont été les musiciens les plus habiles de la Tur

quie. Ils avaitent plus de goût, plus d' aptitude pour le chant et pour le jeu des instru

ments que leur oppresseurs, la plupart des chansons turques ainsi que les pièces de viole 
de luth et de tampaurah était composé par aux. Une de ces pièces a été célèbre à Con

stantinople et daus Γ Asie Mineur jusque dans la primière partie du dixneuvième siècle 
peutôtre Γ estelle encore. Ellese joue sur le tambourah ou sur la Kemangeh son nom 
est is kia sanaisi. 
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ρίαν εκ του συγγράμμκτο; του Δ. Καντεμίρου, ή ν είσηγαγον καί εις την 
ίεραν μουσικην. ΓΙΙ αϊτό τίΐ; αλώσεως μέχρι των άρχων του ημετέρου αιώ

νος αναπτυχθείσα μελοποιΐκ σώζεται άπασα, πκρασεσημασμένη δια μου

σικών σημείων της μεσαιωνικής παρασημαντικης, ώστε δυνάμεθα να πα

ρακολουθησωμεν άπασαν την πορείαν της αναπτύξεως αύτης, καΐ άντ ιλη

φθώμεν έζ αυτών τών ζώντων μνημείων τάς διαφόρου; μετκβολάς, ας 
ύπεστη κατά διαφόρου; κκιρούς ύπο διαφόρων μελοποιών με/ps της πα

ραμονές τ η* ς κατά το 1816 έπινοησεως του σηαερινου συστήματος της 
εκκλησιαστική; μουσικής, *£ν τοις χειρογράφοις της 4 ' συ "τοιχία;, τοις 
γεγρκμμενοις μετά την άλωσιν προς χρησιν τών ιεροψαλτών ουδέν πλέον 
Γχνος ευρίσκεται καί αύτοΰ του ολίγον προ της αλώσεως αναπτυχθέντος 
είοους της μελοποιίας, τών άναποδισμών και αναγραμματισμών, ουδέ τών 
δοχών, ούοέ τη> άρχαίκς άσματικης καλούμενη; φδής και λοιπών ειδών, 
τών προ τ η* ς άλωσεω; | ν χρήσει όντων. Ή παντελής ελλειψις πάσης συ̂  
στηματικης διδασκαλίας της μουσικής, η άγνοια τ η ; υπάρξεως αρχαίων κα'« 
βυζαντινών αρμονικών συγγραφέων, κκί ή ελλειψι; τών απαραίτητων γνώ

σεων προς κατάληψιν τών αρμονικών συγγραμμάτων, επέφερον την παντελή* 
<5?γνοικν της προ τέρας ελληνικής ακουστικής θεωρίας, καί αντίκα τάστασιν 
«ύτη*ς κατά τον παρελθόντα αιώνα διά τε της εκ της ΙΙερσικ/Ρίς άναπτυ·» 
χθεισης τουρκικής,' κκι δια τ η ; άρκβ'.κης άκουττικης θεωρία;, και μελα

ποι'ίας, εις την σπουδήν τών δποίων είχον ποο πολλοΰ έπιδοθη, διότι εΰρι

σκον αύτην λίκν συμφερουσαν. 'Η άγνοια δε της σημασίας καί ουνάμεως 
τών μουσικών σημείων τ*/); μεσαιωνικής παρασημαντικης έγενετο τοσου^ 

Ì Το διατονικον μουσικον διάγραμμα της τουρκικές μουσικές,ε"φ'ο3 στηρίζεται χα\ ή ημε

τέρα σημερινή ίερ'α μουσική περιγράφεται δπο τοΟ Fetis (Ilistoir general de la mus'que Voi. 
Il p. 303) ώς έξης. «Tò Οεωρητικον μουσικον δ άγραμμα (άμετάβολον σύστημα ή αρμονικός 
κκνών, χψ, τουρκικής μου3ΐκ^ς άρχεται άπο τοο φθόγγου At (Sol), και τα διαπασών αδτοΰ 
διαιρούνται ε'ς 53 κόμματα,όπερ μαΟη^ατιχώ; Ιξεταζόμενον δεν εΐνε ακριβέ; και ορθόν,επειδή 
το κόμμα εΐνε διάστημα δύο τόνων,ων ό λόγος έχει ώς 81: 80 ωστί το λογαρθμ'κον α&ταΟ 
μέτρον εΐνε 81—λογ. 8 0 = 0 , 017920" το διαπασών άρα χρήζει 56 κομμάτων "να η τέλειον, 
<)ί κανονικό' Τούρκοι υποθέτουσι τ'α διαπασών αυτών συγκείμενα ?κ δύο τελείων ίσων τε· 
τραχόρδων, κεχωρισμένοον δα του τονιαιου διαστήματος. "Εκαστον δε τετράχορδον διαιροΟ

σιν ΐΐς 23 κόμματα,διανεμημένα ώς έξης" τώ μεν διαστήματι Δι—Κε (Sol a la) άπονέμουσι 9 
κόμματα' τω δέ διαστήματι Κε—Ζώ (la a si) 7 κόμματα,και τώ διαστήματι Ζω—Νη (si a ut) 
7. "Ωστε εκ τών διαστημάτων τούτων τέλειος τόνος εΐνε μόνον ô Αι—Κε (sol la)' ό δε Ζω 
(si) εΐνε βζρύτ'ρος κατά δύο κόμματα, και διαιρεί το τριημιτόνιον (tierce mineur) ΚεΝη (la ut) 
ι'ς δύο ίσα διαστήματα Το τονιαΤον διάστημα, το χωρ'ζον τ'α δύο τετράχορδα, Νη—Πα. 
(utre) έχει 9 κόμματα. Τοϋ δε δευτέρου τετραχόρδου το μεν διάστημα Πα—Βου (remi) 
?χιι 9 κόμματα,το δε τριημιτόνιον Βου—Αι (misol) ε!ν» δι·ηρ?μένον ε'ς δύο 'ίσα μέρη, ήτοι το 
διάστημα Βου — Γα (mifa) 7 κόμματα, και το διάστημα Γα—Αι (fa sol) πάλιν 7. "Ωστε ό 
Γα (fa) της τουρκικές κλίμακας εΐνε οξύτερος τ?,ς ευρωπαϊκές, κα'ι αρχαίας και βυζαντιακΐ)ς. 
Φανερον ότι δΓα της διαιρέσεως ταύτης,τ'α δύο ημίτονα ΒουΓα κα\ ΖωΝη' (mifa και siut) 
2ςέλει*ον, ή δε διατεσσάρων 1κ τριών τελείο)ν τόνων,ήτοι ό τρίτανος Γ*Ζω (fasi) δεν υπάρ

χει h ταΐς οιατυνικαϊς κλίμαξι τ^ς τουρκικές μο/ίαιχ^ς. 
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τον Ιπαισθητή και ανεπανόρθωτος, ώστε κατά τον παρελθόντα αίώνα ηο

ξαντο ες ανάγκης να σκέπτωνται περί άντικατάσεως της μεσαιωνικής πα

6ασηΐΑαντικ*?ίς δι' άλλου συστήματος. Μετά τινας πρότερον γενομένας από

πειρας, αΐτινες έναυάγησαν ένεκα ασυμφωνίας τών οιηματιών ιεροψαλτών 
τής Κωνσταντινουπόλεως, έπετελέσθη ή a r ò πολλού μελετωμένη άντι

κατάστασις τ·?ί συγκαταθέσει του Πατριαρχείου υπό τών τριών ιδρυτών 
του" σήαερον εν χρήσε», συστήματος της ιεράς μουσικής, ήτοι τοΟ Χρύ

σανθου, ύστερον αρχιεπισκόπου Δυρραχίου, του Χουρμουζίου και του πρω

τοψάλτου Γρηγορίου, ανθρώπων στερουμένων συστηματικές παιδείας, και 
κατεχόντων τοσαύτας μό ον περί μουσικής γνώσεις, όσας ηρκει και τότε 
και σήαεοον Ν à εχη τις, ΐνα χρησιμεύση ως ιεροψάλτης. Το υπό τών τριών 
τούτων ίεοοψαλτών έπινοηθέν σύστημα της σήμερον ίερας μουσικής οΰτε 
κατά την άκουστικήν Οεωοίαν επί τών αυτών νόμων και κανόνων και τής 
αυτής κατατομής του άοαονικοΰ κανόνος της προ της άλοίσεως μουσικής 
βασίζεται, ούτε κατά την μελοποι'ίαν και ρυθμοποι'ίαν at μελωδία·, αύτου 
είνε μεμελοποιημέναι καθ' ώρισμένου; τεχνικούς τινας κανόνας ίερας μου

σικής, ούτε κατά την παρασημαντικην εχε·. πλέον σχέσιν τινά προς το

προ αύτου* ώστε δια της έπινοήσεως αύτοΰ διεκόπη πάσα σχέσις καί προς 
αυτήν τήν άπο της αλώσεως μέχρι του 1816 επί νέων βάσεων άναπτυ

χθεΐσκν ίεοαν μουσικήν. Άγνοοΰντες δε οί ίορυται του νέου τούτου συ

στήματος την παοασηααντικήν του μεσαιώνος δεν ήδυήθησαν ού'τε τάς 
άπο της αλώσεως μένρι της εποχής των μευ.ελοποιημένας μελωδίας να 
έπωοεληθώσι* τούτου δ' ένεκα ουδέν ί'χνος τών πολλών ειδών της μέχρι 
τ η ; αλώσεως μεσαιωνικής μελοποι'ίας ούδ' εν τνί σήμερον ίερ5ί μουτικνΐ 
άπαντα, οΰ'τε είνε αληθές, ότι τινές τών σήμερον άδομένων μελωδιών 
μετεφράσθησαν πιστώς και ακριβώς εκ του άπο τής αλώσεως μέχρι τ*?); 
εποχής των αναπτυχθέντος συστήματος, διότι παραβαλλόμεναι προς τ α ; 
σωζομένας ποωτοτύπου; εύοίσκονται λίαν διάφοροι. Ώς δε καί ο Χρύσαν

θος αυτός ομολογεί τήν προτέραν παρκσημαντικήν δεν έγίνωσκον ούδ* 
αυτοί οί διδάσκαλοι αυτών, ώστε δεν είνε αληθές ότι υπάρχει συνέχεια 
τις μεταξύ τη"; σημερινής και της προ αύτης άπο της αλώσεως αναπτυ

χθείσης μουσικής,άλλ' ό,τι σήμερον αοεται έν τ·?ί εκκλησία: η είνε συνθέ

σεις αυτών τών ιδρυτών,ιδίως του Χουρμουζίου,του Γρηγορίου,τοΰ διδασκά

λου αυτών Πέτρου του Βυζαντίου, και τοϋ διδασκάλου τούτου Πέτρου του 
ΙΙελοπονησίου, η έμελοποιήθησαν κατά το άπο του 1816 μέχρι σήμερον 
διάστημα υπό άνθροίπων ιεροψαλτών, διδαχθέντων, ω; και οί προ αυτών, 
τους κανόνας της εαυτών μελοποιικς έν ταϊς άγυιαΐς της Κωνσταντινου

πόλεως, άπο τών μιναρέδων α ύ τ η ; και άλλων καταγωγίων, η παρεση

μάνθησαν, όπως έσώζοντο έν τω στόμκτι τών ιεροψαλτών, και τοιαύτα εινε 
τα καλούμενα ποοσόαοικ τα σύντο'/.α,εί και αυτά κατ? το πλείστον οεινώς 



534 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

πκρηλλκγαένα. Δια τ?); έπινοη~εως του συστήματος τούτου τα πάντα 
μετεβληθησαν κκί περιηλθον ει; δεινην σύγχυσιν κκί άτκξίκν, ένεκα α

γνοίας και α'.>τών των στοιχειωδέστατων μουσικών γνώσεων. Αί μελωδίαι 
διηρέθήσαν κατά ολω; νέον τρόπον μελοποιί'κς, άγνωστον τ·?) προ της αλώ

σεως ίεοΧ μουσική εις στιχηρκ, είρμολογικά, κκί πκπαοικά, αί κλίμακες 
μετεβληθησαν πκντελώς, καί άντι του προτέρου βυζαντιακου αρμονικού* κα

νόνος η* άαετκβόλου συστήματος εισήχθη 5 Τουρκικός δ.ιατονικός,δ Περσικός 
έναοαόνιος, κκί δ 'Αραβικός χρωμκτικός. Ή μελοποιίκ της σήμερον ιεράς 
μουσικές καί αί μελωδίαι αύτη ; ούοεμίκν μεν σχέσιν εχουσι προς τάς προ 
τ'ΐΐς αλώσεως,έλκχίστην δε κκί προς τάς άπο της αλώσεως.Ιδίως δε εχουσι 
σχέσιν ποος τκς μελωδίας Πέτρου τοΰ Πελοπδνησίου, ούτινος το άηδεστα

τον και άπειρόκαλον σύστημκ της μελοποι'ί'κς, επί νέων όλως βκσεων 
Τουοκικη;, Περσικής κκί 'Αραβική; μουσικής θεμελιούμενον, επεκράτησε 
μέχρι σηαερον εν τνί εκκλησία, εισκχθέν υπό των τριών ιδρυτών. Πέτρος 
δε ούτος δ Πελοπονησιος, ων δ άριστος ειδήμων της τουρκικής μουσικές 
κατά την μαρτυρίκν του Fetis, κκτά δε τον Χρύσανθον έπωνομκζόμενος 
ύπο των 'Οθωμανών Χερσιζ Πέτρος, ήτοι κλέπτης, διότι είχε την δεξιό

τ η τ α νά κλέπτη τκς μελωδίκς τών άλλων άπομιμούμενος,—το μόνον προ

σόν, δπερ απαιτείται κκί σήμερον ετι, πλην της ήδύτητος τής φωνής, 
παρά πκντος ίεροψάλτου, ΐνα δύναται να άναμιγνύη εν ταΐς μελωδίκις 
πασαν βέβηλον κκί κοσμικην μελωδίκν,—έδίδαζε την τουρκιχην μουσικην 
τον άριστον αύτης κάτοχον Antoine Murât, διερμηνέα της Πρωσσικης πρε

σβείας εν Κωνσταντινουπόλει κατά τον Fetis' κατά δε τον Χρύσανθον α ή 
πεοι την θεωρίκν τη*; τουρκικής μουσικής και το αδειν οεινότης αΰτη πρού

ξένησεν αύτω (Πετρω Ααμπαδαριω τω Πελοποννησίω) την παρκ τω τότε 
κρκτοΰντι εύ'νοιαν, καί την εις τα παλάτ ια εί'ΐοδον ελευθέρα·;», ώστε δ 
πρωτοψάλτης τής Μεγάλης Έκκλησίκς ητο συγχρόνως κκί αοιδός τών 
σουλτανικών ανακτόρων. Ή δόςα τ η ; έκτΟυρκίσεως καί έκπερσίσεως τ η ; 
ίερας ημών μουική*; κατά τε την άκουστικην θεωρίαν κκί μελοποι'ίαν 
άνηκει κατά μέγιστον μέρος τω Πέτρω τούτω, όστις έμελοποίησε ά π α 

σαν σχεδόν την συνήθη ένιαύσιον εκκλησιαστικών άκολουθίαν καθ' όλως 
νέον μελοποι'ί'κς σύστημα, παντε7\ώς διάφορον του τών προ αύτου επί 
τουρκοκρατείας μελοποιών, και του δποίου το εκκλησιαστικών υφός ήκο

λούθησαν πάντες οι μετκγενέστεοοι ίεροψάλται μέχρι της σήμερον.1 Τα 
άχρι τούδε περί τη*ς βυζαντιακή; ίερα; μουσικής και της σχέσεως αύτης 
προς τε την άρχαίκν καί την σηαερον είρημένα στηρίζονται επί τών 
πραγμάτων, δηλαδή έπι τών σωζοαένων μελωδιών και μελών τών οια

\ Του Πέτρου τούτου το5 Πίλοποννησ'ου ciitxaxi at μελωδία', πλέχονται ?ν δυα". χει

ρογράφου τί)ς η μ έ ρ α ς 3υλλογ^;, napxae^rjuKJuivat 3ι' 'δ;οτρόπου σύρματος ποφαση

μ*ν?Γχί)ς. 
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φόρων εποχών, σΥ ων δυνάμεθα να παράσχωμεν μαθημζτικάς άποδείζείς. 
Έ π ε ι δ η δε έντκυθα ο εν δυνάμεθα να ποιησωιχεν επί του παρόντος /οησιν 

Ι ι I Λ . Ι 

των οια μουσικών σημείων πκρασεσημασμένων μελωδιών, ήναγκάσθημεν 
να καταφύγίομεν εις εμμέσους ιστορικά; μκρτυρίας και άποοείςεις* ότι δε 
το σήμερον σύστημκ της ίερχς μουσική; eύ^έν κο'.νον έχει προς το προ 
της αλώσεως, έλκχίστην δε σχέσιν προς το από αύτη: , και δτι εινε ξέ

νον και πκρείσκκτον μίγμα ελληνική:, τουρκικής περσική; και άρκβικης 
μουσικής, δυνάμεθα επίσης να άποδεί;ο)μεν δια της συγκρίσεως των με

λωδιών και μελών εκάστου αιώνος. 'Αλλ' επειδή δεν δυνάμεθα να πρά

ςωμεν τοΰτο ενταύθα, θέλομεν περιορισθη να φέρωμεν μαρτυ:ίας τινά; 
επί του παρόντος ίστορικάς ανδρών αξιόπιστων, αλλοδαπών τε και ομο

γενών προς πίστωσιν τών ειρημένων, ήτοι α ) Οτι οι τρεις είρημένοι ίδρυ

ταΐ του σήμερον συστήματος της ίερας μουσικής δεν έγίνωσκον την ση

μασίαν και ούναμιν τών μου?ικών σημείων της μεσαιωνικής παρασημαν

τικης, ουδέ αύτας τουλάχιστον τάς καλουμένας μαρτυρίας τών ηγων. 1 

"Οθεν ούτε τάς αρχαιοτέρας της εκκλησίας μελωδίας να επω©εληθώσιν 
ηουναντο, ού'τε πιστώς και ακριβώς να μεταφέρωσιν αύτας εις το νέον 
αυτών σύστημα* 2 επειδή ούκ είδότες τάς μαρτυρίας τών ήχων, ήτοι τ α 

1 Τα σημεία τών μαρτυριών της μεσαιωνικής παρασημαντικής, Ι* του 3<:tvo0 άχρωτηρια

σμοϋ υπο τών αμαθέστατων τριών ιδρυτών Ιντελώς παραμορφωΟέντα κα'ι άγναίριστα κατα

σταντα, μεταχειρίζεται και ή σημερινή Ιερά μ ο υ γ κ ή , ίίς οι ίδρυταί αυτής, ουτο» κα'ι οί ση'

μερον ιεροψάλται άγνοοΰσι παντελώς την δΰναμιν κα'ι σ/,μασ'αν τών σημείων το!>των/Κπειδή 
δε ταϋτα εχ,ουτι τήν αυτήν σημασίαν, ην αί κλείδες της ευρωπαϊκής, άφίνομεν ε'ις έ'καστον να 
συμπεράνη, οποίαν μουσικήν μας ψάλλουσιν οι ημέτεροι ιεροψάλται. 

2 Οτε κατά το 1874 συνεγράφομεν τήν γερμανιστ'ι έκοοΟεΐσαν ήμετέραν πιαγιχατείαν 
«Περί της αρχαίας ελληνικής μουσικής ?ν τΐ| ελληνική εκκλησία», κατά τα χειρόγραφα καΐ 
τα εξ αυτών επί διάφανους χάρτου ε'λημμένα πανομοιότυπα, όίπερ τότε Ιρευνκσαντες κα'ι άν· 
τιγράψαντες ε'ίχομεν υπ' όψει, διηρέσαμεν τας μελωδίας εις τήν συστοιχείαν Α, περεχούσαν 
τας μέ /ρ ι του U' α'ώνος μελωδίας, και ε'ς τήν συστοιχίαν Β, περεχούσαν τάς άπο τοΟ 11' 
αιώνος. Βάσεις τ η : διαιρέσεως ταύτης ΐΟέσαμεν τότε δυο, ήτοι τα σημεία της παρχσημαντι

κής κα\ το υφο; τών μελωδιών, ήτοι τήν μελοποιΐαν κα'ι ρυΐμοποι 'αν Ί α σημεία μέν τής 
παρασημαντικής, επειδή έν μεν ταΤς προ του W α'ιώνος μελοιδίαις δεν γίνεται χρησις πάντων 
τών μουσικών σημείων μελικών τε κα'ι ^υΟμικών, όσων εν ταΐς μελωδ'ας και μέλεσιν, τοΤς 
μετά τον U' αιώνα. Τήν μελοποίαν δε κα'ι ρυΟμοποιΐαν, διότι αϊ μεν της συστοχίας \ εΐσι 
πολύ ώπλούστεραι τών της Β συνθέσεων, διακρινομένων και Ικ τοΰ σχοινοτενούς και διάκε» 
κλασμένου ρ^υθμοΰ και μέλους. 'Ιίν μεν ταΐς μελωδία.ς της Α γίνεται /ρήσ·.ς μόνου τοΰ ίσου 
"ίυθμιχου γ s ν ο υ ς, και τα κώλα σύγκεινται μόνον Ικ σπονδείων, δακτύλυ>ν και αναπαίστων, "ν 
δε ταΤς τής Β γίνεται χρήσις πάντο,ιν τών ρυθμικών γένι'· ν. του 'ίσου, τοϋ διπλασίου και ήμιο

λίου. Το ΰφος τών της Α ε'νε Ι/.τος μικρών Ιξα·ρέσεων απλούν και μεγαλοπρεπές, έν ώ τών 
της Β ποικίλον, διακεκλασμένον και λίαν ήδανικόν 'lìv ταΐς μελουδίαις τής Α τηρούνται α.1 
περ\ συνενώσεως τής μουσικής μει'α τ?,ς λέξεως ανωτέρω ΙκτιΟείσαι συνΟήκαι, καθ à ; οϋτε το 
μέλος ε'ινε λίαν ήδυσμένον, διακεκλασμένον δι' άφθονου νοήσεως λυγισμάτων, κομπισμών καΐ 
μελισμών, ούτε πάλιν τοσοΟτον ενδεές, ώστε ή μουσική να Ουσιάζηται £ιπερ τής λέξεως, καί να 
άποδαίνη ούτω δούλη αυτής και διαλεγομένη μουσική, άλλα τοΰ μέλους γίγνεται ανάλογος προ; 
την λέξιν χρήσις, και ελλείπει ή περιττή κα'ι υπέρμετρος οουσική,ή τώ ήδεΐ ΰπερ το μί'τρον ά σ χ ο 
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υπό των Βυζαντινών [λελοποιών ένηχη|Λατκ κκί έπ·/)χν^Λ.κτα καλούμενα, 
τουτέστι τάς έπ'.βολάς των ήχων, osv ηουναντο να γινώσκωσι τάς ύπ' 
αυτών σηαοί'.νοαενκς κλί^.κκας* ώστε το υπ' αυτών έπινοηΟεν σύίττιίΑοε 

λουμένη, ήιις άντ'ι να ήδύνη Ικλ.ύει. "Ολως δε τουναντίον Ι'χουσι τα της Β συστο ιχ ίας 'Ο μ ε 

λοποιος μετά τον U' αιώνα εινε Ελεύθερο; των περιορισμών της προτέρας Ιποχής, και αι με

λωδίαι δεν φέρο^σιν τον απλοΟν τών προίιτων αιώνων χαρακτήρα, oooà το σεμνον και άπλοΟν 
Ικκλησιαστικον υφός, άλλα το ποικίλον σχοινοτενές κ α' μαλακόν* ή λέξις κατακλύζεται το

σούτον υπό της υπέρμετρου μουσικής, ώστε καθίσταται ακατάληπτος. Έ ν τ^ μετά τον II' 
α'ιώνα έποχ$ δυνάμεθα σχεδόν να εΤπωμεν, οτι ή ίερα μουσική έχει μόνον το ήδυ άνευ τοΟ 
ωφελίμου" έκτοτε δε φαίνεται άτι ηρς*ατο iv Tfj Ικκλησ'α και ή δια τών άσημων φθόγγων, 
τ ο τ ε τ α τε να ve ν ω κλτ ωδή,ήτοι τα δια τών τερετισμάτων κα: τενενισμάτων αδόμενα 
μέλη, άτινα ε'σηλΟον ε'ς αυτήν έκτης θεμελικής μουσικής, και ατινα ΰπήρχον και παρ'α τοις 
αρχαίοις , ώσπερ α! λέξεις τερετισμός καΊ τερετίζειν άπαδεικνύουσιν. Το λίαν ήδονικον και 
διακεκλασμένον της μουσικής ταύτης αποδεικνύει, ότι οι χριστιανοί τών χρόνων Ικείνών ?πε

σκέπτοντο την εκκλησίαν προς διαακε'δχσιν μάλλον και διάχυσιν ή προς διδασκαλίαν κα^ 
προσευχών. 'U τοιαύτη μουσική ε'ικότως κατά τους πατέρας της 'Εκκλησίας χα\ ιδίως κατά 
Κλήμεντα τον Άλεξανδρε'α δύναται να όνομασΟη ακόλαστος και κακότεχνος,, κατά δε τον 
Ι ΐλάτωνα τεθηλυνομένη, μαλακή , μεθυστική', και συμποτική, έκλυτος αρα και πορνική κατά 
την έ'κφρασιν τών εκκλησιαστικών πατέρων. Μετά δέ την δημοσίευσιν της ε'ιρημένης π ρ α γ μ α 

τείας ημών, ΙπισκεφΟέντες τας Ιν τη θεολογική και Ιμπορκη σχολή" Χάλκης, βιβλ όθήκας, 
ύστερον δε καί τινας τών της ' Ι ταλίας, ήτοι τήν τήι, Νεαπόλειυς, τήν της ΓρότταΦερράτας, 
τάς πλείονας τών Ιν ' Ρώμη Εκτός της του ΙΐατικανοΟ έΤνεχα τών παύσεων, τήν της Φλωρεν

τίας, την του Μιλάνου, και την της Βενετίας, σανελέξαμεν πολύ σπουδαιότερον ΰλικον κα\ 
πολλαπλάσιον του προ τ ή ; συντάξεως της πραγματείας ημών. Ωσαύτως κατά την Ιν Ί ω α ν 

νίνοις τετραετή διατριβών ημών συνελέξζμεν είκοσι χειρόγραφα, αποτελούντα τήν συστοιχ^ίαν 
Δ και περιέχοντα τας πλείστας Ϋιως μελωδίας, τάς άπο της αλώσεως τής Κωνσταντινουπό

λεως οπό τήν Ιπίδρρσιν και Ιπιρρυήν της τουρκικής αραβικής και περσικής μουσικής μέχρι 
τών αρχών τοΰ ©Οίνοντος α'ώνος, ήτοι μέχρι της παραμονής της κατ'α το 181 6 έπινοήσεως 
τοΟ σήμερον επί τη βάσει τούρκικης καΐ περσικής θεωρίας και μελοποιιας αναπτυχθέντος καΐ 
ισχύοντος êv τη Ικκλησ'α μουσικού συστήματος. 'U συλλογή τοΟ νέου τούτου υλικοΰ, Ιπ ικυ 

ροϋσα êv τοις καθόλου τα δημοσιευθέντα Ιν τη πραγματεία ήμών κατέστησεν ήμΐν γνωστά 
νέα πράγματα κα'ι ίλυσε πολλά ς αμφιβολίας, έπι μέρος δέ και άπεκάλυψεν αμαρτήματα τίνα, 
ε'ς τα όποΤα οπεπέσαμεν §κ πιθανών συλλογισμών, περί ών θέλομεν πραγματευθή Ιν 18 ftp 
σ·«>γγράμματι. 

Έ ν ταΐς βιβλ^οθήκαις τής ' Ιταλίας εΰρομεν tv χειρόγραφο; γεγραμμένω τω 753 απαντάς 
τους ε'ρμοϋς μετ'α μουσικών σημείων παρασεσημασμένους, oîiûà τών τω Δαμασκηνω αποδε

δομένων Ίαμβ.κών και καταλογάδην είρμών τής τοΰ Χρίστου γεννήσεοις, τών Θεοφανείων και 
τής Πεντηκοστής ίξαιρομένοιν, ών κατέχομεν αντίτυπα παρόμοια εϊλημμένα ΙπΊ διάφανους 
χάρτον , και ών ή μελο>δ'α ανάγεται ε'ς τήν προ του II' α'ώνος Ιποχήν, ήτοι εις τ'ας συστοι

χ ίας Α και Γ. Άνεκαλύψαμεν δέ προσέτι κατά το παρελθόν ίΐτος νέαν συστοιχίαν χε ιρογρά

φων τής προ του ti' α'ώνος εποχής, ήτις διαφέρει Ιν πολλοίς τής Α και Β συστοιχίας ο δ 

σιωδώς κατά τε τήν μελοποιίαν και παρασημαντικήν,και ήτις παρέσχεν ήμΐν ουχί ολίγας ε υ 

τυχώς λυθείσας ί^δη δυσκολίας προς άνεύρεσιν τής σημασίας και δυνάμεως τινών Ικ τών σ η 

μείων αυτής και Ίδιωτισμών. Μετά πολλας Ιρεύνας και μελετάς απεδείχθη, ότι ή νέα αυτή 
συστοιχία περιέχει τας μελωδίας τής Ικκλησίας Ιερουσαλήμ" επειδή δε το υφός αυτών είνε 
άπλούστερον κα'. μεγαλοπρεπέσττρον τών τής Α συστοιχίας, φερουσών έπ'ι μέρος καταφανή "χ. ν η 
τής επιδράσεως τ ή ; θυμελικής μουσικής, ώς ανωτέρω εΤρηται, συμπερχίνομεν, ότι ή συστοιχία, 
*δτη, ην Ισημάναμεν δια του Γ, περιέχει τας αρχαιότερα; και γνησιωτέρτς εκκλησιαστικές μ ε 

λωδίας καθ'όσον ?κ το J ΰφους αυτιΰν δυνάμεθα ν'α ?ρ'νωμεν ώστε iv ττ} ελληνική Ικκλησια, 
ώς ανωτέρω εΤπομεν, δπήρχον δύο διάφορα ίερας μουσικής συστήματα, το τής Ι/.Λλησίας 
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•HU παρασημαντικ^ς δεν */)το άπλοποίησις του προτέρου, ως δ Χρύσανθος" 
ΐνα κάλυψη την εαυτού* άγνοιαν καΐ την των συναδέλφων του, ουκ άλη

θεύων λέγει, of. δνίθεν επενοηθη, προς άρσιν των δυσχερειών του μεσαιω

νικού συστήματος, άλλ' έπινόησις όλως νέα, γενομέν/ι έζ αναπόφευκτου 
ανάγκης τη ; εντελούς άγνοιας του προγενεστέρου συστήματος.β) *Η σήμερον 
ιερά μ,ουσικη δεν έχει οΰτε κατά την άκουστικην θεωρίαν, οΰτε κατά την 
μελοποιί'αν κοινόν τι προς την προ τη*ς αλώσεως βυζαντιακην μουσικην, 
επομένως δέν είνε γνησία εθνική ιερά μ.ουσικη. 

Τα εν ταΐς βιβλιοθηκαις της Δύσεως έναποτεθειμένα πολυχριθμα χειρό

Κωνσταντινουπόλεως, άπο τοΟ Ε' 8̂η α'ώνος άρξάμενον vit συνταυτίζηται άνα τον χρόνον 
μιτα της θυμελικης μουσικής, και το τής εκκλησίας 'Ιερουσαλήμ, όπερ άποχωριοθεν ϊσως 
κατ'α τα τέλη του ΣΤ' αιώνος, κα\ μακράν τϊ)ς πρωτευούσης εδρισκόμενον, και Ιν ταΤς άπο

μεμαχρυσμέναις μοναΤς διατηρηθέν, δεν Ιπηρεάσθη υπό τών μεταβολών, ας υπέστη το της Εκ

κλησίας Κωνσταντινουπόλεως κατά διαφόρους καιρούς. Πλην άλλων ουσιωδών διαφορών προ; 
τήν Α καΐ Β συστοιχίαν, περί ών Οέλομεν πραγματευΟί) ?ν ιδίω συγγράμματι, άναφέρομεν 
Ενταύθα, οτι αϊ μελωδίαι της συστοιχίας Γ ε'σ\ μεμελοποιημέναι μόνον ΙπΙ v?j βάσει τοΰ 
διατονικοΰ γένους· του δε δευτέρου ε'ίδους του χρωματικού συντόνου γένους, !κ τοΟ ?νηχή

ματος (solniisation) αύτοϋ Νενανώ καλουμένου, καΐ ώς Ιννάτου ^χου άριθμουμένου υπό τών 
βυζαντινών τοΟ μέσου α'ώνος μελοποιών, και άπαντώντος ?ν τε ταΐς μελωδίαις τΐ)ς Α και Β 
συστοιχίας, ουδέν ίχνος ευρομεν είς τα μέχρι τοΰδε δφ' ημών ερευντ,θέντα χειρόγραφα τή; 
συστοιχίας Γ, ής κατέχομεν αντίτυπα Ιπι διαφανοΟς χάρτου στιχηρών τε και ε'ρμών. "Εκ τε 
τΐ)ς Α κα'ι Γ συστοιχία; Ιλλείπουσιν ΐξ όλων τών χειρογράφων τ'α σήμερον Ιν τη Παρακλη

τική τών 'Ανατολικών προηγούμενα καΐ τώ Δαμασκηνώ αποδιδόμενα τροπάρια τοΟ εσπερινού 
τοδ σαβδάτου τών οκτώ ϊ)χων. Τα έν τη σήμερον Παρακλητική ή* Όκταήχω προτασσόμενα 
βτιχηρα του Δαμάσκηνου εΰρομεν μετ'α μουσικών σημείων παρασεστ,μασμένα μόνον έν χει

ρόγραφα) της βιβλιοθήκης της Νεαπόλεως, γεγραμμε'νω κατά τον Κ' αιώνα. 'Εν τοις χί'ρο

γράφοις τ?)ς συστοιχίας Λ δεν δπάρχουσιν ϊδιαι ώδαι της εορτής τοΟ Πάσχα, άλλα το Πεν

τηκοστάριον άρχεται άπο της κυριακής του θωμ& Τουναντίον δε Ιν τοΤς της συστοιχίας Γ 
δπάρχουσιν £ξ άσματα στιχηρά μετά μουσικών σημείων ανέκδοτα καΐ άγνωστα, τα όποια 
ημείς κατέχομεν ε'ς αντίτυπα επ\ διαφανοΟς χάρτου. "Απαντα τ'α χερόγραβα τών εκκλησιών, 
τ'χ εν χρήσει Ιν ταΤς ιερουργίαι;, φέραυσι μουσικά σημεία, ουδέ τών Ευαγγελίων και ιών 
Προφητειών έξαιρομένων, ουχί όμως και τα προς Ιδίαν χρήσιν,κα'ι τα όποια περιέχουσι πολλά 
ί̂ σματα καΐ πολλούς κανόνας, μή περιεχόμενα εις τα πρώτα, ώς μη ανεγνωρισμένα κατά τήν 
Ιποχήν Ικείνην δπο της ίκκλησία;. Το όνομα του Δαμάσκηνου κα\ σημείωσις της εορτή; 
αϊτού ώς αγίου iv ουδενΐ τών χειρογράφων της Α κα\ Γ συστοιχίας ευρίσκεται. Προσέτι εδ

ρομεν Ιν ταΐς της 'Ιταλίας βιβλιοΟήκαις έν χειρογράφοις τ?)ς Β συστοιχίας, νέον είδος μελω

διών καλούμενον Ά ι σ μ α τ ι κ ό ν , κα\ έτερον είδος μελοπο.ίχς τοΰ άγιου όρους έπιγραφόμενον 

Αγιορητικά , ίξ ών Ιλάβομεν μελωδίας τινας Ιπ\ διαφανούς χάρτου. Κατά τα χειρόγραφα 
δέ, άτινα μέχρι τοΟδε εγένοντο ήμΐν γνωστά κα\ διερευνήσαμεν, διακρίνομεν τάς έξης περιό

δους της μελοποιιας της ελληνικής Εκκλησίας" α') τήν προ του U' αιώνος, δυναμένην να δπο

διαιρεθη είς τήν μέχρι τοΟ ΣΤ', και ε'ς τήν άπο τούτου μέχρι τοϋ ΙΓ. β') τήν άπο του U' 
μέχρι της αλώσεως της Κωνσταντινουπόλεως υπό τών Αατίνων* γ') τήν άπο ταύτης μέχρι 
της αλώσεως οπό τών Τούρκων, καθ' ην εισήχθη και νέον εΤδος μελοποιιας, οι καλούμενοι 
Αναγραμματισμοί και Άναποδισμοί,μελωδίαι σχοινοτενείς κα'ι μεμελοποιημέναι μάλλον προς 

μονωδιαν. Έν τοΤ; χειρόγραφο·.; της εποχής ταύτης εδρίσχονται και μελωδίαι έπιγραφόμινα; 
Δυσικαι, Φραγγικαί' δ') τήν άπο της αλώσεως μΐχρι τών άρχων του φθίνοντος α'ώνος, και 
ι') τήν άπο τοΰ 1816 μέχρι της σήμερον. 

Τόμος Π" 7.—'Ιούλιος 1882 35 
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γραφα των μεσαιωνικών μελωδιών και μελών της έλ'ληνικη*; εκκλησίας, wf 
τ α αρχαιότερα ψθάνουσι μέχρι του Η' αιώνος, εγκαίρως έπεσπασαν την προ* 
σοχην λογίων και ειδικών ανδρών της δύσεως, οΐτινες πολλάς προσπάθειας 
κατέβαλον προς ερευναν και κατάληψιν του περιεχομένου αυτών. 'Αλλ* 
ένεκα ελλείψεως αυταρκών βοηθητικών μέσων προς άνεύρεσιν της σημα

σίας και δυνάμεως τών σημείων rîfç μεσαιωνικές παρασημαντικης, αϊ, 
προσπάθειαι αύται απέβησαν μάτκιαι . Ό μέν κατά τον IT ' #ίώνα ζών 
περίφημος Ιησουίτης Κίρχερος εν τ γ Musurgia universalis λόγον ποιούμε

νος και περί της ίερας τών Βυζαντινών μουσικής, περιορίζεται εις μόνην 
την άπαρίθμησιν τών σημείων και ένηχημάτων* καίτοι δε συμβουλευθείς 
καί τινας "Ελληνας μαθητάς της εν 'Ρώμη σχολής de propaganda fide, 
ούτε παρ' αυτών ηδυνηθη, ώς λέγει, να μάθη τ ι , οΰτε δ ί'διος γινώσκει τι 
θετικον να εί'πη. Ό δε κατά τον παρελθόντα αιώνα λόγιος μοναχός Ger

bert άναφέοει εν τω συγγράμματι αύτοΰ De cantu et irmsica sacra, οτι 
πολλά έρευνησας, κατώρθωσε μεν επί τέλους, ώς λέγει , να άνεύρν) την 
σηαασίαν τών σημείων, άλλ' αί έργασίαι αύτοΰ άπωλοντο κατά τον έμ

πρισμον της μονής αυτού, ώστε ουδέ εν τ ώ συγγράμματι αύτοΰ εύρίσκομεν 
θετικόν τ ι . "Ετεροι άπελπισθέντες να λύσωσι το δυσχερέστατον του το 
ζήτημα της παρασημαντικης δι ' εαυτών, έτράπησαν προς αυτού; του ; 
άοίστους θεωρούμενους ίεροψάλτας 'Έλληνας κατά τον παρελθόντα αιώνα. 
Ούτοι δε είνε οί είδημονέστατοι και έντριβέστατοι περί την εύρωπα'ίκην 
μουσικην, δ Γερμανός Sulzer, καί δ Γάλλος Willoteau. Καί δ μεν Sulzer 
εν τ ω Geschichte des transalpinischen Dacien, άρξαμένω να έκτυπώται τ ω 
1 7 8 1 , σχών την εύκαιρίαν να γνωρίση εν 'Ρουμανία τους τότε αρίστους 
θεο)ρουμένου; ΐεροψάλτας "Ελληνας και Ρουμούνου;, παρ'ων έδιδάχθη καί 
έξακρίβωσεν μετά της χαρακτηριζούσης τους τοιούτου; περιηγητάς ακρι

βείας παν ο,τι εκείνοι έγίνωσκον, ουδέν ούδ' ούτος ηδυνηθη να μάθη θε

τικόν, διότι και οί ημέτεροι ιεροψάλται ηγνόουν την βυζαντιακην παρα

σημαντικην κατά μέγιστον μέρος, ώς και την Άρμονικην, Μελοποι'ίαν 
καί 'Ρυθμοποιίαν πκντελώς. Και εν μεν σελίδι 4G2 λέγει* ' «"Ηθελε 
τ ι ; απονέμει τοις σήμερον "Ελλησι μεγίστην τιμήν, εάν ήθελε φαντασθνί, 
ότι και αύτοι οί άριστοι αυτών ειδήμονες της μουσική; το δέκατον μόνον 
μέρος τών μ,ουσικών αυτών σημείων γΐ/ώσκουσι. Και περί αύτης δετής ού

1 Solzer ρ. 462 Manwurde aber den heutigen Griechen bei weitem zu viel Fhre er

weisen, wenn roan sic:h einbilden solite, dass sogar die geschiktesten Musikkenner unter 
Hinen auch nur den zehnten Theil dieser Zeichen verstunden. Solbst von einer der wesen

tlichsten Bedeulungen derselben, von dem TaVte, gestebn sie, ihn gnnlz und gar vsrlorera 
zu haben, und was sie rair von dem Unterschiede zwischen einem koerperlit hen und 
geistlidien Tone, Iiaben erklaeren, oder was ich von ihren Gesangen habe abnehmen 
koencn beschrankt sich bios dahin, dass sie die korperliihen mit voiler Slime singen, d^ 
bin^egen die geutlichen nur saufl berUhrt, uud glei.jbsam nur gehau hct werden. 
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«Τίωδεστάτης σημασίας των σημείων, του χρόνου και του ρυθμού, δμολο

γοΟσιν o'vt. απώλεσαν παντελώς αυτά, και ο,τι περί της διαφοράς τών 
#ωμάτων και πνευμάτων έξηγούμενοι μοί εΐπον, δ,τι εκ των εα'τών φσαά

των ηδυνηθην να συμπεράνω κ del αντιληφθώ, περιορίζεται εν τούτω, δ η 
τα μεν σώματα φδουσι δια τελείας φωνίίς, τα δέ πνεύματα ήπίως εξαγ

γελλόμενα, και ώσπερεί μόνον έκφυσώμενα». Έν δε σελ. 468 και 469 
επαναλαμβάνει, δτι αυτοί οι ίεροψάλται "Ελληνες ώμολόγησαν άύτω, δτι 
δεν γινώσκουσι τον χρόνον και ρυθμόν, δν εκαστον σημεΐον σημαίνει, 
ώστε, επειδή άπαντα τα σημεία, τα καλούμενο* σώματα σημαίνουπ χρό

νον και ρυθμόν, δεν έγίνωσκον ούδε το εν δέκατον, επομένως ούοεν ση

μεΐον εκ των νρόνον σημαινόντων. Ποίαν δε σημασίαν έχει μουσική άνευ 
χρόνου, άνευ ρυθμού, καθίσταται φανερόν, εάν ένθυμηθώμεν, δτι οί αρ

χαίοι τον ρυθμόν έκάλουν ψυχην τής μουσικές, και βτι α η της μουσικές 
ξύνεσις άαα μένοντος τίνος και κινουμένου εστί, κατά τον'Αριστόξενον, η* 
έ; αίσθησεως τε και μνήμης* αισθάνεσθάι μεν γαρ δει το γιγνόμενον, 
μνημονεύειν δε το γεγονός», ήτοι η" μουσική ανάγεται ει; τάς τεχνας τ^ς 
κινησεως,ης άνευ δεν υπάρχει,επειδή πάσα κίνησις έν χρόνω.Έν σελ. 466 
λόγον ποιούμενος ό Sulzer περί των μέσων ήχων λέγει,δτι μεταςυ των έπι

σηαοτάτων 'Ελλήνων και 'Ρουμούνων ιεροψαλτών ούδεις ευρέθη να λύση 
«ύτω τάς απορίας του, και να τω εΓπη τι θετικόν. Τούτο δε ουδόλως 
θαυμαστόν, διότι τα περί των μέσων ήχων ανάγονται εις τα της πολυ

φώνου αρμονικές θεωρίας, ήτις έξέλιπεν έ*κ της ελληνικής εκκλησίας 
μετά των πολυγώνων χορών άμα τνί αλώσει, δι' 8 και ούοεν περί των 
μέσων ήχων άπκντ? ί'χνος έν τω σημερινώ συστηματι. Έν δ è σελ. 467 
περί φθορών λόγον ποιούμενος, λέγει δτι κατά την δια ζώσης φωνής οο

θεΐσαν αύτώ έξηγητιν, αί φθοραί είχον την σημασίχν να μεταβάλλωσι 
το κυρίως ά^ειν εις ώρυγμόν,2 και έν σελ. 492 λέγει,οτι,ώς Έλληνες τώ 
έβεβαίωσαν, αί φθοραί των πλαγίων γ(χων ήσαν παντελώς άχρηστοι, άλ

λοτε δε έφαίνοντο αύτώ, άδόμεναι υπό των είρημενων ιεροψαλτών, ως 

t Hàtten die heutigen Griechen ihre Rythmos und Takte oder das Zeitmass des Gesan

gcs, Wie es selbst eingestandig sind, nichl verlorem, (den ihre jetzige Χειρονομία bezei

chnet vielrnehrr die Nebeneigenschaften ihres Gesangs, als das eigenlliche Zeitmass) und 
verstunden sie amb. nur alie die Zeicben, die sie annoch haberi, re< ht und voìkommen. 

2 Sulzer. p. 467 Wenn ich ihter roundlichen Erklaerung glauben darf, bestehe nur 
darin, dass sie die nàmlichen Tòne mit einer holen oder heulenden Kelile singen, keines

wegs aber, dass si durch diese Φθοραί Korruptionen oder Tonveiànderungen, ari Tonarten 
reicher wurden... Jetzt, da ich roir dise Nenano ofters vorsingen lasse, belarne ich beinahe 
Luft, sie fur Iauter halbe Tone zu halten. Jch zwoifle aber, ob ich aur.h mit diesen VVoiten 
allein ihre gantze Katur ausdrlkken kcnne, unrl glaubc,das ich <>s besser eik'.aren werde, 
wenn ich sage,dass sie dieses Nenano, oder den Ton, woranf es steht, deigestalt durch die 
hohle Kehle, und durch die Nase heulen, duss es deru Obre ungewis bleibt, ob sie einen « 
gantzeD, oder h?.lben Ton damit gesungen liabun. 
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σειρά ημιτονίων, και άλλοτε έρινωδουντο η" μετεβκλλοντο εις τοιούτον? 
ώρυγμούς, ώστε αδύνατον ην να διακρίνη τις, έκν ήσαν τόνοι η ημιτόνια. 
Έν δε σελ. 470 λέγει δτι οί ίεροψάλται ούδ 'έλαχίστην γνώσιν ενουσι πεοί 
των δ,ομκτων Δώριος, Φρύγιος, Λύδιος, Μιξολύδιος, ' ϊποδώριοςκτλ . , ώσπεο 
δεν εΤχον καί οί είρημενοι τρεις έφευρεταί του σήμερον συστήματος κατά 
την ρητην όμολογίαν του Χρύσανθου. Έν δε σελ. 5 0 0 λέγε·., α επειδή οί έν 
Βλαχία και Μολδαυί'α "Ελληνες διϊσχυρίζοντο, δτι έν Κωνσταν]πόλει ύπάο

χουσιν ίεροψάλται, δυνάμενοι ουχί μόνον να παρασημαίνωσιν εξ άκοης 
πασαν μελωδίαν, άλλα καί να έπινοώσι νέας, ιδίως δε έπνίνουν μοναχόν 
τίνα Παρθένιον, καΐ ετερόν τίνα Λαμπαδάριον, καί τον άνεψιον αύτου, 
έπινοησαντας έφ' εαυτών 14 νέους τόνους (!!!), καί εύρόντας την άπολε

σθεΐσαν χε'.ρονομίαν, ην είσηγαγον εις την τέχνην, έξετάσας περί τούτου 
αξιόπιστους άνδρας αλλοδαπούς,* ών η μαρτυρία μοι ητο πολύ άξιοπιστο

τέρα καί σπουδαιότερα καί ηκιστα ύποπτος, καί οΐτινες άνετράφησαν έν 
Κωνσταντίνευπόλει, καί έξέμαθον εκεί την τουρκικην μουσικην, έ'μαθον 
θετικώς, δτι οί περί τών είρημένων προσώπων έπαινοι δεν ήσαν αληθείς* 
μάλιστα δε δ Graf Kalnoki, φπερ πολλάς τών ειδήσεων ίφείλω, διηγηθη 
μοι»' προσεκάλεσά ποτέ "Ελληνα τίνα μουσικόν, νομιζόμενον δεινότατον 
πάντων τών έν Κωνσταντινουπόλει,ΐνα μοί παρασημάνη μέλος τι αγνωστον 
αύτώ, ^δόμενον υπ ' έμου. Μετά πολλούς πόνους καί μόχθους, καί άφ' ου 
έςεμαθεν αυτό από στόματος δια τ*/}ς υπ"1 έμου εξαγγελίας αύτου, έπί τέ

λους ήδυνηθη νά παρασημάνη αυτό τοσούτον ατελώς, ώστε ετερός τις, 
μη έκμαθών $δη αυτό άπο γλώττης ως αυτός, δυσκόλως νίθελε δυνηθη 
να το ψάλλη». 'Εν σελ. 492 θέτων "Ελληνας καί Τούρκους μουσικούς έν 
ίση μοίρα,λέγει δτι αμφότεροι ουδέν σχεδόν έννοοΰσι περί παρασημάνσεως 
τών μελών,καί έν σελ. 5 0 2 αποφαίνεται,δτι η ελληνική ίερα μουσική δεν 
διαφέρει της Τουρκικής, καί άμφότεραι της Κινέζικης, καί δτι τ α μου

σικά αμφοτέρων όργανα είνε τ α αύτά.'Εν σελ. 455 τελευταΐον λέγε»,δτι 
η ευαισθησία καί το άδειν τών Ελλήνων πλησιάζει μεν την εύρωπαϊκην 
μουσικην, άλλα σήμερον αί μελωδίαι αυτών είσί πλήρεις τουρκικών ίδιω

τισμών, κομπισμών,καί μελισμών, καί ψάλλονται παντελώς δια της ρινός. 
Ό δε Γάλλος Willoteau διακεκριμένος μουσικός, ακόλουθος της είς Α?

γυπτον γαλλικής εκστρατείας, λαβών διδάσκαλον έν Καΐρω τον πρώτο

ι Sulzer. ρ. 5*0. Allein Auslànder deren Zengnis mir wichtiger, und roiuder verdti

chtigt ist, Leute, die in K]pel geboren worden... Graf Joseph VOD Kalnoki von der Ge6

chiktiichkeit der Griechen in diesem Fâche erzbhlte inir, dass er einst einen GriecheD, der 
in dieser Kunst fur den starksten in Kjpel gehalten wurde, ein demselbcn unbekamtes 
Stuck, aufzusetzen ersuclit habe, welches derselbe endluh mil vieler Mlihe, und nicht 
ehender, als er es beinahe von Vorsingen auswendig vf uste, doch nocb eehr unvclkoromcn 
zu Stande gobracht babe. Es ist leicht zu errathen, dass ausscr ihm cs schwerlich ein an

derer, der es nicht, wie er, schou auswendig konule, wurde geleseu oder gcspielt habeu. 
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ψκλτην του ελληνικού πατριαρχείου, ούδεν ωσαύτως θετικών ηδυνηθη να 
μάθη. Έν δέ σελ. 791 λέγε·,, δτι δ διδάσκαλος αύτου ούδεμίαν τω εδω

κεν έζηγησιν περί των 54 χειρονομικών σημείων, και δτι πολλοί λόγιοι 
"Ελληνες τω έβίβαίωσαν, οτι η παρασημαντική ητο ολίγον γνωστή. * 

Μετά των δύο τούτων συμφωνεί πληρέστατα περί της παντελούς ά

γνοιας ού αόνον τών τριών εφευρετών, άλλα και των διδασκάλων αυτών, 
και δ Χρύσανθος, λέγων ρητώς, (σελ. 53) οτι δ διδάσκαλος αυτών Πέτρος 
δ Βυζάντιος δεν έγίνωσκε την χειρονομίαν, ήτοι τον χρόνον τών σημείων 
και έ'λενεν* «αν ν|ξευρα δτι ευρίσκεται τις ειδήμων τής χειρονομίας καΐ 
εις την Άμερικην, με δλην μου την πενίαν έπηγαινα και έμαθητευα εις 
αυτόν δι'αύτην». «Μετά δε την πτώσιν, λέγει, τής 'Ρωμαϊκής βασιλεία; 
παρηκμαζε μεν κατ' ολίγον η χειρονομίκ,εσώζετο δέ μέχρι του 1650. . . 
Εις τους ιδικούς μας δμως χρόνους εινε άγνωστος η μεταχείρησις τής χει

ρονομίας». Ά φ* ου λοιπόν ηγνόουν το ούσιωδέστατον της μεσαιωνικής πα

ρασημαντικής καΐ μουσικής, πώς μ,ετέφερον τάς μελωδίας αυτής είς το 
υπ' αυτών έπινοηθεν σύστημα ; 

Μεταβαίνοντες δε εις την έξέτασιν της ακουστικής θεωρίας, θελομεν 
εύρεΐ ετι μείζονα αγνοιαν και σύγχυσιν. Ό Χρύσανθος λέγει δτι βάτις τής 
ά/.ουστική; θεωρίας καΐ μαθηματικής διαιρέσεως του υπ' αύτου" και τών δύο 
συναδέλφων αύτοΟ, τών συνεφευρετών του νέου συστήματος, παραδεκτού" 
γενομένου μουσικού διαγράμματος η" αρμονικού κανόνος εΤνε το τουρκικον 
όργανον ταμπούρ καλούμενον, περί ου (έν σελ. 20 σημ. β') λέγει* α Από 
τα μ,ελωδικά όργανα εκείνο το δποΐον φαίνεται εύκολώτερον εις δίίαζιν, 
κα1. το δποιον ευρίσκεται σαφέστερον δια την γνώρισιν τών τόνων, και 
ημιτονίων, και απλώς δλων τών διαστημάτων εινε η πανδουρίς* ονομά

ζεται δέ καΐ πανδουρα και φάνδουρος* καθ' ημάς δέ ταμπουρά ν\ ταμ.

πούρ...2 Ε?νε δέ τρίχορδον* και η με/ πρώτη χορδή βομβεΐ τον Δι (sol, g) 
η δευτέρα τον ύπ' αυτόν Γα (fa, f), και η τρίτη τον υπ' αυτόν Πα (re, d) 
κτλ. a Είς ταύτα παρατηροΰμεν, δτι δ Χρύσανθος άπαταται δεινην άπα

των, νομίζων δτι η πανδουρις εΤνε το ταμπούρ* διότι το μεν πρώτον όρ

γανον είνε άρχαΐον έλληνικόν, ου η διαίρετις ην άγνωστος είς πολύ άρ

χαιοτέρας έποχάς' το δε ταμπούρ είνε όργανον, φέρον, ως και σήμερον την 

\ Willoteau ρ. 791. Un seule chose quo nous n'avons pu connaître, el que noire maitre 
ne nous a expliquée que d'une maniere fort vaque, c'est la propriété et l'usage des 
grands signes, qui sont aussi des notes de musik' il û'a jamais pu nous en randre raison 
que par des exemples chantés... Plusieurs savants de cette nation nous ont assuré, qu'ils 
étaient peu connus aujourdhur il n'aurait donc pas ete fort suprenant que notre maître 
en eût ignoré la propriété. Είνε όμως πολλά, τα όποΤχ δεν Ιγίνωσχεν ρ διδάσκαλος αΪιτοΟ, 
όστις δεν διέφερε τών άλλον, ους ό Sulzer π?ρι τοΟ ζητήματος τούτου Εξέτασε. 

2 ΈνταΟθ* αρμόζει το γνωστόν ur.ò τοΟ Λ. Ψαλλ'δα είς παρομο'ας περιστάσεις λεγ<5

μενον «Δ','α μ;τα02σεω; y,x' μεταβολής ΐν,αμαν τον Ύαλλίδα γάϊδαρον». 
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διαίρεσιν τοΰ τουρκικού μουτικοΰ" διαγράμματος, περί ης ουδέν λέγει' δεν 
ttve δε άρκετον να γνωρίζομεν μόνον τους φθόγους των χορδών, άλλα καί 
την διαίρεσιν τοΟ ζυγού του οργάνου* δτι δε καί Άραβ.κον καί Περσικον 
όργανον το ταμπούρ εΓνε, παραπέμπομεν εις την γενικην ίστορίαν τνϊ; 
μουσικές. Πλην δε τούτου βεβαιότατον είνε, κατά τάς ρητζς μαρτυρίας 
των αρμονικών, αρχαίων τε κ κι βυζαντινών, δτι το μουσικον έλληνικον 
διάγραμμα άρχεται άπο του Κε (la, a), ούδαμου δε ευρίσκεται μαοτυρία 
τις περί ενάρξεως αύτοΰ άπο του Δι (;ol, ρ) η Πα (re, d). 

Ό Χρύσανθος πλην της παραπομπής ταύτης εις το ταμπούρ, δίδει μεν 
προσέτι δι' αριθμών την διαίρεσιν του μουσικού διαγράμματος καί τα δια* 
στηματα των κλιμάκων, άλλ' ευρίσκεται εις ά^τίφασιν δεινην, καί απο

καλύπτει εαυτόν πειρώμενον να κάλυψη την άληθεικν λέγων εν σελ. 97 
τάδε* α*Αν θέλη τίς να γνωρίση δι' αριθμών τα διαστήματα της κλίμα» 
κ*}ς του καθ' ήμΧς διατονικοΰ γένους εν τω διαπασών συττημκτι, λέγο» 
μ.εν δτι ούτως ευρομεν αυτά έγγύτερον της αληθείας» 

sol la si ut re mi fa sol 
Δι Κε Ζω Νη Π κ Βου' Γα Δι 

27/ 8/ 22 3/ II 11/ 9ΐ 1/ « 
In /9  ; U /3 /18 J16 /2Β 

57 
*Η φράσις αουτως ευρομεν αυτά έγγύτερον της αληθείας» αποδεικνύει 

αρκούντως δτι ουδεμίκν γνώσιν είχον της βυζαντιακη*ς ακουστικές, η'Αρ" 
μονικίΐς,καί δτι η διαίρεσις αΰτη δεν είνε πραγματώδης,άλλά φαντασιώδης 
έπίνοια τη*ς κεφαλές του Χρύσανθου.Άλλ'δτι το μουσικον τούτο διάγραμμα, 
όπερ οί έφευρεταί του* σημερινοί» συστήματος είσηγαγον εις την ίεράν μούσι

κην εΐνε το Τουρκικόν,αποδεικνύεται εκ τε τ/ίς διαιρέσεως ταύτης τών δια· 
στημάτων, παραβαλλομενης προς τα ανωτέρω εκ του Fetis εν υποσημειώσει 
αναφερόμενα, καί εκ τών έξής.Έν § 235 λέγει δ Χρύσανθος* «'Ex τών είρη·» 
μένων γίνεται φανερόν,δτι μόνον οί τρεις μείζονες τόνοι της ημετέρας διατο« 
νικ>5ς κλίμακος είνε ί'σοι υ,έ τους τόνους τών αρχαίων 'Ελλήνων, οί δε άλ

λοι άνισοι. Καί το λειμμα εκείνων η το ημίτονον τών Ευρωπαίων si——ut 
(ΖωΝη) εΓνε μικρότερον άπο τον ημέτερον έλάνιστον τόνον ΒουΓα (mifa), 
Δια τοΰτο καί οί φθόγγοι της ημετέρας διατονικης κλίμακος εχουσιν ά^ 
παγγελίαν διάφορον, τίνες μ£ν ταύτιζόμενοι, τίνες δε δξυνόμενοι, καί τίνες 
βαρυνόμενοι. Ό μεν Γα καί Δι απαγγέλλονται εις το αυτό διάστημα μ£ 
τον ut καί re (γράφε Νη·ΊΙα = ut~re επομένως ΓαΔι = fasol) τών Εύρω' 
καίων, μηδόλως διαφέροντες αυτών μήτε τη οξύτητι μήτε τη" βαρύτητι* 
ό δε Κε (la) εΐνε ανεπαισθήτως οξύτερος του mi (γράφε του la)' δ δε Ζω 
ϊΤνε ημιτόνω οξύτερος του fa (γράφε του si)* δ δε Νη είνε ανεπαισθήτως 
τοΰ" sol (γράφε τοΟ ut). 'Ομοίως καί δ Πα άνίπαισθητως.βαρύτερος του !a 
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(γράφε του re), stai δ Βου ολίγω βαρύτερος του si (γράφε mi) £. Άλλαχου" 
(§ 234) λέγει" α Το ήμιτόνιον όμως του Ζω—Ννι (si—ut) και του 
Β 0 υ —ρ α (mi—fa) εΐνε το μικρότατον και δεν δέχεται διαφορετικήν 
διαίρεσιν, διότι λογίζεται ως τεταρτημόριον μείζονος τόνου ώς 3:12». 
"II θεσις δμως αυτή αντίκειται έναντίως εις την ανωτέρω, καθ' ?,ν το 
λειαμα τών ευρωπαίων si—ut εΐνε ώς λέγει, μικρότερον του ελαχίστου 
του Χρύσανθου, όστις εΐνε δίεσις έναρμονιος. Έκ τών ολίγων τούτων 
αποδεικνύεται νομίζομεν, δτι ή σύγχυσις εΐνε σαφέστατη, αί δε έναντίαι 
αντιθέσεις καταφανέστατα'., και δ Χρύσανθος αποφεύγει να δμολογήση την 
άλήθεικν, οτι η διαίρεσις τών υπ' αυτών εις την ίερκν μουσικήν είσαχ

θεισών κλιμάκων του διατονικου γένους εΐνε η τών του δικτονικοΰ γένους 
τη ; τουρκικής μουσικής, η του ταμπουρά. Την ταυτότητα τών κλιμάκων 
τη*; ίερ5ές και τουρκικές μουσικής—ας εΐχεν εισάγει ήδη εκ τ η ; τουρκι

κής μουσικής Πέτρος δ Πελοποννήσιος,— ομολογεί δ Χρύσανθος εν σελ. 
102 (§ 234) λέγων* «Επειδή ή μουσική ημών και τών'Οθωμανών θέλει 
να γεμίζη τήν κλίμακα με διαστήματα επτά,» και εν § 270, έ'νθα πα

ραβάλλων τάς έαυτοΰ κλίμακας προς τάς εύρωπκϊκάς, λέγει εν υποση

μειώσει' «"Ατοπον έστι τούτο καθ' ήμας και κατά του; 'Οθωμανούς». 
Οί ίδρυταΐ ούτοι του σημερινού συστήματος, σφετερισθέντες τήν άκουστι

κήν θεωρίχν και μελοποι'ίαν της Τουρκικής μουσικής, παρουσιάζουσιν και 
διδάσκουσιν αυτήν ώς ιδίαν έπινόησιν,1 ώς άποδείκνυται εκ τη*; δμολο

γίκς του μαθητού αυτών Παναγιώτου Πελοπίδα', εν τώ προλόγω του υπ ' 
αύτου το δεύτεοον εν Τοιέστη τ φ 1 83̂ Θ εκδοθέντος Μεγάλου Θεωρητικού 
τ*?5ς μουτικη*; του διδασκάλου αύτου Χρύσανθου, λέγοντος* «Ουτο; λοιπόν 
δ φιλογενέστατος κύριος Χρύσανθος, και οί συνάδελφοι αύτου" Γρηγόριος 
καΐ Χουρμούζιος, δ μεν πρωτοψάλτης δ δε χαρτοφύλαζ της Μεγάλης Εκ

κλησίας, μικρόν προ τη ; έπαναστάτεως ένωθέντες και συσκεφθέντες φι

λοσόφως κ κι επιστημονικώς, άνεκάλυψκν τον χρόνον εις τήν μουσικήν (!!!), 
και έπροσδιώρισαν τήν κκτκμέτρησιν αύτου και διαίρεσιν πολλαχώς (!·'!), 

1 "Εν χειρόγραφο» της λ συστοιχία; της ημετέρας συλλογής ευρηται μεμίλοποιημένο; ο 
ιίρμος · U τρίφωτος ουσία» μετά της επιγραφή; «Ποίημα του μουσικωτάτου κυρίου Πετροο 
9μο0 μέ τον Ναγιμεν χα'ι μϊ το Πεστρέφη», αμφότερα τουρκικά όργανα, προς α, Ιν συνωδία 
ήδΰνατο να αδεται. Έν έτέρω δε χειρογράφω της ημετέρας συλλογής περιέχεται μεμελοποιη

μένος ό ειρμός «Έν τη βροντώσει καμίνω» μετά της Επιγραφές «Διεφθαρμένο' πολιτικό» 
τουρκικώτερα άτζέμικον (πΕρσ:κον) εξηγητον ποίημα τοΟ Μπερεκέτη» ητο·. Πέτρου τον Βυ

ζαντίου. Δυνατά! τις να άμφιβάλλτ) πλέον περί τη; Ικτουρχίσεως της ίερδ; μουσικές·, Και 
ε'ς άλλα χειρόγραφα ευρίσκονται τοιαυται παρατηρήσει; και Ινοε'ξεις και μάλιστα εν μέλος 
του ΜελισεδΙκ επισκόπου Ραιδεστού Ιπιγραφόμενον Περσικόν.Έν έτέρω χειρογράφω της ημε

τέρας συλλογές ευρίσκεται μεμίλοποιημένο·; Ιρωτικον τουρκ κον ^σμα του Βαλασίου νομο

φύλακος της Μεγάλη; 'Εκκλησία;, τοϋ οποίου εν τοί; χειρόγραφοι; σώζονται πολλαί μελω

δία, ανέκδοτοι, ηδονικώταται χα'ι τα μάλιοτα δαχεκλασμέναι, γέμουσαι χομπισμών, μϊλι

σμών κ ai λυγ'συ·ά;ων. 



544 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

(διότι χωρίς τούτου ουδέν κατορθοΰται εν τ/) μουσικγί)· έπροσδιώρισαν τα 
διχστηματα των επτά τόνων δια συνθηματικών κλιμάκων καθ' ολα τα 
γένη τνίς μουτικη;' τα διαστήματα των φθορών, δι' ών γίνεται η μετά

βασις καί μεταβολή άπο ήχου εις ηχον, και άπο κλίμκκος εις κλίμακα' 
μετέβαλλον τους χαρακτήρας άπο συμβόλων εις γράμματα, και ivi λόγω 
καθυπέβκλλον εις κανόνας την πριν άκανόνιστον μεν (!!!), άλλα πολύ

ποικιλομελη* μουσικην μας με τρόπον άξιοθαύμαστον». Κατά την σαφή 
ταύτην όμολογίαν, η προ και επί της εποχές των τριών τούτων εφευ

ρετών ίερά μουσική οΰτε ρυθμον και χρόνον, οΰτε άρμονικην θεωρίαν, οΰτε 
κλίμακας καί ώρισμένα διαστημκτα,οΰτε φθοράς κτλ. είχε, δ έστι μεθερ

μηνευόαενον δεν ύπή*ρχε μουσική.' Άλλα τοΰτο τί άλλο σημαίνει, ει μη. 

h Ουδέν τούτου ψεοδέστερον και γελοιωδέστερον. Περί ουδενος άλλου πράγματος όμι

λοΰσι τοσούτον υπερηφάνως καί ένθουσιώντες οί βυζαντινοί, δσον περί της μουσικής 
αυτών, καί λίαν δικαίως. Διότι κατά μεν τους ες πρώτους αιώνας το μελοποιειν ην 
ίδιον του ανωτάτου κλήρου, κβΐ ώς μελοποιο'ι αναφέρονται οί ανώτατοι της εκκλησίας 
Ιεράρχαι, οίοι Βασίλειος ò μέγας, 'Ιωάννης ό Χρυσόστομος, κατά τον θεοδώρητον, «με. 
λοποιήσας την ευρυθμον ψαλμωδίαν των δημοτικών ταγμάτων», και έπινοη'σας κατά 
Νικηφόρον τον Κάλλιστον τρόπους μελωδίας ομοίους τοις των Άρειανών προς άντί

πραξιν καί καταπολέμησιν αυτών, μεταχειριζομένων προς άπόσπασιν και άποπλανη

civ τοΰ ονλου επιτυχές και τελεσφόρον δπλον την μουσικην. Ό £γιος Έφραίμ αναγ

κάζεται να παραδεχθή την μουσ κήν 'Αρμονίου υίοΰ του αίρετικοΰ Βαρδεσάνου, έ*ν ' Α 

θήναις τήν μουσικην εκπαιδευθέντος,κατά τον θεοδώρητον λέγοντα·" Καί Ιπειδή Ά ρ μ ο 

νιος ό Βαρδεσάνου ωδάς τινας συνβτεθήκει πάλαι, και τη τοΰ μέλους ηδονή τήν άσέ

βειαν κεράσας, κατεκήλει τους άκούοντας, και προς ολεθρον ήγρευε, τήν άρμονίαν τοΰ 
μέλους εκείθεν λαβών ό &γιος Έφραίμ, ανέμιξε τήν εύσέβειαν, και προσενηνοχε τοΤς 
άκουουσιν ήδιστον καί ένησιφόρον φάρμακον. Ταΰτα νΰν τα άσματα φαιδροτέρας τών 
νικηφόρων μαρτύρων τάς πανηγύρεις ποιεί. Μετά δέ τον Ε αιώνα το προνόμιον του 
ϋμνογραφειν καί μελοποιειν ήρξαντο να άντιποιώνται καί οί αυτοκράτορες, ώστε ή μου

σική της Ικκλί,σίας Κωνσταντινουπόλεως άπο τοΰδε απολαύει βασιλικής θεραπείας· 
Περί μεν χου αυτοκράτορος Θεοφίλου ό Κεδρηνος λέγει· ·Έφ·.λοΐ».μείτο καί μελωδός 
έιναι* διο καί ύμνους ποιών τινας και στιχηρα μελίζων, αδεσθαι προύτρέπετο· μεθ (5ν> 
καί το τοΰ τετάρτου ήχου «Ευλογείτε» &Λ τοΰ κατά τήν όγδόην ώδήν « Ακουε κόρη» 
μεθαρμοσάμενος, καί ρυθμον ε'τερον παράσχων, h τη τοΰ Θεοΰ έν.κλησία ε'ις ύπηκοον 
φ'δεσθαι διωρήσατο· Φέρεται δε καί τις λόγος, ώς ερωτι τοΰ μέλους βαλλόμενος κατά 
τήν μεγάλην Ικκλησίαν έ*ν φαιδρά πανηγύρει où παρητ^σατο το χειρονομεΐν, δους τω 
κλήρω Οπερ τούτου χρυσίου λίτρας εκατόν. Και το στιχηρον δε το κατά τήν Βαϊοφορον 
tò «'Εξέλθετε έθνη, εξέλθετε καί λαοί» της εκείνου φασί είναι τό/.ον ψυχής. Και Λέων 
δε ό Είκονομάχος ε'.ώΟη εν ταίς ψαλμωδίαις έςάρχειν τών αίνων, και μάλλον 8τι έν 
trj τοΰ Χρίστου γεννήσει οί της εορτής κανόνες έψάλλοντο». Περί δε Κωνσταντίνον του 
Πορφυρογέννητου ανώνυμος χρονογράφος λέγει τάδε" «Τήν μουσικην οΤδε πας τις ώς 
θείον τί έστιν εύρημα καί XYJ άνθρωπίνη φύσει συντελούν... Ταύτης άντεποιεΐτο καί 
δι' αυτής δυνείν το θείον ουκ ελεγεν. Έντεΰθεν πανηγύρεις φαιδροί κατεφαιδρύνοντο, 
καί τών μαρτύρων έορταί κατελάμποντο, ποιμένων Ιερών καί διδασκάλων μνήμαι π ε 

ριηστράπτοντο, Τοσούτον γαρ ό άνήα Ιχαριτώθη, ώς χορούς υμνωδών συγκροτεϊν και 
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δ, τι ανωτέρω εί'τΐομεν, δτι δηλκδη οί τρεις ούτοι του σηαερινου* συττη

{Λκτος ιδρυται ουδέ την έλαχ^ίστην γνώσιν ειχον περί τών σημείων τνίς 
βυζαντικκης παρκσηίΛκντικης, ουδέ περί της αρμονικής, κοα της μ\ελο

ποι'ίκς και ρυθμοποι'ιας τη"ς ίερας μουσικής ; "Οτι δε αυτοί ουδέν έπενόη

σαν, άλλα τά χκντα παρέλαβαν εκ της τουρκικής μουσικής, φανερον μέν" 
καί εκ τών ανωτέρω είρημένων, άποδειχθησεται δε έναργέστερον προϊόν

αρχηγούς τούτοις Ιπινοεΐν, αυτός προ πάντων τούτοις συνών, χ al τών ψαλλομενων 
Ιπακροώμενος καΐ την ψυχήν ήδυνόμενος κ al τερπόμενος», Οτι δε το σήμερον Ιν 
χρήσει Ιν τβϊς τών Καθολικών καΐ Ευαγγελικών έκκλησίαις όργανον είνε Ιφεύρεσις βυτ 
ζαντιακη, καΐ ό'τι το πρώτον εν τγι δύσει γνωστόν γενόμενον τοιούτου είδους όργανον 
ην το υπό Κωνσταντίνου τοΰ Κοπρωνύμου δώρον σταλεν Πιπίνω τω μικρώ είνε πασί

γνωστον· Περιγραφήν του οργάνου τούτου περιέχει το εξής επίγραμμα τοΰ αυτοκράτο

ρος Ιουλιανού. 
Άλλοίην όρόω δονάκων φύσιν ηπου άπ' άλλης 
Χαλκείης τάχα μάλλον άνεβλάστησαν άρούρης 
Άγριοι* ουδ' άνέμοισιν υφ'ήμετέροις δονε'ονται 
Ά λ λ ' άπο ταυρείης προΟορών σπηλυγγος αητης 
Νέρθεν ευτρητων καλάμων υπό ρίζαν οδεύει 
Καί τις άνήρ αγέρωχος, έχων Οοα δάκτυλα χειρός 
"Ίσταται άμφαφόων κανόνας συμφράδμονας αυλών 
Οι δ' άπαλον σκιρτώντες άποθλίοουσιν άοιδή^. 

"Ο δε Ζωναράς λέγει· «Φιλοκοσμος δέ ών ό Θεόφιλος (αύτοκράτο)ρ) κατεσκεύβσε Sii 
τοΰ άρχοντος τοΰ Χρυσοχοείου λογιωτάτου πάνυ οντος καί συγγενούς τοΰ πατριάρχου 
'Αντωνίου το λεγόμενον πενταπύργιον 1\ αρχής, και τα μέγιστα δυο όργανα ολόχρυσα, 
ίιβφόροις λίθοις και δελίοις κατακαλλυνας αυτά* δένδρεόν τε χρυσεον, Ιν ω στρουθοί 
Ιφαλλόμενοι δια μηχανής τίνος μουσικώς εκελάδουν, τοΰ πνεύματος δια κρύφιων πό

ρων εκπεμπόμενου». Παρά δε Κωνσταντίνω τω Πορφυρογέννητα) Ιν τή εκθέσει της βα· 
σιλείου τάςεως αναφέρονται πλην των της αυλής χρυσών οργάνων, xol αργυρά όργανα 
τών δημοτικών ταγμάτων. Καί εν μεν τοις περί της υποδοχής τών άπα Ταρσοΰ πρέ

σβεων λέγει* «"Εστησαν δε Ιν τω τρι/.λίνω τής Μαναύρας, Ιν μεν τω δεςιώ μέρε1 

μέσον τών μεγάλων κιόνων το χρυσοΰν όργανον . . . καί άνωθεν αδτοΰ το τοΰ Βένε

του βργυροΰν όργανον, ομοίως και εν τω ευωνύμω μέοει το τοΰ Πρασσίνου άργυροΰν 
όργανον. Οί δε δημόται τών δυο μερών καί ο'ι άποστολΐτβι ψάλται, ομοίως καί ot 
άγιοσοφ'ιται, έστησαν επί σκάμνων υψηλών ένθεν κάκεΐθεν άνευφημοΰντες κ a; άδον

τες» . · . Έ ν δέ τω πορτίκι τοΰ Χρυσοτρικλίνου, ήτοι *ν τω Ώρολογίω, εστηίαν τά δυο 
χρυσοί όργανα τα βασιλεικά, καί τα δυο αργυρά όργανα τών μερών». 'Ιωάννης δε ό 
Καμενιάτης Ιςα'ρων την ήδύτητα τής 'ιεράς μουσικής αναφωνεί' «Το δε άπο τούτου 
κ al μάλιστα ό'τι τής εύρυθμου τών ασμάτων ήδυΐοωνίας εμνησθην, ούκ οιδα τίς γένω

μαι, ή" ποΓ τοΰ λόγου χωρήσω, ποίον δε παοαλείπω τών ήδίστων εκείνων και εύτακτων 
μελωοημάτων, οίς συνέψαλλον καί συνεώρταζον άνθρωποι ταίς ουρβνίαις δυνάμεσιν; Εί 
γάρ τις την μοΰσαν Ικείνην, την Ικ παντός στόματος υφ' εν τω θ ε ώ άναπεμπομένην 
τους ύμνους Ιν ταίί πανδήμοις συνάξεσιν, τω ήχω τών εορταζόντων αγγέλων Ιςεικονί

σαι θελησειεν, ουδέν τοΰ δέοντος αμαρτήσει . . . Έκεκληρωτο γαρ Ιν έκάστω τών 
ναών τάγματα Ιερέων, κ al αναγνωστών συστήματα, δι' ών ή τών ασμάτων σπουδά
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τος του λόγου. 'Αλλά rJjv υπό του Χρύσανθου, είτε ές ίδίκς άγνοιας, είτβ 
δι' άλλον τινά λόγον κρυπτομένην άλη^ειαν, αποκαλύπτει ημϊν χειρόγρα

φος πραγματε ία τ^ς ημετέρας συλλογής, περιέχουσα άπάσας ι ας κλίμα

κας, τάς υπό των εφευρετών του νέου συστημκτος παραδεκτές γενομέ

νχς,οπω; αυτά», εξετέθησαν υπό του διοασκάλου Χουρμουζίου,καί όπως έδι

οάσκοντο εν τ'?| μουσική τών πατριαρχείων σχολν) υπό αυτών των έφευοε

τών. Ή πραγματείκ αυτή περιέχει 15 Δίς διαπασών, διηρημένκ κατά τον 
άπο του Δι (>ο ) άρχόμενον Τουρκοπερσικον κκνόνα."Εκαστον των 1 5 τούτων 
Δίς δικπκσών σύγκειται ουχί εκ 15 χορδών, αλλ1 s κ 16, άοχόμενον ουχί 
άπο του Κε (La), 8ν ^χει βασιν το άμετάβολον σύστημα τών 'Αρχαίων 
και Βυζαντινών, άλλ' εκ του Δι (So!), εξ ου άρχεται το τουρκικον μου

σικον διάγραμμα. 'Εκαστον τών 15 τούτων δεκαεςκχόρδων διαιρείται εις 
48 τ μ ή μ α τ α , ών εκαστον υποδιαιρείται εις τρικ [Λερή* τα 48δε ταύτα τ μ ή 

ματα εισι διετείς ένκρμόνιοι. Έπε ιδη δε, ώς γνωστόν, εκκστος τόνος διαι

ρείται εις 4 διέσεις έναομονίους, εκαστον δε διαπατών τών 'Αρχαίων και 
Βυζαντινών,ώς και τών ευρωπαϊκών, σύγκειται ακριβώς εκ τόνων ες, έδει 
να άποτεληται εκάστη κλίμα!; ακριβώς ές 24 διέσεων Ινα.ρμονίων,το δε 
δεκαπεντάχσρδον ακριβώς εκ 48 . Και επειδή εκαστον διαπασών σύγκει

ται εκ δύο τετραχόρδων και ενός διαζευκτικού τόνου, εκκττον δε τετρά

χορδ',ν εκ δύο τόνων και ενός ημιτονίου, το τετράχορδον έ'δει να συνι

στάται εκ 1 0 ένκρμονίων διέσεων. Ά λ λ ' ώσπερ το τουρκικον διάγραμμα, 
ούτω καί εκαστον τών ειοημένων δεκαεξαχόοδων έ'χει εκαττον δια 4ων 
ήλαττωμενον διεσει έναρμονίω, άστε εκαστον τετοάχοο^ον συνίσταται ουχί 
εκ 10 αλλ' έ£ 9 έναρμονίων διέσεων, του μεν πρώτου αύτου τόνου Δι—Κε 
(solla) διηοη^ενου εις 4 τεταρτημόρια τόνου (12), του δέ δευτέρου Κε—Ζω 
(laii) εις τρία τεταρτημόρια (9), καί του τρίτου Ζω—Νη (siui) είς δύο 
τεταρτημόρια (6). Έπειδη δέ εκαστον διαπασών σύγκειται εκ δύο τετρα

χόρδων και ενός διαζευκτικού τόνου,εκαστον άρκ Δίς δικπκσών εκ 4 τετρκ

χόρδων κκΐ δύο διαζευκτικών τόνων, κκί έπειδη εκαστον τετρκχοοδΐ/V είνε 
έ'λκττον διεσει αρμον ική ,πλεονάζου ι ν |άρα ανά δύ:> διέσεις ές έκατέρου δ ι ά 

ζεται ύμνωδ'α, άμοιβαΐον του; στ(γους άλλαλάζοντες, καί ταΐς γειρονομίαις τών με

λών τους φθόγγους διατιθέντες, και μεγάλην τίνα καί άςιοΟε'ατον χορε(αν συνιστώντβς, 
τω τε ε'ι'δει της άστραπτουσης στολής τα; τών όρώντων θέλγοντες όψεις, κ ai τή τε

χνωμένη τών ψαλμών λύρα την άκοήν κατατέρποντες». Ουδόλως άρα θαυμαστόν, έάν 
ποτέ ό Μέγας Κάρολος, λάθρα υπακροώμενος τους εν τη αυλή αύτοΰ διατρίβίντες πρέ

σβεις έ*κ Κων]πόλεως, ίερουργοΰντας έν ίδια εκκλησία, τοσούτον κατεκκληθη υπό τών 
μίλωδιών, ώστε διεταςε τους κληοικους αυτοϋ να μενενέγκωσιν αύιας παραχρήμα ε'ις 
το Λατινικον κατ.α την έςής μαρτυρ'αν τών Monumenta germanorum historiae. «Cum 
i^itur Graeoi secreto... in sua liuqua psallereut et ille oceultatus in proximo carraeuum. 
dulcedine deltv.laretnr, praecepit clericis suis, ut nihil auto gustareol, quam lasdem anti

phonas iu latinum conversas ipsi praesenteut». Τοιαύτη είνε μουσική, ην ol Ιδρυται του 
σημερινού συστήματος ίνόμιζον καί ελεγον άκανόν'.σΛον (!!!), ι** καλυψωτι την έαυ 
τών άμάθί'.αν. 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ ΜΟΥΣΙΚΗΣ 547 

«ασών,έν συνόλω 4 «piovutoci διέσεις,αΐτινες άποτελουη τον Ι 6ον τόνον η 
χορδην. Κατά τκΰτα εξ εκάστου διαπασών της σήμερον ίερκς μουσική"; 
έλλείπουσι δυο διέσεις έναρμόνιοι,ητοι εν ημιτόνιον,επομένως τά διαπασών 
αύτης εΓνε πλημμελή και άσύμψωνα, και άνεπιτηδεια προς πολύφωνον 
άρμονίαν, διότι έλλείπουσιν έκάστω διαπασών, ώς και τοις τουρκικοί;, το 
τέλειον διαπέντε Δι—Πα (solre) το τέλειον διατεσσάρων Δι—Νη (solut) 
6 τέλειος δίτονος, Δι—Ζω (solsi) και το τελειον τριημιτόνιον Κε—Νη 
(laut) πάντων τών τετραχόρδων. Έ κ των δεκαπέντε τούτων δεκαεξα

χόρδων το πρώτον ονομάζαμενον κλίμκξ του δικτονικου Πα, επονομάζεται 
και Μακάμ (κλίμαξ) Δουκιάχ καί Σεπά ' η δευτέρα κλίμκξ του διατονικου 
Βου καί Μακάμ Σεκιάχ ' η τρίτη του διατονικου Γα καί Μακάμ Τζαρκιάχ 
καί Άρεζπάρ* η τετάρτη του διατονικου Δι και Μακάμ Νεβά, Νουφούχτ 
Μπηγιατί ,καί Ί σ φ α χ ά ν η π έ μ π τ η κλίμαξ του διόλου χρωματικού Πα καί 
Μακάμ Κουζγούν Χιτζάζ* η έκτη μικτή κλίμαξτοΰ χρωματικού Πα Μακάμ 
Τουρκί Χιουζάζ* η εβδόμη του χρωματικού Δι και Μακάμ Χαζάμ' η ογδόη 
του τροχού,1 άνευ μεν τουρκικού ονόματος,άλλα την αύτην καί αί αλλαι 
οιαίρεσιν φέρουσα μετά της παρατηρήσεως ο εις τά έ'ωτεοικά μακάμια 
<7πανιώτατα ευρίσκεται η παρούσα κλίμκξ, δια το είνε έπιστηριγμένα είς 
όργανα»* ή έννάτη του διατονικου Ζω Μακάμ Άράκ* ή δεκάτη του δια

τονικου Νη Μακάμ Ράστ ' η ενδέκατη κλίμα?; έναρμόνιος Μακάμ Ά τ ζ έ μ ' 
•η δωδέκατη δευτέρα έναρμόνοις Μακάμ Μπουσελίκ' η δεκάτη τρίτη ετέρα 
εναρμόνιος Μακάμ Χισάρ* η δεκάτη τετάρτη δευτέρα χρωματική Μακάμ 
Μουστάρ* ή δε δεκάτη π έ μ π τ η Νισαμπούρ, Νεσαβερέκ, και Πεντζουκιάχ. 
Τάς κλίρ.κκας ταύτας άνκφέοει και δ Χρύσανθος εν τω μεγάλω θεωρητικώ 
αυτού (έν § 27 1) ώς χρόας καί προς ταύταις ετι τάς χρόας Μακάμ Κιουρδί, 
Μακάμ "Εβιτζ, Μακάμ Μκχούρ, Μακάμ Ζαβί,λ Κιουρδί κτλ. Τών κλιμάκων 
τούτων αί μεν είσι τουρκικά! διατονικκί, διηρημέναι κατά τον προειρη

μενον τουρκικον κανόνα" αί δε εχουσι την διαίρεσιν του περσικού κανόνος, 
όστις εινε διηρημένος κατά τεταρτημόρια τόνου, ήτοι διέσεις έναρμονίους, 
καί ες ου προέκυψεν δ τουοκικός* αί δε είσι διηοημέναι κατά τον άρκ

ρικον κανόνα, διηρημένον οντά εις τριτημόρια τόνου, ήτοι διέσεις χρωμα

τικάς. Έ κ της Ελληνικής θεωρίας έμειναν ρ,όνον τά ονόματα ήχος πρώ

τος, δεύτερος, τρίτος, τέταρτος πλάγιος πρώτος2 κτλ. μετά τών σημείων 
τών μαρτυριών αυτών η ένηχημάτων, άτινά είσιν άγνωστα τοις τε έφευ

ρεταΐς του νέου συστήματος καί πασι τοις σήμερον ίερο'ψάλτκις. Ή π α 

1 Δια του δρου τροχός ενόουν το δεκαπεντάνορδον άμετάβολον σύστημα η* άρμο

νικον κανόνα, περί ου δρα ήμετέραν πραγματείαν σελ. 106. 
2 Ί ο χειρόγραιρον 261 ( τη ; συστοιχία; Α) τ η ; βιβλιοθήκης τών Παρισίων αντί 

τών ονομάτων τούτων και τών μαρτυριών αυτών φέρει πανταχού τα αρχαία τών ήχων 
©νάματα, ήτοι Δώριο;, Φρύγιο;, Λύδιο;, Μιςολύδιο;, Πλάγιος Δώριος (αντί υποδώριος) 
Ολάγιος Φρύγιο;, Πλάγιος Λύδιος, Πλάγιος Μιξολύδιος. 



548**"* ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ρχδοχη των τριών τούτων διαφόρων κατά την δικίρεσιν κανόνων, καΐ ή 
πκράστκσις αυτών σι' ενός μόνου, επέφερε την ανωτέρω σύγχυσιν κκί τκ

ραχην, ην εΰρομεν πκρά τω Χρυσάνθω, και ή'τις επαναλαμβάνεται ανε

ξαιρέτως εν άπκσι τοις θεωρητικοί; τ η ; σημερινής ίερας μουσική;, τοις 
μέχρι τούδε δεδημοσιευμένοις. ''Οτι δε η τουρκική ακουστική θεωρία 
εισήλθε εις την ίεράν μουσικην προ της έφευρέτεως του σήμερον συστημα

τος, κκί δτι χρήσις τουρκικών, περσικών και άρκβ.κών μουσικών κλιμάκων 
έγινε το κκί προ τούτου, πλην των ανωτέρω εν υποσημειώσει είρημένων, 
ομολογεί και ο Χρύσανθος, εν [Λεν σελ. 120 εν υποσημειώσει ρητώς λέγων, 
e δτι δ πρωτοψάλτης Παναγιώτης Χαλάτζογλόυς έμέλισε τον είρμον 
"Εφριξε γη—εύοισκόμενον εν τοις χειρόγραφοι; της Δ συστοιχίας της ημε

τέρας συλλογής—κατά την κλίμακα Μακάμ Άτζέμ'ώσαύτω; μετεχειρί

σθησαν περσικάς κλίμακα; κατά τον Χρύσανθον (§ 276) δ Ιίαλάσ^ος κκί 
Πέτρος δ Γλυκύς,και Δανιήλ δ πρωτοψάλτη;,άπαντες προ τη; έπινοησεως 
τοΟ νέου συττηματος* μάλιστα δε περί του τελευταίου λέγει δ Χρύσανθος 
εν σελ. 49, COTI δ Δανιήλ ούτος, πρωτοψάλτης της Μεγάλης Εκκλησίας, 
επεχείρησε ΐνα είσάγη εις τα εκκλησιαστικά και μέλη εξωτερικά, τα 
έποϊα έσυνειθίζοντο είς τον καιρόν του παρά τοις δργκνικοΐ; μουτικοϊς. 
Φίλος δέ ών δ Δκνιηλ Ζκχκρίκ τω Χκνεντε έμάνθκνε παρ' αύτοΰ πολλά 
περί τής εξωτερικής μουσικής. Έμέλιζεν δ Ζαχαρίας δ χανεντέ; ειρμού;, 
ίγραφε οε το μέλος αυτών με τους μουσικούς χαρακτήρας δ Δανιήλ». Έν 
σελ. 120 έν υποσημειώσει λέγων, δτι και δ Χουρμούζιος, εις των τριών 
εφευρετών του σημερινού συτηματος, έμελοποίησε μίαν οοξολογίαν εις 
Μκκάμ Άτζέμ Άσιράν, προστίθησιν* «Ευρέθη εύ'λογον όταν μελίζωσι καΐ 
οί εκκλησιαστικοί μουσικοί να μεταχειρίζωνται κλίμακα μίαν άπο τάς 
τοιαύτας χρόας, (δηλ. τάς τουρκικά;, περσικά; κκί άραβικάς)* φθάνει μό

νον νά άποδείξωσιν, δτι ποο αυτών μετεχειρίσθησαν κκί άλλοι εκκλησια

στικοί μουσικοί τοικύτην χρόκν εις καμίαν ψαλμωδίκν». "Οτι δε καΐ η 
ρυθμοποιία έοιδάσκετο κατά την θεωρίαν της τουρκική; μουσικής δμολο

γει δ Χρύσανθος έν σελ. 66 λέγων* αίΐροφέρομεν δια την γύμνασιν του 
ρυθμού" είς τους αρχαρίου; την μεν κροΟσιν Δούμ, την δέ τής άρσεως Te κ 
κτλ.». Τίς, περί της αληθείας ενδιαφερόμενος, δύναται ηδη νά κμφιβάλη 
περί τής έκτουρκίσεως τή; εκκλησιαστικής ημών μουσικής, κατά τε την 
άκουστικην θεωρίαν και μελοποιΐαν μετά τάς ρητάς ταύτκς ομολογίας 
του" Χρύσανθου, όστις πειρώμενος νά απόκρυψη την άληθειαν, περιπίπτει 
είς παχυλωτάτας αντιφάσεις προς εαυτόν ; Δύνατκί τις νά άμφιβάλλη ει

σέτι δτι ουδέ την έλαχίστην γνώσιν τής προτέρκς πκρασημαντικής, ακου

στικής θεωρίας, μελοποι'ίκς κκί ρυθμοποιίκς δεν είχον οι τε έφευρεταί του 
σημερινού συστήματος κκί οί διδάσκαλοι αυτών ; 

Δ.ά τής πκοκδογή; τοΟ τουνκικου άο'Λονικοΰ κανόνος μετεβληθησκν 
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εντελώς και αί κλίακκες των 8 ήχων τής β υζαντικκή; μουσικής ώς κκ9ί

στκτκι φανερον έκ τής επομένη; παρκβολ·?ίς τών σημερινών προς τάς (3υ

ζκντικκκς.Έν τ·?ί πρκγμκτείκ ητ,ών άνατκευκζοντες τά πε:1 της βυζαντια

κη*ς [Λουιικης υπό Westphal δεδτ,ΐΛΟσ',ευΐΛένκ,άπεδειζκμεν, δτι τα ε$η τοΰ 
σικπκσών, τα υπό τών (Λελοποιών ήχοι κκλούρ,ενα, δεν £πκθον ού^είλίαν 
Μ,ετκβολην Ιν τω δικτονικώ γένει μέχρι της αλώσεως, ών αί διαιρέσεις 
£χουσιν ώς έςης* 

Τα οκτώ ε Γόη τοΰ δικπκσών τοΰ δεκκπεντκχόρχου συστηακτος τών 
Άρχκιων κκί Βυζαντινών μελοποιών. 

Βυζκντινών νίχος πρώτο;=,Αρχκία)ν Δώριος 

mi fa sol la si ut re mi 
Βου Γα, Δι, Ke. Ζω, Nvj, Πκ, Βου 

!
] 2 ι ι ι Ίο ι ι 

Δεύτερος=Φρύγιος 

re re mi fa sol la si ut 
Πα, Βου, Γκ, Δι, Κε Ζω, Νν], Πκ. 

i »]2 1 1 i »]2 1 

Τρίτος=λύδιος 

Ν/), Πκ, Βου, Γκ, Δι, Κε, Ηω, Nvj. 
ut re mi fa sol la si ut 

1 i ' ] 2 1 1 l ! ] 2 

Τέτκρτος=Μιςολύοιος YI Μιλησιος 

Ζω Nvj Πκ, Βου Γκ Δι Κε Ζω 
si ut re mi fa sol la si 

Πλάγιο; πρώτος ='Γποδώ&ιος 

Κε Ζω Ννι Πκ Βου Γκ Δι Κβ 
la si ut re mi fa sol la 

i
 l

j 2 * i % 1 1 
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Πλάγιος δεύτερος^Ύποφρύγιος 

Δι 
sol 

1 

Κε 
la 

i 

Ζω Νη 
si ut 

% * 

Πκ 
re 

i 

Β ου 
mi 

% 

Γα 
fa 

1 

L· 
sol 

Βαρύς = Ξ 1 τ;οΛυο'.ος 

Γα Δι Κε Ζω Νη Πκ Βου Γ* 
fa sol la si ut re mi fa 

1 1 1 l ] 2 1 1 % 

Πλάγιος τέταρτος=Ύπθ[Μςολύδιος η ύποΐΛΐλησ&ος 

Βου Γα Δι Κε Ζω Νη Πκ Βου 
<]2 1 1 1 »]2 ι ι 

Είδη του δε*κε!;αχόρχου κανόνος της σήμερον ίερκς [Λουσικης, βκτιν 
ε*/οντα τον τουρκικον κκί περσικον κανόνα, διηρη[Λενον ε·'ς διέσεις χρ~ 
ρ.ο νικάς. 

Ό πρώτος==Μχκά{Α (κλίαα;) Δου/.ικχ και Σεπκ. 

Πκ Βου Γκ Δι Κε Ζο> Νη Πκ 
3 2 4(1) 4 3 2 4 
9 6 ( η η 12 12 9 G 1 2 ' 

Ό δεύτερος (χρωΐΛχτικος)=Μακά[Α Χχζώλ. 

Δι Κε Ζω Νη Πα Βου Γκ Δί 

2 4 2 4 3 3 3 

Ό τρίτος—Μκκκ;χ Τζκρκάχ καί Άρεζ^άρ. 

Γκ Δι Κε Ζω Νη Πκ Βου Γκ 
4 4 3 2 4 3 2 ( 1 ) 

4 ΟΙ δίότίροι αριθμοί εΐνε οι δι' ών εν τοις θεωρητικοί; (!!!) μουσικοί; ρ,βλίοις χών 
σημερινών 'ιεροψαλτών σημαίνονται τα διαστηματο των κλιμάκων. 
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Ό τέτχρτος—MaejcàjA Νεβά, Νουχούρτ Μπεγιατί , κκΐ Ίσφχχάν . 

Δι Ke Ζω Nvj Πκ Β">υ Γα Δι 

4 3 2 4 3 2 4 ( ) 

Έ τ ε ρ α αύτου* κλψ.κξ==ΜακάΐΛ Δουκιάχ καΐ Σεπά. 

Πκ Βου Γα Δι Κε Ζω Νη Πα 

3 2 4 4 3 2 4 

Έτέρχ=Μχκάμ Σεκιάχ. 

Βου Γα Δι Κ» Ζω Νη Πκ Βου 

2 4 4 3 2 4 3(1) 

Ό πλάγιος πρώτος ^ 

Ke Ζω ΝΥΙ Πα Βου Γα Δι Κε 

3 2 4 3 2 4 4 

Ό πλάγιος δεύτερος (χρω[Λατικος)==Μακά[Λ Κουζγουν Χιτζάζ. 

Πα Βου Γα Δι Κε Ζω Νη Πα 

2 6 1 4 2 6 1 

Έ τ ε ρ α μ ι κ τ ή (χρωματική και διατονι*/.·>,) = Μ α κ α μ ΤουρκΙ Χιουζκζ. 

Πα Βου Γα Δι Κε Ζω Ν/ι Πα 

2 6 1 4 3 2 4 · 
Ό β κ ρ ύ ς = Μ α κ ά μ Ά ρ ά κ . 

Ζω Ννι Πα Βου Γα Δι Κ ε Ζω 

2 4 3 2 4 4 3 ( 1 ) 
\ Έ κλΓμαξ αυτή, δεκαεςά/Ορδος ούσα αντί δεκαπενταχόρδου, δεν φέρει μεν τουρ

ικον όνομα, έχει όμως τήν αυτήν δ·.α(ρεσιν του Τουρκοπερσικου κανόνος, μετά ττ(; 
στον όδέύει καχί τήν παοοΰσαν κλίμα/.», επειδή Οεμίλιον εί'χασι τ&ν τροχον»· 
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Ό πλάγιος τέταοτος=Μακάμ 'Ράστ. 

Νη Πα Βου Γα Δι Κ ε Ζω Νη 
4 3 2 4 4 3 2(1·) 

"Απασαι αί κλίμακες αύται εκ διέσεων έναρμονίων 22 αντί 24 συνι

σταμεναι είσίν ελλείπεις κατά εν ημιτόνιον, ώς ανωτέρω εξετέθη. Πλην 
δε των 8 τούτων κλιμάκων, αίτινες αντικατέστησαν τάς ανωτέρω βυ

ζαντιακάς και αρχαίας έλληνικας, εμπεριέχονται εν τ*?5 ειρημένη χειρο

γράφω πραγματεία, ες ης ελήφθησαν αύται, βχσιν έ'χουσαι άπασαι τό δε 
το το ρκικον διάγραμμα. 

Δι Κι Ζω Νη Πα Βου Γα Δι Κε Ζω Νη Πα Βου Γα Δι Κε 
4 3 2 4 3 2 4 3 3 2 4 3 2 4 4 

καΐ αίν λοιπαι προσέτι τουρκικαι περσικαι και άραβικαι κλίμακες αϊ υπό 
του σήμερον ©θοραί καλούμεναι, αί έξης* 

Κλίμας Μακάμ Άτζέμ. 

Γα Δι Κε Ζω Νη Πα Βου Γα 
4 4 1 4 4 3 2 

Μακάμ Μπουσελίκ. 
Πα Βου Γα Δι Κε Ζω Νη Πα 

4 1 4 4 3 2 4 

Μακάμ Χισάρ. 
Γα Δι Κε Ζω Νη Πα Βου Γα 

7 1 2 3 4 3 2 

Μακάμ Μουσταάρ. 
Δι Κε Ζω Νη Πκ Βου Γα Δι 

G 1 2 6 1 δ Ι 

Μακάμ Νισαπούρ.1 

Δι Κε Ζω Νη Πα Βου Γα Δι 
4 3 2 6 1 5 1 
4 3 2 4 3 2 4 

4 Ό χ.λ'μας αΰτη μόνον έ*ν καχαοάσει αοεται ούτω;' Ιν δε άναβάσει δ;ατονικώ? 
κατά την οευτέραν σειράν των αριθμών. 
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Ή κλίμαξ αυτή καλείται Νισαπούρ, εάν αρχομένη από τοΰ Δι κατα

^ηγη εις τον Βου* έκν δέ εις τον Πα, ονομάζετικι Νασαβαρέκ, καί εάν 
εις τον Νη, Παντζουκιάχ. 

Έκ τών ειρημένων, και εκ τνί ς παραβολή; και συγκρίσεως ιών οκτώ 
7ΐχων τών·*Αρχαίων και Βυζαντινών προς τάς σημερινάς τουρκοπερσικάς 
τη*ς ίερ&ς μουσικής κλίμακας καταφανέστατον καθίσταται, δτι εν χγ σή

μερον ιερά: μουσικγί ουδέν ί'χν°ζ τ"^ς καθαρας βυζιχντιακης ίερ&ς μουσική*; 
δύναται να 'υπάρ^η, και δτι αΰτη ούδέμίαν ιδέκν, ουχί μόνον περί της αρ

χαίας, ουχί μόνον περί της προ της αλώσεως, αλλ' ουδέ περί αύτ^ς τη"ς προ 
ταύτης επί τουρκοκρκτείκς, από τη*; αλώσεως μέχρι του ΙΖ' αιώνος ανα

πτυχθείσης δύναται να μ2ς παράσχη. 'Εάν τις, βασιζόμενος επί του κατ' 
άναλογίαν συλλογισμού, νίθελε παραδεχθη, δτι εν τγί σήμερον ίερ^ μουσική 
εμπεριέχεται και ελάχιστον τι ι'χνος της προ της αλώσεως, τούτο εξ αν

τικειμένου έξεταζόμενον, στερείται παντελώς πραγματώδους αληθείας" 5 
οΰτω συλλογιζόμενός πρέπει να μη έπιλανθάνηται συγχρόνως, δτι οί κατ' 
άναλογίαν συλλογισμοί κατατάσσονται υπό τών περί την λογικην εϊς του; 
πιθανούς συλλογισμούς, τους ενδεχομένους άμφοτέρως εχειν. Ήμεις δέ, κα

τέχοντες νυν μελωδίας πασών τών εποχών, δυνάμεθα ηδη να άποδείξωμεν 
μάλιστα δι' αυτών, οτι εις ουδέν άλλο εκκλησιαστικών έγένοντο τοσούτον 
ευχερώς σημαντικά! μεταβολαί,οσον εις την μουσικην κατά διαφόρους έπο

χάς, ήτοι κατά τον δον, 8ον, 12ον, 1 δον, και 1 8ον αιώνα,μάλιστα δέ από 
της αλώσεως μέχρι τη*ς σήμερον, ενώ τα πάντα μετεβληθησαν πκντελώς,έν 
tj> την πολυφωνον σεμνοτάτην καΐ μεγαλοπρεπή μουσικην του μεσαιώνος 
μέχρι της αλώσεως,αντικατέστησε διακεκλασμένη άσιανή ρινωδία,ταπεινο

τάτη και αγενέστατη, μεθυστική και έκλελυμένη, συιχποτικη καΐ ηδυ

παθης, ηκιστα εθνική, ουδόλως δέ τ7\ θρησκευτική διάνοια τη*ς λέξεως 
και τνί λατρεία προσήκουσα. Κράμα δέ ούσα άλλόκοτον ελληνικής, τουρ

κικής, περσικές και αραβικής με.λοποι'ίκς,κκι δη εν φυσιχ.^ καταστάσει δια

τελούσα, ού^εμίαν κέκτηται τεχνικην άςίαν εξαγγελλόμενη δέ καΐ ύπ& 
ανθρώπων ιεροψαλτών, τών πλείστων στερουμένων καΐ της ελαχίστης συ

στηματικές μουσικής εκπαιδεύσεως, υπ' ούδενος δέ μουσικού οργάνου βοη

θούμενων και χειραγωγουμένων προς άκριβη έξαγγελίαν τών διαστημάτων, 
χ κι ουδέποτε τα μέλη προς όργανα αδόντων και παρκβκλλόντων, καί δο

κιμαζόντων, άλλ' εκάστων κατ' ί'διον τρόπον, ως δύνανται, καί κατά την 
εκάστοτε διάθεσιν αυτών άδόντων, διδασκόντων τε καί διδασκομένων, καί 
πειρωμενων να έξκγγείλωσι τα λίκν λεπτά καί δύσληπτα διαστήματα 
τών περσικών καί αραβικών κλιμάκων, άτινα ουδέ δι' αριθμών τουλάχιστον 
γινωσκουσι να δηλώσωσιν ακριβώς, άνευ βοηθείας οικείου οργάνου, περιπί

πτουσιν οί πλείστοι εις τοιούτους δρυγμούς και τοιαύτας ρινωδίας, προς 
οίας μόνον αί γαλαΐ δύνανται να συναμιλλώνται. Προσλαμβάνοντες δέ εις 
"*■ Τόμος 21" 7.—Ίούλιος 1882 36 
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συνωδίαν του; καλουμένους ισοκράτας, άποτελοΰσιν είδος τι αντιφώνου, 
οίον εριφοι μηκώμενοι προς μυρωμένους ταύρους. "Αριστος δε παρ' αύτοϊς 
αοιδός νομίζεται ο μάλιστα ρινωδών, κκί ώς πρώτος κανών τής ιδιότρο

που αυτών γελεωδίκς απαιτείται γι όσον δυνατόν εξαγγελία τών τόνων 
διά τής ρινός, κλειομ,ένου του στόματος* οΰτω δε οί πλείστοι γελεωδοΟν

τες καί επί τούτω άλκζονευόμενοι νομίζουσι, και εχουσιν, ώς ανωτέρω 
εΓπομεν, την γελοίαν άπαίτησιν να νομίζωνται και υπό τών άλλων, δτι οί 
οϊηματίκι ούτοι $δουσι πρκγμκτωδώς διέσεις χρωμ,ατικάς, ή'τοι τριτημόρια 
τόνων, διέσεις έναρμονίους, νίτοι τεταρτημόρια τόνων, διακρίνουσι μείζονα;, 
ελάσσονας και ελαχίστους τόνους,άνηνυτα περί τούτων και τοιούτων κωτίλ

λοντες, πλκνώμενοι καί πλανώντες. Κατά ταΰτα έπαναλκμβάνομ.εν εν

τόνως καί έφιστώμεν την προσοχην τών αρμοδίων εις ταΰτα, δτι η έμ

μονη εις την σημερινην ίεράν μουΐΐκην είνε έ'νδειξις άπειροκαλίας κκί 
απαίδευτου μουσικού αισθήματος, ελλειψις δέ Ιθ,ικής συνειδήσεως κκί 
φιλοτιμίας, το να άναπέμπομεν μετά πεντηκονταετή έλεύ9$ρον βίον, τάς 
εύχας και δεήσεις ημών δια τουρκικών αμανέδων, δια τοΟ Μχκάμ Άτζέμ, 
Μακάμ Τουρκί, Μκκάμ Ίσφκχάν κτλ., παντελής δε κ gì άσύγγνωστβς παι

δαγωγική άγνοια, το να διδάσκωμεν τοιαύτην διακ&κλασμένην κα\ μεθυ

στικην κκί άπειρόκάλον μουσικην έν τοις έκπαιδευτηρίοις, καί οΰτω να 
διαστοέφωμεν άντι να παιδαγωγώμεν και προάγωμεν το αίσθημα τοΐί 
μουσικού κάλου τής νεότητος, ουδόλως τον νουν προσέχοντες τοις υπό τών 
αρχαίων είρηϋ.ένοις, καί υπό πάντων μεν άναγινωσκομένοις, άλλ' ώς μη 
ώφειλε,ούχ υπό πάντων γινωσκομενους,καθ*ά «ηγούμενοι οί κρχαοι πρωτην 
είναι τοις άνθρώποις την δι'αίσθητεως προφερομένην έπιμέλειαν, εΓ τις 
καλά μεν δρώη και σνημκτα καί εΐ'δη, κκλών δε και όοθών άκούοι, 
μελών και ρυθμών, την δια μουσικής παίδευσιν πρωτην κατεστησαντο», 
·})ς τα εκ της δρθής η κακής χρήσεως επιβλαβή η ωφέλιμα αποτελέσματα, 
έκδηλα μεν καί εκ τών είρημένων, δυνατόν δε πας τις να μάθη ταύτα διε

ξοδικώς παρά του Πλάτωνος και'Αριστοτελους. Είνε αισχύνη να εύρισκώμεθα 
εισέτι εις τηλικαύτην άπάτην, δτι η σημ.ερον ακόλαστος και κακότεχνο; η1 

μάλλον ειπείν άτεχνος ιερά μουτικη είνε εθνική (!!!), κκί μάλιςα άρχαία(!!!). 
Ή διατηρησις άρα τοιαύτης μουσικής είνε αδικαιολόγητος, ή δε άντίστκ

σις προς βελτίωσιν, μκλλον δ' ειπεί·/ έςέλασιν αυτής, και συμπληρωσιν δια 
τής πολυφώνου πανκρμονίου ωδής είνε άρνησις της άνυψώσεως αυτής είς 
τελείκν τέχνην, είνε άρνησις του τέλους καί της άποστολήςαυτής έν τή κοι

νωνία καί τή εκκλησία, είνε άρνησις της έξευγενίσεως του θυμικού, ά*ρνησις 
τοΟ λογικώς σκέπτεσθαι.'Ωσαύτως δε η εκ πείσματος η* και γελοίου φόβου 
έκφραγγίσεως προβκλλομ,ένη άλογος άντίστασίς τίνων κατά της εισαγωγής 
πολυφώνου και παναρμονίου μ.ουτικής προδίδει παντελή καί παχυλωτάτην 
άγνοικν κκί αυτών τών στοιχειωδέστατων τής μουσικής καί τής εκκλησία;
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θτικη*; ημών ίστορικς^ διότι ανβυ τνίς παναρμονίου ωδή*; η μουσική τέχνη 
είνε άτελη^ ώς ανωτέρω παρετηοησαμεν; Ά φ' ου δε άναγνωρίζουσι την 
ανάγκην της μουσική*; εν τγί εκκλησία, διατί Οέλουσιν αύτην ημιτελή, κάΙ 
δη Τουρκοαραβοπερσικην ; Έάν δε ανθίστανται κατά τή*; παναρμονίου φδη;, 
διότι ποιοΰσιν χρητιν αυτής αί δύο ετεραι άδελφαι εκκλησίας 'Ρωμαϊκή 
κκΐ Ευαγγελική^ άί οποία: δεν άρνο3νται, οτι πΛρά της 'Ελληνικές 'Εκ

κλησίας την πρώτην αυτών μουσικήν ελάβον> δεν συμβαίνει και ενταύθα 
ί^τι περί του Άρτισβουρίου καλούμεου ; Τπο μεγίστης δε των πραγμάτων 
αγνοίας κατέχονται και οι νομίζοντε;^ δτι ή σήμερον ιερά μουσική δύναται 
να εκκαθαρθΫί τών ξενικών στοιχείων, ή όλως ξένη ούσα, καΐ ως τοιαύτη 
ανάγκη είσάπαξ να έξελαθν" πύξ λάξ εκ της εκκλησία;, είσαχθν* δε πάλιν 
ή ννησία ιερά και εθνική παναρμόνιο; μουσική τών πρώτων αιώνων, η εν 
πολλοίς χειρόγραφοι; διασωζομένη; Μόνον τοιαύτη λύσις εινε δυνατή καΙ 
συμφέρουσα, η επιστροφή δηλ; ει; την μουσικήν την προ του Η' αιώνος 
και τοιαύτην προ 7 περίπου ετών συνεβουλεύσαμεν τω τότε ΠάτριάρχΫΐ 
'Ιωακείμ, επί τούτω εν τον; Πατριαρχείοι; προσκαλεσαμένω ήμα;, ώς καΐ 
άπο το3 βήματος του εν Κ[πόλει Ελληνικού Φιλολογικού Συλλόγου^ περί 
βυζαντιακή; μουσικής τον λόγον ποιούμενοι τότε άπεφηνάμεθα. Ου*τω δε 
θελομεν έπανεύρει ού μόνον τά; βάσεις της ιεράς ημών μουσικής, άλλα κα

θόλου, και τάς βάσεις της εθνικής καθ' 8τι$ ω; ανωτέρω εί'πομεν, εν τοις 
χειρόγραφοι; τών μελφδιών τη; εκκλησίας δεν διεσώθη μόνη η ιερά μου

&ική, άλλα και η κοσμική και θυμελ'.κή. Επειδή πλην τών έν τνί εκκλησί^ 
$δομενων$ διασώζονται και μέλη μουσικοί; σημείοι; παρασεσημασμένα^ 
έπιγράφόμενα Δοχαί, ων το μέλο; είσεπήδησέν εί; την έκκλησίαν εκ τ ή ; 
μουσική; του 'Ιπποδρόμου' 'Οργανικά, ήτοι μέλη προ; το όργανον φδό1 

{λενκ* έτερα έπιγράφόμενα Κινύρα, Λαλίστρα* Ψαλτηρα, οΰτω καλούμενα 
έκ τών προ; ά ν(δοντο εργανα' Ι'τερα έπιγράφόμενα Έθνικάί ήτοι μέλη 
<£δόμενα δια τών άσημων φθόγγων το, τε, τα, xf\j να$ νε, τε, ρε* κτλ., 
#τινκ παρά τοί; αρχαίοι; και βυζαντινοί*; εκαλοΟντο τερετισμοί* έτερα 
δε Δυσικά, η Φραγγικά, ήτοι μέλη μεμελοποιήμένα κατά τους κανό

να; τη ; Δυτική; εκκλησίας, αναγόμενα εί; την άπο τη ; άλώσεω; ύπο 
τών Λατίνων μέχρι τη ; υπό τών Τούρκων έποχην* έτερα καλούμενα 
Βουλγάρα, "Αγαλμα, Άγιοσοφιτικόν, Άηδωνατικόν^ Δοχαί Θετταλικαί, 
και εν Περσικον τοΰ αρχιεπισκόπου 'Ραιδεστοΰ Μελχισεδέκ, άναγόμενον 
εί; την Δ συσταιχίαν τ η ; μετά τήν αλωσιν εποχή;. Προ; τούτοι; δε η 
μεσαιωνική ίερά μουσική, ίδίω; η προ τοΰ ΙΓ αίώνο; μελοποιΐα, βασίζεται 
επι ακριβού; τηρήσεω; τών κανόνων τή; αρχαίας μελοποιί'ας και ρυθμα

ποιιας, ως τά σωζόμενα πολυάριθμα μέλη άποδεικνύουσΐ) ούχ υπερβαίνουσα 
ουοε τα απαιτούμενα όρια έν τ7} συνενώσει του μέλου; μετά τη ; λέξεως. 

Περί ούδεν'ό; δε άλλου ζητήματο; έδημοσιεύθησαν μέχοι του 1874 το
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σοΟτον ημαρτημένκι δοςασίκι εν TVJ δύσει, κκΐ πκρ' η μι ν (μέχρι σήμερον 
τοσούτον επιπόλαιοι δι»τριβκί, παρα'σάγγας τής άληθείαίς απέχουσα·/ 
περί ούδενος άλλου ζητη,μκτος έπικρκτεί τηλικκύτη άγνοικ, καί ημαρ

τημέναι είκασίαι κ κι φαντασιολογίαι, όσον περί τής ίερας μουσικής ημών. 
Ουδέν δέ ζήτημα πκρεμεληθη και κατεφρονηθη τοσούτον υφ' ημών, δσον 
η ίστοοικη έρευνα της εθνικές ημών μουσικής, έζ $ς où μόνον πολλά των 
αρχαίων μουσικών τεχνών, της Άρμονικής,'Ρυθμικής καί Μετρικής Οέλου

σιν διασαφισθή, τινά δέ της περί 'Ρυθμικής και Μετρικής νεωτέρκς θεω

ρίας θέλουσιν άποδειχθή ημκρτημένα, ου μόνον θέλει συμπληρωθή σπου

δαίος η ιστορία της μουσικής, πάντων όμολογούντων, δτι ή δυτική εκ

κλησία την μουσικην αυτής παρκ της ελληνικής έλαβε, άλλα καί, ώσπερ 
εν περιπτώσει άπωλείας πάντων τών αρχαίων συγγραμμάτων, έκ τών έρ

γων δε των εκκλησιαστικών συγγραφέων ήθέλομεν δυνηθη να έςαγάγωμεν 
τους γλωσσικούς κανόνας, να σχημκτίσωμεν δε αυτάρκη ίδέαν περί τής 
δεκτικής ευρυθμίας καί'αρμονίας της αρχαίας γλώσσης, τον αυτόν τρό

πον θέλομεν δυνηθη να έςκγάγωμεν έκ τών μελών και μελωδιών τών 
διαφόρων βυζαντιακών εποχών τους κανόνας της μελλούσης εθνικής ημών 
μουσικής, ήτις, 'ίνα δυνη&νί να εκπλήρωση την άποστολην αυτής καί προ

κόψη, οφείλει δι' ους εν άρχγί είρηκαμεν λόγους, να έχη τάς εαυτές ρί

ζας επί πατρικού εδάφους, να εινε εθνική. Ου μόνον θελομεν ανακτήσει 
και είσάξει εις την έκκλησίαν τάς σωζομένας γνησίας πολυγώνους μελω

δίκς του αρχαιοτέρου συστήματος, άλλα καί οί μέλλοντες εκκλησιαστικοί 
και κοσμικοί μελοποιοί ημών θέλουσιν άρύεσθαι έκ του εθνικού τούτου 
πλούτου πολλών χιλιάδων μελών και μελωδιών δώδεκα αιώνων, ου η 
χρησιμοποίησις και έκρ,ετάλλευσις δεν εινε μικρόν κέρδος. 'Ωσαύτως έκ 
τών μελών ιδίως της προ του Η' αιώνος εποχής δυνάμεθα να σχηματι

σωμεν άμυδράν, έάν ουχί σκφή, ίδέαν της αρχαίας μελοποιΐας, ώσπερ έκ 
τών συγγραμμάτων εκκλησιαστικών πατέρων έν περιπτώσει πκντελους 
καταστροφής τών αρχαίων, περί τε της αρμονίας και ευρυθμίας της γλώσ

σης, της 'Ρητορικής και τών σχημάτων αύτης, τών κανόνων της Μετρικής 
κτλ. Δεν δυνάμεθα μεν να άποφανθώμεν θετικώς, εάν μελωδίαι άρχαιαι 
έφηοαόσθησαν επί θοησκευτικών χριστιανικών ωδών* περί τούτου ούτε 
υπέρ, οΰτε κατά, δύναται τις' να φέρη αυτάρκεις αποδείξεις, ώστε το ζη

τηαα ανάγεται ε'ις τα. άμφοτέρως ενδεχόμενα εχειν* δυνάμεθα όμως θε

τικώς να διισχυρισθώμεν, δτι, καθ' α έν άρχγί εΐ'πομεν, η το πρώτον είς 
την έκκλησίκν εισαχθείσα μουσική κατά φυσική ν ανάγκην ητο εθνική, 
εφερεν άρα τον έθνικον της εποχής πάντοτε χαρακτήρα* άλλως ηθελεν 
είναι ακατάληπτος, άτερπης καί άηδης,άστοχος άρα του τέλους αυτής. Οτι 
δέ ουδέν έκώλυε τους εκκλησιαστικούς πατέρας τών πρώτων αιώνων να μη 
χρησιμοποιησωσι και έκμεταλλευθώσι την σύγχρονον εθνική1' μουσικην,εαν 
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εύρίσκΐτο καλόν τι έν αύτγ), εΐ'τε εν ταΐ; θρησκευτικαϊς μελωδίαις των εθνι
κών, είτε έν τ'/j πολιτική αύ/τών μουσικν;, συμπερκίνομεν έκ του εκλεκτικού 
αυτών τρόπου προς πασαν την έλληηκην παιδείαν, δ ν σαφώς έκδηλοΐ,πλην 
πολλών άλλων,καί ή έζης περικοπή Γρηγορίου τοΟ Θεολόγου προς Σέλευκον* 
«Τούτον μεν όντως οντά σον και γνησιον πλούτο» φύλαττε, σμ,ηχε τοϊ; 
μαθημασι βίβλοις ποιητών, ιστορικών συγγράμμκσι καί ταΓς τρεχούσαις 
ρητόρων εύγλωττίαις λεπταΐς τε μερίμνκις φιλοσόφων ασκούμενος* τούτοις 
ο' άπασιν έμφρόνως ετύγχανε, σαφώς απάντων συλλέγων το χρησιμον, 
φεύγων δ' εκάστου την βλάβην κεκριμένως, σοφής μελίττης έργον έκμι
μ.ούμενος, ήτις εφ' άπασιν άνθεσι καθιζάνει, τρυγά δι* εκάστου πκνσόφως 
το χρησιμον, αύτη ν έχουσα την φύσιν διδάσκαλων». Δυνάμεθα δε να άπο
δείξωμεν δια τών σωζόμενων μελωδιών, ότι και εν τγ μουσική έτηρηθη
σαν, ως έν ταΐς λοιπαίς τε/ναις, οί αρχαίοι κανόνες ακριβώς καί πιστώς, 
ει καί ουχί έν τω αύτω μέτρω καθ' όλας τάς έποχάς έν τοϊς καθ' έκα
στα' διότι καί έν τ ^ μουσική συμβαίνει το αυτό κχι έν τί) λοιπγί γραμ
ματολογία τών βυζαντινών. 

Οι άφ' ών το πρώτον, άμα γνωρίσαντες χειρόγραφα τίνα της συστοι
χία; Α, άφωρμηθημεν προς έγχείρησιν του ζητήματος πιθανοί ούτοι συλ
λογισμοί, μετά την επιτυχή ύφ' ημών άνακάλυψιν της σημασίας και δυ
νάμεως τών σημείων τή*ς μεσαιωνικής πκρκσημαντικης, ένεκα της αγνοίας 
της δποίας άπέτυχον πασαι νΧ άπόπειρκι τη*; συγγραφής κ osi έρεύνης της 
ίστορίας τ*?|ς ίΐρας ημών μουσικής, καί εισί διαδεδομέναι τοσαΰται ημαρ
τημένκι υπολήψεις, και πεπλκνημέναι ανακριβείς τών σημείων εξηγήσεις 
πκρά τε τοις έν τΐί ημετέρα διατριβή «άναφερομένοις, και παρά τω Fetis, 
απέβησαν πεποιθήσεις έζ αντικειμένου, οι δε διϊσχυρισμοί ήαών βασίζον
ται κυρίως επί τών πραγμάτων, δηλαδή επί τών μελωδιών τη"; Α, Β, Γ 
καί Δ συστοιχίας. Εί καί το δυσχερέστατον του ζητήματος μέρος, ή παρα
σημαντικη, έλύθη ευτυχώς, δεν δυνάμεθα όμως ναείπωμεν, ότι το ζήτημα 
έξηντληθη, ότι δηλ. εχομεν γνώσιν πάντων τών χειρογράφων καί πασών 
τών μελωδιών, επομένως δεν έναπεληφθησαν ετι χειρόγοαφα ποος έξέτα
σιν, δυνάμενα να φανερώσωσιν ημίν και άλλκ ι'σω; μέρη του ζητήματος* 
διότι ού'τε άπασαι αί βιβλιοθη*και έρευνηθησαν εισέτι καί μάλιστα τίνες 
τών σπουδαιότατων, ού'τε αί τών ελληνικών μονών, δούλων τε καί ελευ
θέρων, ουδέ δυνάμεθα να εί'πωμεν ότι άπασαι αί ύφ' γιμών έν σπουδή έρευ
νηθεΐσαι βιβλιοθηκαι έςετάσθ/ισαν με τα της δεούσης επιμελείας και άκρι
βίίας ένεκα ελλείψεως αυταρκών μέσων και του απαιτουμένου χρόνου. ΊΙ 
έλπίς, ότι θέλει παρουσιασθη καιρός ευνοϊκός προς επίσκεψιν καί ερευναν 
τών τε ουπω έςετασθεισών βιβλιοθηκών, ως καί τών έπιπολαίως έρευ
νηθεισών, καί η ελλειψις του απαιτουμένου χρόνου είς έπασχόλησιν τοι
ούτων πάρεργων ημΐν την σήμερον ζητημάτων, προς δε τούτοις καί η 
παρεμπτωσις άφύκτων κωλυμάτων, ανεξάρτητων της θελήσεως ήμών,έκώ
λυσεν ημάς ^έχρι τούδε της συστηματικής δημοσιεύσεως τών νεωτέρων 
μελετών καί ανακαλύψεων ημών επί τών καθ' έ'καστα τοΰ ζητήματος 
τούτου. ♦ 

Ι. Δ. Τ ζ ί ^ η ς 
Διδάχτ. Φίλοι, χαι καθηγητής τοΰ Βαρβακείου Λυχι'ου· 



ΒΟΓΑΤΧΑΟΓΠΤ ΔΡΑΜΑΤΟΥΡΓΙΑ ΤΩΝ ΚΛΑΣΙΚΩΝ 
ΛΕΣΣΙΓΓΙΟΥ ΓΚΑΙΤΕ, ΣΧΙΑΑΕΡ ΚΑΙ ΚΑΕΙΓΓ.1 

*Όσον έξηοευνή'θησαν και τα δράματα των έν Γερμ.ανία κλασικών, ελη» 
φθη εκάστοτε υπ' όψει κατ* εξοχήν η πο,ιητικη άμα και αισθητική, η* ή 
τεχνική έ'ποψις και σπανίως διέτριψαν περί τα είδ^κώς δραματουργικά 
ζητήματα οί πεο) των τοιούτων επαΐοντες. Διότι διαφέρει υπάρχον δρ£μ% 
να έ,ξετάση τις έν τîj κατασκευή αύτου και να επίλυση το ζήτημα έπ·\ 
πόσον τò δράμα αυτό αντιστοιχεί προς τους ποιητικούς άμα και αισθητά 
κούς κανόνας, η να εκτύλιξη και την τεχνικην της δραματουργίας συνωδά 
τή άντιληψει. Διαφέρει πάλιν το παραπέμπειν εις τα χωρία, εκείνα δρα

ματικοΰ άοιστοτεχνηματος, άτι.να δια την επί της σκηνής διδασκαλίαν 
αυτών περιβάλλονται κρίσιμαν σπουδαιότητα, καί καθόλου το είδος της 
διδασκαλίας ταύτης, τουτέστι το ποιεΐν ύποκε'μενον της εξετάσεως την 
μετάταξιν του δραματικοί; εις το σκηνικόν. Πάντα δ è ταυ τα, εάν η λέξις 
ύποληφθή έν εύρυτέρκ σημασία, ανάγονται εις το θέμα της δραματουρ·? 
γίας και το εν ουδέποτε αποβαίνει όλως δυνατόν άνευ του άλλου. "Ανε^ 
του στοχασμού της τυχούσης επιδράσεως επί την σκηνην η συζητησις των 
ποιητικών άμα καί τεχνικών ζητημάτων άπόλλυτι την πραγματική* 
αυτής σημασίαν, και τανάπαλιν η έ'ξαρσις της έν τή σκηνή επιδράσεως 
καΐ ή παραπομπή εις τα σκηνικά καΐ μιμικά άμα και άπαγγελμ,ατικά 
μέσα (δι* ων επιτυγχάνεται η επί τη ; σκηνής έπιδρασίς) στερούνται εμ

βριθεστέρας αξίας, εάν μή έδράζωνται έπι ποιητική άμα καΐ αίσθητικγί 
εκτιμήσει των διδακτέων ποιημάτων. Διότι συνήθως |κεινο μόνον το. 
δράμα άξιουται πάντως διδασκαλίας, ου η σύνθεσις έν μεγάλοις και έν 
συνόλω αντιστοιχεί προς τάς ποιητικάς άμα και τεχνικάς αξιώσεις, καΐ 
μόνον έπι τοιούτου δράματος η μετάταξις εκείνη του δραματικού ε'ις χ\ 
σκηνικον δύναται να σκοπή διαρκή* πρακτικην έπιτυχίαν. "Οτε δ Αεσσίγ^ 
γιος προύκηρυξε την εκδοσιν της δίτομου. Άμβουργαζας Δραματουργίας,2 

έξηγησατρ, ως δη γνωστόν, οτι η δραματουργία αυτή μέλλει νάποτε

λέση κριτικον κατάλογον πάντων τών έπι της σκηνής διδακτέων πθ'/rr 
μάτων καί να παρακολούθηση πάση προόδω τής τέχνης και τοΰ ποιητοίί 
καί του ηθοποιοί». Άλλ' έν τή διατυπώσει ταύτη του θέματος εκείτο ή 
ιστορικώς πολύ ευνόητος παραίτησις τής κριτικής εκτιμήσεως της ενερ

γείας εκείνης, ην δέον να ένασκή ου μόνον δ μεμονωμένος ηθοποιός, άλλα, 

1 Dramaturgie der Classiker. Von Heinrich Bultbaupt I. Band Lessing, Goethe, Scbjb 
1er, Kleist. Oldenhurg, 1882. 

2 Hamburgische Dramaturgie in 2 Bànden. 
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χχ\ η διεύθυνσις του θεάτρου, έ; *îj; ή'οτηται η δλη άναβίβασις επί τη*ς 
σκηνής. 

Έν τούτοις καί επ* εκείνης της κριτικές, ην ο Αεσσίγγιος επεχείρησε να 
ενάσκηση, ενε*α γνωστών λόγων ταχέως κατά το τελευταΐον ήμισυ ύπερ

κορεσθείς περιωρίσθη αποκλειστικώς είς τάς σπουδαίας ποιητικάς άμα και 
αίσθητικάς εξηγήσεις, αΐτινες ετι και νυν συναποτελουσι τήν κρηπΐδα της 
πζρά τοις νεωτέροις εκδοχές τοΰ δράματος. Και ομολογουμένως μεν οι 
μ,ετ' αυτόν άνάριθμοι ου μόνον την ιδίαν δραστικότητα έπεξέτεινον έπι 
μάλλον καί μάλλον εις το μέρος εκείνο, ου αυτός υπ' ανάγκης παρημέ

λησεν, άλλα και ιδιαιτέρως συμπεριέλαβον τα τεχνικά ζητήματα έν τ·?ί 
συζητήσει, μία όμως πλήρης πως δραματουργία, έν ·?ί άκριβέστερον διερευ

νώνται και αί άρχαΐ και τά μετρ κ της διευθύνσεως του θεάτρου, βγκαι

νίζεται πρώτον έν ταΐς ημετέραις ημέραις, πρόοδος δηλον δτι έν τνΐ θεω

ρητική πραγματεύσει της δραματικές ποιησεως, εις ην ή πρακτική προαί

ρεσις του δουκος του Μεϊνίγγεν έδωκες αναμφισβητήτως την ισχυροτάτην 
των ωθήσεων. Ή ς έρίτιμος λοιπόν οικοδομήσιμος λίθος εις τοιαύτην δρα

ματουργίαν, $ς το μήκος και το θέμα ύπεσημάνθη έν τοις έμπροσθεν, 
είναι η Ιναγχος τα πιεστήρια άπολιποΟσα «ΛραματονργΙα τών κ.Ιασιχώνο 
•η υπό του Βουλτχάουπτ έκπονηθεϊσα. Αΰτη δεν έχει την άξίωσιν νά Tjvat 
καθολική δραματουργία, ούδ' αποπειράται κωδικοποιήσεως δραματικών 
κανόνων. Τους δ' υπέρ αυτής λόγους εύστόχως έξελ'ιττει δ συγγραφεύς εν 
τω προλόγω, α βεβαίως ύπάρχουσοι μεγάλοι καί άμετάπτωτοι κανόνες δια 
το δράμα και διά παν άλλο έργον της τέχνης. Τοιούτοι όμως, οΐτινες 
παρά πασι τοις εθνεσιν δμοφωνοΰσι κατά τι είδος τής τέχνης, είσΐ πάνυ 
ολίγοι, διότι έθνότης κ al άτομικότης δικφοροτρόπως μεταχειρίζονται 
αυτούς καί περικαλύπτουσιν, κκθάπερ αί άκμαΐαι σάρκες τον σκελετόν. 
«Και μάλιστα επί του ημετέρου θέματος, προςεπάγει δ συγγραφεύς, δεν 
βιςεδύσαμεν άνευ αναφοράς είς καθ* εκαστον ζητήματα, όπως επωφελώς 
δυνηθώμεν να συγγράψωμεν καθολικην δραμκτουργίαν. Καίτοι δεν στε

ρούμεθα τών οξυδερκέστατων και πειστικωτάτων δρισμών του δράματος 
καί τών κανόνων τη*ς πλοκής αύτοΰ, ουδέν ήττον άλλα μέρη του δραμα

τουργικού (εν οΐς παρά το αισθητικον και τεχνικον τον δράματος περιλαμ

βάνεται και η μετάταςις αύτοΰ εις την επί της σκηνής έμφάνειαν καί 
συμπεριέχεται και νί γνώσις πάντων τών εις ΐοΰτο απαιτουμένων μέσων) 
δεν έπεξειργάσαντο δλομερώς ούτως, ώςτε νά ηδύνατό τις νάποχωρίσνι 
τους κανόνας Ι κ της καθ' εκαστον περιπτώσεως μη διατρέχων τον κίνδυ* 
νον νά καταστγί ασαφής καί μονότονος καί τυπικός». 

Συνωδά τούτοις δ συγγραφεύς τάς ιδίας έρευνας ανάγει είς συγκεκρι

μένα παραδείγματα και εξετάζει έν τωή'δη άρτιφανει τόμω (μεθ* 8ν ίπεται 
άλλος δεύτερος περί τών του Σκιξπηρου δραμάτων), έν σε»ρ£ μβμονωμε
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νων, εκάστοτε δ' εν μόνον ποίημα πραγματευομένων κεφαλαίων τάριστουατ

γηματα τών τεσσάρων εν τ·?ί επιγραφή του πονήματος κατονομασμένων

κλασικών, Αεσσιγγίου, Γκαίτε, Σχίλλερ και Κλέϊστ, οΐτινες η άνηκουσι 
πράγματι εις την σκηνήν και άξίζουσι νάνηκωσιν, η καί υπό την έπίδρασιν 
ιδιαιτέρας κλίσεως και επιθυμίας εν πρώτοις ρ,αλλον χάριν απόπειρας άνε

β^βκσθησαν επί της σκηνές. Ούτως εξετάζονται ώς διδασκαλίας επάξια 
εν τ/j σκηνοί και τάδε τα έργα* «η Μις Σάρα Σάμψων,1 η Στέλλα,2 ou 
'Αδελφοί,3 η Τυρανδύτ * και δ Δημήτριος,5 εν λεπτομερεστέρα δμω; 
πραγματεύσει (ης το τελικ.ον πόρισμα έπερείδεται μάλλον επί αρνητική 
έκδοχα), η σκηνική καταλληλότης τοΰ δευτέρου μέρους του Φάουστ. 

Ό υπό τοΰ συγγραφέως κατά γε τοΰτο γενόμενος περιορισμός, καθ*8ν 
Ικ των του Κλέϊστ ποιημάτων λαμβάνονται μόνον «das Kaetchen von 
Heilbronn,6 δ Prinz Friedrich von Homburg7 και δ Zerbrochene Krug»8 

μέλλει κατά τον Πρόλογον, ει και ουδαμώς απαραιτήτως να επιτρέψω 
συμπέρασμα,8 εν τοις μη ένθάοε εξεταζομένοις δράμασι τών μεγάλων άρι

στοτεχνών θεωρεί ουχί δραματικον καί ουχί σκηνικον και δια την έκτύ

λιξιν τοΰ δραματουργικού καί του εί'δους αύτου άκαρπον. Καί άναντιλέ

κτως η υπ' αύτου γενομένη εκλογή καί η εκδοχή, εφ'η έπερείδεται, |παι< 
νουνταν καθόλου, οτον ηδέως λ. χ. και εν τγ5 ένθάδε περί της Hermanns

schlacht9 γενομένης κρίσεως έπεθύμει να εκμάθη τις την άκριβεστέραν 
ΟίΣτιολογίαν' δ δ' άλλος δ άρτι ειρημένος περιορισμός ει; το συγκεκριμένον 
διακόπτεται εκ τίνων παρεκβάσεων, εν οις αί θεωρίκι άποβαίνουσι γενι

καί. Ούτως έπ'εύκαιρίκ τίίς Iphigenie in Aulis (Ιφιγένειας της èr Αύ

JtâiJ ι^ παρεμβάλλεται ζητησις περί τη*ς ποιητικές γλώσσης εν τω δρά̂ » 
μάτι καί εν τ·?) επισκοπήσει της aBraut von Messina»11 τοιαύτη περ\ 
τη"ς ορθοτονησεως καί της ιδέας του τραγικού. Πάντα δε τα υπό του Βουλ·» 
τχάουπτ εν τω φιλοπονηματι αυτού άναγεγραμμένα, εφ' όσον κρίνομε,ν 
καί εκ τών προγενεστέρων συγγραμματίων αύτου τούτου aDrumaturgische 

1 ΤοΟ Αεσιγγίου" l'iti 1755 συντεθεΤσα, 
2 ΤοΟ Γκαίτε δράμα ir.ò τοΰ 1773—1774. 
S Πάλιν του Γκαίτε 1776. 
4 Ή Τυρχνδώτ πριγκίπισσα της Σινική; ϊχ. 1801 είναι μετάφραση χα\ ίπομ'μησις το5 

Γκώτζη. 
5 Ό Δημήτριος τοΰ Σχίλλερ 1804. (Miss Sara SampsonrStellaDie GescbwisterTuran* 

dot und Demetrius). 
6 Ή Αικατερίνη Ικ Χεϊλβρον (τ^ς Ιν Σαξονία θυριγγίας). 
7 'Ο πρίγκιψ Φρειδερίκος TÎJ; Χομβούργης (πάρα το ΙπΊ τω Μοίνω ΦραγχφοΟρτον). 
8 Ή διαρραγεΐσα υδρία. 
9 Μάχ,ης τοΰ Άρμιν'ου, ο; δικαίως b Τάκιτος Ιπονομάζει σωτήρα της Γερμανίας. 
10 Τασσομένης ε'ς το ϊτος 1789. 
11 Tîj; Νύμφης τΐ]ς Μεσσήνης (ενός τών οψιγενεστε'ρων ποιημάτων τοδ Σχίλλερ τιθεμένου 

χατα το έ'το; 1802). 
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Skizzen^ κ χι Steifzege»2 και εκ του Bericht ueber das Miinchene Gesam

njtgastspiel,3 κ αϊ το διάφορο ν διεγείρουσι κ al άςιασπούδαστα είναι. 'Κν 
τούτοις εκ τών ή'οη μνημονευθεισών συγγραφών το εν, η το έτερον μακρόν, 
μεοος περιελήφθη εν τω νέω έργω καΐ το όλον έγρσςφη άρτιγενες και έπα

γωγον καΐ τοσούτον έπερείδεται επί ακριβούς αισθήματος μετά πασών 
των ειδικοτήτων του δράματος καΐ της σκηνικές επιδράσεως, ώςτε οί 
κατέχοντες την εκτενή γραμματολογίαν, ην δ συγγραφεύς περισυνηγειρεν 
εν τνί σφαίρα ταύτη, μετά οιαφερούσης τής εύχαριστησεως θέλουσιν έπι

στηση την ιδίαν προσοχην επί το περί ου δ λόγος φιλοπόνημα. 
Έλλόγως δ* δ συγγραφεύς εκποδών έποιησατο την πολυμαθη έκείνην 

αΓγλην καΐ ει καΐ καλώς γινωτκει τάς εργασίας των προ αντοΰ, την έ'κ

θεσιν αύτοΰ οΰτως έτηρησε δια παντός, ώςτε βατίμως δύναται πας πε

παιδευμένος να διατριβή, δςτις ενίοτε θα λκμβάνη τον κόπον νάνελίτ

τη τον Σχίλλερ καΐ τον Γκαίτε αύτοΰ δπως έλέγχη τους υπό του συγ

γραφέως δι'ίσχυρισμούς εν τοις εργοις, εις ά αναφέρονται. Κ al ένδεχόμε

νον μεν τότε εκ του τοιούτου έλεγχου να έξάγηται ένιαχοΰ άλλογνωμο^ 
σύνη καΐ να μη έμφανίζηται πάσα κρίσις αναμφισβητήτως αποδέκτη, ου

δέν ήττον ή εμβριθής άξια των ερευνών τότε μάλιστα θα πιστωθνί, διότι 
άπανταχόθεν συνάγεται, δτι δ αναγνώστης έχει προ ομμάτων πραγμκ

τογνώστην, προλήψεων άπηλλαγμένον, εύσυνείδητον καΐ κατ' εξοχήν εν

θουν διφητορα τών αριστουργημάτων του γερμανικοί Παρνασσού. Το τε

λευταΐον τούτο χαρακτηριστικών παρέχεται τι] βίβλω του Βουλτχάουπτ 
πρώτιστα άνωτέραν άξίαν. Το οΰτω προςιτον καλλιτέχνημα, 8 φαίνεται 
εγχειρίζων τω αναγνώστη, άνέλαβεν εν ταις χερσίν αύτοϋ νεκρό ν καΐ 
στιλπνον τύπον, ώςτε τοις ώχριώσι καΐ είθισμένοις άποστρέφεσθαι αυτό 
θέλει φανη* νέον τι καΐ τέως ουχί επαξίως έκτιμηθέν. Ή παραίτησις της 
συστηματικής εκθέσεως/1 ήτις τηρεί πάντοτε την αυτήν αρχήν καΐ την 
αυτήν άποψιν εφ' έκάστω νέω ποιηματι, διαφυλάττει τον άναγνωστην 
άπο παντός μόχθου. Κκί δη δτε μεν δρθοτονεΐ το αίσθητικόν, δτε δε το. 
τεχνικον του δράματος καΐ άλλοτε μάλλον το σκηνικόν, κ al ενταύθα μεν 
ανατέμνει το κυριωδέστερον δραματικον ελατηοιον, η εικονίζει ορθώς την 
έκδοχήν^χαρακτηρος, εκεί δε διαφωτίζει την δραστικότητα της διευθυν 
σεως (του θεάτρου), η περί πολλού ποιείται τον αγώνα διαπρεπούς ηθο

ποιού, ώςτε δ άναγινώσκων αναμένει τον δεύτερον τόμον μετ' ετι μαλ^· 
λον έντεταμένου διαφόρου, 

1 Δραματουργικά σκιαγραφτίματα. 
2 Και πάλιν σκιαγραφίας 
3 ToO συνόλου τών ξίναγουμένων ηθοποιών ?ν Μονάζω κατά το ito; 1880. 
4 "Ο νους «το μονότονον δηλ. το ?ν τινι συστηματική Εκθέσει παρητήθη ο συγγραφεί); 

XQÙ IvxeOQty δίν xqupaCti τον άναγνωστην.· . _ 
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*Αν λοιπόν μετά τον κκθολικον τούτον χαρακτηρισμών του £ργου, καθ* 
8ν ηδυνάμην να ποιώμκι συχνοτερκν χρη'τιν των εΰστόχως όσον είςκγο

μένων στροφών τοΟ προλόγου, δεν θα ηδυνάμην, προςεπάγει δ έπικοιτης, 
να επισφραγίσω απανταχού την δμοφωνίαν, η την διαφωνίαν τών υπό 
του συγγραφέως επόψεων, άλλα δέον νάρκεσθώ ολίγα τινά να εξάρω. Έν 
πρώτοις ώς προς την αΊ>ίνς Σκραν Σκμψων» του Αεσσιγγίου δ συγγραφεύς 
δικαίως έζκίρων την δραματικην άμα καί σκηνικήν άξίαν του ποιήματος 
παρατηρεί μετά πολλές τη* ς οςυδερκείκς, δτι ή ποίησις αΰτη ί'τία ί'σ:α 
δια τα σφάλματα αύτης αποδεικνύει τον Αεσσίγγιον άληθη ποιητην. α*Αν 
η το δ άνηρ οςύνους μόνον, δέον έν τοίς προγενεστέροις αυτού φιλοπονη

μασι να έ'γραφεν ίσως πεζολογικώς, πλην άλλ' δμως κατά τους κανόνας 
της συνθέσεως.» 'Επί του ποιήματος Minna vou Barnhelm2 δ συγγραφεύς 
ύπολαμβάνει παράδοξον τον τηλικοΰτον πατριωτισμον του Αεσσιγγιου καί 
παρατηρεί, δτι η προς την πατρίδα αγάπη δεν ητο δια τον ποιητην δια

φέρουσα άοετη. Καί όντως δια την έκδοχην ταύτην δυνατόν να παρα

στκΟωσιν άνάριθμοι εκδηλώσεις του Αεσσιγγίου, δμως αύται μέχρι τίνος 
φαίνονται πως επί αυταπάτης έδραζόμεναι. Έν τοις μυχαιτατοις τη"ς 
καρδίας δ Αεσσίγγιος ητπάζετο την εστίαν του πατριωτισμού, τουτεστι 
τους Πρώσσους και τον μέγαν βασιλέα αυτών (ήγουν τον Μέγαν Φρειδε

ρίκον), διότι άλλως δια τ ί επανειλημμένως ύπέστρερεν εις Βερολΐνον, δια 
τί ύπέμενε διαμένων δλην πενταετίκν παρά τινι Πρωσσω στρατηγώ κα

τέχων θέσιν ; "Οτι δε η Αιμιλία Γαλώττη2 συναισθάνεται εαυτην υπαίτιον, 
πολλά εύττόχως ύποδηλουται ώς ή εξέχουσα, ει καί μη εύδιάγνωστος 
έπεξειργκσμένη κρίσις (ήτοι καταστροφή) του φερωνύμου δράματος. Του

ναντίον αδικαιολόγητος παραμένει η παρατηρησις τών δύο τυχαίων καί 
απερίσκεπτων στροφών της πράξεως, δτι δηλ. δ Πυρρός,3 δστις δμως άπα

ναίνεται να γείνη συνυπκίτιος του κακουργήματος, φλυκρεΐ προς τον Αγ

γελον 4 και δτι δ Μκρινέλλης 5 προθυμεΐτκι έπ' αύτώ τώ δρω να εκμυ

στηρευθώ μέρος τ?ίς αληθείας προς την Όρσίναν, 6 ήτις ήθελε νάπέλ^η. 
Είναι μεν ψυχολογικώς ορθόν, δτι δ πρώην συνέταιρος διατελεί ένασκών 
δαιμόνιον έπίδρασιν έπι τον Πύρρον και δ κακούργος Μαρινέλλης καιπερ 
τοσούτον πονηρός ί'σια fcrta εν τινι κρισίμω στιγμή πολλζ μωρώς πράτ

τει. Τα δε περί Νάθαν του σοφού7 και μάλιστα περί της έν τ·?ί διηγησει 
ασάφειας περί τών τριών άαχτνΜων (περί ου ι'δ. ημέτερον άρθρον έν αριθ. 
1642 της Μερίμνης'το3 1878) λεπτογνωμόνως ει'ρηνται. Δια δε την άπό

t Μίννα φαν Βαρνχ'ελμ (όνομα οικογενείας). 
2 TÒ δράμα τοΟτο τοΟ Λεαβιγγίου τίθεται β'ς το τ̂ος 1772, ήτοι ομοχ,ρονως τζ Στέλλα. 
35 Πρόαωπα Ιν τîj Αιμιλία Γαλώττη. 
6 Ώςαύτως' πρόσωπον τοΟ αδτοΟ δράματος ή γνωατη κόμησα*. 
7 Ταασομένον κατ» το ε'τος 1779. 
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κοισιν του τελεολογικού ζητήματος δ συγγραφεύς ή^ύνατο ίσως να έπι

στηση την προσο/ην τών αναγνωστών επί της εν άλλη συναφή ειρημε

νης λέξεως του μονάχου της δε «Νάθαν ! Ύμεΐς είσθε χριστιανός!» εν αις 
λέξεσι πεοιέχεται σημασία μείζων, η" κατά την σκηνην. Προς τάς δράμα* 
τικάς ποιήσεις τοϋ Γκαίτε δ συγγραφεύς, ως εικός, διάκειται ούχι άλλως, 
η* ώς τ α νυν πάς άποοςωπόληπτος ποιεί* εύγνωμονικον όμως είναι, δτι 5ρι> 
ζει την καθολικην αύτοΰ κρίσιν δια της έξάρσεως του «.ΚΛαβιγχίον»1 ώς 
επιτηδείου ποιήματος της σκηνής, προς ο κατά γε τούτο ουδέν άλλο δρά

μα του Γκαίτε εξισουται. Και περί των αντιρρήσεων τών εν τνί Α', σκηννΐ 
της τετάοτης ποάξεως, αί τίνες παρά τον τρόπον του Κάρλου γινοντκι 
κατά του Κλαβιγκίου, ισχύει τι παραπλησιον, ώς επί τών προειρημενων 
παοατηοησεων περί Πυρρού καΐ Μαρινέλλη. Τον δε Σχίλλερ θεωρεί δ συγ*· 
νοαφεύς, ώς αύτόδηλον, ου μόνον τον μέγιστον τών δραματικών ποιητών, 
άλλα παοαχωρεϊ δικαίως τω πνεύματι αύτοδ πολύ μείζονα χώραν.· "Εν 
τινι διαφερόντως έπαγωγώ εξηγήσει, ήτις άναγινώσκεται εν τω περί τοΰ 
Δα/ Κάρλου ι^ρθρω, σημειουται τάδε «η Μζρία Στυάρτη, η Αύρηλιανή 
Παοθένος και δ Γουλιέλμος Τελλος είναι αξιοθαύμαστα προϊόντα της Μού

σης του Σχίλλερ.Άλλά δια τί τ α νεανικά δράματα ώς σκηνικά ipyx, νίτοι 
οί Ληστα/, δ Φίεσχος (Γενουκΐ,ς) και η γνωστή εν μεν τ ω ημετερω θεά

τρω ύπο την έπωνυμίαν Λουίζα Μίλλερ, παρά δε τοις Γερμανοϊς Cabale und 
Liebe (=ρκδιουργίκ και έρως), ύπερτεροίίσι τών αγνότατων και διαυγε* 
στάτων τούτων ποιήσεων (τ . έ. Μαρίας Στυάρτης και λοιπών); *Η ά π ε 

ταμιεύθη .ή συνένωσις πάντων τών προτερημάτων δι' έπιγενεστέρους και

ρούς, ών ώρφάνισεν ήμας δ άπηνης θάνατος.2 Το πράγμα φαίνετκι οΰτως 
έχον* δ Γουλιέλμος Τελλος δήλα δη και το άσυντελές Δράμα Jqjn'jTptcx,3 

έξανοίγουσι νέαν περιφανή προοπτικην, απόψεις είς τέχνην άνωτεραν της 
τοΟ Σαιξσπηοου, συνδυασμον δήλον οτι του αρχαίου διϋλισμου του υλικού 
μετά νεωτέρας δυνάμεως, δπως αΰτη θαυμασίως απέβη επιτυχής τω ποιη^ 
•tji επανειλημμένως κκί εις τους χαρακτήρας καΐ είς μικρότερα και με

γαλείτερα μέρη τών εις ιάμβους γεγραμμένων τραγωδιών αύτου. Ή ο' α

κριβεστέρα εκθεσις τών πολλών λεπτογ^ωμόνων επισκοπήσεων, δι' ων ο 
συγγραφεύς έκτινει τω ποιητνί τον δφειλόμενονφόρον TOO θαυμασμού, πα·? 
ραλειπτέα κρίνεται ενταύθα. "Οτι πάλιν δ θαυμασμός δεν υπερβαίνει τύ 
προςηκον μέτρον, καί παρ' αύτώ η σώφρων κριτική διαφυλάττει άπαρα

μείωτκ τ α δίκαια αύτης, ούδ' είναι χρεία το παράπαν να ρηθνί. Και μό

νον κεφαλαίου τ^νος μνημονεύει δ συγγραφεύς, δπου. το ανωτέρω δεν έφαρ* 

1 Κατ'* το ?τος 1773—1774. 
2 Ό Σχίλλερ γεννηθείς xîj Πη Νοεμβρίου 1759 δεχαοχταέτης συνέθεσε πρώτον χ*τα τ*} 

VXQÌ 1777 τους Λίστας, Ιτελεύτησε δε xfj 9^ ΛΙαίου 1805. 
J Τίσσίτ*ι fc'i xi) έ'τος 1804. 

* 
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μόζετκι εντελώς. Ό Βουλτχάουπτ δηλονότι π ιρκτκι όπως δικαιολογώ

σηται τον φόνον του Γεσλερ' εν τω Γου7νΐέλμω Τελλω, καί*οπω; ιδία τον 
ρ.ονόλογον του Τέλλου καΐ την πρκξιν έκείνην πκρκστηση και ώς την δρα

ματικώς μόνον δυνκτην λύτιν. Πλην άλλ' όμως προς την έκδοχην τκύτην 
δεν δύναται νκ μεθκρμοσθνί δ επικριτής* διότι δεν ητο δυνατόν (εκ τοΟ 
μύθου, ώς εικός, έπρεπε νκποκλίνη δ Σχίλλερ) τον Γουλιέλμον Τελλον, 
τον άπαλλαγέντα της φυλακές να εμφάνιση στασιάρχην ; 

Ό τελευταίος ποιητή;, ου τα έργα έςετάζει δ συγγρκφεύς, εΪνκι δ Ερ

ρίκος far Κ.Ιέϊστ.^ Της ευμενούς γνώμης, η"ν περί αύτου έχει δ συγγρα

φεύς, συμμετέχων μόνον δ επικριτής κατά γε το ποίημα, ου η επιγραφή 
«des Zerbrochcne Krug,3» πκρκσιωπ^ την λεπτομερεστέραν αίτιολογίκν 
της διαφόρου θέσεως ώς προς τα άλλα του ποιητου* επειδή δ επικριτή; 
εκ πολλού χρόνου δεν είδε τκ ποιημκτκ διδασκόμενα βν τω θεκτρω και 
άγν&εΐ κατά πόσον επιτήδεια άνκβίβασις ε?ς την σκηνην δύναται να ποιη

σητκι εκποδών άτερπεΐς τινας εν ττί αναγνώσει εντυπώσει;. Είδικαι δρα

ματουργικαΐ παρατηρήσεις δτε μεν μείζονος, δτε δε μικροτέρας εκτάσεως 
και άξίκς έγκκτασπείροντα; έπανταχοΟ, κκί δπου συμβαίνει τοΰτο, έχει 
ύπ' όψει πάντοτε την σκηνην του εν ΜεΙνιγγεν* θεά τρου και του και περ 
ουχί εκάστοτε απαραιτήτως διδακτικού παραδείγματος προς μίμησιν. Δια

φερόντως χαρακτηριστικά και κατκ τον έπικριτην πκντελου"; βρθότητος 
έ'χονται υπό την εποψιν ταυ την τα υπό του" συγγραφέως εν τω περί των 
άληστων» #ρθρω λεγόμενα. Ή εις την σκηνην άναβίβασις των ληστών 
μικροΰ δειν εν πάση τοις γερμανικοΐς θεάτροις νοσεί κατά την ενδεικν, εις 
η*ν ένασμενίζει ή απάθεια να έγκατκλείπη τους κλασικούς (Σχιλλερ, Γκαί

τε και λοιπούς) εν τνί πεποιθησε., δτι πάντοτε έ'χουσι την ιδίαν δρασιν. 
Οι λόγοι του Φραγκίσκου (ούτος είναι δ κοινός δαίμων του αδελφού του 

ληστοΰ Κάρλου εν τοις Αησταΐς) ούδε το πκράπαν έπιδέοντκι τών μεγα

λοπρεπών έζωγραφημένων εν τοις δποσθοδόμοις της σκηνής τκπητων τών 
Μεϊνιγγίων,6 ού'τε τών πολυτίμητων κιβωτίων ώς έπιβοηθημκτος αυτών. 

1 Ούτος ητο ό αυστριακός έν'Ελβετία στασιάρχης.Το όλον όμως, καθ'α άνέγνωμεν εν πει

στιχαΤ{ περ'ι τούτου διατριβαΐς, συναποτελεΐ ώρχΐον μυΟον της απελευθερώσεως τών Ελβετών. 
2 Γεννηθε'ις ?ν Φραγκφούρτη τω πάρα τον Ουίαδον ηυτοκτόνησε τω 1801 παρ'α τ^ν πολιν 

ΙΙοτσδάμην. 
3 Ή διαρραγεΐσα υδρία. 
4 Διότι ή σκηνή του Μεϊνίγγεν διαπρέπει κα\ ò αδτ<59ι θίασος καταλέγεται ι'ς τους πρω

τίστους υπό την διεύθυνσιν του πρίγγιπος αυτού. 
5 Ό νους οίον ανεπιτυχώς χα'ι αν διδχχ9ώσι τοιαύτα αριστοτεχνήματα, δα γείντ) κατά

δηλος ή αξία αυτών. Διό χαριέντως πάνυ λέγουσιν οί Γερμανοί Schiller ist nicht todt zu 
macheti, λόγιον άληθευον Ιπ'ι πάντων τών έξοχων ποιήσεων h Γερμανία, ό Σχίλλερ δηλ. 
δΙν σ κ ο τ ώ ν ε τ α ι (Γνα χυδαϊκώτερον μεθερμηνεύσωμεν). 

6 ΟΊ τάπητες ούτοι δπο την Ιπωνυμίαν Gobelen οί Ικ μετάξης ήσαν Ιν χρήσει κατά τον 
μεσαίωνα, κα\ μόνον οί Γάλλοι κατεϊχον την τίχνην τοΟ ύφα'νειν αυτούς, ώς σώζονται τοι» 
QOTQI ϊτι χ*ι νΟν ?ν τοις Μουσείοις Γαλλίας κα\ Φλωρεντίας. 
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*Αλλά το σύνολον ενός δράμκτος αναλαμβάνει πχσαν αύτοΟ την τελειό

τ η τ α εκ της νοήμονος διευθετήσεως της γραφικές και ιστορικώς λεπτής, 
•ήτις βιάζει τω διαποεπεΐ θιάσω τών Μεϊνιγγίων. Και evtot τών συνδυα

σμών δηυ,ιουργοΰνται υπό τών Μεϊνιγγίων συμφώνως προς εκείνο, 8 δ ποιη

τής ειχεν εν τν| καρδία και έν τω ν ω ' . Ό πραγματισμός σπανίως εξέρ

χ ε τ α ι τών ορίων. Το πλήθος τών εν τ γ σκην/j προςώπων τηρεί το μέτρον. 
Το εξόχως λεπτον αίσθημα του ανωτάτου ηγέτου (ήγουν του πρίγγιπος, 
του και του θιάσου διευθυντού) δια το κατά συνθηκην ορθόν άνέωξε τν| 
σκην/j πλησμονην έπιχαρίτων χαρακτήρων, ους ουδείς άνθρωπος πρότερον 
έ'σχεν εν νω . . . Οΰτω δη η τάσις τών Μεϊνιγγίων είναι τοιαύτη, ήτις, 
εν ω τάς κλασικας ποιήσεις άπαλλάττε ι τών ρακών τοΰ" αγοραίου θεάτρου, 
μέλλει άναγκαίως να παράσχη ώφέλειαν τνί αναπτύξει τοΰ δλου γερμα

νικού θεάτρου. 
Τελευτών δ επικριτής στρέφει την προςοχην εις την περί τον ορισμού τη*ς 

τραγωδίας προμνημονευθεισαν πραγματείαν. Ό συγγραφεύς καταπολεμεί 
έν αύτ*/) κυρίως τον δρισμον τοΰ υπαιτίου. Ό τοΰ υπαιτίου δρισμος είναι η 
κυριωδεστέρα πλάνη έν τ ώ συνηθει δρισμώ της τραγωδίας, διότι ει καΐ 
άπαντες οί αισθητικοί έμόχθησαν δπως άποσπάσωσιν άπ'αύτοΰ το ηθικόν 
στοι/ειον, πάντοτε δμως αυτό συναναμίγνυται καΐ συνωδά τγ γλωσσική 
συνήθεια δ τοΰ υπευθύνου δρισμος είναι παντελώς αχώριστος από τοΰ 
υπαιτίου. Και έν τ ώ βίο) κατονομάζεται σειρά τραγικών φαινομένων (οίον 
δ τοΰ Βιλγκελμάννου θάνατος, η" η καταστροφή εξόχου ευφυίας έν τοις 
δεσμοΐς της πενίας, της μη έπιτοεπούσης αύτώ την άνάπτυξιν τών π τ ε 

ρύγων, $ η ειμαρμένη τοΰ Σανά,'1 η η τοΰ 'Poâépzov BJ.ovjt^ κ. έ.), άτινα 
κ α τ ά το κρίσιμον της έλευθερίκς και δουλείας, τοΰ αγαθού και τοΰ κακοΰ 
•παντελώς μεν αλλήλων άπέχουσιν, εν τούτω όμως δμοφωνοΰσιν, δτι μ ε 

γ ά λ η δύναμις έκδηλοΰτκι η ώς δραστικότης, η παντάπασιν ώς ίδιότης 
(έστω δηλ. ενεργός, η παθητική) , ήτις τέλος ναυαγεί εις τ α όρια τοΰ 

Φ τελευτητοΰ. Πασαι αύται αί περιπτώσεις θα έλάμβανον την τραγικην 
χροιάν έκ της έναντιότητος της δυνάμεως, ήτοι εκ τη"ς καταφάσεως της 
ζωή"ς (ώς φιλοσοφικώς δύναται να εΓπη τις) προς την φθοράν, νίτοι την 
αρνησιν της ζωη*ς, ήτις ουδαμώς έ'χει χρείαν να έμφανίζηται απότομος 

1 Ο νοΟς «οΐ Με'ινίγγιοι εΤναι τόσον νοήμονες, ώ;τε και ο,τι άμυδρώς Ιξέφρασεν δ ποιη

τής σαφώς πάνυ ε'χονίζουσιν.» 
2 Ο Σα ν δ είναι ό άρίγνωτος φονευς·τοΟ ρούσου μυθιστοριογράφου Κοτσεποί» του αμα χα\ 

κωμωδιών ποιητοΰ, οςτις Ι'τει 1820 ήτο απεσταλμένος κατάσκοπος της Ρωσίας Ιν Δαρμστά

δη, η ίν Φραγχφούρτω. "Ενθους λοιπόν ποιητής ό Σανδ κχι τραγιχον πρόςωπον Ιξετέλεσε 
την είμαρμένην. 

3 Ο Ροβέρτος Βλουμ ?χ Λειψίας έπεσε και ούτος Ι'τει 1848 ΟΟμα της Ιλευθερίας φονευθείς 
òrco Αυστριακών. Και πχρ'χ τον τίπον, ον ή δεισιδαιμονία τοΰ λαοΟ υπελάμβανεν Ι π ά ρ α

τ ο ν, ώς ε^ομεν ακούσει, ίκτίσΟη Ιη\ άπαισίοις ο'ιωνοΤς το άρ"ίως καταχαεν έν Βιένη θέ"α

τρον Ρ>{γ. 
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(γίγουν εν τ fi μομφ*?ΐ του θανάτου)* Ή άντίθεσις απαιτείται τέλεον προ^ 
δικαιολογίαν της σημασίας του τραγικού*. Το τραγικον ι'σια ι'σια διαπρέ·4 

πει έπι τούτω, ότι κατά της αύτοσυντηρησίας διενεργείται άντίδρασις Bi* 
ισχυρότερα; πολεμίας δυνάμεως, ώςτε εκείνη δεν συνάδει προς ταύτην*· 
Του 'Ερρίκου φον Κλέΐστ η ζωη, ουχί δε και δ θάνατος παρίσταται τρα

γικός. Κα! όσας μορφζς και άν προςλάαη το τροίγικόν, είναι πάντοτε τα 
ύπομένειν. Θα ηδύνατο να ύποσημάνθγί εν ενεργώ φύσει, εν ηρωϊ του εί'δους 
του Μακβέθ1 και του Ριχάρδου, αλλ' έκδηλουται πρώτον εν τγί κατά

στροφ·?) αυτού (φυσική, η ηθικγ*)* Έφ'οσον δ η ρ ω ς ν:κ^,· δεν ε?ναι τραγι

κός, πρώτον το ί'διον πάθημα καθίστησιν αυτόν τοιούτον* Το τραγικον. 
του" εν τω δράματι πρωταγωνίστοΰ δεν είναι κατ' αρχήν διάφορον τ^ς 
τραγικής περιπέτειας των λοιπών προςώπων$ άλλ' εν φ επί των άλλων 
προςώπων η ειμαρμένη έρχεται έξωθεν, δ ηρως δημιουργεί αύτην έαυτφ* 
"Ενεκα τούτου ή ειμαρμένη αΰτη άπόλλυσι δι' αυτόν και δι' ημάς τι τοΟ 
αποτόμου και άπροςδοκητου, κ' εντεύθεν του στυγερού καί καθαρώς πα* 
θητικοΰ τραγικοί* Το παθητικον της ειμαρμένη; τοΰ ηρωος συνίσταται 
εις τοΰτο, δτι εκ τών νημάτων, άτινα νηθουσι τον εαυτού βίον, υφαίνει 
το σκβανον αύτοΰ ακουσίως και μη έπιδιώκων αυτό ώς σκοπόν. Και οσψ 
μάλλον η ειμαρμένη είναι δραματική, τόσω δλιγώτερον είναι τραγική*2 

Παρά τάς κυρίκς (τρειςκαίδεκα σελίδας πληρούσας) ταύτας εξηγήσεις, άξ 
εν τούτοις, ώς δη εικός επ! τοιούτου δυςχερεστάτου καί τα μκλιστ' απάν

των αμφισβητήσιμου ζητήματος, δ συγγραφεύς ύπολαμβάνει δίκην σκια

γραφίας της αναπτύξεως της ιδέας του τραγικού (die Umrisse zu einei* 
Entwicklung der Idee des Tragischen), δέον να i\or.^f ενθάδε η έξης πα

ρατηρησις, οτι τι; ουχί ορθώς του; νόμους, ους πιστεύει εύρων περί τν}£ 
τραγικές ένοχης του ηρωος ίου δράματος, συνειθίζει να έφαρμόζη και εις 
τα λοιπά πρόςωπα και εμπίπτει εις παράδοζον πλοκην περί της ένοχες 
της Κορδηλίζς, της Δεσδεμόνης, της Αιμιλίας Γαλώττη και της Αου'ί'ζας 
Μίλλερ. Και τ·?) προτάσει ταύτη πρώτιστα μεν δμοφωνών ό επικριτής 
δεν έμπορεΐ όμως μετά του συγγραφέως να εΰρη τραγικόν τι έν τ*75 ειμαρ

μένη τη*; Κορδηλίας και τών άλλων κάτειλεγμένων προςώπων (ώς προς' 
την Αίμιλίαν Γαλλώττη το πράγμα έ'/ει τι άλλως), αλλ' επί τοιούτων 
περιπτώσεων ενορ^ έν τγ ποιητική εκθέσει την δεδικαιο>μένην έκείνην, 
μάλιστα άπαραίτητον χρησιν του ανιαρού, περί ης δ επικριτής προη*γα

γεν εις φώς τα δέοντα ποτ'ε έπι τν5 κοινώτει του μυθογραφηματος τοΟ 

1 Ό Μαχβέ9 εως ου διάπραξη τον φόνον τ(Π Ριχάρδου δεν πάσχει τραγικών, καθίσταται 
όμως τραγικός μετέπειτα ?κ τών παθημάτων, διότι βλέπει τα φαντάσματα και πάσχει τρο

μερά. Ταύτα προς διαφώτισιν της Εννοίας. 
i Ό ηρως είναι δραματικός, οί·/.': δε χραγιχός, οΤον ό Άχιλλεΰς και b "Ίίχτωρ δίν eTvari 

τραγικοί. 
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Spielhagen, ου ·η επιγραφή Quïsisana (iv τω έβδομαδιαίω πέριοσικώ α irti 
Neuen Reich» «1880 II. p. 400 κ. έ.) Διότι εκ του δρισμοΟ· του τραγι

κού δ επικριτή; δεν δύναται ν* άποχωρίση τον του υπαιτίου, η1 καν του 
υπευθύνου και διϊσχυρίζεται, δτι και δ συγγραφεύς αυτός δεν έμπορεΐ νά

παρνηθ·?) τούτο, ως δη τεκμαίρεται εκείνος εκ τών υπό τούτου προει

ρημένων προτάσεων, αί τίνες πάντως εν τ^δε τ^ εκθέτει δεν είναι δλως 
άναντίλεκτοι. Έν τούτοις δ επικριτή; καθομολογεΐ, δτι αποβαίνει αύτώ 
αδύνατον επί τγί νυν ευκαιρία να ειςδύση εις άμφισβητησιν, $ πολεμικην 
κατά τήν κυριολογικην του δρου è'vvotav, δπερ, αν καθόλου είναι δυνα

τόν, δύναται να κριθγί εκ μακράς εξερευνητικής τεκμηριώσεως, η τις έπε

ρείδεται επί απείρων βοηθημάτων. 'Εντεύθεν περιορίζεται ένθεν μεν 'ίνα 
παοάσχη τώ συγγραφεί το δια το ύπεσχημένον συμπέρασμα τοσούτον άση* 
μαντον ύλικόν, ένθεν δε ίνα έφελκύσηται την προσοχην του άναγνώστου» 
τών αλίγων τούτων, που κυρίως η άντίληψις του Βουλτχάουπτ κατά γε 
αυτόν παρίσταται άμφισβητητέα, ήτοι νάντιτάξη εις τας θέσεις αύτου 
cuv^piox εναντίων θέσεων, ένθα τότε και τα κεφάλαια εκείνα, έν οΐς δαο

φωνεϊ προς αυτόν μάλλον η ήττον θέλουσιν επιλυθή. 
Έν φ δ1 δ υπό του συγγραφέως ύποτυπούμενος δρισμος της τραγωδίας 

την στρόφιγγα τίθησιν επί της κρίσεως τη*; αντιθέσεως, αντιστοιχεί μ&λλον 
προς την άρχαίαν έκδοχην του δρισμου της τραγωδίας, η" προς την νεωτε^ 
ρικην, καθάπερ αυτή ευρεν οιονεί την ιδίαν ένσάρκωσιν δια του Σαιξπηρου. 
Περί της ενταύθα γλωσσική*; χρήσεως ού^εν μέλει ημΐν, επειδή αυτή επί 
τοιουτοτρόπων τεχνικών δρων συνειθίζει πολλά να μεταχειρίζηται αυθαι

ρέτως. Δια τον αίσθητικον εκείνο μόνον δύναται να ηναι το τραγικόν, δπερ 
έςάγεται ως συνεπές τών αξιώσεων, άς ημεΐ; εκ της νυν απόψεως δφεί

λομεν νάναμένωμεν από ποιητικού αριστουργήματος. Πάσα άρα ποίησις 
οεον να έπιδίώκΥ) δπως μεταξύ τής υπ' αυτής παρασταθείση; δράσεως του 
άνθρωπου και τών εκ ταύτης προκληθεισών ενεργειών αποκαθιστά την 
εσωτερικην συνάφειαν και έμφανίζη τάς ενεργείας ταύτας ώ; τω ηθικώ 
«ϊσθηματι άναγκαιον πόρισμα της δράσεως εκείνης. Έάν όμως παρέχνι 
ψιλον άπεικόνισμα της αληθινής ζωής, ώς συνήθως αΰτη διέρχεται άνα 
μέσον τών εαυτής απότομων και δυςκρμονιών και ώμότητ'.ς, η* εύδαιαο

νιας παντελώς άποφατικών προς τον πόθον τής δικαιοσύνης, τότε δεν έκ

πληροϊ την υπό του 'Αριστοτέλους ειδικώς δια την τραγωδίαν άπαιτοα

μενην έκείνην κάθαρσιν, και δη η είναι περιττή, η διεγείρει άηδίαν και 
φρικην, διό πρόσωπον, ώς δ Οιδίπους Τύραννος του Σοφοκλέους, προςκρούει 
εις το νεωτερικον αί'σθημα και μόλις και μ' όλον το μεγαλεΐον του 
προςωπου καταλέγεται εις την σφαΐ^αν τής ποιησεως. "Οπου δ ποιητής 
ειςαγει ανθρώπους υπό συμφορών χειμαζόμενους χωρίς να καταλογίζηται 
αυτοΐς το ύπευθυνον, η η καταστροφή να έμφανίζητα,ι ώς δίκαιον έπακο
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,λούθημκ του ιδίου τρόπου, εικονίζε, λυπηρόν τ ι , ουχί τραγιικον και προξ·* 
κρούει εκ τούτου, άν ό πάσχων τυγχάνει δ επικός η δραματικός ηρως, 
προς το νεωτερικον αί'σθημα, δ εν ττί ποιήσει δεν άςιοϊ να Γδη το εκ τύ·* 
χης, άλλα το εξ ανάγκης, ουχί το εν χγ άληθιν/j ζωνί ύττο του θεοΰ επι

τρεπόμενον, άλλα το εις το υστατον τέλος υπό του Θεοί προωρισμένον, 
évi λόγω θέλει να ι'δη την μεγά2ι\ν γιγαντιαίαν είμαρμενην, α ήτις κ α τ α 

θραύσασα τον άνθρωπον (τουτέστι τον ήρωα του οράματος) οενυψοι αυτόν», 
Ή ψιλή κατά τόπους καλλονή δεν είναι πλήρες καλλονή* δ άληθης πο ιη

τής δφείλει να έγκαταβιοΐ εν τνί αίσθησει, εν τ·/ iozoc, ώςτε το υπό του" 
θεοΰ προορισμένο ν (το εν τνί ζο>?3 του κοινού άνθρωπου κρυοιον παραμενον), 
παώτον θεαται αυτός δια του ίδκνικοΰ οφθαλμού και μετά τ κ ΰ τ α εκφράζει. 
Εντεύθεν αδύνατον άποβκίνει κατά το καθολικον τοΰτο κύρος νάπαρνη

θώμεν τ·^ ποιήσει ηθικόν χαρακτήρα, δέον Ομως αυτή τον τρόπον της 
θείας αποφάσεως να μη άπαγγέλλη ηθικώς έπιδεικτιώσα, άλλα να αισθη

τοποιγΐ ε'.ς συγκεκριμένα πάρκο είγμκτα μετά τοιαύτης σαφήνειας καΐ 
επειγούσης ανάγκης, ώς διαγινώσκονται μόνον υπό των τω θεώ αφιερω

μένων βφθαλμών του ποιητικού μάντεως. Ή τραγωδία έχει διαφερόντως 
να παααστηση τα έπακόλουθκ, άτινα η άκρα άδιακρισία ές υποκείμενου 
αυθαιρεσίας συνεπιφέρεται εις άνθρωπον άρχηθεν ευγενώς διαπεπλασμενον. 
Ό τοιαύτην εξ υποκειμένου αύθαίρεσίαν διαπράττων είναι δ τραγικός ήρως 
και η εν τέλει ήττα αύτοΟ είναι η την ποίησιν τραγικην ποιούσα. Ό ηρως 
βφείλει απανταχού να ύπέχη λόγον των ιδίων πράξεων, άλλ' ή εξ υποκει

μένου αυθαίρετος πρκξις του ηρωος ουδεμία χρεία να ηναι η εκχυσις άκα

θάοτου και αμαρτωλού πάθους (ώς δ Μακβέθ), δυνατόν να ηναι πολλάκις 
η συνέπεια άπλης πλάνης (ώς δ βασιλεύς Ληρ),1 μάλιστα της αγνότατης 
και ευγενέστατης προαιρέσεως (καθάπερ η Αντιγόνη) και μόνον τούτου. 
ένεκα υποκύπτει, επειδή έν τ ^ υποκειμενική δρμν) κατέχει αυτόν θρασυτης 
τις, καθ' ην παραβαίνει τ ά ύποκειμενικώς αναγκαία καΐ εν τνί καταυολγί 
του κόσμου υπό του θεού τ ω άνθρώπω τεθέντα Ορια. Ουχί ώς κακούργος, 
άλλ' ώς αμαρτωλός άνθρωπος άπόλλυται, ου η θέλησις μη υπαρχόντων 
των φραγμών εκείνων, ήθελε καταστρέψη τον κόσμον. Και τότε μόνον, 
οπόταν δ ποιητής έννογί να καθίστα καταληπτην την ανάγκην της κ α τ α 

στροφής, επιτυγχάνει τραγικής επιδράσεως και η άναγκαιότηςαΰτη είναι 
πάλιν πρόχειρος, δπόταν δ υποκύπτων τούτο μεν δια την ίδίκν πρ&ξιν 
είναι υπεύθυνος, τοΰτο δε δ κόσαος θά έξελύετο,άν τυχόν το παράάειγμκ 
αύτοΰ ευρισκεν άπκντκχοΰ μ.μητάς. Έν ουδεμία των τραγωοιών δ Σοφο

ί Ου xf,v εΰστοχον μεθερ̂ τίνΕυσιν και των άλλων του Σαιξσπί'ρου δραμάτων οφείλομεν τω 
πεπαιδευμίνω χ. Βικέλα, ον Ιπα.νετώς ΐζηλο>σε και ό Ιλλόγιμος χ. Μ. Ν. Δαμιράλης μετά

φρασα; τον'Αντώνιον και την Κλεοπάτραν τοΟ αΰτοΟ δαιμονίου ποιητου χαι τ ,̂ν μΕτάφραοιν 

δημοσιεύοχς Ιν τω τεύχη τοΰ "Παρνασσού» τοΟ ΙΟόρίου 1881. 
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χVîjς ε/ει τηλικουτον κκί, έν νεωτερικνί έννοια τραγικόν, καθάπερ εν τνί 
"Αντιγόνη, Άλ7.ά τις θα έτόλμα να δμιλτ) έν τφ δράματι κύτώ περί ηθικοΰ 
υπαιτίου τ*?ίς ηοωί'δος, και τι; άναγκαίως δεν θα συν^νει, δτι δ Κρέων 
κκτέναντι αύτης καίτοι έν πάση υπερβολή ουδέν ήττον τό γ 'έπ 'αύτω 
εκποοσωπεΐ άνωτέραν κκί συνττρητικην άρχην υπέρ του κόσμου;' ΚαΙ 
κύτη /ι του Άαλέτου μορφή, η κλλως δυςκατάτακτο; εις θεωρίκν έμ

φαίνετκι υπό την εποψιν τκύτην παντελώς τραγική. Ή ές υποκείμενου 
αύθαιοεσίκ, ήτις παρ' αύτω πειρατκι μάλιστα όπως καλύπτεται υπό την 
ασπίδα της συνειδήσεως, παρορμά αυτόν να έκλεγη αντί της εγγυτάτης 
δδου, της αντιστοιχούσης προς το φυσικον αίσθημα και προς τους νόμους 
της τιαης (ήτοι έν φανερΧ έχθρότητι νάντεπεξέρχηται προς τον υπ' αύτοίΐ 
νοαιζόμενον οονέα του ιδίου πατρός), τοσούτον περίπλοκους και τεχνικάς 
λοξοδοοαίας, ώςτε εκ της επίπλαστου μανίας προςπελάζει εις την πραγ

μκτικην και αντος έχνζω vyaiyei το l'a tor σάάανον. α Ή καταστροφή έν 
τούτοις έζό/ου ταλάντου έν τοις δεσμοΐς της ανάγκης, της μη έπιτρε

πούσης αύτώ την έκτύλιζιν των πτερύγων ίνα μνημονεύσωμεν εν εκ τών 
δαψιλών έν τω βιβλιογραφουμένω συγγράμματι έςηριθμημένων παραδειγ

μάτων του êr τ>) ζωΓ] τραγικοί, δύνκτκι μόνον να θεωρηται ώς τραγική, 
οπόταν το τάλαντον δια την έ'λειψιν αγαθής επιδόσεως καθίσταται αύτο 
ύπεύθυνον. Τ?ίς συνθήκης ταύτης έλλειπούσης η ειμαρμένη αυτοί) είναι 
μόνον αλγεινή, είναι μία τών ωμοτήτων εκείνων της πραγματικής ζωής, 
της ζωής, περί ης την πιστην περιγραφην δεν διατρίβει πκντάπασιν ή 
ποίησις και προς άς ωμότητας συναλλάσσεται μόνον το θρησκευτικον αΓ

σθημα, διότι ύπάρχουσιν αντικείμενα (καΐ τοιαύτα, ώς αύτόδηλον, εκ της 
«τφαίρας της θρησκείας), ων η ποίησις μ' όλην την μεγαλειότητα κα! 
θειότητα αυτής αδύνατον όπως έφίκητκι. Και έν κεφκλκίω ειπείν θέλομεν 
τον ήρωα ποιητικής δημιουργίας, και τοΰτο αύθις οοθοτονητέον, θέλομεν 
να γνωρίζωμεν ύπεύθυνον, και ταύτην την σημασίαν δέον νά έ'χη ή λέξις 
υπαίτιος. ΊΙ άπλη κρίσις της αντιθέσεως οεν έςαρκεί ημϊν τοις νεωτέροις, 
και πάνυ ορθώς δ W. Hertzberg έν τω άνκγνώσματι αύτου Schakespeare 
und seine Vorlânfer^ Jahrbuch der Schakespeare Gesellschaft τόμ. XV) 
επέστησε την προςοχην έπί του πώς είναι δ χριστιανικός ορισμός της 
αμαρτίας, εφ' ου έποικοδομεΐται η υπό του Σαιξσπηρου αρχομένη διαφορά 
τής αρχαίας καί νεωτερικης εκδοχής του τραγικού. "Ασμενοι ταύτα στα

χυολογησαντες έκ τών ύφ' ημών άνεγνωσμένων περί του άρτιφανοΰς συγ

γράμματος του Βουλτχάουπτ προάγομεν εις φως μετά τών απαραίτητων 
οιχφωτίσεων έν τω παρ' ημϊ> έγκρίτω τούτω περιοδικώ, έν ω καί δραμα

1 Γίρδ. ήμετέραν περ: «Αντιγόνης» διατριβή δημοσιευθέΐσαν Ιν τώ «Παρνασσφ» του Γιους 
188 0 σελ. 337—346. 

2 Ό Σαιξιπηρος se* ι Ο* προ αδτοΰ. . . 
Τόμος ΣΤ' 7.—'Ιούλιο? Ì8C2 37 
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τικαί ποίησε».; δημοσιεύονται "/κι χρίσεις περί αυτών, καί έλλόγως, διότι 
και η παρ' ημιν δραματική κίνησις άςι αμνημόνευτος καθίσταται. 

Έ ν 'ΛΟηνα·.;, Φέορουαρ'ω βλευτώντι, 1882. 
Χ. Πετράς γυμνασιά^/ης 

ΒΙΟΣ XQÏ IàANKOr ΓΚΟΪΡΑ 

°ν'Ό 'ϊώάννης Γκούρχς κατηγετο από την έπαρχίαν Σαλώνων (νΟν Φωκί

ρς}*.' Μολονότι δε τον βίον αύτοΰ" καΐ άλλοι άνεφερον λεπτομερώς, έκρινα 
καλ^ν να* εΓπω καί εγώ τινά, τα δποΐκ γνωρίζω αφ' δτου το ληστρικον 
ίίώμα του γέρου Πανουρια ύπετάχΓη προ του Ίεροΰ Άγώνο; εις τον 'Οδυσ

σέα Άνδοουτσον, εις το δποΐον συμπεριλαμβάνεται και αυτός καθώς καί 
ο Θεόδωρος Γρίβας, ώς μ' ειχεν ειπεί τελευταΐον ο ί'οιος θ . Γρίβας. Άλλα 
μετά την προσέλευσιν του ληστρικού τούτου σώματος, συνιστάμενου έκ 
ληστών 80 καί πλέον, δ γέρο Πανουριας, ώς άλλοτε είπον απεσύρθη μεταξύ 
τών ορίων Θηβών καί Αεβκδείκς και ώς άλλοτε άνεφερον συνελήφθη παρά 
του ''Οδυσσέως μόνον με τον υίόν του ονόματι Νάκον. Έπειδη δε η πρώτη 
γυνή το3 γέρο Πανουρια ειχεν αποβιώσει, άφου δ 'Οδυσσεύς τον έςαπβ;. 
στειλεν εις τον Άλη πασσ£ εις 'Ιωάννινα, «ίνυμφευθη εκεί μίαν νεαν βλα

χύπούλαν δυσανάλογον της ηλικίας του καί τρυφεράν καί άρκετήν έχουσα 
καλλόνην. Τότε δε δ Θ. Γρίβας ευθύς ώς προση*λθεν το σώμα του Πανουρια 
■προς τΦν'Οδυσσέα αμέσως άνεχώρησεν εις την πατρίδα του την έπαρχίαν 
Βόνιτσάν. 

Δύο η* τρις φοράς μετά τνμ έπανάστασιν τοΰ 1821 έ'τυχεν δ 'Οδυσσεύς 
να μεταβγί εις τα Σάλωνα δ δε γέρο Πανουριας αρχηγός τότε τών οπλών 
τη*ς επαρχίας Φωκίδος ε/.ράτει τον 'Οδυσσέα εντός της κατοικίζς του* 
όΐτος δε εις το διάστημα της διαμονής του εκεί δσάκις ετύγχανε να δμι

λησνι.με την σύζυγον του Πανουργία πάντοτε την έ'κραζε με το δνομα 
Βλάχαν καί ουχί με το κύριον ονομά της. 

" Έπανερχόμεθα τώρα εις τον Ίωάλνην Γκούραν. Ώς δ ί'διος μου είχεν 
εςηγηθ?) τά της παιδικές του ηλικίας, τά δποΐα αποφεύγω χάριν συντο

μίας ν' αναφέρω, εχρημάτισε ποιμήν επί Τουρκοκρατίας βόσκων τάς αίγας 
'Οθωμανού τίνος άπο την πόλιν Σαλώνων. Μου εΓχεν ειπεί καί την αίτίαν 
^ δπόΐα τον έκαμε να προσέλθη εις τον ληστρικον βίον του γέρο Πανουρια; 
τον δποΐον είχε μακρυνον συγγενή*, άλλα μου διέφυγε την μνήμην μου^ 

Εις το σώμα το ληστρικον του Πανουρια δ μόνος διακρινόμενος, ητο δ προς 
θυνα^ρος γαμβρός του ονόματι Αθανάσιος Λ|ανίκας· δια τοΰτο κα,ί εις το. 
f ραΥθυδι\ου γέροΐίαναυριΧ μόνον το ονομχ τοΰ Μανίκ* συμπεριλαμβάνε"»;. 
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Κάπου βροντούν μά>ρ Πανουρι», 
κάπου "βροντούν τ' ασημικά 
γιάσου καπετάν Μανίκα, 
κάπου "βροντούν τ ' άσημι*. 

Ό Μανίκάς ούτος, μετά την προσέλευσιν τοΟ ληστρικού σώματος τοΰ 
Πχνουριχ εθεωρείτο ως ανώτερος του σώματος αύτου καί τούτον μετέχει1· 
ρίσθη δ Όδυτσεύς ώς άρχηγον έις δύο περιστάσεις διότι εις τον λνίστρικον 
βίον ητο έπιτηδειότκτος* κατά την έπανάστκσιν όμως δέν ανεδείχθη 
παντάπασι. Και εν πρώτοις δ 'Οδυσσεύς έ!;απέστειλε τον ρηθέντα Μανίκαν 
εις την κωμόπολιν της νήσου Εύβοια; μετά έςηκοντα αρματολών. Μετα·

βάς δ 'Μάνικας άπο την 'Αταλκντην με πλοιάρια δια θαλάσσης έλεηλά

$$&Ϊ 'άυτην, διότι δ Άλ*?ΐ πατσάς έθεώρει το μέσον τοΰτο έΰκολΟν δι& 
νά δοθνΓ καί η νήσος αυτή χάριν ασφαλείας εις τον ρηθέντα σατράπνίν, 
όστις είχε και ιδιόκτητα κτήματα εκεί εις την νησον εκείνης συμπερι

λαμβανομένου και του Ηηροχωρίου τα δποΐα μετά τον θάνατον του Άλνί 
πασσα έδημευσεν *η 'οθωμανική κυβερνησις προς οφελός της. Μετά την 
πρχςιν αύτην την δπό\αΥ δ Μάνικας έζετέλεσε πληρέστατα, Ιπέστρεψεν 
εις τον 'Οδυσσέα, τότε δ 'Οδυσσεύς δια τδν αυτόν σκοπόν, ώς και άλλοτε 
άνεφερον, τυχών εις Αεβαδείαν δ Βοϊβόντας Θηβών δια να υ.εταβ·ΐί εις την 
εδραν'του δ 'Οδυσσεύς 'Ανδρούτσου είχεν επιφορτίσει τον ρηθέντα Μανίκαν 
με'τριακοντα δπλοφόρους ?ν οις συμπεριλαμβάνετο και δ Ιωάννης Γκούρας 
και μετέβη δ Μανίκας εις την Ιΐέτρκν έίς την διάβκσιν του ρηθέντος Βοϊ

βόντα να φονεύση αυτόν μεθ' δλης της ακολουθίας του.'Επί Τουρκοκρατίας 
εις τν}ν οδον άπο Αεβαδείας εις Θήβας ευθύς μετά την θέσιν Πέτρας εκειντο 
δύο yjàfix τα νΰν ονόματι Βρασταμίταις και Σάχου'είς τα δροθέσια λοιπόν 
των δύο τούτων χωρίων έπρεπε να φονευθγί δ Βο'ιβόντας Θηβών. Άλλα 
πρίν τοποθέτηθ^ με τους ύπ' αυτών δ Άθαν* Μανίκας, δ Βοϊβόντας είχε 
διέλθει εκείθεν, δ δε Μανίκας άγνοών τούτο και εκεί ακριβώς συναντησας 
ΐάτ.άρκγά τίνα μέ ' ες 'η επτά δπαδούς του ανήκοντας άπ' ευθείας εις το 
κεντρον τή"ς τουρκικής κυβερνήσεις, οί δποίοι είχον σταλη δια σπουδαίαν 
όπηρεσιαν εκ Κωνσταντ.νουπόλεως προς τον βάλλων και βεζίρην της Πε

λοποννήσου, και έκλαβών αυτούς αντί του Βο'ίβόντα των Θ/)βών τους 
εκτυπησε καί τους έφονευσεν όλους ούδ' ενός σωθέντος. Μαθών δε δ Σουλτάν 
Μαχμούτ το πράγμα και βεβαιωθείς οτι οι φρνείς ανήκον εις το σώμα τρ̂ υ 
'Οδυσσέως, πολύ δυσηρεστηθη και ούτω πως. έπηλθεν η πρώτη δυσαρε? 
σκεικ αύτου κατά τονί Άλ'ο πασσα. 

Εϊς αύτην την περιστασιν ήκουσθη κατκ πρώτνιν φοράν το ίνομα του* 
Γκοΰρα, διότι αυτός έφάνη δ πλέον δραστήριος εκεί, φονεύσας μόνος τοι^ 
τον τκρχηγον τών ρηθεντων Τατάρων καί λαφυίχγωγγισα; αυτόν. Ευθύ; 
μετά το" συμβάν τούτο ηνώθησκν πάλιν άπαντες ούτοι μετκ του Μανίκα 
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και επέστρεψαν είς το σώμα του 'Οδυσσέως. Ό Ίωάνννις Γκούρας ελαφυ

ραγώγησεν εκ του" ρηθέντο; Τατάρχγα εν έγχειρίδιον "ονομκζόμενον τουρ

κιστί αμπέλ χατζάρι», δηλ. ώραιον, κοπτερόν, το οποίον Ολοι οί επίσημοι 
^Οθωμανοί εφόρουν εις την μέση ν των καί αυτό; ακόμη δ Σουλτάνος" αυτό 
το «μπελ χατζάρι» το όποιον είχε λκφυραγωγη,σει δ Γκούρας ει/επεποι

κιλμένην δλην την θήκην αύτου καθώς και την λαβήν από ώρκΐκ, ονόματι 
τουρκιστί μιρϊαά> Μ, εις οέ την γλώσσαν μας χορά.ίια. Τυ^ών δε δ 'Οδυσ

σεύς να έ'λθη εις την πόλιν Λεβκδείας έφερε μαζύ του και τον Γκούραν, 
ό δε 'Οδυσσεύς τον πρώτον δπου εσεβίτο εκεί και έσύχναζεν εις την οίκίαν 
του ήτο πρώτον δ Νικόλαος Νάκος και κατά ^εύτίρον λόγον ύπολήπτετο 
τον Ίωάννην Φίλωνα. Κκτά την τότε επικρατούσαν συνήθειαν μέχρι της 
έλεύτεως του βασιλέως "ΟΟωνος, τους καπετικνεο.υς επί Τουρκοκρατίας και 
τους δπλαρχηγούς κατκ την έπανάστκσιν, «όταν έςήρχοντο της κατοικίας 
των τουςπαρηκολούθει ουρά, δηλαδή οπλοφόροι εκ του σώματος των. "Οτε 
λοιπόν ήλθεν δ Όίυ~σεύ; εις την οίκίαν του Νικολάου Νάκου προς χαι

ρετισμών συμπεριελαμβάνετο και δ ρηΟεις Γκούρας εις την ούραν αυτήν. 
Έγώ δε ως στενός συγγενής τής συζύγου του Ν. Νάκου ονομαζόμενης Ε 

λένης, διακρινόμενης τότε δια τήν άκραν αγαθότητα της και άρετήν, πολ

λάκις εύρισκόμην εκεί και πολλάκις συνέτρωγον. Έτυχε οέ να ευρεθώ 
κατ' έκείνην τήν ώρκν έκεϊ δπου ήλθε και δ 'Οδυσσεύς καί ήκούσθη έξωθεν 
τοΰ θαλάμου δτι εύρίσκετο και δ Γκούρας φορών το (<μπέλ χατζάρι» είς 
τήν μέσην του, έξηλθον καί έγώ ώς νέος να ιδώ τήν μάχαιραν αύτην, ή 
δποία πρκγματικώς είχε καλήν θεωρίαν. Τότε δε κατά πρώτην φοράν 
έγνωρίσθην με τον Γκούραν, τον δποίον ήρωτησα που το επέτυχε το «μ.πελ 
χατζάρι» του, καί μοι έξηγήθη το ανωτέρω συμβάν ττίς Πέτρας. Ό άν

θρωπος αυτός ήτο καλη*ς φυσιογνωμίας και εύπροσήγορος και έ'κτοτε έγεί» 
ναμεν φίλοι, κκι δσκκις έπειτα συνηντώμεθα, έδείκνυιν δ εις προς τον 
άλλον πολλήν συμπάθειαν, ήτο δμως δ Γκούρας κατά τήν ήλικίαν μέγα

λήτερός μου ύπερ τα δέκα έ'τη. 
"Οτε δε δ 'Οδυσσεύς κατ' έντολήν του Άλή πασσα, ώς άλλοτε έγραψα, 

ενέκρινε κκτάλληλον τον Ίωάννην Γκούραν με τήν συναίνεσιν αύτοΰ να 
μεταβνί εις 'Αθήνας και φονεύση ενα Τουρκαλβανον δ δποϊος είχε κατα

φύγει εκεί, και μετά τήν έπιτυχίαν της πράξεως συνελήφθη δ Γκουρας ύπο. 
τη*ς τουρκικής επιτόπιου αρχής, τότε άμα δ 'Οδυσσεύς βεβαιωθείς τήν 
σύλληψίν του αμέσως άνεστάτωσε πρώτον τήν έπαρχίαν Αεοαδείας και 
Ιθεσεν υπό κράτησιν τους τυχαίως εύρεθέντας εν Αεβαδεία άνωτερονς 
αξιωματικούς του βκλ*^ (διοικητού) της Ευβοίας, τον πάσαγα (αύλάρχην) 
και τον συλιχτάραγκ (ύπασπιστήν) επιστρέφοντας εκ περιοδείας. Έκήρυξε 
δε συγχρόνως και δπλοφορίαν έκ πάσης φυλής καί τόπου, υποσχεθείς τεσ

σαράκοντα γρόσια μ.ηνιαίκν πληρωμήν, καί εγραψεν ει; του; κατοίκου; 
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τών Θηβών 'Οθωμανούς και λοιπούς να του έτοιμασουν δύο χιλιάδας στοα

τιώτας, και να μεταβώσιν οί πρόκριτοι εις 'Αθήνας δια να τοΰ δώσουν οι 
Αθηναίοι το παλλη/.άρι του τον Ίωάννην Γκούρκν (διότι επί τουοκοκοκτία; 
τοΰτο το όνομα έ'διδον εις τους υπό τους κκπετανέους οπλοφόρους, δηλαδή 
eoi άρματωλοί του δείνα καπετάνου» η .<τά παλλνικάρια του δείνα καπε

τάνου»), έαν δε οι 'Αθηναίοι δεν συγκατατεθοΰν να παοαδώσουν τον Ί ω ά ν 

νην Γκούραν, τότε θκ λεηλκτηση τ α ; Άθηνκς και θα τκς πυοποληση. Οί 
Θηβαίοι άμα λαβόντες την έπιστολην τοΰ Όουΐσέως έςαπέστειλαν αύτην 
«ϊ; τκς 'Αθήνας και συνεννοηθεντες έ'τρεςαν οί προκριτώτεροι τών δυο 
τούτων επαρχιών εις την Χαλκίδα εις τον εκεί βεζύρην, διότι .δ Ίωκννης 
Γκούρας άμα συλληφθ.ίς είχε σταλη εκεί, καΐ δ πκσσκς τον είχε ρίψη εις 
τάς φύλακας και εις τκς άλύσους* είχε δε διατάζη δ πασσκς την έπιοΰσαν 
να τον αποκεφαλίσουν, οί δε πρόκριτοι Θ/ιβών και Αεβκδείκς προλαβόντες, 
ηλθον ποος τον βκλη*ν και τον πκρεκάλεσκν μετκ δκκούων να λυπηθη 
τάς δυο ρηθείσας έπαρχίκς, και να απόλυση το πκλληκάρι του 'Οδυσσέως, 
άλλως θέλουν κκταττρκφγί παρά τοΰ 'Οδυσσέως άπαντες οί κάτοικοι των 
δύο τούτων επαρχιών. Ό βεζύρης ίδων ότι ουκ ην άλλως γενέσθαι, τόσον 
δικ τάς δύο αύτας έπαρχίκς καθώς κκί τους δύο ανωτέρους άςιωματικούς 
της αύλης του κρατουμένους εις Αεβζδείκν παρά τοΰ 'Οδυτσέως, ήλευθέ

ρωσε τον Ίωάννην Γκούρκν, παραδόσκς αυτόν εις χείρας τών μετκβάντων 
εκεί προκρίτων Οθωμανών και χριστιανών,οίτινες αμέσως τον έζαπέστειλαν 
εις Αεβαδείαν ασφαλώς εις χείρας τοΰ 'Οδυσσέως, δστις και αυτός ά π έ 

λυτε τους δύο ανωτέρους άςιωμκτικούς της αύλης τοΰ πασσα της Ευ

βοίας. Ή πρκζις αυτή έκαμε μέγαν κρότον παντοΰ κκί προ πάντων κατά 
την άνατολικην 'Ελλάδα και ήκούσθη το όνομα τοΰ 'Ιωάννου Γκούρα ώς 
γενναίου παλληκαριοΰ. 

Ίόού οε πώς κκτώρθωσεν δ 'Ιωάννης Γκούρας να εκπλήρωση την έν

τολην τοΰ Ά λ η πκσσα, ης ένεκα και συνεληρθη ώς ανωτέρω εί'πομεν. 
Ό Γκούρας ε ι /ε μεταβη εις Άθηνκς υπό το πρόσχημα δτι συνοδεύει τον 
εμπορον Σποντην κατκγόμενον εκ της 'Ηπείρου και μεταβαίνοντα εις 'Α

θήνας δι' άγοράν ελαίου, χωρίς δμως δ έμπορος ούτος να γινώσκη την έν

τολην ήτις είχε δοθν) εις τον Ίωάνννιν Γκούρκν. Ό Γκουρας έφρόντισε και 
έμαθε την κατοικίαν τοΰ Τουρκκλβανοΰ, επίσης έ'μκθε και εις ποιον μέρος 
έσυνείθιζε να μετκβκίνη. Εις το καφενεΐον λοιπόν εις το οποίον έσύχναζε 
δ Τουρκαλβκνος μετέβαινε και δ Γκούρα:, πκοατηρών τάς ώρας της δ ια 

μονής κκί της άναχωοησεώς του, κκί βκθμηδον τον επλησίασε και πολ

λάκις έ'λαβε καφέδες παρ' αύτοΰ. Ήμέραν τινά εΤχεν αναχώρηση δ 'Αλ

βανός ούτος περί λύχνων άφάς, και δ Γκούοας τον ηκολούθησε όπισθεν 
χωρίς δ 'Οθωμανός να έννοηση τοΰτο, και άφοΰ επλησίασε εις την θυραν 
τοΰ οίκου του κκί έκτύπησε να τοΰ άνοίςουν, 3 Γ/.ούρκς ύπήγε πολύ π λ η 
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ciov του και άτφκλώς έκενωσε το πιστόλιόν του χωρίς να τον ΐδ?) οφθαλ

μός άνθρωπου, καΐ άταράχως μετέβη είς την κατοικίαν τοΟ εμπόρου 
Σποντη\ 'Αλλά εφάνη άπρονόητος, διότι ώςχρηματίσας ληστής, επρεπεν 
άμεσως ν& καθαρίση το πιστόλια ν του και να το γεμίσ/) πάλιν, ευθύς δε 
ειτρ'έπε να. δώση προσοχην και εις την Γα.τατσάκ,άλβανικην ονομασίαν, το 
καθ'ημκς δηλαδή εις την φωτιάν τη*; πιστόλας, διότι άυτη ώ; εινε γνω

στόν ειχεν ενα ονομαζόμενον κόκορον η ^ετεινόν, εις του οποίου το <sx6^ 
μιαν ετίθετο ή τουφεκόπετρα, δ όποιος κόκορας διά σκανδάλου επιπτενεις 
τον τζίτζικα, και κτυπ&σκ η του.εκόπετρα αυτόν έση/.ο^ταίκαίύμβφΙ·· 
βαινεν ν) φωτιά εις τον τόπον της πυρίτιδος η οποία ή'ναπτε, κα1·ε*ενώ

νετο το οπλον λοιπόν;όταν πίπτη ο πετεινός εις τον τζίτζικα,το κτύπημα 
της : τουφεκόπετρα; κάμνει ρ,ηγματα, τα οποία διακρίνονται ότι εγειν̂ αν 
εκείνην την στιγμήν και έπρεπε δ Γκούρας δια της μπαρούτης η διακ^ρ»' 
βουνού να ειχεν εξάλειψη αυτά* αλλά, φαίνεται, άφοΰ δεν τον είδε κανείς 
i%\Gτ^ιj^s,:: ότι δεν θα τθΰ γείνη καν έ'ρευνα. 'Η τοπική άρχη όμως έξητασε 
ειςτο καφενεϊον είς το όποιον έσύχναζεν δ Αλβανός καΐ έβεβαιώθη scapa 
*ΐΰ$ί καφεπώλου την ωραν καθ' ην άνεχώρησε δια τόν. οίκον .του, ·κοάν&τ)ί 
ϊίτο καί>h Γκούρας εκεί κικίχκατόπιν άνεχώρησε και ·αυτός^·χμ&$γβΐ wizz 
έλαβε ν υποψίας κατά του Γκούρα καί μεταβ&σα έκεϊ εις την κατοικίαν 
του αμέσως το3 έζητησε το πιστόλιόν του και είδον ότιειχε κενωθώ «ύτην 
την ώραν* ώστε ητον η πραξις του χαταφανης,άλλως εδύνατο.καίνα σωθ;/}. 
^•/Οι?ί»ν ?άπο τκς Άθηνας εξαπ£στειλαν τον Γκούραν σιδηροδέσμιαν είς 
Χαλκίδα, ώς μου ειχεν είπεϊ δ ίδιος, καθ' όδον εις τα (Λέρος όπου διενυτ 
κτ^ευσαν, κατώρθωσε να άπαλλαγνί τών δεσμών, και μικρόν μέρος είχεν 
μείνη ακόμη προς έ*τέλεσιν τη"ς δραπετεύσεώς του από τάς χείρας τών 
φυλαττόντων αυτόν, άλλα ένοηθη η πραξις του και τον έπρόλαβον*^ίί·οΝ 

&ιΜετά την πραςιν αύτην δεν έ'τυχεν να συμβη άλλο τι. παρά δταν ο 
Σουλτάνος άπεκηουξεν τον Άλη πασσα και αφήρεσε άπ' αυτοΰ πασαν.έ

ξουσίαν κ<κι βκθμον, έπωνομάσας αυτόν Καρά Άλη" (δηλ. μαυρον Άλ?,), 
KJ$ ηρ^ισαν τα Σουλτανικά,στρατεύματα να διέρχωνται εκ τών έπαρ

Μ&νν,φω^ υποκειμένων τοτρ είς. τονΆλη πα<?α, δ Όδυσσεύς συναθροίσας 
&ΗΡ«ίντα τα αποσπάσματα του έτοποθετηθη εις το Αιβάδιον καλουμενον, 
ανήκον εις την ^κωμοπόλιν Άράχω^κν, είς τον Παρνασσόν, και συνεννοηθη 
μ$ τον καπετάνον τών Σ^λώνων φν^ματν Αάμπ,ρον Κοσμαν, καταγόμε

ν α ά^ο;το ,Σούλιον. τ ^ ε ν ^ ξ ο ν τ^ς;'ίΙπ«ίρου. Οί δύο ούτοι καπετανεοι 
^^•^ί '^δυ^σεύς κάί Θ Λάμπρος ειχογ σα αλί) άλλοτε ο μεν εις την Λε

βαδείκν δ δε εϊς τα Σάλωνα άπ' εύθείκς άπο τον Άλνΐ πασ^α εκ τών 
σωματοφυλάκων του, προ τούτων δε τών δύο τόσ&ν ε^ν τ^τλεΐΐ^δ,ναν. 
καθώς κ ai είς τα Σάλωνα, καίεΐςάπαταν την Στερεάν,']ΕλλάδαΧ,,,|ίΐβ?,'ΐ^ 
τες ojr κ ^ ^ ί ^ ν ^ ο ι ^ ^ . Ι λ τ ό ^ ^ ν Τ ο ύ ς Λποίονί ,έ^όποςί,ων^μαζ^,ν &9W& 
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τους κατά τάς πεοιστκσεις εις τα; άνάγκας, ως πολλοί εκ τούτων σια· 
δ^χικώς εμενον, δ δε Άλη πχσσκς ώς επιφορτισμένος την ασφάλεικν àvst 
γνώριζε ν,,τού; τοιούτου:, /.sci επειδή δ 'Οδυσσεύς καί δ ΚοσμΧς έθεω·> 
ρόυντο ώ; Άληπασ^λίδες, δεν ηδύνχντο να δικτηρηθουν εις τάς επαρχία^ 
των. άφοΰ η έςουσίκ του 'Αληΐπ,χσκ'>έπαυσε,  δικ τοΟτο ενωθείς δ Όδ^ϊΙ 
σεύς μέ τον Ακμπρον Κοσμκ καν [/.ε όσους ηθέλησαν να τους άκολουθϊ}»" 
«ουν, άνε/ώοησκν άπύ τκς. ετκρχίκς των κκί μετέβησαν εν; το:ΜακρΌϊ· 
κάμπι της Δωρίδος, «που έ'μεινκν έστρατοπεδευμένοι έκεϊ και ακολουθίας 
άνεχώρησκν εις την Δυτικην Έλλκδα. 
»ί..;Τότε εις την Αεβχδείκν διωρίσθη κκπετάνος τηςΑεβκδείχς άπο το*»$ 
ποοΰχοντκς της πόλεως αυτής δ 'Αθανάσιος Δικκός, έ|Λενε δέ {/.ετ αύτο8 
και δ ύπο τον 'Οδυσσέα ελθών κ «Ι εις τους σω|Λκτο:ρύλκκκς του Άλη* παΐΤ* « 
οιοάνηκων Βασίλειος Μ^ούτεγο; και άπαντες σχεδόν οι έκ του" ληστ̂ ρΐ» 
κου σώματος του γερο Πανουργία" άλλα ταχέως ε<ρί)κσεν άπο την "Αρτα 
χαί" ©. ,γέοο : Πανουργίας και διωρίσθη καπετανος Σαλώνων/Κατκ τηνπε*· 
ρίστχσιν τκύτην άνεχώρησαν από τον Διάκονοι έ κ του σώματος τοΦγ&ρο 
Πανουργία ΛΑθαν. Μάνικας μετά πολλών άλλων και μετέβησαν είςτά 2oV 
*λ^κ£νωθέντες με τον πρώτον Λησταρχο^Λάρχηγόν των και έπειτα taifc 
π*τάνον και άονηγον τών όπλων της επαρχίας Σχλώνων. "EJA&yav*'$2x(ii& 
τον ΛΑ Φαν. Δικκον οί Μοσκαντωνέοι και ΜπακογίαννεΘΐ καλού[Λβνοι3^\λί(ϊί 
αδελφοί χπαντε; ατρόμητοι άνδρες^ καθώς καΐδ Κ«πλά<νη;.ΐ^ ' ^ ώ ν£τ 

Δέν παοη*λθε πολύς καιρός οτκν ον με|ΐυ<ημέν#ι προυχοντες,;κ*1 *««£}& τά

νοι τών τριών επαρχιών Αεβαδείκς, Φωκίδος καί Δωρίδος ·κα$ά<#&»^5&$ 
Μαρτίου έπανκστάτισαν εις τον αγώνα του 1821. Εις τα ΣάλΕ9ν^21^τ« 
πάλιν δ Ιωάννης Γκούρας έδείχθη ζωηρός" μετά τήν^ πτώσιν τον τρίων 
τούτων^επαρχιών κκί μετά: τον. φόνον τοΟ Διάκου συνέπεσε νκ γείν^ϊ εκείνη 
η σωτήριος μάχη τη*; Γρκβιχς και εκείδ Γκούρας διεκρίθη" διότι δ^Ο^σ

σεύς είνε θέση τούτον εις την" πλέον κινδυνωδεστέρκν θέσιν, δηλαδή ύς 
φύλανν της μεγάλης θύρκς τ^υ χκπου, όπισθεν της οποίας«ίχον ^ f 
ρεύει πολλας πέτρας προς άτφάλειαν^ ! 0 Όδυσσ^υς π ΐρ ' ^ερ^^εν^ς ^ό)^ 
τάς θέσεις κκΐ δίδων βοη^εικν καί πολεμοφόδια,"* εμκθεν '&τι* έίς 'τηνν'^ίε^ 
γάλην θύρκν είχον έπισωρευθη πολλοί 'Οθωμανοί μετά σημαιών καΙ;';*ί?ΐ£ 
λέκεων δικ νά συντρίψουν την θύραν κκί να εισέλθουν εντός* το̂ Γχκ¥ΪΪ6Κ& 
Μχλιστα< ειχον έμπη^η καί JA(XV σημκίαν οι ^Οθωμανοί άνωθεν τ%δ τΑΐίχ§ήί 
τ^ς^ύρας* δ δε'Οδυσσεύς φθάσα; έκεΓεβρο" το*/Γκούρκν άγωνΐώ<?τΕ %kt 
άνθιστάμενόν γεναίως κκτά των έ/θρών* Τότε προστεθεί; καί δ 'Οδυσσεύς 
κατώρθωσαν οί δύο εν πρώτοις να άρπχσοϋν την τουρκικην σνιακίκν άπα 
την βέσιν των και νά την "αποσύρουν3 Ιντο<0"το0^χανίοΒ,νΙτ7έ^τκ ευρόντες 
εύκαιρίαν !άπο |/ΛΧ* γάΡνΙαν̂ τ*η*ς θύ^ρ^ςΗν.αγεκερ]Ακτ*σάνίτ^ύς Ι ξω 1 ^ Οθω

μανού; και τ^ς ; δ^ϊ'τκ^ρπισαν κάκην̂ ^ κακώς, Αλλ^^ετ^τδΐτόίέΛαρου
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σιάσθη άλλος κίνδυνος. Εις την θέσιν οπού εΤχε τοποθέτηση τον Μουστάφζ 
Γκέκαν τον δποΐον εΓχεν δ 'Οδυσσεύς μετ' αύτοΰ και δ όποιος δεν ειχεν 
άπομακρυνθ?) άπο πλησίον του το 181G, έπεπεσαν οί ΌθωαανοΙ κατ* 
αύτοΰ του 'Οθωμανού Μουστκφά Γκέκα ως σκύλο», λυσσώντες και του 
έφραξαν την πολεμίστραν με πέτρκν, αυτός δέ σπρώχνων την πέτραν με 
την μποΰχαν δηλαδή με το στόμα του τουφεκίου του έπυροβολει κατ* 
αυτών. Άλλα οι 'Οθωμανοί συνέλκοον την έζερχομένην μπονχαν, με τάς 
χείρας των και την έβάστη^αν, αυτός δε έκένωτε το εν πιστόλιον και το 
δεύτερον προς άπαλλαγην του τουφεκίου του, άλλα δεν ηδυνηθη να ελευ

θέρωση αυτό *αΙ ευρέθη ει; μέγιστο ν κίνδυνον. Τότ* εφθασεν εκεί δ 'Ο

δυσσεύς, όστις παντού και πάντοτε επρολάμβανε τους τοιούτους κινδύ

νους, κ κ! προστεθείς (Λε το τουφεκιόν του εις την πολεμίστοαν εις την 
δποίκν έκινδύνευε δ Μουσταφά Γκέκας, κατώοθωσε να έλευθερωθγί το 
δπλον του Μουσταφά Γκέκα από τκς χεΤρα; των Τούρκων, και επομένως 
κτυπησαντες οί δύο δμοΰ επιτυχώς του; 'Οθωμανούς του; διεσκόρ;:ισαν. 

Ό Ιωάννης Γκούρας ακολουθώ; ευρεθείς κατά την Οίτην [/.ε ύπερδια

κοσίους δπλοφόρους της επαρχίας Άμφίσσης, συναπηντηθη εκεί με τον 
Γελεχάμπεη Φεϊζω έχοντα υπ' αύτjv περισσοτέρους τών χιλίων πεντακο

σίων 'Οθωμανών, και [/.η δυνάμενος να άνθέξη απεσύρθη εις την κορυφην 
του δρους τούτου το δποϊον εύρίσκετο περί τάς τρεί; ώοας άνωθεν της 
Ύπατης ονόματι 'Αετός, και ώχυρώθη εις την κορυφην, δπου δ ρηθείς 
τουρκαλβανος Γελεχάμπεης με τους ύπ' αυτόν τον έπολιόρκησεν* δ δε 
Γκούρκς άνθιστάμενος έπο).έμησεν δλην την ημεραν με γενναιότητα, 
αλλ' άφοΰ ένύκτωσεν, οί 'Οθωμανοί δεν άπεσύρθησαν καί ήθελαν να μεί

νουν και την δευτέοαν ημεραν με την ίδεαν να κατορθώσουν και επιτύ

χουν την λείαν των, άλλα κατά την νύκτα εφθατεν έκεΐ δ Σαφάκας με 
εκατόν πεντήκοντα περίπου δπλοφόρους "Ελληνας, και κτυπησας τους 
'Οθωμανούς εκ τών όπισθεν, κατώρθωσε και ήνάγκασεν αυτού; να απο

συρθούν άπο μίαν θέσιν, καί ούτως δ 'Ιωάννης Γκούρας εύρων καιρόν διηλθεν 
ί\ αύτης και ηνώθη με τον Σαφάκα, δ δε Γελεχάμπεης έμεινε μόνον με 
το δνειρόν του ει; τα κρύα του λουτρού. 

Μετά την μάχην ταύτην έπαρουσιάσθη η μάχη εις τα Βκσι7,ικά, ανή

κοντα εις την έπαρχίαν Μενδενίτσης με τον Μπαϊραμ πασσα του οποίου η 
ήττα έστάθη έ'νδοξος και πολύ χρήσιμος εις την Ελλάδα κατά την 
#ποχην έκείνην. Εις την έπκρχίκν έκείνην ητο τότε καπετάνος δ Γερο 
Διοβουνιώτης ονόματι 'Ιωάννης και εις την μάχην αύτην έςετέλεσε πολύ 
επιτυχώς τά καθήκοντα του.Ύπηρνον δε και άπο την έπαρχίαν τών Σα

λωνων δ 'Ιωάννη; Γκούρας, δ Παπανδρέας, άνθρωπος έ'χων μεγίττην φι

λοπατρίαν και γενναιότητα, δ Κομνας Τράκα; επίσης, δ Νάκο Πανουριας, 
δ υίος του γέρο ΙΙκνουριά, δ Κόντος, δ Χαλμούκης και δ Καρά Πουλνίς, 
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είχε δε φθάση έκεΐ κκι δ 'Αντώνιος Κοντοσόπουλος δ επονομαζόμενος 
Γεράντωνος, τον δποΐον δ Όδυτσεύς είχε διορίση άρχηγον των όπλων τ fi; 
επαρχίας 'Αταλάντης αε αρκετούς οπλοφόρους εκ της επαρχίας εκείνη;. 
Την προτεραίκν οι TcQr/.oi ηθέλησαν νκ δοκιμάζουν αν η δδος ή τον ελευ

θέρα προς διάβασιν, άλλα δ Παπανδρέας όστις είχε την εμπροσθοφυλακών, 
έκοψε δένδρα εκ τοϋ δάσους εκείνου καί ερριψεν είς την οδον κκι οτε 
εφθκσεν ή έμπροσθοφυλκκη του οθωμανικού στρατού μέχρι της θέσεοίς 
αύτη; , δ Πκπκνδρέκς τους έκτύπησεν επιτυχώς και έμειναν φονευμένοι 
εις το πεδίον της μάχης υπέρ τους έςηκοντκ Οθωμανούς. Την έπομένην 
ημέρκν οι Τούρκοι έξεστράτευσαν πανστρατια και επροχωρησαν αρκετά, 
άνθιστκμένων των Ελλήνων με μεγάλην γενναιότητα* άλλα κατώρθωσαν 
οί 'Οθωμανοί να σπρώξουν τον Γκούραν με του; υπ' αυτόν από την θεσιν 
του, κκι ώς μου εΐχεν ειπεί δ ίδιος 'Ιωάννης Γκούρας, ή οπισθοδρόμησες 
του αύτη του έπκρουσιάσθη πολύ επικίνδυνος, διότι τον εβλαπτον τ α 
φύλλα τών δένδρων τα δποΐα ειχον πέση εις το εοαφος, και τα δποΐα 
έγλιστροΰσαν τρομερά. Κατά την στιγμήν αύτην έφθασε το σώμα το3 
'Οδυσσέως δ.οικούμενον υπό του 'Ιωάννου Λάππα, πατρός τοΟ κ. Γεωργίου 
Αάππα συντκγμκτάρχου, 'Ιωάννου 'Ρούκη και Βασιλείου Μπούζγου άνωθεν 
της κορυφής εις ην εύρίσκετο θέσιν δ 'Ιωάννης Γκούρας, καί φωνάςκντες 
κκι άλκλάξκντες και τουφεκίσκντες συγχρόνως ούτοι εκ τΐΐς κορυφή*; 
αύτης, αμέσως οί πολέμου ντε; "Ελληνες έφώναξαν «εφθασεν δ 'Οδυσσεύς», 
κκι ούτοι μεν άνδρειώθησαν, οί δε εχθροί άκούσκντες το όνομα τοΟ 'Ο

δυσσέως έδειλίασαν,, οί δε τρέϊς αρχηγοί του σώματος του 'Οδυσσέως τρε

ξκντες κκι ένωθέντες με τον Γκούραν εφερον εκείνην την μεγάλην κ α τ α 

στροφών κατά του οθωμανικού εκείνου στρκτοΰ ώς η ιστορία αναφέρει. 

Την έπιουσκν της μάχης εφθασεν καί δ 'Οδυσσεύς, και ούτος αγαπών 
πολύ τον Γκούραν έπεφόρτισε τον Γεργαντκ καί έτοίμασεν έπιστολάς προς 
τον Ύψηλάντην εις την Πελοπόννησον καί προς τον Κολοκοτρώνην καί εις 
όσους άλλους εκεί πολιτικούς καί στρατιωτικούς είχε γνωρίμους καθώς 
καί προς τον Μάρκον Βότσκρην εις την Δυτικην Έλλάύα κκι λοιπούς καπε

τανέους φίλου; του, άποδώσας την νίκην της περίφημου αύτη*ς μάχης εις 
τον Ίωάννην Γκούραν ώς πολύ εύνοούμενον του 'Οδυσσέως. 

Μετκ τούτο κατά τα τέλη 'Ιουλίου εστάλη άπο την φρουρκν της 'Α

κροπόλεως 'Αθηνών (ώς περί τούτου έκαμα λόγον καί πρότερον) δ καπετάν 
Μελέτης, είς τών τριών του φρουραρχείου 'Αθηνών, προς τον Όδυσσέκ 
φέρων κκι επιστολην προς τούτον άπο τους άλλους ούο συντρόφου; του 
Δημητριον Αεκα καί Νικόλαον Σκρρην, λέγοντες ότι ει/ον άποβάλη την 
πρώτην φρουρκν την δποίκν ειχον τοποθετήσει άακ πκρεδόθη το φρούριον, 
κκτεχόμενον υπό τών Όθωμκνών* ή φρουρκ έτοποθετηθη παρά τών προ

κρίτων τών 'Αθηνών, άλλα ci τρεις ούτοι οπλαρχηγοί ένόμισκν κα7,ον καί 
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κατελαοον την Άκρόπολιν δμοΰ μέ τους οπαδούς τα>ν άποβαλόντέ; την 
πρώτην φρουράν* οι δε πρόκριτοι της πόλεως Αθηνών συνεννοηθέντες αε τον 
Δημητριον Ύψηλάντην έχοντα μαζύτου καί τον Νικηταν Σταματελόπουλον, 
πάρε κάλε σαν τον Δ. Ύψηλάντην εύρισκόμ,ενον έστρατοπεδευμένον εις Μέ

γαρα καί ηλθεν εις 'Αθήνας μεθ' όλου τοΰ στρατοπέδου του'και άπητησε 
να παραλαοη την Άκρόπολιν. Άλλ' ούτοι προτιμούν να παραδώσουν το 
φρούριον ώς ρ·)υμελιώται εις τον Ό^υτσέα, οντά ρουμελιώτην καί éòyì εις 
τον Ύψηλάντην και είς τους Πελοποννησίους, την επιστολή ν δε αύτντ* 
εφερεν δ καπετάν Μελέτης είς τον 'Οδυσσέα εύρισκόμενον τότε ει; την 
Βελίτσαν (την σήμερον πρωτεύουσαν της Ελάτειας). Ώς Ιλαβεν δ Όδυσ1 

σευς την έπιστολην αυτήν, έχων πλήρη έμπιστοσύνην εις τον Ίωάννην 
Γκουραν, ενέκρινε νά τοποθέτηση τούτον ώς φρούραρχον τη"; περικλεοΰς 
αύτης Άκροπόλεω; καί διοικητην στρατιωτικον άπάσης τJfç 'Αττική*;. 
Άμεσως λοιπόν έ*γραψεν εις τα Σάλωνα του 'Ιωάννου Γκούρα αναφερών 
την άπόφασίν του «ύτην και λέγων εις αυτόν δτι Ιξεκίνησε δια την μ^ VA ν 
του Όσιου Λουκά έχων μαζύ του καί τον καπετάν Μελέτην, καί Τον περι

μένει να φθάσει έκεϊ δια να μετκβοΰν δμοΰ είς Άθηνας, όπερ καί έγε

νετο. Άλλα τον Γκουραν μόλις τον παρηκολούθησαν δέκα επτά από τά' 
Σάλωνα, εν οίς και δ πρώτος εξάδελφος του ονόματι 'Ιωάννης Μάμούρτΐς· 
άλλα μετά τον θάνατον του 'Ιωάννου Γκούρα ευρέθη η χειρόγραφο; δια

θήκη του καί άφινίν είς τον Μαμούρην άπασαν την πεοιουσίαν του, καί 
τον ύπεχρεωνεν να γράφεται 'Ιωάννης του Γκουρα. Τότε δ 'Οδυσσεύς παρα

λαβών άπο τους ύπ' αυτόν στρατιώτας καί συμπληρώσας το σώμα του 
εις 250 περίπου, τους άλλους υπό άρνηγον τον Ίωάννην Κόμπο Tapirvi*,· 
άφησε προς εκείνα τα μέρη καί άνεχώρησε δια τας 'Αθήνας. Φθάσας εί; 
'Αθήνας εύρε την φρουράν συγκρουομένην με τον Ύψηλάντην* αμέσως OÊ 
φρούραρχοι τη*ς 'Ακροπόλεως παρέδωκαν εις τον 'Οδυσσέα την Άκρόπολ^ν^ 
καί μεταοάς δ ίοιος 'Οδυσσεύς εις το φρούριον παρέλαβεν αυτό καί διώοι*έ* 
τον Ιωάννην Γκουραν φρούραρχον, άφησας καί κατάλληλον καί αρκετών 
στρατιωτικον προσωπικον εντός του φρουρίου, προ πάντων τους Κεφαλ

λη*νας Φωκάδας ονομαζόμενους ε/οντας ύπ' αυτούς καί άλλους 'Επτανή

σιους, ώς ικανούς ο'.χ τα πυροβόλα τα ευρεθέντα εντός του φρουρίου. "Εκ

τοτε δε μέχρι τοΰ 1824 δεν συνέβη τίποτε σπουδαΐον είς τάς Άθηνας Γ 
άλλα τότε φθάσας δ τουρκικός στόλος είς την Χαλκίδα καί φέοων μάζύ 
του αρκετούς Γιανιτσάρους καί Ταγκαλάκια εκ της 'Ανατολάς, ηθέλησέν 
έζ αυτών να στειλνί διά του Μαραθώ νος ύπερ'■■■■'*&4''t&4&<x'fiil; χ£λιά£ας %ά 
εκπορθήσουν τάς Άθηνας. Ό Γκούρας τότε παραλαβών δσους ηδϋνη&η' 
άπο τους ύπ' αυτόν,■ έπ^γεν είς τον Μαραθώνα αντικρύ τοΰ έ/θροΰ και 
ώχυρώθη έκεϊ. Οί δέ εχθροί τοΰ έ'πετέθησαν, άλλα δ Γκούρας καρτερικός 
άντέστνίΐ A<xV κατά καλήν τυχηΛ» έφάνη κατ' έκείνην ; την στιγμήν1 iji!i'i 
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τοιακοσίους τ.ερίπου δπλοφόρου; δ Διονύσιος Εύμορφόπα'/λος ώς αρχηγός 
τότε τω/ Δερβενοχωρίων, ή πκρουσία του δ~οίου εφερεν αΐ'σιον αποτέλε

σμα, και νικηθέντες οί 'Οθωμανοί ετρεςαν κακήν κακώς εντός των πλοίων, 
•παθόντες τον κακόν, τους τον τάραχον καί άφησαντες πολλούς νεκρούς εις 
το πεδίον τ η ; μάχη;· 
Λ, Μετ^,τ,αυτα διορνσθ.εί.ς,ς^τ^το 1.825 δ Γκούρας αρχηγός· τ*ης 'Ανα

τολικές 'Ελλάδος, ευρέθη (Λεν εί'ς τιν,ας αψιμαχίας τουρκικάς, άλλα μόνον 
μάχην εκαμεν sic. TVJV μο/ην του προφήτουΗλία* πολιορκηθείς άπο τον 
στρατον τοΰν ΚεχαγΑάμ,πεη του Κ'ουταχη εντός της μοννίς, άλλα πολέ

μησες άπασαν την ήμέραν, την έσπέραν διέφυγε την προσοχην τών Τούρ

κων και άνεχώρη^εν έκεΐθενν 

, Μετά την μάχη ν ταύτη ν εΑλείσ,θ,η, ε^ί f^φριθ^ιον; τ;ίδν^^Α%ινών ;2iw« 
και.έφρνεύ&η τυχαίωςπολέμων. .. .·*^ ν >;··;.■·*,.:"■ .Λ !.;>■ ■;■ ;· *C^'.v \'; ;.? ::·*.■

^,^Κατά την 'Ανατολικών Ελλάδα δ4θ τοιαύτα ανέλπιστα γνωρίζω, τύ 
πρώτον αύτου* του Γκούρα τον θάνατον, διότι ητον όπισθεν πολεμίστρας 
οπού, είναι άπο τα πολύ σπάνια να φονευθ?) τις άπο σφαΐραν, τουφεκιου,καΐ 
το δεύτερον εις την μάχην το3 Διστόμου ενώπιον τοΟ αρχηγοί Καραϊ

σκάκη εκτυπήθ.η εις καταγόμενος Ικ του Σουλίου τν|ς 'Ηπείρου κατ' αυτόν 
τον τρόπον κτυπηθίΐς κάτωθεν το3 δεςιου οφθαλμού' άλλα δεν άπεβίω

σεν, υποφέρων δε έθεραπεύθη μετά πολύν χρόνον, έμεινε δε εις το πρότ 
αωπόν του οιακεκριμένον στίγμα. 
• x'Q Γκουρας δταν έφονεύθη ητοτρικκοντούτης περίπου, καλοκαμωμένος 
κ^ρωμαλεος, έ'χων φυσικην άνδρείαν, ητο εύπροσήγορος και δταν ή'θελε 
καμμίκν φοράν να εκτέλεση τίποτε δυσάρεστον και εύρίσκετο πλησίον του 
κανείς άνθρωπος καθώς πρέπει καί τον δποϊον να ύπολήπτετο, ηκουε την 
συμβουλών του και άπεΐχεν άπύ παν δυσάρεστον* άλλ'δταν ετύγχανε να 
εύρισ,κοντρίμ,χζύ τουπονηροί άνθρωποι <καί μοχθηροί νά τον παρακινούν 
εϊς αποτρόπαια πράγματα, τότε έπιπτε εις δυσάρεστον σφάλμα ως εκείνο, 
του να άπκτηθνΐ καί νά άνεχθ?5 τον θάνατον του 'Οδυσσέως, πρκ;ις ή 
δποια πολύ τον έουσφήμη~εν και ήμαύρωσε την ύπόληψίν του, καί άς 
έχουν το ανάθεμα, διότι σήμεοον ή είκών του Γκούρα ήθελε στολίζν}την 
αί'θουταν το·3 ύπουργείου τω,νστρατιωτικών, ενός .εκ ^των σπουδαίων καί 
γενναιότερων, στρατιωτικών» 'ρ ?"■«$ ;}■:■■■ 

•,̂ Τυχων. να είμαι μαζυ με τον Γκούραν, δις έσωσα τοΟτον αϊτό τβιαύ>τ«4 
πράςενς^καί μίαν άλλην τοιαύτην ε'μκταίωσα ευρισκόμενος είς Μεγαρ*· 

Ή πρώτη τοιαύτη αποτρόπαιος πραςις νίτο.κατά τα μέσα του 1823. 
'Απεφάσισε, και είχε διατάξει την έκτελεσιν τοΟ θανάτου του εις 'Αθήνας 
ευρισκομένου διοικητού τνίς 'Αττικής Δρό'σου Μανσόλ,α ώς περί τούτου, άνε » 
Φ 5 ($^^ Ιθμ^ωςΝνε£ς^ κα ί .κ*^ Tf..·, 
1825. τ^ν.^τρονΠ.,ΣοφΐΓΧνόπΰ.ν.λον,'J&cl ώς. μου,^π?^ δ:Λ?κ&Μρ#; είχε,δ** * 
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καιον, διότι άφοΰ εν πρώτοις κκτώρθωσε να τον πείση δ Σοφιανόπουλος καΐ 
να αποσπά?·/) αυτόν άπο τον Όδυσσέκ, το αυτό ηρχισε νκ πράττη κκί 
κκτά τοΰ Γκούρχ, ρκδιουργών, κκί ηθέλησε να κάμη συμμετό/ους του 
του; δύο πλησιέστερους συγγενείς του Γκούρκ, τον Μωάνν/,ν 'Ρούκην και 
Εύστάθιον Κατσ^κογιάννην, ούτοι δε κκθυπεβκλον εις τον Γκ,ούρκν τα 
τοιαύτα εργκ του Σοφιανοπούλου κκι είχε διάταζε·, νά ρίψουν τον Σοφικ

νόπουλον εις εν ξηροπηγκδον κκι τον θάψουν με π"έτρας ζώντκ' κκί κατά 
τούτο το κατ' έμέ δ Γκούρκς είχε δί/.κ·.ον, διότι εγώ τον Σοφικνόπουλον 
αυτόν τετράκις εσωσκ την ζωην του άπο τοικύτα; πρκςεις ένεκεν της 
άπερισκεψίκς του. 

'Επίσης κκί κατά το 1820 ευρισκόμενος δ Γκού^κς εις την νησον Σκλα

μΐνκ, είχε δικτάξει την σύλληψιν κκί άφώπλισιν τοΰ Μέτρου Τρικντκ

φυλ>*ου, και φκίνετκι δτι κκί ούτος τοικύτην ρκδιουργίαν και πλεκτάνην 
έκαμνε κκτά του Γκούρκ, άλλα τυχών δ Νκκος Πκνουργικς πλησίον του, 
άνθρωπος αγαθός καΐ άμέμπτου διζγωγης εις τον βίον του, κκτώρθωσε 
νκ έμποδίση τον Γκούραν άπο τα περαιτέρω. Ό Γκούρας συγχρόνως άπο 
την Σαλαμίνα εςκπέττειλεν εις τα Μέγκρκ τον περιβόητον Μκνδαλον κα

λουμενον, με 20 περίπου στρατιώτκς δια να συλλάβουν τον Λκαπρον 'Ο

δυσσέα (αγνοώ δια ποίαν άφορμ,ην ούτε ηδυνηθην πλέον να μάθω την 
αίτίκν, διότι τον 'ίωάννην Γκούρκν δεν ξαναίδον μεταβάντκ από την Σα

λκμΐνα εις τκς'Αθηνκς κκι ακολούθως πολιορκηθεντκ παρά του Οθωμανού 
στρατάρχου Κιουτκχη καλουμένου). Ό ρηθεις Μάνδκλος φθάσας εις τα 
Μέγαρα λίκν π^ω*ί, με ευρεν ετοιμον να ιππεύσω και νκ μετκβώ εις την 
Μάνδραν και Ελευσίνα* με έπλησίκσε λοιπόν κκι μου .ανήγγειλε την 
άποστολην του, ειπών μοι κατ' έντολην τοΰ Γκούρκ να του δώσω την άνη

κουσκν συνδρομην. Έγώ τοΰ απήντησα δτι βλέπεις την θέσιν εις ην ευρί

σκομαι, και δεν δύναμκι να έμποδισθώ από τον δρόμον μου, και φρόντισε 
νά εκτέλεσης την έντολην σου. Τότε με ηρώτησεν εις ποίκν οί/«ίαν κάτοι

κε? δ Λάμπρος 'Οδυσσεύς, έγώ τοΰ απήντησα δτι ή'μ,ην εις άγνοικν, άλλκ 
άμ,εσως προσεκάλεσα ενα εκ των έμπεπιστευμένων μου στρκτιωτών, τον 
δποιον έπεφόρτισα να τρέζη εις την κκτοικίαν τοΰ Αάμ,πρου 'Οδυσσέως, ή 
δποίκ ητο γνωστή εις τούτον τον στοκτιώτην, κκι νκ τοΰ είπγΐ δτι έ'φθκσεν 
δ Μάνδαλος δικ να τον συλλαβή, κκι να τρέξη νκ κκτκφύγη εις το κκτά

λυμα τοΰ Κιτεκ, πρώτου εξαδέλφου τοΰ Νά*ου Πανουργία τον δποϊον, 
αυτός δ Ν. Πκνουργικς ειχεν αφήσει εκεί με το υπ' αυτόν σώμα του εκ 
διακοσίων πεντήκοντα περίπου στοκτιωτών, να εΐ'πη εις τον Κιτέα δτι 
μετέβη εκεί κατκ παρκγγελίκν μου ίνα ζήτηση την συνδρομην του κκί 
νκ μην άφηση τον Μάνδκλον να έ/»τελέση την έντολην του. Οΰτω κκί 
έγενετο, Κκτεφυγεν δ Αάμ,προς εις τοΰ Κιτέα, δστις ητο νέος καλός, 
γεννκΐος και φιλότιμος, έγώ δε έτράβηξκ τον δρόμον μ.ου και μετέβην 
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8που άνωτέοω άνέφερον. Ό δε Μάνδαλος μεταβάς ει. την κατοικίκν του 
Λάαπρου 'Οδυσσέως κκι μη εύρων τούτον, παρά μ^νον την μητέρκ του 
Λάαπρου 'Οδυσσέως Είρηνην καλουμένην κκι την κόρην της. διηρπασεν 
δ τι ευρεν εν τγί κατοικία εκείνη και πκρκλαβων τους υπ'αυτόν στρατιώ

τκς μετέβη εις την κατοικίαν του Κιτέκ* και φαίνεται εΓχεν δ Μάνδαλος 
μάθει τ·/]ν μετάβκσίν του έκει. Ό δε Κιτέκς γνωρίζων τον Μάνδαλον είχε 
φροντίση τα περί ασφαλείας το3 Λάμπρου Όουσσεως. Μετκβάς λοιπόν δ 
Μάνδαλος ευρεν εκεί τον Αάμπρον Όουσσέα κκθημενον, άλλα υπήρχε καΐ 
ο Κιτέας παοών με αρκετού; στρκτιώτας. Τότε δ Μάνδαλος έζητησεν άπύ 
τον Κιτέα να συλλαβή τον Αάμπρον 'Οδυσσέα, αλλ ' ούτος ηρνηθη την 
παράδοσίν του, και τότε δ Μάνδαλος έπυροβόλησε κατά του Αάμπρου 
'Οδυσσέως. Ά λ λ α η σφαίρα έφόνευσεν έναν στρκτιώτην από τους εκεί 
χωρίς να βλαφθνί παντάπασιν δ Ακμπρος 'Οδυσσεύς. Εις την περίστκσιν 
αύτην έπυροβόλησαν και οί στρατιώται του Κιτεα και τοΰ έφόνευσαν καΐ 
αύτο; ενα στοκτιώτην. Τότε απεσύρθη δ Μάνδαλος άπρακτος και αντί 
κατά την έντολην του Μανδάλου να φονευθΐ) εις, έφονεύθησαν δύο και 
οΰτως έτελείωσεν αΰτη η σκηνή. 

Ό 'Ιωάννης Γκούρας έγνιόριζε να μεταχειρίζηται μ,ετ' εντέλειας και τον 
ποιμενικον αύλον δηλ. την φλογέρκν καλουμένην, την οποίαν και εις τ ά 
στρατόπεδα ευρισκόμενος έφερε μαζύ του και πριν χαράζει την μετε 

χειρίζετο, δ κτύπος της δποίας πολύ ευχαριστούσε τους ευρισκομένους 
οπλαρχηγούς και στρατιώτας, οίτινες πάντοτε κατά τκ χαράγματα 
έ;υπνοΰσαν. 

Έν 'Αθήναι; τγί 8 9ορίου 4881. 
'Αντώνιος Γεωργαντδίς υποστράτηγο; 

ΟΛΥΜΠΟΣ ΚΑΙ 01 ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΑΓΤΟΪ * 
ΗΘΙΙ Κ 41 ΕΘΙΜΑ AYTOXÛPOY 

Τ Α Σ Ι Χ Ν Α 

Έάν το γράφειν τ α έθιμα τόπου τινός σημαίνη το είκονίζειν έν αύτοΓ; 
και την ηθικην άξίκν κκι μόρφωσιν, ήτοι αυτό τοΰτο το ήθος, διότι '/ίθος 
έστιν εθος, τουτέστιν, ή έν έςωτερικαΐς σχέσεσι και ποικιλίαις έκφκινο

μένη εσωτερική κατάστασις κκι δύναμις του άνθρωπου, δεν διστάζομεν 
να δμολογησωμεν, οτι και ενταύθα μέλλομεν να προβάλωμεν μίαν ές 
εκείνων των στιγμών τοΰ ηθικοί» βίου του ανθρωπίνου πλάσματος, α'ίτινες 
ηλίου φαεινότερον καθορίζουσί πως την σχέσιν του δντος δρθοδοζοΰντος 
προς τον λεγόμενον Χριστιανόν, του ηθικού άνθρωπου προς τον επί σαθρκς 
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βάτεω; καθεστώτα κκΐ ετΐΐ σεσαλευμένης νοητικής δυνάμεως κινούμενη 
κκι διάκρίνοϋσι παντός έτεροφεροΰς καί αλλότριου το ειπούν ζώο ν και di 
τέλειον άνθοωτον, ώσπερ ύπο *ή"ς πανσθέ/δίχς του Δημ,ιουργου προώρι.σ̂ ταΛ 
μεταβάλλουσι* διότι ποΟ άλλοθι διαπόρώ^ τΥς q;jvocVaet *voc ζήτηση' **ì Α. 
ευρη αληθή και ά'γνήν τής απορίας του λύσιν, η'εν τνί τά, ί ι εκείνη της 
κοί,νωνίκς, ή'τις αδιαφορούσα πάντως προς την των άλλων διακριτικών 
ιδιότητα· περί εν μόνον στρέφει την εαυτής μερι^ναν, και ένέργειαν, τ/jv 
των κοινών δήλον δτι άσοάλεικν και των ιδίων'ρυν'οίτην "προάσπίφν, ίν 
eeCf' μορφοΟται δ χαρακτηρ και προάγετχι το κοινον συμφέρον ; Υπαρ

χουΥιν άναμφηρίστως έν τκϊς μικρκΓς κοινωνίαις, ων δ κύκλος τής έν^ρ»' 
γείας τυγχάνει π^λύ στενός και περιωρισμένος, καί περιστάσεις καθ'κί 
ουδέν ισχύει, όπως παρακώλυση ορμην τίνα ελέγχουσα^ ΛρΟφανώς" άμέ

λέιαν και! ραθυμίαν τών κοινών συμφερόντων και παράλογον ίδιώτισμ&ν 
άτομικότητος πάραδίδου'σαν' άλλ' είσί τοσούτω μικρκΐ και σπάνιαι, ώστε 
αγομένης τη*ς άφορτης και τή; αιτίας, σ\>ναίρεται πκσα αντίξοος και αν

τίθετος κίνησις, σκοπούσα τον άτομικισμον και την ίδιοτέλειαν. Έκε?' τά 
πάθη έςάπτονται και κκκαί τίνες'εζεις κορυφουνταί άκατανοητως και βίς 
το άπεοιόριστιν πολλάκις, άλλ'ΐστανται eie τέλος κκΐ διατείνονται, ο; 
πολλάκις καταπονουσαι άργοΰσιν αϊ πτέρυγες άετου εν στενω κλωβό) κε

κλεισμένου, η ως έξασθενίζουσιν οί όνυχες και τα στήθη λέοντος έν £ι

φράκτοις σιδηροΐς μεμονομενου. Εκεί ή άντεκδίκησις έπί μακρόν ίσως, δ ; 
άλλη φαγέδαινα, καταβιβρώσκει τα σπλάγχνα καί καταναλίσκει την δυ* 
ναμιν, άλλα μόλις άστηρ συαπνοίας και άδελφό'τητος αναφαίνεται τώ 
φωτί τής θείας αγάπης και της ευσέβειας διαλαμπόμενος, καί εκμηδενί

ζεται και καταπίπτει "%τ$<#ν 'Ικάρου το περίπυστον* καν δίδεχθές τή; 
κακίας οικοδόμημα* άνάκυκό* τότε και κατασπαράτσεται αύτο δη τούτο 
τής ίδιοτελείκς το λαομίσητον φάσμα καί μικ μόνη σύμπτωσιςθρησκευ

τικής έντεύξεως η" ευσεβούς επικλήσεως κοινής διαλευκαίνει τον ζόφον, 
διασκορπίζει τα σκάνδαλα, άποκαθάίρεϊ^α^ καταρρίπτει τα ζιζάνεια καί 
αποκαθίσταται ομαλότητας και δμονοίας tipov Ιδκφο.ς'και στερεον εύδαι

μονίκς άλτηριον. 
Τα Σίχγα (Signa) εν Λυτοχώρω άποτελοΰσι μίαν τών κυριωτάτων θρη

σκευτικών τελετών και πανηγύρειον συνάμα, αίτινές ού μόνον ?ον! νουν 
και την καρδίαν ε?ς το Πκνυπερτελειον *Ον άνυψουσιν, άλλα και το αΓ

σΐ3ημα άναζώπυρουσι και τάς ελπίδας άνκπτεροΰσι καί σελαγίζουσι. 
Δόρατα υψηλά 10 — 15 μετρών θεώνται υψούμενα και οιονεί αυτο

μάτως παλλόμενα τν)ν ^μέρκν τών Φωτών, δτε η βάπτκϊις του θεανθρώ

που Σώ'τηροςτΐελεΤται. Σταυρός έπιτής'κόρυφης αυτών έστημενος, χρυσούς 
η άργύρόος; εύσεβοίί^ χειρός" έύλαβέστκτον δώρον χαιρετίζει την χρυσί

ζούσαντής ημέρας εκείνες άνατολην καί κυανόλευκος κκι ερυθρά σημαία 
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καί άλλοις ηχηροί; χρυσοί; ποικίλμασιν καί πεποικιλμένη εξ αύτοΰ κατα

φαίνεται, κυματίζουσα εν τω αίθέρι, δλην την προσοχην συνέχουσα τών 
θεατών, παν πάθος διασπώσα και εις βαθύτατον συγκινούσα άλγος καί, 
ως δη λέγεται ακόπτουσα τα ήπατα» φιλέορτων άλλα φιλελευθέρων 
όντων, τυρκνουμενων άλλα μη δεσποζοαενων πνευαάτων. 

Πάντα ταύτα τον αριθμόν τοσαυτα, δσαι καί των Άγιων αί ίεραί, 
(/Λκρώι ^ * β ά μεγάλαι εκκλησίαί, ευαγή τών ορθοδόξων εντευκτήρια εντός 
τέ και έκτος τής πόλεως κείμενα, κομίζοντκι περί βαθύτατον ό'οθον εις 
τους δυο κεντρικούς και εσωτερικούς ναούς, ών δ μεν προς ανατολάς εις, 
μνήμην του άγιου Νικολάου, δ δε προς δυσμάς, εις τηντου άγιου Δημη

τρίου έπωνομαστκι. Κατά την έσπέραν ταύτην, ήτοι την παοααονην τής 
μεγάλης τών Θεοφανείων εορτής, πάντες σχεδόν άγρυπνοΟσιν άνααένοντες 
την λαμπράν τελετην, άκούοντες την κκτχνυκτικην τών σιχι Ofôpvr 
φωνην εν τάζει πολλγί καί αρμονία άδόντων το α: Κύριε έλέησον» και κα

ραδοκουντες (οι θεοσεβεστεροι) την πολυπόθητον και μακαιηαν έκείνην 
στιγμήν, καθ'v]v ανοίγονται τα Οιψάηα και καταβαίνει επί την άκηρατον 
του Χρίστου κεφαλήν το Πνεύμα το άγιον τότε τών αγαθών και ενά

ρετων αί.έπιθυμίαι εις άκρον κορέννυνται, ούδεν πλέον έπιζητουσαι του 
βίου τ.<ήν ολδ.ωτερον ουοεν άλλως ύπολαμβάνοντες της θείας, αλλ'αο

ράτου ταύτης εμφανίσεως άξιομακκριστότερον, τότε καί τών πλεονε

κτουντων αί μωραί και φαντκσιόπληκτοι αιτήσεις προς τον Παντοδότην 
αναπέμπονται, άλλ'ουδέποτε, ώς εικός, εκτελούνται. 'Ενταύθα ζητείται 
τι^άκατάληπτον μεν ί'σως, αλλ' εν τ?) φαντασία του υπ) τον παγετώδη 
κχ} ψυχρότατο ν ούρανον άγραυλουντος πιστού, άναμφιλέκτως^α)κ« ανεν

δοίαστος το προσδοκώμενον μέγα έ'σεται αγαθόν,εί'τε παρόν εί'τε μέλλον, 
είτε προσκαιρον, εί'τε αιώνιον, συνομολογουμεν, δτι τούτου πάντοτε πάν

τως γίνεται αγαθόν τι, προσκαιρον μεν, εάν η εκ της ατμοσφαιρικής επιρ

ροής έπίδρασις ^ μικρά, αιώνιον δε καί μέγα, εάν η τ^ς χειμερινής νυ

κτός επενέργεια /) ισχυρά καί μεγάλη. "Οίον λυπηρά φαίνεται καί διορ

θωτεα η κατάστασις αΰτη παρχ τοις εύαοίθμοις τών ένθουσιώντων του 
Ευαγγελίου οπαδών, διότι παρερμηνεύεται Ολως το̂  θείον ρήμα του Ίησοΰ 
ειποντος* αδ άν αίτησητε εν τω ονόματι μου παρά τοΰ πατρός μου, δώσει 
ύ̂ ΑΓν», τοσοστον οικτρά καί αξιογέλαστος εστίν η ακατανόητος περί υλι

κών αγαθών, πλούτου καί πάσης άλλης ευμάρειας προς το θείον γιγνο

μενη αίτησις, καθ' όσον πιστεύεται Οτι πάντα ταύτα δοθησονται ύπο τοΰ 
θεοΰ τφ έγκαρτερησοντι εις της φοβέρας εκείνης νυκτός την ΰπαιθρον 
καί νεκρικην δέησιν, άνθρωπου ήρεμουντος ύπο του Ούοανου τον πεπ.η

γότα θόλον καί της οικίας τά πολυμηκη καί λογχοειδή κρύσταλλα. Το. 
εύχάριστον εν τούτοις είνε, δτι ούδεν τοιούτον γίνεται, καθ'δσον ουδείς. 
διακινδυνεύει την υπκρξιν αύτου, έπ' ελπ'^ι τοιαύτης, αβέβαιου, καί,δυ
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σκάλου τύχης, ήτις τόσον μοιραία κκί αποτρόπαιος φαίνεται, ττρίν η /.αα« 
φθάση τις εις το εύλίμενον αύτης τέρμα* περί των Βουλγάρων ομος, 
καθ' δσον ημείς γνωρίζομεν, λέγεται επικρατούσα τοιαύτη τις γνώ/.η 
συνάδουσκ /.κι προς την πκρ' αύτοΐς πκροιμίαν, δτι προκύψαντος τι^ος 
(Βουλγάρου) άπο τών κιγκλίδων του εςώστου τη*; οικίκς κκτά την έστέ

ραν ταυ την, κκί αντί ενός [Λίτρου χρημάτων ζητησκντος (κκουτίως >.αί 
της γλώσσης βεβαίως παραδρομή) ενός μέτρου κεφαλήν κατά την κύτο

λεξεί φράσιν : 
«ντάϊ μοι, μπόζΐε, κοίλο γκλάβα» 

αντί 
«ντάϊ μοι, μπόζ'ε, κοίλο πάρε» 

ήτοι 
«δόςμοι, Χριστέ, κοίλον κεφάλι» 

αντί 
«Δόςμοι, Χρίστε, κοίλον /ρημάτων». 

Έγένετο τοιούτον μεγάλη κκι χονδρη η κεφκλη αύτοΰ, ώστε κατέστη 
αδύνατον ν' άποσύρη αύτην, μέχρις ου καταστραφείσης της κιγκλίίος 
κατώρθωσε να επίδειξη την κεφκλην, οίκ τω οντι παρίσταται μεγάλη ?.αι 
χονδρη ωσάν τσίούμα ' στρογγυλή και έκτοτε έφάνη, οίος λέγεται , Οτι 
είνε: rovo ροχέφα.Ιος xal ara.ìatoc: συγχρόνως, διότι το άλας, ώς γνω

στόν, συσφίγγει τα μόρια τών σωμάτων, και δη και την κεφαλήν, ήτις 
άπο της πρώτης αύτης εις τον εξω κόσμον εμφανίσεως δέον προσηκόντως 
να αλατίζονται κατά τάς κοσμοπολιτικάς και προοδευτικάς θεωρίκς τών 
αύτοχειροτονητων μαιών. 

Τών φιλοθρησκων τις, όρθρου βκθέος, ώς εΐρηται, λαμοάνει άπό τίνος 
άλλης 'Κκκλησίκς, η Έςωκλησίου το Σίχνον καί υπό πληθύος παίδων τε 
και ανδρών παρακολουθούμενος κρκτεΐ ύψούμενον το της εύσεοείας σψ,' 
βολον και σχεδόν ειπείν αίωρούμενον και καταθέτει το άλάνθαστον της 
Χριστολατρείκς τούτο γνώρισμα εν τ ^ έτερα τών δύο καθολικών (κεντρι

κών, εντός κειμένων) Εκκλησιών' την εν τώ μέσω της νυκτός θρησκευ

τικών οιχγογορίαν ούτω κανονικώς και εν κατανύξει τελούμενης, ουδείς 
ϊδών η άκουσας δύναται να κράτηση τ α εξ ουρανίου χαρκς καί εθνικού 
θρησκευτικού βίου άποστάζοντα δάκρυα* έκαστος τών παριστάμενων 
αίσθκνετκι εαυτόν προς το Θείον συγκοινωνοΰντα, δτε τ α γλυκόφθογκα 
στόματα τών άκακων παιδιών, άνκπέμπουσι μελωδικώς την θεάρεστον 
καί άπλην δέησιν του «Κύριε έλέησον. 

Μετ1 ου πολύ άρχεται η ιερουργία και άθρόον το Χριστεπωνυμον π λ η 

1 Το κοίλον η μέτρον, λέγεται πολλα/οΟ και τ σ ι ο ύ μ α σχέσιν ε'χον προς το γκούμας 
= πολΰ χονδρός και στρογγυλός, ΙπίΟετον Ι πι τών Ιπ\ σώματος ό'γχυ» και άοεζιότητι νοος 
διακρινομένων' παράγεται πιθ. !κ ΐοΰ*γίμω* ό"Οεν=κατάγομος. 

4 
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tkùu.x σπεύδει εις τον νκον αινέσον τώ Κυρίω* το Meaovvxttxòr ακολουθεί 
δ Ορθρος, και τούτον διαδέχεται η Λειτουργία, ύποφωσκούσης γ$η τη"; 
•ημερας* οι κώδωνες άντιλκλοΟσι τότε άπο της υψηλές κυτών σκοπιάς 
της μεγάλης τελετές την προσέγγισιν, δτε, ψάλλομενου του κανόνος της 
■ημέρας καταλ7^ηλως, σύμπαντες έςερχονται αμφοτέρων τών ναών* τα 
ιερά της θρησκεικς σημεία, τα Σίχγα, τα έκφραστικώτατα r i j ; παλιγ

γενεσίας εμβλήματα, τα της ένότητος και ισχύος θεΐκ Λάβαρα, προη

γούνται διευθονόμενα εις το κοινον της συναντη~εως κέντρον, την μεγά

>.ην πλάτεΤαν της άγορας* ' οί μ::κράν της ετέρας τών εκκλησιών ιοδ 
αγίου Νικολάου, έΐς τον τόπον τοΰ ελέους, το χαίρι, κατώ την έγχώρι'ον 
έ'κφοα'ΐν* οί εκ ταύτης πρώτοι καταρθάνοντες άναμένουσι και τους άνω

θεν, τους εκ του αγίου Δημητρίου κατερχομένου;, έχοντας καί εκείνους 
ττρο αυτών τάς ιεράς τνίς πίστεως ασπίδας υψηλας και κυματίζουσας και 
φέροντας τάς μεγάλας εικόνας τών εκάστοτε έορτκζομένων 'Αγίων, ας 
μ,ετα θρησκευτικής απερίγραπτου φιλοτιμίας συναρπάζουσι και βαστά

ζουσιν εν χερσι και έπ' ώμων οι τε νέοι καί οί πρεσβύτεροι την ηλικία** 
κατέρχονται και ούτοι και ϊστάνται* άλλα οέον να σταθώσιν* η αγορά 
κείται εις το άρκτικωτατον άκρον του Αυτοχώρου άποληγουσα εις τά 
άκρα τών υψηλών Οχθων τοΰ Ένιπέως επί της επιπέδου Τούμπας κ«1 
άντιμετωπίζουσα προ άύτης τάς χιονοσκεπείς κορυφάς του πολϋδειράδος 
Ολύμπου, ψυχρον και πικρον λειβούσας το. δάκρυ της επαράτου και βα

ρείας δουλείας* μαγευτικώτατος δ ορίζων ενταύθα λαμπρύνει το μερο; 
τοΰτο ετι μάλλον, άποθαμβοΐ την ορασιν και άνυψοΐ την διάνοιαν* μα

γευτικό ν τω οντι θέαμα ! έ'νθεν μεν οί, ώς Συμπληγάδες^ απότομοι βρά

χοι της Ζηλενίκς και Πάππου του Καλυβίτου μετά τών χαραδρών τών 
νεροτριβών, έ'νθα φυσικοί και τεχνητοί κάταρράκτάι κατεργάζονται καΐ 
στερεοποιοΏσι τα άοιάτρητα υφάσματα τών εμπόρων και το κομψον τών 
κάτοικων σχιτοιιάζωμα, και τών σκοτεινών κοιλάδων του Νησιού, 2 διη

1 ikr.Q αρχαιοτάτων χρόνων ο τόπο; ούτος ητο προωρισμε'νο; προς διάγνωσιν τών δυς

τνχών xxt διχνομήν κο'.νοΰ προς αυτοί»; ΙλεΌυ;" Ιν τη αγορά ελέγχονται κχ'ι νΰν Ι'τι οί α

ληθείς Ενδεείς άπο τών δολίων και έξ Ιπχγγέλματο; Επαιτών, otttvïç καί ήλεοΰντο οπό πάν

των tòt» χχι κοινί) Ιτρέφοντο χ χι ΐζενίζοντο ε'ς ιδιαιτέρου; παρχ τ'χ Ιξωκλη'σιχ ξενώνας χχ'ι 
νΟν μ*ν ?τι σωζόμενου;, μαρτυρουμένου; δ\ κχι δπο της σωζόμενη; τών Ιπαιτών παραδό

σεως, καθ ην Ιν συναντήσει προτρέπονται άμο'.βα'ως ούτοι ε'ς την τοΰ Αυτοφώρου έπίσκεψιν* 
•πάμελε έχεΐλε στο Λτόχωρο' είνελε κόσμο; )ελεήμονος, λελεημονοΰνλε.» 

2 Nrjatov ή Ντσ'αν χχ'ι το Καλύβι τοΰ Παππού τοποΟεσίχι γρχφικαι χα; ώ; κρύπται πολλάκις 
χρησιμεύσασαι άπέχουιι τοΰ Λυτονώρου 15 π=ρ'που λεπτά τη; ώρχς, χείμενχι άνωθεν χχ'ι 
Ιγγυς τών νεροτρ βών ή' ντριστελων, κειμένων κατά μήκος τ ° 5 ποταμοί BuOo'J "Ενυπέως, 
όστις πηγάζων άπο του ΒύΟου χχι πχραρρέων το Λυτ^χωρον Ιξιφανιζεται ε'ς άπόστχσιν 
ημισείας ώρχ; προς την θάλασσαν κχτ'χ την θέσιν «Τσίντσιφα μαν5ρΐχ. » 'Ιίν κα'.ρω δε βρο

χές κα\ μεγάλης πλημμύρα; ένούμενος κατά την γέφυοαν Καμάρα; flarà (ή Πχπα;κιοπρι) 
μετά τοΰ άπο τοΰ Αίου (ΜχλαΟρία;) πηγάζοντος Χελοποτάμοο, εμβάλλει ε'ς τον Οερμαϊ*ον 
χόλπον 1)2 ώρχν βορειότερον τοΰ άγ'ου Θεοδώρου, Ιπινείου ή σχάλας Λοτοχώρου (Πα

Τόμος ΣΤ" 7.—'Ιούλιο? 1882 38 
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κοντές μέχρι του βυθοΰ, έ'νθα αί πηγαί τοΰ ποταμού, τοΰ Βύθοι^ τ>ΰ 
.//ÉV κκι τοΰ ΜαυρυΛόγγον, επιθυμητού των αιγάγρων διαθερισμοΰ, άν^·» 
κατοπτριζόμενοι ύπο της Γνμνωρείας (Γκόλνας) και τοΰ ΛειΰαοαχΙον, κ<

τασκευκζόμενοι δε υπό της υψηλοτάτης τών κορυφών, τοΰ Παληαηλ;α, 
δπου έτελεΐτο κατά τάς σωζόμενα; παραδόσεις υπό τών αρχαίων το πέν

ταθλον * παρά τον βωμον του 'Απόλλωνος, νΰν ναόν, νΊ μάλλον εικον>

στάσιον εκ χαλκού τοΰ Προφήτου Ήλιου, έτέρωθεν δε η γραφική θ:α 
τνίς θαλάσσης, ή τών, ώσεί ταχύπτερα πτηνά, διαπορθμευομένων τον 
θερμαϊκον πλοίων κίνησις και η οίποψις τη*ς έριμετάλλου χαλκιδικΫΙς και 
η κανονική έμφκνισις της πόλεως τών φιλοκόμων καΐ ευπρεπών Θεσαε» 
λονικέων, έμφαίνουσι το έςαίσιον της θείας τέχνης και διατοανοΰσι το 
υψος και το μεγκλεΐον της πκνσοφίας πκρεχούτης άνάπαυλαν εις τ/jv 
φαντασίκν τοΰ ποιητοΰ κκί ίσχύν καΐ λεπτότητα εις την γραφίδα τον 
μαθητών τοΰ 'Ραφκηλου. 

Έ κ ε ΐ ύπο τον ηχον τών κωδώνων και τον περιβομβοΰντα θοοΰν της 
■πλατάνου καί τοΰ εύθυτενοΰς λευκού του γέροντος Παραμυθά ^ ΐστανιαι 
καί λιτανεύουσιν υπό τα όμματα και της άρχη*ς καί, ηγουμένων τών Σί* 
χν(ύΥ και πάντων τών άλλων ιερών εν τάζει, σύμπαντος τοΰ κλήρου εν 
στολί | καί τοΰ χοροΰ τών ψαλτών, καταβαίνουτιν είτα προς τον ποταμίν, 
Λάκκον έκεΐ καλούμενον, καί καταλλήλως παρεσκευασμένον εις ύτο

^οχην τοΰ βαπτιζομένου η ριπτομένου κατά την έπικρατοΰσαν λέ;ιν 
2ταυροΰ. Τα υπερήφανα καί υψηλά εκείνα ξύλα τοποθετοΰνται καί παρα

τάσσονται παραλλήλως επί της όχθης ώς καί άπκσα η φιλέορτος συ*ο

δία έπιφωνοΰσα καί αύθις την έναρμόνιον έκείνην δέησιν e Κύριε έλεη

σον»' υπό το φύλλωμα γηραιάς πλατάνου η πάρα την βάσιν ποταμ,ου 
βράχου, ένθα πκρεσκεύασται δ τοΰ Άγιασμοΰ χώρος, το τοΰ Σταύρου ùo~ 
χεΐον, ΐσταντκι οί ιερείς και οί συναποτελοΰντες την λοιπην χορείαν ψάλ

τα ι , yioovxz^ και οί έγκριτότεροι και σεβαστοί πολΐ:αι*— ημίγυμνοι ζχ\ 
θερμοί, πυρρώδεις καί αθλητικοί εν τγ καρδία τοΰ χειμώνος περικυκλοϋσι 
τον χώρον τούτον χερσαίοι τε καί ναΰται λεοντιδεΐς της θαλάσσης, οί 
μέλλοντες δύται, οί προς άνεύρεσιν τοΰ ριφθησομένου Σταύρου συναγωνι* 
σθησόμενοι* — πάντα τα υψώματα καί αυτά τά δένδρα πληροΰνται το 

πά; κ:οπρ\ ή ΊΙρχκλείου)' πασαι δ'ε αι λοιπα'ι τοποΟεσ'αι ε'σ'ι γνωσταί, καθ' όσον αί πλεί·*· 
ονες αυτών κείνται Ιπι της οροθετικής γραμμές .της Βεραλινείου Συνδ.ασχέψεως, κολίδω· 
Οείσης, ώ; γνοχίτόν, κακί) μο'Ρ? **ί περισταλείσης μέχρι και ΙχεΐΟεν ακόμη του Πλαταμώνος. 

2 'ERI της υψηλοτάτης ταύτης τοΰ 'Ολύμπου κορυφής ουδέν μνημεΐον αρχαιότητος τίνος 
ευρίσκεται, πλην tîjç κατά το 1877, ώς περιφίεται, άνανεωθείσης χάλκινης εικόνος του Προ

φήτου 'I'lXtoD. Έπ'ι της απέναντι όμως Γυμνωρείας ή το3 Λε:βαδακ!ου, κεΐνταί που σωζό

μενα ερείπια, πύργου τινός τών μεταγενεστέρων. 
3 Ό γέρων ούτος Παραμυθάς, ό καλλύνας τήν τε άγορ'αν δια πλατάνων και τοΰ λεόκου 

κα\ τον vxòv τοΰ προβφιλοΟς ctfitw αγίου Νικολάου, κα'ι το χοροστάσιον δια δυάδος παρο

μοίων φυτών, άπέΟανεν ίίί βαθύτατον γηρα; προ 6 περίπου ΐτών. 
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^ιτων* αί οικίαι άψίεν'τκι έρημοι σχεδόν και αυτά τ κ κτήνη καί τ α <ρορ' 
τ η γ ά προετοιμάζονται, όπως ποτισθώσι μετ ' ολίγον εκ τοΰ ηγιασμένου 
ύδατος* ή οικοδέσποινα, η γραία μητηρ, η ευσεβής κόρη κκί το φιλόστορ

γον τέκνον κρκτουσιν άνά χειρκς περιπεποιημένην του Πκντοκρκτορος εί

ν.όνα η τίνος των έφεστίων κ,οά προστατών η πολιούχων άγιων, 'ίνα πλύ

νωσι καί φωτίσωσιν αύτην τώ άγίω ΰδατι των Φώτων. 
Είνε ηδη πρω'ί'κ" δ ήλιος ανέτειλε' κκι δ αγρότης βροτός, δ κατάκοπος 

γεωργός, η άπόμονος ποιμην, 5 του ηλίου τους χϋκΛους και τ η ; σελήνης 
τα θεμε.Ιια άνκμετρών πρεσβύτης κκΐ δ φιλοπράγμων νεκνίκς εν et στρέ

ψει ηδη του; δφθκλμούς αύτου και εκτείνει τκ όμματα τω ηλίω άμκ 
άνίσχοντι, θεώμενος και εςετάζων τον μεγαλοπρεπή δίσκον αύτοΰ κκΐ την 
λαμπρότητα κκί την όλως εζαιρεπκην κατά την ημερκν έκείνην καί & 

zaxzor αύτου κίνησιν κκί περιστροψηγ. 
Τνίς ημέρας το φως λαμπρύνει καί δρθοποιεΐ τάς πράξεις, τκύτην ώ

ρισεν δ των πάντων Δεσπότης εις έκπληρωσιν των πολλαπλών του άν

θρωπου αναγκών καί εις έπίγνωσιν καταφανεστέρκν τη"ς Δόξης και Μεγα

λοσύνης αύτου, ώς ενδείκνυται και εκ των επομένων ανά τα στόματα; 
ΐ ο ΰ λαοΰ άσματος; 

• "ΑγΙο Πάννη, 'Αφέντη καί ΠρόορομΕ, 
Δύνεσαι βαφτιστή ΘεονΠαιδί, 
Δυναμαι και σώνο) καί προθυμώ" 
Καρτέρεσε, Θε'μου, ώΐ το πουρνδ* 
Γ'α να λάμψ' ό "Ηλιος κα; να δ'αβί}, 
Να φανούν τα χΐόν'α εις τα βουνά 
■Να ίοΫ] κ>' ò Κόσμο; τον Κύργίο του.» 

Σιγή βαθεΐα ηδη επέρχεται και το μέγα του ποταμού πκνόρκμα κ α 

τευνάζει πκσκν κίνησιν των τε εν αύτφ και των επί των βράχων κκι δέν

δρων άνκβκντων κκί ετι άνκρρυχωμένων. "Αρχεται δ Μέγας 'Αγιασμός 
καί άσκεπης και μεγαλοπρεπέστατα ένδεδυμενος δ θεράπων του Υψίστου 
£πκγγελλε ι μεγαλοφώνως την μεγάλην τούτου εύχην, ύψηλην της Παν

τοαυκαμίαΓ, κκι 'Αγαθότητας περιέχουσαν έ'ννοικν* δ πλούτος των θείων 
δωρημάτων ακούεται κκι εξυμνείται υπό του άνκγινώσκοντος το άπειρον 
του Παντάνακτος θέλημκ* θησαυροί δειγμάτων θεοσέβειας καί άγνδτητος 
αισθημάτων διαδέχονται την μεγάλην έτή'.λησιν του ιεροτελεστοΰντος* 
αΜέγας û Κύριε, κκι θαυμαστά τκ έ'ργκ Σου! και ουδείς λόγος εξκρκέσε* 
προς υμνον των θκυμκσίων Σου!» — των πάντων η δεξιά δικτυπο? επί 
του στήθους και του μετώπου το του Σταύρου σημεΐον, δείγμα της άθω

οτητος ακραιφνές και της προς τον ένανθρωπησαντα άφοσιώσεως* και τ ά 
Σίχνα\ ά ! ναί, κκί ταύτα δέν ύστερουσι παντελώς των άλλων* τρις κλι

νουσι τ λ ύψαύχενα τη* ς Όρθοάσζίας δε'.γματα καί βυθίζουσι την άργυρο
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χρυσον αυτών κορυφην εντός του ύδατος, καί τρις έναεριον αύθις άνυψοί(*> 
αυτήν κατά μίμησιν των παρόχθιων δένδρων του 'Ιορδανού* ώ της επι

εικείας και τοΟ ελέους του Πκνοικτίρμονος καί χορηγού των πάντων* έλη

λυΟεν /{δη ή στιγμή, καθ' ήν έρρίφθη δ Σταυρός, το τίμιον ξύλον της τών 
ανθρώπων σωτηρίας ! οί δύται άγωνισταί αθρόοι ρίπτονται εντός τοΰ ύδα

τος, ταράττουσι και θολοΟσιν αυτό και με τ' αγωνίας άναζητοΰσι τον βα

πτισθέντα Σταυρόν* συγκίνησις κατέχει πάντας και σταυροκοπεΐται εν

δακρυ το χριστεπώνυμον του Χρίστου πλήρωμα* προβαίνουσι και ετερο^ 
επίκουροι και σ^σπειρουνται συνωθούμενοι εντός του άγιασθέντος ύγροΰ' 
άλλ' δ άγων έ'ληξε πλέον' ύπεξέρχεταί τις και προβάλλει τον Σταυρόν 
άνα χείρας κρατών καί κατασπκζόμενο; αποδίδει αυτόν εις τον ρίjjrarta 
Ιεοοχχργόν' οί ιερείς και οί παριστάμενοι συγχαίρουσι και εύχονται αύτω. 
ούτος δε άντικαθιστάμενος ύττό τίνος τών φιλτάτων αύτω απέρχεται δρο

μαΐος, απεκδύεται τά πρώτα τής ύδροβιότητός του ενδύματα καί ετέ

ρα i άμφιέννυτα», στολήν, μεθ' ης έπιφαίνεται και αύθις ει; τον Σταυρόν 
του, δν πάντες ασπάζονται και δωρουνται τω νικητή ιδίαν προαίρεσιν, ην 
•ούτος, ώς καΐ πκσαν την λο'.πήν, ην μετέπειτα καρποΰ'ται επισκεπτό

μενος κατ* owov πάντας μετά του Σταύρου, διανέμεται μετά του συ/α

γωνιστοΰ κκί φίλου του. 
Ή τελετή συνεχίζεται και πάντες άπτοντκι και πίνουσιν εκ του ύδα

τος του αγιάσματος. Τα Σίχνα δδηγοΰ'σι του; πανηγυρίζοντας κατά την 
«ύτην τάξιν ει; τον νκόν, εν ω λήγει και η κατά τους κανόνας και τάς 
παραδόσεις τών 'Αποστόλων ακολουθία, ης τέρμα εστίν ή απόΛνσις. 

Πλην άλλ' όμως δεν λήγει καΐ το θέμα ημών ενταύθα* την έπιουσαν> 
μετά την θείαν ίερουργίαν οί λατρευτά! τών θειων σιχνοψόροι εν τγϋ 
αύτ/i ίερατικγί λιτγί και τάξει παραλκμβκνοντες τα Σίχνα εκ τών Καθο 
Λιχων κομίζουσι και καταθέτουσιν αυτά ει; την οίκείαν τών έ'ςω 'Εκκλη

σιών θέσιν, έ'νθα εξασφαλίζονται προσηκόντως τοποθετούμενα, δπως ωσιν 
έτοιμα μετά την πάροδον ολοκλήρου του ένιαυτοΟ. 

Οΰτω λήγει εν ολίγοις η εορτή τών Σίχνων, τα Σίχνοφόρια, ούδαμοϋ» 
άλλοθι τελούμενα, ένέχοντα δε ουχί άπολαύσεως καί ματαιότητος τρο— 
<ρην, άλλ* έγκλείοντα ε*φεσιν οΰ την τυχουσκν εις τα καλά καί τα θεια, 
καί διδασκαλίαν τοιαύτην 'Εθνικής στοργής και φιλοπατρίας, ης δεν ά.— 
μοιρεϊ η κκτκ το 187 8 ει; σωρον έοειπίων μεταβληθεϊσα καί νυν αυτίβ 
οι' έαυτη; άνακύπτουτα, ανθηρότατη κωμόπολις Λυτοχώρου. 

Έ ν Ά θ η ν α ι ; ττ, 30 Ίοννίου 1878. 

ΆΟαν. Λ. Α***ιτ;όπθΛ>λος> 
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— θα πιστεύσν) επί τέλους /.ai 6à έννοηση. Ή αλήθεια επιβάλλεται 
απηντησεν η οεσποινις Β. 

Ή μητηρ μου έ'μ.ενε πάντοτε σκεπτική. Αί αποκαλύψει; αύται την 
ετάρασσον.. 

«Φράντζ μου, παιδί μου, μοι εΤπε μετά γλυκύτατος, θα σ' ερωτήσω 
ακόμη κάτι τι. Φαντάσου, S ν η δεσποινίς Ρενε ητο κόρη κτηματίου καΐ 
<ΤΟΛ3 την έδιδαν ως σύζυγον., εις γάμον !» . . . 

Ή Ρενε κ' εγώ έξερράγημεν εις γέλωτκ τόσω φυσικώς καΐ τόσω έγ

καροίως, ώστε κ κ! ή μητηρ μου καΐ η Αύγούστκ μας έμιμηθησαν. 
αΛΩς σύζυγον ! , . είπεν η Ρενε, αλλ' δ Φράντζ εινε αδελφός μου. 
— Εις γάμον ! . . προσέθηκα εγώ, θα ητο ανοησία ! 
4Η Ρενε εθηκε την χείρα επί του στόματος μου, 
«Χωριάτη!» είπε γελωσα.—Έγώ δε έφίλησκ του; δάκτυλους της. 
Ή Ρενέ ητο πλήρη; χαράς* ώθησκ ύπο τους πόδκ; της κάνιστρον πλή

ρες ανθέων» 
«Πόσον σας άγκπ£ ο υιός μου, ειπεν η μητηρ μου συγκεκινημένη. Ή 

ίδικη μου ζωη δεν θα vive τόσον μακρά ώστε νκ εχη δ Φράντζ πάντοτε 
την αγάπη ν μου* άφοΟ όμως είν' ευτυχής μκζί σκς, λάβετε τον, σκς τον\ 
δίδω. 'Υποθέσατε άπο τούδε Οτι δεν υπάρχω καΐ άγαπατέ τον πολύ, 
ώστε κατόπιν να μην μεταβάλετε τίποτε εις την μεταξύ σα; φιλίαν. 
φαίνεται χονδροκαμωμένον πα'.δί, αλλ' έχει καρδίαν εύαίσθητον* ημπο

ρείτε να τον φονεύσητε . . , ώ μη τρομάζετε ! έννοω αν παύσετε να τον 
αγαπάτε». 

Ή Ρενε έλαβε τον βραχίονα της μητρός μου και κατέβημεν δλοι δμοΟ 
είς τον κηπον. Ή Αύγούστα επίσης είχε γείνει εύθυμος. 

«Είςεύρετε, μοι είπεν, δτι ή άπόκρισις την δποίκν έδώσατε προ ολίγου 
εις την μητέρα σκς ητο πολύ χαροποιά ; . . . Δεν θέλετε, λοιπόν, να γί

νετε σύζυγος της Ρενέ ; . . . Έν τούτοις θα ητο τύχη δια σας, όπως λέ

γουσιν οι χωρικοί.—Tij άληθεία δεν θέλετε σύζυγον ως αύτην ; , . είσθε 
πολύ δύσκολος. . . πιστεύετε άρα δτι ύπκρχουσιν ώρκιότερκι γυναίκες;... 

Έσιώπων. 
«Είμαι περίεργο;' εΓπκτέ μοι. Εί'ίκτε άλλη ν ώραιοτέρχν της Ρβνέ ·, 
— Μάλιστα ! 

* Ί 2 ί α;λ. 499. 
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— Κα! ποίαν : 
— Σας ! 
— Είνε. κολακεία ; 
~— Προς τίνα σκοπόν ; 
— Το. λέγετε λοιπόν αληθώς ; 
— Πως είνε δυνατόν ν* άπατώμαι ; η μάλλον διατί σας φαίνεται πκ

ράδοξον ; δεν είσθε πράγματι ωραιότατη ! . . .· 
— Δεν γνωρίζω . . . νομίζω νκί. . . λοιπόν, μ' ευρίσκετε ώραίαν ; "ιδού 

κ' εγώ, εις άνταμοιβην ! » 
'Αφήρεσε ρόδον ημικεκρυμμένον μεταςύ του φορέματος κ eel του στήθους 

της και fio! το έ'ρριψε* ηρπασα το άνθος εις τον αέρα. Ή Αύγούστα ηρυ·

θρίασε μέχρις οφθαλμών. 
«Τί κάμνετε σεις εκεί" κάτω ; ηρώτησεν η Ρενέ μακρόθεν. 
— "Ω τίποτε, άπηντησεν η Αύγούστα, δμιλοΰμεν δια το ποταμάκί 

αύτοπου κρύπτεται και φεύγει υπό τα χόρτα ως να μας φοβείται —Κρύ

ψατε το άνθος μου, επανέλαβε απευθυνόμενη ζωηρώς προς έμε κα! ώσε.1 
μετανοούσα δια το πραχθέν. Κρύψατε το . . . οχι, δότε μοι αυτό, είνς 
κκλλίτερον. 
• — Να σας το δώσω ; ποτέ ! 

'Ήγειρε τους οφθαλμούς μεθ' υπεροχές αλλά τους έταπείνωσεν αμέσως 
άπαντησασα το βλέμμα μου. 

Το άνθος εινε μία φράσις ερωτική μεταξύ φύσεως και άνθρωπου. *Αν 
ησαι μακράν απών, φέρει κεκρυμμένον εν τ^ καρδία του το φίλημα σου 
προς το άγαπώμενον πρόσωπον. "Αν ησαι παρών εκφράζει περισσότερα 
του λόγου. Τούτου ένεκα είνε προσφιλή* τα άνθη και εις έραστάς κα! εις 
φίλους.— Mol εοωκε λοιπόν κα! η Αύγούστα εν άνθος, δπως μο! είχε 
δώση κα! ή Ρενέ ! . . 'Οποία όμως η διαφορά ! ; . Ό υγρός υπό της εσπε

ρίας δρόσου κύανος εκλείετο σιωπηλώς εν τω σκιόφωτι οτε η Ρενε τον 
Ιδρεψε κα! μο! τον προσέφερε με την αύτην ηρεμίαν με την οποίαν κα! 
'fi φύσις παρεΐχεν αυτόν εις έκείνην. Το ρόδον όμως τούτο, θαλερόν, έπι

χνουν, διηνοίγετο λαμπρώς υπό τον ηλιον της μεσημβρίκς κα! η Αύγούστα 
μο! το ερριψε θερμον ετι άπο τοΟ στηθου; αύτης. 

Οΰτως αί δύο αύται παοθένοι με κατέκτησαν ολοσχερώς. "Ο,τι όμως 
Ιίλαβεν εκάστη τοσούτω ύπηρχεν άντίθετον προς το άλλο, ώστε πασκ 
ζηλοτυπία έξηφχνίζετο, επομένως εγώ ανήκον όλος του λοιπού είς τας 
ευγενείς ταύτας δεσποινίδας, των οποίων την παρουτίαν κατ'άρχας άπε» 
φευγον, 

"Ηδη έσκεπτόμην,—'"Ας άγαπ^ τις και ας ύποφέρη. Ή ζωη τών £ναι» 
σθητων 6£ ην? τιμωρία τις έπιβληθείτα εκ των άνωθεν. 

# 
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7/ 
Εϊν' ΐυσττλαγννος ό ευτυχή.;. 

Μετά την επίσ/.εψιν του Blaue Blumen, η Αύγούστα μετέπεσεν άπο 
της ποοτέοας βεβιασμένης ψυχρότητας εις νευρι/.ην τίνα κατάστασιν, την 
δποίκν ήγνόουν πώς να δικαιολογήσω. 'Απευθυνόμενη προς με έφαίνετο 
ώσει δυ.ιλουσκ, δτέ μεν προς ύπηρέτην, δτε δε προς τύρκννον. Με έπεζη

τει πεοισσότεοον δια να μοι επιβκλη βκσάνους η" τκπεινώσεις. "Ημην πε

πεισμένος οτι επέσυρον το ενδιαφέρον αύτης πλην και συνάμκ ένόμιζα, 
δτι έγινόμην άντικείμενον ειρωνεία;. Ή ίδέκ αυτή μοί έτροςένησε τ ο 

σούτον πόνον, ώστε ημην έτοιμος να τ?ί απευθύνω πικρά παράπονα επί 
τ η κκκε;τοεχείκ ταύτη , δτε άπροσδόκητόν τι συμβεβηκος άπέσπκσεν δ, 
λόκληρον την διάνοιάν μου, δέσποσαν κκί αύτης της καρδίκς μου. 

Έσπέρκν τινά, επιστρέφοντες εκ τ η ; εργασίας GÌ έργάτκι, άνεκάλυψκν 
κοιαώαενον όπισθεν θημωνίας άχυρου άγνωστόν τιν#, τον οποίον κκι συν

έλαβον ώς κακοποιόν. Δια τού; χωρικούς άνθρωπος κεκρυμμένος εν το ί ; 
άγοοϊς εινε κλέπτης* επομένως οδηγείται αμέσως ενώπιον του δημάρχου· 
καΐ ενίοτε ξυλοκοπείται. Έπετέθησαν λοιπόν και ηδη κκτά του αγνώστου 
εκείνου και άφοΰ τινάσσοντες αρκετά βιαίως τον ηνώρθωσκν, ηρςαντο να 
τον ώθώσι βαναύσως προς το χωρίον. 

Ό κ. Το/.ών κεκμηκώς ών και μη βλέπων σπουδκΐόν τίνα κίνδυνον, 
έξη^ολούθησε την πορείκν του και μέ άφη'.ε μόνον όπως έςετάσω τα 
συμβαίνοντα. 

Έ πλησίασα, κκι εν τ ω μέσω των ανθρώπων της επκύλεως διέκρινα 
μικρόν τι και μέλαν σώμα. ΎΗτο δ φωρκθεί; άγνωστος. Είχε νεαράν φυ

σιογνωμίαν κκΐ η ενδυμασία του, καίτοι άνάπλεως ούσκ κονιορτοΰ, έφαί

νετο μη ανήκουσα εις λωποδύτην. Έπενέβην αμέσως και τον απέσυρα 
εκ των χειρών τών εργατών, ερωτών συνάμα τον ί'οιον τίς 7)το κκι τί 
εζητει εν τν) επκύλει. 

Έψιθύρισε δια φωνής λίκν έςησθενημένης λέξεις τίνάς εις γλώσσαν ά

κατάληπτον* εγώ δε βλέπων οτι και μόνος ηδυνάμην να κκταβάλω το 
μικρόν εκείνο ο ν, δπερ μοί έκίνει τον οΐκτον και συνάμα την περιέργειαν: 

α Παιδία, ειπον προς τους èç>ytx.xx;y εινε περιττον να μένετε εδώ περισ

αάτζρον· Αυτός δ άνθρωπος δεν εινε επίφοβος, ώστε σεις πηγαίνετε εις 
την επαυλιν, και εγώ θα τον δοηγησω μόνος προς τον Δ^μαρχον. » 

"Αμα άπεμακρύνθησαν όλοι οί έργάται έπλησ'ικσα προς τον ύποτιθέ

μ,ενον κλέπτην, όστις πάλιν είχε καταπέσει έπι τών χόρτων. ΎΗτο ημι

θανης' ιδών δε οτι θα ητο σκληρον να τον αναγκάσω να περιπατηση, έ

στρωσα κατά γην τον έπενδύτην αου και τον έξηπλωσκ έπ ' αύταυ. Δεν 
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Ιλάλησε ποσώς. Ποοσεπάθησα τότε να ενθυμηθώ φράσιν τινά γερμανικής 
\ ίταλικήν, ΐνκ επιτύχω την συνεννόησιν, οτε : 

α'Ομιλώ την γλώσσάν σας. κύριε, ρ.οί είπε μόλις άκουόμενος. Τί ζη« 
τ είτε άπο έμέ; Ά φ η τ έ με προς Θεοΰ νάποθάνω εν ησυχία. (Κ χωρικοί 
αυτοί Gà με έοόνευαν, διατί να φύγουν; εγώ δεν παρεπονέθην.» 

— Επρόκειτο να σας παραδώσουν είς την άστυνομίαν και επομένως 
να σας φυλακίζουν, καθ' 6 μή γνωρίζοντες ποιος είσθε 

:■— Αυτό οΰτε θα το μάθουν ποτέ.—Ποιος είμαι ; εγώ ; Ε?μαι μηδέν. 
Δεν εχω το δικαίωμα νάποθάνω ;—"Αφετέ με, σας λέγω, άφετέ μ.ε Ι έ^ 
πανελάμβανε ρ.ετ' άπελπισίκς. 

"ίϊρχισα να π'.στεύω δτι εύρίσκετο εν καταστάσει παραλογισμού", οτε> 
τον είδον ποοσπαθοΰντα να εγερθτί κα;· λέγοντα μετά φων^ς δ ιακοπτό

μενης υπό του πόνου και του καμάτου, 
«Προ πέντε ημερών είμαι νήστις, καΐ όμως ακόμη δεν αποθνήσκω..—■ 

*& ! είνε χίλια ετη αφότου υποφέρω, . . . , . , » 
Έλυποθύμηιτε, 
Αγνοώ πώς η εικών τή*ς 'Ρενε μοι ενεφανίσθη κατ'έκείνην την στιγμήν 

και γισχύνθην #ιά τήν βραδύτητα και τον δισταγμόν μου του να παρά

σχω βοήθειαν εις τον δυστυχή εκείνον νέον. <— Τον ελαβον αμέσως εις 
τους βρκ/ίονάς μου και άκουμβήσας το, στήθος του εις τον ώμόν μου διευ/» 
θυνδην προς την οικίαν. 

àio τινά οπάρχουσι δια τον Πολωνόν : 
νΚρως και Πατρίς. 

*Ητο ή*δη π^λυ αργά' ευτυχώς όταν έξέρχωμαι λαμβάνω πάντοτε με·» 
τ1 έμου τήν κλείδα του δωματίου μου. Εισήλθον άκροποδητι δια να μη 
θορυβήσω τινά' οί κύνες άναγνωρίζοντες το βημά μου δεν ύλάκτησαν, 
ώστε έφθασα μέχρι του κοιτώνας μου χωρίς νά επισύρω τήν προσοχήν ού

δενός. Άπέθην.α το φορτίον μου έπι της κλίνης, μικρόν άλλως φορτίον, 
δπερ δεν με ει^ε κουράσει' άνηψα κηρίον γ,χΐ εδραμον προς άναζήτησιν 
δλίγου γάλακτος* έστάλαξα σταγόνας τινάς μεταξύ των οδόντων τόΰ α

σθενούς, έβρεξα το πρόσωπον του δια ψυχρού ύδατος, και εϊδον τέλος τους 
οφθαλμούς του άνοιγομένους, — Κατεπλάγην ύπο τη"ς ώραιότητος των 
κανονικών χαρακτηριστικών του* άνω του" μικρού μελανού μύστακος, όσ

τις έκάλυπτε το άνω χεϊλός του, θα τ/òv έξελάμβκνον ως γυναίκα ' ή ε

πιδερμίς του ήτο λευκή και λεία ' αί χείρες του, άπο των οποίων ένιψα; 
τον βόρβορον, $σαν λεπταΐ και ρόδινοι, 

Μ' έθεώρει έπι μακρόν δι' άπλανοΰ; βλέμματος άναλαμβάνων κατά μι? 
κρον τάς δυνάμεις oy« 
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«Τί ζητείτε παρ' έμου, κύριε ; είπε τέλος. Τί με θέλετε ; Διατί μ' Ι* 
φέρατε εδώ ; Τί σα; έ'μελλε άν άπέθνησκον ;» 

— Δεν ήδυνάμην να σοές άφητω νάποθάνετε. 
— Σεις θ' άποπειραθ^τε να μεταβάλετε την άποφασίν μου ;—'Αλλ' ά«» 

φοΰ ή ευτυχία με αποφεύγει, διατί \ά μη αποφύγω καί εγώ την ζωην 
άνευ τ η ; ευτυχίας ;—"Οταν κανείς μέθυσος η πτωχός έκπνευση της πεί

νης εν μέση δδώ, μόλις επισύρει την προσοχήν των διαβατών μεχρισοΟ 
ταφyj· $ν δμως ευγενής αύτοκτονηση, δ Θάνατο; του Θεωρείται μέγα συμ* 
βεβηκός,—"Αφετέ με, λοιπόν, νάποθάνω άγνωστος. 

— Είσθε ευγενής, λέγετε, και δμως επιθυμείτε ν' αποθάνετε ώς κλέ? 
πτης και δολοφόνος επί σωροΰ άχυρων, ένθα σας προπηλακίζουσι χυδαίο* 
άνθρωποι ; 

"Ηγειρε την κεφαλήν, 
— Τίς είσθε, σεις ; με ηρώτησε μετά τίνα σιωπην. 
—' Μαθητευόμενος γεωπόνος. Σπουδάζω πρακτικώς την γεωογίαν ει£ 

την έ'παυλ'.ν ταύτην, έ'νθα πληρόνω ακριβά, και διαιτώμαι κάκιστα ώς 
βλέπετε. 

— Που ευρισκόμεθα ; 
— Εις το Βράίν. 
— Εις το Bpa'Cv ! επανέλαβε καί οί οφθαλμοί του έ'μειναν ανοικτοί 

ακίνητοι. 
Μετ' ολίγον προσεπάθησε να έγερθνΐ. 
«"Α .'πρέπει να φύγω αμέσως, να φύγω! Δεν δύναμαι να μένω έδφ 

ούτε στιγμήν ! 
— Σας οηλ^οποιώ δτι το δωμάτιον τούτο, έ'νθα σ£ς απαγορεύεται νά 

μεταχειρισθητέ τι ώς δπλον κατά της ζωη*ς σας, θέλει σας χρησιμεύσει ώς 
προσωρινή κατοικία,και δτι δεν θα έςέλθετε αύτοΰ ποιν η* καταστητε εντε

λώς ύγιης κατά τε το σώμα και το πνεύμα. Κατόπιν, είσθ' ελεύθερο; νά 
πραςετε δ,τι θέλετε. 'Επί του παρόντος ουδείς γνωρίζει δτι ευρίσκεσθε έοφ 
καί ουδείς θα το μάθη άν είσθε φρόνιμος, διότι ουδείς ερχετκι παρ' έμοί* 
αυτό σας το υπόσχομαι* άλλα να σας άφίσω. να έςελθετε, δχι !» 

Ό ταλναίπωρος νεανίας έ'πεσεν εςηντληαένος εκ νέου επί της κλίνης. 
«Είσθε δ άριστος τών ανθρώπων, μοί είπε μεθ' ΰφους ύπομονητικου. 

Το δνομά μου θα σβεσθ'?) μεταςίι τών δύο ημών. θα η*μην δμως αχάρι

στος να μη φανερώσω εις ύμας τουλάχιστον τα. όνομα τούτο. ΙΙρεπει να 
μάθετε ποΤαν εύηργετησατε. » 

Σχίζων τότε συρρκφην τίνα του ενδύματος του έζηγαγεν επισκεπτηρ

ίων επί του όποιου άνέγνωσα. ΚΟΜΗΣ ΜΑΕΙΝΣΚΗΣ. 
Τον άφήκα να άναπαυθνί διελθών την νύκτα επί ανακλίντρου παρά τ& 

ft 
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πλευρόν του, την δ' ε'πιοΰσκν, ένω ακόμη έ/.οιμκτο, ημην πκρκ τω ικ

τρω μου. 
Ό ιατρός οφείλει να ηνε άφωνος ως πνευματικός. "Ηκουσε την διηγη

#ιν μου καί την έπιθυμίκν του νκ διατηρήσω κγνωστον την πκο' έαοί δια

μονήν του ξένου, μ' έβεβκίωσεν ότι η^υνάμην νκ βκσισθώ εις την ε/ευ,υ

οικν του και με ήκολούθησεν. Είσηλθεν εις το δωμκτιόν μου, του δποίου 
ί θύρκ έκλείσθη αμέσως* όσοι δε μας είδον ένόμισκν οτι πρόκειτκι νκ τον 
συμβουλευθώ δι' έμκυτόν. Ό ίκτρος άφοΰ έπεσ*έφθη τον ασθενή καί τω 
έδωκε συμβουλάς τινάς περί της διαίτης, ην ωφειλε ν' ά^ολουθηση, εξ

ήλθε μετ' έμου*. 
«Ουδείς κίνδυνος, μοί είπεν. 'Οργανισμός λεπτός πκην η κρασις ύγιης. 

Ό άσθεν/ις αυτός θ' άνηκη εις άριστοκρκτικην γενεκν Δυσκόλως 
δύναται ν' κπκτηθ/j τις' η χειρ μόνη άρκεΐ νκ δείξη την κκταγωγήν του 
άνθρωπου. Παρ' αύτω όλη ή οικονομία εΓνε τετκρκγμένη υπό έκτκκτου 
Τινός καί απροσδόκητου συμβεβηκότος η υπό σφοδρού τίνος πάθους. Αι 
τοιαΰται ταρκχαί εΐνε μκλλον επικίνδυνο», εις τους πλουσίους, διότι συμ

οαινουσι σπανιώτερον. Τα ηθη των κκτκπνίγουσι τας β'.αίας τκσεις τής 
ψυχής κκί κκθιστώσι την ζωην αυτών δμοιόμορφον* οΰτω δε οσάκις η 
φύσις έςκνίσταται παρ* αύτοίς εινε τρομερών τι* 5 νεκνίκς ούτος άγει το 
έικοστον τέταρτον η ε'ικοστον πέμπτον έτος* η υγεία του δεν είνε βε

«ίλαμμενη ύπ'ούδεμικς κκτκχρησεως* έκ του τόνου της φωνής τον θεωρώ 
Πολωνόν. "Ισως λοιπόν η πολιτική, πιθανόν έρως τις να τον ετκρκξεν . . . 
: Αλλο τι επί του παρόντος δεν φκίνεται.— Τώρκ, ολίγη άνάπκυσις, κα

τόπιν, <5λίγη εύτυχίκ, καί 6 ασθενής ίκτκι όλοτελώς,» 

θ ' 

Η vàó.r^ καί άλγοΰσα μειο:5. 

Οί λόγοι του ίκτρ,0 μοί έπέφερον άποοίκν. 
Το έσπερκς έδηλωσα εις τον κύριον κκί την κυρίκν Τοκών οτι, κκκο

οιαθετών, νίθελα δειπνησει εις το δωμάτιόν μου. Άνεβίβκσα λοιπόν το 
οεΐπνόν μου κκί έστρωσα την τρκπεζκν πκρά την κλίνην του νέου Μκ

ςινσκη.—Εκείνος με παρεκολούθει δικ του βλέμματος καί πκρατηρών 
μετά προσοχής ολας μου τάς κινήσεις. 

«Ε?σθε έςαίρετος σεις, κύριε, μοί είπε. Βλέπω δε οτι αί χείρες σας εινε 
πολύ πεφροντισμέναι δια γεωργό ν. Εις τί κατκγίνεσθε ; προσέθηκεν επί, 
μ&λλον καί μκλλον έκπλησσόμενος. 

— Τρώγω, άπ'κίντησα χωρίς νκ εννοήσω πόθεν προηρχετο η άπορίκ του. 
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— Ούτω συνήθως τρώγετε ; . . . με απατάτε λοιττον, δεν είσθε χωρικός. 
•— Άλλα τί είμαι λοιπόν ; 
— Δεν γνωρίζω τί είσθε, άλλ' εΐσθε άφεύκτως καλώς άνατεθραμμένος 

άνθρωπος — εϊν' ευτύχημα τοΰτο.—"Ιΐδη αισθάνομαι έμαυτον καλλίτερα, 
επομένως εγείρομαι και δειπνώ μαζί σας. "Επειτα θα σπάσω την κεφα

λήν μου 
«"Ισως νομίζετε, κρίνων έκ τ·ϊίς ευθυμίας, μεθ' ης βαίνω προς τον Θά

νοι τον, 8τι είμαι Παρισινός* fr/j. ! άλλ' οί Πολωνοί ομοιάζουν κατά τι μ£ 
τους Παρισινούς Με περιγελάτε ί'σως ;» 

'Ενθυμηθείς τότε τα μαθήματα Οσα ελαβον παρά τώ Δουκί Β * * 
είπα προσκλίνων' 

«Ό κύριος κόμης, βλέπω, δεν με κολακεύει ποσώς.» 
Ναι, ή 'Ρενε είχε δίκαιον. 'Γπάρχουσι πρόσωπα αποδίδοντα μεγάλην 

σημασίαν εις τάς λεπτομέρειας ταύτας, αΐτινες φαίνονται τοσουτω μη

δαμ.ινκί. 
»Ήννόησα δτι εί'χετε γενναίαν καρδίαν και πριν η σας ί'δω κρατούντα: 

το πηρούνιον, εΐπεν δ κόμης. Υπάρχει δμως πάντοτε δυσκολία συνεννοή

σεως μεταξύ ανθρώπων εχόντων διαφορικον εΐδος ζωίίς καΐ ενεργείας.. . . 
Βλέπων ή'δη ότι είσθε μέλος της κοινωνίας, εις ην ανήκω, σας ομολογώ 
ο τι αισθάνομαι μείζονα έμπ'.στοσύνην και ανεσιν. 

— Σας βεβαιώ και πάλιν ότι είμαι αγρότης. 
— Ό Βατώ είσθε λοιπόν ! . . . . Άλλ' ας ήνε, δεν επιμένω' στοιχη

ματίζω όμως ότι η δέσποινα της καρδίας σας δεν εΐνε βοσκοπούλα 
Πλην τί λέγω ; Δεν είσθε σεις, όστις οφείλετε την ίστορίαν σας, 
άλλ' εγώ. 

«Έγεννήθην εις Βκρσοβίαν Προς τί Ομως να σας απασχολώ με 
μακράς διηγήσεις ; Παραλείπω τά εξ άρχης. Προ ενός έτους εγκατέλειψα 
την πατρίδα μου, 'ίνα περιηγηθώ, και ήλθα πρώτον εις Γαλλίαν. "Εν τινι 
χορώ τοϋ Δούκας δε Λουέ συνηντησα την δεσποινίδα Β * ~* . Παρεκάλεσα 
να μ,έ παρουσιασωσι προς αυτήν και άντηλλάξαμεν ολίγας λέξεις.» 
 αΤοιαυτην έντύπωτιν παρήγαγεν εις τήν ψυχήν μου η κόρη έ/.εινη, 

ώστε άπεφκσισκ μετ' ολίγον νά την ζητήσω εις γάμον. Κατ' έπιφάνειαν 
ουδέν ύπηρχεν έμπόδιον εις τοιούτο συνοικέσιον. "Ημην ευγενής, πλούσιος. 
Το ζήτημα η το αν ήγαπώμην. Δυστυχώς δεν ελαβον καιρόν να το μάθω, 
διότι μόλις ένεφανίσθην εις τήν οίκογένειαν του Δούκας Β * , προσεκλη

θην αμέσως εις Πολωνίαν παρά του πατρός μου. 'Υπόκωφοι ταραχαί προ

εμ,ηνύοντο και δεν έπεθύμει κατά τήν στιγμήν έκείνην του κινδύνου να 
«Ηατρίβη μακράν της πατρίδος h μονογενής υίός του. 

Είνε, μοί φαίνεται; περιττον να σα; περιγράψω τα δεινά όσα υπέστη
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σαν οι συμπατριώταί μου. Οί καταπίπτοντες έπ' αυτών κτύποι αντηχούν 
μέχρι περάτων του κότσου. Και σήμερον ακόμη, άν σ2ς εί'πη κανείς δτι 
η Πολωνία κατεβλήθη ολοσχερώς, σας άτχντ^. Άπο καιρού εις καιρόν υ

φίσταται εισέτι κρίσεις, τελευταίους τινάς σπασμούς αγωνίας* διότι ποτέ 
δεν θα έκλείψωσι πκρ' ημών οί εςαλλοι εκείνοι πατριώται, οιτινες δίδουσι 
και την τελευταίαν σταγόνα αίματος προς άπόδοσιν του τόπου μας εις 
την βασιλίδα του και πχρθένον Μαρίαν ! — Το έπ' εμοι τουλάχιστον, α

γαπώ την Πολωνίαν μου, και ουδέποτε θα παραδεχθώ ότι δύναται ν' ά

ποθάνη. » 
«Ό πατήρ χου είνε ακέραιος, ευγενής κκΐ πατριώτης είπερ τις και άλ

λος. Έγευματίσαμεν ομού" κατά την άφιξίν μου μετά καί δύο η τριών 
άλλων φίλων. Ένθουσιασθέντες ώμιλησαμεν τολμηρώς και φωνp γεγωνυία 
κατά το δεΐπνον. Την έπιοΰσαν δ πατήρ μου συνελήφθη. Μεθ' δλας τάς 
διαμαρτυρίας ρΐ,ου και την προσφυγην μου εις την δικαιοσύνην δ πατηα 
μου έξωρίσθη εις την Σιβηρίκν και ή περιουσία του έδημεύθη. » 

«Έν μι^ στιγμή απώλεσα παν στοίχεΐον ευτυχίας. Πάτερα τρυφερώς 
άγαπώμενον και μόνον άπομένοντα εκ της δλης του οικογενείας* περιου

σίαν, ης άνευ ητο αδύνατος η έκπληρωσις των έλπίοων της καρδίας μου, 
—Ή απελπισία με κατέστησεν εςω φρενών. Κραυγή μεγάλη έςηλθε του 
στήθους μου κατά πρόσωπον τών δυναστευόντων ημάς  «Ζήτω η Πολω

νία!», εις τγν οποίαν έκτοτε αποκλειστικώς αφιέρωσα την ζωην μου, 
άφοΟ αΰτη δεν άνηχε πλέον εις ού^ένα. Ήνώθην κάγώ με το ρεΰμα τών 
μαρτύρων όσοι επέζησαν του" 1861 και τολμηρότερος η μάλλον άπελπις 
τών άλλων εξηντλησα τάς δυνάμεις μου εις τους αγώνας χωρίς ουδέ καν 
μίαν να λάβω πληγην.» 

«Προς τί νά σας αναφέρω ηδη μακράς λυπηράς διηγήσεις; ανωφελείς 
άλλως. — Α'ύατα, φρικαλεότητες μοναδικκί εν συνόλω άπαισιόν 
τι ονειρον . . . . . Και δμως δεν ειχον επιτύχει τον θάνατον! — ΈπΙ τ έ 

λους κατεδικάτθην ε'ις υπερορίαν, ώς δ πατήρ μου. Με κατέλαβον συνάμα 
σωματικαί άλνηδόνες έξασθενίζουσαι καθ' έκάστην το σώμα μου, Ή εν

δόμυχος θλίψι; μου εαελλε τέλος πάντων να σβεσθ^ εν τω θανάτω 
'Αλλ' εφόσον ή ζωη μου έξηντλεΐτο τοσούτον έκραταιουτο παρ' έμοί ή 
επιθυμία του sac έπανίδω την δεσποινίδα Β * * * και ν' αποθάνω ένθα ε

κείνη άνέπνεε. — Τότε μετά μυρίους μόχθους καί προφυλάγεις, τγί βονι

θεία τών ολίγον εναπομεινάντων χρημάτων κατώρθωσα να φθάσω εως 
ε δ ώ . . . . , . . » 

«Την έπανειδον , , . . . εκ τοΰ μακρόθεν αληθώς, άλλα την έπανεΐδον, 
και άπέθνησκον ευχαριστημένος. Οί έργάται σας θα μ' έφόνευον χωρίς να 
το θέλωσι* δέ·» άντεϊχον πλέον, και θα έςεψύχων ώραΐα έκ*ι, τρία βη
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«.ατα μα/.ράν της, χωρίς νκ το γνωρίζν). . . . διότι ουδείς Οά διέβλεπεν εις 
το πενι/ρον πνευμά (/.ου το λείψκνον του Κόμητος Μαξ^νσκτη.» 

Έσιώπησε. 
Τον ηκουσα χωρίς να τον διακόψω.—Μόνον αφότου έπρόφερέν : αγαπώ

την δεσποινίδα Β * * * γισθανόμην την καρδίαν μου ώσεί πιεζομένην ύπα 
βαρέως λίθου. 

αΤί έχετε; . . .» με ήρώτησεν άνησύχως, βλέπων δτι εσιωπων. 
— 'Αγαπάτε λοιπόν την δεσποινίδα Αύγούσταν ·, είπον αύτω, fax·* 

λαμβάνων όλίγην ψυχραιμίαν. 
— Την δεσποινίδα Αύγούστκν! Ποιος το λέγει ", . . . άνέκραξεν. 
■— «Άλλα . . . . Την 'Ρενέ, λοιπόν;» Το δ/ομα έσταμάτησεν επί τών 

χειλεων μου. 
Όσονδηποτε και άν νομίζεται καρδία τις περιφραγμένη κατά του εγωι

σμού", δ τύραννος ούτος εισδύει πάντοτε δι' αοράτων πόρων.—Οί πατέρες 
και οί αδελφοί καταλαμβάνονται υπό επώδυνου τινός ταραχής δταν έζ 
απρόοπτου δέχωνται πρότκσιν γάμου περί αδελφής η πεφιλημένης κόρης. 

Ή έκμυστηρευσις αΰτη μ' έπίεζε. Μετέπεσον καί εγώ άπο αιφνίδιας 
τινός οδύνης εις άκατανόνιτον ζηλοτυπίαν πκιδίου' άλλ' εν τνί ζηλοτυπία 
έκείνν) ύπαρχε και η παρηγοριά. "Ισως εμελλον να χρησιμεύσω κατά τί 
εις την φίλην μου Καθήκον μου υπήρχε το να θεωρήσω τον Μκςίνσκην 
ώς το ήμισυ εκείνης. Και ουδόλως περί τούτου έδίστασα. 

«'Αγαπάτε την δεσποινίδα 'Ρενε και άποπειρασθε να θανκτωθητε ; εΐ

πον. Δεν Κχετε το δικαίωμα τοΰτο. Σεις ανήκετε εις έκείνην και μόνη 
εκείντ) δύνατκι ν' άποφασίση περί τη ; ύπάρ,εώς σας, βεβαιώ δε ύμας δτι 
δέν θ' αποθάνετε πριν η εγώ μάθω την θέλησίν της. 

Άλλα καί σεις, κύριε, με τί δικαίωμα επεμβαίνετε οΰτως εις την ζωην 
μου, ώς δεσπότης ; εϊπεν δ κόμης. — Εννοείτε οτι επιθυμώ να μάθω τί 
δικαίωμα £χετε » 

Τον οιέκοψκ πλησικσας και λαβών την χείρα του* 
cAi υπάρξεις ημών εινε στενότατα συνδεδεμέναι, τω εϊπον, διότι μία 

γυνή μας ένόνει !—Δεν γνωρίζω την οικογένεια·/ Β είμη αφότου κα

τοικ·?) εις την Ιπαυλιν ταύτην άλλ'η δεσποινίς'Ρενέ μοι ενέπνευσε κατά 
το διάστημα τοΰτο τοιαύτην φιλίκν, ώστε εΐμκι πλέον η αδελφός της.ί 

—— Ό Κόμης εφρικίασε. 
«Μη φοβάσθε, έξηκολούθησα. — Ή φιλία αΰτη ουδέν έ'χει το κοινον 

με τα αισθήματα σας και δέν πρέπει να σας ανησυχώ. *Αν Ί\ 'Ρενε σΧς 
άγαπ^, έγώ δέν θα κλίνω κεφαλήν ησυ/ον πριν vi εύτυχησητε αμφότεροι. 
— Τώρα, ιδού, κυττάξατέ με καλά, εις τα όμματα, καί είπέτε άν δύ

νασθε να ζηλοτυπ^τε ! . . . . . » 
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Αϊ χειοε; ημών έμειναν έπι μίαν στιγμήν ηνωμένα!. T i βλέμμκ rot» 
έβυθίσθη εντός τοΰ ιδικού μου. 

«Moi εΤ\ε άχατκνόητον το αίσθημα σας, είπε. Ουδέποτε ηγάπησα ώς 
φίλην γυναίκα νέαν και ώραίκν. —'Αλλ' ουδέν υπάρχει εξοχον δι' εκείνον^ 
όστις θαυμκζει μόνον ο,τι γνωρίζει και το αληθώς ώρκϊον είνε άρρητον ! 
Σας πιστεύω, διόι πονώ ηδη δλιγώτερον καί τείνω προς την ελπίδα.» 

Το μέγα έκράτησε του εντελούς εν τγ ψυχ/j του. 
«'Ελπίζετε ! τω είπον. — Ό έρως σας δεν εΤνε πλέον μόνος* έχει rod 

λοιπού ύπέρμκχον, όστις δεν θ' άπαυδηση ευκόλως. Πρώτον πρέπει νά 
μάθω άν η 'Ρενέ σας ά γ α π ? , κ α! άν δεν ύπάρχη δε τοιούτον αί'σθημα 
παρ' αύτν5, θα προσπαθήσω να δημιουργηθεί τώρα. — Γνωρίζει τον ε 

ρωτά σας ; 
•— Τίς ν,δύνατο να τον φανέρωση ; 
— Το παν ! — Ή κρυφίως λαλούσα σιγή, φωνή τις μυστική εν τ ί | 

καοδία "Αλλως και άν δεν γνωρίζη τι, θα μάθη τώρα δι' έμοΰ. — 
Έ π ί τοΰ πκρόντος πρέπει να κρυβητε' ουδείς να υπονοηση την παρουσία» 
σας. °Άμα βελτιωθ?) ολίγον η κατάστασίς σας θα υπάγετε εις την πόλιν 
και τότε μόνον έγώ θα ενεργήσω υπέρ υμών εκεί δε θα μκνθάνετε τ α 
συαβαίνοντ*. — *Αν σας άγαπΧ, σας υπόσχομαι πασαν έπιτυχίαν. 

■— Πλην έγώ είμαι η'δη πένης ! πώς θα ζησωμεν ; 
— Εΐα' έγώ πλούσιος δηλαδή τούτο είνε δευτερεύον ζ ή τ η μ α . 

Σεις ύποσχεθητε μόνον να υπακούετε και να ελπίζετε. 
— 'Ώ ! Ελπίζω ! άνέκραξεν δ Μκξίνσκης μετά χαριεστάτης διαχύσεως 

τή*ς ψυνης. — Βλέπετε ότι δεν σας ερωτώ περί τών μέσω1, τα οποία θα 
μετα/ειρισΟή*τε. Σας εμπιστεύομαι την ζωην μου* υπακούω* ιδού ! φεύγω 
αμέσως. 

— Που πηγαίνετε ; . . . . Σεις είσθε ασθενής ! 
— Εΐμκ; λαμπρά. Μη χάνωμεν καιρό/. Έ δ ώ βλέπω ότι σας ενοχλώ, 

χαίρετε" 
— Σταθητε, είπον, κρατών αυτόν άπο του βραχίονος. Δεν εινε τόσον 

εΰκολον να έξέλθητε, διότι η θύρα της έπαύλεως εινε κλειστή καί δια να 
την άνοί;ω/.εν εις τοιαύτην ώραν πρέπει να έςυπνησωμεν τον κ. Τόκων. 
—Εις τον /.ηπον δυνάμεθα να κκταβώμεν άπο το παράΟυρον, αλλ' ίνα 
φθάσωμεν εις την δδον πρέπει να διέλθωμεν το έλος, σεις δε εις ην εύρι

σκεσθε κατάστασιν εινε αδύνατον να είσέλθητε εις το ύδωρ . . . . 'Εν τ ο ύ 

τοις, άς δοωμάσωμεν* θα σας σηκώσω εις τους βραχίονας μου. 
— Με μεταχειρίζεσθε ώς γυνκϊ/.α, βλέπω. 
— "Οπως την Ρενέ μου! . . .  ■ 

Προσέδετ« σχοινίον εις το παράθυ^ον, δι' ου κατέβημεν ε'ις τον κήπον 
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κκι έτοάπημεν προς την κατά μηκο; της οικοδομής δενδροστοιχικν. —· 
"Αμα έφθάσαμεν υπό το παράθυρον τ>5ς 'Ρενέ. 

α'Εδώ κατοικεί», τω είπον. 
Έσταμάτησε. 
— Δεν ηλθκτε ποτέ το εσπέρας υπό το πκράθυρον τούτο ; με ηρώτησε* 
— Ουδέποτε ! 
— Έγω ôà διηρχόμην τα; νύκτας έδω ! . . . Τί αύρα γλυκεία ! . . . . 

εδώ αναπνέει τις ζωην ! . . . ·» 
'Ροδωνιά έπανθης έκάλυπτε το τείχος. 
— α'Αφου μοί ύπόσχεσθε τα αδύνατα, αφετέ JJLS τουλάχιστον ν' απο

λαύω από τούδε μικρας τίνος ευτυχίας ! » 
Λέγων ταύτα προσεποΠει να διανοίςη το φύλλωμα της ροδωνιάς, ΐνκ 

προσέγγιση προς το παράθυρον, κινών δε τους κλάδου; διεσκόρπισεν έφ* 
ηαών ευώδη χιόνα. 

Φοβηθείς παιδικόν τι διάβημχ εκ (Λέρου; του, τον ηρπασα εντός τών 
βραχιόνων μου και διηυΟύνην προς το τέλμκ. — ΎΗτο το μόνον μέσον, 
δπως τον αποσπάσω του τόπου εκείνου. 

"Οτε άπεχωρίσθημεν ει; την πόλιν (ΑΟΙ ύπεσχέθη να περιμενη ήσυχος 
την έπάνοδόν μου. 

1' 

Χρήσιμο; ή ψιλ(α. 

Ό Δού; β * * * έξηρχετο σχεδόν καθ'έκάστην εις μακρόν περιπατον 
μόνος η μετά ττ,ς Αύγούστκς. — Πρώτην ηδη φορκν έκαιροφυλακτησα 
τ/,ν στιγμήν έκείνην και είσηλΟον πκρά τ·?ΐ 'Ρενε, όπως την συναντήσω 
κατά μόνα;, "ίΐμην δε αποφασισμένος να μη απολέσω ε'ις ανωφελή προοι

μια την πολύτιμον ταύτην περίστασιν, άλλα να τ'?ί ομιλήσω αμέσως 
περί των δικτρεχόντων. 

«Είμαι λυπημένη, μοι εΤπεν άμα ίδοΰσά με. — Ύπηρχεν εδώ υπό το 
παράθυρον μου εν ώρκιον λευκον ρόδον, το οποίον καθ' έκάστην με έολε

πεν έςυπνώσαν και το οποίον χθες την νύκτκ έξηφανίσθη. Το έ,ητησα 
είς μάτην άνεμος θα διεσκόοπισε τα φύλλα του Αυτό με έ

καμε να ρεμβάζω. 
— Να ρεμβάζετε ; . . . και ει; τί άρά γε ; . . . . είς έρωτα ί'σως ; 
— Εις έρωτα έγώ ! . . . . πως σα; ήλθε τοικύτη £οέα ; 
Λέγουσα τούτο ηγέρθη, διηλθεν όλόκληρον την αί'θουσαν και εστη προ 

του* παραθύρου πλανώσα μελαγχολικώς το βλέμμα είς την πεδιάδα. . 
«Με συγχωρείτε, είπον. — Ένόμιζα δτι ποτέ δεν ήθελα θεωρηθώ άδιά
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κριτος παρ' υμών. '̂ Οτκν ή φιλία έρωτ? θέλει να κάταστί] χρήσιμος η1 va 
ϊταρηγορησν^ » 

Στιγμαί σιωπής διεδέχθησαν τους λόγους τούτους. — 'Η 'Ρενε αΓφνης 
τ;λθε και ετοποθετηθη απέναντι μου, λέγουσα δια φωνής διαπεραστικής, 
βεβιασμένης. 

<ΓΈ/ω άδικον. 'Αφοΰ κέκτηται την ιδί'Αην σας έμπιστοσύνην δεν πρέπει 
να φείδωμαι της ίδιζ.ης μου. — Φράντζ, ναί, ηγάπησα η μάλλον αγαπώ 
εν πρόσωπον παρά του δποίου δεν άγαπώμαι. Δια τούτο με ηκουσατε λε · 
γουσαν δτι δεν θα ύπανδρευθώ ποτέ.—'Ιδού λοιπόν, είσθε ευχαριστημένος; 

. — jvi0
v
t ομιλείτε ώς ενώπιον ανακριτού. . . 

— "Οχι, άλλα το μυστικόν τοΰτο ουδέποτε εΐχεν έξέλθη της καρδίας 
μου* έρρίγησά δε ηδη αισθανομένη αύτο άνερχόμενον μέχρι τών χειλέων 
μου* ώ ! ημην πολύ δυστυχής. "Ενεκα τούτου η φιλία σας υπήρξε μέγα 
ευεργέτημα δι* έμέ. Πόσον είχα ύποφέρη ! * . . ΎΗτο ευφυής, αγαθός, νέος, 
ωραίος και. . . δπως σεις ένεφανίσθητε εις την καρδίαν μου ώς φίλος* οΰτω 
και εκείνος έ/ερκνίσθη ώς σύζυγος. Ιδού το παν. —θέλετε η'δη να σας 
πεοιγράψω πως μία ΰπαρξις φθίνει βαθμηδόν και έπι τέλους εξαφανί

ζεται; Φαντασθητε μίαν ώραίκν πρω'ιαν* λαμπρός ανατέλλων δ ήλιος καί 
ζωηφόρος ύψουται προς τον κυανουν ούρανόν. Αί'φνης επέρχεται νέφος καί 
ο ήλιος άααυοουται, τα πτηνά σιωπώσι, τα φυτά έπικλίνουσι και πασα*Α 
εν τη* φύσει ποίησις πνίγεται υπό τα δάκρυα το J ουρανοί». . . Τετελεσται. 
"Η ποωΐκ εκείνη δεν θ' άνατέίλη πλέον. . . Την επαύριον δ ήλιος θα φαν/5 
έκ νέου λαμπρός, εύθυμος, χαρωπός, αλλ' η πρωία θα ηνε άλλη. — Τοιαύτη 
και η ζωη της γυναικά:. Μία πρωία υπάρχει εν αύτγί : εκείνη, καθ' ην 
άγαπδί. Άλλοίμονον αν η πρωία ηνε σκοτεινή ! . . . . *» 

"Εθηκα την χεΐρά μου επί τών χειρών της 'Ρενέ και γισθάνθήν δά*ρυον 
ίνίπτον εντός τών δα/,τύλων μου. Εύρισκόμην εις αφόρητων ταοαχην. Mist 
λέξις, Ιν όνομα προφερόμενον ηδύνατο να μοι αφαίρεση δικ παντός την 
ελπίδα του ν' αποδώσω την εύτυχίαν εις την φίλην μου καί να σώσω την 
ζωην ενός άνθρωπου. — *Αν δεν ηγάπα τον Μκξίνσκην, ηδη βεβαίως δεν 
Τί'θελε τον αγαπήσει, άφοΰ έΤχεν αφιερώσει άλλκχοΰ την ψυχην της. 

«Ευρίσκομαι εις άγωνίαν, έίπον αύτνί. — Άλλ' εΐπέτε μου vi 
ίσως θέλετε να παύσω ; . . . » 

— Τι άλλο μένει να μάθετε. 
— Το ονομά του ! » 
Χωρίς να προφέρη λέξιν διηυθύνθη προς τίνα τράπεζαν καί λκβουσα 

λεύκωμα φωτογραφιών, επανήλθε προς με. 
«Δύναμαι να σας δείξω την εικόνα του. Ιδού . . . . ιδού αυτός!» εΤπε 

και έστρεψε το λεύκωμα άνοικτον προς με. 
.. 'ÏTihvw είδος σκοτοδίνη;, την οποίαν ύπερνικησκς δικ μεγάλη.; κρο
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«πχθεΕκς, έτεινα του; άφθκλμού; και είδα * . . . τον Κόμητα ! — "Ηρχισα 
να γελώ, νά κλκίω, να εκτελώ κινηθείς παράφρονος» 

«Ύί έχετε; άνέκρκξεν η ' ' Ρενε .— Έγνωρίζκτε λοιπόν τ ίποτε ; ί'σως 
γνωρίζετε τον ίδιον, μήπως τον ει'δκτε ; . *. Φρκντζ, την άληθειαν ! . . . 
θέλω την άληθειαν. Ακλησατε λοιπόν ! * . . . 'Απέθανε ! . . . . 

— Σ%ς αγάπα ! 
Εξέφερε κρκυγην και επεσεν εις τας άγκάλκς μου. ΑΓγλη φωτός διε

νύνετο περί το πρόσωπον της. 
Έςηκολούθησα χαμηλοφώνως' 
α'Ο Κόμης Μκξίνσκης θάγείνη σύζυγος σας η θ'άποθάνη. Τα ρόοα, τά ο

ποία έφυλλορρόησαν την πκρελθουσαν νύκτα υπό το πκράθυρόν σας,αύτός...» 
Άλλα) η προ των οφθαλμών μου 'Ρένέ δεν ητο πλέον η συνήθως πραεϊα 

κκι μελαγχολική κόρη" η to άλλο πκιδίον φρίσσον υ το τή*; συγκινήσεως 
κκί του πάθους. Ανάψεις εςέπεμπον οι οφθαλμοί τ η ; και τα χείλη επα

νειλημμένως έφέροντο έπι της εικόνος τοΟ Κόμητος. Ή καρδία έ'παλλεν 
υπό της ευτυχίας, η αναπνοή κατεπνίγετο. 

α Με άγαπ^ ! . » . . Τον εί'δκτε λοιπόν ; ηλθ' Ιδώ ; . ♦ . ηγγισε τα ο£νθνΐ 
ταΰτα;» Ιλεγε οιακόπτουσα τάς φράσεις. 

Tîi διηγηθην τα συμβάντα* Με ηκουεν άπληστως. Τ fi ύπεσχέθην νά 
μεταβώ εις Βαρσοβίκν, ίνκ ί'δω αν ητο πράγματι αδύνατο; η έπκνόρθωσις 
του Κόμητος. Αι ιοικκί του προσπάθεικι προς άνάκτησιν τη*; ελευθερίας 
και της περιουσίας βεβκίως δέν θα ησκν τοσούτω επίμονοι ασω ed μέλ

λουσαι ίδικαί μου. Έοεύνας, μη/ανορρκφίκς, υποσχέσεις, ουδέν ν(θελον πα

ραλείψει. — ΊΙ 'Ρενε ουδόλως έμερίμνα περί τη*ς περιουτίκς, άλλ' δ Μκ

ξίνσκη; ουδέποτε θκ τγί επεβκλλέ την πενίαν του και 5 Δούξ Β * * * θα 
ίΓχε την αύτην βίβκίως γνώμην. "Επρεπε τουλάχιστον η δυσκολία κυτνΐ 
να έκλείψ/;. Ύπο πκσκν όμως έ'ποψιν έγγυωμην περί του μέλλοντος. 

«['Αγαπητέ μοι Φράντζ, είσθε δ κκλός μου άγγελος, ό μόνος μου φίλος», 
μοι έ'λεγεν η 'Ρενε περιβαλλουσκ τον λαιμόν μου δια των βραχιόνων της, 
ώσει επιθυμούσα να με άσπασθν). 

Και έκείνην την στιγμήν ενεφανίσθη η Αύγούσΐκ. Είχέν εισέλθει χω

ρίς να την άκούσωμεν και είδε το κίνημα κκί την στάσιν της 'Ρενε. 
α Ή φιλίκ σας, βλέπω, γίνεται πολύ τρυφερά, είπε θεωρούσα ημάς με

τ* οργής. — Δίδετε φιλημκτα ! 
— "Οχι, άπεκρίθη απλώς η δεσποινίς β***, την οποίαν η απότομος 

αΰτη φράσις δέν έθορύβισε ποσώς. — Δεν δίδομεν φιλήματα, αλλ' άπο

χαιρετίζομεν αλλήλους. Ό Φράντζ αναχωρεί", a 
Ή Αύγούστα ωχρίασε. 
«'Αναχωρώ εις μακρόν τκξείδιον, ειπον εγώ. — 'Ελπίζω δε δτι καΐ 

σεις θα με αποχαιρετίσετε οι' ευχών επίσης είλικοινών.» 
Ιόμ,ος XT' 8.—Αύγουστος 18«2 39 
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Tvj έ'τεινα την /εΐρκ, την οποίαν ο εν έλαβε. 
«Καί που πηγαίνετε ; ηρώτησε οι' ύφους αγέρωχου μη προκαλούντος 

την έμ.πιστοσύνην. 
— Είς Πολωνίαν καί Γσως εις 'Ρωσσίαν. 
— Πότε δε σκοπεύετε να επανέλθετε ; 
— Δεν γνωρίζω.» 
"ίστατο έτ:ι του κατωφλίου της θύρας κωλύουσα, οΰτως ειπείν, την 

διάβασιν [λου. 
α'0πωσδη7τοτε βλέπω δτι η άναχώρησις αυτή δεν λυπεί ούτε σας ούτε 

την 'Ρενέ. Mei ομιλείτε γελώσαι. 
— Διατί νκ μας λύπηση ; εΤπεν η 'Ρενέ. — Δια τους φίλους δ χωρι

σμός εινε θλίψις, δεν εινε πένθος. 
Ή Αύγούστα έ'μενε σκεπτική ενω η 'Ρενέ μάτην προσεπάθει νά κατα

στείλη κινήματα χαράς. — Πόσον μετεΐχον καί εγώ της ευτυχίας τκύ

της , της δπο,ας ημην δημιουργός! 
«Πότε αναχωρείτε;» με ηρώτησεν αίφνης η Αύγούστα. 
•— 'Απόψε. 
— 'Απόψε! Καί ποίαν ώραν ; 
— Ά π ο του σταθμού θ' αναχωρήσω διά της αμαξοστοιχίας τών οκτώ 

την επαυλιν ίίμως θα εγκαταλείψω εις τα επτά. 
— 'Αναχωρήσατε ά π ' εδώ ημίσεικν ώραν πρότερον, ειδεμ,η άλλως κιν" 

δυνεύετε νά βραδύνετε πολύ. — Βλέπετε οτι σας δίδω και συμβουλάς, 
ώστε δεν δύνκσθε να με θεωρήσετε μ.οχθηράν. 

— Έξέφρζσα ποτέ τοιαύτην ίδέαν ; 
— Την έίκέφθητε. 
— Οΰτε ! 
— «Καλην έντάμωτιν!» ειπεν, άφίνουσα τέλος τήν εςοδον έλευθέραν. 
Ό κ. Δού; Β * * * ητο εις το κυνηγιον. Παρεκάλεσα λοιπόν τάς δε

σποινίδας να τω έκφράσωσι την λύπην μου διότι άνεχώρουν χωρίς να τον 
αποχαιρετίσω, άλλα δεν ηδυνάμην νά χάσω ουδέ στιγμήν. 

"Εσπευδαν άλλως να φθάσω εις την πόλιν, ΐνα αναγγείλω τω Μαξίν

σκη την εύτιχίαν του, συνάμα δε συλλέξω τάς αναγκαίας πληροφορίας 
•περί του* ταςειδίου μου και τών μ.έσων έπιτυχίζς του σκοπού" αύτοΰ. 

ΙΑ' 

Μεταςυ ευτυχίας καί άνθρωπου ύπάρ

χουσιν οι φθονεροί: πάντες, ουδείς Ι 

Πρώτον έσπευσα νά αποχαιρετίσω τους Τοκέν. Τούτο μοί επροξένησε 
εύχαρίστησιν, διότι αφότου άνεπτύχθησαν αί σχέσεις μου μετά της οίκο^ 
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νενεία; Β * * *, ύφιστάμην εκ μέρους των αδιάκοπους είροίνείας, των ο

ποίων η πηγή και η σημασία η το εύληπτος. 
Είσηλθον εις την ανθούσαν, ένθα έγίνοντο eri συνήθεις σκυθρωπαΐ συν

οαιλίκι μετά το δεΐπνον, του κ. Τοκεν κεκυφότος έπι κυπέλλου ζύθου 
με την καπνοσυριγγα ει; τα χείλη, της κ. Τοκεν μόλις κατορθούσης νά 
πλησίαση του; βραχίονα; προς έκτέλεσιν εργόχειρου. 

"Οταν τοις ανήγγειλα δτι άνεχωρουν άμεσω; την αυτήν έσπέραν, ή 
κυοία Τοκών ηγειρεν έπ'έμέ οφθαλμούς, έπι των οποίων ελαμψεν αιφνιοία 
αργή. γΗτο αστραπή προαγγέλλουτα τανεικν εκρηξιν της θυέλλη;. 

Έν τούτοις, ΐνα καλύψω την ζημίχν, την δποίαν έπέφερεν αύτοις Ή 
πρόωρος άναχώρησίς μου εκ της επαύλεις, άπέθηκα επί τη ; τραπέζης 
έν χαρτονόμισμα. 

«Τουλάχιστον πριν η άποχωρισθώμεν, ε ως ου έτοιμασθτ) και δ σάκκος 
σας, θα πίωμεν το τελευταΐον ποτηριον παλαιού οίνου», εΓπεν δ κ. Τοκεν 
έφαομόζων την καθιερωμέ ην συνηθεικν εις τα χωρία του μη άποχωρίζε

σθαι άνευ τοιαύτης σπονδή;. — Δεν ήδυνάμην έπομένω; ν' αποποιηθώ. 
αΤαλαίπωοε Φράντζ, ηρςατο λέγουτα η κυρία Τοκών αμέσως άμα δ 

σύζυγο; τη ; έξηλθεν ΐνα έκλέζη δ ί'άιος την φιάλην έν τω ύπογείω. — 
Πώ; καταστρέφετε το μέλλον σας ! Είμαι βεβαία δτι το ταξείδιόν σα; 
γίνεται χάριν των μεγάλων τούτων προσώπων. Εγκαταλείπετε το πΧν 
οι εκείνους. . . . Και η ανταμοιβή σας ποία θη ηνε ; . . . άχαοιστίκ ! — 
Σας λέγω ταύτα προς το συμφέρον σας, διότι δεν έχετε κανένα όπως σ&ς 
συμβουλεύση. 

— Πώς δεν εχω ; καΐ η μητηρ μου ; . . . . 
— ΚαΙ εγώ εχω μητέρα, πλην ουδέποτε με άνεχαίτισεν από τάς ανο

ησίας, ει; τά; δποία; υπέπεσα κατά την ζωην μου* μεταξύ άλλων καΐ 
άπο το να ύπανδρευθώ . , . .» 

Ευτυχώ; δ κ. Τοκεν εισήλθε. 
α'Η σύζυγο; μου σα; έπιπληττει ί'σω; διότι φεύγετε και έχει δίκαιον, 

εΤπεν. — Είσθε αξιόλογο; νέος και κάτοχο; ίκανη; περιουσία;, ελευθέρα; 
μάλιστα παντο; χρέου;. Γνωρίζω εδώ ει; τα περί/ωοα πολλά κοράσια 
πλουσίων γονέων, ωραιότατα, τά δποΐα θα έ^εχοντο εύχαρίστω; τα; πε

ριποιησει; σα;. Τίποτε δεν σα; λείπει δια να γείνετε ευτυχή;. Άφου δμω; 
σεΐ;, αντί ν' απολαύσετε της βεβαία; ταύτη; ευτυχία;, θέλετε να άναμι

γνύεσθε με τους ευγενείς, καλά να πάθετε ! Ποτέ οι άνθρωποι αυτοί δεν 
λησμονοΰσι την άπόστασιν μεταξύ αυτών και τών μη χα.Ιογε¥νημο'(ύν% 

δπως τους ονομάζουσιν.» 
Ή υπομονή μου ηρχιζε να έςαντληται. 
αΔεν πρόκειται περί φιλοδοξία; εδώ, διέκοψεν άπο,τόμω; η κυρία Το

κεν. — Ό κύριο; εινε ερωτευμένος ! 
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— Ερωτευμένος ; έπανέλαβεν δ κ. Τοκέν. — Και αυτό εινε δυνατόν, 
— Διάβολε! — Τότε δμως το σφάλμα δεν εϊνε ίοικόν του. "Οταν βλέπ/ί 
κάνεις καθ' ημέρχν τάς κυρίας αυτά; με τα ώραΐά των φορέματα, με το 
γλυ<.ύ πρόσωπον, με τα μεγάλα μεγάλα ομμκτκ, έρχονται κάτι συλλο

γισμοί ! 'Εγώ τουλάχιστον ομολογώ ότι, αν δεν ημ,ην έγγαμος, θα 
έχανα τον νου Λ μου. "Εχουν ενα υφός ! . . . · νομίζεις δτι δεν πατούν το 
χώμα 

Κύριε Τοκέν Î » εφώνησεν αυστηρώς η σύζυγος του ένοικικστοΰ*. 
'Αλλ' εκείνος έςηκολούθει : 
«Λοιπόν, πτωχέ μου Φράντζ, το εννοώ . . . συνεληφθητε · Έν τούτοις 

ομιλήσατε περί γάμου και βλέπετε. Τώρα, δεν λέγω τουναντίον, είν' έν

δεχόμενον να σας αγαπούν ολίγον . . . 
— Αυτόν ! άνεκραςε πάλιν ή κυρία ϊοκεν γελώσα. — Νομίζεις οτι 

προσέχουν διόλου εις αυτόν ! 
— Αυτόν, μ,άλιστκ . . . αυτόν ! Εϊνε ωραίος νέος. Σύ η ιδία δεν μ.ου 

το είπες τοσάκις ; 
— Ποτέ ! ! ! 
— Χιλιάκις ! — Καί αύταί λοιπόν αί κυρίαι βλέπουν και βλέπο,ν μά

λιστα με ώραΐα όμματα, και άκούουν ευχαρίστως με πολύ μικρά ώτα 
ο,τι λέγει 5 Φράντζ, δστις έχει πνεύμα. 

— Σας βεβαιώ οτι άπατασθε αμφότεροι, διέκοψα επί τέλοτ>ς Θα ητο 
δε κακοήθεια εκ μέρους μου να σας άφίΐω εις τοιαύτην τίνα ίδέαν. 

Ποία τάχα νά τον άγαπα ; ύπετονθόρυζεν η κυρία Τοκέν εξακολου

θούσα τάς σκέψεις της.—Δεν είνε ή λεπτή, φέρεται πολύ ελευθέρως και 
αφελώς προς αυτόν, θά ηνε η άλλη, η ανεψιά του Δουκός, είμαι βεβαία. 
Την είδα μίαν ημέραν να τον παρατηρώ όπισθεν του παραθύρου. Εινε 
υπερήφανος και δεν θέλει νά το φανέρωση . . . άλλ' εινε εκείνη ! ώ ! εί

μαι βεβαιότατη. 
— Καθώς βλέπω, Κυρία Τοκέν, φροντίζετε πολύ περισσότερον νά μαν

θάνητε δ,τι συμβαίνει μεταςύ τών άλλων παρά δ τι ανάγεται εις την έρ

γασίαν μκς. 'Εν τούτοις επειδή ή υπόθεσις αΰτη δεν μ,ας άφορ^ παρα

καλώ νά μ.η γείνη πλέον λόγος.;) 
ΛΑν έπεδείκνυον την δυσαρέσκεικν, την οποίαν μ.έ έκίνησαν αί αθλιό

τητες αύται θά έκρατυνοντο αί ύπόνοιαι αμφοτέρων. Προετίμησκ έπορ.έ

νως νά ρ.είνω άοιάφορος καίτοι περιφρονών ένδομ,ύχως μέχρις άγανακτη

σεως τάδύο έμεινα εύτελη οντά, εις τών οποίων τά χείλη κατεσπηλουντο 
προσφιλή ονόματα. 

α Δεν βλάπτει, εΐπον.—Εισθ' ελεύθεροι νά σκέπτεσθε δ,τι θέλετε. ΚκΙ 
ηοη, σας αποχαιρετώ.» 
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Όαολογώ δτι μετά πόνου έγκκτέλιπον την έ'πκυλιν ενΟκ τοσούτω 
ισχυρός δεσμός προσείλκυε την κκρ^ίαν μου. Ούχ ίίττον η άνκμνησις της 
"Ρενε ΊΑ' ενεθάρρυνε καί ηρχισκ την πορείκν άποφασιστικώς. 

Ή νύξ με κατέλκβεν αμα είσερχόμενον εις το μικρόν δάσος. Τά φύλλα 
έφκίνοντο άργυρα υπό την σεληνην καί κνθρα^ωοη εν τ·?) σκικ" δ ψίθυρος 
αυτών δίΛοίχζε προς τον θόρυβον άφιπτκμένου πτηνού. Το πκν άπετέλει 
ύ,τόκωφον τινά λαλιάν της φύσεως. Ή ατραπός 7άκν εύρεΐκ Οι' ενα δια

βάτην, ητο ικανή νά περιλάβη δύο βαδίζοντας παραπλεύρως. Ή y?j α π έ 

πνεε χλικρότητά τίνα, γενομένην έπκισθητήν πρίν η συγκερκσθγί μετά 
της έσπεοίας δρόσου. Είδος μέθης με κατελάμβανε βαθμηδόν, διότι η 
φύσις έπιδρκ πολλάκις επί της ψυχή;, όπως δ οίνος επί του σώματος. 
Ουδόλως θά ήτόρουν άν εβλεπον διολισθκίνουσαν μέσω των δένδρων νύμ

φην τινκ δρυάδα. Ούτω δε, μεταξύ των διαφόρων μυστηριωδών νίχων, 
οΐτινες ήκούοντο εκεί, δπως και εις πκν δάσος, ενόμισα δτι διακρίνω κρό

τον τινκ διάφορον τών άλλων. "Εστην, προσεχών το ους . . . Δεν ηκουσα 
πλέον τ ίποτε . Έβάδισκ εκ νέου κκί ο κρότος έπκνελήφθη, έςασθενούμε

νος βαθμηδόν μεχρισου επαυσεν δλοτελώς άμκ εγώ έστκμάτησκ. 

l i να ητο ; 
"Ετρεξα αιφνιδίως και τότε διεΐδον λευκην τίνα μορφην, φαινομένην 

και κρυπτομενην κατά τκς στροφκς του μονοπατιού. ΎΗτο γυναικεία έσθης, 
της οποίας αί πτυχαί εκινουντο ελαφρώς εν τγί αύρα. Τρέχων πάντοτε, 
διέκρινα δύο γυνκϊ/,κς, αΐτινες επί τ γ προσεγγίσει μου έςηρανίσθησαν. 
Άπορων, έξηκολούθησα τον δρόμον, άλλα μόλις είχον προβη ετι ολίγα 
βημκτα , η λευχείμων γυνή, ε;ελθου"σα βιαίω; εκ τίνος συστάδος δένδρων, 
εστη άπένκντί μου. 

Ητο η Αύγούστα. 
Ή φυσιογνωμία της υπό το φέγγος τής σελήνης ητο σοβαρά και με

λαγχολ ική . 
«Βεβκίως απορείτε π ώ ; ευρίσκομ' εδώ, ε ί π ε . — θ κ θκ σκς το ειπώ βα

δίζουσα με*)" υμών μέχρι της άκρας του δάσου;. 
— Καί έ'πειτα πώς θά επιστρέψετε ; 
— Μετά της θαλαμηπόλου μου, ήτις με πεοιμένει έ/.εί. 
— 'Αλλά . . . . προσέθηκκ σταμάτων. 
— "Ελθετε, κύριε, έλθετε ! έξηκολούθησε ταπεινοΰσα την φοίνήν καί 

θέτουσα την χεΐρκ επί του βραχίονός μου. — Το θέλω !» 
Πρώτην φοράν ελάμβανε τον βραχίονα μου. 
«Δεν πιστεύω έξηκολούθησεν, νά έπανεπκύθητε με την ίδέκν δτι ή'θε

λον σας αφήσει νά άναχωρησητε χωρίς νά σκς ζητήσω εξηγήσεις τινάς 
περί εκείνων, τά δποΐκ είδον προ ολίγου. Ή φιλία βεβκίως επιτρέπει 
πολλά ποάγματα ' κλλ' η ιδική σας στοργή προς την δεσποινίδα Β*** 
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είνε ανεξήγητος προχωρούσα εν πάση άφελεία ρ·έχρι θωπειών. — Βλέπουσα 
την 'Ρενε ριπτομένην εις τον τράχηλόν σας ηναγκάσθην να συμπεράνω 
il δτι άπεδώκατε εις αύ την μεγάλη ν τινά ύπηρεσίκν—και επί τούτου δεν 
σας ερωτώ διόλου—η δτι τρέφετε προς αύτην άλλο τι αίσθημα η το τν̂ ς 
άπλη"ς φιλίας. 

— Πλην σεις, τί ενδιαφέρον έχετε να μάθετε πάντα ταυ τα ; 
— Είνε το μυστικόν μου ! 
— "Εστω" σας ορκίζομαι λοιπόν . . . 
— Μη δρκίζεσθε, είνε ανωφελές, δεν θα με πείσετε δι' δοκών. "Ισως 

κα\ σεις αγνοείτε τί συμβαίνει εν τ*?) ψυχ·?) σας. Τα κατ" έμε θέλω να 
γνωρίσω πώς αγαπάτε την 'Ρενε και θα το μκθω εντός πέντε λεπτών.» 

Έστηρίχθη περισσότερον επί του βραχίονας μου, προσήλωσε λοζον το 
βλέμμα έπ'έμέ και δίδουσα εις την φωνην της θωπευτικόν τίνα τόνον, 
άγνωστον μέχρι τούδε εις έμέ, ειπεν ένθύμως : 

— Δεν μ' εννοείτε, λοιπόν, διόλου ; 
— Δεν σας εννοώ. 
— Μέχρι τοΰδε τοΰτο μ' ευχαριστεί, ηδη δμως μετέβαλα γνώμην και 

έςηγοΰμαι. Σεις καΐ εγώ εχομεν αισθήματα δλως διαφορετικά. Σεις 
κλάίετε άκουων μουσικην, εγώ ψάλλω. Σεις ονειροπολείτε δτκν εκ τοΟ 
μακρόθεν βλέπετε το φώς του ηλίου παΐζον επί της κορυφής των δέν

δρων, εγώ σπεύδω να ζητήσω δρόσον υπό την σκιάν τών δένδρων εκεί

νων. 'Αγαπάτε τον ηλιον ^ t£ τ^ φως του, εγώ δια την θερμότητα ην 
μοί παρέχει. Προκειμένου περί συμπαθείας ποοσώποίν ζητείτε να εμβαθύ

νετε εις το πνεύμα, εγώ δε κατ' ευθεΐκν εντός της καρδίας. Τέλος πάν

των είσθε εις τα νέφη, εγώ βκδίζω επί της γη*. » 
Έσίγησεν. Ή ατραπός καθίστατο βκθμηδον στενωτέρκ, ώστ' έβκδίζα

μεν πλησιέστατα αλλήλων. Το φόρεμα της, ώθούμενον υπό τών παρό

διων θάμνων έτυλίσσετο περί τους πόδας μου. Οι μακροί πλόκαμοι της 
ξανθής αυτή* ς κόμης έφέ^οντο υπό της αύ'ρκς επι τών ενδυμάτων και το\} 
προσώπου μου. Ήσθανόμην πολύ διαπεραστικον το σύνηθες άρωμκ, δπερ 
άποπνέουσιν αί ταινίαι, η μουσσελίνη καί τα τοίχαπτκ, δι' ών κοσμοΰσιν 
έαυτάς αί γυνκΐκες. Έφρικίων. Δεν ή'ίυνάμην ν' αρθρώσω μίκν λεςιν, μιαν 
μόνην λέςιν. — Ποτέ δεν θα λησμονήσω την στιγμήν έκείνην. 

Ή Αύγούστα βλέπουσα την ταραχην μου ταύτην, άφηκε τον βραχίονα 
μου, προσηλουσα δε άτενώς τους οφθαλμούς έπ' έμέ ; 

«Πτωχέ Φρκντζ, είπε, γνωοίζω ηδη δ,τι έπεθύμουν να μάθω. Δεν με. 
άγαπκτε, μέ λατρεύετε . . . . 'Αληθώς δεν ανήκετε εις την 'Ρενέ, άλλ' 
εις έμε και μόνην. — Προέβην εις το διάβημα τούτο λόγω της αναχω

ρήσεως σα:. 'Επειδή δεν συνειθίζω νά θλίβομαι άνωφελώς, ηθέλησα ν& 
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βεβαιωθώ αν θα επ ι τρέψετε . "Ηδη είμαι ήσυχος, . . . ' . θα επανέλθετε 
πολύ ταχέως. » 

Έγένετο άφαντος. 
Ή έξομολόγησις του ίδιου ερωτάς [Λου γινομένη κ α τ ά πρόσωπον ύπο 

τής νεκρές εκείνης κόρης, η τόλμη αυτής, εΐχεν ανδρικό ν τι και άγριον 
μεγκλειον, όπερ με κατέπληξε. Μάτην κνεζητουν παρ' έμοι τα ί'χνη του 
συνήθους χαρακτήρος μου, μάτην έεκαλούμην την φρόνησιν. Το λογι

κον ΙΛ' έγκατέλιπε . Ζωηρον πυρ διωλίσθαινε δια των φλεβών (Λου καΐ συ

νεσσο>ρεύίτο εντός της καρδίας μου. Πχσα έννοια έπνίγη εν τ·?ΐ παράφορα 
ήτις με είχε κατκλάβη. — Τις άνθρωπος, όσω υπέρτερος και αν η, θα 
δυνηθή ποτέ κκυχώμενος να εί'πη : εις πάσας τάς περιστάσεις της ζωής 
μου υπήρξα οΐος ηθέλησα να υπάρξω, και ουδέποτε άνεκκλυψα εν έμκυ

τ ω την παοουσίκν άλλου τινός α εγώ a το οποίον ήδύνατο να ύποκύψη εις 
πάθη άποκρουόμενκ υπό του συνήθους α εγώ, » Tò όποιον γνωρίζετε ! 

Άνεξηγητον μένει δι ' έμέ, συνεπ.ίκ τί ων προσπαθειών κατωρθωσα 
τότε νκ κρατήσω έμαυτου, καί να μη έπκνέλθω προς άναζητησιν τής 
Αύγούστκς, η* προβώ εις άλλο τι άπονενοημενον κίνημα. 

Μετά δυο ώρας εύρισκόμην πκρκ τω Μαξίνσκη και άπελάμβανον με

γάλου μέρους τής ευδαιμονίας την οποίαν τ ω παρεΐχον. Ή κυρά του, εν 
τνί εκδηλώσει τής δποίας υπερέβαινε πκν μετρον, μοι ενέπνευσε τον φο

βον μήπως, μένων ή'δη πλησίον τ ή ; 'Ρενέ και γνωρίζων ότι ά γ κ π κ τ α ί , 
ποάξη άνοησίκν τινκ δυναμένην να χειροτέρευση την θεσιν του. Έ ς έ τ ε 

ρου άν ηρχετο μετ ' έμου, λαμβανομένης πάσης προφυλάςεως προς ο ι α τ η 

ρησιν του αγνώστου αύτοΰ, ήδύνατο νκ μοι χρησιμευση τα μέγ ιστα . Εις 
τούτο επέμεινα καΐ απεφασίσθη να άνκχωρησωμεν δμου. Πκραστησκς αυ

τόν ώς άδελφάν μου νεώτερον κατώοθωσκ να τω προμηθεύσω ίδικιτερον 
διαβκτηριον προς μείζονα έλευθεοίκν. 

Επικαλούμενος την ευνοιαν τ/ίς τύχης, στηρίζων όμως τάς περισσότε

ρα; ελπίδας ει; την προσωπικής μου άφοσί^σιν έπεληφθην του ταςειοιου 
εμπλεως αγαθών προαισθημάτων. 

Ό Μαξίνσκης, όστις είχε μαντεύσει κατά το ήμισυ τον μυστικόν προς 
την Αύγούσταν έ'ρωτά μου, μοί άπέσπατε καθ"1 όδον πλήρη την έςομολό

γησιν, ισχυριζόμενος ότι ώς γνωρίζων τα μυστικά του ώφειλον νκ τω ανα

κοινώσω τα έμά. Παρ' έμοί δ νεανίας ούτος έτκυτί ,ετο μετά τής 'Ρενε. 
Τω ένεπιστεύθην το πκν, μηδέ τ ή ; σκηνή; του δάσους εξαιρουμένης. 

αφράντζ, μοι ειπεν, έκαστος έξ ηαών εινε κακό; κριτής των ερωτών 
του. "Εχεις ανάγκην των συμβουλών μου, όσον κ' έγω των ΐοικών σου. 
"Ακουσε με λοιπόν. Προσπάθησε να ησχι πάντοτε κύριος σεαυτοΰ, διότι 
ή παράφορα θα ητο εγωισμός ιδικός σου επικίνδυνος δια την Αύγούσταν, 
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«τη* ς οποίας η ευτυχία επίσης σαλεύεται. *Αν καλώς έμάντευσα, δ έ*ρως 
τον δπονον εξηγειρον εν χγί καρδία της αι του θέρου; έκπνοαί, είφθασεν 
•/)δη μέχρι του πνεύματος της, Πεποιθα δτι σε ήγάπησε μη έχουσα να 
πτράξη άλλο τι. Πλην σε αγάπησε, a 

Μόνη η ξοεα δτι η το δυνατόν ν' άγαπώμαι ύπο τ>5ς Αύγούστας μοί 
παρέλυε πασαν δύναμιν χαρακτήρας προς το άνθίστασθαι. Έν τούτοις, 
ακολουθών την συμβουλην του νέου φίλου μου, απεφάσισα να εξαντλήσω 
πασαν άπόπειραν προς έςκκρίβωσιν τών αισθημάτων τη; και κραταίωσιν 
των ίδικών μου, οσω και αν επρόκειτο να υποφέρω έκ τή*; δοκιμασίας 
Ταύτης, (ακολουθεί) 

ί Ι Ε Ρ Ι Η Π Ι Σ Ι Σ ΑΝΑ ΤΗΝ ΤΡΩΑΔΑ 

ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΜΑΙΟΝ ΤΟΥ 1884 

*i*7tò του διδάκτορβ.ς

Ε Ρ Ρ Ι Κ Ο Υ ΣΧΛΙΕ5|Α?ί* 

ΥΠ 

ΑΠΟ ΑΔΡΑΜΥΤΤΙΟΥ ΔΙΑ ΤΩΝ ΟΡΕΩΝ ΤΗΣ ΪΔΗΣ 

Έπειδη προυτιθέμην να άναβώ την "ΐδην καΐ να επιστρέψω ει; το π·ε

οίον τ η* ς Τρωάδος, δια τοΰτο ε.θεο)ρουν ενδιαφέρον εις την έπιστημην να 
πορευθώ δι' εκείνης τη*ς δδου την ©ποίκν κατά τον καθηγητήν Βιρχωφ, 
καθώς και κατά την e*μην γνώμην πρέπει να ελαβεν δ στρατός του Εερ

ξου, Ό Ηρόδοτος (VII, 4*2) αναφέρει περί τούτου τά έξης' αΈποιέετο δε 
e την δ.δον εκ τη"ς Αυδίης δ στρατός επί τ? ποταμον Κάϊκον και γην την 
«Μυτίην, άπο δε Κκίκου δρμεόμενος, Κάνης ούρος έχων έν αριστερή, δια 
«τοΐ| \Αταρνέος ες Καρίνην πόλιν, άπο δε ταύτης δια θηβης πεδίου έπο

αρευετο, 'Ατραμύττειόν τε πόλιν και "Αντανδρον την Πελασγίδα παρα

ομειβόμενος, την "ΐδην δε λαβ;ών ες άριστ§ρην χείρα η'ιε έ; την Ίλιάδοί 
αγην.» *Αν όμως δ περσικός στρατός *ηλθε δια της συνήθους δδοΰ κα\ 
οιεςη το ορός το έκτεινόυιενον από της "ΐδης προς δυσμάς καί περατού

μενον εις το άκρωτηριον Λεκτον, τότε πρέπει να εμεινεν η καθ'αυτό "ΐδη 
?θλύ δεξιά. Δια τοΰτο γενικώς πιστεύεται οτι £('ΤΞ συαβαίνε». παο* 'HCQ

(*) "ifc «λ. 4G7, 
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δότω παρεννόησις είτε ούτος, ως πλην άλλων εικάζει δ Γεώργιος ' Ρ ω 

λινσον,1 ώνό'χκσεν "ΐδην τους λόρους' οΐτινες κλείουσι την κοιλάδα τοΰ 
Σ'.α(Λάνδοου χοός τα άοιστερά, δυτικώς και νοτίους του Βουνάοβασι. Έν 
τούτοις φκίνεται ημΐν η θεωρία αΰτη απαράδεκτος εξ ί'σου κ α! γι του Π. 
Βάοκεο Βεββ, * όστις αποπειράται να πείση :òv άναγνώστην, οτι δ στρα

τος των Περσών έοχόμε^ος δια τη*ς συνήθους δδου πράγματι ηδύνατο να 
εχη αριστερά την αληθινών "ΐδην. Λέγει δηλαδή ' α δυτικώς του άκρω

τηοίου Αεκτου προσκλίνει η παραλία άμεσως ανατολικώς και βορειοανα

τολικώς γ.χ\ σχημκτίζε ι μετά της απέναντι κε·.μενης πκραλίκς τον κόλ

πον του Άδραμυττίου. Έ κ τούτου δ? του σχηματισμού του κόλπου, δστις 
| π ' ούδενος νέου χάρτου αποδίδεται ακριβώς, εξάγεται δ τ·', δ Γάργαρος 
$ντί να κείται, ως παραδέχονται γενικώς, εις το μέσον της Φρυγίας πλη* 
σιάζει πολλώ μάλλον ποος τον κόλπον του Άδραμυττίου και σχεδόν 
φαίνεται κείμενος άνωθεν αυτοί?. 'Εντεύθεν προκύπτει ότι η" άφηγησις τοΐ$ 
Ηροδότου περί του Εέρξου δστις κατά την εκ των Σάρδεων πορείαν του, 
προς τον Έλλησποντον άφηκε τον Γάργαρον προς τα άαστερα, ήτις π α 

ράδοσις εις πολλούς φαίνεται παράδοξος, αληθεύει ένεκα της πρκγματι· 
/ η ς θέσεως του δρονζ.» Αυτή η παράστασις καθ' δλοκληρίαν αντιφάσκει 
προς τα πρκγματα. Ώς μόνην δ' ορθην δύναμαι ν* αποδεχθώ την έξηγη 

σιν του καθηγητού Βιρχώφ. Ουτός μοι έγραψε περί τούτου τα έξΐίς· «4 
'Ηρόδοτος λέγει ρητώς οτι η " ΐδη εμεινεν αριστερά, Ε ξ ά γ ω εκ τούτου 
δτι δ Ξέρξης έπορεύθ/ι άπο του Άδραμυττίου βορείως και εξ ανατολών 
^ΐσέβαλεν εις την πεδιάδα του Μπεϊραμίτσ. 'Αμφίβολος δε ήδύνατο νά 
φαν?) μόνον η μνεία πεοί της Άντάνδρου ήτις ώς φαίνεται εκείτο ούτι?· 
κώτερον, έν ω "ή έ'κφρασις jtapafist6ojisroç παρέχει την σημασιαν δτι 
διέβη πλησίον της Άντάνδοου, τουτέστιν άρη/.εν αύτην αριστερά. "Αλλως 
ΐπρεπεν ούτος να λάβη την δδον πλαγίως δια τών μεγάλων ορέων. 'Επί 
της ανατολικής δδου περιήλθε την "ΐδην, ή'τι; έμεινε ν αριστερά, και ηλ

Οεν άνωθεν εις την κοιλάδα του Σκααάνδαου. ν 
"ΙΙμην πληρέστατα πεπεισμένος δτι τοιαύτη ανατολική δδος υπάρχει 

crepi την ν ΐδην, αλλ' έν τούτοις ούδενα ευρον δυστυχώς εις το Άδραμυτ

τιον γνωρίζοντα αύτην, διότι αύδεμίκ συγ/,οινω,νίκ ύπχρχει μετά τών επί 
4*είνης της πλευράς εις τους ποόποδας της ανατολικής διόδου κείμενων 
χωρίων Όβάκιοϊ και Έβγιλάρ' μόνον δ' υπάρχει συγκοινωνίκ μετά τοΰ 
Μπε'ϊραμίτσ. Φέρει δε η προς αυτό άγουσα πάντοτε κατ ' ευθείαν διευθυν: 
eiv άνωθεν του Άβγιλάρ εκείνου του πλησίον της Άντάνορου, περί ου, 
$δη άνέφερον. Τέλος έπέτυχον να εΰρω Κιοκάσιόν τίνα δστις ελεγεν οτι 
γνωρίζει ακριβώς την άνκτολικήν δδον και την διήλθε πλειστάκις. Μ4

1 History of Herodotus VU, 42, h ir^stoiqst. 
% « Topographie de la Troade» CÎX, 1 34
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>tç δμως άφησκντες το Άδραμύττιον εΐ'ίομεν τα ορη ενώπιον μας καί 
άπ·/)τησα χαρά του δδηγου μου νά ρ,οι δείςη την διεύθυνσιν την οποίαν 
σκοπεύει να λάβωμεν. Προς εκπληςίν μου ειδον πάραυτα δτι ούδεαίκν 
γνώσιν εΤχε περί ανατολικής τίνος όοου καί μόνον την τω αναγνώστη 
ηοη γνωστην δυτικην διεύθυνσιν άνωθεν του Άβγιλάρ ήδυνηθη νά μοι 
σείζ/]. "Οθεν τον άπεχαιρέτισα καί έ'λαβον την διεύθυνσιν του Καδηκίοϊ 
όπερ κείται εις υψος 31,6 μέτρων ύπερ την έπιφάνεικν τ?ίς θαλκσσης, 
εις άπόστασιν ημισείας ώρκς άπο του Άδραμυττ ίου, σχεδόν εις τους 
πρόποδας τη"; "ΐδης, διότι ηλπιζον να ημαι ευτυχέστερος αυτόθι. 'Αλλ' 
ύπ^ρςαν αί έ'ρευναί μου και ένταΟθκ μάταιαι. 'Επί τέλους όμως έπέτυχον 
να ευρω Τουρκόν τίνα ονόματι Μεχμέτ δστις πάραυτα μοι ειπεν δτι γνω

ρίζει ακριβώς την άνατολικην οδον και ητο πρόθυμος νά με δδηγηση 
ά/τΙ δύο μετζιτίων ήτοι εννέα φράγκων. Τω οντ ιητο εξαίρετοςοδηγός καί 
είχεν άκριβεστάτην τοπογραφικην γνώσιν τών ορέων τή*ς "ΐδης ες ης πολύ 
[AS ώφέλησεν. Ώς εικός ή πρώτη μου έρώτησις ητο περί αρχαίων τοπο

θεσιών. Άλλ" δ Μεχμέτ μοι ώρκίσθη δτι άπο τών υπωρειών τών ορέων 
κατά ταύτην την πλευράν μέχρι του Όβακιοϊ και κατά τάς ύπωρεικς 
τών αυτών οοέων άπο τής έτέοας πλευρά; ού^εν ύπηρχεν ίχνος αρχαίων 
ούτε νέων οαητίων, και δτι μάλιστα εις εκείνη> την τοποθεσίκν ^.όνον 
αλίγα Γενουηνσικ τείχη επί λόφου τινός πλησίον του Όβκκιοΐ ευρίσκον

ται . Προσέθη/,ε δε δτι ούδεμίκ ανθρωπινή κκτοικίκ δύναται Λ ύπάρχη 
επί τούτων τών ορέων ένεκα του απλούστατου λόγου δτι ταΰτκ επί εξ 
μήνας του έτους είσίν αδιάβατα, καί οτι ούτε ίππος ούτε όνος, αί'; η 
πρόβατον δύναται να φάγη την έπ ' αυτών φυομένην χλόην προ μεσοΰν

τος του* 'Ιουλίου* άλλ' δτι τότε οί ποιμένες εξ δλων τών μερών προστρε

χουσι μετά των ποιανίων αυτών και διατρίβουσιν εκεί μέχρις Όκτωοριου. 
Έ π ι τ·?ί ερωτήσει μου δια τ ί δεν δύνανται να τρώγωσι τα ζώα την χλόην 
ην είδον φυομένην εν αφθονία έπι τών ορέων, μοι είπε κ α τ ' αρχάς δτι 
προ τών μέσον του 'Ιουλίου δεν είνε ώριμος. "0τε δ;χως τον έβάρυνον με 
ερωτήσεις μοι έξηγητεν δτι μεταξύ της χλόης φύεται δηλητηριώδες χορ

τον καλούμενον άγιΛ, τα δε ζώα τ α εξ αύτου τρώγοντα άποθνησκουσιν 
εντός ολίγων ωρών* τδν Ίούλιον όμως ωριμάζει καί τότε είνε δλως άολα

βές. Πάντα τα·3τα έπεβεβαιώθησάν μοι υπό τε του ύπηρέτου μου κα

θώς καί υπό του ιδιοκτήτου τών ΐππων καί τών δύο χωροφυλάκων, οΐτι

νες δλοι εΐχον έλθει μετ ' έμοΰ εκ Δαρδανελλίων. Μάλιστα ο φόβος των 
μήπως οί ΐπτοι φάγωσιν εκ τνίς χλόης τών ορέων ητο τόσον μέγας ώστε 
τοις έθεσαν είδος κάλαθου επί του στόματος, και ελαβον μεθ ' εαυτών 
δι' δλην την ημέρκν άρκετην ποσότητα κρ.θης προς τροφην αυτών. Ό 
Μεχμέτ έφκίνετο έ'χων γνώσιν τίνα περί φυτών, διότι μοι έ'φερε το στέ

λεχος ενός εΐ'δους άλεξηλιοειδους δπερ έ'χει γευσίν όμοίαν προς την ζ ιγγ ι 
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βεοιν και οπεο έΕέσπασε λίαν έπιτηδείως è/, της γης* άλλα του δήλη

τηριώδους άγιλ ούδεν δείγμα αδύνατο νά μοι φέρη. 'Ότ ι Ομως πράγματι 
δπάρνει τοιούτο δηλητηριώδες φυτον και έντκυθα ευρίσκεται εν αφθο

νία εινε βέβαιον, διότι ηκουσα την έπομένην τζμ.έρκν επιβεβαιουντων 
των δύο έκτου" Έβγιλάρ συνοδευσάντων με δδηγών οΐτινες την αυτήν πρό

νοιαν έλάμβανον περί των ημιόνων. Και άλλαχου δε υπό πάντων εν 
Τοωάδι έπεβεβαιου/το ταύτα . Το μόνον όπερ έθαύμασα εΓνε,οτι τούτο το 
σπουδαιότατον γεγονός ακόμη ουδέποτε παρετηρηθη υπό τίνος τών π ε 

οιηγητών, και οΰτε καν υπό οΰτω περίφημου βοτανικού ως Ό Π. Βχρ

' κεο Βεββ' άλλ ' ούτος ηλθεν άλλως ενταύθα μόλις τον Όκτώβριον ότε 
η βοσκή εϊνε άβλαβης και εξαίρετος, και έκτος τούτου δεν γνωρίζουσιν ol 
περιηγητκ'ι ώς επί το πλείστον οΰτε τουρκικά οΰτε ελληνικά, ούτως 
ώστε δεν δύνανται να συνομιλησωσι μετά των οδηγών. 

Ώς συνεθίζομεν νά σχημάτίζωμεν ένδιαθέτως εικόνα τινά εκάστου 
άγνωστου αντικειμένου, και ιδίως του ενδιαφέροντος ημΐν, τοιουτοτρόπως 
εΐχον πάντοτε φαντασθή την δμηρικήν Δαρδανίαν καθώς καΐ την μεθο

μηρικήν Πα>αίσκηψιν κειμένας έπι υψηλών οροπεδίων πλησίον της κο

ρυφής της "ΐδης, πιθανώς δε καί άλλοι το αυτό έφαντάσθησαν. ΤοικΟ

ται παραστάσεις όαως πρέπει τώρα νά έςαλειφθώσι* μάλιστα αυτά*, αι 
πόλεις οΰτε δύνανται νά έ'κειντο τόσον υψηλά όσον το Έβγιλάρ ' πρέπει 
&ε νά τας #ναζητησωα.εν πεοαιτέρω κκί θα λάβω εύκαιρίαν να επανέλθω 
εις το ζήτημα τούτο εν ταΐς έπομεναις σελίσι. 

Μετά το Καδηκιο'ί μετέβην εις το χωρίον Τσιλενλίκιοϊ, παρά τ ω ο

ποίω δ ποταμός ΤσιλενλΙ καταρρέει εκ τών £ρέων έ/.βάλλει δ' ούτος εις 
το Τσαϊτουνλίτσάι. 

Το τελευταΐον χωοίον όπερ διηλθον πριν άναβώ εις τα ορη ητο το 
Τσειτουνλίκιοϊ παρά τω δποίω καταρρέει δ ποταμός Τσεϊτουνλιτσαϊ απο 
της "Ιδη ς. Ειτκ άνηλθομεν έφιπποι του; απότομους κρημνούς επί στενής 
ίλι/.οειδου'ς άτραποΰ και εφθάσ^μεν εντός πέντε ωρών από του Άορκμυτ 

τίου εις πηγήν δνομαζομενην α πηγή του Τουρκομάνου», ήτις κείται 
εις ΰψος 763 ,1 μέτρων υπέρ την έπιφάνεικν της θαλάσσης. Εκείθεν άν

ηλθομεν εντός ί ]4 ώρας εις την έπι την κορυφην του ορούς (Πυλην ονο

μ.αζομένου) στενοπορίαν, έλουσαν μ·?5κος μεν 20 περίπου μέτρων, ΰψος oç 
480 και ήτις φαίνεται δίοδος τεχνητή λελαξευμένη εντός του βράχου, 
έχει δε 1306 ,5 μ. ΰψος ύπερ την έπιφάνεικν της θκλάσσης. Τριακόσια 
περίπου βήματα άπώτερον έφθάσαμεν εις δευτεραν δίοδον επίσης δνομα

ζορένην αΠύλην;1, ήτις,ως φαίνεται,επίσης τε / νητώς έλκζεύθη εντός του 
βράχου και έ'χει περίπου το αυτό ΰψος και πλάτος ώς η πραίτη, κεΐτα·» 
δε 131 0,8 μ. ύπερ την έπιφάνειαν της θαλάσσης. Ό βράχος αποτελείται 
εκ λευκού μαρμάρου και εινε κατάφυτος υπό θάχνων κκι ελατών. Ά π ο 
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τν}ς δευτέρας διόδου άνωφερης ατραπός άγει εις το Κοζδαγ (ορός των χ η 

νών), ώς καλείται τουρκιστί η "ίδη. Εις την κ,ορυφην αύτης φθάνει τις εν

τεύθεν εντός τεστά^ων ωρών* άλλ' επειδή δμως μετά την άνάβκσιν εν

τεύθεν ώφειλον έτι της κορυφής να σταθμεύσω, δια τοΰτο πρού τίμησα, 
καθ' & και ές άρχη*; έσκοπουν, να μεταβώ εις το Άβγιλάρ. Ό "Ομηρος 
ε / ε ι δίκαιον περιγράφων την "Ιοην ώς πολυπίοακα, διότι έπ ' αύτης υ

πάρχει αφθονία πηγών* μάλιστα καθ' εκαστον βήμα υπάρχει π η γ ή . Ά π α 
της δευτέρας «Πύλης» άγει Vs) ατραπός ολίγον κατ ' ολίγον κατωφερώς καΐ 
στρέφει βορειοδυτικώς, οΰτως ώστε έχει τις λαμπράν θέζν προς τους πρό

ποδα;, την πεδιάδα του Μπεϊραμιτσ, την Τροίαν, τον Έλλησποντον, την 
"ίμβρον, την Σαμοθρά/.ην και το #ρος "Αθω, το οποίον ημείς αν κκί ητο 
μόλις i ώρα μ. μ/έβλέπομεν ώς μεγάλην πυραμίδα.Άπύ δε του Ίσσαρλίκ 
μόνον κατά την δύσιν του ηλίου φαίνεται τούτο το ορός. 

Κατά την κατάβασιν άπο του ορούς διηλθον τρεις ποταμού;, οΐτινες 
δλοι έλβζλλουσιν εις το Τσεϊτουνλίτσά'ι" και δ μεν πρώτος είνε δ Ά λ 

τσαντουρέντσάϊ, δ δεύτερος δ Τσεϊσδερεσέ, δ τρίτος ο Βχζαρερέκτσαϊ.Έν

τεΰθεν δεν εί'δομεν πλέον μάρμαρον" δ δε βράχος αποτελείται εκ στιλπνό1? 
σχιστολίθου,δστις έχει χρώμα πρκσινωπον και καλύπτεται με πολύ περισ

σοτερον χώμα, ώς εκ του οποίου και το δάσος καθίσταται δλως πυ*νό

τερον και ποικιλότερον* έ*τος τών ελατών εί'^ομεν εν πρώτοις μόνον ά

γριοδάφνας, πλην τούτων ολίγον κατ" ολίγον παρουσιάζονται και δρυς και 
πλάτανοι, φιλύραι και βκλανιδέκι. 

Εις τάς 6 1)4 ώρας της εσπέρας έφθάσκμεν εις το χωρίον Όβάκιοϊ , 
δπερ κείται εις ΰψος 406,6 μέτρων υπέρ την έπιφάνειαν της θαλάσσ/,ς, 
eiç δε τάς 8 1)4 εις το χωρίον Έβγιλάρ, δπερ κείται εις ΰψος 208 μέ

τρων. Το Έβ·/ιλάρ κείται παρά τον Σκάμανδρον, εις τον όποιον έ/.βάλλει 
9 Άτσικούρ, τον οποίον προ ολίγου εί'χομεν διαβη\ 

Ώ ; αναφέρει δ "Ομηρος την ελλειψιν τ η ; άγορας παρά τοις Κύ^λωψιν, 
δ π ω ; περιφρονητικώς καταδείςη τον βά;βαοον αυτών βίον1, οΰτω περιεφρό

νουν οί άνθρωποι μου τ/;ν πτωχείκν τών δύο χωρίων Όβάκιοϊ και Έβγι

λάρ κρά^οντες μετά δυσαοεσ/,είκς «εκεί ούτε καφενεΐον οΰ'τε άρτος ευρί

σκεται». Τώ οντι η κατάστασις τούτων τών χωρίων είνε λίαν κρίσιμος, 
επειδή δλον το χόρτον καταστρέφεται υπό τών ά'/.ρίδων, αΐτινες και τους 
σιτοφόρους αγρούς κατέστρεψαν, οΰτως ώστε οί πτωχοί άνθρωποι ούοεν ε

νουσι προς τροφην τών ποιμνίων των. Και εΰρηται μεν ενώπιον των η 
χλοερά "ΐδη, αλλ' όμως τά ποίμνια των δεν δύνανται να βόσκωσιν έπ'αύτης 
προ τών μεσ^ν του 'Ιουλίου. Το Έβγιλάρ είνε Τουρκικον χωρίον έχον 
εκατόν οικίας. 

Ι Όδ«3. IX, 112. 
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VIII 

Η ΑΝΑ1ΠΗΣ ΤΟΥ ΓΑΡΓΑΡΟΥ 

Καίτοι την πρω'ίαν τνίς 8 Μαίου εβρεχεν, ειχον ούχ ήττον άπόφασΊν 
ν' άναβώ επί την ΐδην. Άφή/.α έν Έβγιλάρ προς φύλαξιν των αποσκευών 
και των ΐππων ε ν α τών χωροφυλάκων καί τον ίδιοκτητην τών ίππων κάΙ 
άνέβην άνά το ορός εν συνοδεία τοΰ ύπηρετου, των άλλων χωροφυλάκων 
καί δύο οδηγών. Ίππεύσαμεν εφ' ημιόνων, τους οποίους ενταύθα μόνον 
αντί 4 t ) i φράγκων δια μίκν ημέραν μετά κόπου δύναται τις να ενοικί

αση. Έπί της δδοΰ πρύς το ορός είδον τους χωρικούς δια βοών άροτριών

τας* το άοοτρον ητο δλως εκ ξύλου και μόνον ή ΰννις, ήτις έχει δακτύ

λων τινών μήκος, ητο εκ σίδηρου. Ή γεωργία εινε ενταύθα τω οντι εις έ

κείνην την άρχικην κατάστασιν εις την οποίαν ητο προ τρισχιλίων ετών, 
κ ori το ση[Λερινον τρωϊκον άροτρον εινε το ακριβές άντίτυπον έ/.είνόυ τοΰ 
αρότρου, το οποίον βλέπομεν να μεταχειρίζηται δ άροτριών την γην έπί 
τή"ς άσπίδος τοΟ Άχιλλεως. 

Έ ν δ' έτίθει νειον μαλακην, π'ε'.ραν ά'ρουραν, 
ΐυρείαν τρίπολον πολλοί ô° άροτήρε; Ιν αύτν^ 
ζeύγtα δινευοντες έλάστρεον ένθα καί ένθα.Ι 

Ό πρώτος κρημνός είνε τόσον απότοκος ώστε και αύται αί ημίονοι μετά 
μεγίστου κόπου ανέρχονται αυτόν. Εντός δύο ωρών άπο τοΰ Έβγιλάρ 
διηλθομεν τάς πηγάς του προμνημονευθέντος ποταμού Άτσικούρ κειμε

νας είς ΰψος 839,2 μετρ. υπεράνω της επιφανείας τη*ς θαλάσσης. Έν πρώ

τοις διηρχόμεθα διηνεκώς εντός πυκνού δάσους ελατών, δρυών, φιλυρών, 
βαλάνων, καστανέων, πλατάνων κτλ. αλλ' όσω υψηλότερα άνηρχόμεβα, 
τοσούτο μάλλον ήλαττοΰντο τα εί'δη τών δένδρων, καί έπί μακρόν διά

στηκα ειχομεν μόνον έλάτας. Μεθ' ίππασίαν τεσσάρων ωρών έφθάσαμεν 
εις τους πρόποδας του κωνοειδοΰς λόφου έπί τοΰ #ρους τοΰ ονομαζόμενου 
Σαρίκι, εις <5ροπεδιον οπού φύεται παχεΐκ χλόη καί ύπάρχουσι πηγαΐ 
αΐτινες δια μακρών ξυλίνων Οχετών διοχετεύονται εις διαφόρους μεγάλας 
σκάφας, επειδή ενταύθα διαμένουσιν οί ποιμένες μετά τών ποιμνίων αύ

τώ/ από τών μέσων 'Ιουλίου μέχρι του'Οκτωβρίου. Το ΰψος ταύτης τη*; 
Ορεινής κοιλάδος υπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης ει^ε 14' 0,8 μετρ. 
η δε θερμοκρασία τών πηγών έν ·/} θέσει άνεβλυζε το ΰδωρ εκ τοΰ βράχου 
ητο 6^ Κ. Μέχρι ταύτης της ορεινής κοιλάδος είνε αί πεΰκαι πυκναί" άλλ' 
εντεύθεν ένεκα τοΰ αποτόμου κρημνού καί της φύσεως του εκ στιλπνού 
σχιστολίθου συνιστααένου βράχου, όστις μόλις εντός τών χαραδρών Ιχεί 
ολίγον χώμα, αί έλάται άπομειοΰνται καί βαθμηδόν σμικρύνονται μέχρις 

i Ιλύς XYLI, 5415Ì3. 
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δτου εις ΰψος 1078,5 (Λετρ. υπεράνω τη" ς επιφανείας της θαλάσσης ευρίσκει 
τις την τελευτζίαν μόνον δύο πόδας ύψηλην κυρτην έλάτην.Εις ΰψος 1 692,2 
μέτρων έφθασα την πρώτην χιόνα καί την 1 ώραν μ, μ. άφίχθην εις την 
ύψίστην κορυφην του Σαρικη", δ<τπς σχηματίζει όροπέδιον δικμ,έτρου 100 
μ,έτρων εις ΰψος 1766,8 μετρ. υπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης. Έ 

χρειάσθην τρία τέταρτα της ώρας ΐν' άνκβώ επί τούτον τον κώνον πεζγί. Ό 
καιρός ειχεν ολίγον κατ' ολίγον γείνει αί'θριος και εί'χομεν επί τνίς κορυ* 
φη*; του Σαριχή* άνέφελον ουραίο ν και ώρκΐον ηλιον. Το πανόραμα το οποίον 
παρουσιάσθη ενταύθα εις τα ό'μματά μου άντημειψε πλουσίως πάντας τους 
κόπους και τάς δυσχέρειας της αναβάσεως. Ώς επί πινακίου τινός Ιίβλε

πον ενώπιον μου δλην την Τρωάδα μετά τών λόφων καΐ ποταμών της 
συνορευομένην προς βορραν υπό τη ; θαλάσσης του Μάρμαρα, βορειοδυτι

κώς υπό του Ελλησπόντου, πέραν του οποίου εβλεπον την θρακικην Χερ

σόννησον, κα;. όπισθεν τον Μέλανα κόλπον, είτα την θρακικην θάλασσαν 
μετά της ν/σου "ίμ,βρου, υπεράνω τ̂ ς οποίας μεγαλοπρεπώς ηγείρετο το 
ορός Σκόκη σης Σαμοθράκης, η εδρα^τοΰ Ποσειδώνος εξ ης έβλεπε τάς 
προ της Τρο,ας μάχας, δυτικώς υπό του Αιγαίου πελάγους μετά της νή

σου Αημνου, υπεράνω της οποίας ηγείρετο υπερηφάνως το γιγαντιαΐον πυ

ραμιδοειδές ορός "Αθως, νοτιοδυτικώς δε και δυτικώς υπό τοΰ κόλπου του 
Άδραμυττίο.», τοΰ Αιγαίου πελάγους και της νη'ΐου Λέσβου. 

Μετ' ιδιαιτέρου ενθουσιασμού ίστατο το όμμα μου επί τοΰ πεδίου τή"ς 
Τροίας, εν ω ήδυνάμ,ην νά διακρίνω το Ίσσαρλικ και τον ρουν τοΰ Σκα

μάνδρου ως ιού. τους καλουμένους τάφους τών ηρώων' έφκντάσθην όμως 
δτι δ Ζευς έ'τ;επε να εΓχε πολύ ισχυρούς οφθαλμούς 'ίνα δικκρίνη εντεύ

θεν τάς κινηεις τών στρατευμάτων και τάς προ της Τροίας μάχας, διότι 
το Ίσσαρλικ έφκίνετο μόνον έχον μέγεθος κομβίου. Διάφοροι περιηγηταΐ 
οΐτινες ανέβασαν την "ΐδην βεβκιοΰσιν ότι ειδον έντεΰθεν και αύτην την 
Κωνσταντινούπολιν* αλλά τοΰτό μοι φαίνεται φυσικώς αδύνατον, το όποιον 
ού'τε αυτός 3 Ζευς θα η^ύνατο νά κατορθώση. 

Βεβαίως δεν ύπάρχουσιν επί της κορυφής τοΰ Σαρικη άρχαΐκ τείχη, άλλα 
διάφοροι κύκλοι λίθων έπ' αλλήλων συνεσωρευμένοι ους οί ποιμ,ενες κα

τεσκεύασαν ώς θεμέλιον τών καλυβών των και ους μεταχειρίζονται όταν 
ερχωνται αυτόσε κατά τά μέσα τοΰ 'Ιουλίου. Άλλ,ά προ τούτου τοΰ χρό

νου ούδέποτ: βλέπει τις ποιμένα τινά η καΐ πρόβκτον εις ταΰτατα ορη. 
Έκτος τούτου βλέπει τις επί ταύτης της κορυφής ενα μεμονωμενον τουρ

κικον τάφον πιθανώς ποιμένος τινός. Ή κορυφή ητο ελευθέρα χιόνος* ή 
φυτεία παρεϊχεν εις την γην την όψιν ώς αν έζύπνησε προ μικροΰ μόλις 
εκ τοΰ χειμερινού μακροΰ αύτης ύ'πνου* αλλ' ηδη έβλεπε τις χιλιάδας 
μικρών έαοιν^ν ανθέων τά όποια κατωτέρω περιγράφω. 
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Κατά τον "Ομηρον εϊχεν ο Ζευς επί τη*ς "Ιοη; βωμον μετά τεμένους κα

θιερωμένου αύτώ, άλλα ματαίως έζητησα τά ίχνη τοιούτου βωμού. 
'Επειδή είδον βορείως του Σαρικη" και κατά το φαινόμενον πολύ πλη

σίον έκεϊ άλλνιν τινά κορυφην άνυψουμένην ήτις έφαίνετο πολύ υψηλότε

ρα, δια τοΰτο ηρώτησα περί του ονόματος της και ηκουσα προς μεγίστην 
μου εκπλη^ιν οτι το ονομά της εινε Γαργουΐ'σσα* τούτο δε ουδέν άλλο 
δύναται να εινε η παραφθορά του Γάργαρος. Ταχέσι βημασι καΐ σχεδόν 
άδιακόπως τρέχων μετέβην έκεΐσε, άλλ' όμως, επειδή η οδός βαίνει άδια

κόπως άνωφερώς και κατωφερώς, έχρε'.άσθην 55 λεπτά της ώρας ΐνα φθά

σω την κορυφην. "Οτε παρετηρησα όπισθεν μου, μοί έφαίνετο οτι το Σαρι

κη το δποϊον προ ολίγου άφηκα υπερέχει πολύ του Γάργαρου. Ή τελευ

ταία κορυφή λοιπόν μόνον δι' οπτικής άπατης μοί έφάνη πολύ υψηλότε

ρα της πρώτης. Το βαρόμετρόν μου έδείκνυεν οτι η κορυφή τοΰ Γάργαρου 
έχει ΰψος 17 69,8 μέτρων υπεράνω της έπιφανείχς της θαλάσσης και επο

μένως εινε κατά 2 ' /2 μέτρα υψηλότερα του Σαρικη. Ώς η κορυφή του 
Σαρικη*, εινε και η του Γάργαρου κεκαλυμμένη υπ' ανθέων έαοινών. Έκ πάν

των τών ευρεθέντων εκεί φυτών εφερον δείγματα είς'Αθηνας, άτινα ώρί

σθησαν ύπο του εν 'Αθήναις καθηγητού Θ. Χελδράίχ τ^ συμπράξει του 
εν Χάλλη διδάκτορος Κ. Μύλλερ, τοΰ εν Γενεύη καθηγητού Ι. Μύλλερ καΐ 
του εν Βερολίνω II. "Ασσεοσον ώς έξης* 

Έκ τών τάΗεων τών 
Λειχψων 

'Ηπατικών, 
Βρύων, 
Σιτηρών y 

Κρινοειαών, 

Θΐ'με>Ιαιοε.οώνί 

Συνθέτων, 

Προσω.τιαανυών, 
ΠαχνφνΑ.Ιων, 
Βατραχιοειαών, 
Στανρανβ&ν, 
Ίοειοών, 
Καρνοφν.ΙΑωγ 

1 ΚΛειοωνία ή ά.Ιχήχερως, ποικιλία μικροφυλ

λοειδης (Anzi). 
2 Ίουγγερμανία ή πεντόόονς (Thed). 
3 "Υπνον το it ετ at ώα ες (L) ποικιλία μεσημβρινή. 
4 Πόα ή βοΑβώοης' είδος ζωοτόκος. 
5 Φεστονχη, είδος (άνευ άνθους). 
6 "Ορνιθογα.Ιον το ravov (Sibth. και Sm.?) 
7 Μονσχάριον το βοτρνώοες (L) Medik. 
8 Λάψνη ή έ.Ιαιοειοης (Schreb) άνευ άνθους. 
9 Ταραζακον το ίατριχον Web., ποικιλία τών 

"Αλπεων. Koch. 
10 Σχρπψον.ΙαρΙα ή του Ό.Ινμπον (Doiss). 
1 Ι Σέοον είδος άνευ άνθους. 
12 Βατράχων είδος. 
1 3 iEçO(pLlq ή χοινί] (D. C.) 
14 "/ΟΥ το .Ιεπτοφνες (Sibth και Sm.). 
15 ΣχΛήρανθος ò χρόνιος (L) ποικιλία πυκνανθης 

(Boiss).—16 Κεράστιον του Rieux (Desm). 
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*0 Καθηγητής κύριος II. "Ασσερσον προ τΟέτει την άκόλουθον σημείοΐ* # 

σιν περί των επί του Γαογάρου ευρισκομένων είδώ; του κρόκου. 
Κατά το εαρ άνθοΰντα (Φεβρουάριον και Μάρτιον) 
JE'È'J^ κοόχον, 1 Κρόκος ό τον Γάργαρου Herb, (κίτρινος). 

2 Κρόκος ò âtarû?)(. Mill, ποικιλία νεφελογενης 
(Herb) Baker (κυανοΰς) 

3 Κρόκος ό Λέυχόταζος Clarke (λευκός). 
Κατά το φθινόπωρον άνθοΰντα Σεπτέμβριον κκί Όκτώβριον. 

4 Κρόκος ό όπο)οίγος Webb (πιθανώς κυανοΰς)* 
Ό "Ομηρος2 αναφέρει επί της κορυφής του Γάργαρου τον λωτον, τον 

κοόκον και τον ύάκινθον, δ δε καθηγητής Χελδράϊχ υποθέτει δτι δ λ ω 

τός εινε ειδός τι τοιφυλίου δπερ Γτως δεν φύεται πλέον* ά π ' εναντίας δμως 
δ κούκος δεν εινε σπάνιος επί τών μεγάλων ορέων της Ελλάδος και της 
μικρας Άσίχς, άλλα και επί του Γάργαρου φύεται (ΐ'δ. ανωτέρω) και Γσως 
νίδη ειχδν άπανθησει. Οί υπ' έμου συλλεχθέντες σταφυλοϋάκινθόι εκλαμ

βάνονται υπό του καθηγητού" Χελδράϊχ ακριβώς οί αυτοί και δ ομηρικός 
υάκινθος. 

Έ π ι του δοοπεδίου της κορυφή; του Γάργαρου υπάρχει άπορρωξ στιλ

πνού* σχιστολίθου περίπου 30 μετρ. μήκους και 4  6 πλάτους, ήτις δμοιά

ζει ποος γιγαντιαΐον βασιλικον θρόνον. Τω οντι φαίνεται δτι έπεσκεφθη ο 
"Ομηρος ταύτην την κορυφην και δτι ακριβώς ένεκα της θρονοειδους τ α ύ 

της παοαφυάδος άπεκάλεσαν τον κώνον τοΟ ορούς εδραν του Διός. Αί 
ρωγμαί ταύτης της βραχώδους έδρας εισί πλήρεις ανθέων, ιδίως εξ εκεί

νων τών κυανών υακίνθων και ΐ'ων, άτινά μοι υπενθύμισαν ι,ωηρώς την 
γαμηλιον εύνην του Διός και της "Ηρας. Το λαμπρον χωρίον της Ίλιάδος, 
εν φ πεοιγράφεται η σύζευςις τών δύο μεγάλων θεών, είχε πάντοτε οι' 
έαε σπουδκϊον ενδιαφέρον, άλλ' ενταύθα επί της θέσεως δπου δ ποιητής 
περιγράφει δτι έτελέσθη δ γάμος ητο το ενδιαφέρον ίσχυρότατον και έπα* 
νειλνιμμένως μετ* έκστάσεως άπηγγε ιλα τους θείους εκείνους στίχους. 

Ή επιφάνεια της κορυφής του Γάργαρου δεν εινε τόσον ευρεία δσον η 
του Σαρικη, και επειδή απέχει δύο ώρας μακράν τ η ; προμνημονευθείσης 
ορεινής κοιλάδος, εν τΐ αί δύο πηγαί, δια τούτο δεν στηνουσιν οί ποιμένες 
τάς καλύβας των ενταύθα. Ώς εκ τούτου δεν έχει η κορυφή αυτή λίθους. 

Εις μικράν άπόστασιν νοτίως και βορειοδυτικώς άπ ' έμου ειοον ακόμη 
πολλην χιόνα εν ταϊς κλιτύσι του ορού;, άλλ' εν τούτοις η κορυφή ·ήτο 
ελευθέρα. 

Έπε ιδ η ύπάρχουσι κατά τον κλιτυν τούτου του ορού;, του Γαργκρου, 

1 Πρβλ. Σχλιέμαν Ilios σίλ. 735. 
2 ΊλΓας XIV, 38 i. 
3 Τλιας XIV, 2W351. 
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&βε\ περί τα 1350 γ,ζτίχ κάτωθεν της'κορυφής αύτοΰαί πηγαι τοΰ Σκα

μάνδρου, δστις ονομάζεται υπό του Όμηρου1 διϊπετης και υιός του Διός, 
καί επειδή έκτος τούτου ή κορυφή έχει την θρονοειδη έκείνην άπορρώγα 
καί το ispòv ο/ομ.α Γάργαρος, δια τούτο ουδεμία αμφιβολία υπάρχει ότι 
δ "Ομηρος ταύτην την κορυφην αποκαλεί εδραν του Διός. Τουναντίον δ 
βωμός βεβχίως δεν είνε δυνατόν να ύπηρξεν ένταϋθα, διότι ούτος περ!8« 
βάλλετο υπό ίεοοΰ τεμ.ένους και έγίνοντο θυσίαι έπ ' αύτοΰ ώς φαίνεται εκ 
των όμ,ηρικών λέξεων «τέμενος βωμός τε θυηε.ς. »3 

Δια πάντα ταΰτα ομ.ως δεν υπάρχει χώρος έπί της κορυφής καί μοι 
έφχίνετο εκ των προτέρων πιθανόν δτι το ιερόν τέμενος μετά τοΰ βωμού 
ύπνξρξεν επί τη*; κορυφής του πλησίον κειμένου Σαρικνΐ, εφ' ης αναβαίνει 
τις εύκο7.ώτερον, και δπου υπάρχει ευρύς χώρος δι' αμφότερα* έφερε δε 
αΰτη το ονομ,α Γάργαρος καταχρηστικώς. 

"Οτε δ'εντεύθεν επέστρεψα εις το Σαρικη, δδεύσας έπι μίαν και ημ,ίσειαν 
ώραν, έποίησα ερευναν επιμελή περί την ύψηλοτέραν αύτου κορυφην καί 
ευρον εκεί πράγμ.κτι κατά τους πρόποδας της βορείου και καθέτου προσό

ψεως του βράχου έχοντος υψος 33,1 μέτρων εντός μικρές φάραγγος έντε

τοιχισμ,ένην τινά πλάκα έκ λευκοΰ μαρμάρου εχουσαν 0^7 4 μετρ μήκος 
0,60 μέτρων πλάτος και 0,35 μ.ετρ. πάχος. Έ π ί της ετέρας πλευοας, ήτις 
φαίνεται ούσα η κατωτέρα, ύπάρχουσι δυο στρογγύλαι <3παί ενουσαι διά

μ,ετρον 0,12 μέτρα και βάθος 0,10 τοϋ* μέτρου αιτινες βεβαίως θα έχρησί

μ,ευσαν 'ίνα στερεώσωσι την πλάκα επί υποβάθρου ξυλίνου η* λίθινου. Μετά 
κόπου άνεστρεψα την πλάκα βοηθούμενος υπό τοΰ ύπηρέτου μ.ου, καί υπο

θέτω δτι το βάρος άύτης εινε ουχί δλιγώτερον των τεσσάρων στατηρων. 
Έ π ί της άλλης πλευράς υπάρχει κοιλότης έχουσα 0,68 του μέτρου μήκος, 
0,40τοΰ μέτρου πλάτος, 0,7 5 βάθος μετά δύο οπών έχουσών διάμετρον 
0,10 του μέτρου καί βάθος 0,09 . 'Επίσης παρετηρησα οτι εις δύο των 
στενών πλευρών υπάρχει κοίλωμα περίπου τριών δακτύλων το πλάτος καί 
ενός δακτύλου το βάθος. Μοί έπηλθε πάραυτα η ιδέα δτι αυτή η πλαξ 
πολύ πιθανώς είνε η μαρμάρινη πλαξ τοΰ βωμοΰ τοΰ Διός της "ΐδης, καί 
δτι έκρημνίσθη ένεκα τοΰ ευσεβούς ζήλου τών πρώτων Χριστιανών άπα 
τοΰ κάθετου βράχου τοΰ Σαρικη. Έπε ιδη τοΰτο το ίερον τοΰ μεγίστου τών 
θεών εκείτο έπί θέσεως οΰτως ίερας, ήτις εινε δρατη εις περιφέρειαν με

γαλειτέρκν τών εκατόν αγγλικών μιλίων καί μόνον έπί εξ μήνας κατ ' 
έτος επιβάτη, δια τοΰτο είχε μεγάλην ιερότητα καί ητο τόπος μεγάλης 
πανηγύρεως. Αϊ δύο μεγάλα, βαθεΐκι δπαί της άνω πΙζΌζχς της μαρμά

ρινης πλακός φαίνονται άποδεικνύουσζι δτι ειχεν επίθεμα. Ούχ ήττον δαως 

Ι Ίλιας XXI, 268,326. 
2 Α.δτ.59. XIV, 434. ΧΧί, 2. XXVI, G93. 
3 Αδιόθ. Vili, 48. 
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θα κατεσκευάσθη επί τη*ς κορφές τοΟ ο'ρους, διότι η μεταξύ του Σαρικη* 
καί τοΟ Γάργαρου ευρισκομένη μικρότερα κορυφή του" βράχου συνίσταται 
εκ λευκού μαρμάρου, και διότι πλην τούτου ένεκα του μεγάλου αύτης 
βάρους ηθελεν είσθαι δύσκολον να συρθνί εκ της πεδιάδος εις την κορυφην. 

Συνιστώ ταύτην την περίεργον πλάκα του βωμοΰ τγί ιδιαιτέρα προσοχή 
πάντων των μελλόντων περιηγητών. Ευρίσκει τις αύτην ευκόλως, διότι 
κείται εις τους πρόποδκς τη"ς βορείως κείμενης καθέτου χαράδρας της ανω 
κορυφές του Σκρικη", είς ΰψος 1733,7 μέτρων υπεράνω της επιφανείας της 
θαλάσσης και έτομένως 33,1 μέτρων κάτωθεν τη*ς βάσεως της κορυφής. 
"Ηθελεν εισθαι λίκν δύσκολον και πολυδάπανον νά την καταβιβάση τις έ& 
των ορέων, διότι τουαο δεν θά ήδύνατο να γίνη οίλλως πως η δια βοη

θείας στρογγυλών δοκών. 'Εάν όμως η πλάς έφέρετο μέχρι των προπόδων 
των ορέων, τότε ηδύνατο να μεταφεοθ·/] ευκόλως επί της ράχεως καμήλου 
μέχρι τη*ς παραλίας. 

Ό "Ομηρος ονομάζει το ορός της "ΐδης μητέρα θηρών.1 Εντεύθεν δ 
έπρεπε τις να είκάση δτι ταύτα τα ορη κατωκουντό ποτέ υπό πολλών 
αγρίων ζωών. Κάπροι ύπάρχουσι και τώρα βεβαίως εκεί διότι ούτοι δύ

νανται να τρεχωνται με βαλάνους* δτι όμως ηδύναντο να ύπάρξωσιν εν

ταύθα λύκοι, άρκτοι, τίγρεις, λέοντες η πάνθηρες μοι φαίνεται τώρα εν

τελώς αδύνατον διότι πάντα ταΟτα τ α ζώα πρέπει να τρέφωνται με 
ποηφάγα ζώκ* τοιαύτα δε τουλάχιστον επί εννέα μήνας του έ'τους δεν 
δύνανται να ζώσιν ενταύθα. Ουδέν πτηνον είδον ενταύθα επί του ορούς 
έκτος του κόκκυγος του οποίου την κραυγην ακούει τις πανταχού της 
Τρωάδος. 

Ή κατάβατις γίνεται ταχύτερα η η άνάβασις* εχρειάσθην σχεδόν πέν

τε ώρας όπως φθάσω από Έβγιλάρ μέχρι της κορυφής του Σαρικη*, εν ω 
vi επάνοδος έγένετο εντός τριών μόνον ωρών. 

Οί εκ ξύλου ρητίνης πυρσοί τους οποίους μεταχειρίζονται εν τοις χ ω 

ρίοις της Τρωάδος μας ύπενθυμίζουσι ζωηρώς τάς δμηρικάς δ^δας. 
Έν δε δυω ποίησε πόλεις μερόπων ανθρώπων 
χαλάί* Ιν τΫ) μεν ραγάμοι τ' εσαν ειλατ:ίναιτε, 
νυμφα; δ' Ικ θαλάμων δα'ίδων υπο λαμπομβνάων 
ήγίνεον ανά άστυ, πολύ; δ' ύμέναιος ορώριιν. 2 

IX 

ΑΠΟ ΕΒΓΙΛΑΡ ΕΙΣ ΒΟΥΠΟΥΚ ΒΟΥΝΑΡΒΑΣΙ 

Κατέλιπον το Έβγιλάρ την 9 Μαίου περί τάς 5 ' /^ ώρας της πρωίας 
και έφθασα την 8 ώραν και 45 λεπτά εις το πτωχον τουρκικον χωρίον 

Ι 'iXtà; XIV, 283. XV, 151. 
2 ΊλιβςΧΥίΐΙ 490493. 
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Κουοσουνλου, ήτις λέξις σημαίνει «μολύβδινος» καί παράγεται άπο του 
κουοσούν ήτοι «μόλυβδο;». Το ΰψος τούτου του χωρίου ύπερ την έπιφά

νειαν της θκλάτσης εινε 2 4 3 , 8 μετρ. κεΤτκι δέ έπί της δεξιάς όχθης του 
Σκαιχάνδοου. Ύπάοχουτιν εκεί δυο κωνοειδεΐς τύμβοι, ών δ μεν κείται πρ?> 
του γωοίου, ο δέ εντός αύτοΰ. Έν τοις τοίχοις τών οικιών του χωρίου βλέ

πει τις καλώς γεγλυμμένα μάρμαρα κα! τεθρκυτμένκ τεμάχια: εκ της δρο

φ η ; δωρικού ρυθμού. Λΐέγ.στον ενδιαφέρον δικ την άρχαιολογίκν έχει δ 
υψηλός ΚουρσουνλοϋΤεπε ονομαζόμενος λόφος, κείμενος αμέσως πλησίον 
του χωρίου κκι έπί της βορείου πλευρκς αυτοΰ. Ή κορυφή αυτοί» υπερέχει 
344 ,8 μετρ. της επιφανείας της θαλάσσης, και επομένως κείται 101 μετρ. 
ύ·Ι>ηλότεοα του χωρίου. "Οτε κατά τας αρχάς τούτου του αιώνος έπεσκε

φθη δ Κλάρκ τοϋτο το Q?QC, ητο του το κεκκλυμμένον έ'τι υπ' ερειπίων 
ώρ/αίων οικοδομών, άν και αΰτη η οικοδομήσιμος ΰλη προ πολλών χρόνων 
£κτοτε ητο το μέγα λατομεϊον του Μπεϊρκμίτς, Ινθα ωκοδομηθησαν εξ 
αύτου εν τζαυ,ίον, δ τάφος ενός δερβίση, μ.ία γέφυρα έχουσα τρικ τό ;α και 
πολλαί μ,εγάλαι οικικι. 

"Ολα τα ερείπια άτινα ηδύναντο νάχρησιμοποιηθώσι προς οίκοδομ,ησι

αον σκυπον ει/ον έξκφανισθη, δτε δ Π. Βκρκερ Βεββ έπεσκέφθη το ορός έν 
ετει 1 8 1 9 . , O J / ήττον βλέπει τις ακόμη κκι σήμερον εις πολλάς θέσεις 
αρχαία λείψανα. Το ποώτον άντικείμ«ενον δπερ προσπίπτει εις τους οφθαλ

μούς του αρχαιολόγου ενταύθα εισί τα ερείπια μ,εγάλου τείχους δπερ έχει 
2,80 μετο. πάχος και αρχιτεκτονικών δμ.οίαν προς τ α τε ί χη της "Ασσου, 
διότι έχει κατ* καφοτέρκς τάς πλευράς κωνοειδη τεμάχια λίθων μεταξύ 
τών οποίων ως κκι έν τ ω έσωτεοικώ δ χώοος εινε δια μικρών λίθων π ε 

πληοωμένος. Έπί της κορυφή; διατηρείται το κάτω μ.έρος, ι'σως μόνον τ ά 
θεμέλια, δωματίου 3 μ,έτρων μ.ηκους και 2 μέτρων πλάτους, τοϋ οποίου 
οί τοίχοι εχουσι μ,όνον 0,66 μετρ. πάχος* άλλ ' εκτός τούτων βλέπει τις 
.μεγάλα χονδρώς γεγλυμ,μένα τ ί μ κ χ ι α λίθων' μετκξύ δε τούτων καί τών 
μ,ικοών τειχών εινε δ χώοος δια λιθαριών πεπληαωμ.ένος. ΊΙ θέσις τών με

γάλων λίθων φαίνεται σημαίνουσα δτι το κτίριον είχε σχημκ ωοειδές καί 
εκ τούτου φαίνεται πιθκνον δτι ητο πύργος. Βορειοδυτικώς εκείθεν βλέ

πομεν εύρύχωρον κοίλωμα εντός του βράχου δπερ ίσως σημκίνει το εοαφος 
μ.εγάλου οικοδομήματος* βορείως δε βλέπει τις τα θεμ.έλια οικοδομήμα

τος έ'/οντος μήκος 18 μ,έτρων και πλάτος 11 μέτρων. Τα θεμέλια ταύτα 
ε/ουσι πάχος 0,50 του μ,έτρου. Βορειοδυτικώς τούτου ευρηνται λείψανα μι

κρότερου τινός οίκοδομ,ηματος,καί πάλιν βορείως τούτου έπί τίνος 12 περίπου 
μ,ετρ. υπό την κορυφην ευρισκομένου ισόπεδου ύπάρχουσι τα ερείπια μεγα

>.ειτέρων οικοδομημάτων. Όμοίως βλέπει τις τα ί'χνη διαφόρων μεγαλει

τέρων οίκοδομημάτων έπί άλλου ισόπεδου κειμ,ένου κατά την νότιον πλευράν, 
t P. P. B a r k e r Webb «Topographe de !u Troacle» <s. 80. 
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Εις δλας ταύτας τάς θέσεις υπάρχει μικρά τις έπισώρευσις χωμάτων,εν ίο6* 
τοις αυτή μόλις δύναται να ε?νε πλέον του ενός μέτρου, ως φαίνεται απο

δείκνυαν και το σχ*/|μα του βράχου. "Αλλως τε πανταχού η έπίχωσις εΓνί 
μικρού λόγου. Περιηγηταί άναφερουσιν εις την άνατολικην καΐ δυτική 
πλευράν δύο κύκλους λίθων οίτινες δμοιάζουσι προς τα κρομλέχ των Δρυ'έ

δών, άποδίδουσι δε τούτους εις την άπωτάτην αρχαιότητα. Και εγώ ε7

δον τούτους του; κυκλικούς λίθους, άλλ' ανεγνώρισα αυτούς ως τάς ύπ^ 
των σημερινών Τούρκων ποιμένων κατασκευκζομένας βάσεις δια τγ)ν Tîot

μενικην των καλύβ/ιν. Εις την έπιφάνειαν βλέπει τις μόνον θραύσματα χον

δρών αγγείων, κατά τα φαινόμενα μεγάλων υδριών. 
*Ότε κατέβην άπο του ΚουρσουνλοΰΤεπέ εις την βορείαν πλευοάν τοΰ 

Σκαμάνδρου, εύρον εκείτο επί της επιφανείας της θαλάσσης ΰύος τοΰ πό

ταμου 115,4 μετρ. ούτως ώστε το ΰψοςτοΰτο τοΰ ορούς ύπεοάνω του πο

ταμού υπολογίζεται εις 229,4 μετρ. ώστε εινε πολύ σπουδαϊον. 
Ώς ηοη είπον, πάντοτε έσκεπτόμην δτι η 'Ομηρική Δαρδανία ώς καΐ η 

τώ ποιητTj άγνωστος Πκλαίσκηψις πρέπει να εκειντο άμφότεραι εις <3ρει

νάς κοιλάδα; πλησίον τη"; κορυφής τοΰ ορού; της "ΐδης. Νυν ήςεύρομεν δτ·, 
εκεί ουδεμία ανθρωπινή κατοικία ει/ε δυνατή. Έν τούτοις ούδααοΰ ανα

φέρει ο "Ομηρος δτι η Δαρδανία εκείτο υψηλά επί ορούς· 

Δάρδανον αυ πρώτον τέκετο νεφεληγερέτα Ζευς 
κτίσσε 5ε Δαρδανίην, επεί ουπω "Ιλιος ίρή 
έν πεδίω πεπόλιστο, πόλις μερόπων ανθρώπων, 
άλλ'εθ'υπώρειας ωκειον πολυπίδακος "Ιδης.1 

Ένταΰθα κατά την πεποίθησίν μου ουδεμία υψηλότερα θέσις δύναται νά 
έννοηθγ) παρά το ΚουρσουνλουΤεπε, διότι η πόλις μόνον εις τοιαύτην θέσιν 
ηδννατο να οίκοδομηθ'/j της οποίας η περιφέρεια να εινε αρκετά καρποφό

ρος, ώσε να τρέφη του; κατοίκους Τοΰτο όμως δεν συμβαίνει εις τα πολύ 
υψηλά κείμενα %iùpix "θβακιοί και Έβγιλάρ, τών οποίων η γη μόλις 
παράγει αρκετά ίνα διατήρηση την ζωην τών πτωχών αύτης κατοίκων. 
Προσέτι πρέπει να λάβωμεν υπ' όψιν δτι ή Δαρδανία εκείτο έν τνί Δαρ

δανίη χώρα, εντός τοΰ βασιλείου τοΰ Αινείου, δπερ κατά τον Στράβωνα 
(XIII, 596) νοτίως μεν ώρίζετο υπό τη*ς στέγης κοιλάδος ήτις έςετείνετο 
μέχρι τών περιχώρων της Σκηψεως, βορείως δε μέχρι τών Λυκίων τών περί 
την Ζηλείαν. 'Όθεν εικάζω, δτι έπι τοΰ ΚουρσουνλουΤεπε εκείτο κατά 
πρώτον η Δαρδανία της οποίας την θέσιν δ Στράβων (XIII, 592) δεν ηδυ

νηθη να δρίση και περί της οποίας μόνον λέγει δτι πιθανώς εκείτο έν τίΐ 
ανία χώρα.Έπειδη προσέτι κατά την ημΐν υπό τοΰ Όμηρου " διασω

θεϊσαν παράδοσιν οι κάτοικοι της Δαρδανίας μετώκησαν και έκτισαν το 
"Ιλιον, δια τοΰτο εικάζω δτι η έγκατκλειφθεΐσα πόλις έπι τοΰ Κυρσουνλοΰ

i2'ΐλιαί XX, 215218. 

Δαρδ 
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Terre ελαβεν άλλους αποίκους ώνομκσθη Σκη*ψις, διότι ώς λέγε», ο Στράβων 
(XIII 607) ειχεν ύψηλην θέσιν και έφαίνετο πολύ μακρόθεν. 

*Όπως ητο κατά τον "Ομηρον η Δαρδανία η πρωτεύουσα τών αρχαίων 
βκσιλέων, οΰτω πως έ'μεινε κατά τον παρά Στράβωνι Δημητριον (XIII, 
607) η αρχαία Σκηψις η πρωτεύουσα του Αινείου. "Εκείτο άνωθεν της Κε· 
βρηνης, δηλ. πλησιέστερα της "ΐδης, και έχωρίζετο άπο ταύτης δια του 
Σκαμάνδρου (XIII, 591). Ό Στράβων εξακολουθεί αναφερών δτι οί κά

τοικοι της Σκηψεως'ίδρυσαν εις άπόστασιν έξη/οντα σταδίων άπο της αρ

χαίας πόλεως την ετι κατά την έποχην του ύπάρχουσαν Σκηψιν, ήτις ?)το 
Q γενέθλιος τόπος τοΰ Δημητρίου. 'Επειδή λοιπόν η άπόστασις άπο του 
ΚουρσουνλουΤεπε εις ΜπεϊραμΙτς εινε ακριβώς δύο ωρών, και επομένως 
υπολογίζονται περίπου έξηκοντα στάδια και έπειδη προσέτι το Μτεριαμίτς, 
ώς φαίνεται, εινε η τοποθεσία άρχαίκς τινός πόλεως και έκεϊ ευρίσκονται 
πολλά νομίσματα τ*?5ς Σκηψεως, δια τοΰτο εικάζω οτι άμφότεραι εινε εν 
καΐ το αυτό. Το ΰψος του Μπεϊραμίτς υπεράνω τη*ς έπιφκνείας της θα

λάσσης είνε 94,7 μετρ. κείται δε παρά τφ Σκαμάνδρω* εινε δμως άθλίως 
έκτισμένη, ρυπαρά πόλις συγκειμένη εξ 620 οικιών εξ ξύλων ·}\ μη απτών 
κεράμων κατεσκευασμένη. Έκ τούτων κατοικούνται 120 υπό Ελλήνων, 
αί δε λοιπαΐ υπό Τούρκων* ύπάρχουσι δ' ενταύθα και 1 5 Έβραϊκαί οίκο

γενειαι. Ένταυθκ βλέπει τις εις τους πήλινους τοίχους τών οικιών άπειρα 
θραύσματα αρχαίων αγγείων. 

Νοτιοανατολικώς της πόλεως υπάρχει ώραΐον δάσος πιτύων. 'Εντεύθεν 
ίππευσαμ,εν εις την άρχαίαν τοποθεσίαν επί του ό'ρους ΧαλίΔάγ, δπερ ση

μαίνει «ορός μετά θάμνων». Καλός δρόμος άγει επί την μικράν άκρόπο

λιν ήτις έχει 120 μετρ. μήκος κκΐ 49 πλάτος, καί συνίσταται έκ βρά

χου αποτόμου πεφυτευμένου οι' ολίγων πευκών. Το ΰψιστον σημεΐον είνε 
544,4 μέτρων ύπεοάνω τη"ς έπιφκνείας τη"ς θαλάσσης* το δε υπό την πάλιν 
υψος παρά τους πρόποδας της ακροπόλεως 5 l5 , t μετρ. θεμέλια οικιών 
εντός του βράχου λελκξευμένων καί δεξαμενή >ελαξευμένη εντός του 
βράχου, έχουσα δε 6 μέτρων μηκος, 5 ! / ? πλάτος και 4 βάθος εινε τα 
μόνα αξιοθέατα αυτόθι. Ουδεμία έπισώρευσις χώματος υπάρχει, και ούτε 
ίχνος τειχών, αλλ' ουδόλως ύπηρχεν ανάγκη τών τελευταίων διότι δ βράχος 
πίπτει πανταχόθεν έκτος μικς θέσεως καθέτως. Καί αυτή η κάτω πόλις 
έχει μόνον πολύ μικράν έπισώρευσιν χωμάτων, άλλ' όμως βλέπει τις εν

ταύθα πλείστα θεμέλικ αρχαίων οικιών έκ μεγάλων καλώς πελεκητών 
λιθων.Τά τείχη άτινα εχουσι πλέον τών δύο αγγλικών μιλίων περιφέρειαν 
και διακρίνονται καθ' όλην αυτών την έ'κτασιν επί του' λίκν ανωμάλου 
εδάφους, εχουσι κατά πάντκ το αυτό είδος κατασκευής ώς τά της "Ασσου, 
καθότύτυνίστανται έπ' αμφοτέρων τών πλευρών έκ μεγά).ων σφηνοειδών 
λίθων μεταξύ τών οποίων δ χώρος πληρούται δια >ιθαρίων. Άναγνωρι;
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ζονται δε πέντε πύλκι. Εις το άνω μέρος της κάτω πόλεως εινε ορχτχ νχ 
θεμέλια μεγάλου τινός οικοδομήματος εκ, μεγάλων πελεκητών τετραγωνι

κών λίθων. Ε π ί σ η ς φαίνονται πολλά τε ίχη εκ μεγάλων απελέκητων λίθο^ν 
κκΐ χρησιμεύοντα μόνον όπως ύποστηρίςωσι τάς προεςοχάς' δια τούτο δεν 
δύναται να εκληφθώσιν ως κυκλώπεια τε ίχη . Γενικώς εινε παραδεδεγμένον 
δτι ενταύθα εΰρηται ή άρχαίκ Κεβρηνη, περί της ιστορίας της οποία; 
ουδέν εΤνε γνωστόν πλην η οτι δ 'Αντίγονος ηνάγκασε τού; κατοίκους της 
Κεβρηνης νά έγκατασταθώσιν εν τ·ί) 'Αλεξάνδρεια της Τρωάδος Ή τοπο

θεσία της Κεβρηνης κατελήφθη τώρα εν μέρει υπό τοΟ χωρίου Χαλδά δπερ 
κατοικείται υπό Τούρκων, παρ'ών ήγόρκσα οιάφορα χάλκινα νομίσμκτα της 
Σκηψεως και της Κεβρηνης. Ταύτα τα τελευταία ε/ουσιν έπι μεν τοΰ ενός 
μέρους κεφαλήν τοΰ'Απόλλωνος, επί δε του έτερου κεφκλην κριοΰ καίεν Κ, 

"Εμεινα λίκν συγκεκινημένος δια τα πκτριαρ/ ικα ηθη, την ειλικρίνεικν, 
εύγενειαν καΙ την άπεριόριστον φιλοςενίκν τών Τούρκων τούτων, οΐτινες 
παρ' δλην την ττενίαν των έφιλοξένησαν τους ανθρώπους μου και είχε μ? 
άφρόγαλα (γικούρτιον),κπεπ'ίΐηθησαν δε παντελώς οιανδήποτε πληρωμην. 

Κκτ'?5λθον εκείθεν εις το χωρίον Βουνάρβκσι οπού έφθασα μόλις το 
έσπίρας κατά την 7 ώραν κκί 40 λεπτά. Τούτο το χωρίον ονομάζεται, 
συνήθως ΜπουγιούκΒουνάρβκσι προς διάκρισιν του εν τ·/) πεδιάδι της 
Τρωάδος Βουνάρβατι. Το ΰψος τούτου του χωρίου υπέρ την έπιφάνειαν 
της θαλάσσης εινε 147,3 μέτο. Το μόνον εξ 80 Τουρκικών οικιών συγ

κειμενον χωρίον έχει το ονομά του άò τών τριών μεγάλων ωραίων βρύ

σεων δι' ών κοσμείται, επειδή ή λέξις ΜπουγιουχΒοννάρβασι σημαίνει 
μέγα χΐγα.ίάριοΥ» Αύται αϊ πηγαΐ διοχετεύονται εξ αποστάσεως άγνω

στου δια μέσου τριών αρχαίων υπογείων υδραγωγείων έκτισμένων εκ μ ε 

γάλων πεπελεκημένων λίθων άνευ άμμοκονίας. Έκρέ υσι δ' αί πηγαί εξ 
ωραίου τειχίσματος πωρώδους λίθου, δπερ κοσρ.εΐτκι δια τριών οςεων τό» 
ξων και τεσσάρων στύλων του αύτου λίθου' εφ' εκάστου δε τούτων τών 
στύλων ίσταται στύλος εκ γρκνίτιυ λίθου. Αυτκι αί πηγαι σχηματί,ουσι, 
μεγάλην τινά δια τειχίσμκτος τεθωρακισμένην λίμνην ές ης το ΰδωρ ρέει 
περαιτέρω ώς ρύκξ* κατά δε το άκρον της λίμνης υπάρχει εύρύχωρον 
πλυντηριον. Επισκιάζεται δε η λί'χνη υπό τριών γιγαντιαίων πλάτανων* 
δ κορμός της μιας τούτων έχει εις ΰψος ενός ποδός υπέρ το έ'οαφος περι^· 
•φέρειαν 13,10 μέτρων. Πλησίον τών πηγών και έπι της νοτίου πλευρ»άς 
αύτου εΰρηνται τ α ερείπια μεγάλου αρχαίου οικοδομήματος, πιθανώς 
ναού, του οποίου το κατώφλιον έχει 1,67 μετρ. μήκος, και 0,84 π λ ά 

τος και κείται ακόμη κατά χώρκν. Μέγα γεγλυμμένον τεμάχιον μαρ

μάρου, πιθανώς εξ οροφές ναού κεϊ :κι έπι του τείχους, "Αλλα τ ε μ α ^ 
χικ μαρμάρου εΰοηνται εν τω τοίχω της λίμνης, εν τγί όποια βλεπ/ο

μεν και μαρμαρίνην τινά πλκκκ έ'χουσαν 2,6 μέτρα μήκους, και C»,5 
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μετρ· πλάτος, έπι της οποία; ΐστανται αί γυναίκες δταν άντλώσιν ΰδωρ. 
ΙΙολλά γεγλυμμένα τεμάχια μαρμάρου χρησιμεύουσιν ώς μνημεία επί των 
νεκροταφείων, άλλα πάλιν βλέπει τις εντός τη* ς γέφυρας. Πάντα ταύτα 
άποδεικνύουσιν δτι το Μπούγιου/. Βουνάρβκσι έμ^αί;ει την τοποθεσίκν 
ουχί ασήμαντου αρχαία; πόλεως, εγώ δε εικάζω δτι ενταύθα πρέπει να 
εκείτο η ΑΓνεια. 

Έν τούτοις ενταύθα ελλείπει πάσα έπισωρευσις χώματος, δθεν θα ητο 
ανωφελές να άποπειραθ^ τις άνασκαφάς. 

Χ 

ΑΠΟ ΜΠΟΪΤΙΟΓΚΒΟΪΝΑΡΒΑΣΙ ΕΙΣ ΤΑΑΙΑΝΚΙΟΙ. 

Ίππεύσαμεν εντεύθεν προς το Ίνέ η" Έζινέ καΐ διηλθομεν μετά τρεις 
ώρας τοι/ ρύακα Καρκαριδερεσί, δςτις σημαίνει «ρύζξ του Κυρίου». Δύο 
ώρας άργότερον έφθάσαμεν εις το Ίνέ (Έζινέ) δπερ κείται παρά τάς οχθας 
του Σκαμάνδρου και έ'χει μετά την πό)ιν των Δαρδανελλίων το μάλλον 
έκτεταμένον έμπόριον έν τ·?) Τρωάδι. 

Μόλις ειχον άφιππεύσει περιεκυκλώθην πανταχόθεν υπό πωλητών αρ

χαίων νομισμάτων οίτινες άπετέλουν μεγάλους σωρούς περί έμέ. 
Το πρώτον προσφερθέν μοι νόμισμα ητο ώρχΐον άργυροΰν τετράδραχμον 

της Τενέδου το δποΐον έ'φερεν έπι του ενός μέρους την διπλη*ν κεφαλήν 
του Διός και τη*; "Ηρας, επί δέ τ'/j; άλλης τον διπλοΰν πελεκυν, γλαυκά 
και σταφυλην μετά της επιγραφή"; ΤΕΝΕΔΙΩΝ. Έζητησαν δέ δια τούτο 
εΐΆοσι φράγκα. Πριν δμως προφθάσω νά το πληρώσω απώθησαν τον πω

λητην άλλοι και τον έκράτησαν επί τίνα χρόνον μακράν. 'Επειδή δέ ού

τος είδεν δτι έπεθύμουν πολύ ν' αποκτήσω το νόμισμα χωρίς να διαπραγ

ματευθώ την άξίκν αύτου ένόμισεν δτι είχε μεγαλειτέραν άξίαν και έζη

τησε τεσσαρά*οντα φράγκα άτινα πάραυτα ίπ~Κ'ίΐρω<7χ διότι το νόμισμα 
έ'χει άξίκν 1000 φράγκων. Έκτος δέ πολλών αργυρών ρωμαϊκών αυτο

κρατορικών νομισμάτων, ιδίως Γορδιανοΰ του Γ', Φιλίππου, Αλεξάνδρου 
του Σεβήρου κτλ., άτινα ηγόρασα αντί ενός φράγκου εκαστον, έπ:τυχον 
ν' αποκτήσω πολλά ενδιαφέροντα χαλκά νομίσματα δηλ. της Νεανδρίας, 
,άτινα έ'χουσιν έκτετυπωμένον επί μεν του ενός μέρους ΐππον τρώγοντα 
χλόην η* ως φαίνεται ιχθΰν μετά τη ; επιγραφής NE, έπι δέ του έτερου 
κεφαλήν του 'Απόλλωνος* προσέτι νομίσματα του Άδραμυττίου φέροντα 
κέρας 'Αμάλθειας και την έπιγραφην ADPAMUT* νομίσματα τη ; Αα

ρισσης άτινα έ'χουσιν επί μεν του ενός μέρους αμφορέα μετά της επιγρα

φής ΑΑ, επί δέ του ετέρου μίαν κεφαλήν π'.θανώ; του 'Απόλλωνος* και 
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τέλος νομίσμ,κτα της Σκέψεως, φέροντα άφ' ενός [Λεν φοίνικα καί τ α 
γράμματα ΣΙί η* Διόνυσον μετά σταφυλή; εν χερσί και κκθημενον επί 
πάνθηρος, άφ' έτερου δε ίπποκάμπην η κεφαλήν 'Ρωμαίου αύτοκράτοοος* 
jAol προσήχθησαν δε τοιαύτα πάμ.πολλα. 'Ρωμαϊκά αυτοκρατορικά νομί

σματα τη*; 'Αλεξανδρείας της Τρωάδος φέροντα αφ'1 ενός μεν ΐππον νε

μόμενον ·?) λύκκινκν θηλάζουσαν τον 'Ρωμύλον και 'Ρώμον μετά της ε'πΐη 
γραφής ! OLAVG καί TROIA άπετελουν ίσως το τρίτον μέρος πάντων 
των προσαχθέντων μοι νομισμάτων κκί έπωλο3ντο προς δέκα λεκτά εκα

στον, Ήγόρκσα δε καί νομίσματα της "Ασσου, Σάαου, Περγάμου, Ν ι. 
καίας κτλ. 1 

Έπε ιδη ή Τνε είνε δ μόνος τόπος εν τω έσωτερικώ ένθα δύνανται να 
Ιλπίζωσιν οί χωρικοί ο τι δύνανται να πωλώσι τα νομίσματα άτινα εύρί

σκουσι, δια τοΟτο φέρουσιν αυτά εκ πάντων ιών [λέρων ενταύθα και άπ* 
αύτοΰ του Μπείραμίτς. Ή Ίνέ εινε μικρά πολίχνη συγκειμένη ε/. 250 
μόνον ελεεινών οικιών ών od 150 κατοικούνται υπό Τούρκων, αί δε λοι

παΐ υπό Ελλήνων κκί Εβραίων ' ύπάρχουσι δ' ενταύθα καί τίνες 'Αρμέ'·» 
viot. 'Ενταύθα υπάρχει μικρά έπισώρευσις αρχαίων χωμάτων καί βλέπε& 
τις εν τοϊς τοίχοις τών οικιών πολυάριθμα τεμάχια αρχαίων αγγείων 
εξέχοντα. "Οθεν παραδεχόμεθα μετά βεβαιότητος ο'τι ενταύθα εκείτο 
ποτέ αρχαία τις πόλις γίν εκλαμβάνω μετά του Κάλβερτ ως την Σκαμάν

δρειαν. Ώς δηλαδή φαίνεται εκ του ονόματος, εκείτο αΰ'τη παρά το.ν. 
Σκάμανδρον επί του δποίου δεν ύπάρχουσιν άλλαι άρχαΐαι τοποθεσίαι 
παρά το ΚουρσουνλουΤεπέ καί το Μπεϊραμίτς ών έπειράθην νάπο* 
δείξω την ταυτότητα μετά της Δαρδανίας, Παλαιτκηψεω; και της μετά* 
γενεστέρκς Σκέψεως* άλλα ρητέον ότι την Σκαμανδρίαν γνωριζομεν μο> 
νον εκ της ύπο του Πλινίου μείας της πόλεως. 

Εις άπόστασιν δύο ωρών από της Ίνέ έ'φθασα εις το άνθηρον χωρίον 
Κευ,ανλίκιοϊ, όπεο επίσης ακριβώς ορίζει την τοποθεσίαν αρχαίας τινός 
πόλεως, επειδή βλέπομεν τους κήπους κεκαλυμμένους υπό θραύσμα^ 
των αρχαίων ελληνικών αγγείων καί τηοε κακεισε κίονας εκ γρα^ 
νίτου λίθου. 

Έν τîi βρύσει υπάρχει μέγας σαρκοφάγος έκ λίθου βκσανίτου καί άλλο 
γεγλυμμένον τεμάχιον γρανίτου λίθου. Ύπάρχουσι δ' έκεΐ καί πολλά γε^ 
γλυρ,μένα τεμάχια μαρμάρου· εν τ 7) κλίμκκι του τζαμιού καί μαρμάρινοι, 
στύλοι ύποττηρίζουσι το προκύλιον αύτου. 'Από τίνος τεμαχίου μαρ^ 
μάρου 1 μ. μήκους και 0,83 μ. πλάτους αντέγραψα την έπομένην έπη· 
γραφην' 

1 Κατά την ΙπάνοδΛ* μου £ς 'Αθήνας »σχε την χαλωσύνην ό πεπαιδευμένο.; φίλος μαυ. 
Κύριος Α.. Ποατολάχας διευθυντής τοΰ 'EOvtxoj ΝομιοματιχοΟ μουσείου να χατατάξη πάγτι% 
"ΐβΟτα τα νομ'σματχ, ??' ώ ?·/.φράζω αδτω την ευγνωμοίύνην μου, 
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IYSSIT 

Παοά xfi είσόδω του τζαμίου κείται μκρμάρινόν τι άνάκλιντρον δμοιον 
ΐτρος τα εν τω θεάτρω του Διονύσου εν 'Αθήναις. Έν δέ τφ τζαμίω εδ'

βηται μαρμάρινος τις πλαζ μετά δύο οπών, ήτις έπιστέγει παράθυρόν τι* 
οξΰτη ε/ει λατινικην έπιγραφην ήτις δμως εΤνε δυσανάγνωστος. Υπάρχει 
§έκαί κιονόκρανόν τι έκ μαρμάρου. 

Μετά πάσης πιθανότητος έκλαμβκνω τούτο το χωρίον ώς την τοποθε

σίαν της άρχαίκς πόλεως Άμαςιτου, τ^ς όποιας οι κάτοικοι ηναγκάσθησαν 
ύπο του Αντιγόνου να έγκατασταθώσιν έν τνί 'Αλεξάνδρεια της Τρωάδος, 
διότι η θέσις συμφωνεί πληρέστατα προς τάς διηγήσεις του Στράβωνος 
(XIII, 605) δστις σημειοΐ την άπόστασιν της Αμαξιτοί» άπο του Ιλίου εις 
200 στάδια καί λέγει δτι κείται κάτωθεν της Νεανδρίας (ΧΠΙ, 606). 
Τούτο δ' ευρίσκω συμφώνως τω Κάλβερτ έν τνί αρχαία πόλει επί το3 
6*ρους Χιγρη, δπεο κείται εγγύτατα του Κεμανλίκιοϊ καί φαίνεται ύπερ

έχον τούτου. 
Εκείθεν έπεσκέφθην τα ουχί μακράν κείμενα αρχαία λατομεία παρά 

■τφ χωρίω Κοχ^ΑλίΌβκσί. Έκεΐ ευρίσκονται επτά σώοι κίονες οίτινες 
Ικόπησαν κατά μήκος από βράχου έκ γρανίτου. "Εχει δ' έκαστος των 
κιόνων μήκος 11,55 μέτρων καί ή διάμετρος αυτών είνε 1,35 μέτρων, 
κάτω δε 1,65. Φαίνεται δ'δτι ήσαν προωρισμένοι δια την Άλεξάνδρειαν 
της Τρωάδος, έπειδη όμοιάζουσι κατά πάντα προς τους τρεις κίονας οίτινες 
κείνται εκεί επί τ η ; άκτης, καί προς τον ενα εκείνον 8ν βλέπει τις κατά 
μήκος κείμενον έπί τη ; ωραίας όδοΰ, έχούσης πλάτος επτά μέτρων, ήτις 
εΤνε έπεστρωμένη δια μεγάλων πελεκητών λίθων. Ή οδός αΰτη έ'φερεν 
εντεύθεν προς την \Αλεξάνδρειαν της Τρωάδο;, διατηρείται δε εις πολλάς 
θέσεις καί έπί μεγάλων διαστημάτων εξαίρετα* πιστεύω μάλιστα δτι δια

τηρείται καλώ; καθ' δλον αύτης το μήκος καί μόνον εις έκείνας τάς 
ζέσεις δπου δεν φαίνεται καλύπτεται υπό χώματος. 
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Καθ' δδον ευρίσκονται πολλοί μεγάλοι τάφοι ών τίνες συνίστανται έκ 
μεγάλων πελεκητών λίθων* εκ γρανίτου, άλλοι δ' εκ μικρών λίθων δι' 
άσβεστου συγκεκολλημένων. Τα τείχη της 'Αλεξανδρείας τη"; Τρωάδος 
έ'χουσιν εντελώς τον αυτόν τρόπον κατασκευή":, 8ν περιεγράψαμεν περί 
των τειχών τη"ς "Ασσου, Παλαισκηψεω; και Κεβρηνης. Όμοιάζουσι προσέτι 
εντελώς προς τα της Νεανδρίας επί του ορούς Χιγρη. Εντεύθεν φαίνεται 
δτι τείχη συγκείμενα άμφοτερωθεν εκ μεγάλων τετραγωνικών η1 σφηνοει

δών λίθων και ών ο εν τώ μεταξύ και εσώτερος χώρος η το πεπληρωμένος 
οια μικρών λιθαριών ήσαν καθ' όλους του; ιστορικούς χρόνους εν Τρωάδι 
εν κοιντί χρήσει. Τα τείχη της Άλεξανδρείκς της Τρωάδος έ'χουσι μήκος 
ουχί ολιγώτερον τών ες αγγλικών μιλίων, εχουσι δέ κατά διαστήματα 
πύργου;, οΐτινες εν τισι θέσεσι διατηρούνται καλώς. Ό δε υπ' αύτην περι

λαμβανόμενος απέραντος χώρος καλύπτεται δια θρυμμάτων αρχαίων οικο

δομών, ών ο διερχόμενο; επί ατμόπλοιου έ'βλεπεν έ'τι προ δεκατριών ετών 
πλείστας έξεχούσκς εκ του δρυμώνος. Άλλα τα δένδρα τοσούτον ηΰςησαν 
έκτοτε, ώστε χόοχ άπο της θαλάσσης ουδέν μέρος τών οικοδομών εινε 
δρατόν. 

Το μεγαλείτερον έρείπιον το οποΤον απέχει περίπου εν άγγλικον μι

λιον άπο της παραλίκς καί ονομάζεται ΒαλΣεράΐ (άνάκτορον του μέλιτος) 
φαίνεται να ητο λουτρον μεθ' ου συνηπτετο και γυμνάσιον* ύπαρξε ο'εκ ει 
μεγάλη, άλλα νυν κεκρημνισμενη άψΐς όπισθεν τη"ς οποίας υπάρχει με

γάλη καί εύοεΐα στοά έ'/ουσα μήκος σχεδόν εκατόν σταδίων καί πλάτος 
τοιάκοντα αέτοων, ήτις Ικτείνεναι καθ' δλον το μήκος τ^ς οικοδομής. Ό 
δε θόλος εστηοίζετο πιθανώς επί του λιθόστρωτου εδάφους, δπερ βλεπο

μεν κατ' άμφοτέρας τάς πλευρά;. Έν τω μέσω ήσαν τέσσαρες τετραγω

νικοί θάλαμοι κεκοσμημένοι δια μαρμάρινων κιόνων. Κατά την βορειοα

νατολικών γωνίκν του οικοδομήματος φαίνονται τα ερείπια υδραγωγείου. 
Ερείπια δ' άλλων μεγάλων κτιρίων πιθανώς να ευρίσκονται έν τφ περι

χώοω. Έν τ $ λιμένι βλέπομεν δύο λεκάνας περιβαλλομένας υπό προ

χωμάτων. 
Αυτή η τοποθεσία ή'τις έξελέχθη υπό του 'Αλεξάνδρου του μεγάλου 

κατά τον Στράβωνα (XIII, 604) ώνομάζετο Σιγία, δθεν καί ητο πιθανώς 
η τοποθεσία άρχαιοτέρας τινός πόλεως. Ό 'Αντίγονος φαίνεται δτι έκτισε 
την πόλιν μόλις μετά τον θάνατον του 'Αλεξάνδρου" την ώνόμασε δε Άν

τιγόνειαν, δπερ δνομκ βραδύτερον μετεβλήθη υπό του Λυσιμάχου εις τιμήν 
του 'Αλεξάνδρου εις Άλεξάνδρειαν. Ύπο την ρωμχϊκην κυριαρχίαν ύπηφξεν 
η πόλις π.ολύ ανθηρά, επί δε Αυγούστου έλαβε ρωμαϊκην τίνα άποικίαν. 
Ό απόστολος Παύλος την έπεσκέφθη δίς. Ής βλέπει τις ε κ τών ερειπίων 
•των τειχών καί τών οικοδομημάτων, η έπισωρευσις τών χωμάτων εν

τχΰθα εν γένει είνε πολύ μικρά καί δεν υπερβαίνει τα 0,30 του μέτρου. 
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'Αλλά παρετηρησα πολλάς θέλεις δπου δύναται να ηνε ή επισώρευσις αΰτη 
κκι το'.ών μέτρων κκι δπου ή έρευνα ηδύνατο ν' άμειφθτί δι' εύοέσεως 
ώοαίοίν έργων της γλυπτι/.ης. Περί προϊστορικών ερειπίων φυσικά δεν δύ

νκτκι ενταύθα νκ γείνη λόγο;. 
Διανυκτέρευσα δ' εν τω χωρίω Ταλιάνκιοϊ εγγύτατα της βορείκς 

πλευο^ς τη"ς 'Αλεξανδρείας παρά την παρκλίκν. Προ δεκατριών ετών εν

ταύθα μόνον μία οικία ητο" αλλ' έκτοτε δμως έσχηματίσθη άξιον λόγου 
χωρίον όπερ ι'σως γείνη ποτέ μεγάλη πόλις. 

"Ανευ πάσης αμφιβολίας κείται το Ταλιάνκιοϊ επί της τοποθεσίας της 
αρχαίας πόλεως Άχαιίου, διότι κείται απέναντι της Τενέδου, παραπλεύ

ρως των τειχών της 'Αλεξανδρείας* τούτο δε συμφωνεί πληρέστατα προς 
τάς παραδόσεις του Στράβωνος (XIII, 596, 603, 604). Παρετηρησα δ'εν 
τοις φρέασιν δτι η συσσώρευσις τών χωμάτων έχει ενταύθα 46 μέτρων 
βάθος, άλλα συνίστατκι αυτή ώς εικός κατά μέγα μέρος εκ θαλάσσιας 
άμμου. 'Επειδή δε πλην τούτου το Άχαιϊκον δεν υπήρξε σπουδαία πόλις 
δέν θεωρώ ανασκαφές ΙνταΟθα ώς άξιας λόγου. 

XI 

ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΑΠΟ TOY TAAlANKIOr ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΟΑΙΧ 
ΤΩ\ ΔΑΡΔΑΝΕΑΑΙΩΝ 

'Εντεύθεν ίππεύσκς προς βορραν της παραλίας ειδον ε,ίς άπόστασίν τίνα 
πλήθη μεγάλων σφαιρών πυροβόλων εκ γρανίτου λίθου, αϊτινες είχον α

ποκοπή όπο τών Τούρκων εκ τών στηλών τ^ς 'Αλεξανδρείας. 'Επέστρεψα 
οε εις τα Τσσαρλίκ δια του Κεσκλέ Κιόϊ και Ούγεκ Τεπέ ονομαζουιένου 
τύμβου' ούτος έξεληφθη σφαλερώς ώς δ υπό του Όμηρου άναφεοόμενος 
τάφος του Αίσυητου, ! απεδείχθη δε δια της υπ' έμοΰ εν ετει 1879 γε

νομένης επιμελούς άνασ/.αφης ώς κενοτάφιον, δπερ δ αυτοκράτωρ Καρα

κάλλας (2 112 Ι 6 μ. Χ ) εϊχεν ανεγείρει προς τιμήν του πιστού αύτοΰ φίλου 
Φηστου, τον δποΐον έφόνευσεν δπως εχη Πκτρο.κλόν τίνα και εύρίσκητχι 
εις θεσιν ν' άπομιμηθ7} την κηδείαν την οποίαν δ Άχιλλεύς ετέλεσεν εις 
τον φίλον Toy ' . Ή υπ' έμοΰ εν τώ τύμβω σκαφεϊσα σηραγξ βάθους 30 
μέτρων ώς και αί πζρεκ^λχί αύτης διατηρούνται καλώς. Έπειδη δμως 
οι χωρικοί ύπεξν^ρεσαν τας ξύλινους δοκούς, δια τών δποίων. εγώ είχον 
στερεώσει τάς τεσσαρκς πλευράς της εκ τών άνωθεν του τύμβου σκκφεί

σης οπης έχούσης βάθος δεκατεσσάρων μέτρων, έκρημνίσθη εν μέρος τβ3 
μεγάλου τετραγωνικού πύργου οςστις ε?χεν άνεγερθη αυτόθι προς στερέ

ωτιν του γηλόφου. 

1 Ίλιας Π, 792793. 
2 Ποβλ τ/jv αυγγρχΐην μου llios <rA 732739. 
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Ούτος δ τύμβος έχει κατκ την άνατολικην πλευράν 25 μέτρων υψος 
ν.χ\ διάμετρον ουχί μικροτέραν των 130 μέτρων. 

Έκ τούτου τοΰ τύμβου επιολέπει τις καλλίτερον η άφ* οιουδήποτε 
άλλου σημείου τάς τοποθεσίας των αρχαίων πόλεων δια των δποίων έκο

σμεΐτό ποτέ το Τρωϊκον πεδίον. ΚαΙ Ιμπροσθεν μεν προς τα βορειοανα

τολικά κείται η νΰν όλως ακατοίκητο; τοποθεσία του 'Ιλίου δπερ συμιρώ

νως τ·?ί έκτάσει του και τω μεγεθει του θεάτρου πρέπει νά είχε τουλάχιστον 
έβδομηκοντα χιλιάδας κατοίκων, και εν ω δ δια των έρε'.πίων εξ προη

γουμένων πόλεων τεχνητώς κατεσκευασμένος λόφος Ίσσαρλίκ έχρησίμευεν 
ώς άκοόπολις και ώς ιερόν τέμενος τών ναών του. Σχεδόν δε καθ' δμοίαν 
διεύθυνσιν προς το Ίσσαρλίκ εν τ·?ί πεδιάδι του Σιμόεντος ευρίσκεται επί 
της υψηλές όχθης τοΰ Ελλησπόντου η ανωτέρω αναφερθείσα τοποθεσία 
τοΰ Όφρυνείου. Το δλίγον βορειότερον και εις το μέσον της μεγάλης πε

διάδος κείμενον μικρόν χωρίον Κούμκιοϊ, δπερ σύγκειται vuv ές όλίγω* 
ελεεινών καλυβών και μόνον εν καιρώ τοΰ θέρους κατοικείται, άλλοτε δέ 
tHVf.v. της νοσηρά.ς θέσεως τοο ητο δλως άκατοίκητον, εμφαίνει την τοπο

θεσίαν άλλης αρχαίας πόλεως ην εκλαμβάνω την αύτην και την υπό τοΰ 
Στράβωνος ι άναφερθεΐσαν πόλιν Πόλιον ήτις βραδύτερον ώνομάσθη Πό

λισμα. Μέρος τοΰ τείχους της πόλεως ταύτης ώς καί τίνες κίονες γρανι

του λίθου είνε δρατοι μετκζύ τών καλυβών, δλη δε η θέσις καλύπτεται. 
δια θραυσμάτων αρχαίων ελληνικών αγγείων. Εις την αύτην διεύθυνσιν 
βορειότερον το μετά αρχαίων λειψάνων κεκαλυμμένον ΰψωμ.α τοΰ ακρωτη

ρίου 'Ροιτείου εμφαίνει την τοποθεσίαν της ομωνύμου πόλεως,ήτις πολλά

κις άναφέοεται υπό τών αρχαίων συγγραφέων 2 καί έσώζετο ακόμη Xtxì 
κατά τους χρόνους τοΰ Πλινίου. Έπί μιας χαμηλές άποφυάδος τούτου τοΰ 
ακρωτηρίου κείται δ μεταγενέστερον μόλις ύπο τοΰ αυτοκράτορας Άορια

νοΰ3 εγερθείς τύμβος τοΰ ΑΓαντος τοΰ οποίου δ αρχικός τάφος περί τα 600 
μέτοκ βορειότερον αμέσως παρά την άκτην τοΰ Ελλησπόντου δεικνυε

ται ύφ' ενός δλου χαμηλοΰ γηλόφου. 4 Δυτικώς, ανατολικώς και μεσημ

βοινώς τούτου τοΰ τάφου εκτείνεται η τοποθεσία τη*ς άρχαικς πόλεως 
Αϊαντείου ήτις δεν αναφέρεται μεν ύπο τοΰ Στράβωνος, άλλ' αναφέρεται 
ύπο τοΰ Πλινίου 5 δστις λέγει περί αύτης οτι αΰτη δεν ύφίστατο πλεο.ν 
έπί τών χρόνων του. 

Προς βορράν βλέπομεν επί γλώσσης τινός γη*ς εντός τοΰ ΈλλησπόντοΗ 
το χωρίον Κουμκαλέ μετά ημικατεστραμμένου ελεεινού τούρκικου φρου

ρίου όπερ φαίνεται να κείται έπί της τοποθεσίας της ύπο τοΰ 'HpodóV 
1 Στράβων XIII, 601. 
2 'Ηρόδοτο; ΥΠ, 43. Σχύλαζ Σελ. 3δ. Στέφανος Βυζάντιος Σελ. 577. Μίλας 18, 5. Πλί

νιος V, 33. Θουκυδίδης. IV, 52, Vili, tOl. 
34 Πρβλ. Ilios σελ. 725727. 
5 Πλίνιος V, 33. — 
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«του' και Στράβωνος'̂  αναφερομένης πόλεως 'Αχίλλειου ήτις και αύτη ύπ& 
του Πλινίου 3 μνημονεύεται ώς πόλις μη υπάρχουσα επί τη*ς εποχής του. 
'Ολίγον τι βορειότερον κείνται δύο τύμβοι ές ών δ είς αποδίδεται κατά την 
παράδοσιν δλης τνίς αρχαιότητος τω Άχιλλεΐ, δ δ' έτερος τω Πατρόκλω. 
'Ολίγον βορειότερον βλέπει τις επί τοΰ υψώματος του ακρωτηρίου Σιγείου 
το χωοίον ΓενηΣερ (τουτέστι νέα πόλις) μετά των πολλών ανεμόμυλων 
του, όπερ κείται επί τής τοποθεσίας της πολλάκις υπό των αρχαίων κλα

σικών αναφερθείσης και ηδη κατά την έποχην του Στράβωνος πλέον μη 
ύπαρχούσης αρχαίας πόλεως Σιγείου, ήτις επί πολλά ετη έπολέμει προς 
την γειτονικην πόλιν 'Αχίλλειον * και ητο τόσον πλούσια, ώστε ανήγειρε 
τω βκσιλεϊ Άντιόχω εν τω εαυτής ναώ της Παλλάδος 'Αθήνας χρυσοί 
ανδριάντα αύτοΰ εφ' ϊππου. 5 Στρέφοντες εκείθεν τους οφθαλμούς προς νό

τον κατά την διεύθυνσιν των προς το Αιγαίον πέλαγος υψωμάτων βλέ

πομεν εις άπόστασιν μόλις '/^ γερμανικού μιλίου μακράν τοΰ Σιγείου επί 
της τεχνητώς έπιπεδωθείσης ορεινής πεδιάδος την τοποθεσίαν αρχαίας 
άγνωστου ήμΐν πόλεω; της δποίκς πόλεως λείψανα τειχών διατηρούνται. 
"Έν τέταρτον μιλίου ετι περαιτέρω προς νότον βλέπομεν πλησίον σφηνο~ 
είδους βράχου φέροντος το όνομα τοΰ 'Αγίου Δημητρίου τα λείψανα με

γάλου ναοΰ εκ λευκοΰ μαρμάρου πιθανώς τ·/} Δημητρι καθιερωμένου ώς 
και έμ.φανη ίχνη αρχαίας τινός οίκησεως. "Ετι περαιτέρω νοτίως εμφαίνει 
το χωρίον Γενίκιοϊ η* Νεοχώρι πάλιν την τοποθεσίαν αρχαίας τινός πό

λεως ήτις πιθανώς εΐνε το υπό τοΰ Πλινίου 6 άναφερόμενον Oppidum Nea. 
Είτα εύρίσκομεν περαιτέρω νοτίως επί τοΰ τεχνητώς έξομαλυνθεντος επί 
του βράχου πεδίου ανατολικώς και βορείως τοΰ υπ' έμοΰ άνασκαφέντος 
τύμβου τοΰ καλουμένου ΒεσίκιαΤεπε την τοποθεσίαν προϊστορικές τίνος 
πόλεως, δπου ευρον κατά την άνασκαφην μου πλείστα περίεργα αγγεία.7 

'Επί της νοτίου πλευράς τη*ς πεδιάδος βλέπομεν το χωρίον Βουνάρ βασι, 
καΐ όπισθεν τούτου επί αποτόμου ύψώαατος τα λείψανα πόλεως τίνος 
τών μακεδόνικων χρόνων, ήτις κατά περίεργον τρόπον έξεληφθη σχεδόν 
απο ένος αιώνος και έντεΰθεν αντί της ομηρικής Τρωάδος, άλλ' εν τού

τοις τώρα φαίνεται δτι έπηνώρθωσαν ταύτην την πλάνην γενικώς συνέ

πεια τών εν Τσσαρλίκ ανακαλύψεων μου. Έγω εκλαμβάνω την τοποθε

σίαν ως την Γεργην. 'Απέναντι ταύτης επί τοΰ βράχου εις την άνατολι» 
1 "Ηρόδοτος V, 94. 
2 Στράβων XIII, 600, 605. 
3 Πλίνιος V, 33. 
4 Μέλας 1, 18, 3. Πλίνιος V, 33. 'Ηρόδοτος V, 65, 94. θουχυδίδης VIII, 101. Στραβή 

Vili, 595, 603. ΗϊολεμχΤος V, 23. Στίφανος Βυζάντιος Σιλ. 577. Έχαταΐος Σελ. 208. 
Σχύλαξ. Σελ. 36. 

5 Πρβλ. την συγγρα·?ην μου Ilios Σελ. 704. 
6 Πλίνιος V, 33. 
7 Πρβλ. Ilios Σελ. 740, 741. 
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κην πλευράν του* Σκάμανδρου ευρίσκεται πάλιν vj τοποθεσία προϊστορικής 
τίνος πόλεως, της οποίας τά τε ί χη πολλκχου ο'.ατηρουνται. ' "Αλλην 
προϊστορικών οί'/.ησιν άνεκαλύψαμεν δ Κύριος Κάλβερτ καί εγώ δτε άνεσκα

ψαμεν τον βορειότερον εκείθεν κκί έπ! τοΰ κτήματος του Βκτκκ η Θυμ

βρις παρά τον ποτκμον Θύι/βριον κείρενον λόφον ΧκνάϊΤεπε " όστις κατά 
μέγα μέρος εινε τεχνητός. Επίσης εκτείνεται ανατολικώς εκείθεν η ηδη 
υπό του Όμηρου άναφεοθεΐσα πόλις Θυμβρα, η τ ι ; έχει ναόν τίνα του Θυμ

βρίου 'Απόλλωνος 3 κκι πρέπει να ήκμαζε μέχρι των εσχάτων χρόνων της 
κλασικής αρχαιότητος. Έπί τέλου; υπολείπεται να αναφέρω την περί τ α 
1000 βημκτα βορειότερον έ/.ειθεν καΐ επί του αύτου κτήματος κειμενην 
τοποθεσίαν αρχαίας τινός οικησεως, ήτις ώνομάσθη υπό του Στράβωνος 
"ΊΛυων κώμη και υπ' αύτου εκλαμβάνεται κατά την θεωρίαν Δημήτριου 
του από της Σκέψεως ώς ή αύτη προς την δμηρικην Τροίαν. ** 

Έκτος τών πέντε προϊστορικών πόλεων και της Λυοικης πόλεως ων 
τ α ερείπια φκίνονται κάτωθεν τών ερειπίων του Ιλίου της κλκσικ*?5ς επο

χής επί του Ίσσαρλίκ και έκτος τών μνημονευθεισών τριών πόλεων (παρά 
τον τύμβον Βεσίκικ Τεπέ, κκτά την δεξιαν οχθην του Σκαμάνδρου αντι

κρύ του Βουνάρβασι και Ιπί του ΧανάϊΤεπε) ύπηρχόν ποτέ εν τούτω 
τω τρωϊκώ πεδίω, τω έ'χονπ μήκος μεν μόλις δεκατεσσάρων χιλιομέτρων, 
πλάτος δε ώς ε πι το πολύ εξ χιλιομέτρων, δύο χωρία και ένδεκα ακμά

ζουσα', πόλεις, αΐτινες κατά μεγάλην πιθανότητα ήσαν άπασαι αυτόνο

μοι, και ων πέντε, τουτέσσι το "Ιλιον, το Όφρύνειον, το 'Ροίτειον, 'h Γερ

γ η και το Σίγειον, ε*οπτο/ ΐ'διον νόαισμα. 'Εάν λοιπόν σκεφθώμεν δτι τα 
δύο χωρίκ καΐ αί ένδεκα πόλεις ύπνρχον ενταύθα κατά την κλασικην αρ

χα ιότητα εν τοις αύτοΐς χρόνοις και δτι η μία τών τελευταίων είχε 
τουλάχιστον 7 0 0 0 0 κατοίχους, τότε θκυμάζομεν πώς ητο δυνατόν να 
^ιατηρηθτί ένταυθά ποτέ τόσος πληθυσμός, άφοΰ τώρα οί κάτοικοι τών 
Σημερινών επτά πτωχών χωρίων της πεδιάδος μόλις νκΐ μετά βίας δύ

νανται να συντνιρησωσι την έλεεινην ΰπαρξίν των. Αι άρχαΐκι δμως πό

λεις έιχον ούχι μόνον άφθονίαν τροφίμων, ά>Λ' ήσαν ούτω κατωκημε

ναι και πλούσικι, ώστε ηδ^νκντο και να πολεμώσι, προς δε, ώς άποοει

κνύουσι τά ερείπια αυτών, να έγείρωσι ναούς και άλλα δημόσια οίκοοο

μηματα εκ μαρμάοου* μκλ.στα το "Ιλιον πρέπει να υπήρχε κεκοσμημε

νον υπό πλείστων τοιούτον, λαμπρών οικοδομημάτων. 
Τούτον τον πλοΰτον τώ> αρχαίων κκτοίκων του τρωϊκοΰ πεδίου οεν 

δυνάμεθα άλλως να έξηγησωμεν η παραδεχόμενοι μεγάλην παρ αύτοις 
1 Πρβλ. llios Σελ. 72. 
2 Πρβλ. Ilios Σελ. 782797. 
3 Ίλιας Χ, 430. 
4 Στράβων ΧΙΙΓ, 598. 
δ Στράβων XIII, 597. Π^βλ. ilios Σίλ. 92, 126, 201,214,215. 



ΠΕΡΙΗΓΗΣΙΣ ΑΝΑ ΤΗΝ ΤΡΩΑΔ 631 

&3χστ ηριότήτα. Βεβαίως κατε'ργά'ζοντο ούτοι τα εγγύτατα κείμενα υπό 
τοΟ Όμηρου 1 κκί Στράβωνος '* αναφερόμενα μετελλεΐ* χρυσού", αργύρου 
καί χαλκού, κκί άνευ αμφιβολίας ένεκα της δρκστηριΐότητός των εΐχον 
κκτοοθώσει να άποξηράνωσιν εντελώς την νυν έλώδη πεδιάδα της Τρωά

δος καί να μεταβάλωσιν αυτήν εις λαμπρον κηπον. Το δέ "Ιλιον ειδικώς 
έχρεώστει πιθανώς ώς το πλείστον τον πλοΰτόν του εις τον εν αύτφ 
vxòv τή*ς Ίλικδος Παλλάδος Άθηνας δστις καθ' δλην την κλασικην αρ

χαιότητα υπήρξε πεφημισμενος χώρος πανηγυρεως και άφεύκτως εΐλκυε 
πολυάριθμους προσ. υνητάς. 

Και αυτός δ Εέρξης καίπερ ών βάρβαρος είχεν ακούσει περί τής ιερό

τητος τούτου του ναοΰ και άνέβη, ώς διηγείται ημΐν b 'Ηρόδοτος,3 κατά 
την διάβασίν του δια της πεδιάδος τω 480 π. Χ. εις αυτόν και έθυσίκ

σε τ·?ί θεκ χίλιους βόας. "Οτι δε τούτο το ιερόν εμεινεν ετι τόπος πανη

γύρεως επί τίνα χρόνον, δτε η πίστις εις τα ελληνικά εί'δωλα είχεν ηδη 
από πολλού άπαγορευθη κκί ειχεν άποφασισθη η καταστροφή πάντων των 
εθνικών ναών,4 τοΰτο βλέπομεν εξ επιστολής τίνος του αύτοκράτορος Ίου

λικνοΰ 5 (361362 μ. Χ.) όστις έπεσκέφθη το "Ιλιον πριν γείνη αυτοκρά

τωρ εν ετει 354 η 355. Ώς δε προσέρχονται τω περιηγητγί εν Βερολί

νω πάραυτα δδηγοί, ίνα δείξωσιν αύτώ τα άξιοπαρατηρ'/ιτα ταύτης τ*?ΐς 
πρωτευούσης, οΰτω προσεφέρθησαν καί τω Ίουλιανω πάοαυτα όδηγοι ΐνα 
τφ οειζωσι τα του Ιλίου αξιοθέατα* ούτος δ' εξέλεξε μεταξύ αυτών Πη

γάσιόν τινκ όστις ένδομύχως μεν είχε μείνει πιστός λάτρης τών αρχαίων 
θεών, εν φανερώ δε ητο Χριστιανός, μάλιστα δε ενεκκ του προσποιητού 
αύτου* >,ηλου είχε γίνει κκί Χριστιανός επίσκοπος, άλλ' ούδένα άλλον 
σκοπον προς τοΰτο είχεν η να δυνηθγί να διαφυλάττη κκλλίτερον τον 
vaòv τών θεών καί ιδίως το ιερόν της Πκλλάδος ΆθηνΧς. 

ΈτΓείτρεψχ άπο του τύμβου του Ούγέκτεπέ δια του Γενηκιοϊ καί του 
Γεν ησερ εις το ΊσσαρλΙκ και έπειτα δια της πόλεως τών Δαοδανελ

λιων εις 'Αθήνας. Εϊμκι λίαν ευχαριστημένος εκ τών αποτελεσμάτων τ>5ς 
κοπιώδους μου περιηγήσεως, διότι τώρα ηξεύρω θετικώς, δτι ένφ εν τφ 
ίσσαρλικ υπό την 14 μέτρων βάθος εχουσαν επισώρευσαν προϊστορικών 
θρυμμάτων υπόκειται καί έτερον στρώμα ελληνικών θρυμμάτων ε/ον 
βκθ>ος δύο μέτρων, εν δλη τνί Τρωάδι μεταξύ του Ελλησπόντου, τοΟ 
κόλπου του Άδραμυττίου καί του ορός της "ΐδης ουδεμία υπάρχει τοπο

θεσία, ή'τις να έμπεριέχη προϊστορικά ερείπια έκτος ίσως του Κουρσουνλο<3 
1 ΊλιάςΠ 85G. 857. 
2 Στράβων ΧΙΗ, 591. 603. 606." 610. 
3 Ήρο3ότοί VII 43. 
4 Δηλαδή δια τών διαταγμάτων κατά το ϊχος 324, 326 χ*Ί 341 μ. Χ. 
5 Πρβ. την σ^γγρχφην μου Ilios σελ. 206209, 
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Τεπε, δπου η έπίχωσις έ'χει έ'ν τισι θέσεσι περίπου ενός μέτρου βάθος κ#1 
δπου δύνανται να ύπάρ/ωσι τεμάχ ια τίνα αγγείων προϊστορικών. Εξεύρω 
δε καί τούτο οτι ίσως εξαιρέσει της "Ασσου, ήτις νυν ανασκάπτεται ύπο 
έξοχων 'Αμερικανών λογίων, ούδ' άνασκαφκί αρχαιοτήτων τη*ς κλασικές 
εποχής εινε δυνατά! ούδαμοΰ της Τρωάδος έκτος της Άντάνδρου και της 
Αλεξανδρείας της Τρωάδος, δπου η έπίχωσις έχει ίσως έ'ν τισι θέσεσι βά

θος τριών μέτρων. 
Πασαι αί έ ν τ κ ύ τ η τΐ) εκθέσει περιλαμβανόμενα! σημειώσεις περί υψών 

υπέρ την έπιφάνειαν της θαλάσσης ύπελογίσθησαν δια τών βαρομετρικών 
και θερμομετρικών μου παρατηρήσεων υπό του επιφανούς αστρονόμου καΐ 
διευθυντού του εν 'Αθήναις 'Αστεροσκοπείου διδάκτορος Ιουλίου Σ μ ι τ , 
δστις έκανόνισε και το θερμόμετρόν μου καί τώ δποίω εκφράζω την θερ

μοτάτην μου εύγνωμοσύνην. 'Ομοίως εκφράζω τας ευχαριστίας μου τ ω εν 
'Αθήναις καθηγητή Έρνέστω Τσίλλεο καΐ τω κυοίω Χάϊζε χαρτογραφώ 
τζχρχ τώ βασιλικώ πρωσσικώ χωρογρκφείω εν Βερολίνω, οΐτινες εσχον 
την κκλωσύνην δπως χκράξωσι και τον χάρτην της Τρωάδος. 

Msxatppacei; Π. Καβτρομένου. 

ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΟΝ ΙΑΚΩΒΟΤ ΜΗΛΟΪΤΗ 

"Οτε το θέρος του 1879 ευρισκόμεθα εν Τυβίγγη της Βυρτεμβέργης εΰ

ρωμεν το χε ρόγραφον τούτο εν τ γ βιβλιοθήκη της πόλεως εκείνης. Ή βι

βλιοθήκη της Τυβίγγης σημειωτέον είναι πλουσιωτάτη μεν εις βιβλία π α 

λαιά τε καί νέα, π τ ω χ ό τ α τ η δε εις χειρόγραφα, ών τον κατάλογον διηλ

θομεν άπ ' άρχνίς εως τέλους. Έν τώ περιθωρίω του χειρογράφου άναγινω

σκεται η έξης σημείωσις του ονομαστού Μαρτίνου Κρουσίου έκ Τυβίγγης. 
οΤαυτα έ'γραψέ μοι ίδιοχείοως δ έκ Πάτμου κύριος 'Ιάκωβος ό Μηλοίτης, 
έν Τοβίγγη τ·?ί 16'Ιανουκρίου αφπη ' , άνηρ άριστος καί φιλογερμανος Μαρ

τίνω τώ Κρουσίω». "Ωστε το χειοόγραφον χρονολογείται από του 1 5 8 8 . 
ΠερΊ του Μηλο'ίτου ουδέν άλλο γινώσκομεν η οτι ητο Πάτμιος. Φαίνεται 
δ άνθρωπος αμαθέστατος κατά την εύρυτάτην της λέζεως σημασιαν εκ 
τών ανορθογραφιών αύ:ου. Ούχ ήττον ητο ευφυής λίαν και παρατηρητι

κός ως το δδοιπορικόν του δεικνύει. Έ ν Κωνσταντινουπόλει συνελήφθη καί 
έφυλακίσθη' την αιτίαν της φυλακίσεως αποσιωπά, λέγων μόνον «ύπο 
τών πολλών μου άμαρτι&ν». Δύσκολον Ομως να ύποθέσωμεν δτι διεπρα

ςεν έ'γκλημα, διότι αυτός δ Κρούσιος τον έτίμκ ΆΧ\ τον έ'λεγε âpiazor. 
Φαίνεται επίσης δτι έ'σχε την γνωοιαίκν του ονομαστού γερμανού θεολό

γου Νεάνδρου. Περί του Μηλο'ίτου τούτου είπερ τίνος άλλου δυνάμεθα να 
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εί'πωίΛεν το δμηρικον αδς μάλα πολλά π λ ά γ χ θ η ' πολλών δ' ανθρώπων 
ε?δεν άστεκ κκί νόαν εγνω». Θαυμάζει τις τγί άληθείκ πως κκτώρθωσεν 
άνθοωπος κατά τα φαινόμενα αγράμματος να περιέλθη τοσαύτας χώρας, 
την Έ λ λ ά ο α άπασαν, Μικρκσίαν, Παλαιστίνην, Αί'γυπτον, Άλγερίαν, πα

ραδουνάβιους χώρας, 'Ρωσσίαν, Πολωνίων, Πρωσσίαν και άπασαν την Γερ

μανίαν, Ίταλ ίκν καί Δαλμκτίκν, Θράκην καί Μακεδονίαν. Δεν φαίνεται δ 
Μηλο'ίτης να ηναι ούτε εύπορος, διότι δέν ητο ανάγκη να περιέλθη όλον 
τον κόσμον χάριν εμπορίου, οΰτε κοινός τυχοδιώκτης, αλλ1 εις έζ εκείνων 
των σπανίων χαρακτήρων, οΐτινες υφιστάμενοι πασαν κακουχίαν, έπιχει 

ροΰσι να ταξειδεύσωσιν εις πατάν γην, πλανήτες φερόμενοι από τόπου εις 
τόπον άνευ ανάγκης και σκοπού, Πιθανώτατα εν τ·?ί περιπλανηθεί αύτοΰ 
έ/.ράτει σημειώσεις, διότι άλλως αδύνατον να ένθυμηται τοσαύτας απο

στάσεις καΐ λεπτομέρειας. Περίεργον καί πώς άνηρ άμαθης έγνωρίσθη 
μ ε τ ά του Κρουσίου, όστις οπωσδήποτε έθαύμασε τον άνδρα και παρεκά

λεσε να τω καταγράψη το δδοιπορικον αύτοΰ. Τούτο άντεγράψκμεν τ η 

ρησαντες την δρθογραφίαν η μάλλον την άνορθογραφίαν αύτοΰ καΐ κρίνο

μ.εν άξιον δημοσιεύσεως πρώτον διότι περιέχει πολλάς περίεργους ειδήσεις 
περί τών ελληνικών πόλεων και Ελλήνων της εποχής αύτοΰ ( Ì 5 8 8 ) . 
"Ισως καί υπό γλωσσικην εποψιν δέν στερείται ενδιαφέροντος* κατά τοΰτο 
είναι αξιοσημείωτοι πολλοί οροί καί πολλά ονόματα πόλεων ξένων καΐ 
'Ελληνικών. Και τέλος εις το δδοιποοικον τοΰτο έ'δωσέ τινκ σημασίαν καΐ 
αυτός δ Κρουσιος κατατάξας αυτό εν τοις χειρογράφοις της τυβιγγιανης 
βιολ'.οθηκης. Άςιοσημείωτκ εύρίσκομεν πλην πολλών άλλων εν τω Όδοι

πορικώ και τα έςης. Την ημέραν της έλεύσεως αύτοΰ εις Κωνσταντινού

π ο λ η σημειοΐ ακριβέστατα' το γεγονός εκείνο έθεώοισεν ώς "Ελλην σπου

οαιοτκτον εν τώ βίω του του να πατηση το έδαφος της αιχμαλωτισθεί

σης Σ ιών του δούλου ελληνισμού. 'Ενώ περί άλλων πόλεων γράφει είδηεις 
τινας, περί Αθηνών αρκείται μόνον εις το όνομα α υ τ ώ ν ουδέν περί αυτών 
ευρεν άξιωσημείωτον. Αξιοσημείωτα δε δσα περί 'Ιωαννίνων γράφει. Πα

ρατηρητεον άε και τοΰτο ότι η ελληνική γλώσσα και δ έλ7;ηνισμος έξε

τεινοντο μέχρι Αύλώνος και Δυρραχίου τ α τέλη τοΰ ι ς \ αιώνος. 

Τινας λεςεις, προ πάντων πόλεων ονόματα, ων η προφορά πολύ απείχε 
της πραγματικής έν τώ χειρογράφω, ήρμηνεύσαμεν εν ύποσημειώσεσι, 
αφησαντες την έρμηνείκν τών λοιπών ευκόλως νοουμένων τώ αναγνώστη. 
Το Όοοιπορικον τελειόνει άποτόμως δια σημειώσεων τινών πεοί Αύλώνος' 
άλλα οεν εχομεν οιδόμενα να πιστεύσωμεν Οτι εινε συνέγειαν. 

Το κειμενον άποκκτεστησαμεν έν δυνατή ορθογραφία, διότι ένομίσαμεν 
ασκοπον την έκτυπωσιν πάντων τών σφκλμχτων. Ώς δείγμα όμως της . 
αμάθειας και της ορθογρκφίκς του συγγραφέως πκρκθέτομεν ενταύθα μι

κρόν τι μέρος τοΰ χειρογράφου. 
Τόμος ΣΤ' 8.—Αύγουστος 1882 41 
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'Εγώ ίάκωδος μν ίο ήχος γένη μα νήσου πάζμου. εκ της εμού ί.Ιικείας (\) 
εζενητεύθηχα εκ την εμοϋ ftatpida πρότον μεν εις την μπούίια έπορεύ

θηχα Υ εως εως 20 ετών. χαί επήγα εις .χώρα της πού.Ιιας ονόματι οζρονχω. 
μεζεΛίζα εις εζερι χώρα όνόμαίι Λίζζη (Lecce) χώρα μεγάίη μετίπιτα είς 
χώρα ονόματι τάρανοο (tarante») χαϊ αύτη χώρα μεγάίη xal πΐούσια κατά 
ztc.l.lâ. μετέπιτα επίγα εις χώρα ονομαζόμενη Βρονοήση μετέπιτα εις χώρα, 
ονόματι πάρη, xal εχεί εις Την πάρην έ'στη to ίή^ανο του αγίου νιχοίάου 
οώο καΐ άχερεω, μετέπιτα υπόστρεψα εκ της πούίιας εις ζην πατρίδα μον 
χαί επορεύθεικα εις την a.fof,ανάρια εκ ζ ης αίεζ ανάριας εταζίδεδα πάντα. 
εν τη νήσο κνπρο χαϊ ενήσου χρήζα. χαί απο νήσου χρήτα εις αίεζανδρίαί 
χαί εις εγνπτω χαϊ εις εχείνονσ ιονς ζόπονς ζης αραδίασ εχαζήδεδχ εις δα

μιάζη χαί ες βεροντη οπού ό μέγας μόρτης ζου χρηστού γεώργιοσ εσχό

τοσε με ζο χονζάρη ζου zòv δράχον εν ζη ίήμνη. χαί άπε ζώ βερούζη εις 
ζώ γιαψα εχτω γ ι άψα ετι ζο διασζημα μία ημέρα χαϊ ημιση εως ζην πό

ίην ίέρονσαίήμ, χαί άποτο γιαψα πορευονζαι ή προσχηνηζάάαισ εις την 
ίερονσα.Ιημ ζω πίέο μέρος οι αζη εστη έ'υχοίη ή έδοσ εκ ζης νήσου χύπρον 
μεζα καράβια εις to γιαψα, άπο zcv γιαψα εις χώρα ταρσώ αΛο ζην ζαρσών 
εις ζην τρίπο.Ιη η τρίποδης ποιη είεω ποίή χαϊ γίνεται. ποίίή σαποΰνη 
χαί ψωρζόνονσι za n.lcìa και ψιρνονσι εις Χην κώνστανζίνου πό.1η) και είς 
σαίονήκει, και ενά.ίης ζόποισ εκ ζης ζρίπο.Ιης ζην χώρα εν ζη στερεά είς 
χώρα άαμασχό και είς ανζιόχια και είς χα.Ιέπι. 

Έν τέλει σημειοΰμεν οτι αί κατωτέρω δια κυρτών γ ρ α β α τ ώ ν λέςεις 
φέρουσι την ορθογραφιών του συγγραφέως.Τάς λέξεις αύτάς έτηρησαμεν ώς 
εϊχον, διότι είναι βνομασίαι πόλεων κκΐ χωρών. 

Σπυρίδων Κ. Παπαγεωργίον» 

«'Εγώ, 'Ιάκωβος Μιλο'ίτης, γέννημα νήσου Πάτμου, εκ τη*ς έμοΰ ηλι

κίας (;) έξενητεύθηκα εκ την έμου πατρίδα πρώτον [Λεν εις την Μπον.Ιιαλ 
έπορεύθηκκ νέος, εως 20 ετών* και έπηγα είς χώρα της Πονίιας ονόματι 
"Ότροντω. Μετέπειτα εις ετερη χώρα ονόματι Αέτζη, χώρα μεγάλη. Με

τέπε ι τα είς χώρα ονόματι Τάρανοο, και αύτη ή χώρα μεγάλη και πλού

σια κατά πολλά. Μετέπειτα έπηγα είς χώρα ονομαζόμενη Βρονοήση, με

τέπε ι τα εις χώρα ονομαζόμενη Πάρη' 2 και έκεϊ εις την Πάρη εστί το 
λείψανο του άγιου Νικολάου σώο και ακέραιο. Μετέπειτα ύπέστρεψα εκ 
της Πούλιας εις την πατρίδα μου, και έπορεύθηκα είς την Άλεςάορεια. 
Έ κ τ·?ίς 'Αλεξανδρείας έταξείδευα πάντα Ιν τfi νήσω Κύπρο και έν νησφ 

i Άπουληία της 'Ιταλίας. — 2 Bari. — 3 Πάρα την Ιχβολην τοΰ Νείλου e'n την Μεσό

γειον θάλασσαν ανατολικώς. — 4 Ίόππη. — 5 Τρίπολις τί\ς Συρίας. 
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ΙΚρήτ)? καί άπο νήσου Κρήτη εις 'Λ.ίεζανδρια καί είς Αίγΰτιτω' καί ε ί ; 
εκείνους τους τόπους της 'Αραβίας έταξείδευσα εις Λαμιάτη *■ καί εις #δ

ροντη, οπού δ μέγας μάρτυς του Χρίστου Γεώργιος έσκότοσε με το κοντάρι 
του τον δράκον εν τ·^ λημνη. Καί άπο το βεροντη εις το Γιάφα* * εκ τ ω 
Γιάφα £στι το διάστημα μία ημέρα καί ήμισυ εω; την πόλιν 'Ιερουσαλήμ* 
καί άπο Γιάφκ πορεύονται οί προσκυνητάδες εις την 'Ιερουσαλήμ το πλίο 
;μέρος δι άτη. 3 "Εστί εύκολη η οδός. Έ κ της νήσου Κύπρου με τ α καρά

βια εις το Γιάφα. Ά π ο τον Γιάφα είς χώοα Ταρσώ. Ά π ο την Ταρσών εις 
ΤρίποΛηΑ'ΐΙ Τρίπολης ποιεί έλαιο πολύ καί γίνεται πολύ σαπούνι καί φορ

τωνουσι τα πλοία και φερνουσι εις την Κωνσταντίνου ττό.ΐιν και εις Σαάο

νήχει και εν άλλοις τόποις. "Έκ της ΎρίποΛης την χωρά έν τ vi στερεή είς 
χώρα Λαμασχό, καί είς ^Αντιοχια καί είς ΧαΛέπι. 

Ή Κύπρος ίχε ι χώρας μεγάλας μόνο την ΑενκοσΙα καί την Άμόχωοτω* 
#λλά έχει καί μικραΐς πόλεις, Πάγω καί Λεμισο καί Λάρνακα καί Κ ν pre 
νηα. Το κύκλος τη*ς νήσος Κύπρου γυρίζει μίλια 600 ίζά.Ιηχα καί ε/ει κώ

μας 14 ,000 . Ά π ο την 'Λ.ίεζανδρία εως πρώτη γης της ανατολής μ.ία 
χώρα ονομάζεται Άτά.Ιια' 5 εστί πόρρω εκ τ η ; Αλεξανδρείας μίλια 4 5 0 . 
Καί εις την χώρα την 'JcâJta εστί πολλοί χριστιανοί "Ελληνες, άλλα ου 
γινωσκουσι γλώσσα έλληνικην* μόνον τούρκικη γλώσσα* καί ύπάρχοβσι 
καλοί χριστιανοί καί γραμματισμένοι, γράμματα ελληνικά, τυπογραφία 
εκ της βενεζήας. Καί εκ της 'ΑζάΛκις εσω της ' στέρεας δύο και ήμισυ 
ημέρας εις χώρα ονομάζεται ΣχΧίτχ' καί εις τα Σπαρτά πολλοί χρι

στιανοί "Ελληνες* ου γινωσκουσι γλώσσα ελληνική. Ά π ο την Αλεξάν

δρεια εως την νήσο Κρήτη μίλια 450 . Ή νήσος Κρήτη γυρίζει το κύκλος 
μίλια 600 ίτάληκα καί έχει καί έχει καί αύτη κώμας 14,000 (!), ώσπερ 
την Κύπρο (') έχει η Κρήτη χώραις* ή πρώτη η χώρα η μεγάλη ονομά

ζεται Χάνδαχαο, παλαιό όνομα' εστί η πόλις μεγάλη ώσπεο ή 'Λργενζίνη. 
"Εχει καί άλλας πόΑες' Χανιά καί Ρε'ιεμος, G Γη,άχετρο, Στε'α καί KL

σαμο. Ά λ λ α η μεγάλη χώρα καί τ α Χανηά καί το Ρέζεμος εστί δυνα

ταίς χώραις δια τον πόλεμον. Ά π ο την Αλεξάνδρεια εως το Κάϊρος μί

λια 500 ιταλικά, 108 γερμανικά. Καί πορευόμαστε με τα πλοϊα τα αρά

πικα με τον ποταμον τον Ni.iov. Ά π ο το Κάηρος εως την Ιερουσαλήμ 
εστί το διάστημα οκτώ ημέρας' καί άπο την 'Ιερουσαλήμ εως το ορός 
Σηνά ημέρας οκτώ* καί άπο το ορός Σινά εως την 'Ιερουσαλήμ ημέρας 
οκτώ' και πορεύονται οι προσκυνητάδες εις εκείνους του; άγιους τόπους 
με τα καραβάνια με ταΐς καμηλαις, πολλοί άνθρωποι δμου, διατί εστί 
φοοος εν τ·?ί δύω από τους κλέπτας τους άράπιδες, καί δια τούτο πορεύον

1 Ιϊαρ'χ τή* εχβολην τοΰ Νείλου Ε'; την Μεαύγειον Οάλχασχν, ανατολικώς.— 2 Ίόππη. 
3 *Άτι=?πΛθΐ. —4 Τρίπολις της Συρία;. —5 Άττάλβι* η Όλβ'χ τη; Παμφιλίχ;. — 6 Ρί
OJ^JLVOÌ. 
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τχι με καραβάν/,* καραβάνι] δήλοι πολλοί άνθρωποι δμου, εως τετρακόσιοι 
κκί πεντα/.όσιοι ομού καί χίλιοι δια τον φόβον τών κλεπτών. Άπο την 
'ΛΑεζαΐ'ορίαν εως την νήσο fWoc μίλια 500 ιταλικά. Ή νήσος Ρόδος έ'χεί 
κώμκς 60. Έκ της νήσου Ρόδος εώς την νήσο Λ"ος 1 μίλια ιταλικά 100. 
Πορευόμενος άπο την Ρόδο την δδον δια την Κώ εύρίσκομε μία νη*τος ονό

ματι Σημι καί έχει έ'να κάστρο κ ai κατοικοΰσι πάντες ''Ελληνες και η 
τέχνη αυτών ύπάρχουσι πάντες ^ βουτουτι εις τα βάθη της θαλάσσης εως 
25 ει'κοσι και πέντε οργιαις, και εβγάνουσι τα σφογγάρια, και άπο εκεί

νης έρχονται τα σφογγάρια στην Βενέτίαν. Άπο την νήσο Κως εως την 
νη^ο Πάτμος μίλια 60* άπο την νήσο Πάτμο ν εως την νήσο Σάμος μίλια 
40 ιταλικά* άπο την νήσο Σάμος εως την "Εφεσο μίλια 20 ιταλικά" και 
άπο "Εψεσο εως της στέρεας εις χώραν Σουβράσαρη' καί άπο Σουοράσαρη 
εις Βουρλά* καί άπο Βούρλα εις Σμήρνη' καί άπο Σμύρνης εις Μαγνησία, 
όπερ εστί b υιός του Καίσαρος 3 τούρκου, του Σουλταν Μουρατη, ονόματι 
Μεεμεζης. Άπο Σμύρνης εις Θύρα' χώρα μεγάλη, έμποροι πολλοί άπο Βε

νετία κκί άπο παντοίους τόπους της Ίταλίκς, καί άπο Φράντζιας. Άπο 
Θύρας εις Κουλά. Πολλοί χριστιανοί "Ελληνες* ου γινώσκουν γλώσσα ελ

ληνική* πάντες τεχνίτες, ποιοΰσι ταχεοικα' ελληνική γλώττα πτυφικα (;) 
Άπο την Σμύρνη εγγύς της θαλάσσης χώρα ονομάζεται Φώκιες παΛαιαίς, 
καί άλλη πόλις εγγύς Φώκιες νέες. 

Άπο νήσου Σάμος εως νήσου Χίος μίλια 60. Άπο νήσου Χίος έως νήσου 
Μηζη.ΐήνης μίλια 30. Άπο την Μιζη.ίήνη εως την νήσο Τένεδος μίλια 
70. Άπο νήσου Τένεδος εω; τα δυο Νεόκαστρκ της Κωνσταντίνου Πό

λεως μίλια 30. Και ανάμεσα της δδοΰ ης Τένεδος κκί τών δύο κάστρων 
εστί η Τρωάάα. Άπο τα δύο Νεόκαστρα τη"ς ΚωνσζανζίνοηόΛεως εστί 
χώρα, ονομάζεται ΚαΛήποΛ?}, μίλια 30 ιταλικά* άπο την Κα.ΙήποΛη υπάρ

χει νήσος δ Μαρμαράς. Άπο τον Μάρμαρα έ'στι άλλη χώρα 'Λρακ.Ιήα1 ονό

ματι. Άπο την Άρακλία έ'στι έ'τερη χωρά ονόμκτι Ρωδοσζό' καί απο το 
Ρωοοσζώ εως την Κωνσζανζίνον πόΛι ιταλικά μίλια 100. 

Άπο την Κωνσζανζίνου πό.Ιιν θέλομε να έζεύγωμε έ'ξωθε να έ'λθομε 
εις τη Μαύρη θάλασσα* κκί πρώτο μεν εν τνί δδώ εύρίσκομε μικρά πολι* 
ονομάζεται Νεω χωρία. Άπο το Λ7ο χωρίο ευρίσκομαι άλλη μικρά πόλις, 
ονομάζετκι Θεραπία' άπο τα Θεραπία έξαγένομε έ'ςοθε το στενό καί εμ

πένομε έ'σω την Μαύρη θάλασσα καί πεο'.πατοΰμε αριστερά με τα πλοία, 
καί εύρίσκομε πρώτη χώρα, ονομάζεται Μήοια.^Απο την Μίοια εύρίσκομε 
έ'τερη χώρα ονόματι ΆγαθόχοΛιν. Άπο την Άγκθόπολιν εύρίσκομε ετερη 
χώρα, ονομαζόμενη Σηΐ,όποΛιν' καί εις την Σηζόπολιν έγγύ; έ'στι νήσος. 

1 Κως.— 2 Ενταύθα ελλείπει βεβαίως λε'ξ:ς τις. —3 Ό συγγραφεύς έγραψε πρώτον το 
κειαρος με ε. είτα διώρΟωσεν αυτό ε'ς ou, Είναι ή μόνη ανορθογραφία ην αυτός ΙνοψίΙ 
4 Σωζόπολις, 
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Το κύκλος της νήσος μικρό, εως ενα" τέταρτο άπο μίλι ιταλικό. Κα! εσω 
της νήσος εστί μοναστηριον ωραιότατα κα! θαυμαστό, του άγιου και έν

δοξου προφήτου Προδρόμου και Βαπτιστοΰ 'Ιωάννου, γενόμενο υπό των 
παλαιών βκσιλέων. Και ύπάρχουσιν πολλοί καλόγεροι "Ελληνες εως την 
σήμερον, άλλα και το μοναστήρι υπάρχει πολλά πλούσιο. 'Από το μ,ονα

στηοι εγγύς ευρίσκαμε ττόλι ''ΑχιΜ. ι Αύτη ή πόλις ποιεϊ άλας πολύ κκ! 
θρέφεται ή Μαύρη θάλασσα και η Κωνσταντίνου πόλις. Άπο τον "Άχι\Λο 
ετεοη πόλις ονόματι Μεσέβρια. 'Από την Μεσέβρηα είσερχομάστα κα! βρί

σκοαε ενα λιαιό;α ονόματι Πενταράκληα 2 Έκεϊ πορεύονται τα πλοία δια 
τον λιμιόνα, διότι η Μαύρη θάλασσα εστί κενή κα! ουκ έχει λιμιόνες. Κα! 
εις την Πεταοάκληα τον παλαιον καιρό ητονε χώρα μεγάλη κα! κάστρο 
δυνατό' âJavèv 3 ουΛ έ'ττι πόλις, μόνον ολίγοι χριστιανό! "Ελληνες, από 
εςωθεν του κάστρου. Άπο την Πενταράκληκ εις 200 μίλια εύρίσκομε χωρά 
ονόματι Πρωή,ΐαγο, κα! αύτη η πόλις εστί εσω του ποταμού Τοΰναδη 4 

εγγύς της Μπογδανίας. 5 Κα! άπο την Προηλαγο εις τον Kaçpà κκ! άπα 
τον Καφά εις Τραπεί,ώνΐα. 

Ταύτα πάντα είσ!ν άπο της Κωνσταντίνου πόλεως πάντα αριστερά. 
'Από Κωνσταντίνου πόλεως δεξιον την μερίαν της Μαύρης Θάλαιας ούκ 
ε/ουσιν πόλε, διατ! οκεχουσι 6 λιμιόνες δια τα πλοϊα' μόνον μία πόλις 
ονόαατι Σινόπη. 'Από την Κωνσταντίνου πόλι εως zò Σινόπη μίλια 200 
ιταλικά, κα! από το Σινόπη εως τον Καφάν ιταλικά μίλια 500. . 

Το Άρτζηπέλαγως. 'Από την νήσο Κρήτη άπο την χώρα τών Χανίων 
εως τη νήσο Μύλο μίλια 100 ιταλικά* άπο την νήσο ΜύΑο εστί νήσοι 
πολλά!, Κύμουλος, Σηφανος, 7 Σερφος, Θερμία, Τζηκ, 8 "Εγενα. Ή 'Έγενα 
εστί εγγύς της Κωνρήνθου Κεχρίες. Εις το Άρτζηπέλαγος ευρίσκεται μία 
νήσος ονόματι Σαντορίνη· έχει τρία κάστρα* πάντες "Ελληνες. Τω καιρώ 
δπου έμάλονε δ Τούρκος με τον Βενετσιάνον εις τάς 1572 εν εκείνη τγί 
νη^ω Σαντορίνη υπήρχε κα! ετερη νήσος μικρό εγγύς* κα! ανάμεσα την 
μεγάλη νη~ο κκ! την μ.ικρη άπο μέσα της θαλάσσης έξύβγαινε φωτιά κα! 
καπνός κα! πέτρες άπο μέσα άπο την θάλασσα και έψηλώνασι άνοθε κα! 
βρόμος πολύς εκ τον καπνον κα! θερμός μέγας άπο την φωτία* ότι πάν

τες γι άμπε7^ες και η σπορές της νήσος έχαλάσανε άπο τον πολύ θερμό* 
κα! έφύγασι οι άνθρωποι της νήσου κα! έπορευθήκασι ει; Άξιάν9 κα! εις 
άλλαις νησαις. Κα! γι πέτρες έπλέγασι άνω της θαλάσσης κα! ηφερε τες η 
θάλασα εως την Σαξονική κα! Κωνσζαντ'.ΥούποΛη και εις άλλους τόπους, 
κα! υστέρα άπεύτης ^ έ/άθηκε η φωτία κα! ο καπνός. Έγένηκε άπο ταϊς 
πέτραις κα! έκτίστη εν<α νησ! μικρό εγγύς του άλλου νησίου του μ,ικρου κα! 

1 'Αγχίαλος. —2 Ηράκλεια Ποντιζή. — 3 Άλλα νυν. — 4 Δούναβις. — 5 Μολδοβλαχία. 
6 Οδχ εχουσι— 7 Σίφνος. — 8 Κέως. — 9 Ε'ς Ναξ'χν, Νάξον. — 10 Ά π e υ 9 ΐ> ς 'ίαως. 
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φαίνεται £ως την σήμερον* και εις αυτό δένουσι τ α καράβια τά σγοινέά: 
τους εις το νέο νησί. 

'ATTO την Τζήα εως την 'Αθήνας μίλια 20 άπο την Τζηα εως την νήσο 
τη*ς Έγρήπου * [χίλια 40 ί τάλικα ' από την νήσο της Έγρηπου εσττι νη".

σος δνόματι "Ανδρος. Νυν έπιστρέφομε εις την Μν.Ιο, και λαβκνομε εκ 
δεξιό μέρος και βρίσκομε την νήσο Πάρο* καί από την Πάρο την Αξία ^ 
Ό δούκας της αξίας έδεσπότευε ες νήσους, την Άξίαν, την Σαντορίνη,, 
την "Ανδρος, την Σήρα, την Μπάρογ καί την Μν.Ιο. "Εγγύς της "Ανδρου

εως ενα μίλι εστί μία νήσος, ονόματι Τήνω' εστί του Βενετσιάνου εως την 
σήμερον* εχι κάστρο δυνατό καί απέστειλε δ Τοΰρ/.ος εκατό κάτεργα κκΐ 
πολ7>ά φουσάτα του καιρού τη*ς Κύπρου και έτολέμισε αύτη τ η νήσο Τή

7'ος. Ου κ, έδυνηθη λαβάνει αύτην. "Εχουσι καί άλλαις νήσους πολλούς. 
'Λμωργο, 'ΛδονσταΛία, Αέρος, Ka.hjttoç, από την Κά.Ιημνο ηύρίσκομε την 
# 0 , άπο την Kò εστί ή Nicxpoç, η Ti'f.ioçy η AVi^cuc, 2 έπειτα η Pùôoç, 
η Κάρπαθος. 

'Από την Κωνσταντίνου πόλιν θελομεν να πορευθούμε εν τ·?ί Σαλονίκη* 
καί πρώτο μεν εύρίσκομε την Τένεδο, έπειτα την Λήμνο, την Σχήρο, τύ. 
Σκόπελο, το Χιλιοδοόμι, την Σκιάθο, έπειτα την Σαλονίκη. Έ γ γ ύ ; της 
Σαλονί*ης εστί μία πόλις ονόματι Βέργια. 3 Ή πόλις Βέργια εστί Πάτρηα 
του Παναγιωτάτου Πατριάρχου 'Αλεξανδρείας Κυρίου Σιλβέστρου. 'Εγγύς 
της νήσω Λήιιτοζ καί εγγύς τη*ς Σαλονίκης εστί το ""Αγιο ""Όρος. Έν έκείνω 
τ φ 5ρει ύπάρχουσι δώοεκα μοναστήρια βκσιλικά παλαιά, γενόμενα υπό, 
τους παλαιούς βασιλείς, και εστί θαυμαστά καί πολλοί μονάχοι εις αντα 
τ α μοναστήρια" καί ολα εχουσι κάστρα και μπουμπάροες 4 και καμπάνες. 

Mope, ήγουν ΙΙεΛοηόνΐσοΓ. Ή πελοπόνησος το κύκλος μίλια 000 . "Ε

χε ι πάλες εγγύς της θαλάσσης* η Γ/a.îaià Πάτρα/ί\ Μεθόπ, η Fioport., η 
Μονοβασία, Τανάπλι, η Κόρινθος. Ε γ γ ύ ς της Μονοβκσίας εστί ν/ίσος <5νό

ματι Κιθιψ\α Τζηρίγο, καί εστί του Βενετσιάνου έως νυν. Έ κ ταύτης της 
νήσος εγεννηθχ η "E.hra του Μενελάου και έκλεψε δ υιός του Πριάμου 
και έφερε εις την Τροάοα και δια κείνη την αίτίαν τ η ; Ελένης του Μένε' 
λάου έγίνη 5 πόλεμος τνί; Τροάδος και άπολέστη η Τροάοα" λεγουσι οτι 
η Τροάδα εγύριζε το κΰκλος μίλια 3 0 0 . 

Κόρφος της Βενετίας. Πορευόμαστε άπα την νν;σο Κρήτη, και πρώτο 
μεν εύρίσκομε την νήσο dvaxiruc^0 ιταλικά Τζάνδε, έπειτα τ η ν ^ ί ^ α Λ ο 

W«, έπειτα τους Κοριφούς. 'Από τού; Κοριφούς εως το 'Ότρανδο μίλια 80* 
άλλα ου ποοευομαστε την μερίαν τοΰ "Οτρχνδο με τα πλοία, άλλα άπο 
τους Κοοιφούς λαβάνομε την δεξιά μερία τής στέρεα:, καί πορευύμαστε 
εις το Ραγονζη.6 Ίο Ραγούζη εστί Π ρψχζ^πος^ πίστη ρωμάνα και π λ ε 

1 Είίριπο; (Εΰ£ο·.α).— 2 'U Σάρο; Ϊ3ως. — 3 Βέροια. — 4 Βομδάροας. — 5 Ζάκυνθος.— 
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δώνει Τρομπούτο ' του Τούρκου, καί εστί Σκλαβουνον, χαρβάτικη γλώσσα.^ 
Ά π ο το Ραγούζη ευρίσκομε JJLCOC νήσος ονόματι Κόρτζουλα3 καί εστί του 
Βενετσιάνου, έπειτα την νήσο Λέζενα,Ιί έπειτα την πόλ.ι Ζάρα' πορευόμα

στε εις την "Ιστρια καί εις Παρενττζο' και άπο το Παρέντζο εις Ροβίνιο' 
καΐ άπο το Παρένζο και το Ροβίνιο πορευόμαστε στην Βενετίαν* έκατα 
μίλια, 100, ιταλικά ά«πο το Ροοίνιο έως την Βενετίαν. 

Ά π ο την νήσο Κρήτη εως την Κωνσταντίνου πόΐη μίλια 100 ί τάλικα. 
ΚαΙ εις τάς 1584 εισήλθα εγώ δ 'Ιάκωβος δ Μυλοητης εις την Κωνσταν

τίνου πόλι, ημέρα τρίτη, πρώτη ημέρα του Σεπτεβρίου μηνός* και εις τάς 
δέκα ημέρας του Σεπτεβρίου παρόντος, ημέρα jtênzrjT έβάλθηκα εις φυ

λακή υπό των πολλών μου αμαρτιών' και έποίησα δέκα και τρεις μήνας. 
ΚαΙ μετά ταΰτα Θεοΰ εύδοκουντος έλυτρώθηκα άπο την φυλακή δια έ.γ

γύης της ιδίας γυναικός και των τέκνων. ΚαΙ άπο την Κωνσταντίνου πόλι 
έπορεύθηκα εις την Βλαχία, καί άπο την Βλαχία έπορεύθηκα εις την 
Ρονσια, εις την ΛεύποΑι\' άπο της Λεόπο.Ιηζ εις τν)ν Γ ρ od ira 5 δπε υπήρχε 
δ Στέφανος δ Βασιλέας της flo.iortaç. Άπο την Γρόδινα έπορεύθηκα εις 
την Λιτηβάνια, " 2 4 μίλια γερμανικά, 'στη χώρα ονόματι Βίλωνα 7 χ ώ ρ α 
μεγάλη πόπερη ° "Αργεντινή. Έν τγ πόλει Βίλωνα ύπάρ^ουσι πολλής π ί 

στες, ροναοι, σοΛόνιχοί, tarâpci., άρμένιδες και Λοντράννν καί xn.iâiy/vor^ 
καί όβρεοι. Ά π ο την Βίλωνα έν τω ποταμώ έπορεύθηκα με το πλοϊο εις 
πόλιν Κούμνα ^ Έκ τγίς Κε/μνα πολλοί Γερμανοί λουτοάνοι καί πολόνι

κοι παπιστές .Άπο τνιν Κούμνα έπορεύθηκα εις την πόλιν ονόματι "Έν "Of ει 
βασιΛιχω, Λ,ατήνιχα Ρεγεμόντε. 11 Ά π ο τηνΡεγεμόντε εις την /Ιάνΐ,κα' *2 

άπο Δάνζκα εις Τονρούνια 1 3 άπο Τουρούνια εις Ποσνάνια^!ί άπο Ποσνά

νια εις Γοΐ'ραντησ.Ιάβια' άπο Γουραντησλάβια εις Γγηρληζα , 5 άπο Γκηο

λητζα εις Τρέστη , 6 όπου δ έκλαμπρότατος και Χριστιανικώτατος ηγεμών 
Χριστιανός ο Σαξώνης* άπο Τρέζη εις Λήψηον άπο Λη^ηαν εις πόλιν "Αλλ. 
μεπεπει εις Βητεμπε'ργη και εις ΤΟ'ρικστη και ει; Μααημπόρα , 8 καί "Ελ

μιστατ , 9 καί εις Προυφηκη 2 0 και εις Βουλφιμπίτλη. ? t Άπο Βουφ'μπί

τ λ η εις Κετηνκα, 2 2 εις Λοΐψεοστάζ 2 3 και εις τον κύριον διδάσκαλον τον 
Νεανδρον* καί εις Νορτούζα* 2 4 άπο Νορτού'ζα εις Φα^γγοννονπ, (;) όθεν 
και οι λήσταρχοι με έςεγυμνώσανε. "Επειτα εις "Εριφωρ 2 5 και εις Βεη

μαρη καί εις Γενα* και έπειτα υπόστρεψα έκ τ*/)'ς Γένας εις "Ερφωρτ. Και 
άπο Ερεψωρΐ εις Λανγγισά.Ιτζι^ καί εις Μελαοο'ζα (;) "7 και εις Κάσελ. 

1 Tributo φόρος. — 2 Σλαβωνικη\ — 3 Κόρζολα, η, Μέλαινα Κέρκυρα, 'ντο; του Άδρία. 
4 Λεσίνα, ή, Φάρος Nf,σος. — 5 Γρόδνο, πόλις τανΰν ρωσσικη προς βορραν της Βαρσοβίας. 
6 Λιθουανία. —7 Βίλνα.— 8 Πόβερη, povero, πτωχός. —9 Λουθηρανών κα'ι Καλβινιστών. 
10 Κόβνο, η Νιε'μεν.— 11 "Ισως η Ρίγα !ν τώ όμωνύμω χόλπω.— 12 Dantzick. — 1 3 
Thorn. — 14 Poseu της Πολωνίας.— 15 Goeiitz. — 16 Δρίσδη. — 17 Λειψία, γερμ. Λαϊ

πτσιγ. —18 Magdebourg 19 Helrastàt. — 20 Brunswig. — 21 Wolfenbultel. — 22 Gôt

tingen. — 2 3 Durerstadt. —24 Nordhansen. —25 Erfurt.—26 Langensalza. — 27 Λ/εν 56
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Ά π ο Κάσελ εις Μαρημπόργι* ι άπο Μαρημπόργη εις Φρανγγφώρτε' άττο 
Φρανγγψώρτ$, "Ομπείψ (;) καί εις Βώρμης 2 και εις Σπίρα 3 και εις Έ 

λη μπέρη * και Στούκα' 5 καί άπο Στούκα εις Τουπάγγα, 6 καί των έζηϊς. 
Ά π ο την Μοθόη εις την ΤρίποΛη μπκρμπαρίαν ιταλικά μίλια 7 3 0 . 

και άπ:> την Μοθόνι εως την νήσο TÇarzar7 μίλια ιταλικά 70 άπα την 
νήσο Τζάνταν ε ω ς Tpi.roJij μ,παρμ,παρίαν ιταλικοί μίλια 7 30* άπο την 
Τρίπολη Μπαρμπαρίαν εως το Τούνεζι μίλια 90* άπο την TpLtolr) εως 
την Ζέρμπι μίλια 150' από την ΤρίποΑη μπαρμπαρία εως την Μάλτα 
2 5 0 . Ή Τρίπολη Μπαρμ.παρίαν και η Ζέρμπι κάνουσι λάδι πολύ και φορ

τώνουσι τα καράβια και φέρνουσι εν τ vi Κωνσταντίνοπο.Ιη το δαοίως κ%& 
εις την "ΆΑεΕανορία. 

Είπαμε δια των Κυκλάδων νήσων, και πώς από την Μί\Ιο άρνηνουμε 
και λεγομε: ΜνΛο, Kv/tovJo, Σόφνο, Σ έργω, θερμιά, Τζήα. Ά π ο την 
νήσο Τ,ηα εω; την Κάρι,σζο άπεχει μίλια 40. Ή Κόρηστος ενε εις την 
άκραν του νησίου της Ίϊγρήπον, εγγύς της νήσου * Arò ρω?, και άπο την 
χώρα της Έγρήπον απέχει ημέραις 2, πότε είναι μεγάλαις ημέραις· άλλα 
πόταν είναι μικραΐς ημέραις, είναι ημέρας 2 (;). I I γωρχ τ η ; "Έγρηπου 
διέπεται εις την· άκραν του νησίου, εις την μερέα της ΡούαεΛης, καί ενε 
η χώρα εν τ?) θαλασσή, και ενε πολλά δυνατή άπο τον καιρόν δποΰ ητον 
των Βενετιων* και γυρίζει το νησί ιταλικά μίλια 300 και έχει κώμ.ας 
G00. Ίί χωρά ώ(σ)περ είπαμε της 'Εγρήπον έχει γιοφύρι άπο την χώρα 
και άπ^ρνάγει ει; την άλλη μερέα της Στέρεας' και η Στεοεά ονομάζε

τα ι Ροίμε.Ιη* καί κάτωθι της γιόφυρας ενε η θάλασσα, και χωρίζει ή 
νήσος άπο την Στερεά. Εί'παμ.ε δτι άπο κάτωθε της Γιοφύρας ενε θά

λασσα και έκεϊ ενε μύλος κάτωθι της γέφυρας, καί αλέθει μ.έ την θά

λασσα' διότι εκείνα τα ΰδατα της θαλάσσης έμ,π/.ίνουν και έβγαίνουν* το 
πρω\ εως την μ,εσημβΰίαν έμ.παίνουσι τα νερά της θάλασσας μέσα καί ο 
μύλος άλεθει δεζιά" καί άπ5) το μεσημέρη εως το βασίλευμα του ηλίου 
επιστοέρονται τα νεοά εςοθε, καί δ μ.υλος άλεθει άρεστε^ά. 'Από την χωρά 
της 'Έγρήτΐον εως την Θ ^ α ε~τι το διάστημα άπο το ποωι εως την 
έσπέραν. Και.άπο την Θήβα εως την ''AS/jra ημέρα μ.ία καί ήμισυ. Ά λ λ α 
η χώρα της Θήβας στέκεται εις ενκν κάμ.πο, π ί λ λ ά εις ώμορφον τόπον* 
και ενε μεγάλη μητρόπολη. Και άπο την χώρα της ^Εγρηχου εως την 
χώρα της "Άνθί^ας ημέοας δύο* και άπο την Άνθινα εως την Κώρηνθο 
ημέρας δυο και ήμισυ. Πορευόμενο; εις της Άνθηνας την Στ^χτχ δια την 
Kopi]rdì έ'σω εκείνης της δδοΰ ενε το μοναστήρια, όπερ έκτισε η Μαργα

ρόνα η γυνή του Ίμ.περίου και στέκεται εως την σήμερον.8 Πορεύονται 

vaxat να fjvat το Miihlhausen της 'Αλσατίας. — 1 Marburg. — 2 Worms. — 3 Speire. — 
4 Heideberg — 5 Siuffgard.— 6 Tubingen. — 7 Ζάκυνθος. — 8 Παρ* της Ιδίας "/,εφος 
γέγρα^τ^'. ενταύθα iv τω περ'.Οορ'ω «illustrissimo il signor mio» όλως ασχετον προς το κει
μενον. 'Γγίνωακε, φχ'νετα·., ό Μ^λο'ΐ^ς κχ\ τήν Ιταλικών.—9 'LI μονή τον Δαφνίον βεβαίως. 
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άπο το μοναστήρι Τ'/ιν δ^ον δια την Κόρινθο εύρίσκομε χώρα παλαιά, όνο" 
μάτι Μέγαρα' άλλα ενε χαλασμένη κατά πάντα ' μόνον ενε χιορίο. Ή 
χώρα της Κονρψθοο η πκλα'.κ στέκεται εις το έξκμίλιο. ' Εζαμί.ίιο ονο

μάζεται δτι άπο την μίκ μερέκ εστί θάλασσα, 6 κόλφος της "Έπάχτον 
καί άπο την άλλην μερέα θάλασσα, δ κόλφος της "Εγενας καί από την 
μία μερέα εως την άλλη μεοεα της άλλης θάλασσας ενε ες μίλια ι τα 

λικά* καί εις την μερέκ της Έπάχτου εις την θάλασσα ητονε η πόλις της 
Kopr'jrûov τον παλκιον καιρόν άλλα νυν ενε χαλασμένη μόνον εν' μικρά 
πόλις* άλλα εστί άνωθι της γώρκς, εγγύς, δρος υψηλό, και εις την κορυφή 
τοΰ δρου; εστί κάστρο δυνατό και ου δύναται πολιορκηθη, διότις ενε δρος 
υψηλό καί δλο πετρώδης ' και στην άλλη μερέα της θαλάσσης ενε ή Κε

χρεαις' ουκ εστί νυν χώρα, μόνον λιμένας δια τα καράβια' άλλα μηοέ 
χωρίο ενε. 

'Από το 'Έζωμν.ϊιο της Κορήνθου εως τον "Επαχΐο μίλια 100 της 
θαλάσσης' και άπο την Κόοηνθο εως την παίαιά Πάτρα ενε το διάστημα 
δυο ημέρας και ήμισυ. "Ενε και άλλη χώρα εσω την στερεά της Πε.ΐο

ηόνησος ονομάζεται Μηζηθράς' χωρά μεγάλη ' κκί άλλαις χώραις μικραΤς 
ενε τα ΚαΛάβριμα, δπερ έδεσποτεύανε οι δυο αδελφοί οι Δεσπότες, δ κυρ 
Δημήτριος και δ κυρ Θωμάς* τω καιρώ έκείνω δποΰ έδεσποτεύανε εκείνοι 
οι δυο αδελφοί έλαβε δ τύρκννος δ τοΰοκος τον Μορέαν, ήγουν την Ιίελο

πόννησο. 'Από την Πα,Ιαιά Πάτρα μηλιά 12 εν τγ1 θαλασσή κκί εις την 
μέση της δδοΰ υπάρχουσι δύο κάστρα, δποΰ φυλάγουσι την χώρα της 
*Επάχτον, το ενα κάστρο ενε της εις την μερεα της Ρούμελης, καί το 
άλλο εις την μερέα τοΰ Μορέοκ, το εν άνατολικον και το άλλο δυτικον 
τα δποΐα κάστρα είναι χτισμένα υπό τών Βενετήων άπόντης έδεσπότευαν 
οι Βενετζηκνοι τον Μ έρεαν. Καί ή "Επαχτος ευρίσκεται κτισμένη εις την 
μερέα της Ρούμελης' χώρα πολλά έμορφη* και εκεί άπο τον "Επαχτο, 
εγγύς της ΚεφαΛονήας νήσος, έπολεμησαν γι δύο άραάδες, τών τούρκων 
τα κάτεργα κκι τοΰ βενετζηάνου τά κάτεργα, και ένίκησε η χριστιανική 
άρμκοα την τούρκικη με την βοηθεικν τοΰ Σωτηρος Χρίστου. 'Από τον 
"Επαχτο εως την Άγια Μαΰρα εσω της στερεάς ποος την μερέα της Κερ

κύρας ήγουν προς τάς Κορυφκς εύρίσκομε μίκν χώρα μεγάλη , ονομάζεται 
Γίάηνα' πάντες χριστιανοί έλληνες, πραυματευτάδες σφόδρα εν τη Βε

νετία, και διδασκάλον πολλά και καλοί άνθρωποι. Ά π ο τ α Γίάνηνα υπάρ

χει η νήσος τών Κοριγών δυο ημέρα*, της στερεκς,καί άπο την άλλη μ ε 

ρέα της στερεάς, πορευόμενος την μερέαν τοΰ κόλφου της Αενετίας ευρι

σκομε χώοα ονόματι ^AôÀovaç. Στέκει ή πόλις εσω εις ποταμόν* καί άπο 
τον ΑύΧόνα εύρίσκομε τον Αονράζίηυ. Εις την χώρα τοΰ Ντουράτζηου ουκ 
εστί έλληνες* μόνον τούρκοι κκί άλβανίτες καί πίστι ρωμκνοι* άλλα εις 
τον Ai\Ura εισίν πολλοί έλληνες καί άλβκνίτες, πάντες πίστι ελληνική. 
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'Από του Δουράτζηο εύρίσκομε άλλη χώρα είς ποταμόν* ονομάζεται Λ/ο·ω,Τ 

και ενε ει; ποταμόν και έ/.εΐ ευρίσκονται πολλοί άλβκνίτες, πάντες εις 
πίστι ρωμάνα. ΚκΙ από το Αεσο εύρίσκομε ενα κάστρο ονόματι Jov.izOh 
rio' πρώτα ήτανε του* Βενετζηκνου και τω καιρώ της Κύπρου το έλαβε δ 
Τούρκος* καί είναι πολλοί άλβαν*?ίτες εις πίστι ρωμανική. 

'Από το Τουλτζηνιο εως 30 μίλια ευρίσκομε εν κάστρο δυνατό του Βε

νετσιάνου, πολλά δυνατό κοά οΰκαν φοβηται νά παοθ'^ δια πολέμου* ονο

μάζεται Κάζαρο' και άπο το Κάΐαρο εύρίσκομε το Ραγονζα. Είπαμε δτι 
το Ραγοΰζη είναι μοναυθεντία, και δίνει τροπουτο πάντων των βκσιλέων* 
δίνει του μεγάλου αύρεντος της Κωνσταντινουπόλεως 1 2 ,000 κορονάτους'ν;) 
τον πάσα χρόνο, δίνει καΐ του Σπάνια,* και του Φ άντζικα, και του Βε

νετζηάνου καί είναι πίστη ρωμκνα. Και είναι Χαρβάτοι, ήγουν σχΛαΰοννοί 
και εχουσι συνήθεια δτι πάσα μήνα ποιοΰσιν ενα Δόνζη·* ήγουν Πρήνζζηπα' 
ενε πολλά πλούτια πόλεις* πάντες πρκυματάοε; εχουσι εως 50 καράοια, 
μεγάλα πκραπάντων" πάσα ενα κοστίζει πέντε η* εξ η ε π τ ά χιλιάοες 
κορονάτους καί ταξειδεύουσι πάν,τα του Σπάνια και Φράντζηα και Πορ

τογάλον καί Άλεξάνδρια και Κωνσταντινόπολι. 'Απέχει το Ραγοΰζι άπο 
την Βούλια μίλια 15 ιταλικά. Ό 'JëJoraç ενε τούρκικος, και απέχει άπο 
την ΒονΜα άπο το "Ozpavôo μίλια 6 0 . 

ΒΑΣΙΛΙΚΟΝ ΔΙΑΤΑΓΜΑ 
ΠΕΡΙ ΔΙΛΑΚΤΙΚβΝ ΒΙΒΛΙΩΝ ΤΙΙΣ ΜΕΣΙΙΣ ΚΑΙ ΚΛΤυΤΕΡΑΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΤΕ 

Ώ ς γνωστόν, η Κυβέρνησις θέλοεσα να περιορίση τα εκ της βιβλιοκα

πηλίας κακά καί να συντείνη εις σύνταξιν εγχειριδίων δσον ενεστι καλών 
ύπέβαλεν εις την Βουλην κατά την τελευταίαν αύτης σύνοδον νομοσχε

διον περί των διδακτικών βιβλίων της μέσης και κατωτέρας εκπαιδεύ

σεως δπερ έγένετο δε/.τον μετά τινας τροποποιήσεις. "Εξεδόθη δε ο νόμος 
ούτος εν τγ Έφημερίδι της Κυβερνήσεως εν τω φύλλω της 6 'Ιουλίου, επ 
εσχάτων δ' έδηαοσιεύθη καί το κανονιστικον διάταγμα, δπερ άνατυποΰ

μεν κατωτέρω ώς διαφέρον τοις ημετέοοις άναγνώσταις. "Εχει δε τούτο 
ως εςης : 

Γ Έ . Ω  ϋ Ρ Γ Ι Ο Σ .Α.'. 
aSAJSIAJETCS Τ Ω Ν ΕΛΛΙΙΚΓΏΙΐΤ 

"Εχοντες υπ'όψιν τον άπο 22 Ιουνίου 1882 ΑΜΒ' Νόμον περί τών δι

δακτικών βιβλίων της μέσης και κατωτέρας εκπαιδεύσεως (οημοσιευθεντα 
Ι Λίσσος, βορειότίρον τοδ Δυρραχίου. 2'Ισπανία. 3 Dòge—δόγης. 
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έν τω άριθμω 6 Ι άπο 6 'Ιουλίου έ. ε. της Έφημ. τ ?·ς Κυβερν.), έπι τνί 
προτάσει του Ημετέρου επί τζιν Εκκλησιαστικών και τη* ς Δηαοσίας 'Εκ

παιδεύσεως Υπουργού, διατάσσοαεν* 
"Αρθρον 1. Καθ 'έκάΐτην τετραετίαν το Υπουργείο ν των 'Εκκλησιαστι 

κών κοίΐ της Δημοσίας Έκπχιοεύσεως μετ'άνκθεώρητιν του προγράμματος 
τών παιδευτηρίων της μέσης και κατωτέρας εκπαιδεύσεως δημοσίευε'. 
προκηρυςιν διαγωνισμού, έν vi άναγοάφονται άπαντα τα διδακτικά βιβλία 
οσα χρησιμεύουσα προς διδασκαλίαν των δια του προγράμματος ώρισμένων 
μαθημάτων. Ίδ ια δε σημειουται τίνα βιβλία ποέπει να περιέχωσιν άναγ

καιως πίνακας, χάρτας, σνηματα η εικόνας. 
"Αρθρον 2. Ή προκηρυξις αΰτ/ι δημοσιεύεται δια της 'Εφημερίδος της 

Κυοερνησεως κατά μήνα Νοέμβοιον, πλην της πρώτης της άφορώσης εις 
την τελεσιν του πρώτου διαγωνισμού των διδακτικών βιβλίων, ήτις δύ

ναται να δημοσιευθγί καί προ τ η ; πρώτης Νοεμβρίου έ. ε. 
"Αρθρον 3. Τών βιβλίων των υποβαλλομένων εις τον διαγωνισμον, τον 

προκηρυσσόμενον έν μην! Νοεμβρίω κατά πάσαν τετραετίαν, τ α εγκρινό

μενα εισάγονται είς τα σχολεία κατά την έ'ναρξιν του μεθεπομένου σχο

λικού έτους, ινα μεσολάβηση μετά την ένιαύσιον προθεσμίαν του δ ιαγω

νισμοί» έπχρζτις χρόνος προς τύπωσιν αυτών. 
"Αρθρον 4. Τα εις τον διαγωνισμον υποβαλλόμενα βιβλία δύνανται να 

εινε έντυπα */) χειρόγραφα, τέως εγκεκριμένα η όλως νέα 'Ανάγκη δε να 
εινε πάντοτε γνωστόν το όνομα του συγγραφέως' υποβάλλονται δε τών 
μεν έντυπων τρία τουλάχιστον αντίτυπα, τών δε χειρογράφων εν. Τα έν 
χειρογραφω υποβαλλόμενα πρέπει να εινε γεγραμμένα εις ημί*λαστον εύα

ναγνωστως καί να μη περιέχωσι μηδεμίαν διόρθωσιν η προσθηκην" κατα 

τιθέμενα οε εις το ύπουργεΐον σφραγίζονται ανά παν φύλλον τ η σφραγιοι 
του Υπουργείου υπό του γενικού γραμματέως η του άναπληρουντος αυτόν 
άρμ.οδίου τμηματάρχου. 

"Αρθρον 5. Τα βιβλία τα κατά την προκηρυξιν του Υπουργείου φέροντα 
πίνακας, γάοζχς, εικόνας η μέλη παρασεσημκσμένα, ήτοι μουσικά δια

γράμματα, όταν ύποβάλλωνται εν χε.ρογοάφω, δύνανται να έχωσι δε ίγ 

ματα αυτών η άπλην σημείωσιν περί τοΰ τίνα έσονται ταΟτα και έκ 
τίνων άλλων συγγραφών θα ληφθώσιν η κατά τίνα τρόπον θα σχε

δϊασθώσιν. 
"Αρθρον 6. Ό συγγραφεύς βιβλίων προορισμένων δια την διδασκαλίαν 

τών θρησκευτικών μαθηαάτων συνυποβάλλει δη7^ωσιν της Ίερας Συνόδου, 
βεβαιούσης, ότι το σύγγραμμα αύτου ούδεν περιέχει άντικείμενον εις τα 
δόγματα της ορθοδοξίας. 

"Αρθρον 7. Εις τα έν τω άρθρω 2 του ΑΜΒ' Νόμου μνημονευόμενα κεί

μενα τών 'Ελλήνων η αλλόγλωσσων συγγραφέων δέν υπάγονται αί έκλο
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γαι η άλλως λεγόμενα·, χρηστομάθειας αΐτινες αναγκαίος υπόκεινται εις 
κρίσιν εν τ ω διαγων.σμώ. 

"Αρθρον 8. Τα εις τον διαγωνισμών υποβαλλόμενα βιβλία προσάγονται 
εις τον γενικον γραμματέα του Υπουργείου, 8ν απόντα η κωλυόαενον άνα

πληρόνει δ αρμόδιος τμηματάρχης. Παρέχει δε ούτος άπόδειξιν παραλαβής 
και υπολογίζει την εκτασιν εκάστου βιβλίου κατά τυπογραφικά φύλλα, 
■ων εκαστον λογίζεται περιέχον περίπου 18000 τυπογραοικά στοιχεία* την 
οε ημερκν καθ' ην λήγει η προθεσμία οφείλει δ συγγοαφεύς να παραδώσγι 
έπι άποδείζει εις το είδικον λογιστηριον του ύπουογείου των 'Εκκλησια

στικών τακτικον γραμμάτων παραλαβής υπό τον τίτλον «Διάφοροι παοα

καταθηκαι» έκδεδθ(Λενον υπό του κεντρικού η τίνος τών έπαοχιακών τ α 

μιών του Κράτους κκι δηλοΰν, δτι κατετέθη πλήρης ή δια τους κριτάς 
νενομισμενη αμοιβή. Ή ελλειψις η βραδύτερα προσαγωγή τοιούτου γραμ

ματίου επάγεται την στέρησιν του προς συναγωνισμον δικαιώματος. 

"Αρθρον 9. Αι ε'πιτροπεΐαι τών κριτών εινε τρεις δι' εκαστον κλάδον εκ

παιδεύσεως, τον της μέσης και της κατωτέρας. 
ΚαΙ η μεν πρώτη επιτροπεία της μέσης εκπαιδεύσεως απαρτίζεται εκ 

μελών εννέα το πολύ και κρίνει τα φιλολογικά βιβλία, τά τε χρησιμεύ

οντα προς διδασκαλίαν τών κλασικών και νεωτέρων γλωσσών και τά συν

τείνοντα εις γνώσιν της αρχαίας φιλολογίας και του αρχαίου βίου, προσέτι 
δε και τα ιστορικά. Tv] οέ δευτέρα έπιτοοπεία της μέσης εκπαιδεύσεως, 
απαρτιζόμενη εκ μελών· επτά , απόκειται η κρίσις τών εις τάς φυσικάς και 
μκθηματικάς έπιστημας αναγομένων β'.βλίων, προσέτι δε καΐ τών γ ε ω 

γραφικών. Ή δε τρίτη επιτροπεία της μέσης εκπαιδεύσεως, εκ μελών 
πέντε συγκροτουμέν/), κοίνει τα εις τάς ήθικάς έπιστημας αναγόμενα βι

βλίκ, ήτοι τα φιλοσοφικά και τα θρησκευτικά. 
Δια οέ τα βιβλία τνίς κατωτέοας εκπαιδεύσεως και τα είδικώς προο

ρισμένα δια τα διδασκαλεία ορίζονται επίσης τοεϊς έπιτροπειαι. Και η μεν 
πρώτη κρίνει τα φιλολογικά, εν οις και τά αναγνωστικά, συγκροτείται δε 
έκ μελών πέντε" η δε δευτέρα, έκ μελών τριών συγκειμένη, κρίνει τ ά 
φιλοσοφικά, τ ά παιδαγωγικά καί τά θρησκευτικά' εις ' την αύτην δ ' έ π ι 

τροπείαν υποβάλλονται προς κρίσιν και τά βιβλία τών τεχνικών μα

θημάτων. 
"Αρθρον 10. Τά ζΐς τάς ισραηλιτικές και τουρκικάς σχολ.άς εισακτέα 

ισραηλιτικά και τουρκικά βιβλία υποβάλλονται εις την κρίσιν επιτροπείας 
οιοριζομένης υπό τοϋ 'Υπουργείου,ήτις δηλοΐ άν δεν περιέχωσί τι κατά του 
έθνους ^ του πολιτεύματος. ,νΑν δε ύπάρχωσι πλείω του ενός βιβλία, εγ

κρίνεται και τούτων το άριστον. Κατά δε τον δρισμον της τιμής αυτών 
υπολογίζεται η αξία ώς περί βιβλίων περιεχόντων εικόνα;, ένεκα τών 
περί την έκτύπωσιν δυσχερειών. 
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"Αρθρον l i . Οί κριταί διορίζονται <δι# Β. Διατάγματος εντός δέκα η μ ί 

ρων άιτο της ληςε:ος τ η ; ενιαυσίου προθεσμίας κατά τετραετίαν, επί τγί 
ποοτάσει του κεντρικού συμβουλίου της εκπαιδεύσεως. Μέχρι δε της συ

στάσεως τοιούτου συμβουλίου οί κριτχι ο',ορίζονται επί τγ προτάσει επι

τροπείας συγκειμένης εκ των τμηματαρχών της μέσης καί κατωτέοας εκ

παιδεύσεως, του καθηγητού του διδχσκαντος την παιδαγωγικην εν τ ω 
Πανεπιστήμιο), τριών καθηγητών της φιλοσοφικής σκόλης, εκλεγομένων 
υπ' αύτης, ενός καθηγητού .της Θεολογικής σχολής, εκλεγομένου ύπ 'αύτ^ς , 
δύο γυμνασιαρχών, ενός διευθυντού διδασκαλείου, εκλεγομένων υπό του 
Υπουργείου, και του διευθυντού της σχολής των τεχνών."Ινα δε η επιτρο

πεία αυτή προβ·^ εις γνωμοδότησιν περί των διοριστέων κριτών, απαι 

τείται να εϊνε παρόντα εν τ·?ί συνεδρία αύτης τουλάχιστον επτά μέλη. 

"Αρθρον 12. Τα εις τον διαγωνισμον υποβληθέντα βιβλία παραδίδονται 
υπό του αρμοδίου τμηματάρχου προς κρίσιν τν| οικεία επιτροπεία, συνερ

χομενη εντός τριών ημερών από του διορισμού τών συγκροτούντων αύτην 
μελών. Κατά την αύτην δε συνεδρίαν εκλέγεται καί δ πρόεδρος εκάστης 
επιτροπείας. 

"Αρθρον 13. Το αυτό πρόσωπον δύναται εν ανάγκη να διορισθη μέλος 
πλειόνων επιτροπειών άλλα δεν επιτρέπεται να εινε κριτής εν ουδεμία 
επιτροπεία δ έχων ύποβεολημένον βιβλίον προς κρίσιν εις τον διαγωνισμον 
εν γένει. 

"Αρθρον 14. Πάσα έ'κθεσις πρέπει να εϊνε αναλυτική, ρητώς άναγρά

φουσα τους λόγους δι' ους εγκρίνεται το σχετικώς άριστον, άποορίπτονται 
δε τα λοιπά. Αι εκθέσεις αύται, ύποβαλλόμεναι εις το Ύπουογεΐον εντός 
τριών μηνών από της ημέρας καθ' ην έπερατώθη η ενιαύσιος προθεσαίκ 
του διαγωνισμοί», δημοσιεύονται δια της 'Εφημερίδος της Κυβερνήσεως 
πριν παρέλθωσι δύο μήνες από της υποβολής αυτών εις το Ύπουργεΐον. 

Άρθρον 15. ΤΙ έ'κθεσις υπογράφεται υπό πάντων τών μελών τών απο

τελούντων την έπιτροπείαν. Γ/Οταν δε η άπόφασις γείνη κατά πλειονοψη

φιαν, ανάγκη να δηλώνται εν ττί εκθέσει οί μειονοψηφουντες και οί λόγοι 
της διαφωνίας αυτών. 

Άρθρον 16. Το Ύπουργεΐον, άμα λαβον τάς εκθέσεις τών επιτροπειών, 
εγγράφει τα εγκριθέντα β'βλία εις ί'διον κατάλογον καί κοινοποιεί εις τους 
συγγράφεις εκάστους την έπιτυχίαν αυτών εν τω διαγωνισμό). 

Ούτοι δε υποχρεούνται κατά την τύπωσιν του βιβλίου να δημοσιεύσωσιν 
εν αύτω το έ'γγραφον, δι' ου γνωστοποιείται αύτοΐς η έ'γκρισις. 

Άρθρον 17. Έν ούδενί βιβλίω επιτρέπεται ή χρησις στοιχείων τυπο

γραφικών μικρότερων τών 11 στιγμών. 
Άρθρον 18. 'Όταν το βιβλίον έκτυπωθ/j καί εινε ετοιμον προς δημο

σίευσιν, υποβάλλονται εις το Ύπουργεΐον τρία αύτου αντίτυπα. Τότε δε 
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«•υγκαλουμεναι αί έπιτροπείαί αποφαίνονται πεοί τοΰ αν τα βιβλία δύ

νανται να θεωρηθώσι καλώς και κατά νόμον έκτετυπωαένα καί άν οσα 
αυτών υπεβλήθησαν ως χειρόγραφα έξετυπώθησαν πιστώς κατά το εν τ ω 
Ύπουργείω κατχτεθε.μένον ποωτότυπον, γνωμκτεύουπ δε καί πεοί τνίς 
δικαίας τιμής έκαστου κατά το άρθρον 6 τοΰ ÀMB' νόαου' λαμβάνονται 
δέ ύπ'όψιν αί δαπάναι της εκτυπώσεως, το ποιον τοΰ χάρτου, η συμφώνως 
προς το άρθρον 2 τοΰ παρόντος Διατάγματος έ'κτασις κατά τυπογραφικά 
φύλλα, η ποιότης των πινάκων καί εικόνων, η στάχωσις (δέσιμον) $ μή 
κτ7ν. Περί τούτων δε υποβάλλεται υπό των επιτροπειών βοαχεΐα εκθεσις 
εις το Ύπουργεΐον,οπερ αποφαίνεται περί αύτης καί ποιεί γνωστην εις τον 
συγγραφεκ εγκαίρως την άπόφασιν αύτοΰ, έκτυπουμένην εν τ φ έξωφύλλφ 
τοΰ βιβλίου. 

"Αρθρον 19. Ή άμοιβη των κριτών πληρόνετκι υπό τοΰ κεντοικοΰ τ α 

μείου εκ των κατά το αρθρ. 8 κατατεθέντων χρημάτων, επί if βάσει 
εγγράφου παραγγελίας τοΰ ' ϊπουργοΰ των Εκκλησιαστικών δι'ης συνοδεύ

ονται τα γραμμάρια της παρακαταθήκης καί διανέμονται έξ ίσου μεταξύ 
τών εργασθέντων εν τ ν) επιτροπεία τα καταβληθέντα υπό τών συγγρα

φέων ποσά. 

"Αρθρον 20 . Μετά την έ'γκρισιν τών βιβλίων υπό τών έπιιοοπειών καί 
προ της κοινοποιήσεως της άποφάσεοος περί της τιμής τοΰ βιβλίου οι συγ

γραφείς υποχρεούνται να καταβάλωσι προσέτι εις τους κριτάς της σχετι

κές επιτροπείας πρόσθετον άμοιβην πέντε δραχμών κατά τυπογραφικον 
φυλλον. Της αμοιβής ταύτης, κατατιθέμενης κατά τα εν τω άρθρω 8 ορι

ζόμενα, το ήμισυ αποδίδεται εις τους εισηγητάς, το δέ έτερον εις πάντας 
του; λοιπούς τους έργασθέντας εν τ*?] επιτροπεία κατά τάς διατυπώσεις 
τοΰ άοθρου 1 9. 

Άρθρον 2 1 . 'Επί τά δύο τρωτοί σχολικά έ'τη από της δηαοσιεύσεως 
τοΰ παρόντος Διατάγματος γίνεται χρησις εν τοις παιδευτηρίοις της μέσης 
εκπαιδεύσεως κκί τοις της κατωτέρας τών μέχρι τοΰδε υπαρχόντων 
βιβλίων. 

Αρθρον 22. Εις τον πρώτον προκηρυχθησόμενον διαγωνισμον υποβάλ

λονται ύπο τών βουλομένων συγγραφέο)ν η έκδοτων τά κατά τους προ

τέρους νόμους εγκεκριμένα βιβλία ως καί τά άλλα εν χρήσει εξ ων κρινό

μενων μετά καί τών παρουσιασθησομένων νέων έγκριθησεται το σχετικώς 
κρειττον. 

Αρθρον 2 3 . Ά ν εις τον πρώτον διαγωνισμον ύποβληθγί μαθήματος τίνος 
εν μόνον βιβλίον, κρίνεται καί αυτό* άν δ' άπορριφθν) ως καί άν μηδέν βι

ολιον ύποοληθν) εις κρίσιν, προκηρύσσεται νέος διαγωνισμός δια το ευθύς 
επόμενον έτος, κριτών μενόντων τών αυτών. Το δ' άριστον εγκρίνεται δια 
τον χρόνον τον ύπολειπόμενον προς συμπληρωσιν της τετραετίας. 
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"Αρθρον 24. At επιτροπεία, των κριτών κατά τον πρώτον τελεσθησό

ίλενον δικγων.σμον ποιουσι γνωστόν εις το Ύπουργεϊον di' έγγραφου γιτιο

λογημένου, ίνα μήνα το πολύ μετά την έ'ναρςιν των εργασιών αυτών, αν 
εΐνε έπκρκης η τρίμηνος προθεσμία προς κρίσιν των ύποβεβλημένων εις 
αύτας βιβλίων* ει δε υ.'/), δρίζουσι πόσος χρόνος εϊνε ανάγκη να προστεθ*?5 
υιέχρι πέντε το πολύ [Ληνών εν ολω.Το δε Ύπουργεϊον παρέχει εγγράφως 
την άδειαν της παρατάεως. 

Εις τον Ήμετερον επί τών 'Εκκλησιαστικών καί τη*ς Δημοσίας Εκπαι

δεύσεως Ύπουργον άνατίθεμεν την έκτέλεσιν του παρόντος Διατάγματος. 

Έ ν 'Αθήναις, τΫ) 4 Σεπτεμβρίου 1882. 

Έν ονόματι του Βασιλέως το Ύπουργικον Συμβούλιον 
χ. TPiKornus, Γ. Ρ Ο Γ Φ Ο ς , Δ. Γ. ΡΑΛΛΙΙς, R. ΛΟΜΒΑΡΛΟς, Π. ΚΑΑΜΓΑΣ. 

Κ. ΛΟΜΒλΡΑΟΣ. 

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α 

ΕίΔΗίΕΙΞ 

*Η εσχάτως έν ταΐς άνασκαφαϊς της 'Επιδαύρου ευρεθείσα "Άθψΰίψ 
εΐνε κατά την έ'κθεσιν του κ. Καββαδία, άγαλμα κολοσιαϊον, ποιηθεν έν 
ρωμαϊκοϊς χρόνοις κατ' άπομίμησιν επίσημου ελληνικού έργου τών μέσων 
της Ε' π. Χ. εκατονταετηρίδας. Ή θεά στηρίζεται επί του αριστερού 
ποδός καί φέρει ποδηρη χιτώνα μετά διπλο'ίδος, έζωσμενον ουχί περί την 
όσφυν, άλλα πολύ ύψηλότερον, υπό τους μαστούς. Κατά το ανω του* θώ

ρακος μέρος φέρει την αιγίδα, ήτις αποτελείται εκ δύο πετάλων, συνερ

χομενων κατά το μέσον του θώρακος, ένθα υπάρχει η της Γοργόνος κε

φαλή, περί ην ήσαν ένθεν και ένθεν δύο χαλκοί οφεις* ωσαύτως χαλκοί 
οφεις ήσαν καί κατά την περιφέρειαν τη*ς αιγίδος. Ή κόμη δε κατέρχεται 
άπασα κατά τα νώτα, εις μακρούς κατά τον άρχαϊκον τρόπον κανονικούς 
πλοκάμ,ους. Παραβαλλόμενον το έ'ργον του το προς τα σωζόμενα αγάλματα 
της Άθηνας, δεικνύει ίκανην ομοιότητα προς την έν τνί Villa Ludovisi 
έν 'Ρωμ,η Άθηναν του Άντιόχου, τεχνίτου ανήκοντος εις την νέαν Ά τ 

τικην σχολην, ήτις εργαζομένη κατά τα αριστουργήματα τών προτέρων 
χρόνων καί πολλαχώς αυτά άπομιμουμ,ένη, έπέφεοεν άναγέννησίν τίνα 
τη*ς ελληνικής τέχνης έν τοις ρωμα'ίκοϊς χρόνοις. 

— Σπουοαΐα ευρήματα έγένοντο εσχάτως έν Δηλω, έπιστέλλει εις το 
ύπουργεϊον δ κ. Καββαδίας. Έν ταϊς περί την ιεράν λίμνην άνασκαφαϊς 
ευρέθησαν ώραϊον ένεπίγραρν Μωσαϊκον^ κολςσσιαϊον άγαλμα τη"ς θέας 
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Ρώμης, £ργον Me.larov του 'Αθηναίου, καί υπερμεγέθης έγονατισμενοζ 
ποΛεμιστής, ουγί "Ελλην άλλα βάρβαρος τις, πιθανώς Γαλάτης, έργον 
'Άγασίου του Έφεσίου, αύτου εκείνου του ποιησαντος τον εν Παρισίοις 
περίφημον Βοργεσιανον πολεμιστής "Ηρξατο δε καί ή ανασκαφή του θεά

τρου και εν αύτώ ευρέθησαν μεγάλοι μαρμάρινοι Τρίποδες, αναθήματα 
κείμενα εν τ?ί 'Ορχήστρα, και δύο ΤεΑαμώνες ήτοι άτΛανζες ύποβαστά

ζοντες το έδαφος του λογίου γι οροφόν τίνα των οικοδομημάτων της σκη

νής. Έκ τών μέχρι τούδε εργασιών κατεδείχθη δτι η έπίχωσις εινε πολύ 
μικρά καί Οτι περί την Όρχηστραν ύπηρχον εδώλια μετ* άνακλίσεων, 
ώσπερ εν τω ενταύθα Ίίδείω ΊΙρώδου του 'Αττικού. 

— Προ τριών ηδη μηνών, ηρξατο η αρχαιολογική Εταιρεία άνασκά

πτουσα εν Έλευσΐνι, δια του εφόρου τών αρχαιοτήτων κ. Δ. Φιλίου άφ'ου 
ικανός χώρος του ιεροΰ περιβόλου δίζπάναις του δημοσίου ταμείου ήλευθε

ρώθη άπα τών εν αύτώ οικίσκων τών κατοίκων του χωρίου. Τα μέχρι 
τούδε εξαγόμενα της τρ'μηνου ανασκαφής δεν εΐνε άνάςια λόγου. Τα άνω 
μ.έρη τ η* ς μεσημβρινής και ολόκληρος σχεδόν η ανατολική πλευρά τών 
λειψάνων του μεγάλου ναοΰ της Δημητρος καί Κόρης (του Μεγάρου) πρό

κεινται τοις όωθαλαοΐς τών επισκεπτόμενων τάς άνασκαφάς' κατά δε τ α 
βορειανατολικά τοΰ περιβόλου άπεκαλυφθησαν τα λείψανα Στοάς καί τι 
οικοδόμημα, Οπερ δεν έξερευνηθη μεν εισέτι δεόντως, ούχι δ' άνευ λόγου 
δμως δύναται να ύποτεθ?) ως η αρχαία ει'σοδος είς τον ιερόν χώρον. Τά 
ευρήματα δεν εινε ακόμη πολλά ' εν τούτοις κορμός αρχαϊκού γυναικείου 
αγάλματος , τοις εν Δηλω εύρεθεΐσιν δμοίου καί έκ δύο τεμ,αχίων αποτε

λουμένου, άνευ κεφαλής και κατά τάλλα οχι όλως, ώς και προτομή έτερου 
αρχαϊκού αγαλματίου ανδρικού, αγγείων θραύσματα, νομίσμ,ατά τίνα καί 
τεσσαράκοντα πεοίπου ενεπίγραφοι λίθοι, ών δύο ψηφίσματα καί μία κα

ταγραφή πραγμάτων του ναοΰ (πλην του εις τον ίεροφάντην Χαιρητιον 
ψηφίσματος, έκ του γένους τών Κηρύκων και Εύμολπιδών, καί τίνων άπο~ 
θεματικών βάθοων, οι πλεϊττοι άλλως κολοβοί) δεν εΓνε όλως άνάςιχ 
λόγου ευρήματα δια το μικρόν χρονικον διάστημα της ανασκαφής. 
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*Η επιστημονική του Κράτους μελέτη δυνατόν να γείνη από διαφόρων 
απόψεων καί κατά διαφόρους τρόπους. Μεταξύ οέ αυτών δΡκκρίνομεν δύο 
μέν άληθέϊς και έλλόγους μεθόδους επιστημονικής έρεύνης, δύο δέ άλλας 
ψευοεΐς και πεπλανημένας, α'ίτινες φαίνονται ώς μονομερείς παρκλλκγαί 
των δύο πρώτων. Όρθάς μεθόδου; ύπολαμβκνομεν την (ριΛοσογικην καΐ 
την ίστορικην μέθο^ον" εκ δε της εις το άκρον εξωθήσεως του παρ' έκα

τερα τούτων επικρατούντος στοιχείου γεννώνται αί παοαλλαγαι αυτών. 
Ούτως εκ τη*ς φιλοσοφικής μεθόδου παρήχθη η τελείως αφηρημένη ίδεοΑο

γικη jisûoôoÇ) εκ δε τη"ς ιστορικής η άποκΛειστικώς εμπειρική, καθ' 6ν 
τρόπον είκών τις εξαχρειωθεΐσα μεταβάλλεται εις γελοιογραφίαν, 

Ή άντιθεσις τών μεθόδων συνδέεται τόσον μετά των ιδιοτήτων του δι

καίου καί της πολιτικής, οσόν και μετά της διαφοράς τών ψυχικών δ ια 

θέσεων εκείνων, ο'ίτινες έξεπόνησάν τι εν τγί επιστήμη ταύτη . 
Τό τε δηλον δτι δίκαιον, ώς και η πολιτική, εχουσι μεν έν έαυτοΐς Ida

Υΐχην τίνα όψιν, στοιχεΐόν τι ηθικόν καί πνευμζτικόν, αλλά συγχρόνως 
βασίζονται επί εδάφους πραγματικού καί εχουσι συγκεκριμενην τινά 
μ,ορφην και άξίκν. 'Αλλ' ή τελευταία αυτή οψις παραγνωρίζεται καί πκρο

ραται υπό της αφηρημένης ίοεο.Ιογίας' διότι αΰτη συνηθειαν έχει να έπΐ

νογί άφηρημενον τι πολίτικον δόγμα, καί να έξάγη σειράν τίνα συνεπειών 
λογικών μεν, αλλ' άσχετων προς το καθεστος Κράτος και τάς πρκγμα

τικας αύτου σχέσεις. Αυτός ούτος δ Πλάτων περιέπεσεν έν τνί Πο2ΐζε!α, 
αύτου εις το σφάλμα τούτο* διό και εξηνεγκεν αξιώματα, άπερ αντικρυς 
αντιστρατεύονται προς την φύσιν καί τάς άνάγκας τών ανθρώπων. Δια 
τον πλοΰτον δμως τών ιδεών αύτου και την περί τον λόγον καλλαισθησίαν 
άπεφυγεν ο Πλάτων τάς πεν.χράς θεωρίας ξηρών τύπων, αΐτινες τοσούτον 
συχναί άπαντώσι παρά τοις νεωτέροις πολιτειολόγοις. Το Κράτος, ώς ορ

γανικον και ηθικόν ο ν, δεν είναι απλούν τι προϊόν ψυχοας λογικής, οΰτε το 
δίκαιον τοίί Κράτους είναι άπλη συλλογή αξιωμάτων Οεωοητικών. 

Η προκείμενη πραγματε'α άποτελεΤ μέρος της υπό του κ. Γεωργίου Ί ω . 'Αγγελοπούλου 
φιλ.οπονηΟείαης και προσε/ώς δημοσιευομένης μεταφράσεως τοΰ συγγράματος τοΰ Βλούντσλη 
περί τών Γ ε ν ι κ ώ ν α ρ χ ώ ν τ ο ΰ Κράτους (Allgeraeine Slatslehre). 
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Ή ιδεολογική μέθοδος ώς επιστημονική μεν έρευνα άγει ευχερώς εΕ; 
άγονα πορίσματα, εφαρμοζόμενη δέ εν τ·?ί πράξει φέρει, εις επικινδυνωδε

στάτην επικράτησαν στερρών ιδεών και εις διάλυσιν και καταστροφών τοΰ 
υπάρχοντος Κράτους. Έν ταΐ; έπαναστάσεσιν, εν αις τα αχαλίνωτα πάθη 
τοσούτω εύχερέστερον εμφορούνται τοιούτων αφηρημένων θεωοιών, καθ ' 
όσον έλπίζουσιν, δτι δι1 αυτών θα καταρρίψωσι του; φραγμούς τών νόμων, 
τοιαύτα ιδεολογικά άξιο')ματα προσκτώνται ευχερώς δύναμιν άκαταγώνι

στον, και καταστρέφουσι μετά σατανικές δυνάμεως παν το προ αυτών, ενώ 
άδυνατοΰσι να ίδρύσωσι νέον τινά όργανισμόν. Ή γαλλική έπανάστασις έν 
ταΐς πκραφόροις φάσεσιν αύτης παρέσχε τω κόσμω φοβέρας και οφθαλμο

φανείς αποδείξεις της ορθότητος τών παρατηρήσεων τούτων, δ δε Ναπο

λέων δεν ειχεν άδιχ.ον λέγων «οι μεταφυσικοί καί οί Ιοεο.Ιόγοι έπηνεγκον 
τον ολεθρον της Γαλλίας». Ή ιδεολογική αποψις της αισότητος και έλευ

θερίκς» κατεκάλυψε δι1 έοειπίων την Γαλλίκν καί την έπότισε δι' αίμα

τος* η δογματική έκμετάλλευσις τοΰ «μοναρχικού δόγματος» κατέπνιξε 
την πολιτικην έλευθερίαν τη'ς Γερμανίας και άπεκώλυσε την άνάπτυξιν 
τών δυνάμεων της" τέλος δε ή αφηρημένη εφαρμογή τοΰ αξιώματος τών 
εθνικοτήτων ηπείλησε την ειρηνην συμπάσης της Ευρώπης, Αι γονιμώ

τατα ι και αληθέστατα», τών ιδεών γίγνονται ολέθριαι, όταν, ιδεολογικώς 
κατανοηθεισαι, πραγματώνται μετά στενοκέφαλου φανατισμοΰ. 

Κατ ' αντιθέτους κακίας χωλαίνει η εμπειρική μέθοδος, η προσκεκολλη

μενη αποκλειστικώς εις το υπάρχον έξωτερικον σχήμα, εις το γράμμα τοΰ 
νόμου, η εις τα πραγματικά φαινόμενα. Ή ^ί^ο^ος αΰτη, ί^ουτκ άξίαν 
τινά έν τ·?ί επιστήμη το πολύ πολύ δια την άφθονον ΰλην, ην περισυνά

γει, αριθμεί πολλούς τους οπαδούς έν τω πολιτίκώ βίω, μάλιστα δε μεταξύ 
τών γραφειοκρατικώς μορφωθέντων υπάλληλων. Και εΐναι μεν αληθώς 
σπάνιον να καταστ·?) αυτή άμεσος κίνδυνος προς σύμπαν το Κράτος, όπως 
οί αντίποδες ιδεολόγοι, αλλ' έπικάθηται όμως ώς σκωρία επί της στιλπνές 
σπάθης της δικαιοσύνης, περιπλέκει δια παντοίων κωλυμάτων την κοινην 
εύπραγίαν, επιφέρει πληθύν μικρών συμφορών, εκνευρίζει την ηθικην ού

ναμιν, καί έςασθενίζει την ύγείαν τοΰ Κράτους επί τοσούτον, ώστε ένεκεν 
αυτής έν κρισίμοις καιροΐς η σωτηρία τοΰ Κράτους αποβαίνει πάντοτε μεν 
χ α λ ε π ω τ ά τ η , έ'στιν οτε δε καί αδύνατος. ,ΧΑν η καθαρώς ιδεολογική μέ

θοδος, ασκούμενη έν ν?) πράξει, ώθει ευχερώς το Κράτος εις πυρετώδεις 
αποφάσεις και κρίσεις, τουναντίον η καθαρώς εμπειρική μέθοδος έν τνί 
πραςει επίσης, συνεπάγεται μετά της αύτης ευχέρειας χρόνια κακά. 

Ή ίσχοριχη μέθοδος πλεονεκτεί" ουσιωδώς της εμπειρικής κατά τοΰτο, 
Οτι δεν γονυπετει δουλικώς καί άνευ κρίσεως ιδίας προ τοΰ υπάρχοντος 
νόμου, η τών γεγονότων, αλλ' ανευρίσκει, αποδεικνύει καί διαφωτίζει την 
εσωτεριχψ σννάψειαν τοΰ παρελθόντος μετά τοΰ ένεστώτος, την οργαηχψ 



ΠΕΡΙ ΚΡΑΤΟΥΣ 6 5 1 

ανάχτνζιν τη*ς ζωής του λάου και την ηθικην idear, τήν έκδηλουμένην 
εν τν) ectopia. Ναι μεν η ιστορική μέθοδος άφετηρίαν έχει επίσης πραγ

ματ ικά φαινόμενα, άλλ' έρευνα ταΰτα ώς σώματα πλήρη ζωής και ούνΐ 
ώς πτώματα . 

Συγγενής τ α ύ τ η είναι η άληθης (ρι.Ιοσοφιχη μέθοδος, ήτις δεν ιδεολονει 
μόνον επί αφηρημένων θεωριών, άλλα σκέπτεται σνγχεχρψένως, και διά 
τούτο συνενοΐτην ίοέαν μετά της πραγματιχότητος. Ά λ λ ' εν ω η ιστορική 
μέθοδος θεμελιον τών κρίσεων αύτη" ς έχει τα ιστορικά φαινόμενα, η φιλο

σοφική εκπορεύεται άπ ' ευθείας εκ τ η ; γνώσεως της ανθρωπινής ψυχής, 
και εκείθεν επισκοπεί τάς εν τνί ιστορία άποκαλυπτομένας εκδηλώσεις του 
ανθρωπίνου πνεύρ,κτος. 

'Ολίγοις άνδράσι δέδοται το συνενοΰν εν έαυτοϊς άμφοτέρας τάς μεθό

οους ταύτας. Οι πλείστοι των συγγραφέων, τών άνυψωθέντων εις έπιστη

μονικην τίνα περιωπην, απέκλιναν εκ φυσικής διαθέσεως κατ ' εξοχήν προς 
την μεν η* την δε τούτων. Μεταξύ τών πρώτων δ 'Λριστοτε.Ιηςμάλιστα 
πάντων είναι άξιος του ημετέρου θαυμασμοί», διότι τα πολιτικά αύτου συγ

γράμματα, καίπερ γεγραμμένα εν τνί νεανική εκείνη περιόδω της άνθρω

ττινης ιστορίας, εν γ δεν ειχεν εισέτι ωριμάσει η πολιτική μόρφωσις, δμως 
επί χιλιάδας ετών διέμειναν η καθαρωτάτη τών πηγών σοφίας πολιτ ικής . 
Ο Ρωμαίος Κικέρων απομιμείται μεν ώς προς τον τρόπον του συλλογίζε

σθαι και του έκθέτειν τάς ιδέας την φιλοσοφικην μέθοδον τών Ελλήνων , 
ο'ιτινες ήσαν μάλλον πεπροικισμένοι κατά τούτο υπό της φύσεως, ά λ λ α 
συνάμα άντλεΐ, ορθώς ποιών, το κράτιστον της ουσίας εκ της πληθώρας 
της πρακτικής πολιτικής τών 'Ρωμαίων. Μεταξύ τών νεωτέρων δ Γάλλος 
Βοδινός (Bodin), δ Ι ταλός Βίχος και δ "Αγγλος Πάκων ΒερουΛάμιος είναι 
ά,ιοι μνείκς, ώς οί πρώτοι αντιπρόσωποι της φιλοσοφικής και ιστορικής 
μεθόδου. Ό Ά γ γ λ ο ς Βούρκε, όμοιος τω Κικέρωνι κατά την δεινότητα και 
το ύφος τη*ς εύγλωττίας, αντλεί" επίσης τα αξιώματα τ η ; αγγλικής πο

λιτ ικής επιστήμης εκ της ιστορίας και του βίου του λάου, ει; 6ν άνηκει, 
άλλα περιενδύει ταύτα εσθητα φιλοσοφικην και πλήρη μεγαλοπρέπειας. 
Ο Ίταλος ΜαχιαβέΑης, όστις παρακατέθηκεν εν τοις συγγράμμασιν αύτοΰ 
την μακράν, άλλα θλιβεράν βιοτικην πεϊρκν ανδρός γνωρίσαντος βκθέως 
και επισταμένως την άνθρωπίνην καρδίαν, και δ Γάλλος Μοντε'σχιος, όστις 
θεαται τον κόσμον δι' οφθαλμών φαιδρών καί απροκατάληπτων, και βρίθει 
οξειών παρατηρήσεων καί εύστοχων γνωμών, μεταχειρίζονται εναλλάξ 
άρ,φοτερας τας μεθόδους εν τοις συγγράμμασιν αυτών, αλλ ' εκείνος μεν 
προσεγγίζει μάλλον τνί ίστορικνί, ούτος δε μάλλον τνί φιλοσοφικνί μεθόδω. 
Έ κ τούναντίου δε δ Ελβετός Ψουσσω καί δ 'Άγγλος Βέιθαμ, ώς και οί 
π'λεΐστοι τών γερμανών συγγραφέων έπονται μάλλον τ vi φιλοσοφικνί με

οοοω, άλλα καταπίπτουσι συχνότερον η το μέγα αυτών πρότυπον, δ 
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ΖΜάζων, εις τάς μονομερείς αποπλανήσεις της καθαρας Ιδεολογίας* 
Δηλον άρα, οτι αϊ δύο μέθοδοι, η ιστορική και η φιλοσοφική, δεν έχθαί

ρουσιν άλλήλας, άλλα τουναντίον συμπληρουσι και διορθουσιν άλληλα: . 
Στενοκέφαλος τις μόνον ιστορικός δύναται να φκντασθγ), δτι αυτός εφθζ

σεν εις το μη περαιτέρω της ίστοοίκς, και δτι ουδέν νέον δίκαιον θ' άνα

φαν?) έφεσης, μωρός δε καί κενόδοξος μόνον φιλόσοφος, δύναται να νομίση 
εαυτόν αρχήν και τέλος πάσης άληθείκς. Ό αληθής ιστορικός αναγκάζεται, 
ώς τοιούτος, ν' άπονείμη και τ'/i φιλοσοφία την προσήκουσαν αύτ*?ί άζίκν, 
ο δε αληθής πάλιν φιλόσοφος συμβουλεύεται καί τήν ίστορίαν. 

'Αλλ' έκατέρα των μεθόδων τούτων έχει προσιδιάζοντα αύτ?) πλεονε

κτήματα , καθώς και ί'δια ε λ α τ τ ώ μ α τ α και κινδύνους. Κύριον πλεονέκτημα 
της ιστορικής μεθόδου εϊναι δ π.Ιυντος και 6 θετική χαραχτηρ των πορι

σμάτων αύτης* διότι ή ιστορία είναι πλήρης ώσει ζώσης ποικιλίας πραγ

μάτων, όντων άμα καί τελείως θετικών. "Ο,τι δήποτε ή γονιμωτάτη διά

νοια καί αν δυνηθγί να επινόηση, συγ/.ρινόμενον ποος τάς εκδηλώσεις τ η ; 
ανθρωπινής ίστορίκς, εσεται πάντοτε πενιχρόν τι κατασκεύασμα, και άοε

βαιον και άμαυράν εζει συνήθως τήν ύπόστασιν. 'Αλλ' ενταύθα έγκειται 
ακριβώς δ κίνδυνος, ρ,ήτοι ο επόμενος τγί ίστορικί) τρίβω, ώς εκ του πολ7νθ(3 
αριθμού τών γεγονότων, έπιλάθηται της ένότητος, και άπολεση ταυτην* 
μήτοι καταβληθγί υπό το βάρος της ύλης, και κατασυντριβνί υπό τον 
δγκον τών ιστορικών γεγονότων* μήτοι, υπό του παρελθόντος προσε7νκυ

σθείς καί προσδεθείς, δεν εχη εφεξής ζωηρον το βλέμμα προς έπιακόπησιν 
του ένεστώτος και του μέλλοντος βίου. Και δεν είναι μεν τα ε λ α τ τ ώ 

μ α τ α ταύτα ούδοπωστιοΰν άναγκαΐαι συνέπειαι της ιστορικής μεθόδου, 
αλλ' δμως αυτή ή ίστορίκ διδάσκει ήμας, πόσον συχνάκις άνδρες, άφοσιω

θέντες μετά πάθους εις τήν σπουδήν αύτης, περιέπεσαν εις πλάνας τοιαύτας. 
Έ κ τούναντίου τα πλεονεκτήματα τή"ς φιλοσοφικής μεθόδου είναι ή οιαν

γεια, fi αρμονία, ή ενάτης τοζ» συστήματος, και ή πληρέστερα ίκανοποιησις 
τών άγωνων της άνθρωπότητος προς τήν τελε ιότητα, τήν ίοανιχότητα. 
Τα πορίσματα αύτης έ'χουσιν ιδιαζόντως κοσμοπολιτικόν τίνα χαρακτήρα 
και χροιάν δλως ίδανικήν. Ά λ λ α και τήν μέθοδον ταύτην άπειλοΰσινί'οιοι 
κίνδυνοι, μάλιστα δέ, δτι οι φιλόσοφοι σπεύδοντες προς τήν ενότητα, ην 
φαντάζονται συνήθως ώς τον ένιαΐον αυτών σκοπόν, παρορώσι πολλάκις 
τήν έσωτερικήν ποικιλίαν της φύσεως καί τήν άφθονίκν τνίς ΰλης, την εν 
τγί πραγματικγί υπάρξει, καί δτι, πκραδιδόμενοι εις τήν ταχεΐαν πτησιν 
του αχαλίνωτου πνεύματος των, ούγΐ σπανίως, αντί ν' άνακαλύψωσιν α λ η 

θείς νόμους, έπινοοϋσι κενούς τινας τύπους άνευ ουσίας, πομφόλυγας α λ η 

θείς, μεθ' ων ώς εν παίδια κατατρίβουσι τον καιρόν' δτι, παραγνωρίζοντες 
τήν φυσικήν άνάπτυξιν τών όντων, δοέπουσι καρπούς άωρους, έμπηγνυ

ουσιν εν τγί γ ^ δένδρα άνευ ρίζης, και περιπίπτουσιν εις τα παοαληρη
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μ α τ α τη*; ιδεολογίας. Όλίγ ιστα των φι7\οσοφικών πνευμάτων ηύτυχησαν 
να προφυλαχθώσι τελείως άπο των αποπλανήσεων τούτων.1 

"Εννοιαν τον Κράτους καλούμε ν εκείνην, δια τη"ς οποίας ανευρίσκεται 
κ «Ι καθορίζεται η" φύσις καί οι ουσιώδεις χαρακτήρες των πραγματικών 
Κρατών' ία ear âè του Κράτους ονομάζομεν εκείνην, ήτις δεικνύει ημΐν εν 
τ·?ΐ φωτοβολώ λαμπηδόνι νοητής τελειότατος την εικόνα Κράτους, ού'πω 
μεν πραγματοποιηθέντος, επιδιωκομένου δε. Ή μεν έννοια του Κράτους 
επιτυγχάνεται διά της ιστορική; έρεύνης, η δε του Κράτους ιδέα δια της 
φιλοσοφικής θεωρίας. Ή γενική δε πάλιν του Κράτους έννοια ανευρίσκεται, 
εάν διέλθωμεν τα διάφορα πραγματικά Κράτη τα υπό της παγκοσμίου 
ιστορίας παρασταθέντα, καί άναζητησωμεν έν αύτοίς τους κοινούς χαρα

κτήρας. Άφ'ετέρου η υψίστη του Κράτους ιδέα συλλαμβάνεται, εάν σταθ

μίσωαεν την δια το Κράτος ίδιοφυ'ίαν της ανθρωπινής φύσεως, καί θεω

ρησωμεν την ύψίστην νοητην και ουνατην άνάπτυ;ιν της ιδιοφυίας ταύτης 
ώς πολιτικον σκοπον της άνθρωπότητος. 

Έάν επισκοπή τωμεν τον μέγαν αριθμόν των Κρατών, άτινα προσάγει 
xpò τών οφθαλμών ημών η ιστορία, τινάς μεν κοινού; εις παν Κράτος χ α 

ρακτήρας θα ευρωμεν εκ του παραχρήμα, άλλους δε πάλιν θα άνακαλύ

ψωμεν δι' επιμελεστέρας έρεύνης. 
1. Καί πρώτον μεν είναι αύτόδηλον, οτι εν παντί Κράτει ευρηται 

π.Ιηθύς τις ανθρώπων ουνψωιιένων ά.Ι.ΙψΙοις. 'Όσον δηποτε δε καί εάν τί 
ποικίλος 6 αριθμός ούτος, ανερχόμενος π α ρ α τ ώ μεν τών Κρατών εις ολίγας 
χιλιάδας, παρά τω δε εις πολλά ανθρώπων εκατομμύρια, είναι Ομως βέ

βαιον, δτι τότε περί Κράτους γίνεται λόγος, δτε υπερβαίνει τον χΰκΛον 
της οικογενείας, καί ύπάοχει δεσμός ανθρώπων (τουτέστιν οικογενειών, 
ανδρών, γυναικών καί παίδων). Μία οικογένεια, η μία πατριά, ώς η του 
πατριάρχου 'Ιακώβ έν παραδείγματι , δύνατ::ι να καταστνί δ πυρην, περί 
ον συγκεντροΰται, προϊόντος του χρόνου, μεγαλειτέρ« ομάς ανθρώπων' άλλα 
το πραγματικον Κράτος τότε μόνον δημιουργείται, όταν η ενιαία αυτή 
οικογένεια άναπτυχθνί εις πλείονας, και η ες αίματος συγγένεια μεταοληθ'|ί 
εις (ρυ.ίετιχήν. Ή ορό?) δεν είναι φυλή* άνευ δε ψυ.Ιής, η, έν τνί υψηλότερα 
βαθμίδι του πολιτισμού, άνευ Juov ουκ έ'υτι Κράτος. 

1 Τάς άνωτε'ρω κα\ αναλόγου; 'ιδέας Ιν τ"} σχ_'σ«ι αυτών μεχα της νεωτέρας γερμανικής 
Ιττιστ^μης ανέπτυξα εδρύτερον τΰ> 18Ί1 fv τω συγγοχμμαχί μου «Αϊ νέχι σ/_ολα\ τών γερ

μανών νομικών» (Die ncuereu Rechtsschulen der deutschen Juristen. Zweite Auflage, Zu

rich, 1862). Άλλα πολλω πρότερον ό "Λγγλο; καγκελάριος Βάκων ;,λ:γςϊ τα; πλάνα; 
της διδασκαλία; του φυσικοΰ δικαίου κα'ι της θετική; νομοθεσία; τη; ?ποχ.ης αΰτοΰ, προσεδόκχ 
δε την άναγκαίαν μεταρρύΟα.σ'.ν τη; ?πιστημη; χοϋ δικαίου εκ τοΟ συνδέσμου τη; ίστορ'χς 
μετά της φιλοσοφίας. 
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Νόμιμόν τίνα αριθμόν δια τον εν τώ Κράτει λαον δεν δυνάμεθα να δρί

σωμεν απολύτως, άλλ'δ του 'Ρουσσώ τουλάχιστον, δ εις 10 μόνον χιλιά

δας ανερχόμενος, είναι απαράδεκτος. Κατά τον μεσαίωνα τοσούτον ολι

γάνθρωπα Κράτη ηδύναντο να ύπάρχωσιν ασφαλώς και εύπρεπώς* αλλ' οι 
νεώτεροι χρόνοι έξαναγκάζουσι την ΐδρυσιν πολυαριθμοτέρων Κρατών, το 
ΐλέν διότι οί πολιτικοί σκοποί των νεωτέρων Κρατών χρτιζουσι μειζόνων 
εθνικών δυνάμεων, το δέ διότι η αΰςουσα δύναμις των μεγάλων κρατών 
εύχεοώς αποβαίνει άπειλη και κίνδυνος εις την'άνεξαρτησίαν και την έλευ

θεοίαν των μικρών. 
2. Δεύτεοον προς διατηοησιν του Κράτους στοιχειον είναι ή διαρκής 

σχέσις μεταξύ Ααοΰ και χώρας. Το Κράτος απαιτεί επικράτειαν^ δ Λαός 
υεΐται χώρας. 

Διό καί οί νομαδικοί Jaol, καίπερ διοικούμενοι υπ'αρχηγών, οΐτινες δυ

νατόν μάλιστα να κυβερνώσι κατά τινας αρχάς του δικαίου, πάλιν δμως 
ευρίσκονται εις τα πρόθυρα απλώς του Κράτους. Ή σταθερά λοιπόν δια

μονή αυτών εν χώρα τινί δημιουργεί1 κατ1 αρχάς το Κράτος. Ό Μωΰσης 
έξεπαίδευσε τον ιουδαϊκον λαον διά το Κράτος, αλλ'δ Ίωσης μόνοςΐδρυ

σεν εν τη Παλαιστίνη το ιουδαϊκον Κράτος. Οί λαοί, οΐτινες κατά τάς με

γάλας μεταναστάσεις άπέβαλλον τάς κατοικίας των, δπως κατακτησωσι 
νέας, ηύρίσκοντο επί τίνα χρόνον εν έπικινούνω περιόδω μεταβολής. Διότι 
το μεν ποότερον Κράτος, όπερ τέως άπετέλουν, δεν ύφίστατο πλέον, το 
δε νέον δεν ύπηρχεν εισέτι. 'Όθεν δ προσωπικός μόνος σύνδεσμος διετη

οεΐτο εισέτι χοόνον τινά, εν ώ η μετά του εδάφους συνάφεια ητο διεσπα

σμένη. 'Εάν λοιπόν ούτοι κατώρθουν να προσκτησωνται νέα.ν χώραν άσφαλη, 
τότε μόνον και δια τούτου ηύτύχουν εις την ΐδρυσιν νέου Κράτους, ενώ οί 
λαοί οί μη επιτυχόντες τούτου άπωλεσθησαν. Οί 'Αθηναίοι υπό τον Θεμι

στοκλέα διέσωσαν επί τών πλοίων το Κράτος των 'Αθηνών, διότι μετά 
την έν Σαλαμΐνι ναυμαχίαν άνεκτησαντο το άστυ, άλλ' οί Κίμβροι καί οί 
Τεύτονες άπωλεσθησαν, διότι ηαταλιπόντες την γενέθλιον χώραν, δεν ήου

νηθησαν να κατακτησωσι νέαν. Καί το ρωμαϊκον δε Κράτος θα κατε

στρέφετο, «αν οί 'Ρωμαίοι μετά την πυρπόλησιν της πόλεως άπεχωρουν 
εις Βε"ίους. 

3. Τρίτος κοινός χαρακτηρ τών Κρατών εΤναι η ενοτης του οΑου, ήτοι 
ή συννπηκοότης του Λάου. Έν τώ έσωτερικώ του Κράτους ενδέχεται να 
ύπάρχωσι διάφορα μέλη απολαύοντα μεγάλης καί ιδίας ανεξαρτησίας, ως 
έν 'Ρώμνι ο Populus τών πατρικίων καί παρ' αύτω οί plèbes, η ως έν τω 
άρχαιοτέρω γερμανικώ μεσαίωνι το του Λαον σύνταγμα καί το ψεουδαΛικον 
σύνταγμα. Το Κράτος μάλιστα δυνατόν να συντίθηται έκ πολλών μερών, 
άτινα πάλιν καθ' έαυτά άποτελουσι Κράτη, ώς έκ της αρχαίας γερμανι

κής αυτοκρατορίας ανεφύησαν πολλά κράτη διαδοχικώς (Territorialstate), 
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vi ώ; εν τη" ομοσπονδία της Βορείου 'Λμερικής και της 'Ε.ΙύετΙας και εν 
*ρη νε'α γεοιιανιχή αυτοκρατορία, ένθα συνυφίστατ^ι εν ρ.ε yoc κ χ5, κκθολι

κον Κοάτος, κχί αριθμός τις ro;r<a:âJr Κρατών ομόσπονδων. Ά λ λ ' έκν η 
κοινυποκξία αυτή μη ε///) δεσμόν τινκ ένιαιον εν τ ω έσωτερικώ οργανι

σμώ, η* εάν εν τκΐς προς τ κ ξενκ Κρκτη άναφοραΐς μη παρίσταται ώς 
ένιχΐόν τι σύνολον, τότε Κράτος δεν υπάρχει. 

4. "Ετεοος κοινός χαοακτηρ των Κρατών είναι η άντίθεσις μεταξύ #υ

βερνωντων και κυβερνωμένων, η μεταξύ à/>p7c καΐ υπηκόων κατά την άρ

γαίκν εκφρασιν, ην παρενόησάν τίνες η κκι κκτεχράτθηκν ενίοτε, αλλ' 
ήτις καθ' έαυτήν ούτε μισητή ούτε ανελεύθερος είναι. Τα εΐ'δη της αντι

θέσεως ταύτης δυνατόν να ποι/.ίλλωνται, άλλ' αυτή υφίσταται πάντοτε 
άνκγκκίως. Κκι εν αύττ) μάλιστα τ·/) ά/.ράτω δημοκρατία, ένθα φαίνεται 
ώς ελλείπουσα η άντίθεσις αΰτη, υφίσταται δμως πράγματι* διότι η μεν 
δημοτική συνέλευσις των Αθηναίων πολιτών άπετελει την άρχην, έκαστος 
δε 'Αθηναίος καθ' εαυτόν ητον υπήκοος εν σχεσει προς ταύτην. 

#Οπου δεν υπάρχει ουδεμία αρχή κυρίαρχος, δπου οι κυβερνώμενοι ά

πηονηθησαν την προς το Κράτος υ πάκο η ν, δπου έκαστος πράττει δ,τι ορέ

γεται , δπου βασιλεύει η αναρχία, εκεί και το Κράτος οιαλυεται. Ά λ λ ' ή 
αναρχία, ώς πάσα άρνησις, βρκχύν χρόνον διαρκεί* διό και εξ αύτης νέα; 
πάραυτα αρχή άναθρώσκει εν τ φ ζώντι λαώ, χονδροειδής μεν κα\ ώς τ α 
πολλά δεσποτική και αγρία, άλλ' ικανή δπως έκβιάση την ύπακοήν καΐ 
επανίδρυση ούτω τήν άνκπόφευκτον αντίθεσιν μεταξύ κυβερνώντων και κυ

βερνωμένων. Οι χοινοκτήμονεί:, αρνούμενοι δια τών θεωριών των την δ ιά 

κρισιν ταύτην, αρνούνται αυτήν την ύπαρξιν του Κράτους· ούδ' έπετυχον 
εως ώρας ούδαμου, έκμηδενίζοντες το Κράτος, να πκρεισκγάγωσι τον κα

θαρώς χοινωνιχον αυτών δεσμόν και εάν ποτέ κατορθώσωσι να παρασυ

ρωσι τκ πλήθη ύπε,ο έκυτών καΐ τών σχεοίων των, είναι βέβαιον, δτι, κατά 
τ α πρότυπα τών θρησκευτικών κοινωνιστών του 17' αιώνος, τών άναβκ

πτιστών, και κατ ' αύτην ακόμη την λογικήν τών πραγμάτων συνεπειαν, 
θκ ιδρυον και πάλιν αρχήν τίνα, και μάλιστα την σκληροτάτην πκσών, 
δσαι ποτέ υπ'/ίϊζιχν. 

Παρά τοις σ.Ιαυιν.οίς λαοις εύρίσκομεν την πάλαιαν γνώμην, οτι η όιιο

(ρωνία όλων τών μελών κοινωνίας τινός είναι η έ'κφρασις της κοινής θελή

σεως, και ού/ι η πλειονοψηφία η άλλη τις υψηλότερα βουλησις. Ά λ λ α το 
αξίωμα τοΰτο χαλεπώς και μόλις δύνκτκι να εφαρμοσθεί εν δήμω τινι η 
εν εθνει, ένθα πάντες ευχερώς κκι ταχέως συνέρχονται έπι το αυτό, άλλ ' 
ουχί καί εν τ ω Κράτει, Οπερ οφείλει να υπερνικά την άναπόορκστον άντιρ

ρησιν τούτων η εκείνων. 

5. Το Κράτος δεν εινκι αψυχόν τι όργανον, οΰ'τε μηχανή νέκρα, άλλ' (V 
ζω ν κκι δη οργανικόν. Ά λ λ ' η οργανική 5#υτη φύσις του Κράτους οεν 
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κατενοηθη πάντοτε . 01 πολιτικοί λαοί είχον βεβαίως πεοί τούτου ιδέαν 
τινά, και ευχερώς έξεδηλουν αύτην εν τγί γλώσση, αλλ' ή επιστήμη αγνοεί 
επί πολύ την οργανικην φύσιν του Κράτους, πολλοί δε των πολιτειολόγων 
άγνοουσιν αύτην έ'τι και νυν. Ή τ ιμή επί τνί αναγνωρίσει της <3ογανικη"ς 
φύσεως του λαοί» καί του Κράτους προσήκει μάλιστα τ?) ιστορική γερμα

νική σχολγί του δικαίου, τ $ άνατρεψάση την μαθηματική και μαχανινην 
άποψιν του Κράτους, ήτις επί των αριθμών μόνον εργάζεται, και την άτο

jtixfjr μέθοδον, ήτις έπιλανθάνεται του δλου χάριν των [Λερών. Ώς πίναξ 
τις παν άλλο είναι η σωρεία στκγόνων κεχρωσμένου ελαίου, ώς άγαλμα 
τ ι παν άλλο είναι η σύνολον κόκκων μαρμάρου, ώς δ άνθρωπος παν άλλο 
είναι άπλη ποσότης αιμοσφαιρίων καί κυττάρων, οΰτω καί δ λαός δεν 
είναι άπλουν άθροισμα πολιτών, ούδε το Κράτος είναι άπλη" τις σωρεία 
εξωτερικών θεσμών. 

Βεβαίως το Κράτος δεν είναι προϊόν της φύσεως, οΰτε άρα φυσικός ορ

γανισμός, αλλ'είναι εμ μέσον δημιούργημα των ανθρώπων. Καί οΰτω πάλιν 
όμως η προδιάθεσις προς μόρφωσιν τών κοατών έγκειται εν τ*?) άνθοωπίνν] 
φύσει, κατά δε ταύτα καί το Κράτος έχει φυσικήν τίνα ύπόστασιν. Ά λ λ 
η φύσις έπαφηκε τ·?ί άνθρωπίνη φροντίδι καί έπινοία να πραγματοποίηση 
τ«ς πολιτικάς ταύτας διαθέσεις* υπό τοιαύτην δ' έ'ποψιν το Κράτος είναι 
προϊόν της ανθρωπινής ενεργείας, η δε οργανική αύτοΰ παράστασις είναι 
άπομίμησις του φυσικού οργανισμού. 

"Οταν λοιπόν καλώμεν το Κράτος όργανισμόν, δεν άποβλέπομεν εις 
την ενέργειαν έκείνην, δι' ης τα φυτά καί τα ζώα ζητοΰσι τροφην; προσ

λαμοάνουσιν, ε'.δοποιοΰσιν αύτην καί παράγουσι νέα εΐ'δη, άλλα μάλλον 
άποβλέπομεν εις τ α ; έπομένας ιδιότητας τών φυσικών οργανισμών : 

α') Πας οργανισμός είναι έ'νωσις σωματικών καί υλικών στοιχείων καί 
ζωικών καί ψυχικών δυνάμεων, η, απλώς ειπείν, ψυχής καί σώματος. 

β') Καί τοι το δργανικον ο ν αποτελεί tv υ.Ιον και διαμένει τοιούτον, 
ά λ λ ' δ μ ω ς εν τοις κατά μέρος εφοδιάζεται δια με.Ιών εχόντων ιδίας λει

τουργίας καί δυνάμεις, οι' ων θεραπεύονται παντοιοτρόπως καί αί του όλου 
ποικίλαι άνάγκκι. 

γ') Ό οργανισμός έχει άνάπτνζιν εκ τών έ'σω προς τα εζω καί αΰζησιν 
εςωτερικήν. 

Ή οργανική λοιπόν φύσις του Κράτους αναφαίνεται υπό τάς τρεις άνω 
σχέσεις, ώς έπεται : 

α') Έν παντί Κράτει ύπάρχουσιν άναγκαίως συνηνωμένα εις μίαν ζωην 
το πνεύμα καί το σώμα, η θέ.Ιηαις τοΰ Κράτους καί τα ενεργά του Κρά

τους Οργανα. Το πνεύμα τούτο καί Ύ\ θε'.Ιησις αυτή τοΰ Κράτους είναι 
αυτά τκυτα το πνεύμα καί η θέλησις τοΰ λαοΰ, διαοέοοντα τοΰ άπλου 
άθροίσμ,κτος των θελήσεων καί διανοημάτων τών «τόμων. Σώμα δέ του 
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Κράτους, εν ώ έκδηλοΰται δλος 5 βίος του λάου, εινχι αυτό το σύνταγμα, 
μετά των οργάνων αύτοΰ, άτινα τίκριστώσι το δλον, και δια των νόμων 
έκφοάζουσι την θέλησιν τοϋ Κράτους, μετά τοΰ άρχηιγοΰ αύτοΰ, δστις κυ

βέρνα, μετά των διαφόρων λειτουργών και υπάλληλων, οιτινες διοικοΰσι, 
μετά τών δικαστηρίων, άτινα άπονέμουσι την δικιαιοσύνην, μετά τών 
παντοειδών λειτουργών της γενικής εκπαιδεύσεως και τών οικονομικών 
συμφερόντων, μετά τοΰ στρατού τέλος, δστις παριστά την δύναμιν αύτοΰ. 
Χαρακτηο, πνεύμα και ειοος εκάστου Κράτους ποικίλλονται, δπως καί 
ποο' έκάστω τών ανθρώπων. Ή πρόοδος της άνθρωττότητος έγκειται ου

σιωδώς εν τνί γενναιόφρονα άμίλλη τών τε λαών καί κρατών, εξ ών 
σύγκειται. 

β') Έν τφ συντάγματι του Κράτους έκδηλοΰται ομοίως η ΰιάρθρωσις 
του πολιτικού σώματος. Πάσα λειτουργία και πάσα δημοσία συνέλευσις 
εΓναι ί'διον μέλος αύτου, έχον ιδίαν ένέργειαν. Ή λειτουργία δεν ειναι^δπως 
εν μέρος μηχανής τίνος, ού'τε εκτελεί άπλην τίνα μηχανικην ένέργειαν 
όμοίαν πάντοτε, δπως οί τροχοί η τα ελατήρια της μηχανής. Τουναντίον 
η ενέργεια αύτης έχει νοερόν τίνα χαρακτήρα και μεταβάλλεται έν τοϊς 
καθ' έκαστα κατά τας άνάγχας τοΰ δημοσίου βίου, προς ίκανοποίησιν του 
οποίου ώρίσθη. Ή λειτουργία είναι καθ'έαυτην έ'μψυχός τις, ως υπηρετούσα 
τω βίω* διό και δταν η ζωη την εγκαταλίπη, περιπεση δε αΰτη εις άσκο

πους τύπους και προσέγγιση τγί φύσει της μηχανής, ήτις αδιακρίτως και 
άπερισκέπτως προς τάς προκύπτουσας ιδιοφυείς καί μεταβλητάς σχέσεις 
εξακολουθεί εργαζομένη μηχανικώς καθ' εδραίους εξωτερικούς νόμους, τότε 
καί η λειτουογία αύτη διαφθείρεται, το δε εις μηχανών μεταβληθεν Κράτος 
φέρεται ευθύ προς τον ί'διον ολεθρον. 

Ου μόνον ο άνηρ, ο την λειτουργίαν ασκών, άλλα και ή Λειτουργία αύτη 
έχει έν έαυτ'/5 ψυχικην τίνα εννοιαν, εμψυχόν τίνα αρχήν έδρεύουσαν έν 
έαυτί). 'Γπάρχει χαρακτηρ τις, πνενμά τι τνίς Αε[τουργίαζ, δπερ πάλιν 
εξασκεί έπίδρασίν τίνα επί τοΰ λειτουργού, δστις, δπως το άτομον έν τώ 
σώματι, δρα έν αύτγί.Έν τγ ρωμαϊκνί ύπατεία ένέκειτο θαυμαστή τις με

γαλειότης και δύναμις, ήτις και τον άσημον άνδρα, τον άναδειχθέντα 
υπατον, άνυψοΰσα έκραταίου τάς φυσικάς αυτοΰ δυνάμεις. Ή δικαστική 
άρχη είναι τοσούτον ιερά, ως εις την δικαιοσύνην καθωσιωμένη, ώστε αι 
ύψηλαί αύτης ιδιότητες καταπληροΰσι την ψυχην καί τών μαλακωτέρων 
δικαστών, και έξεγείρουσιν έν αύτοις την υπέρ τοΰ δικαίου μεγαλοφροσύ

νην. Ναι μεν το πνεύμα της λειτουργίας αδυνατεί να μεταβάλη την φύσιν 
τοΰ λειτουργού, ού'τε είναι τοσούτον ίσχυρόν, ώστε να τον έξαναγκάση, 
•όπως αί πράξεις αύτοΰ άνταποκρίνωνται πάντοτε καί τελείως προς την 
σημ,ασιαν τη*ς λειτουργίας' άλλ' όμως δ λειτουργός αισθάνεται πάντοτε 
την §υχίκψ* ε.ιίορασιν της Λειτουργίας έπί τε τοΰ πνεύματος καί τών 
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διαθέσεων αύτοΰ, καί εάν έ'χη καθαράν την διάνοικν, δεν δύναται να 
παρίδη, ότι και εν τ^ λειτουργά ψυχή τις έγκαταβιοϊ, ήτις έχει μεν μετά 
του ατόμου αύτοΐί στενή ν τίνα συνάρειαν καί άμεσον σύνδεσμον, άλλα 
πάντοτε διακρίνεται ζής προσωπικότητας του καί επιζή ταύτη. 

γ') Οι τε λαοί καί τα κράτη εχουσιν άνάπτνζίγ τίνα καί αύξησιν ιδίκν. 
Αί περίοδοι της ιστορίας τών λαών και των κρατών μετρούνται καθ' ηλι

κίας υπερβαίνουσας κατά πολύ τάς τή*ς ανθρωπινής ζωής* διότι οι μεν άν

θρωποι άριθμουσι την ζωην κατ' ετη και δεκάδας ετών, τα δε Κοάτη κατ' 
αιώνας δλους. Έκαστη δε πάλιν περίοδος έχει τον ιδιάζοντα αύτνί χαρα

κτήρα, καί τοι η καθολική ιστορία λαοΰ τίνος η και Κράτους παοίσταται 
ώς δλον τι συνεχές. Οΰτως η παιδική ηλικία τών λαών ε/ει άλλον χαρα

κτήρα η η ώριμος, πας δε πολιτικός αναγκάζεται να προσεχή τον νουν 
εις την έποχην, εν vi το Κράτος ευρίσκεται. Και i^xyX^x άοαόζει η πα

ροιμία καιρός παντί πράγματι (Ein jedes Ding hat seine Zeit). 
Άλλα παρά την ομοιότητα ταύτην σπουδαία διαφορά αποχωρίζει το 

Κράτος καί τους θεσμούς αύτου από τών φυσικών δογανικών όντων. Ένώ 
οηλον δτι δ βίος τών φυτών, τών ζώων καί τών ανθρώπων ανέρχεται καί 
κατέρχεται κατά βαθμίδας καί περιόδους τακτικάς, δ του κράτους βίος 
καί οί θεσμοί αύτου δεν αναπτύσσονται πάντοτε τοσούτον κανονικώς* διότι 
η έπιορασις της ανθρωπινής ελευθερίας η τών εξωτερικών πεοιστάσεων 
επιφέρει συχνά σημαντικάς παραλλαγάς, είτε διακόπτουσα, είτε πράγουσα 
αΐ'φνης την κανονικην πορείαν του Κράτους, είτε μάλιστα καί καταστρέ

φουσα αύτην τελείως, καθ' δσον η μεγάλοι καί μέγα δυνάμενοι άνδρες 
συνεπιλαμβάνονται του έργου, η δεσπόζουσι τα άγρια του λαοΰ πάθη. Καί 
ναι μεν αί παραλλαγαί αύται ού'τε τοσούτον πολυάριθμοι είναι, ού'τε συ

νήθως τοσούτον μεγάλαι, ώστε να καταργησωσι τον κανόνα. Τουναντίον 
είναι αύται πολύ σπανιώτεραί, ώς τα πολλά δε καί άσημότεοαι, η δσον 
φαντάζονται εκείνοι, οϊτινες παρασύρονται εις τάς σκέψεις των υπό της 
άμεσου έντυπωσεως τών εκάστοτε γεγονότων. 'Αλλ' όμως εΤναι αρκούντως 
σπουδαία!, δπως καταδείξωσι το μονομερές καί ανεπαρκές της ^ζωρίχς, 
δτι το Κράτος δήθεν φυσικώς μόνον αύζάνει, καί άποδώσωσι την προση

κουσαν σημασίαν εις την έπίδρασιν της ε.Ιενθερας και ατομικής ενεργείας. 
6. Ένώ η ιστορία διδάσκει ημάς την δργανικην φύσιν του Κράτους, γνω

ρίζει ημΐν συνάμα, δτι το Κράτος δεν ευρίσκεται εν τνί αύτγί ταπεινή 
βαθμίοι του οργανισμού, εις ην κατατάσσοντκι τα φυτά καί τά ζώα, αλλ' 
ανήκει εις ύψηλότερον είδος. Ή ιστορία παριστό£ το Κράτος ώς ηθικόν καί 
πνευματικόν τίνα όργανισμόν9 ώς μέγα τι σώμα, δπερ ίκανον είναι να 
περιλάβη έν έαυτώ τά αισθήματα καί διανοήματα του λάου, καί να έκ

φραση ταύτα οιά τών νόμων, η να πραγμάτωση έν τν5 πράςει' έςαγγελλει 
τάς ηθικάς ιδιότητας, τον χαρακτήρα εκάστου τών Κρκτών, καί άποοιοει 
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τέλος χυτοΐςΛροσωχιχότΐίτά τίνα, ήτις πεπροικισμένη πνεύματι και σώματι 
ιδίαν dé.b\cir έχει και έκδηλοι. 

Έ δόξα και η τ ιαή του Κράτους ανέκαθεν έθερμαινον την καρδίαν των 
τέκνων αύτου και ένεθουσίων τ α ύ τ α μέχρις αυτοθυσίας. ' ϊ π ε ρ της ελευ

θερίας καί ανεξαρτησίας, ύπερ του δικαίου του Κράτους εν άπασι τοις 
νοόνοις καΐ παρ' άπασι τοις λαοις αυτοί οι κράτιστοι και ευγενέστατοι 
προσέφεραν ολοκαύτωμα ί α αγαθά και το αίμα αυτών. 'Απανταχού δ' 
έλογίσθη ώς δ τιμιώτατος σκοπός των αγαθών ανδρών το να αύ;ηση έκα

στος το αξίωμα και την ίσχύν του ιδίου Κράτους, η να προαγάγη την 
ίσ/ύν και εύδαιμονίαν αύτου. Πάντες οί πολΐται εν παντί χρόνω συμμε

οίζονται της ευτυχίας η δυστυχίας του ιδίου Κράτους. Πάσα λοιπόν ή με

γάλη ιδέα της πατρίδος και δ προς αύτην έρως θα ητό τι άκατανόητον, ει 
μη ένυπηρχεν εν τ'/j φύσει του Κράτους η υψίστη αυτή ηθική προσωπικοτης. 

Έ άναγνώρισις δε της προσωηιχόΐηΐος του Κράτους είναι επίσης α π α 

ραίτητος εν τω δημοσίω δικαίω, δσον και εν τω διεθνεΐ. 
Ποόσωπον, εν τ·?) κυριολεκτικ.·?" του δικαίου σημασία, είναι ον τι πεπροι

κισμένον δι' ιδίας θελήσεως και δυνάμενον να εχη, $ ν' άποκτησν], η να 
δηαιουργηση δίκαια. Και εν τ ω δημοσίω δε δικαίω η έννοια αυτή είναι 
επίσης σπουδαία, δσον και εν τω ίδιωτικώ. Ά λ λ α Κράτος είναι το κατ ' 
εξοχήν ποΛιτιχον και γομιχον πρόσωπον, το δε σύνταγμα αύτου* είναι ούτω 
κατηρτισμένον, ώστε το πρόσωπον του Κράτους να δύναται να σχηματιζν] 
και πραγματοΐ câiar θέάησιν, ουσαν διάφορον της άτομιχης ενός έκαστου 
θελήσεως καΐ άλλοΐόν τι η το άθροισμα τών ατομικών θελήσεων. 

'Αληθώς ειπείν, η προσωπικό της του Κράτους άνεγνωρίσθη μόνον ύπο 
ελευθέρων λαών, μόνον δε παρά τω πεπολιτισμένω Κράτει δρα εν πληρει 
ελευθερία, εν ώ εν x~7j κ α τ ω τ ά τ η κλίμακι της πολιτικής μορφώσεως δ 
■ηγεμ,ών μόνος προ'ίσταται, και μόνος ούτος είναι πρόσωπον, το οε Κράτος 
άπλοΰν κτήμα της προσωπικής του κυριαρχίας. 

7. 'Ομοίως ζγει και περί του άρρενος χαρακτηρος τοΟ νεωτέρου Κράτους, 
δστις άνεγνωρίσθη το πρώτον κ α τ ' αντίθεσιν προς τον θή.ΐΐΎ χαρακτήρα 
της εκκλησίας. Θρησκευτική τις κοινότης δύναται να εχη πάντας τους 
άλλους χαρακτήρας του Κράτους, καΐ δμως να μη ηναι Κράτος, μήτε να 
θελν) να γείνη, ακριβώς διότι δεν κυβέρνα αύτη έαυτην εν έπιγνωσει και 
άνδρικώς, ούτε δρ^ ελευθέρως εν τω έξωτερικω κόσμω, αλλ' αρκείται εις 
το να υπηρέτη μόνον τω θεώ και να ε'/.Ίν'λ'/ιοοΧ τ α θρησκευτικά αυτής 
καθήκοντα. 

'Εάν συνοψίσωμεν νυν τάς εκ τη*; ιστορίας εξηγμένας παρατηρήσεις 
ταύτας, δυνάμ,εθα νά διατυπώσωμεν την γενικην του Κράτους εννοιαν 
ούτωσί : Κράτος εστί σύνολον ανθρώπων, οίτινες εν ώρισμένη χ^ρα συνοε

ονται, ώς κυβερνώντες καί κυβερνώμενοι, εις προσωπικότητα ηθικώς ορ
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γανικην καί ανδρικών. "Η συντομώτερον ειπείν : Κράτος εστί το τΐο.Ϊιτίκώς 
ώργαησμένον πρόσωπον τοΰ Λαοΰ ir èptajtirrf χωρα.^ 

• 
1 Δεν είναι άσκοπον να Ιξετάσωμεν, πώς οί διάφοροι λαο'ι άπεκάλουν το Κράτος. Οι "Ελ

ληνες δια της λέξεως πόλις Ισήμαινον τότε άστυ η πόλιν και το Κράτος, υποδεικνύοντες 
ούτως, οτι ώς προς αυτούς ή πόλις είναι ή βάσις του Κράτους και το οριον όπερ το καθορί

ζει. Και ή ρ ω μ α ϊ κ ή δε έ'κφρασις Civ i t as αναφέρεται εις τους αστούς πόλεως τίνος, ώς 
τον πυρήνα του Κράτους, άλλ' έ'χει προσωπικώτερον χαρακτήρα η ή ελληνική λέξις πόλις, 
καί είναι άρμοδιωτέρα, όπως περιλάβη !ν εαυτή μεγαλείτερα πλήθη λαοΰ. Και ή λέξις c i v i 

l i s a t i o n (πολιτισμός), παραγόμενη 1κ τοΰ ε'ς το Κράτος αποδιδόμενου ονόματος, αγορεύει 
δπέρ της υψηλής ηθικής εννοίας του Κράτους, και πρακτικώς συμπίπτει μετά της αναπτύξεως 
και πραγματώσεως τοΰ σκοπού αύτοΰ. 

Ή άλλη ρωμαϊκή ε'κφρασις r e s p u b l i c a είναι ετι υψηλότερα, καθ' όσον Ιδίως προϋποθέτει 
ουχί την μεταξύ αστών πόλεώ; τίνος σχέσιν, άλλα λαόν τίνα (res popoli) και περιέχει 2ν 
Ιαυτή τήν έ'ννοιαν της ευδαιμονίας τοΟ λαοΰ. Κατά την άρχαίαν σημασίαν ή λέξις res p u 

b l ic a δεν αποκλείει την μοναρχίαν, άλλ' όμως δεν αρμόζει εις τα δεσποτικά Κράτη. 
U λέξις S t a t (stato, état, state) υπερίσχυσεν iv ταΤς νεωτέραις γλώσσαις ό'χι μόνον παρά 

τοΐς ^ωμαϊκοΐς, άλλα κα'ι πάρα τοϊς γερμανικοΐς λαοΐς. Συμπλήρωμα άσημον καθ' έαυτήν 
(επειδή 1ν αρχή Ισήμαινε κατάστασίν τίνα οποιανδήποτε, κα'ι αναμφιβόλως τήν συνεπλήρουν 
τότε λέγοντες status rei publicœ, όπως τήν συσχετίσωσι πλησιέστερον μετά τοΰ Κράτους), ή 
λέξις αυτή κατέστη ή μάλλον γενική έ'κφρασις, ή μάλλον άπηλλαγμένη άλλης έννοιας και ή 
ήττον υποκείμενη ε'ις άπατηλας διφορήσεις. Καί τοι δεικνύει αυτό τοΰτο το έδραΐον καθεστός, 
ουχ ήττον και ή έννοια αυτή περιέπεσεν ε'ς άχρηστίαν, ή δ! λέξις δεν σημαίνει πλέον τήν 
καθεστώσαν τάξιν, ή το υπάρχον σύνταγμα (πολ ι τ ε ί α), άλλα μάλλον το Κράτος, το όποιον 
δύναται να Ιπιζήση και μετά τήν πλήρη μεταλλαγήν τοΰ είδους της κυβερνήσεως. 

Πάσαι αί λοιπαι νεώτεραι Εκφράσεις ίχουσι στενήν σημασίαν, οίον ή μεγαλοπρεπής λέξις 
R e i c h (αυτοκρατορία), ήτις αρμόζει ε'ς μεγάλα μόνον Κράτη ώργανισμένα μοναρχικώς καί 
περιλαμβάνοντα μάλιστα πολλας χώρας, συντεταγμένας κα\ ταύτας όπωςδήποτε ανεξαρτήτους. 
'£ν τοιαύτη δε Ιννοία συμπίπτει μετά της ρωμαϊκής λέξεο); imperium και τής γαλλική; em

p i r e συνεμφ.τ.νουσών τήν κ α ι σ α ρ ι κ ή ν κυριαρχίαν. 'U λέξις Land είναι ήττον ευρεία, 
σημαίνουσα κυρίως μεν τήν υπαιθρον, ει ta δε πάσαν τήν χώραν Κράτους τινός, κα\ αυνεκδο

χιχώ; και το έπ' αυτής έδράζον Κράτος. Είναι δε r λέξις αυτή κα'ι το φυσικώς άντίθετον τής 
ελληνικής λέξεως πόλ ι ς* διότι Εκείνη μέν θεμελωϊ το Κράτος επί τοΰ άγροΰ, αΰτη δε ΙπΊ τη; 
πόλεως. "Ετι στενότερα, ώς εκ της σχέσεως προς το άτομον, άλλ' υψηλότερα και Οειοτέρ» 
ένεκα τών προσωπικών και κληρονομικών δεσμών, άτινα συνδέουσι τα άτομα μεια τοΰ Κρά

τους, είναι το ώραΤον όνομα τής π α τ ρ ί δ ο ς , οι' ής εικονίζεται μετά τοσούτου αισθήματος 
και λαμπηδόνος δ διάπυρος έρως καί ή ευσέβεια τοΰ άνθρωπου προς τήν μεγάλην εκείνην και 
ζώσαν Ινότητα, εις τήν οποίαν σύσσωμος ανήκει, μετά της υπάρξεως της οποίας συνδέεται ή 
ίδια αδτοΟ δπαρξις, κα\ ύπερ ής μεγίστην τών τιμών ηγείται το τήν ιδίαν ζωήν θυσιάσαι. 

Κατέδειξα Ιγγυτέρω !ν ταΤς ψ υ χ ο λ ο γ ι κ α Τ ς μ ε λ έ τ α ι ς περ ί τοΰ Κράτους και τή ς 
' Ε κ κ λ η σ ί α ς (Psychologische Studien Uber Stat und Kircbe. Zurich 1845) τον άρρενα 
χαρακτήρα τοΰ Κράτους. 'U γαλλική ΙΊρρασις L'Etat c'est l'homme δεν σημαίνει απλώς, ότι 
το Κράτος είναι ό ά ν θ ρ ω π ο ς Ιν μεγάλω, άλλα συνάμα ότι το Κράτος είναι ό ά ν ή ρ iv 
συνόλω, ώς ή Εκκλησία είκο,/ίζει τον θήλυν χαρακτήρα iv συνόλω, ήτοι τήν γυναίκα. 

* Ε δ ρ t π ί δ η ς iv Φοινίσσαις (στίχ. 360): 
άλλ' άναγκαίως έ'χει 

πατρίδος Ιράν απαντάς· ο; δ' άλλως λέγει, 
λόγοισι χαίρει, τον δε νουν !κεΐσ' έχει. 

Σ ί λ λ ε ρ iv Γουλιέλμιο Τέλλω : Τήν πατρίδα, τήν φιλτάτην Ιναγκαλίσθητι* ταύτης έχον» 
5πριξ μεθ' όλης της καρδίας σο,). Έν αυτή Ενρ',νται α! ίσ/υραι £'ζαι τής δ,ινάμίώς σο.)' εκεΤ, 
Ιν τί} ξένη γη, μένεις μόνος. 
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^Ικανοποιείται το άνθρώπινον πνεΰμα δια μόνης της εννοίας τοΰ Κρά

τους, ώς αποδεικνύεται αΰτη εκ τη"ς ιστορικές εξετάσεως των διαφόοων 
Κρατών ; 

Αρέσκεται [Λεν η ιστορική σχολή να δοξάζη οτι το Κράτος είναι το 
σώμα της οΛομεΛείας τον Λαοί; οιότι παράγει αυτό έζ αύτης τνίς ρύσεως 
και της ανάγκης τοΰ έθνους, και το περιορίζει εντός τοΰ έθνους* αλλ' η 
φιλοσοφική γνώσις δεν ικανοποιείται τοσούτον ευχερώς υπό θεωρίας τοι

αύτη;. Ζητούσα βαθύτερον λόγον, ευρίσκει εν τ^ ανθρωπινή (ρύσει την 
προδιάθεσιν ύπερ τοΰ Κράτους και την ανάγκην αύτοΰ. Ό '//ριστοτε'.ίης 
ηδη έςηνεγκε την γόνιμον έκείνην άληθειαν ειπών, οτι δ άνθρωπος φύσει 
πο.ΐιτιχον ζωον' διότι δεν καθιστή η εθνική ιδιότης τον άνθρωπον ίκανόν, 
όπως συνταχθγί εις Κράτος και εχη ανάγκην αύτοΰ, άλλ' η κοινή άνθοω

πίνη φύσις. Έρευνώντες δε περαιτέρω τον δργανισμον τών διαφόρων 
Κρατών ανακαλύπτουν, οτι τα ουσιώδη όργανα αύτοΰ είναι δ noia παοά 
τοις διαφορωτάτοις τών λαών. Πανταχοΰ άναγνωρίζομεν κοινόν τίνα και 
άνθρώπινον χαρακτήρα, προ τοΰ οποίου οί ιδιαίτεροι εθνικοί τύποι φαί

νονται ώς άπλαΐ παραλλαγαι τοΰ αύτοΰ θέμ,ατος. Ή έννοια τέλος αύτοΰ 
τοΰ λαοΰ δεν είναι καθ' έαυτην αυτάρκης ού'τε πλήρης, άλλα δεικνύει 
κατ' έωτερικην ανάγκην την ύψηλοτέραν ενότητα της άνθρωπότητος, ης 
μέλη είναι οί λαοί. Πώς ηδύνατο λοιπόν να θεμελιωθ?) το Κράτος επί τοΰ 
λαοΰ, χωρίς να ληφθ?) υπ' όψιν η μείζων δλομέλεια της άνθρωπότητος, 
ύφ' ην υπάγεται δ λαός ; Και άν η άνθρωπότης ηναι πράγματι εν δλον, 
αν έμ,πνέηται υπό τοΰ αύτοΰ κοινοΰ πνεύματος, πώς να μη άγωνίζητζι 
ύπερ της σωματοποιησεως της ιδίας ουσίας, ήτοι είς το να καταστώ 
Κράτος ; 

Τα Κράτη λοιπόν, τα συγκείμενα ές ενός έθνους, έ'χουσι σχετικην μόνον 
πραγματικότητα καΐ άξίαν δ δε φιλόσοφος δεν δύναται ν' άναγνωρίση εν 
αύτοις την πραγματοποίησιν της υψίστης τοΰ Κράτους ιδέας. Το κατ'αυτόν 
Κράτος είναι ανθρώπινος οργανισμός, άνθρώπινον πρόσωπον. Τούτου δε οΰτως 
έχοντος, το άνθρώπινον πνεΰμα εν τώ Κράτει ζών, δέον να εχη καΐ άν

θρώπινον σώμα, διότι πνεΰμα και σώμα συνυπάρχουσι καί συνηνωμένα άπο

τελοΰσι το πρόσωπον, εν δε τώ μη ανθρωπίνως ώργανισμένω σώμ,ατι το 
άνθρώπινον πνεΰμα δεν δύναται πράγμ,ατι και να ζήση. Το σώμα λοιπόν 
τοΰ Κράτους πρέπει να ηναι έσχημ.ατισμένον κατά το άνθρώπινον σώμα, 
επομ,ενως οε τεΛειογ Κράτος είναι δμοιογ προς σωματικώς èçati)v ανθρω

πότητα. Το παγκόσμιον Κράτος η ή παγκόσμιος αυτοκρατορία είναι το ίδα

νικον τνίς προοδευτικής άνθρωπότητος. 
Ο άνθρωπος ώς άτομον και η άνθρωπότης ώς δλον, ιδού οί αρχέγονοι 

και αιώνιοι πό>οι της δημιουργίας. Έπ' αυτών βασίζεται τελικώς η διά

κρισις μ.εταςύ ιδιωτικού και δημ.οσίου δικαίου, Καί αναστρέφεται μεν εισέτι 
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ΤΙ κοινή τ η ; άνθρωπότητος συνείδησις εν ονείροις, ούσα συγκεχυμένη πολ

λαχώς, ούδ' άφυπνίσθη μέχρι σήμερον τελείως* διό καί δεν ηδυνηθη εισέτι 
η άνθρωπότης ν' ανάπτυξη την οργανικών αυτής ΰπαρζιν, μόνον δε οι μέλ

λοντες αιώνες θα έπίδωσι πραγματοποιούμενον το παγκόσμιον Κράτος. 
'Αλλ' όμως δ πόθος τοιαύτης ώργανισμένης κοινωνίας πάντων των λαών 
έξεδηλουτο η'δη κατά καιρούς εν τν) παγκοσμία) ίστορίκ, τ 7) μέχρι σήμε

ρον* δ δε πεπολιτισμένος ευρωπαϊκός κόσμος στρέφει νυν άτενώς το βλέμμα 
προς τον μέγαν τούτον σκοπόν. 

'Αληθές, δτι πασκι αί άπόπειραι αί γενόμεναι προς πρκγμάτωσιν του 
παγκοσμίου Κράτους άπέτυχον επί τέλους* άλλα δεν έπεται εντεύθεν, δτι 
δ σκοπός ούτος του Κράτους είναι ανέφικτος, δπως δεν είναι ανέφικτος, 
καί περ μηπω επιτευχθείς, καί δ σκοπός της χριστιανικής εκκλησίας, ήτις 
τρέφει την έλπίοα του πεοιλκβεΐν ποτέ εν τοις κόλποις αύτη ; σύμπασαν 
την ανθρωπότητα. "Οπως 'h χριστανικη εκκλησία δεν δύναται ν' άποτάξη 
αφ' εαυτής την πίστιν του ν' άποβη παγκόσμιος, οΰτω και η πολιτική δεν 
δύναται να παραιτηθ^ των αγώνων, των υπέρ της οργανώσεως συμπάσης 
της άνθρωπότητος. Ή ιδέα λοιπόν της παγκοσμίου εκκλησίας ανταποκρί

νεται εν τγ πολιτική προς την ιδέκν του παγκοσμίου Κράτους. 
Αύτη η ιστορία, μελετωμένη άνευ προκαταλήψεων, δεικνύει μεθ' ικανής 

σαφήνειας την προς τον σκοπόν τούτον άγουσαν δδον και προφυλάττει 
συνάμα από των αποπλανήσεων, εις ας ένέπεσε καί αύτη η πολιτική με

γαλοφυία, δτε κατετόλμησε και άπεπειοάθη να πραγματοποίηση λικν 
προωρως το παγκόσμιον Κράτος. 

'Αφ' ότου εν Ευρώπη το πρώτον άφυπνίσθη η περί του Κράτους συνει

δησις των ανθρώπων, πάσα περίοδος ιστορική κατετόλμησε καί νέαν τινά 
άπόπειραν προς πραγματοποίησίν του. 

Καί πρώτος 'ΛΑεζανάρος ό Μέγας. Έν τοις έκατονταπλοΐς γάμοις, τοις 
εν Σούσοις, πκρέστησε προ του κόσμου ι την εικόνα της ιδέας αύτου, έβου

ληθη δηλκ δη να σύζευξη το άρρενωπον τών Ελλήνων πνεύμα μετά της 
γυναικείας αίσθηματικότητος τών 'Ασιατών. Δύσις καί 'Ανατολή εμελλον 
να συζευχθώσι καί άναμιχθώσιν, έκ δε της συμμίξεως ταύτης αμφοτέρων, 
ώς έν «ερωτική χΰΑικι», έμελλε να προέλθη νέα άνθρωπότης, ήτις ν' άπαρ

τίση εν μέγα, θείον άμα καί άνθοώπινον Κράτος, καί να ευρη έν αύτώ 
τελείαν ίκκνοποίησιν. Οΰτως αληθώς έφκντάζετο δ 'Αλέξανδρος τον πο

λιτισμον τών μελλόντων αιώνων, τα δε σπέρματα της ελληνικής παιοειας 
έβλάστησαν εύθαλη* έν τ?) έκχερσωθείσΥ] γνί της 'Ασίας. 'Αλλ' άν η πρώτη 
αυτή μεγαλοπρεπής απόπειρα εις το ίδρΰσαι παγκόσμιον κράτος δεν εσχεν 
ύπόστασιν διαρκή, άλλ' έναυάγησεν ανεπκνορθώτως μετά τον θάνατον του 

1 «Rex terrarum omnium ac mundi,» J u s t i n . XII. 16. L a u r e n t , hist, du Droit 
des Gens II. 5. 201, 
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οορυκτητοοος εκείνου, δεν πρέπει να άποδοθνί η αποτυχία εις μόνου του 
πεπρωμένου τάς δλεθρίκς περιπέτειας, το όποιον άφηρπασε τον ίδρυτην 
του νέου και παγκοσμίου Κράτους εν τ·/) άκμνί τη; ζωής, πριν vi ριζοοολη

σωσιν οί νέοι και πανθενωτικοί θεσμοί, και πριν η ληφθνί η δέουσα πρόνοια 
ύπέο της διάδοχης της κυριαρχίας* διότι αυτή η παρά φύσιν άνάμιξις δύο 
αντιθέτων στοιχείων κατεσκίκζε την άληθειαν, η δε θεμελιώδης ιδέα δεν 
εΐχεν ένάργειαν επαρκή. 

Αί πολιτικαί ίδέαι κατέστησαν συγκεχυμέναι ένεκα της αναμίξεως. Ή 
υπό τών Ελλήνων ελευθέρα και άνθρωτίνη άποψις του Κράτους δεν ητο 
δυνατόν να συνδυασθ?) μετά της θρησκευτικής ιδέας τών Περσών περί της 
θειότητος της βασιλείας. Ή μακεδόνικη μοναρχίκ δεν ηδύνατο να ηναι 
εν τώ αύτώ και ασιατική θεοκρατία. "Ασμενοι μεν έπίστευον οί Άνατο

λΐται, ότι δ 'Αλέξανδρος ητον υιός του υψίστου θεοΰ, αλλ' οί Ευρωπαίοι 
δεν ηδύναντο να άσπάζωνται το δόγμα του άποδίδειν τώ εξ ανθρώπων 
μονάρχη θείαν τιμήν. 

Kofi οί λαοί περιέπεσαν εϊςάληθη κυκεώνα. 'Απηλλαξε μεν η ελληνική 
παιδεία και δ πολιτισμός τον άνατολικον κόσμον από τών αυστηρών θε

σμών του θρησκευτικού και πολιτικού περιορισμού, αλλ' ενήργησε μάλλον 
εις άποσύνθεσιν του αρχαίου κόσμου, η προς δημιουργίαν νέου τινός. Έ 
θεοποίησις του ανθρώπου παρηγκώνισε το σέβας προς τους αρχαίους θεούς, 
η δε εις ύλικότητα περιπεσοΰσα άγωγη τών Ευρωπαίων συνηργησεν εις το 
να έκνευρίση τελείως την 'Ανατολήν. 

Διαρκέστερον και εμμονώτερον εσχε το αποτέλεσμα η τών 'Ρωμαίων 
απόπειρα του κατακυριευσαι του κόσμου. Ή ρωμαϊκή αυτοκρατορία ύπαρξε 
παγκόσμιος. Συμπάς δ ρωμαϊκός λαός γισθένετο εαυτόν προωρισμένον να 
έκτείνη εφ' ολην την γην την περί του Κράτους ίδέαν του και να ύποτάςη 
εις την ρωμαϊκην έπικυριαρχίκν πάντας τους λαούς. Το άνδρικον σθένος 
και η σιδηρά ισχύς του ρωμαϊ/.οΰ χαρακτηρος κατενίκησαν τα πολυάριθμα 
έθνη, ατινα ετόλμησαν ν'άντιταχθώσι προς την θρικμβευτικην αύτοΰ πο

ρείαν έπι της γη*;, και ηδη το ρωμαϊχ,ον κράτος μετά τών άκάμπων θε

σμών του έπωκοδομηθη εφ' εδραίων βάσεων κατά τας'τρεις του κόσμου 
ηπείρους. Ό μέγιστος τών 'Ρωμαίων, 'Ιούλιος Καίσαρ, κατέλιπεν ώς κλη

ροδότημα τοις μεταγενεστέροις την ιδέαν της αυτοκρατορίας και εν αύτνί 
ΐορυσε την αρχήν, ήτις, ρηγνύουσα τους φραγμούς τών εθνών περιλαμβάνει 
τον κόσμον. 

Άλλα και το τών 'Ρωμαίων έργον κατεδικάσθη υπό της παγκοσμίου 
ιστορίας. Δεν έβκσίζετο ε πι της μίζβως τών Λαών, ώς το του 'Αλεξάνδρου, 
αλλ' επί της εζοχωτέρας γνσεως iroç Âaov, δστις ήθελε να εντύπωση έπι 
της άνθρωπότητος τον ίδιον αύτου χαρακτηοα, ήτοι να έκρωμα'ίση τον 
κόσμον. Τούτο δέ είναι το ριζικό ν κακόν της ρωμαϊκές απόπειρας' διότι 
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ουδέν έθνος είναι επί τοσούτον μέγα, ώστε να περιλάβη εν έαυτώ την άν» 
θρο}πότητα καί ν' άποπνίξη πάντα τα λοιπά έΌννι εντός της αγκάλης 
αύτου. Ή ρωμαϊκή αυτοκρατορία προσηρχξε κατά τ η ; κντιστάσεω; του 
νεαρού και σφριγώντος γερμανικού έθνους, μη δυνηθεΐσα δε να το κ α τ α δ κ 

μάση, κατέπεσε μετά μακρών αιώνων αγώνας υπό τάς εφόδους αύτοΰ. 
"Εκτοτε η περί παγκοσμίου κράτους ιδέα δεν ανέτειλε μέν ποτέ μετά 

τοσαύτης αίγλης εν τω πολιτικφ δρίζοντι, αλλ' δμως κκΐ ούοεποτε ά π ε 

σβεσθη τελείως. Ό γερμανικός άμκ και ρωμαϊκός μεσαίων άπεπειράθη 
αύθις να πραγματοποίηση ταύτην κατ ' ΐ'διον τρόπον, πρώτον μεν εν τη 
φραγκική μοναρχία, είτα δε εν τν5 ρωμαϊκή γερμανική αυτοκρατορία, μ ε τ ά 
μικρότερων μεν αληθώς αναλογιών, αλλ' ουχί και #νευ σπουδαίων προόδων 
εν τγ, έπιγνώσει της αληθείας. Διότι δεν προέκειτο πλέον περί ιδρύσεως 
αυτοκρατορίας παντοδυνάμου κκΐ απολύτου, ώστε να δεσπόζη παντοιοτρό

πως και άφ' δλων των άπόψ·ων του κοινού βίου, η δε μεγάλη μεταξύ 
Κράτους κκΐ 'Εκκλησίας άντίθεσις, η τοσούτον μεγάλας συνεπαγαγουκ 
συνεπείας οια την ανθρωπότητα, ειχεν ηδη εν τω μεταξύ άποκαλυφθη 
υπό του χριστιανισμού. Το Κράτος άπέστη του καθυποτάςαι καΐ την συνεί

δησιν των ατόμων εις τους θεσμούς. Άνεγνώριζεν, δτι παρ 'αύτω υπάρχει 
και θρησκευτική τις κοινωνία έχουσα ί'διον νόμον ζωής, προς δε και αι

σθητον σώμα διάφορον της ύπάοξεως του* Κράτους και κατ ' ούσίαν αύθυ

παρκτον. Ά λ λ α τοιουτοτρόπως ηγείρετο φραγμός, όστις έκώλυε το Κράτος 
άπο του να καταστ'/j παντοδύναμον, και ηνάγκαζεν αυτό να παραχώρηση 
εις την διοίκησιν της εκκλησίας τον θρησκευτικον βίον. Και vai μεν, ή 
μεταξύ εκκλησίας κκί Κράτους σχέσις δεν διευκρινηθη τότε τελείως, 
αλλ ' δ'μως η ελευθερία της θρησκευτικής πίστεως καί η λατρεία του Θεοΰ* 
απηλλάγη της αυθαιρεσίας του Κράτους, ήτοι ή αυθεντία του χριστιανι

σμού οέν έξηρτατο πλέον εξ εκείνου. 

Ά λ λ α καί η χριστιανική αύτοκρκτορίκ δεν έμελλε ν' απορρόφηση ού'τε 
να εκμηδένιση τους διαφόρους λαούς, άλλα να εξασφάλιση π&σι τούτοις 
ειρηνην και δικαιοσύνην. Ό ρωμαίος αύτοκοάτωο του μεσαίωνος δεν εθεω

ρείτο πλέον δ απόλυτος κύριος δλων τών λαών αλλ' δ έννομος προστάτης 
του οικαίου καί τ η ; ε.ίενθερίας αυτών. Ούτω δε έσαφηνίσθη και η ιδεκ 
της αυτοκρατορίας, δι' ην ένεθουσία άνηρ πολιτικός, οίος Φριδερΐκος δ Β',* 
καί φιλόσοφος, οίος δ Δαν της.2 Ή μεσαιωνική αυτοκρατορία περιελάμ

βανε μέγαν αριθμόν κρατών ουσιωδώς αυθύπαρκτων, άτινα ήσαν μεν πάντα 

1 Friderici Constit. Regni Siculi I. 30. «Oportet Caesarem fore justiliœ patrem et fìlium, 
dominum et miuistrum ; patrem et dominum in edendo justitiam et éditam conservando : 
sic et in venerando justitiam sit filius et in ipsius copiam ministrando minister.» 

2 Έν τω ίίργω αδτοΟ περί Μ ο ν α ρ χ ί α ; Εκθειάζει την αδτοκρατορ'αν, Ιν δε τΐ] θεία 
Κ ω μ ω δ ί α Ιξυμνεΐ τον αυτοκράτορα ώς την κορυφών της θείας τάξεως τοϋ κόσμου. Πρβλ. 
Wege le , Dante's Leben nnd Werke. Jena 1852. 
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συνδεδεμένα προς άλληλα καί. ύποτεταγμένα κατά τύπους τ ω αύτοκρά

τορι, άλλα περί πάσας τάς ουσιώδεις σχέσεις ήσαν ανεξάρτητα καί ε ζω ν 
3ίον ί'διον καί αύτόβουλον. Και αύτη η ποικιλία τών λαών και φυλών 
Ιτύγχανε κατά τον μεσαίωνα εξαίρετου εύνοιας και προστασίας· άλλ ' δ,τι 
ητο καθ' εαυτό πρόοδος εν τγ αναπτύξει του παγκοσμίου Κράτους, αυτό 
τοΰτο ηγαγεν εις την άποσύνθεσιν, διότι έπεδιώκετο μ,ονομερώς. Ή προς 
διαχώρισιν δρμη ητον ισχυρότερα της φοράς προς την ενότητα. Το σχίσμα 
τών εθνικοτήτων καί η άντίθεσις τών γλωσσών διγιρεσε την Γαλλίαν από 
της Γερμανίας και διέσχισε την παγκόσμ,ιον μοναρχίαν τών Φράγκων εις 
δύο. Ή γλίσ/ρως πεπροικισμένη γερμανική βκσιλείκ καί ρωμαϊκή αυτο

κρατορία δεν ήδυνηθη ν' άντιστ?ί είς την άνύψωσιν τών κατά μέρος η γ ε 

αόνων καί δουκών. Ή κεντρική εξουσία πκρώ Γερμκνοΐ; έστερεϊτο κεντρι

κές βάσεως, δι' 6 και ή περιφέρεια κατέστη επικρατέστερα, ή δε αυτο

κρατορία έξηρθρώθη. Ή απόπειρα λοιπόν απέτυχε και πάλιν, άλλα και 
πάλιν άφηκε τοις μ,εταγενεστέροις δ ιδάγματα αξιοσημείωτα. 

Κατά τον παρόντα αιώνα Ναπολέων δ Α' επεχείρηιε να ζωογόνηση πά

λιν την επί μ.ακρον λησμονηθεΐσαν ιδέαν της παγκοσμίου μοναρχίας. Και 
το μεν σφάλμα του μεσαίωνος απέφυγε, προνοησας προ πάντων περί κεν

τοικης εξουσίας ίσχυρας κκί βαθείχς, άλλα δεν διεφύλα;ε μετά της δεού

σης επιμελείας τάς αληθείς προόδους του μεσκίωνος* διότι μ,ικρον έμ,ερί

μνησε περί τών ξένων εθνικοτήτων, οΰτω δε οπισθοδρόμησε πάλιν επί της 
οδού, εφ' ης προέβησαν οί 'Ρωμαίοι, καί τοι έβάδιζε προς τα πρόσω ηπιω

τερον εκείνων. 'Ήθελε να οργάνωση την Εύρώπην εις εν μέγα διεθνές καί 
γενιχ,ον Kpatoç, συνηρθρωμένον εξ ιδιαιτέρων Κρατών. Ή αυτοκρατορία 
έπρεπε ν'άνηκη τω γαλλικω εΟνει, όπερ θα κατείχε την ηγεμονίαν εν τνί 
{Λεγάλν] εκείνη οικογένεια τών λαών. "Ηλπιζεν, Οτι θα έπρκγματοποίου εν 
m a γενεΧ δ,τι οί 'Ρωμαίοι κατώρθωσαν μετά OCÌ&JK~, μακρούς. 'Αλλά δεν 
ί'σν/υσε να εφκρμόση τα σχέδια του, ό'χι βεβαίως, την φοράν ταυτην, δια 
την άντίστασιν του γερμανικού έ'θνους' διότι τοΰτο καί περ άχθόμενον επί 
τνί γαλλικνί κυριαρχία, ύπετάχθη όμως εις την Νκπολεόντειον διαρρυθμ.ι

σιν, άπογνωσθεν μεν περί της ιδίας πατρογονικής αυτοκρατορίας, άθυμ.οΰν 
δε επί τνί κκταστάσει της πατρίδος. Μόνον τα δύο γερμανικά Κράτη, η 
μειζόνων δρεγομένη Πρωσσία και η ευρεία και λαοπληθης Αυστρία, η μεν 
φοβούμενη περί της ιδίας υπάρξεως, η δε αισθανομενη έαυτην άςιαν της 
αυτοκρατορικής ηγεμονίας, έζητησαν δι1 επανειλημμένων πολεμ,ων να κα

ταβάλωσι την γαλλικην ύπεροχην, άλλα καί αυτά κκτενικηθησαν υπό του 
μεγαλοφυούς πολιτικού καί στρατάοχου. 'Αλλ' δ Ναπολέων οεν κατεοαλε 
καί την άντίστασιν της Άγγλ ίκς , παρ' η ητο συνηνωμενον μέγα ιστορικόν 
καί έθνικον αί'σθημκ μετά τών γερμανικών περί ελευθερίας ιδεών, οί οε 
ημ,ιβάρβαροι 'Ρώσοι ύπεχώρηταν μ.εν ηττημένοι εις τας στέππας αυτών, 

Τόμος ΣΤ' 9.— Σεπτέμβριος 1882 43 
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άλλα δεν ύπετάχθησαν. Οί Γάλλοι δεν άντέσχον εν τγ δυσπραγία, δτε καί 
αύθις συνησπίσθη κατ ' αυτών η Ιίύρώπη. Ή ναπολεόντειος λοιπόν ιδέα α π έ 

τυχε δια τάς αύτάς αιτίας, δ,' α; πρότερον καί η ρωμαϊκή. Οί [λεν λοιποί 
λαοί γισθάνοντο εαυτού; απειλούμενους υπό της παγκοσμίου μοναρχίας, καΐ 
οΰτε έζησφαλισμενους, ούτε ικανοποιούμενου; υπό της νέας τάζεως των 
πραγμάτων* δ δε γαλλικός λαός δεν ηδύνατο να έπιδείςη τόσην ίσχύν, δση 
άπητεΐτο, 'ίνα εις το διηνεκές υπόταξη εκείνους. 

Έν τοσούτω δ αήττητος χρόνος εργάζεται και αυτός αδιαλείπτως, ΐνα 
φερη τους λαούς εγγύτερο ν προς αλλήλους, καί έςεγείρη την παγκόσμ,ιον 
συνείδησιν περί της κοινότητος του ανθρωπίνου γένους. Τούτο δε είναι η 
φυσική προπαρασκευή προς κοινην τίνα διοργάνωσιν του κόσμου. Δεν είναι 
τυχαΐον το δτι αί των νεωτέρων χρόνων ανακαλύψεις κκί τα πολυάριθμα 
νεα μ.εσα της συγκοινωνίας πανταχόθεν ύπηοετο^σιν εις τον σκοπον τού

τον, δτι σύμπασα η επιστήμη των νεωτέρων χρόνων ά/.ολουθεϊ την ώθη

σιν ταυτην, και δτι εις την ανθρωπότητα μ,κλλον, η εις τα κατά μ,έρας 
έθνη, οφείλεται ή άπομ,άκρυνσις τοσούτων κωλυμ,άτων και φραγμών, οΐτι

τινες παρενεπιπτον μεταξύ τών λαών. Καί σημ,ερον ηδη αισθάνεται σύμ

πασα η της Ευρώπης άνθρωπότης πασαν οικτάραζιν προσγενομένην έκά

στω τών λαών — αισθάνεται αύτην ώς κακόν τοις πασι κοινον, δ,τι δέ 
συαβαίνει έν τοις άκροτάτοις δρίοις του ευρωπαϊκού σώμ,ατος εξεγείρει έκ 
του παραχρημ,κ το διάφορον απάντων μέχρις εγκάτων. Το εύρωπαϊκον 
πνεύμα στρέφει ηδη τα βλέμ.μ.ατα αύτου προς σύμπασαν την γηίνην σφαΐ

ρκν, ή δέ άρικνη φυλή αισθάνεται έκυτην προωρ'.σμ.έν^ν> όπως ρυθμίση 
τ α του κόσαου. 

Δεν προέβημ,εν εισέτι εως εκεί" αλλά, τό γε νυν έ'χον, ελλείπει οχι τό

σον ή θελησις και ή δύναμις, όσον η ώριμο της του πνεύματος. Τα μέλη 
τή*ς ευρωπαϊκή; οίκογενείκς τών λαών γνωρίζουσιν ίκκνώς την εαυτών υπε

ροχην ύπερ τους λοιπούς λαούς, άλλα οέν έσαφηνίσθη εισέτι η μ.ετκξύ αυ

τών τούτων σχέσις και αναφορά. Τότε μόνον θα κατορθωθγί τι δριστικον 
επι τέλους, δταν 6 φωτεινός Λόγις δρίση τα περί της σχέσεως αυτών και 
περί τη"ς ουσίας τ η ; άνθρωπότητος, οί δέ λαοί ηναι έτοιμο»., όπως τον 
άκούσωσι. 

Μέχρις εκείνου του χρόνου το παγκόσμιον βκσίλειον θα '/ίναι ιδέα έπι

οιωκομένη υπό πολλών, και υπ1 ούδενος δυναμένη να πραγμ.ατοποιηθ'/j. 
Ά λ λ ' ώς ίδέαν του μ,έλλοντος δεν πρέπει να την παρίδη η επιστήμη η περί 
τών γενικών του Κράτους άρ/ών* διότι εν τ·?ί παγκοσμία) μόνον βασιλεία 
θα εκοηλωθγί το ά.Ιηυώς άνθρώπινον Kçàxor, καί έν αύτνί θα ευρη το άιε

ûrèç d/xaioy συμ,πληρωσιν καί ύπκρξιν άσφαλη έν υψηλότερα περιωπνί.Τά 
καθ' εκαστον Κράτη έ'χουσι προς το παγκόσμιοτ, ώς οί .laol προς την άκ

ΰρωπότηνα. Τα καθ' εκαστον Κράτη είναι μέλη τfo παγκοσμίου βκσιλείκ; 
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%άι εντεύθεν άρύονται την συμπληρωσιν και τελείαν αυτών ίκκνοποίησιν, 
βπως τα μέλη άπο του σώματος. Ή παγκόσμιος βασιλεία δεν προτίθεται 
να διάλυση τα καθ^ εκαστον Κράτη, ού'τε να καταπνίζη τάς εθνότητας, 
άλλα να προστατεύση κάλλιον την ειρηνην των Κρατών και την έλευθε

ρίαν των εθνοτήτων. 
Ή υψίστη λοιπόν και οΰπω πραγματοποιηθείσα έννοια του Κράτους 

είναι αΰτη: Κράτος èozlr ή οργανωθείσα άνθρωκότψ, αλλ 'η άνθρωπότης 
άρρενωπώς πκριστανομενη, και ουχί υπό γυναικείαν μορφην. Κράτος εατίν 
ό άνήρ. 

Σ η μ . Άνήρ !κ των άγαν σοφών κα! φίλοιν της άληΟείϊζ, ό 'Ελβετός Vinet (L'individua

lisme et lo socialisme) έξήνεγκεν ενδοιασμούς κατά της Ιδέας τοΰ παγκοσμίου Κράτους, ότι 
δι'αυτοΟ ήθελε δήθεν άπορροφ^Οη πάσα ανθρωπινή ζωή, 0' άφηρεΐτο κατ'αρχήν η ατομική 
Ιλευθερία, και θα ΙξησκεΤτο Ιπί τε της συνειδήσεως των ατόμων και 1~\ τής Ιπιστήμης αφό

ρητος τις κοσμική δεσποτείχ. 'U μομφή αυτή εξαναγκάζει ημάς ε'ς το va. διατυπιύσωμεν άκρι

βέστερον τήν Ίδέαν εκείνην. 
Και πρώτον όμολογητέον, οτι το Κράτος δεν είναι ή μόνη άνθρο>πίνη κοινων ία , ουτε 

η μόνη ενσώματος παράστασις τής άνθρωπότητος' διότι και ή Ικκλησία tv τη γηίνω κα'ι ορατή 
εκδηλώσει αυτής είναι κοινωνία και σώμα τής άνΟρωπότητος. 'Λλλ' ούτω σκεπτόμενοι συνο

μολογοΰμεν, ότι ή πολιτική κυριαρχία τοΰ Κράτους δεν ορίζει και τον θρησκευτικον βίον των 
ανθρώπων, και ότι ή Ελευθερία τής συνειδήσεως κα\ ή πίστις των ατόμων δεν άπειλεΐτχ 
παντάπχσιν υπό του Κράτους. 'Αλλ' Ιν. τής άνθρωπίνης φύσεως τοΰ Κράτους δεν έπεται, 5τ 
τούτο α π ο λ ύ τ ω ς δεσπόζε ι των ατόμων . Παρ' Ικάστιο των ανθρώπων δυνάμεθα να 
οιακρίνωμεν δύο φάσεις, τήν άτομικήν , και τήν κο ινήν άπασι τοΤς ά ν θ ρ ω π ο ι ; . Το 
άτομον μετά τοΰ βίου αύτοΰ δεν ανήκει αποκλειστικώς χχ! τελείους οΰτε εις τήν μετ' άλλων 
ατόμων κοινωνίιν οΰτε ε'ς τήν γήν, Ιπομένως δε οϋχε είς το Κράτος, ώς ε'ς τήν Ιπίγειον 
οήλον οτι κο.νωνίαν ζωής. Το Κράτος δεν βασίζεται Ι πι τής ανθρωπινής φύσει^ς, Ιφ' οσο 
δήθεν έ/.δηλοΰται πολλαπλώς εν άπειραρ'θμοις άτόμοις, άλλα καθ' όσον ή κοινή φύσις τής 
ανΟρωπότητος παρίσταται ώς εν σώμα, επομένως δε κα'ι ή αυθεντία του Κράτους δεν εκτεί

νεται π έ ρ α τ ώ ν ό ρ ί ω ν, άτινα διχγρίφουσι τ'χ σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α τ ή ς κ ο ι ν ω ν ί α ς 
χα' ι ή σ υ ν ύ π α ρ ξ ι ς κα'ι σ υ μ β ί ω σ ι ς τ ω ν α ν θ ρ ώ π ω ν . "Οταν το Κράτος Ιν 
ου δέοντι παρεμβχίνη ε'ς τήν Ιλευθερ'αν των ατόμων, δεν ισχύει να καταχυριεύση αυτών 
διότι αδυνατεί να δέσμευση το πνεύμα, ούτε εμπορεΐ να θανάτωση τήν ψυχήν τών ατόμων. 

Έ π ' Ισχάτων καΐ ό Laurent (Histoire do droit des gens Ι σελ. 39 κα'ι Ιφ.) Ικηρύχθη 
κατά τής Ιδέας τοΰ παγκοσμίου Κράτους. Λόγους 81 φέ(:ει τους Εξής: 

α') Το παγκόσμιο·/ Κράτος θα ήτο π α γ κ ό σ μ ι ο ς μ ο ν α ρ χ ί α , όπερ άσυμβίβαστον 
προς τήν αυτοκυριαρχίαν τών Κρατών. 

6') Τα άτομα, ώς φυσικά πρόσωπα, δ.αφέρουσι τών λαών, ώς τεχνητών προσώπων. Ε 

κείνα μεν είναι ίλλιπή κα'ι κινούνται υπό παθών, ταΰτα δε είναι τέλεια και ηθικά όντα. Διό 
χαι ή συνύπαρξις τών ατόμων απαιτεί τήν διαρκή επίδρασιν τής πολιτικής εξουσίας, Ινω ή 
συνύπαρξις τών κρατών δεν απαιτεί τοιοΰιό τι, ε'ι μή κατ' εξα'ρεσιν. 

γ ' ) Το άτομον είναι ασθενές κα'ι πρέπει να ίιποτάσσηται τη πολιτική εξουσία άλλα τα 
Κράτη είναι Ισχυρά, κα'ι επομένως δεν υποβάλλονται εκουσίως υπό δύναμιν άνωτέραν. 

δ') Αν το παγκόσμιον Κράτος ήτο τοσούτον Ίσχυρόν, ώστε να καθυποτάξη υφ' εαυτό τα 
λοιπά Κράτη πάρα τήν θέλησίν των, τότε ή υπέροπλος αυτή δύναμις Οά κατέστρεφε το δίκαιον 
xa\ τήν ελευθερίαν, διότι, όπου είναι αδύνατος ή άντίστασις, Ιλευθερία δεν δύναται ν» 
ύπαρξη. 

ε') Ίο λαϊκον Κράτος είναι άναγκαΤον είς τήν άνάπτυξιν τών ατόμων, άλλα και Ιπαρκεΐ 
δτως προαχθη και ευημερήση το άτομον. '11 προαγωγή τών ατόμων δεν έ'χει χρείαν τοΰ 
παγκοσμίου Κράτους, οπ:ρ άλλως 9ά ήτο επικίνδυνο·; ε'ς τήν άνάπτυξιν τών εθνών. 
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Άλλα χα: οί λόγοι ούτοι του Εντίμου φίλου μου δεν με έπεισαν.'Αντιτάσσω χατίχ ΐην âVoJ 
τάξιν τα επόμενα : 

α') Το παγκόσμιον Κράτος δυνάμεθα να φαντασΟώμεν και υπό μ ο ν α ρ χ ι κ ο ν είδος 
(αυτοκρατορία), άλλα και υπό δημοκρατικών μορφών, εϊτε ώ; Δ ι ε υ Ο υ ν τ ή ρ ι ο ν (Dire

Ctoriura και δια τούτου υπαινίσσομαι την ευρωπαίκήν πενταρχίαν), εΥτε ώ; " Ο μ ο σ π ο ν δ ί α ν 
ή " Ε ν ω α ι ν απάντων των Κρατών. Άλλ'ουδέποτε πρέπει να φαντασΟώμεν α π ό λ υ τ ο ν 
τ η ν ε ξ ο υ σ ί α ν προ; διοίκησιν του κόσμου, ή δε ΰπαρξις των Ιδιαίτερων Κρατών καθιστά 
αυτό δη τοΰτο, άναγκαίαν την διάκρισιν της δικαιοδοσία; μεταξύ αυτών κα\ τοΰ παγκοσμίου 
Κράτους. Ουδείς λόγο; βιάζει, όπως Ικτείνωμεν τήν δικαιοοοσίαν τοΰ τελευταίου πέρα τών 
κ ο ι ν ώ ν π α γ κ ο σ μ ί ω ν υ π ο θ έ σ ε ω ν , οίαι κυρ'ω; ή διατήρησις της παγκοσμίου ε'ρή

νης, ή προστασία της παγκοσμίου συγκοινωνίας, και όσα άλλα νΰν ανάγονται ε'ς το δ ι ε 

θ ν έ ς δ ί κ α ι ο ν . '11 ο μ ο σ π ο ν δ ί α (Bundcsstal) η ή ο μ ό σ π ο ν δ ο ς α υ τ ο κ ρ α

τ ο ρ ί α (Bundcsreich), iv η υπάρχει υπέρ τών κοινών υποΟίσεο:ν μία κοινή νομοθεσία, κυ

βέρνησις, δικαιοσύνη, Ιν ώ δΓα τα; ιδιαιτέρας τοπικά; υποθέσεις μένει έγκυρος ή κυριαρχία τών 
καθ' έκαστα Κρατών—ή ομοσπονδία, λέγω, αΰτη δύναται να ^ρησιμεύαη ίνταυθα ώί 
υπόδειγμα. 

β') Κα\ ο! λαοί, ώς τα άτομα, ε'χουσιν ελαττώματα κα\ πάθη. *Αν μη υπήρχε διεθνές δί

καιον, οί ασθενεί; και ανυπεράσπιστοι λαο' Ο'α Ιγίνοντο εύκολο; λεία τών ισχυρών και τών 
φιλοδοξών. "Ο αυτό; λόγος δι' ον υφίσταται το διεθνές δίκαιο·;, χρησιμεύει κα'ι ώς θεμέλιον 
τοΰ παγκοσμίου Κράτους, 

γ') 'li Ισχύς τών ΙτΛ μέρους Κρατώ;—απέναντι και αυτοΰ του παγκοσμίου Κράτους — 
είναι ή καλλαέρα ?γγύη, Οτι Ικεΐνα δεν θα καταβληθώσιν υπό τούτου' αλλ' ουδέν και τών 
μεγίστων Κρατών Θα ήναι πάλιν καθ' εαυτό τοσούτον Ίσχυρόν, ώστε ν' άναλάβη όταν l'^rj 
άδικον, τον καθ' όλου τοΰ κόσμου αγώνα. Μόνον, όταν ομάδες Κρατών η φατρίαι ίξεγ£ρθώσι 

κατ1 αλλήλων, τότε μόνον είναι ό πόλεμος δυνατός. Καθ' άπάσας τα; λοιπ'ας περιπτώσεις ό 
πόλεμο; θα χρησιμεύη προ; Ι κ τ έ λ ε σ ι ν τ η ς π α γ κ ο σ μ ί ο υ δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς.'Κπειδη 
δε και δι'α τών σοφωτάτων πολιτικών θεσμών θεσμών δέν δυνάμεθα να Ιξασφαλισθώμεν τε

λείως από τών Ιμφυλίων πολέμων, πρέπει ν'α ευχαριστηθώμεν, αν ό Ισχυρότερος οργανισμός 
τοΰ διεθνούς δικαίου καταστήση σπανιωτέρου; τοΰ; διεθνείς πολέμου;. Ή καλλιέργεια και τει 
λειοπο'ησις τοΰ δικαίου φέρει ήμα; Ιγγύτερον πάντοτε της Ίδανικότητο;, άλλ' ουδέποτε φέρε 
ημάς και ε'ς την πραγματοποίησα της ίδανικότητος αυτή;. 

δ') Το παγκόσμιον Κράτος, Ιν σ/έσει προς τα καθ' έκαστα Κράτη, είναι οπωσδήποτε άσθε

νέστερον, η το καθ' εαυτό Κράτος Ιν σχίσει προς τους πολίτας' και όμως δεν κινδυνεύει η 
Ιλευθερία τών πολιτών, άλλα τουναντίον προστατεύεται δι'α τοΰ. πολιτικού οργανισμού. 

ε') Δια τοΰ άπλοΰ Κράτους δέν θ:ρχπεύονται πάσαι αί άτομικα'ι άνάγκαι' διότι υπάρχουσι 
και κ ο σ μ ο π ο λ ί τ ι κ α συμφέροντα, νοερά τε και υλικά (παγκόσμιος Ιπιστη'μη, παγκό

σμιος φιλολογία, παγκόσμιος τέχνη, παγκόσμιον Ιμπόριον), άτινα μόνον δια τοΰ παγ/οσμιου 
Κράτους δύνανται να ίκανοποιηθώσι τελέοις. Άλλα πόσον ολίγον και σήμερον έ'τι προστα

τεύονται τα δίκαια ολοκλήρων λαών, αποδεικνύει ή πολιτική Ιστορία της τε Ευρώπης κα'ι 
της 'Αμερικής. 

Ό Laurent θεμέλιοι το διίΟ/έ; δίκαιον ΙΓΛ τοΰ ε ν ι α ί ο υ τ η ς ά ν Ο ρ ω π ό τ η τ ο ς 
ουδέ δπάρχει πράγματι άλλη τις βάσις. Άλλ' αν ούτος το ένιαΐον τοΰτο άναγνωρίζη ώς έ σ ω 

τ ε ρ ι κ ò ν μόνον, τότε κατ' Ιμήυ γνιύμην η λογική και ή ψυχολογία άπαιτοΰσιν, όπως ή Ισω

τερική δύναμις ΙκδηλιοΟη και Ιξωτερικώς. Άν ή άνΟρωπότη; είναι κατά βάθος έ ν ον, πρέπει 
κατά την τελείαν αυτής άνάπτυξιν να Ικδηλοιθη κα'ι ώς ε ν π ρ ό σ ω π ο ν . Άλλ' ή δ ρ γ α

ν ω σ ι ς τ η ς ά ν Ο ρ ω π ό τ η τ ο ς είναι, αυτό δη τοΰτο, το παγκόσμιον Κράτος. 
Γνωρίζω, οτι οι πλείστοι τών συγχρόνων ώς ό'νειρον υπολαμοάνουσι την Ίδέαν ταύτην, άλ

λα τοΰτο δέν με κοΛύει άπο τοΰ να Ικφράσω και υποστηρίξω τήν πεποίθησίν μου. Αί μέλλου

σαιγενίαί, μετ' α'ώνας 'ίσως το πρώτον, 0' άποφανΟώσι τελεσιδίκως επι τοΰ ζητήματος τούτου. 

Γεώργιος Ί ω . 'Αγγελόπουλος. 
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ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΔΗΜΩΔΟΥΣ ΕΝ ΑΓΓΛΙΑ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 
ΚΑΤΑ ΤίΙ?ί III' ΕΚΑΤΟΝΤΑΕΤΗΡΙΔΑ. 

Κατ ' αύτας άνετυπώθη εν χ\ονδίνω συλλογή βιβλιαρίων δηαωδών 
chapbooks' κοινώς εν Α γ γ λ ί α λεγομένων. Τά βιβλιάρια ταύτα επί πολύν 
χρόνον μέχρι της καθ' ηχ,ας έκατονταετηρίδος, ήσαν εν 'Αγγλία μετά την 
'Αγίαν Γρκφήν καί τίνα πολιτικά φυλλάδια η μόνη διανοητική τροφή τών 
κάτω τάξεων. "Ήσαν δε πάμπολλα, εύθηνότατα, καί λίαν διαδεδομένα, 
και εξ αυτών δυνάμεθα πως σήμερον να ύπολογίσωμεν τον βαθιών της 
πνευματικής άναπτύςεως του κοινοί» προς δ1 άπετείνοντο. 

To chap book συνέκειτο εξ ενός μόνου τυογραφικου φύλλου εκ σελίδων 
16 η 24 αναλόγως του σχήματος. Περ.ειχε δε και εικόνας σύμφωνους π ώς 
τον τόπον εν ω έςετυπουντο' δ Φαραώ, φερ' ειπείν, εικονίζετο αετά φενά

κης, ο Σουλτάνος μετά περικνημίδων μεταξίνων και περισκελίδων βιαχυ

τάτων . Καί αί υποθέσεις δε περί ων έπραγματεύετο ήσαν σύμφωνα προς 
τάς κλίσεις και τάς χρείας του αγρό του άναγνώστου. Καί το μεν παιδίον 
ευρισκεν εν αύτω παραμύθια θαυμαστά, η δε φιλόθρησκος διηγήσεις θαυ

μάτων και θεολογικών συζητήσεων, η δε οικοδέσποινα ίατρικάς συνταγάς 
και μαγειρικκς, δ δε περίεργος τάς νεωτάτας εκ του "Αδου και τίΐς Σε

λήνης ειδήσεις. Το δε σύνολον άπετέλει μικράν τίνα Έγκυκλοπαιδείαν 
καταληπτών εις τους μετρίαν έχοντας την διάνοιαν, και άναπληρουσαν 
την σπανίαν παρά τω λαώ εφημερίδα ή'τις ητο ετι εν σπαργάνοις. Ίδ ια 
δε τάξις μεταπρατών chapmen ονομαζόμενων, έφερε τα chap books μέχρι 
τών απωτάτων χωρίων τ η ; 'Αγγλίας. 

Ί ο κυρίως δε chapbook, τουτέστι το διακρινόμενον από τών θοησκευ

τικών εγχειριδίων και τών πολιτικών φυλλαδίων, μόλις υπήρχε προ του 
έτους 1700, τινά δε τούτων εινε αρχαιότατα οίον ο ί/οηφος'Ρεκάροος έξε

τυπώθη ευθύς τω 1 4 8 1 , τα Ταξείαια του σίρ Tt.òy MarôsGU τω 1499, 
6 δόκτωρ Τζών Φάουστ τω 1588 και ούτω καθ'έξ·?5ς, παραλειπομένων 
τών προ τή*ς εφευρέσεως της τυπογραφίας εν χειρόγραφοι; από χειρός εις 
χεΤρα διαδιδομένων. Ά λ λ α η άκμη του δημώδους τούτου βιβλιαοίου εν 
'Αγγλία εινε ακριβώς η III' έκατονταετηρίς. 

Α' 

Περιεργον όντως εινε νά παρακολούθηση τις τους μετασχηματισμού; 

1̂  Chapbooks of the Eighteenth Century, t*h John Aston. —London, 1882, «ις τόμοί 
μ s τ·' ξ'λόνων. Chatto et Weindus. 
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εις ους δ Αγγλικός χαρακτηρ υποβάλλει τους των άλλων εθνών μύθους. 
Λάβωμεν ώς παράδειγμα ενα τών γνωστότατων μύθ«ν, τον του Φαύστου> 
και άντιπαραβάλωμεν την Ιστορία}" τον άόχτωρος TÇor Φάονστ ούχι προς 
το δράμα του Γκαίτε, άλλα προς το ο ζ ώ δ ε ς του οόντωρης 'Ίώχαν Φάονστ 
δπερ έδιδάσκετο εν Γερμκνίκ άπο της ΙΖ' έκκτονταετηρίδος και νυν ετι 
διδάσκεται εν τοις Γερμανικοις θεάτροις τών νευροσπκστων. Μεγάλην δε 
θα έ'δωαεν την μεταξύ τών δυο οιαφοράν και ταύτην συνηγορούσαν ουχί 
βεβαίως υπέρ της Άγγλι ίης παραλλαγής. 

Έν τω Γερμανικό) δρκματ:. το πρόσωπον του Φαύστου εινέ τι ιδεώδες* 
το έθνικον πνεύμα έζενίκησε τον άρχικον τύπον του δόκτωρος, και τον 
Ίωάννην εκείνον τον Φκυστον δν 5 Μελάγχθων έγνώρισε, τον χυδαιον 
γόητα, τον πρύτανιν τών αγυρτών και τών λωποδυτών, διάσημον έν πάσν) 
τ*?] Γερμανία s πι πανουργία και θρκσύτητι, μετέτρεψεν εις «άνδρα πνεύ

ματος ισχυρού και τολμηρού, δυσηρεστημένον καθ'εαυτού καί κατά πάντων 
τών ανθρώπων, συνειθισμενον να μελέτα την άνθρωπίνην φύσιν, μεμυη

μενον τα μυστήρια της φύσεως καί κατεχόμενον υπό ανυπέρβλητου πάθους 
προς γνώσιν του άδικγνώστου». Άναπεταννυμένης τη*ς αυλαίας φαίνεται δ 
Φκΰστος μόνος έν τώ σπουδαστήριο) αυτού μονολόγων : 

«Ώς το πτηνόν, λέγει, έπλάσθη ίνα ί π τ α τ α ι , δ άνθρωπος έπλάσθη ίνα 
βασανίζητκι και έργάζητκι. Τα πάντα δοκιμάζει καί πάσας τας έπιστη

μας" αλλ' ουδείς άγαπα καί στέργει την εαυτού τύχην. Ό μεν επαίτης 
δρεγετκι να γείνη χωρικός, δ χωρικός άπλους πολίτης, δ άπλους πολί

της ορέγεται να γείνη ευγενής, δ ευγενής πρίγκιψ, δ πρίγκιψ βασιλεύς, δ 
βζσιλεύς αυτοκράτωρ. Δεν ύπάοχει υπό τον ηλιον πλάσμα ζών απόλαυ

σαν της εύ^κιμονίκς κκΐ της τελειότητος κατά το μέτρον τών επιθυ

μιών αυτοΰ. Και συ δε, ώ Φαυστε, δεν στέργεις την παρουσαν κατάστασιν 
σου. Έσπού^ασα πάσας τκς έπιστημας, η Γερμανία γινώσκει του Φαυστου 
το δνομκ — άλλα τί προς έμε πάντα ταΰτκ ; οι πόθοι μου μενουσιν άτε

λεστοι. Τκΰτα πάντα εινε τι ελάχιστον εις το πνεΰμά μου, όπερ έπ'.θυμεϊ 
να έςασφκλίση είς εαυτό τον θαυμασμον τών μεταγενέστερων. — Έ γ ω , 
Ιωάννης Φαυστος κατηντησκ δια της έπιστ/,μης μου να αίσχύνωμαι δι 
έμαυτόν. Δ'.ο καί ανυπερθέτως απεφάσισα να επιδοθώ εις την νεκρομαν

τίαν. Κάτω λοιπόν δ σωρός ! {Καταρρίπτει κατά γης τα βιβΜα τον). Ούοεν 
άλλο πλην σου θα αγαπώ του λοιποΰ, ώ προσφιλής νεκρομαντία !» 

Ή άρχη αΰτη του δράμκτος ενέχει μεγαλεΐον. Ό άληθης δόκτωρ Φαυ

στος μόλις προ ήμίσεος αιώνος ητο τεθνεώς, και ηδη δ δόκτωρ Φαΰστος 
τών γελωτοποιών ητο ποιητική έπίνοια τολμηρά και βχθεΐα συνοψι

ζουσα τους πόθους λάου μεγάλου πκοαδεδομενου εις τους θορύβου; καί τα 
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όνειοα ηλικίας εν μεταβατικτί καταστάσει κ κι μορφώσει διατελούσης.

Ό χαρκκτηρ του Φκύστου διαγράφεται Οαυμκσίως εν ταΐς έπομέναις 
σκηναις, χ Ti τ η ; έπικλησεο)ς των ύποχθονίων πνευμάτων και της συνάψεως 
του συμβολαίου προς τον Μεφιστοφελη. Οί δαίμονες τών επτά θανάσιμων 
αμαρτημάτων προσερχόμενοι προσφερουσιν αύτώ τάς υπηρεσίας των, αυτός 
δε αποδιώκει αυτούς μετά περιφρονήσεως, θέλει μεν πάσας τάς επιγείου; 
απολαύσεις, άλλα πκρέργως και εν παρόδω' διότι ουχί χάριν αυτών πωλε ί 
την ψυχή > του* προ παντός θέλει να /<ά<%, και καθ' ην στιγμήν συνέβαλ

λε ΓΟ προς τον Μ:φιστορελη εν μόνον φοβείται, μήπως ούτος δεν εχη την 
αρκούσαν δύναμιν νά τ φ πκρκδώση το αυστηριον του σύμπαντος. 

Φα,ΰστος (μόνος) 

Προσεγγίζει το μεσονύκτιον καί αναμένω τον Μεφιστοφελη μετά σφο

ορας έπιθυμίκς. Διάφοροι διαλογισμοί συγκρούονται έν τγ κεφκ7,'?5 μου. Ό 
Μεφιστοφελης ούτος άρα γε Οά εινε ικανός να πλήρωση το ένδον μου 
υπάρχον κενόν όπερ με βασανίζει ; Θκ δυνηθ?) ν' άποκριθ?) εις πάσας μου 
τας ερωτήσεις περί τών σκοτεινών έ/.είνων απορρήτων τών απρόσιτων 
εις πάντας ημκς τους θνητούς ; 

Ό Μεφιστοφελης έπιφαίνεται και δ Φαυστος συζητεί μετ ' αύτοΰ πίρΐ 
τών δροίν του συμβολαίου. 

Φαΰστος 

θ α μοι αποκάλυψης πάσας τάς κρυφίας τεχνας και πάσας του κόσμου 
τας έπιστημας. 

Μόφιατοφελ^ς 
'Εννοείται. 

ΦΛυστο; 

Καί θκ άποκρίνεσκι ε·λικρινώς και αληθώς εις πάσας μου τάς ερωτήσεις 
ο'ικς οηποτε, περί τε τών ύπερκοσμίων και τών εγκόσμιων ; 

ΛΙεφιστοφελης 

'Εάν δύναμαι, μετκ χκρκς, 

Κλεισθεισης τη*; συμφωνίκς οί δύο εταίροι παρασκευάζονται να περιέλ

θωσι την γην αναζητούντες περιπέτειας διαφόρους. Ύπάρχουσι δε πκραλ

λαγκι του οράματος κκθ' άς διαφαίνεται μορφή τις γυναικεία χυδαία και 
ούδενος λόγου άςίκ, ονόματι Μαργαρίτα. "Εν τω κε,μενω ωπεο άκολου

θοΰμεν ουδείς λόγος γίνεται περί της Μαργαρίτας. Ά λ λ ' δ Μεφιστοφελης 
επικαλείται την Έλένην της Τροίας, ην ο Γκαίτε θκ παρουσίαση επί της 
σκηνή; καί αυτός έν τω δευτέρω μέρει του Φανοτον του. 
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Το τέλος του δημώδους δράματος ενέχει πολλην την όραματικην ου

ναυν.ν. Ό Μεφιστοφελης δεν κατώρθωσε να πλήρωση το ένυπαρχον κενόν,, 
δ δε Φαΰστος υπό κόρου κατειλημμένος και αίσθανόμενος το μάταιο ν κα! 
μηδαμινον των έγκοσαίων απολαύσεων, δ Φαΰστος φοβείται, δ Φαυστος 
uετανοεΐ και προσεύχεται. Ά λ λ α φωνή μυστηριώδης αποκρίνεται εις τάς 
επικλήσεις του αφαΰστε παρασκευάζου! » Αυτός δε φεύγει, περιπλανάται 
άνα τάς σκοτεινάς οδούς θρηνών την ημ.έραν καθ' ην έγεννηθη, καταοιω

κόμενος υπό τνίς φωνής, ήτις τ ω δίδει λόγον των κατ ' έκείνην την ώραν 
συμ.βαινόντων εν τ ω οικαστηρίω του Ύψιστου. 

'II φωνή 

Φαυστε ! κατηγορείσαι. 
Φανστος 

Νυν, Φαυστε, κατηγορείσαι ένεκα των άμ.αρτιών σου. Δυστυχής, που να 
εΰρω παραμυθίαν, που βοηθειαν. Έν τνί αγωνία μου το ευρύ σύμ,παν μοί 
φαίνεται λίαν στενόν, ένδον μου υπάρχει το δζύ κεντρον το νΰσσον την 
συνείδησίν μου. Ούδεμίαν άναμ.ένω σωτηρίαν, ούδεμίαν χάριν ελπίζω. Ναι, 
ναι κατηγορούμαι ένεκα τών άμ.αρτιών μου* (Πίπτει γονυκλινης). 

*ΙΙ φωνή 
Φαυστε ! Εκρίθης. 

Φαΰστος 

Νυν, Φαυστε, εκρίθης. Ήέτυμ.ηγορίκ άπηγγέλΟη. Βλέπω ηδη τον "Αοην 
άνοιγόμ.ενον ενώπιον μου. ri2 ατελεύτητος αίωνιότη:, τί θα γεινω ! 

Ί Ι φωνή 

Φαυστε! Φαυστε! κατεδικάσθης εις αιώνα τον ά π α ν τ α ! 

Φαΰστος 

Νυν, Φαυστε, κατεδικάσθης ένεκα τών άμ.αρτιών σου. 'Ακούω την ά γ 

γελίαν της τιμ.ωρίας καί του θανάτου. . . . Σπεύδει, έρχεται, τρέχει, τον 
ακούω. Έχάθην ! Ούκί τ·?ί ψυχγί μ.ου, έχάθη εις αιώνα τον άπαντα ! 

Ό διάβολος απάγει τον Φαΰστον και ή αυλαία καταπετάννυται. 

Ώς δράμα νευροσπάστων έψυμ,μιθιωμένον υπό ποιητοΰ τών τριόοων?θά 
δμολογηση πας τ ις δτι ενέχει τινά έ'μπνευσιν. 

"Ελθωμεν ηδη εις τον "Αγγλον Φαυστον. Ή πτώσις θα είνε βαθεία. Οί 
"Αγγλοι μ,ιμ,ηταί παρέλαβαν εκ του Γερμ,ανικοΰ πρωτοτύπου το κωμικον μό

νον μέρος* ήσαν δε οί μιμηται κάτοπτρον τών ακροατών αυτών* εινε δε τούτο 
βέβαιον, ώς βέβαιον ωσαύτως είνε δτι οί "Αγγλοι ά/.ροαται δεν έσκοτίζοντ0 
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■πολύ πολύ πεοί της επιθυμίας του να μάθωσι το αίνιγμα του κόσμου· ουδέν 
άλλο έπεζητουν η πώς να διασκε^άσωσι μίαν ώραν, καί προς τούτο ούδε" 
μίαν ειχον χρείαν φιλοσοφίας. Το μόνον δε χωρίον του» 'Αγγλικού κειμένου 
το άποαεΐναν άξιον του πρωτοτύπου εινε το έπόμενον : 

«cO Φαυστος ου η ανήσυχος διάνοια νυχΟημερον ε'ιργάζετο, προσηρμοσεν 
εις την φαντασίαν του πτέρυγας άετοΰ, και επεχείρησε να πετάξη άνα την 
οικουαένην άπασαν ινα ί'δη και μάθη τα μυστήρια του ουρανού καί της 
γης. Β 

'Από τ η* ς παραγράφου δε ταύτης και έξης δ σκελετός του μύθου διαμέ

νει αεν αυτός, άλλα τ α καθέκαστα καθίστανται κοινά και η ύφη λίαν πεζή. 
Ό δόκτωρ Τζών Φάουστ περί τΐίς ηδονής μάλλον σκέπτεται η περί της 
επιστηιχης και είνε δλως περιττον να σκοτίζη τον νουν του αναζητών ηδο

νάς περιέργους. Αϊ κλίσεις και αί ορεςεις αύτου εινε άπλαΐ . 'Ότε μετά την 
ύπογραφην του συμβολαίου δεν σπεύδει να εγχείριση αυτό εις τον διάβο

λον, δ Μεφιστο φίλης διατίθεται νά τον θαμβώση καί έπιτείνη την πείρα

ξιν διά τίνος θεάματος αμίμητου* τ ώ δεικνύει κατά πρώτον άγέλην κυ

νών ύλακτούντων, έπειτα δε ταυρον χορεύο^τα καί τέλος λεοντοαρκτομα

χίαν. «Ή διασκέδασις αυτή ηρεσε τοσούτον εις τον Φαυστον, ώστε π α 

ρευθύς ένεχείρισε το έ'γγραφον εις τον Μεφιστοφιλην κρατησας άντίγραφον,» 
ώστε δ "Αγγλος Φαυστος έπώλησε την ψυχην του αντί μιας ιπποδρομικής 

παραστάσεως. 
Ό,Μεφιστοφιλης ευρών τον σφιγμον του Φαύστου, τον διασκεδάζει επί 

τέσσαρα καί εί'κοσιν ετηκαθ ' ά ί'σχυε το συμβόλαιονέπιδεικνύων αύτώ ζώοε 
και ταχυδακτυλουργίας. Ααλεϊ δ δόκτωρ καί οι χοίροι βκδίζουσιν όρθιοι δια 
τών οπισθίων ποδών καί παίζουσι βιολίον, τά φα των αγαθών γυναικών 
εξαφανίζονται από τών καλαθίων των καί τα επί της έστρωμένης τραπέ 

ζης πινάκια ίπτανται εις τον αέρα. Εις δε τον Φαυστον η μάλλον είς τον 
άναγνώστην αύτου φαίνονται ταύτα εις άκρον διασκεδαστικά. Το μόνον δε 
επεισόδιον δπερ δυνάμεθα να θεωρησωμεν ως κωμικόν, εινε το έπόμενον, 
εν ω δ διηγούμενος ένόμισε πρόσφορον να χόρταση την ιδίαν εαυτού μηνιν. 

Ό δαίμων υποδέχεται κ α τ ' αρχάς τον Φαυστον εν τω "Αδη. Ό δόκτωρ 
τον έρωτα, ώς δ Δάντης τον Βιογίλιον, τίνες εινε οι έν τώ πρώτω λάκκω 
κολαζόμενοι. Ό δε Μεφιστοφιλης αποκρίνεται δτι εκείνοι είνε οι λέγοντες 
εαυτού; ιατρούς καί θανατόνοντες τους πελάτας των. Κολάζονται δε π ί 

νοντες τ ά αυτά φάρμακα άπερ έ'διδον εις τους ασθενείς των μετά μόνης 
της διαφοράς δτι δεν έ'χουσι την εύτυχίαν του να άποθνησκωσι δι' αυτών. 

Περαιτέρω εινε δ λάκκος τών οίνοπωλών, δ τών ραπτών, δ τών αρτο

ποιών. Ό συγγρκφεύς του βιβλιαρίου έθηκεν έν τ ώ "Αδη πάντας τους 
προμηθευτάς αύτου καί ΐνα μη άπατηθνί τις, λαλε ϊ εις πρώτον πάν

τοτε πρόσωπον είάον, ήρώτψα, Ύποδηλοΐ δε δτι έν ποοσεχει έκδόσει ου
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οόλως θα δυσκολευθ/j να κναφέρη ονο.ααστι τον οινοπώλην δστις καί ΐ£ετ& 
την ύπόμνησιν ταύτην θα έςκκολουθ·?) νερόνων τον οίνόν του, τον άοτο

ποιον τον κατασ*ευάζοντκ ελλιπείς του; άρτους, τον ράπτην τον κλέ 

πτοντα εκ του υφάσματος, αΐϊροχωρών όε περαιτέρω ειοον μυριάδας εμπό

ρων  γνωστών μοι των πλε ίστων κολαζομένων διότι εν τω βίω έ ς η  κ τ ω ν 
και έ'κλεπτον τους πελάτας των.» 

Ή λύσις του διηγήματος είνε λίαν χαμαίζηλος καΐ πρόστυχος ως καί το 
δλον τών εν αύτω εννοιών. Διαφαίνεται δ' δμως άμυδρώς πως ότι ένεκα 
της πολλής του περιεογίας έχάθη 5 Φαυστος, άλλ' εινε πολύ δύσκολον να 
άρνηθνί τις ori τούτο ουδέν άλλο είνε η μίμησις άπλη του Γερμανικού 
πρωτοτύπου, διότι ουδείς λόγος υπάρχει εν όλω τω διηγηματι ^ικαιολο

γών πως την ΰπαρξιν της περιεργίκς. 
«Καί δτε ήλθε το πλήρωμα του χρόνου επεφάνη αύτω το Πνίυμα ν.χ\ 

επιδεικνύον τα έγγραφα είπεν οτι την έττιοΰσαν θκ έ'λθη ό Δκίμων νά τον 
αναζήτηση. Ή εΐ'οησις κατεθλιψε την καρδίκν του δόκτωρος, δστ'ς προς 
υικσκεδασιν τνίς λύπης του στέλλει καί ποοσκαλεΐ εις δεΐπνον πάντας τους 
δόκτωρας, διδασκάλους καί έ~ιστημονκς και φοιτητάς και έστι^ αυτούς 
προσφέρω ν ποικίλα εδέσματα παιανι'ζούσης της μουσικής. Ά λ λ α και οΰτω 
δέν κατορθοΐ να εύθυμηση, διότι ηγγικεν ηδη η ώρα. Οί συνδαιτυμόνες βλέ

ποντες το πρόσωπον του άλλοιούυ,ενον, τον έρωτώσι την αιτίαν της ταρα

χής του, εκείνος δε αποκρίνεται : 

«γΩ φίλοι, από πολλών ετών είμαι γνωστός εις ύμας* και γινώσκετε 
δτι παντοίας έπραξα κακουργίας. "Εγεινα μέγας γόης τνί βοηθεία του δια

βόλου εις δν έπωληθην ψυχ·?5 τε και σώματι έπι έ'τη τέσσαρα και εΐ'κοσι. 
Σήμερον λοιπόν λήγει η προθεσμία και αυτή εινε η αιτία της λύπης μου. 
Προσεκάλεσκ δε ύμας, φίλοι, ΐνα παρκσττίτε μάρτυρες του οικτροϋ μου τέ

λους καί παρκκαλώ ύμας η συμφορά μου να γείνη νουθεσία καί. ύπόμνησις 
προς πάντας, ΐνα [/.η αναζητήστε να άνιχνεύητε τα μυστήρια της φύσεως 
παρ' Οσον ε?ν' έπιτετοαΜμένον εις τον άνθρωπον, μήπως αί έ'ρευνκι υμών 
φέρωσιν ύμας προς τον Δ'.άβολον, âv οφείλω να εΰρω ταύτην την νύκτα 
εκών άκων.» 

Γίνεται σεισμός, ακούονται ολολυγμοι και ο Φαυστος απάγεται υπό τών 
δαιμόνων. 

IV 

Τα ανωτέρω παρατεΟέντα είνε εκ τών αρίστων της συλλογής περί ης ο 
λόγος. Ή 'Αγγλικός λαός 5 τοσούτους και τηλικούτου; έ'χων ποιητάς δεν 
δαπανάται εις φαντασίκν ύπ:ρ της δημώδους αύτου φιλολογίας, και οια

φθείρει πκν δ τ ι παρ"1 άλλων εθνών δανείζεται. Πας τις γινώσκει, έ ; evo



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΔΙ1ΜΩΛ0ΥΣ ΕΝ ΑΓΓΛΙΑ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ Ç7§ 

ματος τουλάχιστον το διήγημα του Φορτοιτάζον προελθον μεν έζ ' Ισπα

νίας, αρχομένης της 15' εκατονταετηρίδας, μεταφρασθεν δε εις πλείστας 
γλώσσας και περιλαμβκνόμενον και αυτό ως δ Φαΰστος εν τω δραμ,ατολο

γίω των Γερμανικών θεάτρων των νευροσπάστων. Τούτου έ'κδοσίς τις έδη

μοσιεύθη τω 1682 έπιγραφομένη «'Ιστορία άληθης διασκεδαστική και τρα

γική του Φορτουνάτου εις την οποίαν π2ς νέος δύναται να μάθη πώς να 
φέρεται εις πασαν ύπόθεσιν του κόσμου και εις πασαν περίστασιν.» Το π ά 

σης τιμής άξιον διδακτικον τούτο βιβλίον η 'Αγγλική διασκευή το μ,ετέ

τοεψεν εις διήγημα ναρκωτικον καί ύπνωτικώτατον. "Ορθιος δύνασαι νά 
αποκοιμηθείς εάν άποφασίσης νά το άναγνωσ'/ις. Ώς και αύτη η κλοπή του 
μαγικού πίλου έχασε το άλας αυτής" τουτέστι εν μεν τω άρχικω δ ι η γ η 

μ.ατι δ Φορτουνατος καταπείθει τον Σουλτάνον της Αιγύπτου νά τ ω έπι

τρέψη να δοκιμάση τον μαγικον πΐλον, άμα δε φορέσας αυτόν εύχεται να 
ευρεθγί μακράν. 'Αλλ' εν τνί 'Αγγλική εκδόσει δ Φορτουνατος φορεί τον 
πΐλον λέγων οτι επιθυμεί πάρα πολύ νά τον είχε κτη"μά του, δ δε φίλος 
αύτοΰ δ Σουλτάνος της Αιγύπτου «παρευθύς τω δωρεΐται τον πΐλον.» Ό 
Φορτουνατος εύχεται προς πλείονα άσφάλειαν να ευρέθη επί του πλοίου 
του, δ δε Σουλτάνος μετανόησα; διά την δωρεάν αποστέλλει άνθρωπου; να 
λάβωσι τον πϊλον, 

"Αλλου βιβλιαρίου η ύπόθεσις εινε η ιστορία του βασιλέως και του σαν

οαλοποιοΰ ήτις είνε άπηχησις διηγήματος της XaJtuâç. 
α'Ο βασιλεύς 'Ερρίκος δ Η' συνήθιζε νά περιέρχηται μετημφιεσμένος 'ίνα 

βλεπη πώς η αστυνομία και η πεοίπολος έκτελοΰσι το καθήκον των. Ου

δείς δε ηδύνατο νά τον αναγνώριση, διότι έπανηρχετο εις τ α 'Ανάκτορα 
όρθρου βαθεος. Κατά τάς νυκτερινάς δε ταύτας έκδρομάς αύτοΰ παρετη

ρησε σανδαλοποιόν τίνα ο^τις λίαν πρωί έκάθητο εις το έργον του συρίζων 
και αδων. 'Απεφάσισε δε νά τον έπισκεφθη.» 

Ό βασιλεύς συνάπτει γνωριμίαν μετά του σανδαλοποιοΰ, όστις καί τον 
προσκαλεί εις τον οΐκόν του. Ό βασιλεύς απαράλλακτα ώς δ χαλίφης Άρούμ 
άλ ΊΡασχίλδ τη"ς Βαγδάτης δέχεται την πρόσκλησιν καί εις άνταμ,οιβήν 
καί αυτός προσκαλεί τον σανδαλοποιόν εις τα 'Ανάκτορα ένθα εινε, λέγει» 
υπάλληλος. Και άν μη εΤνέ τις τοσούτον απόκληρος τη*ς Μοίρας, ώστε να 
μ η άνεγνωσε ποτέ την ΧαΛιμΰϊ, εικάζει όμως ευκόλως το τέλος της 
συναντήσεως ταύτης. Ό σανδαλοποιος πορεύεται εις τ α 'Ανάκτορα και 
ζητε ϊ τον Έρρίκον Τυοώρ. Οι δε φύλακες έχοντες εί'δησιν του πράγματος, 
εισάγουσιν αυτόν εις την μεγάλην αί'θουσαν ε'νθα έκάθητο δ βασιλεύς έπι 
του θρόνου περιστοιχισμένος υπό τών αυλικών. Ό δύτμοιοος σανδαλοποιος 
καταπλαγε ίς τρέπεται εις φυγην, άλλα συλλαμβάνεται και άγετα ι εις τ·«ν 
©ίναποθηκην, δ δε Ερρίκο; δ ΙΓ μεταμφιεσθείς είς ιδιώτην καταβαίνει εις 



67G ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

την οιναποθηκην καί το) ττοοτφέοει ποτηριον οΓ/ου. Τοιούτον δε Οόρυβον 
ποιοΰσιν αυτοί μόνοι, ώστε οί αυλικοί αναγκάζονται να κκταβώσιν ΐνα 
ί'οωσι τί συμβαίνει. Τότε δε μόνον δ σανδαλοποιος [Λανθάνει ποιον έχει 
την τιμήν να εχη συμπότην, λαμβάνει δε παρά του βασιλέως σύνταξιν 
και «διορίζεται αυλικός ». 

"Ετερον διήγημα, Γονής υ κόμης έχει καταπληκτ ικην ομοιότητα προς 
την εν τω νεκροταφεία) σκηνην του Σκιζσπειοείου Ά π λ ε τ ο υ . 

Παρατιθέμεθα δέ ποώτον την α' σκηνην της Ε'ποάςεως του Άμλετου . 
α'Ο νεκροθάπτης ανασκάπτει κρανίον. 

Άμλέτος 

Αυτό το κρανίον είχε γλώσσαν άλλοτε καί έτραγωδουσε και α υ τ ό . . . 
"Ισως ητον ενός [ASγάλου πολιτικού καύκαλον καί το ποδοπατεί τώρα το 
γαϊδούρι τούτο.  Κανενός δ ύποΐος ητον άξιος να πκίξη εως και τον Θεόν. 
Δεν είναι πιθανόν ; 

'Οράτιος 
Πιθανόν, αύθέντα [Αου. 

Άμλέτος 
*H κανενός αυλικού, δ όποιος ηςευρε νά γλυκολέγη : «Δούλος της ευγε

νείας σου. Πώς ε'χει ή έκλαμπρότης σου ;» "Ισως ητον αυτός εδώ δ "Αρχων 
Δΐΐνκς δ δποϊος έξεθείαζε το άλογον του "Αρχοντος Τάδε δταν είχε κατά 
νουν νά του το ζήτηση χάρισμα. Δεν είναι πιθανόν ; 

'Οράτιος 
Ναί, oi\)ftzvrx [Αου. 

Άμλέτος 
Καί βέβαια! Ά λ λ α τώρα νά σου τον, "Αρχων Σκούληκας, χωρίς μάγουλα, 

κτυπημένος κατασάγονα από την άςίνην ενός νεκροθάπτου».1 

Έν τω Ά γ γ λ ι κ ω διηγηματι δ κόμης Γούης μετά πολλάς περιπλανήσεις 
έρχεται εις τι νεκροταφεϊον : 

«Καί κύψας έλαβε κρανίον σκωληκόβρωτον προ â άπετεινε τας λεςεις 
ταύτας : — ΎΗσο ΐ'σο)ς ισχυρού τίνος μονάρχου, βασιλέως τινός, δουκός, εύ

πατρίδου. ?Αλλά πάντες βασιλείς τε καί έπαΐται πάντες δφείλουσι να 
έπανέλθωσιν εις την γην, καί δια τούτο δ άνθρωπος οφείλει να ένθυμηται 
την ώραν του θανάτου. ΎΗσο ίσως βασίλισσα η δούκισσα η1 ευγενής δέ

σποινα θαυμασίαν έχουσα εύμορφίαν. Ά λ λ α τώρα είσαι βρώμα του σκωλη

κος, κεΐσαι έν τω τάφω, τώ κοινω πάσης της άνθρωπότητος καταφυγίων. 

Ι. Δ. Β ι χ i λ α, Σα'.κσπε'ρου 'Λμλε'τος πρ. Ε' σκ. α' σελ. 159160 —Περί της γλώσιης 
των μεταφράσεων του κ. Βικέλα χα! y.aO' όλου περ\ τοΰ οποία τι; οφείλει ν'α είνε ή τ?,ς σχη
νης γλώσσα θα πραγματευΟώαεν h \Ζ'.Μ αρΟρω βασανίζοντες τας διαφόρους περ\ του αράγ
ματος γνώμας. Σ, Μ. 
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"Ετερον άγαπητον τω Ά γ γ λ ι κ ώ λαώ ανάγνωσμα, ή Τραγωδία tov Bât

μαν εν τω β' αύτη ; κεφαλαία) περιέχει την ύπόθεσιν του "Ερωτος ίατροΰ 
του Μολιέρου. Κατ ' αυτό η ευμορφος 'Ισαβέλλα κείται αροωστος ένεκα του 
προς τον νέον Βάτμαν έρωτος «υτης. Ό νέος εισάγεται εις την οικίκν ώς 
ιατρός, αναγνωρίζεται υπό της 'Ισαβέλλας ή'τις ιδουσα αυτόν θεραπεύεται, 
και βοηθούμενος υπό της ιατρικής αύτου στολής κλέπτει την έρωμένην 
του. Το διήγημα τούτο εινε το προοίμιον της δλης Τραγωδίας του Βάτ

μαν, ήτις ουδέν πλέον έχει κοινον προς την κωμωδίαν του Μολιέοου. 
Ή ίστορίκ της Μεγά.Ιης Μεγ zcù Ούεστμίνστερ πείθει τον άναγνώστην 

να εικάση δτι δ 'Αγγλικός λαός ουδόλως έλησμόνητε την Αύρηλιανην 
παρθένον Ίωάνναν καί δτι εύηρεστειτο έχων και αυτός νά άντιτάξη έθν>ι.

κην ηρωίδα προς την Γαλλίδα. Ή ρωμαλέα νεανις δι' ης ηθέλησε να 
αντίκρουση τους Γάλλους ύπηρξεν αληθώς, ζώσα è κι Ερρίκου του Η'. 
Λεγουσι δε αί κακκΐ γλώσσαι περί αύτης δτι διηύθυνε δυσώνυμον κ α τ ά 

στημα* άλλα β:βλιάριον εκδοθέν τώ 1593 υπερασπίζει αύτην αετά δυνά

μεως κατά τών συκοφαντών. 'Ακούσατε δε καί τα κατορθώματα αύτης. 
'Επ ιπ ίπτε ι κατά τών ευγενών, κατά του κλήρου και κατά της αστυνομίας. 
Ουδείς δε τών ανδρών έχει την δύναμιν νά άντιστν) κατ 'αύτνί ; . Οι δαρέν

τες δεν τολμώσι νά την καταγγείλωσι φοβούμενοι τον οχλον δστις την 
λατρεύει. "Ηδη δε έξάκουστος επί δυνάμει και ανδρεία μεταβαίνει εις 
Γαλλιαν, λύει την πολιορκίαν της Βουλόνης, φονεύει τινά έ/θοον εν μονο

μαχία , τώ άποτέμνει πρώτον την κεφαλήν και έ'πειτα(;) τώ δεικνύει οτι εινε 
γυνή. Μετά δε τον πόλεμον έπανελθουσα εις Άγγλ ίαν ανοίγει καπηλείον 
ένθα έπεκράτει α τάξις καί ησυχία,» διότι που να εύοεθ'/j πελάτης τοσού

τον τολμηρός ώστε να ύψωση την φωνην ενώπιον τνίς μεγάλης Μέγ ; 
Ή δημώδης φιλολογίκ πάντων τών λαών έ/ει ιστορίας παιδιών ταπει

νής καταγωγή; , άνελθόντων δια τών φυσικών αυτών ποοτεοηαάτων εις 
τ α ύψιστα αξιώματα. Ό μαρκήσιος Καραμπα; εινε δ κορυφαίος της πολυ

αρίθμου σειράς εις ην άνηκουσιν δ Τομ Χάικοθριφτ και δ Δίκ Βάιτιγγτον. 
Έν τγ ιστορία του Τομ οι έναντίοι της πρωτοβαθμίου εκπαιδεύσεως είν' 
ελεύθεροι να διίδωσι διαμαρτύρησιν του πνεύματος του λάου κατά της κα

ταναγκαστικής τών ίΓαιδίων εις το σχολειον φοιτήσεως. 
Ο Τομ ητο υίός πτωχού εργάτου δστις έπιθυμών να σπουδάση τον υίόν 

του, τον άπέστειλεν εις σχολειον. Ά λ λ ' δ Τομ ουδέν ουδέποτε ήδυνηθηνά 
μάθη χωρίς ένταυτώ και νά τον κωλύση η άγοαμματοσύνη του να κερ

Οηση χρήματα τοσαυτα, ώστε να καταστν} «κύριος» και να αποκαλείται 
κύριος. *0 μύθος τουτέστι κατά το διήγημα τούτο δήλοι δτι είνε περιτ

τον να κατατρίβη τις τον έγκέφαλόν του έγκύπτων εις τα βιβλία!' 
^ Και τοιούτος μεν έγένετο δ Τόμ, δ δε Δίκ εκ ταπεινών και αυτός γό

ων γεννηθείς έγένετο πλουτίώτεοος του Τόμ, και γέρων ηδη τρις έξενε 



678 ΠΑΡΝΛ220Σ 

λέγη λόρδος δήμαρχος του Αονοίνου προσκάλεσα; μάλιστα και τον $χαί· 
λέκ ει; γεύμα. 

Σφόδρα δε άγαπητα ι ήσκν τω άγγλικώ δχλω α·. imropixt κλεπτών, 
τοικυται δε υπαοχουσι πολλκί άλλα λίαν τετριμμένα', και πρόστυχοι. 

Το διήγημα το έπιγρκφόμενον Σιρ Τζών Μάνδεβιλ οφείλε', να κριΟγί 
μετ ' αυστηρότητος. Ούτος συνέγραψε το 1356 'Od>)<;òy ζής 'Jyiaç Γï)ç 
προς χρησιν των προσκυνητών μεταφρασθεντα εις πολλά; γλώσσκς. Ά λ λ ' 
δ κύριο; ούτος πέρα του δέοντος ποιείται yjpr\>w του δικαιώματος τοΰ εμ

παίζειν τους άναγνώστας του. "Αρχεται δε ώδε πως : «'Εγώ, σίρ Τζών 
Μάνδεβιλ, γεννηθείς εν τ?5 άρχαί^ πάλει Ά γ ί ω Άλβκνω έςεκίνησα άνη

μεοα του 'Αγίου Μιχαήλ τω 1322 ετο; μεταβαίνουν εις την Άγίκν Γή'ν» 
Θκ περιγοάψω δε λεπτομερώς πκν δ τι ειδον θέχς κςιον εν τκΤς χώραις 
δι' ών διηλθον ώς έξης. Πρώτον ΐν' απέλθω εις 'Ιερουσαλήμ διηλθον δια 
της ΓεοΐΛανίας κ «Ι της Ουγγαρίας και ηλθον εις Κωνσταντινούπολιν ένθα 
ποο της 'Εκκλησίας του 'Αγίου Στεφάνου ισταται το αγκλμκ του κύτο

κράτορος 'Ιουστινιανού εφιππον και έστεμμένον, έχον δε μήλον εν τ·?; χειρί. 
'Εκείθεν διηλθον δλην την Τουρκίαν κκί πλείστας νήσους, ένθα ειδον κυ

νηγούς θηρεύοντας δια ζώων ομοίων προς λεοπαρδάλεις κκί πολύ ταχύτε

ρων η οι κύνες. 'Εντεύθεν έπερκσα εις Ιερουσαλήμ.» 
Μετά τ α ύ τ α έλθών εις Κύπρον είδε νύμφην τινά έζωτικην, κκι εντεύθεν 

μεταβάς εις Αίθιοπίαν είδεν ανθρώπους μονόποδκς και δμως τρέχοντας τα

χύτερον δορκάδος. ^Ηλθεν έπε ιτα ει; τάς 'Ινδίας ένθα ειδεν ανθρώπους 
πράσινους και κύκνου:, κκι εκείθεν εις την Πολόμην ένθα επιεν ΰδωρ έ/. 
του φρέατος της νεότητος, δπερ θεραπεύει πασαν νόσον, έκτοτε δε ούδέ

ποτ ' ένόσησεν. Εντεύθεν έρχεται εις την Ίκβκν αφθονούσαν αρωματικών 
παντοίων, ης την άνκκάλυψιν άποδίδουσιν οι Γεωγράροι εις τους Πόρτο

γάλλους τω 1 5 1 1 , και εντεύθεν επιβιβασθείς καταπλέει εις Μακουμεράκ 
ης οι κάτοικοι εινε κυνοκέφαλοι και Τ^ατρεύουσι τον βουν. ΎΗλθεν έπειτα 
εις τού; Καννιβάλους, εις την χώρκν ανθρώπων μονοφθάλμων, εις έτεραν 
χώραν ανθρώπων τετρκποδητί βαδιζόντων, εις την χώρκν τών Πυγμαίων 
οίτινες τρέφονται εκ μόνης της οσμής τών μη7.ων, έπειτα δε εις πλείστου: 
δσους άλλους λαούς και τελευταΐον ει; τους 'Αντίποδας της 'Αγγλίας. 
«Δυναμαι δε να βεβαιώσω τον άνκγνώστην, λέγει δ φιλαλήθης άνηρ, ώς 
εκ της μεγάλης πείρας ην εκ τών μακρών μου περιηγήσεων απέκτησα, 
δτι εκεί εν τγί χώρα τών 'Αντίποδων ημεθα δνομα κκί πρκγμκ αντίποδες 
τών "Αγγλων. Έπανελθων δε τέλος εις Άγγλίαν επεχείρησε την συγγραφην 
του βιβλίου του άουόμενος την ΰλην εκ του ημερολογίου του* έκράτει, βλέ

πετε , και ημερολόγιον ! 
Ι δ ο ύ μα την άληθειαν μέγα βοήθημα προς άσφα7.η δδηγίαν τών προ

σκυνητών. Φ&ντοίσθητε. άφελη τίνα και άπλουν «νθρωπον πορευόμενον π·ο: 
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τον "Αγιον Τάφον κα! έχοντα υπό μάλης τον σίρ Τζών, ερωτώντα δε καθ' 
δδον που εινε οί μονόποδες καΐ οί πτερωτοί άνθρωποι ! 

Μεταξύ των βιβλιαρίων τούτων εινε και μικρόν τι έγχειρίδιον περιέχον 
παντοίας συνταγάς: «Πώς θεραπεύεται σύζυγος μέθυσος, γυνή φίλερις, κατά 
δεύτερον λόγον πώς θεραπεύεται δ πυρετός, κατά τρίτον λόγον πώς θερα

πεύεται δ δδοντόπονος.» Άλλ' ΐνα άποφανθνί τις περί των ιατρικών τούτων 
συνταγών ώς και περί έτερων τινών της μαγειρικής έπάναγκες εινε πρώτον 
νά τα ; δοκίμάση. 

Καθ'όλου δε ειπείν η συλλογή αυτή τών δημωδών παραμυθιών ουδόλως 
συ'Λοωνεΐ π (ος την δόξαν ην θα ηδύνατό τις να ε / η περί της δημώδους 
'Αγγλικής φιλολογίας. Έφαίνετο δτι έμελλε τις να εΰρη εν αύ'?) πολλή·/ 
ποίησιν, αί'σθηαα ηθικόν, ει μη άνεπτυγμένον, άλλ' όμως ίκανώς έκδηλου

μενον εν τ·?ί γενέσει του. Ού^έν τοιούτον υπάρχει. ΊΙ ποίησις ελλείπει, έ'τι 
δε ααλλον το ηθικόν αίσθημα. Ή μόνη λοιπόν άξίκ τών βιβλιαρίων τού

των εινε φαιδοότης και αφέλεια κοινή μεν άλλ' ουχί δυσάρεστος. Δεν εινε 
μεν μέγα τι, άλλ'ουδέ ίκανον θα ητο εάν την συλλογην ταύτην εξεδέχετό 
τις ώς δικαίαν και τελείκν ύποτύπωσιν τών δοξασιών και τών αισθημάτων 
του 'Αγγλικού λάου κατά τας παρε)>.θούσας εκατονταετηρίδας. Κα! τοΰτο 
δύο λόγων ένεκα, τ:^ωχθΊ μεν διότι η νέα αΰτη εκδοσις τών παραμυθιών 
εινε ελάχιστον δείγμα απέραντου φιλολογίας, δεύτερον δε διότι παρά v/j 
έντύπω ταύτη δημώ^ει φιλολογία, χυδαία βεβαίως και ξηρά, ύπηρχεν η 
προφορική πκράοοσις, ην οί πεπαιδευμένοι καταγίνονται νυν περισυνάγον

τες καί ήτις εινε άσυγκρίτως ανωτέρα. Ωσαύτως εν Γαλλία σήμερον οί 
αυτοί χωρικοί οί εύαρέστως άναγινώσκοντες τάς αηδίας του Ahnanach 
comique, διηγούνται προς αλλήλους παρκμύθια μεστά πλουσίας φαντασίας 
και χάριτος1. Πώς δε το μίγμα τοΰτο της ορέξεως εινε δυνατόν, οεν έπ ι 

χειρουμεν να έςηγησωμεν' άλλα πιστεύομεν Ομως ότι εινε συχνότατον πάρα 
τοις άπαιδεύτοις. 

Έ συλλογή αΰτη τών 'Αγγλικών πκρκμυθίων εάν μη εΖνε μέγα τι και 
καλόν, ούδεν ήττον εινε περίεονος και διδάσκει πολλά της διανοητική; 
ίστορίκς της 'Αγγλικής φυλής. 

(Έκ της Revue Politique et littéraire br.ò Arvécle Barine). 
Π. Ι. Φ. 

1. S. Μ. Tò aliò cUptSw; δύναται τις v'x παοατηρτ^στ) χχ\ παρ' ηιχΤν Ιν άν,χλόγο'.ς περί

στάσεσιν. 
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Α' 

§ α'. Μίαν και ημίσειαν ώραν προς'Ανατολάς τ η ; Κυπαρισσίας έν Τρι

φυλία της Πελοποννήσου, παοα το χωρίον το καλούμενον AJofjoraoa ' 
του δήμου Κυπαρισσίας, εις θέσιν λεγομένην υπό του λαοΰ ''Στο \1.1ηηχ<·, 
ευρίσκονται αρχαίας τινός πόλεως ερείπια, ης επιστημονικώς η ονομασία 
να προσδιορισθν] εν ακρίβεια και ενάργεια φαίνεται παρέχουσα δυσκολίας 
τινάς, ώς δηλον τούτο γενησεται εκ των εφεξής λεγομένων. 

§ β'. 'Οδηγούμενος υπό του ονόματος '21 rò \12φ*ιχύ, σημαίνοντος βε

βαίως, ώς και άλλκχοΰ της Ελλάδος , θέσιν πόλεω; πάλαι ποτέ υπό Ε λ 

λήνων οικουμένης, έσπευσα εις την περί ης λόγος θέσιν, όπως ιδίοις δμ

μασι βεβαιωθώ περί τούτου, τόσω μάλλον, δσω τα Tzxf έμοι πονήματα 
των σοφών Ευρωπαίων περιηγητών, οίον, Pouqueville, Emile Isambert, και 
του περίφημου Κουρτίου, ούδένα λόγον περί αύτης της θέσεως ποιούνται. 

§ γ ' . 'Ιδού λοιπόν παν δ,τι εκεί διασώζεται μέχρι τοΰοε εκ τών αρ

χαίων ερειπίων, και η περιγραφή της θέσεως αυτών. 
Tò '.Lhjrtxo, περί ου δ λόγος ενταύθα, ευρίσκεται επί λόφου ίκανώς 

υψηλού, κειμένου προς τνί ρίζη του δρους Κυπαρισσίας, και 10' της ώρας 
μόλις απέχοντος του χωρίου Mopijoraâaç. Έκ της κορυφής αύτοΰ βλέπει 
τις προς Δ μεν τον Κυπαοισιακον κόλπον, προς Α. δε τάς διαφόρους κοι

λάδας και φάραγγας τών πέριξ δρέων, ωσαύτως δε προς Β και Ν. Κατά 
πρώτην όψιν δ παρκτηρητης καθορα Μεσαιωνικά τίνα ερείπια εν αύτώ, 
δλως ανάξια προσοχής και έκ τών κοινότατων, ώστε λυπεΐται , διότι έλαβε 
τον κόπον να έπισκεφθνί τον λόφον εκείνον, αλλ 'όμως εάν αμέσως στρέψη 
το βλέμμα προς τ α παρακείμενα δένδρα, και ιδία τα λεγόμενα σχοΐνα 
κοινώς, και μάλιστα εάν εισχώρηση εντός αυτών, αί'φνης ανακαλύπτει 
Κυκλώπεια ερείπια, αρκετών μέτρων μήκος έχοντα ενιαχου, εφ' ενός δε 
μέρους και εις τριών ΰψος άνωθεν του έοάφους ανερχόμενα, άλλα κατακε

καλυμμένα υπό βάτων και σχοίνων, ων ένεκα άόρκτα κατά πρώτον καθί· 

i Τω j (γίοτ) γίνεται Μ ο ρ ij οτά δα, και προφέρίται οπό τοΟ λάου Μ οργ ίοτάδα , 
όπερ προήλΟεν Ικ τοϋ αρχαίου Μ ο ρ ι ο τ 'α ςάδος, α'τια. Μ ο ρ ι ο τ ά δ α. Αΰτη δ' ώς γνω

στόν, Ιν τή" Νέα Ελληνική καταντά ονομαστική.ου μόνον Ιν τω ονόματι τούτω, άλλ'Ιν πλεί

στοις οσοις, κα\ άλλαχοΟ μεν, 'ιδία δε κατ'α την έπαρχ'αν Τριφυλίας, άπαντώσιν, οίον Φα

ρ α κ λ ά δ α , Β α ν ά δ α , Σ α ρ α κ η ν ά δ α , Μ α ν ο λ ά δ α κλι:. Το δ' όνομα Μ ο ρ ι ο τ ά ς . 
Ικ του Μ ο ρ ιά τ ι ςάτιδος, ώς Πισάτιςάτιδος, ώς Έχλαιατιςάτιδος, και άλλα παρόμοια. 
Το δε Μ ο ρ ι δ τ ι ς Ικ τοΰ αρχαίου Μορία, ώς Πιοατις Ικ τ^ς πόλεως Π ϊ σ α κλ. το δ! 
Μορία όνομα της αρχαίας πόλίως Μορ'ας η ίΜοοέας, Ιδόθη δια το ίερον φυτόν, μορίαν = 
Ιλαίαν ίεράν, ώς οψόμεθα. 

Λ 
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ΟΎανται, άλλα καί τούτου ένεκα διέφυγον την έπάρχτον σφύραν των εν 
τοις περις λόφοις συχνά πυκνά καιόντων καμίνους άσβεστου, οΐτινες τα 
πλείστα τών επί γυμνής δένδρων επιφανείας κειμένων ερειπίων κατέ 

στρεψαν χωνεύσαντες κατά καιρούς εν ταΐ ; καμίνοις. Τούτοις προσθετέον 
και του; γεωργούς, οΐτινες καλλιεργησκντες τον λόφον κατέσκαψαν καΐ 
τελέως έξηφάνισαν τα επί της κορυφές αύτου λείψκνα της αρχαιότητος, 
ώστε, αν δεν διεσώζοντο τα εντός τών σχοίνων ύποκεκρυμμένα t Κυκλώ

πεια», ουδείς αν έπίστευεν, ότι ύπάοχει ενταύθα πόλις αρχαία. Σώζονται 
όμως εισέτι καί τίνα Μεσαιωνικά, ως εί'πομεν, οίον, δεξαμενή τις, ερείπια 
Βυζαντινών Εκκλησιών, καί τίνων άλλων οικοδομών, μόλις διακρινομένων. 

§ δ'. Ά λ λ α τώρα διεγείρονται τα έξης δύο ζητήματα : 
α'. Πότε η πόλις αΰτη εξερημώθη και υπό τίνων ; 
β'. Ποίον το άρχαΐον αυτής ό'νομκ ; 

§ ε'. Καί περί μεν του πρώτου ουδέν ημεϊς γινώσκομεν* ίσως άλλοι εΓ

πωσιν, ο,τι άν ιστορικόν γινώσκωσι. 
Περί δε του δευτέρου τοιάδέ τινά τις δύναται προσθεΐναι. "Αμα τις 

άκουσας το όνομα του χωρίου Mop/jozaôaç, και εχη γνώσιν του τελευταίου 
συγγράμματος του κ. Σάθα, του ποοπέουσιν εν Παρισίοις εκδοθέντος υπό 
την έπιγραφην Monumenta historiée hellenicœ, παρ' ω γίνεται μνεία της 
αρχαίας πόλεως Μοραίας^ μ,αθών δ' Οτι παρά τω χωρίω τούτω διασώ

ζονται καί άρχαϊκ ερείπια, — αμέσως άναμιμνησκεται του συγγενούς τ?} 
Mopijozada ονόματος Μοραίας, καί φυσικώς πως δρμαται το πνεύμα του 
έπιστημ.ονος tv' άποδώση τοις Κυκλωπείοις έκείνοις καί τω λόφω του 
'ΛΑψ'ίχον, το Εινομα της πόλεως Μοραίας, καί παραδεχθεί, δτι ενταύθα 
έ'κειτο η πόλις αυτή, ουχί δ' εν Ηλεία , ως φρονεί δ κ. Σάθας,2 καί ως 
ημείς δια μακρών άπεδείξαμεν εν ιδία πραγματεία, άναγνωσθείση παρά 
τ ω εν Κωνσταντινουπόλει Έλλην . Φιλολογικώ Συλλόγω, φιλοτίμως περί 
τ α τοιαύτα επιστημονικά ζητήματα άσχολουμένω. 

§ ς'. Την παραδοχην δε τκύτην ύποστηρί'ουσι κκί οι επόμενοι σπου

δαίοι λόγοι: 
Α'. Ί ο εις το στόμα του λαοΰ καί νυν ετι δικτηρούμενον όνομα Μορι

Joraaa, αναμφισβητήτως προέκυψε, καθ' ημάς εκ του αρχαιοτέρου Μοριά

τις δι' αλλοιώσεως τίνος καί προσθήκη; συλλαβών, άςπερ δ χρόνος καί αι 
ατυχείς περιστάσεις τοΟ ελληνικού έ'θνους προσεκόλλησαν αύτω ' το δ'άρ

χαιότερον 6'νομα, εξ ου το Μοριάτις, γραπτέον Μορία η Μοριά ορθότερον 
πάρα τω σημερινώ λαώ λεγόμενον, καθο περιεκτικόν, καί ου Μοραία, ώς 
λέγει ο κ. Σάθας, άτε προελθον εκ του πανάρχαιου ίεροΰ ονόματος της 
ελαιας, ήτις εκαλεΐτο μορία παρά τ·?ί γλώσση τών ιερέων της άρχαιότη

1 Monum. hist, hellen. prefac. pag. XXXII— XXXlil. etc. torn. 1. Paris 1880.· 
2 Monum. £νθ. ανωτ/ο:». 

TOJAO^J XT' Ο.ΣέπτΙμδρςο? Ì8S2 4Ì 
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τος.^ Ά λ λ α περί τούτου θελομεν οιαλάβει πλατύτερον παοακατιόντες. Οδ 
δύναται δε τις ειπείν, δτι το όνομα Moptjozaâa του αρχαιοτέρου ονόματος 
παραλλαγή ουκ εστίν* επειδή έχει την αύτην τω άρχαίω ρίζαν και την 
αύτην προφοράν εν μικρ^ τινι παραλλαγ?) διαφυλάττει. "Οτι δ' δ ελληνι

κός λαός διεφύλαξε πλε ΐ ι τα οσα αρχαία ονόματα τόπων, πό)νεων, π ο τ α 

μών, ορέων, κλ. ουδείς άναγνωρίζων την συνέχειαν τών χρόνων καί των 
ιστορικών παραδόσεων, σπουδαίως διαμφισβητεϊ την σημεοον συνωδα ταϊς 
νεωτεραις επιστημονικαΐς έρεύναις. 
 Β'. Ή εις τους κατοίκους της Μορ^ντάδας διασωζομένη παράδοσις περί 
τε του ονόματος τοΰ χωρίου τούτου και της εγκαθιδρύσεως αυτών εν αύ

τ ώ . Ιδού δε τί έπληροφορηθην περί τούτου, '· ϋόθεν το γωάον ώνον.άσθη 
Μορι]οτάοα y ειπον τοις χωρικοΐς, και τί ειζεύρετε νά [ΛΟΙ εί'πητε περί 
τούτου ; άπεκρίθησαν οί γερκίτεροι τοΰ χωρίου καί μοι ειπον τάδε εν χνί 
γλώσση αυτών. 

«Ίο χωριό μας ητον έρημο, και επί Τουρκίας ητον κ τ ή μ α τ α και περί

»βόλια του πλησίον κειμένου χωρίου Bpvcaiçt το οποίον ητο «Κέφαλο

»χώρι», 2 ξακουστό διά την οικογένεια τών Μπουτζαράΰων, οι οποίοι από 
»'δώ έκαταγόντανε* και είχε τότε το χωρλο πλέον τών 400 οικογενειών* 
»άλλά έχαλάσθηκε εις την έπανάστασι τοΰ 1769 άπο τους Άοβανίταις 
^Τούρκους, οί οποίοι αφάνισαν τότε δλον τον Μοριά. Λοιπόν οί Βρυσαοι 
χώνόμαζον τότενες το μέρος τούτο Mopijozada άπο παλαιά, καθώς καί 
»το μέρος, οπού ευρίσκεται το μοναστήρι Κατσιμνκάΰαβ Έδώ εις το χ ω 

»ρ.3,ό μας οί Βρυσκΐοι τότενες ειχον γυτήστραιι:,1 πλήθος πολύ, άπο έληαΐς, 
ΐαγριαις το περισσότερο, κ ai ημεραις, και ώνόμ,κζαν την θέσι αύτη ΆΙο

ρι]οτάοα, και άπο τότενες έ'χει το όνομα τοΰτο και λέγεται εως σήμερα. 
»Έμεϊς δε ΰστερ' άπο τον χαλασμό, όπου έπαθαν γ βρύσαις, ήρθαμε άπο 
»την Άλωνίσταινα, καί άλλοι άπο Καρύταινα, καί έ/.ατοικησαμε έδώ καί 
»εύθειάσαμε το χωρ^ο έτοΰτο, κοντά σ το '.ί.ΐηηχό, και οί Βρυσαϊοι κά

ϊθονται εις το εδικό τους παλαιό χωριό.5 

1 Δελτίον 'Εστίας 'Αθην. αριθ. 277. 18'Απρ·.λ'ου 1882. — Άριστοφ. Νεφελ. στ'χ. 1003. 
— Σοφοκλ. Οίδίπ. Κολών. στίχ. 705 κ. Ι.— Λϊζικον 'Ανθίμου Γα£η. Έν λέξει Μ ο ρ ία». 
*Έκδο3. Βιέννης. — Κωνστ. Παππαρρηγοπούλου Έλλην. Ιστορία. Β', είκδοσις, β·.6λ· Α', τόμ. 
Α', σελ. 6263 χ. 1.— Α. Ριονδε περί Ιλαίας σελ. 196197 χ. έ. ΙΥ. τοΰ ΓαλλικοΟ όπα Φω

στηροπούλου. "Εκδοσ. 'Αθηνών 1882. 
2 Κεφαλοχώρια Ιτλ Τουρκίας Ικαλουντο, ώς γνωστόν, οσα δεν ήσαν πωλημίνα ε'( μπίυ

δες Υ.Χ\ αγάδες Τούρκους' τα δε πωλημίνα Ιλέγοντο τσ ιφλ ίκ ια . 
3 Το όνομα τούτο σημαίνει γ α λ ή ς μ υ α ο ύ ρ ι σ μ α . "Εστί δε σύνΟετον arcò το χατσ'ι 

(γατί κοινώς) κα\ μυκάδα άπο του μυκάω — μυαουρίζο) . Άλλα πώς ?π)άσθη οΰτω το 
όνομα, και εχ τίνος περιστατικού, άγνωστον, ?μοι γονν. Το Μοναστήριον διαλελυμε'νον ?στ!ν 
άπο βχυαροκρχτίας, και μόνος ό ναός αδτοϋ διατηρεΐεαι ϊτι. 

4 Φ υ τ ή σ τ ρ α καλείται ò τόπος, Ιν ω πολλά φυτ'α χρήσιμα προς μεταφύτευση. 
5 Και τα δύο ταΰτα χωρία υπάο/ουσι κα\ σ^μ?ρυν πλησίον αλλήλων χί'μεν». 



ΑΝΑΚΑΑΓΨΙΣ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΠΟΛΕΩΣ ΜΟΡΑΙΑΣ 6 8 3 

Ταύτα πάντα έφάνησάν μοι πιθανά τοσούτο μάλλον καθόσον άπαντιζρύ 
του χωρίου τούτου εις κατωφέρειαν λόφου, αρκετά υψηλού, ύπάρ/ει δάσος 
κυπαρίσσων δημόσιον, ουκ ολίγας χιλιάδας αυτών έμπεοιέχον, ώς η ,1/CJ

f/Jozdâa άλλοτε είχε τοιούτον έλαιών.Έκ του κυπαοισσώνος τούτου μετά

φυτευουσιν οί περίοικοι κυπαρίσσους εις τα κτήματα αυτών, δπως οί Βρυ

σχΐοι κατά τους παρελθόντας αιώνας μετεφύτευον έλαίας = μορίας, εκ 
τ η ; Moptjozaâaç. 

Γ'. Οί "Αραβες Γεωγράφοι "ΙβγΣαίο και Άδοου.Ι Φε'άα, παρ'οις δ λόγος 
περί πόλεως Μορε'ας εν Πελοπόννησο), αποφαίνονται, δτι εν 'Ηλεία αΰτη 
ούχ εύρίσκετο. Ιδού οί λόγοι αυτών : 

aLa Morée (La Moreya) suivant Ibn Saïd, la capitale de la Morée, située 
»au milieu de la presqu'île, est sous le 4 5 e degré, 52 minutes de longuitude, 
»et le 4 3 e degré de latitude». 

3)La presqu'île de la Morée (Djeryrée la Moreya) se trouve au commen

» cernent du sixième climat, dans la mer Mediterranée au centre de la 
» Morée est la ville de mémo nom. IbnSaïd fait remarquer que la Morée 
»est appellee dans les livres Péloponnèse (Beloubonnes).1 

Έαν εχονται αληθείας τα υπό των Γεωγράφων τούτων λεγόμενα, βε

βαίως άλλαχου ζητητέον την Μοραίκν του κ. Σάθα καΐ ουχί εν 'Ηλεία. Οί 
σοφοί ούτοι "Αραβες εν τώ κέντρω της χερσονήσου αποφαίνονται δτι είναι 
η πόλις αυτή, ες ης μετεδόθη έ'πειτα άπάση τ·/) χερσονησω το όνομα. 
'Αλλ' η Ήλεια εν τω κεντρω αύτης υπάρχει ; πολλού γε δει. ϊ ί έννοοΰσι 
λοιπόν λέγοντες κεντρον ; θέσιν μάλλον κατά το μεσόγειον κειμενην ; πολύ 
αμ,φ'.^αλλομεν. "Αρα έννοουσι θέσιν ώς προς το όλον της χερσονήσου ε /ου

σκν οπωσοΰν άναλογίκν κεντρομόλον, και τοιαύτην, οίαν η της Mopijoza

ϋας κε/.τηται, ώς προς το δλον της Πελοποννήσου, ώς άποδείκνυται εκ του 
Κατα.Ιαηχοϋ Χάρτον, περί ου εφεξής αμέσως δ λόγος. "Αλλως τε δε και 
εκ γεωγράφων Άράοων μαθηματικην άκρίβειαν έπι το κυριολεκτικώτερον 
έννοουμενην, δεν δικαιούμεθα, νομίζω, να άπαιτώμεν, λόγου ποοκειμένου 
περί χωρών μίμακρυσμενων της 'Αραβίας, ένθα οί γράφοντες διέμενον 
κ^/.εΧ ημιν, και τοΰτο ου σμικρόν, δτι δάσωσαν το όνομα της πόλεως ταύ

της, περί ης άλλαχόθεν ούδεμίαν γνώσιν εχειν δυνάμεθα, ειμή την άνκ

κάλυψιν της Mop/joiaôac, ές ης μανθάνομεν ηδη δτι πράγματι ύπηρχεν ή 
πόλις αυτή, περί ης παρ' αύτοΐς δ λόγος. 

Δ . Καταλανικός τις χάρτης του 1375 παριστά την Μορέαν κειμενην 
μεταξύ Μονεμβασίας καί 'Ριλλόνης, και ουχί εν Ηλεία , ώς παραδέχεται 
ò κ. Σάθας, λέγων εν υποσημειώσει τάδε* aline carte Catalane» de 1375 
cite aussi la ville de la Morée entre Monembasie et Riiloni (sic), ce qui dé

i Géographie d'AbdoulFcda, traduite de l'Arabo par M. Reinaud. Pans, 18 58, τόμ. 
II. a. 275. 
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montre qu'à cette époque se conservait encore un vague souvenir de cette vilÎe 
déjà disparue. (Notice d'un Atlas en langue Catalane dans les Notices et ex

traits des manuscrits. Paris, 1841, vol. XIV, 11 e partie, p. 87. l 

'Ενταύθα παρατηροΰμεν τρία τινά. 
α') "Οτι ή πόλις Μοριά συνετηρεΐτο μέχρι των χρόν<θν, καθ' ους άνεφά

νησαν οι Καταλανοι εν ταΐς Έλληνικαις χώραις. 
β') Γ/Οτι γ) πόλις αυτή εκείτο εις τάς μεσημβρινάς χώρας της Πελοπον

νήσου, ένθα και η Μονεμβασία, και ουχί εις το κέντρον, ως λέγουσιν οί 
άνω ειρνιμένοι "Αραβες γεωγράφοι. 

γ') Γ'0τι το δνομα Rilloni άπαντ^ παρά τω σοφω Γάλλω Buchon ώς 
εικάζω, υπό μορφην ολίγον διάφορον. Ό σοφός ούτος μεσαιωνοδίφης τον 
λόγον ποιούμενος περί των ονομάτων τών οιαφόρων πόλεων της Πελοπον

νήσου λέγει τάδε* «plusieurs de ces noms aujourd hui perdus se rétrouvent 
ïdans un dénombrement de Γ année 1391, 2 et qui contient les indications 
» suivantes* feux. 

Dia Voustice (Vostitza). . 200 
»la Peguche 40 
»la Oreole fRhiolo)». . 120 et. et. Και παρακατιων 

δ αυτός* α dans une déclaration manuscrite des villes sur les quelles les Veni

stiens, après l'extinction de la domination française, prétendaient posséder des 
adroits en Morée en 1471, on retrouve des désignations de quelques villes, à 
sl'aide des quelles on pourra s'aider à retrouver les anciennes villes ou forteres

»ses des Francs* les voici, d'après la copie qu'a bien voulu me communiquer m. 
»Mustoxidi Pendant mon séjour à Corfu: α Dichiarazione di tutta la Morea fatta 
«nel 1471.» «la signoria (Venise) possiede. 

«la croce, rovinata, il resto Turco.» 
«Coranto.» 
«Vasco.» 
«SanZorzi Tropico.» 
«Vessili, rovin.» 
«Sillocastro rovin». 

«Gamomenitza.» 
«Callandrizza.» 
« Postena.» 
«Riollo.v et. et. 3 τοΰ* μακρού καταλόγου τών διαφόρων 

1 MoDura. hist, hellen. par C. Satha. τόμ. 1. prefac. XXXV. edit. Paris. 1880. 
2 Guichenou, preuves de Thistoir de Savoie. 
3 Recherch. histor. sur la Princ. Franc, de Morée. et. et. par Bouchou. torn. 4. σελ. 

LXlVLXV. Paris. 1815. memoir, sur la géogr. politique. 
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ονομάτων, άπερ παραλείπομεν ενταύθα διά'το εις τον σκοπον ημών άσυν

τελές αυτών. 
Την άκριβη θέσιν τν|ς Rilloni η Ofeole — Riollo, κατά τον κ. Buchon, 

άγνοουμεν' ούο' ακούεται που, κκθ' δσον έμοί γνωστόν, το όνομα τοΰτο εν 
Πελοποννησω σήμερον, εχτος έκν ύποθεσωμεν ώς τοιούτον το ποος Δ. της 
Κυπαρισσίας κείμενον και μίαν ώραν και ημίσειαν αύτης άπέχον χωρίον, 
"Λγρι.Ια, δπερ εστί παράλιον και έχει καί μικρόν τίνα όρμον, παρ' ω τα 
πλοία φορτόνονται σταφίοας. "Οτι το χωρίον τούτο εΓναι μ,εσαιωνικόν, άπο

οείκνυτκι εκ του ναού, όστις υπάρχει εν αύτω κατά τύπον βυζαντινον ώκο

δομημένος εις άρχαιοτερας έποχάς.' Έάν όμως ην ά/.ριβώς γνωστή ή θέσις 
της Rilloni η1 Oreole—Riollo, ώς της Μονεμβασίας, το ζήτημα εθεωρείτο 
λελυμενον εν άκρ^ επιστημονική σαφήνεια και έναργεία.'Αλλ' όπως δηποτε 
και άν θεωρηθ1?), κατόπιν της άνακαλύψεως των ερειπίων της Mopijozadac, 
ουδείς επιστήμων του λοιπού δύναται περί της Mopiâç, η Μορεας, κατά 
Σάθαν, προκείμενου του λόγου, νά μη λαμβάνη υπ' όψει τους άνωτέοω εκ

τεθεντας σπουδαίους λόγους, ών ένεκα εν Mopijoraâa συμφώνως τοις τη*ς 
κριτικές κανόσι καί άρχαϊς φαίνεται υπάρχουσα η Μορέα η Μοριά, ές ης 
μετεδόθη έπι Φράγκων συμπάση τγ Πελοπόννησο) και η ονομασία αυτή 
■οια λόγους, ους έκτιθέμεθα πκρακατιόντες. 

Β' 

§ α'. Άλλα καιρός ηδη να έςετάσωμεν ιδία καί το #νομα της πόλεως 
ταύτης πόθεν : πόθεν προήλθε' 

Αυτός δ τύπος (forma) του ονόματος Μνρία δύναται ερωτώμενος ούτως 
ειπείν, να παράσχη σαφεστάτην περί εαυτοί» άπάντησιν, ώς νομίζω, καί 
ουδεμίας πκρανοησεως η αμφισβητήσεως έπιδεκτικην* διότι το όνομα Μο

ριά δςυτονούμενον, ώς δ λαός συνήθως προφέρει αυτό, ύποδείκνυσι, καθο 
περιεκτικόν, τόπον περιέχοντα πληθύν μοριών=ίερών έλαιών, ων ένεκα καί 
αυτός δ Ζευς δ Όλυμπιος έπεκληθη Μάριος, κατά την έξης μαρτυρίαν του 
Σοφοκλέους* 

«Ουδ εν τη μεγάλα Δωρ'δι νάσω Πέλοπος πώποτε βλαστόν, 
•φύτευμ' άχείρητον, αύτόποιον, 
»Ιγχέων φόοημα δαίων, 
* ο τ ά δ ε Ο ά λ λ ε ι μ έ γ ι σ τ α χ ώ ρ α , 
• γλαύκας παιδοτρόφου φϋλλον ελαίας' 
»Τ ò μ ε ν τ ι ς ο υ θ' α ο ό ς, ο ύ τ ε γ η ρ α 
« σ η μ α ί ν ω ν , ά λ ι ώ σ ε ι χ έ ρ ι π έ ρ σ α ς · ô γ α ρ α ι ώ ν όρων κ ύ κ λ ο ς 
»λ ε υ σ σ ε ι ν ι ν Μ ο ρ ί ο υ Δ ι ό ς 
"Χ.' * γλαυκώπις ΆΟάνα. » 2 

1 Απίθανος μοι φαίνεται ή της Ώλένης iv Ηλεία ΙξαλλοΓωσις ε'ς Bilioni ύπο των βαρ
βάρων, καί τοι και τούτου Ικ τών άοννάτων μή ό'ντος. 

2 Σοφοκλ. Οιδίπους επ: Κολυ,ινω. στ'χ. 705 κ:ς. 
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"Ωςπερ ουν άπο το ι'ον έγένετο το περεκτικον όνομα "Ιωηά, ώς από τς> 
ρόδον, ήοάωτοά, καί άλλα πολλά, ούτω κ α! από παρία, jiopta, καΐ εκ τού

του το κύριον Μορία, και εκ τούτου αύθις το Moptâuç, και Mopcotâçaâoç 
και MOpijotaâa, κατά τους ύστερους Μεσαιωνικούς χρόνους· ούτω και εκ 
τνίς κοηνης :r/ff??c η Πϊσα,, και εκ τούτου η Πισατκ εν 'Ολυμπία ' εκ της 
κυδωνίας, ai Kvôarlai εν τ ^ Μικρά 'Ασία κλ. 2 "Οτι δ ' εξ ονομάτων δεν— 

ων καί εν γένει φυτών πολλά πόλεων ονόματα προνίλθον παοά τε τοις 
άρχαίοις και νέοις "Ελλησιν, ολίγα τινά παραδείγματα προς άπόδειξιν άρ

κοΰσιν, οίον, Καρδαμύλη εκ τών καρδάμων, 3 Κυπαρισσία εκ τών κυπα

ρίσσων, ^ Κύποος έκ κύπρου, 5 Έλαιατις εκ τ η ; έλαικς, Καστανιά, Πλα

τανιά, Κρανιά η Κραναία, εκ της καστανέας, πλατάνου, κοανίας, καί 
ούτω καθεξής. G 

§ β'. Ή πό"λις Μορεα η Μοριά συνετηρεϊτο, κατά τον κ. Σάθαν,7 , μέχρι 
του ιγ ' αιώνος. Ά λ λ α πώς ύστερον καί υπό τίνος κατεστράφη, αγνοείται. 
'Αλλ' ηδη διεγείρεται το ζήτημα: άν εξ αύττίς έπωνομάσθη κατά πρώτον 
η 'Ηλεία Mopeaç, ώς παραδέχεται ο κ. ΣάΟας, 8 και έκ τν|ς Ήλείκς ύ'στε

ρον σύμπκσκ η Πελοπόννησος ελκβε την δνομασίαν ταύτην ώς γνωστόν. 
§ γ ' . Έξετάσωμεν κατά το ενόν τα περί τούτου" 
"Οτι κατά πρώτον η 'Ηλεία έπωνομασΟη Mopeaç, ιστορικώς έστιν άπο

δεδειγμένον, καί συνεπώς επιστημονικής συζητήσεως άνεπίδεκτον. Ά λ λ α 
πόθεν η 'Ηλεία έλαβε το έπώνυμον τοΰτο κατά πρώτον, είναι άμφισβη

τησιμον, και επομένως σπουδαίκ περί τούτου συζητησις πρόκειται μεταξύ 
τών επιστημόνων Μεσαιωνοδιφών, τών μεν έκ του ονόματος povpiâç (του 
φυτού) παραδεχόμενων ότι προηλθεν η ονομασία εν "Ηλιδι, τών δε έκ 
του ονόματος της πόλεως Mopalac, ώς δ κ. Σάθκς. Ά λ λ α τών μεν πρώ

των την γνώμην δια μακρών άνυπόστατον άπέδε'.ξεν ο σοφός καθηγητής 
κ. Κωνστ. Παππαρρηγόπουλος έν τγί Έλ)ην ικη αύτοΟ 'Ιστορία. 9 Τών δε 
δευτέρων κκι ίδίκ του κ. Σάθα, εμπεδος ούχ.έτι επιστημονικώς ή γνώμη 
άποκατέστη, καί δι' άλλους μεν πολλούς λόγους, περί ών εις πλάτος αλ

ί Γλωισιχα; παρατηρήσεις υπό Κ. Κοντού, έν Έφημ. Φιλομαθ. Περίοδ. Β', αριθ. 21. 1 
Φεβρ. 1880. σελ. 324328. 

2 Λόγιο; ΈρμΡ,ς Βιέννης, ευ. 1819. φυλλαδ. 13. σελ 568. 
3 Κοραή Άτάχτ. Τόμ. Γ', σελ. 712. l'y.8. Παρισ. 1830. 
4 Έφημ. Φιλομαθ. Περίοδ. Β'. 'Αριθ. 23. σελ. 361368. περ'ι Κυπαρισσίας κλπ. 1 Μάρτ. 

1880. 
5 Ίστορ. Έλλην. 'Έθνους υπό Κωνστ. Παππαρρηγοπούλου' ε\δ. Β'. Τόμ. Α.'. Βιβλ. Α'. 

'Αχαιοί, σελ. 2829. έ'χδ. 'ΑΟην. 188!. 
G "Ιδε κα'ι ε'σχγωγην ε'ς Πίνδαρον του αειμνήστου διδασκάλου τοΰ Γένους Κωνστ Άσωπ'ου. 
7 Monument, histor. bellen. prefac. σελ. XXXV. Paris 1880. 
8 Monum. I'v9. άνωτ. 
9 "ίστορ. Έλλην. "Εθνους. Τόμ. Ε', σελ. 7983. ένθα ε'ς πλάτος τα περ'ι τούτου ε'σ'ιν 

ε/τίθΐΐμένα υπό τοΰ σοφοΰ ανδρός. 

s P 
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'λκνου έξηγηθημεν, άλλα και δια τους έφεζης σπουδαιότατους, ως ημείς 
τουλάχιστον νομίζομεν. 

Α'. Ή πόλις Mopala, ώς γράφει αύτην ο κ. Σάθας, η Μοριά, ώς κοι

νώς Ατοο'ΰέρεται, έν "Ηλιδι ούχ εύρίσκετο, ώς απεδείχθη πλέον τρανότατα 
έν τοις ποοηγουμένοις* εκείτο δ' έν Τριφυλία .παρά την Κυπαρισσιών, ώς 
απεδείχθη αναμφισβητήτως εκ της άνακα7.ύψε'ος της εις το 'ΛΑψικο Mo

pijotaâac,. Ά λ λ ' αμέσως αναφαίνεται ώς εκ βυθού τίνος ανερχομένη η 
μορφή του ζητήματος τούδε* ι· ΎΑρά γε η Μοριά χύτη έκεκτητο τοσαύτην 
πολιτικην βαρύτητα, τότε καί τοσαύτην πολιτικην ίσχύν, δσης χρήζει η 
διάδοσις και επέκτασις του ονόματος αύτη; καθ' άπασαν την χερσόνησον; 
τ ι δυνάμεθα να εί'πωμεν προς τούτο ; 

Β'. Έάν παραδεχθώμεν ώς αληθές, δτι εκ της Μοριάς ταύτης προηλθεν 
η πολύκροτος τελευταία επωνυμία της Πελοποννήσου, δυο τινά δυνάμεθα 
να ει'πωμεν ώς ευλογοφανή αίτια αύτη;· 

α'. *Η ές άμαθείχς των ξένων κυριάρχων της χώρας, 
β'. *Η εκ της οικογενείας των Βουζζαράοων. 

§ δ'. Καί δτι μεν έζ άμαθείας των ςένων κυριάρχων της γώοχς φαί

νεται πιθανόν, οτι προήλθε τότε η έπέκτασις του ον'ματος Μοριάς, εχο

μεν παράδειγμα παρ1 Άμμιανω Μαρκελλίνω, π α ρ ' ω φαίνεται κατά τον 
Δ', αιώνα η έπέκτασις του ονόματος της 'Αχαίας και επί τ?5ς 'Αττικής 1 

εξ άμαθείας προελθουσα. Ή δε εκδοχή αυτή ου φαίνεται ηαΐν άποκοου

στέα, εάν μάλιστα ληφθνί υπ' όψει, δτι δ τελευταίος κατά των Φράγκων 
ανδρείως αγωνισθείς Δόξαπατρης εκ της οικογενείας των Βουτζαράδων, 
εΐλκε την καταγωγην εκ της M optât to or, η Mopijoraâaç, κατά την χ υ 

δαιοτέραν εκφανσιν του ονόματος. Και επειδή το τελευταιον τοΰτο προ

πύργιον της ελληνικής άνεςαρτησίας περιηλθεν εις χείρας των Φράγκων 
μετά ζωηρον αγώνα των Βουτζαράδων, άπέδωκαν το όνομα της πατρίδος 
τούτων εις άπασαν την "Ηλιδα,2 επονομασθεϊσαν τότε Μορέαν :ì\Mopiar, 
η το Πριγκιπάτον τοϋ Μωρέων, ώς εγραφον και έπωνόααζον αυτό οί 
Φράγκοι* ούτω και εκ τοΰ έπωνυμίου της οικογενείας ταύτης έπεκράτησεν 
ί'σως και τ:χοχ τοις νυν "Ελλησι να δνομάζωσι συνήθως πάντα γενναΐον 
άνδρα Μπονχζαραν απανταχού των ελληνικών χωρών και ιδία έν Πελο

πόννησο) και τ·?ί Στέρεα. Καί οι 'Ρωμαίοι, ώς γνωστόν, ώνόαασαν άλλοτε 
συμπασαν την Πελοπόννησον Άχαίαν , έπειδη ταύτην καί μόνην ευρον το 
τελευταιον προπύργιον της τών άργκίων 'Ελλήνων άνεξαοτησία;' ώστε 
οεν φαίνεται παράδοςος η επανάληψις του αύτου ιστορικού φαινομένου, ει 

1 'Αθήναις, 'Ιστορικόν λ'η'γημα Φερδινάνδου Γρηγοροβίου, μετάφρασις Σπ. Λάμπρου, 
' Εστ ίας 'Αθηνών, αριθ. 331, σελ. 278. 2 Μαΐου 1882. 

2 ΜεΟ' ή; ην ηνωμένη τότε ή Τριφυλία υπό την ξεν.κην Κυριαρχίαν, ήτις εν 'Ιΐλεία, ώς 
γνωστόν το πρώτον Ιρριζοβόλησ&ν, άποκαταστήσασα την εδραν αυτής £ν τω φοουρ'ω τοΟ 
Π ο ν τ ι κ ο κ ά σ τ ρ υ ΐ » , περί οϋ άλλαχοΟ Ιγράψιμεν τα δίοντα, 



688 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

και εις μεμακρυσμένας έποχάς εν τγί αυτί) χερσονησω* περιοδικά γαρ τ ά 
άνθαώπινα ιστορικά κατά τον φιλόσοφον Ίταλον Ι. Βικον, έκθέμενον τ α 
περί τούτου πάνυ δεξιώς εν τω λαμπρω αύτοΰ συγγράμματι Nia Έπι

σΐήιιη (Scienza Nuova). Μνείαν του Δόξαπατρη εποιησατο και δ σοφός 
Γάλλος Buchon ώς φρουράρχου του Άρακλόβου εις Σκορτά, καΐ ανδρείου 
πολεαιστοΰ. Το δε φρούριον τούτο ην επί βράχου απροσπέλαστου καΐ έκρά

τει του στενού, δι' ου δ εχθρός ήδύνατο να εισελάση εις Σκορτά, και ακο

λούθως εις Άρκαδίαν.1 

§ ε'. "Οτι δ' η οικογένεια τών Βουτζαράδων φαίνετ' εκ Τριφυλίας κατα

γόμενη, καλούμενης τότε 'Αρκαδίας,2 συντελοΰσιν εις την παραδοχην 
τούτου και δύο παραδόσεις, αΐπερ άπαντώσι σήμερον παρά τω λαω 
ενταύθα. 

oc'. Εις "'Αγιον ^H.liar, κορυφην τών ορέων της Κυπαρισσίκς, υπάρχει 
σπηλαιον, όπερ κοινώς ονομάζεται ΣπηΛ^ά τοΰ Jo£aI7axp?j' διότι, λέ

γουσιν, εκεί κατέφυγεν δ ΔόξαΠκτρης και εκρύβη, οτε κατεδιώκετο υπό 
τών Φράγκων μετά την ητταν αύτοΰ. Ή κορυφή αυτή είναι είς το λεγό

μενον, Γεράνειον, δρος παρά την κωμην 'Jpjtsrlovç, 3/^ ώρας άπέχουσαν 
της Κυπαρισσίας' η δ' εις αύτην άνοδος στενή, τρκχυτάτη και λίαν κρη

μνώδης. Ή είσοδος του σπηλαίου πυραμιδοειδής και εκατέρωθεν αύτης 
μικρά τίνα λίθινα καθίσμ.χτα τεχνητά ά^αντώσιν' εντός δε αύτοΰ ου με

γάλου δντος έπικρεμανται σταλακτΐται μικροΰ μεγέθους· ενός δε τούτων 
ύποκάτωθεν επί τοΰ εδάφους παρατηρείται μικρά τις λεκάνη λαξευτή εν 
τ φ βράχω, όπως ύποδέχηται το άνωθεν στάζον κ ατ ' εύθεϊκν προς αύτην 
και χρησιαεΰον είςπόσιν δι'ολίγους τινας ανθρώπους ύδωρ. 'Ενδείξεις αύται 
τνίς εν αύτω ποτέ διαμονής ανθρώπων" άλλ' άν δ ΔόςαΠκτρης η άλλοι 
τίνες παρέμειναν εν αύτω, ουδέν άλλο τεκμηριον ε'χομεν διασαφηνίζον η" 
γνωρίζον ημϊν πλείονα, ώστε να διακρίνωμεν το αληθές έκατέρων. 

β'. Κχ\ σηαεοον έ'τι εις τάς κώμκς τοΰ δήμου Κυπαρισσίας, ώς καΐ εις 
Ζονρτζαr εν 'Ολυμπία, πλείστοι όσοι ονομάζονται Λόζαι, κύριον δνομα, 
όπερ εις άλλας επαρχίας της Πελοποννήσου σπανίζει, και επομένως κεν

τατα ι η πεοιέργεια τοΰ έπιστημονος να ερώτηση* ί Δια τί τοΰτο ενταύθα 
πλεονάζει ; Ποιον το αίτιον ; 'Αλλ' άλλην έρμηνείαν τούτου δεν ευρίσκει 
ειμή ότι yapiv ίεοας άναμνησεως τοΰ ΔόξαΠατρη άποοίοοται συχνάκις 
το δνοαα αύτοΰ εις διαφόρους, και ούτω συντηρείται μέχρι σήμερον η άνά

μνησις τοΰ ηρωος τοΰ Μεσαιώνος, ώς ονομάζει αυτόν δ σοφός καθηγητής, 
κ. Κωνσταντ. Παπαορηγόπουλος εν ιδιαιτέρα προς έμε επιστολή εν 'îj 
μοι γράφει περί αύτοΰ τάδε" «Περί τοΰ σπηλαίου, ε ν ώ έκρύπτετο δ μ ε 

»σαιωνικος ηρως Βουτζαρας, ουδέν γνωρίζω' εν γένει δε περί τοΰ ανδρός 

1 Rechereh. historiq. et. et. par Bouchon, tom. 1. pag. 43. σημε'ωσις a'. Paris 1845. 
2 Έφημ. Φιλομαθών, περίοδος Β', αριθ. 23, σ=.λ 361368, 1 Μαρτίου 1880. 
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δδλίγας έ'χομεν ειδήσεις. Τα χρονικά τών êr Μωρ/α no.ltμ ων τών Φράγ

νχων λέγουσιν δτι δ πρωτοστράτορας μισέρ Τζεφρές έξεστράτευσεν είς το. 
»Άράκλοβόν 

»οποο κρατούν τον δρόμον 
όπου το λέγουν τα Σκορτά* μικρόν Καστέ*λλιν Ivi 
Ά λ λ eîç Τραχόνιν κάθεται, τόπον άφιερωμένον. . . . 
• τα κρατεί 
λέγουν ό κάποιος από τους Βουτζαράίαις 
ΔόςαΠατρήν τον λεγουσι, καλός στρατιώτης ενι.» 

το'Αλλά το φρουριον έσυνθηκολόγησεν αμα άρξαμένου του πολέμου, ουδέ 
«λέγεται τί άπεγεινεν δ Βουτζαρ&ς. Ή αρχαία ιταλική μετάφρασις των 
«Χρονικών, η γενομένη πιθανώς εν τγ] ΙΔ'. έκατονταετηρίδι ονομάζει τον 
«άνδρα Vucera Decapatri, ουδέν δε προσθέτει εις τα υπό του πρωτοτύ

π ο υ λεγόμενα. Και δ Hopf εν τγ ιστορία του τα3τα μ,όνον αναφέρει τα 
•οσυντομα γεγονότα». Και τοσαΰτα μέν περί του Βουτζαρα ΔόξαΠατρη.* 

§ ç'. Έκ πάντων τών ειρημένων εξάγεται το έπιστημονικον συμπέ

ρασμα δτι εν "Ηλιδι πόλις έλουσα το ονομ* Μοραία, ως δοξάζει δ κ. Σά

θας, δεν ύπαρχε το παράπαν, ουδέ δυνάμεθα να παραδεχθώμ,εν δια τοΰτο 
την του "Αραβος γεωγράφου δμώνυμον πόλιν εν "Ηλιδι ωσαύτως κειμένην, 
μάλιστα μετά την άνακάλυψιν της Moptjozaâaç, ώστε πολύ δίκαιον εΤχεν 
δ κ. Παππαρρηγόπουλος γράφων περί του αντικειμένου τούτου τα έξης* 
ο Κατά τον εν τν) ιγ\ έκατονταετηρίδι "Αραβα γεωγράφον "ΐβνΣα'ίδ, εν 
»τω μ,εσω του Μωρεως κείται ή δμώνυμος πόλις, ήτις είναι παωτεύουσα 
»αύτου. 'Ενταύθα έ'χομεν τελευταΐον πόλιν ρητώς κατονομαζομένων Μω

2>ρεας* άλλα το δεινον είναι δτι δ "ΐβνΣαιδ βέβαιοι ακριβώς το άντίθετον 
»του δ,τι ηθέλησε ν' απόδειξη δ κ. Σάθας. Ό τελευταίος ούτος ομιλεί πεοί 
ϊ>πόλεως εν τ^ "Ηλιδι κειμένης, δ δ'"Αραψ γεωγράφος άξιοι δτι η πόλις 
»Μωρεας εκείτο εν τω κέντρω 7% χερσονήσου. Πώς δε να πιστεύσωμ.εν 
χεις την ΰπαρξιν τοιαύτης πόλεως, εΐ'τε εν "Ηλιδι, εΓτε δπου^ηοτε άλλου 

1 Έν τη Ήπείρω διατηρείται πάρα τω λαω φράσις ή Ιξης* »μία 'ςτο δόξα πατρ'ι καΐ 
κάτω», δόξα πατρ'ι Ιννοοΰντι την κεφαλήν* ήτοι «ε'ν κτύπημα κατά κεφαλής, και οδτω πί

πτει κάτω». Αλλα πόθεν προηλθεν ή φράσις αυτή 5 δυο τίνα δύναται τις να υπόθεση προς 
άνεύρεσιν της καταγωγής αυτής* η ότι Ιπειδη ή οικογένεια τών Βουτζαράδων και 'ιδία Ό 
Δόξαπατρης, το ΐπιφανέστερον αυτής μέλος, προσβληθείς δπο τών Φράγκων, Ιπεσεν ί τ τη 

Οείς, και μετ'αυτού ή Πελοπόννησος, ης ΙΟεωρεΐτο κεφαλή, αρχηγός, ή ότι Ιπειδή συνήθως οί 
χριστιανοί Ιν ταις προσευχαΐς αυτών αναφερόντες το «Λόξα Πατρ'ι και Πω καΐ Άγίω Πνεύ

ματι», και ποιουντες το σημεΐον τοΟ σταυρού, άνυψοΰσι τήν χείρα Ιπ\ τοΟ μετώπου άμα τί] 
εκφωνήσει τοϋ «δόξα πατρί», έννοοΟντες δια τούτου ότι ή κεφαλή αντιπροσωπεύει «την αρ

χήν, το πρώτον αίτιον» τών απάντων, κατά τους θεολόγους, iiv δε προσβληθη ή κεφαλή, 
«παν τοσώμα προσβάλλεται. — Ούτοι και αρχηγός τις Ιπιφανής ή* φρούριον δχυρόν, αντιπρο

σωπεύει την Ίσχυν λαοΟ τίνος, και Ιαν χαταπολεμηΟη κα\ πέση, πίπτει χ al ό λαός και δου

λοϋται, και ούτω πάνυ αρμοδίως κα'ι φυσικώς τότε ò λαός εκφράζεται !y αλληγορία ευνοήτω 
«μ:χ 'ςτο δόξα πατρ'ι και κάτι·". 

http://no.lt
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»της Πελοποννήσου, ε ν ώ ίχνος αύτη ; δεν εϋ:ίκομεν, ούτε εις το β.βλίο^ 
»τη"ς Κουγκέστας, το δποΐον ιστορεί λεπτομερέστατα τα κατά το πριγ

»κιπάτον 'Αχαίας, κ κ! παρκτίθησιν όγδοηκοντα και επτά ονόματα π ό 

»λεων αύτης και έπκρχιών, και ποταμών και ορέων, ού'τε εις τον "Αρκβα 
»γεωγράφον Έδρισί, όςτις άκμάσας εν τνί ιβ \ έκατονταετηρίδι, κατέλιπεν 
»ημϊν γεωγραφικον έργον άσυγκρίτως άνωτερον της συγγραφής τοϋ δμο

» γένους αύτοΰ;1 

»Ή υπό του κ. Σάθα προταθείσα λύσις, προεκάλεσεν άλλην. Ό κ. Ζα

ϊχαρίας von Lingenthal, δ περιώνυμος σχολιαστής της "ΈχΛογής τών Νό

lijiar, δεν παραδέχεται, πολλού γε και δει, οτι ύπηρξέ ποτέ πόλις Μω

»ρέας, νομίζει όμως οτι δ κ. Σάθκς, άναζητησας εν τνί "Ηλιδι την άρχην 
ι τοΰ ονόματος τούτου, άντιπαρηλθε πλησιέστατα της αληθείας. Το όνομα 
ι τουτο , λέγει, εκφέρεται εις τα αρχαιότατα μνημεία δια του τύπου 
vAmorea, VAmorée. Tò δε Amorea είναι έπίθετον της Κάτω "Ηλιδος, 
varopsioc, άμόρειος (^Ηλις), αντιστοιχούν προς την Κοίλην 'Ήλιδα τών 
» κλασικών χρόνων.2 

»'Η ποοτεραιότης του τύπου Amorea έπιστώθη άποχρώντως υπό του 
»κ. Ζαχαρίου von Lingenthal* άλλ' έ'δει προσέτι να βεβκιωθν) ότι το δνομα 
v'Jyopsioç 'Jfwpswç, ν^τον εν χρήσει παρά τοις κατοίκοις της χώρας, ότε 
ϊάφίκοντο αυτόθι οι Φράγκοι' διότι μόνον τούτου τεθέντος, δυνάμεθα να 
»κατανοησωμεν : δια τ ι οί Ι;ένοι προετίμησαν αυτό παντός άλλου. Δυστυ

χ ώ ς το γεγονός τοΰτο ουδόλως αποδεικνύεται. 
»Συμπεοαίνων λέγω, ότι η ΣφίγΗ, αυτή ' δεν ευρεν έ'τι τον Οιδίποδα 

»αύτη^».^ 
§ ζ \ ΚαΙ ταΰτα μεν δ σοφός καθηγητής της Ιστορίας περί τούτου* εάν 

όμως τώρα δια της άνακαλύψεως τών ερειπίων της Mopijoraâaç η Σφίγς 
αυτή του δνόαατος τοΰ Μωρέως, άν ουχί ακριβώς τον Οίδίποοα αύτης ευ

1 Hopf 'Ελληνική Ίστορ'α τόμ. Λ', σελ. 163. Άλλα μετ'α τήν άνακάλυψιν της Mopijo

τάδας ό "ΙβνΣαιδ φαίνετ'Ιχόμενος της αληθείας" ò δ'ομογενής αυτοί) Έδρισί ουδένα λο

γον ποιείται περί της πόλεως ταύτης, t'iti δια το ασημον αυτής 1ν xfj ?ποχη αυτοΰ, ε'ίτε δια 
την είς προγενεστέρους του Έδρισι χρόνους εξάλειψα αυιης Ικ τοΰ καταλόγου τών Πελοπον

νησιακών πόλεων, ώστε δεν δικαιούνται δια τήν παρασιώπησιν της Μοριάς, ούτε το βιβλιον 
της Κουγκέστας, ούτε δ Έδρισί, δ^ότι τα Ιρείπια τέλος πάντων της Μ ορ ι ]οτάδας μαρτυ

ροΰσι το Ιναντ'ον τρανότατα. Σημ. Άθαν. Πετρ'δου. 
2 Deutsche Litteratur Zeitung, 1880, Ν.6, σελ. 196, ρ. Ιπομ. Ό τόπο; Amorea , òWp 

ò σοφός Ζ. von Lingenthal παραδέχεται ώς αληθώς ερμηνεύοντα το όνομα τοΟ Μωρέως, ά

παντα και !ν Φρυγία της 'Ασίας, ε\θα υπηρχεν ή περιώνυμος πόλις Ά μόρ ι ο ν, ης τα Ερείπια 
άνεκάλυψε τω 1836 ό "Αγγλος "Αμιλτο>ν ϊν τιν. πενιχρά κώμη, καλούμενη τουρκιστί « Ασ

σάρκίοϊ. (νΙδε Ε σ τ ί α ς αριθ. 229, σελ. 308311, 18 Μαίου 1880). ' λοιπόν και 1ν Φρυ

γία την αυτήν μέθοδον έφαρμοστέον της ερμηνεία; ·, την αυτήν κα'ι §ν Τριφυλία δια την Μ ο

p i j o t a ô a v ; οια πανάκεια ερμηνειών! Σημ. Α. Ιΐ:τρίδου. 
3 Έχ του Bulletin de correspondance hellénique,Φεβρουαρίου 1882. —Παράβ. και «Παρ

νασσού» τεϋχ, Γ', σελ. 220222, τόμ. Ε'. 31 Μαρτίου 1881. 
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ρχτο, τουλάχιστον συμβολην αρκετά σπουδαίκν ποος την έπίλυσιν αύτοΰ 
?,πορίσατο—απόκειται τω έπιστημονικω κόσμω να άποοανθη η δ η , π α ρ ' ω 
η έ'κκλησις γίνεται. "Αλλω; τε δε καί ή σύντονος κατα^ίο)ξ.ς της Σφίγ

?;ος ταύτης καί η επίμονος αύτης αναζητητές άνα τάς χώρας τνίς χεοσο

νησου, καταναγκάζει αύτην τέλος πάντων να άποσυρθ·/) και προσ/ωρηση 
εις την άρχαίαν αύτης κο.τίδα, τον πυκνον καί μέγαν ίεοον ελαιώνα της 
"Αλτεως, την κ α τ ά την ίεράν γλώσσαν Μορίαν του 'Ολυμπίου νεφεληγε/· 
^ετου τ·?)ς Πισάτιδος.1 'Αθανάσιος Πετρίδης, 'Ηπειρώτης 

σχολάρχης Κυπαρισσίας. 

ΑΙ ΔΤΟ ΜΓΙΔΕΙΑΙ 

ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΠΟΓΔΑΙ ΘΕΑΤΡΙΚΑΙ 

Α' 

Ή εσχάτως γενομένη δτημοσίευσις των επιστολών της διάσημου'Ραχηλ 
θα παράσχν) πέποιθα ενδιαφέρον εις τάς αναμνήσεις μου πεοί τών δύο διά

σημων διερμηνέων τής Μήδειας μου. 
Μετά τη*ς ' Ραχηλ ηλθον εις στενην σχέσιν συνεργασίας κατά τά γυ 

μνάσια του δράματος μου 'Λάρυανής Λεκουδρέρ. Καθ' έκάστην άφικνούμην 
παρ' αύτν) την δεκάτην πρωϊνην ώραν εί'τε μετά του Σκρίβ είτε μόνος 
οσάκις δ Σκρίβ άπησχολεΐτο εις την σκηνικην προετοιμασίαν του Προ

φήτου, και μέχρι της ενδέκατης συνεμελετώμεν την πραξιν ήτις έδει 
έν τ ω Θεάτρω να έπαναληφθγί κατά την πρώτην μ, μ. ώραν. Το δράμα 
π^οητοιμάσθη εις εικοσιοκτώ ημέρας και ουδέ μία ημέρα παοηλθεν <χνευ 
αύτης τής διπλής εργασίας της τε πρωινής καί της μετά μεσημβοίαν. 
Τότε έθαυμκσα το φίλεργον καί διορκτικον τνίς 'Ραχηλ, το μ,ετριόφρον, 
το ευγενές και το πρόσχαρι εις τάς σχέσεις. Ούδ' η ελαχίστη ύπηο

χεν υπερηφάνεια μεγάλης τεχνίτιδος, ούδ'η ελαχίστη ιδιοτροπία της υπό 
του κοινού λατρευομένης ηθοποιού" ητο αφιερωμένη εις την τεχνην και 
μόνην, και υπέρ αύτης καί μόνης έφρόντιζεν. "Ηκουε, συνεζητει καί έπεί

θετο άλλα μετά την συζήτησιν. Ιδού παράδειγμα τούτου εμφανές. 'Όσοι 
εΐοον την Άδριχνήν,Αεκουβρέρ ενθυμούνται ότι μία τών μεγίστων επιτυ

χιών τνίς πέμπτης πράςεως ητο η κραυγή τ η ς . . . «ΎΑ Μαυρίκιε» την οποίαν 
εκοκλλει αυτή άναγνωρίζουσα έν μ,έσω του παροξυσμού της τον εραστών 
Της. Έαν ποτέ κραυγή θεάτρου υπηρζε κραυγή εμπνεύσεως βεβαίως ύπηρ

ξεν αΰτη . Και όμως η 'Ραχηλ μόλις μετά συζήτησιν τριών ημερών την 

1 Οτι και ?ν "Αλτε'. πληΟυς ιερών Ιλα,.ών=μοριών1 δάσος μέγα κα'ι συνηρεφες αποτελου
σών, δπηρχε το πάλαι και κατά τον μεααιώνα, δια μακρών άπεδείξαμεν είς την προς τον 
Ελλην. Φιλολογ. Ιύλλογον Κωνσταντινουπόλεως άποσταλεΐσαν πραγματείαν ήμων. 
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«πεοέχθη. Ό ΣκρΙβ ύπέδειξεν αύτνί την κραυγην ταύτην. Άνθίστατο ε?; 
τον Σκρίβ, άνθί^τατο εις έμέ. «Είναι πλάστη, η κραυγή αύτη είναι θεα

τρική.» «Είναι πλαςή διότι τήνέκβάλλεις κακώς^άπηντησεν δ Σκρίβ σκαιος 
καΐ επίγονος δταν εύρίσκετο επί του πεδίου τη; μάχης, δηλαδή είς τάς 
δοκιμάς. Τέλος μετά τριών ημερών άκαρπους προσπάθειας, η κραυγή αυτή 
είσηλθεν αν δύναται να εΐ'πω ούτως εν τνί καρδία της, και μας την παρη

γαγεν αί'φνης εικοσάκις πλεΐον η δ,τι ημείς έζητησαμεν. 
Ούδεν δε πλεϊον την έβοηθησε να είσδυση εις το πνεύμα τη*ς πέμπτης 

ταύτης πράξεως η η διηγησις του γεγονότος εξ ου ώρμηθην εις τον κύ

ριον αύτης συνειρμόν. 
Ή Μαρς ή διάσημος άπέθνησκε. Παρά την νεκρικην αύτη*ς κλίνην προσηύ

χετο άγιος ιερεύς ο άββκς Γαλλάρ. Αί'ρνης ακούει έξεοχομένας εκ τών χει

λεων της θνησκούσης εν πληρει πκροξυσμώ λέξεις διακεκριμμένα; μεν, 
φράσεις συναφείς, αλλ' ακατάληπτους αύτώ. Τι ήσαν αί λέξεις αύται ; 'Ο

λόκληρα χωρία δραμάτων διδαχθέντων παρ' αύτης. Ή άγωνιώσα έπανε

λάμβανε τα μέρη της. Το πρόσωπον της κατεστρχμμένον υπό τνίς άσθε

νείας ένεψυχοΰτο δια να παραστηση τα πρόσωπα του θεάτρου, η φωνή 
της άπέκτα τον φυσικόν της τόνον' έπειτα αί'φνης σταματώσα ενέτεινε το 
ους, ώς τις δταν άκροαται, και έχειροκρότει. Έγένετο και θεατής του εαυ

τοί» της. Ή επίμονη αΰτη της προς την τέχνην αγάπης και της άναμνη

σεως της τέχνης εν τω θανάτω, μέ έξέπληξεν υπερβολικά. Ειδον δια την 
r ■■ airi,r μου πέμπτην πραξιν ένδικφέρουσαν και νέαν" δεν ητο πλέον 
κοινή λύσις δια δηλητηριάσεως, ελειπεν δ)̂ ως η κλασική σκηνή του παρο

ξυσμοί» τών ιταλικών μελοδραμάτων και η Άάριανη ήδύνατο να άποθάνη 
κατ' αυτόν τρόπον. Ή 'Ραχηλ ένόησε και εξέφρασε θαυμασίως την ποιη

τικην ταύτην πραγματικότητα. "Ελειπον όλως αποτελέσματα αγωνίας, 
ελειπον σπασμοί τοξικολογικοί. Ούδεν έκτνΐς κατωτάτηςκαί υλικής εκεί

νης τέχνης ήτις αντικαθιστά την καρδίαν και παρίσταται δια τών συμ

πλεκομένων βραχιόνων. Ουδέν εκ τούτων και έ'μΐΐνε μόνη η μεγάλη τε

χνίτις συνοδευομένη μέχρι τελευτ/ίκς στιγμ*?ίς υπό της μεγαλοφυίας αύτης. 
Μετά την "Άοριαγψ· ηθέλησε να δοκιμάση καΐ πάλιν. 
Έτόλμησε να άφηση την ποίησιν δια τον πεζον λόγον, τον άρχαΐον κό

σμον δια τον νεώτερον, τον πέπλον και την χλαμύδα δια την έσθητα τών 
■προγόνων μας* αλλ' ηθέλησε να άναλάβη και μέρος τών ημερών μας, να 
φαν/j επί σκηνής με σημερινην έσθητα, νά παραστηση οχι ηρω'ίοα πλέον 
άλλα γυναίκα του κόσμου, αύτην την 'Ραχηλ τέλος. Tvj έπρότεινα την 
ΑονΐΙαγ de Lignerolles. Ειδεν εν αύτν| την Μαρς καί εΤχε διατηρήσει την 
βαθεΐαν άνάμνησιν' άλλ' η ιδέα αύτη αντί να την ταράττη απεναντίας 
την προσηλκυεν. «Άνάγνωθί μοι είπε το δράμα καί βλέπομεν.» Το άνεγνων 
φροντίζων κατά την άνάγνωσιν να μετατρέπω κατά τι το μέρος της Αουϊ' 
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£ης. "Εν καί μόνον μέρος δίδει πολλάκις άφορμήν εις ποικίλας παραλλα

γά;. "Οσον θαυμάσια καί αν ύπνίρξεν ή πρώτη πλάσασα αυτό, αί μετ' 
αυτήν έοχόιχεναι ηθοποιοί δύνανται νά πλάσωσί τι διάφορον [λεν αύτης 
άλλ' επίσης καλόν ώς αύτη. Το [Λέρος της Αου'ίζης ητο άρμόδιον προς τοι

αύτην ποικιλίαν. Ή Αου'ίζα κόρη αρχαίου στρατιωτικού καί μητρός ήτις 
ην άγγελος άγαθότητος, συνήνου εν αυτί] (οΰτω τουλάχιστον εγώ συν

ελκβον εν νώ το πρόσωπον τη;) τον πατρικον τύπον και τον μητρικον τύπον. 
«Έκ του πατρός σου έχεις την ίσχύν και εκ της μητρός σου την αγαθό

τητα'» οΰτω τν] ελεγεν δ σύζυγος της. Ή Μαρς ητο κυρίως η κόρη της 
μητρός της* έπεισα την 'Ραχήλ να γίνγ) μάλλον η κόρη του πατρός της. 
Μίκ λεπτομέρεια θα κάμη πλέον αισθητήν την ίοέαν μου. Κατά την πρώ

την ποαξιν η Αου'ί'ζα βλέπει τον κνίπόν της γενόμενον ερμ::ιον των κυνη

γών και των κυνών γείτονός τίνος πρίγκιπος δστις κατεδίωκεν ελαφον 
διαφυγουσαν δια τών κήπων και των φρακτών των γειτόνων. Ή Αου'ί'ζα 
μόνη τότε εν τ*?) οικία οπλίζει τον κηπουρον καΐ τους ύπηρέτας,κατάσχει 
τους κυνας και συλλαμβάνει τους κυνηγούς δια της απειλής τών δύο 
δπλων. "Ηθελον δια να γίνη πλέον ενδιαφέρουσα ή σκηνή ή Αου'ί'ζα απει

λούσα τους κυνηγούς να κρατγί έργόχειρόν τι ανά χείρας και να επακό

λουθη κεντώτα. Έ Μαρς άντέστη διότι γινώσκουσα καλώς το δύσ/.ολον 
κοινόν της, κατεϊδεν δτι ην γελοϊον γυνή διατάττουσα πνρ να κρατνί 
βελόνην . · . Άπέδωκα το κέντημα τ·?ί 'Ραχήλ καί επιτυχία πλήρης 
έστεψε την νέαν αύτης ταύτην άπόπειραν. Ώς προς το κέντημα αμφι

βάλλω άν το κοινόν το ένόησεν. 
Ή διπλή αΰτη επιτυχία έγέννησε μεγάλην πεποίθησιν περί έμοΰ τν5 

'Ραχήλ. Με συνεβουλεύετο πάντοτε επί τών νέων δραμάτων άτινα πρου

κειτο να διδάξη. Έσπέραν τινά μου άνέγνωσεν δλόκληρον το δράμα το3 
Αιμιλίου Ώζιέ "Jpzeptr, όπερ τότε έμελέτα. Ή άνάγνωσις αυτή μου έβε

βαίωσε τότε ί^έαν ην ειχον προ καιρού δτι μεγάλη διαφορά είναι μεταξύ 
του" άναγινώσκείν καί του παριστάνειν. Εξαίρετα ήδύνατό τις να άναγι

νώσκη καί να γιναι μέτριος ηθοποιός καί ήδύνατο να vivai τις εξαίρετος 
ηθοποιός καί να άναγινώσκ*/) μετρίως. 

Είναι σχεδόν δύο διάφοροι τέχναι* δ ηθοποιός δεν παριστ^ η μόνον εν 
πρόσωπον εν τω δράματι καί ο άναγινώσκων δέον να τα παραστήση δλα* 
δ μεν δεν έχει ώς οογανον 3Ί τήν φωνήν καί μόνην, δ δε έ'χει βοηθητικά 
τα ενδύματα, τα σχήματα, τάς κινήσεις, τήν φυσιογνωμίαν. Ούτως 
ώστε ή 'Ραχήλ ή'τις παρέστησε το συμπαθές πρόσωπον τ η* ς 'Αρτέμιδος 
μετά τοσαύτης τέχνης άνεγίνωσκε το δράμα σχεδόν άνευ τινός υπέροχης. 

Ήμεραν τινά μετά μκκράν διάλεξιν επί τών γυναικείων προσώπων εν 
τψ θεάτρω με παρεκάλεσεν επιμόνως να γράψω δι' αυτήν εν ιδία. Τότε 
δια τήν τρίτην ταύτην άπόπειρκν συνέλα_βον τήν ιδίαν να γράψω 
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τραγωδίκν άρχαίαν τε συγχρόνως καί νεωτέραν. Εξηγούμαι . Ή άρχαιόΐ η$ 
έγένετο δι' ήμας από τεσσαράκοντα ετών ώσεί νέος κόσμος. "Απειροι έρ

γασίαι κριτικαί, άρχαιολογικκί, ίστορικαι, νομισματικαί, τεχνικαί, έπέρρι

ψαν αί'φνης φώς άγνωστον επί τών ηθών, της λατρείας, των μνημείων, 
των έργων της αρχαιότητος. Το Έλληνικον θέατρον σχεδόν άνεγεννήθη 
δια τών ερευνών σοφών Γερμανών και δια του ευφυούς έργου ταυ Πκτέν 
επί τών τριών μεγάλων τραγικών. Ώπλισμενος οια τών νέων τούτων σπου

δών, ήψάμην υποθέσεως ή'τις πάντοτε με είχε προσελκύσει δια του πεοί 
αυτήν μυστηρίου, της Μήδειας. 'Ησθανόμην δτι δ "Ελλην ποιητής δεν 
είχεν ειπεί το παν* δτι ήουνατό τις να βυθισθνί πλέον ετι εν τγί μητρική 
ταύτη καρδία' δτι ήουνατό τις ετι νά παραγάγη εκ τών λαμπρών αύτης 
σκηνών αποτελέσματα ισχυρότερα ετι . Μία σκηνή προ πάντων με παρέ

συρεν* ή διήγησις του θανάτου της Κρεούσης. Ή Μήδεια επεμψεν αύτΫ] εις 
δείγμα υποταγής δια χειρός τών τέκνων της οώοχ αταχ,νίχς ώραιότητος, 
χρυσοΰν στέφανον καί πέπλον λεπτότατης έργασίκς. Ό Ευριπίδης μας δ ιη

γείται εν στίχοις Οαυμασίοις τήν άθωαν χαράν της κόρης επί τγί θέα τών 
δώρων. Έπέθεσε, λέγει, τον στέφανον επί τ"?)'ς κεφαλής της, διέθετεν ευ

χαρίστως τον πέπλον επί του στήθους της, διώρθου τήν κόμην της ενώ

πιον λαμπροί» κατόπτρου μειδιώσα εις τήν ιδίαν εικόνα* έπειτα έγειρομένη 
του θρόνου, περιεπάτει εν τω δωματίω με χάριεν βήμα, εν τγί λευκγί αυ

τής περιβολή προσβλέπουσα όπισθεν το σώμα της. 'Αλλ' αί'φνης άλλάσσει 
χρώμα, δλον της το σώμα τρέμει καί δ ποιητής μας δεικνύει αυτήν εν τγί 
έζόχω διηγήσει του άποσπώσαν της κεφαλής τ η ; τον χρυσοΰν στέφανον, 
όστις τήν έ'καιεν,τον δηλητηριώδη αυτόν πέπλον, όστ:ς τήν κατεβίβρωσκε 
καί πίπτουσαν εν τοομεραϊς κραυγαΐς εις τάς αγκάλας της γραίας δούλης, 
ή'τις τήν έβοήθει. 

Όποια σκηνή εΓπον κατ ' έμαυτον αν αντί να ήναι εν διηγήσει ε?ναι εν 
πράζε^. *Αν αντί τών παίδων αυτή ή Μήδε'α έφερε τ α δώρα. ,λΑν αντί 
της γηραιάς δούλης αυτή ή Μήδεια έβοήθει τήν Κρέουσαν να στολισθγΐ. 
Ή Μήδεια γονυκλινής! Ή Μήδεια τεταπεινωμένη ! Ή Μήδεια δούλη ! Ή 
Μήδεια ακολουθούσα τήν άντίπαλον αύτης εις δλας τάς έ/.φράσεις της 
αθώας αύτνίς ĵ ocpâcç, καί αίφνης τήν στιγμήν καθ' ην καταλαμβανόμενη 
υπό της πρώτης προσβολής του κακοί» ή Κρέουσα^κραυγάζει. «Τί έ'χω λοι

πόν ; ή Μήδεια ανεγειρόμενη δια μιας, άναπηδώσα μέχρις αύττίς καί δια 
κραυγής θριαμβευούσηςλύσσης άναοωνοΰσα.. , «Τί έ'χεις; Θα άπο^άνης. . .»' 
Οΐα σκηνή ! Οία ώντίθεσις δι' ήθοποιον ώς ή 'Ραχήλ. Καταληφθείς υπό 
της ιδέας ταύτης, ήρξάμην αμέσως του έργου καί έγραψα τήν σκηνήν 
ταυτην εις δύο ημέρας. Άφοΰ άπεπεράτωσα αυτήν ολίγον κατ ' ολίγον 
συνήνωσα περί αυτήν δλα τα στοιχεία του δράματος δποΐον το συνελαβον 
εν νώ. κ oil μετ& εν έτος έογασίας εκόαισα το εογον μου τγί ' Ραχηλ . ΊΙ 
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πδώτη έντύπωσις δεν ύπαρξε λίαν ευνοϊκή. Ό τίτλος την εκαμ.ε νά συνο

φρυωθ*/]. Δεν έφοβηθην, την έγνώριζον καλά. Ένθυμ.οΰμ,αι την άονησίν της 
του να διδάξη την Άδριανην ! Ούτω, μόλις έπεράτωσα την άνάγνωσιν του 
δράματος τ·?ί λέγω ψυχρά.—"Ε λοιπόν ! . . "Ε λοιπόν μοί άπεκρίθη, έπερί

μενόν τι νεώτερον. Παρέστησα τόσα Ελληνικά δ ρ ά μ α τ α . — Ά λ λ ' η Μή

δεια εν τω δράματί μου οεν είναι Έλληνίς είναι βάρβαρος.—Δεν έδίδαξα 
ποτέ μέρη μητρός. — Εις ετι μάλλον λόγος δια να άρχίσης διδάσκουσα 
το ιαύτα .—Άλλα τις (/.ε πείθει δτι θα εχω την μ,ητρικην άπαγγελίκν εν 
τ φ θεάτρω ;—Ή μητρική σου αγάπη. Διατί δεν θα έκφοασθνίς καλώς δ,τι 
αισθάνεσαι τόσον ζωηρώς ; — Ευρίσκω εν τγ δευτέρα και τρίτη πράςε& 
αιφνίδιας μεταβάσεις εκ της μανίας εις τους λυγμούς* δεν δυναμαι να εκ

φράσω τούτο. — Καί εγώ, άπεκρίθην γελών, γινώσκω να τους έκφράσω κκί 
θα σε έκμάθω. Ούτω χωρίς να άντιστώ αύττί έπιαόνως, το μεν δικαιολο

γών, το δε καταπείθων, καταμετρών τ ί εν τ·?ί σπανία ταύτη διανοία 
υπήρχε το καταφανές καί τί το σκοτεινόν, τ ί το ημ.ερον καί τί το άγριω

πόν, κατώρθωσα βκθμ,ηδον καί κατ 'ολίγον να την εισαγάγω εις τ^ν /.α

τανόησιν του προσώπου το οποίον προσεπάθησα να ζωγραφίσω καί επί τ έ 

λους προσηλώθη εις την σπουδην της Μήδειας μετά του α!>τοΰ πάθους 
μεθ' ου καί εις την σπουδην τ η* ς 'Αδριανός καί της Λου'ίζης. 

Ουδέποτε θα λησμονήσω μίαν των ημερών της κοινής ημών συνεργα

σίας. Moi είχε προσδιορίσει ώραν συνεντεύξεως την δεκάτην πρωϊνην εν 
μικρά τινι εξοχική έπαυλει ην ειχεν ενοικιάσει παρά τους Παρισίους εις 
Ώ τ ε ϊ λ . 'Ότε έφθασα την εΰρον εν τω κηπω κόπτουσαν άνθη, κάμ,νουσαν 
ανθοδέσμες, ευθυμ,ον, γελαστην, παιδίον χαίρον επί τ ^ ζων].— Χαίρω βλέ

πων σε" ω πόσον ώρκϊα θα συνεργασθώμεν. Είμαι τόσον καλά σήμερον. 
"Ω ! η ύγιεια είναι μέγα τ ι .—Καί λοιπόν, τν) εϊπον, ας μελετησωμεν την 
μεγαλην σκηνην μεταςύ Μηοείκς καί Κρεούσης, την φοβεράν σκηνην του 
θ α ν ά τ ο υ . — Ναι, μοί λέγει, ας μελετησωμεν.» Ά λ λ α μετά τίνα λεπτά 
συνεργασίας, μετά τίνα δοκίμια γενικής μ,ελέτης, καθ1 ην έ'βλεπον αύτην 
άμ.φίβολον καί διστάζουσαν, στάματα αί'φνης καί μοί λέγει* αΦίλτατε 
φίλε, γνωρίζεις τί δέον γενέσθαι; Πρέπει να κόψης την σκηνην ταύτην. 
— Τί, άνακράζω εγώ ! να κόψω την σκηνην ταντην, την συγκινητικωτέ

ραν εν ταΐς τρισί πράξεσι, την νεωτέρκν, την πλουσιωτέραν εις σκηνικας 
εντυπώσεις δια σέ ;—Δεν πρόκειται δι' έαέ, δεν πρόκειται περί σκηνικών 
εντυπώσεων οι' έμέ, πρόκειται περί του μέρους καί του δράματος. Αύτνι 
λοιπόν η σκηνή καταστρέφει το δοααα, διότι καταστοέοει το ενδιαφέρον. 
— Ά π' εναντίας το ενδιαφέρον άγεται εις το κατακόρυφον σημεΐον.— Ναι 
το ενδιαφέρον τη*ς φρίκης ! το ενδιαφέρον του μίσους ! Ά λ λ α δεν εχομεν 
ανάγκην τούτου εν τγ τρίτη πράςει. Σκέφθητι λοιπόν δτι πρόκειται να 
φονεύσω τα τέκνα μου καί πρέπει vi κινήσω τον οίκτον... Άκούδίς, τον οι
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κτον ; Πω; λοιπόν είναι δυνατόν να γίνη τούτο, άφοΰ προ πέντε λεπτών 
ημην πλήρης φρίκης κκΐ εκίνησα τήν απέχθεια ν δταν με εΐδον ψυχράν, 
άπιστον, οίκτράν, δολοφόνον ; Ό φόνο; τη*ς Κρεούσης έπ! σκηνής καθιστή 
αδύνατον, τον φόνον των παιδιών τον ατιμάζει. Έγώ καθίσταται πλέον 
σφαγεύς αιμοβόρος, σωστός μπόγιας. "Ω, γινώσκω καλώς τί χάνω* γινώ

σκω όποια αποτελέσματα ηΌελον ευρει εν σκην/j ταύτη, άλλ' αδύνατον... 
μετά την σκηνην ταύτην που θα ήδυνάμην να εΰρω δάκρυα ; 

Την παρετηρησα επί τινας στιγμάς άφωνος, έκπεπληγμένος, το ομο

λογώ, διότι εβλεπον κόρην μη εύμοιρησασαν ανατροφής να φθάση εξ εν

στίκτου και απλώς εκ της υπέροχης του πνεύματος εις την βαθυτέραν 
κριτικην. Λαμβάνων δ' αύτης την χείρα της εΐπον : 

— "Εχεις δίκαιον* κόπτω την σκηνην. 
— Είσθε λαμπρός άνθρωπος' μοί ειπεν άναπηδώτα εις τον λαιμόν μου. 
— Όμολόγησον μόνον, προσέθηκα γελών δτι είναι κωμικον να αποκό

πτω την σκηνην ης ένεκα έγένετο το δράμα. 
Ουδέν κινεί μάλλον εις έμπιστοσύνην η καλή και ειλικρινής συνεργασία* 

η συνταύτισις τών πνευμάτων γέννα την συνταύτισιν των καρδιών. 'Ολίγον 
κατ' ολίγον η συνομιλία έγίνετο στενότερα και από της τραγωδίας ηλ

θομεν επί την τραγωδόν, από της Μήδειας εις την 'Ραχηλ* ανεπαισθήτως 
μοι διηγηθη τάς πρώτας αύτης σκηνικάς άπαρχάς, τάς ελπίδας της νεό

τητος αύτης, της ζωής, και εφθασεν εις εκμυστηρευσιν τόσω περίεργον, 
και ήτις τόσω την τίμα, ώςε δεν δύναμαι να μη την αναφέρω. Ώμιλου

μεν περί του Πολύευκτου και της Παυλίνας ... «"Ω ! η Παυλίνα μοι εΓπεν, 
ίσως είναι το μέρος όπερ πλειον ήγάπησα . . . δύναμαι ειπείν, όπερ πλεΐον 
εσεβάσθην κατά την ζωην μου.»—Και έπέμεινεν εις την λέζιν έσεβάσθην. 
αΜοί εγέννησεν αί'σθημα πκρά^οξον και εις το οποίον ολίγοι θα πιστεύ

σωσιν.  Όποιον; Ένθυμεΐσαι δτι άφοΰ μετά τοσαύτης επιτυχίας έδίδαζα 
το πρόσωπον τνίς Παυλίνας εν τω Πολυεύκτω, το έγκατέλιπον αί'φνης;— 
Ναι και μάλιστα ενθυμούμαι παράδοξον δοθεΐσκν τότε έςηγησιν τί5ς εγ

καταλείψεως ταύτης. — Την γνωρίζω την έξηγησιν ταύτην, προσεΐπε γε

λώσα, διετείνοντο δτι εγώ έζηλευον τον Βωβαλε διδάσκοντα το μέρος του 
Πολύευκτου. Έγω να ζηλεύσω τον Βωβαλε ! Ή αλήθεια ηξεύρεις ποία 
είναι ; "Οτι ημην άναξία του μέρους της Πκυλίνας. ΎΩ εΤμκι κόρη πολύ 
πλέον παράδοξος αφ' ο,τι νομίζεις, Έν τω βίω μου μετ' άπαισίκν σύμ

πτωσιν απήντησα άνθρωπον ταπεινών αισθημάτων και ιδεών αλλ' εύφυη, 
όστις απέκτησε μέγα κράτος έπ' έμου . . . .κράτος δπερ πάντοτε άνεθεμά

τιζον καί τοι το ύφιστάμην.—Διατί το ύφίστασο ;— "Ω ! δικτί ; διατί ; 
Διότι είχε καταλάβει μυστικόν μου, δι' ου ώπλίζετο κατ' έμοΰ. Διότι με 
επεισεν δτι ηδύνατο πολλά να πράξη δια το θεατρικόν μου μέλλον, διότι 
τέλος τον ενόμιζον ίσχυρόν. Καί ομο»ς τοσούτον τον εμίσουν ώστε ημεραν 
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«τινά κατά τίνα παρχστασιν της Μαρίας ΣεονήητηΓ, εν τ/j πρώτη πράςει 
έ'θεσα εν τω θυλαλίω μου μικρόν πιστόλιον με την σταθεράν ιδεαν να κύψω 
ποος το μικρόν παρά την τκ,νινγιν Οεωρειον έ ; ω άναιδώ; έγ*αθίστατο καθ' 
ας εσπέρας έδίδασκον καί να τον φονεύσω εν πληρει θεάτρω. Όποιον αλη

θώς αποτέλεσμα !» 
Εις τάς λέξεις ταύτας ηρξάμην μειδιών. . . . «Εννοώ μοί λέγει.· νομί

ζετε δτι πάνθ' δσα διηγούμαι είναι σκηνή θεατρική ην παριστάνω . . . *Ε 
λοιπόν, μάθετε το, προσεθηκε μετά σπανία; δυνάμεως, μάθετε το λοιπόν, 
και πιστεύσατε καθότι είναι η καθαρά αλήθεια. ,νΛν κατέλιπον ούτως 
αιφνιδίως το μέρος της Πκυλίνα;, είναι διότι ν;σθά;0ην έμαυτην άναξίαν 
να το παριστά ω, είναι διότι επί τ ίνα; στιγμάς κατεληφθην υπό τοσούτου 
προς έμαυτην μίσους, ώστε μοί ητο αδύνατον να παραστητω πλάσμα ούτως 
ευγενές, να εκφράσω αισθήματα ούτως αγνά. Οι θαυμάσιοι εκείνοι στίχοι 
μοί διέσχιζον το στόμα. Δεν ηδυνάμην πλέον να τους εΐ'τω ! Δεν ηδυνά

μην πλέον να τους ε "τω. Δεν ηδυνάμην.» Ή απαγγελία της ην τοσούτον 
άληθης και βκθεΐα ώστε έπαυσα μειδιών. 'Επανέλαβε τότε δια ψωνη"; 
τοιαύτης οΐαν ουδέποτε θα λησμονήσω. «Πάντα τκΰτα είναι λίαν α π ί 

θανα. Το γνωρίζω. Και όμως τ ί θα ε ίπητε αν σας δείξω το βάθος τ η ; 
καρδίας μου. Με θαυμάζετε πολύ δεν έ'χει ούτω; Μένετε πάντες εκστα

τικοί ά*ούοντέ; με ! Καί όμως ηδυνάμην να ημαι δεκάκις καλλίτερα αν 
άνετρεφόμην άλλέως, άν έ'ζων άλλως. 'Οποία τότε τεχνΐτις θα ηαην. 'Όταν 
σκέπτωμαι ταύτα πάντα καταλαμβάνου.α. υπό λύπης. . . . » Καί διεκόπη 
αιφνιδίως, έκάλυψε δια των δύο χειρών της το πρόσωπον, εμεινεν ούτως 
ολίγα λ ε π τ ά καί έπειτα μετ ' ολίγον ειιον δάκρυα τρέχοντα κατά μήκος 
τών δακτύλων της. "Εμεινα εκστατικός. Τί ύπηρχεν αληθές εις πάντα 
ταυτκ ; "Εκλαιεν αληθώς η είχε το δώρον να κλαίη κατά βούλησιν ; "Η

θελε να με άπατηση η αύτη ίοία ηπάτα έαυτην ; Ή φαντασία κατέχει 
τόσω μέγα μέρος εν τοϊ; νευρικοί; τούτοι; π7^άσμασιν, ώστε αγνοεί τις 
αληθώς που αρχίζει η αλήθεια και που τελειόνει. Τί την συνεκίνει ; Ή 
λύπη δια το ιδεώδες τέχνη; μη πραγματοποιηθείσης η* μέρος το οποίον 
έπλασε παίζουσα.; Ή ν.υ^ίχ Τάλμιχ έ'γραψεν Οτι η συγκίνησίς τ η ; εν τγ 
'Ιφιγένεια προηρχετο ουχί έκ τών στίχων του 'Ρακίνα, άλλ' εκ του ην ου 
τνίς φων*?ίς τ η ; άπαγγελλού~η; τους στίχου;. Συνέβαινε τούτο καί τρ ΓΡα

χ η λ ; Συνεκινηθη επί τγί εαυτής απαγγελία ; Λελογισμένως έξελέξατο 
έμε όστις δεν ημην φίλος τ η ; δια την έκμυστηρευσιν ταυ την ; Δεν ηςευρον 
τι να συλλογισθώ και πάντοτε περιεμενον να την ί'δω άποσύ^ουσαν τάς 
χείρας εκ του προσώπου καί να μοί εί'τη γελώσκ ενώ με εβλεπεν οΰ~ω συγ

κεκινημενον. — α'Ωραΐα,εΙμαι ευχαριστημένη."Επαιξα καλώς το μέρος μου». 
Ουδέν τούτων. Έσπόγγισε τους οφθαλμούς καί μοί είπεν απλούστατα . 
«Γινωσκετε τΐύρχ πλείονα περίέμοΰ πολλών νομιζόντων δτι με γνωρίζουσιν». 

Τόμος ΣΤ' 9.— Σ$πτέμί5ριο; 10S2 45 
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Άνεχώρησα συγκεκινημένος, ε/.θαμβος καί ευχαριστημένος. Ή συνομιλία 
αυτή μοι έφ#ίνετο καλός οιωνός. "Οτον και άν την έγνώριζον άστατον, 
μοί έφαίνετο δύσκολον νά παραβ'/j τον λόγον της προ άνθρωπου εις 8ν τ ο 

σαΰτα έξεμυστηρεύθη. Το ευγενές πρόσωπον δπερ επί στιγμήν παρέστησεν, 
ώφειλε μοί έφαίνετο να την υποχρέωση απέναντι έμοΰ, αν οχι δι' άλλο, 
τουλάχιστον δια την εύχαρίστησιν δτι παρουσιάσθη εις έμε υπό νέαν φάσιν. 
Τέλος η'μην πλήρης ελπίδων. 

Μετά τρεις ημέρας εμκθον δτι ή 'Ραχηλ άνεχώρησε διά την 
'Ρωσίαν και διέκοπτεν ούτω; άποτόμως τάς δοκιμάς της Μήδειας. 

Β' 

Ή προσβολή υπήρξε β χρεία. Ιδιαιτέρα τις περίστασις έπεβάρυνε την 
θέσιν μου. 'ϊ*πη*ρχε τότε κενή εορα εν τγ5 Άκαδημεία και έβασιζόμ·η.ν 
πολύ επί της Μήδειας μου μέλλων αυτήν να παρουσιάσω ώς ε να τών αρί

στων μου τ ίτλων. Ή άναχώρησις λοιπόν της 'Ραχηλ κατέστρεφε τάς ελ~ 
πίδας μου. Δεν απώλεσα εν τούτοις τυ θάρρος μου. Mol έ'γραψεν δτι το τα

ξε'ιδιόν της ώπισθοδρόμει μόνον τρεις μήνας το δραμά μου. Ποοσεποιηθην 
οτι την πιστεύω. Ει; τ ί δε νομίζετε οτι έχρησιμοποίησα τους τρεις ρ,ηνας 
της προσδοκίας μου ; Εις ψυχολογικάς μελετάς έπι του χαρακτνίρος του 
παραδόξου τούτου πλάσματος, και εις άναζητησιν τών ελπίδων, αΐτινες 
εισέτι μου έ'μειναν. 

Έγνώριζον δτι η 'Ραχηλ είχε προτερήματα καρδίας, άτινα με οιεβε

βαίουν περί τοΰ λόγου της. Ουδέποτε έγνώρισα θυγατέρα μάλλον συμπαθή^ 
άδελφην μάλλον τρυφεράν, μητέρα μάλλον άφωσιωμενην. Πάντες δσοι 
έξηρτώντο εξ αυτής, ύπηρέται, μικροί υπάλληλοι τοΰ θεάτρου, την έλά

τρευον. Την είδον εν Λονδίνω, κλαίουσαν ποταμηδον έπι τ γ αναγγελία 
θανάτου νεανίου τινός και ενθυμούμαι δτι την κατέλαβον νίμε'ραν τινά εν 
τ ω δωματίω της εν τ ^ σκηννί περιενδεδυμένην το ένδυμα της Βιργινίας 
και χορεύ,υσαν χορον αντάξιο ν του Μκβίλ. α "Ω ! μη 'Ραχτόλ, άνέκραξα, 
μη το ένδυμα τούτο! Είναι φοβερόν!» «"ίσα ίσα διότι είναι φοβερόν, είναι 
λαμπρόν, μοι άπεκρίθη γελώσα. Μήπως κατά βάθος, φίλτατε, δεν είμαι 
μικρά σχοινοβάτις !» 

"Ελεγεν άληθειαν και έλεγε ψεΰδος. ΎΓΙτο μικρά σχοινοβάτις, και ητο 
*Ρωξάνη. Τραγωδος δια της μορφής, δια της φωνής, δια της συμπεριφοράς, 
οια της εύφυ'ίας, ητο κωμωδός δια τνίς ψυχής και μέχρι τοΰ βέθους αύτίΐς. 
Ό Σαρσέ διηγε ίται δτι εξερχόμενη συναναστροφής αριστοκρατικής έν η 
έφάνη y.\>^iix τής ύψηλοτέρας περιωπής, νισθάνθη την άνάγ^η^ν ενώπιον 
φίλων να παραστηση παντομίμαν άνταξίαν χαμινίου τών δδ2»ν» Ιδού το 
χαρακτηριστικον και παράδοξον σημεΐον της 'Ραχηλ. ' ϊ π η ρ χ ε ν έν αύτγί 
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Visera βάθος τί το σκωπτικον όπερ ώμίλει πάσας τάς γλώσσας, ηλλασσε 
λεξικον άλλάσσον συνομιλίαν, και δέν έγίνωσκε μείζονα ηοονην η να γέλα 
ν,χ\ να περιπαίζη πάντας, 

Ό άτυπης Βιεννέ έ'μαθε τοΰτο προς ζημίαν του. Ό Βιεννέ είχε πνεύμα, 
είχεν άζίαν, τ ιμιότητα μεγάλην, χαρακτήρα δ' άπότομον, συνοδευόμενον 
άπο έγωϊσμάν δν έδικαιολόγει ή αξία του. Μόνον δτι η άςία του καί δ 
εγωισμός του ήσαν εναντία προς άλληλα. ΎίΙν ποιητής σατυρικός εςοχος 
άναγινωσκόμενος πολύ, έπευφημούμενος, άλλ' εκείνος παραβλεπων τούτο 
έθεώοει εαυτόν εζοχον τραγικον πνεύμα. Ένόμιζεν δτι ην δ μέλλων να 
συνενίση το Οέατρον του'Ρακίνκ και του Κορνηλίου, ίοία του Κορνηλίου, 
ου η ανδρική μούσα έφαίνετο αύτφ μάλλον προσεγγίζουσα προς την ιδίαν 
εαυτοί». Ουδέν παρώργιζεν αυτόν πλεΐον της έπιτυχίκς των σάτυρων αύτου 
καί των μύθων. Διότι εν τγ5 επιτυχία ταύτη εβλεπεν άδικουμένας τάς 
τοαγωδίας αύτου. Ε?χεν δκτώ εν τω χαρτοφυλακίω αύτου δλως έτοιμους, 
αλλ' ^ κλασική αποτυχία του Άρβογάσζον αύτου κατέστησεν ΰποπτον 
την έπιτοοπην του Γαλλικού θεάτρου του δράματος εις άποδοχην των 
τραγωδιών του, ας ούτω δεν ήδύνατο να ί'δη επί σκηνής. 

Έγένετο τέλος ημέραν τινά υπουργός. Ή χαρά αύτου ην μεγάλη. Διατί; 
Διότι πρού'κειτο να κυβερνήτη; Ουδόλως, άλλ ' ινα δυνηθεί δια του υπουρ

γικού αύτου μισθού να εκτύπωση τάς οκτώ τραγωδίας. Μίαν προ πάντων 
^ηγάπα πλεΐον των άλλων, τον ^Alenavoçor. 'Ομιλών έλεγε περί αύτή*ς 
ουχί είναι αριστούργημα, άλλ' δπερ χείρον έτι εΓναι το αριστούργημα μου. 
*0 Βιεννε ην άκαδημεια/.ός, έκαστος δε νέος υποψήφιος δστις κατ ' έ'θος έ π ε 

σκέπτετο αυτόν επρεπεν άναγκαίως να άκροασθνί τον 'J.léÇaràpor. Ούτως 
ηκροάσθην καί εγώ ημέραν τινά δλόκληρον σκηνην. . . . άνταξίαν του Ά ρ 

€ογάστου. Τ/ίς αναγνώσεως άποπερκτωθείσης έταλαντευόμην μεταξύ της 
συνειδήσεως μου και τη*ς υποψηφιότητας μου, δτε με έζηγαγε της δυσχε

ρούς θέσεως λέγων μοι : α "Ε, λοιπόν φίλτατε, δλόκληοος η τραγφδίκ είναι 
τοιαύτη·» 

' ίδού λοιπόν δ Βιεννε ημέραν τινά επισκέπτεται την 'Ραχηλ εν τ φ 
θεάτρω και 5ιά τοΰ αποτόμου αύτου ύφους της λέγει : 

— Δεν Οά μ; γνωρίζετε ί'σως δεσποινίς' είμαι δ Βιεννέ. 
— "Ω ! κύριε, άπεκρίνατο εκείνη δια της ειρωνικής αύτης φωνής . . . 

Τίς δέν γινώ<σκ:ι τον Βιεννέ ; 
—— Λέγουσιν δτι επιθυμείτε να παραστήσετε νέον δράμα ; 
—— Παραπολυ. 
— Σας φέρω εν θαυμάσιον.. 
—— Δεν εΓχετε ανάγκην να ποοσθέσητε έπίθετον. Άοκεΐ δτι είναι 

ύμέτερον. 
— Π*ρ<κκαλό μη κολακείας. Δέν θέλω να σας αναγκάσω ν% παραστη
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σετε την τραγωδίαν μου, άλλα να την ακούσετε μόνον. Καί άφου την 
ακούσετε είμαι β έ β α ι ο ς . . . . 

— ΚαΙ εγώ επίσης είμαι βεβχία. . . . 
— Δεχεσθε να με άκούσητε δύο ώρας ! 
— ,νΑν δέχομαι , κύριε Βιεννέ! Ά λ λ ' ε ί μ α ι ευτυχής, επιτρέψατε μοι να 

προσθέσω υπερήφανος, διότι έσκέφθητε ταπεινην ήθοποιόν,οΐα εγώ,να γείνη 
διερμηνεύς του έργου υμών. 

— ΚαΙ λοιπόν πότε ; 
— Πότε; προσέθηκε μετκ ταπεινότητος πλήρους χάριτος. 'Αλλ' οπόταν 

θελησητε. 'Ορίσατε μοι την ημέραν καθ' ην θα δυνηθητε νά με δεχθητε . 
— "Οχι ! Δεν θέλω να σα; ενοχλήσω, άπεκρίΟη ο Βιεννέ . . . Θα έ'λθω 

εγώ εις τον οίκον σας. Ποίκν ημέραν επιθυμείτε ; 
— Οίαν ύμεΐς δρίσητε. 
— Λοιπόν μεθαύριον εγκρίνετε; Τάς δύο μετά μεσημβρίαν. 
— Άφου ύμεΐς το εγκρίνετε δεν έ'χω άντίρρησιν. 
— Λοιπόν μεθαύριον εις τάς δύο. 
Και δ Βιεννέ άνεχώρησεν εν θριάμβω, ώς άνθρωπος εις 6ν άποδίδουσι 

το ανήκον, λέγων εις πάντας. Ή 'Ραχηλ είναι πολύ καθώς πρέπει, θέλει 
να άκούση τον Άλέξανδρόν μου διότι εννοεί οτι εν τω μέρει της 'Ρωξάνης 
θα ηναι θαυμάσια. 

Την δρισθεΐσαν ημέραν την δευτέραν μετά μεσημβρίαν δ Βιεννέ μετα

βαίνει παρά τνί 'Ραχηλ. Έ θαλαμηπόλος ανοίγει την θύραν. 
— Παρακαλώ να με άναγγείλητε τ·/3 κυρία ' Ραχηλ . 
— Ή κυρία έςηλθε, κύριε. 
■— Είναι αδύνατον' μοι ώρισε συνεντευςιν. 
— Ό κύριος άπατατα ι . 
— Δεν άπατώμαι. Ή κυοία έζηλθεν ί'σως δια πάντας, το γνωρίζω, 

άλλα δι' έμέ ουχί. 'Αναγγείλατε τον κ. Βιεννέ. 
— "Ω! όντως! η Κυρίκ αναμένει τον Κύριον . . . . Μοι το είπε. . . . 

Πρόκειται να τ"?5ς άναγνώσητε εν δράμα. Ά λ λ κ δεν ώρίσατε την σήμερον 
άλλα την αυριον. 

— 'Αλλ' εν τούτοις συνεφωνησαμεν. . . . 
— Ό Κύοιος θα έ'σοαλε βεβαίω:, η ή κυρία παρηκουσε. . . δ\.ότι δ κύ

ριος πιστεύω δτι εννοεί ότι αν η κυρίκ θα ένόμι'ζε δια σήμερον. . . 
— "Εστω, ειπεν δ Β'.εννέ, το λάθος δεν είναι έ'γκλημα. Και άφου ήπα

τηθν], είπε της οτι ηλθον και αυριον θα επανέλθω την αύτην ώραν. 
— Μάλιστα κύριε, αυριον την αύτην ώραν. 
Την έπομένην φθάνει, κτυπά, του άνοίγουσιν. Ή αύτη θαλαμηπόλος 

έκπληκτος βλέπουσα αυτόν α ν α φ ω ν ε ί . . . . 
— Πώς κύριε, δεν έλάβετε την έπιστολην της κυρίας ; 
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— Τί [ΐο>. έγραψε; 
— Σηαεοον "Xtocv πρωί'. ΎΑ ! το ταχυδρομειον πχντοτε άτακτον ειναί. 
— Και τί μοι έγραψε ; 
— "Οτι χθες το εσπέρα; επανερχόμενη του θεάτρου, έκρυολόγησε καΐ 

ε/ε», πυοετόν. Συνεπώς δ ιατρός της άπηγόρευσε να ΐ'υη κάνενα. 
— Ουδέν έ'λαβον ! 
— "Ω, ή κυρία θα λυπηθνί πολύ. Διότι, περίεργον, δευτέρα επιστολή 

αύτης κατά την εβδομάδα ταύτην δεν άφίκετο εις τον προς δν δρον. 
— Ά ! τέλος πάντων, είπε μουρμουρίζων δ Βιεννέ, άφου η κυρία είναι 

ασθενής. Ά λ λ α νομίζεις οτι αυριον εσται ύγιης ; 
— "Ω, βεβαίως, ελαφρά αδιαθεσία. 
— Λοιπόν είπε της, οτι θα επανέλθω αυριον. 
Την έπομένην ή αύτη ακρίβεια, άλλα νυν υπηρέτης αντί της θ α λ α μ η 

πόλου ανοίγει την θύραν. 
— Ή κυρία 'Ραχηλ ; 
— ,νΑν δ κύριος επιθυμεί να είσελθη ; 
— Τέλος πάντων, αναφωνεί δ Βιεννε. 
Τον είσάγουσιν εντός μικρας αιθούσης ένθα. ανέμενε νέος τις άριστου 

εξωτερικού φέρων το παράσημον της Αεγεώνος της τιμής. 
— Ό κύριος θέλει νά μοι δώση το έπισκεπτηριόν του ; Λέγει δ 

υπηρέτης. 
— Το ονομά μου άρκεΐ. Βιεννε. 
— Θα ί'δω αν η κυρία δέχηται . 
Ό υπηρέτης άνοιγε*, την θύραν δευτέρας αιθούσης και δ δυστυχής ποι

ητής ακούει την φωνην της 'Ραχηλ, άπο/ρινομενης εις τον ύπηρετην. 
— Ό κύριος Βιεννέ ! Είπε του οτι με ενοχλεί. 
Έννοει τις την δργην του Βιεννέ. "Ηθελε να σύντριψη τα πάντα. Ό νέος 

έαειδία. 
— Γελάτε, κύριε, τω είπεν δ Βιεννέ. 'Αλλ' αγνοείτε οτι εϊναι η 

τρίτη φορά. 
— "Ω ! Κύριε Βιεννέ, αποκρίνεται δ νέος πάντοτε μειδιών. . . . Και τ ί 

θα σας εκαμνεν αν ησθε ερωτευμένο; με αύτην. 
Το άνεκδοτον τούτο ουδόλως ην ένθαρρυντικον δι' έμε τόσω μάλλον οσω 

έγίνωσκον άλλην τινά ίστορίαν εν Ύ\ ζωηρότερον ετι έζωγραφίζετο το μ α 

γικον αύτης παρισιακον πνεύμα, όπερ άναμιγνυόμενον μετά του τραγικού 
αύτης ύφους και της αμέτρητου αύτης ειρωνείας και χάριτος, άπετελει εξ 
αύτης πλάσμα όσιο πρωτότυπον τόσω και συμπαθές. 

ΤΙ ' Ραχηλ εν τ·?ί νεότητι αύτης ην η προστατευόμενη της Παρισιακης 
αριστοκρατίας και δεν ύπηοχεν οικογένεια ήτις δεν προσεκάλει αύτην έκά

ττοτε εις τάς συνκναστοοφάς της. Μία των κυοιών τούτων, άριστοκρατις 



702 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

δσον κ eel ευφυής, θέλουσα να καταδείζη δημοσία τον προς την 'Ραχηλ 
σεβασμόν, εν πληρει "ημέρα παρέλαβεν αύτην εφ' αμάξης εις τον περίπατον 
των 'Ηλυσίων Πεδίων, της νεαρ&ς κόρης καθήμενης εις το απέναντι της 
αμάξης μέρος. Μετά την έπιστροφην εκ τοΟ περιπάτου τούτου η ' Ραχηλ 
μόλις είσηλθεν εις την αί'θουσαν, έγονάτισεν ενώπιον τ η* ς δουκίσσης καί 
μετά φωνής διακεκομμένης και λυγμών τνί είπεν : 

— "Ω ! κυρία ! μία το ιαύτη έ'νδειξις εκτιμήσεως, είναι πολυτιμότερα 
πολύ της αξίας μου. 

Δύναται π£ς τις να έννοηση οποία ύπη*ρζεν η συγκίνησις τίΐς μητρός 
και της κόρης. Άνεγείρουσΐ την ' Ραχηλ , την εναγκαλίζονται καί μετά 
τινας στιγμάς συγκινήσεως αποχωρίζονται. Ή αί'θουσα εν 3) έγένετο η 
σκηνή αυτή, ην εις το βάθος δύο μικρότερων αιθουσών, ας έπρεπε να διέλθη 
τις δια να φθάση. Ή 'Ραχηλ απερχόμενη δι·?)λθεν εκ νέου τάς δύο αίθου

σας, χωρίς να παρατήρηση δτι η νεαρά κόρη την συνώδευσεν ολίγα β ή 

ματα έζ αισθήματος συμπαθείας καί εκτιμήσεως* μόλις δ' εφθασεν εις την 
τελευταίαν θύραν, η 'Ραχηλ την ανοίγει, στρέφεται και νομίζουσα έαυτην 
μόνην, σφενδονίζει προς τους εν χ·7ι αίθούση εν τών σχημάτων εκείνων δι' 
ών τα χαμίνια τών οδών περιπαίζουσι πάντας. 

Ά λ λ ' η θύρα αυτή είχε κάτοπτρα απέναντι αύτης καί τα κάτοπτρα 
άπέδωκαν το κίνηαα τνίς 'Ραχηλ εις την δευτέραν ανθούσαν ένθα εύρί

σκετο ετι η νεαρά κόρη. "Εκπληκτος αΰτη εισέρχεται προς την μητέρα 
και πίπτε ι εις τάς άγκάλας της πλήρης άγανακτησεως. 

"Οτε η ιδία κυρία μοι διηγηθη την σκηνην ταύτην *?ίτο έ'τι συγκε

κινημένη. 
Δεν ητο τόσον άγνώμων η 'Ραχηλ* η συγκίνησίς της δτε την ηύχαρίστει 

ητο ειλικρινής, άλλα μόλις εφθασεν εις την θύραν ύπερίσχυσεν εν τγί κε

φαλγί της το άτά^θαλον διαβολικον πνεύμα καί εκαμεν δ,τι έ'καμεν. Δεν 
ητο εμπαιγμός, ητο άπλοΰν παίγνιον. Πρέπει να συγχωρά τις πολλά εις 
τ ζ παράοοξα ταΰτα οντά, τα οποία δεν είναι χαρίεντα ειμή διότι είναι 
δλίγον τρελλά. . 

"Οτε έπανηλθεν εκ 'Ρωσίας η ' Ραχηλ μου διεκηρυξε ψυχρά καί κα

θαρά, δτι ουδέποτε θα διδάξη την Μηδειαν. Ώργίσθην φοβερά και κατέ 

φυγον εις την δικαιοσύνην* δεν μετανοώ επί τούτω, η δίκη μου ην συγ

χρόνως η δίκη καί τών συναδέλφων μου πάντων. Δεν ηδυνάμην να υπο

φέρω την ίδέκν δτι οί ηθοποιοί είχον το δικαίωμα να μας μεταχειρισθώσιν 
ώς παίγνια. 

Έκ της δίκης ταύτης θά ενθυμώμκι μίαν λεπτομέρειαν. Ή ' Ρ α χ η λ 
είχεν ώς δικηγόρον τον Κρεμιέ, άνδρα μεγάλης άζίας και πολλού πνεύ

ματος. Ένόμισεν δτ& το καλλίτερον μέσον του να ύπερασπισθγί τ·ην τρα

γωδον ην να κατηγορηση την τραγωδίαν. Άνέγνω λοιπόν προ του δικά* 
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<?τηοίου με τόνον έπιτηδείω; κωμικόν, τον μονόλογον της Κρεουσης εν τ'ΐΐ 
πρώτη ποάξε!. Δυστυ/ώς δι' αυτόν δ μονόλογος ούτος ην μεταπεφρκσμενος 
εκ του Ίπχο.Ιύζου Στεφανηγόρου του Εύριπίδου κ α Ι βοηθοϋντος του Εύρΐ

πίδου οί στίχοι μου Κτχον τοιαύτην έπιτυχίκν παερά τω ακροατήριο), ώστε 
δ δικηγόρος μου Μκτιέ άπεκρίθη εύφυώς. α Ευχαριστώ τον άντίπκλόν μου. 
Δεν θα ήδυνάαην να ευρω κκλλίτερον έπιχείρημκ. "Αλλως ας μου έπι

τρέψη νκ τω εΓπω* η αποτυχία του" μονολόγου τούτου ουδέν ηθελεν απο

δείξει. Οι στίχοι ούτοι λέγονται υπό νεκρός ηγεμονικός, υπό νεκρκς μνη

στής, ώρκίκς, κρατούσης άνθη άνα χείρας. . . . Ό αντίπαλος μου δεν είναι 
δ φυσικώς προορισμένος να τους άπαγγείλη. . .» Ή παροιμιώδης άσχημία 
του Κοεαιέ, προύκάλεσεν εις γέλωτα τους δικκστά;. Το δίκκίον της υπο

θέσεως μου τους συνεκίνησεν. Έ*έρδησκ την δίκην μου, έδημοσίευσα την 
τρκγωδίκν μου και πολλαί εκδόσεις εν τω άμα εξαφκνισθεισαι, επέτρεψαν 
τοις φίλοις μου τοις εν τνί Άκκδημείκ νκ την χαρακτηρίσωσιν ως έπε

Ύουσκν τόπον τίτλου* άλλ' ουδέν ήττον κατά το ήμισυ μόνον ειχον πκρη

γορηΟη (διότι το σκηνικον έ'ργον έχει άνκγκην της σκηνής), δτε ή κυρίκ 
Ριστόρη ήλθε ν εις Παρισίους. 

Γ' 

Ή 'Ριστόρη δεν ητο άγνωστος. Μεγάλη ηθοποιός της εποχής μας "h 
ΆλλκνΔεπρεώ μοι ειπεν : «Εϊδον εν Ταυρίνω νέαν τρκγωδον ην θεωρώ 
ηθοποιον του μέλλοντος. Είναι θυγκτηρ γηραιοί» κωμωδού καΐ μαρκησία. 
Ένυμ,φεύθη νεαρον 'Ρωμκΐον άρχοντα, άλλ' εν τω θεάτρω διετηρησε το 
οίκογενεικκόν της ονομκ* ονομάζεται ΆδελαΙς 'Ριστόρη». 

°Έν η δύο ετη κατόπιν, τω 1856, βλέπω ημέραν τινά επί τίνος αγγε

λίας του ιταλικού θεάτρου : «Mrpfa, τραγωδία του Βίκτορος Άλφιερη' η 
κυρία Άδελκΐς 'Ριστόρη θ κ διδκξη το πρόσωπον της Μύρρκς». Τρέχω' η 
πλκτεικ ην κκτα το ήμισυ πλήρης. 

Ουδέποτε θα λησμονήσω την εκπληξιν και την συγκίνησίν μου. 
"Ημην υπό νέαν άποκάλυψιν. Νέα τέχνη ένεφανίζετο προ έμου. Ή δυ

ναμις εκείνη της φυσ.ογνωμίκς, το τολμηρον των χειρονομιών, η ελευθέρια 
τών κινήσεων, τα βλέμματα της, τκ χείλη της δπόθεν το πάθο; έςηρχετο 
:κατά χειμάρρου;, η φωνή ήτις ανήρχετο ει; τους υψηλότερους τόνους ύψι

<φώνου και κατηρχετο εις τκς χαμηλότερα; φωνας μεσοφωνου, πάντα 
ταύτα μοί άνεμίμνησκον την Μκλιβρκν. Ή αύτη ζωηρότης, η αύτη θερ

[μ.ότης.'Γπο το περιστύλιον παοετηρησα νέον τινά εύκρεστου φυσιογνωμίας 
πον όποιον πεοιετοιγύοιΓον και συνέγαιοον πολλοί. Μοι είπον ότι ην ο συ

ζυγός της 'Ριστόρη.'Έσπευσα προς αυτόν και τω εξέφρασα ο,τι γισθκνόμην 
,άφοΰ πρότερον τω είπον το ονομκ μου. 
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— "*Ω κύριε Λεγουβέ, μοι είπε, σας παρακαλώ έ'λθετε να έπανκλά

βητε τους καλούς τούτους λόγους προς την σύζυγόν μου. 
Τον ακολουθώ* είσερχόμεθα εις το ε πι τ η ; σκηνής δωμάτιον της 'Ρι

στόρη. Μόλις ήκούσθη το ονομά μου : 
— ΣζΧς κύριε, σεις! μοί είπε, συλλογισθητε οΐκν χχράν έ'χω βλέπων 

σας. ΙΙαρεστησα και τα τρία γυναικεία μέρη εν τω δράμκτί σας Λουΐζα 
de Ligneroles* την μικράν κόρην ότε ή'μην δεκαέτις, την νέαν γυναίκα οτε 
ημην είκοσαέτις και την Λου'ίζχν δτε ημην ε£χ.οσιπενταέτις. "Ε, λοιπόν, 
θέλετε νά μοι άποδείςητε την είλικρίνειαν των λόγων σας ; Γράψατε εν 
δράμα δ ι ' έμέ , όραμα το όποιον ουδεμία άλλη παρέστησεν. 

— "Εχω τοιούτον, κυοία. 
—■ Ό τίτλος του ; 
— Μήδεια. 
— Μήδεια .. έπανελαβεν δλίγω ψυχρώς. Μήδεια την οποίαν η ' Ραχηλ . . . 
— . . . Άπέρριψεν ; Ακριβώς. Ά λ λ α νομίζοί δτι έσφαλε. Θα σας έπρό

τεινον νκ σας άνε^ίνωσκον το δράμα, αλλ' αναχωρώ αύ'οιον την πρω'ίαν 
δια τα Πυρηναία. Θέλετε νά σας στείλω το έργον ; Θά το άναγνώσητε, 
και άφου το άναγνώσητε θά μοι γράψητε την γνώμην σας. 

— Ευχαρίστως. 
Άπεσύρθην άνευ ελπίδος. Ή φυσιογνωμία της δταν μοί ώμίλει περί τ^ς 

άρνητεως της 'Ραχηλ μοί έςεφρασε τα πάντα. Tvj απέστειλα εν τούτοις 
εν άντίτυπον, άλλα παρηλθον τρεις μήνες χωρίς να ακούσω λέξιν.Ουτε το 
ένεΟυμούμην οτε μίαν πρωίαν λαμβάνω τοιαύτην τινά έπιστολην. 

Κ ύ ρ ι ε , 

Ό επιτετραμμένος τα των υποθέσεων μου ir Παρισίοις ûà παρουσιασθη 
προς Ιμάς ci'ur τω όρίσητε ήμέραν, âià rà γνωρίση àr οι σκοποί σας ίΐναι 
πάντοτε ci αύζοΙ, χαί ir τοιαότι) περιπτώσει rà xaroriatj μεθ"1 υμών τάς 
άναγχαιας Λεπτομέρειας τάς ά^ορώσας τα της μεταφράσεως χαί της παρα

στάσεως της Μήδειας σας. 

Τί έ'τρεξε λοιπόν ; Ιδού . Μόλις εξήλθε του δωματίου της η 'Ριστόρη 
εϊπε προς τον σύζυγόν της. «Διάκειμαι εν μεγάλη στενοχώρια. Ε?ναι προ

φανές ότι άν ή 'Ραχηλ απέρριψε την Μηδειαν μετά τους θοιάαβους, ους 
νίρεν εν τγί Άδριαννί και τ·?ί Λου'ίζη, το δράμα τοΰτο θα ηναι κακόν. Ά λ λ α 
δεν γνωρίζω πώς νά το είπω προς τον Λεγουβέ. 'Οπωσδήποτε όταν άνα

χωρησωμεν ας λάβωμεν μεθ' ημών το δράμα, και έν ησυχία το άναγινώ

σκω, καΐ βλεπομεν». 
Ή ουστυχης τραγωδία έ'μεινεν έγκεΛρυμμένη εβδομάδας ολας εις το 

βάθος κιβωτίου, ότε μίαν ημέρκν ή 'Ριστόρη δια να ησυνάση την συνεί

δησίν της εσυλλογίτθη ότι πρέπει νά την άνζγνώση τέλος. Και ηοξατο 
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αναγιγνώσκουσα αυτήν άδιαρόρως, ενώ η θαλαμηπόλος έκτένιζεν αύτην. 
'Αλλ' αί'φνης μετά τίνα λεπτά, η'Ριστόρη έμψυχουται, εξεγείρεται, κινεί

ται, και προς τον σύζυγόν της είσελθόντα κατ' έκείνην τ/]ν στιγμήν ανα

φωνεί: «,VH η 'Ραχηλ μισεί θανασίμως τον Αεγουβέ η είναι τρελλη* ουδέ

ποτε εΐδον ώραιότερον μέρος πρωταγωνίστριας». 
Συνεφωνησαμεν λοιπόν ταχέως. "Εμενε μόνον το δυσκολώτεοον. . . . η 

μετάφρασις. Έσκέφθην εγώ κατ' αρχάς ως μεταφραστην, τον Ίταλον 
ποιητην Dali'Ongaro, βν και η 'Ριστόρη μοί συνιστά, άλλ' δ Μανιν δστις 
παρέδιδε τότε ιταλικά προς την θυγατέρα μου μοί συνεστησεν άλλον καλ

λίτερον, τον Μοντανέλλη.Νεαρός την ήλικίαν, ηρως συνάακ και ποιητής, 
ην καθηγητής εις το πανεπιστημιον της Ιϊίσης, δτε τω 1848 η 'Ιταλία 
έξανέστη κατά της Αυστρίας. "Ελαβε το οπλον, άνεχώρησεν επί κεφαλές 
τών μαθητών του, έπληγώθη κατά μέσον το στήθος εν συμπλοκή της 
εμπροσθοφυλακής, μετηνέχθη ψυχορραγών εις Πίσαν, άλλ' ίάθη και κατόπιν 
έζωρίσθη έπανελθόντων τών ξένων εν Παρισίοις δε παρέδιδε μαθήματα 
ιταλικής.Άπεδέχθην αυτόν προθύμως, δ Μανιν διηυθέτησε τα πάντα καΐ 
την επαύριον ηρξάμεθα της κοινής ημών συνεργασίας. 

Δεν ενθυμούμαι εύαρεστοτέρας αναμνήσεις εν τν) ζωγί μου της φιλολο

γικές ταύτης συνεργασίας. Ό ΜανΙν και δ Μοντανέλλης εσχημάτιζον την 
τελειοτεραν εικόνα του ιταλικού πνεύματος. Ό μεν Μανιν μικοος καί σκε

πτικός με τους οφθαλμούς κεκαλυμμένους καί το χείλος ύποτρέμον μοί 
αναπαριστά άρχαϊον 'Ρωμαιον, εν φ δ Μοντανέλλης ζωηρός καί ακμαίος 
με το βλέμμα απαστράπτον και το χείλος μειδιών μοί ύπεδείκνυε την 
φλωρεντικκην χάριν. 

Τρις τη*ς έοόομάδος συνηρχόμεθα δια ν' άναγινώσκωαεν κοιν/ί τα μετα

φρασθεντα μέρη, παρεβάλομεν τα δύο κείμενα και συνεζητουμεν τας δια

φοράς αμφοτέρων τών γλωσσών. Κατέμαθον πλεΐον την ίταλικην καί δ 
Μοντανελλης ί'σως την γαλλικην εν ταΐς πρωϊναϊς τχύταις φιλολογικαις 
συναναστροφαΐς η κατά μακρούς μήνας χ,ατ' ιδίαν σπουδής. Μία μόνη λε

πτομέρεια θά κατάδειξη τί το διδάσκον αληθώς ένυπηοχε δι' ημάς εν τω 
παραλληλισμώ τούτω λέξιν προς λέξιν του κάλλους κα*. του πνεύματος 
τών ουο ποιήσεων. Ή πρώτη πραξις της Μηδείας περατουται δια τών δύο 
τούτων στίχων : 

Μήδεια (προς την Κρέονσαν). 
Tu l'aimes? 

Κρέουσα (μετά δυνάμεως). 

Oui! je l'aime ! . . . Et demain, le grand protro 
Le nomme mon époux. 

Μήδεια 

Lui ! Ton époux ! . . . Peut être ! . . ; 
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Ήγάπων πολύ αυτό το peutêtre. Ευρί,σκον κά; ι τ ; μυστηριώδες καί 
απειλητικό ν το δ ποίο ν άπεπεράτου τραγικώς την πρώτην πράξιν έπειτα 
η μελωδία της τελευτκίκς συλλαβής, ή συμπλοκή των δύο e παοηγον εϊς 
το στόμα της ' Ρ ά χ η } , (εί'χομεν επαναλάβει δκτάκις την πρώτην ταύτην 
πραξιν εν τω θεά το (ρ), αποτέλεσμα τοιούτον οΐον παράγει δ βόμβος μάκρυ

νες βροντής. 
— Δεν μεταφράζεται ίταλιστί, μοί ελεγεν δ Μοντανέλλης. Το ίταλικον 

forse δπερ αποδίδει την λέξιν, είναι λέξις κοινή καί πρόστυχος. Πρέπει να 
ανατρέξω εις περίφρασιν. 

— "Οχι περιφράσεις, φίλτατε, σε πχρχκαλώ. Θα άφανίσης το αποτέ

λεσμα μου. "Εχω ανάγκην λέξεως βοαχείας και αποφασιστικές. 
— Ευρον ! μοί ε ίπε .—Τί φρονείτε αν θέσωμεν την λέξιν vedremo . . . 

θα ί'οωμεν. 
— Θα ι'δωμεν . . . nous verrons, Γαλλιστί είναι λέξις άντιποιητικνι καί 

πρόστυχος. 
— 'Αλλ' όμως ίταλιστί κατέχει δλα τκ προτερήματα του ιδικού σας 

• peutêtre και με περισσοτέραν μάλιστα ευρύτητα. Θα ί'δητε τί θα γίνη ή 
λεξις αυτή προφερομενη υπό της 'Ριστόρη. 

Είχε δίκαιον. Καί οί παρευρεθέντες κατά την α' παοάστασιν της Μη

σείας ενθυμούνται το τρομερον αποτέλεσμα της λέξεως ταύτης και του 
συνοδεύοντος αύτην σχήματος καί μειδιάματος. "Ηθελε νομίσει τις Νεμε

σιν μελλουσαν να έκδίκηθνί προσεχώς. 
Του συρμού σήμερον είναι να έξευτελίζωσι την 'Ριστόρη, ώς ητο το3 

συρμού τότε νά την έκθειάζωσι. Την μετεχειρίζοντο ίνα κκτασυντρίψωσι 
καί εςαφανίσωσι την 'Ραχηλ, μεταχειρίζονται την 'Ραχηλ ΐνα κατασυν

τρίψωσι καί εξαφανίσωσι την 'Ριστόρη. Ούτος εινε δ νόαος των άνθοωπί

νων πραγμάτων. Οί πεφωτισμένοι κριταί ελεγον καί λέγουσιν ετι οτι αμ

φότερα*, ήσαν άςιαι αλλήλων, διότι ούδεμίαν ε?χον ομοιότητα. Καί η μεν 
' Ραχηλ ύπηρξεν ηθοποιός Γαλλίς κατ ' εξοχήν, έχουσα πάσας τάς του Γαλ

λικού πνεύματος ιδιότητας, την χάριν, το φιλόκαλον, την καθαρότητα, το 
μετρον, την μεμετρημενην ουναμιν, την συγκρατουμενην συγκινησιν. Ζώσαν 
ετι την έπεπληττον ώς στερουαένην ευαισθησίας, καί επειδή δήθεν ε?/εν 
εις τον ΰπκτον βκθμον το δώρον της ειρωνείας, τ?) τιρνηθησαν το δώϊΟΊ 
των δακρύων' ούτως οί άνθρωποι μας λιθοβολούσα δια των ιδίων ημών 
αρετών, Ά λ λ ' ουδέν άδικώτερον τ η ; έπιτιμησεως ταύτης, διότι η φωνή 
της 'Ραχηλ ητο σΛγκεκινημένη καί συγκινητική, έκλαιε καί έκίνει εις 
θρ·^νον, εκείνο δε όπερ μάλλον τνί ελειπεν ητο ή μεγάλη τραγική καί 
λυρική δρμη. Τα δάκρυα της ερρεον, άλλα δεν έςεχείλιζον, εν ω τουναν

τίον η 'Ριστόρη ητο δλη δύναμη, Ολη έ'κχυσις, όλη φλόξ. Ή 'Ραχηλ εβά

οιζε ρ.ετά χάριτος, ην εις ούδεμίκν άλλην ηΟοπίών πκρετηρησ/.* άλλα 
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μόνον να βαδίζη εί'ςευρεν, η μκλλον ειπείν, μόνον να προχωρά* δεν έ'πρεπε 
να ζητάτε παρ'αύτη*ς κινήσεις ταχείας καί βνκίας Κατείχε την επί της 
σκηνής θέσιν της μετ' εξαίρετου κομψότητας ως άρχαΐον άγαλμα, άλλα 
μόνον ελάχιστον της σκηνές μέρος κατεϊχεν,έν δ η 'Ριστόρη έπληρου αύτη 
μόνη δλόκληρον την σκηνην. Ή 'Ραχηλ κατά την προμελέτην των δρα

μάτων, περί ούδενος άλλου έφρόντιζε η μόνον περί τοΰ προσώπου δπερ 
έ'μελλε να παρκστηση αύτη, εν ώ η 'Ριστόρη κατά το ένδεκαημερον διά

στημα της προμελέτης της Μηδείας, διότι εις ένδεκα ημέρας την άνεβι

βάσαμεν επί τ η* ς σκηνής, η 'Ριστόρη παρέστησε πάντα τα του οράματος 
πρόσωπα και έδίδαξε τους άλλους ηθοποιούς, δεικνύουσα εις τον 'ίάσωνα 
πως νά φερηται σκαιώς, τον 'Ορφέα να έ'χη ποιητικον το ήθος, την Κρέ

ουσαν να συγκινη, τα παιδία της να $ναι παιδία. Τοΰτ' αυτό το προτέ

ρημα παρετηρησα και εν τη Μαρς έν τη πρώτη πράξει τη*ς ΛονΙζψ' το 
κοράσιον όπερ παριστάνει την μικράν Μαρίαν, έκράτει την Μαρς άπο τοΰ 
φορέματος. αΤί κάμνεις αύτοΰ, κορίτσι μου, ειπεν η Μαρς; Πήγαινε έκεϊ 
κάτω εις το βάθος της σκηνής να παίξης με το στεφάνι σου, με. την σφαϊ

ράν σου. Εις rr)r ήΛι,χίαγ συν roc κορίτσια δεν κολλούν εις τα φορέματα 
της μητέρας των, εις την ή.Ιικίαν σου τρέχουν πηδούν, εις την ηλικίαν 
σου. . .» καί οΰτω καθ'έξης. Σημειωτέον δε δτι η Μαρς ητο τότε έν τω 
οράματι έξηκοντα δύο ετών δτε έδίδασκε την κορασίδα την έγγόνην της 
νά ηναι δέκα ετών. 

Ή Μαρίκ Στουάρτη καί η Φαίδρα κατέστησαν φανεράς τάς χαρακτη

ριστικές δαφοράς των δύο τούτων μεγαλοφυϊών. "Οτε η 'Ραχηλ ειοεν 
άναγγελλομένην έν τω ιταλικω θεάτρω την Maria Stuarda, η συγκίνησίς 
της υπήρξε ζωηρότατη ! διότι η αντίπαλος της την προσέβαλλεν έν τη 
δικαιοδοσία της, άναλαμβάνουσα να παραστηση πρόσωπον άρμόζον εις την 
'Ραχηλ. 'Ηθέλησε λοιπόν νά την ί'δη, να άντιπαραβάλη έαυτην προς έκείνην 
καί έπη"γε νά την άκούση κρυφθεΐσα εις το βάθος θεωρείου. Έν άρχη του 
δράματος η στάθμη έφάνη ισορροπούσα, τουτέστιν η μεν 'Ριστόρη ητο 
μεγαλοπρεπεστέρα, άγερωχοτέρα, βκσ^λικωτέρα, η δε 'Ραχηλ παθητικό

τερα, μάλλον συγκεκινημένη, μάλλον γυνή. 'Αλλ' έν τη μεγάλη σκηνή 
της συναντήσεως, άνέτειλεν αίφνης η δημιουργική δύναμις της Ίταλίοος. 
Εισήγαγε δηλ. η 'Ριστόρη εις την θαυμασίκν έκείνην σκηνην και τρίτον 
πρόσωπον, τον Σταυρόν. Ό Σταυοος δεν έφαίνετο επί τοΰ φορέματος της 
απλώς ως σημεϊον πίστεως, αλλ' έκρέματο δι' άλύσεως παρά την πλευράν 
της, μέγας Σταυρός, και το θείον τούτο σύμβολον τη έχρησίμευε κατά 
πασαν στιγμήν ώς παρήγορος έν ταύτώ, ώς σύμβουλος, ώς προστάτης, 
μετέχων πασών των περιπετειών της αγωνίας της. Όσάκις, φέρ' ειπείν, η 
βασίλισσα 'Ελισάβετ τη άπέτε'.νε ειρωνικούς τινας και πικρούς λόγους, ή 
'Ριστόρη ηπτετο ζωηρώς τοΰ Σταυοοΰ ώς εάν έ'λεγεν εις αυτόν: Δός μοι 
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υπομονή ν ! Έάν υπαινιγμός τις υβριστικός την έκί ;ει εις άγχνάκτησιν, 
έλάμβκνε τον Σταυρόν και τω έ'7.εγε δια του βλέμματος : Δός μοι καρτε

ρίαν ! Τέλος κατά την κρίσιμον στιγμήν κκθ' ην οφείλει νώ κλίνη το γόνυ 
προ της αντίζηλου της, το πρόσωπον τ η ; 'Ριστόρη έφαίνετο ταρασσόμε

νον, τ α γόνατα της δύσκαμπτα, αϊ /εΐρές της συνεσπασμέναι" έπειτα δε 
αΐ'φνης Ολίβουσα τον Σταυρόν έπι τοΟ στήθους της έπιπτε προ των ποδών 
της 'Ελισάβετ ηττημένη, άλλα και υποστηριζόμενη υπό τοΰ θείου της 
προστάτου. Το σιωπηλον τούτο σκηνικον παρήγαγε γενικην των ακροατών 
φρίκην, ώς ήλεκτρικον όεΰμα μεταδοθεισχν άνα το Οεκτρον δλόκληρον καΐ 
τοιούτος θόρυβος εκ τών χειροκροτήσεων και των άνευρημιών έγενετο, 
ώστε η 'Ραχηλ δεν ηδυνηθη να άνθέξη και εφυγεν εκ του θεάτρου χωρίς 
να άκούση το τέλος τοΰ δράματος. 

Μετά τινας ημέρας άνηγγέλΟη ότι εν τω Γαλλικώ θεάτρω θα πκρα

σταθ/ί η Φαΐορα. Τίς δε νομίζετε ότι πρώτος ήλθε και έκάθισεν εις το 
πρώτον απέναντι της σκηνής θεωρεΐον ; Ή 'Ριστόρη, Ί ί δε 'Ραχηλ ήλεκ

τρισθεϊσα εκ της θέας της αντίζηλου της ανεδείχθη την έσπέραν έκείνην 
ανωτέρα εαυτής. Τίς δε ηρχιζε πρώτος τάς χειροκροτήσεις κκί άνευφη

μίας ; η 'Ριστόρη. Προκύπτουσα από του θεωρείου της, πυρετωδώς προση

λωμένη εις τάς κινήσεις, εις τους λόγους, εις τα βλέμματα τ η ; Φαί

δρας, ανέμιξε τον ένθουσιασμόν της μετά του ενθουσιασμού τών λοιπών 
ακροατών, και αύτη c/ειροκοότησε τελευταία, ώς είχε χειροκρότηση πρώτη, 
"ίσος, ώς βλέπετε, ύπηρξεν δ προς άλληλας θαυμασμός, άλλα κατά διά

φορον τρόπον έξεδηλώθη, η μεν άπνίλθεν, η δε παρέμεινεν. 
Μετ' ολίγον νέος άγων. Πρόγραμμα τοΰ ιταλικού θεάτρου ανήγγελλε : 

«Fedra, η κ. 'Ριστόρη θα παράσταση την Φαιδραν». "Εσπευσα παρευθύς. 
Ά λ λ α την φοοάν ταύτην η νίκη άπέμεινεν εις την ' Ραχηλ . Ύπηρχε μεί

ζων συνάφεια μεταξύ της μεγαλοφυίας τοΰ ποιητοΰ και της μεγαλοφυίας 
της ηθοποιού, η το ούτως ειπείν μκλλον ρκκίνειος. *Εν Ομως χωρίον άνε

δειξεν η μ tv την 'Ριστόρη εν όλη αύτης τνί δυνάμει, εν τοις έξης θαύμα

σίοις σίίχοις της τετάρτης πράξεως: 

Où me cacher? fuyons dans la nuit infernale. 
Mais que disje ? Mon père y tient l'urne fatale ; 
Le sort, diton, Ta mise en ses sévères mains. 
Minos juge aux enfers tous les pâles humains. 
Oh ! combien frémira son ombre épouvantée, 
Lorsqu'il verra sa fille, à ses yeux présentée, 
Contrainte d'avouer tant de forfaits divers, 
Et ses crimes peutêtre inconnus aux enfers ! 
Que diras tu, mon père, à ce spectacle horrible ? 
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Je crois voir de ta main tomber l'urne terrible, 
Je crois te voir chercher un supplice nouveau, 
Toimême de ton sang devenir le bourreau ! 
Pardonne . . . ,1 

"Evo) ετι εν ν?) άκοτί μου, ττρο των δφθκλμών μου, εν τγΐ κκρδίκ μου

την φωνην, το βλέμμα, την χειρονομίκν της 'Ραχηλ απαγγελλούσ/:ς του; 
στίχου; τούτους.ΚκΙ νκι [Λεν άδύνκτον εινκι να άπκγγελθώσι μίτκ πλείονος 
συγκινήσεως και πκΟους... άλλα δεν κατεβαιπν εις τον "Λοιρ, δέν έ'β>.επε 
τον πατέρα της. . . δέν έ'βλεπε πίπτονσαν εκ τών χειρών του την oroj/rov' 
τκΰτκ πάντκ έβλεπε μόνον δια των δφθκλμών του νου, εν φ τουνκντίον 
•η 'Ριστόοη τ α έβλεπε δικ τών οφθαλμών του σώματος. . . . δε/ έ/όμιζεν 
δτι ητο εν τω "Αδη, άλλ 'η το πράγματι ! Συρομένη ατό της κόμη; προ 
τών ποδών του πκτρικου δικαστηρίου αναφωνεί". Pardonne. . . , κκΐ η άνκ

φώνησις αυτή δέν είναι μ,όνον δέη^ις, αλλ' είναι και κρκυγη έσχατης 
άπελπίσίκς ! Mol έφάνη δτι έ'βλεπον τον Τάλμκν εν τω "Όρέοτΐ] κνκφω

νοΰντα τον στίχον : . 

Dieux ! quels ruisseaux de sang coulent autour de moi ! 

Τον στίχον τούτον άπαγγέλλων δ Τκλαας, απέσυρε με τ' άηδίκς τον 
πόδκ, ώς εάν δντω; έπάτει επί αιμάτων ϊ . . Την αύτην πκρετηρητκ δυ

νκμιν εν τω σχγιματισμώ του σώμ,κτος, την αύτην δεςιοτητα εν τγί έπι

κλησει της 'Ριστόρης. Κκί τίνες μεν τών τότε κριτικών έ'ψεςαν την μιμ.ι

κην τκύτην δρμην τνί; 'Ριστόοης, αλλ' δ Τάλμκς Οκ έπεκρότει έκν την 
εολεπεν. 

1 Τους στίχου; τούτους ούτω μετέφρασεν Ό 'Ιάκωβος *Ρίζο; 'Ραγκαβής: 

Π ο J ν'α κρυφθώ; να φύγο>μεν ε'ς το τοΰ "Αδου σκότος, 
ΚχΙ πώς*, Ιμπρός μου ò πατήρ OÈ να φανη ο πρώτος' 
Την στάμνον λέγουν πώς κρατεί την φοβεραν Ικεϊνος, 
Έχει διχάζει τους νεκρούς ανηλεώς ό Μίνως. 
"Ω, πόσον θέλει Ικπλαγί) με φρίκην ή σκιά τοο, 
*Αν αίφνης ή Ουγάτηρ του παρασταθη κοντά του, 
Και μαρτυρηΌη προς αυτόν φρικτ'ας παρανομίας 
Τοιαύτας, ώστ' ουδ' ηκουσεν ό "Αδης παρόμοιας! 
Πώς θέλεις φρίξει, πάτερ μου, τί θέλεις υποθέσει, 
Έκ της χειρός ή στάμνος σου θαρρώ πώς θε να πέση, 
Καί δήμιος της θυγατρος αυτής σου χής ιδίας, 
Πώς 01 να εΰρης κατ'αυτής νεοφανείς παιδείας! 
Συγχώρησαν 

(«Ποιήματα 'Ιακώβου 'Ρίζου 'Ραγκαβή περιέχοντα μετάφρασιν τριών Γαλλικών τραγωδιών 
μετά τοΟ πρωτοτύπου κειμένου και άλλα διάφορα. Έν Αθήναις 1837 ε'ς τόμους 2». "Ιδε 
τόμ. Α' σελίδα 234). 
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Ή 'Ραχηλ δέν παρευρέθη κατά την πρώτην παράστκσιν της Μ ηδείας» 
Δεν η το εν Παρισίοις. 

Δεν θα δμιλησω περί της àVρας επιτυχίας της τραγωδίας μου γ^τις δι' 
εμέ ύτνίρζεν ευτυχής αντεκδίκησης. Μόνον θα αναφέρω μικρόν γεγονός το 
οποίον η 'Ριστόρη έμεγαλοποίησε σοβαρότατα. Μετά την πρώτην πρα'ιν 
ήτις υπήρξε δι' αύτην μακρός θρίκμβος, έσπευσα ε2ς το δωμάτιόν της επί 
σκηνές. 

— Φίλτατέ μοι, άνέκραςε βλέπουσα με, ή επιτυχία των δυο τελευ

ταίων πράξεων είναι έξησφαλισμένη. Ιδού. 
Παρετηρησα και είδον φαιάν γαλην έξηπλωμένην επί των γονάτων της. 
— Κ «Ι τί με τοΰτο ; Ή γαλή έχει σχέσιν με την τραγωδίαν ρ.ου ; 

προσεΐπον γελων. 
— Δεν την αναγνωρίζετε ; 

— Είναι η γαλή ήτις παρεστάθη εις δλας τάς δοκιμάς. Είναι η γαληΐ 
του θεάτρου. Είκοσάκις την είδον να πλανάται περί την οπην του ύπο

βολέως εν φ έγυμναζόμην. Δέν ηθέλησα ποτέ να την έκδιώξωσι, διότι δεν 
ηξεύρω διατί ένόμιζα ότι η άποδίωξίς της ήθελε μοι φέρει δυστυχίαν. Και 
όντως διατί είναι πάντοτε εκεί; Σημεΐον ότι ενδιαφέρεται. 

Ήρξάμ.ην γελων ότε εκείνη, 
— Γελάτε, γελάτε, μοί είπε, κατά το ήμισυ σοβαοώς και κατά το 

ήμισυ μειδιώσα. Σεις οι Γάλλοι είσθε όλοι σκεπτικοί. Δεν έ'χετε προλή

ψεις, δέν πιστεύετε τα περίαπτα. 'Αλλ' εγώ τα πιστεύω. Και όταν η 
γαλή αΰτη ε'ιση"λθεν είς το δωμ.άτιόν μου, εις το δποϊον ουδέποτε έπά

τησε, και έπηδησεν είς τα γόνατα μου, είπον ότι είναι καλός οιωνός. 
Και ρ,ετά το τέλος της τραγωδίας μοί προσέθηκε μόλις με είδεν. 
— "Ε, λοιπόν η γαλή δέν είχε δίκαιον ; 
Ή τραγωοία μου ηρξατο έ'κτοτε την τύχην αύτης περιπλανώμενη 

απανταχού, διότι ή 'Ριστόρη την μετηγαγε καθ' άπασαν την Εύρώπην 
καΐ κατ' αύτην την Άμερικην. 

'Εκείνο το δποϊον συμπληροϊ τάς παραδόξους τύχας του έργου μου είναι 
£τι η γλωσσά ε2ς ην ολιγώτερον έδιδάχθη καΐ εν των μεγαλητέρων θεά

τρων εις δ ουδόλως παρεστάθη, είναι ακριβώς η γλώσσα εν vi έγράφη, κ al 
το θεατρον δια το οποίον συνετάχθη. Δίς μόνον ηκουσα τους στίχους μου 
γαλλιστί εν έκτάκτοις παραστάσεσιν υπό ηθοποιού αρίστης, ήτις έ'σχε 
μεγάλην εν τ*̂  Μηδεία έπιτυχίκν της Μαρίας Λωράν. 

Έν τούτοις προ τριών ^ τεσσάρων ετών ένόμισα ότι πλησιάζει η στιγμή 
καθ' ην η εξορία αΰτη έμελλε να παύση καΐ ότι το έργον μου θα είσηρ

χετο εις την γενεθλίαναύτου γην, το Γαλλικον θέατρον του δράματος κ al 
υπό το εθνικον αυτού έ'νδυμ,α την γαλλικην γλώσσαν. Ή Σάρρα ΰερνάρδ 



ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΚΟΜΙΙΤΟΣ ΜΟΤΖΕΝΙΓΟΓ 7 I i 

\ά παρέκάλεσεν επιμόνως να τν̂ ς επιτρέψω να διδάξη την Μηδειαν. Άν

τέστην επί τίνα χρόνον φοβούμενος δι' αύτην τον κόπον κκΐ το βάρος του 
μέρους τούτου. Μέ κατέπεισε τόσω πνευματωδώς οτι έχει την δύναμιν να 
παραστηση το μέρος τούτο, ώστε κατεπείσθην. Κατεπείσθη μάλιστα και 
6 διευθυντής του γαλλικού θεάτρου κ. Περρέν, προς 8ν εκείνη άνεκοίνωσε 
τον σκοπόν της, και έγένετο η διανομή τών προσώπων. Ό ΜουνέΣουλλυ 
έμελλε νά παραστηση τον 'Ορφέα, η κυρίκ Βαρετά την Κρέουταν. Ή 
Σάρρα Βερνάρδ έμεινε πίστη εις την έπιθυμίαν της. . . . άλλα. . . . 

Δεν ήςευρω, άλλα νομίζω οτι δεν δύναμαι να περατώσω κάλλιον την 
Όδύσσειαν της πτωχές μου τραγωδίας, % δια της φιλοσοφικής ταύτης 
σκέψεως ην απευθύνω τοις νεωτέροις μου συναδέλφοις. «Tota είναι τα 
επαγγέλματα εν τω κόσμω τούτω, δι' α ά/.ρα απαιτείται υπομονή. Ειναί 
τίνα κη^ουρόν, νκυΐΐκον και συγγραφέα δραματικόν». 

(Μελίτη Έρνέστου Λεγουβέ", μεταφρασΟεΪσα ir. το5 Γαλλικού οπό Μ. Π. Α.). 

ΠΕΡΙ TOT ΚΟΜΗΤΟΣ ΜΟΤΖΕΝΙΓΟΓ 

ΕΠΙ5ΤΟΛΗ 

ΤΟ Γ ΚΟΜΗΤΟΣ Σ. ΒΟΡΟΝΓΖΟΒ 

Η λυπηρά κατάστασις εις ην περιέπεσεν δ κόμης Μοτζενίγος, προελ

θουσα ένεκα της άφοσκόσεως και τών πιστών και διασηαων αύτου υπη

ρεσιών, ας προσηνεγκε τνΐ ημετέρα αυτοκρατορία, είναι άξια αναμφιβόλως 
της προσοχές της αυτοκράτειρας. Ουχί μόνον δεν άντημείφθη αναλόγως 
τών υπηρεσιών αύτου, άλλα κκί άπώλεσεν ένεκεν αύτη* ς το πλείστον της 
περιουσίας αύτου και πάσχει άχρι τούδε ουκ ολίγον προς ζημίαν της τιμής 
αύτου άνταςίας τη"ς έπισημότητος του ονόματος αύτου". Έπίτρεψόν μοι, 
φίλε μου, να σοι εκθέσω προς γνώσίν σου το παρελθόν κ«1 ενεστώς του 
ουστηνου τούτου άνθρωπου, την θέσιν της οικογενείας αύτου και τί έ'πρα

ξεν ύπερ τη"ς 'Ρωσσίκς, ης ένεκα και άπώλετο. 

11 εν εΥδει Ιπιστολης άφήγησις αυτή Ιγράιρη πάρα του διασήμου κόμητος Σ. Βοροντζοβ 
όστις μετά την εις Πελοπόννησον Ικστρατείαν τυχών άδειας απουσίας μετέβη εις Πίσαν τη; 
Ιταλίας κατά το 1777 έτος έ'νθα καΙ Ιγνώρισε τον κόμητα Μοτζενίγον. 'U βιογραφική αυτή 

Ιξιατόρησις ην άρύομχι 1κ του «'Ρωσικού αρχείου» (1878 αρ. 12 σελ. 413) Ιστάλη παρ'α 
τοΟ κίμητος Βοροντζοβ τω κόμητι Ζαβαδόβσκϊη μεγάλως ίσχύοντι τότε !ν τη αυλί) της Αι

κατερίνης, ευρίσκεται δε Ιν τω Ιν Μόσχα άρχείω του υπουργείου τών Ιξωτερικών εν τω'Ενε

τικοί χωοικι του 1784. Ό κόμης Μοτζενίγος ακριβώς τότε οτε έγράφη ή πα^οΰσα ητο Ιν 
Ένετία αντιπρόσωπο; της Ί'ωσία;, αποβιώσας περί το 1801 Ι'τος περίπου. (S. Μ.). 
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ΊΙ οικογένεια των Μοτζενίγων είναι η επισημότατη έκ τών τνί; Ενε

τικής δημοκρατίας, λόγω άρχκιότ'/ιτος καί διασημότητος των μεγάλων 
αύτης έργων 'τα ύ π ' α ύ τ η ; πεπραγμένα., ύφ'απάντων τών ιστορικών ανα

γράφονται. Ό σύγχρονος δόγης είναι ό όγδοος της δημοκρατίας ταύτης 
και ουδεμία έτερα οικογένεια εσχε πλειοτέρους. Κατά την δευτεραν Σταυ

ροφορίαν οτε οι Γάλλοι καΐ οί Ενετοί προδοτικώς έγένοντο κάτοχοι της 
Κωνσταντινουπόλεως οί τελευταίοι ούτοι κατέκτησαν το πλείστον της 
Πελοποννήσου, Κρήτης, Εύβοιας και άπάσας σχεδόν τάς νήσους, ών έγε

νόμεθα κύριοι κατά τον παρε).θόντα αιώνα εν Άρχιπελάγει . Μετά παρε

7^ευσιν ετών τίνων οί "Ελληνες έκδιώξαντες του; Γάλλους εκ της πρωτευ

ούσης αυτών, εκ Θράκης καί των λοιπών χωρών της Ελλάδος, συνήψαν 
τ1?) Ένετία συνθηκην παραχωρησαντες αύτοΐς παν το παρ' αύτης άρπα

χθέν. Τότε αυτή δπως εδραίωση την εν ταΐς χώραις ταύταις κυριαρχιαν 
αύτη; , άπέστειλεν έ*εΐ μέρος τών αρχαίων πολιτών και ευπατριδών ίδρύ

σασα απανταχού κατά το παράδειγμα τών αρχαίων 'Ρωμαίων αποικία;. 
Μεταξύ τών εις Πελοπόννησον μεταναστευσάντων ευπατριδών ύπηρζεν είς 
και δ Μοτζενΐγος. Οί απόγονοι αυτοί» καί οί πρόγονοι του ημέτερου έγέ

νοντο εν τνί χώρα έ/.είνη κύριοι μεγάλων κτημάτων, άτινα ουχί μόνον εν 
τοΐ; άρχαίοις γεωγραφικοί; χάρταις φέρουσι το όνομα τών Μοτζενιγων, 
άλλα καί μέχρι τοΰδε οΰτω αποκαλούνται, και πλεΐσται δσαι οίκιαι εν 
Κορώνη καί Μεθώνη υφίστανται μετά τών σημάτων αυτών, οΐτινες μάρ

τυρες είσιν 5 κόμης Θεόδωρος ΓρηγόρΑ:βιτζ ι και δ στρατηγός Γανιβάλ. Έν 
άρχγί ci πρώτοι μετανάσται έτηρησαν το δυτικον αυτών θρήσκευμα, 
μεταγενεστέρως όμως πολλοί ες αυτών ηρςαντο να νυμφευωνται ' Ελλη 

νίδας τών επίσημων εγχωρίων οικογενειών, αποθνήσκοντες κατελειπον 
τέκνα ανήλικα, ών αϊ μητέρες έβάπτιζον αυτά κατά το ορθόδοξον δόγμα. 
Ή δημοκρατία δεν άπηγόρευ'ε τοΰτο, ποθούσα όσον ενεστι να κερδιση 
την υπέρ αυτής εύ'νοιαν του ελληνικού λάου, δ;' β τ η ; α ύ τ η ; οικογένειας 
πολλοί ήσαν έν Ένετία μεν του δυτικού δόγματος, έν 'Ελλάδι οε του 
ορθοδόξου. Το αυτό ιδίως συνέβη καί έν τνί οικογένεια τών Μοτ^ενίγων. 
Εις τών προγόνων του ημετέρου, ορθοδόξου ηδη οντος, ένυμφευθη την θυ

γατέρα του πρίγκιπος Τόκη, κυριάρχου τής Ζακύνθου. Ό πριγκιψ ουτο; 
άπεβίωσεν άνευ αρρένων τέκνων, δι' â η περιουσία αύτου περιηλθεν εις την 
θυγατέρα του. 'Αλλ' η ωραία αυτή νήσος επέσυρε την προσοχην τ η ; Έ 

νετίας. Δι' 8 κατέκτησεν αύτην καταλείψασα τω νομίμω αύτ*?5ς κληρο

νομώ κτήματα τίνα ιδιαίτερα του αποβιώσαντος πρίγκιπος, άτινα κατέχει 
άχρι τούδε εκείνος περί ου γράφω την παρουσαν, καί άτινα παρεΐχον αύτώ 
εισόδημα προ της προσωποκρατησεω; αύτου εξ εννέα μέχρι οεκα χ ιλ ιά

δων ρουβλίων νυν δε ουδέ οβολόν. "Οτε δ Σουλτάνος Βκγίαζητ έξεδίωξεν 
Ι Ό Όρλόβ. 
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&*λο<?χερώς του; Ενετούς εκ Πελοποννήσου, η δημοκρατία πκρεχώρησεν 
άπκσι τοις άπολέσασι τάς γαίας αυτών, άλλας γαίας εν Κρήτη ένθα: οι 
Μοτζενίγοι ελαβον τάς παρά τη 'Ρεθύμνω διάσημους, ά; κατεΐχον ρέχρι 
τ η ; υπό των 'Οθωμανών κατακτήσεως τ η ; νήσου ταύτης μεθ' â μετηνά

στευσαν εις Ζκκυνθον. "Οσοι έκ των ευπατριδών Ενετών έτηρησαν το 
δυτικον δόγμα, επέστρεψαν εις Ένετίαν, ένθα οι απόγονοι αυτών άπολαύ

$υσι προνομίων καί κυριαρχικών δικαιωμάτων. Οί της Ένετ ία ; Μοτζενίγοι 
επανειλημμένως προέτρεψαν τους Ζακυνθίους Μοτζενίγους νά έπανέλθωσιν 
εις το πάτριον αυτών ^όγαα, άλλα μάτην. Οί τελευταίοι ούτοι και τοι 
άπώλίσκν τκ κ τ ή μ α τ α αυτών εν Ελλάδ ι , δεν απώλεσαν όμως και την 
προς αυτούς συμπάθειαν, την πίστιν και το σέβας του εν ταις χώραις % 
ταις νησοις τ α ύ τ κ ι ; λαοΰ. 'Ανάδοχος του ημετέρου Μοτζενίγαυ ύπνίρξεν h 
δαώνυμο; αύτώ δόγης και ιππότης Σοβοϊογράνδης. Ούτος έξητησατο παρά 
του πατρός του ημ,ετέρου Μοτζενίγου ίνα άναδεχθ?* αυτόν εν Ένετ ίκ 8 
και επραξεν άναθρέψας αυτόν μ.έχρι της ηλικίας των εί'κοσιν ετών, προ

σπαθών και νά τον πείση ν' άσττασθγΐ το τών δυτικών δόγμα. 

Βλέπων επί τέλους δτι ενεκκ του θρησκεύματος αύτοΰ ητο αναγκασμέ

νος να μένη αργός, μη δυνάμενος να καθέξη θέσιν έπαξίκν του ονόματος 
αύτου, απεφάσισε να υπηρέτηση εν ξένη χώρα, παράδειγμα έχων τον 
θείον αύτοΰ, όστις υπηρέτησε παρά τώ δουκί του Άννοβέρου. "Ενεκα της 
δμοδοξίας πάντοτε έπόθει να υπηρέτηση εν 'Ρωσία, άμοιρων όμως σχέ

σεων παρ' ημΐν, έφοβεΐτο άποτυχίαν και ματαίκν δδοιπορίαν. Έν τούτοις 
δια πασαν περίπτωσιν ελαβεν απόλυτον αδειαν να υπηρέτηση έν ξένγι 
^ώρα. Ταχέως δμω; οικογενειακοί λόγοι ηνάγκασαν αυτόν να καταλίπη 
πασαν τοιαύτην ίδέκν, να μεταβνί εις. Ζάκυνθον και δικμείνη επί τίνα 
ετη εκεί διαρκώς. Μετά ταύτα εν έτος προ του μετά τη*; Πύλης ημετέρου 
αγώνος, εύρίσκετο έν Ένετ ία προτιθέμενος και πάλιν να ζήτηση ύπηρε

σίκν' κατά την έποχην έκείνην ιδίως έπέστρεψεν εκ 'Ρωσίας δ Μαρού

τζης ι μετά σπουδαίου βκθΐΛοΰ και παράσημου. Τότε ηρξατο δ Μοτζενίγος 
σκεπτόμενος ότι έάν μεταβάς εις Πετρούπολιν επιστρέψει μεθ' ηττονος 
βκθμοΰ του Μκρούτζη όστις ητο πολύ κατώτερος αύτοΰ την τε κ α τ α 

γωγην και τα λοιπά, τοΰτο θέλει προσβάλη τους οικείου; και ομώνυμους 
αύτώ και επιφέρει αύτώ εν τε τ ν" Ζακύνθω και τγ λοιπγί 'Ελλάδι αίσχος 
καί χλεύην. Άνέβκλλε λοιπόν τον σ*οπον αύτου σκεφθείς ότι δεν ηρμοζεν 
ηδη τγ ηλικία του να έπιδιώκη τύχην ως νεκνίας" απεφάσισε να έπι

στρεψη οί'καδε προς άνατροφην του υίοΰ αύτου, 6ν έσκόπει να κκτατάξνΐ 
κατόπιν, εις την 'Ρωσικην ύπηρεσίαν. 

Ευρισκόμενος έν Ζακύνθω εμκθε πεοί τνίς δικορηςεως τών μετά της 

1 'Αντιπρόσωπος τΐ)ς'Ρωσίας 1ν Ένετία" περ'ι αδτοΟ Υδε τας εν τω Παρνασσω κατα

χωρισΟείσας, Ιπιστολην Ταμάρα, το 2ον αδτης με'ρος καί την ο'κείαν σημείωσιν. 
Τόμος ΣΤ' 10.—'Οκτώβριος 1882 45 
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Πύλης σχέσεων ημών, επειδή δμως ουδέποτε είχεν υπηρέτηση έν τ£> 
στρατω, ούοε καν να σν.εφθη ήδύνατο περί στρατιωτικής εν 'Ρωσία υπη

ρεσίας, τόσω μάλλον, καθ' δσον ούδ' έφαντάζετό τις τότε δτι δ ρωσικός 
στόλος ηθελεν έμφανισθ'/j εν 'Ανατολή. Διήγε λοιπόν ούτως ησύχως, δτε 
στρος δυστυχίαν αύτοΰ ηγκυροβόλησεν αίφνης απέναντι των κτημάτων 
αύτοΰ ακριβώς ή πρώτη ρωσική φρεγάτα φέρουσα <]>ο·ρτίον πολεμεφοδίων 
δια τον στόλον εις την εις Πελοπόννησον έκστρατείκν. Ή φρεγάτα αΰτη 
άπομκκρυνθεΐσα έκ του λιμένος της Μαγώνος περιεπλανηθη εν χώραις 
άγνώστοις τοις ημέτεροι; ναυτικούς, στερούμενοι; των αναγκαίων γεωγρα

φικών χαρτών, πρωρέων ειδημόνων τών λιμένων, άνευ ουδεμιάς συστά

σεως και πάσχουσα τα μύρια (καθ' o u ό 'Ενετός οιο ικητη; άπηγόρευσε 
την άποβίβκσιν του πληρώματος και πασαν τών κατοίκων μετά της φοε

γ ά τ α ; σχέσιν). Ύγ επομένη της άφίξεως α ύ τ η ; η φρεγάτα προσηραξεν 
επί βράχου και ηθελεν αναμφιβόλως άπολεσθη, καθ* δτι το ΰδωρ ηδη 
ηρξατο να εισρέη. Τότε δ κόμης Μοτζενίγος ένεκα του ομόδοξου καί της 
προς την αύτοκρατορίαν άφοσιώσεως αύτοΰ εναντίον πάσης απαγορεύσεως, 
απέστειλε πλείονας τών 300 ανδρών έκ τών ιδίων αύτοΰ μετά λέμβων 
και επιδέξιων οδηγών, οΐτινες εργασθέντες περί τά δύο ημερονύκτια μετά 
πολλών κόπων καί μόχθων άνελπίστως σχεδόν έσωσαν το πλοΐον καί ώδη

γησαν εις τον λιμένα, έ'νθα δ Μοτζενίγος παρέσχε πάντα τα χρειώδη τ φ 
πληρώμκτι , και κατέπεισε τον διοικητην δια ικεσιών και δώρων να έπι

τρέψτ) την εν Ζκκύνθω έπισ/.ευην του πλοίου. Ό πλοίαρχος, οί αξιωμα

τικοί και άπαν το πλήρωμα έθεώρου; τον Μοτζενίγον σωτήρα αυτών. Κατά 
την εκ Ζακύνθου άναχώρησιν αυτών έπρομηθευσεν αύτοϊς γεωγραφικού; 
γάοτχς καί οδηγούς. Ό κόμης 'Αλέξιος Γρηγόρίεβιτζ ' μαθών παρά τών 
αξιωματικών της φρεγάτας εκείνη; περί τοΰ γεγονότος τούτου, και μκθών 
παρ' απάντων τών 'Ελλήνων δποίαν πίστιν χαίρει δ Μοτζενίγος εν 'Ελλάδι, 
'Αλβανία καί Δαλματία, άπέστειλεν αύτώ έπιστολην εύχαριστηριον, προσ

καλών να καταταχθ?) εν τγ ρωσικγί υπηρεσία και μ,ένων εν Ζακυνθω, να 
βοηθ'/j τον στόλον παντοιοτρόπως, και χορηγνί αύτώ τάς αναγκαίας ε ιδή

σεις περί παντός δ τι ήθελε συμβνί έν ταΐς έχθρικαίς πλησιοχώροις έπαρ

χίαις καί άλλκχοΰ ένθα έ'χει σχέσεις, υποσχόμενος αύτώ βκθμούς καί 
άμοιβάς άπονεμηθησομένας αύτώ παρά της αυτοκράτειρας, καί συγχρόνως 
πέμπων αύτώ δίπλωμκ τοΰ βαθμοΰ συνταγματάρχου εις â προεβιβάζετο. 
Μεγάλως έςέπληξεν αυτόν τοΰτο, και ηθέλησε να έπιστρέψη το εγγραφον 
ώς άοαής της στρατιωτικής επ ιστηαη; και έπιθυμών να υπηρέτηση ώς 
πο7ατικος καί ουχί έ'χων τοσούτον άσημον βαθμόν, άναμιμνησκόμενος τοΰ 
Μαρουτζη. Καθ' δτι έστω καί άντισυντκγμκτάρχου βαθμός ήδύνατο να 
δελεάση αυτόν νεανίαν, ουχί δμω; καί τεσσαρακοντατετρκετη ηδη άν

1 Όρλόβ. 
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δρα. Μη θέλων δμως να δυσαρεττηση άνθρωπον άθώον όλως, εύελπιστών 
δε δτι δ 'Αλέξιος Γρηγόριεβιτζ (Όρλοβ) οεν θέλει λείψη συνιστών αυτόν 
τη κυβερνήσει, άπηντησεν αύτώ δτι ευγνωμονεί αύτώ ουχί δια τον βαθαόν» 
άλλα δια την εύκαιρίαν ην παρέχει αύτώ όπως κατάδειξη την #κραν προ

θυμιών αύτοΰ υπέρ της αυτοκράτειρας εκείνης ύπερ ης ητο ποόθυαος νά 
θυσιάση εαυτόν τε καί την περιουσίαν αύτου άπασαν, και δτι από τοΰδε 
θέλει εγκατάλειψη πατάν ίδιαιτέραν έργασίαν δπως ένασχοληθη εις τάς 
του κόμητος παραγγελίας. Τότε ηρξκντο δίδοντες αύτώ αμφότεροι οί κο

μήτες και δ Σπυρίδοβ παντοίας παραγγελίας, την προμηθειαν πάντων των 
χρειωδών των εις Ζάκυνθον προσορμιζομένων πλοίων του ρωσικού στόλου, 
ηρξαντο αιτούντες παρ' αύτου οδηγούς, γεωγραφικούς χάρτας, τοπογρα

φικές εκθέσεις τών παντοίων εχθρικών χωρών, έζητουν ακριβείς εκθέσεις 
περί τών προπαρασκευών τών 'Οθωμανών εν ταΐς χώραις έκείναις, εν αΐς 
ώφειλε να διατηρώ κατασκόπους εν Πελοποννησω, Δουλτζίνω, Κρήτη και 
Τύνιδι, ηνάγκασαν αυτόν ν' ανανέωση τάς αρχαίας αύτου σχέσεις εν Χει

μάρρα, Αλβανία καΐ Δαλματία, ένθα οί πρόγονοι αύτου εχαιρον αεγίστην 
πίστιν, ην καί αυτός άχρι τούδε καί τοι δυστυχών χαίρει. Έκ τών τοιών 
τούτων επαρχιών πλείονας τών πεντακισχιλίων ενόπλων ανδρών κατέπεισε 
κατά διαφόρους έποχάς να αρωσι τα δπλα καί μετηγαγεν επί τοΰ στόλου, 
κηδόμ,ενος επί τοσούτον του συμφέροντος τνίς κυβερνήσεως, ώστε η ποοσ

αγωγη αυτών ούδεμίαν δαπανην συνεπηγαγε διότι δεν έδίδετο αύτοις 
©ύδ' αύτη η μισθοδοσία μέχρι Πύργου, ενώ οί λοιποί κύοιοι εις πάντα "Ελ

ληνα, Άλβανον η Δαλμκτον ους προσηγον μέχρι της εις τον στόλον άφί

ξεως, έπληρονον ουχί έ'λασσον τών έξηκοντα ρουβλίων. 
Αί πληροφορίαι άς άνεκοίνου περί τών εξοπλισμών τοΰ έχθροΰ ήσαν το

σούτον ακριβείς καί λεπτομερείς, ώστε ουδείς προ αύτου έγίνωσκε καί 
ηδύνατο καν να πιστεύση δτι κατά την άνακωχην οί Δουλτζίνιοι και ή 
της Τύνιδος κυβέρνησι; ηδύναντο να συνθηκολογησωσι τη Πύλη και έξο

πλίσωσιν δσον το δυνατόν πλείονας φρεγάτας καί πλοία, καί συνεννοού

μενοι μετά της τρίτης μοίρας ην άνέμενον έκ Κρήτης να δ.ευθυνθώσι 
κατ'εύθεϊκν εις την Νάουσαν, λιμένα της Πάρου, ένθα οί ημέτεροι έλιμε

νίζοντο εν πληρέστατη ησυχία, επί τη βάσει της ανακωχής κκί έ'νθα 
ηθελον άφεύκτω; καταστραφη ώς οί Τούρκοι παρά τω Τζεσμέ. 'Αλλ' δ 
κόμης Μοτζενίγος αύθωρεί έγνωστοποίησε περί τε του σκοπού και τών δυ

νάμεων αυτών και κατέδειξεν οτι έπάναγκες εινε να δδεύσωμεν κατά του 
Δουλτζίνου ένθα το πλείστον της εχθρικής μοίρας ηθροίζετο. Συνεπεία 
τούτου εστάλη ναυτική μοίρα, ή'τις διετάχθη να διελθη της Ζακύνθου δπως 
λάβη λεπτομερείς οδηγίας παρά τοΰ Μοτζενίγου. Ούτος παρεσχεν αύτη 
πάντα τα χρειώδη, εδωκεν ο<ί/\γο\); έμπειρους τών λιμένων εκείνων καί 
άνηγγειλεν δτι πρέπει να σπεύτωιν. Ή εν λόγω ναυτική ημών μοϊοα 
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έ'τυχεν αισίως του σκοποΰ αύτης, καθ' δτι συναντησασα τους Δουλτζινίαυς, 
συνήψε ναυμαχίαν έκδιώξκσα κύτους μέχρι Πατρών απέναντι του λιυ,ένο; 
των οποίων συνηφθη έτερα ναυμαχία, καθ' ην 1 7 τών μεγίστων έχθοικών 
πλοίων κατεστοάφησαν καί τα λοιπά 11 έ'σπευσαν να ζητησωσιν άσυλον 
εν τω λιμένι της ρηθείσης πόλεως υπό την άμυναν του φρουοίου αύτης. 
Οι Τυνήσιοι άκούσαντες το άπευκταΐον τοΰτο, ουδέ καν έτόλμησαν να έκ

στρατεύσωσιν. 
'Ιδού αί ωφέλιμοι πληροφορίκι ας μετέδωκεν ούτος τω στόλω. Μετε

βίβαζε τοις ημετέροις ουχί μόνον τα συμβκίνοντα εν ταις ομόροις έπαρ

χίαις του εχθρού, άλλα καί τα εν αυτί) ττί Κωνστκντινουπόλει" καθ' δ τι 
άείποτε έκέκτητο σ/έσεις μετά του παρά τ7[ Πύλη πρεσβευτοΰ της Ένε

τ ίας . Ταυτοχρόνως δέ ηδύνατο ν' άγγέλλη και τ α εν τ γ βουλ·/) τη*ς Ένε

τίας διαπρκττόμενα. Δι' β και έλάμβανεν ευχαριστήριους έπιστολάς παρά 
τε του κόμητος και του Σπυρίδοβ, εν αις άνκφέρεται περί τούτου, εγώ δε 
αυτός άνέγνωσα εν μΐι^ τα έςης : «Συ εισκι ο σωτηρ ημών, συ ό πιστός 
ημών φύλαξ* ένεκα της άγρυπνου επιμελείας σου οικτελοϋμεν εν ησυχία* 
μην αμφιβάλλετε περί τών αμοιβών επαξίως τών υπηρεσιών σας». 

Οι Ενετοί φοβούμενοι τους Τούρκους κατά την συνηθειαν, ημάς δε έτι 
πλέον, διότι άπαντες οί εν Άνατολ'7) καί Δαλματία υπήκοοι αυτών εισίν 
ομόδοξοι ημϊν καί τοσούτον αφοσιωμένοι, ώστε περιφρονοΰντες φανερώς 
τα δ ιατάγμκτα της δημοκρατίας υπετάσσοντο τοις ημετεροις υποφέροντες 
εκ τούτου τα πάνδεινα, τίρξαντο ύποπτεύοντες τον κόμητα Μοτζενίγον 
και καταδιώκοντες αυτόν. r Hto όμως δύσκολον, καθ* δτι είχεν αναγγείλει 
ηδη τώ διοικητή εκ ποοτέρου δτι ευρίσκεται εν ρωσική υπηρεσία, υπέδειξε 
το έ'γγραφον του διορισμού αυτοί» και έ'λαβε δ ιαταγή ν να μένη εν Ζκ

κύνθω πάντοτε λόγω ύπηρεσίκς του στόλου, δι' ο καί κατέλιπον αυτόν 
επί τίνα χρόνον άνενόχλητον. Ό κόμης 'Αλέξιος Γρηγόριεβιτζ ένετείλατο 
αύτώ να δέχηται υπό την προστααίκν αύτου εκείνους τους δυστηνους Πε

λοποννησίους οΐτινες φεύγοντες την έκδίκησιν καί την μάχαιραν του 'Οθω

μανού άφικνοΰντο ει; Ζάκυνθον. Τότε το πρώτον έπηλθεν αύτώ η ιδέκ» 
περί ης απέστειλε σχέδιον τω κόμητι περί της αποστολές τών τέκνων 
αυτών εις 'Ρωσίαν προς έκπαίδευσιν, δι' ου ηθελεν έδραιωθη εν τω μέλ 

λοντι η μεταξύ της 'Ρωσίας καί Ελλήνων σχέσις, ο και έγένετο. Μη άρ

κούυ,ενοι δίχως εις τούτο έκτος τών εν Ζκκύνθω τέκνων τών φυγάδων, 
άπέστειλεν έ'τι πιστούς άνδρας εις Πελοπόννησον και Άλβανίαν, ένθα δυ

νάμει τνίς έαπιστοσύνης ην εχουσιν αύτώ τ ε και τ*?ί οικογένεια αύτου οι 
εγχώριοι χριστιανοί, ηδυνηθη να διάσωση κρυφίως πολλά τών δυστηνων 
τούτων παιδίων εξ αυτών τών χειρών τών 'Οθωμανών, οίτινες έκράτουν 
αυτά αντί ομήρων. Το τελευταΐον τούτο έξηρέθισε μεγάλως τους πασάδες 
ααί την Πύλην, ήτις απειλούσα άπητει παρά της δημοκρατίας την έπ ι 
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στροφή ν των άπαχθέντων και την τιμωρίκν του κόμητος Μοτζενίγου, ώς 
υπηκόου της Ένετίκς* άλλ' ούτος είχε προφθάσει η^η να σώση τους δυσ

τυχείς τούτους εκ του κινδύνου, περ. ψ α ς αυτούς εγκαίρως επί των ηαετέ

ρων πλοίων, τοις Ένετοΐς δε άπηντησεν Οτι ευρισκόμενος εν τγί βασιλική 
τ η ; 'Ρωσίας υπηρεσία, κράτους το 5ποιον έκηρυςε κατά της Τουρκίας 
αγώνα, πράττει παν δ τι διατάςωσιν αύτω ουδόλως εις τοΰτο πταίων. 

Κατηντησε δε τοσούτον αφόρητο; τοις Ένετοις ώστε έζητουν παντοιο

τρόπως ν' άπολυτρωθώσιν αύτου καΐ έχάρησαν μεγάλως επί τω γεγονότι 
τούτω, εύρόντες αίτίαν ευλογοφανή δι' έςορίαν' φοβούμενοι όμως τον ηαέ 

τερον στόλον δεν άπεφάσιζον να πράξωσι τούτο. Ή κυβέρνησις ύπεκρίθη 
δτι ουδέν γινώσκει, περί της τγί ρωσική κυβερνήσει υπηρεσίας αύτου, ότι 
δήθεν δ τη*ς Ζακύνθου διοικητής ουδέν περί τούτου ανήγγειλε κκί ηρξατο 
να διαδίδη Οτι δ κόμης Μοτζενίγος είναι αντάρτης, δεν υπακούει τοις δια

τάγμασι του της Ζακύνθου διοικητού και εγείρει έριδας μεταξύ τη*ς δ η 

μοκρατίας και της Πύλης. Ό διοικητής επωφελούμενος της ευκαιρίας ηρ

ξατο απειλών αυτόν και λέγων ότι εάν δεν άπέλθη θέλει πάθη τά πάν

δεινα* επί τέλους βλέπων ότι δ κόμης Μοτζενίγος δεν άναχωοεΐ, ηοξατο 
άποστέλλων ανθρώπους ΐνα μετκπείσωσιν αυτόν να εγκατάλειψη την 
νησον προσθέτοντες ότι η κυβέρνησις δυσανασχετεί λίαν κατά της εν Ζα

κύνθω διαμονής αύτου εξ ου δύναται να πάθη. Τότε δ κόμης Μοτζενίγος 
ανήγγειλε τ ω κόμητι Όρλοβ ότι η ύπόθεσις αυτή ποοσλααβάνει έπικίν

δυνον χαρακτήρα και ότι ένεκα της θέσεως εν vi ευρίσκεται αδυνατεί εν 
τ ω μελλοντι να φαν?) αύτω χρήσιμος μένων εν Ζκκύνθω. Δυστυχώς όαως 
έβράδυ/εν η άπάντησις, οί δε Ενετοί , άπολέσαντες πασαν ύπομονην και 
λησμονησαντες παν προς την 'Ρωσίαν οφειλόμενον σέβας, επροσωποκρά

τησαν αυτόν. Συνέβη δε το %pxy^x ώς έξης : Έπειδη άπαντες οί κάτοι

κοι της Ζακύνθου εισίν ορθόδοξοι και αφοσιωμένοι τω κόμητι Μοτζενίγω, 
δ διοικητής φοβούμενος τάς υπέρ αύτου διαδηλώσεις αυτών, άπέστειλεν 
άντισυνταγματάρχην τινά μετά 400 στρατιωτών ενόπλων* αλλ' δ λαός 
όστις πάντοτε έκεϊ δπλοφορεϊ και είναι ανδρειότερος των άνανδρων ' Ι τ α 

λών στρατιωτών της δημοκρατίας, περιεκύκλωσεν αύθωρεί τον οίκον του 
κόμητος Μοτζενίγου, επί τω σκοπώ να λύτρωση τον αίχμάλωτον διασπών 
την γραμμήν του ρηθέντος στρατιωτικού σώματος. Ό συνταγματάρχης 
έφοβηθη τούτο μεγάλως* δ δε κόμης βλέπων ότι περικυκλουται υπό στρα

τ ιωτών , οΐτινες κατά την συμπλοκην η'Ϊύναντο να φονεύσωσιν αυτόν, ηναγ

κάσθη έξελθών επί του έξώστου να καταπείση το πλήθος όπως μη παρ

εμβάλη προσκόμματα τ ν* κυβέρνησε'., ουδόλως περί αύτου κηδόμ.ενον* 
καθ' Οτι ώς υπάλληλος της Αύτης Μεγαλειότητος, ευελπιστεί επί τγ 
προστασία αύτη ; . Μετά πολλού κόπου επί τέλους κατέπεισε το πλήθος. 
Ε«!ς εύγνωμοσύνην τούτου ο αντισυνταγματάρχης μετά των αξιωματικών 
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και των στρατιωτών έλεηλάτησαν άπασαν την οίκίαν αύτου, άρπάσαντες 
σκευή άργυρα, χρυΐα καί αδαμάντινα κ,οσμηματα, τα πάντα εν ένΐ λόγω* 
προσθετεον δε εις ταύτα δτι η σύζυγο; του κατά την προσωποκράτησιν 
του κόμητος τοσούτον έφοβηθη ώστε είνε παοάλυτος αχ οι τοΰδε. 

Τον κόμητα Μοτζενίγον άπηγαγον είς Κερκυραν, έγκαθείρξαντες εν τ*?} 
είρκτί) του φρουρίου, έ'νθα διέμεινεν επί 8 μήνα;, και ένθα ηθελον βεβαίως 
άπαγχονίση αυτόν, δι' S ανέμενε καθ" έκάστην τον θάνατον. Γράψα; δε 
την διαθηκην αύτοΰ δι' ης ανέθετε τα δύστηνκ τέκνα του τγ προστασία 
της Αυτοκράτειρας, καθικέτευσε τον ιερέα του φρουρίου, όστις ηδυνάτει 
ν ' άρνηθνί αύτω την εν λόγω χάριν, να πέμψη αύτην μετά τον θάνατον 
του εις 'Ρωσιαν. Έσώθη δμως χάρις τ ω ναυάρχω Σπυρίδοβ. 

"Ενταύθα σημειωτέον ότι δ κόμης Μοτζενίγος, προβλέπων τον κίνδυνον 
εσπευσεν άπαντα τα έγγραφα του προ ημερών εισέτι να πέμψη κρυφίως 
εις αίαν των έζογικών οικιών αύτοΰ, και ότι τη παοααον^ της ποοσωπο

κρατήσεως αύτοΰ έ'λαβεν έπιστολην του ναυάρχου λίαν φιλικην εν ν) ούτος 
εδιδεν αύτω διαφόρους παραγγελίας άφορώσα; εις την ύπηρεσίαν. Ή επι

στολή ακριβώς αυτή πεοιηλθεν εις χείρας του ανωτέρω άντισυνταγματάρχου 
και εστάλη εις Ένετίχν έ'νθα ηρςαντο φοβούμενοι ηδη το α π ο τ ε λ έ σ μ α τ ο ς 
βίκς εκείνης' δι' δ η βουλή ανέθεσε τώ έν Άνατολνί στρατηγώ αύτης 'Ρε

νιερη να π:μψη τω Σπυοίοοβ τον α!>τον άντισυνταγματάρχην κομιστην 
επιστολής έχούσης ώδε : « Ό κόμης Μοτζενίγο; πολίτης της δημοκρατίας 
ών, Ιΐτασίασε, δι'δ* καθείρχθη έν τώ δεσμωτηρίω' άλλ 'Οπως διαδίδεται 
ευρίσκεται έν ρωσιν/ί ύπηοεσία, εάν εχηται τοΰτο επομένως αληθείας καΐ 
δ κύριος ναύαρχος ζήτηση την άπελευθέρωσίν του, θέλει αύθωρει απελευ

θερωθώ». 

Ό ναύαρχος Σπυρί^οβ, όστις ειχεν ηδη αναγγείλει τώ ημετέρω άνα

κτοβουλίω την προσωποκράτησιν ταύτην και πεποιθώς δτι τοΰτο συνωδα 
τγί αξιοπρέπεια της αυτοκρατορίας, ουχί μόνον θέλει αίτηση την άποφυ

λάκισιν αύτοϋ άλλα και πρέπουσαν ίκανοποίησιν έν εί'δη αιτήσεως, συγ

γνώμης η τιμωρίας του διοικητοΟ, δεν έτόλμησε να δεχθνί τον κόμητα 
Μοτζενίγον και απήντησε λίαν φρονίαως ποιών, ότι ούοε καν επιθυμεί να 
δώση πίστιν ότι η δημοκρατία διακρινόμενη έ'κπαλαι έπι τ fi έχεφροσύνη 
α ύ τ η ; ηθελεν έπιτρέψτ] άνευ διαταγή"; αύτη ; δ στρατηγός να διατάξν] τον 
ύποδεέστερον αύτω διοικητην τ η ; Ζακύνθου να προσωποκρατησν] τον κό

μητα Μοτζενίγον εναντίον τοΰ διεθνούς δικαίου, πληρεςούσιον άςιωματικον 
τ ^ ς αύτοκρατείοας τνί; 'Ρωσίας, όστις συμφώνως ταΐς έπισημοις αύτης 
διαταγαϊς έξεπληρου χρέη 'Ρώσου έν Ζκκύνθω αντιπροσώπου* και ότι 
απορεί μεγάλως ότι νυν ιδίως έ'χουσιν αμφιβολίας περί της έν ρωσική υ π η 

ρεσία διαμονής αύτοΰ, ενώ προ τόσων ηδη ετών κατά σειράν αύτοι ούτοι 
οί διοικηται της Ζακύνθου, αύτω ως πληρεςουτίω τοΰ στόλου άπετεινοντο 
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χατά διαφόρου; περιστάσεις. Φοβούμενος δμως δ ναύαρχος Σπύρίδοβ μ η 

ττω; δηλητηριάσωσι τον δεσμώτην (όπερ πολλάκις συνέβη εν Ένετία) , 
διέταξε τ α ημέτερα πλοία να κακοποιησωσι παντοιοτοόπως τά της Ένε

τ ία ; εμπορικά και κρατούντα αυτά νά τ α προσάγωσιν εις Πάρον επί τγί 
προφάσει δτι προμηθεύουσι τοις Τούρκο'.ς πολεμεφόδια. Ό εν τ'?ί Άνατολνί 
στρατηγός 'Ρενιέρη άπετάθη περί τούτου προς τον ναύαρχον Σπύρίδοβ, 
όστις άπηντησεν δτι ουδέ καν άκρόασιν θέλει δώση μέχρις ου δεν λυθη το 
ζήτημα του κόμητος Μοτζενίγου. Έκτος δέ τούτου ένεκα του περί δηλη

τηριασεως φόβου 8ν είχε, διέδωκε ψευδώς, δτι παν το συμβησόμενον τω δε

σμώτη θέλε', συμβ'/j και τοις αίχμαλώτοις Ενετο ί ; ου; έκοατοΰμεν, Οπερ 
τοσούτον έφόβισε την βουλην, ώστε έσπευσε ν' απόλυση τον κόμητα, 
άναγγείλασα αύτω συνάμα δτι επί απειλή θανάτου απαγορεύεται αύτω 
η εν τοίς δρίοις του κράτους διαμονή. Και εν τώ δεσμωτηρίω εν τούτοις 
ευρισκόμενος δ κόμης ένεκα του ζήλου και της φοονηϊεως αύτοΰ, και ούδ' 
αύτης της άφανισθείσης περιουσίας αύτοΰ φειδόμενος, εύρε μέσον να ποος

ενέγκη υπηρεσίας τ φ στόλω ώς εάν εύρισκετο εν Ζακύνθω# καθ' δτι έςα

γοράσας τους φρουροΰντας αυτόν αξιωματικούς, ηρξατο ανταποκρινόμενος 
μετά των γνωρίμων αύτφ πλουσίων Κερκυραίων, οΐτινες έχορηγουν αύτω 
δάνεια δι,' ών έξηγόρκζε τους αξιωματικούς, και τοιουτοτρόπως είχε το 
μέσον ν' άναγγελλη τά πάντα τ φ ναυάρχω, δστις ευρίσκεται νυν εν Πε

τρουπόλει δυνάμενος να επιβεβαίωση τούτο. 

Σοι έςεθεσα άπάσας τάς υπηρεσίας αύτου. Γνώρισαν λοιπόν νΰν τί 
άπώλεσεν εκ της περιουσίας αύτου. Έν τω διάστημα: ι επτά ετών της 
υπηρεσίας αυτού οεν ελαοΐν ουοε οοο/,ον μισϋου η αμοιοη; οια τους κα

τασκόπους ους διετηρει έν Πελοποννησω, έν πολλαΐς χώραις της ' Ρωμυ

λίας, έν Κρήτη και Τύνιδι και ους ημειβε πλουσιοπαοόχως, ωσαύτως ουδέν 
ελαοΐ. Τρις προσεκάλεσαν αυτόν εις Πίζα;, ένθα ώφειλε νά μεταβ/j διά 
Ζακύνθου μέχρι του βασιλείου της Νεαπόλεως, εκείθεν δε δι' άπάσης της 
' Ιταλίας μέχρι Ιΐίζη; και τανάπαλιν* δις απέστειλαν αυτόν εις Ένετίαν, 
ουδέποτε χορηγήσαντες αύτω τ ά της δδοιπορίας. Ή εκ της λεηλατηθεί σης 
οικίας αύτοΰ ζημία ανέρχεται εις εικοσακισχίλια ρούβλια. 'Απώλεσε 
οε έν ταΐς ύπερ ημών ύπηρεσίαις αύτοΰ παν δ τι έκληρονόμησε παρά των 
προγόνων αύτοΰ. Παράβαλε λοιπόν, σε παρακαλώ αυτόν, προς τον Κ α τ α 

κουζη/όν, τον Άργύριον καΐ τον Μαρούτζην. Οί πρώτοι δύο βεβαίως υ π η 

ρέτησαν και είσίν έπάςιοι αμοιβής, αλλ' αϊ ύπηρεσί/.ι αυτών ουδόλως έξι

σοΰνται έκείναι; ας προσηνεγκεν ο κόμης Μοτζενίγος. Σκέφθητε, λοιπόν 
εάν είναι δίκαιον δ κόμης Μοτζενίγος, δν διά πλείστας δσας αιτίας ώφει

λον ν' άνταμείψωσί, και πλειοτερας υπηρεσίας προσενεγκών και πλειότερα 
δεινά ύποστάς του Κκτακουζηνοΰ, ολοσχερώς σχεδόν καταστραφεί; , άχρι 
τοΰδε νά μη τύχη ούδεμ/.α; αμοιβή;. 
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'Ιδού, φίλε μου, τι με παρεκίνησε νά σοι γράψω την μακράν ταύτ·/ΐ\» 
έπιστολην. 'Ελπίζω δε ori δικαιοσύνης ένεκεν καΐ άφοσιώσεως τη* αυτο

κράτειρα δεν θέλεις λείψη φροντίζων υπέρ αύτοΟ». 
(Έκ τ^ς *Ρωσιχΐ|ς). 

Κ. Α. Παλαιολόγος» 

ο Κ: Υ .A. isr ο s* 

IB' 

Ό θεός προστατεύει τους αγαπώντας. 

ΕΓχομεν ηδη το ήμισυ της δδου διανύσει ότε συνηντηθημεν με τ' άλλοι» 
τινός ταξειδιοίτου, ώσει πεντηκοντούτου. Περικαλύπτων ούτος το σώμα 
οια μηλωτών μέχρι πώγωνος, παρεϊχεν εικόνα παγετώδους δγκου εν με

σουντι Αύγουστο) και συνετέλει εις το να σιωπώμεν. γΗτο μέγας καί 
στιβαρός, πρώτον δ' έπιφαινόμενον χαρακτηριστικόν του ήσαν μακροί μύ

στακες, ψαρροί, κεκλιμένοι προς τα κάτω και συνεστραμμένοι κατά τα 
άκρα. Έκαστη θριξ τών οφρύων του zlyzv ιδίαν διεύθυνσιν, ώστε το σύ

νολον άπετέλει εν είδος θάμνων τραχέως έζεχόντων υπεράνω τών οφθαλ

μών, οΐτινες ήσαν μικροί αναλόγως του επιμήκους καΐ γωνιώδους προσώπου 
του* αυτοί δε οί οφθαλμοί του περιπεφραγμένοι δια πυκνών και σιμών 
βλεφκρίδων ώμοίαζον ως δύο άντρα εντός τών οποίων είχε κεκρυμμένας 
τάς ιδέας του. Το στόμκ ητο μέγα και το χείλος ύπεροπτικόν, το δε μέ

τωπον ίκανώς ύψηλον ποος ενδει^ιν πνεύματος, ητο υπέρ το δέον δμαλόν, 
ώστε να έγκρύπτη μεγαλοφυ'ίαν. 

Ό Μα^ίνσκης μοι ειπεν ό'τι ητο 'Ρώσος καί δεν επέστησε πλέον την 
προσοχην του επί του συνοδοιπόρου, ώς είθισμένος παιδιόθεν εις το βλέπειν 
τοιαύτας φυσιογνωμίας. 

Ό άνθρωπος εκείνος οσάκις το βλέμμα μου έ'πιπτεν επι του ιδικού του, 
έδείκνυΐν δτι ουδόλως ήθελε να προσέςη εις έμέ. "Εμενεν ακίνητος, ώσεί 
άποφευγων τον έζευτελισμον του να μας παοάσχη το θέαμα χειρονομίας 
τινός. Έν τούτοις η μεγαλοπρεπής αΰτη στάσις, άντι νά μοι έπιβκλη δει

λίαν, ύπεκίνει τουναντίον ιλαρότητα παρ' έμοι καί κατά στιγμάς μόλις 
συνεϊχον τον γέλωτα. Ό επιβλητικός εκείνος άρχων, όστις έφαίνετο άπο

ρων διότι παρείχε την τιμήν εις τον κόσμον νά ζγ έν αύτω, με διεσκέδα

ζεν. Ό Μαςίνσκης με έβεβαίου Οτι ουδόλως το έζωτερικόν του ητο παρά

* Ίδ6 σελ. COS. 
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τύπον, ότι πολλούς άλλους τοιούτους εμελλον να ι'δω εκεί και ότι οΕ 
'Ρώσοι ήσαν όλοι σχεδόν οποίοι προς αυτόν. — Οι κύριοι ούτοι, έλεγε, θη

ρεύουσι προ παντός το μεγαλεΐον συνεπεία τούτου πκσκ κίνησις απαγο

ρεύεται. 
ι 

Ό γέλως μου έςέσπασε μεταοοθε'.ς και εις τον Μαξίνσκην, όστις όμως 
ήλεγχε το ατόπημα τοΰτο εις το οποίον τον πκρεσυρα. 

Ό μεγαλοπρεπής άγνωστος διετηρει την άπκθη άκινησίκν του, έπκυ

ξάνων δια της άγριωπης ταύτης σοβκρότητος το άκράτητον της ευθυ

μίας μ,ου. 
«Τι τα θέλεις, ειπον χαμηλοφώνως εις τον κόμητα. — Το κακόν ηδη 

εγεινεν. Ό άγνωστος ούτος αυτοκράτωρ [/.ας έχαρακτηρισεν νίοη ώς αν

θρώπους ανάγωγους. ΆντΙ λοιπόν να θλίβωμαι, δπερ καί ουδέν ηθελεν 
επανόρθωση, προτιμώ να ενεργήσω ωσάν ημην μόνος». 

Ταύτα δέ λέγων, έζηγαγον εκ του θυλακίου [./.ου τον φάκελλον, ενθκ 
ειχον τοποθέτηση τας εικόνας των δεσποινίδων β*** χχ\ άπελάμβκνον 
τη" ς θεκς αυτών, της οποίας ειχον στερηθγί αφότου έλάβομεν την τιμήν 
να συνοδοιπορώμεν μετά του άρχοντος. 

Ό Μαξίνσκης [/.οι αφήρεσε την εικόνα τνίς ΊΡενε και [/.όλις άφοΰ επί 
πολύ την έθεώρησεν, απεφάσισε νά μοι την άποδώση. Κατ' ούδένα τρόπον 
έ'στεργον νά την εγκαταλείψω. 

Αί'φνης υπάλληλος τις ενεφανίσθη επί τη*ς θυρίδος και ήρώτησε ποίαν 
διεύθυνσιν επρόκειτο ν' άκολουθησωμεν. Έσιώπησα περιι/,ένων μετά χαράς 
ν' άκουσω [Λίαν λεζιν προφερομένην υπό του συνοδοιπόρου, αλλ' η χαρά μου 
ταχέως μετετράπη εις δυσαρέσκειαν, όταν ηκουσα ότι καί εκείνος διευ

θυνετο εις Βαρσοβίκν. 
«'Επιθυμώ να μεταβώ εις άλλο χώρισμα της αμαξοστοιχίας!» άνέκρκξα. 
Έφθάσαμεν εις το χωρίον Κάτσοβιτζ, επομένως δ Μαξίνσκης εισηρχετο 

εις το πάτριον έδαφος. 
Μικρός ποταμός ώλίσθησεν αίφνης ώς κυκνη* ταινία υπό την άμαξο

στοιχίαν, έφθασε δε συνάμα εις τκ ώτά [/.ου, άγνωστον πόθεν ερχόμενη 
% λεςις: 

«Γρανίκα !» 
Διεβαίνομεν το σύνορον, δ δέ κόμης λησμονών τους κινδύνους τους 

οποίους διέτοεχεν 
α'Ωραία [/ου Πολωνίκ !» άνέκραξε. Και είτα ψιθυρίζων προσέθηκε : «Το 

ήλπιζες να μ' έπανίδης ευτυχή, σύ, την οποίαν έγκατέλιπον δια ν' απο

θάνω ! Ποσάκις ηκουσες από των χειλεων μου το ό'νοαα εκείνης που αγα

πώ ! Θα σου το ειπώ και πάλιν τώρα, ότε πρόκειται νκ ένωθτί μέ το· 
io ικόν μου. » 

Άλλ' η Osa τη*; ερειπωμένης ταύτη; χώρκς, τη*; ερημωμένης ταύτη; 

# ■ 
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γης, ύγρκ; r.a/τοτε άπό του αίματος των τέκνων αύτης, τον έ'κααε να 
ωχΡ'άση. 

«Τάλαινκ πατοίς !» είπε και έκλινε το μέτωπον. 
Δεν έτόλμησκ να λύσω την έπκκολουθησασκν σιωπην. Ειδον δε τον 

'Ρώσον δίδοντα δια ποώτην τότε φοράν σημεΐον υπάρξεως. "Εστρεψε την 
κεφαλήν προς τον τε ταραγμένο ν Μαςίνσκην και τον έτίμησε δι κ λοξού 
βλέμμκτος, όπεο έσημκινε «Κ.κί συ λοιπόν είσαι άθλιος Πολωνός!» 

Νέα κεφαλή υπάλληλου, φέρουσα σκοΰφον μικρόν εκ βοστρυχώδους μη

λωτης, μκς άνηγγειλεν Οτι έπρεπε να κατκβώμεν όπως τελεσθ*?] η τελω

νειακή επίσκεψις τών πραγμάτων κκι ή έπιθεώρησις τών διαβατηρίων 
μας. Έλάβομεν λοιπόν φύρδην μίγδήν έπενούτας, σκεπάσματα, σάκκους 
οδοιπορικούς και έρρίφθημεν έ'ξω του οχήματος. 

Ε?νε γελοίκ η πολεμική σοβκρότης, μεθ' ης εξετάζονται οι εισερχόμενοι 
εις το πολωνι .òv έδαφος ξένοι. ΠυγμαΐΛ στρκτιώται με δασείας γενειάδας 
καΐ μικρά λευκά ξίφη παρατάσσονται ένθεν κκί ένθεν της διαβάσεως σας 
και σας παρακολουθουσι με όμματα δξέκ, φλογερά. Ό επί τών διαβατη

ρίων υπάλληλος, έχων ο'ψιν αυτόχρημα αίμοβόρον, έστρεφε και πάλιν 
έ'στρεφε μεταξύ τών χειρών του το δικβκτηριον του Μαςίνσκη. Παρετηρει 
μετά προσοχής δτε μεν το χαρτίον, δτε οε κατκ πρόσωπον τον φίλον μου, 
του οποίου η αριστοκρατική φυσιογνωμία καΐ δ διάπυρος οφθαλμός ύπε

φκινον πκτριωτισμον μη χρησιμον εις την περίστκσιν. 
Ήρώτησκ τότε απλώς άν είχε καλώς το διαβκτηριον του αδελφού μου, 

έ'λαβον δε ΰφος τοσούτω άπλοϊκόν, ώστε δ υπάλληλος έπείσθη. 
Διηλθομεν. 
Ό 'Ρώσος συνοδευόμενος ηδη υπό τών υπηρετών αύτου, μας ηκολουΟει. 

'Αντί παντός άλλου έπρόφερε μεγαλόφωνος το δνομά του, όπερ άκουσαν

τες οί^ύπάλληλοι, πάντες άπεκαλύφθησαν. ΤΗτο διάσημον πρόσωπον. 'Η

μείς, άνκμείναντες την εί'σοδόν του εις εν ό'χημα τ^ς αμαξοστοιχίας, 
είσηλθομεν εις άλλο κενόν και ηλπίσαμεν ότι άπηλλάγτμεν οιά παντός 
πλέον της εμφανίσεως του. 'Αλλ' ενίοτε η τύχη φαίνεται ώσεί επίτηδες 
συνδέουσα ημκς με^πρόσωπα τα δποΐκ ζητουμεν ν' άποφύγωμεν ώς αντι

παθητικά. Ό 'Ρώσος εκείνος έμελλε να παρακολούθηση την ζωην μκς 
ολην* ή^συνάντησίς του προύκάλεσε σειράν γεγονότων όλως απροσδόκητων. 

Μετ' ολίγον έζητησκ τάς εικόνας τών φιλτάτων μου ίνα ταΐς ανακοι

νώσω ότι'διέβημεν τά συνοοα άνευ απευκταίου τινός, αλλά δέν τας ευρον. 
Ήρεύνησα^πκντκχοΰ, δ Μκξίνσκης επίσης, άλλα μάτην. Ό φκκελλος θα 
είχε πέση εκ του'θυλακίου του έπενδύτου μου. Ό δυστυχής κόμης ώδύ

ρετο περίσσότερον*εμοΰ καί μοι άπηύθυνεν απείρους ελέγχους. Ήρωτησα 
τον δδηγον της]άμαξοστοιχίας, Οστις μ' έβεβκίωσεν Οτι ουδέν είδε. Έπε

κειτο ηδη ή στιγμή της άν/.χωρησεως, οτε ειοον ύπηρετην του 'Ρώσου 
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εκείνου έρχόμενον προς με καί δμιλοΰντά μοι Πολωνιστί. Ουδέν ηννόησαί 
άλλ'ό Μκξίνσκης έξη"λθεν αμέσως τής θυρίδος και τω έλάλησε δια φράσεων, 
τας οποίας δ υπηρέτης διέκοπτε δια λέξεων καταληγουσών δμοιου,όοφω; : 

«Τάκ, τάκ, τάκ, τακ». 
Εδέησε να αναμείνω το τέλος της συνδιαλέξεως ταύτης, ίνα λάβω εξη

γήσεις. ΈπΙ τέλους δ συριγμός της αναχωρήσεως ήκούσθη καί δ υπηοέτης 
έξηφανίσθη. 

— Φιλέτου, ε?πεν δ Μαςίνσκης, ό 'Ρώσος μας έρωτα αν έ/άσαμεν τί

ποτε. Φαινετχι δτι θα εύρε τάς φωτογραφίας, άλλα δεν ειπεν εις τον 
ύπηρετην περί τίνος πρόκειται. 

— Ω χρηστέ Μοσχοβίτα, εχέμυθε άνθρωπε ! άνέκραξα. 
— Είνε κύριος πολύ καθώς πρέπει. 
— Και αρίστης υγείας δια την ηλικίαν του, διότι φαίνεται αρκετά 

προχωρημένος. 

ΙΓ' 

Το ξ^ρδν ξύλον άνάπτει εΪΐΛολώτερον τοΰ χλωροδ. 

Εις τον πρώτον σταθμον εύρέθημεν δι' ενός πηδήματος πλησίον του 
'Ρώσου. Έξηγαγεν έκ του θυλακίου του τον φάκελλον ^ωρίς να μετα

κινηθώ εκ της αγαπητές του στάσεως" έμενε πάντοτε στηοίζων άξιοποε

πώς τα νώτα. Άλλ' ώμίλησε ! και γαλλιστί μάλιστα ! 
Είπε λοιπόν δ άνθρωπος ούτος μετ' αδιαφορίας. 
«Μετά τήν άναχώρησίν σας ευρον τάς εικόνας ταύτας. Θα ηνε βεβαίως 

άοελφαί σας». 
— Δεν εινε άδελφαί μας αί κυρίαι αύται, άπεκρίθη δ Μαξίνσκης, άλλα 

μας εινε ούχ ήττον πεφιλημέναι, διό καί σας ευχαριστώ χιλιάκις. 
Έγω μάλλον πρέπει να σας ευχαριστήσω, εϊπεν .ό 'Ρώσος, μειδιών 

περίπου, διότι δπως βεβαιωθώ δτι δέν μοι άνηκεν ό φάκελλος εδέησε να 
παρατηρήσω το περιεχόμενοι σας οφείλω λοιτ;ον την θέαν ωραίων 
προσώπων». 

Ό Μαξίνσκης μοι έδωκε την εικόνα της Αύγούστας κρατησας δι' εαυτόν 
την της 'Ρενε, την οποίαν και πάλιν τω άοηοεσα. 

Ό συνοδοιπόρος έμειδίασε βλέπων την επί τούτω κατηφειαν του νεα

νιου. Χωρίς να φαίνηται παρηκολούθει δλα ημών τα κινήματα. 
Άπεσυρθην μετά του κόμητος εις την άλλην άκραν του οχήματος. 
ο Μοι έρχεται μια ιδέα, τω είπον, να συνδέσωμεν γνωριμίκν μετά του 

'Ρώσου τούτου. "Ισως δυνηθή νά μας χρησκΛεύση. 
— Το παν είνε ει; χείρας του, άλλ' εις ην ευρισκόμεθα Οέσιν τα υψηλά 
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πρόσωπα εινε μκλλον επικίνδυνα. Έκτος τούτου δέν επιθυμώ νά έ'χο 
σχέσεις με 'Ρώσους. 

— Τοιούτος άνθρωπος δεν θα θέληση ποτέ νά ταπεινωθγί μέχρι καταδύ

σεως προγεγραμμένου. 
— "Οχι, αλλ' ίσως δεν καταδεχθη νά τον συνδράμη. 
— Τίς οΐδε ; 
— Έφανη προς ημάς ευγενής κατά συνηθειαν καί τίποτε πλέον. 
— "Εχει περιεργειαν ! 'Οπωσδήποτε ούδεμίαν ί'σως θα ευρωμεν εύκκι

ριαν ίνα προσπελάσωμεν προς άνθρωπον τοιαύτης περιωπές. "Αφες με νά 
ενεργήσω κατά βούλησιν. * 

Ή αμαξοστοιχία πάλιν έσταμάτησε. 
«Κύριε, είπον εις τον 'Ρώσσον, οέν έπιθυμοΰμεν νά σας ένονλώμεν πε

ρισσοτερον δια της παρουσίας ημών εις το όχημα τούτο, δπου ε'σως θά 
έπροτιματε νά μείνετε μόνος. 

— Δεν μ' ενοχλείτε διόλου. . . . θά λυπηθώ μάλιστα αν με άφίσετε ηδη 
δτε διηλθομεν δμου τόσον δρόμον. 

— Τότε επιτρέψατε μοι νά σας ονομάσω τον φίλον μου,κόμητα Μαζίνσκην. 
— Ε?σθε Πολωνός! Το είχα μαντεύση, εΤπεν. — Ή έθνικότης είνε γε

γραμμενη επί τνίς φυσιογνωμίας εκάστου. 
— Σεις δε είσθε 'Ρώσος, Κύριε ; ήρώτησεν δ Μαςίνσκης. 
— Μάλιστα. 
— 'Ρωσίκ και Πολωνία εινε δύο έθνη ουδόλως άγαπώμενα, εΐπον 

εγώ γελών. 
— Το έθνος πολλάκις δεν ταυτίζεται με το άτομον ώς προς τά αισθή

ματα, πκρετηρησεν δ 'Ρώσος. 
Ό Μκξίνσκης έφαίνετο κκθησυχάσας ολίγον. Έςηκολούθησκ : 
— Έγώ ονομάζομαι Φράντζ Τίλμκν, γεωπόνος κκί γκιοκτημων. 
— Αοιπόν, ειπεν δ 'Ρώσος, — άφου σεις μοι έφκνερώσατε τά ονόματα 

σας πρέπει και έγώ νά σας εί'πω το ιδικόν μου. 
— Διατί ; διέκοψα. — Σκς έγνωρίσαμεν αρκετά δια της μεγάλης ευερ

γεσίας, ην μας έκάμετε. Τί άλλο απαιτείτε ; Ύπάρχουσιν άνθρωποι τών 
όποιων ανέκαθεν γνωρίζει τις το ονομκ κκί ουδέποτε λαμβάνει άφορμην 
νά εκτίμηση την καρδίαν. 

Ή διάκρισίς μου τω ηρεσε. 
— Τγί αλήθεια, είμαι πολύ εύχαοιστηαένος διότι σας συνηντησα,εΤπε με 

υφός προστατευτικόν. Ουδέν το μάλλον ενδιαφέρον Οσον οι ταζειδίώται 
και ταςειδιώται μκλιστκ χάνοντες τόσον ώρκίας φωτογραφίας. 

Ή δψις του Μκξίνσκη πάλιν έπεσκιάσθη. 
— Εινε άναμφίβολον, έξηκολούθησα, Οτι η θέσις μκς εινε εκ τών περι

εργοτέοων. 
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— To ηννόησα ές* δλων των λεπτομερειών. Μία εκ των δύο εικόνων, oèv 
δεν άπατώμαι , αρέσκει εις τον φίλον σας. 

— Εινε μνηστή του, η μάλλον εκείνη, την οποίαν αγαπά και πρόκειται 
να νυμφευθ/]. 'Γπάρχουσιν όμως δυσκολίχι τινές, αϊ δποιαι, μάλιστα μας 
αναγκάζουν νά ταςειδεύωμεν ηοη εις Πολωνίκν. 

— Διατί όμως κρκτεϊτε και τας δύο εικόνας σεις, όστις δεν είσθε με

μνηστευμένος προς ούδεμίκν ; Αυτό δέν εννοώ. 
— Ε?νε άπλούστατον. 'Αγαπώ και τάς δύο. 
— Ευρίσκετε τοΰτο άπλουν ! . . . "Ισως αγαπάτε την μίαν εξ έρωτος 

και την άλλην ώς φίλος. 
— 'Ακριβώς. 
— Και άγαπα ΐθε επίσης ; 
— ';Ω ! Δεν γνωρίζω τ ίποτε . *Αν ποτέ εκείνη, την οποίαν αγαπώ, 

εστεργε νά μοι δώση την καρδίαν της, ώφειλε να γείνη αγρό τις, όπως 
εγώ, διότι δεν δύναμαι να μεταβάλω την ζωην ρ,ου. 

. — Αυτό εινε ρωμχντικώτατον. Πιστεύετε δε δτι η δεσποινίς αυτή είνε 
ίκανη να ένοώση εις τοιαύτην τινά άπαίτησιν, νά εκτέλεση τοιαύτην 
θυσίαν ; 

— Σας ειπον δτι δεν πιστεύω ε'ς τίποτε κχι δια τούτο δεν ελπίζω 
τ ίποτε ακόμη. 

Ό 'Ρώσος έμεινε σκεπτικός επί τινας στιγμάς και είτα προσέθηκεν 
ώσει έςάγων το συμπέρασμα της συνομιλίας. 

— "Ωστε εκ τών δυο τούτων συνοικεσίων κανέν ακόμη δεν απεφασίσθη. 
Εστράφη ζητών εντός του σάκκου του σιγάρα, ες ών μας προσεφερεν. 
— 'Αλλά, έςηκολούθησε, — δεν μοι είπατε τ α ονόματα τών δεσποινί

δων τούτων. 
— Θα τάς γνωρίζετε αναμφιβόλως. 
— Με τάς τοιαύτας ημιτελείς εκφράσεις, ερεθίζετε μεγάλως την πε 

ριεργειάν μου. Το νά μοι λέγετε η δ η δτι γνωρίζω τκς δεσποινίδας ταύτας 
μέ αναγκάζει να επιθυμώ σφοδρώς να μάθω ποΐαι εινε. 

Ό Μχςίνσκης μοι ώθει τον αγκώνα μετ ' ανησυχίας μη διαφυγούσης τον 
'Ρώσον. 

— Ό κ. κόμης σα; απαγορεύει νά μοι όμιλησητε, είπε. Διστάζει Γσως 
χ,ερί τ^ς έχεμυθίκς 'Ρώσου. 

— "Οχι, δεν διστάζω, δταν μοι δώση τον λόγον του να τήρηση το 
μ,υστικόν, ειπεν είλικρινώς δ Μαξίνσκης. 

— Τότε, σα; υπόσχομαι πασαν έχεμυθίαν. 
— Ή ύπόσχεσις αΰτη, κύριε, έπανέλαβον εγώ, δεν εΤνε δ μόνος λόγος, 

δστις με πείθει να σας έ/.μυστηρευθώ. Νομίζω δτι σας εμπνέομεν μικρόν 
τι ενδιαφέρον, δταν δέ τις έρχεται εις ξένον τόπον είνε ευτυχής εύρίσκων 
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πρόσωπα τ ά δποΐα foco; vi θ s"), ο ν συγκατανεύσει να τον ύποστηρίςωσιν. . . « 
H μια των οεσποινιοων εινε υυγχτηρ^του οουκος β και η άλλη ανεψιά του. 

— Του Δουκος ρ>***? του άλλοτε πρεσβεως ; 
— 'Ακριβώς του ιδίου. 
— Τον ειδον πολλάκις. Καθ1 δ τον δ α ω ς άφορα εις τάς κυρίας, ηκουσα 

μόνον να γίνεται λόγος περί της καλλονής των. 
Έφθάσαμεν εις Βαρσοβίαν. 
— 'Ελπίζω δτι θα έπανιδωμεν αλλήλους, ειπεν. 'Εγώ θα μείνω επί τινας 

ημέρα; εδώ. Εις ποιον ξενοδόχειον θα καταλύσετε ; 
— Ευκόλως δύνασθε να μας ευρητε, διότι εδώ εν μόνον ζενοδοχεΐον ύπο

φερτον υπάρχει, άπεκρίθη δ Μαξίνσκης. 
— "Εχετε δίκαιον. Λοιπόν, θα ιδωθώμεν εκ νέου, κύριοι, είπεν δ 'Ρώσος 

άπομακρυνόμενος ημών. 
— Θα ζήτησης να έπανίδης τον άνθοωπον τούτον ; [/.ε ηρώτησεν δ 

κόμης, δτ ' έμείναμεν μόνοι. 
— 'Εγώ οχι. 'Εκείνος θά με ζήτηση. 
— "Ακουσε, φίλε μου. Δεν γνωρίζεις τον ρωτικον χαρακτήρα* έγω τον 

γνωρίζω καλώς και τρέμω ως έκ τοΟ κινήματος σου. Αύτος δ άνθρωπος 
θα εχη μίαν ιδεαν δια να μεταβκλη τόσον αιφνιδίως τρόπον προς ημάς. 

— 'Αναμφιβόλως έχει μίαν ίδέαν. "Ανευ τούτου δεν ήδύνατο να μας 
χρησιμεύση. Νομίζω δτι μαντεύω κατά το ήμισυ τάς σκέψεις του. 

— Εαί εγώ τάς μαντεύω καθ' δλοκληοίαν. Μία εκ των εικόνων μας τω 
αρέσκει. Κατ ' αρχάς ένόμισεν δτι ήσαν κυρίαι δευτερευούσης τάξεως, ηοη 
δε ευρίσκεται πολλώ μάλλον στενοχωρημένος έκ της θέσεως των η" έκ τοΰ 
ερωτός μας. 

— Βλέπεις λοιπόν δτι εννοείς ; . . . . 
— Αν ηνε η Ρενε. . . . 
— *Αν ηνε η 'Ρενέ, ήτις τ φ άρέσκτι, δεν θά τον χρειασθώμεν. *Αν 

δμως ηνε ^ Αύγούστα εννοώ νά επωφεληθώ τών κλίσεων του γερόντιου 
τούτου καί νά φέρω την νεανίδα νά έκλεξη μεταςυ έμου καί εκείνου. Θά 
γνωρίσω τότε. άν η υπεροψία υπερέχει του έ'ρωτος εν τγ καροία της. 

— "Ισως έχεις δίκαιον καθόσον άφορ^ εις τον ερωτά σου* ως προς τας 
ενταύθα δμως υποθέσεις μας, δεν ελπίζω τ ίποτε. Ιδού άνθρωπος ισχυρός, 
νοήμων, πλούσιος, πεπειραμένος' άςιοΐς λοιπόν σύ, δστις δεν γνωρί,ε'.ς είμη 
τους αγρούς σου, να τον μεταχειρισθείς ως τυφλον όργανον ; . . . . εινε 
ανοησία. 

— Μάθε τούτο : Έν πάση πλεκτάνη ως καί έν τω ερωτι, οί νέοι φθά

.νουσι προ τών γερόντων εις πέοας. Έν ω ούτοι σκέπτοντκι περί της καλ

λιτέρας δδοΰ, ο νέος εινε ηδη μακράν. Έ πεΓρκ σταθμίζει, η νεότης ενεργεί. 
Ά φ ε ς μ.ελ λοιπόν, νά ενεργήσω κατά βούλησιν». 
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!Δ' 

Ή ε&τυχ'α ομοιάζει ένδυμα, το όποιον δεν άρμοζες 
Εξίσου εις πάντα &νθρωπον. 

Την επαύριον έςήλθον μ,όνο; ίνα μεριμ,νησω περί των υποθέσεων τοδ 
Μαξίνσκη. 

Ένεθυμούμ,ην το όνομα του Ρώσου, έκαλεΐτο Κάσκωφ.Έπληροφορηθην 
που κατοικεί, και άναζητησκς την οίκίαν, έτοποθετηθην εις άπόστασίν 
τίνα, καιροφυλακτών να ί'οω τ', εξ ου να οδηγηθώ. 

Πολλάκις εν τω μ,έσω των πκρκπετκσμάτων διέκρινα επιφκινορ,ένους 
καΐ άφανιζομ.ενους του; μ,εγάλους αύτοΰ μ.ύστκκκς κ αϊ του; οφθαλμού; 
πλανωμ.ένους μεταξύ του ουρανού καί της στέγης των οικιών. Ιίΐχεν υφός 
ά ν η σ υ χ ο ν . . . . μελκγχολικόν. 

'Αναμφιβόλως είχεν έμ.πέτει εις σκέψεις. 
Έπανελθών εις το ξενοδοχεϊον εμ.αθον παρά του Μαξίνσκη δ τι κατκ 

την άπουτίαν μου ήλθεν υπηρέτης του κ. Κάσκαφ, ζητουντος να με î'îv} 
αύθηαεοόν. 

Έξηλθον άμεσως πάλιν καΐ έπορεύΟην παοκ τω 'Ρώσω. 
Άφοΰ εκείνος έστειλε ζητών μ.ε, ώφειλε ν' άρχίση πρώτος την συνομ,ε

λίκν. Μετά τους συνήθεις τυπικού; ^αιοετισμούς έκάθισα καί περιέκλεινα 
σιωπών. 

— Ά π ο χθες πολλάκις έσκέφθην περί ύαών, είπε. Mol ύπε^είςατε δτι. 
ηδυνάμ,ην να σας φκνώ χρησιαος, καΐ ηδη επί τοΰτο σας προσεκάλεσα,'ίνα 
μοί φανερώσητε τι δύνκακι να πρά;ω ύπέο ύαών. 

— Ι ο παν ! 
— Μεγαλύνετε υπέρ το δέον την Σσχύν μ,ου. Όπωσδηποτε α; ί'οωμεν. 
— Θα σκς δμ.·.λησω ηδη μετά πάση; ειλικρίνεια;, τοσούτω μάλλον 

καθόσον δ φίλο; (/.ου εινε απών! ' ίδού εν δυσι λέςεσιν η αιτία του ταξειδίου 
(/.ας. Μια παρεννόησις άπεστέρησε τον κόμ.ητα πάσης της περιουσίας του 
και ή'λθαμ.εν δπως οι' δλων των μέσων άποπειρκθώμ,εν την άνάκτησιν 
αύτης. Ό πκτηρ του και αυτός έξωρίσθησκν λόγω της συρ,μ,ετοχνίς των 
εις τάς επιτόπιους πολιτικάς ταραμάς, τα δε υπάρχοντα των έδημεύθη

σκν αδίκως. Ό κόμη; ευρίσκεται ηδη ενταύθα ύπο πλαστον διαβκτηριον 
καί θεωρούμενος ω; αδελφός μου. Πιστεύω, κύριε, νά αίσθάνεσθε δπόσον 
εινε μεγάλη η προς ύμ,ας εμπιστοσύνη και ύπόληψις, ώστε να Οετω την 
ΰπκρξίν μας εις τάς χεϊράς σας. 

— Εννοώ, εννοώ καλώς. Πρόκειται, λοιπόν, ηδη ν' άποδοθνί εί'ς τε τον 
πάτερα καΐ εις τον υίον η ελευθεοία καΐ η περ·ουσία. Περί τούτου θα μ.ε

ριμ.νησω εγώ, Είπέτε μοι, εν τούτοις, — είσθε βέβαιος δτι και &ν άποτυ 
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/ωμεν η δεσποινίς Β*** θα μείνη  ' .στη ε·ς τον νεκρον κόμ.ητα ; Έν γ ί 

νε', τ ί ; δύ;ατκΐ να έγγυηθγ) περί γυναικός; . · . 
— Δύναται να σας βεβαιώσω ο τι ή δεσποινίς 'Ρενέ ουδέποτε θα μ ε τ α 

βάλη αισθήματα. Δεν ει\ε κόρη αποδίδουσα την ύψίστην σημασίαν της 
ζωής εις μόνον τον πλοΰτον, δ δε πκτηρ της θα συγκατάνευση εις πάσαν 
περί τούτου άπόφασίν της. Ή δεσποινίς 'Ρενε θκ γείνη σύζυγος του Μα

ξίνσκη δ,τι και αν σ',μβγί. Περισσότερα δμως εχέγγυα ευτυχίας παρουσιά

ζει δ γάμος δστις ανταποκρίνεται με δλας τ η ; κοινωνίας τάς απαιτήσεις. 
— "Εχετε δίκαιον. Ή έρώτησίς μου ητο πάν τη άσχετος. ΈπΙ τούτοις 

δε σας υπόσχομαι πασαν συνδρομην προς εύόδωσιν του σκοπού σας. 
Ά π ό τίνων στιγμών αί κινήσεις του και η φωνή του ύπεφαινον έλαφράν 

τίνα συγκίνησιν. Έσκέπτετο ί'σως δτι δεν ώφειλε να συντέλεση εις τ α χ υ 

τεραν έ/.τέλεσιν του γάμου αν η άρέσκουσα αύτω ητο η μνηστή του 
κόμητος. 

— Έπιτοεψατέ μοι, έξηκολούθησε, να ί'δω πάλιν τάς εικόνας των δε

σποινίδων τούτων». 
Τω παρουσίασα τάς φωτογραφίας. Έθεώρει άλληλοδιαδόχως άμφοτερας 

εξίσου, χωρίς να στάματα εις την μίαν περισσότερον της άλλης. — Ητο 
συγκεκινημ.ένος. 

— Ποίαν εκ τών δύο άρα ; ποίαν λοιπόν ! Έσκεπτόμην εγώ. 
— Δεν ενθυμούμαι να τκς ειδον ποτέ . Εινε ομ.ως χαριέσταται ! . . . . 

Ποίαν πρόκειται να νυμφευθνί δ κόμης ; 
Δεν κατώρθωσε νά κράτηση περισσότερον την αποφασιστικών ταυτην 

έρωτησιν. 
— Ποίαν ; έπανέλκβον εγώ. — "Ας ΐ'δωμεν, μαντεύσατε ! . . . 
Την ποοπέτεικν μου ταύτην έδικαιολόγησεν δπωσοϋν η ίδιότης μου ώς 

γεωπόνου. 
— Αύτη θα ηνε η μνηστή του, είπε μετά τίνα σ^ωπην δεικνύων την 

εικόνα της Αύγούστας. 
— Πόθεν εικάζετε δτι θα ηνε αύτη ; 
— Διότι έχει ΰφος άριστοκρκτικόν. κεφαλήν δημιουργηθεισαν δια να 

φερη στέμμα. Ή άλλη εινε υψηλότερα, λεπτότερα, ί'σως και μάλλον ελ

κυστική, άλλ1 η πρώτη εινε βασίλισσα. 
— Έν τούτοις δ κόμης ά γ α π ^ την άλλην. 
Μικρός γέλως τω διέφυγεν. Ή Αύγούστα λοιπόν τω ηρεσκε! 
Ή άνακάλυψις αύ'τη, άν και προέβλεπον την περίστασιν, μοι επέφερε 

ψύχος εις την καρδίαν. 
— "Α ! "Α ! άνέκραξε, δεικνύων την εικόνα της Αύγούστας. Ή κυρία 

λοιπόν πρόκειται να μεταβληθ·?] εις χωοικην ; 
■—"Οχι, δεν είπον δτι πρόκειται τοιούτον τι. Σας είπον μόνον δτι έγω 
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$k έπόθουν τούτο αν ηγαπώμην πχο> αύτης. 'Υποθέσατε, κύριε, δτι συλ

λαμβάνετε αίφνης την ίδέαν να νυμφευθητε κόρην τινά των αγρών* δεν 
t)x έπεθυμειτε να μάθητε αν θα ήδύνατο να ζήση εν τω ημετέρω κόσμω 
^ωοίς να γίνηται άντικείμενον επανειλημμένων δι 'ύμας ταπεινώσεων ; 

— "Ισως. . . . Καί επί πόσον καιρόν θα διαρκέση ή δοκιμασία αυτή ; 
— Μεχρισοΰ πεισθώ. 
— Εινε τολμηρά η άπόφασίς σ α ς . . . . θα εμμείνετε μέχρι τέλους ; 
— "Ω ! ναί ! 
Γραμμή φωτεινή διέτκμεν αΓφνης του; μικρούς οφθαλμούς του. 
— Είσθε μοναδικός ! ειπεν. "Ηδη δε άς τελειώσωμεν. Δότε μοι σημεί

ωσΊν του ονόματος και τών λοιπών λεπτομερειών της υποθέσεως του κό

μητος, προσέθηκε μετ ' απροσποίητου προθυμίας. Σας υπόσχομαι να φέρω 
εις αί'σιον πέρας την άπόπειράν σας. 

Ένίκησα. "Ερως θεέ ! Εις ποίας δοκιμασίας δεν υποβάλλεις τους έγκολ

•πουμένους την λατρείαν σου ! Ό υπερήφανος εκείνος 'Ρώσος ητο υπό τάς 
διαταγάς μου. 

— 'Ελπίζω δε τοσούτω μάλλον να έπιτύχωμεν, συνεπέρανεν δ 'Ρώσος, 
καθόσον πρόκειται ν' άπονεμηθτί δικαιοσύνη μάλλον % χάρις. Οι Μαζίν

σκαι είνε πατριώται και ούχι στασιασταί. 
Έσημανε τον κώδωνα και έζητησε την άμαςάν του. 
— Πιστεύω μετ ' ολίγον να σας αναγγείλω εύχάριστον τοΰ ζητήματος 

λύσιν, είπε. Δεν θα σας έπκνίδω πλέον εδώ, άλλα θα εχητε ειδήσεις μου. 
Άναμ.είνατε ταύτας χωρίς να προβητε εις ούοεν διάβημα, έκτος τοΰ να 
συνάςητε δλα τα έγγραφα τα απαιτούμενα δια τον γάμο ν τοΰ κόμητος. 
Και εκείνος δύναται να φαν·?5, μη φοβησθε. Έπι τοΰ παοόντος ούδένα δια

τρέχει κίνδυνον, είνε υπό τη<> προστασίαν μου. Πρέπει δμως να έχετε 
απόλυτον προς έμε έμπιστοσύνην* μόνον υπό την αΐρεσιν ταύτην άναδέ

χομ,αι να σας συνδράμω. . . . θα ϊγζχζ την δύναμιν να περιμένετε ; . . . . 
— Σας δίδω τον λόγον μου. 
— 'Υπομονή, λοιπόν, προς εύκολωτέρκν άπόκτησιν της οποίας, σας 

συμβουλεύω να προσπαθήσετε να διασκεδάσετε. Ή Βαρσοβία είνε πόλις 
χκρίεσσκ και φιλάρεσκος. Γελ£ υπό τα δάκρυα τοΰ ούρανοΰ της. Προσπα

θήσατε και σεις να γελάσητε, να εύθυμησητε. *Αν λάβετε ανάγκην χ ρ η 

μάτων λόγω τοΰ μακρού της διαμονής σκς, ιδού μία επιταγή προς τον 
τραπεζίτην μου. Εντός ολίγου θα ησθε εις θέσιν να μοι άποδώσητε τα 
χρήματα τκΰτα, διότι η περιουσία τοΰ κόμητος θα τω άποδοθτί. Ύπεκι

νητατε πολύ την# συμπάθειάν μου και τοΰτο θα σας άποδείςη ή υπέρ υμών 
μεριμνά μου. 

Οΰτω λοιπόν άναχωρησαντες άνευ ουδεμίας βασίμου ελπίδος περί επι

τυχίας τών σχεδίων μας, ευρομεν, πρίν η ακόμη φθάσωμεν είς Βκρσοβίαν, 
Τόμος ΣΤ' 10.—'Οκτώβριος 1882 47 



730 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

τον άνθρωπον δστις έμελλε να μεταβχλη τάς αορίστους προσδοκίας ηαών 
είς πραγματικά γεγονότα. Ή θεία πρόνοια μας έβοηθει. 

Ό Μαξίνσκης, μεθ' δλα δσα τώ ειπον περί των συμβάντων, έδυσπίστει 
πάντοτε προς τον Κάσκωφ. 

— Δεν ειξεύρω διατί, μοί έ'λεγεν, μεθ Οσα καλά καΐ αν μας υπόσχεται, 
δ'Ρώσος ούτος με φοβίζει. Μόνον το μίσος οι εχθροί μας δίδουσιν άνευ λόγου, 
"ίνα τεθν) λοιπόν εις την διάθεσίν μκς δ άνθρωπος αυτός πρέπει να ηνε 
πολύ βέβαιος δτι θα πληρωθνί, επί ζημία ί'σως της ιδικής σου ευτυχίας. 

Δηλαδή δ Μαξίνσκης αμφέβαλλε περί της χλ,ύγούστας. ΎΗτο ούχ 'ήττον 
άλγεινον δι' έμέ καΐ το αίσθημα τούτο. 

— "Εστω ! είπον. Θα γεννηθνί τουλάχιστον φως εν τνΐ καρδία μου* 
Εικοσαετις γυνή δεχόμενη τοιούτον σύζυγον δεν εινε αξία ν' άγαπαται» 

Δεκαπέντε ήμέραι παρηλθον άνευ ουδεμίας είδησεως. Ό Μαςίνσκης 
άπέβαλε βαθμηδόν και την ύπομονην και την ελπίδα, δτε άφίκετο προς 
αυτόν μία επιστολή της 'Ρενε. 

αΕίχον άφορμην δικαίων παραπόνων, έ'γραφε, διότι, κα& τοι γνωρίζοντες 
την άνησυχίαν μου, δεν με ειδοποιήσατε ταχύτερον περί της ευτυχούς έκ

βάσεως του ταξειδίου σας. . . . 'Αλλ' εΐμκι ηδη τόσον ευτυχής, ώστε λ η 

σμονώ τάς παρελθούσας λύπας. Χθες δ κ. Κάσκωφ, είς τών φίλων του αύτο

κράτορος τη*ς 'Ρωσίας έ'φθασεν εδώ και άνηγγειλεν δτι δ Μαρκήσιος Μα

ξίνσκης, δ πατηο σας, τον ειχεν επιφορτίσει να ζήτηση την χείρα μου δια 
τον υίόν του. 

s Ό κ. Κάσκωφ, πνιγόμενος άπο τάς ερωτήσεις ημών, μας είπε ν δτι γι 
παρουσία σας εινε ακόμη απαραίτητος εις Βαρσοβίαν μέχρι της ημέρας, 
καθ' ην θα λάβετε την έπιστολην ταύτην. 'Απαιτε ίται , λέγει, η υπογραφή 
σας δια να τακτοποιηθούν και λάβουν κΰοος τα έ'γγραφα δι' ων έπανερ

χεσθε εις την ίδιοκτησίαν τών γαιών σας. Είσθε πολύ πλούσιος, κύριε. 
Δι' έμέ, ώς γνωρίζετε, τοΰτο δεν έχει σπουδαίκν σημασίαν, μόνον δ πατήρ 
μου επαναλαμβάνει δτι. δεν βλάπτει ποσώς, και είμαι ευχαριστημένη βλέ

πουσα το> πατέρα μου ευτυχή. . . . Σ α ς περιμενομεν». 
Ό Μαξίνσκης διέκοψε την άνάγνωσιν και μ' έθεώρει μετ ' εκπλήξεως 

ώσει αναμένων απ' έμοΰ την έζηγησιν τών συμβάντων. 
Πράγματι μόνον οί ευφυείς άνθρωποι γνωρίζουσι ν' άποδίδωσιν υπηρεσίας* 

δ δε 'Ρώσος αυτός ητο θαυμάσιος. 
— Ό πατήρ μου ζ'/j λοιπόν ! Εϊν' ελεύθερος, κ«ί δύναμαι να τον ϋοω 

και να τον ασπασθώ ! . . . Ή 'Ρενέ σύζυγος μου ! . . . "Ω ! θα παραφρο

νήσω ! έ'λεγεν δ φίλος μου. 
Ά λ λ ' η επιστολή δεν εληγεν εδώ.Ό κόμης έξηκολούθησεν άναγινώσκων. 
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ζ , . . Ό κ» Κάσκωφ, δ άγγελος ούτος πάσης ευτυχίας, Οχ μείνη πλη

σίον μας ολίγας ημέρας. Λέγει επανειλημμένως ότι δ Φράντζ κκτώρθωσεν 
δλα ταύτα. 

«'Αγαπητέ Φράντζ ! ουδέν είδος ευτυχίας υπάρχει δι' εμέ το δ ποιο ν νά 
μη του οφείλω, να μ.η του δφείλωμεν. Δια τούτο θέλω να μοι χρεώστη 
■και αυτός κάτι TU Ή Αύγουστα, συνεπεία ιδιαιτέρων μας ομιλιών, έδη

λωσεν δτι δεν έννοεϊ να μ,είνη μόνη πλησίον του πατρός μ,ετά τον ίοικόν 
ΐλου γάαον' μ' επιφορτίζει δε να ερωτήσω τον Φράντζ τΐ σκέπτεται περί 
τούτου. . . . Ό πατηο υ,ου άμα το ηκουσεν, έμειδίκσε. Δεν παρεμβάλλει 
Όυδεν πρόσκομμα. . . Δυο λοιπόν γάμοι συγχρόνως, τί χαρά ! 

αΑέν σας λέγω Οτι σας αγαπώ. Θα σας το ειπούν κατόπιν δλαι μου αϊ 
πράξεις, δλη μου η ζωη. 

*Psvè 3***» 

'Ολίγον έλειψε να υποπέσω εκ νέου εις την μέθην της ευτυχίας,, εξβ την 
παραφόραν του πάθους,άμα άκουσα δτι η Αύγουστα έπεζητει τον ερωτά μου. 

— ΚαΙ σύ, λοιπόν, και συ ευτυχής ! άνέκραξεν δ κόμης ριπτόμενος εις 
τον τράχηλόν μου. 

— "Οχι ακόμη! Θ"* απαντήσω εις την Αύγούσταν δ,τι απήντησα και 
εις τον Μοσχοβίτην αυτόν. Το συνοικέσιον τοΰτο δεν δύναται να πραγμα

τοποιηθώ, έκτος αν εκείνη συγκατανεύη να ζήση δπως έγώ.Ή παρουσία δε 
του Κάσκωφ θα συντέλεση θαυμκσίως εις το να εξέλθω της αμφιβολίας, 
εις ην ευρίσκομαι. Εισήχθη ηοη πάρα τη οικογένεια Β και εγενετο ευ

πρόσδεκτος, ώς ευεργέτης και ως άνθρωπος μέγα ισχύων. Ιδού αυτός πε

φιλημ,ένος, λατρευτός. Έν τούτοις νομίζων δτι καλλιεργεί τάς ίδικάς του 
υποθέσεις, εξυπηρετεί θαυμασίως τάς ίδικάς μ.ου.. . Καταπλήσσει δια του 
μ,εγαλείου αύτοΰ. Τόσω καλλίτερον. 

— Θαυμάζω τον χαρακτήρα σου, Φράντζ. "Εχεις άποτρόπαίον θάρρος. 
Διασχίζεις δια των ονύχων την καρδίαν σου ΐνα ί'δης τί περιέχει. "Εχεις 
δίκαιον, αλλ' δπόσκς βκσάνους θα ύποστης ! 

"Ηρπασα την χεϊρα του Μαςίνσκη. 
— Θα έπεθύμεις λοιπόν ν' αποκτήσω την Αύγούσταν λόγω ελλείψεως 

πάσης περιστάσεως του να την χάσω ; . . . Συ θα έννμφεύεσο ποτέ γυ

ναίκα δυναμένην να δοθν) ει; τον γέροντα τούτον ; 
— "Ώ ! όχι ! 
*0 μαρκήσιος Μαςίνσκης έν τ·/) άρχετύπω εύθύτητι του χαρακτηρος 

αύτοΰ έθεώρησε πάντα τα γενόμενα ώς αύστηράν άπονομην της δικαιο

σύνης. *Η εξορία είχε καταβάλει την υγείζν του προς άποκατάστασιν της 
οποίας ητο έπάναγκες να διαμείνη αναπαυόμενος έν τνί γενεθλίω χώρα, 
ένθα εμελλεν εντός ολίγου να έπανέλθη εκ 'Ρωσίας. Δεν ήδύνκτο έπι του 
παρόντος να μεταβνί ει; Γαλλίαν, επομένως δ υίός του καΐ ή ΓΡενέ ηθελον 
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ελθγι να τον επισκεφθώσιν εις Πολωνίαν αμέσως μετά τον γάμον. Μ·^ 
θέλων υπ' ούδειχίαν εποψιν να έπιβραούνη την εύτυ^ίκν του υίου του τον 
διέταξε να μη άναμείνη αυτόν επί πλέον εις ΙΙαρσοβίκν, άλλα να άνχχω

ρήση το ταχύτερον, 'ίνα και ταχύτερον έπκνελθη. 
Έγκατελείψκμεν λοιπόν την Βαρσοβίαν, ευθύς άμα δ Μαζίνσκης έκκνό

νισε τάς οικογενειακά; του υποθέσεις. 

ΙΕ' 

Πολλοί ΕξυπΓ,ρετοΟσι ξίνα συμφέροντα ναμ'ζοντες 
ότι προμαχοΰσι των Ίδ'.ων. 

Κατά την άπουσίαν μας η οικογένεια Β*** ειχεν ηδη εγκαλείψη το

Βράϊτ, δπως έπανέλθη εις την πρωτεύουσαν της επαρχίας ένθα ηδη εύρί

σκετο και δ Κάσκωφ. 
Ευθύς άμα τγ αξίζει και μόλις έπανορθώσαντες την άταξίαν εις την 

οποίαν ώς εικός εύρίσκετο η ενδυμασία μας μετά δύο ήμερων και δύο νυ

κτών συνεχή δδοιπορίκν, ένεφανίσθημεν παρά τ φ 'Ρωσω. Έδικαιουτο να 
ε?χη την πρώτην ημών έπίσκεψιν. 

'Εδέχθη τάς εύχαριστητεις ημών μετά μεγίστης μετριοφροσύνης. Το έρ

γον του δεν ηδύνατο να θίωρηθγί περατωθέν, έλεγε με ΰφος πανοΰργον, 
είμη την ημέραν καθ' ην θα ένυμφευόμην την Αύγούσταν. ΠροσεπάΟει να 
την πείση, τγ εξυμνεί τάς άρετάς τη*ς καρδίας μ.ου, το πνευμά μ,ου* τν) 
ώμίλει μ,ετ' ενθουσιασμού περί της αγροτικής ζωη*ς, περί του θέλγητρου 
των δασών, πεοί των ανεξάντλητων ηδονών του οικογενειακού βίου. Τον 
ευχαρίστησα καί τον παρεκάλεσα να με άρισο να ενεργήσω μόνος. Του

ναντίον, τω ελεγον, εγώ θα τ9ι επαινέσω τον κόσμον καί τονπλουτον, τας 
ηδονάς του κόσμου και την πολυτέλεια ν. Θα τγί άναμνησω την χαράν, ην 
αισθάνεται θαυμαζομένη, τηνεύτυχίαν του άναγνωρίζεσθαι ώς βασίλισσαν 
καί έπιδείκνυσθαι. Ό χειμών είνε σκυθρωπός εις την επαυλιν. Ό σύζυγος 
έπι τέλους καθίσταται μονότονος. Ή καλλονή δίψα βλεμμάτων, δπως το 
βλέμμα δίψα καλλονής. Μία γυνή πρέπει να στηρίζηται εις τον βραχίονα 
ενός μόνου ανδρός, άλλα πρέπει να βκίνη έπι θαυμασμού άείποτε προ των 
ποδών της άναγεννωμένου· Θα τν) ειπώ δλα ταύτα και θα τ α επαναλάβω 
μεχρισου το πνεΐμά της τά αναγνώριση ώς απαίσια καί άποτραπ'/j τούτων. 

Ό Κάσκωφ μετά βίας απέκρυπτε μειδίαμα, δπερ έμάντευον εξ ελαφρές 
ριτιδώσεως, σχηματισθείσης έπι των παρειών του, αιφνιδίως δε μετέβαλε 
την συνομιλίαν. 

— Έπεσκέφθητε το θέατρον τ η ; Βαρσοβίας ; Τί παράστκσις ητο ; 
ηρώτησε. 
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— Γνωστόν τι κωμικον μελο^ρχμάτιον, ύέλκβον εγώ, οι âvo τνψΛυί. φ 
Γνωρίζετε την χαριεστάτην έκείνην σκηνην, καθ' vjv οί δύο υποτιθέμενοι 
αόμματοι χαρτοπκικτουσι και εν τνί αμοιβαία αυτών πονηρία κλέπτουσιν 
έζ Γσου αλλήλους τόσω έπιδεςίως ώστε ούοείς ύπερνικ<£. 

— 'Αριστούργημα! ειπεν δ κόμης, κτύπων με ελαφρώς επί του «μου. 
Καί άν είχον άφορμήν να σας άποστρέφωμαι δεν θα το κατώρθουν. Τους 
βλκκκς μόνον μισώ. 

Έςηλθομεν 
— Ιδού εις 'Ρώσος εις τον οποίον οφείλω πκσαν την εύτυχίαν υιού καί 

του οποίου τον λαιμον ευχαρίστως θα έστραγγκλιζκ προ ολίγου, άνέκρκ

ξεν δ Μκξίνσκης. ΎΗτο καιρός να έςηγηθνί επί τέλους. Σε εκτιμά πολύ και 
ές έτερου ά γ α π ^ την Αύγούσταν. θέλει όμως άναποφεύ^τως να γνωρίση 
όπως και συ, τα ενδόμυχα του χαρακτηρος αύτης. Δι' αμφότερους η λύσίς 
εσται αποφασιστική, διότι αν ή Αύγούστα εκπλήρωση τάς απαιτήσεις 
εκείνου, τετέλεσται δια σε ! 

Ό Δούξ Β*** έπανιδών ημάς έδάκρυσε τους οφθαλμούς. Ή 'Ρενε δταν 
ενεφανίσθη ενώπιον του Μαςίνσκη εγένετο ερυθρά καί τα βλέφαρα της 
έταπεινωθηταν. 'Αμφότεροι ελάλουν προς αλλήλους τοσούτω χαμηλοφώ ' 
νως και μετά τοσαυτης συγκινήσεως, ώστε εγώ δεν ηκουον τίποτε . . . . 
εολεπον μόνον και ηννόουν. Όπόσον ηγαπώντο ! 

Ί Ι Αύγούστα δεν έφαινετο. 
Άφου με ηύχαρίστησε δι' ενός και μόνου μειδιάματος, άλλα τί μειδιά

ματος ! η 'Ρενέ με προσεκάλεσε να καθίσω πλησίον της. 
— Σας έπεφυλκςαμεν μίαν εκπληζιν, εΤπεν. Ή Αύγούστα την οποίαν 

μ.άτην αναζητείτε δια τών οφθαλμών, ευρίσκεται εις την επκυλίν σκς του 
lìlaueBlumen, παρά τγ μητρί σας. Εξασκείται άπο τοΰδε εις τα έ'ργκ 
της οίκοδεσποίνης ίνα σας εξασφάλιση κατά πάσης ανησυχίας δια το 
μέλλον, θέλε ι άπο τούδε να σας πείση, και να πείση έκυτήν ίσως, δτι ή 
αγροτική ζωη ουδέν έχει το έπίφοβον. Ό πατήρ μου φοβείται μήπως άλ

λάςη τκχέως γνώμην και δλα ταύτα καταληξωσιν ως βουκολική κ ω μ ω 

δία. Ή εξαδέλφη μου εΐνε εικοσαέτις. . . ελευθέρα . . . Ό πατήρ μου σας 
ά γ α π ^ και συγκατανεύει ' εγώ δε . . . ελπίζω. 

— *Αν εχω την φιλίκν σκς καί τον έρωτα της Αύγούστας, θα έ'χω παν 
δ,τι δύναται ν' άποτελέση την χκράν μου επί της γης ! 

— Σιωπή ! ύπέλκβεν ή 'Ρ;νε μέ μικρόν έπιπληκτικον μορφκσμόν. Ή 
Αύγουστκ προ τεσσάρων ημερών άνεχώρησε και δεν θκ έπκνέλθη είμη 
μόνον δια τους γάμους μου. "Ελκβον δμως έπιστολην της, δια της οποίας 
μκς προσ ,αλί,ΐ. Θκ ύπάγωμεν όλοι όαου. 
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'U πρώτη σκέψις είνε μάλλον γενναία η βάσιμο;. 

Μετά τινας ώρας η 'Ρενε ό πατήρ της και εγώ ευρισκόμεθα επί της 
άγούσης προς το Blaue Bhimen όδου. Ό κ. Β*** είρωνεύετο ηδέως τάς 
απαιτήσεις μου καί ημφισβητει περί του αριθμού των ετών δσα θα διηρ

χόμην εις την εξοχήν μετά τον γάμον μου. Έσκόπευε δε, ως έλεγε νά 
■πειράξη καί την άνεψιάν του δια το ποιμενικον μυθιστόρημα του οποίου 
έγίνετο ηρωίνη, θέλων ούτω να πληρωθνί δια την εύμένειάν του προς τας 
•ημετέρας αίτησες. 

Κατέβημεν της αμάξης πριν η" φθάσωμεν εις την επαυλιν, 'ίνα καταλά

βωαεν εξαίφνης την Αύγουσταν. 
Εισηλθομεν εις την αύλην άψοφητι. 
— Ίδέ την ! μοί έψιθύρισεν η ΊΡενέ, δεικνύουσα γυναΐ/.α επιβλέπουσαν 

δμιλον έργατίδων. 
Κατά τάς ολίγας στιγμάς, κατά τάς οποίας έμείναμεν και οί τρεις 

έκπληκτοι θεωροΐίντες την Αύγουσταν, έπίστευσα δτι ?;το δυνατόν να γείνη 
σύζυγος μου. Είχεν αποκτήσει υφός αληθούς χωοι/.ης, την δε μεταμόρφω

<?ιν ταύτην καθίστα άληθεστέραν και μάλλον έπαγωγόν, το φύσει εύ'σω

μον τϋς νεανίδος. Έ γ ύ κατεγοητεύθην. Σύμπασα η κόμη της άπετελει 
μίαν πλεξίδα, κατά το εθιμον των ημετέρων άγροτίδων, η δε άπλότης 
αυτή μάλλον η πάσα βεβιασμένη διευθέτησις καθίστα καταφανέστερον το 
λαμπρον του χρώματο; και τον πλουτον αύτης. Βαμβακίνη έσθης υποδει

κνύουσα χαο·,έστατον της βσφύος σχηματισμον έ'πιπτε καθέτως εις πλα

τειχς καί μακράς πτυχάς μέχρι των ποδών, των οποίων η μικρότης ητο 
θαυμασιωτέοα υπό τα άπλα εκ δέρματος πέδιλα' μάλλινος στηθόδεσμος 
συνεΐ/ε το στήθος αύτης είθισμενον μέχρι του^ε εις την έπαφην της με

τάξης και μουσελίνης* λευκαί χειρίδες διανοιγόμεναι βαθμηδόν κατά τα 
άκρα έκάλυπτον μόλις το ήμισυ των στρογγυλών αύτης βραχιόνων. Δεν 
•ηδυνάμην είμη να αναγνωρίσω ώς άληθες το αξίωμα δτι τοσούτω μάλλον 
εξωραΐζεται η γυνή εφ' δσον ελαττώνει το φορτίον του καλλωπισμού. 

Ουδέποτε γισθάνθην θεομότερον τον προς την Αύγουσταν ερωτά μου. 
Ή φωνή δι' ης έλάλει προς τους ανθρώπους της έπαύλεως ητο πρωτο

φανώς σταθερά καΙ επιτακτική. Άκούων τις δεν άμφέβαλλεν δτι έμελλε 
να ύπακουσθνί. Τυχαίως εν δράγμα έξώκειλε μακράν της υπό τών εργα

τών σχηματιζόμενης θημωνίας και εκυλίσθη προ τών ποδών της" οεν ε<η

στασε να το άρπάση δια τών ιδίων της χεφών και να το εκσφενδόνιση 
εις ην ώφειλε να κατέχη θέσιν. Ό κ. Β*** κα! η 'Ρενέ εξερράγησαν εις γέ

λωτα* εγώ εμενον κατάπληκτο;. Ό ζήλος τη; ύπερέβκινε τάς ελπίδας 
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μου, ουδόλως δε ηδυνάμην να επιστήσω την προσοχών μου εις το παρα

δόξως ύπερβολικον αύτοΰ. 
Ή Αύγούστα εδραμε προ; ήμκς καί μας ώδηγησεν εις την οικίκν ένθα 

διέταξε νά προσενεχθώσι ποτκ πρόσφορα εις άναψυχην ημών εκ της όδοι

πορίκς. Έλάλει δια πονηροί» και ύπονοητικοΰ ύφους, όπερ συνεπληρου την 
άπομίμησιν. θα έλεγε τις 8τι έγεννηθη εν τγί έπαύλει. 

— Ή δεσποινίς εΐνε τόσον ευφυής, τόσον αυστηρά εις πάσας τάς λε

πτομέρειας των εργασιών, ειπεν η μητηρ μου, ώστε οι άνθρωποι μας την 
θεωρουσιν άπα του^ε ώς οίκοδέσπο*.ναν, καί τοι άγνοοΰντες οτι. . . . Φο

βοΰμαι μόνον μήπως άπκυδηση ταχέως. 
— "Οχι, οχι ! δεν θ'άπαυ^ησω* τουναντίον μάλιστα αισθάνομαι οτι με 

ωφελεί ή κόπωσις αυτή. . . .έκτος δε τούτου με διασκεδάζει, και το φό

ρεμά μου μοι αρέσκει πολύ. 
Μετά το πρόγευμα έπεσκέφθημεν την έ'παυλιν. Ή Αύγούστα ητο πλη

σίον του θείου καΐ της εξαδέλφης αύτης, οΐτινες πιθανώς θα την ηοώτων 
περί τών εντυπώσεων τοΟ β ου, 8ν έςελέξατο, εν ω εγώ έπλησίασα προς 
στιγμήν την μηέραμου. 

— Με έθεώρησες τρελλον ί'σως όταν έ'μαθες οτι αγαπώ την δεσποινίδα 
τγ3 ελεγον. 

— υχι, άλλα οιατι να μη ηνε η άλλη ; . . . . και ηγειρεν επ εμε 
οφθαλμούς υγρούς. Κρίμα ! 

Με τ'ολίγον δ Δούς ήλθε προς ημάς λέγων οτι το όχημα ·?ίτο ετοιμον. 
Ή Αύγούστα προσέδραμε και έλαβε τον βραχίονα μου. 
— Που πηγαίνετε, κύριε ; μοί ειπεν. Εις ποιον μέρος του κόσμου άπέρ

χεσθε πάλιν ; 
Έπεθύμουν τνί άληθείκ ν' απομακρυνθώ, διότι γισθανόμην 8τι εφ' όσον 

έβλεπα την Αύγούσταν, τοσούτφ μάλλον έ'χανα βκθμηδον πασαν ελπίδα 
σωτηρίας, αν αί'φνης μεταβάλλουσα γνώμην μ'εγκατέλειπε. 

— Φύγετε ! προσέθηκε δια φωνής μειλιχίου και συνάμα παρακλητικής. 
Αναχωρήσατε ! Φύγετε λοιπόν ! . . . . 

θα ήδυνάμην ίσως ν' αντισταθώ κατά της νεανίδος, την οποίαν ειχον 
γνωρίσει εις Βράϊτ, αλλ' ουχί καί κατά της ηδη παριστάμενης. Ή Αύγού

στα ύτυο το φόρεμα εκείνο της χωρικής παρθένου, με τον έρωτα εις την 
καρδίαν, με το τρυφερον και φιλοπαΐγμον ΰφος αύτης, είχε θέλγητρον 
άκαταμάχητον. Μόνον το πάθος τελεσιουργεΐ τοιαύτας μεταμορφώσεις. 
Εινε αληθώς πρόσκαιροι πλην μαγευτικαί, γοητεύουσι την καρδίαν, με

Ο^ουσι τον νουν. 
— Έφαντάσθητε λοιπόν, οτι θα εί'χατε την δύναμιν να με αφήσετε ; 

είπε πλησιάζουσα το λαμπρόν της πρόσωπον προς το ίδικόν μου. Νό

στιμον ! 
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Δεν άντέσχον. "Ετρεξα προ; το όχημα εντός του οποίου εύρίσκοντο ηδη 
ο κ. Β και η Ρενε. 

— Χαίρετε ! τοις εΓπον. Δεν δύναμαι να σας ακολουθήσω. 
— Τα προέολεπον, εΓπεν δ Δού; γελών. Σας περιμένω ει ; τους γάαους 

τη"ς θυγατρός μου. 
Ή άμαξα άπεμακρύνθη. 

ΙΖ' 

Δεν είνδ Ι'ρως το πάθος. 

Ή Αύγούστα έθριάμβευσε. 
— Πα ! εδώ εΓσθε ακόμη ; Δεν έφύγατε λοιπόν ; "Ελεγε μετά πονη

ρία;.. Τόσον ολίγον θάρρος έχετε ; "'Εγώ άρα εχω περισσότερον βλέπετε 
δτι σας ύπηκουσα, εγεινα χωρική. Ηθέλησα να σα; αποδείξω δτι δσω 
δυσκολον είνε εις άγρότιδα να γείνη κυρία του κόσμου, τόσω είνε ευκολον 
εις γυναίκα άνωτεραν να λάβη τάς συνήθειας σας. 'Επιφυλάσσομαι δμως 
να ζητήσω και από σα; απείρου; θυτίας. — 'Αμφιβάλλετε τώρα περί τ η ; 
καρδία; μου ; Κατ ' αρχάς ε ίχατε δίκαιον, δεν υπήρξα ειλικρινής προς 
υμάς* ύπάρχουσι περιστάσεις καθ' ας δεν επιτρέπεται ειλικρίνεια. Τώρα 
πλέον διαφέρει" θέλετε την άληθειαν ; ιδού η αλήθεια. Δι' έμέ οικογέ

νεια, πλούτος, κοινωνία, πάσα η φύσις, το παν, το παν συνεκεντοώθη εις 
ύμας. *Αν i'òtù να κρημνίζηται η γη θα ερωτήσω μόνον σεις που εύοίσκε

σθε, αδιαφορώ δια το ύπόλοιπον. . . Σας αγαπώ ! "Α ! πόσον ανακουφί

ζεται κάνεις όταν λέγη : Σας ά^απώ ! . . . Σας αγαπώ ! . . . Ήκούσατε 
λοιπόν ; Σ2ς αγαπώ ! . . . θέλετε να το επαναλάβω και πάλιν ; 

'Εγώ εφρισσον δλος. 
— Ούοεποτε ούδενα ηγάπησα, έξηκολούθησεν,ού'τε τού; συγγενείς μου. 

Ε?νε κακόν τοΰτο, άλλ ' είνε βέβαιον. "Ιΐδη με τιμωρεί 5 θεός καθιστών 
κύριόν μου άνδρα περιωπής χαμηλοτέρας τη*ς ιδικής μου, άνδρα, τον οποίον 
θα έπεθυμουν να θεωρώ πάντοτε μεθ' υπεροψίας. Πόσον έπολέμησα κ α τ 
άρχχςΐ με μεγαλην έπιμονην, με λύσσαν! Τόσον ευρισκόμην κατησχυμένη, 
τόσον έζηγριωμενη, ώστε σας εαίσουν. 

Κ α τ ' αύτην ακόμη την στιγμήν ένεθυμεΐτο την ύπάοχουσαν μεταξύ μας 
κοινωνίκην διαφοράν και μοι την ανέφερε κατά πρόσωπον. Όξεΐα λύπη 
συνεσπασε το πρόσωπον μου. Το παοετηοησε. 

— Ήουνάμην νά μεταβάλω την θέσιν σας, να σας δημιουργήσω λαμπρον 
μέλλον. Διατι δεν ηθελησατε ; Ό θείος μου σας παρέχει στάδιον, σας χει

ραγωγεί. Άποποιεισθε ; "Εστω, άς μη γείνη τίποτε. Πάλιν θα ζησωμεν 
καλά οι δύο μας με δ,τι εχου,εν. 

Έπροτιμων να χάσω την μοναδικην ταύτην δι'ομέ περίστασιν του να 
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ευτυχήσω εν έ'ρωτι παρά να διακινδυνεύσω κατά μικρόν την εύδκιμονίαν 
της Αύγούστας, άφίνων εις αύτην ελπίδας περί μετκλλκγη*ς βίου. 

— Έ άπόφασίς μου εινε δια παντός αμετάκλητος, ειπον. Μην προσπα

θητε να την κλονίσετε. 
'Ανήγειρε βιαίως την κεφαλήν. 
— Το απεφάσισα προ πολλού ! εΐπεν εύθύμως. . . . Και ιδού δ άρραβών, 

φιλήσατε με ! 
"Εφερε το μέτωπον προ των χειλέων μου. 
Είχε τοιαύτα τινά απρόοπτα κινήματα, τα δποΐκ κατεπλησσον την 

καρδίαν μου, διεσάλευον το λογικόν (/.ου. 
— Σζ λατρεύω ! ε'ψιθύρισα. 
Ή λέξις αυτή ρ,οΐ διέφυγεν. "Ηρπκσα την Αύγούσταν καΐ την έσφιξα 

επί του στήθους μου εν & τα χείλη μου έπλανώντο επί της κόμης αύτη*ς. 
Αί'φνης έξέφυγε τών βραχιόνων [/.ου καΐ απωθούσα με ελαφρώς εν ω έκρατει 
πάντοτε τάς χεϊράς μου, 

— Θα πράξω ο,τι θελήσετε, ειπεν. Άκούετε ; Θα φορώ πάντοτε τοι

ούτο φόρεμα και θα παρασκευάζω μόνη μου γλυκίσματα δια την Κυρια

κην. Άλλα θα είμαι σύζυγος σας καί θα με φιλεΤτε, ούτω θα έξοφλώμεν. 
Έφαίνετο ασθμαίνουσα ώσεί επανερχόμενη εκ δρόμου.Προσέθηκεν υψουσα 

τ^ν φωνην : 
—■ θα μ' αγαπάτε πολύ, ε! πολύ, πολύ ; 
Πόσον ευτυχής υπήρξα κατά τάς ημέρας έκείνας ! Ή Αύγούστα με 

προσείλκυεν επί μάλλον καί μάλλον εις έαυτην δι' ανήκουστων θέλγη

τρων Ι Ότε μεν ερριπτεν έπ' εμε τους λάμποντας οφθαλμ,ούς της, οτε δε, 
εκτεθειμένη εις τα βλέμματα μου, με άφινε να μ,εθύωμκι δια της καλ

λονές της. Θα έ'λεγέ τις δτι προσεπάθει επίτηδες να μοί απόσπαση το 
λογικόν. Το πνευμάμου έξηφθη επί τοσούτον, ώστε μετ' ολίγον παράδοξοι 
καί παντοϊαι σκέψεις διεσταύρουν την διάνοιάν μου, η δ' έ'ξαψις αυτή το

σούτον έκορυφώθη παρ' έμοί ώστε μετετράπη σχεδόν εις παραφροσύνην καί 
{/.οι έπροξένησε φόβον. Ήρώτων έμκυτον αν δεν ένεννηθην μάλλον δια την 
φιλίαν η* δια τον έρωτα. Έπί μόνη τνί λέξει* μ' ά^απα ! ησθανόμην το 

ά μ.ου κυκλοφορούν δια τιναγμών καί συσσωρευόμενον έπί της καρδίας 
μ.ου* δ άηρ ελειπεν άπο το στήθος μου. 

Μίαν νύκτα ή μ,ητηρ ρ,ου, ήτις ή'κουσεν επανειλημμένως τον θόρυβον 6ν 
απετέλουν περίπατων εν τώ δωματίω μου, προσεκάλεσε τον ίατρον δστις 
έφθασε την αύγην καί απάτησε να μείνω έπί τινκς ημέρας κλινήρης* δτε 
εζηλθεν, ώρμησα προς το παράθυρον ΐνα τον ί'δω άναχωρουντα. "Ηθελον να 
βεβαιωθώ ccv η Αύγούστα, ανησυχούσα περί έμου, θα τω άπνιύθυνεν ερω

τήσεις. ^Ητο εις την αύλην καί περιέμενεν ! 
Ό ιατρός είπε λέξεις τινας εις την μητέρα μου, τάς οποίας δεν ήδυνη

αΐμ 
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6Y]V ν' ακούσω, η δε μητηρ μου είσηλθεν εις την οικίαν παρηγορημένη. Ή 
Αύγούστα προπέμπουσα τον ιατρον εφθασεν υπό το πκράθυρόν μου' δ ια

τρός έλεγε ν : «Ό έρως εινβ αί'σθημα έπικίνδυνον. . . . έστέ φρόνιμος. 'Ελ

πίζω. . . . θα έπροτίμων. . . . ώς αδελφός. . . .» Ή Αύγούστα έφαίνετο 
αληθώς συγκεκινημένη. "Ηλεγχον έμ*υτον δια την δυσπιστίαν μου και 
ύπεσχέθην ένδομύχως να θυσιάσω δλας τάς απαιτήσεις μου μετά τον γά

μον και να ζήσω δπου καΐ όπως έπεθύμει. Με ήγάπα ή θαυμάσια εκείνη 
κόρη ! Τί έζητουν περισσότερον ; 'Ενέμενον δμως εις την ιδέαν του να διε

ξαγάγω μέχρι τέλους τ/, ν δοκιμασίαν. 

IH' 

Λ' μητέρες £χ_ουσιν οφθαλμούς ί'ς την χαρδίαν. 

"Εφθασεν ή έποχη του γάμου τη"ς 'Ρενε και επρόκειτο να άναχωρησω

μεν την έπιουσαν.Την έσπέραν της προτεραίας ευρισκόμεθα συνηθροισμένοι 
εις την αΐ'θουσαν του φαγητού. Το δεΐπνον είχε τελειώσει καΐ η Αύγούστα 
Ικάθητο στηριζομένη νωχελώς έπι της τραπέζης. 

—— "Εχω μίαν παράδοξον έπιθυμίαν, μοί είπεν. "Ηθελα να μη υπάγω 
εις τον γάμο ν της εξαδέλφης μου. Είξεύρω δλα δσα δύνασθε να μοΰ είπητε* 
η 'Ρενε, δ θεΤός μου, ό κόσμος. . .Έν τούτοις δεν έπεθύμουν να παρευρεθώ. 

— Άλλα διατί ; 
— Θα με περιγελάσετε άμα το μάθετε. 
— Πώς ε?νε δυνατόν ; 
— Ιδού λοιπόν* έντρέπομαι να δείζω τάς χείρας μου* καΐ έτοποθέτησεν 

αύτας πρηνεΐς έπί της τραπέζης ενώπιον μου. 
— Τάς χείρας αύτάς ! αλλ' εγώ τάς αγαπώ ούτως. . . εϊπον εγώ αρ

πάζων καΐ φιλών τους δακτύλους της μετά μέθης. 
— "Α ! έστεναξε. Μετ' ολίγον δλα πρέπει να θυσιάζη τις δι' εν τοι

ούτον φίλημα ! . . . Χωρίς δε να πρόσθεση άλλο τι ήγέρθη βραδέως κκΐ 
απεχώρησε ρεμβώδης εις το δωμάτιόν της. 

Ή μητηρ μου ηγέρθη επίσης, ώσεί ακολουθούσα την Αύγούσταν, αλλ' 
αίφνης έσταμάτησεν. 

— Ισως σε ανησυχώ με μηδαμινά πράγματα, εΤπεν. Έν τούτοις αμ

φιβάλλω περί της Αύγούστας. 
— 'Αφού βλέπεις δτι μένει εδώ, δεν υπάρχει λόγος τοιαύτης δυσπιστίας. 
— Σε άγαπα, αλλ' ευρίσκεται υπό το κράτος τοϋ" πυρετού δν εμπνέει 

δ έ'ρως. Δυστυχώς δε η ασθένεια εΓνε παοοδικη. 
— 'Αλλ* άφοΰ δέχεται να γείνη σύζυγος μου ! 
— Ό γάμος ούτος δεν εΤνε το'σω δυσανάλογος οσω φαίνεται. Έ Αύ
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γούστα ίτο φιλόδοξος και άπεποιηθη ·$ίδη πολλάς καλά; προτάσεις. Τις 
οίδε μήπως ο φόβος του να μη ευρη δ, τι ζητεί ύποβοηθεΐ την άπόφασίν 
της τοΰ να δοθ?| ζΐς άπλοΰν ίδιώτην, δστις είνε οπωσδήποτε πλούσιος ; . . . 
Δεν είμαι βεβαία περί τούτου, άλλα φοβούμαι. 

— Νομίζεις λοιπόν δτι είνε δυνατόν. . . .» 
Δεν μ,οΐ άπεκρίθη. 
Ειχον έμπιστοσύνην εις την μητέρα μου. 
— Ευ/αοιστώ ! τη είπον. Ευχαριστώ, διότι με ειδοποίησες. "Ισως ευρω 

δυνάαεις να υποστώ την δυστυχίαν εάν ηδη μοι έπέλθη* εν ω αν με 
κατελάμβκνεν δλως άπαράσκευον, θά μ'έφόνευεν ί'σως. 

Ή μητηρ μου εξέφερε κραυγην. 

Ή τελετή του γάμου τη*ς 'Ρενε υπήρξε δι' έμε μία των θρησκευτικών 
εκείνων επίσημων ιεροτελεστιών, αΐτινες έξαίρουσι, μεταμορφοΰσι τον άν

θρωπον εις ον καθαρώς πνευματικόν. Το παν εξαφανίζεται πέριξ αύτου 
και ει'τε υπό του θάμβους των αισθητηρίων είτε υπό τη"; ενστίκτου τά

σεως προς άγνωστα στοιχεία, διάκειται εις κατάστασιν δλως ύπερφυσικην. 
Δι'έμε δ εξωτερικός κόσμος έξηφανίσθη. . . . Ό Μαξίνσκης και ή 'Ρενε 

μόνον έσκιαγραφουντο εισέτι πκρά τους πόδας του βωμοΰ. "Ηκουσα ύμνους 
ουρανίου;. Ό καπνός του λιβανωτοϋ" έσχημάτιζε πυκνον νέφος καί ένό

μιζά δτι το άγαπητον εκείνο ζεύγος ύψουτο βαθμηδόν ΐνα ένωθ*̂  εις τον 
ούρανόν. 

Οι κεκλημένοι πάντες εΤχον ηδη εγκαταλείψει τάς εν τω νάρθηκι θέ

σεις των και συνωθουντο προ της ωραίας πύλης, εν ω εγώ εμενον ακόμη 
γονυπετης εν TYJ άρχικνΐ στάσει μου. Δεν ειχον εννοήσει δτι δλοι ειχον 
έγερθη*. 

—— Έλθέ λοιπόν, νίκουσα αίφνης λέγοντα τον Μαξίνσκην σε ζητουμεν 
πανταχού. 

Επρόκειτο να παρασταθώ ως μάρτυς μετά του Κάσκωφ. 
Εξελθόντες τη"ς εκκλησία; έιτανηλθομεν οΓκαδε μετά των στενότερων 

οικείων* είτα δε το νέον ζεύγος ηρχισεν αμέσως να παρασκευάζεται διά 
την άναχώρησιν εις Πολωνίαν ένθα δ γέρων μκρκησιος Μαξίνσκης το πε

çιέμενεν. 'Απεφασίσθη ίνα δ Κόμης και η" Κόμησα ελθωσι κατόπιν να έγ

κατασταθώσι παρά τω ΔουκΙ Β* . 
Ή άναχώρησις της 'Ρενε δεν μ' έλύπησε. Πράγμα παράδοξον! Τοσούτω 

η ΰπαρξις εκείνης έταυτίζετο μέ την ίδικην μου, ώστ' ένόμιζον πάντοτε 
οτιι εύρίσκετο πλησίον μου. 

Ό Δούξ ηθέλησε να κράτηση την άνεψιάν του δύο η τρεις ημέρας Trtep' 
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αύτφ. Ή Αύγούστα ούδεμίαν εδειςε δυτκολίκν. Τουναντίον έβεβαίωσε καί 
αΰτη ότι μετά την άναχώρησιν της 'Ρενέ ητο έπάναγκε; να μείνη επί 
τινας ημέρας ΐνα διευθέτηση τα της οικία; ήτις έμελλε του λοιπού να 
κυβερνάται άνευ γυναικός. 

'Αντί τριών ημερών έμείναμεν δύο εβδομάδας εις την πόλιν. Ό Κάσκωφ 
μ&ς επεσκέπτετο καθ' έκάστην. Ή Αύγούστα ευκόλως ηννόησε τ α αισθη

μ,ατα άτινα τω ένέπνεεν. γΗτο ψυχρότερα προς έμέ.'Η γλυκεία οικειοτης 
'^τις έβασίλευε μεταξύ μας έξηφανίσθη δλοτελώς, και όταν παρεπονούμην 
επί τούτω, άπεκρίνετο ότι ενώπιον του κόσμου, εις την πόλιν, ητο πρέπον 
να μη φαίνωνται γινόμεναι διακρίιεις υπέρ ούδενός. 

Δεν ήδυνάμην να έ'χω άφορμην μίτους κατά του Κάσκωφ. ΤΗτο έτοιμος 
να μοί άρπάση την Αύγούσταν, άλλα μόνον αν αυτοπροαιρέτως ήθελε τον 
προτίμηση, έστω και λόγω συμφέροντος. Βεβαίως δεν είχε την άζίωσιν ν ' 
άγαπηθγ), εΤχεν όμως την ελπίδα ν' άγοράση γυναίκα φιλόδοζον. Εις ποιον 
όμως σημεΐον βασιμότητος εύρίσκοντο αϊ ελπίδες του ; Ουδέν περί τούτου 
•ήδυνάμην νά μαντεύσω. Τοσούτω έντέχνως υπέκρυπτε την θέσιν του παρά 
τ*?5 Αύγούστα, ώστε $το αδύνατον να εμβαθύνω εις τα συμβαίνοντα. Ύφι

στάμην μαρτύρια. 

'Ανήγγειλα ότι αναχωρώ την επαύριον. Ή ζωη δεν ητο υποφερτή με

ταςύ των δύο εκείνων" έκτος τούτου ηλπιζον δια της δηλώσεως της απο

φάσεως μου να πείσω καί την Αύγούσταν να με άκολουθησν). 
—■ Πηγαίνετε, μοί είπε. Μετά δκτώ ημέρας θα ημαι πλησίον σας. 
Ό κ τ ώ ημέοας ! 
Επέστρεψα εις την Ιίπαυλιν, παρά τνί μητρί μου και περιέμεινα. 

Ό Κόμη; μοι έγραφε συχνά έκ Πολωνίας. Ό τάλας έμ.αστίζετο ύπ6 
ακουσίου ζηλοτυπίας, περί ης μόνον εις έμέ έ^εμυστηοευετο. 

«Φίλε μου, εν καί μόνον εις τον κόσμον υπάρχει ό'ν, μετά του οποίου 
δύναμαι νά συμμερισθώ την άγάπην της 'Ρενέ* είσαι σύ, προς τον δποιον 
μόνον την εμπιστεύομαι ώς άδελφην. Έκτος σου ζηλεύω το παν. Αυπησου 
με ! Λόγω ελλείψεως πάσης αφορμής η ζηλοτυπία μου καταντά παιδαριω

δης. Ζηλεύω Οταν χορεύουν μαζύ της, Οταν τ*?ί ομίλου/, όταν ψαύουν το 
φόρεμα της, όταν όίπτουν επανωφόριον επί των ώμων τ η ; , όταν ο άνεμος 
θωπεύη το πρόσωπον τ η ; . Αισθάνομαι στιγμχς μίσους εναντίον τών φίλων 
οΐτινες μας επισκέπτονται καί μοί κλέπτουσι τους λόγους καί τα βλέμ

ματα της, δ πατήρ μου γέλα καί μοί απευθύνει μακράς διδαχάς. Ά λ λ α 
σύ μ' εννοείς, δεν ε/ει οΰτως; 'Οπωσδήποτε άφίς με να οίκτείρω έμαυτον!» 

Ό Μαξίνσκης ! . . . Εκείνος Οστις έπρεπε να ηνε τόσον ευτυχής ! . . . 
' ϊ πέφερε καί αυτός λοιπόν ; Eïvs αρα πάντη αληθές ότι ευτυχία πλήρης 
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δεν υπάρχει και δταν δ άνθρωπο; δεν ευρίσκει την δυστυχίκν έκτος έαυ~ 
του, τ/ιν ζητε ί εν τ ^ ψυχνί του εως ου την ευρη. 

Ι θ ' 

Και Ιν τ<ΰ ίρωπ οι Ιγωϊσται μ<5νον εαυτοί»; άγαπώίί. 

Περί τά τέλη της εβδομάδος εκείνης της δποίκς δεν ένθ υμοΰ* « oct ποτέ 
νκ δ'.ηλθον άλλην μακροτέρκν, εσχομεν [λίαν επίσκεψιν. Ή κυρία Τοκέν, 
έστολισμένη δσον ητο δυνατόν περισσότερον κκΐ άηδέστερον, ηλθεν επί 
τοΰ οχήματος τ^ς , δπερ ώδηγει η ιδία καί έπληρου σχεδόν δλόκληρον. 
Ή τ ο κάθιδρος και ασθμαίνουσα ώς ατμομηχανή σιδηοοδρόμου. 

— ΤΗλθον να σα> ιδώ και είχα τον λόγον μου, είπε μετ ' αύταπκρνη

σίκς. Ό κόσμος εΓνε τόσον κακός, ώστε διέδωκε πολ).ά πράγματα περί 
του κ. Φράντζ. Κκί ημείς αυτοί τα έπιστεύαμεν μη γνωρίζοντες τ ί να 
σκεφθώμεν. Τώρα δμως έτελείωσαν, και έρχομαι να γελάσωμεν δ/.ίγον με 
τάς άνοητίας ταύτας . . . . Ή κυρία 'Ρενε ύπανδρεύθη και τοΰτο χάρις εις 
τον Φράντζ, ώστε απεδείχθη δτι ούδεμίαν άπαίτησιν είχε δι' εαυτόν. Ή 
άλλη, ήτις, κκθώς έλέγετο, ηλθεν εδώ οιά να ύπανδρευθτ;, απεδείχθη δτι 
διεμεινε χάριν υγείας, άφου τώρα ύπανδρεύεται uè 'Ρώσον τινά πρίγκηπα. 
Πάλιν δε δ Φράντζ εύρε το πρόσωπον. Βλέπετε, λοιπόν, τί ανόητοι ήσαν 
όσοι έ'λεγον δτι ερωτεύεται τάς δεσποινίδας ταύτας ; 

Και άφου έγέλασε βαρέως, έξηκολούθησεν. 
— "Ω ! είσθε παμπόνηρος σεις ! Ουδείς ηδυνηθη να έννοηση τί σκέπτε

σθε. Έν τούτοις ώφεληθητε πολύ, διότι άπεκτησατε φίλους δβναμένους 
να σ2ς προκγάγωσιν ύφ' δλας τάς επόψεις. 

— Δεν πρόκειται να μεταβάλω στάδιον, είπον μετά δυσθυμίας. 
— Τόσω καλλίτερον ! 'Εγώ έφοβούμην τουναντίον* άφου δέ είσθε τόσον 

φρόνιμος σας κάμνω μίαν πρότασιν s κ μέρου του συζύγου μου. Ή επαυλις 
ημών εινε μεγάλη , επομένως η διοίκησις αύτης επίπονος. *Αν θέλετε να 
έπιστρεψητε εις το Βρκϊτ, δ κ. Τοκέν εΓνε πρόθυμος να συμμερισθεί μεθ' 
υμών τους κόπους ές ενός και τα κέρδη εξ έτερου. 

— Σ£ς ευχαριστώ πολύ, άπεκρίθην, άλλα δεν προτίθεμαι πλέον να ε γ 

καταλείψω το BlaueBUimen. 
— 'Ακούσατε με ! είπε, προσεγγίζουσα ετι μάλλον προς έμέ. Σ&ς λέγω 

τ*?ΐ άληθεία δτι δεν ζώμεν πλέον εντελώς ευτυχείς αφότου έφύγατε. Εί

μεθα πάντοτε μελαγχολικοί. Αδίκως μας εγκαταλείψατε. 
Και μοι έθωπευε τον ώμον δια της χειρός. 
—· Σας έπείρ<αξαν ί'σως αί υποθέσεις μου περί των Β***' δικαίως' ε ίχα 

Ι γω άδικον να σας απευθύνω επιπλήξεις ! . . . . Γνωρίζετε όμως πόθεν 
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προήλθε τοΰτο ; . . . Έφοβούμην δτι ητο ουνκτον να σας άγχπησωσινί 
Είσθε αρκετά ωραίος. Τωρκ λοιπόν σκεφθητε επί της προτάσεως μου . . . 
θα επανέλθω να ί'δω αν μετεβάλετε γνώμην. 

Μκς άπεχκιρέτησε χωρίς ν' άκούση λέζιν. ΟυδΛως ηννόουν την μετα

βολην της γυναικός ταύτης και την έπιθυμίκν του να με συνεταιρίση μετά 
του* συζύγου της. 

— Χαίρω διότι άπεμακρύνθης άπο το Βράϊτ, ειπεν η μητηρ μου. At 
μοχθηρκί γυναίκες δταν τύχη να ηνε έρωτόληπτοι καθίστανται τα έπι

κινδυνωδέστερα δντα έζ δσων η φύσις πκράγει. Θά τνί γράψω δτι αί απο

φάσεις σου είνε αμετάκλητοι. 
Ώρισμένως λοιπόν με ηγάπα η σύζυγος του ενοικιαστού ! 'Ιδού κατά

στασις ! . . . .'Εν τούτοις το ενδιαφέρον μου τοσούτο) βλίγον έζηφθη εκ 
της πεοιστάσεως ταύτης, ώστε ουδόλως έμερίμνησα περί τών σκέψεων 
και τών διαβημάτων της μητρός μου. 

"Οχημα διαστκυρωθέν με το της κυρίας Τοκεν είση*λθεν εις την αύλην. 
Ή Αύγούστα έςεπηδησε και è^i^fi εις τάς άγκάλας της μητρός μου, ή 
Αύγούστα πίστη εις την ύπόσχεσίν της ! . . . Τίς θα το έπίστευε ; 

Δεν ηρώτησε περί τών συμβάντων εις την επκυλιν και δεν άνηλθεν εις 
το δωμάτιόν της ίνα φορέση το βκμβκκερον φόρεμα. Ειπεν δτι ητο κου

ρασμένη και έμεινε μεθ' ημών δλην την έσπεραν, "Εστρεφε πάντοτε και 
προσηλου τους οφθαλμού; ε π' έμε, έλάλει <5λίγα και δεν προσεπάθει να 
κρύψη την σύννοιάν της. 'Απεσύρθη ενωρίς. 

Και η μητηρ μου και εγώ προησθανόμεθκ καταιγίδα έπαπειλοΰσαν 
ημκς. Δεν ηδυνάμην ν' άπορκσίσω ίνα υπάγω και κατακλιθώ. Κατέβην 
εις τον κηπον. ΎΗτο πεοίπου μεσονύκτιον και δμως υπήρχε φώς εις το δω. 
ματιον της οεσποΐΜΟος Β του οποίου το παραΰυρον ητο ανοικτόν. il ι 
πόσον έπεθύμησα να έγινόμην αόρατος και να είσηρχόμην εις τον θάλα

μον εκείνον ! . . . θα εβλεπον την Αυγού7ταν μόνην προς έαυτην, θα έμάν

τευον ί'σως τί έσκέπτετο και θκ έγνώριζον την τύχην μου. 
Μέγα τι δένδρον, φυτευθεν υπό του πάππου μου, ύψουτο απέναντι του 

παραθύρου. Το πυκνον φύλλωμα του ήρέμκ ψιθυρίζον, μοί ελεγεν: α Έγω 
βλέπω! εγώ βλέπω!» Αί'φνης μοί έπήλθεν η ιδέα να άναβώ, την οποίαν 
δμως απέκρουσα μετ' άγανακτησεως. 'Αλλ' έπανηλθεν εκ δευτέρου εις το 
πνευμά μου συνοδευομένη υπό άπειρίκς έπιχειοημάτων υπέρ του συγγνω

στού της τοιαύτης επιθυμίας, εν $ θέσ̂ ,ι εύρισκόμην. Έ Αύγούστα βεβαίως 
δεν θα είχε κατακλιθνί, ηδυνάμην δε αμέσως νκποσυρθώ άν το βλέμμα 
μου ήδύνατο να προσβάλη την αίδημοσύνην αύτη;. Έμάχετο ακόμη ό 
νους μου κατά τ^ς επιθυμίας τκύτης, εν ω ηδη άνέβαινον επί του δένδρου. 
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Δ;ς η τρίς έσταμάτησα, άποφασίσας να καταβώ, άλλ' επί τέλους εάρέΟ^ν 
εν τω μέσω τοΰ φυλλώματος. Ή νύξ ητο σκοτεινή* ούοείς κίνδυνος να 
φχνώ. "H[A7]v κατησχυμένος δια την άδυναμίαν μου, άλλ' άνευ ταύτης 
τχ εν τνί καρδία της Αύγούστας μυστήρια ουδέποτε θα μοί έπεδει

κνύοντο εν πάση αυτών τνί άληθε'α. Ή στιγμή εκείνη απεφάσισε περί 
τοΰ παντός. 

'Αγνοώ άν ο,τι ειδβν θα φανρ μάλλον πιστευτον εις τάς γυναίκας η 
τους άνδρας, δσοι θ' άναγνώσωσι τας γραμμάς ταύτας. Το έπ' έμοί θα διη

γηθώ π'στώς δ,τι είδον χωρίς νά έ'χω την άξίωσιν να εξηγήσω η σχολιάσω 
ούδεν έκτος εκείνων τα οποία με άφορώσι προσωπικώς. 

Ή Αύγούστα όπως προφύλαξη το στήθος της από της ψυχρότητο; της 
εσπερινής δοόσου, είχε περιβληθή* ποδηρες ίμάτιον δια πλουσίων τριχάπτων 
κεκοσμημενον όπερ δμως άφινε κατά το ήμισυ γυμνον τον τράχηλον καί 
τους βραχίονας. ΎΗτο γονυπετης επί τοΰ πατώματος καί έ'τηριζε τάς 
χείρας ηνωμένας επί θρονιού. Κατ' αρχάς ένόμισα οτι προσηύχετο, αλλ' εκ 
της εκφράσεως τοΰ προσώπου της ήννόησα δ τι άλλο τι αίσθημα κκτεΐχεν 
αύτην καί ουχί η προς το θείον δέησις. Τα χείλη της έκινοΰντο χωρίς νά 
π^ράγωσιν ούδένα ηχον, έφαίνοντο προσπαθοΰντα να ένκρθρώσωσι τάς 
ασυνάρτητους έκείνας λέξεις τάς δποίκς προφέρομεν δταν ευρισκόμεθα εις 
έρημίαν. Προσεπάθησα ματαίως να διακρίνω το άντικείμενον προς το οποίον 
απηύθυνε την παράδοξον ταύτην δμιλίαν. 

Την Αύγούσταν έ'βλεπον εκ τοΰ πλαγίου, το δε πράγμα δπερ έθεωρει. 
$το κεκρυμμενον υπό έλαφρας κλίσεως τοΰ θρονίου. "Εμεινεν έπι μακρόν 
εις την θέσιν ταύτην εν τνί οποία ήδυνηθην να θαυμάσω το πρόσωπον 
της υπό χαριεστάτην στάσιν. Έκίνει την κεφαλήν δεξιά κκί αριστερά, 
έ'κλειε κατά το ήμισυ τους οφθαλμούς και έφαίνετο ώς εν μέθη! . . . 
Είτα ώσεί ύπείκουσα εις άκατανίκητον δύναμιν, ή'ρπκσε το άντικείμενον, 
προ τοΰ οποίου ητο γονυπετης, και το έ'φεοε βιαίως εις τα χείλη της. Ητο 
είκών.Την έφίλει μετά μεγαλειτερας παραφορας η δσον εγώ την ίοικην της· 

Ή καροία μου έ'πκλλεν ισχυρώς, έκαστος δε παλμός αύτης παρήγε 
καθ' δλον μου το σώμα στεναγμόν, δστις με συνέτριβεν. 'Ολίγον έ'λειψε να 
ορμήσω προς αύτην και αναφωνήσω : Ειμ'εγώ ; ε7μ' εγώ τον οποίον αγα

πάς τόσον ! . . . 
Έθεώρει την εικόνα μετ' ευτυχίας, είτα πάλιν ησπάζετο αύτην, την 

έθεωρει εκ νέου και έφαίνετο προφέρουσα πάντοτε μίαν καί την αύτην 
λέξιν. Έκ της κινήσεως τών χειλέων της έμάντευον δτι θα ητο το όνομα 
μου. Ή είκών θα ητο ιδική μου. 

"Ερως! "Ερως! Τί πόνους, άλλα καί ποίαν χαράν παρέχεις ! Τις τολμ^ 
να σε κατακρίνη ; Τίς παραπονείται εναντίον σου ; Μας βασανίζεις . . . . 
άλλε το παν εδώ δεν είνε μεμιγμ,ενον μετά θλίψεως ; Ή λύπη δεν είνε. 
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άφευκτος εις πκντας, καί εις αυτού; ακόμη των ίποίων η £'/ιρά καρδίοε, 
ουδέποτε σ1 έγνώρισεν ! 

Έπί τέλους η Αύγούστα εισήγαγε την εικόνα εν τω στηθοδέσμω αύτνίς 
και την έ'θλιψε τρυφερώς έπί του κόλπου της. 

Διατί νά (/.η εγκαταλείψω τότε την θέσιν μου ; . . . 
Έπλανηθη έπ' ολίγον εις το δωμάτιον, είτα έκάθησε παρά τγ τίαπέζη 

έφ'ης εκαιεν η λυχνία. Έθεωρησε τα; χείρας της πρώτον μετά τίνος φι

λαρέσκειας, κατόπιν μετά πολλής προσοχές, τα; έπλησίασεν εις το φως 
Ϋνα βεβαιωθνί δτι η έπιδερμίς ειχεν έπανέλθη εις την προτέραν λευκότητα 
και άπαλότητα. Θα ελεγέ τις δτι επρόκειτο περί αντικείμενου μεγάλης 
σημασίας. 

"Επειτα ηνοιξε μικρόν τι κιβώτιον, περιέχον πολλά και πολύτιμα κο

σμήματα, περιδέραια, δακτυλίους. . . . Θα ^σαν τα κοσμήματα τη*ς μη

τρός της, περί ων ηκουσα πολλάκις να γίνεται λόγος οτι τα είχε περί 
πολλού και ούοέποτε άπεχωρίζετο αυτών. Έκόσμησε τους βραχίονας, τ α 
ώτα τον λα'.μον και τοποθετησασκ μικρόν κάτοπτρον ενώπιον της, έστη

ρίξε τους αγκώνας επί της τραπέζης κκΐ κατωπτρίζετο. Έ φυσιογνωμία 
της ελαβεν έ'κφρασιν ευδαιμονίας υπό το πυρ τών αδαμάντων. "Ελυσε την 
κόμην, ήτις έςετάθη επί τών ώμων αύτη*ς ώς πέπλος χρυσούς. Περιετύ

λισσε τους πλοκάμους εις τα δάκτυλα της καί τους έθώπευε. 
Παρηκολούθησα μέχρι τέλους την προσωπικην ταύτην λατρείαν. Ή 

Αύγούστα έκάλυψε τους δκκτύλου; δι' αδαμάντων, πλην δεν παρετηρει 
τους λίθους, άλλα τους δακτύλους. Περιέβαλε του; βραχίονας δια λαμπρών 
ψελλίων, άλλ' οί βραχίονες αυτοί έπέσυρον την προσοχήν καί τον θαυμα

σμόν της. Και ητο άληθώ; ωραία ! . . . Και δμω; εγώ ουδέποτε την 
έθεώρησα μετά μεγαλειτέρας ψυχρότητος Μηπω; άρκ η καλλονή τη"ς γυ

ναικός έδημιουργηθη αποκλειστικώς δια τον άνδρα ; η ζηλοτυπουμεν έπί 
τοσούτον ώστε ού^ε ει; αύτην ταύτην έπιτρέπομεν το δικαίωμα του θαυ

μάζεσθαι ; και μεμφόμεθκ την φιλαρέσκειαν ; 'Οπωσδήποτε η Αύγούστα 
εν τ fi έκστάσει εκείνη ει/εν όψιν γυναικός έξηχρειωμένης. Ουδέν το παι

οικόν, το άθώον ύπεφαίνετο εις τάς κινήσεις της. 
Άφοΰ έπί μακρόν έ'μεινε βεβυθισμένη εις τον θαυμασμον εαυτή*;, έςη

γαγεν αί'φνης πάλιν την εικόνα, την παρετηρησε μετά τίνος αδιαφορίας 
καί έπρόφερε σιγαλά πλην αρκετά καθαρώς δπως η αύρα φέρη εις τα ώτά 
μου, τάς λέξεις : 

— Τον λατρεύω ! . . . άλλα. . . . νά ζήσω εδώ ! . . . Αδύνατον ! 
Συνέπτυξε την εικόνα μετ'οργής εντός τών χειρών της, την έ'ρριψεν εις 

τους πόδας της καί είπε μετά μακράν παΰσιν. 
— Διατί νάμή δύναται τις ν'άγοραση τον άνθρωπον καθώς αγοράζει τον 

αδάμαντα ! . . . 
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"Ογκοι θλίψεων έ'πιπτον επί της κεφχλης μου και την συνετριβον. 
Κατηλθον του δένδρου* δτε όμως ηγγισα την γνίν οι πόδες δεν ύπεβά

«ταζον πλέον το σώμα μου. 
Ύπάρχουσι τοιαΰται στιγμαί καθ' άς δεν επζρκεί τις εις εαυτόν. Ή 

3υπη ισχυρότερα ούσα ημών μκ; επιβάλλει την ανάγκην του να μερισθώ

jisv το βάρος αύτή*ς μ,ετ'α£λλου. Έν τούτοις δεν έφώναξα, δε; είπον τί

ποτε. Που ητο η 'Ρενέ ; Την μητέρκ μου έφοβούμην να λυπήσω. ΊΕσύρθην 
χιόνος μεχοι του κοιτώνός μου. 

Κ' 

'Η ωραία γυνή θυσιάζει μάλλον την ζωην ή το κάλλος. 

Την πρωίκν η Αύγούστκ μ.οί έμηνυσεν δτι μη δυναμένη να έξέλθη, έπε

θύμει να ρ.ε ιδη εις το δωμάτιόν της. 
Εις το δωμάτιόν της ! Τοΰτο μ' έξέπληξεν, 
Ύπηκουσα, άλλα φθάσας μέχρι τνίς θύρας, εστην μη τολμών να υπερβώ 

το κατώφλιον. 
— Εισέλθετε ! μοί είπε. Μη φοβεΐσθε, δεν είνε τίποτε. "Οταν έζέλθητε 

του δωματίου τούτου η θα ημαι μνηστή σας η δεν θα υπάρχω πλέον δια 
σ2ς. "Ωστε δεν άςίζει τον κόπον, προκειμένου περί τνίς τελευταίας ηαών 
συνεντεύξεως να μεριμ,νώμεν περί του τόπου, εις βν ευρισκόμεθα. Καθη

σατε και ακούσατε με. Έπανηλθον εις την επαυλιν ΐνα έςηγηθώ άπαξ 
διά πκντος μαζί σας. 

— Γνωρίζω τί θα μου είπητε : «Θέλω να γείνω σύζυγος σου, αλλ'άδύ

νκτον να συμμερισθώ την ζωην σου». Καλώς έμάντευσα ; 
— Ναι ! Δεν δύνκμαι να δεχθώ τάς προτάσεις σχς. Οί σκοποί σκς εινε 

ανεφάρμοστοι, θέλετε να του; εγκαταλείψετε ; 
— Ουδέποτε θκ τους εγκαταλείψω ! 
Οι λόγοι τους οποίους είχον ακούσει την προτερκίκν, αν' άγοράση οΕν— 

θρωπον, καθώς αγοράζει αδάμαντα», ησκν εισέτι εναυλοι εις τα ώτά υ.ου. 
— Ό έ'ρως σας, αγαπητέ Φράντζ, εινε απλοϊκός και συνάαα δεσποτικός 

μ,οί άπεκρίθη. Συναντάτε μίαν ευγενή κόρην* σας άγαπκ ! Δεν σας άοκεΐ 
τούτο, άλλα θέλετε, χάριν της προς ύμκς αγάπης, να γείνη χωρική Î 'Ε

πειδή δε τοΰτο εινε αδύνατον, δεν πιστεύετε εις τον έ'ρωτά της. 
— Έγώ πιστεύω εις τον έ'ρωτά σας. 
— Τότε λοιπόν, μ' ευρίσκετε ύπερηφκνον ; . , . . ΆπατΧσθε* δεν είμαι 

υπερήφανος, αλλ' άνετράφην εντός κέντρου, του οποίου δεν δύνατ,κι ν' απο

μακρυνθώ. Έ ζωη σας εντός τών.άχανών τούτων καλυβών, γυμνών και 
πε\θίμων, εινε όλως φυσική δια σας τον μη συνειθίσκντα είς άλλο τι. Δι' 
έμε όμως εινε άθλιότης, ευχάριστος μόνον οι αν την ονειοοπολη τις εύοι
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σκόμενος εντός κομψού θαλάμου ! . . . Κρυόνω εις τά δωμάτια σας, πεινώ 
εις την τράπεζάν σας, κλαίω υπό τα ελεεινά ταΟτα ένουματα, υποφέρω, 
και. . . . θ' αποθάνω άν μείνω ! 

— 'Αλλά, ύπέλαβον εγώ μετ'απάθειας, άν σόές ελεγον: ^Ας αγοράσω

[Λεν άπομεμακρυσμένον τινά πύργον, κεκρυμμένον εντός πυκνού δάσους, 
ΐνα ζησωμεν εκεί μόνοι. Θά φορητέ λαμπρά φορέματα, θα κοιμασθε επί 
μεταξωτής κλίνης, εις την τράπεζάν θα παρατίθενται τα λεπτότερα φα

γητά, άλλα δεν θα βλέπετε άλλον τινά πλην έμου και των υπηρετών* 
θα έδέχεσθε ; "Οχι* Βλέπετε, λοιπόν, οτι απατάτε αύτη έαυτην. Δεν εινε 
οΰτε η υπερηφάνεια, οΰτε ή οίψα της πολυτελείας, ήτις σας απομακρύνει 
άπ' έμου. 

— Τι λοιπόν ; ηρώτησε μετά τρόμου. 
— Ό έρως προς το άτομόν σας. Τί έστιν ώραιότης η άσχημία γυναι

κός, δταν ουδείς την βλέπη ; Τίποτε, απολύτως τίποτε. Σεις έχετε ανάγ

κην του έ'ρωτος εκ μέρους του ανδρός, 8ν έξελέξατε δια σύζυγόν σας, αλλά 
συγχρόνως δεν δύνασθε νά στερηθητε του θαυμασμού εκ μέρους του κό

σμου δλου. Έν συνάψει, με αγαπάτε περισσότερον τη"ς κοινωνικής θέσεως 
σας, ολιγώτερον όμως της καλλονής σας. 

Ή Αύγούστα με ηκουσεν ακίνητος, τους οφθαλμούς έχουσα προσηλωμέ

νους έπ' εμέ μετά τρόμου. 
— Αυτό, το όποιον λέγετε, είνε. . . . 
— ΤΙ αλήθεια ? διέκοψα εγώ. 
"Εκλινε την κεφαλήν. 
— Σας ειπον άπαξ, δεν δύνασαι νά γείνης άγρότις! και αμέσως ηθελη

σατε ν' αποδείξετε το εναντίον. 'Ανάγκη θαυμασμού. Μετ' ολίγον σεις ή 
ϊδία έβαούνθητε την κωμωδίαν ταύτην. 

— Έπάλαισα έν τούτοις. Ένθυμεισθε, οέν ηθελον νά υπάγω εις τον 
γάμρν της 'Ρενέ. 

— Διότι αί τρυφεραί σας χείρες δεν ήσαν τότε το άκρον άωτον της 
λευκότητος και άπαλότητος ! 'Απόδειξις τούτου είνε δτι καθ' όλον το 
διάστημα τη; ημέρας εκείνης έμείνατε με τα χειρόκτια. 

Mol έφαίνετο ότι η ζωη μου διέρρεε τ;αρασυρομένη υπό τών λέξεων τού

των, τάς οποίχς απηύθυνα προς την Αύγούσταν. Ή πίστις μου, αί ελπίδες 
μου επιπτον, μία προς μίαν, εις το κενόν, εντός του οποίου έκρημνι,ομην 
κ' εγώ κατακέφαλα. Έν τούτοις έπεθύμουν νά εξαντλήσω το παν μετά 
της Αύγούστας, ν' άφίσω την καρδίαν μου να έκχειλίση. 

— Καλά λοιπόν, έστω ! έστέναξεν. Είμαι τοιαύτη. . . . το ομολογώ ! 
'Αλλά. . . . σας αγαπώ, Φράντζ ! Συγχωρήσατε με, όπως συγχωροΰσι τα 
παιδία. Αί γυναίκες είνε παιδία. Σεις οι άνδρες επιζητείτε το τελειον. 
Διατί δεν με αγαπάτε όπως είμαι ; Δεν εξαρτάται άπ' έμου νά γείνω δια
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φοοετ'ικη. Ήδυνάμην να ημαι και χειρότερα* δια να γείνω σύζυγος σας μοί 
'3ί το ευκολον να σας υποσχεθώ παν δ,τι εν συνειδησει δεν ητο δυνατόν 
να εκτελέσω, επομένως να σας απατήσω. "Ο,τι δύναμαι να πράςω 
εινε το να δοθώ όλη προς ύμας. Το έπραξα. . . . και σεις με απωθείτε , 
με μισείτε ϊ 

— "Οχι ! Σας λυπούμαι. 
Έ λέξις αυτή προσέβαλε την Αύγούσταν. 
— Τί ! εύσπλαχνίαν λοιπόν ; Διατί δχι και περιφρόνησιν ; Δεν μοί λέ 

γ ε τ ε , κύριε, τί έ'χετε μέσα εις την καρδίαν σας ; Καμμίαν πλάστ ιγγα δια 
να ζυγίζητε το καλόν και το κακόν ; 'Αχάριστε ! "Α ! είνε άνυπόφορον. 
*Αν ημην άνηο θα συνέτριβα δια των ιδίων μου χειρών τα κόκκαλά σας! . , 

Έβύθισε τους όνυχας εις τον βραχίονα μου. 
— Δόξα τω Θεώ ! ειπον. Ούτω σας αγαπώ περισσότερον Έ δργη σας 

με ταράσσει δλιγώτερον της ταπεινώσεώς σας. ΑΠ λοιπόν λέγετε οτι 
άφιεοουσθε καθ' ολοκληρίαν, συγκατανεύουσα να με ύπανδρευθητε ! 'Αλλά, 
κυρία μου, δεν μοί λέγετε ενδίδετε εις τον άνδρα, όστις γίνεται σύζυγος 
σας ; Το δικαίωμα του να ηναι πατήρ τών τέκνων σας ; Κατά τούτο και 
μόνον θα δύναται να καυχάται ότι υπερτερεί του άλλου κόσμου ώς προς 
ύιχας; Ά λ λ α τούτο δεν εινε το όλον! Είξεύρετε πώς θεωρώ τον γάμον 
εγώ δ πρότυπος, δ χωριάτης, καθώς λέγετε ; Θεωρώ τον γάμον ώς μο

ναστηριον του έ'ρωτος ! . . . Ή σύζυγος δεν ζyj πλέον είμη δι' εκείνον 
όστις την ε/ε ι . Ούτε βλέμματα, οΰτε θαυμασμοί, οΰτε θρίαμβοι της 
χρειάζονται πλέον και ού'τε πρέπει να την εύχαριστώσι ! Δεν υπάρχει 
είμη δια τον άνδρα της. Πριν η λοιπόν άφεθητε εις το ν' αγαπήσετε , 
έ'πρεπε να προσέξετε αν δ άγαπώμενος ύφ' υμών έφόρει φράκον η χ ι 

τώνα εργάτου. Εις τον ίδικόν σας κόσμον οι σύζυγοι ποτέ δεν δίδουν το 
παν εις τάς γυναίκας, επομένως ού'τε δικαίωμα έ'χουν να ζητήσουν το 
πάν. Ά λ λ ' ημείς άφοσιούμεθα ψυχγΐ καί σώματι εις την γυναικά μας κ α ' 
δια τούτο πριν η" της δώσωμεν το δνομά μας, έξετάζομεν καλώς τί περιέ

χει η ψυχή αύτης. Ήμεΐς δεν ζητουμεν να ηνε μόνον σύζυγος, άλλα καί 
η χαρά της καρδίας ημών έ'νθα βασιλεύει μόνη, και η σύντροφος του 
οί'κου έ'νθκ ζώμεν δμοΰ, évi λόγω, μητηρ του τέκνου μας, του ιδικού μας 
τέκνου. Πώς θα δυνηθητε σεις να διέλθητε νύκτας ολόκληρους παρά την 
κοιτίδα βρέφους; να χλωμιάνετε ύπ:ο τών φροντίδων μεχρισοΰ μεγαλώσουν 
τ α τέκνα σας ; Σεις θα θυσιάσετε την καλλονην σας ! . . . . Τα ιδικά σας 
τέκνα πρέπει να σας τα παρουσιάζουν μόνον όταν γελώσι και να τάπα

μ,ακούνουν άαέσως o u a ποόκ,ειτκι να κλαύσουν. Σεις θέλετε σύζυγον τον 
οποίον νάγαπατε εις το μετα ;ύ μιας συναυλίας και ενός χορού. Ό έρως 
του, η μέθη του συζυγικού έρωτος δεν δύνατκι νά θεωρηθγί ειμή ώς δευ

τερεύον επεισόδιον πζρεμπίπτον εν τ?) συνηθει ζω?]. Δια σα; ευτυχία είνε 
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b κόσμος. Μείνατε λοιπόν εν τω κόσμω, έμε δε άρετε με εις την ησυχία^ 
της μονώσεώς μου. 

Ή οργή της Αύγούστας είχε κοπάσει. 
— Φρονείτε λοιπόν o u δεν αγαπώ παρά την ωραιότητα μου ; . . . « 

'ΐδού ! . . . είπε και ηρπχσε ψλλλίδα, λύουσα συνάμα την κόμην της . 
— Μη ί . . . άνεκραξα μόλις προφθάσας να σταματήσω την χεΐρά τ η ς . 

Εινε ανωφελές να κόψετε τα μαλλιά σας. . . . Το γνωρίζω, θα με α γ α 

πάτε εως δτου μεγαλώσουν πάλιν, εν ω τουναντίον υπάρχει ανάγκη να με 
λησμονήσετε ! . . . 

—: "Αν ! Τί πρέπει να κάμω λοιπόν ! . . . Θέλετε να ύπανδρευθώμεν 
και ν'άποθζνωμεν αμέσως; . . . είμαι έτοιμος. Το θέλετε ; . . . Το θέ

λετε , λοιπόν ! . . . 
— "Οχι ! . . . Δυστυχής κόρη ! 
"Επεσε γονυτετης πλησίον μου και έ'λαβεν άμφοτερας μου τάς χείρας. 
— Θ' αγαπήσετε άλλην γυναίκα. 
— Σηκωθητε ! 
— "Οχι Î Δεν θέλω νά σΧς άφίσω κακήν άνάμνησιν περί εμοΟ ως καρ

δίας υπερήφανου ! 'Ενώπιον σας αισθάνομαι ότι ειμκι πολύ μικρά. "Ω ! Εί

πετε μου, δεν θ' αγαπήσετε άλλην τινά ; 
— Κ' εδώ ακόμη εγωϊσμός. Δεν θέλετε να παρηγορηθώ. 
— Είνε αληθές. ΣΧς αγαπώ τόσον πολύ. Αοιπόν, ουδέποτε θ' α γ α π ή 

σετε ά λ λ η ν ; 
— Τί μ' ερωτάτε ; 
"Ελαβα την κεφαλήν της μεταξύ των χειρών μου καΐ την έθεώρησα 

ά*πκξ ετι επί μακρόν. 
— Δεν υπάρχει πλέον δι' εμε άλλη γυνή εις τον κόσμον παρά η μητηρ 

μου, μία αγία, και η 'Ρενέ, εις άγγελος. Τον έ'ρωτα εγώ δεν έγνώρισα είμη 
εν ονείρω* έξυπνώ γέρων. 

Οί οφθαλμοί της έσπινθηροβόλησαν υπό χ<κρας. 
— Ν' άγαπώνται δύο ψυχαΐ τόσον πολύ και να χωρίζωνται δια παν

τός ! . . . ειπεν έγειρομένη. Παράφρον ! Σας δίδουν ρόδα, θέλετε άστρα. 
Άπεμακρύνθην ταχέως. Εξερχόμενος δε του θαλάμου συνηντησα την 

μητέρα μου. 
— Τετέλεσται ! τν) ειπον. Ή Αύγούστα άπεθανεν, η μάλλον η Αύγου

στα μου, η ίδικη μου Αύγούστα δεν υπήρξε ποτέ Î . . . 
(Το τέλος προσέχω;). 
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Αί ποώται ειοησεις περί του κομητου τούτου άνεκοινωθησαν εν Ευρώπη 
δια δύο τηλεγραφημάτων του αύτοκρχτορος Δον Πέτρου προς την άκαδη

μ.ειαν τών Παρισίων. Ό Cruls εν 'Ρίω Ίανείρω άνεκάλυψεν αυτόν τ ^ 1 Ι 
Σεπτεμβρίου (ν)' άλλ ' όμως βραδύτερον έγένετο γνωστόν δτι δ Common 
έν Καπστάδ ειδεν αυτόν ηδη τ·?) 8 Σεπτεμβρίου. Tvj 18 Σεπτεμβρίου 
ελαβον την πρώτην ειδοποίησιν òtà τηλεγραφήματος της Βιενναίας άκα

δημείας. Κατά τον χρόνον τοίίτον τνί 17, 18, 19, 20, 2 1 , 22 Σεπτεμβρίου 
έγένετο δ κομήτης ορατός δι' αόπλου δφθκ}μου κατά την μεσημβρίαν 
παρά τον ηλιον, έχων μέγαν λαμπρό/ πυρήνα και ftpxy^zïxv κόμην. Τ ν* 
17 Σεπτεμβρίου κατά την 10 ώραν τ η ; πρωίας και βοαδύτερον έγένετο 
παρά πολλών ορατός έν'Αλγερία* τνί 18 Σεπτεμβρίου εις πολλά μέρη τη? 
^Ισπανίας και της μεσημβρινής Γαλλίας. Περί της ημερησίας ταύτης παρα

τηρήσεως, (προς την δποίαν μόνον η δμοία της 26 Φεβρουαρίου 1843 
δύναται να παραβληθγί), έ')αβαν εκ Βιέννης τηλεγραφικην εί'δησιν μόνον 
κατά την 20 Σεπτεμβρίου κατά την 5 έσπερινην ώραν, δτε ουδεμία πλέον 
έλπίς υπήρχε νάνευρεθνί δ κόμη της παρά τον ηλιον αν και έπειράθην τούτο» 
H άνεύρεσις του κομητου κατά πην ημεραν επετεύχθη τ ^ 1 9 Σεπτεμβρίου 
εν Dui.Echt τής Σκωτίας καΐ τ·?) 22 Σεπτεμβρίου έν Παρισίοις, υπό π ε 

ριστάσεις λίαν αξιοσημείωτους, α,ΐτινες δέον να έκτεΟώσιν ενταύθα. Άφοΰ 
διεδόθη η εί'δησις δτι Ό Thollon έν Νίσση είδε τον κομητην κατά την 
μεσημβρίαν τής 18 Σεπτεμβρίου πλησίον του ηλίου και Οτι ηρεύνησεν επ ι 

σταμένως δια του φασματοσκοπίου την ώχράν γραμμην του νατοίου (ην προ 
τεσσάρων μηνών παρουσίαζεν ο κομήτης του Wells) άπεφάσισεν δ Fortvielle 
έν Παρισίοις οπού δ ουρανός ητο συνεχώς νεφελώδης να παρασκευάση άερο* 
στατικην άνάβασιν, όπως διερχόμενος άπαντα τά στρώματα τών νεφών* 
Γ)η τον κομητην έν έντελίς αίθρίω δρίζοντι. Την πρω'ίαν τής 22 Σεπτεμ 

βρίου δ Μαυρίκιος Mallet ύψώθη από τής γής έν άεροστάτω* άφοΰ διέβη 
δύο στρώματα νεφών, ευρεν εις υψος 1509 μέτρων εντελώς αί'θριον ούρανον 
χωρίς κατ ' αρχάς να δυνηθ?) να ί'δη τον κομητην. Άνήλθεν ύψηλότερον 
δπως άπομακουνθ·?5 τής υπ' αυτόν θαμβούσης αντανακλάσεως τών νεφών 
τότε είδε τον κομητην και έποίησε τοιαύτας παρατηρήσεις, οΐαι ητο δυ

νατόν να γείνωσιν έν τοσούτον άσυνηθει θέσει. Ή περί τής τολμηρας ταύτης 
επιχειρήσεως έ'κθεσις, τής πρώτης γενομένης προς σκοπον άστρονομικόν, ευ

ρηται έν τοις Comptes Rendus αρ. 13 σελ 558 . Αύται εισιν αί μέχρι τούδε 
γνωσταί γενόμεναι ειδήσεις άφορώσαι έν γένει εις τον κομητην. "Ετερα*, 
αναφέρονται εις προσδιορισμούς θέσεως και εις απόπειρας υπολογισμοί! τής 
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τροχιά; του εξ ανεπαρκών εισέτι παρατηρήσεων. Γίαρετηρηθη εν Βιέννη ors 
δ κομήτης TVJ 16 Σεπτεμβρίου κατά το μεσονύκ,τιον εφθασεν εις το περιη

λιον αύτοΰ σημεΐον, ενταύθα δε τοσούτον έπλησίασε ποος τον ηλιον, ώστε 
σχεδόν έφηπτετο της επιφανείας αυτοί». Πεβαίως δμως διήλθε μετά τ α χ ύ 

τατος 6070 γεωγραφικών μιλίων κατά δεύτερον λεπτον τον χώρον τον 
κατεχόμενον υπό των πολλάς χιλιάδας μιλίων ύψηλώνάεοίωνεκρηξεων (pro

tuberances) του ηλίου. Κατάτον χρόνον τούτον πεοίπου ευοίσ/.ετο και προς τον 
ηλιον και προς την γήν εις το πλησιέςερον σημεΐον άπέ/ον 20 εκατομμύρια: 
γεωγραφικών μιλίων άπ ' αύτης,άπεμακρύνθη δε ταχέως κα! άπο του ηλίου 
και από της γης.Τν) 24Σεπτεμβρίου δ κομήτης ητο δοατος την πρωίαν κατά: 
το άνατολικον μέρος του ουρανού, αλλ' δμως ετι λίαν επαχθώς αν και μέγας 
και λαμπρός. Την εί'δησιν ταύτην εμαθον δια τηλεγραφήματος εκ Βιέννης 
τν) εσπέρα της 27 Σεπτεμβρίου, και εντεύθεν άρχονται αί εν 'Αθήναις π α 

ρατηρήσεις, αΐτινες ελάχιστα διεκόπησαν μέχρι τέλους 'Οκτωβρίου υπό 
νεφελώδους ατμοσφαίρας. Αί παρατηρήσεις αύται ηγαγον εις αποτελέσματα, 
άτινα, υπό τοιαύτην μορφην, ήσαν άγνωστα μέχρι τούδε εν TVJ επιστήμη. 
"Οπως παραστήσω συνοπτικώς δ,τι βεβαίως ειδον, έσχεδίασα και ύπελό

γισκ, θέλω πραγματευθν] εις τέσσαρα μέρη τα φαινόμενα. Ή παρατιθεμένη 
εί/.ών έντώπίνακι παριςατα κυριώτερα φαινόμενα κάλλιον πάσης περιγραφής. 

1) Ό πνρήν. Παρά τοις μεγάλοις κομηταις παρατηρείται πάντοτε εν 
επί μάλλον η1 ήττον λαμπρον αστεροειδές πάντοτε μικρότατον σημεΐον, 
ώς κέντρον αφ' ου πάντα τα φαινόμενα της περιβ/λλούσης αυτόν νεφε

λοειδοΰς περιβολής ητο*. της κόμης άπορρέουσι. Ταΰτά εισι νεφελοειδη τόξα 
η λαμπροί τομείς προϊόντα εκροής, τ η ; όποιας την κατά δεύτερον λεπτον 
ταχύτητα προσδιώρισα κατά το 1858 εις 2000 πόδας δια τον κομητην του 
Δονάτου/Η άλλοτε εκ του πυρηνος έκποοεύεται άκτίς φωτός,λεπτον ρνπίδιον 
ως έκροη τν|ς ΰλης προς τον ηλιον, ώς παρετηρηθη κατά το 1862 εις τον 
τότε κομητην. Το ριπίδιον έτέλει μενάλας δονήσεις περί μέσην τινά θέσιν 
εν χρόνω δύο η τριών ημερών,ομοίως ώς παρά τώ κομητν) του Halley κατά το 
1 8 3 5 . Νυν δμως (1882) υπάρχει πάλιν μέγα λαμπρον ριπίδιον προερχό

μενον εξ εκροής της ΰλης και διευθυνόμενον πλαγίως προς τον ηλιον, άλλα 
δ κυρίως πυρην ελλείπει εκ της θέσεως, δπου κατ ' άναλογίαν έπρεπε να 
ύπάρχη, έκτος κατά την 3 'Οκτωβρίου, δτε άνεΰ'ρον αυτόν εις την κανονι

κην θέσιν αύτου. 'Από της 4 'Οκτωβρίου ελλείπει εντεύθεν, και παρετηρη

θησαν άνατολικώτερον εν τω ριπιδίω δύο φωτεινά σημεία εν άσθενέστερον 
και το έτερον πολύ λαμπρότερον, άτινα μέχρι της 2δ 'Οκτωβρίου δεν με

τεβληθησαν έπαισθητώς, έκτος της εν γένει ταχείας ελαττώσεως της 
λαμπρότητος. 

2) ' / / κόιιη δεν είναι καταφανώς διάφορος της των άλλων κομητών, 
αν υπό το όνομα της κόμης εννοείται το λαμπρότατον μέρος το0 κυρίως 
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(ίωνοειδοΰς, το μέρος τοΰτο, όπερ δια μεν γυμνού οφθαλμού φαίνεται 16® 
μακρόν, δια δε ασθενούς τηλεσκοπίου 2 0 ° — 2 3 ° είναι λίαν φωτεινον καί 
κατά τάς κατωτέρας 6—7 μοίρας καλώς ώρισμένον. Ή θέσις του ρ,εγάλου 
δξονος σημειοΰται δ.à κατχφενεστάτης σκοτεινής γρκμμη*ς, ώς τούτο καί 
πρότερον πκρετηρηθη εις έτ;ρους κομητας, το μεσημβρινον μέοος του κω

νοειδοΰς είναι καθαρότερον ώρισμένον του βορείου. 'Όλον το κωνοειδες εύ

ρίτκετκι εντός μεγάλης κωνικής νεφελότητος η μάλλον εντός κωνικής νε

φελοειδοΰς σύριγγος ελάχιστα φωτεινής, ήτις ανατολικώς εκτείνεται μοί

ρας τινάς πέραν του πυρηνος εν τω χώρω τον όποιον διέδραμεν ηδη δ κο

μήτης. Ή θέσις της σύριγγος είναι κεκλιμένη ώς προς τον άξονα της κυ

ρίως κόμης, ούτως ώστε προ; το βορείον μέρος ταύτης η σύριγξ π α ρ α τ η 

ρείται εις μέγα πλάτος προς το νότιον δε μέρος είναι στενότερα. 
'Αμφότερα τ α μέρη ήτοι το κωνοε,δες της κόμης καί η μεγαλειτέρκ 

νεφελοειδης σύριγξ περιέχονται εντός εξωτερικής νεφελοειδοΰς περιβολής 
ασθενέστατου φωτός, ήτις παρατηρηθεισα το πρώτον τη 10 ' Ο κ τ ω 

βρίου, ύπηρξεν έκτοτε λίαν σταθερά, άλλ' όμως το φώς αύτης ην τόσον 
ασθενές, ώστε δεν κατωρθώσαμεν να έξερευνησωμεν την άληθη σηυ,ασίαν 
τοΰ φαινομένου τούτου, ούτινος όμοιον δεν αναφέρεται μέχρι τοΰδε. Ό 
Schiapparelli εν Μεδιολάνοις, κάτοχος έντελεστέρων οργάνων, είδε τη 19 
'Οκτωβρίου δτι η πλαγία αυτή περιβολή κλείεται και στρογγυλουται ποος 
ανατολάς, οΰτως ώστε σχηματίζεται νέα κομητική μοογ/ι περικλείουσα 
τάς δύο αλλάς. (Τοΰτο υποδεικνύεται εν τώ Ε τνίς εικόνος δια της στικτής 
καμπύλης). 

3) Το παρά, τον χορήτην rèyoc,. Κατά τάς νύκτας της 9, 10 και 11 Ό · 
κτωβρίου τγΐ 16 '/2 "?£ (δηλ.τν) 4 ^ 2 της πρωΐκς) παρετηρουν νοτιοδυτικώς 
ε ι ; άπόστασιν 3^ έ'ως 5^ από του πυρηνος παράδοξον νεφελοειδη μορφην, 
κατ 1 αρχάς δρεπανοειδη, έπειτα ώς νέφος μετά πέντε εξοχών, τέλος ώς 
οιπλουν νέφος μετά συνδέσμου ασθενώς μαρμκίροντος. Λί γενόμεναι κ α τ α 

μετρήσεις απέδειξαν ότι το ν:φος ήκολούθει μεν εν συνόλω την κίνησιν 
του κομητου, άλλ' οΰτως ώστε καθ' έκάστην άπεμακρύνετο επί μάλλον καί 
μάλλον προς νότον του πυρηνος. 

Την σημασίαν του φαινομένου τούτου ούδ' εγώ κατενόησα οΰτε πιθανώς 
οί πλείστοι των αστρονόμων. "Οσοι δέν είδον το φαινόμενον τοΰτο και 
άγνοοΰσι τάς απεικονίσεις μου δεν θ'άμφιβάλλωσιν (ώς ηδη έγένετο) ότι 
συνέβη ενταύθα επανάληψις.τνίς κατά το έ'τος 1 846 περίφημου διχοτομίας 
του κομητου του Βιέλα. Άλλ 1 όμως κατά το 1846 το χωρισθεν μέρος άπο 
του κομητου παρουσιάσθη ώς ανεξάρτητος κομήτης μετ ' ιδίου πυρηνος καί 
ιδίας κόμης, ενώ το φαινόμενον του 1882 ούδεν κορητοειδές παοουσιάζει 
και ηοη άπο της τετάρτης νυκτός δεν έφαίνετο πλέον. Ό δε συνοδός του 
κομητου του Βιέλα κατά το 1816 επανήλθε κατά τα ετη 1852 καί 
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1858 καΐ έγένετο παρά πολλών ορατός, εως ου απεδείχθη κατά το 186$ 
δτι αμφότερα τα σώματα ταΰτα οιελύθησαν εξ ολοκλήρου. Πιθανώς θέ* 
λουσιν άρκέτε». αϊ τρεις έν 'Αθήναις γενόμ,ενκι παρατηρήσεις προς ύπολο

γισμον της τροχιάς του εν λόγω νεφελοειοοΰς σώματος και κατά συνέ

πειαν προς λύσιν του ζηττηματος αν άπ' αύτοΰ τοΰ κομητου το νεφελοειδές 
σώμα παρήχθη,γι απήγαγε αυτό μεθ'έαυτοΰ ο κομήτης κατά την περιηλιον 
διάβασιν ως τμή*μά τίνος των υψηλών εςοχών (protuberances) τοΰ ηλίου 
δι' ών διη*λθεν. 

Οί γενικοί χαρακτήρες της τροχιάς καθ' όσον αυτή μέχρι τούδε προσ

διωρίσθη δεικνύουσι μεγάλην ομοιότητα μετά της τροχιάς τοΰ μεγάλου 
κομητου τοΰ 1668, 1843 και 1880 και δίδουσι χώραν εις το συμπέρασμα 
δτι δύο κομηται κινούνται σχεδόν επί της αύτης καμπύλης περί τον ηλιον. 
"Ομ.οιον παράδειγμα παρουσιάζει ο κομήτης τοΰ 1881, δστις σχεδόν την 
αύτην τροχιάν τοΰ κομητου τοΰ 1807 περιγράφει αλλ" όμως δεν είναι ό 
αυτός μετά τούτου. 

*Αν παραδεχθώμεν κατά προσέγγισιν την άπόστασιν τοΰ ημετέρου κο

μητου άπο τοΰ ηλίου = Ι η* ί'σην προς 20 εκατομμύρια γεωγραφικά μί

λια, δ πυρην κατείχε 20 μίλια περίπου, το ριπίδιον 2000, η διάμετρος τη*ς 
κόμης=105000 μίλια, ί'ση προς την διάμετρον της τροχιάς τνίς σελήνης, 
Vi παρά την κόμη ν νεφελοειδης σύριγξ=35θ000 μίλια—3 ' ] 2 φοράς την 
διάαετοον της τροχιάς της σελήνης' ή ε;ωτερικη περιβολή 873090 μί

λια=89κις την διάμετρον της τροχιά; της σελήνης. Το μη*κος της κό

μης==7 *]2 εκατομμύρια μιλίων κατ' ελάχιστον. 
Σ η μ . Ή γραμμή AB iv τω πίνακι δεικνύει τήν διευΟυνσιν της φαινόμενης κινή

σεως τβϋ κομητου, ή γραμμή ΒΛ τήν κίνησιν τοΰ συνοδεύοντος νεφελοειδοΰς σώματος* 
έκ των παρατιθεμένων χρονολογιών οείκνυται εις πο(ας θέσεις τοΰ κομητου άνηκουσιν 
αϊ αντίστοιχοι του νεφελοειδοΰς' αα εινε ή κυρία κόμη, ββ ή νεφελοειδής συριγς, γδ ή 
εξωτερική περιβολή, της οποίας το προς ανατολάς τέρμα Ε εΐοεν ό Schiaparelli. 

Έ ν 'Αθήναις τή 20(1 Νοεμβρίου 1882. 
Dr J. F. JULIUS SIlMlDT. 

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ 

ΟΛΙΓΑΙ ΛΕΞΕΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΑΝΕΚΔΟΤΟΥ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΥ 

ΜΙΧΑΗΛ ΤΟΥ ΑΕΛΕΚΟΪ 

Ά π ό κ λ ε & δ ο ν τ ό , λάχανόν τι φυόμενον εις ύδατώδη μέρη. 
Ά ρ ν ά ρ ο τ ό , ρίνη. 
Ά ρ ν α ρ ό ' ζ ω , ρινίζω, ρινώ. 
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Ά σ π ρ ό λ α π α ς ο 9 πτηνό' δμοιόν πως άλκυόνι. Δι'αύτοΰ έκτελοΰσιν αί 
χελιδόνες, ώς λέγεται, την ε>. τ η* ς Αιγύπτου άνοδον και κάθαδον. 

Ά χ ν ά ρ & τ ό , Γχνος. 
Β α λ τ ό ν ω , σταματώ πως δδεύων επί εδάφους ελώδους, επί υπηρεσίας 

«πείρου. "ΈβάΛτωσε κει μέσα, όεν παραπάει πε'ρα, âèr jtapa6yFj λέγει δ 
λαός. 

Β α ρ κ ά ν α ή , έσχάρα. 
Β α σ τ α γ ο ς 6 , κάνθων, κανθηλιος, όνος. 
Β ο ϊ δ ο γ λ ω σ σ ο ν τ ό 9 βουγλωσσον. 
Γ α λ ό χ α ν δ ρ α ή , ΰαλος έσθλη, λευκή, χυτή καί τρητη, ην φέρουι 

μετά τον τοκετον αί γυναίκες, αί εχουσαι ολίγον γάλα, πιστεύουσαι οτι 
συντείνει είς αυξησιν αύτοΰ. Δια τούτο λέγεται και γαΑόχανορα. 

Λάμ,αλος ο , ταύρος ευτραφής, ισχυρός, ωραίος. 
AóojJ.a τ ο , δόσις, εφ' ω ;καΙ παροιμία : 

Δόατμα του χεριού, 
σώισμα της ψυχής. 

Αρυμ.όν& τό 9 κόσκινον μέγα πλεκόμενόν ποτέ εκ λωρίων στρεπτών 
και οάσεων, νυν ομ.ως ώποκατεστάθη το είδος εκείνο δια του λευκού" 
σίδηρου. 

Έλατόπ&οσα vj9 τα σταλάγματα της ελάτης. 
Έπανίοζεύγλδ τ ο 9 οβελίσκος, δστις συνέχει την ζεύγλην μετά το3 

ζυγού. 
Ζ έ ο ς ο 9 θερμορρόη, δι' ης οι νεωκόροι θερμαίνουσι το ΰδωρ, δπερ ρί

πτεται μετά του οίνου εις το όίγιον ποτηριαν. 
Ζ υ γ ο ρ ρ α χ ε τ ό 9 η μακρά ράχις, ή κορυφή τών ορέων. 
Ootppexoi, θαρραλέως, εύτόλμως. 
ΚαΟίοτρα ή , κοττάναθρον. 
££.&μ.ατ&ΰω9 καματόω, καλλιεργώ. 
Κ,οιρκανον το 9 παν σώμα κεκαυμένον, ξηοόν. 
Κ ά ρ μ α τ ό 3 κύρμα, ελωρ. 
5&%τανακρα9 κατ' άκρας, εις την άκρκν. ΚατάναΥ.ρα \ τον χη.το eh s 

jua τριανταφνΛΛιά, χατάναχρα θα πλαγιάσω γώ απόψε κτλ. λέγει δ λαός. 
ϋ α τ ά ρ ρ α χ α , κατά εις την ράχιν, την κορυφην του ορούς. * Ε βγήκα 

χαιάρραχα χαι αγνάντεψα τριγύρω λένουσιν ο; πολλοί. 
Κ.αταρραχ&α τα 9 αί ράχεις, αί ά/«ρώρεικι τών ορέων. 
Κ ά ψ α λ ο ν τ ό 9 παν ξύλον κεκαυμένον, και μεταφορικώς δ ύπόμελας, 

ο ισχνός, δ αδύνατος άνθρωπος. Σαν το xafaÂo εγεινε, εμανρισ ό ταλαί

πωρος άπα τη φτώχεια, από την αρρώστια φησιν η συνήθεια. 
Κ,αψαλος ο 9 πάν κεκαυμένον δάσος. 

. Ι £ ο κ κ ό ρ ο β α $ ό* χάλαζα παρεμφερή; ορόβω. 
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K.OUjj.a<3t "cój κου[Λκσιον — ονοΐΛαζουσιν οι χωοικοί τον υιικρον οίκον, 
εν ω καθεύδουιν οι χοίροι, καί τον πολύσαρκον άνθρωπον. T?j/)cr, r>/f α, λέ

γουσι, âèr παρασαΛέψ·'' από zòr zòxo τον το χονμάοι. 
Κ.ούτο \ )λας ο , κότυλος. 
Κ.ρ%τητ^ροχ ÌQ, λίθο; εύ'[Λορφος, ερυθρά, τρητη τε και άτρωτος, ήτις 

έχει τ·/]ν δύναμιν κατά την δοξκσίαν του κοινού του στκ[Λκτκν, του κρα

τείν την αί{Λοάραγίαν. Δια τούτο κέκληται και χραζητήρα. 
Ι & ω λ ο κ ο υ ρ α τ ά , κεκκρα,ενα έ'ρια. Οι ποιμένες ειώθασι κείρειν το 

εαρ τα περί την κωλην των προβάτων ερια χάοιν ευχερούς άαελςεως αύ

τ<5ν. Τά ερια εκείνα καλούνται κωλόκουρα. 
. Λ , α γ ο υ ^ ε ύ ω , λαγωθηρώ. 

Μακων£3α, η , μήκων. 
Μ α ν δ ρ α γ ο ύ ρ α , ή , το καλλιότερον τών μυκήτων είδος. 
Μερ2>^γκάτρο\>πχ 'Ό» τών [Λυρμηκων ή τρύπα, Υ μυρμηκιά. 
S a X l τ ό , ςυκλη, έργαλειον δρεπανοειδες, ω χρώντκι προς ξυλείκν. 
S é p a ÌQ, ξηρασία, αύχμός. 
Sspa&Xa >j, κρυφός, παγετός. 
Ι Ι α γ ω ν ό λ α η , ί'δε ξερκίλα. 
ΜΙαραπον ίδα vj, έξοίδησις, ήτις έγγίνεται τοις βουβΰσι κα\ ταΐς [Λα. 

σχάλαις δταν άλγνί τίνος δ πους η' η χείρ. 
Ι Ι&λάλα vj, σπουδή, ταχύτης. 
Ο λ ά σ τ ^ ς ο , κανών, δι' ου πλάσσονται τά φύλλα της πηττας. 
Ηϊρωϊμ.άδ& τό^ δ πρώτος ώριμάζων βότρυς. 
3SotXjj.vj ή , άχυρμικ κρίθινη. 
2Εκααμάδα rç, ?%[*·«, ραγάς. 
2*7tcO£axpot vj, θάμνος έχων τον φλοιον ροδόχρουν και το φύλλον 

στρογγύλον. 
^Βταμ,ατόνα vj, σταρ.ίν, ξύλον τι, εις ου το μέσον σχεδόν υπάρχει 

προσηλαψ.ένον πλάγιον σανίδιον και δι' ου στα|Λατώσιν οι μυλωθροι τον 
μυλον άλοΰντα τιθέμενοι προ του στομίου του σίφωνος αύτου. 

23φελ£δα, ïj, ή κοπτομένη μεοίς εκ τη*ς άκρωβελίας. 
^φηγκρελέδα ή, χεριάς. 
TvjYavóìTìQT/CGfc ή , πλακοΰς, 8ν ποιουσι τον τρόπον τόνδε : 
Ζυμουσιν επίτηδες η κόπτουσιν έ; έζυμωμενου x^çou (Λέρος, δπερ φυ

ρουσι μετά τυροΰ η καί άνευ αύτου* είτα τιθεασιν άνά το πυρ τρίποδα, 
έπ' αύτοΰ δε τηγανον μετ' ελαίου, βουτύρου, στέατος, δ,τι τύχη, καί 
πλκττουσιν εντός αύτου το ζυ'Λωθέν η κοπεν εκείνο [Λέρος, δπερ <5πτω

(Λενον^έκβάλλεται καί κάπτετκι. 
Χ&ν&άχτρα]καΙ τενάκτρα. ή , η μεγάλη και καμαρωτή τρύπα παρά τνί 

εστία της οικίας, εν η τινάσσουσι τον βάμβακα τών ορεσιβίων νλ ορειάοες. 



ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ. 7 55 

■ Τ ο ρ ο ς ο*''ίχνος, ιχνηλχσία, έρευνα. ì Επήρε τ ορό άώ μέσα ?) ΦΛό£, 
Ί'άχεί) Λαγώς είνε περασμένος, η επήρε τον τορο του Λαγού λεγουτιν οί 
χυνηγοί, δ έστι τ ά ΐ'χνη. 

Τ ο υ ρ λ ί δ α vj, πτηνον δνομασθεν ούτως εκ της φωνής αυτοΰ,ητις εστίν 
"30ε τουρΛί) ζονρΛί, ζονρΛί, καί ες ης έπλάσθη καί το λεγόμενον πεοί αύ

τοΰ : "Εχασε το Λουρί του καί φωνάζει το Λουρί //, tò Λουρί μ, r? Λονρί μ' 
ρεταφορικώς δ υψηλός ισχνός άνθρωπος. 

Τ ρ α γ α ν ό τ ο π ο ς ο , λεπτός τόπος, λεπτή γη*, λεπτόγεως. 
* 3 & τ ε ρ ο χ ό ρ τ 6 9 πτέρις, δπερ μεταχειρίζονται οί χωρικοί προς ί'ασιν 

νόσου τινός, ην ονομάζουσι φτέρι. "ΕβγαΛε το φτέρι δ δείνα, λέγουσι, j.tòr 
αϊντε φέρτε φτεροχόρτι. 

Χ . α λ £ ν ω μ . α τ ό . Ούτω λέγουσι τον λύκον οι λοφινίται, διότι δ πρώ

τον δρών κ α τ ' αυτούς αυτόν χαλινοΰται τρόπον τινά και μένει ακίνητος, 
άναυδος. 

Χ λ α σ έ β ο χ ìQ» δενδρύφιον έχον τον φλοιον και το φύλλον λεΐον. 
Ί^ΟφΕΟρα. ϊ ] , λάχανόν τι φυόμενον εν κηποις, εν έρειπίοις. 
* Κ · ω μ . ά ν δ ^ λ ο ν τ ό , το ύφασμα, εν ω τίθεται δ έζυμωμένος άρτος. 

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α 

ΑΝΑίΚΑΦΑ! EAEYSINOS 

Ά π ο πολλοΰ χρόνου η Κυβέρνησις καί η 'Αρχαιολογική εταιρία προσ

επάθουν να έλευθερώσωσιν άπο των οικιών τών κατοίκων του χωρίου τον 
ιερόν χώρον, ένθα πάλαι ποτέ δ περικαλλης τνίς Δημητρος και Κόρης ναός 
'ίστατο και τα μυστήρια έτελουντο τά 'Ελευσίνια, δπως έρευνηθώσι δια 
σκάφης χάριν της επιστήμης καί της εθνικής τιμής τα έναπολειφθέντα εν 
τοϊς ίεροΐς τόποις λείψανα. Έάν δε αϊ προσπάθειαι έβράδυναν να τύχωσ1 

και μέχρι σήμερον ακόμη δεν έ'τυχον κκθ' ολοκληρίαν του σκοπουμένου, 
πολλά καί ποικίλα υπήρξαν τά αίτ ια, περί ων περιττός είναι ενταύθα πας 
λόγος.Άλλά καί ούτως η 'Αρχαιολογική Εταιρία απεφάσισε νά άρςηται του 
έργου, έπ' έλπίδι δτι τά ολίγα ετι έπιπροσθουντκ εις την δλοσχερη του 
άνασκαπτέου χώρου απελευθέρωσαν κωλύματα θέλουσιν άρθνί, τά δε έςα

γόμενα τη*ς τετράμηνου ηδη εκεί σκάφης έκθέτομεν ώδε ώς συντομώτατα. 
Γνωστόν είναι δτι περί τά τέλη τ η ; παρελθούσης έκατονταετηρίδος έπε* 

χειρίσθη η έ'ρευνα διά σκάφης τών ιερών της Έλευσΐνος τόπων υπό τινο>ν 
τών εταίρων της Φιλαρχαίου Έτχ:οίχς τών Dilettanti καί κατωρθώθη ε'κ

τοτε δ καθορισμός του Μεγάλου Ναοΰ (του Μεγάρου), έζητάσθησαν δε καί 
Λ ι' εμπείρων αρχιτεκτόνων έσχεδιογραφηθησαν τούτου τε καί τών άλλων 



« 

756 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

οικοδομημάτων, όσα η* έφαίνοντο η η σκάφη αυτών ανεύρισκε, τα λείψαναν 
Όποια τινά ύπηρξα; τα εξαγόμενα τών ερευνών τών Dilettanti δεν εΐναα 
του παρόντος τόπου καΐ χρόνου δια μακρών νά εΐ'πωμεν* άρκετον να ση

μ,ειωσωμεν εν μόνον οτι ή σκάφη αύτη ύπηρξεν ένεκα διαφόρων κωλυαά

των λίαν περιωρισμένη, τα ανώτατα μόνον έρευνησασα της έπιχώσεως 
στρώματα ώς επί το πολύ, αί δε του Γάλλου Leiiormai.it άνασκαφα! (̂  1 3G0

6i ) ολίγα προσέθηκαν εις τα υπό τών Dilettanti γνωστά γενόμενα. "Οχκ 
άνευ λόγου λοιπόν δύναται τις να δπσχυρισθγί ότι κατά την άληθη της 
λεςεως εννοιαν μόνον νυν σκοπεϊται και δύναται να γίνη υπό της 'Αρ

χαιολογικές εταιρίας ανασκαφή, ης τα μέχρι τοΰδε (από 2ai'iouviou μέχρι 
μέσων 'Οκτωβρίου) εξαγόμενα είναι τά^ε' 

Κα! πρώτον μεν άνευρέθησαν κα! αύθις τα λείψανα της Πρόναου Στοάς 
τής κατά Βιτρούβιον υπό Φίλωνος του άρχιτέκτονος κτισθείσης κα! έβε

βαιώθη ό,τι περ! αύτης κα! οι Dilettanti σ/,μειοΰσι, οτι δηλ. δ μεν στε:εο

βάτης της είναι, ώς συνήθως έκ πωρίνων κανονικών πλίνθων έκτισμένος, 
αί δε τρεις βαθμίδες και η του δαπέδου έπίστρωσις εκ τετραγώνων ες 
ελευσίνιου ύπομελανος άσοεστολίθου πλακών, εως δε του στυλοβάτου 
Ίσταντο έμπροσθεν (ώς, η* τεμάχια του κατωτάτου σπονδύλου, η* μόνον 
αί της γομωσεως σωζόμεναι όπα! δεικνύουσι) δώδεκα κίονες δωρικοί 
ρυθμού, οίτινες ουδέποτε εΓχον όλως άποτελειωθη, διότι δεν φέοουσιν 
εΣμη κατά το κατώτατον άκρον τών σωζόμενων σπονδύλων ραβδώσεις. 
'Ατυχώς δεν κατωρθώθη εισέτι να έξακριβωθ'/) αν κα! δευτέρα ύπη*ρχεν 
όμοια σειρά κιόνων προς τα εσω τη*ς πρώτης παράλληλος προς ύποστη

ριξιν της στέγης, αίρομένου όμως οσονούπω δια της καταδαφίσεως οικιών 
τινών κατ'εκείνο το μέρος ηοη έξηγορκσθεισών του κωλύματατος, ελπί

ζεται εν τγί νυν περιόδω τών ανασκαφών προ της διακοπής αυτών δη

λαδή κατά τον χειμώνα, η έξακρίβωσις του ζητήματος* ευρέθη όμως ο με

ταξύ τοίχος δ την Στοάν με τον Σηκόν, ήτοι τον κυρίως Ναόν, ένώνων 
κα! κατεδείχθη ωσαύτως ακριβές η τών Dilettanti σηαείωσις Οτι κα! τού

του δ Στερεοβάτης ην έκ πωρίνων πλίνθων έκτισμένος, δ δε τοίχος άπε

τελεΐτο ες ελευσίνιων τετραγώνων πλακών εν διπλνί σειρ£ τεθειμενων, άνευ 
παραγεμίσμκτος πιθανώς, κα! εΓχε πάχος1,001,20γαλλ. μέτρων* δποΐόν τι 
δμως ητο το δάπεδον του Ναοΰ εισέτι δεν δύναται να ρηθνί, δι,ότι η σκάφη 
περιορισθεΐσα ώς προς τον Σηκόν εις ελάχιστον μέρος εις το προσήκον βά

θος απέδειξε μόνον χώματα κα! εύλογος είναι η υπόνοια ότι κατ' έκεϊνο 
το μέρος η έπίστρωσις του δαπέδου έξέλιπεν. "Εξω δε του Σηκοΰ και της 
Στοάς κατά την Άνατολικην κα! Μεσημβρινην πλευράν του Στερεοβάου 
η νυν σκαφή προεχώρησεν εις μεγαλείτερον, η ή τών Dilettanti, βάθος καΐ 
εοειξε τα λείψανα κα! άλλων τινών μικρών οικοδομημάτων και τοίχων,ών 
ο σκοπός κα! ή σχέσις προς το μέγα οικοδόμημα ακόμη δεν είναι ευνόητα. 

http://Leiiormai.it
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νΕτι δε μάλλον α κ α τ ά λ η π τ α είναι Οσα ή νυν σκάφη εφερεν εις φως αρ

χαίων οικοδομημάτων λείψανα κατά τάβορειοανατολικά του περιβόλου προ

χωρησασα έκει εις βάθος εξ μέτρων περίπου άπο της επιφανείας του ση

μερινού εδάφους. Έάν δε, όπως εκ πολλών τεκμηρίων εικάζεται, αποδει

χθεί οχι ψευδές και το τζχρχ των Dilettanti λεγόμενον δτι η ασβεστόλι

θος στρώσις, ην καί η νυν σκάφη καθ' δλον τον προ του μετώπου της 
Στοάς προς 'Ανατολάς μέχρι τοΟ τοίχου σχεδόν του Περιβόλου χώρον εφε* 
ρεν εις φως, είναι το της αύλης, οΰτως ειπείν του Ναοΰ, εοαφος (εί'τε των 
'Ρωααϊκών χρόνων ύποτεθη η στρώσις αυτή κτίσμα, εί'τε των Ελληνικών 
εν 'ΡωμαϊκοΓς χρόνοις έπισκευα^θεΐσα), τα κατά ret Βορειοανατολικά του 
Περιβόλου εκείνα λείψανα τών οικοδομημάτων έπικεχωσμένα υπό τεχνη

τές έπιχώτεως και πολλά υπό τ,ην άσβεστόκτιστον στρώσιν ευρισκόμενα, 
ώς η σκάφη έ'δειξε, καθίστανται ετι μάλλον ακατάληπτα και έπ,Ι του π α 

ρόντος εις [λίαν μόνην δύνανται να μας φέρωσιν είκασίαν, ότι ήσαν αρ

χαιότερα της Στοάς τουλάχιστον του Φίλωνος οίκοδομηματκ καταστρκ

φέντα προ τ η ; οίκοοομησεως αύτης και σκεπασθέντα ώς άχρηστα. Να 
ποοχωρ·^ση η σκάφη κατ'έκεΐνο το μέρος ετι μάλλον εφέτος εκρίθη άσύμ

φορον* έτράπη λοιπόν επί τα άνω, και ηρξατο καθαρίζουσα τον κατά την 
δυτικην πλευράν του Ναοΰ βράχον και μέχρι τούδε ούδεν άλλο εκεί άνευ

ρέθη η αί και υπό τών Dilettanti σημειούμεναι βαθμίδες, εν τω βράχω λε

λαξευμένης κλίμα κο ς. 

Τοιαύτα καί τοσαΰτα εν συνόψε,ι τ α εξαγόμενα ώς προς τα τών οικοδο

μημάτων λείψανα. Τα δε εύρηματτα οΰτε πολλά οΰτε παρά πολλού λόγου 
άξια υπη*ρξαν, τούτων δε αναντιρρήτως προέχει η αρχαϊκή η αρχαΐζουσα 
κεφαλή η έν τω Μου~είω νυν της εταιρίας εν 'Αθήναις κατατεθειμένη καί 
τα πολλά ενεπίγραφα αναθηματικά βάθρα, ει καί πάντα σχεδόν εϊ\χι 
τών 'Ρωμαϊκών χρόνων . Έ κ των Ελληνικών η μάλλον Μακεδόνικων χρό

νων εύρημα άξιον λόγου είναι το εις ίεροφάντην Xaiçi\rior ψήφισμα τών 
γενών τών Εύμολπιδών καί Κηρύκων* τών νομισμάτων άξια μνήμης είναι 
μόνον δύο χρυσά Βυζαντιακά τών αυτοκρατόρων Ίουστίνου και 'Ιουστινια

νού* άλλα καί ελπίδες μεγάλαι περί ευρέσεως αξίων λόγου γλυπτικώνέ'ργων 
άλλων μνημείων δεν ύπάρχουσι, το μεν διότι η καταστροφή έν Έλευσΐνι 
ύπηρξε μεγάλη τότε καί διότι κατά τ α φαινόμενα h Ναός δεν είχε διά

ζωμα η ι,ωψόξιογ. 

ΑΝΑ*ΚΑΦΑΙ ΕΠΙΔΑΥΡΟΥ 
Ύπο την έπίβλεψιν τοΰ εφόρου τών αρχαιοτήτων κ. Π. Καββαδία τίρ

ξαντο καί έξακολουθουσιν άνασκαφαι ώς γνωστόν %χ^χ το ίερον του 'Α

σκληπιού έν Έπιδαύρω δαπάναις της αρχαιολογικής 'Εταιρίας. Άνευοίθη

σαν δ' έπ' εσχάτων αί βάσεις τοΰ ναού της 'Αρτέμιδος κ... 
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φανές οίκοδομημ,α περιφερές περιβαλλόμενον ύò τοιών σειρών κιόνων, ων* 
γΐ (λεν πρώτη είναι δωρικού ρυθμού, η οευτέρκ ίωνικοΰ και γι τρίτη αρ

χαϊκοί» κορινθιακού. To μ,αρμάρινον τοΰτο οίκοοόμ,ημα ούτινος τα αρχιτε

κτονικά μέρη άμΆλώνται κατά την λεπτότητα της εργασίας και το κάλ

λος τοΰ περιγράμ,ματος προς τα του "Ερεχθείου, εικάζει δ κ. Καββαδίας 
δτι εινε η περίφημος Θόλος τοΰ Πολυκλείτου περί ης οδού τ ί λέγει δ Παυ

σανίας (II, 27,'3). 
«Οί'κημ,α δε περιφερές λίθου λευκού καλούμενον Θόλος,ώκοδόμ.ηται πλη

σίον θέας άξιον. Έν δε αύτώ Παυτίου γράψαντος βέλη μεν και τόξον εστίν 
άφεικώς "Ερως, λυραν δ' άντ ' αυτών άράμενος φέρει. Γέγραπται δέ ενταύθα 
και Μέθη, Παυσίου και τούτο έργον, ες υαλίνης φιάλης πίνουσα* ι'οοις δε 
καν έν τνί γραφνί φιάλην τε ύαλου και οι' αύτης γυναικός πρόσωπον. Σ τ η 

λαι δέ είστηκεσαν εντός τοΰ περιβόλου, το μέν άρχαΐον και πλέονες, έπ 
έμ.οΰ δε εξ λοιπαί. Ταύτα'.ς εγγεγραμμένα και ανδρών και γυναικών έστιν 
ονόματα άκεσθέντων υπό του 'Ασκληπιού προσέτι δέ και νόσημ,α δ,τι έκα

στος ένόσησε και όπως ίάθη* γέγραπται δέ φων/ί τ ^ Δωρίδι. 
Άνευρέθησαν δ1 έν ταϊς άνασκαφαΐς διάφορα γλυπτικά έργα εξ ών ιδίως 

μ,νημ,ονευτέα τρία κολοσσιαία άγάλμ,ατα, δύο γυναικεία ών το έν δμοιά

ζει προς άγαλμα της αυτοκράτειρας Λυβίας και έν άνδρικον παριστάν ρω

μαΐον αυτοκράτορα φέροντα θώρακα, έπί του οποίου είσιν ώραϊαι έγγε

γλυμμ.έναι γλυφαί, οίον κεφαλή γοργόνος, γρύπες, τρόπαια και τ α τοιαύτα. 
Άνευρέθησαν δ' δμ,οίως και διάφοροι έπιγραφαι εξ ών γίνεται γνωστός 'Α

θηναίος ποιητής Διομήδης άγνωστος τέως. 
Μετά τάς άνασκαφάς ταύτας δ κ. Καββαδίας ηρεύνησε τον πέριξ χ ώ 

ρον και ούτως απεκαλύφθη πλησίον της Θίλου περίπτερος δωρικός ναός, 
ο ναός τοΰ Άσκληπιοΰ, ως εικάζεται. Προ της ανατολικής δ'αύτοΰ πλευράς 
ευρέθησαν κορμοί καθημ,ένων και έγονατισμ,ένων γυναικών, κεφαλή π ω γ ω 

νοφόρου ανδρός, ην εχθρική χειρ έχει ηρπαγμένην εκ της κόμης. Έ κ τού

των φαίνεται δτι το άνατολικον τοΰ ναοΰ αέτωμα έκοσμεϊτο πιθανώς δια 
Κενταυρομαχίας. Προ της δυτική; δέ πλευράς ευρέθησαν την 22 Οκτω

βρίου κατά στίχον κείμ.εναι, ώσπερ έκ τοΰ άετοίματος κατέπεσαν, έζ Νη

ρηίδες, ών αί μεν δύο πλέουσιν έπί τών κυμάτων της θ/.λάσσης, αϊ δε 
τέσσαρες δχοΰνται έπί ιπποπόταμων, χαριέντως δια τοΰ ενός βραχίονος 
περιπτύσσουσαι τον αυχένα τοΰ εύγενοΰς αυτών ζώου. Διατηρούνται δέ αί 
τρεις έκ τών τελευταίων έν καλγί κατασταθεί ' μόνον αί κεφαλαί αυτών 
έλλείπουσιν, άλλ'εύτυχώς η της μιας αυτών ευρέθη ώραιότατον δντως έ'ρ

γον. Εινε δέ αί μορφκί αύται χαριέστατκι και εξαίρετου καλλονής, αναμ

φιβόλως έ'ργα της κατά τα τελευταία έ'τη της Ε', έκατονταετηρίδος Ά τ * 
τικης Σχολής. Προς τούτοις δέ ευρέθη μέγα άνάγλυφον είκονίζον τον Ά 

σκληπιον έπι μεγαλοπρεπούς καθημενον θρόνου και προ αύτοΰ την Ύγι 
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είαν, έκατέοωθεν δε βαδίζουσαν γυναικείαν μ,ορφην κκί Νίκην και υπερ

μέγεθες ιματιοφόρον άνδρικον άγαλμα, το κάλλιστον των εν ταΐς άνα

σ*αφαΐς ευρεθέντων ρωμαϊκών αγαλμάτων. 

Α Ν Α * Κ Α Φ Α Ι Α Κ Ρ Ο Π Ο Λ Ε Ω Ν 

Ή 'Αρχαιολογική Εταιρία επελήφθη σκάφης έπι τ η* ς 'Ακροπόλεως προ

τού ίδρύμ.ατος του Μουσείου προς κάθαρσιν τοΰ χώρου. Έν τγ σκαφνί τ κ ύ τ η 
ευρέθησαν πολλά καί διάφορα άξια λόγου αρχαία, πλην άλλων δ' έπιγοα

φκί, τεμάχια γλυπτών καί αγγεία ών τινά εξαίρετου λεπτότητος, καί 
χάλκινα αγαλμάτ ια ών εν ιδία ωραιότατης τέχνης. Τάς τελευταίας δε 
τκύτας ημέρας ευρέθη έν τ φ προς βορραν τοΰ μουσείου χώρω ένθα και τ α 
χώματα πλειότερα, μαρμ,άρινον άγαλμα τεθραυσμενον εις τέσσαρα τεμ.ά

χικ και έχον υψος 8 1 εκατοστών τοΰ γαλλικού μέτρου. Υποτίθεται οτι 
είναι "Ηρα η 'Αφροδίτη, ΐσταται δε κατά μ,έτωπον. Έ βάσις, εφ' ης ίστα

ται είναι τριών εκατοστών και σώζει προσκεκολλημ,ένα φύλλα μολύβδου, 
δι' ου ητο προσηραοσμ,ένον εις το βάθρον. Ή δεξιά χειρ ελλείπει, η δε 
αριστερά έκράτει ελλιπε; ί'σως πτηνόν, έπί της κεφκλης δε φορεί στε

φάνην. Τεχνην έχει άρχαϊκην και σώζει λείψανα ίκανώς ζωηρών χρωμ.άτων 
εις διάφορα μ.έρη τοΰ ίματισμοΰ και τών κοσμ.ημ.άτων, ετι δε των οφθαλ

μών καί της κόμης και τών πεδίλων. ' Ιδία επί της μεσχίας πλατείας 
πτυχής τοΰ χιτώνος διακρίνεται κόσμος μ,αιάνδρου γραπτός. Ή εκφρασις 
της μ.ορφ·/)ς έχει τρκχύτητα άρχαϊκην. Πλην τούτου ευρέθη και έτερον 
(Λίκρον γυναικεΐον άγαλμάτιον εκ λίθου παρίου,. ΰψους ως 20 εκατοστών 
γαλλικού μ,ετρου. Άνευρέθη δ' δμ.οίως και χειρ μεγάλη εκ λίθου παρίου 
ή'τις σώζει ζωηρότατον τον χρωματισμόν. 

Ν Ε Ω Τ Ε Ρ Α Ρ Ε Ρ Γ Α Μ Η Ν Α Ε Υ Ρ Η Μ Α Τ Α 
Περί τών νεωτέρων ευρημάτων τών έν Περγάμω ανασκαφών αϊ Γερμα

νικαί εφημερίδες άνακοινοΰσιν ευχάριστα νέα. Αι τελευταίαι άνασκαφαΐ 
ύπηρςαν λίαν γόνιμοι. Κολοσσιαϊον γυναικεΐ'ον άγαλμ,α ελκύει το βλέμμα 
τοΰ είσερχομ,ενου εις την Άσσυριακην αί'θουσαν τοΰ έν Βερολίνω μουσείου. 
Παριστ^ Άθηναν ης δυστυχώς έλλείπουσιν η κεφαλή, δ λαιμός καί ol 
βραχίονες* και έν τούτοις έπιβλητικην έντύπωσιν έμποιεΐ ό κορμ,ος μ.ετά 
τοΰ λαμ,πρώς έςειργασμ,ένου ίματισμ.οΰ, τοΰ λεπιδωτοΰ θώρακος έν τ ω μέσω 
φέροντος την κεφαλήν της Γοργονος. ϊ ο καλλιτέχνημα τοΰτο φέρει άπαντα 
τα σ/ιμ.εϊα τοΰ μεγαλείου έν ττ] άπλότητι αύτοΰ. Ή βάσις τοΰ άγάλμ,ατος 
φέρει ευδιάκριτα ίχνη ζωφόρου και ανάγλυφων. "Ετερον άγαλμα, μικρό

τερου μεγέθους, παριστά επίσης Άθηναν, dv%\ δε άριστα διατετηρημένον 
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και θαυακσίας εργασίας. Το πρόσωπον της θε£ς καί περ ού'σης νεωτάΐν)$ 
έ'/ει 'εκφοκσιν τρχχεϊαν καί αύστηράν. Του άγκλμκτος έλλείπουσι μόνον 
οί δάκτυλοι της αριστεράς χεφος καί 6 δεξιός βραχίων. Αι πτυχαι πί

πτουσι μετά χάριτος καί ελευθέρως, λίαν οέ πρωτότυποι εισιν οί στκυρο

ειδώς υπέρ τους ώμους συμπλεκόμενοι κ«1 προς τκ κάτω κυρίως έκκεκομ* 
μενοι άορτηρες, οΐτινες καταληγουσιν εις κρικοειδείς οφες. Το μάρμαρον 
ες ου το λκαποον τούτο της θεκς αγαλμκ είναι λεπτόκοκκον, ύποκι

τοίνου χροιάς, ύπενθυμιζούσης το πεντελησιον. Το τρίτον άγαλμα, δπερ 
περιγράφεται, πχριστα ι'σως Δημητρκν, ^ς δυστυχώς λείπουσιν η κε

φκλη και οί βραχίονες. Αί πτυχα1 πίπτουσι χαριεντως καί πλουσίως, ή δ è 
έογκτια εστίν αρίστη. Και τκ τρία ταΰτα άγάλμκτα ευρέθησαν εν τω 
ίερώ τ?;ς Άθηνας εν Περγάμ,ω. Έκτος τούτων εισίν εκτεθειμένοι σηκος δω

ρικού ρυθμού καλώς διατετηρημένος, εν ω έτοποθετηθη προσωρινώς κορ

μός 'Ηρακλέους, καί έτερος σηκος ιωνικού ρυθμού. Έκ τών δύο ανηκόντων 
αύτώ κιόνων διετηρηθη κκλώς μόνον δ εις, εν ω απ' ένκντίκς το λεπτό

τατα έξειργασμένον γεισον διετηρηθη σχεδόν εντελώς άνεπαφον. Έν τω 
σηκώ τούτω ετέθη προσωρινώς χαριέστατον καί, έν τ?) στάσει όοευουσης, 
λίαν έπκγωγον άγκλμκ γυναικός. Και κίων τις καλώς διατετηρημενος 
αετα κιονόκρανου ένθυμίζοντος ίνδικόν τίνα ρυθμόν,εξετέθη έν τγί μεγάλη 
του Βερολινιαίου μουσείου αιθουση. 

Ο ΕΡΜΗ? ΤΟΥ ΠΡΑΞΙΤΕΛΟΥί 
Ή συμπληρωσις του Έρμου του Πραξιτέλους υπό τοΰ καθηγητού κυρίου 

Σχάπερ έπεραιώθη ηδη έν Βερολίνω καί θέλει έκτεθη προσεχώς εις την 
θεαν ευρύτερου κύ/.λου, άφου ληφθνί το έξ άργίλλου έκμαγεΐον. Ό καλ

λιτέχνης παρεδέχθη τον τρόπον του σκέπτεσθαι του κ. Χίρσφελδ, του 
πρώτου διευθυντού τών έν 'Ολυμπία ανασκαφών, και του κ. Τρόΰ. Ό Έρ

μης, νεανίκς γυμνός, ΐσταται έπί του δεξιού ποδός στηριζόμενος, τον δ' άρι

στερον ελεύθερον έχων, έν ησύχω καί έλευθερίω στάσει παρά κορμον δέν

δρου, έφ' ου έ'ρριψε την έλαφράν αύτου χλαμύδα και εφ' ου στηρίζεται ελα

φρώς δια του αριστερού βραχίονος. Ό δεξιός αύτοΰ βραχίων ύψουται ύπερ 
τον ώμον πλαγίως, άλλα διευθυνόμενος καί τι προς τα πρόσω. Έ χειρ 
κρατεί βότρυν. Ό άριστερώς άνω βραχίων κρέμκται σχεδόν καθέτως πκρκ 
το σώμα, έν ω ο στηριζόμενος κάτω βραχίων εκτείνεται οριζοντίως δπως 
χρησιμεύση ως κάθισμα δια τον ρ.ικρον Διόνυσον, 6ν υποχρεούται να φερη 
δ Έρμης προς τάς τροφούς νύμφας. Το παιδίον ου το κάτω μέρος από τών 
ισχίων καλύπτει ίμάτιον, στηρίζει τον δεξιον μικρόν πόδα έπί κλάδου του 
κορμού, έν ω ό αριστερός κρέμ,αται ελεύθερος. Δια της δεξιάς χειρός κρα

τείται άπο τοΰ άρ',στεροΟ ώμου του θεού, η δε αριστερά εκτείνεται απλή
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«τως προς τον βότρυν, 8ν δ Έρμη*ς προδ ίνε ι . ΊΙ δλη στάσις είναι πολύ 
φυσικωτέρα η1 άν παραδεχθγ! τις την όέχλλΤ' γνώμην δτι δ Έρμΐίς έκράτει 
εν τ*?) υψωμένη δεξι^ θύρσον, στηριζόμεννο* έπ ' αύτου ως η Ειρήνη του Kvj— 
«ρισοδότου.Ή συμπληρωσις πρέπει να $τοο "Λαν δύσκολος διότι δ δεξιός βρα

χίων καί το κάτω [λέρος τών κνημών τοίΟ Έρμου καί του σώματος του παι

διού δεν άνευρέθησαν η* εισί τεθραυσμένοαι εις μικρά τεμάχ ια . 

ΠΕΙΡΑΪΚΑ! ΑΡΧ/ΑΙΟΤΗΤΕ* 

'Ολίγα, δλίγιστα κατά μακρά χρόνου διαστήματα προσερχόμενα κατα

τίθενται εν τyj του Πειραιώς συλλογή ευρήματα Πειραϊκην συνήθως την 
προέλευσιν έχοντα, και ούτω βραδέως λίαν αναπτύσσεται το αρχαιολογι

κών του" δήμου Μουσεΐον. Τα αί'τια τούτου πολλά καΐ ποικίλα μεθ ' ολην 
τ^ν ικανών έργων συχνην άνακοίνωσιν, μεθ' δλην την προθυμίαν ην δεί

κνυσιν δ δήμος ει; πλουτισμον της συλλογής δι* αγοράς αντί άδρας αμοι

βής τών εκάστοτε παρουσιαζομένων προς τούτο. Εις την άνάπτυξιν τη*ς 
συλλογής, εν κατά πολύ θα συνεβάλλετο.Άφ' ου έθεωρηθη ανάγκη να ύ

πάρχη Μουσεΐον εν Πε».ραιεϊ, άφ* ου ίδρύθη τοιούτον εν Σπάρτν] δια τάς 
έκεϊ αρχαιότητας, αφ' ου ή Μύκονος εδέχθη τάς έκ Δήλου, άφ' ου τ η ς ' Ο 

λυμπίας οί θησαυροί απεφασίσθη να μένωσιν υπό την έπίβλεψιν του Διός 
άποφεύγοντες την διά του Ποσειδώνος μετάβασιν αυτών παρά τγ5 Άθηνα , 
διατ ί δ τών Πειραιέων δήμος να μη ζήτηση εν πληρει δικαίω την άπόδο

σιν ών το άστυ τάς εαυτού συλλογά; έπληρωσε, τών προελθόντων εξ αυ

τού του Πειοαιώς ; Ι δού το μέσον δι* ου θα άποκτησωμεν Μουσειον, αλλ* 
αληθώς Μουστϊον τοπικον κάλλιστον εν ω να διαγράφηται κάλλιστα δσον 
Χίδυνηθημεν να παρακολουθησωμεν σήμερον σχετικον προς την τοπογρα

φίαν της πόλεως. Σήμερον ως εχουσι τα πράγματα δυσχερέστατη απο

βαίνει η μελέτη πάντων τών κατά καιρού; άνακαλυφθέντων sv σχέσει 
προς τα τ?)δε κάκεΐσε κείμενα σημεία τ*?ίς τοπογραφία;. Τούτο διότι άλ

λαχοΟ τ α άνακαλυφθεντα άνάκεινται, μακράν δε τούτων τ α άξια μελέ

της σημεία της πόλεως, εις εξέτκσιν δ' αμφοτέρων ου μικρά η δυσχέρεια 
αναπτύσσεται, εάν μη εί'πη τις δτι δλως αδύνατον ενίοτε καθίσταται . 
*Ας φροντίση επί τούτου δ δήμος καί εις την διακόσμησιν εαυτού αποβλέ

πων και εύκολίαν μεγίστην εις σπουδην τών κατ ' αυτόν τοις περί ταύτα 
άσχολουμένοις παρέχων. 

Πλην ταΰτα άλλου χρόνου, άλλης ζητήσεως. Τών δ' εν τγί συλλογή ά

νατεθεντων έχ,τος τών μικρών τεμαχίων καί λαβών αμφορέων έκ καθημε

ρινές περισυναγωγής προερχομένων άξια λόγου είσί : 
Α Λ Α ύ ο κ ε φ α λ α ΐ λ£θ&νο&6. 'Εκ κατασχέσεως τ η ; εν Πε.ραιει α

στυνομίας απεστάλησαν κατά τους παρελθόντας μήνας δύο κεφκλαί ή 
Τόμος ST' 10.—'Οκτώβριος 1882 49 
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μέν δλογλύφου η δ' ανάγλυφου παραστάσεως. 'FI έτέρ.α τούτων γενειοφό

ρου ανδρός, μετά μακράς κόμης, ρυτίδων επί του μετώπου άπα άκρου του 
λαιμού άποκεκομμένη, ποιητοΰ είκό%α παρέχει, ώς εκ της ταοηας γε, ·/} 
ΊΟ κόμη άναδέδεται, δήλον, καί δη του Όμηρου, παρεμφερεστάτη ούσα 
τ ω κοινώς φερομένω Όμηρου άπεικάσματι. Διατηρείται ευτυχώς σώα, ο

λίγον άποτριβείσης της ρινός άκρας. Γ'Γψος τή*ς κεφαλής μετά του τ ρ ά χ η 

λου περί τα 0,30 
Ή δ' έτερα νεκνίου κεφαλή εξ ανάγλυφου άπεκεκομμένη, ώς δήλοι το 

οεξια ταύτης προεξέ/ον λείψκνον της πλακός έφ'ης το άνάγλυφον, εν πολ

λοίς άποτετριμμενη καί ί'χνη χρωμάτων ενιαίου φέρουσα. Το ΰψος εινε το 
αυτό περίπον τ γ προειρημένη. 

1 5 ' . Ά γ α λ μ ά τ ε ο ν ϋ υ ο έ λ η ς . Καί τούτο εκ της αύτης κατασχέ

σεως προηλθεν. Είνε των συνήθων παραστάσεων. Ή κεφαλή άποκεχωρι

σμένη του σώματος, άποκεκομμένη δε καί η άκρα αριστερά άπο του καρ

πού. Ό θρόνος όπισθεν έσχηματισμένος κατά το περίγραμμα τοΰ σώμα

τος. T.yj δεξιά έχει φιάλην. 'Αναπαύεται δ1 η χειρ αυτή επί τοΰ δεξιού ά

κρου τοΰ θρόνου, όπερ φέρει έμπροσθεν λέοντα εν έλαφρω αναγλύφω. 
Γ ' · ΤΆΆέτρον α γ ο ρ α ν ο μ . & κ ό ν . Τοΰτο εινε δώρον του εν τ ω Πανε

πιστημίω σπουδαστοΰ Πέτρου Κ. Άποστολίδου, προσενεχθεν μετά της 
τοαπέζης εφ' ης εΓνε ήρμοσμένον εν επί τούτω έπ' αύτη*ς θήκη, καθ' δσον 
τεθοαυσμενον άνευρέθη εις είκοσι και τρία τεμάχια. Εινε τεμάχιον μαρμά

ρου φαιού καλώς ειργασμένον πάχους 0,15 , μήκους ενός μέτρου καί 0,09 , 
πλάτους 0,46. Κατά μήκος, ώς φαίνεται εκ της είργασμενης έπ ιμε

λέστεοον άνω επιφανείας κκί της διαθέσεως αύτης, άπεκόπη ου σμικρόν. 
ΎΗτο δ' οΰτω το όλον άνω εις δύο ί'σα μέρη υπό άναγεγλυμμένου δ ιαχω

ρίσματος διπ>.οΰ διηρημενον, ων μερών σώζεται το εν πλήρες,του έτερου ά

πο*εκοαυ.ένου τα δύο τρίτα. Το πλήρες τοίίτο είνε διγιρημένον δι' δμοίας 
ταινίας κατά μη/„ος εις δύο άνισα μέρη* επί του πλατύτερου των ουο 
τούτων ύπάρ/ου*ιν ες κοιλότητες από μείζονος προς μικροτεραν κωνικαι 
μετά ν ειλεών υψηλών έ'χουσαι κάτωθεν οπην, τα δε έ'σω ούχι τελείως 
είργασμεναι. Έπι του σωζόμενου μέρους του έτερου ημίσεως σώζονται τρεις 
ομοιαι κοιλότητες άλλ'άντιθέτως χωροΰσαι από στενωτέρας εις εύρυτεραν 
και αρχή τετάρτης μείζονος διαμέτρου τών άλλων. 

Ή όλη επιφάνεια εινε λείως άποτετριμμενη σφόδρκ, καί που και άλλας 
κοιλότητας ακανόνιστους σχηματίζουσα οιονεί εκ της προστριβής ύγροΰ η 
τίνος τοιούτου. 

Α ' . Έ π & τ ύ μ . β ε ο ς λ&ϋος έ ν ε π & γ ρ α φ ο ξ . Στήλη μαρμάρου λίθου 
λευκού ΰψους 1,07, πλάτους 0,45 φέρουσα άνω άκράνθεμον μέγα, τών συ

νήθων, πλην λίαν κατεστραμμενον, υπό τούτο ταινίκν μετά κυματιου, 
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§γ ην την έπιγραφην τηνδε, ης άποκεΓ'ομμένα τ α πρώτα γράμματα μεθ' 
€λης της αριστερά τω δρώντι γωνίας : 

Κ ] Τ Η * Ι Κ Λ Ε Η * 
}̂ Τ Η ( Ι 8 Ο Λ Ο 

Λ 3 Α Μ Ρ Τ Ρ Ε Υ * 
Έν άρχ?) του β', στίχου φαίνεται το κάτο) σκέλος του C. Ύπο την έ

Τΰίγραφην σώζονται δύο έν συμμέτρω αποστάσει ρόδακες διπλοί μετά δια

ϊΐεκοσμημένων τών φύλλων αμφοτέρων των στίχων. 
Ε ' . Έ γ γ ρ α φ η ν α υ τ ε κ ή . Προ ετών εκείτο εξω εν τγ5 αύλνί του 

Γυμνασίου λίθος εξαχθείς εκ της θαλάσσης, πλήρης απολιθώσεων χοησι

|/.εύσας ώς έδείκνυεν άπο παλαιοτέρας χρήσεως εις νεώτερον οικοδόμημα, 
ώς ένέφκινε το επί της ετέρας πλευράς γεΐσον και at έπι της έτέοας έγ

γομφώσεις. Τυχαίως δλως άποξέων την άκραν του λίθου απεκάλυψα ΰ 

•παρξιν γραμμάτοίν υπό την άπο7άθωσιν. 'Έκτοτε δι' επιμόνου εργασίας 
*/]'χθη εις φως επιγραφή 91 στίχων λίαν έφθαρμένη υπό της νέας χρήσεως, 
καί κατ ' άκολουθίαν ελλιπής ώς παρατίθεται έν ίδιαιτέρω πίνακι. 

Αι γομφώσεις, ών η έτερα και τον μ,όλυβδον διατηρεί, κατέστρεψαν το 
πλείστον της επιγραφής, ης τα γράμματα χρόνων καλών, καλώς άλλως 
διατηρούνται. 

Έν ΠβιρβιεΤη} 24 'Οκτωβρίου 4882 . 
Ί £ κ . Χ. Δραγάτσης. 

Η Α Κ Ρ Ο Π Ο Λ Ι Σ THS Π Ε Ρ Γ Α Μ Ο Υ 

Έ ν τν} 'Ασσυριακή αίθούση του έν Βεοολίνω Βασιλικού Μουσείου, τ·?5 
ττεριεχουση, ώς γνωστόν, μέρος τών έν Περγάμω άνευρεθέντων αγαλμά

τ ω ν και ανάγλυφων του βωμού, άνηρτηθη εσχάτως μεγίστη είκών έν υδα

τογραφία παριστώσα τηνΆκρόπολιν της Περγάμου συμπεπληρωμένην κατά 
τιας καταμετρήσεις του Thiersch. Ή εξόχως γεγραμμένη είκών αΰτη δίδει 
σαφή ιδεκν της έν γένε. τοποθεσίας καί της αρχιτεκτονικής τών αρχαίων 
κτιρίων τών υ το τών ανασκαφών άποκαλυφθεντων. 

Προς άριστεράν μεν κείται η βαθεΐκ κοιλάς του Σελινούντος ποταμού ην 
υποκαλυπτει ύποκυανόχρου; ομίχλη,προς δε' ιάν δε και έν τω μέσω ύψουται, 
βαθμ,ηοον μέχρι τών νεφελών έν τρισι μεγάλοις οροπεδίοις, έστεμμένοις δια 
μεγαλοπρεπών κτιρίων, μέρος της ακροπόλεως της Περγάμου. Έ π ί του κα

τ&>τατου οροπεδίου, δπερ, ώς γνωστόν ευρίσκεται εις ΰψος 262 μέτρων 
υπέρ την θάλασσαν, κείται δ χώρος του βωμοΰ, μετά του γιγαντιαίου βω

μού, του αφιερωμένου τω Δ t i Εντεύθεν δύναται το βλέμμα να περιέλθη 
άπασαν την πεδιάδα του Καί'κου μέχρι του έλαιατικου κόλπου. Ό Βωμός 
παρίσταται έν τ vi είκόνι ώς έξης. Ύπερ την «'.πεινην εκ βαθμίδων κρη

πϊ'οχ, την βκίνουσχν περί άπαν το κτίριον, ύψουται, ώς κύριον μέρος του 
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όλου οικοδομήματος, η βάσις εν μεγίστω τετρχγώνω, ου η κάθετος εξω

τερική επιφάνεια καλύπτεται υπό του εν αναγλύφω συμπλέγματος τοΟ 
αγώνος των θεών προς τους γίγαντας, του έχοντος 2^30 μέτρα ΰψος.Ύψνι

λον γεΐσον έν τω κοίλω μέρει του δποίου είσί γεγραμμένα τα ονόματα 
τών έν αναγλύφω παριστανομενων θ.εών συμπληροΐ προς τα άνω την βά

σιν. Προς το μέρος του βωμοΰ το προς τον θεατην της εικόνος τετραμμένον, 
κλίμαξ, ύπεισερχομένη εις την βάσιν, άγει προς το άνώτερον οροπέδιον. 
Το δροπέδιον τούτο φέρει έ'τι κυκλικην έν εί'δει κορωνίοος στοάν ιωνικού 
ρυθμού έν μικρώ μέτρω. Έν τω έλευθέρω χώρω τώ κειμ^νω έν {/.έσω τ*̂ ς 
στοάς ταύτης ύψουτκι νυν δ κυοίως βωμός, όστις φέρει κύκλωθεν δευτέραν 
σειράν ανάγλυφων μικρότερου ύψους. Τούτο το ιοίως θυσιαστηριον δπερ 
άποτε7^εΐ το κέντρον του δλου κτιοίου, κατεσκευάσθη ί'σως. δμοίως τω υπό 
του Παυσανία περιγραφόμενο) έν 'Ολυμπία βωμώ, έκ ττίς τέφρας των θυ

μάτων. Ή έν γένει αρχιτεκτονική του κατωτέρου τούτου οροπεδίου, προ

σέτι δε τα έν τ·/) περιοχή του βωμού υπάρχοντα κτίσματα, δ ανδριάντας 
ύποβαστάζων καί τνιν πεοιοχην ταύτην περιφράττων τοίχος και πλείστα 
άλλα αγάλματα, έμποιουσιν όντως μεγαλοπρεπή έντυπωσιν. 

ΈπΙ του δευτέρου οροπεδίου ίστατο δ Ναός τη"ς 'Αθηνάς, περιοριζόμε

νος προς βορραν και ανατολάς υπό διαφόρων ανοικτών στοών. Ό ναός 
κείται εγγύτατα της δυτικής κατωφέρειας, 288 μέτρα ύπερ την θάλασ

σαν, είναι δε περίπτερος δωρικού ρυθμού, υψούμενος δια δύο βαθμίδων ύπερ 
την έπιφάνειαν του περιστοιχίζοντος αυτόν περιβόλου, καί έχει άνα ες 
κίονας επί των δύο προσώπων καί δέκα επί των πλευρών. Αί δε διόροφοι 
στοαΐ αί περιστοιχίζουσαι προς βορραν και ανατολάς την περ.οχην του 
ναοΰ" εισίν ωκοδομημέναι έπι τριών βαθμίδων έκ μαρμάρου, καί επί μεν 
του στερεοβάτου έ'/ουσι κίονας δωρικοΟ ρυθμού, έν δε τνί ανωτέρα òpotpvj 
εχουσι κίονας ιωνικού ρυθμού, μεταξύ δε των ιωνικών κιόνων τη*ς ανωτέρας 
ταύτης οροφής εισίν έν εί'δει δρυφφάκτου τα ανάγλυφα τών οπλών τα έν 
τοσούτω πληθει εκτεθέντα έν τω μουτείω. "Οπισθεν τη*ς βορείας στοάς 
φαίνονται έζέχοντα τα αετώματα τών δωματίων καί κατοικιών έν ο!ς 
άνευρέθησαν, ώς γνωστόν, τά δύο αγάλματα τη*ς 'Αθηνάς καί το κληθεν 
Ήρώη (;) τα νεωστί έν τφ μουσείω εκτεθέντα. 

Τέλος επί του* τρίτου καί ανωτάτου οροπεδίου υψοΟται το εγγύς της 
δυτικές κατωφέρειας κείμενον κτίριον έκ κιόνων «το Αύ^ουσταΐον» καί 
άνατολικώτερον η στοά του βασιλέως 'Αττάλου τοΟ Β'. Δια τούτου συμ

πληρούται η δλη εικών. 
Ή εικών αΰτη παριστά: μετά μεγίστης κατά το φαινόμενον ακριβείας 

τγιν δλην τοποθεσίαν, δπως ποτέ υπερηφάνως έ'στεφε τα ΰψη εκείνα. Κατέ

στη δε τούτο δυνατόν έκ τών ακριβέστατων ειδήσεων περί τή*ς θέσεως καί 
του υ.εγέθους τών διαφόρων κτιρίων τών πορισθεισών έκ τών άνασκκφών 
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χκΐ διότι σχεδόν πάντων τών κτιρίων άνευρέθησαν τ α σπουδαιότερα προς 
άνοικοδόμησιν αρχιτεκτονικά μέλη. "Αξιον προσέτι μνείας εστίν δτι δ ζ ω 

γράφος, όπως δώση ζωην εις την εικόνα, παρέστησε τον Έλληνικον λαον 
περιερχόμενον κατά μεγάλας ομάδας έκείνην την περιοχην. 

_ . _ _ Α· Α· ρ* 

ΤΟ Ε Μ ΞΑΜΩι Υ Δ Ρ Α Γ Ω Γ Ε Ϊ Ο Ν 

Περί του εν Σάμω άνακαλυφθέντος ύδοαγωγείου το3 Ευπαλίνου περί ου 
έγράψαμεν τινά εν προηγουμένω τεύχει έρανιζόμεθα και τ α έξή*ς εκ τοΟ 
Αιώνος κατ ' άλληλογραφίαν εκ Σάμου. 

«*Η τέως γενική των Σχμίων Συ^έλευσις έ |ηφίσατο το ποσόν εξακο

σίων λιρών οθωμανικών, δπως διοχετευθώσιν ΰδατα εις Τηγάνιον,την άρ

χαίκν της Σάμ,ου πρωτευουσαν. Ή απόφασις αυτή της σαμ.ιακη"ς Συνελεύ

σεως, και η υπό της ηγεμονικής Κυβερνήσεως έπιτέλεσις του έργου, έ'σχον 
ευτυχές, ίοιως διά τους άρχαιοοίφας, το αποτέλεσμα Το υπό του 'Ηροδό

του μνημονευόμενον άμφίητομνν Oj υγμα του Ευπαλίνου, νίτοι το άογχΐον 
ύδραγωγεΐον Ευπαλίνου Νκυστρόφου του Μεγαρέως, αρχιτέκτονας άκμά

<>αντος κατά τον ς' προ Χρίστου αιώνα, άνεκαλύφθη σχεδόν ηδη, και δλό'

κληρον άνακαλυρθητεται προτεχώς, της εργασίας βαινούσης. 'Ήδη το τρί

τον κα(Γ Έρόδοτον, zîjç Σάμου âavjia πρόκειται aj/ευδές ετι μαρτύριον 
τη*ς τε μεγαλοφυία; και της επιχειρηματικότητας των αρχαίων 'Ελλήνων. 

Πλεϊττοι των διαπρεπών αρχαιολόγων και περιηγητών, δ τε Ίωση© 
Τουρνεφόρτιος, 'Ριχάρδος Ποκώκ, 'Ιάκωβος Δαλληβκης, Σοαζέλ Γουφφιε 
καί Λουδοβίκος 'Ρος άπεπειράθησαν άνωφελώς και έπι ματαίω, δπως άνευ

ρωσι το υπό την Άστυπαλαίαν της Σάμου ύδραγωγεΐον του Ευπαλίνου. 
Ό Guerrin, εν ετει 1854, ευτυχέστερος τών προμνησθέντων, έν τ fi περί 
Πάτμου καί Σάμου συγγραφή αύτου αναφέρει, οτι έπι του τοποτηρητου* 
τη"ς Σάμου, κ. Γεωργίου Κονεμένου, τυχών τη"ς έπί τούτω αδείας του, έπε 

χείρησεν άνασκαφάς προς άνεύρεσιν του υδραγωγείου τούτου, κειμένου υπό 
το ορός η μάλλον έν τω δρει αΚάστρω», τη"ς αρχαίας τη*ς Σάμου άκοο

πόλεως, παρεκβολτΐ του o^ou; 'Αμπέλου, και παρά την πηγην της κοιλά

οος τοΰ αγίου 'Ιωάννου, 'Λγιάοες η Ναγιάοες κοινές καλουμένην. Ό Guer

rin, άρξάμενος τών ανασκαφών αύτοΰ εκ του ναϊδίου του αγίου 'Ιωάννου 
τών Ναγιάδων, άνεκάλυψεν εΐσοδόν τίνα του υδραγωγείου Ευπαλίνου το3 
Μεγαρεως, η* μάλλον ανώρυξε νεωτέρας έπιχώσεις οπών του όρους, προς 
φύλαξιν τών ποιμνίων κατ ' έποχάς διαφόρους γενόμενα:. Δικαίω επομέ

νως τω λόγω ή δόξα της εν γένει άνακαλύψεως καί άποκαλύψεω; του 
μεγάλου καί δντος θαυμάσιου τούτου τη*ς αρχαιότητος μεγαλουργήματος 
έπεφυλάσσετο, τνί σαμιακή Κυβερνήσει, άρξαμένη τών ανασκαφών αύτη*ς 
εκ του δλως αντιθέτου μέρους τών υπό του Guerrin έπιχειρηθησών, νίτοι 
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άπο της προς τον ορ[Λον της άρχαίκς Σάμ,ου, τά νΰν Τηγανιού, κλίσεως 
του ορούς Κάστρου καί πκρά το έλληνικον μετόχιον ΙΙκναγίας της ΤΙολυ

αρμενίτισσας η Σκυριανής, άτε δη έκτισμένου εν μ,έσω βκθέος καί μ ε γ ά 

λου σπηλαίου, πλήρους αποκρυσταλλώσεων. Ούτως εν τοις σπλάγχνοις του 
ορούς Κάστρου η μ.αλλον Βοννον του 'Αμπέλου, προ ετών ακριβώς δισχιλιων 
πεντακοσίων, δ άνθρωπος, ύπερνικών τάς ανυπέρβλητους της εποχής εκείνης 
δυσκολίας, δια της σφύρας καί της σμίλης του εργάτου άνέωζεν όρυγμα 
(galerie souterraine) άμφίστομον, επτά [Λεν και έπέ/.εινα σταδίων μήκους 
Γσης τουτέστιν αποστάσεως απ ' "Αθηνών εις Πειοαια, ύψους δε και π λ ά 

τους δεκαεξ ποδών. Όποιον μεγαλ,οπρεπες όντως έργον, άντιμ.ετωπίζον, 
την διάτρησιν των "Αλπεων, αν ουχί ως προς την εκτασιν, τουλάχιστον 
ώς ποος την έντέλεικν και την άκρίβειαν της εργασίας ! Κάτωθεν της σύ

ριγγος ταύτης θαυμ,κσίως και κανονικώς λελζξευμ.ένης εν τοις έγκάτοίς 
του ρηθέντος βουνού Κάστρου, και δια ποικίλων ηδη σταλακτιτών υπε

ράνωθεν κεκοσμημένης, εις βάθος εί'κοσι και έπέκεινα πήχεων εν τω βράχω 
αναλόγως της εδαφικής ανωμαλίας, χάριν της /ωροστκθμ.ίσεως καί τη*ς 
ίσοσταθμίσεως της πηγής, άπαντα τις έτερον δρυγμα, υπό το όρυγμα κυ

ρίως ειπείν, εν τω μέσω ακριβώς πλάτους τριών ποδών, δι'ου το ΰδωρ διω

χετεύετο οια σωλήνων εκ της πηγής των Ναγιάδων εις την πόλιν της 
Σάμου, διερχόμ,ενον και εκ της ακροπόλεως αύτης. Ή π η γ ή αΰτη τών 
Ναγιάδων σχηματίζεται, φκίνεται, εκ του χε.μάρρου Ίμβράσου, παραρρε

οντος, κατά τον Αθήναιον, την πόλιν της Σάμου, και ι'σως οντος του αρ

χαίου ποταμού τη*ς νήσου Παρθενίου, καθ' ύπόθεσιν του Στράβωνος. "Οθεν 
ή γνώμη του Πλινίου, δτι εκ της χρήσης των Μ'.τυληνών διωχετεύετο το 
ΰοωο εις την πόλιν της Σάμου, καθίσταται ηδη άπίθκνος, καθότι μέχρι 
της πηγής τών Ναγιάοων φθάνει το υπό το όρυγμα εις το βάθος έτερον 
δρυγμ,α καί οι σωλήνες αύτου είσι κατεσκευκσμένοι εξ οπτης γης, κατά 
πολύ δε όμ.οιάζουσι προς τους παρ' ημΐν έν χρητει. "Αν δε οί άρχαιοδΐφαι 
άσ/οληθώσιν εις την έςετατιν αυτών, ί'σως άρθγί και η ποόληψις, δτι οί 
Ρωμ.αΐοι πρώτοι εις υδραυλικά έργα μετε/ειρίσθησκν πλίνθους οπτάς ώς 
et τω υδραγωγείο) του Άδρια,/ου" έν Αθήναις, έπικυρωθγί δε ούτως ή γνώ

μη του Άσύλλα Γελλίου, δτι οί Σάμιοι πρώτοι έφευρον την κεραμι/ην. Αί 
εργασία·, της άνερευσεως ολοκλήρου του ύοραγωγείου Ευπαλίνου του Με

γαρεως περκτοΰνται τάχ ιστα κατ1 εύχην άπο της μ.ικς εις την έτέραν 
τών εισόδων αύτου.» 

ΡΩΜΑΪΚΑ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΗΜΑΤΑ 
Ά.νασκο&φ5« έν τ ω ρ ω μ α ϊ κ ω Φ ό ρ ω . — " Η ο ξ α τ ο έπ ' εσχάτων έν 

'Ρωμ.η ευρεία ανασκαφή επί του χώρου έν ω έ'κειτο το Forum Romanum, 
ήτοι η τών'Ροψ,αίων αγορά. Τα ερείπια του μεγαλοπρεπούς τούτου ίο ου
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ματος της αρχαίας 'Ρώμης αναφαίνονται καθ' έκάστην σπουδαιότατα, υπό 
δέ τους Φαρνεσίους κήπους εν θα κυρίως διενεργείται η ανασκαφή, έφάνη

σκν ώραΐκ οικοδομήματα καΐ σειρά κτισμάτων κάλλιστα διατηρουμένων. 
Έ ν ταΐς τελευταίαις ταύταις ημεραις απεκαλύφθη σχεδόν δλόκληοος η 
γωνίκ της 'Ιουλίας Βασιλικές 6reo το Καπιτώλιον. Κατά τον μέσον αιώνα 
είχεν ίδρυθη αυτόθι μικρά 'Εκκλησία αφιερωμένη εις την άγίαν Μαοίκν 
την έν τω Φόρω, εις της δπο'ας την οικοοομήν οφείλεται η διάσωσις των 
θεμελίων της 'Ιουλίας Βασιλικής, ή'τις άλλως θα ειχεν άπολεσθη ώς τόσα 
άλλα μνημεία της ρωμαϊκής αρχαιότητος. 

* 

Π ο μ π η κ & ν ή β ρ ύ σ ε ς Έν Πομπηία άνεκαλύφθη κατ ' αύτάς ωραιό

τ α τ η βρύτις εκ μωσαϊκού μετά πλαισίου εκ κογχυλίων εις την αύλήν 
πολυτελούς οίκίκς. Ώς πκσκι αί έν Πομπηία κνακκλυφθεΐσκι βρύσεις έχει 
το σχήμα ωοειδές, άλλ' υπερέχει πασών κατά τας εικόνας δι' ών κοσαεΐ

ται . Το κοίλον της βρύσεως παριστά την θάλασσαν και την Άφροδίτην 
άναδυομένην και έξερχομένην εκ της κόγχης. Ή θεά κρκτει από του βρα

χίονας μικρόν ερωτιδέα άναδύοντα του ύδατος. Ίγίδε κάκεΐτε πκίζουτιν 
άλλοι ερωτιδείς. Ίΐδώ μικρός έρως εναγκαλίζεται δέλφινα ου ποοηγεΐται 
νηρη'ίς, επί της άκτης δε προς άριστεράν ίστανται ο'ρθιαι δύο γυναίκες, έν 
δε τω κέντρω ίτ'ιοχ γυνή στρέφει τ α νώτα προς τον θεατήν και γονυ

κλινής ενώπιον κιβωτιδίου προσολέπει τήν θάλασσαν. 

* 

Α ν ε ύ ρ ε σ η ς ρωμοτΛ***};; π ό λ ε ω ς , — Π α ρ ά τήν Γαλλικήν πόλιν Ποα

τιε και ακριβώς προ της κώμης Σανξέ ά/ευρέθη έπ ' έτχάτων ολόκληρος 
γαλλορωμαϊκή πόλις δι' ανασκαφών, ας έπεχείρησεν δ Ιησουίτης πατήο 
Δελκκροά. Μεταςύ τών άνκσκαφέντων μέχρι τούδε οικοδομών δικκοίνεται 
το θέατρο ν του οποίου αί βαθμίδες ήσαν γεγλυμμέναι έν τω ποανεΐ λόφω 
και περιενδεδυμένκι με ξύλα ως καταφαίνεται εκ τών απειραρίθμων ήλων 
οΐτινες έκεϊ άνευρέθησαν/Ως έκ της θέσεως και της διασκευής της σκηνής 
εξάγεται, το* θεατρον τούτο διπλούν είχε σκοπόν, έδιδάσκοντο δηλαδή 
από της σκηνής αύτοΰ δράματα, έχρηίμευε δε συνάμα και εις ί π ικού; 
αγώνας. Ήδύνατο δε να περιλάβη μέχρις οκτακισχιλίων θεατών. Πλην 
του θεάτρου άνευρέθη και δ λουτρών περιέχων ικανά ύπόκαυστα και τα 
συνήθη έν τοις ρωμκϊκοις λουτροις τοις και έν Πομπηίκ εόρεθεϊσι συγκε

κερασμένα η και θερμά δωμάτια τα καλούμενα δηλαδή tepidarium καΐ 
caldariuni, άνευρέθησαν δε και άλλα οικοδομήματα και έν ιδία δπερ πε 
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ριειχε καΐ σειράν κιόνων, ων τά κιονόκρανα διακρίνει τέχνη καλή. Υπο

τίθεται δ' δτι είναι ναός. Αί άνασκαφαι έξακολουθοΰσι και η γαλλική κυ

βέρνησις έξηγόρασε τον χώρον εν ω ευρέθησαν τα περίεργα ταύτα ερείπια 
του* γαλλορωμαϊκου πολιτισμού. 

* 

Ά ν ά γ λ υ φ ο ν «aptoxàv 'Ι*ωμ.α£ους μ,ετα,λλουργούς· — Έν 
'Ανδαλουσία της 'Ισπανίας παρά την πόλιν Αιναρές ύς την άνατολικην 
σειράν της ΣιέρραΜορενα ύπάρχουσι μεταλλεία πλούσια άργυρουχου μο

λύβδου γνωστά και εις τους αρχαίους 'Ρωμαί'.υς,οιτινες έζηκολούθησαν την 
ύπο των Φοινίκων και τών Καρχηδονίων άρζαμένην εκεί έκμετάλλευσιν. 
"Έν τών φρεάτων μάλιστα έκτοτε φέρει το όνομα φρεαρ του Άννίβου, 
καΐ εις τα πέριζ τούτου διακρίνονται πολλά ί'χνη αρχαίων εργασιών. Εις 
το μέρος τούτο άνεκαλύφθη περιεργότατον άνάγλυφον παριστάν αρχαίους 
μεταλλουργούς. Είναι εννέα άνδρες όρθιοι ων πέντε οί εν τω έμπροσθεν 
μέρει του ανάγλυφου φκίνονται βαδίζοντες προς δπην ήτις πιθανώς είναι 
ή είσοδος του μεταλλείου. Καθά δύναται τις είκάσαι φέρουσι βραχύν χι

τώνα εκ χονδρού υφάσματος, είδος βλούζας, οποίαν καί μέχοι σήμερον φο

ροΟσιν οί Γερμανοί έργάται τών έν Σαξωνία και άλλαχοΰ μεταλλείων. Εις 
το μέσον του σώμκτος έ'/ουσιν έμποοσθελλαν εκ δέρματος, φορουσι δ' είς 
του; πόδας στενον πανταλόνιον. Ό πρώτος τών εργατών τούτων, όστις 
φαίνεται και αρχηγός αυτών, κρατεί είδος λοστού, δ δε δεύτερος κοντόν. 
Πλην δε του λοστού δ πρώτος κρατεί και άγγεΐον πιθανώς χρησιμευον 
δι' έναπόθεσιν τοΰ ελαίου, όπερ ητο άναγκαϊον προς φωτισμον του μεταλ

λείου. 'Οπωσδήποτε το άνάγλυφον τούτο ε?ναι άςιοπερίεργον και παρέχει 
ημϊν ποια ν τίνα ίδέαν τών παρά 'Ρωμκίοις μεταλλουργών. 

* 

Ό ρ γ α ν ο θ ή κ η χ ε ε ρ ο υ ρ γ ο ΰ *Ι*ωμ.α.£ο\>. — Έν τν| Revue Ar

chéologique δημοσιεύεται η περιγραφή διαφόρων χειρουργικών οργάνων 
άνευρεθέντων δαοΰ έν δρειχαλκίνω άγγείω εν τινι τών παρά τα δχυρώ

μκτα τών Παρισίων τάφρων. Ή δργανοθηκη αΰτη περιείχε δεκαεπτά ερ

γαλεία έξ ορειχάλκου ένέχοντος πο7νύν έν τώ κράματι αργυρον. Αι λαβαί 
τών εργαλείων τούτων συνεστραμμεναι ποικιλοτρόπως και διαφόρων σχη

μάτων είναι κομψόταται, απέκτησαν δ' εκ του χρόνου κατίωσιν έπαυξά

νουσαν την ώοαιότητα αυτών. Τα χειρουργικά τκΰτα εργαλεία είναι κο

χλιάρια, ατινα έχρησίμευον προς θέρμανσιν αλοιφών, λαβίδες άπλαι, λα

βίδες δδοντωταί, δδοντωτον έργαλεΐον χρησιμον δια τομάς, δύο καθετήρες, 
μία σπαθίς με λεπτοτάτην λαβην, είδος μαχαιριού λεπτότατης εργασίας, 
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τρε?ς μάχαιραι, είδος περόνης με 7νΚ3ην συνεστραμμένην καί καταληγου

σαν εις το ί&κρον εις κόσμημα τριφυλλοειδές. ΐΐλήν δε τούτων πίριειχεν Ή 
δργανοθηκη και πέντε η* εξ αγγεία εξ ορειχάλκου επίχρυσου άτινα θα 
περιειχον {ατρικά καί άλοιφάς, καΟά φαίνεται εκ τών σωζόμενων έτι 
υπολειμμάτων. 'Εντός δε τοΰ αγγείου άνευρέθη ετι κ «Ι μικρά ορειχάλκινη 
θήκη επηργυρωμένη, άνοίγουσα εις δυο ί'σα [Λερή και παρομοιάζουσα πολύ 
προς τάς ημετέρας ταμβακοθηκας. Ή θήκη ως φαίνεται θα έχρησίμευε 
προς προσωρινών έναπόθεσιν των εργαλείων ων είχεν ανάγκην δ χειρουργός 
δια την έγχείρισιν, άνευρέθη δ' ομοίως και πλαζ εκ λευκού μαρμάρου 
λεία καΐ κανονική εκατέρωθεν, ήτις θά έχρησίμευε 7?ρος λείανσιν των ερ

γαλείων καί εις την άνάμιξιν τών αλοιφών. Έκ δε νομισμάτων άτινα ευ

ρέθησαν δμοΰ εν τφ δρειχαλκίνω τούτω άγγείω δυνάμεθα να προσδιορί

σωμεν την έποχην καθ' ην έ'ζη δ 'Ρω;μαιος χειρουργός εις 3ν άνηκεν η δρ

γανοθηκη αΰτη. Τα νομίσματα δηλαίδη ταΰτα έξηκοντα πέντε τον αριθ

μόν μικρά χάλκινα, ανήκον εις τον Τέτρικον Α', τά πλείστα, καί τίνα δέ 
εις τον Τέτρί/.ον Β' τον υίόν του, οαιτις συνεβχσίλευσε μετ'αύτου, ώστε 
περί τά μέσα του δ' αιώνος μ. Χ. δυνάμεθα νά άνκγάγωμεν το περίεργον> 
τούτο εύρημα δπερ κατετέθη εις το 'παρά τους Παρισίους ιστορικόν μου

σεΐον το εν άγίω Γερμανω. 

ΕΙΔΗ3ΕΙΞ 

Tò μουσεΐον της 'Αρχαιολογικές Εταιρίας απέκτησε τελευταίως πε

ρίεργον χάλκινον άντικείμενον, σικύαν δηλονότι ίατρικην. Το πρώτον 
νυν ΤΪΧ^ ημΐν ανευρίσκεται τοιούτον ίατρικον σκεύος, υπάρχον δε τοιαύτα 
εν τω μουσείω της Νεαπόλεως άνευρεθέντα έν Πομπηία. Προ* τίνων ετών 
άνευρέθη κατά τάς άνασκαφάς του ενταύθα 'Ασκληπιείου ιατρικον άνά

γλυφον παριστάν σικύκς καί θηκην χειρουργικών εργαλείων, έδημοσιεύθη 
<r άπεικόνισμα αύτου έν τω Παρνασσώ καί δύο διατριβκι η μεν του" 
κ. Α. 'Αναγνωστάκη διαφωτίζουσα τά χειρουργικά εργαλεία, η δέ του 
κ. Π. Αάμπρου εξηγούσα τάς σικύας ;δρα Πκρνασσον τόμ. Α' σ. 307 πί

νας Β').Ή υπό της 'Αρχαιολογικής 'Εταιρίας αποκτηθείσα νυν χαλκη σικύα 
είναι δμοία το σχη*μα προς τάς έν τώ αναγλύφω έκείνω του 'Ασκληπιείου 
γεγλυμμένας καί προς το σύμβολον το άπεικονισμένον επί τών νομισμάτων 
τη*ς νήσου 'Αμοργού, όπερ πρώτος δ παρ' ημιν νομισματολόγος κ. Π. Λάμ

προς οιεφώτισεν ως σικύαν (ορα Π. Λάμπρου, νομίσματα της νήσου 'Α

μοργού, Άθηνησι 1870)· έκτοτε δέ καθ'έκάστην έπιβεβαιουται η γνώμη 
αύτοΰ. 

— Προσεχώς άποπερατουται η κατάταξις έν τφ πολυτεχνείω τών έκ 
του Βαροακείου μετακομισθέντων έκεΐ αρχαίων αντικειμένων τών αποτε

λούντων το μουσείον της αρχαιολογικές εταιρίας. Μέχρι του προσεχούς 
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Δεκεμβοίου ελπίζεται ότι θα παραδοθνί εις κοινην θέχν μ,ία των διασκευα

σθεισ&ν αιθουσών μέλλουσα να περιλάβη τα αγγεία καί τα μικρά πήλινα 
άντικείαενα, αργότερα os θέλουσιν άνοιχθ?) καί αϊ άλλαι δύο αί'θουσαι. 

— Γινομένων ανασκαφών προς έ'νθεσιν θεαελίων εν τνί παοά την Καπνι

κχρέαν οικία Β. Μελά πρώην Κόνιαρη, άνευρέθη στήλη εξ Ύμ.ηττείου μαρ

μάρου φέρουσα την έπιγραφην 

ΝΥΜΦΗ 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ 

Κ Ι Α Ν Η 

— Γινομένων ανασκαφών προς άνόρυξιν φρεάτων έν Κυψέλη άνευρέθνι 
σειρά τάφων αρχαίων. Έν πολλοίς των τάφων τούτων ευρέθησαν άγγεΓκ 
και άλλα αντικείμενα. 

— Ώς γνωστόν η ημέτερα Βουλή έπεψηφισε την εις την Γερμα

νικην κυβέρνησιν δωρεάν τών διπλών ευρημάτων εκ τών εν 'Ολυμπία 
ανασκαφών. Τα δίπλα ταύτα ανέρχονται εις δισχίλια περίπου μικρά 
και μεγάλα αντικείμενα τέχνης. Τα μικρότερα αντικείμενα απεστά

λησαν ηδη, άλλα τα μεγάλητερα συνεσκευάσθησαν μεν έν κιβωτίοις 
έν 'Ολυμπία, αναμένεται όμως ό κατάπλους έν Κατακώλω πλοίου γερ

μ,ανικου όπως άποκομισθώσιν. Έν τούτοις μέγας λόγος γίνεται έν Γερ

μανία που θα τοποθετηθώσιν αϊ ές 'Ολυμπίας αύται άρχαιότητες7 

καθόσον εις τάς έν Όλυμ,πία άνασκαφας μετέσχεν ολοκληρον το γερμανι

κον κράτος και τα χρήματα ελήφθησαν έκ του παγγερμ,ανικου προϋπολο

γισμού. "Ωστε δεν θα κατατεθώσιν εις το έν Βερολίνω βασιλικον πρωσσι

κον μουσεΐον, άλλα φαίνεται ότι θα άνιδρυθν] ί'διον δι' αυτά γερμανικον 
μουσεΐον έν ω θα περιλαμβάνωνται και πάντα τα ευρήματα εξ ανασκαφών 
επιχειρούμενων δαπάναις τ η ; Γερμανικής κυβερνήσεως. 

— Έν Ταρσώ Οθωμανός άνασκάπτων φρέαρ εύρε λείψκνα αρχαίου οικο

δομήματος, έξ ου έφαντάσθη ότι θα άνευρη εκεί Οησαυρον. "Εσπευσε δ'εις 
Κωνσταντινούπολη Οπως συμβληθνί μετά τη" ς κυβερνήσεως προς δια

νομ,ην του θησαυρού. Καί θησαυρός μεν ώς eli.bc, δεν ευρέθη, άλλα μετά 
τάς γενομένας άνασκαφάς άνευρέθη μωσαϊχον ώραιότατον, μήκους 10 μέ

τρων και πλάτους 8.Έν τω κέντρω,έν τετρζγώνω τεσσάρων περίπου μέτρων, 
ΐσταται άνήρ 6ν περικυκλοΰσι δεκατέσσαρες ίχθυς. Εις έκάστην δε γωνίαν 
του τετραγώνου ευρίσκεται η εικών γυναικός προσκλινούσης επί βράχου. 
Ή μία φέρει την έπιγραφην Σάιιος, η άλλη Λή.Ιος η τρίτη "/iriïpoç καί ή 
τετάρτη καίτοι κατεστραμμένη φαίνεται ότι είναι η Xîoç. Υποτίθεται ότι 
η εικών παριστ^ το έλληνικον αρχιπέλαγος και ότι δ Ποσειδών είναι ο έν 
έν τ ω κέντρω περικυκλούμενος άπο τάς νυμφας του αρχιπελάγους. Το 
λυπηρον είναι Οτι άφοΰ η οθωμανική κυβέρνησις έπείσθη ότι δεν πρόκειται 

http://el-i.bc
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περί θησαυρού έγκατέλιπε τάς άνασκαφάς, το δε μωσαϊκον κατεστράφη 
υπό των παίδων. 

— 'ίδρύθη οριστικώς η εν 'Αθήναι; 'Αμερικάνικη Σχολή τ η ; κλασικές 
φιλολογίας, της τέχνης καί της αρχαιολογίας, εγκατάστησα εν τ·?ί παρά 
την πύλην του Αδριανού οικία Ν. Μ κ κ α" πρώην ' Ρώτα . Άφίκοντο δ' δ τε 
διευθυντή? και τα μέλη αύτης. Και διευθυντής μεν ως και άλλοτε εί'πομεν 
είναι δ κ. Ούίλλιαμ Γοΰδβιν καθηγητής τη"ς ελληνικής γραμματολογίας 
εν τω Πανεπιστήμιο) Χάβαρδ, μαθηταί δε τακτικοί οι κκ. Harold Fowler 
James Weler, F. Taylor και Paul Schorey, και έκτακτοι οί κκ. F. E . 
Woodruff και G. M. Grow. Πλην τούτων όμως θέλουσιν ετι άφιχθη καί 
έτεροι μαθηταί , εν οΐς και δ γνωστός ελληνιστής κ. Φελτων. Ή Α μ ε 

ρικάνικη σχολή θέλει εκδίδει περιοδικον σύγγραμμα μετά πινάκων καί 
εικόνων άγγλιστί . 

— Ό μέχρις έπ ' εσχάτων διευθύνας τάς εν 'Ολυμπία άνασκαφάς κ. Γ ε 

ώργιος Τρόϋ διωρίσθη διευθυντής του εν Δρέσδη αρχαιολογικού μουσείου 
και καθηγητής συνάμα τη*ς αρχαίας τέχνης εν τω Πολυτεχνεία) της αύτ'ης 
πόλεως. Εις την θέσιν δ' ην κατε ίχε τέως βοηθού παρά τω αρχαιολογική 
τμηματ ι του μουσείου του Βερολίνου εκλήθη δ κ. Φουρτφαΐγγλερ εταίρος 
τη^ς εν 'Αθήναις Γερμανικής σχολής. 

— Το έκμαγεΐον του υπό το3 γλύπτου κ. Γρύττνερ έν μικρω συμπλη

ρωθεντος 'Ανατολικού αετώματος του ναοΰ του εν 'Ολυμπία Διός άποτυ

πουται κ α τ ' αύτάς εις πολλά αντίτυπα εν τω άποτυπωτηρίω των βασι

λικών μουσείων του Βερολίνου. Τα αντίτυπα ταύτα είσΐ προωρισμένα δια 
διάφορα μουσεία και σχολεία. Το σύμπλεγμα του αετώματος το παρι

στανον, ώς γνωστόν, τον δι' αρμάτων αγώνα του νέου Πέλοπος προς τον 
Οίνόμαον βασιλέα της "Ηλιδος καί υπό του Παιωνίου του εκ Μένδης 
ποιηθεν συνεπληρώθη λαμπρώς καί θέλει κινήσει εις το έξης το ενδιαφέρον 
του κοινού. Με τ' ολίγον θέλει βεβαίως περατωθγϊ καί η συμπληρωσις του 
δυτικού αετώματος του παριστάνοντας την μάχην των ΛαπιΟών προς τους 
Κενταύρους. Μετά το τέλος τη*ς εργασίας ταύτης δ κ. Γρύττνερ σκέπτεται

να έτοιμάση σχεδιον προς συμπληρωσιν της Νίκης του Παιωνίου, καί εάν 
αϊ ουσκολίαι δεν είναι ύπερβολικαί, να άποδώση νέαν λαμποότητα εις το 
εξοχον τούτο αριστούργημα ελληνικής γλυπτικής, δπερ δυστυχώς είναι 
τοσούτον ηκρωτηριασμένον. 

— Έξεδόθησαν γερμανιστί υπό του καθηγητού κ. Έο. Κουρτίου καί του 
αρχιτέκτονας κ. Φ. "Αδλερ τρεις πίνα/ες της 'Ολυμπίας καί των πέριξ 
αυτής . Τα αποτελέσματα των εν 'Ολυμπία υπό της γερμανικής κυβεονη

σεως επιχειρηθεισών ανασκαφών έδημοσιεύθησαν ή'δη προ ενός έτους, οί 
προκείμενοι δε πίνακες διζφωτίζουσι την τοπογραφίαν της Όλυμπίας καί 
κατκοεικνυουσι σαφώς την θέσιν τών ανασκαφών καί τά πορίσματα αυτών. 



772 ΠΥΡΝΑΣΣΟΣ 

— Μετ' ού πολύ έκδίδοται δ κατάλογος του μουσείου της γλυπτικές 
του Λούβρου, συνταχθείς δσον μεν άφορ^ τα αγάλματα και τάς προτομάς 
υπό του κ. Καρόλου 'Ραβαισσων του καΐ διευθυντού αύτοΰ, δσον άα>ορ<£ δε 
τα λοιπά μαρμάρινα αντικείμενα υπό του βοηθού αύτοΰ κ. Φηλικος 'Ρα

οαισσών. Μετ1 ολίγον όμο'ως έκδίδοται καί δ κατάλογος των ανατολικών 
πηλίνων αντικειμένων συνταχθείς υπό του κ. Έζέ. 

ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΣ ΣΓΛΑΟΪΌΣ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Συνεκροτηθησαν κί τακτικαι συνεδρίαι τον μηνών Σεπτεμβρίου καί 
Όκτωβοίου. 

Εξεδόθη δ πΐναξ των αναγνωσμάτων £τινα άρχονται την Παρα

σκευών 5 Νοεμβρίου. Ώρίσθησαν δε δια το ένεστος του Συλλόγου έτος 
£ταξ μεν της εβδομάδος κατά τους μήνας Νοέμβριον, Δε*έμβρ>.ον καΐ Φε

βρουάοιον, δις κατά τον Ίανουάριον καί τρις κατά τους μήνας Μάρτιον καΐ 
Άπρίλιον. Πλην δε της τακτικής δι' αυτά ώρισμένης ημέρας της Παρα

σκευές ώρίσθη και η τρίτη μεν δια τον Ίανουάριον, η Δευτέρα δε και Τε

τάρτη δια τους μήνας Μάρτιον και Άπρίλιον. Το δλον των αναγνωσμάτων 
των προκηρυχθέντων είναι τεσσαράκοντα, επειδή δμως καί άλλα των 
μελών έδηλωσαν δτι θέλουσιν ομιλήσει, άλλα δεν ώρισαν ετι το θέμα, 
θέλουτι κανονισθνί δι' ειδικών προκηρύξεων και άλλαι ημέραι έκτακτων 
αναγνωσμάτων. 

Έψηφίσθη δ ποοϋπολογισμος του τρέχοντος έτους καθ' 6ν τά μεν έσοδα 
προϋπελογίσθησαν εις δρ. 21599.08, τα δ'έξοδα εις δρ. 20325 μένοντος 
περισεύμκτος εκ δρ. 127 4.08. 

Έψηφίσθη δπως δοθνί εκ του ταμείου του" Συλλόγου βοήθημα εις την 
εν Μπραχαμίω του δήμου 'Αθηνών δημοτικην σχολην, υπέρ ης και άλλοτε 
έμερίμνησεν δ Σύλλογος, έψηφίσθη δ' ή αποστολή βιβλίων και γεωγραφι

κών πινάκων εις την δημοτικην σχολην 'Ανδραβίδας τή ; Ηλείας, αίτησε* 
των κατοίκων αύής. 

Διεκόπησαν προσωρινώς τα μαθήματα της πρακτικής δημοτικής σχολής 
τοΰ" Συλλόγου, ένεκα δε τή ; μεγάλης συρροής μχθητών διηρεθη εις δύο 
τμήματα η <χ! τάξις τή; σχολής τών 'Απόρων Πζίδων. Οί μέχρι τούδε 
εις τάς τρεΐ; τάξεις τή ; σχολής εγγραφέντες παίδες, ανέρχονται είς 356 
νίτοι εις μεν την γ ' τάξιν 14, εις την β' 41 καί εις τά δύο τμήματα τής 
πρώτης 301. Πέουσιν οί κατ' αυτό το διάστημα εγγραφέντες παίδες ανήρ

χοντο εις 297, ήτοι εφέτος ενεγράφησαν πλείονες 53. 
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Γϊαρε/ωρηθησαν εις την διεύθυνσιν του" τηλεγρκφείου 'Αθηνών είκοσι 
παίδες έκ των τη*ς ανωτάτης τάξεως της σχολής των άπορων, οίτινες συμ

φώνως α ε τον νέον νόμον έκτελοΰσιν εν τ^ πόλει την ύπηρεσίαν της tìia

νοαη*ς τών τηλεγραφημάτων. Κ al η γενική δε διεύθυνσης των ταχυδρο

μείων έξητησατο εκ τον αποφοιτησάντων παίδων της Σχολή;, όπως κα

τάταξη τούτους ως μαθητευομένους διανομείς. 
Συνηφθησαν σχέσεις τνΐ αίτηση αύτου* μετά του εν Καλλιπόλει συλ

λόγου δ Φοίνιζο 
Έζελέχθησαν μέλη της επιτροπής τοΰ περιοδικού οί κκ. Σπ. Π. Λάμ

προς, Π. Ι. Φέρμπος, Ν. Γ. Πολίτης κ al Στ. Βάλβης. 
Κομισθείσης επιμέλεια του προεδρείου εκλεκτή*; δαμαλίδις έξωθεν, έμ

βολιάσθησαν υπό την έπίβλεψιν του ίατροΰ και κοσμήτορος τη ; σχολές 
τών άπόοων κ. Κ. Διγενή οί άνεμβολίαστοι εκ των φοιτών των μαθητών. 

Κατά τους δύο παρελθόντας μήνας Σεπτέμβριον καΐ Ό'.τώβριον κατε

τεθησαν υπό των άπορων παίδων εις το ταμ·.ευνηριον τη ; σκόλης αυτών, 
τον μεν Σεπτέμβριον δραχμαΐ 848.30 υπό καταθετών παίδων 81, τον δε 
Όκτώβοιον δρ. 7 08.50 υπό παίδων καταθετών 100, ήτοι εν συνόλω τους 
δύο μήνας δρ. 1556.80. 

'Γπεβληθη τφ Συλλέγω η λογοδοσία τών κατά το 7νηξαν έτος γενο

μένων, ήτις καΐ δημοσιευθησεται εν τω προσέχει τεύχει του περιοδικού. 
Έζελέχθησαν τακτικά ενεργά μέλη οί κκ. Χρήστος Αόντος, Νικόλαος 

Ζηλημων, Α. Παπαπάνος, Ν. Γαζης, Ν. Κουρης, Ν. 'Αποστολίδης, Λέων 
Μηλιώτης, Ν. Δαμβέργης, Δ. 'Ηλιόπουλος καΐ Α. Ποττέν* πάρεδρα οί κκ. 
Ίω. Καρύδας και Θ. Α. Σολομός* επίτιμα δ άγιος Π7 αταμών>ς κυρ 'Αμ

βρόσιος και δ κ. Π. Σούτσος ενταύθα, κ al δ κ. Ζ. Consiglieri Pedroso εν 
Λισσαβώνι, αντεπιστέλλον δ' εν Παρισίοις δ κ. Ν. Μπκλάνος. 

'Απεβίωσε μέλος άγαπητον και προσφιλές δ Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς Α.χ\&

πα 'δάρεος άπο του 1871 καταλεχθείς εις τους τακτικούς τοΰ Συλλόγου 
εταίρους. Ό λαμπαδάοιος και πολλάκις ώμίλ,ησεν άπο του βήματος τοΰ 
Συλλόγου διάφορα πραγματευθε'.ς θέματα και άκαμάτως είργάσθη προς 
προκοπην τη*ς σχολής τών απόρων παίδων, ης έπι ετ yj έχρημάτισε κο

σμήτωρ και γραμματεύς.Ή εφορεία του Συλλόγου τιμώσα τον μεταστάντα 
έταιρον, παρηκολούθησεν εν σώματι την κηδείαν, δ δε προεδρεύων αντι

πρόεδρος τοΰ Συλλόγου κ. Τιμ. Άμπελας επί του τάφου άπεχαιρέτησε τςν 
νεκρόν. 
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SVIMIVEIKITA. 

*!βτοβ63*ή κα,Ι έΟνολογ&κή έatpfo, τ^$ Ε λ λ ά δ ο ς . Ή άρτίω§ 
συς·ασα Εταιρία αυτή έζέοωκεπ οοκηρυςιν,δι'ής επικαλείται την συνδρομην 
και σύμπραξιν απάντων τών ελλήνων προς εύόδωσιν του έργου αυτή*;.Της 
εταιρίας ταύτης σκοπός, ως ^ιατυπαΰται εν τω κανονισμω, είναι «η περισυ

ν α γ ω γ ή ιστορικής καί εθνολογικής ύλης και παντοειδών αντικειμένων, 
«συντελούντων ει, διαφώτισιν της μέσης και νέας ιστορίας και φιλολογί

α ας, του βίου καί της γλώσσης του ελληνικού λαού», και γι σύστασις αου

ασείου, περιλαμβάνοντος τ α τοιαύτα μνηαεια του έθνικοΰ* βίου». Συνωδά 
τω σκοπώ αυτής, η εταιρία έργασθησεται, καθ' α δηλουται εν τ?) προ

κηρύξει, προς συλλογην μνημείων της ελληνικής γλώσσης και φιλολογίας 
και προς ΐδρυσιν μουσείου καί αρχείου. Και εις τοΰτο μεν θα κατατιθών

ται έγγραφα δ/.μόσια καί ιδιωτικά, συμβάλλοντα εις γνώσιν της ιστορίας 
του ημετέρου έ'θνους, πιστουντα η διευκρινοΰντα ιστορικά γεγονότα καί 
τάς προς αλλήλους σχέσεις τών ιδιωτών έκτιθέντα. Το δε μουσεϊον θα π ε 

ριλαμοάνν) σκεύη, ενδυμασίας, όπλα, έ'ργα τέχνης καί τοιαύτα, δι' ων θα 
κατασταθτ) δυνατόν να παρέχηται ζώσα εικών του βίου του ελληνικού 
λάου καί της κοινωνι/.ής καταστάσεως αυτού εν ταΐς διαφόροις περιόδοις 
της πατρίου ιστορίας, και να οικφωτισθγί η ιστορία τής ελληνικής τέχνης 
εν χρόνοις μάλιστα, καθ' ους ευτελής τις καί έ'κπτωτος τ η ; ποτέ δόξης 
θεωρούμενη δεν ήξιώθη ιδιαιτέρας προσοχής καί μελέτης. Δια της συλλο

γής τέλος μνημείων της ελληνικής γλώσσης καί φιλολογίας, ήτοι δημ,ω

οών ασμάτων, παραμυθιών, παροιμιών, γλωσσάριων, εντύπων η χειρογρά

φων έ'ργων ομοεθνών λογίων, θα έξκκριβωθτί και θαυξηθνί δ γλωσσικός 
πλούτος και θα χορηγηθώσιν αμκ άσραλέστατα βοηθημκτα προς γνώσιν 
της διανοητικής καταστάσεως του τμετέρου έθνους κατά τους μέσους και 
νέους χρόνους. Δια πασαν άνακοίνωσιν άπευθυντέον ποος τον πρόεδρον τ η ; 
εταιρίας κ. Τιμ. Ι. Φιλημονα, ενταύθα. 

* 

JExatfifot τ ^ ς ' I f y t s t v ^ ^ . Ώς γνωστόν συνέστη κατά το θέρος εν

ταύθα εταιρία της Υγιεινής ης σκοπός η θεωρητική καί πειραματική μ,ε

λ ε τ η παντός σχετικού τ*?) ύγιειννϊ ζητήματος, προς πρακτικήν αύτου εν 
Ελλάδι έφαρμογην καί τακτικήν και έ'γκαιρον διάδοσιν τών κοιν?ί αναγ

καίων διδαγμάτων της επιστήμης ταύτης. 
Της 'Εταιρίας ταύτης ηρξαντο ή'δη αί τκκτικαΐ συνεδριάσεις και δύο 
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Ιλέχοι τοΰδε εγένοντο αναγνώσματα υπό των μελών αύτης, το μεν τοΰ 
καθηγητού y.. Κ. Δηλιγιάννη .TÎ^Î zT/ç νοσογόνον αίτιας τής ί.ίαρας καΐ τής 
άρσεως αυτής καί του καθηγητού κ. Α. Ζιννη πί^ ί r w προψνΛακΧίχών 
μέτρων κατά της παθήσεως των αναπνευστικών οργάνων των παίδων. Ή 
'Εταιρία εφρόντισε συγχρόνως όπως άναλάβη την καλλιεργειών και τον 
σχημκτισμον ταμ.είου δαμαλίδος, επί του παρόντος δε συνέστη εκ των «.ε

λών της εταιρίας τμήμα έμοολιασμου, όπερ πλην άλλων θα άναλάβη και 
τον έμ,βολιασμον αυτόν. Μέλη του τμήματος τούτου έξελέχθησαν 5 καθη

γητής κ. Λ. Ζίννης δ καί προεδρεύων αύτοΰ και οι ιατροί κ. κ. Ν. Μακ

κας, Ι. Λογοθέτης, Δ. Καλλιβωκας, Θ. Κούσκουρη; και Γρηγορά/.ης* Το 
δε προεδρεΐον τ*?ίς εταιρίας συνέστη οριστικώς εκ τών κ κ. II· Σούτσου, 
ποοέδρου, Μ. Βενιζέλου και Α. Ζίννη άντιπροέύρων, Δ. Χασιώτου γεν. γραμ.

ματέως, Δ. Κατερινοπούλου καί Κ Διγενή ειδικών γραμματέων και ϊ· Λο

γοθέτου ταμίου. 

X Ò θ έ ρ ο ς τ ο ΰ Ϊ 8 § 2 . Το θέρος ώς γνωστόν κατά τάς μετεωρο

λογικάς παρατηρήσεις περιλαμοάνει τους μ,ηνας Ίούνιον, Ίούλιον καί Αυ

γουστον. Ιδού δε κατά τάς παρατηρήσεις του άστεοοκοπείου 'Αθηνών εύ

μ,ενώς ανακοινωθείσας ημΐν υπό του βοηθού κ. Ά . Βούρλη τίνα φαινόμενα 
παρουσίασε το θέρος του έτους τούτου εν Αθήναις. 

Ί Ι μέση αύτοΰ βαρομετρικη θλΐψις ην 749 , 8 χμ . απέναντι 7 5 0 , ^ 6 
χ μ . του θέρους του παρελθόντος έτους και μεγίστη μεν την 28 Ιουνίου 
(756 .18 ) ελαχίστη δε την 13 'ίουλίου (742 .38) . Ή μέση θλΐψις τών τριών 
μηνών ην · 

'Ιούνιος 751 .83 
'Ιούλιος 748 .15 
Αύγουστος 749 .50 

Ή μ,εση θερμοκρασία τών τριών μηνών εις βαθμ,ούς της έκατονταβάθ

μου διαιρέσεως (Κελσίου) ην 2" ,02 απέναντι 26,98 του μέσου όρου της 
θερμοκρασίας του θέρους τοΰ 1881 ήτοι σχεδόν ή αύτη. Καί μεγίστη 
μεν ην την 10 Ίουλίου (37,1) ελαχίστη δε την 5 Ιουνίου (1 3,7). Ώς συ

νήθως θερμότερος μην τοΰ θέρους ην δ Ιούλιος, ιδού δε καί η μ,έση θερ

μοκρασία τών τριών μηνών, 
Ιούνιος 24 ,60 . 
'Ιούλιος , . . 2 9 , 0 6 . 
Αύγουττος. 2 7 , 4 1 . 

Ήμ.ερας βροχής έ'σχομεν 12 καί το ποσόν του καταπεσόντος υ^χτος 
ανέρχεται εις 57 ,41 χμ . ΓΐΙρυσι κατά το θέρος έ'σχομεν ημέρας βροχής 
ε ; μόνον καί το ποσόν τοΰ καταπεσόντος ύ'δατος ανήρχετο εις 35,48 χ μ . 
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Έπικρατησαντες άνεμοι κατά το πζρελθον θέρος ήσαν οί ΝΑ. πνεύσαν

τες κατά 45 ημέρας, ενώ οί ομοίως επικρατούντες Β \ . επνευσαν μόνον 
κατά 31 ημέρας. "Επνευσαν δε και 13 ημέρας Ν, καί εφάπαξ Α, Δ, και 
ΝΑ, Β. δε καί ΒΔ. ούδ' άπας. Μέσον τη"; εντάσεως των ανέμων ην 1,28 
και ειδικώτερον τον μέν Ίυύνιον 1,49 τον 'ίούλιον ί,33 καί τον Αΰγου

στον 1,03. 

Ζ: F Ο CT Ι S JL 

«5»&λ©Χογ£α. Ή βασιλική βιβλιοθήκη τών Βρυξελλών φωτίζεται νΰν 
δι' ηλεκτρικού* φωτός και μένει ανοικτή το εσπέρας από ττ\ς εβδόμης ώοας 
μέχρι της δεκάτης και ημισείας. 

— Ό Γερμανός δραματοποιος Παύλος Χάϊζε, ου τον "Αντίγοογ μετέ

φρασεν ελληνιστί δ κ. Α. Βλάχος, συνέγραψε τελευταίως '/ί.Ιχιδιάοην δστις 
επιτυχώς έδιδάχθη από του θεάτρου τοϋ' Βάΐμαρ. 

— Ό μαρκήσιος Queux de St. Huaire έ^ημοσίευσε τελευτκΐον περιερ

γοτάτην μετάφρασιν τών Αίσωπείων μύθων, ήτις έδημοσιεύθη το πρώτον 
τω 1542. Ό μεταφράσας τους μύθους τούτους και έκδώσας το πρώτον 
Corroze^ μετεχειρίσθη μεγάλην περί την μετάφρασιν έλευθερίαν, αύτος 
πολλάκις τιθέμενος επί τη*; σκηνής καΐ ομιλών μετά τών ζώων, συμπτύσ

σουν δε η και άναπτύσσων κατά βούλησιν τους μύθους. Ώς πρόχειρον πα

ράδειγμα έστω τούτο, δτι τους μύθους α λύκος και άρνίον» καΐ «λύκος κκί 
γερανός» συνγ,νωσεν εις ενα, καθ1 8ν το κόκκαλον του κατασπαραχθέντος 
αρνιού εμεινεν εις τον λαιμον του λύκου καί του* το έςέβαλεν δ γερανός. 

— Έν Γερμανία συζητείται μεγάλως το ζήτημα της εν τοις ελληνικοί; 
σχολείοις και γυμνασίοις έπισωρεύσεως πολλών μαθημάτων εις τους μα

θητάς δι' ών έπισκοτίζεται το πνεύμα και αμβλύνεται δ νους. Καθηγητής 
τις του έν Μανχάϊμ πραγματικού γυμνασίου, έςέδοτο προς τούτο τελευ

ταίως πραγματείαν, έν YJ υποβάλλει διάφορα μέτρα προς σωτηρίαν τών 
μαθητών, ιδία δ' αναπτύσσει το θέμα δτι η εκπαίδευσις δέον αργά νά 
προχωργί κατ1 αρχάς κατά τα πρώτα ετη καί να έπιταχυνηται και έπι

σπεύδηται κατά τα τελευταία του μαθητικού βίου. Ό μαθητής δε να 
μκνθάνη κατ' αρχάς ασφαλείς και στερεάς γνώσεις καταργούμενης της 
κατ' έπιφάνειαν και έπιπολαίας μαθήσεως, ήτις καταστρέφει τους νέους. 
'Ομοίως δ' υποστηρίζει δτι κατά τά πρώτα ετη του μαθητικού βίου δέον 
να καταργηθώσι τά γραπτά και δ μαθητής πρέπει να άπαλλαχθγί της εν 
τ>5 οικία γραφής και αντιγραφής κειμένων καί ρημάτων καί ονομάτων. 
Κατά την μέθοδον δε του καθηγητού τούτου ή διδασκαλία του μαθητού 
δέον ν« περιορισθ·/} έν τνί κλάσει καί μόνη. 
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"Ο δ1 'Ισθμός, ώ παΐ, γέγραιζτα·. μίν εϊδει δαίμονος, 
Ινυπχιάζων εαυτόν tfj yfj, τέτακται oà υπό της φύσεως 
Αιγαίου μέσος και Άδρίου κεΐσ9αι, καθάπερ Ιπιζευγ

μίνος τοις πελάγεσιν. Φιλάστρατος. 

Άφ" $ς ημέρας προ ολίγων [Ληνών ύπεκινηθη παρ' ημΐν το ζήτημα περί 
της διορυχης του περιωνύμου παρά τοις άρχχίοις Ίσθμοΰ της Κορίνθου, 
σποραδικώς εγράφησαν τινκ εν τε τω εύρωπχϊκω και εν τω ημετερω τύπω, 
εν οΐς παοκδό;ως έοημοσίευσέ τις τών πκρ' ημΐν, ο κ. Ι . Πύρλας, καί περί 
της μη τομη*ς του Κορινθιακού Ίσθμοΰ, διϊσχυριζόμενος κατά το πνεύμα 
άλλων ποογενεστέρων εποχών οτι η διόρυξις «ύτοΰ ου μόνον ανωφελής τ·?| 
Ε λ λ ά δ ι άποβησεται, άλλα καί πολλαχώς επιβλαβής καί επικίνδυνος 
έ'σται αύττΐ, οπ:ρ εντελώς άπάδει τω προοδευτικοί πνευματι της καθ' 
ημάς εποχής του νεωτέρου πολιτισμού, σπευδοντος να είσδυση δια πάν 

των τών έρικτών μέσων της επιστήμης εις τζχσχΊ γωνίκν της οικουμέ

νης γνίς. 
'Επειδή δμως το ζήτημα τοΰτο πολύ σπουδαίοτερόν εστί παρ' όσον 

ύπελη'ρθη παρά τών ακροθιγώς γραψάντων περ'ι αύτοΰ, καί επειδή η του 
έργου έπιχείρησις καί άποπεράτωσις πολλάς μεν εν γένει πασι τοις ε/ τγί 
Μεσογείω θαλασσή ναυτιλλομενοις εθνεσι, πολλώ δε πλείονας τνί πτωχνί 
Έλλάσι εκ τών προτέρων επαγγέλλεται ώοελείας, αναντιρρήτως άζιον 
συντονωτέρας και εκτενεστέρας έρεύνης έστι το έργον. 

'Αλλ' έπειοη, καί τοιούτου ομολογουμένως οντος αύτοΰ, ουδείς τών ημε

τέρων λογίων καί σοφών μέχρι τοΰδε ανέλαβε να πραγματευθνί το έθνω

φελες και ζωτικον τοΰτο ζήτημα, ού^εν παράδοςον ει, άλλους άναμείνας 
να έκπληρώσωσι το έθνικον καί επιστημονικών τοΰτο καθήκον και ψευ

σθεις τών έλπίοων μου, ύστατος επιλαμβάνομαι αύτοΰ, άλλοις καταλε ί 

πων σοφωτέροις η να συμπληρώσωσι τ α ελλιπή η σοφώτερον να πραγμα

τευθώσι καί διεςαγάγωσιν αυτό. Ό γαρ άφοομην τοις σοφοΐς διδούς ΐνα 
σοφώτεροι γενωντα'., έπ ' άγαθω της πατρίοος και της επιστήμης ποιεί 
τοΰτο, άείποτε άναμενούσης παρά τών θεραπόντων αύτνίς νέον τι έστω 
καί μικρόν να προσθεσωσι, και ούοεμίαν άλλην έ'χει άςίωσιν. Διότι μέχρι 
τοΰδε ουδεμία έγράφη πραγματεία περί τοΰ Ίσθμοΰ ούτε παρ' ημΐν ού'τε 

Τόμος 51" li.— Νοέμβριος 1882 50 
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πικρά τοις Εύρωπαίοις καί πάσα περί τούτου εργασία ευπρόσδεκτος τηΪ 
επιστήμη εστίν. Έ<ρ' δσον όμως επικρατεί παρά τοίς "λογίοις ημών το

σαύτη ολιγωρία καί αδιαφορία προς έξερεύνησιν τη ; κλασικές ηαών χώρας 
οια μονό '̂ραφιών ειδικών καί μερικών, αποβαίνει αδύνατον νά γνωσθτί 
αυτή 51' ημών καί ύφ' ημών καί εν τοιαύτη περιπτώσει άείποτε θα παρέ

χωμεν οικκίαν άφορμην τοις ξένοις να έλέγχωσιν ημάς επί τη αγνοία 
του τόπου, 6ν οικοΰμεν καί εν ω έγεννηθημεν, ώς δικαίως έν πάση ευκαι

ρία έλεγχουσιν ημάς επί τ^ μ,ακαρία αναισθησία τη"ς ανάγκης προς σύστα

σιν γεωγραρικης εταιρίας καί προς ΐδρυσιν διδακτικής έδρας της γεωγρα

φίας εν τω Πανεπιστημίω προς διάδοσιν γεωγραφικών γνώσεων. Διότι 
ταυτά εισι τα μέσα καί όργανα, δια τών οποίων δύναται να έπιτευχθη 
ποτέ ή έζερεύνησις τών έλλη\ικών*χωρών καί η όσον οίον τε άκοιβης γνώ

σις αυτών. "Αλλως δε ούδεμίαν πρέπει να έ'χωμεν άμφιβολίκν ότι ανευ 
τών δύο τούτων <5ργάνων θα διαμένωμεν πάντοτε άγεωγράφητοι προς 
δόξαν του Πανεπιστημίου καί του υπουργείου της Παιδείκς, άπερ πασαν 
ύπέχουσι την εύθύνην εν τω σπουδαιότατο) τούτω ^ητηματι, προς λύσιν 
του οποίου ούδεμίαν μέχρι τούδε έδωκαν προσοχην οΰτε άφ' εαυτών κατά 
καθήκον, οΰτε τοις επανειλημμένως καί ιδία καί δημοσία υποδείζκσι την 
θερκπείαν της εθνικής τκύτης ανάγκης. 

Έν τέλει δε επιπρόσθετων Οτι εν τγί συντάςει του έ'ργου ου μόνον τ<κς 
πηγάς τών αρχαίων καί τα τών νεωτέρων βοηθήματα εΐχον προ οφθαλ

μών, άλλα καίπερ δίς προ ετών διελθών τον Ίσθμον, ούχ ήττον όμως 
προς έξακρίβωσιν σημείων τινών επεχείρησα καί τρίτον να επισκεφθώ αυ

τόν έν καιρώ τών διακοπών ίνα ες ίοίας αυτοψίας βεβκιωθώ περί αμφι

σβητουμένων τινών μερών. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΙΣΘΜΟΓ 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΑΑΗΝΙΚΗΣ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΓ 

'Επισκοπών τις τον γεωγραρικον πίνα/.α της Εύοώπης παρατηρεί Οτι 
ουδεμία άλλη χώοα ου μόνον αύτης, άλλα καί τών λοιπών του αρχαίου 
καί νέου κόσμου ηπείρων τοσαύτην έ'χει ποικιλίαν έν τν\ φυσικΫ) διαπλά

σει της παραλίας, οσην ες" ενός μεν η νοτιανατολική παραλία της ελληνι

κής χερσονήσου, ες" έτερου δε η αντικείμενη ταύτης παραλία τή'ς μικρας 
Άσίκς. 
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Διότι εν ταΐς άκταΐς των δύο τούτων χωρών σχηματίζονται πολυά

ριθμοι κόλποι και λιμένες, πορθμοί και Ισθμοί, χερσόνησοι και νήσοι. ΚαΙ 
των μεν πρώτων μέγιστος έστιν δ της Θεσσαλονίκης, των ύε πορθμών 
βασιλεύς 5 Ελλήσποντος, των ισθμών σπουδαιότατος και επισημότατος 
ύπήΌξεν εν τνί άρχαιότητι δ της Κορίνθου, των χερσονήσων η Πελοπόννη

σος κατά πρώτον λόγον και η τρίγλωσσος Χαλκιδική κατά δεύτερον κα ι 

των νήσων η της Μεσογείου θαλάσσης μεγαλοπρεπής βασίλισσα Κρήτη. 
'Εάν δε προσέτι άποβλέψη τις επί του μεταξύ της Ελλην ικές καί 

Ασιατικής παραλίκς έκτε.νομενου Αιγαίου πελάγους, αληθώς θαυμάζει 
τον σχηματισμον τοσούτων πολλών τε και μεγάλων νήσων, ολίγων ά λ λ η 

λαις άπεχουσών, αίτινες εν κύκλου σχηματι της θαλάσσης έξέχουσαι, 
ώς αί τερπναί της έρημου Σαχάρας οάσεις, λκμπροτάτην μεν τοις θεω~ 
μ,ένοις παρέχουσι θέκν, μεγίστην ο' εύκολίαν τοις ναυτιλλομένοις εκ τ η 
Ελλάδος ει; την Άσίαν και τανάπαλιν, οιονεί τμηματική τις γέφυρα αύ

τοϊς χρησιμεύουσαι. 

Πάντα τοίνυν ταύτα ώς μίαν εικόνα προ οφθαλμών τιθέμενος τις, δι

καίως εκπλήσσεται επί τ?) μεγαλοδωρία της φύσεως, ήτις πλούσιοπαρό

χως έπεδκψίλευσε τοσκύτας καλλονχς κκί τοσαΰτκ πλεονεκτήματα τνί 
νοτιανατολική τκύτν] γωνία της Κύρωπης, προς την οποίαν ουδεμία άλλη 
του κόσμου δύνκτκι να παρκβληθτί Τούτων δε τα μεν άλλα, ώς έκτος 
του προκειμένου ό'ντκ, χκίρειν έών, επιλαμβάνομαι δια βραχέων να περι

γράψω γεωγρκφικώς ιστορικώς και άρχαιολογικώς μόνον τον της Κορίνθου 
Ίσθμον, δς έπι τοσούτους αιώνας ένδόςως β'.ώσας και στερεώ; την στερεαν 
μ,ετα της του Πέλοπος νήσου συγκρκτησκς, οσονούπω άπόλλυται εκ τών 
ο^χΐ^ων ημών, προτιθέμενο; να έςετάσω αυτόν και ώς τεχνητον πο.ρ

θμον υπό την έ'ποψιν της συγκοινωνίκς και της εμπορίας και της εκ 
τούτων προκυψούσης τ·?ί Ε λ λ ά δ ι και τοις ναυτιλλομένοις της Ευρώπης 
εθνεσιν ωφελείας. 

Λίαν δ' άπορον φαίνεται μοι οτι ούτε τών άρχκίων τις, πολλά περί 
πολλών γραψάντων, βιογραφίκν τινά κατέλιπεν ήμΐν του παρά τοις άρ 
χαίοις προσωποποιηθέντος πωγωνοφόρου Τσθμου, οΰ'τε πάλιν τών νεωτέ

ρων τις, πάντα τα τών αρχαίων ερευνησκντων, έπε/είρησε μέχρι τούδε, 
συλλέξας τκς σποραδικας τών αρχαίων ειδήσεις, κατ ' άςίαν του ένδόςου 
βίου να βιογραφηση αυτόν. 

O i e c ç καΐ ορεα, τ ο $ Έ σ ϋ μ , ο ΰ . — Προ οφθαλμών τιθέμενος τις 
τον γεωγρκφικον της Ελλάδος πίνκκκ, έκ πρώτης όψεως παρατηρεί δτι 
ό λαιμός εκείνος τη"; γης δ μεταςύ της Στέρεας Ελλάδος και τη"ς Πελο

ποννήσου έκτεινόμενος και συναπτών αμφότερα τα μέρη, εκ φύσεως α π ο 

τελε ί μέγαν ίσθμον και οτι ούτος εκ δύο συνίσταται άνισων μερών ήτοι 
εκ του νοτίου, του μετά τ η ; Πελοποννήσου συνεχόμενου και στενωτέρου 
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και εκ του βορείου του εκ της Περαίας και Μεγαρίδος αποτελουμένου καΐ 
εύρυτέοου δντος του νοτίου. 

'Αλλ' ει καί εκ των δύο τούτων τμημάτων φύσει αποτελείται δ Ι σ θ 

μός, ούχ ήττον όμως επεκράτησε παρά τοις άρχαίοις μόνον το νότιον καί 
στενώτεοον μέρος να θεωρηται και να δνομάζηται Ισθμός ίοίως* το ο s 
βόρειον καΐ εύρύτερον άπεστερηθη της τιμής ταύτης, καΐ επειδή τούτο 
εξ αρχαιοτάτων χρόνων μέχρι των καθ' ημκς απετέλεσε μέρος άναπό

σπαστον της Κορινθίας χώρας, δια τούτο άείποτε έθεωρηθη ώς προσάρ

τημα του ιδίως ισθμού, καί καίπερ φυτι/,ώς άνη*/.ον μάλλον τνί Στερεή 
Ε λ λ ά δ ι η1 τγ Πελοποννησω, πολιτικώς δμως πάντοτε διέμεινε προσδεδε

μένον τη Πελοποννησω δια της κυρίας αύτου Κορίνθου και Κορινθικς χ ω 

ράς. Τοικύτην δε θέσιν καί τοσαύτην φυσιζ,ην έχων εκτασιν δ ισθμός, 
και εν τ/j διασταυρώσει της 38° πλ . και της 23° μηκ. κείμενος, καθορί

ζεται εξ άρκτου μεν δια της γραμμής της αγομένης άπο της Έλευσΐνος 
μέχρι τών Αίγοσθενών και του ΒΑ μυχοΰ της Άλκυονίοος θαλάσσης, εκ 
νότου δε δια της μεταξύ τών Κεγχρεών και του Λεχαίου φερομένης γραμ

μής* τών δε δύο άλλων πλευρών την μεν άνατολικην περιβάλλει δ Σα

ρωνικός κόλπος, την δε δυτίΛην δ Κορινθιακός μετά της Άλκυονίδος θα

λάσσης. Έν δε τ·?) ΝΔ. πλευρά σχηματίζεται μικρά χερσόνησος εξ αύτοΰ 
ν) της Πεοαίας μεταξύ της Άλκυονίδος θαλάσσης και του ιδίως Κορινθια

κού κόλπου η μυχού. Τοιούτος μεν δ φύσει και καθόλου ισθμός' ο δε 
ιδίως έπικληθείς Ισθμός, μόλις το 1/4 τ ° α ° λ ο υ άποτελών, άρχεται 
ποος βορραν μεν η ΒΑ από του Σχοινουντος (Καλαμακίου) μέχρι τών θερ

μών υδάτων (Αουτρακίου), προς νότον δε άπο τών Κεγχρεών μέχρι του 
Λεχαίου, ένθα κατά την εύρυτέραν έκδοχην τών αρχαίων περιελάμβανε 
και την έκτος της γραμμής ταύτης κειμένην άρχκίαν Κόρινθον. 

' Ο ν ό μ α τ α xal έπ£0ετα τοΰ Ί ο Ο μ ο ϋ . — Ό ιδίως 'Ισθμός, περί 
ου ενταύθα πρόκειται, πάλαι χρησιμεύων ώς προπύργιον και προμαχών 
της Πελοποννήσου κατά πολεμίων, ώς γέφυρα της συγκοινωνίας τών ούο 
μεγάλων της αρχαίας Μνλλάδος μερών και ώς κέντρον της ένότητος και 
πανηγυριών συνεντευκτηριον πάντων τών Ελλήνων, τοσούτον έφημίζετο 
παοά τοις άρχαίοις,ώστε το προσηγορικον αύτου όνομα'Ισθμός,1 πκραγόμε

νον εκ ΐης ρίζης του ρήματος ίέναι και σημαίνον στενόπορον αυχένα γης 
μεταξύ δύο θαλασσών ήτοι άμφιθάλασσον, άμφίαλον (terra bimaris) και 
τράχηλον γης 2 μετέπεσεν εις κύριον δνομα α Ισθμός» άρσενικώς παρά 

1 Beulé étude sur le Péloponnèse p. 470. «L'Isthme semblait créé pour servir de rendez

vous à tous les peuples, c'était le centre du monde grec». 
2 Ευσταθ. σ. 1847, 44. «"Οτι δε εκ του Ίέναι προϋπάρξει τοΰ ΊσθμοΟ παράγωγον 

Ιθμος δ·γα του πρώτου σίγμα δηλον και έκ της παρ* τω Άππιανω ε'σίΟμον· Λίξικ. 
Ίίρρικ. Σϊεφ. h λ. Ισθμός, στενόπορος γης αδχ,ην μεταξύ ούο θαλασσών, στενή γη 
υπό θαλάσσης ?ρ·.ε/.ομε'νη, άμ?ι9άλασσο; γη, terra bimaris». Κατεξοχήν tamen de Co
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•ϊοϊς πεζοΐς καί θηλυκώς παρ κ τοις ποιηταΐς φερόα,ενον. 'Επειδή δε εθεω

ρείτο h σπουδαιότατος πάντων των λοιπών ισθμών, μνημονεύεται ώς κατ ' 

εξοχήν ισθμός, πλείστα·ας αναφερόμενος άνευ του παοά τοις άλλοις ίσ

θμοΐς προσαρτώμενου ονόματος του περί 8ν σχηματίζεται τόπου ήτοι ισ

θμός της Πελοποννήσου η τών Πελοποννησίων και ισθμός της Κορίνθου 

η τών Κορινθίων και γενικώτερον ισθμός τών 'Ελλήνων. Ούτω γαρ μνημο

νεύεται παρκ πολλοίς τών αρχαίων. Διό δικαίως οί ποιηταί κατεκόσμουν 

αύτον μετά πολλών καί διαφόρων επιθέτων ήτοι έκάλουν κλειτήν, κλει

νην, ζαθεαν, Δωρίκν Ίσθμον, γέφυραν άκάμαντον, γέφυρκν ποντιάδα, δει

ράδα Κορίνθου κλπ . 1 , 

" Ο ρ η « ε ρ ί τ ο ν 'IQOJJÒV καί α κ ρ ω τ ή ρ ι α . — Τ ο ι ο ύ τ ο ς ων ό Ι σ 

θμός και εκ τών δύο πλευρών αύτοΰ καλώς ασφαλιζόμενος υπό υψηλών 

ορέων, περιοάλλεται προς βορραν μεν υπό του παρά τοις άοχαίοις καλου

μένου ορούς Γερανείας (Μακρύ πλάγι καί Παλαιό βουνό), δπερ 2 ποος 

ανατολάς μεν έχει ΰψος 1370 μέτρων, δπου το πάλαι ύπηοχε ναός του 

Άφεσιος Διός καί αγάλματα της 'Αφροδίτης, του 'Απόλλωνος καί του 

Πάνος 3 , προς δυσμάς δε μόνον 1057 μετρ. καί εν τ ρ ΝΑ παοαλία κ α 

ταλήγε ι εις τάς διαβόητους παρά τοις άρχαίοις Σκειρωνίδας πέτρας 4 

rinlhiaco s. Peloponnesiaco islhmo diri solet. 'Προοοτ.9,10. θουκυδ. 1,105. 4,70. Πολυβ. 
16,10. Ίουλιαν. λογ. 7. σ. 212. Σχολ. Όμηρ. Όδ. σ. 299. Τον τράχηλον vocari ίσΟμον 
traciît άπο του ε'σ.έναι ττ,ν τροφ/ν δι' αυτοΰ ut Eustatb. quoque annotât Ισθμον dici τον 
τράχηλον veluU Ίσθμόν». 

1 Πινδαρ. Ίσθμ. 1,9. «Ταυ άλιερκέα Ισθμοί» δεράδα» 1,32. 38. «Έν βάσσαισιν 'σΟμοΟ, 
ισθμω τε ζαθέα, πόντου γέφυρα άκάμαντος, γέφυραν ποντιακά προ Κορίνθου τειχέων, Κο

ρίνθου δειράδα». 7,63. 6'*. «ΊσΟμιον νάπος». Νεμ. 6,40. «Ποτι κλειτάν Ίσθμόν Δωρίαν». 
Κλεινά ΐνίσΟμω»· παρ'χ δε το"ς πεζοΤς εχαλεΐτο και «ολιγοστάδιος αύχήν». Ευσταθ. εις 
Δίον. 403, καί απλώς γέφυρ* παρά Παυσαν. 5,24. 

2 θουκυδ. 1,105. 4,70. Διοδοφ. 11,80. 19,54. Πλουταρχ. Κλεομ. 20. 'Λρατ. 31. Στε

φαν. Β. Ιν λ. Περ'ι δε του ονόματος αυτοΰ ό Παυσανίας (1,40,1) ιστορεί ό'τι κατά την uuOo

λογικήν παράδοσιν ίδόθη τω ó'pst αυτό ύπο Μεγάρου υίου τοΰ Διός, όστις κατ'α τον Ιτλ Δευ

καλίωνος κατακλυσμον οδηγούμενο; 1% της φωνή; τόϊν γερανών Ισο!ιΟη Ινταΰθα. F. d'Envieu 
Onomatol.de la geograph. gr. p. 1 40. Λίαν παράδοξον φαίνεταίμοι οτι ό της γεωγραφίας πατήρ 
καλεϊ το ορός τοΰτο "Ονεον και ουδόλως αναφέρει το ό'νομα Γεράνεια. 'II δε σιωπή αυτοΰ 
παρέσχε πράγματα τοις νεωτέροις, ων Forbiger μεν (Geograph. Ι. 3. ρ. 863) καί Fauly 
(Realencyclop. fv λ.) πειρώμενοι συμβιβάσαι τ'α τοΰ Στράβωνος, Ισφαλμένως διατείνονται 
οτι το μεν προς Κόρινθον μέρος καλείται "Ονειον, το δε άνατολικον προς Β. τών Μεγάρων 
Γεράνεια. Wachsmuth δέ (Ilellen. Alterth t. 1 p. 766768) καίπερ αρχαιολόγο;, ορθώς 
λύει το ζήτημα, άποδεικνύων οτι το προς Β του ΊσθμοΟ ορός Ιλέγετο Γεράνεια και το προς 
Ν αυτοΰ "Ονεια.'Ωσαύτως και (Curtius Felop. t. 1 p. 15. 25) και Bursian (Geogr. t. 1. p. 
367). αποδέχονται ώς ορθά τα του Wachsmuth. 

3 Παυσαν. 2 , 1 1 , 9 . «Έπι δε τοΰ ορούς τη άκρα Διός εστίν Άφεσίου καλουμένου ναός' 
φασ\ δέ επι τοΰ συμβάντος ποτέ τοΤς "Ελλησιν αυχμοΰ Ούσαντος Α'ιακοΰ κατά δι\ τι λόγιον 
τω Πανελληνία) Διϊ Ιν Λίγίνη . . κομίσαντα δε άφεΐναι, και δ·.ά τοΰτο 'Λφέσιον καλεΐσΟαι 
τον Δία. Ένταΰθα και 'Αφροδίτης άγαλμα και 'Απόλλωνος εστί και Πανός». 

4 Διοδωο. 4, 59. Στραβ. 1,28. 8,380. 9,391. 393. Άλκιφρ. 3,78. Πολυβ. 10,16. Παυσαν. 

http://Onomatol.de
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(Scironia saxa και νυν Δερβενοβουν.), αΐτινες ελαβον το όνομα τοίίτο έκ 
τοΟ εν αύταΐς οίκοΰντος διαβόητου ληστου Σκείρωνος και τους διαβάτας 
κατακρημνίζοντος εις την θάλασσαν, ύφ' ην χελώνη νηχομένη άφηρπαζεν 
αυτούς κατά την μαρτυρίκν του Παυσανίου ' . Διό εθεωρούντο ώς ενα

γείς παρά τοις άρχκίοις. Μία δε τών πετρών τούτων έκαλειτο Μολουρις 
καΐ Μολουριάς πέτρα 2 , ά<ρ' ης έρρίψθη ποτέ εις την θάλασσαν μετά του 
πα'.οος αύτης Μελικέρτου ή 'Ινώ. Και τον μεν Σκείρωνα έφόνευσεν δ 
Θησεύς, η δε ΜολουρΙς εθεωρείτο ώς ιερά της Λευκοθέας, οΰτω μετονο

μασθείσης της Ίνοΰς, καΐ το3 Παλαίμονος, μετονομασθέντος Μελικέρτου3. 
Το ορός τοίίτο έχον μήκους εκτασιν 200 πεοίπου σταδίων, συνίσταται 

εν μέρει μεν ί\ ύποφαίου λίθου, εν μέρει δε εκ κογχίτου, εξ ου πασαι τών 
Μεγάρων ν.Ι οίκίαι ωκοδόμηνται, και εκ λευκού λίθου, δν οι αρχαίοι μ.ε

τεχειοίζοντο αντί μαρμάρου προς οίκοδομην πολυτελών οικοδομημάτων, 
προς κατασκευήν ανδριάντων και προς έμπορίαν ^. Τοιούτον δε δν το δρος 
αποτελεί το πρώτον φυσικον τείχος μεταξύ τ·ης Στερεάς 'Ελλάδος καΐ 
της Πελοποννήσου και έξκσφαλίζει ρς οτρχτιυ ου μόνον ταύτην, άλλα κ ori 
τον Ίσθμον αυτόν. "Έκ νότου δε περιβάλλεται δ'Ισθμός υπό ετέρας ορέων 
σειράς, παραλλήλως μεν προς^ την πρώνην έκτεινομένης, πάντη δμως 
άσχετου ποος αύτην 5 . Διότι μεταξύ άμφοτέρο)ν εκτείνεται δ πετρώδης 
και ένιαχου λοφώδης Ισθμός. ΊΙ δε σειρά αΰτη έχ,αλεΐτο παρά τοις άρ

χαίοις "Ο ειον ορός και "Ονεια δρη 6 ήτοι δνων δρη (Eselberge, monlagnes 

1,44,10. Κυρ π. Ί π ό λ . 979 . ΊΙρακλ. 860 Νικανΐρ. θ/,ρ 214 . Ί Ι σ υ ^ . κα\ Σουϊδ. h λ. 
Mela 2 , 3 , 7 . Plin. 4 , 7 , Π . Ovirt. Met. 7, 145. 

1 Forbiger ((îeogr. t. 3. ρ 863) x i l Neingamim (rìas alt. Megaris p. 28) Εσφαλμένως 
ταυτίζουσι την ιΜολουρίδα πέιρχν με** της Χελώνης, ην ώ ; κύριον όνομα Ικλαμδάνουσι' τών 
δε αρχαίων Διόδωρος μεν (4,a9) Οεΐιρΐ αέρος τών ίκερωνίδων, Πζυσχνίας δε ( 1 , 4 1 , 1 1 ) 
υπολαμβάνει Οχλασαίαν χελοίνην «ήφ'ει σφά; ?ς θάλασσαν' y ελώνη δε ΰπενήχετο ταΐς πετρχις 
άρπάζειν τους ΙαβληΟέντχς». 

2 ΙΙαυσαν. 1 , 4 4 , 7 8. 11 . Σιμων.δ. !ν ανθολογ. 7, 4 9 6 , 4 . χχ'ι Μολούριον πάρα Ζηνο

6'ω 4, 3 8 . 
3 Παυσχν. 1, 4 1, Ι !. 2, 1, 5. Σ yολ. Άριστοφ. Σφηκ. 1 40 ί . Ί π π . 6 0 6 . Ι Ι λ ο υ τ α ρ / . θησ.1 0. 

Reinganum ρ. 26 Pouqueville IV. ρ. 59. 
4 Παυσχν. 1 , 4 1 , 6 . ΙΙολυδευχ. 7,100. Cicer. ad Alt. 1 , 8 , 8 . 
5 Και Ιντχΰθχ παρχτηρητέον ότι Forbiger (Geograph t, 3. p . 863) άποπειρώμενος να υπο

στηρίξη· την γνώ;ιην τοΟ Στ&άβιονο; τ.ΐρ\ της θέσεως τών 'Ονείων προς β ο ^ ά ν τοΟ Ισθμού, 
οΟχ. ορθώς διατείνεται ότι τα "Ονεια του Στράοωνος δ·.α τοΟ'ΙσΟμου εκτείνονται ε'ς την Κ ο 

ρινθίαν χώραν . «Ueber den Isthmos iti's Corinthische Gebiet hintlberstreicht» και παρεν

νοηιας Πλοΰταρχον, ήμαρτημένως λέγει ότι και ούτος ΐπεχτείνει το ορός μέχρι τών Κεγ

^ρεών, !ν ώ οδδΐν τοοΰτον λέγει Πλούταρχος (Κλεομεν 20). «Τοΰ δε 'Αντιγόνου μετ'α πολ

λής δυνάμεως την Γεράνειαν υπερβάλλοντος, ουκ ωετο δεΐν τον Ίαθμόν, άλλα τα Ονεια 
χαρακώσας χα\ τειχ 'σχς φυλάττειν χχι τοπομαχών άποτρ'δεοθχι τους Μακεδόνας μάλλον ή 
συμπλέκεσαι προς φάλαγγα συνησκτμένην». Ι21ς το αυτό περ·.έπεσεν αμάρτημα και Rein

ganum. (Alt. Megar. p . 1 3  1 7 ) . 

6 "Οτι δε τα "Ονεκχ ταύτην κατεΐχον την Οέσιν και ου^ι ΒΑ του ΊσΟμοΟ, πλην τοΟ Ιξα

κατηθέντος Χχρχίωνος, πάντες σχεδόν ο? λοιπο'ι τών apya iov άναμφισβητητον καΟιβτώσιν» 
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des ânes). 'Αλλ' επειδή ουδείς των αρχαίων αναφέρει πόθεν έ'λαοε το 
ovovìe τοΰτο η σειοά, ώς περί Γερανείας (/.υθολογειται, κα! επειδή ούδε

JJUSCV λογικών έ'ννοιαν παρέχει ή παράγωγη της λεςεως εκ της ρίζης ονος, 
έοθοτέια φαίνεται {/.οι η παράγωγη εκ. του δνινηυ·.ι, ονειον κα! ο ν ε ι α = 
ώφέλιαα. "Οντως γαρ απέβησαν χρησιρ.ώτατα και σπουδαιότατα τοις Πε

λοποννησίοις ώς μεγάλα και υψηλά προπύργια και οια [Λίκρας φρουράς δυ

νάμενα κωλυσαι την εις την χερσόννησον εί'σοδον παντός εξωτερικού έχ 

θοου, περί ων κατωτέρω γενητεται 7.όγος, Νυν οέ η σειρά αυτή καλείται 
βουνά του Σοφικου. 

"Ωσπερ δε η Γεράνεια προς ανατολάς [/.εν απολήγει εις τάς Σκειρωνί

δας πέτρας, προς ουσίας δε εις τα ακρωτήρια Έραΐον (Κάβο της Βου

λιασ^.ένης) και Όλαιάς (άγιος Νικόλαος)1 ούτω και τα "Ονεια ό'ρη τελευ

τώσι προς ανατολάς εις το άκρωτηριον Χερσόνησος (Τραχηλι) 2 , πλησίον 
του οποίου άνυψοΰται και λόφος τις καλούμενος Σολύγιος, έπίσηιχος δια 
τάς στακτιωτικάς επιχειρήσεις των Αθηναίων κατά τών Κορινθίων. Προς 
δυσμάς δε πλησιάζουσι τ ω Άκροκορίνθω ορει, άπο του οποίου χωρίζονται 
δια χαράδρας και κοιλάοος. 

Μ . ό λ « ο & καΐ X t j x c v s ç , — 'Αλλ' εν ω οΰτω καλώς εξ άρκτου και 
μεσημβρίας εξασφαλίζεται δια της Γερανείας και τών 'Ονείων ορέων δ 
'Ισθμός κα! δι' αυτών ολη η Πελοπόννησος, τουναντίον ανοικτά! μένουσιν 
κι άλλαι ούο πλευρά! του Ίσθμου ήτοι ή ανατολική κα! η δυτική, ών ή 
μέν πρώτη περικλύζεται υπό του Σαρωνικού κόλπου, Οστις έκαλεϊτο παρά 
τοις άρχαίοις κα! Σαρωνικός πόρος, Σαρωνίκον πέλαγος, Σαρωνικός πόντος, 
Σχρωνις θάλασσα, Σαλαμινιακος κόλπος, Κεγχρεκτης κόλπος3 κα! δ προς 
Ίσθμον κόλπος παρά Σκυλάκι κα! εκτείνεται από του Σουνίου μέχρι τοΰ 
Σκυλαίου ακρωτηρίου, περιβρέχων τα παράλια της 'Αττικής, Μεγαρίδος, 
Κορινθίας, Έπιδαυρίας κα! Τροιζηνίας. Το δε όνομα τοΰτο έλαβε κατά 
την παράδοσιν η εκ του Τροιζηνύ υ βασιλέως Σοί^,ω^ος η έ'κ τίνος ομωνύ

μου ποταμού τ?ίς Τροιζηνίας η κα! εκ της λέξεως Σχ^ω\\ς σημαινουσης 

οίον Ξένο?. Έλλτ,ν'Ιστορ. 6,5,51. 7, 1,41. 42. 7,11,5. θουχυδ. 4,4244. Λιοδωρ. 15, 63. 
Πολυαιν. 2 ,3 ,3 . 2 ,3 ,9 . Πολυβ 2,52. Πλο^ϊαρχ.· KXeo.a. 2. 'ϋσυχ εν λ. — Τών δε νεωτέ

ρων Boblay (Rech. geogr. p. 34), Wachsmuth (Hell. Allert. I. p. 768), Curtins Peloponn. 
I. p. 15. 25), Bursian (Geograph I. p. 367. II. p. 9. 12. 19. 37) και άλλοι. Κατ'* πόσον δ! 
αληθής ?στιν ή του Curtius (Ι. ρ. 515) εικασία οτι το όνομα τοΰτο εδόθη τω ό'ρει έκ της 
όμοιότητος τών κορυφών αυτοΰ προς ^ay ιν όνου, οΰτε να βεβαιώσω, ο'ύτε να, άρνηθο") δύναμα·.. 

1 Σιράδ. 8,380. 9,409. Το όε Ήρχϊον αποτελούν το ΝΛ αχρον της μεταξύ της Άλκυονί

δος θαλάσσης χαι του χόλπον) του Λε^/αίυυ σ^ημα:ιζομένης μιχράς χερσονήσου έλαβε το 
ό'νομα îx ναοΟ, όν ή Μήδεια Γδρ̂ σε προς τιμήν της 'Ακραίας "Ηρας. Ξίνοφ. έλλην. 4,5,5 8. 
Πλουταρχ Κλεομεν. 20. Στραζ. 380. Liv. 32,23. Άπολλοδωρ. 1,9,28. Σουϊδ. Ιν λ. αϊζ. 
Σχ,ολ. θου/υδ. 1,105. Ευρ'.π. Μ η δ 1379. 

2 θουχυδ. 4,42. 43. Πολυβ 1,39. Hoblay geogr. p. 39. Curt. Peloponn II. p. 548. 
3 Αίσ/_ύλ. Άγαμεμν. 291. Στρχο. 2,124. 8,335. 369. 374. 380. [Ιτολεμ· 3, 16, 12 Ευ
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δρυν *. Νυν δε ονομάζεται κόλπος της Αίγίνης εκ της εν τω μέσω α υ τ ο ί 
κειμένης δμωνύμου νήσου. 

Ή δε δυτική πλευρά του Ίσθμοΰ βρέχεται εκ του ανατολικότατου μ έ 

ρους τοϋ Κορινθιακού κόλπου, σχηματιζόμενου εκ του Ιονίου πελάγους 
και είσδύοντος μεταςύ της Στέρεας Ελλάδος και της Πελοποννήσου. Ό 
κόλπος ούτος έχων μήκος 720 σταδίων έκαλειτο παρά τοις άρχαίοις 
Κρισσαΐος κόλπος και Δελφικός κόλπος, και δια του πορθμού του 'Ρίου 
και Αντιρρίου διακρίνεται εις δύο μέρη, ών το μεν προς Δ. βραχύτερον, 
το δε προς ανατολάς μακρότερον, διαιρούμενον εις δύο τ μ ή μ α τ α υπό της 
γεοσονησου Περαίας, τών οποίων το μεν προς βορρκν αύττίς έκαλειτο Ά λ 

κυονις θάλασσα, το δε προς νότον κόλπος του Λεχαίου εν ευρύτερα της λ έ 

ξεως σημασία *. 

Εντός δε τών κόλπων τούτων εκειντο οι λιμένες της Κορίνθου και του 
Ίσθμοΰ ήτοι το Λ,έχαιον εκ δυσμών και αί ΚεγχρεαΙ μετά του Σχοινοΰν

τος ες ανατολών. 
Έ π ε ι δ η δε κατά μεν την στενωτέραν εκδοχην τ η ; εκτάσεως και π ε 

ριοχής του "Ισθμού μόνον Ό Χχοινους εκείτο επί του Ίσθμοΰ, κατά δε την 
εύρυτέοαν και οι δύο άλλοι λιμένες τη*ς Κορίνθου, αί ΚεγχρεαΙ και το Λε

χαιον, και αύτη η Κόρινθος, 3 ως προείρηται, σκόπιμον υπολαμβάνω νά 
επισυνάψω ολίγας λέζεις καί περί αυτών έντκυθα. 

Ε £ ε γ ν ρ ε α . £ . — Τούτων δε αί μεν ΚεγχρεαΙ 4 φύσει και θέσει η"ν πολύ 
σπουδαιότεοος και επισημότερος τών δύο άλλων λιμένων καί οριστικώς 
εκείτο εν τω Ίσθμώ κατά τ/;ν ρητην μαρτυρίαν του Πομπωνίου Μέλανος . 
Διότι ούτος έ ; άρκτου καί μεσημβρίας προφυλασσόμενος Οπό δυο άκρω

τηοίων εύούς έστι καί ασφαλής και δια τούτο λίαν ευνοϊκός τώ μετά της 
'Ανατολής έμπορίω της Κορίνθου, άπο τ η ; δποίκς άπεΐχεν 70 στάδια 'h 

σταΟ. εις Δ. Περιηγ. 422. ΆγαΟ/,μ. 1, 3. Plin. 4 ,4 ,5 . Σκυλ. Περ. 51. Σχυμν. Χ. 508 και 
άλλοι πολλοί. 

1 Παυσαν. 2, 30, 7. Μ. Έτυμολογ. σ 7C8, 52. Ά.ρ.στειδ. λ. 45. σ. 274. ΕυσταΟ. εΐς Δ. 
Περιτ,γ. 422. Plin. 4,5,9 Leake Morea II ρ. 4Ί9. 

2 Πολυβ. 4,57. Στραβ 1,54 2,12 4. 8,332. 335. Σχυμν. Χ. 507. Πτολεμ. 3 , 1 6 , 1 . 2 . 
Άγαθημ. ! , 3 . 4. 5. θουχυ"$ι3. 1,107. Liv. 2 4 , 1 6 . 2 6 . 3 2 , 1 8 . 3 6 , 2 1 . Plin. 4 , 2 , 3 . 4 , 4 , 3 . 
Curtius Peloponn. Έ# τω γεωγραφικοί πινάκι τη; Πελοποννήσου «Β. v. Lechaion». 

3 Veil. Pat. 1, 3. «Corintlium in IsthmcTcondidit». 
4 Ύπο πολλούς και διαφόρους τύπους και γραφα; άπαντα το όνομα αδτοΟ χαι της πόλεως 

o;QV πάρα Θουκυδ. 8, 10. 20). ίίεγχρειαι καί Κεγχρεια (4 ς42. 44), παρ'α Ξενοφώντι (Έλλην. 
4,5,1) . Κεγχρεία, παρ'α Στράβωνι (54,56 369 380).Κεγχρεαί, παρ'α Παυιανία (2 ,1 , 5. 2, 
2 , 3 . 7,6,7). Κεγχρέαι, παρίχ Διοδώρω (11,10. 15.68). ΚεγχρεαΙ ο';ς παρ'α Στράβωνι, παρ!» 
Σκύμνω (508). Πτολεμα'ω (3, 16, 13), 'Ucuy h λ. και Στεφάνω Βυζαντ'ω h λ. ωσαύτως, 
πάρα Καλλιμάχω (Δηλ. 271). Κεγχρις κα'ι παρ'α Λατ'νοις (Plin. 4, 5. Ovid. Ir. 271. Liv. 
32,17. Apul Met. 10. Tab. Peut). Cenchteœ, Cenclireis και Cenchris. Κθν δε λέγεται 
Κεχρ.αί. 

5 Pom. Mela 2,3 ,7 . «In eo est oppidum Cenchrea?». 
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7 μίλια άωμαϊκά 1· Καί εν μεν τώ βορείω ακρω του λιμ,ένος ύ~η*ρχε ναός 
της 'Αφροδίτης ιδρυμένος καί "λίθινον άγαλμα, εν δε τω νοτίω ακρω αυ

τού" ίερά του 'Ασκληπιού καί της "Ισιδος καί εν τγί μεταξύ τών δύο τού

των έκτεινομένν) προκυμαία, τ α θεμέλια της οποίας καί νυν ε τι. φαίνονται 
εντός της θαλάσσης συνιστάμενα εκ μεγάλων τετραγώνων λίθων καί πλα

κών εν σειρ^ κειμένων, χαλκούς άνδριάς του Ποσειδώνος, κρατούντος τρί

αιναν καί δέλφινα 2 . Το δε ό'νομα Κεγχρεαί καί νυν ετι διατηρούμενον 
εδόθη τω λιμένι και τνί πόλει υπό Κεγχρίου, υίου του Ποσειδώνος και της 
Πειοηνης 3 . 'Επί δε του λιμένο; υπήρχε καί πόλις ομώνυμος, ήτις εν καιρώ 
της ρωμ,αιοκρατίας είχεν εκπέσει εις κώμην κατά την μαρτυρίαν του Στρά

βωνος καί νυν εστίν έρημος 1 . 
Μεσημβρινοδυτικώς δε τών Κεγχρεών εν αποστάσει ημισείας ώρας 

υπήρχε π η γ ή αναβλύζουσα τοσούτον πολύ καί άφθονο ν ύπόθερμον ά λ α 

τοΰχον ΰδωρ, ώστε ολίγον κατωτέρω σχηματίζεται μύλος εξ ου καί το 
χωρίον καλείται Μύλος* πλησίον τούτου εκτείνεται εν τ·?ί θαλασσή άκρω

τηριον όμώνυμον, επί της κορυφής του οποίου εξέχει νυν ανεμόμυλος. Ή δε 
πηγή αυτή έκαλεΐτο παρά τοις άρχαίοις Αουτρον της 'Ελένης, του οποίου 
τ α ΰδκτα έχοντα θερμοκρασίαν 1 2° R. καί νυν ετι θεωρούνται ιαματικά 
παρά τών έρευνησάντων αυτά επιστημονικώς 5 καί έκβάλλουσιν εις την 
παρακειμένην θάλασσαν. Έν δε τ'/} προς τον Ίσθμον άγούση δδω υπήρχε 
ναός της 'Αρτέμιδος καί άρχαΐον άγαλμα . 

Λ.έ)ζθί,&ον (Διαβατίκι).—Το δεύτερον έπίνειον τνΊς Κορίνθου Αέχαιον7 , 
κείμενον έν τώ ΝΑ ακρω του Κορινθιακού κόλπου, ένθα ιοίκ καί κόλπος 
του Αεχαίου καλείται , απείχε της Κορίνθου i 2 στάδια η* 2,500 μέτρα καί 
εκ φύσεως ην ολιγώτερον ασφαλής η δ τών Κεγχρεών λιμην. Δια δε της 

1 Στραβ. 8,3:0. Tabul. Peut. Eoblay Recb. p. 39. 
2 Παυσαν. 2,2 ,3 . «Έν δε Κεγχρεαΐς Αφροδίτης τΙ Ιστι ναό; κα'ι άγαλμα λίθου, μετά δε. 

αυτόν Ιπι τω Ιρυματι τω δΓα της θαλάσσης Ποσειδώνος χαλχοϋν* κατίχ δε το έτερον πέρας 
το0 λιμένο; ΆσκληπιοΟ χαι της "Ισιδος ιερά». Tîj περιγραφή ταύτη συμφώνως παρ.στώσι τα 
πράγματα χαι τα τΐ)ς Κορίνθου νομίσματα, περ' ών ορα Ant. Pius πάρα Millingen Recueil 
Med. gr. 1812. pi. 2. 

3 Στεφ. Β. Iv λ. Κεγχρέαι. Δευτέρα πόλις χαι Ιπίνειον Κορίνθου, Κέγχρειο; ό Ιίοσειδών 
από τοΰ υίοΟ ήρωος Κεγχρείαυ». Στραβ. 8, 380. «Της δε Κεγχρέαι χώμη χα\ λιμην απέχων 
της πόλεως όσον 70 σταδίου;». Παυσαν. 2,2 ,3 . «Κορίνθιοι; δε τοις Ιπινείοις τα ονόματα 
Αέχης και Κεγχρία; εδοσαν, Ποσειδώνος είναι χαΐ Πειρήνης λεγόμενοι». 

4 Curtius Peloponn. II. p. 537. 
5 Παυσαν. 2 , 2 , 3 . «Κεγχρεών δε άπαντικρυ το 'Ελένης Ιστ'ι λουτρόν». Landerer liber 

die Helenaquellea S. 18. Fiedler Reise f. p. 215. 
6 Παυσαν. 2 , 2 , 3 . «Την δ'ε !ς Κεγχρέας Ιόντων Ιξ ΊσΟμοδ ναός 'Αρτέμιδος και ξόανον 

5ρχαΐον ». 
7 Ξενοφ. έλλην. ίστ. 4,4,17. Ά γ . 2, 17. Στραβ. σ. 56. 8,378. 380. 

Παυσαν. 2 ,2 , 3 Πτολεμ. 3, 10. Δίων Χρυσοοτ. λ. 6. l'Un. 4 , 4 , 5 . Stat. Silv. 2 , 2 , 2 5 . 
Propert. 2,20, 19. 
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τέχνης κατέστησαν αυτόν οί Κορίνθιοι έπιτηδε 'ότατονεις την εξ Ίτκλίβς: 
καί Σικελίας έμπορίαν και σπου^αιότατον ώς πολεμικον λιμένα καί ναυ

σταθμον, εφ' ω καί λιμην Χωστός καλείται υπό των αρχαίων κείμενος υπό 
την πόλιν Κόοινθον κκί δια (/.ακοών και διπλών τειχών συνδεόμενος μ ε τ ' 
αύτης ' . 

"Οτι δε εν τοις άοχαίοις χρόνοι; υπήρχε και μικρά πόλις προς τώ λ ι 

μένι, ούδεαία δύναται να ύπάρχη αμφιβολία περί τούτου 2 . Αυτή όμως 
εν κκιοώ της 'Ρωμαιοκρατίας είχε ν εκπέσει εις χωρίον ώς προείρηται, 
και Βραδύτερον εν τί) έποχνί της Φραγκοκρατίας καταστά ; άχρηστος εκ 
τών ποοσχώσεων της ξηράς και θαλάσσης δ περιώνυμος λιμην, απώλεσε 
συν τω πράγματι καΐ το αρχαίο ν όνομα, όπερ έ'οωκε αύτώ Λεχης δ του 
Ποσειδώνος υίός και μετωνομάσθη Δικβατίκι ένθα καί νυν ετι φαίνονται 
τα ερείπια αύτου εκ μεγάλων πώρινων λίθων συνιστάμενα. 'Ολίγον μ.α

κράν αύτοΰ προς Δ. συνοικίζεται εξ 'Αλβανών της μεσογείου y^siov κα~ 
λούμενον Πελάγιον. !ί Ούτω δ' ένχερσωΟείς φαίνεται ώς λιμνοθάλασσα 
τις, πεοιβκλλομενη υπό λεπτότατης άμμου, και αν ποτέ ανασκαφή, θα 
αποκαλυφθώ όλος δ αρχαίος λιμην μετά πάντων τών εν αύτώ ναυτικών 
ιδρυμάτων 5 . Διότι προ ολίγων ετι ετών έφάνησαν σκέλη τών τειχών εν 
τ $ θαλασσή, λίθος μαρμάρινος μετ ' επιγραφής, εν ν) αναγράφεται υπό του 
δηαου και της βουλής τών Κορινθίων δ 'Ρωμαίος ανθύπατος Ερμογένης 
ώς ευεργέτης και ανακαινιστής του λιμένος G. Καί εν μεν τνί πόλεΐ 
ύπηοχεν Ιερόν της 'Αφροδίτης μετά μεγάλου εστιατορίου, εν ω έτελουντο 
τ α μετά τ/jv θυσίαν ιερά δεϊτνκ* εν δε τώ λιμένι ναός του Ποσειδώνος 
μετά χάλκινου αγάλματος 7 , όστις, ώς το εν Μου.υχία Άρτεμίσιον, έχρη

4 Στράβ. 8,380. «\\ρχη 8ε της παραλίας Ιχατερας της μεν το Αέχαιον . . προ; δε του; 
|κ της 'Ιταλίας τώ Λεχαίω. Το δε Αέχαιον ίιποπέπτωκε τ?! πόλε·, κχτοικίαν έχον ου πυλλήν. 
οχί'λη δε καθείλκυσται σταδίων περ· δώδεκα έ/ατέρωΟεν της όδοΟ τηςεπι το Αέχαιον». Ήσυχ. 
iv λ. Αέχαιον. λιμήν χωστό;. Περ· τών τειχών ô?x Ξενοφ. έλλην. ΐστορ· 4,4,7. 8. BoblayS 
Rech. p. 37. Leibaeum. A 2,500 metres (12 Stades Strabon) an nordnordest du plateau 
sur lequel est Corintbe». 

2 Διονυσ. περιγρ. τΐ)ς Έλλάδ. στ. 103 Ξ=νοφ. Ιλλην. 'στ. 4,4. Grote Gesch. Griecb.t.5 
s. 226. Sievers Gesch. Griecta. s. Γ 6. Την ϋπαρξιν πόλεως αποποιείται Curtius Pelopoun. 
II. s. 537· ορθότερα φαίνεται μοι ή του Bursian (Geogr. II. s. 19) γνώμη. 

3 Στράβ. 8,380. «Κατοικίχν ε'χον οδ πολλη'ν. 
4 Μεταξύ τοϋ Λιαβχτικίου και του Πελαγίου πχρετήρησα !π\ της Επιφανείας της γΐ)ς Suo 

κιονόκρανα καλλίστης τέχνης, ών ουδε'ς τών νεωτέρων μνημονεύει. 
5 Bursian Geog^apb. II. s. 19. Curtius Feloponn. II s. 537. 
6 Bullelino 1854. p. 34. Bursian Geor. II s. 1819. Τα ερείπια περιγράφονται Iv τΐ| 

Ίονίω 'Ανθολογία σ 56Γ υπό Verneda. Wekker Alt. Denkro. II. s. 27. Leake Morea III, 
264. Winkelmann Gesch. der Kunst. Buch XI. K. I. § 10. 

7 Παυσαν. 2,2, 3. «"Εστί δε iv Αεχα'ω μεν Ποσειδώνος ίερον και άγαλμα χαλκουν».Πλου

ταρχ. Συμπ Ιπχ. σο?. 2. *Αν δε πράγματι υπήρξαν ποτέ κα'ι τα βασίλεια τοΰ Περιάνδρου, 
Ενοίς οι 7 σοφοί συνηλθον προς συζήτησιν της αρίστης διοικήσεως, μένει μοι αδηλον. 
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σίμευεν ώς οΕσυλον καί καταφύγιον τών φευγόντων δούλων καί μεταξύ 
τνίς Κορίνθου καί της άκτνίς του Λεχαίου εκείτο πιθκνώτατα δ ναός του 
'Ολυμπίου Διός, ώς ύποδηλοΰται εκ της άποποιησεως των Κορινθίων να 
μετάσχωσι τνίς κατά τ η* ς 'Ασίας εκστρατείας τοΰ 'Αγησιλάου ένεκα της 
αιφνίδιας πλημμύρας εν τ ω ναώ του 'Ολυμπίου Διός Κ Έ κ πάντων τού

των πρόδηλον γίνεται δτι το Λέχαιον ώς έγγύτερον τών Κεγχρεών προς 
τ?) Κορίνθω ην πολύ έπισημότερον καί σπουδαιότερον τών απωτέρων Κεγ

χρεών, καίπερ πλείονα έχουσών φυσικά πλεονεκτήματα. 
Χ χ ο ε ν ο ΰ ς ( Κ α λ α μ ά κ ε ) . — "Ωσπερ το Λέχαιον κκί αί ΚεγχρεκΙ 

$σαν οί δύο εμπορικοί λιμένες, ών δ πρώτος και πολεμικός, τη*ς Κοοίνθου, 
δι' ών έγί/ετο η τε εισαγωγή καί εξαγωγή τοΰ μετά της Δύσεως καΐ 
'Ανατολάς εμπορίου, ούτω και δ Σχοινοΰς, τοΰ δποίου το ονοαα μεΟεομη

νεύΟη εν τ ^ καθ' ημάς γλώσση εις Καλαμάκι ", εκ τών καλάμων, ύπηρ

ξεν δ λιμην τών ιερών τοΰ Ίσθμοΰ καί το έμπορεϊον, δι' ου" τα εμπορεύ

ματα χωρίς νά μεταβιβασθώσιν εις την Κόρινθον, δια της ευθείας επί τοΰ 
Ίσθμοΰ δδοΰ Διόλκου διεβιβάζοντο εκ της μιας εις την έτέοαν θάλασσαν. 
Ό λιμην ούτος μικρότερος ών τών δύο άλλων καί στενώτερος εκ τριών 
μερών καλώς ασφαλίζεται καί υπ' ολίγων αρχαίων μνημονεύεται ^. Ά λ λ α 
καίπερ τοιούτος ών δ Σχοινοΰς, ου σμικράν όμως είχε σπουδαιότητα δια 
την μεταβίβασιν ου μόνον εμπορευμάτων, άλλα κκί πλοίων μικρών εκ τη"ς 
μιας εις την έτέραν θάλασσαν προς αποφυγήν τοΰ επικινδύνου τ?ίς Πελο

ποννήσου περίπλου καί προς οίκ,ονομίκν χρόνου τε καί δαπάνης. 'Αγνοείται 
όμως ει προς τ ω λιμενι ύπαρχε καί πόλις η κώμη, ώς παρά τοις λοιποϊς 
ουσί λιμέσι της Κορίνθου. Έ κ δε τών παρατηρηθέντων ερειπίων καί ενός 
μικροΰ θεάτρου, απέχοντος μόνον 300 βήματα άπο τοΰ λιαένος καί 2000 
μέτρα άπο της θέσεως τοΰ ναοΰ τοΰ Ποσειδώνος ^ εικάζεται οτι υπήρχε 

1 Curtius Pelopoun. Π. s. 536. 
2 Διίτι νΟν ολίγοι κάλαμοι αντί βούρλων δπάρχουσι προς τή" παραλία. 
3 Στραβ. 8,369. «Είτα λιμην ΣχοινοΟς πλεύσαντι τετταράκοντα καί πέντε σταδίου; . . , 

κατ'α δέ τον ΣχοινοΟντα δ Δίολκος. . . 380. «Και ποιεί τον Δίολχον προς την Ιτέραν ήϊόνχ 
την κατ'α Σχοινοΰντα πλησίον οντά τών Κεγχρεών. . . . από δε το"5ν Κεγχρεών ό Σγοινοΰς». 
391. «Ό Πειραιευς... διέχει γαρ τοΰ μεν Σ)(ο·νουντος του κατά τον Ίσθμον περ'ι τριακόσιους 
πεντη'κοντα σταδίους... Τόσον πώς Ιστι διάστημα και το επι πηγάς άπο του Πειραιώς, όσον 
περ και Ιπ\ ΣχοινοΟντα». Πτολεμ. 3,16" πάρα Πομπ. Mela II, 3,8. καλείται « Poilus Schoi

nitas». Pliu. 4, 17, 11. Corp. Inscr. Att. vol. I. p. 141 N. 103, 12. Kiepert Iv τω χάρτα 
της άρχ. 'Ελλάδος ϊγζι την Σιδοΰντα αντί του Σχοινοΰντος. 

4 Boblaye Rech. p.85 . «Schoenus portus. Cesile port Kalamaki audessus duquel M. 
le capitaine Dutroyat, auquel nous devons une excellente topographie de l'espace compris 
entre Corintie et Megare, a noté des ruines diverses et un théâtre, situé à 300 pas du 
port et à plus de 2,000 mêlres de l'emplacement qu'on attribue au temple de Neptune 
Isthmius». Ταύτα φρονεί και Beulé. (Etude sur le Péloponnèse ρ 463). «Sans doute il 
s'agit du théâtre voisin du port Schœnns. Mais ce théâtre fort petit d'ailleurs appartenait 
au Schoenus et servait à ses habitans». 
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πολίχνη. Νυν δε υπό το όνομα Καλαμάκι χρησιμεύει ως σταθμός των 
ατμόπλοιων και δια του Ίσθμου μεταβιβάζονται έπιβάται καί έαποοεύ

μ α τ α εις την έτέραν θάλασσαν, ώς το πάλαι, εξ ης δι' άλλων πάλιν 
ατμόπλοιων μεταβιβάζονται εις Κερκυραν και διά τ α ύ τ η ; εις Βοεντησιον 
και εις όλην την Εύρώπην. 

"Εκτα,σες, φύσες καΐ κλ&μ.αι τ ο υ ' ϊ σ β μ , ο ΰ . — Ό 'Ισθμός έν τ ω 
μέσω σχεδόν της Κορινθίας χώροες κείμενος κατείχε κατά μεν την στε

νωτέραν έκδοχην μόλις το τέταρτον αύτης, κατά δε την εύρυτέραν το 
τρίτον ' . Διότι δ Στράβων ιστορεί ότι και αύτη ή Κόρινθος έ'κειτο επί 
του Ίσθμου «δ δε Κόρινθος επί τω Ίσθμώ κείμενος καΐ δυοΐν λιμένοιν κύ

ριος» 2 . Τούτου δε αί μεν δύο πλευρά! περικλύζονται υπό τών δύο περι

γραφέντων ηδη κόλπων του τε Κοοιθιακου κα! του Σαρωνικού* τών δε ά)ν

λων πλευρών η μεν νότιος εκτείνεται άπο του Αεχαίου μέχρι τών Κεγχρεών 
, την δε βόρειον δρίζει γραμμή αγομένη από του Σχοινοΰντος μέχρι τών 

Θερμών (λουτρών) 4 ' τών δε πζραλίων πλευρών του Ίσθμοΰ ή μεν ανα

τολική έκτεινομένη άπο του Σχοινοΰντος έχει μη*κος έ'λασσον της δυτικής ' 
Αυτή δε αρχομένη άπο τών Θερμών καταλήγει εις το Αεχαιον και έν μεν 
τγί ανατολική εισδύει πλειότερον δ κόλπος εις την ξηράν σχηματίζων μυ

χον περί τον Σχοινοϋντα, η δε δυτική αποτελεί τόζον ημικυκλίου και 
επομένως δλιγώτεαον εισδύει εις την ξηράν. Έάν οέ κατά τα προειρημένα 
άποδεχθώμεν Οτι όλη η Κορινθία εί/εν έ'κτασιν επιφανείας 6 μυριαμέ

τρων και ότι δ Ίσθαος αποτελεί το τρίτον αύτης, εντεύθεν έπεται οτι 
η εκτασις της επιφανείας του Ί~θμου έστι δύο μόνον μυριαμετρων 5. ΚαΙ 
το στενώτατον πλάτος του 'Ισθμού κατά τους μεν τών χτ^ούων 6 40 
σταδίων εστί, κατά του; δε ^ 4 — 5 μιλίων. Τών δε νεωτέρων οι μεν 
ύπολογίζουσιν εις 5,950 μέτρα 8 , οί δε εις 18,300 ποδ. 9 και κατά την 
νεωτάτην καταα.έτοησιν του στρατηγού Turr εις 6,300 ί 0 . Τοσαύτη μεν 
κα! τοιαύτη εστίν η έ'κτασις του Ίσθ'Λου, όστις κείμενος μεταςύ δύο ορει

t Boblaye p. 34. «Ainsi limitée la surface de la Coriuthie n'était que de 6 myriamètres 
2(3 dont près de 3 myriamètres étaient situés en dehors de l'Isthme»· ό*Γ.ερ οΐικ άληΟίςΙστιν. 

2 Στράβ. 8,378. Ώσχύτως και Veli. Patere. 1,3. uCorinthum in Islhmo condidit». Chan

dler Reise p. 334. 
3 ilaucrav. 2,3,5. Στραβ. 8, 38 0. 
4 Ξένο?. Έλλην. 4,5,8. Fiedler Reise durch Grieehenl. 1. s. 230. Curtius Peloponn. If. 

s. 596. Bursiann. Geogr. II. s. 18. 
5 Boblaye Rech. p. 34. ε\9χ Εσφαλμένως λέγει ότι ό Ίοθ,αος άπετέλει το ηρσυ της Κο

ρινθίας. 
6 Σκυλ. περ. στ. 15. Αιοδωρ. 2,16. Στραβ 334. ΆγαΟτ,μ. 1,5. 
7 Plin. 4,5. Pomp. Mela 2,3,7. Solin. «quatuor non amplius minibus dispacens utrum

que litus, excursu tenuit, quem Istiimon dicuut ob angustiasi. 
8 Boblaye Rech. p. 37. 
9 Curt. Peloponn. s. 11. Fiedler Reise p. 235. 
10 Carte Isométrique de l'Isthme de Corinlhe. 
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νών τειχών και δύο θαλασσών, υπό της φύσεως έπλάσθη ώς ουδέτεροι 
έδαφος προς συνένωσιν των διαφόρων ελληνικών φυλών, εις έμ,πορικήν 
συγκοινωνιών, εις γενικά συμβούλια κ αϊ εις θρησκευτικές τελετάς και πα

νηγύρεις. 
,λΑν δε κατά την δοξασίαν η άμεινον ειπείν εικασίαν των νεωτέοων 

κατεκλύσθη ποτέ δ 'Ισθμός υπό των υδάτων της θαλάσσης κατά τον κα

τακλυσμον του Δευκαλίωνος καί αν, τούτου γενομένου, μετά την άπο

χώρησιν τών υδάτων έπανηλθεν εις την πρώτην μορφην και έγένετο / έ ρ 

σος, μένει άναπόδεικτον δι' έ'λλειψιν θετικών μαρτυριών. 'Λλλ' εί'τε ούτως 
εί'τε άλλως θεωρούμενος δ Ισθμός, ώς νυν έ'χει, άποτομώτερος μεν έστι 
ποος τον Σκρωνικον κόλπον, υψηλότερος δε καί δμαλώτερος προς τον Κο

ρινθιακών. Ή δέ ανωμαλία και άνισότης αυτή παρέσχεν άφορμην τοις άρ

χαίοις να υπολάοωσιν Οτι δ Κορινθιακός κόλπος υψηλότερος έστι του Σα

ρωνικού και ότι, εάν διορυχθ'/j ποτέ, θα κατακλύση την Αί'γιναν και τάς 
λοιπάς νήσου:, περί ου κατωτέρω γενησεται λόγος ι . 

Το μ.εν έδαφος του Ίσθμου έστι ποικίλον ήτοι σ/.ληρον, πετρώδες, έ'ρη

μ,ον, δασώδες και ανυδρον, εξαιρουμένων μόνον μικρών τίνων πεδίων και 
κοιλάδων, αΐτινες καλύπτονται υπό χώματος καί καλλιεργούνται καί εν 
αΐς έ'νθεν κακ~ϊσε άνυψοΰται πληθύς πιτύων, ώς αραιών λειψάνων δασώ

δους χώρας. Το δέ ύψηλότατον σημεϊον της επιφανείας αύτοΰ ανέρχεται 
εις 246 πόδας και ή ράχις τοσούτον εύοεΐά εστίν, ώστε αποβαίνει αδύνα

τον να εΰρη τις μέρος, ες ου καθορώνται άμφότεραι αί θάλασσαι. Καί τ ε 

λευταΐον το κλίμα του Ίσθμοΰ ένεκα τών άοιακόπως πνεόντων έπ' αύτου 
ανέμων εστίν ουχί υγιές, καί δια τούτο καί έν τγ άρχαιότητι καί εν τοις 
νεωτεροις χρόνοις ύπηρζε το κυρ'.ώτατον κώλυμα εις την κτίσιν πόλεως 
η κώμ,ης τινός έπ' αύτοΰ 2. "Οθεν έκτος των ίεοών οικοδομημάτων καί τών 
προς έμπορίαν καί συγκοινωτίαν απαραιτήτως αναγκαίων λιμένων καί 
οδών τών συνδεουσών αυτούς προς αλλήλους καί μετά της πόλεως ουδείς 
τόπος οίκούμενος έν τω Ίσθμ,ω ύπηρνεν 3 . 

f O S o i δ ς ά τ ο ΰ Μ α Ο μ . ο ΰ · — Δια τη"; Γερανείας τρεις στεναί δδοί 

1 Curtius Polloponn. 1.3. 8. «Und allem Ansrheine narh vereinigten sich in der That 
einst die beideu Meerbuseu nbrdlkh und sudliih von der Gcraneia bis beim Zurticksiuken 
der Fluth einerseits das megarische Tiefland,anderseits der ilache Rucken des lsthmos frei 
wurde. Beide Landslucke sind jungerer Bildung». 

2 Δίων Χρυσοστ. λογ. 6. σ. b7. «Δια του; είσήκοντας κόλπους άείποτε τών πνευμάτων 
?κεΐ συρρεόντων». Curt. Pcloponn. II. s. 539. «Auch gilt wegen der uuaufborlichen Zug

winde die Luft fiir ungesund. Ein Umstand, der auch in neuerer Zeit als Wesenlliches 
Ilinderniss eiuer Stadlgriindung auf dem Istbmos gellen gemacht worden ist». 

3 Ttirr, (Carte isométrique de l'Isthme de Coiinthe montrant le tracé du Canal mari

time) παραδόξως σημειοΐ Ιρείπια αρχαίας πόλεως (Ruines de l'anc. ville) Ιν τω ΝΑ μέρει τοδ 
Ίσθμου πλησίον τών τειχών, Ιν ώ ουδεμία πόλις δπηρξεν Ιν τω Ίσθμώ ποτέ" τα δε σημειού

μενα ερείπια άνηκουσιν είς τα ίερχ τοΰ ΊαΟμοΰ οικοδομήματα χα\ μάλιστα τοΰ Ποσ£;οίου. 
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άγουσιν άπο της Στερεκς Ελλάδος εις τον Ίσθμον καΐ δια τούτου eì; την 
Κόοινθον και Πελοπόννησον, ή δυτική, η κεντρική καΐ η ανατολική. Τού

των δε ή {Λεν πρώτη διερχόμενη δια της Περαίας (Περαχώρας) άγει δια 
του Ίσθμοΰ και της πκρκλία; του Κορινθιακού κόλπου εις Κόρινθον καΐ 
ην το πάλαι λίαν σπουδαία ταΐς στρατιωτικά?; επιχειρήσεσι των άο

χαίων \ ουχί Ομως και επιτήδεια τ·?) συνήθει συγκοινωνία ένεκα τών 
ελιγμών και τ η ; στενότητος '*. Δευτέρα δ ' έ τ τ ί ν ή δια τών ^χρχγγω^ 
τνί; Γερανείας διερχόμενη, ήτις ε/εκα της στενότητος êv καιρώ της Τουρ

κοκοκτίας εκλήθη Δερβένια και ασφαλεστέρα της πρώτης εστίν, άγουσα 
εκ της Μεγαρίδο; εις τον Ίσθμον και εις την Κόρινθον 3 . Και τρίτη εστίν 
ή ανατολική, βρκχυτέρα μεταξύ τών Μεγάρων κ al της Κορίνθου και ή 
χρησιμωτέρα από τών .αρχαιοτάτων χρόνων μέχρι τών καθ' ήμας συν

δέουσα τήν Στερεάν Ελλάδα μετά της Πελοπονήσου. Αΰτη διερχόμενη 
δια τών Σκειρωνίδων πετρών, έκαλεΐτο ΣκιρωνΙς και Σκιρώνη δδο; 4 

(Κακή Σκάλα) καΐ ήν λίαν επικίνδυνος το μεν δια τήν στενότητα και το 
άπόκρημνον, το δε δια τον αυτόθι οίκοΰντα επικίνδυνον ληστήν Σκείρωνα, 
6ν δ Θησευς έφόνευσεν 5 καΐ δια τους σφοδρώς πνέοντας ΒΔ. άνεμους. 

'Ένεκα δε ταύτης τνίς σπουδαίοτητος υπό τών Πελοποννησίων εθεω

ρείτο ή οδός αυτή ώς Θερμοπύλαι της Πελοποννήσου. Διό άμα εμαθον τήν 
εν Θερμοπύλαι; άτυχίκν, έσπευσαν να φρκξωσι τήν δδον ταύτην και δια 
τείχους να οχυρώσωσι τον Ίσθμον προ; άποτροπήν τών επερχομένων βαρ

βάρων . 
Τήν δύσβατον και επικίνδυνον ταύτην δδον βραδύτερον δ Αδριανός κα

τεσκεύασε τοσούτον εύρεικν, ώστε δύο άμκςαι ήδύναντο να διέρχονται 
αυτήν. Άλ7.κ πάλιν μετά ταύτα κκτεστράρη κ al μόνον έρείπεικ δ ι ε τ η 

ρήθησαν α';της 7 . 
f
O f ì o l τοΟ '5oOjJ.o\S.— Αύται μεν είσιν αί οδοί αί εξ άρκτου εις 

τον Ίσθμον κκΐ τήν Κόρινθον άγουσαι καΐ δια ταύτης εις τήν Πελοπόν

1 θουκυδ. 1, 105. 108. 4,70. Boblaye Rech. p. 34. «Il existait daus l'antiquité, ainsi que 
de nos jours, trois passages à travers les monts Geranions. Le premier, indiqué par Thu

cydide, devait se diriger par Pagae, Oenoe et Thermse: c'est le sentier actuel de Pérachora»· 
2 Curt. Peloponn. I. s. 8. 
3 Geli Itinerary of Greece p. 3. 
4 ϋροδοτ. 8,71. «ΊζίιχΕνοι δε îv τώ ΊσΟμώ και συγχώσαντες την Σκιρωνίδα όδον... οι

κοδόμεον δι» τοΟ Ίσθμοΰ τεϊ/ος». Στρχδ. 391. Πολυδ. 16,16 Παυσαν. 4,4,6. Τίνες Sa λέ

γουσιν ou ctr.o Σκίρωνο; τοΰ Μεγαρέω; στρχτηγοΰ εδόθη tò ό'νομα τ?, όδω. 
5 Πλουταρχ. θησ. 10. Διοδωρ. 4,59. Στράδ. 9,391 . Παυσαν. 1,44, 12. Σχολ. Εδριπ. 

Ίππ. 976. Ovid. Metani. 7,445. Claud, in Ruf. 1,253, Άλχιφρ. 3,70,5. Γ. Φρχντσ. 1,38. 
Στράβων δε λε'γα ότι και Σίνις ό Πιτυοκάμπτης ωκει ΙνταΟΟα. 

6 Όροδοτ. 8,71. Curt. Peloponn. Ι. s. 10. Bursian Geogrrph. II. s. 368. 
7 Παυσαν. 1,44,6. «'Αδριανός δε βχσιλευ; και ούτως ώς και ην άρματα Εναντία Ιλαύνη

ται, κατέστησεν εδρυχωρη τε και Ιπιτηδείαν είναι». 
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νησον. Ίδιαίτεραι δε του Ίσθμου οδοί χρησιμεύουσα», δια την συγκοινω— 
νίαν της πόλεως μετά των λιμένων και των δύο θαλασσών εισιν αί α

κόλουθοι. Ή σπουδαιότατη και επισημότατη των λοιπών, η συνάπτουσα 
τους δύο κόλπους τε / ν ικη και πλκτε ΐκ κατασκευασθεΐσα, προς μετακομι

δην ου μόνον τών εμπορευμάτων, άλλα και τών μικρών πλοίων. Αΰτη δε 
ώς τοιαύτη έκαλεΐτο υπό τών αρχαίων ιδικιτέρω κυρίω ονόματι Jîo.ixoç 
άοσενικώς, αρχομένη από της παραλίας του Σχοινουντος, διερχόμενη κ ατ ' 
εύθεΐκν γραμμην τον ΊσΟμον καΐ τελευτώσα εις την μεταξύ του Αεχαίου 
και τών Θερμών παραλίαν πλησίον της νυν δημοσίας οδοΰ ' . την δε με

ταβίβζσιν τών εμπορευμάτων και πλοίων έσημαινον οι αρχαίοι δια τών 
λέξεων αδιϊσθμείν, διϊσθμίζειν, διελκύειν, ύπερνεωλκεΐν, ύπερισθμίζειν 
ύπερφέοειν, περνάν, διαβιβάζειν και λ α τ . transvehere».'Εντεύθεν ευλόγως 
δύναταί τις να είκάση on μία ουσιώδης αιτία, δι' ην οί προ του Νέρωνος 
διανοηθέντες νά διορύξωσι τον Ίσθμον, ουδόλως επεχείρησαν τω έργω, 
εστίν δτι δια ταύτης τ η ; όδου άνεπληρουν εν μέρει τουλάχιστον την οtó— 
ρυξιν του Ίσθαοΰ καΐ διηυκόλυνον το^έμ.πόριον καΐ την συγκοινωνίκν καΐ 
δτι ούτω συγχρόνως διετηρησαν καΐ την άμυναν της Πελοποννήσου δια 
τοΟ Ίσθμου και τών τειχών 2 . 

Ή δε δευτέρα οδός του Ίσθμ,οΰ αρχομένη άπο του Σχοινοΰντος και του 
παοακειμένου Ποσειδίου κκΐ διερχόμενη μεταξύ του ίερου και του στα

δίου ηγεν εις ΚόρινΟον εν τρισίν ωραις. 'Ολίγον δε προ τών Έξαμιλίων δια

τέμνει ρύακα, του οποίου αί οχθκι περιβάλλονται υπ' αρχαίων τε ιχών 
καΐ εν τοϊ ; πέριξ του χωρίου παρατηρούνται πολλά τετράγωνα λατομεία, 
εκ τών οποίων εξηγετο το προς οίκοδομην τών του Ίσθμοΰ οίκοδοαημά

των άναγκαΐον ύλικόν . 
Έ δε τρίτη δδος αρχομένη έκ του αύτοΰ σημείου και διερχόμενη δια 

σλληρου έοάφους επί της πετρώδους και δασώδους δειράδος, της χωρι

ζούσης τους δύο ανατολικού; δρμου; εφερεν εις Κεγχρεάς.Έπί ταύτης τνίς 

1 Στράβ. 8, 335. 380. Άριστοφ. Θεσμοφορ. 648. Ήσυχ. Ιν λ. Ισφαλμένως λέγει οτι ή οδός 
αυτή συνηπτε το Λε'χαιον μετά τών Κεγνρεών, o~cp αδύνατον Stòt το μεταξύ αυτών άνυ~ 
ψούμενον ορός. Παραδείγματα της μεταβιβάσεως πλοίων εκ της μιας ε'ς την Ιτίραν θάλασσαν 
άναφίρουσιν οί αρχαίοι οίον Δίων Κάσιος (51,5) περί τοΰ 'Οκταβιανού μετ'α την Ιν 'Λκτίω 
μάχ/,ν «και δια τοΟ Ίσθμοΰ τοΟ της Πελοποννήσου τάς ναΰς ΰπο το5 χειμώνος ΰπερενεγκών 
οΰτω ταχέως ι'ς τήν Ά.οίαν άνεκομίσθη», Πολύβιος (5,101). «Τας μεν καΐαφράχτους ναϋς 
Ιξαπέατειλε συντάζας περ\ Μαλέαν ποιεϊσθαι τον πλουν ώ; 1π' Αίγίου χα\ Πατρών, τα δε 
λοιπά τών πλοίων υπερ.σΟμίσας εν Λεχαίφ παράγγειλε πάσιν δρμεΐν». 'Εντεύθεν προφανώς 
ίξάγεται ότι τα μεγάλα πλοία δενήδύναντο να άποφύγωσι τον Ιπιχίνδυνον της Πελοποννήσου 
περίπλουν. Plin. 4,4. «Quas magnitudo plaustris transvehi prohibet». Και έν καιρώ τών 
Βυζαντινών ην iv χρήσει ή οδός' Γ. Φραντσ. 1. σ.96. 

2 Curtius Peloponn. II. s. 14. 
3 Εενοφ. Έλλην. 4 ,5 ,1 . Παυσαν. 2,3. Δίον. περιηγ. 420. Liv. 42, 16. Curtius Pclopona. 

II. s. 543. 
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όδοΰ ύπηρχεν ιερόν της 'Αρτέμιδος, κκί δια τ α ύ τ η ; ποτέ κκτέφυγον έί$ 
Κόρινθον οι κατά την έορτην των Ίσθ[/.ίων προσβληθέ/τες υπό του Ά γ η 

σι7^άου Άργειοι* διότι έκλείσθη αύτοΐς ύττο τών Λακεδαιμονίων ή ευθεία 
οδός. Τετάρτη δέ η προς ανατολάς άγουσα δια τοΰ Κροι/,υώνος καΐ τών 
Σκειρωνίδων πετρών είς Μέγαρα. Καί π έ μ π τ η η εκ τών Θεραών δ ιατέ 

μνουσα την δυτικην πλευράν του ΤσΟμοΰ και είς το Αέγχιον άγουσα, αεΟ' 
ης συνεδέετο και η εκ Κορίνθου ένταΰΟκ φέρουσα* ώς δέ έ ; άρκτου τοΰ 
'Ισθμού τρεις στεναί οδοί φέοουσιν είς την Πελοπόννησον δια τών "Ονείων 
ορέων, ων ή μέν διέρχεται δια της ευρείας καί πεδινής παραλίας τοΰ Αε

χαίου η δε δια της στενής παραλίας τών Κεγχρεών και η τρίτη, η κεν

τρική διερχόμενη δια της φάραγγος τοΰ 'Ακροκορίνθου και αποτελούσα; 
την φυσικην πύλην τνίς Πελοποννήσου ' . 

T e t ^ v j α υ τ ο ΰ . — Ά λ λ ' ε ι καί ου τω καλώς εκ φύσεως ην ώχυρωμένη ν) 
Πελοπόννησος ες άρκτου [/.εν δια τ*/}ς Γεοανείκς, εκ νότου δε δια τών 
'Ονείων ορέων, ούχ ήττον όμως οι κάτοικοι αύτης προς πλείονα άσφά

λεικν εν καιρώ τών Περσικών πολέμων έφρόντισκν έν σπουδνί να οχυρώ

σωσι καί τον Ίσθμον δια τειχών καί προς τοΰτο έςελέξαντο το στενώ

τατον τοΰ Ίσθμοΰ μέρος προς νότον τοΰ Διόλκου καί της διώρυγος τοΰ Νε* 
ρωνος. 'Ενταύθα δε ωκοδόμησαν τε ί χη εγκάρσια, καί ουχί κ ατ ' ευθείαν 
γραμμήν, εκ τν)ς μιας εις την έτέραν θάλασσαν έν τγ εκστρατεία τοΰ 
Εερςου, έχοντα μήκος 40 σταδίων καί δια πολυαρίθμων πύργων καί φρου

ρίων οχυρωθεντα 2 . Ταυ τα δε εί'τε καλώς διατηρηθέντα, εί'τε καταπε 

σόντα καί άνορθωθέντα έ/ρησίμευσαν ποώτον [/.εν τοις Σπαρτιάταις, Ά θ η 

ναίοις καί Κορινθίοις κατά τών Βοιωτών (368 π . Χ.) είτα δέ κατά τών 
Γαλατών καί κατά τών Γότθων επί Ούχλεοιανοΰ (253) 3 . Ούχ ήττον δέ 
περί πλείστου έποιοΰντο την ο/ύοωσιν τοΰ Ίσθαοϋ καί οι Βυζαντινοί οίον 
δ 'Ιουστινιανός, δ Παλαιολόγος (Εμμανουήλ 1 4 1 5 \ οί Βενετοί δις άνεκαί

νισαν τα τε ίχη κατά τών Τούρκων καί έν τ?, ειρη/η τοΰ Κάρλοβιτς (ΐ 699) 
τ α ι'χνη τών αρχαίων τείνων, τα οποία μετά την καταστροφην τών έπα

νειλημ,μενων άνακαινισμάτων περιεσώθησαν, ώ; όρια μεταξύ τών Βενετών 
καί Τούρκων 4 έχρησίμευσαν' τα ερείπια τών τειχών καί νΰν ετι φαί· 

1 Curtius Peloponn. Ι. s. 1516. 
2 Ήροδοτ. 8,7Ί. 9,7. Διοδώρ. 11,16. Παυσαν. 7,6 ,7 . Vischer EriDnerungen s. 232. 
3 Παυσαν. Ά χ. 6. «lU ε'ς Θερμοπύλας Ικ\ την Γαλατών στρατι'αν έξοδος και τοΤς πάσιν 

δμοίως παρώφθη Πελοποννησίοις· άιε γ'αρ πλοΐα ου/. Ιχόντων τών βαρβάρων, δεινον έ'σεσθαι 
σφίσιν άπ' αυτών ούδεν ηλπιζον, ει τον Κορινθίων ΊσΟμον άποτειχίσειαν». Και περί τών 
Γότθων Ζωσιμ.5,6. «Πάντα ο'3ν δίχα πόνου καί μάχης τών πόλεων δια την άσφάλειαν, ην 
Ισθμός παρεΐχεν αύΐοίς». 

4 Ζωσιμ. σ. 20. Φραντσ. 1,33. Οί Βυζαντινοί ελεγον «ο'κοδομεΐν τον ΊσΟμον ή το Έξα

μίλιον, κτίζειν τον ΊσΟμον και Ιν συνθ^τ) τοΰ 1422 καθελεϊν τον Ίσθμόν» Leake Morea Μ. 
p. 30ί. Prokesch Π. 325. Fallmerayer Gesch. von Morea 11. 289. 322. 
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νονται προς νότον της γ ρ α φ ή ς του Διόλκου καί τ^ς γ ρ α φ ή ς του Νερώ' 
νος ι . Καί η {/.εν άρχη αυτών έστιν ολίγον προς νότον του Σχοινουντος

(Καλααακίου), ένθα άρχεται η της διώρυγος γρα[Α[/.η* είτα δε προβαίνει ή 
voxfAtA'fl αυτών προς νότον εν υ,ικρα αποστάσει καί ακολούθως κατ 'ευθε ία? 
γρκίΑαην απόληγε·, εις τον Κορινθιακον κόλπον. Έκ τούτο>ν δέ άνα^φισβη·? 
τητόν έστιν οτι τ α τε ίχη ταύτα δεν έζετείνοντο άπο των Κεγχρεών [/.e* 
γρι του Αε/αίου ώς ιστορεί Διόδωρος ~, άλλα πολύ βαρειότερα εν τω στέ*

νωτάτω του Ισθμοί» [/.ερει. Κι δε ύηρχε και άλλο τείχος προς τ α Μέγαρο^ 
άπένον του πρώτου /.ανά 100 βηυ.ατα ώς διατείνεται Curtius **, ρ.ενει 
αοι άδηλον (Λη δυνηθέm να ευρω [Λαρτυρίκν τ'.νά περί αύτου. 

Έκτος δε των τειχών τούτων του ΊσθαοΟ οί Κορίνθιοι φκοδό[Λησαν δι~> 
πλα ~είχη ριεταςυ τ η" ς πόλεως και του Λεχαίου, έχοντα έ'κτασιν 12 στα' 
δίων και προφυλάσσοντα την πόλιν άπα ςενικών έπιδρορ,ών 4, τα ©ποία 
δ[χως οί Σπκρτιατα'., νικήσαντες τους Κορινθίους, κατέστρεψαν και μετά. 
την άναχώρησιν αυτών οί Αθηναίοι ανοικοδόμησαν τοις ΚορινΟίοις. Tot" 
αυτά καί τοσαΰτα φυσικά τε και τεχνικά οχυρώρ.ατα έχουσα η Πελοπόν

νησος, ευκόλως ήίύνατο να άμυνθ?) κατά παντός εχθροΰ καί νά προστα* 
τεύση τάς πόλεις και τάς' χώρας αϋτης* το κάλλιστον όμως καί ισχυρός 
τατον άπετελουν τα "Ονε·.κ ορη, η παρκμέλησις τοΰ οποίου εν τω θνΐ

βκϊ/.ω πολεμώ έπ^νεγκε μεγάλην ζημίζν τοις Πελοποννησίοις 5 . 

" ϊσθμΛα .— Ό Ισθμός της Κορίνθου ύπο τ7;ς φύσεως προορισθείς ώς 
γεφυρκ της συγκοινωνίας των Ελλήνων, ανεδείχθη μέγα εμπορεΐον της 
Ίίλλκδος καί συνετελετε τα μέγιστα εις την εύτυχίκν κχϊ εις την δόζαν 
της παρακείμενης Κορίνθου Ώ ; τοιούτος δε άμφιθάλασσος υπηύζε καταλ* 
ληλότατος κκί εις τ/]ν λατρείκν του θαλασσίου Οεοΰ Ποσειδώνος, δστις 
ηττηθείς εν 'Αθήναις ύπj τ η ; Άθη;κς , κατέφυ/εν εις Κόρινθον 6 . Ά λ λ α 
καί ενταύθα έλθόντος είς άμφισβητησιν μετά του Ηλίου, ο Βριάρεως διαι* 
τητης μεταςυ αυτών γενόμενο:, έπε'ΐί/.ασε τον μεν Ίσθμον μετά τ η ; π * . 
ριοχης αύτοΰ τ ώ Ποσειδώνι, τον δε ΆκροκόρινΟον μετά της πόλεως τ ο 

1 Turr Carle Isométr. de l'Isthme de Corinth·.! montrant la tracé du Canal maritime. 
'2 àioòwp. II, 16. ·()'. ΠελοΓ.ο/νησιοι OÌ/JCOJV το τεΐ/ος διατ»ΐνόν ?πι σταδίου; τετταφά

xcfvrx ir.ò Λε/ϊίου μί/ji Κεγ/^εών», ίντχΰθχ υρΟώ; πχρχτχρεΐ Curtius Ι. s. 506. «Beid^ 
Namen sind nalurlich auch hier im veileren Sinne za nehmen». Buisian Geogr. Π. s. 19. 

3 Curtius I. s. 5i7. »Man bemerkt endllch elwa hnndeit Schritt weiter geg'eo Megara 
die Spuren eines Zweilen Mauerzuges, der von den Uohen des eisteren iibcrsehen wild». 

4 ώινοφ. Κλλην. 4,4,7.8. 18. «Τα επι το Λί·/νχιον κατχτείνονχχ τείχ,η» χχ\ τ* μα/ρ^ 
τιίχη, το έώον τείχο;». Στρίο. 380. «Σκέλη χαΟείλχυστχι σταδίων περ'ι δώδεκχ έκατίρωΟε» 
yf\i όδοδ τ?}ς Ιχ\ το Λέχαιον». Leake Morea C. s. 2 51. Sievcrs Gescb. Griech. s. 116. 

5 Πολυβ.2,52. Claudian. de Bel. got. 188 ·Voliate mari Scirom'a Rupes et duo con* 
tiuuo connectens œquora muro lslhraos et angusti patuerunt claustra Lechasi». 

6 Beulé Pelopon. p. 465. ·Aucun lieu dans toute la Grè.:e n'était plus clairement que 
l'Isthme prédestiné par la nature au culte de Neptune. Le dieu cependant n'en devint point 
possesseur sans procès». 

Τ<5μος Π " ΙΙ.Χυέμι?pio? ISSU 51 
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'Ηλίω ' . Είτχ δέ τοΰ Ποσειδώνος η "λχτοζίχ τοιούτον πολύ οιεδόθη παν ' 
ταχοΰ και τόσον πολλά επίθετα άπενεμτίθοσαν αύτω, ώστε επί το ρητο

ρικώτερον άποφκινόμενος ό 'Αριστείδης έν συντόμω λέγει βτι πάντα ί α 
παράλια, πάντες οί λιμένες, πάντα τ ζ μέρη τ η ; ζηρας και τ*?ίς θαλάσσης 
είσΐν νερά του Ποσειδώνος* ουδέν όμως τούτων τοσοΟτον προσφιλές καΙ' 
ποθεινον ην αύτώ όσον δ 'Ισθμός της Κορίνθου, ήτοι δ Ιερό; τών Ίσθμίων 
χώρος 2 . Περί δέ τ?3ς συττάσεως των Ίσθμίων αγώνων δύο ύπάρχουσί. 
παραδόσεις παρά τοι; άρχαίοις μυθογρκφοις, ποιηταις και ιστορικοί;, μ υ 

θολογική τε καΐ ιστορική. Και κατά μεν την πρώτην ανάγεται ή σύστα

σις αυτών ει; τους ηρωικούς χρόνου;, καθ' ους 6 τε ΙΙοσειδών και ό "Ηλιος 
συνέστησαν αυτούς ώς επιταφίους προ; τιμήν καΐ μνήμην τοΰ Μελικέρτου 
και της Ίνους, περί του μύθου τών οποίων ου του παρόντος. Κατ ' άλλην 
δέ μυθικην, πχράδοσιν δ Θησεύ; έστιν δ ιδρυτής τών αγώνων, εφ ω γ.χν ιό 
έν αύτοΐς προεδρεία παρεχωρήθη τοΐ; Άθηναίοις, και κ ατ ' αλλην h Σίσυφος 
Ιθηκεν αυτούς. Πασαι δμως αί μυθικαι αύται παραδόσεις ύποδεικνύουσ·, 
την πίστιν τών Ίίλληνων ει; την αρχαιότητα αυτών και την μεγάλων 
σπουδην ϊνα άναδείςωσιν αυτούς όσον οίον τ ε λαμπρότερους3 . Κατά δε 
την ίστορικην παράδοσιν βεβκιουται ότι οί Ισθμιακοί αγώνες πολύ προ τ*^ς 
εποχές του Σόλωνος έτελουντο και έφημίζοντο 'παρά πασι τοις "Ελλησι, 
παρά τοί ; δποίοις πρωϊμώτατα ε?/ε διαδοθνί η του Ποσειδώνος λατρεία. 
Εις δε την λαμπρότητα και δόςαν τών αγώνων συνετέλεσαν ουκ ολί

γον το μεν η έπικαιροτάτη Οέσι: τοΰ Ίσθμου, το δε η τη*; Κορίνθου ευτυ

χία κ αϊ ευνοϊκή σχέσις αύτη* ς προς τάς λοιπάς Πολιτείας τ*7ίς Πελοποννή

σου καΐ 'Ελλάδος, το δε και αί πολυάριθμοι άποικίαι τών Κορινθίων κα^ 
τελευταΐον η άμιλλα αυτών προς τού; 'Ηλείου; δια το Πανελ7^ηνιον κλέος 
τών μεγάλων 'Ολυμπίων* ότι δε έν τοιαύτη περιωπνί καί δόςη διετέλουν 
οί Ισθμιακοί αγώνες και περιοδικώς κατά πΧσαν τριετηρίδα έτελοδντο 
κ α τ ά τον Τ' αιώνα π. Χ. τρκνοτάτην τούτου άπόδειξιν παρέχει αυτός δ 
περίαδόμενος τών 'Αθηναίων νομοθέτη; Σόλων δρίσα; 100 δραχμών βρα

βεΐον τοις Ίσθμιονίκαις της 'Αττικής 4. Μετά δε τους Περσικούς πολέμους 
1 Παυσαν. 11,6. « Λέγουσι δε χα ι οι Κορ;ν0.οι Ποσειδώνα ΙλθεΤν Ήλίω πε pi ττ)ς γΐ)ς 1% d".jx

^*ββτ5ΐηοιν, Πριάρεων δε διαλλακτην γενέσθαι σφίσιν, ΊσΟμον μεν χα\ όσα ταύτη διχάσαντχ 
civil Ποσειδώνος, την δε αχραν 'ΙΙλίω δόντα την όπερ της πόλεως" από μεν τούτου λιγουσιν 
*Τναι τον Ίσθμον Ποσειδώνος». 

2 Μη £χων πρόχιιρον τον ΊσΟμιχον του Άριστε'δου ίρύομαι τα περ'ι τούτου 1χ τΐ̂ ς μυ

θολογία; (liriesh. GôUerlehre von Welcker. · Bd. II. p. 680) τοΟ Welcker. «Arislides in 
seinera Isthmikos auf Poseidon sagt sehr rhetorisch: «uberhaupt, «m Kurz zu sein, aile 
Klisten UDd Hàfen und aile Theile des Landes und des Meers sind Heilîgthumer des Posei

don—aber nuhls ist ihm so lieb un geehrt als dieser Islhmos der Schauplatz der Isthmia». 
Preller εν Realenryclop. t. 6. s. 559. 

3 Περί πάντων τούτο>ν είδιχώς πρϊγματεύετχι Krause die Pythien, Nemeen UDd Isthmieo 
#. 165180. 

4 ΙΙλουτ*ρ7_. Σολ.χ. 23 Λιογ Λαί·τ. 1,55. ■ : » 
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τοσούτος κατέλαβεν ένθου7ΐζσμος τους "Ελληνας, ώστε ού μ.όνον ο ι ' Τ α 

μιακοί αγώνες, άλλα και πάντες οί λοιπό·. έ'φθασκν εις τον ΰπκτον τη"ς 
δό£ης βαθμ.ον, από τ η ; οποίας εςέπεσκν εν τω Πελοποννησικκώ πολεμώ. 
*Α**ολούθω; οέ πάλιν άνέλαβον την προτέρκν άκμην, και τα "ίσθμια èpY]

ρ.ίζοντο ι ώ; '/) καλλίστη κκί η ονοματτοτάτη των πανηγύρεων της Ε λ 

λάδος, εις την οποίαν έ'σπευ^ον . ού μ.όνον έκ πάντων τη"; Ελλάδος τών 
«ερών άλλα κκί εκ της Σικελίας, Ίτκλ ίας , Ληυης, Μασσαλία; και εκ 
του Βορυσθένους ". "Ενε^α δε τκύτης της μεγάλης τών Ίσθμίων σπου

δχιότητος ιστορείται δτι κκί α;τος 5 μέγα; φιλόσοφο; Σωκράτης, δστι; 
ουδέποτε κατέλιπε τκς Άθηνας επί τοιούτω σκοπώ, μετέβη ποτέ ει; 
τον Ίσθμ.ον ώ; θεατής τών τελουμένων Ίσθμίων 3 κκί οί περιώνυμοι πόιη

τ χ ι Αισχύλος *καί "Ιων 4 . 'Ακολούθως δε συνέρρεον ενταύθα πολλοί 'σο'όι

■σταί μετά τών μαθητών, ιστορικοί κκί συγγραφείς, άναγινώσκοντε; τ α 
έ«ντών συγγράμματα, πολλοί ποιηταί ποιήματα άπαγγελλοντες, πολλοί 
θαυμ.χτοποτοί θαύματα επιδεικνύοντες τοις δχλοις, πολλοί τερατοσκόποι 
τέοατα έρμηνεύοντες, πολλοί ρήτορες δίκας στρέφοντες και ουκ ολίγοι κ"ά

πηλοι πωλουντες δ,τι κκί ά> tuyjri 5· Ού μην άλλα και ηγεμόνες και 
στρατηγοί, πλούσιοι και πένητες, έ'ν^οζοι κκί φκυλοι πάριοταντο θέαταί 
τών τελουμένων εορτών ααι πχν/ιγύρεων. ΙΊάντων δε τούτων οί μεν ως ά

γωνιστκί, οί δε ώς θεατκί, κλλοι εμπορίας χάριν και άλλοι δια τ α ; πο·^ 
λυκρίθμου; εταίρας ετρεχον είς Κόρινθον, ήτις εκαλεΐτο παρά τΟΐς άρ

χβείοις ^περίπατος τν5ς Ελλάδος» «αγορά δε και κοινή τών Ελλήνων π α 

νηγνρι; · η τών Ίσθμίων έορτη G. 'Επί πκσι δε τού:θ'.ς διέπ:επε Διογέ

νη; Ο κυνικό; φιλόσοφο; κατερχόμενος εκ του Κρκνείου εις την τελετην 
τών Ίσθμίων ουχί ώς οί λοιποί προς θεκν τών αθλητών, άλλα τη> '&.' 
VOS5CV τών άνθοώπων επισκοπών ' και ταλανί^ων αυτού; έπί τη ι/.«ταΐό

τητ ι κατά τκς άρχκς και δοςασία; τ?5ς κυνικής φιλοσοφίας. 
Τ κ "Ισθμια, παραβκλλόμενκ προ; τκ 'Ολύμπια, τκ Νεμέα καί τα. Πυ

t Αριστείο. ΊσΟμ σ 45. «Tîj ■i.xW'.z:^ τών π*νηγυρεο>ν ττ} δέ χα ι ονομαστότατη·. Δίων. 
Χρυσοστ. Κορ'.νΟ. λογ. 37, σ 103. 

Ί Στρίό. 7,378. I.iv. 33, 32. Λ. Χρυσυσχ. ΊσΟμ λ. 9 «arcò της 'Ιωνία; τε κχ\ Σικελίας 
xxl 'Ιταλίας όσο·, παρήσχν χα! τών εχ Λιβύης τ·.ν=ς και τών 1% Μασσαλίας και άπο Bttpu

σΟίνου;». 
3 Πλατ. Kp'.t. \Ί. «ΚαΊ ούτε Ιπ\ Οεωρ'χν πώπατε εχ της πόλειυς ?ξηλΟες, ότι μή ατταξ ε'ς 

ΊσΟμόν, ούτε αλλοσε ουδαμ<5σε». 
4 Πλουτάρχ. περ\ Προχοπ Ιν άρετ. χ. 8. 
5 Δίων Χρυσοστ. λ. 8. Διογ. ή περί οοετ. «Κα'ι δή κα\ τίτε ην jttpl τον νε<Ό\; toO Uomt

Ιώνο; άχούειν πολλών μεν σοφιστών χαχοδαιμ^νων.. . και τών λεγομένων μαθητών... πολλών 

δε σογγραφέων άναγινωσκόντων αναίσθητα συγγράμματα, πολλών δε ποιητών ποιήματα 
άδόντων, πολλών δε θαυματοποιών. . . πολλών δέ τερατοσχόπο^ν.. . μυρίων δε Ρητόρων.. . 
ουκ ολίγων δε καπήλων». 

6 Ό αυτός αυτόθι και Άριστειδ. Ίσθμ. σ. 102103. 
7 Δίων Xj/'jîcm, ΊαΟμικος ίν ip'/.η· 
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θί« κατά μεν την καταλληλότητα της θέσεως, εν η έτελοΰ'ντο, xoci^Sia 
την ε ve κ α τούτου μεγάλην των άνθρώποίν συρροην, την πρώτην κατε£/ον 
θέσιν μεταξύ τών λοιπών πανηγύρεων, κατά την άςίαν όμως καί θ ρ ή σ κ α 
τικην εύλάβειαν ύπερεΐχον των Ίσθμίων μόνον τα 'Ολύμπια. Διότι καί δ 
ufcèp ου έτελοΰντο θεός Ζευς, πατήρ ανδρών τε κ «Ι θεών, πολλώ ύπίρτε*· 
ρος του Ποσειδώνος ην καΐ δια τοΰτο ρεγίστην εύλάβειαν καί θεοσέβε^αν 
άπένεμον αύτώ πάντες οί "Ελληνες. Τλυτα {Λεν εν γένει καί περίληψη 
περί των "Ισθμίων ' . ■■■·<:■>■ 

' Ι ε ρ ά . τ ο $ Ί σ 0 μ . Ο $ . — Έ π ε ι δ η δε τα τοις άρχκίοις γεγραμμίίν» 
περί των Ίσθμίων, εν οΐς βεβκίως δ προσήκων έγίνετο λόγος και περΚτών 
έν των εν τω Ίσθμώ ιερών, άτώλοντο και ουδέν περιεσώθη ηαΤν « προτ; 
γνώσιν αυτών, αναγκάζεται δ περί αυτών γράψας έπ ι / εφών να προσδράμΐΐ 
εις την βραχυτάτην άναγρκφην η αμεΐνον ειπείν εις την άπλην αυτών 
άπομνημόνευσιν υπό του μεταγενεστέρου Παυιανίου, έν τ η έποχ^ί *r«Xi 
δποίου ουχί βεβκίως πάντα τ α αρχαία περιεσώζοντο Λίαν δ' απυρον;>ψχ&!· 
νεταί μοι Οτι δ ΙΙαυσανίκς κύριον έχων έργον την άναγραφην και περιγρα^ 
φην τών ιερών καί αρχαιολογικών, λίαν φειδωλός καί ελλιπής δείκνυ^τα* 
ενταύθα καί τοσούτον βρκχύς καί σύντοαός έστιν έν τοις πάλαι θρυλλου

μίνοις Ίσθμιακοΐς όσον ούδαμου τ η : αρχαίας 'Ελλάδος τοιούτος παρ^στίρ

νχΑ ~. Διότι αμνημονεύτους καταλείπει καί ναούς καί βωμούς καί &λλα 
αρχαία μνημεία. Αιτία δε τούτου ην ί'σως η κακή κατάστασις αυτών *α ι 

φθορά καθ ' ην έποχην δ ΙΙαυσανίας έπεσκέφθη τον Ίσθμον καί λόγο^άr 
νάξια έθεώρησεν αυτά 3 . "Οτι δε ύπηρχον τοιαύτα, διαρρήδην μαρτυρεν

ται υπό λίθινης επιγραφής, μεταγενεστέρκς της εποχής του Πκυ^ανι** 
*αθ' ^ν πρότερον καταστρκφέντα έ/. σεισμών καί της πολυχρόνιο τητος, 
άνεκκινίσθησαν υπό τίνος αρχιερέα); της νέας ( 'Ρωμαϊκή;) Κορίνθου, Πο

ιτλίου Λικινίου Πρίσκου Ίουβεντιανου 4, η καί νέκ τινά υπ' αύτου ωκ.©?

οομηθησαν, περί ών κατωτέρω γενησεται λόγος. > 
1 Τών μεν αρχαίων ιστορούνται γράψαντες περ\ τών Ίσθμίων ό Μουσαίος (_./ολ. Απόλ

λων. τοΟ 'Ροδ. Ιν Άργοναυτ. Ill, 1240. «Μουσαίος δε Ιν τω περ\ Ίσθμίων») χαι Πατροχλής 
ό Άχαδημαϊχος, «ύγχρονος του Ξενοκράτους. (Πλουταρ·/. Ιυμπ 5,3,3). Προς τούτοις οε 
χα\ Εΰμηλος Ιν τ?) Κορινθία συγγραφή (Παυσαν. 2,1,1), ΙπραγματεύΟη χαι περί τών Ίσθ

μίων τών δε νεωτίρων ίΐδικώς έγραψε περί τών 'Ολυμπίων, Ίσθμίων, Νεμέων χαΐ Πυθίων 
Krause s. 46S207. 

2 Curtius Pelopon. I. s. 544. «Pausaaias ist an keinem der beruhmteren Orte von Hel

las in seinem Bericlite so karg und duftig, wie auf dem Isthmos, und nirgends weniger im 
Stando von der Fulle der alten Denkmàler einen Begriff zu geben». 

Ì Beulé Pelopon. p. 466. «quoique Pausanias ne cite que ces temples il y avait cepen

dant dans l'hieron de Isthme d'autres monuments fort anciens, que leur état de dégrada

tion lui fit juger peutêtre indignes d'attention». 
4 Krause die Pyth. Nem. Isthm. s. 169. «Wioblig ist eine spàtere Inschrift uber man

cherlei Einrichtuugen auf dem Schauplatze der Isthmischen Spiele in der spàteren Zeit». 
Beulé p. 467. «Ruinés par les tremblements de terre et par le temps,ils furent restaurerà 
une époque postérieure au voyage de Pausanias, par le grand prêtre. 
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Π ο σ ε ι δ ώ ν ο ο ν . — Ύπο το όνομα Ποσειδώνιον κ xi Ποσείδιον έκάλουν 
©ί άργαίοι πολυάριθμα ακρωτήρια, ιερά και ναούς αφιερωμένους τώ θα

λασσίχρ θεώ Ιίοσειδώνι, εν τοις έπισημοτάτοις τών οποίων κατελέγετο και 
δ èv τω Ίσθαω ιδρυθείς προς τιμήν αύτου ναός, 8ς καίπερ μικρότερος τών 
μεγάλων ελληνικών ναών, ούχ ήττον δμω; έφημίζετο ώς επισημότατος 
δια τά έν τω περιβόλω αύτου ίδρυθέντα πολυάριθμα και πολύτιμα ιερά 
και αγάλματα Κ Άλλα που του 'Ισθμού* ακριβώς εκείτο δ τε ναός καΐ τα 
λοιπά ίεοά τά υπό του Παυσανίου αναγραφόμενα, εκ τ·7Ϊς παρούσης κατά?· 
στάσεως του εδάφους αποβαίνει δίσκολον να δρισθ·?). Διότι έν τνί υποτιθε

μένη περιοχή αυτών ουδέν άλλο βλέπει τις σήμερον ει μη πολλά ερείπια, 
τά δποΐκ εκ σεισμών και άλλων κκτοστροφών ούτως ατάκτως συνεσωρευ»· 
θησαν, ώστε άνευ τακτικής του έδάρους ανασκαφής αποβαίνει αδύνατον 
νχ ανακάλυψη τις και ορίση ακριβώς τη> θεσιν τών διαφόρων οικοδομ1·/^ 
μάτων, τα δποϊα ησκν αφιερωμένα τω Ποσειδώνι και τω Παλαίμονι καΐ 
προωρισμένα έζ έ>ος μεν δι κ την τελετών τη; περιωνύμου πανηγυρεως τών 
"Φϊθμίων, ες έτερου δε και δια την ύτοδοχην τών απείρων ξένων, οιτινες 
ΐίχνταχόθεν συνερρεον ενταύθα δια την λατρείαν του Ποσειδώνος 2. 
·' Το κέντοον όμω; πάντων τούτων τών οικοδομημάτων άπετέλει 6 vat»ç 
του Ποσειδώνος. Ούτος δε κατά τάς μαρτυρίας τών προ τριών αιώνων περιη~ 
γηοέντων τον "Ισθμών 3, ότε καταφανέστερα υπάρχον τά ερείπια του ναοΟ 
%χ\ τών πχοκκειμένων οικοδομημάτων, κ&Λ κατά την διαβεβαίωσιν τών 
νβωτερων ερευνητών, εκείτο προς νότον του ΣχοινοΟντος (Καλαμακίου) 
■παρά τγ ανατολική άκρα τών Ίσθμ;ων τειχών, απέχων 1 ' /^—^ ωρών 
άπα της άρχαίκς Κοοίνθου και μίαν περίπου ώραν άπο τνίς μεταζυ του 
Σχοινοΰντος κχί τών Κεγχρεών έκτεινομένης παραλίας 4. Έν τγΐ ύψηλ·/* 
ταύτη καi έπιπέδω περιοχή του Ποσειδωνίου διεκρίνοντο δ περίβολος τον» 
ναού, έχων σ/'/ίμα τετραπλεύρου και ολίγον τι μικκροτεραν προς την θά

λασσαν την βόρειον πλευοάν και δια τειχών και φρουρίων καλώς ώχυρωμέ

νος εκ των τεσσάρων πλευρών, ων η βόρειος άπετελεΐτο εκ της γραμμής τών 
τειχών του 'Ισθμού της προς νότον του Διόλκου παραλλήλως έκτεινομένης. 

4 Παυ3αν. 2,7 «Τω ναω δε οντι μίγεΟος ol μείζον.». Curtius Ι. s. 541. «Der FestletH

pel des Isthmisohen Poseidon gehôite ni lit zu den gtosseren Terapelgebàuden derGrieclienj 
Innerhalb seines Bezirks eber war oline Zweifel der bedeulendsle». 

2 Bursian Geograph. II. s. 20. 
3 Gall Itin. of Greec. Dodwell ωσαύτως Blouet, expédition scientifique en Morée. Chan

dler. Leake Morea III. s. 285. 797. Prokesch Denuwurdig. II. s. 326. 712. Boblaye Rech. 
p. 57. Clark Peloponnesus p. 4260. Brandis Mitth. I. s. 198. Fiedler Reise s. 235. 
xxt άλλοι πολλοί, qlov Chateaubriand Itinér. de Paris à Jérusalem p. 91 . Cellarius orb. 
«et. H, 43, ρ 1174. 

4 Beulé Peloponp, p. 462. «Après une heure et demie de marche, on arrive de Corlntbe 
au Posidonium ou Hieron de l'isthme·, il est situé à peu de distance du Golfs Satonique at 
du Sohoenus». Krause Pyth. Utlimien p. 167. 8.. 
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'Εν^ιδέ τ η κνατολ;κη πλίυρκ υπηρχεν ή κυρία εί'σούος εις ιόν πεοίβολόν, 
δ ' ^ ταυ δποίουηγεν εις τον ναον η έπίσηαος 5òòς, έχουσα εν μ.έν τ?) ρ ά 
τΐλευρΧ άγκλ;χατα αθλητών νικησάντων έν τοις Ίτθ^ίοις, εν δέ'τνΐ 3 τ ^ φ : 

λκ[Λπρκν κκΐ κανονικην δενδροστοιχίαν έ/. πιτύων ' . Έ ; τέλει δε Φ/fo 
ου^ω κατακεκοσαηυιένης εισόδου ήτοι έν τω προνάω ύπηρχον δύο άγά*λ

ρ.κτα του Ποσειδώνος, έν της Άι/.ίριτρίτης και εν την θεκν θάλασ&αν π&ρ#* 
στων, πάντα χάλκινα 2 . Έ—Ι δε του ναού, 8ς πιθκνώτατκ ην δώρΐκου* 
ÓJOJAOO 3 , έστηκκσι Τρίτωνες χαλκό ; ώς ακρωτήρια και εντός του ναοδ 
ύπ'ΤΓρχβν πολλκ και λκαπρά άϊ/ίερώΐΛ.ατκ του περιωνύμου Ίΐρώοου τϋ*5 
'Αττιχο.Ο ίίτο!, τέσσαρες ΐπποι επίχρυσοι |Λετ' έλε^ραντίνων δπλών, δύοΤ^* 
τωνες χρυσοί /.κί έλεράντινοι άπο τών [Ληρώ/ και επί του άρρηκτος η**Α"|ϊ> 
φιτΐπτη και ό Ποσειδών, κκί δ Παλκψ,ων πκΐς ύρθος ιστάμενος έπ ΐ^ε^·  ' 
φϊνΟς στάντες χρυσελεφάντινοι 4# έν δε τω μέσω της βάσεως, ;έφ '*^;Λτν 
άρμα έστηρί^εΤο,η θάλκσσκ προσωχοπΌίημένη άπεικονίζετοΛκρ^τ'ουσ& τη^" 
Άφροδίτην *παίδα, εκατέρωθεν τη*ς οποίας άπεικονίζοντ^ αί Νηρηίδες 5 ; 

τ κ δε λοιπά αγάλματα , άπερ έ/.όσμουν τον ναον, ησκν της Γαλήνης, %ϋ\'" 
θχλάσ<*/]ς, ΐππος* άτί» ;·τοΰ στερνυο έχων «σχνίμα κήτους, ή 'Νώ, ά Βε^λε

ρο^ρόντης και δ Πήγασος 'ίππος και έν τω βχΟριρ ^σαν άπίΐργασ|£ενονΌΐ 
τοΟ'Ήοσειδώνος υιοί και οί του Τυν^άρεω λατρευόμενοι ώς Σωτηγες~τδ>ν 
νεών και των ναυτιλλομένων ανθρώπων β . Ύοσκυτα μέν καιτοικΊτα' . j t ìs t^ 
λΗτε^νι/.ά έ'ργα'κανίΛνηαεΐκ ύπ^ρ/ον εντός χοΖ ναού του Ποσειδώνος '"■".> 

Χ'*Αοιστερόθεν δε του ναού τούτου εντός τοΟ περιβόλου ύπνΤρχε διύτ'ερο'ίς'' 

1 Παυσαν. 2,7. «'Ελθό"ντι δε ?ς τοΰ θεοΟ το ίερον τοΟτο μεν αθλητών νικησίν*ων& 
"Ij^Aioi {aiïtaaaiv είχόνες, τούτο δε πιτύων δένδρα Ιστί πίϊ,υτευμί'να επι στο'χου, τ* ,πολλ* 
ι'ς ιίιδύ αυτών ανήκοντα». Στράδ. 8,380. «ΈπΊ δ'ε τώ 'σΟμω χα': το τοΰ ΙσΟμίου ΠΟ/ΜΙ

δώνος Ιερόν αλσει πιτυώδει συνηρεφίς, όπου τον άγώνϊ τών ΊσΟμίων ΚορίνΟ ο; συνετέλυυν». 
2 Παοσαν. ?, 7. «Καί αγάλματα Ιστιν ?ν τώ προνάω, δύο μεν Ποσειδώνος, τρίτον lì ΆμΥ

φιτ^ίτης, και θάλασσα, χαι au τη γαλχη». 
3 ΤοΟτο ε'χάζεται εχ τινο; τμήματος δωρικές στήλης ευρεθείσης εν τοΐς ΐρειπ·'οις κατά τήν 

μάδτυ:ρ?άν τσ\> BcutÇ ρ. 464 Παυσαν. αδτόΟι' η ω νιω δ'ε οντι μέγεθος οδ μείζον: ΐφίστη

.7.3.91 Τρίτοινε; χαλχοΐ». 
4 Παυσαν. 2,78. «Τα δε έ'νοον Ιφ' ήμΤν ΙνέΟηχεν Ηρώδης 'Αθηναίος, "πτ.ου; τέσσαρα; ? rei— 

χρύβΌυ; πλην τών όπλων" όπλα'ι 81 σφ'σίν ε'σιν ίλέφαν:ο; χα\ Τρίτωνε; δύο îtapit τους ff

που; ι'βι χρνισοΤ τα μετ'ιξΰν ?λέφαν:ο; κα\ ούτοι. Τω δί αρματι Άμφιτρ'τη xaì Ποσειδών 
έφεστήχασι, χα: παις ορ9ός εστίν Ικ\ δελφίνος ό Παλα'μων Ιλέφαντο; δε χαι χ̂ ροσοΟ xaV'ooiót 
«εποίηνται». Φιλοστρατ. 6. σολίστ. 2,1 ,9 . ·Κχ\ τ'α'ΙσΟμοΐ, αγάλματα, οτε τοΟ 'Ισ&μίονχο

λοσσο; xxVô τ^ς 'Αμφιτρίτης, χαι ταλλά, ών το ίερον Ινέπλησεν, οίδε τον τόΰ Μελιχερίου 
ΐ:*ρΐλ9ών δέλφινα». " *' ' 

ir Ό αυτός aitóOi. «Τώ βζΟρω δί, Ι φ' ου το άρμα, με'ση μεν ΙιτείργασταΓθάλαόσα' aip

χον»σα Άφροδίτην παΐδα, εκατέρωθεν δέ είσιν at Νηρηίδες χαλούμεναι». ~ '■.." '" 
1 Όα^τος αυτ»5θ:. «Το3 Ποσειδώνος'δ; ε'σ.ν Ι^ειργασμένοι τώ βάΟρω χαι οί ΤυνοάρΕωΐΪβί·* 

δες οτιδή σωτήρες χα· outoi ν»ων χχι ανθρώπων ε'σ\ ναυτιλλομένων* τα 8ε αλΧα"ÎVJUI'TOK 
Γαλ^νηί άγαλμα χαι θαλάοσης, χαι Γππος Γιχχσμίνος χητει τα μετά το «τ/ρνον, *1νώ te χ*ι 
Βίλλιροφίντης χ αϊ ό ?ππος ό Πήγασος». 
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νκός^μΛκρότερος, ιδρυθείς προς τιμήν του Πκλκίμονος, εντός του Srcçiqu» 
ύπ.,ηρ,χ'ον αγάλματα του Ποσειδώνος κκΐ της Αευχ.οθέας κχί αύτοΟ το.05 
ΙΙ^Τνβςί^ον^ς.Ό δε ναός ούτος ην κυκλικός μετκ θόλου, επί τεσσάρων δ ω 

ρεών κιόνων έρειδομενου και μετά δελφίνων ώς ακρωτηρίων κεκοσμημενου'.· 
Πλ^σίφν δέ;τούτου ύπηρχεν χλλο ιερόν, "Αουτον καλούμενον και χρΆ

<?ιμε$9ν ως ύπόγειον θυσικστηρ:ον κκί έστικτόριον, εν φ ποτέ έκρύφθη ό 
Πα^αίμων κατά την πκοκδοσιν, "Οςτις δε των Κορινθίων η1 ξένων ηθελεν 
έμ<$σ.η έπίορκχ, ενταύθα, δεν ήδύνατο να άποφύγη την της έπιορκίας τ ι 

μω^ίαν Λ Έκτος δε των νκών καΐ ιερών τούτων ύπίίρχον εν τ φ αύτφ π ε 

φ$<ί\ω ΆΧ\ άλλα μνημεΐκ, ων άπλην άναγ^αφην καΐ ουχί περιγρ,αφην 
?ϊρ;,ε£ΐ·κ/. ο Παυσανίκς, οίον άρχαΐον ιερόν, ονομαζόμενον βωμός των Κυ

κ λ ^ ω ν , εφ' ου εθυον οι άνθρωποι τοις Κυκλωψι, τάφοι του Σίσυφου κα! 
Ρί^λέω;· .διότι, ούτος άφικόμενός ποτέ είς Κόρινθον και νοσησας ετελευ* 
T'fìgs. »αί .ετάφη εν τω Ίσθμώ" ο, δε Σίσυφος άπεποίηθη να δηλώσνι τ ω 
Νέστυ^^τΐίν. τάφον αύτου, ετάφη δε εν τω Ίσθμώ καΐ τον τάφον αύτου 
©λ^ρι των Κορνν,Οίων έγίνωσκον 3 . 

;. „^'Αίλλ! ει και ταυ τα μόνα αναγράφει ο Ποίΐζχνίχς, ούχ ήττον 8μως ύπη*ρ

χ$ν ,£ν τώ περιβόλω εκείνω και άλλα πολλά άρχαικ μνημεία, άπερ tW,; 
φβαρεντα εκ της πολυχρονιότητος και άλλων καταστροφών ίίκρινεν άνορ

ζ£Χ„μ.ν?ίας. Έ κ πάντων δε των ανηαονευθεντων ναών καΐ ιερών ομαε 
ίχνος φαίνεται σ/.μερον εν τ·?ί περιοχή εκείνη, αλλ ' απλώς μόνον δυνατα( 
τι,;., να άναγνωρίτη την περιοχή ν τοϋ περιβόλου, όστις μετά τών τειχών 
αύτου και τών πύργων άπετέλει ίσχυρον ερυμα του Ίσθμου, ου το ΒΑ. 
τ;εϊχ.οςι,ε ταύτιζε το μετά τη*ς βορείκς πλευράς του τείχους τοΟ περιβόλου · 

"Οτι δε πράγμχτι υπάρχον τοικΰτκ, κχί ότι ταύτα ακολούθως άνω

κοδομηθησαν και άλλα προσέτι νέκ έκτίσθησκν εντός του περιβόλου, περ* 
τούτου υπάρχει αξιόπιστος μκρτυρίκ επιγραφής, ώς προείρηται, αναγόμε

νης εις τον τοίτον μ. Χ. ΧΙΆΊΧ 5, έ ; ης βεβαιοΰτκι οτι δ Ίουβεντιανος» 

1 Παυταν. '?,?, 1. «ΤοΟ περιβόλου 5ί Ιστ·.ν èvtò; Παλαίμονος ?ν αριστερά ναό;, άγίλματ* 
81 Ιν αυτί Ποσειδών και Λευκοθέα χαι αυτός ό Παλαβών. 

2 Ό αυτός. «"Κάτι 8à xx\ £λλο "\δυ:ον *χλοΰμενον, χάθοδος Ις aitò ύπόγιως, {?νθα Sìj 
τον Παλα'μονχ χεχρύφΟχ·. φχσίν' Ô; δ' αν ΙντχΰΟχ ή Κορινθίων ή ξένοςΙπίορκα όμόση, ουδεμίαι 
Ιστ\ν οί μηχχνη διαφυγεΐν toO ôpxou·. Corp. Inscr. gr. n. 1104. Millin Gal. MytUoI. 
11X, 402. 

3 Ilxuixv. 2,2,7. «Kx\ δη ίερόν èitiv χρχχΐον, Κυχλώπων χχλούμίνο; βωμό;, χα'ι βύου

■etv IR' αΙ»τω Κύχλωψι Τάφους δΐ ΣισΰφοJ χχ\ Νηλέως, χχΐ γ'αρ ΝηΧέα Ιφιχόμενον Ι; Κ(5

ρινθον ν<5αο> τίλευτ^σχί φαιι χχι περί τον Μσθμον tafîjvat.. . Νηλέω; μεν γαρ QÌ61 Νί|ΐρρι 
ίπιδί.χθ^νχι το μν^,μχ υπό Σίσυφου φησί... Σίσυφον δΐ τχψηνχι μεν ΐν τω ΜοΟμ.ω, τον δϊ οί 
τάφον χ al τών Ιφ' αδτοΟ Κορινθίων ολίγου; ΐΐναι τους ε'δύτα^». 

,;4 Clark Peloponnesus p. 47. Bursian Geogr. II. 8. 21. 
'■ ;.Ç GoEp. Insc. gr. n. 1104. Boekh αυτίθι. «\etas Ululi incerta: nee tamen mini vide

iuf lladrianum vel Antoninos superare, quorum sœcula hœc scripturae forma usitatissinra 
in Graecia fuit». ΠερΊ δΐ τ^ς Ιπιγραφί;; ò Beute (p. 467) Ιπιβ^ει τα IÇfj;: «Toutes ces 

file://�/etas


800 Π\ΡΝ"ΛΣΣΟΣ 

«ρχ.ιβρευ; δια βίου, 'Ρωμαίος μεν πολίτης, Κορίνθιος δε το γένος,~κα*ε' 
σκεύκσεν εν τω περιβάλω και εν τω Ίσθμω διαφόρου; ναούς 1) του Η λ ί ο υ 
μετά του εν αύτω αγάλματος και το"5 περιβόλου 2)της Δημητρος καντ"ΐίς 
Κόρης 3) του Διονύσου 4) της 'Αρτέμιδος μετά των έν αύτοις αγαλμάτων 
και περικοσμημ,άτων και πρόναων 5) τη*ς Κύετηρίας 6) της Κόρης καΐ 7) 
τοΟ Πλούτωνος ' . 'Έτι δε έποίησε καταλύματα τών πανταχόθεν της οι

κουμένης άρικνουμενων αθλητών, το Παλαιμόνιον μετά των κοσμνιμάτ***, 
το έν:χγιστηριον, την ίεράν efroòov, τους βωμούς τών πατρίων θεών με *ά 
το3 περιβόλου κκί του πρόναου κκΐ τους έγκριτηρίους οί'κους, TÌTOL θαλά* 
μ^ους, έν οΐς έοοκιμάζοντο και ε^ρίνοντο οί άθληταί 2 . 

Χ τ ά δ ε ο ν καΐ θ έ ο ι τ ρ ο ν . — Κα! ταΰτα μεν ήσαν εντός του περιβό

λου του" ίεοου Ποσειδώνος. Ό τόπος όμως, εν ω έτελοΰντο οί πολυθρύλητη

το* αγώνες τών Ίσθμίων εκείτο ουχί εντός του περιτετειχισμένου περιβό

λου, άλλ' εκτός αύτοΰ και ώρισμένως προς νότον ην το στάδιον εν δεξι<3ί 
<Γ'71'ς άπα Κοοίνθου εις το ιερόν του Ποσειδώνος και τον Σχοινουντα άγο*** 
σης δδοΰ, πεοί του οποίου δύο μόνον λέξεις αναφέρει δ Παυσανίας 3, κ*1 
ούδεν πλέον, ές ών δηλουται και η ΰπαρξις αύτοΰ και η κατακόσμησις 
μ ε τ ά εδρών εκ λευκού μαρμάρου, όπερ βραδύτερον περιεκοσμηθη μετά 
στοάς περιεχούσης θαλάμους θολωτούς Λ Ούχ ήττον όμως οί νεώτεροι 
άνεκάλυψαν και την θέσιν και το σχήμα αύτοΰ 5. Ιίολύ ^ε δυσκολότερα 
$ν η εΰοεσις της θέσεως του υπό ταυ Παυσκνίου μνημονευομένου θεάτρου, 
καθ* όσον οί αρχαίοι "Ελληνες προς ίδρυσιν θεάτρου έξέλεγον θέσεις ύψη

λάς, ευάερους, φωτεινκς καΐ λαμπρκν έχού>ας θέαν και εις τα φυίΛκα 

magnificences sont consignées dans uno inscription précieuse qui se voyait encore sur les 
lieux au siècle dernier, et qui a été transportée depuis au mutée de Verone». 

1 Corp. Inscr. n. 115 p. 573. 574. «ΚαΊ του ' U X V J τον vaòv και το ίν αυτώ #γ4λμ* 
χ*ι τον πιρίβολον, τον τε περίβυλον τ?,; ίερά; νάπη; και xoù; iv aûx5j ναούς Δήμητρας x«t 
Κόρης, xxl Διονύσου καΐ 'Αρτέμιδος συν το'ς έν αίιτοΐς άγάλμασι και προικοαμήμααι χαί 
πρόναο;; έχ τών ιδίων Ιποίησε, κα· του; ναού; τΐ)ς Ινδετηρ'ας και τ?;; Κόρη; και tò Πλουτώ

VEiQV κα\ τα; αναβάσεις και τ'» άναλη'μματα υπό σεισμών και παλαιότατος δίΛλελυμονχ 
επεακεύχσε». 

2 Corp. Inscript, gr. Β. Ί'ΐ5· ρ. 573. «Τα; καταλύσεις τοΤ; άπο της οικουμένης επί χα 
νΙσθμια παραγενομένοις άθληταί; καιεσκεύασεν" ό αυτό; και το Παλαιμόνιον συν τοις πρβσ

χο3μη*μασι και το εναγιατ^ριον και τήν ίεράν ε'ίΌοδον και του; τών πατρίων θεών βωμούς 
ουν τώ περιβάλω και προνάω και τοΰ; Ιγκριτηρίους». Bòckli αυτόθι. «Καταλύσεις sunt άρ

versoria. . . Έγκριτήριοι ο*κοι sunt cubicula, ubi athletae probantur et judicatur de admit

tendis itlis«. Perizon. ad Aelian. V. II. IV, 9. Bóckh Pindar Explicat. ρ 20i. Malfeiv^us. 
Veron. p. XXXIX. Spon. Itin. p. 225. 

â ΙΙαυσαν. 2,7. »θέας δε αυτόθι όίξια Ι'ατι μεν Οέατρον, ΙΌ τ ι δε στάόΊον λίθου λενκο^». 
4 Bursian. Geogr. II. s. 21. «Die eigenlliihen Anlagen fur die Spiele lagen ausserhajb 

dfts ummauerten Be2irkes: etwas gegen Suden znr Rechten der ven der Stadi beikom

menden Strasse, das wenigstens zur Zeit des Pausanias mit Sitzen aus.. "vveisera, JWarjnor 
geschmuekte,noch spâter voneiner SàulenhallemitgewolbtenGemàchern umgebeae Siadion·. 

5 Clark Peloponix'sus p. 4951. Reulé p. 4G?, 
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τ α ^ τ α π λ ε ο ν ε κ τ ή μ α τ α προσετίθετο ιό τέχνη αυτών και η κατακόσ{/.ησις 
7çp95i f^'^iv j των θεατών \. "Ιίνθα δε δέν υπήρχε τοιαύτη θέσις, ω; έν τ ω 
'|cBp,Sj, 4τ5*χείρο·υν να άνκστατώσω<74 το έ'δαφο;, να άνεγείρωσι τεχνητον 
.çpoç̂  και να επι/ειρησωσι γιγαντιαία; έ'ργα [/.άλλον η να ταφώσιν εν τινι 
βκ$«| Λ>άκκω, εξ ου ποτέ δ Αία; και η 'Αντιγόνη [λάτην έζητουν να 
ίρωαι το άγλαον του ηλίου φέγγος ί να άποτείνωσιν αύτώ τον τελευταΐον 
^π*χ«ιρετισ|ΑΟ.ν 2 . "Ενεκα τούτου τ α περισσότερα θέατρα τών αρχαίων 
ίφτ^τρυν μεγάλας εργασίας προς άν ύψωσιν του εδάφους δι' έπισωρεύσεως 
χ ω σ τ ώ ν , οίον,φαίνεται το της Μεγαλοπόλεως οικοδοίΛηθέν. Ε π ε ι δ ή δέ 
■η θεσις του εν τώ Ίσθ[/.ώ θεάτρου προς δυτ^α; του Ποσειδωνίου εν ά π ο 

,̂ΤΛσει 100 περίπου βημάτων 3, ενθκ φαίνονται τ α ερείπια αύτου, λίαν 
.χαμηλή έ σ τ ι κ α ΐ οιονεί φυσικός τις λάκκος,δικ τούτο αποβαίνει αδύνατον 
Υ^χιστεύση τ ι ; οτι εν τώ βάθει αύτοΰ ωκοδόμησαν οι αρχαίοι "Ελληνες 
το Οεατρρν και επομένως το έν τώ Ί σ θ μ ώ πρέπει να θεωρηθ?) ώ; έργον 
ρωμαϊκής εποχής (Λχλλον η ελληνικής κκΐ τα ύπολειφθέντκ λείψανα 
#ύτό τούτο [/.αρτυρουσιν4, ο Bursian δε (Geogr. II. ρ. 2 1 . ' , και εί 'τ ις άλλος 
ν;πολα(Λοάνει ότι πράγματι ένταΐΟα ην το υπό τών αρχαίων Ελλήνων 
ονκοδομηθ^ν θ,έατρον και ότι τ α ύπολειφθέντα λείψανα άνηκουσιν εί; την 
βπρ^ήν τών 'Ρωμαίων, οΐτινες άνεκαίνισαν αυτό. Τις δε τών δύο τούτων 
γ̂νΑ){Λών άληθης έστι, μένει μοι άγνωστον, [/.η δυνηθέντι να εΰρω άρχαίκν 
τ^νά.μαρτυρίχν περί τούτου. Ό αυτός δε Bursian αναφέρει αυτόθι ότι 

/ ^ ώ δ η ς ©.'Αττικός προς τ η ς άλλοις ώκοδόμησεν έν τώ Ίσθ[χώ έκτος το03 
,ττ^ριβόλου του Ποσειδωνίου καί έν ώδεϊον &, όπερ φαίνεται (/.οι τέλεον 
εσφαλρ,ενον. Διότι κατά την ρητήν μαρτυρίκν τοΟ Φιλοστράτου ο Ήρώ

1 Beulé ρ. 562. «Le théâtre est moins aise à découvrir, tant est singulière sa position... 
On est accoutumé, en Grèce, à voir les tbéàties adossés à une hauteur, innondés de lumi

ère, commandant une vue étendue et choisie: la nature contribuait toujours de moitié avec 
l'art au plaisir des yeux». 

2 Ό αδτο; α&τάθι. «A l'Isthme, au contraire, le théâtre est enseveli au fond d'un pe

tit ravin, sans air, sans hoiizon. . . Bouleverser le sol, élever une montagne factice, entre

prendre les travaux les plus gigantesques leur fut venu plutôt à l'esprit que de s'enterrer 
dans un ravin où Ajax et Antigone eussent en vain cherché «la brillante lumière du soleil». 

3 Clark Feloponn. p. 51. «About one hundred and fifty yards west of the Ilieruna are 
the remains of the theatre, consisting of rough Stones, mortar, and a mass of small peb

bles.It was faced with marble, like the Stadium. Spon, who visited the spot in 1676, 
speaks of les beaux restes d'un théâtre de pierre blanche, but neither he nor his compa

nion Wheler mentions the Stadium». 
4 Beulé p. 463. «Pausanias, qui. ne fait que nommer le théâtre de l'Isthme, ne;dit pas 

s'il était d'épiKjue grecque ou romaine. Les ruines parlent à sa place, et les constructions 
en brique, les fragments d'une colonuo de marbre vert, sont des preuves irrécusables 
d'un travail romain». 

& Bursian Geagr. II s. 21. «lu derselben Gegend wird wohl audi das von Herodes At

tires erbaule bederkte Theater (Odeion) gestauden haben». 
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$ης ώκοτοόμησεν ώδεϊον ουχί έν τω Ίσθμώ, άλλ' εν ΚορίνΟω ' . "Αλλιώς 
δε αδύνατον να ύποτεθνΐ ότι άλλο μεν εν τ φ Ίσθμω, άλλο δε έν KaoivStò 
ωκοδόμησεν ο>δειον, άλλ' εν καί μόνον. Ουδείς δε τών νεωτέρων φγ$ρά? 
,νεύει ωδείο.» εν τώ Ίσθμω ? . .;·.5·ΧΪ?

Τούτου δε ούτω τεθέντος ως αληθούς, ευλόγως δύναται τις να άπορηση 
δτι , έν φ έτελουντο εν τω Ίσθμω πανελλήνιοι αγώνες, ουδεμία γίνεται 
μνεία γυμνασίου και ίππ ο δρόμου 3 παρά τοις άρ^αίοις, οΐτινες ά ν α π ^ ί ΐ α 

<7τ.θΛ< μέρος των αγώνων και πανηγύρεων έθεώρουν το γυμνάσιον κβ{1 ;TQV 
^τζΜρομον η τουλάχιστον το πρώτον, ώς γίνεται δηλον έκ του gy τ φ 
ίερ^ "Αλτει γυμνασίου των 'Ολυμπίων. Προς λύσιν της απορίας τα^Κφ; 
;ά>.βεγκοίζετζί τις δυοΐν θατερον να υπόθεση η. δτι ο Παυσανίας έθεώρϊ,^εν 
άνάζιον λόγου το ένταυθά ποι υπάρχον γυμνάσιον και κατέλιπεν α υ τ ο χ ί ^ 
μνημόνευτον, η or i ώ; τοιούτον έχρησίμευε το γυμνάσιον. Κράνειον*.&>Âx 
δ περιώνυμος κυνικός φιλόσοφος Διογένης έποιεντο τας διατρι£ά;,;.η\^κ«1 
αυτό το τ η ; πό7,εως Κορίνθου, καίπερ άπεχον του Ποσειδωνίου^ η&ύνατώ 
να χρησιμεύση εις τκς προασκήσεις των αθλητών κατά την είκασίαν τ&ν 
νεωτέρων "* δπερ ούτε να βεβκιώσω ού'τε να αποκρούσω δύναται. ìoa· 

Ά , ν α ο ή ί χ α τ ο ί , i v τ ω Ί σ Ο } Α φ . — Έν οίκείω τόπω είρηται δτι κα^ώ 
την πρώτην των τριών μυθολογικών παραδόσεων ίδρυται των *ldô{éWi>v 
\)7?7ÎQ^CCV δύο θεοί, δ Ποσειδών καί δ "ΙΙλιος, και οτι δ πρώτος έπικρ&ΐΐη

σας, έμεινε προστάτης του Ίσθμοΰ και τών αγώνων Α Πρώτον δες κγοϊπ 
νισθεντες έν αύτοΐς άναφέοοντα! πολλοί τών αρχαίων ήρωες otov, ό·.Κχ

λαϊς, δ Κάστωρ, δ Όρφεύ;, δ'Ηρακλης, δ Πολυδεύκης, ό Πηλεύς, δ 'ΡελίΧ^ 
μών, δ θησευς, δ Φαέθων και ό Νηλεύς. Έ' . τος δε τούτων, άγωνισθέντίΑν 
έν σταδίω, έν δρόμω, έν κιθάοα, έν π α μ μ α / ί ω , έν πυγμγΐ, έν πάλη* έ* 

■ < 

i Φιλοστρατ. β. σο? 2,1,9. «ΆξιούσΟω δε λόγου xal το ΰπορώοιον Οίατρον, ό'δε'ματο 
ΚορινΟίοις, πάρα πο)υ μεν του ΆΟ^ντ,οιν, ε*ν ολίγος δε των παρ'άλλο;? έπαινουμένων, χαι 
τχ ΊσΟμοΐ αγάλματα. 

2 Curtius Peloponn. 11. s. 531. «Etwas boher lag rlas Odeion, Λνη1ΐΓ?Γ}ιβΐηϋίh das Ue

berdeikte Theater, wel hes Herotles Atlicus na< h der Art seines Odeums in Allien,...»!) 
Korinth batte ausfuhren lassen· χα1, h σελ 592. «Das Odeon ist walirs' heinlicli das'Os'a

τρον υπωρ<5φιαν erwahnt von l'hil. vil. Soph. 236,7». Και ?χ τούτων ουδεμία υπολίκίτεΛα* 
αι/φιδολίχ οτι εννοείται το Ιν Κορ'νΟο> ωδΐΐον χαι oty1 άλλο έν τω Μσθμω χε'μενον. 

3 Περί τούτου ε'χασ'α τις φε'ρετα: πάρα Πα»σαν 6,20,19. ι ' 
4 Jirause Fyth. (sthoiien p. 170. «Wohl aber konnte indess am h das alle Korinîhîiche 

Gymuaston innerhalb der Stadt dienen». Περί δε τοΰ Κρανείου χαι « ρ \ xoti ?ν τη πόλειΚο

ρ'νΟω αρχαίου γυμνασίου διεξοδικώς πραγματεύεται ό αΐιτος Ιν τω έτέρω συγγράμματι «die 
Gjt«na$1ik u. Agonistik Th. I. s. 129. Π 0 u. Anmerk.7. 

5 Δίων Χρυοοστ. λογ. 37. «Το.μϊι ouv toC μύθου τε κχι το5 λόγου τϊ) δέ πη cuvâeov 
Ίρίτ*)ν4<πΊ δισσαΐς χάρο* την 0*σπιωδον Σίβυλλαν παρακαλεί, τιμή 3i αϊ θεοΰ φ 1 1 ^ 7 ^*" 
χο,ζσα α?ίι μί\& μέγα —ιυδαιμον, Τί τοι ώδ', ως όλβιος αυχήν, ΏκεανοΟ κοίρη; ^KcfàfafrîCî 
?νθ« Ποσειδών,.. . πρα'ύοίίχεν αγώνα: πρώτος άμ' ήελΌ), τιμάς 3'ήνέγκατο μοννος' χ·ι γάρ 
tot xa'i άγώνχ πρώτον ΙνταυΟοϊ τεθ/jvxi φιαιν υπό τών δύο θεών». 
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δίστΑφ,*, έν ,δπλοις, · εν ίπποδρο;Λίω, έγένετο και κατά θάλασσαν α;χ'Λλ* 
νεΦν^κ&θν ην ένίκητεν η πίριωνυρ,ος 'Αργώ καί υ.ετκ την νίκην ούοολως 
έΐβ&λε^σε^πλέον^ ;άλλ'άφ'.ερώ*)/) ύπο του 'Ιάσονος τω Ποτειοώνι [Αετ' έπι

γράα[/.ατος έπιγεγρκ^|χένου αύτνί* 
, "if£*jfQo» «'Αργώ το σχά«ρος ε'μί, θεώ ο' àvtOr.xEv 'Ιάσων. 

X;T3V» "ΐσΟΛα·.α χαι Νεμ.£θ·ς στεψάμενςν πίτυΐιν». 1 

ΛίΓο^νό" i σ τ ν το πρώτον εν τω Ίσθ[Λφ γενό^ενον άνάθηυ.κ εν τγ [/.υφολο

γ ική έποχΐ}. Έν δε τοΐ; ίστορικοις χρόνοις [Λνηρ,,ονεύει δ της ιστορίας πτ«

ΈΫ]3 ^Ηοόδοτος; οτι οί "Ελληνες [λετα την έν Σκλκαννι ν".υ;Λκχίκν οιανέ

•tjwvJteç τα. λάφυρκ τών ΙΙερσών ε?ς τους θεού:, εκ των τριών Φοινισσών 
τ«ρΛηίϊβων την [Λεν άνέθηκαν τν} Σουνικδι Άθηνκ εις το Σούνιον, την δε δευ

τε^κ^ντω Α ^ ν τ ι ε κ την Σκλατ,ϊνκ και την τρίτην τω Ποσειδώνι εις 'PÒν 
'W&{jtjòvf<την> ©*οίκν και αυτός ο Ηρόδοτος ειδεν άνακειαενην τω θ ε ώ Ά 
Μ»*χ'νδετ^ν ·διανο[Λην τών λαφύρων οι "Ελληνες έπλευσαν εις τον Ίνΰ

ùàwjfat&> βιύ&ζναων·. τον άριστον και άςιώτκτον άνα^ει /θεντκ εν τνί ναυ

(Λαχίκ καί οί στρκτηγοί κυτών έψη^οφόρουν έν τω βω[Λώ του Ποσειδώνος 
προς ' διάκαισιν,τοΰ πρώτου καΐ δευτέρου άνκδειχθέντος 3, ..οτε συνέβνϊ το 
vvGJ^tròvr οτι'έκαστος εαυτόν ε/.ρι\ε πρώτον και δεύτερον τον θ ε ρ . 

σιτοιοΧέα ' . 
ΛΤ*Ο·.ϊ·0&'ρ.εν τα δύα πλοΐά ε£σι, τα πρώτα εν τω Ίσθιχω γενόμενα άνα

θ ι^ ;ατκ τω ίίοσειδώνι. Μετκ δε την έν Πλαταιαΐς [Λκχην καί νίκην των 
'Ελλήνων κατά των Περσών εκ των λαφύρων άνέθηκκν τω υ.εν έν Δ,ελ

φοΐς θεώ 7ρυσουν τρίποδα, τ ω δε έν Όλυμπία. θεώ δεκκτηχυν χαλκοΐν 
ανδριάντα, τον [λεγαν θεον Δία παριστώντα καί τω έν ΊσΟαω έναλιω θεώ 
Ιίοσειδώνι έπτκπηχυν χαλκοΰν ανδριάντα . 

Έν δε τ φ Πελοποννησικκώ πολέρ,ω οί "Ελληνες άνεθηκαν κκί έν τω 
Ίσθαώ στηλας τών [/.ετκςύ 'Αθηναίων καί Αακεδχ'.(Λονίων γενομένων 

Λ Ένταΰθα παρατηρεί δ το Ιπίγραμμα δ'ατηρησας Χρυσόστομος. «"Οπου δε θε*\ ayeivbDi

τοδ*ι*(.ημίθεοι ί>\ νιχώσι χαι ν.χώνται, αναπαύεται ci 'Αργώ, τίνα τούτου τόπονκοίλλίω 
εξευρεΐν ήδυνατο αϊτός ò Δα'δχλος πτεροΐ; χοπτόμενο;». ' ·"'"· 

2Ήροδοτ. 8,121. «Πριοταμεν νΰν τοΐσι θεοΐσι ΙξεΤλον ά/ρο0·νια άλλα τε χαι τρ'.η'ρεις 
τρείςτΦβινίσσας, την μίν Ι; ΊσΟμον άναΟεΐναι, ήπερ ετι χαι ες έμέ ζν, την δε Ιη\ ούνιον, την 
δί τω Α'ίαντι αδχοΟ ?ς Σαλαμίνα». 'ΐ.··.λΐ 

3 Ό atto; αδτόΟι «Μετ'α δί την δια'ρεσιν της λη'πς |'λωον ο' "Γλληνες ?ς tòv *Νθμον 
αριστεία δώσσντες τω άξιωτάτω γενομίνω Ελλήνων άνα τον πόλεμον τούτον, ώ; δε άπ.χό

μενοι οί στρατηγό'; διινίμοντο τας ψήφοι>ς ΙπΙ τω Ποσειδέωνος τω βο>μω, τον πρώτον ΥΛ\ 
δίύτερον χρ'νοντες Ικ πάντων». 

4 Ό αοτος αυτόθι. «ΈνΟαΟτα πάς τις αδτών Ιαυτώ Ιτίθετο ττν ψηφον, aî»toi t^ifêÎoî 
δοχέων άριστος γενέσθαι, δεύτερα οϊ οί πολλοί συνεξέπιπτον θεμιστοχλέα χρίνοντες». *

 ; 

δ Ήροδοτ. 9, SI. Συμφορη'σαντες δέ τα γρήματα χαι δεχάτην ίξελόντες τω ?ν Δίε^Οΐσι 
βεώι, άβ'ιίης ô τρίπους ό χρύσεο; ανετέθη. ..χαι τω iv Όλι/μπίη θεω Ιξελ<5ντες, ^π'ης διχά

*»ϊλ
υ¥ Τ,χλχεοΫ Δία άνέΟτ,χαν, χαι τω ίν ΊσΟμώ θεω, άκ'η; έπτάπηχυς χάλχεος ΙΤο ι̂δε'ώ» 
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σπονδών κκι όο'.ω> προ; κσφάλεικν τη*ς διατηρήσεως αυτών ' . Έκτος de 
τούτων ύπηρ/ον έν τω Ίσθμω καί τα αγάλματα πάντων των νικησάντων 
κχΐ στεφκνωθέντων έν τοις Ίσθμίοις, ου; έξύμνησεν ό μέγας αοιδός Hiv

δαρο; '*, και άλλα διάφορα αναθήματα υπό δ.αφόρω; ανθρώπων, μ ε γ ά 

λων και μικρών, πλουσίων και πτωχών άφιερωθέντα τ ω Ποσειδών, κ α τ ά 
την μα*οοχρόνιον διάρκεικν τών Ίσθμίων. 

Λ.%τομ.£?α κ α ΐ τ ά φ ο δ . — Προηγουμένως είρητκι ότι το έ'δαφος .του* 
Ίσθμοΰ* έστι πετρώδες, δασώδες και λοφώδες και δ τι σπανίως ά π α ν τ α 
τις στρώμκ γν5ς ένιαχου, ενε*α του οποίου άνεπίδεκτον καλλιέργειας α 

ποβαίνει. 'Ενταύθα προσΟετέον Οτι κ·κ\ τοιούτον ον, χρησιμώτατον ·ύ· 
πηοζε τοις Κορίνθίοις, μεγάλην παρασχον άφθονίαν λίθων προς οικ<3ΰθμην 
τών πεοιγραφέντων ή'δη ίερών οικοδομημάτων του Ίσθμου και τ ώ ν ^ ν ί ς 
πόλεως Κορίνθου, ήτις κατά την ορθην πκρατηοησιν νεωτέρου τινός «ολό

κληρος έξήλθεν ©κ των κόλπων αύτου 3 . Τα δε πολυάριθμα λ α τ ο μ ε ί ε υ 

ρίσκονται μεταξύ του ίερου του Ποσειδώνος κκι της πόλεως πλησι&ν τ.οΐ 
χωρίου Έζκμίλια . 

Τάφων δε αρχαίων άνα/κλυφθέντων κκ^ νυν κνκ/.αλυπτον.ενων έφ' όλης 
της έ/.τάσεως και περιοχής μεταξύ της πόλεως τών δύο λιμένων ταΟ.άε

ροΟ καί έπ' αύτοΰ του Ίσθμου τοσαύτη πληθυς πζρατηρεΐται , "ώστε,,.*!.·· 
λόγως δύναται τις να ύπολκβη δ τι ου μόνον οί πολΐται της μεγάλης; τ α ύ 

της πόλεως, άλλα και οί κάτοικοι δλης της Ελλάδος ©πεθύμησαν ποτε 
να ένταφιχσθώσιν έν τω ίερώ τούτω χώρω'ίνα εσαεί διατελώσιν υπό την 
προστασίαν του θαλασσίου θεού Ποσειδώνος 5 . Πρώτος δε καί αρχαιότερος 
τών έν τω 'Ισθμώ ταφέντων μνημονεύεται υπό της μυθολογίας αυτός ο 
Πκλαίμων (Μΐλικέοτης\ του οποίου, φονευθέντος υπό της μητουιας ΊνοΟς 

1 θουχυδ.δ 8,19. κίτ^λχ; δε στησαι Όλυμπίασι /.οΛ ΠυΟοΐ και ΊσΟμοΐ χα'ι ?ν 'Αθήναις 
{ν πάλει χαι ?ν λαχεδα:μονι εν Άμυχλαίω·.. '■'■' 

2 Τα ονόματα χαι τα; πατρ;οα; τών τοιούτων αναγράφει Krause Ιν τοις Pythien, Nenieen 
und Islhmieu. Curtius Peloponn. I. s. 542. «Ausser den Siegerbildnissen musseo viele 
Weihgeschenke in dem Tempelbezirke gcwesen sein, vorzUglidi solohe, dij von 4en See

leuten gelobl wareo». 
3 Beulé p. 459. « »ussi les Corinthiens en tiraientils sans peine les.pierres destinés à 

leurs constructions·, à chaque pas, les rochers bouleversés, taillés à fleur du sol, attestent 
qu'une ville entière est sortie de leur sein». Cuit. Peloponn. 11. s. 543. 

4 Διάνυα, n. 4?0. Liv 42,15. Hursian (ieogr. II. s. 2Ί. «Material zu alien diesen sowie 
zu den stâdtischen Bauten lieferteder Isthmus selbst in Filile: die am meisten ausgebettteten 
SteinbrUche finden sich zwischen dem Heiliglhum und drr Stadt, in der Kàhe des Dùifes 
Hexatnilia». *Av δε το παρ'α Aurei, vict. (de vii. ili. e 60) μνημονευόμενο* όνομα ^εοχό

«Ju.*j>a"(Leucopetia) αναφέρεται ε'ς το μέρος το'^το ενεχα τών λευχών μαρμάρων »»xç» τήν 
ε'κασίαν τοΰ Bursian, μένει ^ναπόδειχτον. 

5 Beulé ρ. 460. «Le nombre des tombeaux que l'on a découverts dans l'Isthme et X[tie 
l'on découvre eucore chaque jour est immense. Il semble que nouseulernent les citoyens 
4e cette grande ville, mais lei habitants de la Grèce entière, aient voulu être ensevelis 
dans une terre sacrée que protégeait Neptune ». 
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το σώ{·.α μετηνέχθη υπό δελφίνος εις τον Ίσθαον και υπό πίτυν κ α τ ε 

τέθη, προς (Λν^χην του οποίου και άλλα». τΐ[Λαί απεδόθησαν και οι των 
4σ9ίλί«ν άγώνές συνεστηθησαν ' . Κατ' αλλ η ν δέ παράδοσιν Σίσυφος δ των 
Κορινθίων βασιλεύς και συγγενής του ΛΙελικερτου εύρε το σώμα και έ/η

δΐΛ>σεν Λυτό εν τω Ίσθαω . Μετά δε τούτον οριστικώς αναφέρονται τ ά 

φοι του Σίσυφου και τοΟ Ν'/ίλεως* ούτος γαρ άρικόαενός ποτέ εις ΚόρινΟον 
κα ΐυπο νόσου τελευτησα;, ετάφη εν τω Ισϋμω, και ο τάφος αυτού εμεί· 
νεν άγνωστος και αύτω τω Νεστορι" δ òè Σίσυφος ετάφη μέν εν τω ΊσΟ

μώ, τον τάφον Ομως αυτοΰ ολίγιστοι καί των Κορινθίων εγίνωσκόν 3 . 
"Αλλων δ' επίσημων ανδρών τάφοι ουδόλως αναφέρονται υπ ο των αρχαίων 
otfj^ifrtov δμως πλήρης τοιούτων ην ό Ισθμός και ως εκ τούτου μετε 

βλήθη εις νεκρόπολιν. Ενταύθα ορθώς παρατηρεί των νεωτεοων τις δ'τί 
τδ 'δπο των ζώντων άνοιχθεν κενόν εν τω Ίσθμω δ^ά τή*ς εξαγωγής των 
λίΦαΛ Ικ των λατομείων, έ,τληρώθη νεκρών 4 , κηδευθέντων εν αύτω 5 . 
ΈντεΟθεν βλέπει τις δ τι, ει και δ μέγας θεός Ποσειδών προστάτης καί 
φύλαξ του Ίσθμου ανεδείχθη, δεν ηδυνηθη όμως ούτε τους ζώντας vsc 
σώση εκ των εχθρών οΰτε τους άποθα/όντκς και ταφεντας έν τω ίερω 
Τσθι/.ώ να διαφυλάςη εκ των ιερόσυλων και τυμβωρύχων Διότι μετά την 
κατασκαφην και καταστροφην τ η ; άρχκίας Κορίνθου υπό του 'Ρωμαίου 
Λουκίου Μομμίου (146 π. Χ.) και την μετά πκρελευσ:ν εκατόν και δύο 
ετών (4 4 π. Χ.) κτίσιν της νέας Κορίνθου υπό του 'Ιουλίου Καίσαρος, 
πέμψαντος αποίκους απελεύθερους προς oîV/piv αύτ*?5;, ούτοι ετράπησάν 
εις την άνασκαφην τών ερειπίων τ η ; πόλεως και εις την άνόρυ'ςιν τών 
τάφων^τοΟ Ίσθμου", άφ' ων πάντα τ α κοσμήματα άφελόντες (>, άπίρ δι ' 
xòxhl %οά νεκροκορίνθικ έκληθησζν, έ'πεμπον προς πώλησι/ εις τΐ,ν ' Ρ ώ 

Γ Πανσαν. Άττικ. 4 4. «ΈξενεχΟίντος δε ΐς τών Κορ·ν(Ηο>ν ΊσΟμον ΰπυ δελφίνος, ώ; λέ

γεται, του πα·.δός, τιμαι και άλλαι τω Μελιχέρτη δίδοναι μετονυμασΟέντι ΙΙαλα;μονι και 
■τών Ίσθμ'ων Ιπ'αυτώ τον αγώνα άγουσι». 

2 Περί τούτων iv Ικτάσει πραγματεύεται Krause Pyth. Istbmicn s. 173. 
3 Παυσαν. 2,2,2 . «Τάφου; δε Σίσυφου χα.\ Νηλέυις" xal γαρ Ν/,λε'χ άφικόμενον ?ς Κόρν

θον ν<5σω τελευτήσαί φασι χα\ περί τον ΊαΟμον ταφηναι, ουκ άν ουδέ ζητοίη τις 'πιλεξάμίνος 
zh Εδμήλου. Νηλέω; μεν γαρ ουδέ Νε'στορι ε'π.οει̂ Οηναι το μνήμα ΰπο Χισύφου φτ,σ'.· */ρη

ναι γαρ άγνωστον τοΐ; πασιν όμο;ω; είναι. Σίαυφον δε ταφηναι μεν εν τω Ίσθμώ, τον δε οί 
τάφον χαί τών άφ'αΰχοΟ Κορινθίων ολίγου; είναι του; ειδότας». 

4 Belile ρ. 460. «lin même temps, le vide fait par les vivants était rempli par les 
morts; les excavations devenaient des tombeaux, la carrière une nécropole». 

■5 Ross im Monatsberichte der Berliner Akadoni. 1814. s. 154. Cuit I. s. 597. 
6 Στράβ. 8, 381382. «Οί τα Ερείπια κινοΟντε; και τους τάφου; συνανασκάπτοντες εΰρίσχον 

έϋτρχκίνων τορευμάτων πλήθη, πολλ'α δε χα'ι χαλκώματα* Οαυμάζοντες δε τ'̂ ν κατασκευήν 
οΐιδίνα τχ^ρον άσχευώρητον εϊασαν, ώστε εοπορ^σαντες τών τοιούτων καί διατιθέμενοι πολλοί, 
vtxpoxoptvQÎuv/ Ιπλτίρωσαν την'Ρώμην* ούτω γαρ έκάλουν τα ?κ τών τάφων ληφθέντα χαΐ 
μάλιστα τα οστράχινα». Beulé ρ. 460. La colonie envoyée par César fut d'abord moins 
occupée â se bâtir des demeures qu'à fouiller les tombeaux de l'Isthme». 
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μην, έ'νθχ άφθονα συσσωρευθέντα, κατ* αρχάς μεν έπωλουντο είςμβγδέ

λάς ·Λ/1 υπεοόγκους τ ιμάς , ισότιμα κκτκστάντκ προς τα περιώνομααΚο

{Λνθιουργτ5 χαλκωματα ' , ε ι τκ όμως έςέπεσαν της προτέρας t ^ : , « ^ % : ^ T t 

ε^ηντληθησαν εί'τε διότι ήσαν κατώτερα. 'Ώστε ούοεν πζρά^οξον εί|ίΓ^τ"ά 
την ©οβε^κν τκύαήν τυμβωρυχίαν των 'Ρωμαίων σπανίως η και ουδόλως 
^ « κ α λ ύ π τ ο ν τ α ι άρχκϊα αγγεία της Κορίνθου, άλλα μόνον κοινά trS» 
νέ#\? άποικων ευτελή κκί άσημκντκ, παρκοαλλόμενκ προςτα άρχ4ί?αν1£ο.* 
ρίνθιακά. ' Λ ^ '*?* ν 

Hpo<5to«OTSo£vjncç τ ο ΰ *ΙαΟ|Αθ$ .— Τοσαύτην κκί τ ο ι α ύ τ η ^ Ι ^ ν 
σπουδαιότητκ και επισημότητα εν τοις άρχαίοις χρόνοις ό 'Ισθμός τ·^ς Κο

ρίνθου, άπελκμβανε μεγίστκς τιμάς παρά τοί; άρχαίοις "βλλησιν^#τ ινες 
ανύψωσαν oc J τον μέχρι θεοΰ κκΐ άπεθεωταν. Διότι ωσπερ άλλα' 'αψΰχα· 
δν*κ και ποκγμκτα έροσωποποίουν, οΰτω κκί τον 'Ισθμον άπεικάνιξον·&ς 
θεόν τίνα και δαίμονα ένυπτιά^οντα εαυτόν τ?) y/j κκί υπό της* ^ρϋ^Ιως 
r e ταγμένο ν έν τω μέσω'δύο πελάγων ήτοι του Αιγαίου καΓ'το$Λ4Τδ|$&υ' 
και ως γέφϋράν τίνα έζευγμένην μεταζύ αυτών παρίστων. Τοιάύτην7 #ε 
μοοφην και θεσιν κατέχων, δεξιόθεν μεν είχε το μεφάκιον Αέχαισν, lè'pf 
«ΐεοόθεν δε τάς κόοκς Κεγχρεάς, αμφότερα παριστάμενα ως θάλκσ**η 
καλαί και ευδιοι παρκκαθημεναι τγί προς τον Ίσθμον ξηρΧ 2 . Έν άρχαίοις 
δέ νομίσμασι της Κορίνθου απεικονίζεται έν τνΐ έτερα πλευρά ώς άνηρ 
πβίγωνοφόρος, καθήμενος επί βρκχου και έν έκατερα τ vi χειρί κρατών *ÌTJ

δάλιον. Ή δε παράστασ.ς αυτή εμφαίνει την θέσιν του Ίσθμου μεταζύ 
τών δύο θκλασσών 3 . 

Π ο λ ο τ ι κ ή GìQ"{J.ao£a τ ο ΰ Ί α Ο μ , ο ϋ . — Έν τοις προηγουμένους έ^η

γ"6θη ή'δη δτι ό 'Ισθμός φύσει και τέχνη δια των έχυρωμάτων και τε ι χω* 
άπετέλει την κλείδα της ηπείρου Ελλάδος κκί της Πελοποννήσου και το 
ίσχυρότερον προπύργιον της παρακείμενης πόλεως Κορίνθου και όλης της 

Χ Στραβ. αυτόθι. «Κατ'àp/ας μεν ουν Ιτ'μήΟη σφόδρα, ομοίως tot; χιχλχώμ*σι tot; χθ

ρ·.ν9·.ουρι^αιν, είτ' Ϊπαύσαν:ο τΐ)ς σπου?ης, Ι/.λιπόντο>ν τών ostpixtuv χαι οδοέ κατορθωμένων 
ΧΛΙ πλείστων Retile αΐκόθ. «Frappés de leur beauté, ils ne laisserai aucun lombea& sans 
lefouillor, riches de tant de découvertes qu'ils vendaient fort « her. . . ils furent fort es

timés et mis au môme rang que les 'ncnzes r'e Corinthe» ΠερΊ δε τίις μεγάλης τιμ^ς x*t 
αξίας αδτών νποΐί,μειοΐ τάδε" «l'etrone sur le point de mourir, voulant déshériter la cupi

dité de Nói on, son bourreau, brisa un vase munhin de l'époque grecque, estimé trois ceBts 
talents (plus d'un millione); l«s vases Πι tiles de la même provenance, selon Wihej se 
payaient encore plus < her . . ' ?y*r W^voèvn,.. : 

2 Φιλοσ?ρατ. εικόνες 2,16, 3. «Ό δ'Ίσθμός, ώ πχΐ, γίγραπται μεν efô i t δχ^ος^Ι?*»

πτιάζων Ιχυτον τΐ) γΐ), τίταχται δε υπό της φύσεως Α'γχίου μέσος χαι Άδρ'ον χεΐσθα< rtaQ*

τηφ ΪΛίζενγαέ'νος το"; πς*λάγ«βιν. "Εστί δ' α5τώ με;ρά·Αΐον μέν Ιν δεξιά, Λίχαιον, o«at, ώί< 
χέρχι δ'έν αριστερά Κεγχρεαίπου τάχχ, θίλχτται δ'αυτ*·. χχλα'ι xa\ ξκανώς ε'ύδιοι τηtov, 
"βΰμο» άΛοφαινοίση γη πχρχχάΟηνται».  ■.& V#?,ì*wt ίθοα: : 

3 Milliugen Ancien coins p. 59. Mionnet Suppl. IV p. 116 n. 795. Ecfcheï 'Pferrfsgra

vées n. i i . Arneth. K. K. An'ikeD Kabinet zu Wien. T. XII. 
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Πελοποννήσου και ότι δια της συστάσεως των ιερών αγώνων, της νδβύ

σ&ως των έν αύτώ ίερών οικοδομημάτων, τη*ς κραταιάς προστασίας τοΟ 
θαλασσίου θεού Ποσειδώνος και της μεγάλης αναπτύξεως τοΰ εμπορίου 
κατέστη το συνεντευκτηριον όλων των λαών και το γενικον κέντρον του 
'Ελλάνικου κόσμου Κ Νυν δε υπολείπεται να προστεθώσιν ολίγαι λέξεις 
περί τ η* ς πολιτικής σημασίας αύτοΰ. Έ ν τοις παναρχαίοις. χρόνο'ς τοσαύ

την ίεοότητα καί πολιτικών σπουδαότητα ειχεν 6 'Ισθμός, ώστε ενταύθα 
έν τω Παλαιμονίω, έγίνοντο οι έπισημότκτοι δοκοί * των Ελλήνων , εν

ταύθα έπεκυροΰντο πκσα; αί συνθηκα·,, αϊ όποϊκι συνωμολογουντβ *περΙ 
ορίων και συμμαχιών των πολιτειών καί τελευταΐον ενταύθα έφυλάσσοντο 
αί λίθιναι στηλαι και αί χαλκαΐ πλάκες, έρ' ων άνεγράψοντο αί πολ ιτ ι 

καΐ συνθη^αι τών Ελληνικών πολιτειών. Ιίραδύτερον ο ε επί μεν των ι\Ι«

κεδονικών χρόνων συνεκαοτου/το συνέδρια τών Ελλήνων καί έγίνοντο ψ η 

φίσματα, δι' ών τόν τε Φίλιππον καί Άλέζαν^ρον άνεγνώρισκν ώς ηγεμό

ν*$.■•■>T.i5î κατά τών Περσών εκστρατείας 3 . Έπι δε τών ρωμαϊκών χρόνων 
μετά την έν Κυνος Κεραλαις (ι 97 π. Χ.) ητταν του Φιλίππου δ 'Ρω* 
μαϊος στρατηγός Τίτος Φλαμινΐνος έν τω Τσθμώ συγκάλεσε συνέδριο* 
Tôày Ελλήνων ίνα άναγγείλη ότι η σύγκλητος διέτασσεν αύτώ τους μβν 
άλλους "Ελληνας να ελευθέρωση, την δε Κόρινθον καί Χκλκίδα καί Α η 

μητριάοα της Θεσσαλίας να διατ/;ρ'/} έμρρούρους προς έζασφάλισιν άπα 
τη> μετά τοΰ Άντιόχου συνενώσεως.Κατά προτροπην όμως τών Αιτωλών, 
εγκαλούντων αυτόν Οτι του μεν ποδός λύει την 'Ελλάδα, εκ δε του rpa&r 
κηλου δένει αύτην, συγκατετέθη να άπαλλάςη τών φρουρών και ταύτας 
τκς πόλεις ίνα ολόκληρος η χάρις άπονεμηθγί τοΐ; "Ελλησιν 1. Toi t o δ' 
έγενβτο μηνΐ Θαργηλιώνι (15 Μ α ί ο υ — 15 Ιουνίου), δτε έτελουντο τχ 

Ι Ό αυτός οελ. 470. «L'Isthme semblait créé pour servir de rendezvous à tous les pën

ples; c'était le centre du monde Grec». Rat ?v σελ. 4ίϊδ «Aucun lieu dans toute la'lì rèe e 
■n'était plus clairement que l'isthme prédestiné par la nature au culte de Neptune». 

2 Curtius Feloponn. I s. 5Ί2. «Hier wurden die feicrlii litica Eide ges(hwurert, liier 
erbielten aile Yertiâge, webjhe liber grenzbcbtinimung oder Slaalenverbindung auf dem 
Xsthmos verbandelt wurden, ihie sch)iessli<he Reslàtigun». . . .Hier wurden endlioh auch 
d,te Steinsàulen und Erztafeln aufbewahrt, auf denen die grietliischcn Staatsvertiàje ver

zeichnet wareii». 
3 ΙΙλβυταρν. ΆποφΟεγμ. α'. «ΕΙς τον Μαθμον τών Έλλη'νιον συλλεγέντων χα'ι ψη.φίσα

μενων lui ΤΙέρσας μετ'Άλεξάνδρου οτρατεύειν, ήγεμών άνηγορ;ύΟη Αλέξανδρος». 
4 Πλουιαρχ. Φλαμιν.ν. 10. «Έπει δε ο'ι δε πρέαβεις, ου; ή σύγκλητος έ'πεμψΐ τ<Γ>'Tit», 

συνεβούλευον του; μεν άλλους "Ελληνας Ιλευθεροΰν, Κόρινθον δε χαι Χαλχίοα χαί ΔημητριάΕ* 
διατηρεΐν ξμφρούρους ενεχα της προς Άντίο/αν ασφαλείας, ίνταυΟα δή . . . . . Αίτωλβί, τον 
μεν Τίτον κελευοντες τας πέδας της "Ελλάδος λύειν, (ούτω γαρ ό Φίλιππος ε'ώΟει τάς προη» 
ρημέ^ας πόλεις άνομά.ζιιν), τους δ'"Ελληνας Ερωτώντες ε' χλοιον έχοντες βαρύτερο* μ&, 
λειοτερον 8ε τοΰ πάλχι τον νυν, χαίρουσι xat θαυμάζΌυσι τον Τίτον ώς «δεργε'την, ότι teO 
Λοδος λύσας την'Ελλάδα, του τραχήλου δε'δεχιν, ίφ'οίς άχΟόμενος ό Τίτος x«Vβ«ρΙ«ς .ψ{? 
ρων χαι δεόμενος τοΰ συνιδρίου, τέλο; Ιξέπεισε χαι ταύτας τάς πόλεις άνεΐναΛ της φρονρα;, 
ΟΓ.ως ολόκληρο; ή "/άν.ς ύ^άρςτ, r.yf αυτού τοΤς "Ελλησ·.». 
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"Ισθμια έν τω μ,εγάλω στκδίω του Ίσθμοΰ, εις την έορτην κ αϊ πανη^υριν" 
των οποίων άπειρον πλήθος θεατών είχε συρρεύσει. Διότι η Ε λ λ ά ς προ 
ολίγου άπαλλαγεΐσκ του πο>εμ,ου, εναγωνίως ανέμενε να άκούτη το κ ή 

ρυγμα τ η" ς ελευθερίας ίνα άπολαύσν) των αγαθών της ειρήνης ' , Ενταύθα 
τοίνυν οικ τ η ; σάλπιγγος σιωπής επιβληθείσης, δ κηρυ; έν τω μέσω π α 

ρελθών, άνέγνω το ψηφισμχ ι 'Ρωμαίων η σύγκλητος καΐ Τίτος Κοιντιος 
στρατηγός ΰπκτος, καταπολεμησαντες βασιλέα Φίλιππον και Μκκεδόνας 
άρΊασιν άφρουρητους καί ελευθέρους κ αϊ αφορολόγητους νόμ.οις χρωμ,ένοις 
τοις πατρίοις, Κορινθίου;, Λοκαούς, ΦωκεΓ:, Εύβοέας, Άχα.ούς, Φθιώτας, 
Μάγνητας, Θετταλούς, Περρχιβούς». Έπειδη δε δεν ή'κουσαν καλώς το 
ψηρισμα οί θεαταί, έπηλθε θόρυοος και κίνησις έν τ ω σ τ α ο ί ω , καΐ ένεκα 
τούτου έζητουν κκί δεύτερον νκ άναγνωσθ·?ί αυτό" δ δε κη*ρυ*, επελθούσης 
σιωπής, γεγονυία τγί φων/j άναγνούς και δεύτερον το ψηφισμ,κ, τοσαύτην 
ένεποίησε χκράν καί άγαλλίκσιν ώστε αί φωναι των ακροατών εφθανον 
μέ/ρι της θαλάσσης καί το θέατρον ανέστη* ουδείς δε προσεΐχε πλέον 
τοις αγωνιζόμενοι?, άλλα πάντες εσ.ευ^ον να οεςιωθώσι τον Τίτον καί 
να προσαγορεύσωσιν αυτόν σωτη*ρα κκί πρόμκχον της Έλλάοος , δτε συ

νέβη το έν τοικύταις περιστάσεσι συμβχΐνον ήτοι κόρακες υπεράνω ίστά* 
μενοι επεσον εντός του σταδίου 2 . 

Ή χκρά ομ,ως αυτή των 'Ελλήνων ύπηρζεν ολιγοχρόνιος. Διότι μ ε τ ά 
παοελευσιν ολίγων ετών άπεοεί /θη ότι η yapà εκείνη επί τ?} τοιαύτη 
ελευθερία '/]ν προάγγελος του μέλλοντος ρωμαϊκού ζυγού 3 , είς τον όποιον 
η μεν Ε λ λ ά ς κατα/.τηθεΐτα υπέκυψε καί έκηρύχθη ρωμκϊ/.η έπκρχια, η 
δε Κόοινθος άπανθρώπως κκτασκαφεΐτα, μετεβλήθη εις τέρραν υπό τοίϊ 
Μομ.μίου (14 6 π . Χ.). Έν ττ, περιστάσει ταύττ) δ Ισθμός έγενετο το 
θέατρον του πολέμου. Διότι έν αύτώ δ μεν Διαίος παρέταςε 14,000 πεζών 

1 ΙΤ:ρΊ τ?)ς ώρας του έ'του; ôpx Corsini dissert, agon. IV, 10, p. 96. «Turn Islbmia Thar* 
geujne mouse peracta». Krause I'ylh. Islhm. s. 188. 20) Die freudigsle und denkvur

rflgste Feier der Islhmien war fur die Uellenen jedenfalls die, bei weluher der ioni. Feld* 
herr Τ Quintlitis die Frcihi il der hell. Slaaten.. . dun h die Slimme des Ilerolds veiklin

digen liess». Πλουταρχ. Φΐ αμιν. 10. «Ίσθμίων ουν άγομένο^ν πλήθος μεν ανθρώπων ϊν τώ 
σταδίω καθηατο, τον yuuvt/.òv άγων* θευιμε'νοιν, οια δη δ α χρόνου πεπαυμένης μεν πολέ' 
μων της "Ελλάδος Ικ ίλπίαιν ΙλευΟερία;, σαφώς δ' ειρήνη πανηγυρ'.ζούσης». 

2 Liv. 33,32. Πολυβ. 18,27,29. Val. Max. 4,8,5. Πλουταρχ. αυτόθι. ·Το μεν ουν πρώ

τον ού πάνυ πάντες olòì σαφώς ίπήχουσαν, αλλ' ανώμαλος και θορυβώδης κίνησις ήν 2ν τω 
σταδίω., . ώς δ'αύθις ησυχίας γενομένης άναγαγών ό κήρυξ την φο>νήν προθυμότερος έι$ 
απαντάς Ιγεγόνεί και διήλθε το κήρυγμα, κραυγή μεν άπιστος το μέγεθος δια "/apav Ιχώρει 
μέχρι Οαλάττης, ορθόν δ'άνειστήκει το θέατρον, ουδείς δε λόγος ην των αγωνιζομένων, εσπιυ* 
δον δε πάντες άναπηδησαι χαι δεξιώΐασθαι και προσιιπεΐν τον σωτηρ* της 'Ελλάδος %*\ 
πρίμα/ον». 

3 Beulè ρ. 472 «Tant de joie et d'illusions devaient être de courte durée. Corinthe elle

même, qui présidait à ces fêtes mémorables, devait apprendre par une triste expérience ce 
qu'était la liberté qui lui apportait Rome». 



Ο ΙΣΘΜΟΣ ΤΗΣ ΚΟΡΙΝΘΟΥ 8 0 9 

και 600 ιππείς, b δε Μ ά ρ ι ο ς 24 ,000 πεζών καί 3 ,500 ιππέων, όστις 
3 ημέρας μετά την νίκην έτόλμησε να εισέλθη εις την πόλιν φοβούμενος 
μ η τι πάθη εν αύτνί ' . 

Ά λ λ α και μετά την καταστροφών της περιωνύμου πόλεως δ Ισθμός οεν 
απώλεσε την σημασίαν,ήν εΐ /ε δια την τε"λετην των αγώνων. Διότι ο ί ' Ρ ω 

μαίοι άνέθηκκν τοις Σικυωνίοις 2 την έςαν.ολούθησιν αυτών καί την προε

δρείων μέχρι της μετά παρέλευσιν 102 ετών άνοικοδομησεως της πόλεως 
καί του αποικισμού αύτη"ς ύπο τοΰ Ιουλίου Καίσαρος (44 π. Χ.), κηρυςαν

τος αύτην 'Ρωμαϊκην άποικίαν. Έπε ιδη δε η νέα Κόρινθος πάλιν προή

χθη εις ά/.μην κκί δόζαν εν τ·?) έποχνί των αυτοκρατόρων, και οί έπι του 
Ίτθ^οΰ τελούμενοι αγώνες έωρτάζοντο μετά πολλής έπισημότητος καί 
λαμποότητος, ώς δ^λον εκ νομισμάτων τοΟ Μάρκου Αυρηλίου καΐ τοΰ Κομ

μόδου, φερόντων την έπιγραφην 1STHMIA και την εικόνα του Μελικερτου 
έπι βωαοΰ καί έπι δελφίνος έρειδομένου κ oc; καθήμενου 3 , και εκ νομι

σμάτων του 'Αδριανού καί Βέρου, άπερ φερουσι την έπιγραφην ISTHMLA Κ 
Κατελύθη δ ε τ ώ ν Ίσθμιών η τελετή κατά τον δ'αιώνα (394 μ. Χ.), δτε 
και ή τών Πυθίων και 'Ολυμπίων κατάλυσις έγενετο. Διότι αυτός δ αυ

τοκράτωρ 'Ιουλιανός μαρυρεΐ ότι οί Κορίνθιοι ού μόνον τ α "ίσθμια έ τ ε 

λουν αετά τ:ο~Κ"λο\ί ζήλου, άλλα καί πολλά χρημκτα κατά μίμησιν τών 
'Ρωμαίων έδκπάνων, εισάγοντες άρκτου; καί πκρδκλεις εν τω θεάτρω προς 
τέρψιν αυτών 5 . 

Μετά δε την κατάλυτιν τών μεγάλων Ίσθμίων έτελοΰντο εν τ ω Ί σ 

θμω καί τα μικρά 'Ίσθμια ήτοι κοινή τις πανηγυρις τών 'Ελλήνων συ

στηθεΤσα δια της μεγάλης εμπορικής συγκοινωνίας του Ίσθμοΰ , εις την 

1 Παυϋαν. 7,15,11. «Μέτελλος δέ ώς άφίκετο πάρα ιόνΊσΟμόν, επεκηρυκεύετο». 7, 16. 
«Μόμμιο;δέ . άφίκετο μέν περί ό'ρθρον ε'ς το τών 'Ρο>μα'ων στράτευμα,... άνίμενίν αυτός 
εν τω Ίσθμω την πάσαν άΟροίσΟηναι πα;ίασκευήν Άφίκετο δε ίππικον μεν πεντακόσιοι τε καί 
τρισχίλιοι, τοΟ πεζού δε αριθμός Ιγένετο le μυριάδας δυο προσόντων και τούτοις τρισχιλίων... 
Μόμμιος δε Ιπεΐχεν ?; τήν Κόρινθον επελΟείν .. τρίτη δ» ήμ*ρ? fiPîl τ ε χατα κράτος και 
Ιχαιε Κόρινθον». Aur. Vict. ill. 60,2. Oros. 5,3. Valer. Max. 7, 5, 4. Liv 52. Just. 34 ,2 . 
Fior. 2, 16,5. Πολυβ. 33, 1, 40,2 . 

2 Στραβ. 8,381. «Την δε χώραν èV/ov Σιχυώνιο: την πλείστην της Κορινθίας.» Πιυσαν. 
2,2. «Ό δέ Ίσθμικος άγων ο2>3ε άναστάντων υπό Μομμίου Κορινθίων Ιξέλιττεν, αλλ' όσον 
μέν χρόνον ήρτ^μωτο ή πόλις, Σιχυωνίοις αγειν επετέτραπτο τα "Ιοθμια, ο'κισθείσης δέ αύθις 
ε'; τους νΰν ο'χήτορχς περιηλθεν ή τιμή'.» Curtius Peloponnesus II. S. 595. 

3 Mionnet, Descript, d. Med. Suppl. t. IV. n. 668, p. 98. D. 766. p. 112. Krause» 
Pyth. Nem. u. Isthtn. p. 161. Abb. Taf. Π. Fig. 12. 13. 14 15. 17. 

4 Mionnet, Descrip. d. Med. t. II. p. 180. 182. 184—186 n. 235. 248. 262. 265. 
5 Ίουλιαν. όπερ Άργ. επιστ σ. 259. «Ουδέ γαρ !ς χορη'γησιν αγώνων γυμνικών η μου

σιχών οί Κορίνθιοι τών πολλών δέονται y ρημάτων. Έπι δέ τα κυνηγέσια τα πολλάκις ΐν 
τοις θεάτροις Ιπιτελούμενα άρκτους κα\ παρςάλεις ώνοΰνται, άπερ αύτοι μέν ε'κότως φε

ρουσι δια τον πλοϋτον και τών άναλωμάτων το μέγεθος· άλλως τε και πόλεων αυτοΐς ε'ς 
τοΰτο συναιρομένων, ώνοΟνται τήν τ/ρψιν τοΟ φρονήματος.» Κεδρην. 1,573. 

6 Άριστειδ. Ίσθμ. ε'ς Ποσειδ. σ. 102. 103. «"Εστί γαρ οίον αγορά τις και αϋτη κοινή 
Τόμο? ΣΊ' II .—Νοέμβριος 13S2 52 
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δποίζν πανταχόθεν τ η ; Ελλάδος συνέρρεον κατ ' έτος καΐ έώρτα^ον προ4 
άνάμνησιν των Ίσθμίων. Πότε δε κατελύθη και ή πανήγυρης αυτή, μένει 
άγνωστον. ΙΙιθανώτατα μετά τον ε', αιώνα, οτε πολλά βάρβαοα έθνη αλ

λ ολοδιαδόχως έπέδρκμον εις την 'Ελλάδα και Πελοπόννησον και μεγά

"λας επηνεγκον καταστροφάς* τάς δε πρώτας προσβολάς των βαρβάρων 
και τάς πρωτας συμφοράς έμελλε να υποστ?] και να πάθη αυτό το προ

πύργιον της Πελοποννήσου, δ 'Ισθμός, άπο των δποίων ουο κύτος ό κρα

ταιός και πρόμαχος αυτοί» θεός Ποσειδών, έχων τον θρόνον και την εδραν 
αύτου εν τη είσό^ω και θύρα του 'ίσθμοΰ, ήΝυνηθη νά προφυλάζη και να 
προστατεύση τα ιερά αύτου οικοδομήματα, άπερ προηγουμένως περιεγρά

<ρησαν ηοη. Διότι από του γ ' αιώνος μέχρι του ιε' και ιζ' αιώνος ακα

ταπαύστως επερχόμενα τα βάρβαρα έθνη οί Έρουλοι, οί Γότθοι, οι "Αβα

poi, οί Σλαϋοι και Βούλγαροι, οί Λατίνοι, οί Τούρκοι, οί τή*ς Μελίτης 
Ίππότα ι , οί Βενετοί και αύθις οί Τούρκοι κατέστρεψαν πάντα τα μνημεία 
τ^ς τέχνης εν τώ Ίσθμώ και εν τη πκρακειμένη Κορίνθω \ μόλις ερεί

πια καταλιπόντες εν ταΐς θέσεσιν αυτών, άπερ ώς εκ θαυμ,ατος περιε^ω

Οησαν μετά τοσαύτκς καταστροφάς, μαρτυροΰντα την ΰπαρξιν και άκμην 
τών πάλαι ποτέ ί^ρυθεντων αριστουργημάτων της τέχνης. "Οθεν ταύτην 
την έρημίαν προ οφθαλμών έχων τις τών νεωτέρων περιηγητών, δτε εκ 
της κορυρης τών 'Ονείων ορίων παρετηρει τα πάντα, μετά θ7άψεως λέγει 
«έστρεψα τα βλέμματα μου προς την Πελοπόννησον, προς την Κόρινθον, 
■προς τον Ίσθμον, προς τον τόπον εκείνον, έν ω ποτέ έτελουντο και έπα

νηγυρίζοντο τα "ίσθμια. οποία έρημίκ ! οποία σιγή ! δυστυχής χώρα ! δυ

στυχείς "Ελληνες ! Ή Γαλλία αρά γε θα άπολέση ούτω ποτέ την δόξαν 
αύτη ; ; θα έρημωθ?) ούτω, θα καταφρονηθγί κατά τους μεταγενέστερους 
αιώνας;» 2* απατηλή προαίσθησις ! ευτυχώς ουδέν τοιούτον έ'παθεν ή 
μεγαλόφρων Γαλλία,ή μητηρ και γενέτειρα του προ δεκαετηρίδων τοιαύτα 
άναλογισθέντος επί της /.ορυφη; τών 'Ονείων ορέων περιωνύμου Σιατωορι

άνδου, ωπερ άίδιος ευγνωμοσύνη οφείλεται άνθ' ών υπέρ της δυς·υχοΟ; Ε λ 

λάδος κκί τών ταλαίπωρων 'Ελλήνων μετά ςεναγμών και θλίψεωςέ'γραψεν. 

των 'Ελλήνων και πανήγυρις* οδ/ ην δια δυο'ν Ιτοϊν συμπληροΐ αδτη το Ελληνικών, κχ

Οάπερ ή παρούσα αδτη». 
1 Beulé Felopon. p. 4^2. «Mais dès lors l'histoire de Corinthe n'est plus qu'une his

toire de sièges et de malheurs. En 261, ce sont les Hérules; en 395, Alaric. et Stiiicon, 
libérateur plus funeste encore; à une époque plus reprochée les Slaves; en 1205 les La

tin»; en 1458, les Turcs; en 1612, les Chevaliers de Malte, en 168 2, les Venetiens; puis en 
1715, les Turcs de nouveau. Aussi estce presque un miracle qu' une seule pierre anti

que ait survécu à tant de désastres.» 
2 Chateaubriand, Itinéraire de Paris à lérusalem «Je ramenais mes regards sur le Pe

loponèse, sur Corinlhe, sur l'endroit où se célébraient les jeux: quel desert! quel silence! 
infortuné pays! malheureux grecs! La France perdratelle ainsi sa gloire? seratelle ainsi 
dévastée,, foulée aux pieds dans la suite des siècles? 
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*5Γέλ&κον e\>jj.rsépaojj.a.— 'Ενταύθα τελευτα το πρώτον τμήμα της 
Περιγραφής του Ίσθμου, ωπερ επισυνάπτεται εν ίδιαιτέρω τμηματ ι καί η 
περί της διορυχης αυτοΰ ιστορία από των αρχαιοτάτων μέχρι τών καθ' 
•ημάς χρόνων. Έαν δε νυν παλινδρομικώς άποβλέψωμεν εις τα μέχρι τούδε 
άναγραφέντα περί ενός τοσούτον μικρού μέρους του ίεροΰ εδάφους της 
αρχαίας Ελλάδος και άναλογισθώμεν την μεγάλην πληθυν και τον μέ

γαν πλοΰτον τών ιερών οικοδομημάτων και καλλιτεχνικών έργων, άπερ ή 
τών Ελλήνων κκλλαισθησία, καλλιτεχνίκ ααΐ φιλοπονία έκαλλιτέχνησε 
καί διηυθέτησε εντός μια ; ακατοίκητου σπιθαμή; γης, ευλόγως κ α τ α λ η 

γομεν εις το συμπέρασμα, δτι οί δαιμόνιοι εκείνοι άνδρες οιονεί νύ*τωρ 
μεθ' ημέρας ειργαζόμενοι καί δια τών απειραρίθμων καλλιτεχνημάτων 
πληρώσαντες τ^,ν Έ λ λ α δ α , μέγα άρχαιολογικόν μουσεΐον ανέδειξαν αυ

τήν. Διότι <3λίγα βήματα μακρκν του Ίσθμου η περιαδομένη Κόρινθος 
"ηρίθμει πολλαπλάσια τών έν τω ΊσΟμώ άναγραφέντων άρχιτεκτοναα οι

κοδομήματα καί καλλιτεχνικά άοιστουργημχτα υπό τών άοχαίων μνη

μονευόμενα. Ολίγον δε πορρωτέρω προς δυσμάς μεν η Σικυων, η Νεμέα, 
αί Μυκηναι και το "Αργός, προς ανατολάς δε τα Μέγαρα καί η Έλευσίς 
και προς νότον η Επίδαυρος και η Τροιζην, πασαι έ'βριθον καλλιτεχνικών 
μνημείων* ώστε ευλόγως δύναται τις να άποφανθν) ότι σύμπασα η Ε λ 

λάς έστιν αρχαιολογικών μουσεΐον, έφάμιλλον του οποίου ουδεμία άλλη 
χωρά μικρά ώς η 'Ελλάς δύναται να επίδειξη. Ει δε περιεσώζοντο μέχρι 
του νυν πάντα τα υπό τών αρχαίων καλλιτεχνηθέντα μνημεΐκ, έκαστα; 
εν οίκείω τόπω σώα καί άβλαβη, ώς τα όλίγισττα όιασωθέντα μέχρις ημών 
βεβζίως η μεγάλη πληθυς και η έξοχος καλλιτεχνική λαμπρότης αυτών, 
ήθελε καταπλήξει όλον τον κόσμον, θεώμενον καί άποθαυρ.άζοντα το μ ο 

ναδικον τούτο φαινόμενον, ένεκα του οποίου δικαίως εποεπε να όνοαασθγΐ 
το μικρόν ημών κράτος «το άρχαιολογικόν βασίλειον της Ευρώπης». 'Αλλά 
κατά κακήν μοϊραν της Ελλάδος καί της άνθρωπότητος του προμνημο

νευθεντος συνόλου τών Ελληνικών μνημείων τ α μεν δ πανδαμάτωρ έξη

φάνίσε χρόνος, τα δε βέβηλοι βκρβκρων χείοες κατέστοεψαν, άλλα δε ο 
χριστιανισμός μετεποίησε καί μετεμορφωσεν, άλλα δ του μεσαιώνος φα

νατισμός έςωλόθρευσε, πολλά δε οί ξένοι εκ της χώρας άπαγαγόντες εις 
την Εύρώπην μετηνεγκον, ένθα κατακοσμουσι τα μουσεία αυτών, πολλά 
δε καί νυν ετι αρχαιοκάπηλοι τα τιμαλφέστερα καπηλευόμενοι προγο

νικά κειμήλια, άπαλλοτριουσι της πατρίδος, ολίγιστα δε του συνόλου δια

τηρούνται έν ταΐς θεσεσιν αυτών και τελευταΐον πλείστα όσα ταφέντα 
ποτέ υπό την έπιφάνείαν της γης καί στενάζοντα ύπο το βάρος αύτης, 
αναμενουσι την σωτηρίκν αυτών παρ' ημών τών 'ζώντων, οιτινες μικροί 
και ασθενείς ετι ύλικώς τε και πνευματ;κώς, μόλις κατωρθώσαμεν μέχρι 
τοΰίε ελάχιστα: αυτών να άπελευθερώσωμεν του βαρύνοντος αυτά ζυγβΰ. 
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"Οθεν χάριτας καί εύγνωμοσύνην δικαίαν αντί μομφής καί ψόγου, 3φε£λο<* 
μεν να ομόλογη τωμεν τη φιλομούσω και φιλαρχαίω Γερμανία δι' όσας κα

τέβαλε θυσίκς προς άνόρυζιν των εν 'Ολυμπία αρχαιοτάτων καί τω άξιε

παίνφ τέκνω αύτης Ε. Σλημαν δια την άνόρυξιν των Μυκηνκίων καλ 
Τρωϊ/.ών άρχαιοτητοίν, άς ημείς, Κύριος οΓδε, αν ποτέ ήθελομεν δυνηθνί 
να έςαγάγωμεν εις φως εκ του σκότους χάριν της επιστήμης καί της δό

ζ η ; τών ημετέρων προγόνων, έφ οις σεμνυνόμενοι διατελουμεν ημείς οί 
απόγονοι έ/.είνων. 

Ει δ' άληθες έστιν, ώς προ ολίγου χρόνου έδημοσιεύθη εν τ φ τυπω, 
δτι φιλόμουσος καί φιλάρχαιος εταιρία εν Βερολίνω έλαβε την πρωτοβου

λίαν, δια χρηματικών συνεισφορών και συνδρομών άποζημιουσα τους νυν 
οίκητορας του αρχαίου άστεος της Παλλάδος, να άνασκάψη πκσας τας 
υπό το έδαφος εκείνου ύποκρυπτομένας καί διαφυλαττομένας αρχαιότητας, 
ουδείς έστιν δ αμφιβάλλων δτι η πραγμάτωσις του ουσχερους τούτου ερ* 
νου θα παραγάγη εις φως μέγαν καί λαμπρον καλλιτεχνικον πλουτον, μέλ

λοντα να κλε'ίση τους ημετέρους προγόνους, να ώφεληση την τεχνην και 
έπιστημην και να περιάψη τιμήν μεγάλην τγ γενναιόφρονι εκείνη εται

ρία, ήτις τοιαύτην πρωτοβουλίαν συνέλαβε να πραγμάτωση ου μόνον έπ ' 
άγαθω της Ελλάδος , άλλα καί έπ ' ωφελείς του πεπολιτισμένου κόσμου. 
Διότι τα πολυτ ιμότατα κειμήλια της κλασικής αρχαιότητος είσι κοινά 
της επιστήμης y.X'^xxx και σοφά συμπάσης της άνθρωπότητος δ ιδάγ 

μ α τ α , δόξαν άθάνατον περιποιουντα τοΐς^δημιουργοΐς αυτών και άριστο

τέχνα ις . 
Μαργαρίτης ΔήμΛταας. 

Η ΕΘΝΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ 
ΩΣ ΚΓΡΙΟΣ ΠΑΡΑΓΩΝ ΕΝ ΤΗ ΠΟΛΙΤΕΙΑΚΗ ΟΡΓΑΝΩΣΕΙ * 

Ή άνθρωπότης απαλλασσόμενη τη*ς άχλύος του μεσαιωνισμοΰ, έτράπη 
αμέσως εις την έ'ρευναν των περί την πολιτείκν ζητημάτων, ήτις τότε 
νίρχιζε νέαν ζο)ήν καί νέκν μορφην ν' άναλαμοάνη. Ή γνώσις των γενικω

τάτων τουλάχιστον χαρακτηοιστικών των διευθύνσεων καί τών τρόπων, 
καθ'ους η έζακρίβωσις τών ζητημάτων τούτων έζητηθη, ενδιαφέρει τα μέ

γ ιστα ημκς, καθόσον μόνον τότε είναι δυνατόν να κατανοηθνί η θέσις, ην 
εν τγί σημερινή τνίς επιστήμης άνκπτύςει κατέχει το μάθημα τοΰ πολι

* Εισιτήριος λ<5γος Ιχφων̂ ΟεΊς h τ% a'.ôoiorj της νομιχτ]ς σχολές xftv 18'Οχχωβρίου 18S2. 
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τει«χ.οΟ δικαίου, ούτινος την διδασκαλίκν ή Σ. Σχολή εύηρεστηθη να μοί 
έπιτρέψη. 

Την ποικιλίαν δε των μέσων η τών με^ό^ων, δι' ών η έπιστημονικη

αλήθεια εκάστοτε έζητηθη εις δυο τινά ιδίως δφείλομεν, εις την ποικι

λίαν τών χαρακτήρων τών διαφόρων λαών καί εις την ποικιλίαν τών βαθ

μίδων του πολιτισμοί» τών διαφόρων χρόνων. 
Πρώτος δ αγγλικός λαός, τυγχάνων ανέκαθεν του σχετικώς μάλλον 

έ)ευθερίου πολιτεύματος, επελήφθη της μελέτης πολιτειακών ζητημάτων* 
ων δε δι' εξόχως ποκκτικοΰ νου πεπροικισμενος και συνειθίζων πάντοτε 
να έ·*λέγν] κατά προτίμησιν το εν τω βίω αμέσως χρησιμον, απέφυγε καί 
ενταύθα τάς άφηρτμενκς θεωοί*ς· Τουναντίον μάλιστα, περισυνάξας άφθο

νον ίττορικην υλην καί έπεξεογασθείς αύτην κατά μέρος μετά πολλής 
κριτικής δεινότητος, έμόρφωσε πολιτειακόν τι δίκαιον πλήρες οργανικής 
ζωής, αν καί εις γενικην τίνα σ·υστηματικην του δλου άντίληψιν δεν ηδυ

νηθη να φθάση. 
Τοιουτοτρόπως άνεπτυχθη έ κει εμπειρική τις σχολή, τελειοποιηθεΐσα 

δια του χρόνου εις θετικην ίστοριχήν, ήτις άπαρεσκομένη τάς επαναστά

σεις και τκς ριζικκς μεταβολάς, πίστη δ' εμμένουσα εις το ηδη ύπάρξαν, 
άνταπεκρίθη θαυμασίως εί'ς τε το πρακτικον καί εις το εξόχως συντηρη

τικών πνεύμα του λάου. 
Έν τούτοις η σχολή αυτή οιέσωσε το ιστορικόν καθεστος μόνον εΛ 

γενικών ανατροπών, ουχί δε κα:ι εκ μερικών αλλοιώσεων* αληθώς δε, άφ' 
ου η ιστορία ουδέν άλλο είναι η η συνεχής μετκβολη όλων τώ<> ανθρωπίνων, 
ητο έπόμενον να μη δύναται μη<δ' έν αύτγί vi ε5ρεθ"?ί το στερεον στήριγμα 
κατά παντός κρούοντος την θυραν νεωτερισμού. 

Ά λ λ α το συντηοητικον τούτο πνεύμα δεν επεκράτησε πανταχού έν Ευ

ρώπη. Έν Γαλλία ιδίως, ήτις προηγηθη τη*; λοιπής ηπειρωτικής Ευρώπης 
έν τνί πολιτική αφυπνίσει, διπλοί ύπηρςαν οί παράγοντες, όπως το ιστο

ρικόν στοι/εϊον, το έν 'Αγγλία έπιχ.ρκτηΊαν, ου μόνον μη 7»ηφθη υπ* όψει, 
άλλα και να θεωρηθνί ότι μόνον ν' άναστελλη την πρόοδον τών \εων αρ

χών η~ο κατκλληλον, τών άρχων εκείνων αΐτινες άνεκηρύσσοντο ως προω

ρισμένκι να πκράσχωσι την εύδαιμονίαν καί την σωτηρίαν τη άνθρωπό

τητ ι . Οί παράγοντες οϋτοι ήσαν έ'νθεν μεν δ δεινός άπολυτισμος καί η κα

ταπίεσις, ήτις φυσικώς έ'μελλε νά έπιφέρη παρά λαώ ζώντι τοσούτω βιαιο

τέραν την άντίδρασιν, έ'νθεν δε το εύκίνητον, ευμετάβολον καί νεωτερι.

στικον του γαλλικού πνεύματος. 
Έγεννηθη λοιπόν ένταυθκ η αντίθετος όλως ροπή, ήτις, περιφρονούσα 

την πεΐραν καί τάς ίστορικάς παραδόσεις, προσεΐχε μόνον είς το λογικώς 
έρθον καί την λογικην τάςιν καί άλληλουχίαν, ωκοδόμει δε κατά κανόνας 
έ* τών προτέρων τιθεμένους καί άπο της λογικής το3 άνθρωπου φύσεως 
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απλώς απορρέοντας. Διό και ή οΰτω μορφωθεΐσα ' ΐχολη ορθοΛογιχη εκλήθη. 
Μάλιστα τοσούτω η «ντίθεσις αύτη προς το εν 'Αγγλία επικρατήσαν 

πνεύμα έπετάθτ), ώστε εκεί μεν έφθασαν μέχρι του* να θεσωσιν αύτας τάς 
φυσικάς έπιστημας ως βάσιν των πολιτειολογικών αυτών μελετών, ενώ εν 
Γαλλία κατέληξαν δλως αντιθέτως εις μεταφυσικά; θεωρίας και καθαρκν 
τίνα ίδεολογίαν, έκλαβόντες ως γνώσιν την έν τω νώ απλώς ένυπάρχου

σαν ίδέκν. 
Καί ή μεν τάσις της σχολής ταύτης ύπήρξεν αληθώς φιλελεύθερος, μβ

γάλως έπιδράσασα εις την άπότομον διάκο την του μεσαιωνισμου* έστε

ρεϊτο δμως βκθείας εννοίας δια ζώσαν έλευθερίκν, διό και η μεγαλειτέρκ 
υπηρεσία αυτής ύπήρξεν απλώς αρνητική, ώς η σπουδαιότερα αυτής ελ

λειψις, η απουσία παντός θετικού" πυρή·.ος. 
Έν τούτοις αί φοβερκι δονήσεις,ας αϊ γαλλικαι ίδέαι καί αί συμπαρομκρ

τοΰσαι επαναστάσεις έπηνεγκον, αφύπνισαν και το γερμανικον έθνος, δπερ 
τελευταϊον κατάφθασαν εις τον έ;τιστηα.ονικον τούτον αγώνα, τοσουτω έρ

ρωμενέστερον έπελάβετο αύτου. Ι δ ί ω ς νέκν έπιστημονικην περίοδον ένξ

καίνισεν η υπό τών δύο εξόδων φίλων Savigny και Niebuhr ιδρυθείσα ιστο

ρική σχολή, ήτις σαφώς καί έν πληρει συνειδησει δρίσασα τα δρια αυτής 
και άπορρίψασκ τάς άφηρημένας θεωοίας του φυσιχοΰ οικκίου, αΐτινες εϊ

χον άντιποιηθή ί'σην χρησιμότητα δι' δλους του ; λαούς και δι' δλους τους 
χρόνους, έτονισεν ενεργώ; ter extròr cvròecfiir του παρεΜ6ντος και ζοΰ 
παρόντος, ώς τον òpyarixòr ovrôta^ur ζοΰ ôixatov jazà τής υπάρξεως 
χαί ζοΰ χαραχτήρος ζοΰ Λάου. 

'Αλλ' απέναντι τής σχολής τκύτης άνεπτύσσετο ουδέν ήττον η ψι.Ιο

σοφιχή σχολή, ήτις άρυομενη την ύλην αύτης ά π ' α υ τ ή ς της αύτοσυνειοη

σίας του πνεύματος και έξάγουσα τα συμπεράσματζ αύτης άπο ανωτέ

ρων άρχων απλώς δια συλλογισμών, ώφειλεν άναγκαίω; να ελθη εις αν

τίθεσιν και σύγκρουσιν προ; εκείνη ν. 
Ό άγων μεταξύ τών δύο τούτων σχολών διεξήχθη πεισματωδώς κκΐ 

επί ακκρόν, κατεληςε òè εις την γένεσιν τρίτης τινός σχολής της ίστορι

xo{pi.lo(70(ftx?jç, περιλαβούσης άμφοτέρκς εις άρμονικον δλον και άποτελε

σάσης ύπο την εποψιν ταύτην την τελευταίαν πρόοοον, ην ή επιστήμη 
ή πολιτειακή μέχρι σήμερον έποίησεν. 

Ή σχολή αύτη θέτει ώ; βάσιν αυτής την εξής άληθειαν, έςηγμένην α

μέσως εκ τών πραγμάτων αυτών' δτι έν τώ βίω τών λαών έπι^ρώσιν ούχ' 
ητον ή άνάγχιι η η e.ierUepta και οτι τούτων άκοιβώς ο ανταγωνισμός α

ποτελεί την £ωην τής πολιτείας, ώς αποτελεί και την του άνθρωπου* δτι 
προ; τούτοι; τα δύο ταύτα στοιχεία τής ανάγκης καί τής ελευθερίας εκ

προσωπούνται έν τη έ ιστημη το μεν υπό τής ιστορίας, το δε υπό τής 
φιλοσοφίας, καί δτι αμφότερα χρησιμεύουσιν ημΐν έξ ίσου ώς μέσκ εις κ
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νιχνευσιν τής αληθείας, ως δύο σημιΐκ αφ' ων δ επιστημών τά πράγ 

ματα επισκοπεί, ήτοι ώς δύο απλώς μέθοοοι τη*ς εργασίας αύτου. Ούτως 
αναγνωρίζει η σχολή αυτή δτι το δίκαιον καθ' εαυτό δεν είναι ούτε ιστο

ρικόν, ούτε φιλοσοφικών δτι τουναντίον παν δίκαιον άναγκαίως έχει μίαν 
πνευματικόν ούϊίαν, ώς έχει μίαν σωματικήν ήτοι έξωτερικήν μορφήν 
και ή μεν πνευματική αύτου ούίκ το συνδέει μ ε τ ά τής φιλοσοφίας, ή δε 
σωματική μετά τ η ; ιστορίας. 

Έοευναν λοιπόν ιστορικώς και συλλογίζεσθαι φιλοσοφικώς, ιδού οί δύο 
οροί της νεωτέρας ταύτης σχολής προς ασφαλή της αλήθειας άνακάλυψιν. 
Καίτοι δε δεν έλλείπουσιν ετι διάσημοι δημοσ;ολόγοι εις μ,ίαν τών δύο 
μ.ονομερών μεθόδων επιμένοντες, ούχ' ήττον η ίστορικοφιλοσοφική σχολή 
δύναται άοιστά^τως πλέον να θεωρηθ?) ώς η δριστικώς την νίκην κατα

γαγουσα. Δύναται δε ώς μία περιπλέον αλήθεια εν τ Ti επιστήμη κτηθεΐσα 
να θεωρηθγί η ωραία αυτή εκφρασις ενός των διασημότατων ηγετών τη*ς 
σχόλης ταύτης, του άοιδίμου Βλούντσλη, του προ ολίγου ετι μέγα κενόν εν 
τω επιστημονικά) κόσμω καταλιπόντος, δτι «γινώσκομεν ήδη δτι η θεω

οία η από της αυτοσυνειδησίας του άνθρωπου έκπηγάζουσα ευχερώς περι

πλέκεται εις χιμαίρας, δταν την πεΐραν της ιστορίας περιφρον/)* καΐ δτι 
η ιστορία, δταν κλείη τους οφθαλμούς προ τών ιδεών αΐτινες ώς αστέρες 
λάμπουσιν επί του πνευματικού της άνθρωπότητος ορίζοντος, μένει δεσμίκ 
εν τω κοιμητηρίω τών αρχαίων τάφων.» 

Άνεκάλεσα, κύοιοι, εί; την μνήμην υμών τάς φάσεις ας η επ ιστημο

νική πρόοδος κατά τους νεωτέρους χρόνους ακολούθησε, διότι το πολιτε ια

κον δίκαιον ακριβώς επί του τελευταίου ημών τούτου πορίσματος στηρί

ζεται. Το πο.Ιιτειαχογ âi'xator, λαμβάνον ύττ'δψει ουχί ώρισμένην τινά πο

λιτείαν, άλλα την πολιτείαν έν τ ω συνόλω αυτής και υπό τους γενικού; 
χαρακτήρας, ύφ' ους ή άνθρωπότης άπασα παρέστησεν αυτήν, άναγκαίως 
στηρίζεται επί της ιστορίας, ενώ συγχρόνως υπό του φωτός της φιλοσο

φίας οδηγείται. Οΰτω λοιπόν το πολιτε'.ακον δίκαιον έςετάζε». τους δρους 
ύφ'Όυςή ποΛιτ&ία εν γένει, ύπάρ/ει , τα συστατικά α ύ τ η ; στοιχεία, τον 
καθόλου οργανισμον καί τους ν.χνόνζς καθ' ους λειτουργεί ' καθίσταται δ' 
η αναγκαία προεισαγωγή του τε συνταγματικού δικαίου καί του διοικη

τικού, άτινα μόνον μετά την γενικην παύτην μ.ελέτην δύνανται δρθώς 
και προσφόρως να κατανοηθώσιν. 

Ά λ λ α μετά του πολιτειακού δικαίου στενώτατα συνδέεται, σχεδόν δε 
εν άναπόσπαστον δλον μ,ετ' αύτου αποτελεί έτερον μ,κθημα ι) πο.Ιιτίχή, 
ήτις δια τοίίτο άναγκαίως θέλει έπίσν]; αποτελέσει μέρος τής δλης ημών 
μελέτης. Ή πολιτ ική πάλιν, λαμβάνουσα ηοη την πολιτείαν έτοίμην, 
έρευνα και καθορίζει τον σκοπον αυτής ώς καί τα μέσα τα προς αυτόν 
φέροντα, ανευρίσκει τάς ελλείψεις του καθεστώτος πελιτεύματος η και τής 
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βλτίς νομ.οθβσίας, σκέπτεται περί του τρόπου τη*; βελτιώσεως αυτών καΐ 
έν γένει επίσκοπε? την πολιτείαν κατά την ένέργειαν η την δρασιν αύτης. 

Τοιουτοτρόπως έν συνόλω δυνάμεθα να είπωμεν δτι το μεν πολιτε ια

κό ν δίκαιον εξετάζει κατά πόσον το καθεστος είναι σύμφωνον προς το δι, 
καιον, ενώ η πολιτική κατά πόσον η της πολιτείας ενέργεια είναι σκό

πιμος. 
Και τ α ύ τ α μ.έν, κύριοι, περί τε τών μεθόδων αίτινες επέδρασαν έπι τη^ς 

αναπτύξεως της περί την πολιτείκν επιστήμης και περί της φύσεως του 
πολιτειακού δικαίου και της πολιτικής. Έ κ της συντόμου όμως τ α ύ τ η ; 
επιθεωρήσεως έγένετο ημΐν καταφανής ιδίως η τ η" ς γνώσεως της ιστορίας 
ανάγκη και δη της ιστορίας των πολιτευμάτων και της προόδου έν γ έ 

νει, ην η περί την πολιτείαν έπιστημ.η ηκολούθησε ■ διότι είναι πρόδηλο ν 
οτι όπως δ ια παν έργον, πρίν έπιληφθώμ,εν της κατασκευής αύτου, ανάγκη 
να κ α τ έ χ ω μεν την υλην ές ης μ,έλλει να κατασκευασθώ, οΰτω και δ πο

λιτειολόγος, πριν κατάρζηται του μ,εγάλου αύτου έργον, έχει ανάγκην της 
ΰλης, ην μόνη η ιστορία δύναται να τω προσφέρη. 

Ταύτης της ανάγκη; λοιπόν ένεκεν απεφάσισα πριν εισέλθω εις την δι" 
δασκαλίαν του πολιτειακού δικαίου και της πολιτικής, η υπό έν όνομα, 
ατής επιστήμης τ η ; νεωτέρας πολιτείας», να προτάξω κατά το ά κ α δ η 

μ.αϊκον τούτο έτος ώς είσαγωγην την ιστορία ν τών πο.ίιτεΐ'αάτων και τών 
περί ποΑιιείαν, θεωριών. Δυστυχώ; ουδέν τοιούτο έργον εν τνί ευρωπαϊκή 
φιλολογία υπάρχει περιλαμ.βάνον άτκσαν την υλην ταύτην εις εν συνεχές 
όλον, θα ημ,ην δ' αληθώς άσύγγνωστο; παρά τοις έμοϊς άκροαταΐς, εαν 
μη έπελαμβανόμην του έργου φρονών, ουχί ότι zhvX ποτέ ουνατον να π λ η 

ρώσω τοιαύτην έλλειψιν, αλλ' όλως τουναντίον, ότι η ελλειψις τοσούτον 
είναι σπουδαία, ώστε και ασθενής τις απόπειρα εις Οεραπείκν αύτης οεν 
είναι πάντη π ε ρ ι τ τ ή . 

Είναι πρόδηλον, κύριοι, ότι θέλοντες 3ρθώς το παρόν να κρίνωμεν, να 
ώφεληθώμεν δε έκ τών πλεονεκτημάτων τ η ; μεθόδου ην η τελευταικ της 
επιστήμης ποίοδος μα; ποοσφέρ?ι, όφείλομ,εν κατ1 ανάγκην να στραφώμεν 
προς το παρελθόν και έρευνησωμεν τούτο καθ εαυτό καθότι τούτο θέλει 
διδάξει ηυ,ας τίνι τρόπω το παρόν έ'λαβε την μορφην ύπο την οποίαν ση^

μεοον παρίσταται ημϊν, πώς άνεπτύχθη και τίνα ó^òv η πρόοδος αύτο3 
ελαβεν. Έν άλλκις λέξεσιν, οπω; δυνηθώμεν να νοησωμεν την παρουταν 
κατάστασιν του πολιτειακοί! οργκνισαοΟ, του πολ.τεικκοΰ βίου και τών 
νόαων, οΐτινες ρυθμίζουσιν αυτόν, δέον να γνωρίσωμεν πρώτον την γενεσιν 
και την ίστορικην άνάπτυξιν του βίου τών λαών και τών πολιτειών εν 
γένει . 

Ή σημερινή πολιτεία, κύριοι, ως δ έν γένει σύγχρονος πολιτισμός, οεν 
είναι ποσώς έργον του αιώνος μ.όνον ημών, άλλα το πόρισμα τ·?5ς εργασίας 
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ολοκλήρου τής άνθρωπο τητος, όλων των αιώνων. Δια μόνης δε τνίς έρεύνης* 
ην έ'φθασα νά ύποδείςω ύμΐν ά·>ακαλύπτομεν την άρμονίαν έκείνην, ήτις· 
διήκει δι' δλης της ιστορίας άπο της αρχαιότατης άσιανης θεοκρατίας μέ

χρι της νεωτάτης πολιτείας του λάου, τον άναλλοίωτον δε τ η ; προόδου

>ομον, δστις πολλάκις και υπ' αυτόν τον πέπλον μεγίστων εθνικών δυ

στυχημάτων τελείται . 
'Αληθώς δε ούδενος κύκλου τών ανθρωπίνων γνώσεων και συμβάντων 

ή ιστοοία δύναται να παραβληθγί κατά την σπουδαιότητα προς την ίστο

ρίαν ταύτην τών ποικίλων της πολιτείας μορφών καΐ τών πολυειδών περί 
αύτης συστημάτων* διότι ουδεμία επιστήμη, ουδεμία γνώσις συνδέεται 
τοσούτω στενώς μετά του βίου της άνθρωπότητος, 6ν κατακυριεύει ποι

κιλοτοόπως, του οποίου—ετι πλέον— μόνη αύτη δύναται να δώση αυτο

τελή εικόνα, δσω η επιστήμη η περί την πολιτείαν ασχολούμενη. Πάσα 
έφεύρεσις, πάσα άνακάλυψις, η πρόοδος εν τω συνόλω αύτης ούδαμοΰ αν

τανακλάται και τέλειότερον άποτυπουται ή" εν τγί πολιτική ταύτη σχε

σε'., έν γ) ό άνθρωπος κατ ' ανάγκην ως εκ της φύσεως αύτοΰ ζγί· Τοσούτω. 
δ' είναι τοΰτο αληθές, ώστε άνενδοιάστως δυνάμεθα να εί'πωμεν, δτι εκεί 
ο μέγιστος πολιτισμός, δπου και η αρίστη πολιτειακή οργάνωσις. 

Έν τούτοις μη λησμονώμεν οτι η καθαρώς αυτή ιστορική σπουδή είναι 
μεθ ' δλα ταύτα ανίκανος να ανακάλυψη άφ' εαυτές τάς θεμελιώδεις αρ

χάς της ζωνίς του δικαίου και τ η ς πολιτείας και να άποδεί 'η την ά λ η 

θειαν αυτών. Τοΰτο έ'σεται, ως ειπον, το έ'ργον του κυρίου ημών μαθήμα

τος, ούτινος η ιστορία αυτή είναι απλώς ή προπαρασκευαστική εργασία. 
Ά λ λ ' ού'τε εις τοΰτο τυχόν θέλει ή ιστορία αΰτη μας χρησιμεύσει, δπως 
άνευρίσκωμεν έν αύτγί αναλογίας, ίνα εν ώρισμεναις τισί περιστάσεσιν έφαρ

μοζωμεν δ,τι άλλοτε υπό έςωτερικώς μεν ομοίας, ουσιαστικώς δ' ίσως ανό

μοιας πεαιστάσεις μετ ' επιτυχίας έφηρμόσθη. Το τοιούτο ήθελε φέρει εις 
επιβλαβέστατα αποτελέσματα, μας προσδέσει δε εις το άπαζ ύπάρξα.ν 
και μας φέρει άκοιβώς ε?.ς την άρνησιν της ζωής και της προόδου, ήτις 
çv πάση πολιτεία ζώση τελείται δια της ελευθέρας του ανθρώπου βου

λήσεως. Ά λ λ ' έπαναλέγω, ή ιστορία θέλει μόνον εις τοΰτο μας χρησιμεύ

σει, εις το να κατκνοήσωμεν εύχερέστερον και έντελέστερον τό τε παρόν 
και την ολην πρόοδον τη*ς πολιτεία/.·?]: επιστήμης έν τίί συνεχεία αύτης. 

Ά λ λ α . κύριοι, έν τ η γενική ταύτη τη"ς ιστορίας έρεύνη 5φείλομεν επι 
ενός ιδιαιτέρως σηαείου, του της .τατρίοκ ίστηρί<κ, να έπιστήσωμεν την 
προσοχήν ημών, περί τούτου δε επιτρέψατε μοι λεπτομερέστερον να έ ς η 

γηθώ, καθότι εξαιρετικών εις αυτό αποδίδω σημασίαν. 
"Οσω διδακτική και αν γ ή άπειρος αΰτη ΰλη, ην οί αιώνες προσφερου

σιν ήμΐν είναι εύχερέστατον να συγχυσθώμεν έν τγ ποικιλία αυτής, έαν 
{JLYj συνδέσωμεν ταύτην προς τήν μελέτην τοΟ εθνικού ημών πνεύματος 
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και τοΰ εθνικού χκρακτηρος, βν πάλιν μόνον εν τγί εθνική ηαών ίστοοια 
δυνάμεθκ νκ άνενρων.εν. 

E tv χ ι [Λεν αληθές οτι ή άνθρωπότης πρόκειται ημ<ϊν ///α κατ ' ούσίκν, 
εκτυλίσσεται όμ.ως υπό τηλικαύτην ποικιλίαν εν ταΐς διαφόροις φυλκΐς 
κκΐ έθνικότησιν, ώστε βεβαίως ηθελομ,εν άποτύ/ε ι , εκν έζητουμεν να 
έφαρμόσωμεν του; αυτούς κανόνας κκΐ τ α αυτά όμοιομ,όρφως εκ της ιστο

ρίας πορίσμ,ατα έ<ρ' δλων εξ ί'σου των λαών. Μάλιστα η ποικιλία αυτή , 
ουδόλως φέρουσα σύγχυσιν εις την δλην άνάπτυξιν του πολιτισμού, είναι 
τουναντίον αναγκαιότατη, δπως το έργον vi πλήρες υφ' δλκς τκς επόψεις, 
δπως εκαστον αυτοί! μέρος γι εξ ί'σου επιμελώς έπεζειργασαενον ώς υπό ερ

γάτου ειδικην έχοντος ικανότητα. 
Ά λ λ α και εκ της εθνικής ημών ιστορίας, κύριοι, άξιαι πάλιν ίδιαιτέ

ρκς προσοχής οικ τον σκοπον ημών είναι at πεοίοδοι του εθνικού βίου, at 
άπο του Μέσου Αιώνος και εντεύθεν χρονολογούμεναι. Ή κλασική ημών 
έποχη, καίτοι διδακτ ικωτάτη, καίτοι φρονώ και εγώ μεθ' υμών δτι είναι 
αναγκαιότατη εις την έθνικην καθόλου άνατοΟΌην, κ ε ί τ α ι — μ η λησμονώ

μ.εν τοΰτο— τοσούτω μακράν ημών, αί σχέσεις του τε κοινωνικού κκί του 
πολιτειακού βίου επί τοσούτον έκτοτε ηλλοιώθησαν, ώστε τκυτην μόνον 
και κυρίως υπ' όψει έ'χοντες, θα έκινδυνεύομεν να έμπέσωμεν εις άπότομον 
αντίθεσιν και εις άδιέξοδον σύγχυσα. 

Και οικ τούτον δμως ετι τον λόγον κοίνω άναγκαίαν την συντονον 
ερευναν τη*ς μετκ ταύτα εποχής, δια το δτι και ο λαός αισθάνεται εαυ

τόν μ.κλλον προς αύτην, κκίπεο ινσως την ήττον έ'νδοξον, συνδεδεμενον η 
προς την παναρχαίκν έκείνην κλασικην, ην μ.όνον πκρά των σοφών γίνω · 
σκει* η δε συναίσΟησις αυτή του συνδέσμου και της συνεχείας του έθνους 
εινκι ημιν αναγκαιότατη, είναι υπό πολιτικην εποψιν ΰλη πολύτιμος έν 
ταις χερσιν ημών. 

Ή φιλοπατρία, κύριοι, δεν στηρίζεται έπι άφηρημενων γενικών αρχών, 
άλλα μάλλον έπι των πραγμ,ατικών δεσμ,ών της κοινής καταγωγής , επι 
του άφθαρτου εκείνου ενστίκτου της εθνικότητος, το δποίον τοσουτω 
μαλλον κρατύνεται, δσω δ λαός λαμ.βάνει πληρεστέραν γνώσιν της ιστο

ρικής αύτου συνεχείας, συνε/είας ζώσης, άμεσου, και ην αυτός ούτος αν

τιλαμβάνεται , ουχί δ'έ/.είνης ην οί σοφοί τω έπιβάλλουσιν δ::ως την επαύ

ριον, στηριζόμενοι εις κεκονιααένας αναδιφήσεις, τω την άμφισοητησωσι. 
ΚαΙ δεν είναι μ,όνον τοΰτο* ή συνείδησις της ζώσης κ al άμεσου ιστορι

κές συνεχείας εξεγείρει μετά της φιλοπατρίας και τ η ; συνείδησιν της 
έθνιχής αυθυπαρξίας, αυτή δε αποτελεί τον μεγαλουργον παράγοντα εν 
τ ψ βίω των εθνών* διότι μόνη η συνείδησις της αυθυπαρξίας γέννα πάρα 
τοις λαοϊς την εις εαυτούς πεποίΟησιν, ήτις πεποίθησις έμ,πνεει την με

γαλοφροσύνης ήτις πάλιν οδηγεί αυτούς εις έπιτέλεσιν μεγάλων πραςεων. 
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Δυναααι δέ να εί'πω, ότι εν παντ ! έ'θνει σχεδόν πασαν εποχών αναγεννή

σεως προσημκίνει νεα τις της πκτρίου ιστορίας κ αϊ των πατρίων ηθών 
έρευνα, ζωηρός τις υπέρ αυτών ενθουσιασμός, προσπάθεια τις όπως το π α 

ρόν συνδεθ/j οργανικούς προς τι ενοο^ον πχρελθόν, τέλος συγκέντρωσίς τις 
εν γένει τών εθνικών στοιχείων εις άποτέλ·σιν πρώτον αυθύπαρκτου τινός 
βίου και αυτάρκους* διότι είναι αδύνατον έθνος περιφρονούν το παρελθόν 
αυτού ήτοι εαυτό, ν' απόκτηση την αύτοβουλίαν έκείνην κκΐ την εις 
εαυτό πεποίθησιν, ήτις προς παν μέγα έργον είναι απαραιτήτως αναγκαία. 

Τόσω ο είναι τοΰτο αληθές, ώστε βλέπομέν τινας τών νεωτέρων λαών 
κατά την ίλλυρικην χερσόννησον, πλήρεις [Λεν βεβαίως ζωής, άλ>ά στε

ρούμενους ιδίου παρελθόντος, να φθάνωσι μέχρι του να ύποκλέπτωσι φύλλα 
τινά της ιστορίας του ελληνικού έθνους, όπως καλύψωσι την ιδίκν γυμνό

τ η τ α κ αϊ άναδείςωσιν εαυτούς αρτίους. 
Ή δέ Ε λ λ ά ς αιμοσταγής μετά φοβερον αγώνα κατά της βαρβαρότατος 

έςελθοΰσα, μισούσα δέ παρελθόν τοσούτω άποτρόπαιον, τοσούτο) άτ ιμωτ ι 

κόν, διέσπασε πασαν μ ε τ ' αύτου συνέχειαν καΐ ένθους εστράφη προς την 
κλασικών αρχαιότητα, ήτις έκολάκευε την φιλαυτίαν αύτης και ύπενθυ

μιζεν ενοοςον παρελθόν. Τοΰτο όμως, ως εγένετο, ύπηρζε πολυε^δώς έπι

ολαοές καΐ σχεδόν ολέθριον δια την πολιτειακην άνάπτυςιν του έθνους, 
Ή ελληνική άρχαιότης, κύριοι, αποτελεί αληθώς θαυμασίαν πηγην εις 

μελετην πολιτειολογικών ζητημάτων, εσαεί δε η άνθρωπότης θέλει δια

τρέχει μετά θρησκευτικού σεβασμοί» τάς λαμπρας σελίδας της ιστορίας, 
ας κκτεχουσιν αί μικροσκοπικαΐ μεν ελληνικά! πολιτεία1 . ,κλλά κολοσσιαϊαι 
οια την ήθικην αυτών ισχύν κ αϊ μοναδικά! δια την έπίδοασιν, ην έ'σχον 
επί της άναπτύςεως του* παγκοσμίου πολιτισμού. 

'Αλλ' ό τι η άναγεννωμένη 'Ελλάς εσπευσμένως τότε εζητει, δεν ήσαν 
ετι τοιαυταί τίνες σπουδαί, αλλ ' ΰλη έτοιμη εις άνοικοδόμησιν νεωτέρου 
πολιτειακού οικοδομήματος, ήτοι ν.ιόοβιγιια εις άχ.Ιήν ά.ιομίμησιν^ τούτο 
δε ή άρχαιότης ήδυνάτει να χορήγηση. Το έθνος λοιπόν τότε, σφριγών 
εκ ζωη"ς και εκ πόθου πολιτισμού, τάς μεν ένδόςους εκείνα; αναμνήσεις 
έσπευσε να φυλάς·/) ως έν μουσείω, οπόθεν μόνον χάριν επιδείξεως έπε

τηδευετο εκάστοτε ότι ελάμβανε/ υποδείγμκτα, πράγματι δ' εστράφη 
ολόκληρον καΐ άκάθεκτον προς την Δυσιν, όπου εν τν| ορμν; της δίψης του 
ηντλησεν δ,τι αν έτυχε προ αυτοί». 

Διο καΐ δτε μ ε τ ' ολίγον ηρξαντο να παρέρχωνται αί έντυπο>σεις τών 
μεγαλουργημάτων τή*ς επαναστάσεως, αί υπέρ το κολοσσιαΐον χάσμα τ η / 
ενότητα τνίς ευγενούς ημών καταγωγ*?5ς συγκρατουσαι, άπώλετο τότε 
φυσικώς καΐ το φρόνημα, η μεγάλη ιδέα της γενικής του έθνους αναστά

σεως κατέπεσε καΐ έχλευάσθη, η πολιτική ημών εγένετο μικρόφρων καΙ 
ταπεινή* άλλοι δε λαοί μέχρι της προτεραίας ετι ως βάρβαοοι ύφ' ημών 
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περιφρονουμενοι, ήρπασαν δεξιώς την εκ των χειρών ημών πίπτουσαν <τη

μαίαν καί επί τοσούτον άνεθάρρησαν καί εις τοσούτον τόλμης ποοη*λθον, 
ώστε να φέοωσι τον φυλετικον αγώνα μέχρις αύτη*ς της καρδίας της Ε λ 

λάδος. Τας συνεπείας ταύτας ουδείς εξ υμών άγνΟΐΐ, άλλα καί ουδείς 
δέον περί τών αιτίων ν' ,άμφιβίάλλη. 

Βεβαίως δεν εννοώ, κύριοι, ότι έδει η δτι ητο κ&ν δυνατόν να πλασθνΐ 
εκ τών ελεεινών συντριμμάτων άθλιου παρελθόντος πολιτισμός αντάξιος 
του αιώνος ημών καί τών ελπίδων του έθνους, οΰτε δτι ητο η" είναι η 
'Ελλάς ώριμος δπως μόνη παραστνί ηγέτις νέου ανεξάρτητου πολιτισμού. 
Θέλω απλώς νά ύποοείξω οτι υπό τ α ερείπια εκείνα τα έγκαταλειφθέντα 
υπάρχει κεχωσμένη ζωη, και δτι η ζωη αΰτη δέον να διασωθνί επιμελώς 
διότι είναι εθνική. Ταύτης δ' άπαξ διασωθείσης, να στραφώμεν προς εκείνα 
τα παραδείγματα, άτινα φαίνονται ρ.η αντικρουόμενα προς το δλον 
πνεΰμα, προς την δλην, άν θέλητε, διεύθυνσιν του έθνους, καΐ τα δποΐκ 
συναρμοζόμενα δύνανται αληθώς ν' άποτελέσωσιν έδαφος συμπαγές, εφ' 
ου το πολιτεια/.òv ηαών οί^οδόρ,ημα αυτοτελές και έθνικον να ύψωθ·?). 

Εν δε τ ω μεγάλω τούτω έ'ργω η πρωτίστη διεύθυνσις άνηκει εις την 
έπιστημην την πολιτειακην. Αύτη οφείλει επί εθνικών έρειδομένη βά

σεων, μη κατατέμνουσα δε αυθαιρέτως, άλλα τουναντίον άποοίδουσα ει ; 
την ίσ ορίαν /Li η y την έλλην.κήν την μεγίστην αύτης σπουδαιότητα, τον 
χαρακτήρα τον έλληνικον έρευνώσα και άνκγνωρίζουσα, να μόρφωση έαυ

την εις επιπτημην ε.Ι.Ιιινικην οΰτω δε παρεσκευασμένη να οδήγηση το 
Ιίθνος εις την πληρωσιν τών μεγάλων αύτου σκοπών. Μεγάλα καί διαρκή 
έργα, κύριοι, ούδαμου έπετελέσθησαν δι' ενός και μόνου ανδρός* πιθανόν 
ενίοτε την δόξαν ν' άπεκόμισεν εις, άλλα την δδον προελείανεν άειποτδ 
η επιστήμη, η το δλον έ'θνος παρατκευάζουσα. 

Ά λ λ ' η καλλιέργεια τη"ς ιδέας ταύτης και ή τελείωσις του έ'ργου απο

μένει ιδίως εις την γενεαν ημών, φίλοι όμιληταί , καί μόνον πλέον εις αυ

τήν. Λέγω δε μόνον εις αύτην, διότι ουδείς άγνιε ί δτι η άπόφκσις περί 
του μέλλοντος του ελληνισμού ουδέποτε θα ύπερβ·/] την περίοδον τ'^ς γ ε 

νεάς εις χείρας τη*ς δποίας η διεύθυνσις τών πραγμάτων της πατρίδος εστί 
σημ·ρον έμπεπιστε >μένη και εκείνης ητ ι ; αμέσως προπαρασκευάζεται ν 
άναλάβη αύτην. Εις την γενεαν λοιπόν ημών απόκειται να πραγμάτωση; 
εν τε τ·?ί επιστήμη καί τγί πολιτική το σχέδιο ν βίου αυτοτελούς, ν' άνα

ζωπυρηση την πεποίθησιν της &\)^>ζίχς εθνικής ένότητος, η γενεά ημών 
είναι κεκλημένη περισυνάγουσα τα συντρίμματα του εθνικού βίου, να π α 

ρουσίαση την Ε λ λ ά δ α ουχί πλέον ως γελοιογραφικην τίνα εικόνα η* π α 

ρψδίκν οιουδήποτε μεγάλου κράτους, άλλ' ως ΰπαρξιν αυτοτελή", γινωσκου

σαν να έπωφεληται τών ξένων πολιτισμών, άλλα γινώσκουσαν ιοιως ν' 
«ποτυπο ΐτην ιδίαν εν αύτοϊς σφραγίδα. Προς τούτο δε δέον να λάοωμεν 
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ίτάντες προ παντός συνείδησιγ του μεγάλου έργου, όπερ είναι ημΐν έμπε

πιστευμένον, και τ η ; υπέρτατης ευθύνης ην φέρομεν ενώπιον του μέλλον

τος του ελληνισμού. 
Ν. Γ. Μοοχοβά^η; 

δφη^ητης τοΟ πολιτίίακοΟ Òtxa'o'J. 

ΤΟ ΓΑΛΛΙΚΟΝ ΠΑΝΑΚΑΔΗΜΙΟΝ 

ΛΟΓΟΣ Ι. Β. ΔΟΓΜΑ 

ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΝΙΑΤΣΙΑΝ ΤΕΑΕΤΗΝ TÛX ΠΕΝΤΕ ARA4HMEIUN 

Έν φ χρόνω τ α πνεύματα φαίνονται φερόμενα ώς αν ει υπό άνεμοστρο* 
βίλου, ότε μεν προς τάς Οετικάς χώρας τη"ς πολιτικές, ότε δε προς την 
τεχνητην ζωην του άεργου κόσμου και του συρμού, έσμέν άρα εν τω δι

καίω να έκπλαγώμεν, εάν ηθέλομεν ερωτηθη" υπό είσελθόντος ενταύθα 
ξένου. «Τίνες είσθε ; Πόθεν έρχεσθε ; Που πηγαίνετε ; Τί έπράξατε χάοιν 
του παρελθόντος της χώρας υμών; Τίνα έπιρροην ένησκησατε έν τγί πο

ρεία των νεωτέρων εθνών ; Προς τίνα ιθύνετε προορισμον το ημετερον 
μέλλον ;» 

Ήδυνάμεθ' απλώς να άποκριθώμεν. «Ή Άκαδημεια εν rf ένεστώση 
μορφνί αύτης χρονολογείται από της 25 'Οκτωβρίου 1795 . Πανηγυρίζει 
τα εγκαίνια αυτής κ α τ ' έ'τος έν δημοσία συνεδριάσει τών πέντε Ά κ α δ η 

μειών δμοΰ, ύφ' ων σύγκειται. "Απασαι αλληλεγγύως εύγνωμονουσι προς 
τους άνδρας εκείνους, προς ους αί οημο/.ρατίαι τών γραμμάτων, τών επι

στημών, τών τεχνών, καταλυθεΐσαι υπό τη"ς επαναστατικές λαίλαπος, 
δφείλουσι την άνόρθωσιν. Καίτοι κατά το 177 9 ίδρυθεισαι αύται έχρονο

λόγουν ούχ /ίττον την ΰπαρξιν αυτών άπο του 'Ρισελιε κ ai του Κολβέρ, 
ΰπαρξιν, ης την άριστοκρατικήν άνταύγειαν ηκιστα είχεν επισκιάσει αρ

κούντως δ έλευθεριάζων αύτη* ς οργανισμός. 'Αλλ' δ ερωτών ημάς ηθελεν 
ί'σως να μάθη πλειότερα, ούδεμίαν δ' εχομεν δυσκολίαν να εύχαριστη

σωμεν την περιέργειάν του. 
*Ας μη άνελθωμεν μέχρι τών κήπων εκείνων του 'Ακάδημου παρ' ων 

αί άρχαΐαι Άκαδημειαι έδανείσθησαν το όνομα αυτών,και ύφ' ων έσόμεθα 
λίαν ευτυχείς έάν Γ^ωμεν περικυκλουμένην καΐ ώραϊζομένην την ημετέραν 
έστικν, αλλ ' ας ειπωμεν αύτω μόνον, οτι αί νεώτεοαι Άκαοημεια ι υπό 
την αύτην, ην έ'χουσι σήμερον, η* υπό παρε^φερ^ ταύτης μορφην, άριθ
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μοΰσι τριών αιώνων, ώς εγγιστα βίον. Τριών αιώνων ! Έν τω δικστημα^ί 
τούτω μ,οναρχίκι κατέρρευσαν, δλόκληρον κοινωνικον κκθεςώς έξ/φανίσθη^ 
έθνη άνέτειλαν, εούσαν άλλα, νέοι κόσμοι έφανησα·/ επί του χάρτου 
της σφκίρκς. Το παν επί της γης ηλλκξέν, οί άνθρωποι, τα ποάγματα, 
αί ϊδέαι, τα αισθήματα, αί ορέξεις. Έν μ.έσω των μεταμορφώσεων τούτων 
και ερειπίων, ενώ τα πολιτικά καθεστώτα, ισχυρά κατά το φκινόμενον$ 
διεφθείροντο καί κατερρεον, αί Άκαοημειαι αύται, άπλκ έργα, δημιουργη

θεΐσαι έπιπολαίως, άντέσχον, έμεγεθύνθησαν, και κατέστησαν έν τω γ η 

ράτι αυτών, ά/.μαΐαι και σίβαστκί. 
Δεν άνερχόμεθκ επίσης,μέχρι της Άκαδημείκς εκείνης τοΰ Καρόλου Μα* 

γνου, αποτελούμενης εκ μ.ετκφρκστών κκί ερμηνευτών των έργων της κλα

σικής αρχαιότητος, άπομ.εμονωμένης δ' έν μ,έσω τη"ς προόδου, δια της α

ποκλειστικής λατρείκς τ η ; 'Ελλάδος και 'Ρώμης. Ή ημετέρα Άκαδημεια: 
εινκι ζώσκ. Έκν σέβητκι το παρελθόν, κέκτηται ωσαύτως το αί'σθημα 
τοΰ παθόντος. Έκν εύλκβηται τα καθιερωθέντα υπό τών αιώνων έργα, 
επευφημεί άμα προς πασαν παραγωγην, καταδηλοΰσαν την πρόοδον, διά 
του τελείου αύτης, τοΰ τολμηρού, η1 τοΰ νέου. Δεν έ'χει ως μόνον αύτν}ς 
δοιον τον στενον περίβολον τούτον. Ακτινοβολεί εκτός, έλκει στρος έκυτην, 
το αληθές, το καλόν, το λεπτόν, κοσμουμένη δια παντός ο,τι συγκινεί τον 
νουν, ύΐ/οΐ την ψυχην, θερμαίνει την κκρδίαν, απωθούσα δε το κκκόν, το 
ψευδές, το μικρόν, το άνόσιον. Ουδέν έτερον τούτου έχει κκθηκον, εφ' ω 
κκί λογίζεται υπερήφανος. Ευτυχή* δε θεωρεί έαυτην έπι τ Υ* υποστηρίξει 
τοΰ πεφωτισμένου κοινού. 

Έ Γαλλική Άκαδημεια,ιδρυθείσα προς τελειοποίησιν τ"?ίς γλώσσης, τ η* ς 
ποιησεως, της εύγλωττίχς , ελκβεν ώς έ'μβλη·Λκ «την άθκνκσίαν». 'Ιί'περ

βολικκί άρα ησκν αί απαιτήσεις αύτης; O j / i ' μετά πκοοδον δυο *κι πλέον 
αιώνων δ Κορνήλιος, δ 'Ρακίνας, Ό Λαφονταΐνος μέλη αύτης, ο Μολιέρος, 
δστις ελειπεν εκ τ η ; οόςη; της, έδικα'.ουν την έπίκλησιν ταυ την.Ή Γαλ

λική δμως Άκαδημε ια δεν δημιουργεί αθανάτους, προσκτάται αθανάτους 
ηδη εκείνους, ουςτινκς έ'χει την εύτυχί/,ν να συναντά. 'Εάν άπατατα». 
ενίοτε, τίνι δικαιώμ.ατι θέλομ.εν τνϊ αποδώσει εύθύνην ; Προκείμενου περί 
τών συγχρόνων, η φήμη και δ θόρυβος συγχέονται ευχερώς λίκν .Έάν εϊσ

ηρχετό τις έν τγί Άκαδημεια,εκατόν μετά θάνατον έ'τη, διά τίνος φιλολο

γ ικές καθαγίασε ως, πολύ διάφορο ν ηθε7^εν είναι. Ό χρόνος ήθελε περα

τώσει το έργον αύτοΰ, τκ υπό τοΰ άνέμ.ου δε φερόμενα ελαφρά φύλλα 
^'θελον έκλίπει. 

Ά λ λ ' ει κκι αδυνατεί να ποι·?| αθανάτους, πκν το άθάνατον άνηκει 
αύτîj. Δεν έδημιούργησε λ. χ. κ α τ ' αρχάς, καί δεν τελειοποιεί από γ ε 

νεάς εις γενεάν, το λεξικον αύτης, αληθή χάρτην της Γαλλικής γλωσ

Ψύζ) κ«; άκλόνητον βάσιν, εφ' ης π κ ; συγγραφεύς δύναται μετ ' έμπιστο* 
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ϋύνης νά στήρΓ/θγί ; Το λεξικον τούτο, δεν είναι των διδασκάλων του ΙΖ' 
αιώνος, το ααεσον έργον ; Έστάθμισαν οι διδάσκαλοι ούτοι τους ορισμούς 
αετ ' εντελούς γνώσεως τή*ς άρχης της ετυμολογίας και λεπτοί» αίσθημα

τος τοΰ* φιλοσοφικού πνεύματος, το3 κανονίζοντας την ιοικιτέραν αύτου 
νρησιν. Έάν τα αριστουργήματα της Γαλλικής γλώσσης, κατέστησαν αυ

τήν δια της γοητείας των πάσης πεπολιτισμενης χώρας κοι^ην γλώσσαν, 
το λεξικον της Άκαδημείας, δια της σαφήνειας του, κατέστησεν αύτην, 
γλώσσαν τ η ; Διπλωματίας. 

'Αλλ' οί'αοι οι σύγχρονοι αύτοσχεδιασταί, ηκιστα ποιούνται αύτου χρη*

σιν ! Εύ:ίσκουσιν αυτό ενδεές, καταφρονουσιν αύτου δια τών υπερβολικών 
επιθέτων, τών πλανών, τών πλατυμών αυτών, τών μακράν της φυσικής 
των εννοίας λέξεων,αμνήμονες της λατινικής καταγωγής,του στέρεου τούτου 
θεμ,ελίου της Γαλλικής γλώσση:."Αφού αϊ ξέ^αι γλώσσαι εισάγουσι τοσαύτας 
κακοζηλους φράσεις, αρμόζει να έπικαλώνται ετι την άρχαίαν γαλλικην, 
τους τοπικούς ίδιωτισμούς, τα άγςκτιχά, όπως πλουτίσωσι γλώσσαν, ην 
ισχυρίζονται εν πενίχ, ώς αν ει τα μεγαλείτερα πνεύματα μη ευρον αύτην 
αρκούσαν προς έ'κφρασιν τώ/ ευγενέστερων ιδεών καί παθητικωτέραν. Αύ

τη η γραμματική ηκιστα διαφεύγει την βάσανον, του τηλεγραφικού 
ΰφους η τών διεστραμμένων έχ,είνων φράσεων, προς ας ο Μολιέρος απέδωσε 
δια παντός την άρμόζουσαν αύταΐς δικαιοσύνην. 

Δεν έ'χω την άπαιτουμένην αύΟεντίαν, όπως επιβάλω τον σεβασμ,ον της 
ύοριζομ,ένης γλώσσης. "Αλλως δια τί να μ.η το είπω ; συμπαθώ προς τ α 
έργα τνίς διανοίας, ενόσω στενόχωρουι μ,όνον το λεξικόν, λυπουσι την 
γραμματικην, η1 προσβάλλουσι την καλαισθησία ν μου. 'Αλλ' οί'μοι πλείστα 
τούτων εισι χείρονα ! Και δμως ηθελεν είναι τοσούτον ευχερές να έζαφα

νισθγί αηδές βιβλίον! Έάν καλώς ήθελε κριθ'/j, δεν ηθελεν αρκέσει τούτο, 
δπως βυθίσει αυτό εν τώ ποταμώ έκείνω της λήθης, ούτινος τα βάθη ου

δέποτε πληοωθησονται ; 
Πλην πώς να έκπληττώμεθα, άφοΰ εν ω χρόνω τα πάντα γίνονται έπι 

πολαίως, συντάκται τινές του περιοδικού τύπου, ων συχνάκις καρπούμεθα 
την πεφωτισμ,ένην και ύγια κρίσιν, ηκιστα έξοβελίζουσι μακράν τη"ς εύ

στροφου αυτών γραφίδος αμφίβολον εκφρασιν, ην ευχερώς ηδύναντο νά 
άντικαταστητωσι δι ' ετέρας άνεπιληπτου ; 

'Γπο ποίας καταλαμβανόμεθα λύπης, αναλογιζόμενοι δπόσαι εύφυ'ίαι 
κατατρώγονται υπό της ακόρεστου ταύτης εφημ,εριδογραφίας ! Όποιος 
οίστρος εν τοις άρθροις τούτοις τοις εν μια ημέρα γεννωμένοις καί θνη

σκουσιν ! 'Οποία άπογοητευσις τώ συγγράφει, τώ αίσθανομένω, δτι έ'/ει τι 
έν τη κεφαλή, εν τη βυθώ τ^ς καρδίας αύτου, καταλαμβανόμενο) δε υπό 
του είμ,αρμενου τούτου ρεύμ,ατος, καί βλέποντι τον βίον αύτου να ρεη έν 
γΐμέραις #νευ αυριον, τ^ν δ' δύφυ'ί'«ν του σπ«τ«λω^ένΌν εις εφήμερα £ργα. 
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Ai σελίδες αυτκι τοΰ θερμού ανθοδοχείου, άς δίδώσιν εις τον τύπον, el·4 

σιν ώς οι πρώιμοι καρποί, ου; πωλουσ'. μεν άκριβότερον, άλλ'οΐτινες ούδε

μίαν επιδέχονται σύγκρισιν προς τους ώριμάσαντκς υπό τον ηλιον, εις rh 
εοαφός των, και τους συλλεγέντας κατά την ώρα; αυτών. r A, έχν ηδύναντο 
να δμιλώσι τ α δένδρα, το διερχόμένον την βρκχειαν αύτοΰ ζωην εν κκ

λώς τεθερμασμενω κλωοώ, κκί βλέπον την ανάπτυξίν τον* συνθλιβομένην 
υπό χειρός άστοργου, ή'θελεν ομολογήσει, δτι ζηλοτυπεϊ τον εν το~ς άγροϊς 
άδελφόν του. Βεβκίως δ αδελφός ούτος έχει τραχύν φλοιόν, οζώδεις βρα

χίονας, άλλκ καλύπτεται ευώδους χιόνος κατά. την ανοιςιν, κατά το φθι

νόπωοον εύχύμων καρπών. Ό περίλυπος επομένως ζένος της υελίνης κα

τοικίας, ή'θελεν άνακράςει εν σπουδή, s Ό ελεύθερος άήρ της εςοχης είναι 
καλλίτερος, καί οι άγρόται δεν στερούνται άςίας». 

Δεν διακρίνετε ενταύθα σημειον της εποχής; II γαλλική φυλή ουδέν 
απώλεσε της ζωηρότητος αύτης. Εις τκς καλλονκς της γλώσσης του ΙΖ' 
αιώνος, προσέθηκε γενναιότερα; καλλονά;, εύηχοτέρου και ομοίως καθα

ρού μετάλλου. Τα ποιημκτα και τα π ε , ά τεθέντα υπό έπεζεργκσίαν κ α 

κήν, εςηλθον ισχυρά καί άκμχΐ*. Το έργαλεΐον κατέστη εύκαμπτοτερον, 
© τεχνίτης όμως μκλλον σπεύδων, η/.ιστα ποιείται αύτου χρνίσιν σκοπών 
εις τους μεταγενέστερους' είναι ανεγνωρισμένος, θεωρεί εαυτόν γεννηθέντα 
όπως γράφη, κκί γράφει" γράφει δε καί δτκν ακόμη δεν έχει να εΐ'πη τι . 
Έάν έλλείπη αύτώ το τάλαντον ζητε ί την έπιτυχίαν εν τώ άνεκδότω, 
εν τώ σκανδάλω άκόαη. 

'Απευθυνόμενος εις τάς ανεπτυγμένα; ψυνάς, δ ΙΖ' αίών, ητο Ιςησφκ

λισμένος περί της επιδοκιμασίας των αιώνων. Κατά το Î 870 άλκιμος 
όμιλος ΰπο νέου οδηγούμενος ιδεώδους, έλαβε θέσιν παοκ τους κλκσι

κους. Σήμερον η ανωτέρα κοινωνίκ λίκν ασταθής δεν συνίστησι κριτηρ'.ον 
πλέον, δ δε τών κατωτέρων τάςεων υλισμός άποίθεϊ παν ιδεώδες. Πάλαι 
ποτέ , έδίδασκον τω λαώ, τών αυλών την εύγενισθεϊσαν γλώσσαν. Σήμε

ρον είσάγουσιν εις τάς αίθουσας την νοσηράν τών τριόοων.Ή Γαλλική Ά κ α 

οήμεικ δεν δύναται εισέτι να άνκπαυθγί. Παν δ, τι προορισμον έ'χει να 
προάσπιση, είναι προσβεβλημένον. °Όταν δ λόγος τών εθνών διαφθείρη* 
ται, το πν.υμκ άουνκτίζει, η καρδία απειλείται, κινδυνεύει δε η ψυχή, 

Έν τούτοις δμως αί Έπαρχίαι δεικνύουσι δείγματα σπουδαίας φιλολο

γικές ζωής. Άπολαύουσιν αύται ησυχίας, ης στεοουνται οι Παρίσιοι. Έ ν 
αύταΐς ζ·?ί τ ις κκί άνευ διπλώματος. Ό Montaigne, δ Κορνήλιος, δ Μοντε

σκιος, δ Βολταΐρος, δ Βυρφών, ευρον έν αύται; την άναγκαίκν ήρεμικν, 
δπως παρκγάγωσιν αθάνατα έργα. Ή 'Α,καδημεια, παρκκολουθεΐ μετ* εν

διαφέροντος την κίνησιν ταύτην του πνεύακτος, την υποθάλπει' ύπισχνεΐ

ται πασαν ύποστήριξιν, άνευ φειδοΰς. 
Ή ιστορία /ν^14χβάη^ξ(ας τών επιγραφών είναι περίεργος. Κ α τ ' ά ρ χ α ; 
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$ν συνέλευσις προσώπων εγνωσμένων επί τγ πολυμάθεια και καλαισθη

ciaf, των, επιφορτισμένων, να συναθροίζωσι και τοποθετώσι τα αγάλματα , 
να περιγράφωσι τα μνημεία, και να συνθέτωσιν έπιγραφάς, δια τα αναμνη

στικά μ,ετάλλιχ των συμβεβηκότων του* Λουδοβίκου ΙΔ \ Το εμβλημ,χ 
δπερ xft έδωσαν Vetat mori έδήλου ο τι προορισμός αυτής ήτο η διάσωσις 
άπο τής λήθης τω^ πράςεων της βασιλείας. 

Οΐα μεταβολή εν τω είμαρμένω τής μ,ικρΧς ταύτης Άκαδημ,είκς. Δεν 
πρόκειται πλέον περί τών μ.νημ.έίων και πράξεων του μ,εγάλου αιώνος. 
'Αφύπνισεν άπάσας τάς ήχους της πα7,αιας Γαλλίας, δπως άνευρη ίδιω* 
τισμούς, άνέσκαψε το έδαφος, δπως εςαγάγη τα ερείπια και φωτίση τ $ 
βοήθεια τούτων τήν σκοτισθεΐσαν ίστορίαν του παρελθόντος» Έζήτησεν εκ 
τών νομισμάτων ώρισμένας πληροφορίας, 'μόλις δ' εφερεν εις το φώς τήν 
Γαλλίαν τοΟ Καίσαρος νέα περίοδος ήνεώχθη ενώπιον της. Ή προϊστορική 
εποχή. Τα άφθονα λείψανα, άπερ αΰτη κάτέλιπεν, έμ,αοτύρουν, δτι π υ 

κνός, διάφορος, εργατικός πληθυσμ,ός, προϋπήρξεν έπί του ημετέρου εδά

φους, αγωνιζόμενος, όπως άποδκοςη τ α θηρία, εργαζόμενος, δπως γονι

μοποίηση τάς γαίκς, και προετοιμ,κση αύτας δια καλλιέργειας άγροίκου 
είς τάς τελειοποιηθείσκς έργκσίκς ημών. Δεν επρόκειτο να μή άφήσωσι 
να άποθάνη αιών πλήοης δόξης, άλλα να άναστήσωσιν έκλιπόντας α ιώ

νας, ων ήγνοεΐτο και αυτός ε τι δ αριθμός. 

Οΐας δε θαυμ,αστάς αναστάσεις έποίει εισέτι, οπόταν ή μελέτη τών 
ανατολικών γλωτσών, ώδήγει αυτήν μετά του Βουρνούφ, εις τήν μ ε τ ά 

φρασιν τών αρχαίων μνημείων τών 'Ινδιών, μετά του Σαμ,πολιον εις τήν 
άνάγνωσιν τών ιερογλυφικών τής Αιγύπτου, μετά του "Οππερτ, εις τήν έρ

μηνείαν τών σφηνοειδών επιγραφών της ^συρίχς και της Χαλδαίας, ού

τως ώστε ή'οη να παρευρισκώμεθα, εις τήν αρχήν της γραφές, της επι 

στήμης, εις τήν γένεσιν της ποιήσεως, της ηθικές, τών νόμων, του 
θρησκευτικού αισθήματος τών πρώτων λαών. Tvj μ.ικρα ταύτη Ά κ α δ η 

μεία εις ην επιπόλαιος ιδιοτροπία άνέοηκεν έφήαερον άποστολήν, καΐ 
ή'τις καθ' έαυτήν είπεν « 'Άμα εκ τών μ,εταλλίων τούτων έςαγάγω τήν 
ίστορίαν του IH' αιώνος έκπληρώ και περκτώ τον προορισμ,όν μου», 
δποΐος κλήρος έτυχε σήμ.ερον. Ή ιστορία της άνθρωπότητος όλης, αι 
γλώσσαι, αί παραδόσεις, τα μνημεία, αί θρησκεΤαι, οι νόμοι, τα ήθη, τα 
έθιμα, τα ενδύματα, τα πλοία, το έαπόριον, αί άποι/.ίκι, παν δ,τι έσκέ

φθη, είπεν, έςετέλεσεν, δ άνθρωπος, άφ' ης εφάνη επί τής γης τ6 πρώτον, 
δλα ταύτα κατέστησαν δικαιώματι κατακτήσεως, ιδιοκτησία της Ά κ α 

οημείας ταύτης, μικρας μεν εν άρχγί, σεβαστή; δ' ένεκεν τών λαμπρών 
αυτής ανακαλύψεων, μεγάλης ένεκεν του εύρέος προγράμματος τών ερ

γασιών της . 

Πριν η ένασχοληθώμεν περί της "Άχαοημείας τών έπιαηρων, «ποδώ
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?ωμεν τον οφειλόμενον επαινον τγί Ιταλία τνίς αναγεννήσεως, ης ο vêo)' 
τερος πολιτισμός ουδέποτε θέλει Συνήθη να εκτιμητή δεόντως τάς υπη

ρεσίας, διότι παρέσχεν αύτώ τα έντελέστερα πρότυπα της φιλοσοφίας, 
της ποιησεως, της επιστήμης, της τέχνης. Άποδώσωμεν δικαιοσύνην τω 
πρίγκιπι έκείνω του Cesi λίαν παροραθέντι, τω γενναίω άρχηγώ της δυ

ναστείας εις ην άνηκομεν άπαντες, τω θεμελιωτή και προστάτη της 
■πρώτης Άκαδημείας των νεωτέρων χρόνων, τνίς Άκαδημείας τών Lincei 
ιδρυθείσης εν τω ίδίω αύτοΰ άνακτόρω εν Ρώμη κατά το ÎG03. Ό Cesi 
ητο σοφός. Έτελειοποίησε δε δύο εργαλεία θαυμάσια τότε έφευοεθέντα.' 
Το τηλεσκόπιον και το μικροσκόπιον. 

Ουδόλως άπορο ν, εάν εν έποχ?) καθ" ην δ άνθρωπος το πρώτον, έβυ

θίζετο, εν τοις μυστηρίοις της ζωής, και ύψουτο εις τα πλέον απώτερα 
θαυμάσια του ουρανού, τνί βοήθεια τών εργαλείων τούτων, δ Cesi εδωκεν 
ως έμβλημα εις το νέον καθίδρυμά του, το μυθικον ζώον, τον λ^ύγκα, προς 
8 οί αρχαίοι άπεδιδον δρασιν οΰτω διαπεραστικών, ώστε να δύνηται να 
είσδυση καΐ δι' αυτών τών τειχών. 

Όποιον ενδιαφέρον άλλως θέαμα, παρουσιάζει ο ΙΖ' αιών, δ ωραιότα

τος τών φιλολογικών αιώνων ! Ή γαλλική πεζογραφία λαμβάνει τον δρι

στικον αύτη ς τύπον δια της γλώσσης του Pascal και του Bossuet, η ποιη

σις την φοράν αύτης μετά του Corneille του Racine και του Lafontaine, 
ενώ εν ταΐς τάςεσι τών έπιστημ ών χωρουσιν η βασιλική του Λονδίνου 
εταιρία, από τών πρώτων αύτης βημάτων καθισταμένη έ'νδοξος δια τοΟ 
Νεύτωνος, ή υπό του Γαλιλαίου καΐ τών μαθητών κύτου θεαελιωθεΐσα 
εν Φλωρεντία Άκαδημεια, η εν Γερμανία τών περιέργων της φύσεως, ην 
μόνη η παρουσία του Λ,έϊβνιτζ άρκεΐ, δπως δοξάση,η Άκαδημεια τέλος τών 
επιστημών τών Ιίαρισίων, λαμβάνουσα την πρώτην αύτης έμφάνειαν δια 
των οικογενειακών συνδιαλέξεων,ών μετεΐχον δ Καρτέσιος και δ Πασκάλ. 

Eîvat ώραΐον το να δυνάμεθα να π*ραλληλίσωμεν προς τα μεγάλα 
ανόαατα του αιώνος τών γραμμάτων, τα μεγάλα επίσης ονόματα του 
Νεύτωνος, του Καρτεσίου, του Γαλιλαίου, του Λεϊβνιτζ. "Οσον φαίνεται 
ημΐν φυσικον να άκούωμεν, τον Μολιέρον, τον Λαφονταΐνον, να δμιλώσι 
παίζοντες περί φιλοσοφίας εντός πάντοτε το3 ορθού, τοσούτον ηκιστα 
παράδοξον φαίνεται εις ημάς να βλέπωμεν τον Καρτέσ'.ον,τον Πασκαλ τον 
Λεϊβνιτζ, τον Γαλιλαΐον, καταριθμουμένους δια του υφου; αυτών εν τοις 
ένδοξο τέροις συγγραφέσι της πατρίδος. 

Ό σύνδεσμος τών γραμμάτων, ωφέλησε τάς έπιστημας, ηθελον δ' ει

σθαι λίαν αχάριστοι αύται εάν ηθελον λησμονήσει, ότι δφείλουσιν εις τάς 
συνδιαλέξεις του Φοντενέλ, την δημοτικότητα ην τα έ'ργα του Buffon, τα 
εγκώμια του Cuvier και του Άραγώ, ταΐς έξησφάλισαν. Είναι ωραία η 
αλήθεια πάντοτε, άλλα τίς ήθελε τολμήσει να εί'πη, ότι .τοποθετούμενη 
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καταλλήλως, Λα! φωτιζόμενη δια του κατάλληλου φωτο' , δεν καθί

στατα ι ωραιότερα ; 
Ή μικρά 'Ακαδημία κατέστη η μεγάλη 'Ακαδημία των επιγραφών. 

Αι οικογενειακά! συνδιαλέξεις τινών σοφών έπλασαν την Άκαδημειαν των 
επιστημών. Πώς κατωρθώθη τούτο; ΎΑ, βεβαιωθητε, οτι δεν συναθροί

ζουσιν έπ! μκταίω ανθρώπου; ανωτέρας παιδείας, εργατικού;, έγκαρτε

ροΰντκς. Ή συνάθροισις, η αλληλοβοήθεια, η φιλοτιμία, η ανταλλαγή 
τών ιδεών κα! τών φώτων, πάντα ταΰτκ συμβκλλουσιν εις το να κρκ

ταιώσι τκς δυνάμεις τών κοινωνιών τούνων, ών ελευθέρα στρατολογία, 
εξασφαλίζει την διηνεκή ΰπαρξιν. 

'Ενόσω η έλευθέοα αΰτη στρατολογία, δι' ης έπροίκισαν αύτην δ Cesi, 
β Richelieu, δ Colbert θέλει εισθκι σεβαστή, ή 'Ακαδημία θέλει άνανεοϊ 
τ α μέλη της, και θέλει εΤσθαι βεβκίκ περί της αθανασίας αύτης. Το φώς 
αύτης, ως τα φώτα τών φάοων τα δδηγοΰντα τ ο ; Οαλασσοπόρον, θα έ'χ7] 
έναλλκγάς χρωμάτων, ί'σως δέ κα! εκλείψεις τινκς προς στιγμήν. Το απο

δέχομαι. "Ηλλαξκν οι καιροί. Ά λ λ α τί σημαίνει, εάν, δτκν φωτίζη, ιθύ

νει ποος το αληθές και ώραίον, την ώραίκν τκύτην πκτρίδα την εύπροσ

οέκτως δενομένην τους πάντας, προς το ιδεώδες, την στενην κατοικίαν 
κα! κληρον τών μεγαλοφυιών, εκείνους ων οδηγεί τα βηαατκ ; 

Κατά τον ΙΖ'. αιώνκ τκ μαθηματικά λαμβάνουσι νέκν ώθησιν δια 
τής άνκκαλύψεως του υπολογισμού τών άπειροστών, η μηχανική δέ, η 
αστρονομία, η φυσική μετέχουσι της ευτυχίας των. Αί φυσικά! δμως έπι 

στημκι, η ανατομία διατελοΰσιν εισέτι εν τοις σπαργάνοις. Χημεία ούδ' 
υφίσταται καν. 

Είναι τοιαύτη όμως η ισχύς της άπο κοινού εργασίας, ώστε βλέπομεν 
τ ας πλέον άσημους ΰλας, μεταμορφουμένας ολίγον κατ ' ολίγον κα! δδη

γουσας εις την άνακάλυψιν τών υψηλότερων θεωριών.Ό κήπος τών 'Απλών, 
δημιουργηθείς προς μελέτην τών ιαματικών φυτών, φθάνει εις την άνα

κάλυψιν της φυσικής μεθόδου, μιας τών φιλοσοφικωτέρων συλλήψεων του 
πνεύματος του ανθρώπου. Τα θηρία του πρώτου τυχόντος θηριοτροφείου 
καθίστανται έν ταΐς χερσ! του Cuvier η άρχη της συγκριτικής ανατομίας 
κα! το όργανον της θαυμαστής ταύτης αναπλάσεως τών απολεσθέντων 
φυλών, έν μέσω τών έπευρημ'.ών της Ευρώπη;. Μόλις φκίνεται άναπαυό

μενος δ Cuvier, κα! εκ τών παρκμεληθέντων εφοδίων τών εργασιών α υ 

τού, δ GeoffroySaint Hilaire, ανακινεί την θεωοίαν της συνθέσεως τών όν

των, άντικείμενον έ'τι ουσαν, άςίων λόγου παρατηοησεων. Διά της μελέτης 
άπολελιθωμενων τίνων δστρά/.ων δ Alexis Brongnart, διατυποΐ το γεωλο

γικον αύτου σύστημα περ! τών υπογείων στρωμάτων. Tvj βοηθεία τέλος 
τινών εύττόχως Ιφκρμοσθεισών πκρκτηρητεων, δρίζουτιν, δ μεν Fourrier 
τους της θερμότητος νόμου;, δ δέ Fresnel τους του φωτός, δ Ampère τους 
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του δυναμικοί» ηλεκτρισμοί), καί δ σύγχρονος ημών Κλαύδιος Bernard, TOW$ 
τών φυτικών τ*^ς ζωής φαινομένων. 

Κατά το τέλος του IH' αιώνος καί τάς αρχάς του* παρόντος, η Ά κ α · 
οημία ύπέβαλεν υπό την σφραγίδα αύτης, άπάσας τάς χώρας του εύρέος 
κράτους της φύσεως. Άλλάξασα άντικείμενον, ενώ ήκολούθησε την αυ

τήν μ,έθοδον, ένώσασα δ' εύστόχως εν τ ώ έργω αύτης, την άνακάλυψιν 
μετά τ?ίς ευθύτητας, την σοφίαν μετά τής ενεργείας, την φαντασίαν μ ε τ ά 
της κρίσεως, παρέσχεν εις τον παρόντα και μέλλοντα χρόνον, τα μάλλον 
θαυμαστά υποδείγματα. 

Οί Γάλλοι ακαδημαϊκοί, λαβόντες ώς ώρ;σμένην βάσιν το μέτρον τη"ς 
Γη*ς, άνυψώθησαν μέχρι της συλλήψεως του μετρικού δεκαδικού συστή

ματος, υιοθετηθέντος ή'δη ύφ' απάντων τών πεπολιτισμένων εθνών, κ α τ ά 

παύσαντες δε την προϋπάρχουσαν άταζίαν, συνεφιλίωσαν εν άομονικω 
συνόλω, τ ά μέτρα, του μήκους, τνίς επιφανείας, της δυνάμεως, της β κ 

ρύτητος, της νομισματικής αξίας. 
Καί ηδη η μελέτη χημικών τίνων σκευασιών όδηγεϊ την μεγαλο

φυ*ίαν του Lavoisier εις ά^ριβεστέραν καί ύψηλοτεραν της φύσεως σύλλη

ψιν. Ή ΰλη αποδεικνύεται άφθαρτος, αναλύεται οέ εις άπειρα στοιχεία, 
έχοντα το όνομα μόνον κοινον προς τ ά τέσσαρα στοιχεία τη*ς άρ/αίας φι

λοσοφίας. Εις μόλις αιών διαρρέει, και η νεωτέρα θεωρία, φαεινοτέρας ηλίου 
καθίστησι τάς αληθείας, ας ηδύνατό τις νά έκλάβη ακατάληπτου ; τω 
πνεύματι του άνθρωπου. Τά στοιχεΐκ ταύτα, άπερ δ Lavoisier εν τ·/) γγΐ 
άνεκάλυψε, τά άνευρον εν τω ηλίω, τοις άστροις, τοις νεφελώμασιν, εν 
αύτοΐς τοις πλανωμένοις κομηταις. Ούδ' ευρον μάλιστα έτερα. Ή χημική 
άνάλυσις τέλος έπιλαβομένη παντός του δρατου, απέδειξε του σύμπαντος 
την ενότητα, καί ου μόνον του ημέτερου ηλιακού κόσμου, αλλά και τών 
άγνωστων εκείνων, δι' ών οι κομηται ίθύνουσι την πορείαν αυτών, καί ων 
εϊσίν ΐ'σως οί ταχυδρόμοι. 

Έ υποταγή του σύμπαντος εις την φυσικην άνάλυσιν, η άπόδειςις, το3 
δτι η αύτη ΰλη υπάρχει νυν εις άπαντα τά του σύμπαντος μέρη, και ότι 
γι αύτη ύπηρξεν άπο πλείστων αιώνων, άφου τών αστέρων το φώς, δπερ 
νυν έπι της Γης άναλύομεν, έκίνησεν έρχόμενον προς ημάς έπι της βασι

λείας τών πρώτων Φαραώ της Αιγύπτου, ή μετά προηγουμένην μελετην 
επί του χρόνου και τοΰ διαστήματος πειραματική άπόδειξις της περίφη

μου του Laplace κοσμογονίας, ήσαν ονειρον, Οπερ δ μέγας αστρονόμος ού

δέποτ ' είχε συλλάβει* καί ομω; το ονειρον τούτο η μετ ' αυτόν γενεά 
είδε πραγμκτοποιούμενον ! 

ΤΩ ! Κύριοι, είναι γλυκύ νά γηράσκη τις, οπόταν αί παρά της προ

νοίας δοθεϊσαι αύτώ μακρκΐ ημέραι, ώραίζονται υπό τοιούτου θεάματος, 
καθ' β η φύσις αποκαλύπτεται εν δλη αύτη*ς τνί λαμπρότητι, καί ένω τ ? 
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πνεύμα έλευθερούμενον του ταπεινού αύτοΰ περικαλύμματος καί τνίς γή ι 

νης καταγωγής του, φαίνεται παρευρισκόμενον εν αύτγί τ1/) άρχγί της Πλά

σεως, ως ευσεβής, έμπεπιστευμένος καί άγχίνου; μάρτυς, του σχεδίου τη"ς 
δημιουργίας του σύμπαντος. 

Ό ένδοξος συνάδελφος Γουνώ,τούς ευγενείς του δποίου λόγους μετ'δλίγον 
θά ακροασθητε, άναπολών εν άφηγησει εύγλωττο), τάς εις την γενναίαν 
αύτου ψυχήν παραχθείσας εντυπώσεις κατά την πρώτην άκοόασιν το# 
αθανάτου αριστουργήματος του Μόζαρτ, χαρακτηρίζει μετ'είλικρινείας το 
απόλυτον κάλλος, και το θείον ιδεώδες' ή είκύν αΰτη θέλει αφυπνίσει 
τάς ήχους των επευφημιών, ας συνέλεξεν άρτι ενταύθα, ή εκθεσις των 
εργασιών, της των καλών τεχνών 'Ακαδημίας. 

Έ κ τνίς 'Ακαδημίας Ομως Ιλειπε στοιχεΐόν τ ι /Η 'Ακαδημία των ηθικών 
και πολιτικών επιστημών, ή νεωτέρα πασών παρέσχεν αύτγί τ^υτο. Παρά 
τ·?} μετ.' ζήλου εις την μελετην τη*ς ΰλης καί της δυνάμεως ασχολούμε

νη 'Ακαδημία τών επιστημών, δεν ητο αναγκαία προς ίσορροπίαν αυ

τής, ή σύστασις εταιρίας ενασχολούμενης εις την μελέτην του άνθρωπου ; 
Ουχί του ανθρώπου ώς τύπου τ η" ς φυσικής ιστορίας, άλλα του ηθικοί», τού* 
λογικού, του υπευθύνου άνθρωπου, του ζώντος εν οικογένεια καί κοινω

νία, του έχοντος καθήκοντα να εκτέλεση, δικαιώματα να καταστηση σε

βαστά, αισθήματα και ιδέας, άς δεν καταβιβάζει άνευ ταραχής καί συ

νειδήσεως τύψεως μέχρι του ασυνείδητου κτήνους. 

Προ πολλού Q υλισμός θεωρεί τον άνθρωπον πεπλασμένον μόνον έκ 
χώματος, ύδατος, αέρος καί πυρός, στοιχείων προωρισμένων να άπολε

σθώσι μετά θάνατον, εν τω μεγάλω άποδοχείω άφ'ου έξήλθον, καταστρε

φομενου εντελώς του συνέχοντος τον ανθρώπων λογικού συνδέσμου, κατά 
το διάστημα της ζωής του. 'Αλλ' ή αρχαία αυτή θεωρία ηκιστα έδείχθη 
επαρκής τγ) λεπτότητ ι , άβρας καί πεπολιτισμένης εποχής. Ό άνθρωπος 
δεν είναι πλέον μάζα τεχνητού αργίλου. Ή άρχη της ζωής, είναι ήμϊν 
άγνωστος* το άναγνωρίζομεν. Πώς δμως να καταφύγωμεν εις την θεωρίαν 
της εξελίξεως, ήτις καθίστησι τον άνθρωπον, το τελειότερον επί της γης 
ζώον, καί εις έκείνην της πάλης περί τή"ς ζωής άμα, ήτις καθίστησιν 
αυτόν δουλον καί παίγνιον τνίς ισχύος ; 'Οποία καταπτώσεως άβυσσος, 
οποία ΧΎ\ άνθρωπότητ; συμφορά. 

Αϊ θεωρίαι αύται ενέπνευσαν ευφράδεις σελίδας, εις τα μάλλον διακε

κριμένα μέλη τ η ς ' Α κ α δ η μ ί α ς τών επιστημών, αποκρούοντα μετ ' απο

στροφής, την δλεθρίαν ταυτην έττιστροφήν ε·.ς τους χειρότερους χρόνους 
τνίς βαρβαρότητος. 

Κατ ' αυτούς η δικαιοσύνη ουκ έ'τι σύμβασι; μόνον* το δίκαιον εστί 
πλέον η" νομικον πλάσμα, το αγαθόν καί το κακόν, ηκιστα συγχέον

ται. Ή συνείδησίς έστι πραγματικότης, ή ήθικη ευθύνη σύμβασις, ης το 
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βάρος αισθάνεται η καρδία:, κ κ! όταν ετι άρνηται την ΰπαρξιν αύτη*ς* 
Κατά [Λέρος δ' άφίνουσα την θεωρίαν της ΰλης η ακαδημία αυτή προα*· 

σπίζεται τον ηθικόν νόμ,ον, όστις, άλλαχου, ύψηλότερον, άούεται το φ ως 
αύτου*. Ακούσατε λόγου χάοιν των ωραίων λεζεων ενός των μελών αύτης, 
μεγάλου φιλοσόφου, παρ' ω, δ πόνος, κατά την μακράν αύτου άγωνίαν, 
ούδεμίαν άραν προεκάλεσε και δν ανίατος νόσος άφηκεν ελεύθερον, να 
ποοπαοασκευάση εαυτόν είς τον θάνατον, δια μ,ακρών μελετών. 

— « Ήθέλομεν δυνηθη νά συζητητωμεν ψυχρώς, ελεγεν δ Bersot, τον 
πόδα έχων επί του τάφου, εάν δ υλισμός, ην ασθένεια του πνεύματος 
μόνον, άδυνατοΰμεν όμως, αύτου οντος, ασθενείας αύτης της ψυχής. Τού

του δοθέντος, δ υλισμός εξευτελίζει τον άνθρωπον, ενφ δ πνευματισμός 
τον εξευγενίζει.Ό υλισμός άπομονόνει ήμας και απελπίζει,δ πνευματισμός, 
παρέχει ήμϊν, ό,τι άγαθώτερον εν τω κόσμω : την ενωσιν εν τ·^ ζωη, καν 
την πεποίθησιν της ρετα θάνατον συναντήσεως.Ή έλπίς αυτή και δ πόθος, 
είσι πολλάκις, η μ,όνη ημών ευδαιμονία' δ μόνος στολισμός τών ευτυχών 
ήμερων μας και δ μ,όνος άγρυπνος παρήγορος τών δυστυχών.» — 

' ίδού η αλήθεια. 
'Επανερχόμενος ηδη ει; τον έρωτησαντά με κατά την άρχην του αύ*· 

τοσ/εδικσματος τούτου, δεν εχω άρα το δικαίωμα να εί'πω αύτώ : Εί

ξεύρετε \ΰν, πόθεν άνεχωρησαμεν, τί κατέστημεν, τον προς 6ν τείνομεν 
δρον. Ή αυγή της 'Ακαδημίας ημών ανέτειλε προ τριών αιώνων. Άφου oh 
κατώρθωσε να διατελγί εν πληοει νυν μεσημβρία, εΐμαρται | ν τ ω σκότει 
πάλιν να βυθισθη ; Δεν πιστεύω. 

'Έχετε ενώπιον υμών άνδρας, θτ,ρεύσαντας τάς άκαδημαϊκάς εορας, 
ουχί, όπως μεταβάλωσιν αυτά: είς εορας άναπαυσεο)ς, αλλ' είς εργασίας και 
μελέτης, άγαπησαντας την έλευθερίαν, ζητουντας δε μετά ζήλου, το κα

λόν, το άλεθες το ώφέλιμον, και πεπεισμένους ότι όφείλουσιν άπάσας αυ

τών τάς δυνάμεις, προς το μεγαλϊϊον και την άςιοπρεπειαν τνίς πατριοος 
αυτών, αποφασισμένους τέλος, Οπως ούδενος φεισθώσιν, ΐνα τηρησωσι την 
Γαλλίαν, εν τη εύδαίμονι του πνεύματος χώρα, προς ην μ ε τ ' ευγενούς φι^ 
λοτιμίας ανέρχονται, άπαντες οι πεπολιτισμένοι λαοί. Μόνη ή παγκόσμιος 
επιστήμη, ης ζ η τ ε ί τα φώτα, δύνκται να προετοιμάση την ενωσιν τών 
λαών, εν τ η ειρήνη, τη δικαιοσύνη, εν τω του δικαίου και της αληθείας 
σεβασμώ. Εΐ'θε το Γαλλικον Ηκνακαδημ.ον να τήρηση την θεσιν αύτοΰ 
Ιν τ·/3 ύστατη και υπέρτατη ταύτη εκκολάψει του ανθρωπίνου εί'δους ! 

Ά θ ν η σ ι 10 9ορ'ου 1882. 

(Έ/. τοΟ γαλλικού). Λέων Μηλιώτης, 
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TOT EX AYTAIS ΑΝΤΙΠΡΟΣΏΠΟΥ TUS EAAIIXIKUS KYBEPXII2EÛS 

ΤΙΜΟΛΕΟΝΤΟΣ Α. ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΥ 

ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΠΙ ΤΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΏΝ Σ. ΤΠΟΓΡΓΕΙΟΝ 

Ή κυβέρνησις της Γαλλικές Δημοκρατίας συμφώνως τ·?5 εύχνί τγ έκφρα

σθείση εν τω κατά το παρελθόν έτος συγκροτηθέντι εν Παρισίοις ηλεκτρικώ 
συνεδρίω προσεκάλεσε πάντα τα έθνη της υφηλίου, όπως άποστείλωσιν 
άντιποοσώπους εις Παρισίους προς συζήτησιν και έπίλυσιν επιστημονικών 
τίνων ζητημάτων τη*ς ηλεκτρικής επιστήμης. 

Έν ταις ούτω συνελθούσαις διεθνέσιν ηλεκτρικαϊς έπιτροπαΐς, εύηρε

στηθητε να με ονομάσητε άντιπρόσωπον της Ελληνικής..( κυβερνήσεως, 
σπεύδω δθεν να υποβάλω ύμΐν εκθεσιν περί τε των έργων κα; αποφάσεων 
των επιστημονικών τούτων επιτροπών. 

Οί υπό των διαφόρων εθνών άποστκλέντες επιστήμονες, κληθέντες συν

ηλθον τη 4] t 6 'Οκτωβρίου έ; τώ μεγάρω του υπουργείου τών Εξωτερι

κών της Γαλλίας, ένθα δ Πρόεδρος της Γαλλικής κυβερνήσεως και 'Υπουρ

γός έπι τών Έςωτερικών κ. Duclerc, άφου δι'ολίγων έςέφρασε θερμάς ευ

χαριστίας προς τάς κυβερνήσεις, αίτινες εύηρεστηθησαν ν' άποστείλωσιν 
αντιπροσώπους, προσεκάλεσε το έπιστημονικον σώμα να προβνί εις τάς 
αρχαιρεσίας του. 

Τούτο παμψηφεί άνεκηρυξε πρόεδρον μεν τον Ύπουργον έπι τών ταχυ

δρομείων και τηλεγράφων κ. Cochery, αντιπροέδρους δε τον έκ Βερολίνου 
Καθηγητην κ. Helmholtz και τον εκ Γλασκόβης κ. Thomson. 

Tò έπιστημονικον συνέδριον διηρέθη είτα εις τρεις έπιτροπάς, ων εκά

στη άνέλκβεν ί'διον θέμα προς συζήτησιν και ύπέβαλεν είτα το σύνολον 
τών αποφάσεων της εις την συζήτησιν και έπικύρωσιν του επιστημονικοί» 
συνεδρίου. 

Εις τάς έπιτροπάς ταύτας παρίσταντο αντιπρόσωποι της Γερμανίας, 
τΐίς Αυστρίας, του Βελγίου, της Κίνας, της Δκνιμκρκίας, της Ίσπανίκς, 
της Γαλλίας, τ*̂ ς 'Αγγλίας, της Ελλάδος, της 'Ιταλίας, της 'Ιαπωνίας, 
του Μεξικού, της Νορβηγίας και Σουηδίας, της 'Ολλανδίας, της Πορτο

γαλλίας, της 'Ρουμανίας, της 'Ρωσίας κα'ί της Ελβετίας. 
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ΠΡΩΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ί ο υπό συζήτησιν θέμα εν τ·?ί πρώτη έπιτροπγί^ην δ καθορισμός τών. 
διεθνών ηλεκτρικών μονάδων. 

Γνωστόν οτι το σύστημα τών ηλεκτρικών μονάδων, ήτοι η μονάς της 
ηλεκτρεγερτικ·?ίς δυνάμεως, η της εντάσεως του ρεύματος,η της ήλεκτρο·* 
χωρητικότητας, η της ποσότητος και η της αντιστάσεως συνδέονται πρδς

άλλήλας οι' ορισμένων σχέσεων, δταν δε μίκ τούτων γνωσθνί *αί od λοι

παι επίσης καθορίζονται. Ώς δε, δταν δρισθνί η μονάς του μήκους εκ τ α ύ 

της απορρέει η τε μονάς τη*ς επιφανείας, η του όγκου και αύτη η μονάς 
του βάρους, οΰτω και εν τω συττήματι των ηλεκτρικών μονάδων έπαρ

σης καθίσταται ο καθορισμός χ·?ΐς μονάοος της ηλεκτρικής αντιστάσεως, 
δπως και αί λοιπαι επίσης γνωσθώ,σιν. 

Ή αυθαίρετος παραδοχή μονάδος ηλεκτρικής αντιστάσεως, παράγει μεν 
σύστημα τι ηλεκτρικών μονάδων, αλλ" εκ του συστήματος τούτου έλλείτ 
πει η ακριβής και ώρισμένη σχέσις, ήτις δέον να υφίσταται εν τγ ενιαία 
φυσικγί δυνάμει δταν αυτή εμφανίζηται η" ύπ̂ > μορφήν ηλεκτρικής η θερ

μότητος η* βαρύτητος. 
Μέχρις εσχάτων πληθύς ηλεκτρικών μονάδων αντιστάσεως έπροτάθη

σαν, έχρώντο δε τούτων άδιαφόρως οΐ τε επιστήμονες και οί βιομήχανο,ι* 
Ούτως, οί μεν παρίστων την μονάδα της ηλεκτρικής αντιστάσεως οι ' 

ώρισμένου μήκους χάλκινου σύρματος άγνωστου πολλάκις συνθέσεως, οί δέ 
οιά στήλης υδραργύρου, άλλοι δια σίδηρου σύρματος η δια μεταλλικός 
τίνος κοάματος. Ε π ε ι δ ή δέ η ηλεκτρική άντίστασις άλλοιουται σπουδαίως 
μεταβαλλόμενης τή*ς συνθέσεως του κράματος, της θερμοκρασίας καΐ αύτης 
της φυσικές αύτοΰ συστάσεως, μεταξύ της πληθύος ταύτης τών μονάδων 
ουδεμία ώρισμένη και σταθερκ σχέσις ύπη*ρχεν, η αύτη δ? μονάς προϊόν

τος του χρόνου μετεβκλλετο. 
Πρώτος δ Βρετανικός επιστημονικός Σύλλογος (British Association) έ'σχε 

την σοφήν δντως πρωτοβοψλίαν, να ύπαγάγη το σύστημα τών ηλεκτρικών, 
μονάδων εις θεμελιώδεις τινας δυναμικάς μονάδας εν σχέσει προς το δ ε 

καδικον μετρικον σύστημα. Πκρεδέςατο τουτέστιν ώς μονάδα μήκους το 
μέτρον η κάλλιαν το ύφεκατόμετρον, ώς μονάδα βάρους το γράμμον 
(gramme) και ώς μονάδα χρόνου το δεύτερον λεπτόν. 

Το παράγον κίνησιν η τεΐνον νκ παραγάγη κίνησιν καλείται δύναμις. 
Ά λ λ α τα έτερωνύμως ηλεκτρισμένα χώματα, οί αντίθετοι μαγνητικοί 
πόλοι, τά δμόρροπα ηλεκτρικά ρεύματα έλκονται παράγεται δ' οΰτω κί 

νησις, επομένως δ τε ηλεκτρισμός και δ μαγνητισμός είσί δυνάμεις, % 
μάλλον μία και η αύτη δύνκμις. 
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Μονάς δυνάμεως είναι η δύναμις εκείνη, ήτις επενεργούσα έπι εν δεύ

τεοον λεπτον επί την μονάδα του' βάρους μεταδίδει εις αύτην ταχύτητα 
ί'σην τι) μονάδι του μήκους. 'Επειδή δε προς καθορισμον των ηλεκτρικών 
μονάδων παρεδέξαντο ώς μονάδα μεν μήκους το ύφεκατόμετρον, ώς μο

νάδα δε βάρους το γράμμον, μονάς δυνάμεως εκλήθη η δύναμ'.ς εκείνη,ήτις 
ένεογουσα έπι εν γράμμον και έπι εν δεύνερον λεπτόν, μεταδίδει εις αυτό 
ταχύτητα ενός ύφεκατομέτρου κατά δευτερόλεπτον. Ή ελαχίστη αΰτη 
μονάς της δυνάμεως εκλήθη dyne* καλέσωμεν ταύτην δυνάμιον. 

'Γψουντες το βάρος ενός χιλιόγραμμου εις ΰψος ενός μέτρου παράγομεν 
έργον ενός χιλιογραμμομετρου. 

'Ως μονάς του έ'ργου ελήφθη το δυνάμιον επί το ύφεκατόμετρον, του

τέστι το έργον το παραγόμενον κατά την άνύψωσιν ενός γράμμου εΣς 
δψος ενός ύφεκατομέτρου. Το ελάχιστον αυτό έργον εκλήθη erg* καλέ

σο)μεν τούτο έργίδιον. 
'Ορισθείσης οΰτω της μονάδος της δυνάμεως έπι τγ βάσει του φυσικού 

συστήματος του ύφεκατομέτρου, γράμμου και δευτέρου λεπτού, ούτινος 
το σύμβολον GGS, ευχερής καθίς·αται δ ορισμός των ηλεκτρικών μονάδων. 

Οΰτως, ώς μονάς της ποσότητος της ηλεκτρικής ληφθησεται η ποσότης 
εκείνη ήτις τιθεμένη εις άπόστασιν ενός ύφεκατομέτρου άπο ί'σης ποσό

τητος έλκει η απωθεί ταύτην με δύναμιν ί'σην τί) μονάδι, ή'τοι ί'σην προς 
£ν δυνάμιον (dyne). 

*Ως μονάς δε της εντάσεως ηλεκτρικού ρεύματος ληφθησεται η έ'ντασις 
εκείνη του ρεύματος, δπερ λαμβανόμενον ύπο το μήκος ενός ύφεκατο

μέτρου έλκει η απωθεί ίσον ρεύμα ές αποστάσεως ενός ύφεκατομέτρου με 
ούναμιν Γσην προς εν δυνάμιον. 

Ωσαύτως ώς μονάς ηλεκτρικής αντιστάσεως δύναται νά θεωρηθγί η 
άντίστασις εκείνη, δι' ης αν διέλθη ή μονάς του ρεύματος επί εν δεύτερον 
λεπτον, θέλει παραχθη η μονάς τη*ς θερμότητος. Καθόσον γνωστόν τυγ

χάνει οτι η ηλεκτρική δύναται νά μετασχηματισθώ] εις θερμότητα. Έν 
δε τί| ανωτέρω περιστάσει, μονάς θερμότητος θεωρείται η ισοδυναμούσα 
προς την μ,ονάδα του έ'ργου την κληθεΐσκν έογίδιον (erg). 

Έκ των ανωτέρω καταφαίνεται δτι είναι δυνατόν νά καθορισθώσιν αί 
ηλεκτρικαί μονάδες έπι τγί βάσει τών θεμελιωδών μονάδων του ύφεκατο

μέτρου, του γράμμου και του δευτέρου λεπτού, και παραχθη οΰτω σύστημα 
τι δυναμικον καί δτι τούτο δύναται νά κατορθωθώ διά πολλών και δια

φόρων τρόπων. 
Έν χγ έπιτροπ·?] υπεβλήθησαν πλεΐσται οσαι μέθοδοι αϊτινες συνεζητη

θησαν ύπο τών κορυφαίων έν τ*?) επιστήμη κκ. Dumas, Helmholtz, Sie

mens, Thomson, Jamin, Mascari. 'Ες δλων δε εκρίθησαν αί έξη"ς ώς πα

ρέχουσα», τά ακριβέστερα αποτελέσματα. 
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lov Ή μέθοδος του Βρετανικού Συλλόγου η έτινοηθεΐσα υπό του.ΤΊΐΟΓη

son, καθ 'ην αγωγός κυκλοτερης περιστρέφεται περί κατακόουφον άξονα. 
Έν τω κεντρω κείται μικρός μαγνήτης, όστις αποκλίνει εκ του μ,αγνητι

κου μεσημβρινού δια των έζ έπιοράσεως ρευμάτων, άτινα παράγει ή γη* επί 
του κυκλοτερους αγωγού. 

2ον Ή του Kirchoff δι' επιδράσεως ρεύματος επί κεκλεισμένου κυκλώ

ματος . 
3ον Ή του Weber δια μκγνητικων βελονών κινουμένων έν πο7Λαπλα

σιαστ$ έν τ φ δποίω ο χρόνος της αιωρησεως αυςάνει όταν το κύκλωμα? 
κλειστών, η δια μεθόδου παρεμφερούς τ?) του Βρετανικού Συλλόγου. 

4ον Ή του Δανού Lorentz δ'.ά δίσκου μ,εταλλικου περιστρεφόμενου έν 
σπειροειδεΐ ήλεκτρικω ρεύματι, σταθερκς και γνωστής εντάσεως, δτε προσ

διορίζεται η διαφορά τη*; ηλεκτροκρκσίας, ήτοι η ήλεκτρεγερικη δύναμις 
μεταςύ του κέντρου και της περιφερείας του δίσκου. 

Έ κ των οΰτω καθοριζομένων ηλεκτρικών μονάοων η μεν της αντιστά

σεως καΐ η της ήλεκτρεγερτικης δυνάμεως είτιν έλάχισται, ή δε της η 

λεκτροχωρητικότητος παμμεγ ίστη . *Αν π . χ. δια τοιούτων μονάδων επρό

κειτο να καταμ,ετρησωμεν την ηλεκτοικην άντίστασιν καλωδίου, η την 
•^λεκτρεγερτικην δύναμιν μαγνητοηλεκτρικης μηχανής χρησιμευούσης προς. 
παραγωγην φωτός η προς μ§τκβίβασιν κινησεω:, θα ευρίσκομεν αριθμούς 
παμ,μεγίστους δεκαψηφίους η και δεκαπενταψηφίους. Τουναντίον, αν δια 
της ανωτέρω μονάδος της ήλεκτροχωρητικότητας επρόκειτο να καταμε

τρηθώ η ήλεκτροχωρητικότης (*?aparité électrique) καλωδίου, αυτή θα π α 

ρίστατο δι' αριθμού έλα/ίστου. 'Αλλ' αφ' έτέοου η ηλεκτρική είναι δύνα

μις μεταβαλλόμενη ρ,εταξύ ορίων 7άαν μεμακρυσμένων, οΰτω λ. χ. η εν

τασις του ηλεκτρικού ρεύματος του διερχομένου δια τηλεφωνικής γραμμής 
κατά την άνταπόκρισιν είναι έλα / ίστη , συγκρινόμενη προς την εντασιν 
ρεύματος παράγοντος φώς εντάσεως δεκακιςχιλίων λαμπτήρων και έν τού

τοις οφείλομεν άμ.φοτέρας τάς εντάσεις να καταμετρησωμεν οιά του αυ

τού μέτρου. 
•'Επί τνί βάσει δθεν των άνωτέοω δυναμικών μονάοων καθωρίσθησαν κ*κ! 

ετεραι κληθείσαι πρακτικαί, έ'/ουσαι όμως ώρισμένον λόγον δεκαδικον 
προς έκείνας. 

Οΰτως η μεν πρακτική μονάς της αντιστάσεως κληθεΐσα Olim ίσοΰται 
προς 1,000,000,000 η ΙΟ9 δυναμικάς μονάδας αντιστάσεως. 

Και επομένως η πρακτική μ,ονάς της ηλεκτρεγερτικης δυνάμεως κ λ η 

θεΐοκ Volt έξισωθησεται προς 1 Ο8 δυναμικάς μονάδας. 
Ή πρακτική μονάς τη*; εντάσεως του ρεύματος κληθεΐσα Ampere καΐ 

γ) της ποσότητος κληθεΐσα Coulomb έςισωθησονται προς το ^/JQ της ου

νκμ,ικης μονάδος, εντάσεως και ποιότητος. 
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Τουναντίον δε ή πρακτική μονάς της ήλεκτροχωρητικότητος κληθεΐσα 
Farad έξισωθήσεται προς '/bOOOOOÔ OOO ^ ViO9 τ ^ δυναμικής μονάδος της 
ήλεκτρο χωρητικότητος. 

Αι άνωτέοω μνηαονευθεΐσαι μέθοδοι παρέχουσι την ήλεκτρικήν μονάδα 
της αντιστάσεως με διαφοράν προς άλλήλας κινουμένην μεταξύ 1/1 0ο κα '* 
!Ιιοοο· 

Το έπιστημονικον συνέδριον έθεώρησε καλόν να συστήση εις τους δια

φόοους επιστήμονας την εξακολούθησαν τών ερευνών των προς καθορισμον 
της δυναμικής μονάδος αντιστάσεως, όπως η προσέγγισις ύπερ'βνί το l/to0O* 

Ίδιαιτέοας δε μνείκς έθεώρησε την μέθοδον δι' ής προσδιορίζεται άμα 
και η ποσότης της θερμότητος, ή παραγόμενη κατά την δίοδον ηλεκτρι

κού ρεύματος ορισμένης εντάσεως, δπως και δι' άλλης oòoCÌ γνωσθη αύ

θις το μηχανικον ίσοδύναμον της θερμότητος. 
Ή ποακτική μονάς της αντικαταστάσεως παρασταθήσεται, ύλικώς δια 

στήλης υδραργύρου έχούσης τομην ενός τετραγωνικού χιλιοστομέτρου εν τγ 
θερμοκοασία του μηδενικού, μ^κος δε ώρισμένον. Ή ηλεκτρική άντίστασις 
τοιαύτης στήλης μήκους ενός μέτρου ευρέθη υπό μεν του Kohlrausch ί'σνι 
προς 0 ,ΰ441 της πρακτικής μονάδος Ohm (ί'σης ταύτης προς ΙΟ9 δυνα

μικάς μονάδας) υπό του Weber προς 0,95 50 και υπό του Rayleigh προς 
0 , 9 4 1 3 . Ά λ λ ' ή υλική παράστασις της μονάδος ταύτης δυνατόν να εκ

^ελεσθη ως τοΰτο έπροτάθη υπό του κ. Dumas και δια κράματος λευ 

κον/ούσου και ίριδίου υπό τήν άναλογίαν του 9 προς 1, δπερ ή Γαλλική 
κυβέρνησις πκρεσκεύασεν ή'οη χημικώς καθαρον εν άφθόνω ποσότητι προς 
κατασκευήν τών διεθνών μονάδων τών μέτρων και σταθμών. 

'Εν ή δε περιπτώσει το κραμκ τοΰτο άποδειχθ?) αληθώς άμετάβλητον 
ύπο ήλεκτρικήν εποψιν, το έπιστημονικον Συνέδριον εξήνεγκεν εύ/ήν, δπως 
ή Γαλλική κυβέονησις εύαρεστηθτΐ και άποστείλη υποδείγματα è% τούτου. 
εις τους επιστήμονας εκείνους, οί'τινες εργάζονται είς τον προσδιορισμοί 
τών δυναμικών ηλεκτρικών μονάδων. 

Το σύστητ,α τοΰτο τών δυναμικών διεθνών μονάδων (système absolu) 
εσχε το πλεονέκτημα να κολακευση τήν φιλοτιμίκν τοιών μεγάλων ευ

ρωπαϊκών εθνών, της μεν 'Αγγλίας καθόσον ή έπινόησις το.ΰ συστήματος 
οφείλεται είς τον σοφον "Αγγλον καθηγητήν Thomson και εις τάς έρευνας 
του Βρετανικού συλλόγου (British association), τνίς Γαλλίας καθόσον έν τ ω 
συστήματι εγκλείονται γαλλικαΐ μονάδες του μήκους καί βάρους, της δε 
Γερμανίας άλλ ' έν ή'σσονι μοίρα, διότι ή υλική παράστασις έγένετο δια 
στήλης υδραργύρου, τοΰθ' όπερ προ χρόνου πολλού έπρότεινε καί έ π ρ α γ 

ματοποίησεν ο σοφός της Γερμανίας επιστήμων και βιομήχανος Werner 
Siemens. 
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ΔΕΤΤΕΡΑ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Τα υπό συ,ητησιν θέματα εν τη δευτέρα έπιτοοπή ήσαν* 
Α'· Καθορισμός των μεθόδων, ων δέον να γίνηται χρήσις προς ερευνάω 

coîi ατμοσφαιρικού ηλεκτρισμού, όπως γενικευθνί η έρευνα αυτή έ©' δλνις 
τής επιφανείας της γής. 

Β . Περί του αποτελεσματικοί! τών διαφόρων αλεξικέραυνων και περί 
τοΟ προφυλακτικού" η μη τών τηλεγραφικών η1 τηλεφωνικών συμπλεγμάτων·. 

Γ . 'Οργανισμός συστηματικής μελέτης συνεχούς η καθ? ώρισμένας ημέ

ρας, τών γηγενών ηλεκτρικών ρευμάτων. 
Δ'. Περί εγκαθιδρύσεως τηλεμετεωρογραφικου συμπλέγματος, συνδέον

τος μονίμως δσον ενεστι πλειοτέρους μετεωρογραφικούς σταθμούς. 
Π ρ ώ τ ο ν Oi[Aox. —Γνωστόν τυγχάνει δτι ή ατμόσφαιρα διατελεί εσαεί 

πεφορτισμενη ηλεκτρικής εν διαφόρω τάσει δτε μεν θετικής οτε δε αρνητι

κής. Ή ηλεκτρική αυτή δεν φαίνεται άσχετος προς τα πολλά και ποί

κιλα μετεωρολογικά φαινόμενα, η ακριβής δε διάγνωσις αυτής, οι τρόπο* 
καθ' ους μεταβάλλεται η τε τάσις και το είδος αυτής εις τα διάφορα ση

μεία της γής, δύνανται να καθοδηγησωσιν εις συμπεράσματα υψίστης 
σπουοαιότητος. Του ατμοσφαιρικού ηλεκτρισμού ή έρευνα άχρις εσχάτων 
•ην δλως άτελης, εις δλίγιστα δε σημεΐκ εν 'Αγγλία, Γαλλία και Γεομα

viqc ηρξαντο πρό τίνος χρόνου σπουδαίοι επιστήμονες, να έπινοώσι συ

σκευας προς τελειοτεραν μελέτην του ατμοσφαιρικού ηλεκτρισμού. Άλλ* 
V) μονομερής αυτή έρευνα γινομένη ιδία δια διαφόρων μεθόδων ηθελεν ά

ποοή αλυσιτελής, αν δεν έγινετο συγχρόνως και δμοιομόρφως εις πλείστους 
άλλους τόπους λίαν μεμα/.ρυσμένους άπ' αλλήλων. Μόνον δε άφοΰ παοα

βληθή μέγας αριθμός παρατηρήσεων συγχρόνων δυνατόν να έξαχθνΐ πρα

κτικόν τι αποτέλεσμα. 
Ή επιτροπή ρ.ετα συζήτησιν άνεγνώρισεν ομοφώνως δτι η υπό του Mas

cart καθηγητού της Φυσικής εν τω College de France έπινοηθεΐσα κκΐ τε

"λειοποιηθεϊσα μέθοδος ην η αρίστη. Έν ταύτη η ηλεκτρική τής ατμο

σφαίρας συλλέγεται δι' ύδατος έκρεοντος στάγδην εκ μεταλλικού δοχείου> 

καταμετρείται δε διηνεκώς δι' ευαίσθητου ηλεκτρομέτρου και αναγράφε

ται αυτόματες διά φωτογραφικής συσκευής, 'ΐδία έθεωρηθησαν ώς τε

λειότατοι μονωτήρες τής συτκευής, οί υπό του Mascart έπινοηθέντες κα« 
έγκλείοντως θειϊκον οξύ. Καθόσον κατεδείχθη Οτι αν έν Kew τής 'Αγγλίας 
βυρισκον άλλοΐα αποτελέσματα, οίον δύο μέγιστα αντί ενός έν ένί ημερονυ

κτίω και τελείαν ελλειψιν ηλεκτρικής έν τγί ατμόσφαιρα μετά την δυσιν 
τοΟηλίου έν φ διατελεί έ'τι πεφορτισμένη, τούτο άποδοτέον εις την μη τε

λείαν ηλεκτοικην άπομόνωσιν τής συσκευής. 
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Ή επιτροπή και είτα το έπιστημονικον συνέδριον προτάσει τοΰ κ. 
Helmholtz εξηνεγκεν εύχην, δπως πασαι at κυβερνήσεις παρέξωσι τα άπαι

τούαενα μέσα εις .επιστήμονας προς έ'ρευναν εν έκάστω τόπω του ατ

μοσφαιρικοί ηλεκτρισμού. 
Μετάσχουσα καί η 'Ελλάς του συνεδρίου ανέλαβε την ηθικην ύπο

νοέωσιν να παράσχη εις το μέλλον συνεχή σειράν π<χ.?ζτ'ηρ·/ισεων έπι τοΰ 
ατμοσφαιρικοί» ηλεκτρισμού εν Αθήναις τουλάχιστον. Ή προς τον σκοπον 
τούτον πλήρης συσκευή, καθ' ας ελαβον ακριβείς πληροφορίας απαιτεί δα

πάνην δλικην 1200 φρ., εις ην προσθετέον έλαχίστην έτησίαν δαπάνην 
δια την διηνεκή* και αύτόματον άνκγραφην τοΰ ςαινομένου. Ή συικευή 
αυτή δύναται να τοποθετηθώ εις σημείο ν τι οιονδήποτε η εν 'Αθήναις η" 
εν Πειρα'.εϊ. 

Α ε ύ τ ε ρ ο ν OéjxSfc. — Έπι του δευτέρου θέματος τοΰ αναγομένου εις 
το άποτελεσματικον των διαφόρων αλεξικέραυνων, ηγερθη μκκρά συζη

τησις, κατάδειξα σα δ τι δεν ύπηρχον έ'τι αρκετά στοίχε ικ παρατηρήσεων 
προς άκριβη διάγνωσιν τοΰ συντελεστικωτερου είδους των αλεξικέραυνων» 
Ώς προς το είδος και την μορφην των αλεξικέραυνων, at γνώμαι των 
επιστημόνων ήσαν δλως διάφοροι, οι μεν παρεδέχοντο άγωγον υπό μορ

φην ταινίας οι δε τουναντίον υπό μορφην ράβδου πρισματικής :h κυλιν

δρικής. Αί υπό πολλών γενόμεναι παρατηρήσεις κατέδειξαν, δτι δ οβελος 
δεν δύναται πάντοτε να προστατεύση περί εαυτόν κυ/Λικον χώρον άκτΐ

νος διπλασίας τοΰ ΰψους αύτοΰ, αλλ' απλώς ίσης προς το ΰψος τοΰτο» 
Κατά τον σοφον "Αγγλον Preece ή υπό οβελοΰ προστατευόμενη επιφάνεια 
είναι επιφάνεια εκ περιστροφής παραγόμενη δια τεταρτοκυκλίου, άκτΐνος 
ί'σης προς το ΰψος τοΰ οβελοΰ, καί προσομοιάζουτα προς κώνον, ούτινος vj 
κορυφή κείται εις το άνω άκρον του οβελοΰ. 

Ό Βέλγος Melsens, ουκ ολίγα πειράματα έκτελέσας έπι τών αλεξικέ

ραυνων παραδέχεται δτι οικοδόμημα προφυλάσσεται τελείως εκ κεοκυνοΰ 
άν καλυφθρ δι' δσον έ'νεστι πλειοτέρων αγωγών, έστω και λεπτοτέοων, 
αίτινες να σχηματίσωσι πλέγμα μεταλλικον ώπλισαένον δια πλείστων 
όσων μικρών οβελών. 'Ανέφερε δε προς άπόδειξιν τούτου το έξης πείραμα. 
*Αν δ βάτραχος, δ εξόχως ήλεκτροσκοπικός, καλυφθνί δια μεταλλικού 
πλέγματος αδύνατον να προσβληθώ η̂  να ενοχληθεί πως δι' ισχυρών σπιν

θήρων ηλεκτρικών, ους ηθέλομεν προσπαθήσει να διαβιβάσωμεν δια το*3 
πλέγματος. 

Συζητουμένου μάλλον τοΰ εί'δους τοΰ άλεξικεοαύνου, ελαβον τον λόγον 
όπως υπομνησω δτι και δ τρόπος της μετά τοΰ εδάφους συγκοινωνίας του 
κεραυναγωγοΰ τυγχάνει μεγάλης σπου^αιότητος. Πολλάκις η τοΰ άγωγοδ 
ενταφη γίνεται άτελης, πολλοί δε μεταχειρίζονται δπως διαγνώσωσι την 
μετά τοΰ εδάφους καλην συγκοινωνίαν γαλβανόμετρον με ηλεκτρικ'/J» 
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στηλην. Το μέσον τοΰτο δύναται να κατάδειξη συγκοινωνίκν μετά τοΰ 
εδάφους άλλα πολλάκις άτελη και δλως ανεπαρκή". Άπέδωκκ δε εις την 
αιτίαν ταύτην την κερκυνοβόλησι; κτιρίων, καίτοι δι' άλεξικεοαύνου ώ

πλισμένων, ώς τούτο συνέβη και εν Ε λ λ ά δ ι πρό τίνων ετών, εις πυοιτα

ποθηκην παρά την Λκμίκν. Άνέφερον δε τάς ττκρ1 ήμΐν άποθη^ας εκρη

κτικών υλών τάς ανήκουσα; εις το Ύπουργειον των Ναυτικών, α'ίτινες 
&είμεναι έπ! νήσου φερουσι κερκυνκγωγούς, ους έθέσαμεν εις άμεσον μ ε τ ά 
της θαλάσσης συγκοινωνίαν. 

Μετ' έμέ λαβών τον λόγον δ πολύ; Helmhoìtz έθεώοησεν οοθάς τκς π α 

ρατηρήσεις μου, προσθείς μάλιστα δ τι κατά παρατηρήσεις γενομένας εν 
Γερμανία έκεραυνοβοληθησαν οικοδομήματα ώπλισμένα δι' αλεξικέραυνου» 
ενεκκ της κακής μετά του εδάφους συγκοινωνίας. 

Μετά τοΰτο ετέθη υπό συζήτησιν το έπικίνδυνον η μη των τήλεφωνι·* 
κών και τηλεγραφικών συμπλεγμάτων υπό την έ'ποψιν της κεοαυνοβο» 
λησεως. 

Και εις το ζήτημα τοΰτο υπάρχον άλλοΐκι γνώμαι, άλλα κατά την 
ιοεαν τών σπουδαιότερων επιστημόνων, τά συμπλέγματα τών τηλεφωνι

κών και τηλεγραφικών γραμμών, άτινα ή'ρξαντο νά καλύπτωσι τάς μέγα·» 
λουπόλεις, ου μόνον εισίν ακίνδυνα εκ κεραυνοί» άλλα τουναντίον ποοφυ

λακτ ικά , αρκεί τά τε xzpot τών ^ρκ^ιχω^ τά άποληγοντα εις τους σταθ

μούς νά φερωσι τέλεια σταθμού αλεξικέραυνα, αϊ δε γραμμαι καθ' ύοισμένας 
αποστάσεις αλεξικέραυνα γραμμής. Το Ολως άκίνδυνον τών μεταλλικών 
τούτων συμπλεγμάτων παραδέχονται ιδίως οί 'Άγγλοι , ο'ίτινες άφόβως 
κατεκάλυψαν τάς πόλεις των δια τηλεφωνικών και τηλεγραφικών γραμ

μών εναέριων. "Αριστον δε άλεξικέραυνον δια τηλεφωνικούς σταθαούς τ υ γ 

χάνει σφαίρα μεταλλική εν καλνί μετά του εδάφους συγκοινωνία τ ιθε

μένη. Ή γραμμή πριν η άποληςη εις τάς συσκευκς τίθεται εις συγκοινωνίαν 
με είδος μεταλλικού κοχλιού ελάχιστον απέχοντος τ·?); μεταλλ ική ; σφαί

ρας. Ή άπόστασις του άκρου του κοχλίου από της σφαίρας κονονίζεται ως 
έςης. Τίθενται εις έπαφην εν στιγμή τηλεφωνικής ανταποκρίσεως,είτα δε 
άπομακρυνουσι τον κοχλίκν βκθμηδον και κατ ' ολίγον, μέχρις ου ·}\ άντα

ποκρισις τελεσθ'Τί άπροσκόπτως. Δια της ελαχίστης ταύτης διακοπής αδύ

νατον νά έκπηδησωσι τ ά τηλεφωνικά ρεύματα, ως έ'χοντα έλανίστην τ ά 

σιν, τουναντίον δε έκρέει ευχερώς και ακινδύνως η μεγίστην τάσιν έχουσα 
ηλεκτρική της ατμοσφαίρας. Ούχ ήττον λυσιτελή θεωρούνται καί τά έν 
χρήσει ηδη έν τ'/j τηλεγραφία αλεξικέραυνα τά συγκείμενα εκ δύο με

ταλλικών πλακών κεχωρισμενων διά λεπτού φύλλου χάοτου πεποτισμέ

νου διά παραφίνης. 

Ά λ λ ' όπως έν τ ω μελλοντι έπέλθη ασφαλεστέρα τις κρίσις έπι τών 
«πουδοείων τούτων ζ'Λτ*Λμάτων, το έπιστημονικον συνέδριον έξηνεγκεν ευ
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χην, καθ' ην δέον εις τα διάφορα έθνη να λάβη χώραν συστηματική τις 
μελέτη επί των κεραυνών των πιπτόντων η επί των τηλεγραφικών κ od 
τηλεφωνικών γραμμών vi πέραν αυτών. 

Οί ποιοΰντες παρατηρήσεις επί τών κεραυνών των πιπτόντων πέραν 
των τηλεγραφικών γραμμών, δέον ν' άναγράφωσι μεθ' όσης ενεστι άκριβείκς 

Ιον Τον τόπον εις δ*ν επεσεν ο κεραυνός δια της γεωγραφικής θέσεως 
αύτοΰ. Την ημέρκν και ωραν της πτώσεως. 

2ον Την φύσιν 'του κεραυνοβοληθέντος αντικειμένου. ,νΑν τοΰτο είναι 
άνθρωπος η ζώον. *Av δένδρον ποιον το είδος και το ΰψος αύτοΰ. ,νΑν οικία, 
η εκκλησία, η οικοδόμημα τ ι οιονδήποτε ποίον το υψος, ποία η κατα 

σκευή και δια ποίας ύλης κατεσκευ:ίσθ/). Όποίκ η στέγη. ινΑν η οικοδομή 
έμπεριέχη μεταλλικούς όγκους η σιδηρά έλασμα να. 

,3ον Ποΐκ τα περιβάλλοντα το κερκυνοοοληθεν σημεΐον αντικείμενα. ,νΑν 
τοΰτο είναι μ,εμονωμένον η περιβάλλεται δι'οικιών η δένδρων ύψηλοτέοων 
και εις ποίαν τκΰτα ευρίσκονται άπόστασιν. Ποία η φύσις τοΰ εδάφους. 
""Αν παράκεινται κοιτάσματα μεταλλικά η λιμνάζοντα ΰδκτα. 

4ον Ποΐαι αί γενόμεναι καταστροφκί. 'Αντικείμενα καέντκ, τκκέντα, 
η καταστραφέντα. *Αν έπηκολούθησε πυρκκϊά. Μηχανικά αποτελέσματα, 
αν δηλονότι αντικείμενα έξετοπίσθησκν. ,νΑν σωλήνες υδραγωγοί η αερα

γωγοί υπέστησαν βλάβην. 
5ον *Αν ύπάρχη κερκυναγο>γος επί του προσβληθέντος αντικειμένου, η 

παρακειμένως. Έν τοιαύτη περιπτώσει ποία η άπόστκσις του αλεξικέ

ραυνου, η ποιον το ΰψος του αλεξικέραυνου ως προς το κερκυνοβληθεν 
σημεΐον. 

Περιγραφή του άλεςικεραύνου ήτοι τοΰ αριθμού τη*ς φύσεως, της δια

τάςεως, τοΰ ύ'ψους, τη*ς διαμέτρου και τοΰ άκρου τω) ·3βελών, τοΰ άοιθ

μου, τοΰ σχήματος, της τομής, τ η ; διαμέτρου τών αγωγών τών κκτκ 
ρ,ηκος της στέγης μέχρι τοΰ εδάφους. 

Ποίκ η κκτάστασις του αλεξικέραυνου προ της πτώσεως τοΰ κερκυ

νοΰ. Χρονολογίκ της τοποθετήσεως αύτοΰ και της τελευταίας αύτοΰ δο

κιμασίας. 
Τρόπος της συγκοινωνίας μετά τοΰ εδάφους, φύσις, μέγεθος, μορφή, 

επιφάνεια τοΰ έν τω έδάφει ελάσματος. Φύσις τοΰ εδάφους. 
'\Αν το άλεξικέραυνον ευρίσκεται εις συγκοινωνίκν μετά τών υδραγω

γών η αεραγωγών σωλήνων και δια τίνος τρόπου. *Αν ύπάρχωσι μ,εταλ

7ακοι όγκοι παρακειμένως και α;ν ούτοι εύρίσκωνται συνδεδεμένοι μεταλ

λικούς μετά τοΰ κερκυναγωγοΰ. 
6ον '\Αν κατεπεσαν διαδοχικοί κεραυνοί εις το αυτό σημεΐον, η παρα

κειμένως και εις ποίαν άπόστασιν. 
, ,νΑν προηγηθη τ^ς πτώσεως τοΰ κερζυνοΰ βροχή, η\χάλαζα η καταιγκ· 
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Και τέλος τίς ο πάρατηρησας την πτώσιν τοΰ κεραυνού. 
Οι δε παοκτηροΰντες πτώσιν κεραυνού" επί τηλεγραφικών γρκμμών δέον 

νά άναγράφωσίν* 
Ιον. Τον τόπον δια τνί'ς γεωγραφικής αυτού θέσεως και την ήμεραν καΐ 

ώοαν της πτώσεως. 
2ον. Τκς κκταστροφκς αΐτ,νες έπϋλθον επί της τηλεγραφικής γραμ

μής. Ποίκ η φύσις των συρμάτων και ή διάμετρος. Ποΐαι αί διαστάσεις 
και η φύσις των τηλεγραφικών στηλών. ,νΑν ούτοι εχουσιν ύποστη προη

γουμένως έ'γχυσιν δια μεταλλικής τίνος η άλλης διαλύσεως Ποιος δ αριθ

μός των συρμάτων άτινα φέρουσιν οί κερκυνοβοληθεντες στηλοι. Ποιον το 
είδος των μονωτήρων και ποίκ η απόστασις των κεραυνοβοληθέντων στά

λων από των σταθμών ένθεν και ένθεν. *Αν ύπάρχώσιν αλεξικέραυνα επί 
της κερκυνοβοληθείσης γραμμής» 

Ποΐκι αί καταστροφαι είς παρακείμενα της γραμμής σημεία. *Αν επήλ

θε τήζις η έξάτμισις μετάλλων η* μηχανική μετατόπισις τοιούτων. 
3ον. Ποϊαι αί καταστροφαι εν τοις τηλεγραφικοϊς η" τηλεφωνικούς1 

σταθμοί;. Φύσις καΐ διάμετρος τοΰ σύρματος της γραμμής. Τρόπος τη"ς 
απομονώσεως των συρμάτων εν τω σταθμω Ποία η πορεία τοΰ κερκυνοΰ* 
Ποίον το ε?δος τοΰ έν τώ σταθμω άλεξικεοαύνου καΐ ποίαν φθοράν υπέ

στη . Ποίαν φθοράν ύπέςησαν αί λοιπαΐ συσκευκι και rtoiav οί μετκγωγε ι ς 
(commutateurs). ,νΑν δ κερκυνοβοληθείς σταθμός είναι τηλεφωνικός ποιον 
το είδος της συσκευή:, και άν αυτή φέρη μικρόφωνον και ηλεκτρικην 
στηλην. 

Ποιος δ τρόπος τν5ς μετά της γης συγκοινωνίας της γραμμής και αν 
ύπάρ/ωσι παρακειμένως υδραγωγοί η αεραγωγοί σωλήνες πώς συνδέονται 
ποος αλλήλους. 

Τάς παρατηρήσεις ταύτας δύναντκι πκρ' ημΐν νά έκτελώσιν οί κατά τό 

πους κύριοι καθηγηταί , διδάσκαλοι κκί τηλεγραφικοί υπάλληλοι, καί οί 
έφ:έμενοι εκ των άλλων εν γένει επιστημόνων, το δε σύνολον των παρα

τηρήσεων των ν' άποστέλλωσι κατά τριμηνίκν είς την γενικην Διευθυνσιν 
των τηλεγράφων, δυνηθώμεν δ' ούτω και ημείς να συντελέσωμεν εις τον 
γενικον σκοπόν, âv σοφοί άνδρες προς όφελος της άνθρωπότητος έπιδ ιω

κουσι. 
Τ ρ & τ ο ν θ έ μ α . — Ε ί τ α ετέθη υπό συζήτησιν εν ττ5 επιτροπή το θέμα 

περί συστηματικής έρεύνης τών γηγενών ηλεκτρικών ρευμάτων. Προ χρό

νου τυγχάνει γνωστόν δτι δια της επιφανείας της γης διελαύνει πληθυς 
ηλεκτρικών ρευμάτων, ων η αιτία υπάρχει έν αύτώ τούτω τω πλανήτη . 
Ή υπαρξις αυτών εγνώσθη άρ' η ; το πρώτον κατεσκευάσθησαν επιμήκεις 
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τηλεγραφικαΙ γραμμαί εναέριοι, υποβρύχιοι καΐ τελευταΐον υπόγειοι, εί

ναι δε δλως διάφορα τών εκ τη*; επιδράσεως του ατμοσφαιρικού ήλεκτοι

σμοΰ επί των τηλεγραφικών γραμμών παραγομένων, ουδέ πρέπει να συγ

χέοντα ι προς τ α ηλεκτρικά ρεύματα τ α εκ τη*ς πολώσεως των εν τ ^ v*?j 
ένθαπτομένων ελασμάτων εν τοΐςτηλεγραφικοΐς σταθμοΐς παραγόμενα. 

Των μεν γηγενών ρευμάτων η παρουσία εν ταΐς μικραΐς τηλεγραφικά?; 
γρχμμαις καταδείκνυται δι' εξόχως ευαίσθητων γα),βανοσκοπικών συ

σκευών, καθόσον η ενστασις αυτών βαίνει αυξανομένη μετά του μήκους 
τη*? γραμμής ενώ των ρευμάτων πολώσεως η ενστασις έλαττοΰται αυξα

νομένου του μήκους της γραμμή*;, τούτο δε διότι η μεν ηλεκτρεγερτικη 
δύναμίς των μένει σχεδόν σταθερά, η δε άντίστασις τουναντίον τη*ς γραμ

μές αυξάνει μετά του μήκους και επομένως η εντασις έλαττοΰται . 
Τα γηγενή" ηλεκτρικά ρεύματα κά>λιον παρατηρούνται επί υπογείων 

τηλεγραφικών γραμμών, καθόσον εν ταύταΐς εκλείπει η έπίδρασις τοΰ 
ατμοσφαιρικού ηλεκτρισμού, άλλ' εν ελλείψει τοιούτων δύνανται να χρ η 

σιμεύσωσι και αί εναέριοι, ιδία δε η έρευνα δέον να έ*τελεσθ'/ί έπί δύο 
εναέριων ^ υπογείων γραμμών ών ή μεν να διευθύνηται ά π ' άρκτου προς 
μεσηαβρίαν ή δε από ανατολών προς δυσμάς. Ή συνεχής έ'ρευνα τοΰ φαι

νοαένου τούτου επί μεγάλων τηλεγραφικών γραμμών εσται δυσχερής, κα

θόσον αί γραμμαί αύται ευρίσκονται εν διηνεκεΐ εργασία. Ή κατασκευή 
δύο γραμμών υπογείων μηκου; τετρακισχιλίων μέτρων ών η μεν να βαίνη 
άπο Β. προς Ν. η δε ά π ' ανατολάς προς Δ. δπως χρησιμεύσωσιν αποκλει

στικώς δια την ερευναν παρ* η μι ν τών γηγενών ρευμάτων, ουχί δυσχερής 
άλλ' ηθελεν επιφέρει δαπάνην ην αγνοώ αν ηθελεν εγκρίνει το Σ. Ύπουρ

γεϊον. Έν τούτοις το έπιστημονικον σώμα έξηνεγκεν εύχην, καθ1 ην 
πάντα τα συμμετασχόντα τοΰ συνεδρίου έθνη δέον να συντελέσωσιν εις 
την συστηματικών μελέτην τών γηγενών ρευμάτων, δπως γνωσθώσιν οί 
νόμοι καθ' ους τα ρεύματα ταΰτα παράγονται και άπο επιζήμιων ά π ο 

βώσι τουναντίον χρήσιμα. 
Ή έρευνα τών ρευμάτων τούτων δυνατόν νά έκτελεσθί* η1 δι' ά π λ α ν η 

τικών, $ καί δι' αντανακλαστικών γαλβκνομέτρων εξαίρετου ευαισθησίας 
η" δι' ηλεκτρομετρων δπότε έκλείπουσι τα ρεύματα πολώσεως, προσδιορί

ζεται δε ή διαφορά της ήλεκτροκρκσίας (différence de potentiel électrique) 
εις τά δύο άκρα τ η ; γραμμής. 

Παρ' ημΐν νομίζω ουνατον νά μελετηθώσι τά ρεύματα ταΰτα έν τ ω τ η 

λεγραφείω 'Αθηνών δια τοιούτων συσκευών δίς του μηνός, ήτοι την πρώ

την καΐ τρίτην Κυριακην εκάστου μηνός επί ημίσειαν ώραν καί κατά λίαν 
πρωίνην ώραν, δτε νομίζω παύει πάσα τηλεγραφική άνταπόκρισις. 

Τ έ τ α ρ τ ο ν 6éjJ.Qfc. Μετά τούτο ετέθη υπό συζήτησιν έν τ γι επιτροπή 
το τελευταΐον τών ζητημάτων το άναφεοόμερον εις την έγκατάστασιν 
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τηλεμετεωρογραφικοΰ συμπλέγματος. 'Αλλ' η επιτροπή άνευ συζητήσεως 
απεφάνθη οτι θεωρεί το ζήτημα τούτο ετι πρόωρον, ηύχηθη ο' απλώς 
δπως τα διάφορα έθνη διευκολύνωσιν όσον ενεστι την μεταβίβασιν των 
μετεωρολογικών τηλεγραφημάτων. 

ΤΡΙΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Το υπό συζητητιν θέμα εν τν} Επιτροπή ταύτη ην δ καθορισμός μον<ά

δος φωτός. 
Ποος κατααέτρησιν της εντάσεως φωτεινής τίνος εστίας, α π α ι τ ε ί τ ε 

μονάς τις, τουτέστι φως εντάσεως σταθεράς καί αμετάβλητου, προς oc 
τα λοιπά φώτα συγκρίνονται. Τοιαύτη μονάς γνωστόν προ πολλού χρόνου· 
τυγχάνει η μονάς του Καρσέλ (bec Γ,arceì) ήτις παράγεται δι' ορισμένου 
λύχνου καίοντος 42 γράμμα κραμβελαίου (huile de colza) καθ'ώραν καί 
υπό περιστάσεις, ας τόσον λεπτομερώς καθώρισαν δ Dumas και δ Regnaultj 
ώστε &ν λαμβά/ωνται υπ' δψιν ακριβώς αί οδηγία», αύται δύναταί τις νά 
θεώρηση την μονάδα ταύτην σχεδόν σταθεράν και άναλλοίωτον, ως τοΰτο 
κατέδειξαν πειράματα γενόμενα ενώπιον της 'Επιτροπές εν τω κεντρικφ 
σκοτεινφ θκλάμω της πόλεως τών Παρισίων, τω χρησιμεύοντι προς δοκι

μασίαν της φωτιστικής δυνάμεως του φωταερίου. Την μονάδα ταύτην 
μεταχειρίζονται ιδία εν Γαλλία καί Βελγίω. 

Έν 'Αγγλία μεταχειρίζονται ώς μονάδα φωτός το υπό ώρισμενης λ α μ 

πάδος (Candle) εκ σπέρματος κήτους παραγόμενον φώς. Αλλ* η μονάς 
αυτή, η έχουσα το μέγιστον πλεονέκτημα να ηναι άπλη καί εύχρηστος 
κατεδείχθη δια πολλών πειραμάτων λίαν μεταβλητή, δίδουσα διαφοράς 
μέχρι 15 τοις 100 . Ή δε σχέσις ταύτης προς την μονάδα του Καρσελ 
μεταβάλλεται ατό ' ] 7 μέχρις 'Jg, τούτέστι 7 εως 9 μονάδες διζ λ α μ π ά 

δος έξισουνται προς μίαν μονάδα Καρσέλ. 
' Α λ λ ' ά φ ' η ς εποχής ή'ρξατο η καταμέτρησις της εντάσεως του ηλεκτρι

κοί» φωτός, του δια διαφόρων ηλεκτρομηχανών παραγομένου ουδέτερα τών 
ανωτέρω μονάδων ηδύνατονά χρησ'.μεύση, το μεν ένεκα της μεγίστης δια

φοράς ώς προς την εντασιν, το δε ένεκα τη*ς διαφόρου χροιάς. Έδεησεν 
δθεν να έξευρεθ'?) μονάς τις μεγαλητέρας 'εντάσεως, ήτις να ληφθ?) ώς 
βάσις προς ην νά συγκρίνωνται άφ' ενός μεν το ηλεκτρικον φώς $ άλλο τι 
φώς ισχυρόν, να γνωσθν) δε καί η ακριβής τη"ς μονάδος ταύτης σχεσις προς 
τάς ανωτέρω ασθενεστέρας μονάδας. 

Πλεϊσται μέθοδοι έπροτάθησαν έν τγί Έπιτροπ·?) προς πρακτικην παρα

γωγην της μονάοος του φωτός, άλλα πκσαι άπεορίφθησαν ώς παρεχουσαι 
·». · 'f.óιμον ΆΧ\ άνισον. Ούτω λ. χ. το δια πυρώσεως μικοας τίνος 

πλακός εκ λευκοχρύσου δι' ηλεκτρικού ρεύματος έκπεμπόμενον φώς λίαν 
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#νισον. Ώ ς δε τα πειράμκτα του έ·Λ Λειψίας Wiedemann κατέδειξαν ελα

χ ίστη μ,εταβολη επερχόμενη εις την εντασιν του ρεύματος επιφέρει παμ.*· 
μ,εγιστας αύξομοιώσεις εις την εντασιν του εκπεμπόμενου φωτός. 

Ή Επιτροπή εδέχθη κατ ' άρχην μ,έθοδόν τίνα, κατά πρότασιν του κ» 
Dumas, έπινοηθεΐσαν υπό του εν Λυών καθηγητού Violle ώς δυναμένην να 
παοάσχη σταθεράν και ισχυράν μονάδα φωτός. 

Κατά την μ.έθοδον ταύτην ως μονάς ληφθησεται το φως δπερ έκπέμ.

π$ι ώρισμένον μέρος επιφανείας οίον εν τετραγωνικον έκατοστόμετρον, 
τηκομένου λευκοχρυσου. 

Ό λευκόχρυσας (platine) όστις παρασκευάζεται ηδη, καθ' ά έξέθηκεν εν 
τ'Ti επιτροπή, δ σοφός κ. Dumas εν καταστάσει σχεδόν χημικώς καθαρά, 
τηκόμ,ενος διατηρεί θερμοκρασίαν σταθεράν καί άμετάβλητον, έκπέμπδι 
£που.ένως και φώς σταθερον προσομοιάζον μάλλον προς το ήλεκτρικον φως, 
άναλυόμενον δε δια του φασματοσκοπίου παρουσιάζει καί φάσμα αρκούν

τως τέλειον ώς εκείνο. 
Ή μέθοδος αυτή έθεωρηθη κατ ' άρχην άριστη άλλ' απαιτε ί ουκ ολίγας 

δοκιμ.ασίας δπως άποβνί πρακτική και εφαρμόσιμος Έπΐ ΐδη ή επιφάνεια. 
του ούτως εν τήξει διατελούντος λευκοχρυσου είναι οριζόντιος,δέον αί έκ

πεμ.πόι/.εναι ακτίνες να κατκστώσιν άπο κατακόρυφων οριζόντια'·· Πολλαί 
παρατηοησεις έγένοντο επί της μ,εθόδου ταύτης υπό τών μ.ελών της επ ι 

τροπής, Ό χρόνος καθ' $ν 3 η 4 χι>αόγραμ.μκ λευκοχρυσου διατηρούνται 
εν τήξει ανέρχεται μ,όλις εις ήμισυ λε,πτον της ώρας, και εν τούτοις εν τ ω 
χρόνω τούτω δέον να έκτελεσθγί η φωτομετρική παρατηρησις. Κάγώ δε 
παρετηρησα κατά τα γενόμενα πειράματα, δτι ενίοτε μακρά τεμάχια 
άποσπώμενα εκ τνίς εξ άσβεστου χοάνης καί έπιπλέοντα επί τη*ς έπ ιφα

νείκς του εν τηζει λευκοχρυσου μετέβκλλον την ώς προς το φως άφετι

κην δύναμιν (pouvoir émissif) των σημείων τούτων. 
Ή μ.ονάς αυτή συγκρινόμενη προς την του Καρσέλ ανευρίσκεται ύπερε

πταπλασία ταύτης ει καί ακριβή* πειράμκτα δεν έγένοντο έ'τι. 
Μ α τών σπουδαίων έφαρμ.ογών ισχυρού φωτός τυγχάνει, ώς γνωστόν, 

και ή εις τους φάρους χρνίσις αύτου. Ά λ λ ' η άπόστασις εις ην έςικνεΐται 
το φως οέν εξαρτάται μ.όνον εκ της έντάτεω; αύτοΰ, άλλα και εκ της 
χροιάς αύτου η μάλλον εκ τής πληθύος τών ερυθρών καί τνρχΰί^ων φω

τεινών άκτίνων άς το φώς έμ.περ'.έ/ει. Έ φ ' φ η σύγκρισις δύο ισχυρών φώ

των δέον να γίνηται επίσης καί δια της αναλύσεως τών διαφόρων χροιών, 
ας τα φώτα έγκλείουσιν. 

Έν συνόλω δθεν, ή Ε π ι τ ρ ο π ή καί είτα το συνέδριον, παρεδέχθη ώ§ 
μονάδα μέν πρωτίστην το φώς το έκπεμπόμενον υπό του τηκομένου λευ·? 
κοχρυσου, Ôcv έξευρεθνί πρακτική τις μέθοδος προς ευχερή χρήσιν της Μ* 
νάδος ταύτης. 
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Ώς μονάδα; δε δευτερεύουσας την του Καρσελ προς δε κα! την λαμ

πάδα, εάν αΰτη κατασκευασθώ οΰτως ώστε νά εχη πάντοτε την αύτην 
σύνθεσιν, το αυτό σχήμα, την αύτην κατασκευήν καΐ σταθεράν κατα

νάλωσιν. 
Αι αποφάσεις είτα των τριών τούτων 'Επιτροπών ύποβληθεΐσαι εν πλη

ρει συνεδριάσει είς το σύνολον του επιστημονικοί! σώματος έγένοντο δε

κτά! παμψηφεί. 
ΤΕΤΑΡΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ. 

ΠεοΙ προστασίας των υποβρυχίων ηλεκτρικών καλωδίων. 
Προς ταΐς τρισί ταύταις Έπιτροπαϊς ειργάζετο κα! τετάρτη τις 'Επι

τροπή εν άλλαις ημέραις και ώραις, ήτις συνεζητησε και ύπέγραψεν εν 
τέλει διεθνή σύμβκσιν περ! προστκσίας των υποβρυχίων τηλεγραφικών 
καλωδίων. Κα! εν τγί Έπιτροπνί ταύτη έ'σχον την ύψηλην τιμήν ν' αντι

προσωπεύσω την έλληνίΛην κυβέρνησιν μετά του άξιοτίμου εν Παρισίοις 
πρέσβεως της Ελλάδος κυρίου Ν. Μαυροκορδάτου, δστις θέλει εκθέσει ύμΐν 
τάς αποφάσεις τη*ς 'Επιτροπές ταύτης. 

Έν 'Αθήναις TYJ *0 Νοεμβρίου 1882. 
Εύπείθέσΐατος 

Τ. Α. 'Αργυρόπουλος. 
Υφηγητής της Φυσική iv τφ Έθν. Πανεπιστημίψ 

χαι χαθηγητης !ν τΐ) Στρατ. Σχολή. 

ΑΛΦΟΝΣΟΤ ΛΑΜΑΡΤΙΝΟΤ 
Π Ο Ι Η Τ Ι Κ Α Ι Ι Μ Ε Λ Ε Τ Α Ι 

Α'.—Ή Ε σ π έ ρ α . 

Σιγώσα έπανήλθεν ή εσπέρα· 
'Εγώ δ'έπι των βράχων διαμένων 
'Ακολουθώ εις τον ευρυν αιθέρα 
Το άρμα της σκοτίας το προβαϊνον. 

Ή 'Αφροδίτη άργυρα προκύπτει 
Και κάτω δ αστήρ των ερωμένων 
Το φως του το μυστηριώδες ρίπτει 
Της χλόης το επίστρωμα λευκαίνων. 
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Τον θρουν ακούω ήδη τών κλαδίων 
Εκείνης της φηγού της πυκνότατης: 
Θα έ'λεγέ τις πέριξ των μνημείων 
"Οτι τάς πτέρυγας κινε? σκιά τις. 

Άλλ' αίφνης ως φυγάς τις του αιθέρος 
Κατέρχεται έπι το μέτωπόν μου 
Άκτίς τις του νυκτερινού αστέρος 
Και ψαύει μαλακώς των οφθαλμών μου. 

Ωραία λάμψις σφαίρας ουράνιας, 
Άκτίς γλυκεία, παρ' έμου τί θέλεις; 
Εις τας πληγας τ^ς νέας μου καρδίας 
Τας έρεβώδεις αί'γλην αποστέλλεις ; 

Κατέρχεσαι νά μοι ανακοίνωσης 
Των κόσμων τα μυστήρια τα θεία ; 
Τάπόκρυφα της σφαίρας να δήλωσες, 
ΕΙς ην θα σ" ανέλκυση ή πρωία ; 

Απόρρητος τις νους σε κατευθύνει 
Προς τον άλγουντα έ*ν τη δυστυχία 
Και έρχεσαι, ως ή ήμερα κλίνη, 
Νά τον φωτίσης ως έλπις γλυκεία; 

Το μέλλον έ'ρχεσαι να φανέρωσης, 
"Οπερ ποθεί ή τάλαινα καρδία ; 
*Η της ημέρας της μη τελευτώσης, 
'Αγνή άκτίς, μή είσαι ή πρωία; 

Το φως σου με άναρριπίζει, 
Πληρούμαι έκ παράφορων αρρήτων, 
Ό νους μου τους θανόντας χαιρετίζει : 
Γλυκύ μου φως, μή είσαι ή ψυχή των ; 
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Nat, ίσως at μακάριαι σκιαί των 
Κατήλθον εις του άλσους το πεδίον 
Και ήδη με κυκλουσιν αί μ,ορφαί των 
Καί'ουτω τάς αισθάνομαι πλησίον! 

-"Αχ !, αν ύμείς, σκιαι πεφιλημένών, 
Τω οντι είσθε, θέλω παν εσπέρας 
Νά μ' έπισκέπτησθε μεμακρυσμένον 
Έκ της βοής, του όχλου της ημέρας. 

Είρήνην και άγάπην να δωρειτε 
Εις την ψυχήν μου την έξηντλημένην, 
Ώς της νυκτός ή δρόσος χορηγείται 
Εις γί)ν υπό του Φοίβου κεκαυμενην. 

Ναί, έρχεσθε ! . . . Άλλα πυκνοί χωροΰσι, 
Ζοφώδεις οι άτμοι προς τον αιθέρα : 
Την μελι/ραν άκτΐνά μοι στερουσι 
Rat πάντα, φευ!, καλύπτει ή εσπέρα. 

Β'.—'H Λ^Ι^νη. 

Λοιπόν προς νέας πάντοτε χωρουντες παραλίας 
Και τέλος έκφερόμενοι εις νύκτα αίωνίαν 
Ουδέποτε θα ρίψωμεν άγκυρας ασφαλείας 
Εις των ετών το πέλαγος ούδ' έφ' ήμέραν μίαν ; 

"*Ω λίμνη !, μόλις έφυγε ταχύπτερος εις χρόνος 
Και, όπως πρίν, ή φίλη μου άντι να χαιρετίση 
Τα προσφιλή σου κύματα, ίδέ !, καθίζω μόνος 
ΈπΙ της πέτρας σου, εφ" ης την είδες να καθίση ! 
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'Ομοίως υπό τους βαθεις σκοπέλους σου έθρήνεις· 
Όμοίως συνετρίβεσο εις τα σχιστά πλευρά των 
Όμοίως και ό άνεμος προ των ποδών εκείνης 
Των λατρευτών έπέρ^ιπτεν αφρούς εκ τών κυμάτων. 

Μίαν έσπέραν, ένθυμου !, έπλέομεν ήσύχως· 
Μακράν έπι του κύματος και è πι της ξηράς σου 
Ουδέν ήκούετο ειμή τών έρετών δ ήχος 
Τών θορυβούντων εν ρυθμώ τάρμονικά νερά σου. 

'Αλλ' αίφνης φθόγγοι, ους ή γη δεν ήκουσεν ακόμα, 
Αντήχησαν έπι της γης τερπνώς της παρόχθιας : 
Το κΰμα εστη ήρεμον και το ώραΐον στόμα 
Της φίλης μου έξέχυσε τοιαύτας θρηνωδίας: 

«Χρόνε, τον £ουν σου κράτησον καί, ωραι ευτυχίας, 
Μη τείνετε πτερόν ! 

'Αφήσατε να δρέψωμεν τας τέρψεις τας βραχείας 
Ωραίων ήμερων ! 

«Ενταύθα πλήθος δυστυχών υμάς επικαλείται: 
Περάτε δι'αυτούς· 

Σβεννύοντες και βίον των και πόν»υς λησμονείτε 
Τους ευτυχείς θνητούς. 

«Πλην μάτην ετι, φευ!, ζητώ στιγμάς τινας· δ χρόνος 
Μοι φεύγει λεληθότως* 

«Νύξ,», εΐπον, «ετί βράδυνον» και ή αυγή άπόνως 
Σκορπίζει νυν το σκότος. 

«*Ας άγαπώμεθα λοιπόν φροντίζοντες συντόνως 
Τάς ώρας να χαρώμεν ! 

Δεν έχει δρμον ό θνητός ουδ' όχθης γήν δ χρόνος* 
Φευ!, ρέει και περώμεν!» 
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*£1 χρόνε, πρέπει αϊ στιγμαΊ ψυχής Ινθουσιώσης, 
Καθ'ας δ έρως κύματα δωρει ευδαιμονίας, 
Ν' άφίπτανται μακράν ημών και μάλιστα μεθ' όσης 
Παρέρχονται ταχύτητος ήμέραι δυσπραγίας; 

ΚαΙ πώς!, χωρίς το ίχνος των τουλάχιστον να μένη; 
Πώς!, χάνονται ολόκληροι, δια παντός περώσι; 
Ό χρόνος, όστις και δωρεΐ έκείνας και μαραίνει, 
Και πάλιν έν τω μέλλοντι δεν θά τας άποδώσΥ) ; 

"Αβυσσοι σκότους, παρελθόν, μηδέν, αίωνιότης, 
"Οσας ημέρας δέχεσθε, τί γίνονται ; Λαλείτε : 
Θ' άποδοθή ποτέ ήμίν εκείνη ή τερπνότης 
Των ύψηΚών εκστάσεων, άφ'ών ημάς στερείτε; 

"(Ι λίμνη, βράχοι, δάση μου, ώ σπήλαια βαθέα, 
ΤμεΤς οσ άναθάλλετε, ή δ καιρός δεν φθείρει, 
Τηρεΐτ' εκείνης της νυκτός, ναι, φύσις μου ωραία, 
Ενδελεχή άνάμνησιν τουλάχιστον συ τηρεί ! 

*Ας εχη την γαλήνην σου και τον κυματισμόν σου, 
yCì λίμνη, και των λόφων σου την θέαν των φιλτάτων, 
Τάς μέλανας έλάτας σου, τους βοάγους των όχθων σου 
Τους κρεμάμενους άνωθεν των λείων σου υδάτων! 

*Ας εχη την διάβασιν του φρίσσοντος Ζέφυρου 
ΚαΙ των ό^θών σου την βοήν και την ήχώ εκείνων 
Κα\ τον άργυρομέτωπον αστέρα του απείρου 
Τον χρίοντα την όψιν σου δια λευκών άκτίνων! 

Εί'θ' δ στενάζων άνεμος, ή αύρα ήτις κλαίει, 
Εί'θε το κοΰφον άρωμα του θείου σου αέρος, 
Εί'θε παν ο,τι βλέπει τις, ακούει ή εισπνέει, 
Το παν να λέγη: «Έκαιεν αύτους φλογώδης έ'ρως!» 
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Γ . — Ό " Ε λ ε ο ς . 

"Τ μ r ο ς àratoAixoç. 

Είπε ποτέ δ Πλάστης προς τον ήλιον : 
«Συ ô ποιών το #νομά [Λου ενδοξον, 
Συ, δν ή δεξιά μου στέλλει κομιστήν 
Της λάμψεώς μου και της ευφροσύνης μου, 
Δι* δν μ' α£νεΐ το άπειρον έξεγερθέν,— 
Άπο των δώρων του ωραίου σου φωτός, 
Άπο των γιγαντείων έν τω ούρανφ 
Βημάτων σου, άπο των ζωογόνων σου 
Άκτίνων, ας παντός έκπίνει βλέφαρον, 
Είπε μοι, τί καθ' όλον σου το στάδιον 
Σε κάμνει προς έμέ μεν όμοιότερον, 
Είς δέ τους οφθαλμούς σου μεγαλήτερον ; 

Ό ήλιος έν συστολή άπήντησεν : 
«Ούχι το να φωτίζω το διάστημα, 
Να καταφλέγω την αμμώδη έ'ρημον, 
Να τήκω του Λιβάνου την λευκήν στολήν, 
Ούδε να κατοπτρίζωμ'έν τω κύματι 
'Ή πύρινος να πλέω έπι τούρανου, 
Άλλα το να εισδύω δια των σχισμών 
Της έγκλειούσης φυλακής τον δέσμιον 
Κ,αΙ να ξηραίνω δάκρυα του οφθαλμού, 
*Ον έν τω σκότει τέρπει μί' άκτ\ς φωτός!» 

—«Καλώς, ύπολαμβάνει ò Ίεχωβά* 
Όμοίως απονέμω την άγάπην μου ! » 
Τον λόγον δε του Φοίβου προς τον "Γψιστον 
Έγώ, το ψάλλον έ'ντομον, ασπάζομαι* 
Διότι και ή λύρα μου ευδαιμονεϊ 
Ουγ\ αν πάλλη υπό δόξης πνεύματος, 
Ούδε αν ρίπτν] εις τον χρόνον μάταιον 
*Εν δνομα, ούδε αν ψάλλη νικητάς, 
Άλλ' αν έν τή νυκτΐ της μοίρας άντηχή 
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Υπέρ του δυστυχούς εκείνου πλάσματος, 
"Οπερ διάγει βίον όλως έ'ρημον, 
Κα\ αν είσδύη ή φωνή μου εις αυτό 
Διερχόμενη της καρδίας τας σχισμάς. 

Δ'.—Φερράρα. 
Αύτοσχεοιασθεν κατά την ε'ζοοον από της ψν,Ιακης τον Τάσοον. 

1 8 4 4 . 

Είτε θεός ή άνθρωπος, παν μέγα πνεύμα μαρτυρεί: 
Της τιμωρίας ύστερον το όργανον φιλουσι* 
Το ξύλον, οπού τελευτα το θύμα, προσχυνουσι 
Και ή του Τάσσου φυλακή τιμής και δόξης εύμοιρει. 

Του Τάσσου φυλακή εδώ, του Γαλιλαίου άλλαχοΰ, 
Ικρίωμα του Σίδνεΰ, πυραί, σταυροί, ταφεΐα, 
Όπόσον είνε καθ' υμάς otx/upà ή κοινωνία, 
"Οταν μισή το θείον φως, τον εύεργέτην νου πτωχού Î 

Πλην μέγα καΐ ελεύθερον έν μέσω δούλων και μικρών 
Έάν το πνεύμα τελευτα, πληροί βουλήν Προνοίας, 
Διότι το ικρίωμα ήμεις της αληθείας 
Απανταχού πηγνύομεν προ τών της πόλεως θυρών. 

Άντι λοιπόν ενδοιασμού κρατύνωμεν ημάς αυτούς ! 
Το δώρον έκτιμήσαντες άνοίξωμεν τάς χείρας, 
Δάκρυ και αίμα ώρισε βουλή της θείας μοίρας 
Ώς της λυχνίας ελαιον της φωτιζούσης τους θνητούς! 

Ε' .—Ό άποβνήακων χριστ&ανός. 

Τί ήκουσα; Περί έμέ το σήμαντρον στενάζει! 
Τί πλήθος ήδη ευσεβές πενθούν με πλησιάζει ; 
Προ^ τίνα ούτος ό ψαλμός και το ώχρόν κηρίον; 
γ ί ί θάνατε, ή σή φωνή το εσχατον εγγίζει 
Τα ώτά μου; Και πώς λοιπόν; Α,ύτή με έξυπνίζει 

Έγγυς εις το μνημείον; 

ί 
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*Ω συ, πολύτιμε σπινθήρ Ι/, του πυρός του θείου 
Και κάτοικος αθάνατος του χοΐκου σαρκίου, 
'Απόβαλε τον τρόμον σου: δ λυτρωτής σου φθάνει! 
Ψυχή μου, άφες τα δεσμά και Γθι πετομένη ! 
Λοιπόν καλοΰμεν θάνατον, έάν τις τα τεμένη 

Του ουρανού λαμβάνη; 

Ό χρόνος,'ναί, παρέδραμε του βίου μου τον ορον. 
Άκτινοβόλοι άγγελοι των ουρανίων χώρων, 
Εις ποια νέα μέγαρα τερπνώς με οδηγείτε ; 
Είσήλθον ήδη εις φωτός άπέραντον αιθέρα, 
Εμπρός μου το διάστημα εύρύνθη και ή σφαίρα 

Της γης μακράν μου κείται! 

Πλην τί ακούω ; την στιγμήν της εξεγέρσεως μου 
Φωναίμε περιβάλλουσι μετά κλαυθμου άκοσμου! 
ΥΩ αδελφοί εξόριστοι, εμέ, έμε θρηνείτε; 
'Αλλ' ήδη επιον έγώ έκ της σεπτής φιάλης 
Την λήθην και το πνευμά μου μετά γλυκείας ζάλης 

Εις δρμον άφικνείται. 

<7\—Ή ψυχή (Le papillon). 

Με το έ'αρ γεννάται, μί τα ρόδ' αποθνήσκει· 
Με τον ζέφυρον τρέχει δι' αιθέρος λαμπρού-

Εις πάν άνθος πετώσα, δπερ Οάλλον ευρίσκει, 
'Αρωμάτων πληρούται και φωτός ιλαρού* 
Νέα ετι, την κόνιν των πτερών της τινάσσει 
Και ως άνεμος φεύγει τους αστέρας νά φθάσει 
Ταύτα πάντα ώρίσθη ή ψυχή νά ποιή. 
Παρομοίως δ πόθος, δν ουδέν καταπαύει, 
Εις ούΒεν έπαρκεΐται και τα πάντα μεν ψαύει, 
Πλην ζητεί ευτυχίαν έν τ9) άλλϊ] ζω9]. 
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Ζ'.— 33τροφα£. 

Κα\ εΐπον: «Κατά την έξης του βίου μου πορείαν, 
Ν' ακολουθήσω και έγώ τους πρότερον ανθρώπους, 
Ώς το άρνίον το περών τους μητρικούς του τόπους, 
ΚαΙ των θνητών να μιμηθώ την άφθιτον μωρίαν; 

Ό μεν ζητεί ποντοπόρων του Μέμνωνος το χρήμα 
ΚαΙ πνίγουσι τα κύματα τους πόθους και το πλοΤον 
Ό 8έ, της δόξης εραστής και υπ' αυτής μεθύων, 
Λαμβάνει ένεκα κενού ονόματος το μνήμα. 

Εκείνος δρέπει δι' ημών και εΰκλειαν και στέμμα, 
Πλην έπειτα κατέρχεται του θρόνου τήν βαθμίδα· 
Ό άλλος, θέλων ε?ς τερπνήν να έμπλεχθή παγίδα, 
Άφιεροϊ τήν τύχην του ε?ς ερωμένης βλέμμα. 

Πεινών διάγει ό αργός, του ύπνου μόνον φίλος* 
Ό γεωργός άροτρια τα γόνιμα εδάφη* 
Φονεύει ό πολεμιστής, ò λόγιος συγγράφει 
Και δ επαίτης κάθηται εις της όδου το χείλος. 

'Αλλ' δμως που ύπάγουσιν ; ΈκεΤ οπού υπάγει 
Το φύλλον, δπερ ή πνοή διώκει τών χειμώνων, 
Και ούτω πως μαραίνονται δια πολλών αγώνων 
Αί γενεαί, &ς δ καιρός καΐ σπείρει και συνάγει. 

«Έμάχοντο μεν κατ' αύτου, άλλα νικά δ χρόνος: 
Ώς ποταμός τήν ψάμαθον της όχθης καταπίνει, 
Όμοίως έξηφάνισε τα φεύγοντά των σμήνη* 
Έφάνησαν, άπέθανον, αλλ' έζησαν συγχρόνως ; 

«Έγώ τον Κύριον, εις δν πιστεύω, θα υμνήσω 
Έν τη βοή τών πόλεων, εν τή έρήμω μένων, 
Κατακλιθεις έπι ακτής ή πλοίου επιβαίνων, 
Πριν ετι αποκοιμηθώ, οπόταν έξυπνήσω.» 
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Ή γη δε μο». έφώναξεν: « Ό Κύριο; τίς εΤνε·» 
Εκείνος, όστις πανταχού υπάρχει έν τν) φύσει, 
ΈκεΤνος, ου τίνος ή χειρ το σύμπαν περιπτύσσει, 
ΈκεΤνος, έξ ου ελαβον την λάμψιν αί σεληναι. 

Εκείνος, όστις έπλασε τα οντά έκ μη ο'ντων, 
Εκείνος, ου τα βλέμματα έτόζευσαν ήμέραν, 
Εκείνος, όστις ίθηκεν επί κενού την σφαίραν, 
'Εκείνος, όστις εκλεισεν άνευ ακτής τον πόντον. 

ΈκεΤνος, όστις άγνοει του χρόνου τον κανόνα, 
Εκείνος, οσχις πάντοτε άφ' εαυτού υπάρχει 
Και ζή έπι του μέλλοντος, ώς του παρόντος άρν/εί, 
Και τον φυγόντα έξ αύτου ανακαλεί" αιώνα. 

Αυτός εΐνε δ Κύριος! Το στόμα μου μη παύση 
Νά τον ύμνή ενώπιον του ανθρωπίνου γένους : 
Ώς ή λυχνία ή χρυσή του ίερου τεμένους 
Θα ψάλλω μέχρις ου αυτός θελήση καί με θραύση. 

Έν 'Αθήναις τη Μ Νοεμβρίου 1881. 
Σταμάτιος Λ. Βάλβης. 

ΤΜΗΜΑ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟΝ 

ΑΝΕΚΔΟΤΑ NOMI* ΜΑΤ Α ΤΩΝ ΕΡΙΖΩΝ ΡΟΛΕΟΞ ΤΗ* ΚΑΡΙΑ* 

Περί τών Έρίζων δ κ. Waddington γράφει τα έξης: 
«Ή μικρά αΰτη πόλις ήτις μόλις μνημονεύεται πκρά των συγγρζφεων 

εκείτο είς τα σύνορα Καρίας καί Φρυγίκς (Πτολ. V, 2, 21), μεταξύ του 
Ίνδοΰ αρκετά σπουδαίου ποταμοί» ρέοντος παρά τα Κίβυρα και ενός τών 
παραποτάμιων του όπερ Χάος (Chaiis) μεν ονομάζεται έν τω κειμένω το(5 
Τίτου Αιβίου (XXXVIII, 14) άλλα του οποίου το ακριβές όνομα είναι 
Καζάνης (Gazanès) ώς εξάγεται εκ της παραβολή; τών διαφόρων γρκφων 
των χειρογράφων και τ^ς επιγραφής ενός νομίσματος του Θεμισονίου (πρβλ. 
Bullet, archolog. français, σελ. 50 καί, 51)»'. 

1 Rev. Numism. 1856, σελ. 373. 
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Τοις Έρίζοις άπεδόθη ύπο του Pellerin ι νόμισμα τι όπερ ο Duchalais 
οοθως άνεγνώρισεν δτι είναι άποικικκον νόμισμα της Κορίνθου 2. Είτα δε 
απέδωκεν εις την αύτην πάλιν δ Borrell 3 ετερόν τι νόμισμα περί ου φρο

νεί δ κ. Waddington δτι άνη'.ει εις την Ακοδίκεικν '. Ό κ. Wadlington 
λοιπόν είναι δ πρώτος όστις έ^ημοσίζυσεν άοικφιλονίκητόν τι νόμισμα των 
Έο'ιζων του αυτοκρκτορος Κκρκκάλλα 5. 

Της πόλεως ταύτης δημοσιεύω νυν δύο άλλα νομίσματα, το μεν αύτό

νομον το δε αύτοκρατορικον του Κκρκκκλλα, ων έπεται ωό ε η περιγραφή. 

1, Κεφαλή Ποσειδώνος προς τα δεξιά, όπισθεν δ'αύτης τρίχινα έστρκμ

μένη προς τα κάτω. 
"Οπ. ΕΡΙΖΗΝΏ^Ν). 'Αετός προς τκ δεξικ ιστάμενος επί κεραυνού. 

Χαλκός 4. 6 

2. ΑΥΤΟΚ. ΚΑΙ. Μ. ΑΥ. A N T A I N É I N O C . Προτομή του Κκρα

κάλλα νεκνίου προς τα δεξιος,φέροντος τηβεννον και έχοντος την κεφαλήν 
δαφνοστεφη. 

1 Peuples et Villes, τόμ. H, σελ. 123, π'ν. LXVl, 27. 
2 Rev. Num. 1351, σελ. 402. 
3 Num. Chron. Τόμ. IX, σελ. 150. 
4 Rev. Num. 1856, σελ. 374. 
5 Rev. Num 1856 σελ. 373. 
6 Tò αυτό τοΟτο νόμισμα, άλλ'ε/_ον την κεφαλήν το5 Διό;, Ιδημοσιεύθη orto του W. Web

ster Ιν τω Num. Chrou. Ν. S. Ι. σ. 210. 'Έν νόμισμα τοϋ Βερολιναίου νομισματικού μου

σείου φέρει την κεφαλήν τοϋ ΙΙοσειδώνο; pò; τα δεξιά, Ιπι δε τοϋ όπισθεν την Νίκην δεξ'.φ 
μετά στεφάνου κα\ κλάδου δάφνης. Ή επιγραφή ΕΡΙΖΗΝΩΝ εΐνε γεγραμμέ/η ε'ς δύο οριζον

τίου; γραμμάς. (Σημείωσις τοϋ συντά/.του τοϋ Βερολιναίου νομισματικοϋ περιοδικού εν ώ το 
πρώτον γερμανίου ΙδημοσιεύΟ/] ή διατριβή αυτή). 
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"Ο*, eni €ΡΓ. ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ ΑΛβΞ. €ΡΙΖΗΝΩΝ. Ό "Ηλιος 
έφιππος προς τ ' αριστερά, τγί μεν δεζια υψούμενη κρατών δυσδιάκριτόν τ*· 
άντικείμενον, την δ' άριστεράν έρείδων επί του 'ίππου* όπισθεν δε των 
ώμων αύτοΰ έξέχουσι δύο βέλη Χαλκός 10. 

Κατά το έτος 1 8 5 5 ευρισκόμενος εν Τεργέστη είδον εν τ1?; συλλογγί τοΰ 
αρχιάτρου de Vest νόμισμα τι αύτόνομον των Έρίζων ούτινος τότε έση

μείωσα την περιγραφην ώς έξης* 
Κεφαλή Διός προς τά δεξιά. 
"Οπ. ΕΡΙΖΗΝΩΝ. 'Αετός Χαλκός 4. 
Έν τ?ί σημειώσει ταύτη η κεφαλή χαρακτηρίζεται ώς η του Διός. Ά λ λ α 

πιθανώς ή τρίαινα, ήτις, ώς παρατηρείται έν τω άπεικονίσματι του ημε

τέρου νομίσματος, είναι δια λεπτών γραμμών κεχαραγμένη,δεν διεκρίνετο, 
και ώς εκ τούτου έςέλαβα την κεφαλήν του Ποσειδώνος άντί τ·?,ς του 
Διός. Ούο* έσημείωσα δν ο αετός ΐστατο επί κεραυνού και προς τα δεξιά 
η τ ' αριστερά. Δεν δύναμαι επομένως ν' αποφανθώ θετικώς αν τα δύο 
ταύτα κομμάτια είναι όμοια η διαφέρουσι προς ά7Ληλα. Σηαειώ δ' εν

ταύθα ότι η συλλογή του Δρος de Vest μετά τον θάνατον του κτητορος 
αύτης έπωληθη εις τον επίσης έν Τεργέστη ίΗκμένοντκ ίατρον Dreer όστις 
κατά τον θάνατον του την έκληροδότησεν εις το άστικον Μουτεΐον της 
εαυτού πατρίδος Klageiìfurt, έ'νθα θα υπάρχη μετά τών λοιπών καί το. ανω. 
μνημονευθέν νόμισμα. 

Π. Λάμπρος. 

ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΑΤΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΜΕΓΑΡΙΔ03 

Έ ν Έ.Ιενσΐη ευρεθείσας κ α τ ά την σκαφην τών θεμελίων της οικίας του 
Ιωάννου Νικολάου η Κουκουνάρη αντέγραψα τάς δύο έπομένας' επιτύμ

βιους έπιγραφάς. 
Έ π Ι στήλης μικρας στρογγυλής κοινές, λίθου ύπογλαύκου* 

ΚΩΝΩΨ 
ΦΡΥΞ 

γράμμκσι τών καλών χρόνων, ών το Ψ και το Φ γωνιώδη τάς καμπάς. 
Έπί^δε άσπιδοειδους τινος κύκλου, έν μέσω τω άετώματι μνήματος 

έχοντος σχνίμκ ναίσκου* 
*Φ£α 

O C É K A 
ΛΟΥΜΗΝ 
TOON 3 

ΜΑ 
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αμέσως δ'υπό την ασπίδα ίνθεν και ένθεν* 
ΚΕΙΜΑΙ Δ « Ν Θ Α 

Και υπό το κάτω των λέξεων τούτων προέχον γείσωμα* 
ΝΒ»ΑΙΔ*Κ:θΔΟΝΛ.\ Η 

*0 δε σηκος ενέχει παιδος κρατοΰντος στρουθίον άνάγλυφον κακότεχνον. 
Το έργον των κατωτάτων ρωσικών χρόνων,τοΰ δε Δ το δεξιον σκέλος 

ύπερτείνεται και ύπερ την κορυφην. 
* * 
* 

Κατά Δεκέμβριον 1881, έν Μεγάροις, ευτύχησα; αντέγραψα έπιγραφην 
έκταφεϊσκν εκ τοΰ περιβόλου της πολλά τα άρχαΐκ μεγαρικά λείψανα 
Ιχούσης ένεκτισμένα 'Αγίας Παρασκευές, εκκλησίας ενοριακές τρισυπό

στατου των Μεγάρων. 
Λίθος ύπογλαύκου ανοικτού χρώματος ορθογώνιος, άποληγων ε?ς ρίζαν 

άκατέργαστον δι' ί ς κατείχετο έμπεπηγμένος τ ^ γ^, ην κεχωσμένος μέ

ρος [Λεν υπό το θεμέλιον τη*ς εκκλησίας, κατά την βορειοδυτικην αύτης 
γωνίαν, μέρος δε προέχων αύτου υπό το χώμα του προαυλίου και διερ

ρηγμένος ακριβώς κατά το σημεϊον τίίς προς το θεμέλιον της εκκλησίας 
επαφής. Σκαπτομένων δε θεμελίων δια το κτιζόμενον περιτείχισμα το3 
προαυλίου απεκαλύφθη δ λίθος μηκ'ους 1 ^jj περίπου μέτρου άπο της α

ριστερά τω άναγινώσκοντι γωνίας μέχρι τ·ης τεθραυσμένης άκρας καΐ 
ύψους 50 περίπου εκατοστών άπο της περατούσης την άκατέργαστον ρί

ζαν ίσογαίου γραμμής μέχρι της κορυφής. 
Άναγινώσκεται δ' επί τοΰ γεισώματος αύτου (ΰψους ελάττονος των 1 0 

εκατοστών) ίκανώς μεγάλοις γράμμασι ρωμαϊκών χρόνων έπιγεγραμμενον* 
Ή βουλή κα\ ό δήμος Όπτελλίαν Φίλαν Οδ'ί 

Σαβείνου τοΰ Κοιράνου Άρχιερέως άνίΟηκαν'έρειαν (εύ

νοια tîj (sic) προς την πόλιν και Ιπι μεγαλοψυχία (sic) tv διανο[μαΐς 

Καί ευθύς υπό την άπλην τοΰ γεισώματος γραμμην, ακριβώς υπό το 
μέσον τ·ης επιγραφές η λεζις 

ΠΟΛΛΑΚΙ 
Κενός χώρος άπο τοΰ αριστερού άκρου τοΰ λίθου μέχρι τη*ς άρχη*ς τών 

δύο τελευταίων στίχων, 20 περίπου εκατοστά τοΰ μέτρου* σχεδόν δε 
διπλάσιος μέχρι της άρχης τοΰ πρώτου στίχου, ίκανώ; είσεχούσης, ώς 
ανωτέρω άπεδόθη. 

Αί δύο κάθετοι γραμμκί της πρώτης λέξεως σαφώς δεικνύουσι το άρ

θρον ηί καίπερ εφθαρμένης τη ; οριζοντίου γραμμές. 
Άκοιβής δε παρατηρητις τοΰ λίθου και τοΰ έξεπίτηδες ληφθέντος απο

τυπώματος τοΰ έφθκρμένου τμήματος αύτου έπεισε με δτι μετά το σαφές 
ΠΤΕΛΛΙΑΝ έπεται Φ κκτά μέρος σωζόμενον, μεθ' δ ίχνη ΙΛΑ. "Οθεν 
ασφαλώς άναγινώσκω* *Οπτε.ΙΑίαν Φί.Ιαν, Oùifâiov ;), αυτό το όνομα τη*ς 
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ανατεθειμένης ίερείας. Τί δε το κάτω του γείσου Π Ο Λ Λ Α Κ Ι ζητεί ά

πηωρημένον εν τοιαύτη θέσει ; Κατά την κρίσιν του κ. Κουμ,ανούδη, ε/ει 
σχέσιν προς τάς diayopaç, ας μεγαλοψυχως καί ηοΛΛάκις έποίησεν η ιέρεια 
κατά τάς έορτάς. 

Τίς δ' δ Θεός φ έδούλευεν η τέως ημΐν άγνωστος ιέρεια και ποία η 
οικογένεια αύτη*ς ; ΐνα ταΰτα καταμάθωμεν, εύχηθώμεν δπως άρ / αί έπι* 
μ.ελέστεραι εξαγάγωσι τών θεμελίων το λοιπόν του λίθου τ μ ή μ α . 

* 
Παρά την πεδιάδα τοΰ Μαραθώνας, ακριβώς απέναντι του εις την μο

νην τών 'Ασωμάτων Πετράκη ανήκοντος μετοχίου ο.Ευλοκερίζης» ο κατά

βαίνων εις τον Μαραθώνα, προς αύττί τ^ δδώ, αριστερά (Λεν βλέπει δρΰν 
ευμεγέθη, δεξι# δε φρέαρ νεότευκτον φίρον την δε την έπιγραφην* «Δα

πάνη Μισαηλ Διονυσίου Συμβούλου της ίερας μονής τών 'Ασωμάτων Πε* 
τράκη 1882» . Περί δε τούτο το φρέκρ είσί τεθειμένοι δύο η τρεις αρ

χαίοι λίθοι, ών δ δεξιόθεν ιστάμενος στήλη επιτύμβιος μεγάλη λίθου 
λευκού" πεντελησίου πάντοθεν ειργασμένου, πλην μόνον επί της οπίσθιας 
επιφανείας,ήτις φαίνεται δτι προσηρείοετόπου το πάλαι μη ούσα δρατη τοις 
προσεοχουιένοις τω τάφω. Και επί μεν της κορυφής της στήλης κατά το 
μ,έσον ύπάο/ει λά;ευμα χρησιμον είς ένσφη/ωσιν κοσμήματος τίνος η γλυ

πτής εικόνος υπό δε το κοίλωμκ τούτο, κατά το μ,έσον τοΰ γεισώματος τη*ς 
στήλης, φκίνετκι θραυσμ.α επί της πρόσθιας επιφανείας και προς τ'άριστερά 
του θραύσματος δι' αιχμής τίνος η καρφίου άμυδρώς καΐ άνωυ,άλως κε

χαραγμένα διακρίνονται πρώτον μ.εν σχημά τι παρεμφερές Ρ , zlxoc δε κατά 
συνέχειαν σαφή τα γράμ,ματα P O , ήτοι η συλλαβή Προ, έργον άεργου 
τινός άντιγράψαντος προφκνώ; την αρχήν του εν τ'/j έπιγραφνί δημοτικού 
Προβα.Ιι'σιος. » 

Ύπο δε το γείσωμκ και τκ γράμ.ματα τκΰτκ τα παρείσακτα κείνται 
δύο μ,εγάλοι έπιμ,ελώς έξειργασμ,ενοι και επιεικώς εξέχοντες ρόδακες,—ών 
ομ.οιοι κατά το αυτό ΰψος υπάρχου τιν ανά εις και εφ1 εκάστης τών π λ α 

γίων πλευρών,—καΐ υπό τους δύο ρόδακα; μεγάλοις γράμ.μ.ασι κεχαραγ

αενον άναγινώσκεται 
Έλπίνης 

Έλπινίκου 
Προβκλίσιος 

Ευνικος 
Έλπινίκου 

Προβαλία (ος) 
*Η επιγραφή αυτη,άνέκοοτος καθ'όσον εγώ γινώσκω, προστίθεται νυν δε

κάτη τρ ίτη εις τάς δώδεκα γνωστάς επιτύμβιους έπιγρκφάς τάς περιέχον 
μ,ένας εν τ η συλλογνί τών αττικών έπ.τυμβίων επιγραφών τοΰ κ.Σ.Α.Κου

TÓJJ.05 ST' 11.—Νοέμβριος 1832 5|> 
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μανούδη και μετενεχθείσα; εις τον δεύτερον τόμον του Corpus inscriptl— 
onum atticarum της έν Βερολίνο) 'Ακαδημίας, άναφερομένας δε εις νεκρούς 
οημότας της Προβαλίνθου. Άλλ' έν ω εκ των δώδεκα εκείνων έπιγραφων 
έννεα μεν ευρέθησαν έν 'Αθήναις, μία δ'έν Πειραιεϊ, μία έν Σαλαμΐνι και μίκ 
μόνη έν τ?ί μκραθωνικ'/j πεδιάδι κατά το χωρίον Βραναν,ή ενταύθα δημοσι

ευομένη επιτύμβιος στήλη, καθ' α έρωτησας έ'μαθον παρ' άςιοπίστων αν

δρών, ευρέθη προ δύο η" τριών ετών έν θέσει άποκέντρω της πεδιάδος ό'νομα; 
έχούση άλβκνικον Δάρδιζα (μικρά άχλαδέα). άπεχούση δε ολίγα λεπτώ 
της ώρας προς βορρκν του φρέατος παρ' â μετακυλισθεισα υπό του φι

λότιμου μονάχου έστηθη. "Εχει δε του το σημασίαν τινά, ζητούμενης έ'τε. 
τη*ς θέσεως της Προβαλίνθου· διότι ταράττει τους υπολογισμούς του τελευ

ταίο ν επιμελώς μελετησαντος την μαραθώ νίκη ν τοπογραφίαν κ. Η. Lol

ling, δστις, άριστα άνασκευάσας τον Leake και τους άκολουθησαντας αύτώ> 
ουκ ολίγους τοπογράφους, ορθώς μεν μετέθεσε πάλιν την άρχαίαν πόλιν 
Μαραθώνα δπου νυν το ομώνυμο^ χωρίον κείται,έν δε τω κενωθέντι Βραν^ 
επεχείρησε να έγκαταστηση την Προβάλινθον άρυσάμενος επιχείρημα καΐ 
εκ του δτι δ μόνος ευρεθείς έ ν Μαραθώνι τύμβος Προβαλισίου έν Βραν5£ 
εκείτο (Mittheilungen des deutschen Arch. Institutes, Ι. σ. 66 έπ.)."1σως δέ 
καΐ ενισχύει την είκασίαν του Leake δτι έν τ γ ευρεία έκτάσει τ?) καλού

μενη σήμερον Baiaci έ'κειτο το πάλαι η Προβάλινθος, παρά τού; πρόπο

δας του Άργαλικίου, άποδεικνύουσα δτι, καθώς αυτή, οΰτω χ.αί η έν Βραν^ 
ευρεθείσα επιτύμβιος στήλη ήσαν κατά το είωθύί έστημέναι έ'ςω της πε

ριοχές της Προβαλίνθου, άμφότερκι δέ ου.· πολύ μακράν, αυτή μεν προς 
δυσμάς εκείνη δε προς νότον αύτης. 

ϊτ. Χ. Δραγούμης. 

ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΕΝ ΖΑΚΥΝΘΩ' 

Άφορμην εις άποστολην προς δημοσίευσιν των κατωτέρω δώδεκα εν 
Ζακύνθω επιγραφών μοι παρέσχον αί ύπο του κ. νΟθωνος Riemann έν ετε& 
μεν 1880 δημοσιευθείσας πρό τίνων δε ημερών περιελθοΰσαι εις χεΐρά; 
μου, αρχαιολογικά! έν τοις Ίονίοις νησοις ερευναι (Recherches archéologi

ques sur les îles Ioniennes Paris 1880) έ'νθα, γινομένου λόγου περ! τών έν 
Ζακύνθω επιγραφών, τών έν ίδιωτικαΐς οίκίαις και ιδίως της έν τγ συ

νοικία άγιου Αουκα οικίας 'Ρω μα, δεν σημειοΰνται ει ρ.η τρεις τών έν αύτγΐ, 
ας καί μόνας ηδυνηθη,ώς αναφέρει ν'άντιγράψη1. Τάς λοιπάς δώδεκα έκ τών 
έν τί| είσόδω της οΐκίχς ταύτης έκτισμένων επιγραφών άντιγράψας πρό 
τίνος χρόνου, έπεφυλαττόμην να δημοσιεύσω μετά παραβολην προς τάς μέ

χρι τούδε δημοσιευθείσας, ώς ευρεθείσας έν Ζακύνθω έπιγραφάς, όπερ δεν 
ηδυνάμην ένταΰθα να πράξω δια την ελλειψιν βιβλιοθήκης, η γνώμης τίνος 

1) Recherches arch. Zaute σελ. 13. 



ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ. 859 

αρχαιολόγου. Ai τελευταίοι όμως αρχαιολογικά·, ερευναι τοΰ κ. Riemann 
ανδρός ενήμερου (/.εν εις τάς τοι&ύτας δημοσιεύσεις, δημ,οσιεύσαντος δε 
ώς ανέκδοτους τάς τρεις εκ των δεκαπέντε ευρισκομένων εν τγ αύτνί θέ

σει επιγραφών, ύποδεικνύουσιν δτι και αί κατωτέρω δεν είναι δεδημοσιευαε

ναι, τί τουλάχιστον άναγεγραμμέναι εις τάς γνωστάς καί πως προσιτάς καΐ 
εις ημ.ας τους πολλούς καί ηκιστα αρχαιολόγους Συλλογάς αρχαίων επι

γραφών. 
Αί δημοσιευόμ,εναι κατωτέρω έπιγραφαί άναγινώσκονται μετά τίνος δυ

σκολίας* άνω δε αυτών φαίνονται ανάγλυφα, άπϊΐκονίζοντα τάς συνήθεις 
εν επιτυμβίοις λίθοις παραστάσεις, οίον αποχαιρετισμούς κλπ. Ή μεγάλε ι
τέρα δε τούτων, νί καί προτασσομ,έν·/) ενταύθα, είναι ή μάλλον ευανάγνω

στος* εχουσι δε ούτως : 
Ι 

*Ισίδωρε Μαιώτα Τδάμια Μαιώτα 
'Ισίδωρε Άπαμ,εΰ Βιθυστρίλιε (;) 

Καλλιόπη 'θδη(σεΰ) ομ,όνοια 
Έρμ,όλαε'Ρωσεΰ 

"Αντίπατρε Ματακηνε 
Άσκληπιάδη Σιδητα 

9Απολλωνίδη Μαρισινε 
Νικηφόρε Ίοπεΐτα 

Μενέλαε Μαραθηνέ 
Πόση^Μαραθηνε 

Ηρακλείδη Μαιώτα 
Νικία Μαιώτα 

Αμμωνία Κυρηναία 
Καί θυγάτηρ 'Απολλωνία 

Νικηστρατε Άπαμευ 
Λαοδίκη Άπάμισα 

Δάμ.ων Μιναΐε 
Ζαϊδε Ναβαταΐε 
Δάμα Ίστριανε 

Οί Πρωτάρχου (Χρ)ηστοί 
Χαίρετε 

II 

Διόδοτε Άοτεμι 
δώρου Χρηστέ 

Χαίρε 
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III 
Εένων 'Απολλοδώ

ρου Άπαμεΰ Χρήστε 
Χαίρε. 

I V 
'Ηλιόδωρος Άντι 

πάτρου Χρηστέ χαί

ρε και 'Αλέξανδρος 
'Αλεξάνδρου. 

V 
Λαοδίκη 

η Διονυσίου 
Άντιόχισσα 

Χρήστη χαίρε 

VI 
Σωστ(ρ)άτη 

Χρήστη χαίρε 
VII 

Μελίτων Ωφελίωνος 
Χρηστέ χχΐρε. 

VIII 
ΙΙώλλα Σταλακία 
Χαριτίν(η) Χρήστη 

^Χαϊρε. 
IX 

Μερόπη 
Στερτινία 

Λευκίου Ρω 
|Λαία Χρήστη 

Χαίρε. 
Χ 

Άνδρόσ. . . 
Άπα^ε(ΰ) 

"Αλυπε . . . 
X I 

'Αφροδίσιε Νααστάνιε 
Διονυσίου 'Αφροδισίου 

Χρηστοί χαίρετε. 
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Xlï 
Πύπλιε Ούόλο . . . 

Γα'ί'ου Ρωμαίε Χρηστέ 
Χαίρε. 

"Αλλάς δέ τινας επιγραφά; εν τ·ΐί αύτνί θέσει, ημιεσβυσμένας και δυσα

νάγνωστους, άπεπειοάθην ν' αντίγραψα), αλλ' άφηκα ημιτελείς, άναβαλών 
την συμπληρωσιν ες άλλοτε. Περί δε τνίς πρώτης, της και εκτενεστέρα; 
των ανωτέρω επιγραφών, είχον πληροφορηθώ, όταν την άντέγραφον παρά 
τίνος των εν v/j οικία ταύτη, δτι αΰτη άντεγράφη ποτέ υπό διελθόντος 
τινός επίσημου ξένου. 'Αγνοώ εάν καί που έδημοσιεύθη υπό τούτου, οΰτε θα 
το μάθω ι'σως ενταύθα, ένθα ελάχιστον χρόνον διαθέτομεν εις τοιαύτα 
αρχαιολογικά Δ α παν ένδεχόμενον τίθημι και την ύπογραφην μου ενταύθα 
ούχι προς αποφυγήν αμφιβολίας δια το ακριβές της αντιγραφής, άλλα σχε

δόν δια τουναντίον τοΰτο δε ΐνα μη ύπολάβη τις των αναγνωστών οτι ύπί> 
την άνωνυμίαν η τ ' αρκτικά γράμματα ονόματος τίνος κρύπτεται μετριο

φρόνως αρχαιολόγος τις και έπαναπαυθνί επί του απταίστου τής αντιγρα

φής τών επιγραφών τούτων. 
Έν Ζακύνθω 1831. Τιμ. Άμ,πβλ&ς. 

ΕΡΙΓΡΑΦΑΙ ΤΡΙΚΚΑΛΩΝ 

Την κάτωθι έ'μμετρον επιγραφην, ήτις υπάρχει έπι πλακός φερούσης 
άνάγλυραν ιππέα του Δ' μ. Χ. ίσως, τέχνης δε βάναυσου λίαν, επειδή κα

κώς άντεγράφη καΐ εν τω περιοδι>*φ τούτω (σελ. 344), άναδημοσιεύομεν 
εχουσαν οΰτω : 

ΠΡΟ* ΓΑΜΟΝ ΕΡΧΟΜΕΝΟΝ ΚΑΙ ΕΥ 
ΣΤΕΦΑΝΟΙ* ΥΜΕΝΑΙΟΚ ΗΡΠΑ^Ε MEI 

ΚΙΑΔΗΝ Ο ΦΘΟΝΕΡΟΙ ΘΑΝΑΤΟΙ 
ΚΑΙ ΝΥΝ ΟΥ ΘΑΛΑΜΟ* 

Παρατηρητέα η μετά την αιτ. γάμον ακολουθία του καΐ μετά δοτ. 
—'Εγγύς της εις θέσιν Καλκνάκία λίθινης γέφυρας του Αηθαίου $ν εντε

τειχισμενη προς κρηνην πλάξ μαρμάρινη ενεπίγραφος, ήτις μετηνεχθη 
προσωρινώς εν τνί ενταύθα λέσχη. 

Έ δ'επί της πλακός επιγραφή έ'χει ώδε : 
ΦΩΤΑ ΟΕΟΚ ΙΚΕΛΟΝ ΣΤΥΓΕΡΩΝ ΙΗΤΟΡΑ ΝΟΥ*ΩΝ 

ΜΟΙΡΗ ΥΠΑΤΡΕΠΤΩ ΚΙΜΕΕΡΑ TYMBCC ΕΧΕΙ 
ON ΠΙΝΥΤΗ ΡΑΡΑΚΟΙΤΚ ΑΝΙΑΡΟΝ ΓΟ(ΟΩ*)Α 
ΟΑΨΕΝ AKOIMHTOIC ΔΑΚΡΥΩΝ ΑΝΔΡΟΜΑΧΗ 
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Την έπιγραφην ταύτην πρώτος έξέδωκεν δ Αηκ προσθείς επιτύχω; την 
λέξιν τοΟ oc' στίχου κούσωκ φαίνονται δμως τα δύο τελευταία γράμματα 
τ^ς λέξεως ετι καί νυν, την δε τελευταίων λέξιν του γ' στίχου άφνίκεν 
άσυμπληρωτον άναγνούς Λ το πρώτον αύτης γράμμα, δπερ μάλλον γ νυν 
φαίνεται και οΰτω δύναται να συμπληρωθ'/ί η μετοχή γοόωσα αποδίδουσα 
Ηκλώς την εννοιαν του στίχου. 

— *Έν τινι όθωμανικ νεκροταφεία) κειμένω κατά το Α. μέρος της πό

λεως Τρικκάλων, ΐσταται στήλη επιτύμβια φέρουσα τα γράμματα τά^5 
των ύστερων μ. Χ. 'Ρωμαϊκών χρόνων : 

ΕΥΤΥΧΟίΗ Δ(Ω) 
ΤΗ ΙΔΙΑ SYM3! (Α) 

ΜΝΕΙΑ CXAPf(N) 
ΗΡΩΣΧΡΗ *(ΤΕ) 

ΧΑΙΡΕ 
ΐΓην έπιγραφην ταύτην δημοσιεύσαντες άλλοτε και έν τω Ιίαρνασσω συ» 

νεπληοώσαμεν έν τω α' στίχω το όνομα γυναικός Ήδίστης φερόμενον έν 
επιγραφαΐ; έκλαβόντες το μετά το δ γράμμα ως ι, ορθότερα, δμως πα

ρατήρησες του λίθου πείθει δτι δεν είναι Ι, αλλά λείψανον άλλου γράμ

ματος πιθανώς Ω* η υπάρχουσα κεραία" κατά ταύτα το όνομα δεν είναι 
Ήδίστη το δε τη με το όποιον άρχεται ό δεύτεοος στίχος εΓναι το άρθρον 
άνευ του προσγεγραμμενου 8 και έν πκλαιοτέραις ως γνωστόν έπιγραφαΐς 
παραλείπεται, πολλάκις. Ό Ευτυ/ος άρα έ'στησε την στηλην επί τύμ

βου της ίδιας συμβίας, ήτις ίσως ονόμαζε το Ήιδώνη συμπληρουμεν δε 
την λέξιν του δ' στίχου χρήστε και ουχί χρήστη, διότι η φράσις "Ηρώς 
χρηοτε έγράφετο στερεοτύπως, ώς γνωστόν, επί ανδρός καί γυναικός προς

τιθεμένης ενίοτε τη ; λέξεως, "/l.hms' ούτως άνέγνων προ καιρού εν τινι 
των έν Ααρίσση νεκροταφείων προ; το Μ. τη; πόλεως κειμένω την ΙΤΪΙ

γραφην την δε. 

EYTYXU ΚΑΛΛΙΣΤΡΑΤΟΥ 
ΘΥΓΑΤΗΡ ΗΡΩ* 
ΧΡΗΣΤΕ ΧΑΙΡΕ 

Έν Τρικκάλοις. 
Κ. Ν. Δαμηράλης. 

ΟΡΟΣ ΡΕΙΡΑΙΩ? 
(Π)ΡΟΠΥΛ (Π)ροπύλ 
Ο Δ Ε Μ Ο * ( ) ουδημοσ(ί) 
Ο Η Ο Ρ Ο Σ ου δρος 

Εις την σειράν τών μέχρι τούδε κατά καιρού; έν Πειραιεΐ ευρεθέντων 
ορών νέος προστίθεται δια τοΰ σήμερον το πρώτον δημοσιευομένου. Δι' 
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άυτοΰ προσδιορίζεται ακριβώς γι Οετις μιας των πυλών των μακρών τειχών 
των προς την μεσημορινην κκτάκλισιν του λόφου της Μουνυχίας κειμέ

νων, διότι πρόπυλον καλείται δ προ πύλης τινός τόπος δ άνηκων απο

κλειστικώς τω δημοσίω. ΆνευρέΟη δε η περί ου δ λόγος επιγραφή τνί 1 5 
τρέχοντος [ληνός, κατκβιβαζομενης της οοου, όπισθεν τή*ς οικίας του κ. 
Γεωργίου Βικέλλα κειμένης έπί τ^ς νέας δοοΰ της άγούσης προς τον λι

μένα της Μουνυχίας, εις βάθος 1,50 του γαλλικοί] μέτρου. Γέγραπται δε 
έπί λίθου εγχωρίου κανονικώς τετρημένου ύψους 1,26, πλάτους 0,37, 
πάχους 0,24 και προς τα άνω επί επιφανείας καλώς ειργασμένης εν τρισί 
«ττίχοις άρχαΐκοΐς γράμμασιν. "Ενεκεν ελλείψεως στοιχείων δεν δυνάμεθα 
νά δώσωμεν το σχη"μα των αρχαϊκών γραμμάτων της επιγραφές. Ή στήλη, 
ανευρεθείσα ορθία, έστραμμένη προς την πόλιν, και πλησίον τείχους βαί

νοντος εις άπόστασιν 5 μέτρων προς ανατολάς, προδίδει την θέσιν, εν η 
κατά τους αρχαίους χρόνους ίστατο, τουτέστιν, εντός του κύκλου τών μα

κρών τί}ς πόλεως τειχών. Τα γράμματα διασώζουσι τα ί'χνη ερυθρού χρώ

ματος. Ό κ. Σ. Κουμανούδης έδημοσίευσεν εν τω Άθηναίω (Τόμος Η', 
τεύχος Δ', σελ. 290 — t)* όμοίαν έπιγραφην τγί άνωτέοω εύρεθεϊσαν εν Πει

νάει τω 1879 κατά την δοον την άγουσαν προς το Δημοτικον Νοσοκομειαν. 
Έν τέλει προτρέπομεν την δημοτικην άρχην, 'ίνα δνομάση την όπισθεν 

της οικίας του κ. Βικέλλα δδόν, α'Οδον ΙΊροπύλου» διότι τα τών ιδιωτών 
ανόματα επί τοπογραφικού τίνος χάρτου παρέρχονται ώς τα μακρά της θα

λάσσης κύματα επί της αμμώδους Φαληρικής άκτης. 'Ενταύθα του λό

γου πεσόντος λέγομεν, δτι και ή σήμερον καλούμενη εσφαλμένως οδός Σω

τείρας δέον ν' άντικατασταθνί δια του «Όδος Φίλωνος», ή δε δδος ή 
διερχόμενη έμπροσθεν της οικίας του κ. 'Αργυράκη, α'Οδος Σκευοθηκηςί. 
Ούτως οί πΐρί τάς Πειραϊκάς αρχαιότητας ασχολούμενοι άσφκλέστερον 
δόρισκουτι τάς τοποθεσίας τών λειψάνων της κλασικής αρχαιότητος. 

Ή στήλη κείται νυν έν τγ οικία τοϋ κ. Γεωργίου Βικέλλα. 
'Εν Πειραιεϊ xrj 23 Νοεμβρίου 1882. 

Αλέξανδρος Ν. Μελετόπουλος. 

ΑΝΑ2ΚΑΦΑΙ ΕΝ ΕΡΙΔΑΥΡΩι 
'Εάν απελευθερωθώ ποτέ το έλληνικον έ'θνος, ελεγεν δ Πουκεβίλ, καΐ 

ένεργηση έν Έπιδαύρω άνασκαφάς, μεγάλοι θησαυροί θέλουσιν έξαχθ'/j εκ 
τών εγκάτων της γης ! νΟλως τουναντίον όμως έφρόνει δ συμπατριώτης 
αύτοΰ και επιφανής αρχιτέκτων Blouet, μέλος της expédition scientifique 
du Morée, δστις ένεργησας μάλιστα μικράς τινας άνασκαφάς έν τγί χώρα 
ταύτη ούδεν άνευρε, και εκ τούτου ουδέν σπουδαΐον προέβλεπεν έκ της του 
ίερου ανασκαφής. Την άπαισιόδοξον δμως αύτου προφητείαν διέψευσαν αί 
κατά το έ'τος τούτο ύφ' ημών γενόμεναι άνασκαφαί, διότι, εάν λάβωμεν 
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υπ' όψιν τον χρόνον, τα μέσα, και τάς γενομένας δαπανάς, δυνάμεθα ν * 
ίσχυρισθώμεν ο τι ούδαμου εν Ελλάδι άνεφάνησαν τοσούτον σπουδαία ευ

ρήματα, δσον εν ταϊς άνασκαφαΐς ταυταις. Την άληθειαν ταύτην κ α τ α 

δεικνύει η έξης σύντομος περί της πορείας καί των αποτελεσμάτων των α

νασκαφών εκθεσις. 
1 . ^ ε υ ^ π λ η ρ ω τ ι κ ή α ν α σ κ α φ ή τ ο ΰ θ ε ά τ ρ ο υ . — Κατά το π α 

ρελθόν έτος άνεσκάφη το θέατρον, αλλ' ύπελείπετο ή ανασκαφή τών άνα

λημμάτων και τή*ς σκηνής. Τούτο εγενετο εφέτος και εκ της ανασκαφής 
ταύτης άνεοάνησαν νέαι τινές και άγνωστοι υποδιαιρέσεις έν τη* σκηνί*) 
και έβεβαιώθησαν αί περί των μη άνασκαφέντων μέρων κατά το παρελ

θόν έτος είκασίαι μου ' , ήτοι δτι το θέατρον εΓχεν εισόδους κατά τα άκρα 
του διαζώματος, του" διαχωρίζοντας το κοίλον εις άνώτερον και κατώτε 

ρον τμήμα , καί ύπερ το κοίλον έν τώ τείχει τω περιβάλλοντι το δλον 
θέατοον, και οτι η σκηνή άνορκοδομηθη μεν έν ρωμαϊκοί; χρόνοις, αλλά 
το άρχικον αύτης σχέδιον δεν μετεβλήθη, διότι οι θεμέλιοι λίθοι είναι 
αναμφισβητήτως ελληνικοί. "Ετι δε ευρέθησαν δύο αγάλματα , 'ΛσχΑιρ 
πώς και Ύγίεια. 

3&. f
ï i θ ό λ ο ς τ ο ΰ Ε ί ο λ υ κ λ ε έ τ ο υ . — Περατωθείσης της ανασκα

φής του θεάτρου, ηθέλησα να εξερευνήσω τον λοιπόν του ίερου χώρον, καί 
ούτω δια μακράς τάφρου, ην ηγκγον προς βορραν του σταδίου, άνεφάνή 
μέγα περιφερές οικοδόμημα (αιάμ. ύ2,6ο) όπερ μετά μηνών τίνων έργα

σίαν απεκαλύφθη νυν καί έκκήκοίαΰ"/) εντελώς. Το οικοδόμημα τοΰτο έχει 
Γχημα περιφερούς ναού, τοιούτον οίον τα έν Όλυμπία Φιλιππεΐον, καί 
περιβάλλεται υπό δύο στίχων κιόνων (καί oòyì τριών ώς ένόμιζον προ τη*ς 
ολοσχερούς άποκαλύψεως αύτοΰ), ων δ μεν εξωτερικός δωρικού ρυθμού, δ 
οε εσωτερικοί» ιωνικοΰ, μετά περιέργου και πρωτοφανούς αρχαϊκού κοριν

θιακού κιονόκρανου. Τ π ο το έδαφος δ' αύτου ε/ει περιεργότατον οιονεί λα

βυρινθώδες ύπόγειον εκ τριών συγκεντρικών κύκλων συγκείμενον, δι' ών 
μόλις ήδύνατο, δια του μετκξύ διαστήματος, να διέρχηται άνθρωπος. Καί 
ε'.ς τί μεν έχρησίμευε το ύπόγειον τούτο, είναι άγνωστον, καί τοι πολλά 
δύναται τις περί τούτου να εί'πη. Την έπιστημην οαως ενδιαφέρει προ πάν

των η αρχιτεκτονική του Ολου οικοοομημκτος μοοφη, αυτή δε είναι 
τωόντι μεγαλοπρεπέστατη. Ή εκ μαρμάρου κατασκευή αύτο5, αί άρχιτε

κτονικαι μορφαί, α'ίτινες άμιλλώνται προς τκ κάλλιστα δημιουργήματα 
τη*; τών 'Ελλήνων αρχιτεκτονικές, και δ τρόπος της εργασίας των εκ τή*ς 
!Υδρορρόης κεφαλών λεόντων, δεικνύουσιν έργον τών καλλίστων της ελ

ληνικής αρχιτεκτονικής χρόνων. Τούτου δε οΰτως έ'χοντος, βέβαιον σχεδόν 
καθίσταται , δτι το πρωτοφανές τούτο οικοδόμημα είναι ή περίφημος 

1. "Ιδε τήν εν τοις πρακτικοί? τί ς αρχαιολογικές έτχιρίας το$ έτους Ί881 ίκΟεσίν μο« 
Ttipl τών χατα το β',ος Ικεΐνο Rvajxxçwv. 
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έχεινη Θόλος του Πολυκλείτου, εν § υπάρχον αϊ του Παυσανίου γραφαί, 
καί χιν μετά θαυμασμού αναφέρει δ Παυσανίας. 

Εύοέθησαν δ' εν τγί ανασκαφή ταύτη ττρος ανατολάς του οίκοδομήμκ

τος πλείστα ενεπίγραφα βάθρα, ων αί βάσεις κείνται εισέτι κατά χωράν, 
καί τα έξης αγάλματα* 1) υπερμεγέθης "Άθηνα, άρχαίζουσαν έχουσα την 
μορφήν και παρεμφερής τ?ί εν τν) Villa Ludovisi εν 'Ρώμη Ά θ η ν ^ του Ά ν 

τιόχου' 2) θωρακοφόρος άνήρ (ρωμαίος αυτοκράτωρ) ωραίας φέρων επί του 
θώρακος γλυφάς, γοργόνειον, προσωπίδα Σιληνου, γρύπας, τρόπαια καΐ 
άλλα* 3) ετεοος τοιούτος, ου αί επί του θώρακος γλυφαί ήσαν κεχρωματι

σμέναι και ουχί άναγεγλυμμέναι* 4) τηβεννοφόρος άνήρ φυσικού μεγέθους* 
5) έ'τεοος τοιούτος* 6) πεπλοφόρος γυνή, παρεμφερής τγί εξ Έρκουλάνου 
πεοιφήμω ρ'·>μκία νεάνιδι* 7) έτερα το ιαύτη παρεμφερής τνί εν τ φ μου

σείω τη, Νεκπόλεως Λιβία' 8) μικρόσχημος θωρακοφόρος άνήρ* 9) έτερος 
τοιουτυς "Απαντα τα αγάλματα ταύτα στερούνται κεφαλής και προέρχον

ται εκ των ρωμαϊκών χρόνων, ευρέθησαν δμως έν μεταγενέστερα) οικήματι 
τετειχισμένα, καί ελληνικής τέχνης έ'ργα, τ ά έξης: 10) κορμός πτερωτές 
Νίκ?]ς' 11) γυναικεία κεφαλή' 12) κεφαλή δελφίνος' 13) κορμός μικρού γυ

ναικείου αγάλματος φέροντος μόνον λεπτον χιτώνα, καταλείποντα γυμνον 
το άοις·ερον μέρος του θώρακος* 1 4) δύο μικρόσχημοι γυμνοί ανδρικοί κορμοί. 

'Αρχιτεκτονικά δε μέλη ευρέθησαν άπαντα σχεδόν τα εις το οίκοδό

ΐληαα ανήκοντα και έν «ύτοΐς σπουοαιότερα είναι δέκα κεφαλαι λεόντων 
εκ της Ύδρορρόης, καί το άρχαϊκον τήν μορφήν κορινθιακοί' κιονόκρανον 
ττ)ς δευτέρας σειράς κιόνων. 

3 . Λ ί α ο ς τ ο ϋ Ά α κ λ η 7 ; ; ί θ * 3 · — Προς ανατολάς δε της θόλου τ α ύ 

της, εις μικοάν ά π ' αύτης άπόστασιν, έν ύψώματί τινι εις δάσος μεταβε

βλνμένω, απεκαλύφθη περίπτερος δωρικός ναός έ'χων μήκος 2 4 , 7 0 καί 
πλάτος 13, 20. Πέραν δε της ανατολικής αύτοίί πλευράς ευρέθησαν πολ

λκί έπιγραφαί, ύπερφυσικον άνδρικον άγαλμα ρωμαϊκής μεν, αλλά καλ

λίστης έογασίκς, και μέγα άνάγλυφον εικονίζον "Άοκλ)]πώγ επί μεγαλο

πρεπούς καΟήμενον θρόνου, και προ αύτου την 'Τγίειαν, εκατέρωθεν δε 
(κατά τάς μικράς πλευράς) γυναίκα βαδίζουσαν και Νίκην. Το άνάγλυ

tpov τούτο είναι σπου^αϊαν δια την παράστασιν μάλιστα του 'Ασκληπιού, 
^ιότι αυτή εΐναι βεβαίως ελευθέρα άπομίμησις του έν τω ναω χρυσελεφάν

τινου αγάλματος του θεού τούτου. Παρ' αυτήν δε την του ναού πλευράν 
ευρέθησαν πλείστα τεμ,άχια αγαλμάτων ελληνικής εργασίας, έν οίς κεφαλή 
πωγωνοφόρου ανδρός, ην εχθρική χειρ έ'χει ήρπαγμένην εκ της κόμης, 
κορμός έγονατισμένι^ς γυναικός, κορμός εγονατιομένου γυμνον ανδρός, εις 
8ν ανήκει ί'σως ή άνωτέοω κεφαλή, δύο τεμάχια γυναικείων κεφαλών, καί 
άλλα. 'Από της ευρέσεως δε τών αγαλμάτων τούτων εί'κα'ον δτι τ α ύ τ α 
επεκόσμουν το άνατολ^ικον του ναού αέτωμα καί είκονίζετο ενταύθα ά
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γνωστός τις μάχη , ί'σως Κενταυρομκχίκ· την εικασίκν μου δέ ταύτην έπ3· 
βεβαίωσεν ή ανασκαφή της δυτικής του ναοΰ πλευρκς. ΈντκΟθκ δηλ. ευ

ρέθησαν εν διαστημκτι δύο ημερών, κκτά στίχον κείμεναι, ως εκ τοΰ 
αετώματος ·κατέπεσαν, πολλκί γυναικεΐκι μορφαί, Νηρηίδες κ «Ι 'Αμαζόνες, 
αίέξης 1) Νηρηος επί ίππου βχουμένη και δια μεν της δεξικς άπτομένη 
του επί των γονάτων τ η ; πέπλου, δικ δε τ η ; άριστερκς περιπτύσσουσα. 
τον αυχένα τοΰ ευγενούς αύτης ζώου' εκ του σχήματος δε κκΐ του μεγέ 

θους του συμπλέγματος τούτου, φαίνεται ori ίστατο αυτό et τ'/) μιό£ των 
γωνιών τοΰ αετώματος 2) Νηρηίς επί ΐππου ωσαύτως όχουμένη, αλλ ' άν

τίθετον έχουσα διεύθυνσιν καί διάθεσιν, καί οΰτως εις την έτέραν του αε 

τώματος γωνίκν, ώς φαίνεται, ιστάμενη* 3) 'Άιιαζων έφιππος δια μεν 
της άριστερκς κρατούσα τκς ήνίκς τοΰ θυμοειδοϋς αύτης ίππου δια δε 
της ηνωρθωμένης δεζιας προσβάλλουσα πολέμιον* 4) ,Αμαζων η' Νηρηίς 
ίίφιππος, ης ελλείπει όμως το πλείστον μέρος αυτής τε καί τοΰ ζώου* 5) 
Άμαζών ακμάζουσα' 6) Άμαζων έγονατισμένη (τών δύο τελευταίων σώ

ζεται μόνον το κατώτεοον μέρος τοΰ κορμού)* 7) το άνώτερον μέρος ταυ 
κορμού Νηρηίοος η 'Αμαζόνας. Α π ά ν τ ω ν τούτων ελλείπει η κεφαλή, αλλ' 
ευτυχώς πλην τεμαχίων κεφαλών 'Αμαζόνων ευρέθησαν και δύο χεψαΛαϊ 
Ύ\ μεν Νηρηί'άος η δε Άιιαζόνος. Ύπήρχον δ ' εν τω άετώμκτι καί Νηρηί

δες επί δελφίνων καθήμενα', (μίκ τουλάχιστον) κκί γυμνοί πολεμισταί, ώς 
έ κ τ ω ν ευρεθέντων πολλών τεμα / ίων καταφαίνεται. Έ κ τ ο υ τρόπου δε 
της έργασίκς και έκ τοΰ τόπου της ευρέσεως φαίνεται ότι εν τ ω συμπλεγ

ματι τοΰ αετώματος τούτου άνηκουσι καί έκ τών πκρκ την θόλον ευρε

θέντων καί άνωτέοω μνημονευθέντων έργων ο κορμός Νίκης, ή γυναικεία 
χεφαΛη καί ή κε^αΐη (hMfiroç. Ούτως άρα εν τώ δυτικώ τοΰ ναοΰ άε 

τώμκτι είκονίζετο Άμκζονομκχίκ, αί δε Νηρηίδες παρίσταντο ώς θεατά"· 
τη*; μάχης. Εινκι δε τ κ £ργ* ταΰτα κάλλιστκ καί χαριέστατκ την μορ

φην προερχόμενα βεβκίως έκ τών μεταξύ της Ε', καί Δ', έκατονταετη

ρίοος χρόνων. Ιδ ίως σπουδαιότατκτκι καί διδκκτ ικώτκτκι είναι αί δυο 
εύρεθεΓιαι κεραλαί, ή θελκτ ικωτάτη καί μκλακή την όψιν κεφαλ,ή Νη

ρη'ίοος καί η άρρενωπήν έχουσα την μορφήν κεφαλή Άμαζόνος. 'Επειδή 
ο' <5 αποκαλυφθείς νκος κείται πλ.ησίον της θόλου καί εις έξέχουσαν καί 
περιφανή έν τ ώ ίερώ θέσιν, τ ά αετώματα δ' αύτοΰ έκοσμοΰντο δι' αγαλ

μάτων της υψίστης άκμης τ·*ίς ελληνική; τέχνης, ήτοι τών χρόνων εκεί

νων καθ" ους θα έποιηθη πιθκνώτατα το έν τώ νκώ τοΰ 'Ασκληπιού χρυ

σελεφαντινον τοΰ θεοΰ άγαλμα, εΐκάζω ότι εΐναι δ ναός τοΰ ' Α σχΛηπιοϋ, 
βστις κατά Παυσκνίκν έ'κειτο πλητίον τ η : θόλου' βΐβκιότητα όμως περί 
τοΰ πράγματος δεν δύναμαι να εχω, μέχρι της δλοσχεροΰ; τοΰ οικοδομή

ματος άποκαλύψεως, ένεκα τών πκρκ προσδοκίαν μικρών αύτοΰ δια

στάσεων. Π. Καββαδίας. 
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ΑΝΑ2ΚΑΦΑΙ ΕΝ ΕΛΕΥ2ΙΝΙ 
'Ολίγα, άλλ' οχι καί δλως ανάξια λόγου εχω ν' ανακοινώσω καΐ πάλιν 

τοις άναγνώσταις του Παρνασσού περί τών εν Έλευσΐνι ανασκαφών, α'ίτι

νες, του καιροΰ ευνοϊκού οντος, άνευ σχεδόν διακοπής, εξακολούθησαν και 
έξακολουθησουσι πιθανώς μέχρι τη̂ ς 10ης προσεχούς Δεκεμβρίου. ΚαΙ της 
μεν Στοίίς του Φίλωνος έκαθαρίσθη άπο τών επικειμένων χωμάτων το 
πλείστον (την δλοσχερη* αύτης άποκάλυψιν έκώλυσαν επί του παρόντος 
οικίσκοι τινές εκεί μηπω αγορασθέντες) και ίχνη δευτέρας σειράς κιόνων 
ούδαωου άνεφάνησαν, ώστε τά υπό τών Dilettanti περί τούτου λεγόμενα 
ορθά αποδεικνύονται* αν δμως και δ τοίχος της μεσημβρινής και της βό

ρειας πλευράς του Σηκοΰ είσεχώρει εις την Στοάν εις παραστάοας άπολη

γων, ώς εκείνοι σημειοΰσι, δεν κατώρθωσεν η νυν σκάφη να κύρωση· του

λάχιστον κατά το ολοσχερώς άποκκλυρθεν και καθκρισθέν άνατολικομε

σημβρινον μέρος, τοιούτον τι δεν φαίνεται, εκτός αν κενόν τι εν τω δα* 
πεδω της Στοάς κατ' εκείνο το ^ίρος υπάρχον και εκ διαφόρων δυνάμενον 
να έξηγηθνί λόγων, ύποτεθη οτι προς τούτο κυρίως, όπως δηλ. είσδεχθνί 
την συνέχειαν του τοίχου της μεσημβρινής πλευράς του Σηκου, έγένετο. 

Του δε κυρίως Ναον» ήτοι α ου Σηκοΰ έξεχώσθη ωσαύτως ίκανον μέρος 
και άπεκαλύφθησαν τώ 5ντι δλως νέα καί παράδοξα πράγματα μέλλοντα 
να διεγείρωσιν εις ύπερβολην τών άρχαιολογούντων το ενδιαφέρον. Και πρώ» 
τον μεν καθ' δλον της το μήκος (ώς μετά βεβαιότητος σχεδόν έκ του 
άνασκαφέντος μέρους και περί του ετι κεχρωσμένου να ρηθνί δύναται) ή δυ

τική πλευρά του Σηκοΰ ήτοι το σωζόμενον βραχώδες αύτης μέρος φέρει 
εν τω βράχω λελαξευμένας επτά η μάλλον δκτώ βαθμίδας ίσοπλκτεϊς και 
ισοϋψείς περίπου (0,50—0,65 πλάτους, 0,20—0,25 ΰψους Γ. Μ.) ίκανον 
οε μέρος καί τών άλλων δύο παρακειμένων πλευρών (βόρειας και μεσημ

βρινές) Κχει δμοίαν την φύτιν και την κατασκευήν, δπως δεικνύει το σω

θεν καί ολοσχερώς άποκαλυφθέν βραχώδες μέρος τής μεσημβρινής πλευράς 
φερον ωσαύτως εις μήκος άπο δυσμών προς ανατολάς 17,50 Γ. Μ. πε

ρίπου την συνέχειαν τών τη*ς δυτικής πλευρκς βαθμίδων επίσης εν τω 
βράχω λελαξευμένων και διακοπτόμενων έκεϊ υπό ανοίγματος άρίδηλα 
σώζοντος τά σημεία ΠύΛης ήτοι του ούοον αύτης μετά τών της γομφώσεως 
οπών πέραν δε της Πύλης προς ανατολάς έξηκολούθουν, ώς φαίνεται, αί 
βαθμίδες εις ίκανον ετι διάστημα καί πιθανώς μέχρι σχεδόν του άκρου 
της μεσημβρινής πλευράς, οχι δμως πλέον επί του βράχου λελαξευμέναι 
άλλα τεχνηταί καί επί μη στέρεου εδάφους έδρκζόμεναι' δτι δε καί έ'ξω 
του Σηκοΰ κατά το άκρον της μεσημβρινής πλευρχς υπάρχει κλίμαξ έν 
τΦ β?*χω λελαξευμένη (πλάτους 2,00 Γ. Μ. περίπου) και εις την άνω 
μ.νημονευθεισαν Πύλην άποληγουσα έσημείωσα ηδη και άναγκαϊον νυν νά 
προσθέσω οτι,αί βαθμίδες ώς η περαιτέρω σκαρη έ'δειξε,άπο της δεκάτης 
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καί εφεξής (αί πασαι φαίνονται ουσαι εί'κοσι καί επτά) δεν περιορίζονται 
καί άπο μεσημβρίας υπό του εις τοϊχον μετεσχηαατισμένου βοάχου, άλλ5 

έλεύθεραι εκτείνονται ατό Βορρά προς Νότον εις ίκανόν διάστημα μηπω 
καθορισθέν ' , της δε τετάρτης βαθμίδος (άπο της κάτω προς τα άνω γενο

μένης εννοείται της αριθμήσεως) έκάτερον των άκρων φέρει οπην, έτερα. 
δε όμοία υπάρχει επί του περιορίζοντος καί άπο μεσημβρίας ώς τοίχος 
τάς δέκα βαθμίδας, ώς ανωτέρω έρρηθη, βράχου, δεικνύουσαι δτι καί εκεί 
υπήρχε μικρά τις θύρα, άλλα προς ποιον σκοπον άδηλον εισέτι. Πώς δ* 
εχουσι τα του Σηκοΰ εσωτερικώς άλλως πλην δηλ. τών εν τω βράχω 
λελαξευμένων βαθμίδων ; Περί έπιστρώσεως του δαπέδου αύτοΰ ουδείς 
λόγος, διότι τοιαύτης οίαςδηποτε ίχνη δεν έφάνησαν, άνευρέθησαν δμως 
λείψανα τών κιόνων, περί ών και οι Dilettanti κάμνουσι λόγον, άλλ' ό'χ& 
δπως εν τω σχεδιογραρηματί των σημειοΰσι* σχεδόν βεβκιον είναι Οτι 
διπλή υπήρχε σειρά κιόνων παράλληλος και ταΐς τέσσαρσι τοΰ Σηκο3 
πλευραΐς καί αριθμούσα εν ολω ταιάκοντκ κκί it, κίονας (άνα επτά μεν 
κατά την δυτικην καί άνατολικην άνα εξ δε κατά τάς άλλας δυο πλευ

ράς) συγκειμένας εξ απλώς στρογγυλών εξ ελευσίνιου λίθου βάσεων (ύψ. 
0,20 — 0,25 Γ. Μ.) και εκ πωρίνων σπονδύλων άρρκβδώτων,2 έδρκζομένας 
δέ, τάς μεν προς τγί δυτικνί πλευρά επί του βραχώδους εδάφους κατά τας 
θέσεις των επίτηδες ώμαλισμένου, τκς δέ κατά τα άνκτολικωτερα του 
Σηκοΰ, ένθα ο βράχος άποτόμως άποκοπτόμενος εις μείζον προχωρεί βά

θος, επί τεχνητών εκ τετραγώνων πωρίνων πλίνθων συγκείμενων καί επι 
τοΰ στέρεου εδάφους, ώς έστιν είκάσαι, έδραζομενων στη.ίώκ» Έκτος οε 
τούτων και τοίχων τινών λείψανα άρχαίαν εχόντων την μορφην και τον 
τρόπον της κατασκευής, άλλ' ουχί επί τοΰ φυσικοΰ εδάφους έδραζομενων 
εφερεν εις φώς η σκάφη κατά την μεσημβρινοανκτολικην και την βορειοα

νατολικών γωνίαν του Σηκοΰ, απομεινάρια ί'σως και ταΰτκ της ε,ακο

λουθησεως τών βκθμίδων, περί ών έγένετο ανωτέρω λόγος. Να ητο άραγε 
τούτο το πρώτον τοΰ κυρίως Ναοΰ πάτωμα και ένταΰθα να έτελοΰντο εν 
νυκτί και υπό το φώς τών δοίδων τα μυστήρια, εδώ δε να έαιοασκετα, 
ώς εν θεάτρω τών μυστών επί τών βαθμίδων και επί έοωλίων καθήμενων 
ο της Δημητρος και Κόρης μΰθος ; "Ισως. Βέβχ'ον όμως είναι ότι το οα

πεδον τοΰ ναοΰ, όπως το σωζόμενον αύτοΰ βραχώδες έ'δκφος κατά τα προς 
δυσμάς αύτοΰ μέρη [xx^u^X, οχι χθκμαλώτερον, άλλα ολίγον τι ύ^ηλο

τερον τοΰ τή"ς Στοκς τοΰ Φίλωνος ητο. "Εξω τοΰ περιβόλου η σκκφη απ

εκάλυψε μόνον μέρος τ'/j; πλευράς αύτοΰ της άπο ΒΑ προς ΒΔ νίτοι προς 

1 Ot Dilettaoti σημειοϋσιν ίχνη τοαύτης κλ'μακος ε'ζω του Σηκου κατ'χ την βορείαν μόνον 
πλευράν, ένθα ή νΰνσκαφη εισέτι δεν πρου/_ώρηαεν' ήααριημέ'νως λοιπόν !κ παρα$ρομης *CTTl~ 
μειώθη Ιν τω προηγουμένω ά,̂ Ορω πιρι τών άνχσκαφών ότι της περί ής ΙντχΟΟα ό λόγο; κλι" 
μακό; μνημονεύουσι και οί Dilettanti. 

2 Έπιχρίσεως 'fyvrj έπί τών ολίγων περ^ωΟίντων λειψάνων δεν ηδννήθην να διακρίνω. 
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το του Άππίου Πουλχερίου Πρόπυλον διευθυνομένης. Ευρήματα δε άλλα 
δύο μόνον δπωσουν άξια λόγου έ'φερον εις φως od άνασκαφαί, τεμάχιον 
ενεπίγραφου στήλης άποΛογισμοϋ δαπανών εις τα του Σηκοΰ χώματα τα 
•προς Δυσμάς εύρεθεν και μηπω έξακριβωθέν καί κεφαλήν νεηνικήν (λίθου 
πεντελησίου) εις τα εξω τοΟ Περιβόλου χώματα εύρεθεϊσαν, έργον δχι μεν 
επιμελούς έογασίας, άλλ' δχι και κακής τέχνης και πιθανώς των ελληνι

κών χρόνων προϊόν. # 

ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΕΣ ΕΝ ΤΥΡΝΑΒΩι 
Έκ Τυρνάβου γράφουσιν ημΐν 
α'Από τίνος κατά περίεργον σύμπτωσιν διάφοροι αρχαιότητες άνευρεθη

σαν εν τη πόλει ημών καί τοις πέριξ άς και αναγράφω ύμιν. 
Έν 'Αγία Παρασκευ·?| άνευρέΟη βάθρον μετ' επιγραφής χριστιανικής καΐ 

άνάγλυφον νεκρικόν,ΰψους0,80 και πλάτους 0,40,παριστάν γυναίκα κρατού

σαν επί μεν της δεξιάς χειρός πτηνον επί δε τ η* ς αριστεράς βότρυν φέρει δε 
καί έπιγραφην δυσανάγνωστον. "Ετερον νεκρικον άνάγλυφον παριστά γυ

ναίκα καθημένην επί έδρας καί κρατούσαν επί των γονάτων της τεκνον, 
προ αύτης δε ΐσταται νέος ένδεδυμένος χιτώνα καί περιβεολημενος χλα

μίδα, δστις προσφέρει δια της δεξιάς τι δυσδιάκριτον, άτε λίαν έφθαρμενον, 
Έν δε τω χωρίω Καζακλάρ έν 'Οθωμανική τινι οικία άνευρέΟη έτερον 

νεκρικον άνάγλυφον παριστάν άνδρα φορουντα χιτώνα, προ αύτου ο' ΐστα

ται νεανίας προσφέρων εις αυτόν δια τη*ς δεξιάς πτηνον του όποιου ελλεί

πει το ανω μέρος. Πλαγίως δ' εις το πάχος του μαρμάρου διακρίνονται 
τα γράμματα ΝΕΙΑ. 

Έν Τσαϊρλνί τέλος έν Όθωμανικω τινι νεκροταφείω υπάρχει στήλη επι

τύμβιος φέρουσα την έπιγραφην ταύτην 
ΛΕΟΝΤΕΥ* ΙΛΑΡΙΑΝ ΤΗΝ 
ΙΔΙΑΝ SYNBION ΜΝΕΙΑΣ 

ΧΑΡΙΝ ΗΡΩ* 
ΧΡΗΟΈ ΧΑΙΡΕ 

Καί έν τγί πόλει δε Τυρνάβου άνευρέθησαν άλλαι τίνες αρχαιότητες άνά

ξιαι όμως λόγου οίον στήλη επιτύμβια άνεπίγραφος μετά ροδάκων, βάθρα 
αρχαίων οικοδομημάτων καί άλλα τινά». Α. ο. 

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ 5ΙΝΩΡΗ5 
Έν τφ Νεο.Ιόγω Κωνσταντινουπόλεως έδημοσιεύθη εις το φυλλον τ*ής 

5 Νοεμβρίου ε. ε. ή έξνΐς έκ Σινώπης επιστολή. 
«Άρξαμένων των εργασιών δια την κατασκευήν της άπο Σινώπης εις 

Πογιαοάτ δδου, ακριβώς άπο του στενωτάτου μέρους του ισθμού καί ολίγα 
τινά βήματα άπο του τείχους του αρχαίου φρουρίου, οι έργάται σκαπτον

τες παραπλεύρως αύτης, δπως προμηθευθώσι το προς έξίσωσιν αύτης ά

ναγκαΐον χώμα, εύρον τυχαίως, διότι ουδείς περιέμενε τοιούτον τι, μι

κράν έπιτύμβιον στηλην έσκαμμένην έν ειδει κατόπτρου καί φέρουσαν επί 
του ανω μέοους του πλαισίου οΰτως ειπείν, την δε την έπιγραφην ελλη

νικοί; γράμμασι: «NANNA Δ Ι Ο Ν Υ Ξ Ο Ι Ο Γ Γ Ρ Α Τ Ο Κ Λ Η * Δ Ι Ο 

Ν Υ ξ Ο ί Ο » . Ή άνακάλυψι; αΰτη ύπεξέκαυσε την έπιθυμίαν των έν τελεί 
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ένταΰθα, ΐνα έπιδιώζωσι μετά πλείονος ζήλου τάς άνασκαφάς. Ευτυχώς δε 
οι κόποι αυτών δέν άπέοησαν μάταιοι, διότι την ά'λέσω; έπομενην ήξεραν 
ηδυνηθησαν να έκχωσωσι τα ερείπια ολοκληοου ναού χριστιανικοί», και πι

θανότατα η μάλλον βεβαιότατα βυζαντινής έποχης, καταστραφέντος φαί

νεται εν τ γ άλωτει της Σινώπης και κατόπιν καλυφθέντος ύποπτης άμμου 
της καλυπτούσηςδιά παχέοςςρώματος όλον το πλάτοςτοΰ ίσθμοΰ ενταύθα. 

Ό ναός ούτος κατέχει ακριβώς το στενώτατον (Λέρος του ίσθμοΰ, έχον

τος εντεύθεν πλάτος άπο της μιας θαλάσσης μέχρι της άλλης δχι πλέον 
τών 300—350 βημάτων. Τοιούτου δε οντος του πλάτους, άπορεϊ τις, 
πώς απεφάσισαν να κτίσωσι επί τοσούτου στενοΰ μέρους ναον αρκούντως 
μέγαν και καθά συμπεραίνεται λίαν μεγαλοπρεπή' διότι το μήκος αύτοΰ 
άπο του νάρθηκος μέχρι του ημικυκλίου, δπερ εν ταΐς χριστιανικαΐς έκ

κλησίαις παντός τόπου αποτελεί, το ιερόν βήΐΛα, εΤναι πλέον τών 30 βη

μάτων, η δε άκτίς του ημικυκλίου πλέον τών 10, το δε μήκος του νάρ

θηκος περιλαμβάνει πλέον τών 20 βημάτων, ώστε οΰτως εχομεν μη*κος 
δι'δλον τον ναον πλέον τών 60 συνήθων βημάτων. Ό ναός είναι τρισυπό

στατος, η δε μεσαία ύπόστασις, ήτις και έξεχώσθη εντελώς, έχει πλάτος 
15 ακριβώς βημάτων' εάν αναλόγως ύπολογίσωμεν 7 ' / 2 βήματα πλάτος 
καί εις τάς δύο εκατέρωθεν υποστάσεις τάς μηπω έκχωσθείσας εχομεν 
το πλάτος του δλου ναοΰ πλέον τών 30 βημάτων, ήτοι δ υπό του ναοΰ 
κατεχόμενος χώρος καλύπτει έπιφάνειαν πλέον τών 1800 τετραγωνικών 
βημάτων. 

Το έκχωσθεν έ'δαφος τη*ς μέσης υποστάσεως καί του νάρθηκος είναι 
ρλόκληρον έστρωμένον, εκτός τοΰ του ημικυκλίου, δια τεχνικωτάτου Μω

σαϊκού πλήρους σταυρών, κάλλιστα δε διατετηοη^ένου. Παρατηρών τις το 
έδαφος τούτο, νομίζει ότι βλέπει μέγιστον και πολυτελέστατον τάπητα 
κατακαλύπτοντα το αμμώδες TOU ίσθμοΰ έ'δαφος. Ευνόητος αποβαίνει η 
συρροή του πλήθους αμφοτέρων τών φύλων προς την θέσιν του ευρήματος 
τούτου, μέρος Οπερ λίαν σπανίως έδέχετο τάς επισκέψεις τών κάτοικων, 
νΐδη δε κατέστη δ κοινός πάντων πεοίπατος. Δυστυχώς όμως ουδεμία η με·* 
ρομηνία, ουδεμία άλλη επιγραφή ευρέθη έκτος τη*; #νω άντιγραφείσης, εις 
τα μέχρι τούδε έκχωσθέντα ερείπια. Αί άνασκαφαί εν τούτοις έξακολου

θοΰσίν υπό την έποπτείαν τοΰ διοικητού της πόλεως. 
Υ. Γ. Ειχον γράψει τα ανωτέρω ότε εμαθον οτι χθες ευρέθη βήματα 

τίνα πέραν τοΰ ναοΰ κέοααος έχουσα έκτετυπωμένα δια σφραγίδος τοδ 
έξης γράμματα: «ΑΣΤΥΝΟΜΟ* ΔΙΟΝΥΣΟΥ». 

ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΛΡΝΑΣΣΟΣ 
Έγενετο η τακτική συνεδρία τοΰ μηνός Νοεμβρίου. 
"Ηρςαντο τα αναγνώσματα τοΰ συλλόγου, άνεγνώσθησαν δε τον λη* 

ξαντα μήνα τα έξ'^ς 
Τοΰ θανόντος τακτικού ενεργοΰ μέλους Κ. Ααμπαδαρίου μετάφρασις^εμ·* 

μετρος τοΰ ΠΛαύτου τοΰ 'Αριστοφάνους. 
Τοΰ κ. Κ Βάμβα τακτικού ενεργοΰ μέλους περί avrepyatικών*Εχαιρείων· 
Τοΰ κ. Γ. Παράσχου τακταοΰ παρέδρου μέλου; μετάφρασις έ'μμετρος 

τοΰ Ε. της ΊΜοος* 
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Του κ. Δαμιανού Βορρέ τακτικού ενεργού μέλους περί του χροσφορωτέ

ρον âià την 'E.i.laôa σωφρονιστικού σνστήματοο. 
Ό κ. Ά θ . Λαμπαοάριος ττροσηνεγκεν εις μνήμην του αποθανόντος α

δελφού αύτου Κωνσταντίνου τγ σχολγί 'Αθηνών δραχμάς νέας 300.'Επίσης 
δ ιατρός καΐ καθηγητής κ. Α. Ζίννης προσηνεγκε δρα/μας νέας 300 εις 
την αύτην σχολην εις μνήμην τη*ς θανούσης συζύγου αυτού Ελένης. 

Συνηφθησαν φιλικαί σχέσεις τγ αιτήσει αυτών προς τον εν Αίγίω σύλ

λογον της αλληλοβοήθειας και προς την φιλεκπαιδευτικών αδελφότητα 
ΚαρτερΙαν εν Μοναστηρίω. 

Του ειδικοί» γραμματέως κ. Ν. Λουριώτη διορισθέντος γραμματέως του 
εν Λονδίνω προξενείου της Ελλάδος και άναχωρουντος προσεχώς έξελέχθη 
ειδικός γραμματεύς δ κ. Ν. Άξελός. 

Εις άνάμνησιν της πεντηκονταετηρίδας του πολιτικού βίου τοΰ πρωθυ

πουργού της 'Αγγλίας Γλάδστωνος ψηφώ του συλλόγου το προεδρεΐον απέ

στειλε το έξη; τηλεγράφημα 

a K u p c o v Γ ο υ λ ι έ λ μ ο ν Γ λ ά δ σ τ ω ν α . 
ΛονδίνΟν. 

Ό Φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός συνεορτάζει μετ ' 'Αγγλίας και πε

πολιτισμενου κόσμου έπι πεντη*:ονταετηρίδι πολιτικού υμών βίου δν ου

δέποτε λησμονήσει εύεργετηθεϊσα 'Ελλάς τών γραμμάτων». 
ΙΊροτάσει τών κκ. Τ. Ά μ π ε λ ο , Μ. Π. Λάμπρου, Γ. Κρίνου, Τ. Ηλιοπού

λου κκί Α. Μαρινοπούλου μετά πεφωτισμένην συζήτησιν εγένετο δεχ,τη ή 
σύστασις πέντε ειδικών τμημάτων εν τω συλλόγω καΐ έψηφίσθη ο επό

μενος οργανισμός. 
"Αρθρ. 1. Συνιστώνται πέντε τμήματα εν τω Συλλόγφ. 1) το Θεο

Λογικόν. 2) Το φιΛοΑογικον και άρχαιοΛογικόν. 3) Το Νομιχον καΐ τών 
πο.Ιιτιχών επιστημών. 4) Το φνσιογνωστικόν και 5) Το τών κα.ΐών τεχνών. 

"Αρθρ. 2. Σκοπός εκάστου τμήματος εινε 1) η εν αύτώ μελέτη καΙ 
προεςεργασικ τών εις τον Σύλλογον υποβαλλομένων προτάσεων και ή υπ* 
αύτου υποβολή προτάσεων έχουσών αντικείμενα σχετικά προς του; κλά

οους τών τμημάτων — 2 ) η μεταξύ τών άπαρτιζόντων αυτά μελών συζη

τησις θεμάτων σχετικών προς τους κλάδους, ους περιλαμβάνουσι 3). Ή 
εςευρεσις μέσων προς σύστασιν οιαγωνισμών ετησίων επί θεμάτων δοιζο

μενων ύφ' εκάστου τμήματος και η προς εκτύπωσιν και διάδοσιν μονο

γραφιών σχετιζομένων προς τους περιλαμβανομένου; εις αυτό κλάδους τών 
διαφόρων επιστημών.—4) Ή εις τον Σύλλογον άνακοίνωσις κατά την μ η 

νιαιαν αυτού τακτικην συνεδρίαν εκθέσεως περί τών συζητηθέντων η 
προταθέντων εν αύτοΐς—5) Ή εις το κοινον άνακοίνωσις πληροφοριών, η 
γνωμοαοτησεων άφορωσών εις το κοιν?) συμφέρον, εξαιρουμένων τών όπως 
δηποτε σχετιζομένων προς την πολιτικην και τους πολιτευτάς. 

'Αρθρ. 3. Τα τ μ ή μ α τ α ταύτα αποτελούνται εκ πάντων τών εν 'Αθή

ναις οιαμενόντων μελών όσα θέλουσι δηλώσει είδοποιούμενα εγκαίρως το 
τμήμα , εις 8 επιθυμοΰσι να έργασθώσι* δύναται δ' εκαστον μέλος να έ γ 

γραφη εις πλείονα τ μ ή μ α τ α . 
Αρθρ. 4. ' Εκαστον τμη*μα διευθύνεται υπό προεδρείου, αποτελουμένου 

εκ προεορου, αντιπροέδρου καΐ γραμματέως* δύναται δε τ 'αποτελούντα 
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το πρ'οεδρειον μέλη να έκλεχθώσι μεταξύ πάντων των εν 'Αθήναις δια

μενόντων τακτικών η" επίτιμων μελών. 
"Αρθρ. 5. Ί Ι δαπάνη προς άγοράν παντός αντικειμένου χρησίμου εις τάς 

άνάγκας και την ύπηρεσίκν των τμημάτων γίνεται υπό του Συλλόγου επί 
τ·?ί υποβολή εκθέσεως τοΟ οικείου τμήματος . 

"Αρθρ. 6. "Εκαστον τ μ ή μ α θέλει οργανίσει τα της εσωτερικής υπηρε

σίας αύτοΰ. 
"Αρθρ. 7. 'Άμα τ γ ψηφίσει του κανονισμού τούτου το προεδρεΐον του 

Συλλόγου θέλει φροντίσει περί του καταρτισμοί» των τμημάτων , και της 
ενάρξεως των εργασιών αυτών. 

Έψηφίσθησαν μέλη τακτ ικά οι κκ. Ν. Τριανταφυλλίδης, Κ. Μανούσης, 
'Ρήγας Νικολα'ίοης και Γ. Χαλκιόπουλος. Μέλος δ' έπίτιμον δ κ. Α. Ί ω · 
νίοης πρόξενος τής Ελλάδος εν Αονδίνω. 

Ενεγράφησαν νέοι μαθηταί κατά τον μήνα Νοέμβριον εν τ^ σχολή των 
άπορων παίδων εν μεν τγ γ ' , τάξει 7, εν δε τ·?ί β'. 5, εν τω β', τ μ η 

μκτι της α', τάξεως 20 , εν τω α', τμηματ ι 48, ήτοι εν συνόλω 80 . Πε

ριλαμοανομένων δε και των προηγουμένως εγγραφέντων μαθητών δ όλος 
αριθμός αυτών ανέρχεται εις 4 3 6 . 

Ζ Τ ¥ Τ > / Γ : Μ : Ι Κ : Τ  Α . 
X Ò Φ Ο δ ν ό π ω ρ ο ν τ ο \ * 1 8 8 S . Το φθινόπωρον ως γνωστόν κατά τάς 

μετεωρολογικάς παρατηρήσεις περιλαμβάνει τους μήναςΣεπτέμβριον,Όκτω

βριον και Νοέμβριον. 'ίδού δε κατά τάς παρατηρήσεις του αστεροσκοπείου 
'Αθηνών ευμενώς άνακοινοίθείσας ηαΤν υπό του βοηθοί» κ. Α. Βούρλη τίνα 
φαινόμενα παρουσίαζε το φθινόπωοον του έ'τους τούτου εν 'Αθήναις. 

Ή μέση αύτοΐί βαρομετρική θλΐψις ην 7 5 3 . 0 3 απέναντι 753 ,37 του 
φθινοπώρου του παρελθόντος έ'τους. Και μεγίστη μεν ην την 7 Όκτωορίου 
(760.16) ελαχίστη δε την 19 Νοεμβρίου (744 ,35) . Ή μέση θλΐψις τώ* 
τριών μηνών *3jv 

Σεπτέμβριος 7 5 1 . 7 3 . 'Οκτώβριος 7 5 4 . 4 7 . Νοέμβριος 7 5 2 . 9 0 . 
Ή μέση θερμοκρασία τών τριών μηνών εις βαθμούς της έκατονταβάθ

μου διαιρέσεως (Κελσίου) ην 20 ,34 απέναντι 19,37 του μέσου Ορου τής 
θερμοκρασίας του φθινοπώρου του 1881 ήτοι κατά ε>α βαθμον μείζων 
οιότι νίπιον ην το φθινόπωρον. Και μεγίστη μεν την 27 ~επ r; .at .V.ÌJ (32,3) 
ελαχίστη δε την 20 Νοεμβρίου (5 .0) . 

Ή μέση θερμοκρασία τών τριών μηνών ην 
Σεπτέμβριος 2 5 . 5 9 . 'Οκτώβριος 1 9 . 3 1 . Νοέμβριος 16 .14 . 

'Ημέρας βροχής εσχομεν 14 και το ποσόν του κατκπεσόντος ύδατος 
ανέρχεται εις 27.57 χμ . σχετικώς ολιγώτερον % άλλοτε, διότι πέρυσιν ην 
35,6 i. Παρατηρητέον δ' ότι εφέτος ο Σεπτέμβοιος παρηλθεν άνευ μιας 
ημέρα; βροχής. 

' Επ ικρατούντες άνεμοι ήσαν ως συνήθως οί ΝΔ. και ΒΑ. Και ΝΔ. μεν 
επνευσαν καθ' ημέρας 3'ί, ΒΑ κατά 26, Ν κατά 14, Β κατά 12, Δ 3, ΒΔ 
2, Α και \ \ , ούδ 'άπαξ έ'πνευσκν. Μέσον της εντάσεως τών άνεμων ην 
1,36 καί ειδικώτερον τον Σεπτέμβριον 1,37 τον Όκτώβριον 1,29 και τον 
Νοέμβριον 1,42^ 



ο ΙΣΘΜΌς ΤΗΣ ΚΟΡΙΝΘΟΥ 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΔΙΟΡΪΧΠΣ ΤΟΥ ΙΣθΜΟΓ 

Περιγοαφέντος εν τω πρώτω μέρει γεωγραφικώς και ιστορικώς του πε 

ριωνύμου παρά τοις άρχαίοις Ίσθμοΰ της Κορίνθου, υπολείπεται νΐδη να 
Ιπισυναφθνί η περί της τομής αύτοΰ ιστορία και να ύποδειχθώσιν αί εκ 
τ η ς άρζαι/,ένης ηδη διορύξεως μέλλουσχι να. προκύψωσι πολλαπλά? ώφέ

λειαι, πεοί ών πολλά μεν σποραδικώς εγράφησαν εν περιοδικοΐς, εν έφημε

ρίσι και εν βιβλίοις ετι παρ' ημΐν» τε και παρά τοις ξένοις, εις οε και μό

νος τών ημετεοων άντιστρατευόμενος πκσι τοις λοιποΐς έναντίαν άπεφγί

νατο γνώαην, διϊσχυριζόμενος παραδόξως δτι ού μόνον ούδεμίαν ώφέλειαν 
μέλλει να παράσχη τνί Ελλάδ ι η του έ'ργου έπιτέλεσις και άποπεράτωσις, 
άλλα και βλάβη πολλαπλή προσγενησεται αυτνί, περί ων κατωτέρω εκ

τενέστερος γενησεται λόγος. 
Την δε μεγάλην σπουδαιότητα καΐ σημασίαν τ ω Ίσθμώ πκοζϊχζν αναν

τιρρήτως δ έτερος τών κόλπων ήτοι δ Κορινθιακός. Διότι ουδείς άλλος 
κόλπος της Μεσογείου θαλάσσης ειχεν εν τ·/) άρχαιότητι τοσαύτην σπου

οχ ιότητα , δσην δ Κορινθιακός. Διότι ούτος και μόνος μεταξύ τών πολυα

ρίθμων της 'Ελληνικής χερσονήσου βαθύτατα εισδύων εις την καρδίαν της 
Έλλάοος και δια του στενωτάτου Ίσθμοΰ της Κορίνθου χωριζόμενος άπο 
τοΰ Αιγαίου πελάγους, άπετέλει ένεκα του επικινδύνου περίπλου της Πετ 
λοποννησου τον θαλάσσιον σύνδεσμον μεταζύ τ η ; Δύσεως καΐ 'Ανατολής. 
ΠολλαΙ δε καΐ πλούσιαι πόλεις, ών ερείπια καΐ νυν ετι πολλαχοΰ σώζον

ται , κατεκόσμουν άμφοτέρας τάς οχθας του κόλπου, οίον εν μεν τγι βορείφ 
παραλία εκειντο 18 πόλεις ήτοι η ΧκλκΙς, η Μχκυνία, το Εύπάλιον, τ& 
Άντίρριον, η Ναύπακτος, η Οίάνθεια, η Κίρρα, αί ΈρυθραΙ, η Τολοφών, 
το Χάλαιον, η Άντίκιρρα, η Μάραθος, η ΒουλΙς, αί Τίφκι, ^ Κρεΰσις, at 
Αίγόσθεναι, η Αί'γιρα και αί Πηγαί . Έν δε τ ^ νοτίω παραλία 10 πόλεις 
■ήτοι η Σικυων, η Αίγειρα, αί Αιγαι, η 'Ελίκη, το Αί'γιον, η Έρινεος, η Βο

λίνα, αί Πάτραι, η "Ωλενος κ al η Δύμη. Πασών όμως τούτων τών 28 πό

λεων ηγεμονίς και βασιλίς ύπηρςεν ή περιαδομένη του Ίσθμοΰ πόλις Κό

ρινθος, το κέντρον του αρχαίου πολιτισμού και το μέγα έμποοεΐον της αρ

χαίας Ελλάδος, εις την προαγωγην καΐ εύτυχίαν τ*/ίς οποίας ουκ ολίγον 
συνετέλεσε και η ευθεία του Ίσθμοΰ οδός, δ Δίολκος, δια της οποίας εύκό· 

* "IÒe σελ. 777. 
Τόμος SI" li.—Δεκέμβριο* 1882 56 



874 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

λως μ,ετεβιβάζοντο έ κ τ η ς μιας εις τ η ν έτέραν θάλασσαν ου μόνον πάντα, 
τ α έμ,πορεύματα, άλλα και μ.ικρά πλοία. 

Πρώτος δέ των αρχαίων ιστορείται δτι διενοηθη νά διορύξη τον Ίσθμον 
Περίανδρος δ Κυψέλου Ηρακλείδης, τύραννος της Κορίνθου, επί 40 έ'τη τ υ 

ραννησας αύτη" ς (625 — 585 π. Χ ), ος κατ ' αρχάς μεν ηπίως ηρξεν, α 

κολούθως δμως έγένετο ωμότερος του πατρός αύτοΰ Κυψέλου \ πολλά: 
καΐ βαρέα πράξας εγκλήματα. Ουχ' ήττον όμως κ al τοιούτος γενόμενος, 
επί πολύ συνενέλεσεν εις την εύτυχίαν καΐ δόξαν της Κοοίνθου, δι' ην οί 
Κορίνθιοι έτίμησαν αυτόν δια του ακολούθου διστίχου επιγράμματος,

Πλούτου και σοφ'ας πρύτανιν πατρ'ς ή'3ε Κόρινθος 
Γη κόλποις άγχ'άλοις Περίανδρον ϊγει 2. 

Λίαν δ' απορον και θαυματτον φαίνεται πώς συγκατελέχθη μεταξύ των 
ε π τ ά σοφών υπό πολλών αρχαίων3,ων οί πλείους αποποιούμενοι την τ ιμήν 
ταυ την, άπονέμουσιν έτέρω Περιάνδρω τω Άμβρακιώτη, άνεψιω του Κο

οινθίου 4 . 'Οπωσδήποτε δμ.ως επεκράτησε παρά τοις άρχαίοις η γνώμη τ ώ ν 
πρώτων ώς εν τ φ παρατεθεντι έπιγράμματι εμ.φαίνεται. Κ al ταΰτα μεν 
Ιν πκράδω. Νυν δε έξεταστέον πόθεν ορμώμενος καΐ προς τίνα σκοπον 
η'θελε να διορύξη τον Ίσθμον καΐ υπό τίνος κωλύματος έμ.ποδισθεις ά π έ 

στη της έπιχε'.ρησεως. Διότι μίκ μόνη μαρτυρία Διογένους του Λαέρτιου 
περί τούτου υπάρχει 5 , εξ ης ουδέν θετικον δύναταί τις να έξαγάγη, καΐ 
εν τοιαύτη περιπτώσει αναγκάζεται τις να υπόθεση προς έςηγησιν της θε . 
λησεως η δτι προς αύ'ξησιν του εμπορίου καΐ ώφελειαν της Κορίνθου έ π ε 

θύμησε να επιχείρηση το έ'ργον η* δτι εκ μεγάλης φιλοδοξίας καΐ υστερο

φημίας δρμώμενος διενοηθη να επιτέλεση αυτό ίνα μνήμην καΐ δόςκν άθά

νατον καταλίπη τοις μεταγενεστέροις, δπερ ώς εμφιλοχωρούν τοις τυραν

νοις καΐ πιθανώτερον φαίνεται 6 . Τούτου δε τεθέντος, αναφύεται η απο

ρία διχ τί δεν επεχείρησε η δεν έξετέλεσεν, δπερ ηθελεν δ τύραννος ; ΚαΙ 
ενταύθα δυοΐν θατερον οφείλει να υπόθεση τις η δτι κατανοησας δτι το 

\ Διογεν. Λαερτ. 1,98. Άριστοτελ. Πολιτ. 3,8,3. 5,8,7. 9. 22. 5,9,22 Ήροδοτ. 5,92,6* 
Παυααν. 2,28,8. 

2 Διογεν. Λαερτ. Ιν 6. Περιάνδρου. 
3 Διογεν. Λαερτ. 1. 13. 41 . Πλουταρχ. Σολ. 2. Έπτ. σο?, συμπ. 1. Παυσχν. l ,23, t . 

Σουϊδ. Ιν λ. Περίανδρος. 
4 Πλατ. παρι Διογεν. λαερτ. 1,98,99. Πρωταγ. σ. 343. Παυσαν. 10,25,1. ΛΙλιαν. κ. 

'στ. 12,35. Κλημ. Άλεξ. Στρωμ. 1, σ. 129. Λουχιαν. άληθ. ίστ. 2,17' ων τινές αντί τοΰ 
Περιάνδρου αποδέχονται Μύσωνα ώς σοφόν. 

5 Διογεν. Λαερτ! 1,99. «"Ηθελε δε και τον ΊσΟμον διορύξαι». 
6 Τήν είκασίαν ταύτην άσπαζόμενος φαίνεται και Beute Pélopon. p. 476. «Percer l'isthme 

était une entreprise autrement gigantesque, un de ces projets que revent les esprits ambi

tieux de s' immortaliser comme Periandre· les conquérants qui veulent vaincre la nature 
ellemême. Ό 31 κ. Πύρλας Ιν Π*ρ»φοίβω άρ. 8. ϊτ. 1881. σελ.11. παραδεχόμενος το πρώ

τον, φαίνεται παρεννοήσας το χωρίον τοΰ Δ. Λαέρτιου" διότι λέγει «απεφάσισε και επεχει

ρ'σΟη την τομην του Ίοθμοΰ» όπερ ουκ αληθές. 



Ο ΙΣΘΜΟΣ ΤίΙΣ ΚΟΡΙΝθΟΓ 875 

Ιίργον ην μέγα και γιγαντιαΐον και επομένως δεν ηδύνατο να φέρη εις 
πέρας, η ότι ηδύνατο μεν, έκωλύθη δμως ι · υπό τίνος όμως έκωλύθη, 
αποβαίνει αδύνατον να δρισθνί. Κατά πασαν δε πιθανότητα δύναται τις 
να συμπεράνη δτι τον πανίσχυρον τύραννον ουδείς άλλος ηδύνατο να κω

λύση εί μη το θείον. Διότι τοις Κνιδίοις κατά τον αυτόν ς·' αιώνα, καθ 
βν ήκμασε και δ Περίανδρος, η Πυθία άπηγόρευσε την διόρυξιν του Ίσθμοΰ 
καΐ διότι γενική έπεκοάτει δοξασία παρά τοις άρχαίοις Οτι τα της φύ

σεως δεν επετρέπετο να μεταβάλωσιν οί άνθρωποι ώς εμφαίνεται εκ του 
χρησμού της Πυθίας. 

«•"Ίβθμον δε μη πυογοΰτε μηδ' ορύσίετε 
Ζευς γαρ ε3ηκε νησον, ε' κ' Ιβούλετο» 2 

Και πάσα τοιαύτη έπιχείρησις έλογίζετο ώς βία κατά τών θεών. ''Οθεν 
έρθώς αποφαίνεται δ Παυσανίας, περί τών έπιχειρησάντων την διόρυξιν ' Ισ

θμού λόγου ποιούμενος, «ούτω χαλεπον άνθρώπω τά θεία βιάσασθκι» και 
ολίγον ανωτέρω προτάσσει ιδία περί της τομής του Κορινθίου α3ς δε ε π ε 

χείρησε Πελοπόννησον έργάσασθαι νησον, προαπέλιπε διορύσσων Ίσθμόν». 
Οί δε νεώτεροι γράροντες εν έφημερίσι και διατεινόμενοι ότι αδύνατον ην 
τοΐς άρχαίοις να διορύξοίσι τον Ίσθμον δι' ελλειψιν τών ευκολιών, άδικοΰ

σιν αυτούς και ουκ' ορθώς λέγουσι 3 . Διότι ει και έστερουντο τών μέσων 
τ η ; νυν εποχής, ούχ ήττον όμως δια της πολυχειρίας τών απείρων δούλων, 
ει μη υπό τοΰ θείου έκωλύοντο, ηδύναντο να διοούξωσι τον Ίσθμον οί "Ελ

ληνες, οιτινες τοσαΐίτα μεγαλουργήματα και αριστουργήματα έςειργά

σαντο, εκπληττοντα και νυν ετι τους μεταγενεστέρου;* την δε άληθειαν 
ταυτην άποχρωντως μαρτυρεί το παράδειγμα τών Περσών, οίτινες καίπερ 
βαροαροι και τον Ελλήσποντο ν εζευ^αν καί τον 'ίσθμον τοΰ "Αθωνος δια 
τή*ς πολυχειρίας διοίρυξαν, εφ' ώ και κατακρίνονται υπό τών Ελλήνων 
οια την μεταβολην τών κατά φύσιν εις παρά φύσιν. Και αύτοι δε οί Κνί

διοι, οίτινες παρκβαλλόμενοι κατά τάς δυνάμεις προς τον κραταιον καί 
ισχυρόν τύραννον τη*ς Κορίνθου Περίανδρον, μικράν ειχον σημασίαν, ηθελον 

1 Ο κ. Πύρλχς αυτόθι πλανάταιλέγων Οτι επειδή δεν συνέφερε το"ςλ<ηποΐς "Ελλησιν έκωλύθη 
δπο τοΰ μαντείου. Διότι ουδεμία μαρτυρία δπάρχει περί τούτου. 

2 Βροδοτ. 1,174. «ώρυσσον οί Κνίδιοι, Ιν οσω "Αρπαγος τήν Ίωνίην χατεστρέφετο βου

λεμένοι νησον την χ_ώρην ποιησαι. Και δη πολλή χε!ρ\ Εργαζομένων τών Κν.δίων, μάλλον 
γαρ χι χ al θειότερον εφαίνοντο τιτρώσχεσθχι οί εργαζόμενοι,... έ'πεμπον ε'ις Δελφούς Οεοπρό

πους Ιπερησομένους το άντίξοον. Ί1 Sa Πυθία σφι. . . ypà εν τριμέτρω χάνω.. . Κνίδιοι μεν 
ταΒτα της Πυθίας χρησάσης τοΰ τε ορύγματος Ιπαύσαντο». Παυσαν. 2,1,5. «Κνιδίους δε ή 
Πυθία τον Ίσθμον όρύσσοντας Ιπαυσεν.» Flin. Η. Ν. IV, 4. Tacit. Ann. XV, 42. Curt. Pe

lopon. I. S. 28. «Schon die Vermessenheit des gedankens wurde bestraft, ut omnium pa

tuit exitu. » 
3 Τών νεωτέρων τίνες χαι Ιν σπουδαίοις συγγράμμασιν εσφαλμένως άναγράφουσιν ό*τι οί 

άρχαΤοι απεπειράθησαν vi διορύξωσι τον Ίσθμον, άλλα δ=ν ήδυνηΌησαν οίον Forbiger (Geo

graph. Β. II. 5. 963. «Der sechsmal von Periander.,. .und Herodes Atticus geraacbte Ver

such, iha Zudurchsleehcn, wurde stels vereitclt.» 
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διορύςει τον *Ισθμον μεθ' δλα τα άναφυέντα προσκόμματα, zi έ'λεγεν «υ* 
τοις η Πυθίου αδιοούξατε τον Ίσθμον ΐνα σωθητε και απαλλαγήτε του 
Περσικού ζυγού». Βραδύτερο ν δε και 'Αλέξανδρος δ μέγας, 6ς παν ο,τι έπε

χείρησεν εις πέρας έ'φερεν, θελησας, ως δ Περίανδρος, να διορόξη τον Ίσθ

μον των Ερυθρών εν τγί παραλία της 'Ιωνίας δια την προ; τα θεία εύ

λάβειαν άπέστη τοϋ" εγχειρήματος ι. Έκ τούτων άναμφισβητητον καθί

σταται οτι δ Πεοίανδρος μόνον διενοηθη να διορύξη τον Ίσθμον, ουδόλως 
δε του έργου ηψατο, και οτι, ει μη έκωλύετο υπό του θείου, δ Ισθμός 
νίθελε διορυχθϊ} καΐ ύπάρχη σήμερον. Παραπλήσια δε τοις εν 'Ελλάδι συ

νέβησαν και εν Αίγύπτω. Διότι κάκεΤ εν άρχαιοτέροις χρόνοις προ τών 
τρωικών, πρώτος μεν δ Σέσωστρις (1394—1328) επεχείρησε την διό

ρυξιν του Ίσθμου τοϋ' Σουέζου 2 , βραδύτερον δε δ του" Ψαμμιτίχου υιός 
Νεκώς δ Β', (περί τά 690 π. Χ.) άλλα κωλυθείς ύπο του μαντείου, άπο

φηναμένου δτι τω βαρβάρω προπαρασκευάζει αυτήν, κατελιπεν άσυντελε

στον 3. Είτα δε Δαρείος δ Ύστάσπου (485 π. Χ. αποθανών) ανέλαβε την 
τοαήν του 'ίσθμου, δστις δμως κατά μεν την μαρτυρίαν του Ηροδότου * 
άπεπεράτωσεν αύτην, κατά δε τον Διόδωρον και Στράβωνα άφηκε το

έργον περί την συντέλειαν, παραπεισθείς εκ ψευδούς δοξασίας οτι η Ερυ

θρά θάλασσα υψηλότερα ούσα, θα καταπλημμυρηση δλην την Αί'γυπτον5* 
ύστερον δε μετά παρέλευσιν δύο περίπου αιώνων Πτολεμαίος δ Φιλάδελ

φος (277 π. Χ.) έ'φερεν εις πέρας τήν διώρυχα, κατασκευάσας διάφραγμα 
προς αποφυγήν παντός κινδύνου 6 . 

Και ταύτα μεν περί του Περιάνδρου. Άπο δε της εποχής ταύτης μέχρι 
του γ' αιώνος ουδείς ιστορείται ει'τε διανοηθείς εί'τε επιχειρησας να oto

ρύξη τον Ίσθμόν. Αιτία δε της άποχη*; ταύτης άπο της διορύξεως φαί

νεται μοι η αύτη, ήτις και τον Περ'ανδρον έκώλυσεν ήτοι η προς τα θεία 
ευλάβεια κατά ποώτον λόγον και η διατηρητις τοΰ κοινού συνδέσμου τών 
Ελλήνων, ουχί δε, ώς τις τών νεωτέρων εσφαλμένως διατείνεται, δ κατα

κεραατισαος τών ελληνικών πολιτειών και η αντιζηλία αυτών'. Διότι 
Ι Παυσαν. 2,1,5. «Άλεξάνδρω τε τώ Φιλίππου διασκάψαι Μίμαντα ΙΟελήσαντι, μόνον 

τούτο οδ προεχώρησε το ε'ργον.» 
2 Στραβ. 17,804. «Έτιμήθη δε ή διώρυξ κατ' «ίρχας μεν δπο τοΟ Σεσώστριος προ τών 

τρωικών, οι 81 υπό του Ψαμμιτίχου παιδός, άρξαμένου μόνον,είτ''Ικλιπόντος τον βίον». 
3 Ήροδοτ. 2,158. «Νεκώς μέν νυν μεταξύ ορύσσων Ιπαύσατο, μαντηΐου Εμποδίου γενομέ

νου τοιουδε, τώ βαρβάρω αυτόν προεργάζεσθαι. » 
4 Ό αυτός αυτόθι. «Την ΔαρεΤος ο Πέρσης δεύτερα διώρυξε, της μήκος μέν Ιστι πλόΌς 

ημέρας τέσσαρες». 
5 Αιοδωρ. 1,33. Στραδ. 17,804. «Τστερον δε υπό Δαρείου τοΰ πρώτου, διαδεζαμένου το 

έξης ε'ργον" και ούτος δε δόξη ψευδεΐ πεισθείς άφηκε το ε'ργον περί συντέλειαν ηδη' Ιπείσθη 
γαρ μετεωροτέραν εΤναι την ΈρυΟραν Οάλατταν της Αιγύπτου και ώς διακοπείη πάς ό μεταξύ 
Ισθμό;, Ιπικλυσθη'σεσθαι τη Οαλάττη τήν Α'ίγυπταν.» 

6 Στραβ. 17,804 «Ο! μέντοι Πτολεμαϊκοι βασιλείς διακόψαντες,κλειστον Εποίησαν τον Εΰ
ριπον, ώστε ore βούλοιντο Ικπλεϊν άκωλύτως ε'ς τήν έ'ξω θάλασσαν και ε'σπλείν πάλιν». 

7 G. Κ. Die Durchstechung des Isthmus von Korinth. Illust. Zeitung. N. 2012. Band 78. 
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èv ταύτη τη έποχνί καί ιδίως κατά τον ε', αιώνα η Ελλάς εφθκσεν ε?ς, 
τον υπατον βαθ[ΛΟν τν5; δόξη; και δυνάμεως κκΐ επομένως ήδύνατο κάλ

λιστα να διορύξη τον Ίσθ[ΛΟν, ει {Λη έκωλύετο υπό θρησκευτικής ευλά

βειας η1 ει αη ένό[Λΐζε συμφέρον αυτγί την Οιατηρησιν του Ίσθ^οΰ. Είτα 
δε επιφέρει Ό αυτός δτι της Ελλάδος (Λη δυναμένης να διορύξη τον Ίσθ

{λον [λόνος δ 'Αλέξανδρος ήδύνατο να κατορθώση τούτο. 'Αλλ'επειδή τα 
πολεαικά εογ'α ούδεραν εύκαιρίαν κατελιπον αύτω προ έπιχείρησιν ειρη

νικών, βοαδύτερον ανέλαβε την το[χην του Ίσθ^ου Δημήτριος δ Πολιορκη

τής. 'Ενταύθα παρατηρώ δτι καί δ 'Αλέξανδρος, ως προείρηται, ουχί δι' 
ελλειψιν χρόνου, αλλ' εξ ευλάβειας προς τα θεΐκ, ώς δ Περίανδρος, άπέ

στη τοιαύτης επιχειρήσεως, διότι καί τον Ίσθμ\ον της 'Ιωνικής χερσόνησοι» 
θελησας νά διακόψη έκ θρησκευτικές ευλάβειας άπέσχε του έργου. 

Περί (Λεν του Περιάνδρου \J.ioc και (Λονη μαρτυρία υπάρχει, η του Διογέ

νους Ααερτίου, περί δε του Δημητρίου του ΠολιορκητΟυ* (337—283) δύο 
(χαρτυρίαι ύπάρχουσιν η του Στράβωνος *, καθ' ην οριστικώς λέγεται δτι 
έπεχείοησε να διαχόψη τον Ίσθαον των Πελοποννησίων 'ίνα διευκολύνη την 
θαλασσοπλο'ί'αν και την έ(Λπορίαν καί ή του Πλινίου 2 άναγράφοντος δτι 
απαίσια εθεωρηθ/) η έπιχείρησις τη*ς διορύξεως, αλλ'έκωλύθη υπό αρχιτε

κτόνων άποψηναΐΛενων δτι, ύψηλοτέρας ούσης της θαλάσσης του" Κορινθια

κού κόλπου, έμελλε να κατακλυσθώ ή Αί'γινα και αί λοιπαί νήσοι του Σα

ρωνικού, ει διωρύσσετο δ 'Ισθμός. 
Κατά πόσον οριως αληθές έστιν δτι δ Δηαητριος πράγματι έκωλύθη έκ 

της ψευδούς ταύτης δοξασίας των αρχιτεκτόνων, δεν δύναται τις να α

ποφανθώ οριστικώς. Διότι δ Στράβων παραλαμβάνων την πληροφορίαν 
ταύτην παρά του 'Ερατοσθένους, ελέγχει αυτόν πικρώς επί ά(λαθεία καί 
άγνοίκ της γνωστής παρά τοις άρχαίοις <3ρθή*ς δοξασίας του Άρχψηδους 
α δτι. . . παντός υγροί» καθεστηκ.ότος και μένοντος την έπιφάνειαν σφαί

ρικήν είναι σφαίρας ταύτο κέντοον έχούσης τνί γγί» 3. "Οθεν πιθανώτερον 
φαίνεται ΙΛΟΙ. δτι καί δ Δηαητριος διανοηθείς (Λονον, ώς δ Περίανδρος, καί 
ουδόλως έπ'.χε'ρησας τώ έργω, άπέστη αύτοΰ έκ της καί εν τ?ί έποχγί 
«Griachenlands Zerissenheit uad die unglilckliche Rivalitat der einzelnen Staaten in dea 
nacbfolgeudea Jahrhundertea waren der Inangriffnahme dieser friedlichen Culluraufgage 
ungtnstig». 

Ι Στραβ. 1,54. «φησι γαρ και Αημήτριον διακόπτειν Ιπιχειρί^σαι τον τών Πελοποννησίων 
ίσΟμον προς το παρασ^εϊν διάπλουν τοις στίλοίς». 

2 Plin. Ν. Η. 4,5. wQuam ob causam perfodere navigabili alveo angustias eas tentavere, 
Demetrius rex... . infausto (ut omnium patuit exilu) incepto». 

3 Στραβ. 4,5Ί. «Ό δ'ούτω; ηδύς ?στιν ώστε και μαθηματικός ών oiôè την Άρχιμήδους 
βέβαιοι δάξαν, οτι φησ'ιν Ικεϊνο; εν τοις περ'ι τών οχ^μένων, παντός ύγροΰ.... Ταύτην γαρ 
την δόξαν ά~οδέ)ί_ονται πάντες οι μαθημάτων πως άψάμενοι. 'Εκείνος δε την Σντος θάλατταν 
καιπερ μίαν ουσαν, ώς φησιν, οδ νομίζει ύπο μίαν Ιπιφάνειαν τετάχθαι, άλλ' ουδέ τοις σύ

νεγγίς τ<5ποις· και μάρτυρας γε της τοιαύτης αμάθειας άρχιτε'κτονας άνδρας ποιείται, χαιτών 
μαθιματιχών και την αρχιτεκτονικών με'ρο; τη^ μαθήματος άποφηναμ^νων.» 

file:///J.ioc
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αύτοΰ κρατούσης ευλάβειας προς το θείον του μη τα κατά φύσιν εις παρά 
φύσιν μεταβαλεΐν, ώσπερ και 'Αλέξανδρος σύγχρονος σχεδόν τω Δηαητρία» 
άπέσχε τη" ς διατομές της 'Ιωνικής χερσονήσου* τούτο δε διαρρήδην βέ

βαιων δ Παυσανίας περί πάντων των έπιχε.ρησάντων ποιησαι νησον την 
Πελοπόννησον λέγει «8ς δε επεχείρησε Πελοπόννησον έργάσασθαι νησον 
προαπέλιπε διορύσσων Ίσθμόν . . . ούτω χαλεπον άνθρώπω τ α θεια βιά

σασθαι». "Οθεν οί αρχαίοι πεζογράφοι και ποιηταί, εκ ταύτης της επι

κρατούσης δοξασίας ορμώμενοι, (/.οστ'ίΐοΐυς καταχ.ρίνουσι τους βαρβάρους 
Πέρσας ώς άσεβεϊς προς τα θεια δια την διόρυξιν του "Αθωνος. Τούτου δε 
τεθέντος, ζητε ίτα ι ηδη να δρισθ*?) αν 5 Δημήτριος προς εύκολίαν του εμ

πορίου, ώς προείρηται, διενοηθη η επεχείρησε να διορύξη τον 'Ισθμόν η 
εξ άλλου ελατηρίου ορμώμενος, εν νώ συνέλαβε το έργον. Και προς λύσιν 
του ζητήματος τούτου βεβαιότερα φκίνεταί μοι η γνώμη τών νεωτέρων ' 
δτι δ Δημήτριος λίαν φιλόδοξος ών, ώς δ Περίανδρος, διενοηθη νν. επιχεί 

ρηση το μέγα εκείνο έ'ργον προς άπόκτησιν δόξης μκλλον η προς διευκό» 
λυνσιν τη*ς ναυσιπλο'ίας καί αύ'ζησιν της εμπορίας. 

Ώ ς δε άπο του Περιάνδρου μέχρι Δημητρίου του ΠολιορκΥ,του τοεΐς σχε

δόν παρηλθον αιώνες καί ανέκυψε το δεύτερον η ιδέα της τομη*ς του ' Ισθ

μού, ούτω και πάλιν μετά πκρέλευσιν τριών αιώνων έπηλθεν η αύτη ιδέα 
τ ω Ίουλίω Καίσαρ'., 8ς μετά την υπό του Μομμίου καταστροφην της αρ

χαίας Κορίνθου άνωκοδόμησεν έπι της θέσεως αύτης την νέαν Κόρινθον 
καί άπώκισεν αύτην δια πλείστων απελεύθερων ι . Ά λ λ α τούτο ποιησας 
δ Καίσαρ διενοηθη να πράξη τι μείζον καί άξιομνημόνευτον έργον εί'τε έκ 
φιλοδοξίας, εί'τε προς εύκολίαν του εμπορίου τη*ς ' Ιταλίας μετά τη*ς 'Ανα

τολής, εί'τε προς έξασθένισιν της Ελλάδος ήτοι να διορύξη τον Ίσθμον 
και το έργον τοΰτο άνέθηκε τω μηχανικώ Άνιηνώ. Διότι ούοεν τούτων 
οριστικώς αναφέρεται υπό τών αρχαίων3, ουδέ λέγεται η αιτία, ήτις έκω

λυσεν αυτόν της του έ'ργου επιχειρήσεως' κατά πκσκν δμως πιθανότητα 
φαίνεται ÔTt καί έν ταύτν) τνΐ έποχ'?5 έπε'.ράτει παρά τοις πολλοίς η 

2 Curtius Peloponn. Ι. S. 13. «Er wurde in spate m laluhunderten von Manner, die an 
Projeckten ausserordentlieher Art ihre Lust hallen, von Demetrios Poliorketes, lulius Ca

gar, (Caligula, Uerodes Attikus wieder aufgenemmen. Doch scheint Niemand Hand an das 
Werk gelegt zu haben bis auf Nero». Ώσαύτω; και Beulé Pelopon. p. 476. «Percer l'Isthme 
était une entreprise autrement gigantesque, un de ses projets que rêvent les esprits ambi

tieux de s' immortaliser comme Periandre, les conquérants qui veulent vaincre la nature 
ellemême, comme Demetrius et Césarn. 

1 Στραβ. 8,381. Πλουταρ/.. Καισ. 57. Παυιαν. 2,1,?. \. Κασσ, 43,50. Διοζωρ. dhoaji. 
τ . 2. σ. 591. Plin. IV, 5. Zumpt. Comment, epigr. p. 362. 374. Iv Ιπιγραφαΐς και νομί

σμασι φέρει τον τίτλον «Colonia lulia Corinthus» και «Laus luli. Cor int. » και «Colonia lu

lia Corinthus Augusta» Ενίοτε οε y.a\ «C. I. C. A». 
2 Δ. Κάσοιος 4 4,5 «"Ωστε ταΟτα εδέξϊτο τά τε ελη ο* τα πράτινα χώσαι και τον Ίσθμόν 

τον της Πελοποννήσου διορύξχι». Suelon. 44. Πλουταοχ. Ιίαισ. 5S. Plin. 4,5. «quam ob 
causam peifodere navigabili alveo angustias ipsas tenlavere Demetrius res, dictator Caesar,» 
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δτυτη θρησκευτική δοξασία περί τή"ς διορύςεως του Ίσθμοΰ «Infausto (ut 
omnium patuit exitu) incepto». 

Μετά παρέλευσιν δε ολίγον ετών κατά τον έπόμενον αιώνα αυτό τούτο 
διενοήθη να πράξη και δ Καλλιγόλας (12 — 41 μ. Χ.) είτε κατά μίμησιν 
του Καίσαρος, είτε ές υπέρμετρου φιλοδοξίας ορμώμενος. ?Αλλά και ούτος 
συνεπώς δτι μέγα ην το έργον και αθάνατος η έκτέλεσις αύτοΰ, άπέσχε 
της επιχειρήσεως ι και κατέλιπεν αυτήν άλλοις μεταγενεστέροις. Άλλ* 
ει μεν πάντες ούτοι διανοηθέντες καΐ έπιθυμήσαντες να διορύξωσι τον 
Ίσθμον, ουδόλως προέβησαν εις την έπιχείρησιν· τοΰ" έ'ργου, εί'τε εκ της 
επικρατούσης δοξασίας τη*; των θείων ευλάβειας, ο>ς προείρηται, είτε και 
ές οιασδήποτε άλλης αιτίας άγνωστου ημΐν άποτραπέντες, βεβαιότατόν 
εστίν δαως δτι άνήρ κατά πάντα έλκττουμενος των προ· αυτού διανοη

θεντων να άναλάβωσι τα μέγα έργον *, πράγματι επεχείρησε ν<κ άρη τον 
Ίσθμον εκ του μέσου τών δύο θαλασσών και να ένωση αύτάς εις μίαν. 
Ούτος δ' έστιν δ Νέρων(30—68),6ς περί τα τέλη του 66 έτους μεταβάς ει; 
την Άχαίκν και το έπόμενον έ'τος πανταχού, έ'νθα έτελουντο αγώνες, π α 

ρασταθείς ώς αγωνιστής και νικητής, εκ παντός πράγματος δόξαν έζητει 
να απόκτηση και ενθυμηθείς άμα εΐ^ε τον Ίσθμον, δτι πάλαι ποτέ δ τών 
*Αχαιών βασιλεύς άπέτεμε την Εύ'βοικν άπο της Βοιωτίας ^, δτι δ Δα

ρείος έγεφύρωσε τον Βόσπορον και δτι δ Ξίερςης έ'ζευ;ε μεν τον Έλλήσπον

τον διώρυξε δε τον Ίσθμον του "Αθωνος, εν πομπγί και παρατάξει ή'ρξατο 
της επιχειρήσεως ύμνους $δων τ'/j 'Αφροδίτη καί τω Ποσειδώνι καΐ ά 

σματα τω Μελικέρτη και τ*?ί Αευκοθέα και πρώτος αυτός δια χρυσής δι 

κέλλης σκάψας, έ'δωκε το παράδειγμα τοις έπιτετραμμένοις την διορυ

χήν κροτούμενος καΐ άδδμενος υπό πάντων. Ά φ'συ δε ετέθησαν είς ένέρ

γειαν 30,ODO περίπου άνθρωποι, ων 6,000 μόνον δούλοι Ιουδαίοι άπο

σταλέντες υπό τοΰ Ουεσπεσικνου, οί δε λοιποί κατάδικοι και στρ<ατιώται, 
οι μεν πρώτοι εργαζόμενοι εις τα πετρώδη και δύσεργα, οί δε τελευταίοι 
εις τα γεώδη και επίπεδα, άπήλθεν εις την Κόρινθον δ Νέρων,νομίζων δτι 
οια του μεγαλουργήματος τούτου υπερέβη και τον ΊΙρακλέα ^. Ά λ λ ' εν 

1 Sueton. Cal. 21. «Sed ante omaia Isthmum in Achaia perfodere». Plin. U. N. 4,5. 
2 Ψευδολ&υκιαν. Νέρων ή περί διορυ^. τοΰ Ισθμοί). 2. «Ό δε Ισθμός ου τών αποθεν αδτώ 

βεόουλευμένων, άλλ' Ιντυ/ών τη φύσει τοΰ τόπου μεγαλουργίας ήράσθη τόν τε βασιλέα τών 
Ιπι την Τροίαν ποτέ 'Αχαιών ενθυμηθείς, ώς την Εϋβαιαν της Βοιωτίας άπέτεμεν Ιίδρίπω τω 
περί την Χαλκίδα,£τι γε μην και τον ΔαρεΤον ώς ό Βόσπορος Ιγεφυρώθη αΐιτώ έπι τους Σκύ

θας τα δε Ξερξου και προ τούτων Υσως· ένενόησε μέγιστα τών μεγαλουργιών όντα, και προς 
τούτοις ώς τω δι' ολίγου άλλη'λοις Ιπιμΐξαι πάντας ε'ίσοιτο την 'Ιίλλάδχ λαμπρώς έστιάσθα; 
τοις έ'ξωθεν' αί γ'αρ τύραννοι φύσεις μεθύουσι μεν, δ'.ψώσι δέ πη και ά/.ουσαι τοιοΰτο φθέγμα». 

3 Beulé Peloponu. p. 447. «Un seul, le moins prudent de tous, se mit luimême à Γ œu

vre ·. ce fut Néron. 
4 Ό αυτός αδίόΟι. 3. «ΠροελΟών δε της σκηνής υμνον μεν 'Αφροδίτης τε και Ποσειδώνος 

^σε και άσμα οδ μέγα Μελικέρτη τε και Λευκοθέα. Όρέξαντος δ' αυτώ χρυσην δίκελλαν του 
τηνΈλλάδα Ιπιτροπίύοντος Ιη\ την ορυχην ήςε κρατούμενος κα\ άδομενος και καΟικόμενος της 
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φ συντόνως ειργάζοντο τοσούτοι άνθρωποι έπι πολλά; ημέρας,ψευδης διε

δόθη λόγος δ τι δ Νέρων μετεμεληθη δ.α την τομ,ην* διότι Αίγύπτίοι γεω

μέτραι άπεφηναντο δτι, ύψηλοτέρας OUTVJÇ της θαλάσσης του Κορινθιακού 
κόλπου, κατακλυσθησεται γι Αί'γινα καΐ αί λοιπαί νήσοι. Άλλα τούτου 
ψευδούς έξελεγχθέντος, έξηκολούθησαν αί εργασία». Διότι τον Νέρωνα, 
έρώντα την τοΰ 'Ισθμού, τομήν μάλλον η του δημοσία οίδειν, ου μόνον 
Αιγύπτιοι γεωμέτραι δεν ήδύναντο να κωλύσωσι του έργου, άλλ'ούδε Θα

λ^ς δ σοφώτατος καί φυσικώτατος ι . Δίων δε δ Κάσσιος ίστορών τα περί 
του πράγματος, αναγράφει δτι δ Νέρων μετέβη εις την 'Ελλάδα ίνα διο

ρύζη τον Ίσθμον και δτι οί άνθρωποι άρξάμενοι του δρύσσειν,ωκνουν να προ·· 
χωρησωσι* διότι έφάνη αύτοϊς οτι αίμα έκ της γης άνέβλυσε και ήκού

οντο οιμωγαι καΐ μυκηθμ,οί και πολλκ εί'δωλα έφαντάζοντο δτι εβλεπον. 
Μεθ' δλα ταύτα δμ,ως δ Νέρων μη άποτρεπόμενος τ^ς έπιθυμίκς, αυτός 
λαβών δίκελλαν και σκάψας, έπεισε και τους άλλους να μιμηθώσιν αυτόν, 
δπερ και έγένετο 2. Έκ τούτων νυν πρόδηλον γίνεται δτι και οι προ τοΰ 
Νέρωνος έπιθυμησαντες να διορύξωσι τον Ίσθμον, έκ μεγάλης φιλοδοξίας 
δρμώμενοι, ουδόλως έκωλύθησαν εις την Ιπιχείρησιν του έργου οΰτε έκ 
τνίς ψευδούς δοξασίκς των αρχιτεκτόνων και γεωμετρών περί της άνισο·» 
τητος των θαλασσών, ούτε πάλιν, ει έπεχείρουν, ή'θελον έμποδισθγί |ν 
ταΐς έργασίαις έκ τώ> προλήψεων και δεισιδαιμονιών του εργατικοί» όχλου, 
φκνταζομενου δτι έ'βλεπεν αίμα άναβλύζον εκ της γης, και η*ουεν οιμω

γάς και μυκηθμούς άλλα μόνον έκ τνίς κκτά την έποχην έκείνην έπι* 
κρατούσης εύλκβείκς προς τα θεΐκ. Διότι δ Νέρων, δ τοσούτους ναούς συ

λησας κκί μαντεία διαρπάτας, ουδέν ιερόν ούδε οσιον είχε, και ώς τοιοΰ* 
τος άφόβω; επελήφθη του έργου, αυτός πρώτος δούς το παράδειγμα το?ς 
έργαζομένοις και βιάσας αυτού; εις την έργκσίκν, η πρόοδος της οποίας 
έζ αμφοτέρων των μερών και θαλασσών αρκούντως μαρτυρεί ημΐν δτι δ 
γης, τρίς, οίμχι, το"; τ ε την ορυχην πεπιστευμένοις παρχκελευσάμενος ξυντ<5νως απτεοθαι τοΟ 
έργου άνηει ε'ς την Κόρ'.νθον τα Ηρακλέους δοκών υπερβεβλησΟαι πάντα. Οί μεν δη έκ το3 
δεσμωτηρίου τα πετρώδη τε και δύσεργα εξεπονουν, ή στρατιά δε τα γεώδη και επίπεδα.» 

4 Ό αυτός αυτόθι. 4. «Έβδόμην δέ που και πέμπτην ημέρχν προσεζευγμένων ημών τώ 
Ίο9μώ κατέβη τις Ι κ Κορίνθου λόγος οΰπω σαφής «Le δη του Νέρωνος μετεγνωκότος την 
τομήν. "Εφασαν δε τους Αιγυπτίου; γεωμετροΰντας της έκατέρας θαλάττης τας φύσεις ουκ 
Ισόπεδου; αυταΐς συντυχεΐν, αλλ' ΰψ/·,λοτέραν ηγουμένους τί,ν εκ του Λεχα'ου περί τη Αι

γίνγι δεδοικέναι. Πελάγους γαρ τοσούτου νήσω ΙπιχυΟέντας και υποβρύχιον άπενεγδηναι την 
Α'ίγιναν. Νέρωνα δε της μεν του ΊσΟμοΟ τομής ουδ' αν Θαλής μετέστησεν ò σοφώτατός t t 
και φυσικώτατος. ϊοΰ γαρ τεμεϊν «0τον ηρα μάλλον ή του δημοσία όέδειν. » Φιλοστρατ. Α

πόλλων. 4,24. 
2 Δίων Κ*σσ. 63,16. «Πάρεργον δε δη της Επιθυμίας της tv τη 'Ελλάδι Ιποιήσατο τον 

Ίσθμον της Πελοποννήσου διορύξχι Ιπιβυμήσας και ^ρξατο του έργου, καίπερ τών ανθρώπων 
έκνούντων. Αίμα τε γ'αρ τοις πρώτοις άψαμένοις τ?)ς γης άνέβλυσε και ο'μωγαί, μυκηθμοι τε 
τίνες έξηκούοντο κα'ι εϊδωλα πολλά Ιφαντάζετο Λαβών δε αυτός δ'κελλαν και τι και ανα

οκάψας, έπεισε και του; άλλους ανάγκη αυτόν μιμήσασΘαι και πολύ πλήθος ανθρώπων Ιπί 
ΙςΟτ» το έργον και έκ τών άλλων εθνών μετεπέμψατο.» 
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Νέρων ήθελε διορύξει τον Ίσθμον, ως διώρυξε τον Ίσθμον του "Αθωνος δ 
άσεβης των βαρβάρων Περσών βχσιλεύς, ει μη πολιτικά κωλύματα, άπρος

δοκητως έπελθόντα, άπηγον αυτόν εκ της Ελλάδος εις την Ίταλίαν, δπου 
κακώς τον βίον καταστρέψκς έτελεύτησε κ «Ι δεν επανήλθε πλέον να απο

περάτωση το προχώρησαν έ'ργον. 
Τα δε αίτια, τα προκαλέσαντα την φυγην του Νέρωνος εκ της Ελλά

δος, εισι δύο* πρώτον [Λεν δτι δ απελεύθερος "Ηλιος, 6ς εν τγ του Νέρωνος 
απουσία εκ της 'Ρώμης ε?χε καταστ?} δεσπότης αυτής, άνηγγειλεν αύτώ 
δτι έτεκταίνετο συνωμοσία και ην ανάγκη να έπανελθη ταχέως ' . Δεύτε

ρον δε ηγγέλθη αύτώ δτι ό έ'παρχος της Γαλλίας 'Ιούλιος Βίνδαξ θέλων 
να άπαλλάξη την πατρίδα αύτου και τον κόσμον άπο του τυράννου, έπα

νέστη κατ'αύτοΟ και συνεκρότησεν 100,000 στρατοί» ΐνα αναβίβαση επί 
του ρωρ,αϊκου θρόνου τον 'Ρωμκΐον πατρίκιον και έπαρχον της 'Ισπανίας 
Σουλπίκιον Γάλβαν. Ταΰτα μαθών ο Νέρων εν Κορίνθω, εσπευσμένως ά

πηλθεν εις την 'Ρώμην περί τα τέλη τοΰ 67 έ'τους και θριαμβευτικώς ώς 
ίερονίκης εισελάσας εις την πόλιν, διεννοεΐτο την μεν σύγκλητον να φο

νεύση, την δε 'Ρώμην νά πυρπόληση καΐ απερχόμενος εις Άλεζάνδρειαν 
να επίδειξη τα έ'ξοχα καλλιτεχνικά πλεονεκτήματα αύτου, αλλ' εγκα

ταλειφθείς υπό πάντων και υπ' αυτών τών σωματοφυλάκων,κατεφυγεν εΣς 
την Κπαυλιν του απελεύθερου Φάωνος, δπου ϊδών τον πεμφθέντα να φο

•νεύση αυτόν, ηύτοκτόνησε δια του απελεύθερου Έπαφροδίτου και άνέκρα

£εν, α οίος καλλιτέχνης άπόλλυται» 3. 
Ό Νέρων πολλά τ·?) Ελλάδι κακά έργασάμενος, εν μεν αγαθόν εποίη

#εν αύτνί ήτοι άφηκε την έλευθερίαν τοϊς "Ελλησιν4, εν δ' αγαθόν επεχεί

ρησε μεν νά καταλίπη αύτγί ήτοι την τομην του Ίσθμοΰ της Κορίνθου, 
άσυντέλεστον όμως άφηκεν αυτό δι' ους προείρηται λόγους, καΐ οΰτως 
έπηληθευσεν ή προ επτά ετών γενομένη πρόρρησις του 'Απολλώνιου, δς έλ

θών εις τον Ίσθμον και ίδών την περί το Λέχαιον θάλασσαν μυκησχμένην 

4 Δίων Κασσ. 63,12. 18. 19. Suet. 23. Tacit. Η. 1,37. Anu. XIII, 1. 
2 Δ. Κασι. 63,2226. Πλουταρχ. Γαλβ. 4—6. Ζωναρ. 11,13. Suet. Ner. 40. 41. 45. 

Galb. 9. 11. Tac. Ann. XV,74. Hist. 1,6. 8. 16. 51. 53. 65. 94. IV,17. 57. Plin. H. Ν. 
XX,14. Ep. IX,19. Ψευδολουχ. Νερ. 5. «'U δε τών Ισπερίων εθνών χ'νησις χα! οξύτατος 
ώς τών Ιχείνης νΟν άπτόμενος, ό'νομχ δε αδτω Βίνδαξ, άπήγαγεν 'Ελλάδος τε χα! Ίσθμοΰ 
Νέρωνα ψυχρώς γεωμετρήσαντα. Τας γαρ θαλάττας ίσογιαίους τε χα! ισόπεδους οίδα. Φασ! 
δε αύτώ χα! τα Ιπ! της 'Ρώμης ολισθαίνειν ηδη χα! ύποδιδόναι. Τουτ! χα! αυτό! χθες ηχού

σατε τοϋ προπταίσαντο; χιλιάρχου.» 
3 Δ. Κασσ. 63,19. 20. 26—29. Πλουτ. Γαλβ. 2. Εδτροπ. 7,15. Ίωσηπ. 'ίουδ. πολ. 5,6. 

Ήγησιπ. 4,20. Ζωναο. 11,13. Suet. 40—49. Aur. Yict. Caes. et Ep. 5. 
4 Δ. Κασσ. 63,11. Plin. 4,6. Sueton. 24. Παυσαν. 7,17,2. Πλουταρχ. Φλαμιν. 12. Φι

λοστρ. el; Απόλλων. 5,41. «Νέρων Ιλευθέοαν άφηχε την 'Ελλάδα σωφοονέστερον τι έαυτοΰ 
γνούς, χα! Ιπανηλθον αί πόλεις Ις ήθη Δωριχ'α χα! "Αττικά, πάντα τ' άνήβησε ξυν όμουσία 
τών πόλεων, ο μή πάλαι ή Έλλας είχ^ν»' χα! χατωτε'ρω «Νέρων του; "Ελληνας παίζων ήλιυ

Φέρωσε, συ δ' αύτου; σπουδάζων Ιδονλώσω. » 
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είπεν αο5τος δ αύχην της γης τετμησεται , μάλλον δ'ο'Ι» ' . Με:ά δε τ η ν 
7τρ6ρρτ.σιν ταύτην του 'Απολλώνιοι προστίθησιν ο Φιλόστρατος, δτι 5 Νέ

ρων έκωλύθη εις την άποπεράτωσιν του έργου το μέν εκ τη*ς ψευδούς δο

ξασίας των Αιγυπτίων περί τ % άνισάτητος των δύο θαλασσών, το δε καί 
εκ της συνταράζεως των πολιτικών πραγμάτων εν 'Ρώμη και Γαλλία, ως: 
προείρηται, όπερ καί μόνον ώς αληθές αίτιον προκπεδείχθη καί τελευ

ταιον επάγεται «τοιούτον μεν δη του 'Απολλώνιου το τον Ίσθμον τ ε τ μ η 

σεσθαι καί ου τετμησεσθαι». Λίαν παράδοξος φαίνεται μοι ή προφητεία· 
αυτή του 'Απολλώνιου περί της μη τομής του Ίσθμου. 

Ταύτα μεν περί τούτων. Ή δε ορυχη του Ίσθμου κατά τ α και νυν ετι 
μετά παρέλευσιν 1815 ετών διασωθέντα ερείπια ηρξατο εν τω στενω

τ α τ ω του Ίσθμου μέρει, εξ αμφοτέρων τών θαλασσών επί γραμμής ευθείας·, 
και ουχί ώς παρά τοϊς άρχαίοις μνημονεύεται από του Αεχαίου μέχρι τών

Κεγχρεών 2 , αρχομένης ολίγον προς νοτον του Σχοινουντος (Καλαμακίου)

και τελευτωσης ημίσειαν περίπου ώραν προς βορράν της νέας Κορίνθου

και προς νότον τών Θερμών (Λουτρακίου). Έ κ τούτων δε τών σημείων γε

νομένης άρχη*ς προύχώρησεν έκ δυσμών μεν τέσσαρα σχεδόν στάδια 3 φ 
«δρυχη, ές ανατολών δε παρά τω Σχοινουντι ολιγώτερον, γ) κατά την ερευ

ναν τών νεωτέρων πιστοποιείται δτι έκ μεν του Σαοωνικου κόλπου ή 
δρυχη προέβη μέχρι 1500 μέτρων κατά μήκος της γραμμές επί πλάτους 
40 μέτρων, έκ δε του Κορινθιακού κόλπου μέχρι δύο χιλιομέτρων μακράν 
τή*ς θαλάσσης, έ'νθα καί νυν ετι μετά παρέλευσιν 18 εκατονταετηρίδων 
παρατηρούνται ορύγματα εν βάθει 3 — 16 μέτρων, έχοντα ορθούς τοίχους4· 

Ο μ,εν Νέρων επί τοσούτον προκγαγών την òfvyhv του 'Ισθμού ά π ^ λ 

1 Ο αυτός αυτόθι 4,24. "Είχε ο' αυτω καΑ τοΰτο προρρησιν τη; σμικρόν διτερον περί τον 
Ίσθμον τομί,ς, ην μετ' ετη Ιπτα Νέρων διενοηθη. Τα γαρ βασίλεια εκλιπών !ς την Ίίλλαδα 
αφ'.χετο.... Τότε λέγεται κα\ της περί τον ΊσΟμον καινοτομίας αψασθαι, περίπλουν αυτόν Ερ

γαζόμενος καί τον Αιγαίον τω Άδρία ξυμβάλλων, ώς μή πάσα ναΰς υπέρ Μαλέαν πλέω, 
κομιζοιντο θ αί πολλαι δια τοϋ ρ^γματο; ξυντέμνουσαι τα; περιβολάς τοΟ πλου.» 

2 Ησυχ. Ιν λ. Δίολκος. Φιλοστρατ. εις 'Απόλλων. 4,24. 'Ορίζει μόνον το Λέχαιβν και 
°J*/.1 τας Κεγχρεάς. Παυσαν. 2,3,5. καταλείπει αόριστα τα μέρη, άο'ών ηρξχτο ή διορυχή. 

3 Φιλοστρατ. ε'ς Απόλλων. 4,24. «Που δε απέβη το του Απολλώνιου λόγιον; 'U όρυχή 
την αρχήν απο Λεχαίου λαβουσα στάδια προϋβη Υσως τέτταρα ζυνεχώς όρυσσόντων. » Παυ

σαν. 2,3,5. ·Κα· όθεν μεν διορΰσσειν ηρξαντο δηλόν έστιν, Ις δε το πετρώδες ου προεχώρησαν 
à?YÀv' Κ^νει δε ώς πεφύκει, και νυν ήπειρος ών>·. 

4 G. Κ. Illustrirt. Zeit. Ν. 2012. 188?. Die Durchstehung des Isth. v. Korinlh. «So be

roerkt man auf der Seite des Saron. Meerbusens eine 40 Mtr. breite, ca 1500 Mtr. lange 
Ausscharhtung von verschiedener Tiefe.... Aenlkhe Arbeiten sind auf der andereru Seite 
bis 2 Kilomtr. weit vom Meere entfernt zu verfolgen.» Fiedler Reise S. 235.«An beidien 
Seilen des Isthmos hat man den Kanal begonnen, am meisten ist an der Westseite ges

chehen— Zu beiden Seite sieht man die eben gehauenen Wànde und in der sudlichen 
Wand fuhre eine ansgehauene Treppe hinauf... gegen 1)4 St. Weges sind die Spuren des 
Kanals noch zu sehen.» *0 δ= Grimaud de Gaux αναβιβάζει είς 2,180 μετρ. 2ξ ανατολών 
ίίίΐ είς 1,156 καταβιβάζει Ικ δυσμών. 
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θεν εις 'Ρωμην. Ουδεμία δε αμφιβολία υπάρχει δτι, ει μη άφηρπάζετο εκ 
των πολιτικών περιστάσεων, ηθελεν εντός ολίγου χρόνου δια της πολυγει

ρίας αποπερατώσει το έργον. 
Κατά δε τον έπόμενον β' μ. Χ. αιώνα έπεθύμησε να διοούξη τον Ίσθ

(Λον δ βαθύπλουτος και πλείστα μεγάλα έργασάμενος έργα 'Ηρώδης δ 'Ατ

τικός. Ούτος γαρ, καίπερ τοσαΰτα διαπραξάμ,ενος, ένόμιζεν δτι ούδεν μέγα 
είργάσθη και δια τούτο έθεώρει μέγα τι να άποτάμη την η'πείρον από 
της Πελοποννήσου καί σύναψη τάς δύο Βχ^ά,σσχς !. Ταύτα δε διανοηθείς 
έκωλύθη υπ' ούδενος άλλου, ει μη υπό φόβου μη διαβληθγί παρά τω Αυ

τοκράτορα δτι έπεθύμει να επιχείρηση έργον, εις το όποιον ούδ' αυτός ό 
Νέρων έξηρκεσεν2, ούχ ήττον όμως εξεδήλωσε την έπιθυμίαν ταύτην τω 
Κτησ.δημω, μετά του οποίου μεταβάς εις τον Ίσθμον καί προ του Ποσει

δωνίου στάς είπε «Πόσειδον, βούλομαι μεν, ξυγχωοησει δ'ουδείς»' ταΰτα 
άκουσας δ Κτησίδημος ηρώτησε τον Ήρώδην περί τη*ς σημασίας των λό

γων. Ό δε Ηρώδης άπεκρίθη αύτώ «εγώ, εφη, πολύν χρόνον αγωνίζο

μαι σημείον ύπολείπεσθαι τοις μετ' εμε άνθρώποις διανοίας, δηλούσης άν

δρα και ουπω δοκώμοι τη*ς δόξης ταύτης τυγχάνειν». Ό Κτησίδημος επαί

νεσα; του; τε λόγους και τά έργα αύτοΰ ώς μεγάλα και ανυπέρβλητα,πά

ραυτα ηκουσεν αύτοΰ άναβοησαντος «φθαρτά λέγεις ταΰτα* και γάρ έστι 
χρόνω άλωτά καί τους λόγους ημών τοιχωρυχοΰσιν έτεροι,δ μεν το μεα̂  
φόμενος, δ δε τό. Ή ôè του ' Ισθμού τομή έργον άθάνατον και art ιστού us

Υον τη ψύσει' δοκεϊ γάρ μοι το ρη*ξαι τον Ίσθμον Ποσειδώνος δεϊσθαι η* 
ανδρός». 

Έκ των πληροφοριών τούτων άναμφισβητητόν έστι δτι δ 'Ηρώδης επι

θύμησα; νά τάμη τον Ίσθμον δύο τινά έσκόπει, πρώτον μεν να διευκο

λύνη την ναυσιπλοίαν, δεύτερον δε να καταλίπη δόξαν άθάνατον τοις 
μεταγενέστεροι;, καί έκ δύο κωλυμάτων άπέστη του μεγάλου έργου ήτοι 
ΙΧ φόοου μη διαβληθγί προς τον αυτοκράτορα δτι επιχειρεί εογον υπεράν

θρωπον και έκ συναισθησεως δτι η τομή του ΊσθμοΟ τοσούτον μέγα έ'ρ

γον '/jv ώστε έδεΐτο θεοϋ μάλλον η ανδρός προς έκτέλεσιν αύτοΰ. Ένταΰθα 
παρατηρητέον δτι ουδείς λόγο; γίνεται οΰτε περί τη; προ; τα θεια ευλά

βειας, ού'τε περί της ψεύδους δοξασίκς τ η" ς άνισότητος τών θαλασσών, 
ού'τε περί άλλων απευκταίων φαινομένων, καί έκ τούτων ύποδηλουται δτι 
κατ' έκεινην την έποχην της πολιτικής παρακμή; επήλθε καί η προς 
την θρησκείαν ολιγωρία καί αδιαφορία. 

Ούτω τοίνυν έκ τών εξ ανδρών της αρχαιότητος οί μεν πέντε διε

4 Φιλοστρατ. Β. Σοφιστ. 2,1,10. "Κα* τοσούτος ων !ν μεγαλουργία μέγα ούδεν εΐργά' 
οδα: ώετο, Ιπεί μη τον Ίσθμον έ'τεμεν, λαμπραν ηγούμενο; ήπειρον άποτεμεΐν κα\ πελάγη 
ξυνάψαι διττά χαΐ περ'πλουν σταδίων i\ και ε'6».οσι θαλάττης ξυνελεΐν μη'κη«. 

5 Ό αΟτος αυτόθι «Καί τούτου ηρα μέν, οδχ ΙΟάρ^ει δε αϊτό α'ιτεΐν εκ βασιλέως, μη 
,διαδληΟείη διανο'ας δοκών α^ιεσΟα!, η μηδέ Νέρων ηρκεσίν » 
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νοηθησαν μόνον κ<κ· επεθύμησαν προς άπόκτησιν δόξης αθανάτου ν£ 
διορύξωσι τον Ίσθμον *, ουδείς δ' αυτών επεχείρησε τω έργω, ούδε 
βέβαιον δύναται να θεωρηθνί, ώς διατείνονται των νεωτέοων τινές, 
οτι αδύνατον ην τοι; άρχαίοις να φερωσιν εις πέρας τοσούτον μέγα 
έργον, ει έπεχείρουν αύτώ. Μόνος δε ο Νέρων οΰτε θεούς, ούτε δαί

μονας φοβούμενος καί τα πάντα κατορθωτά ύπολαμβάνων, πομπω

δέστατα ηψατο το<3 έργου κ&;ί ούδενί κωλύματι φυσικφ η θείω ύπο

χωρών, προηγαγεν αυτό επί τοσούτον, ώστε και νυν ετι μετά παρέλευ

σιν 19 περίπου αιώνων ορατά τοις πασι τα της εργασίας αύτου εισι καί 
χρησιμευουσιν ώ; βάσις τοις νΰν έπιχειρησασι να έκτελέσωσι την δι<5ρυξιν 
του Ίσθμοΰ. Ουδείς δε δύναται να άμφιβάλλη οτι,ε,ί μη έκωλύετο εκ των 
πολιτικών πραγμάτων της 'Ρώμης και Γαλλίας 2, και ει μη κατά το αυτά 
έ'τος κακώς τον βίον κατέστρεφεν, ήθελε αποπερατώσει το έργον 3 καί 
ηθελεν εν μέρει άπρπλύνει τον ρύπον τών αισχρών και ωμών αύτοΰ πρά

ξεων. Διότι τοΟτο ην το μόνον ώφέλιμον τοις άνθρώποις έργον αύτου. Το

σαυτα εισι γνωστά ημϊν περί τ*ής διορυχης του Ίσθμοΰ υπό τών αρχαίων^ 
ών κατά παρκδοξον σύμπτωσιν τρεις μέν 'Έλληνες, ο Περίανδρος, δ Δη

μήτριος Πολιορκητής και 'Ηρώδης δ 'Αττικός μνημονεύονται επιθύμησαν* 
τες να διορύξωσι τον Ίσθμον, τρεις δε'Ρωμαίοι, δ 'Ιούλιος Καίσαρ, δ Καλ

λιγόλας καί δ Νέρων, δ μόνος έπιχειρησας την διόρυξιν του Ίσθαοζί καί 
άτελη καταλιπών αύτην. 

"Εκτοτε δε παρηλθον 16 αιώνες, καθ' ους ούδενί επήλθε κατά νουν η 
ΐδεα της διορυχης του Ίσθμοΰ, η διατηρησις του οποίου εθεωρείτο αναγ

καιότερα της διορύξεως αύτου, μέχρι του παρελθόντος αιώνος, δτε οί θα

λασσοκράτορες Βενετοί, κύριοι της 'Ελλάδος γενόμενοι ει'τε προς εύκολίαν 
της ναυσιπλοίας, είτε προς διάσπασιν και άποχωρισμον τη*; Πελοποννήσου^ 
άπο τη"ς ηπείρου 'Ελλάδος, επεθύμησαν μεν καί επεχείρησαν να διορύξωσι 
τον Ίσθμον, άπέσχον όμως του έργου καί παράτησαν αυτό εντελώς. Διότι 
κατά την διαβεβαίωσιν τών νεωτέρων τοις Βενετοϊς, άρχην τοις διορυχης 
ποιησαμενοις εκ Κορίνθου, άνέβλυσεν αίμα εκ τ η ; γης, έκτου δποίου έν

τρομοι γενόμενοι, κατέλιπον το έργον καί έτράπησαν εις το Κζλαμάκι» 

1 Curtius Peloponn. Ι. S. 13. «Doch scheint Niemand Uand an das Werk gelegt zu 
haben bis auf Nero... So blieb Zulezt von alien Entwurfen und Versuchen dieser Art 
Kein andres Ergebniss, als die zum Spricbworte gevordne Ueberzeuguug, es sei unmòglich 
den Isthmos zu durchgraben». 

"Z Beulé Peloponn. p. 478. «Malheureusement on conspirait à Rome pendant ce tempsj 
1* affranchi Hélius vint arracher son maître désespéré à son oeuvre à peine commencée». 

3 Διότι κατχ τους υπολογισμούς τοΰ Grimaud de Caux (πάρα Eneéne GellionDanglar 
Lettres sur 1' Egypte p. 291). εκ μέν τοΰ Σαρωνικού κόλπου ή διορυχή προδχώρησε μέχρι 

2,180 μετρ. Ικ δε τοΰ Κορινθιακού μέχρι 1,156 ώατε υπελείφΟτ,σαν προς διόρυξιν τοΰ όλου· 
μόνον 2,561 μέτρχ. «Et comme 1' isthme a 5,900 mètres de large seulement, il en ré

sulte que l'intervalle entre les deux points d'arrêt n' est que de 2,564 mètres». 
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'Αλλ' επειδή καΐ ενταύθα το αυτό φαινόμενον παρουσιάσθη, ήναγκάσθη

«70C7 να πάράιτησωσι δια παντός την τομην του* Ίσθμου ' . "Οτι δ è ταΰτα 
άπλαΐ φη*μαι επί προλήψεων στηριζόμενα», ήσαν 2 , ουδεμία αμφιβολία δύ

ναται να ύπαρξη, και δτι εί πράγματι οι Βενετοί έπεθύμουν να διορύξωσι 
τον Ίσθμον η" ε'ι μη ε/.ωλύοντο άλλαχόθεν, ή'θελον κατορθώσει νά φέρωσιν 
εις πέρας το έργον. ΚαΙ ταύτα μεν κατά τον παρελθόντα αιώνα. "Εκτοτε 
δε μέχρι των άρχων της α' πεντηκονταετηρίδος του άποληγοντος ή'δη αιώ

νος ουδεμία φωνή ήκούσθη περί τν5ς διορύξεως του Ίσθμου της Κορίνθου, 
δτε κατά το 1826 h Γάλλος Virlet d' Aoust μέλος τη*; επιστημονικές 
επιτροπής τοΟ Γαλλικού επιτελείου του πρ?>ς έςερεύνησιν της Ελλάδος ά

ποσταλέντος κατ' αί'τησιν του τότε Κυβερνητου Καποδιστρίου συνέταξε 
σχέδιον της διορυχη*ς του Ίσθμου, έρειδόμενον επί των εργασιών του Νέ

ρωνος και ύπολογίζον 4 0 εκατομμύρια φράγκων δια την διόουξιν αύτοΰ' 3 . 
Όλίγω δε βραδύτερον τω 1855 δ Λεωνίδας Λυγούνης μηνκνικος Κρης 
διευθύνων τα έ'ργα του Νείλου, συνέλκβε την ίδέαν πεοί τνίς διοουχης το·3 
Ίσθμου, άλλα και αΰτη ώς το προηγούμενον σχέδιον έναυάγησεν άνευ τι

νός αποτελέσματος. Διότι κατά ταύτην την έποχην και η του Σουεζείου 
Ίσθμου διορυχη εθεωρείτο ακατόρθωτος και δια τούτο ουδεμία άπόφασις 
ηδύνατο να ληφθνί περί τνίς του Κορινθιακού Ίσθμου τομής, καίπερ πολύ 
μικρότερου εκείνου. Άφ' ης δμως εποχής σπουδαίως άνεκινηθη το ζητηαα 
της διορύξεω; του Ίσθμου του Σουέζ, όστις μεθ' δλας τάς παρεμβληθείσας 
πολλάς και ποικίλας δυσκολίας και αντιδράσεις διωρύχθη δια της άκάα

πτου επίμονης και καρτερίας ενός ανδρός, τοΰ μεγα/επηβόλου Φερδινάν

δου Λεσσεψ επ' άγαθώ της άνθρωπότητος και προς τιμήν και δόξαν της 
έπ'στημης, ουδόλως διέφυγε τη/ προσοχην ανδρών, εργαζομένων ύπερ τνίς 
προόδου αύτης και ο μικρός αδελφός εκείνου Ισθμός τή~ς Κορίνθου, ώς δυ

νάμενος νά συντέλεση είς την συγκοινωνίκν και εις το έμπόοιον του κό

σμου καΐ δια τούτο έθεωρηθη ώς συμπλήρωμα εκείνου, ώς επαύξησις τ·ης 

1 Eugène GellionDanglar. Lettres sur Γ Egypte p. 292. άφηγε ΐ τ α ι 0"Π) ζ:Β Χ α τ ^ Rj£p. 
τιον τοΟ 1862^'ργάζοντο Γάλλοι μηχανικοί εις καταμετρήσεις tv Κορίνθω, παρέστη α&τοίς 
χωρικός και εΤπεν «Mon grandpère est mort à quatrevingtdouze ans et je suis déjà assez 
âgé; il me racontait que les Vénitiens avaient voulu percer Γ Isthme. Ils commencèrent du 
côté de Corinthe. Quant ils attaquèrent le rocher, le sang coula sous les premiers coups. 
Effrayés, ils se dirigèrent vers Kalamaki, et entreprirent les travaux aussi de ce côtélà. ' 
Le sang coula encore. Dès ce moment ils abandonnèrent Γ entreprise. «'Ωσαύτως και Fied!er 

Reise S. 237. «Im Hafen Kalamaki erzahlten die Leute, dass, als man am Kanal von die

ser Seile gegraben, sich Blut gefunden bàtte, ein Zeichen, dass das Feslland nicht vom Pe

loponnes getrennt werden soîle». και G. K. iv îllustrirt. Zeit. N. 2012. 1882. ταδτα λέγει. 
2 Danglar αδτόθι. «Ce paysan ne se doutait pas qu' il n' était que l'écho des bruits ré

pandue là même où il parlait, mais en des temps bien antérieurs au siècle où vivait sou 
grandpère». 

3 Illustrirt. Zeit. Ν. 2012. 4882. Die Durchst. des Islhm. von Korinthe. S. 45. x*i 
«Ιστίαν» άρ. 331. ζ' ετου{. 11 Ίουλ. 1882. σελ. 432. 
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συντομίας και ώς τελευτχίκ τελειοποίησες εν τ η γραρ.μ·?) της μεγάλης1 

εμπορικής δδου μεταξύ της Δύσεως και της Ανατολής ' . Έ κ ταύτης δε 
τν5ς απόψεως δομώμενος δ Γάλλος μηχανικός, Grimaud de Caux και δ 
Βαυαοος μηχανικός Douluitz, κατά Μάρτιον του 1862 επισκεφθέντες τον 
Ίσθμον της Κορίνθου, έποιησαντο τάς δέουσας έρευνας και καταμετρήσεις 
έπιτοπίως επί σκοπφ της διορύςεως αύτου και μετά την έπάνοδον εις την 
Γαλλίαν δ πρώτος αυτών εν τρισί συνεοριάτεσι (28 Άπριλ . 28 Ίουλ. και 
1 Σεπτεμ . του 1862) της 'Ακαδημίας των επιστημών σπουδαιότατον ά

νέγνω υπόμνημα περί της τομής του Ίσθμου, δια του δποίου ανέπτυξε 
πάντα τα πλεονεκτήματα, άπερ δυνατά', να πορισθγί εντεύθεν δ πολιτ ι 

σμός ώς προς το διεθνές έμπόριον και ώς προς τάς πολλαπλας ωφελείας 
της 'Ελλάδος, περί ων κατωτέρω γενησεται ιδιαίτερος λόγος. 

Τω δε 1869 τεθείσης εις ενέργειαν της διώρυγος του Σουέζ, ό Φερδι

νάνδος Λεσσεψ θριαμβεύσας ηδη έπεσκέφθη την γραμμήν τ η* ς διώρυγος 
του Ισθμοί» της Κορίνθου. Μετά παρέλευσιν δε ενός μόνου έ'τους ήτοι τω 
1870 και μετά την άποπεράτωσιν της διορυχης του Ίσθμου του Σουέζ 
και την έ'ναρζιν της ενεργείας αύτης κατά το 1870 εγράφησαν πολλά εν 
τ ω εύρωπαϊκω τύπω περί τών μεγάλων ωφελειών του διορυχθέντος Ι σ θ 

μοί», εξ ων τίνες δρμηθέντες άνεμνησθησαν και αύθις τθυ Ίσθμου της Κο

ρίνθου και ύπέοειζαν την ανάγκην της οιορύςεως αύτοΰ προς συμπληοωσιν 
του γιγαντιαίου έ'ργου της καθ' ημάς εποχής. Τούτων δέ τις, δ προ μνη

μονευθείς Ε. G. Danglar, μακράν έ^ημοσίευσεν έ'κθεσιν και περί τη*ς τομη*ς 
του Ίσθμου της Κορίνθου εν τ ω «Moniteur des Intérêts matériels de Bru

xelles 1 e r janvier 1870». Κατά το αυτό έ'τος έπηλθεν η της διορύξεως του 
Ίσθμου ιδέα και τοις τραπεζίταις Piatt και Chollet, αλλ' άνευ τινός απο

τελέσματος έ'μεινεν αυτή. Διότι η του έ'ργου ποαγμάτωσις, περί ου και νό

μος έ'Ιηφίσθη, ένεκα προσκομμάτων άνεβληθη 2. 

Ό δε Danglar ίδιαιτέραν γράψας βίβλον κατά το 1876, περιέχουσαν 
έπιστολάς εζ Αιγύπτου, περιγράφουσας την άληθη κατάστασιν της χώρας 
προσεθηκεν εν τέλει δύο παραρτήματα, ων το μεν πραγματεύεται περί 
της Αιγύπτου και του διορυχθέντος Ίσθμου του Σουέζ, το δέ περί τον 
Ίσθμου της Κορίνθου, άπερ και πρότερον είχε δημοσιεύσει εν τω προμνη

μονευθέντι Μηνύτορι τών Βουξελλών 3 . Έν τούτοις παραπονούμενος ότι Ή 

1 Ό αυτός h σελ. 284. «Enfin si 1' on considère les choses dans leur ensemble, le caDal 
maritime de 1' Isthme de Corinthc apparaît comme le complément de celui de 1' Isthme 
de Suez, et comme un surcroïet d'abréviation et un dernier perfectionnement dans le tracé 
de la grande route du commerce occidentooriental». 

2 Ό νόμος ούτος Ιγίνετο xfj 17 Νοεμβρίου 1869. ΤΜΣΤ', όστις όμως ΙτροποποιήΟη δια 
τοΰ μεταγενεστέρου xal τελευταίου. 

3 Lettre$ sur Γ Egypte contemporaine (I86S—1875) par Eugène GellionDanglar Paris. 
Ì876. 
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Ευρώπη αγνοεί ετι την Αί'γυπτον, επιπρόσθετε ι οτι η Ε λ λ ά ς , κζίπερ εγ

γύτερα ήμιν δια της τοπικής αποστάσεως, δια του αίματος καί δια τνίς 
γλώσσης τών κατοίκων αύτης, ουχί όμως γνωστότερα της Αιγύπτου εστίν 
ημΐν. Διότι πολύς παρηλθεν ηδη χρόνος, άφ'ού έξηφανίσθησαν και διελύθησκν 
οί τελευταίοι ήχοι της εκρήξεως του ποτέ άντηχησαντος έν τ·/5 ημετέρα 
Δύσει φιλλεληνισμου, καί διότι η διπλωματία τω 1827 έγέννησεν εν έκ

τρωμα, δπερ οΰτε να ζήση οΰτε να άποθάνη δύναται. Την δε γέννησιν 
τοϋ" τέρατος τούτου διεδέχθη η μεγαλύτερα, ήττον δεδικαιολογημένη καί 
τυφλοτέρα αδιαφορία περί του μέλλοντος αύτου. Ά λ λ α χαίρειν έώντες το 
πολιτικον του ζητήματος μέρος, εί και τούτο στενώτατα καί καθ' ολο

κληρίαν σονδεδεμένον εστί μετά του προβλήματος τ?ίς βιομηχανικής καί 
εμπορικής προόδου καί ευημερίας της χώρας καί μετά τνίς αναπτύξεως 
τοΰ πολιτισμού αύτης, επιθυμούμε; να προκαλέσωμεν την προσοχην καί 
ύποδείξωμεν δτι η 'Ανατολή έν γένει, έν γ σπουδαίαν κατέ /ε ι θέσιν ή 
Ε λ λ ά ς , εγκλείει πλούτη άγνωστα, πηγάς αναπτύξεως αγνώστους, άς π ε 

ριφρονοΰσιν οί Ευρωπαίοι καί αδίκως δυσπιστουσι προς αύτάς. Ή υ,εν διώ

ρυξ του Σουέζ πολλαπλασιάζουσα τας σχέσεις της Δύσεως μετά της 'Ανα

τολής, προκαλούσα τα βλέμματα της Ευρώπης προς την μεγάλην τνίς Με

σογείου λεκάνην, ακτινοβολούσα εις τα σκοτεινά ioyx τών' λυακινοαένων 
τάς πλείους τών ανατολικών χωρών, αφρίζει καί συνδέει πάντα τα έθνη 
ων η φοβερά δψις παρέχει τοις αύτόχθοσι φοβεράν καί ψευδή ίδέαν περί 
της ημετέρας κοινωνικής καταστάσεως, θα συντέλεση τα μέγιστα εις τη"ν 
δημιουργίαν καί άνάπτυξιν μεγάλης κινήσεως τοΟ εντίμου χρηματισμού 
καί του νομίμου κέρδους. Ή δε διώρυξ του Ίσθμου τνίς Κορίνθου, καίπερ 
μη έχουσα την αύτην σπουδαιότητα, ούχ *>rov δμως σχετικώς παοέξει 
αποτελέσματα ανάλογα καί αξιόλογα δια το έμπόριον τ?ίς Μεσονείου' καί 
της Μαύρης θαλάσσης καί δια τα συμφέροντα της Ελλάδος. Παραπονούν

ται έν γένει οί Ευρωπαίοι, λέγει δ Danglar, ότι ή 'Ελλάς στερεΐχι δδών 
συγκοινωνίας έν τώ έσωτερικώ καί ουδόλως αναλογίζονται ότι ν) δυσκο

λία έγκειται ουχί εΣς την κατασκευήν δδών, άλλ' ε?ς την κάλυψιν της δα

πάνης της κατασκευής καί της συντηρήσεως αυτών δια τών προϊόντων 
της καλλιέργειας καί της βιομηχανικής καί εμπορικής κινήσεως. Πρό τίνος 
χρόνου βραχεία οδός συγκοινωνίας κατεσκευάσθη μεταξύ τνίς 'Αττικές καί 
τνίς Βοιωτίας, τούτέστι μεταξύ μιας αγόνου καί καλώς οικουμένης πε 

ριοχής καί μιας εύφορου καί $ττον οικουμένης, \[χν κατάλληλος προς 
πολλαπλασιασμον τών μετακομίσεων έ* της πλείονα παραγούσης καί ή'τ

τονα καταναλισκούσης Βοιωτίας εις την ή'ττονα παράγου'σαν καί πλείονα 
«καταναλίσκουσαν 'Αττικών. Καί τούτο μέν καλόν. Ά λ λ α δυστυχώς αί 
δαπάναι τνίς κατασκευης της δδου δέν έκαλύφθησαν. Διατί ; Διότι Ι 'Ελ

λάς λίαν μικρά έστι, διότι το μεγαλν^τερον καί εύπορώτερον μέρος τ/ίς 
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'Ελλάδος κείται έκτος αύτης, διότι το έλληνικον έθνος δέν ύφίστατοι ώς 
εν δλον συμπαγές, ουδέ κατηρτίσθη κατά τάς φυσικάς άνάγκας της φυ

λής, τ*?ίς γλώσσης, των ορίων, τών ιστορικών παραοόσεων καί των εθνικών 
πόθων. 'Αλλά ταΰτα λέγοντες πάλιν περιεπέσαμεν εις το πολιτί'ον έδα

φος, όπερ, λόγον ποιούμενος τις περί οιουδήποτε πράγματος της Ελλάδος 
δεν δύνκται να υπερπήδηση ι και αποφυγή. 

Γ". 

AI ËK ΤΗΣ ΤΟΜΗΣ TOT ΪΣΘΜΟΓ ΩΦΕΑΕΙΑΙ. 

Προηγουμόνως εΐρηται δτι ο πρώτος νόμος περί της διορύξεως του 'Ισθ

μού έγένετο τγί 16 Νοεμβρίου 1869, ΤΜΣΤ'. Έπειδη δε ουδεμία εταιρία 
ανέλαβε το Ιίργον μέχρι του παρελθόντος έτους, επί δωδεκαετίαν δλόκλη

ρον εμεινεν α*νευ τινός αποτελέσματος η πραγμάτωσις αύτου. Προ ολίγου 
οε παραχωρηθέντος του Ιίργου τώ στρατηγώ Τύρ διά της τροποποιήσεως 
διατάξεων τίνων του νόμου, εδέησε να ψηφισθ·?) δεύτερος νόμος, δστις καί 
έγενετο τνί 27 Μαρτίου 1881 ΠΜΑ'. Κατά τούτον δε έτροποποιηθη το 
μεν βάθος της διώρυχος από 6 ' ] 2 μετρ. είς 8 μέτρα, το δε πλάτος από 
42 μετρ. εις 22 μέτρα και επί τνί βάσει τών γενομένων τροποποιήσεων 
τοΰ δευτέρου νόμου εξεδόθη καί το άπο 18 Μαίου 1881 Β. Διάταγμα, διά 
του οποίου οριστικώς παρεχωρήθη η τομή του Ίσθμου τω στρατηγώ Τυρ 
καί το δικαίωμα επί της διώρυχος διά 99 έ'τη, μετά παρέλευσιν τών 
δποίων οφείλει δ εργολάβος νά παραδώση έν καλγί καταστάσει μεθ' όλων 
τών παραρτημάτων εις την Κυβέρνησιν, ύποχρεουμένην νά πλήρωση 5,000, 
000 φράγκων αύτώ. Κατά δε την σύμβασιν ταύτην δ έογολάβος υπο

χρεούται νά αποπεράτωση, την διώρυγα εντός εξ ετών άπο της κοινοποιή

σεως του περί παραχωρήσεως Β. Διατάγματος. 'Εάν δε δεν δυνηθγί νά 
εκπλήρωση την ύποχρέωσιν ταύτην, κηρύσσεται έκπτωτος του προνομίου 
και πασαι αι παραχωρηθείσα αύτώ γαΐκι και τά επ' αυτών συντελεσθέντα 
έργα μεταβαίνουσιν εις την κυριότητα του δημοσίου. Έκτος δε τούτων 
υποχρεούται δ επιχειρηματίας νά κατασκευάση ιδία δαπάνη δύο γέφυρας 
επί της διώρυγος προς έξακολούθησ.ν της διά ξηράς συγκοινωνίας μεταξύ 
τ^ς Στέρεας Ελλάδος καί της Πελοποννήσου. Έν περιπτώσει δε, καθ' ην 
ήθελε προτίμηση δ επιχειρηματίας νά γίνη μέρος της διώρυγος υπογείως, 
τότε οφείλει μίαν μόνον γέφυρκν νά κατασκευάση καί διαρκουσών τών ερ

γατών τνίς διορυχη*ς δεν δύνατκι νά διακόψη η* διακωλύση την μεταξύ» 
τ$ς Στέρεας καί της Πελοποννήσου συγκοινωνίαν. Έπί τγί βάσει της συμ

\. Eugène Gellion—Danglar p. 283. 
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βάσεως τ χ ύ της έγένοντο τνί 22 του Απριλίου μηνος1882 τα εγκαίνια ν7ΐς 
διορυχ·?ίς πομπωδέστατα και επισημότατα, καθ ' ην ολόκληρος στόλος εκ 
δώδεκα εμπορικών τε και πολεμικών πλοίων συγκείμενος μετεκόμισεν εις 
το Καλαμάκιον τους βασιλείς, τους υπουργούς, τους πρέσβεις καί άπειρον 
έκλεκτον κόσμον έκατέρου του φύλου ίνα παραστώσιν εις την έπίσημον 
τελετην ώς θεαταΐ και μάρτυρες του σπουοαιοτάτου τούτου γεγονότος. 
Έ ν ταύτη δε δ μεν βασιλεύς, αντί χρυσης ώς δ Νέρων, άργυραν λαβών 
δίκελλαν, έσκαψε πρώτος το έδαφος του Ίσθμου, ό δε πρωθυπουργός κ. Χ. 
Τρικούπης, ουχί έν χρυσώ κοφφίνω, ώς δ Νέρων, άλλα δι' αργυρού πτύου 
έ'ρριψε το άνασκαφέν υπό του βασιλέως χ ώ μ α εις άπλην χειράμαξαν, δτε 
εξερράγησαν έκ του πλήθους ζωηρκί και παρατεταμέναι ζητωκραυγαί υπέρ 
της κατευοδώσεως και ταχείας του έ'ργου άποπερατώσεως. Είτα δε προ

χωρησας δ βασιλεύς μετά της βασιλίσσης δλίγα βήματα, κατέθηκε τον θε

μέλιον λίθον τ η ; στήλης, της άνεγερθησομένης προς άνάμνησιν του γεγο

νότος και τελευταίο ν αί παρασκευασθεΐσαι υπόνομοι άνετινάχθησαν εις 
τον αέρα δια μηχανής ηλεκτρικού ρεύματος, ην η βασίλισσα δια τών δα

κτύλων έ'ψκυσεν. Ό δε στρατηγός Τύρ πάντα ταΰτα παρασκευάσας, π α 

ρέθετο γεύμα τοις βασιλευσι καί λοιποϊς προσκεκλημένος, έν ω δ μεν βα

σιλεύς προέπιεν υπέρ του στρατηγού, ούτος δε υπέρ του βασιλέως καί τη*ς 
βασιλικής οικογενείας επί τγ,έλπίοΐ και πεποιθησει οτι τοεργον συντελεσθη

<7εται εντός τριών η το πολύ τεσσάρων ετών* οΰτως έ'ληςεν η τών εγκαι

νίων τ ελετή και πάντες άπηλθον πλήρεις έλπίοων οτι ποτέ θα ί'οωσι τον 
άδελφικον άσπασμον τών δύο κεχωρισμένων άπο καταβολής κόσμου αδελ

φών κόλπων του τε Σαρο>νικοΰ και του Κορινθιακού έπ' άγαθώ τής Ε λ 

λάδος και τών ναυτιλλομένων της Μεσογείου εθνών. 

Έ κ δε της απόψεως του τεχνικού μέρους κρινόμενου του έ'ργου η διο? 
ρυχή του Ίσθμου τη*ς Κορίνθου έν συγκρίσει προς την δίόρυξιν του Ίσθμοΰ 
του Σουέζ και Παναμά και την οιάτρησιν πολλών και υψηλών ορέων έν 
τοις καθ' ημάς χρόνοις δύναται να θεωρηθνΐ ώς μία παιδιά, περί ης ορθώς 
λέγει τών νεωτέρων τις «Pour le siècle qui voit faire de Γ Afrique une île, 
et perforer les flânes du mont Cenis, le percement d' une canal maritime à 
travers Γ Isthme de Gorinthe ne peut être qu' un jeu.Toute la question se r é 

duit à savoir si, pour employer une expression vulgaire, le jeu en vaut la 
chandelle ». Διότι η μεν διώρυξ του Σουέζ έχει μήκος 164 χιλιομέτρων, η 
δε του Παναμά 7 3 καί η της Κορίνθου 7 μόνον χιλιόμετρα. Έκτος δε 
τούτου η έν τω Ίσθμώ της Κορίνθου εργασία έ'σται ευχερεστέρα τοις έργα

ζομένοις $ έν τ ω Σουεζείω Ίσθμώ ' διότι ενταύθα τα πάντα εύνοικώτερά 
εϊσιν, δ άηρ, η περιοχή του Ίσθμοΰ και το πόσιμον ΰοωο έν αφθονία, έν ω 
έν τ·?ί περιοχνί του Σουέζ έρημία έβασίλευεν, έ'λλειψις ύδατος μεγάλη 
υπήρχε καί έπί πασι τούτοις ή χολέρα έμάστιζε τους εργαζομένους. "Ένεκα 

Τό>ος ΣΤ' 12.—Δεκέμβριος 1882 57 
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δε τούτων των πλεονεκτημάτων καί δια της νέκς μεθόδου του Ούγγρου 
μηχανικού Κοάουζεο ες*' δυνατόν να συντελεσθγί το έργον εντός τριών ετών 
71 το πολύ τεσσάρων, εργαζομένων μόνον 500 έργατών.Ή δέ δλικη δαπάνη 
υπολογίζεται κατά τους μεν των μηχανικών εις 5 0 ,0 0 0 ,0 0 0 , φράγκων, 
κατά τους δέ εις 3 0 , 0 0 0 , 0 0 0 και κατ ' άλλους εις 24 ,000 ,000 μόνον. Έ ν 
τοιαύτη δε διαφωνίας περιπτώσει οφείλει τις να άποδεχθγί τον μέσον δρον 
•ήτοι 35 ,000 ,000 περίπου ώς ασφαλές και αληθές συμπέρασμα. 

Ταΰτα μεν έν γένει περί τν|ς επιχειρήσεως του έργου, περί της ευκο

λίας τών εργασιών, περί τνίς διαρκείας του χρόνου και περί τη"ς γενησο

μένν,ς δαπάνης προς άποπεράτωσιν του έργου, δπερ συγκρινόμενον προς την 
διώρυγα του Σουέζ, βεβαίως ολιγώτερον ενδιαφέρον παρέχει τοις Εύρωπαίοις, 
πλειότερον δμως τîj 'Ελλάδι και τοις "Ελλησιν, οις προς τ·?ί ωφελεία καΐ 
τιμήν περιποιεΐ η έκτέλεπς αυτού «S' il y a honneur, il y aura donc aussi 
profit, ce qni ne gâte rien» λέγει τις τών νεωτέρων, 8ς ένθους γενόμενος 
οτι η 'Ελλάς εισέρχεται εις τον αγώνα της προόδου επιφέρει et La Grèce, 
cette France de Γ Orient^ Γ avantgarde des peuples libres de ce côté du 
monde, ne peut manquer de prendre sa part de ce sublime tournoi, de donner 
une note brillante et suave à la fois dans l'harmonie de ce concert universel». 

Ά λ λ ' έν ω πάντες οί του ζητήματος άψάμενοι,αλλοδαποί τε και ημεδα

ποί, αίσια και αγαθά προμηνύουσι τ·?) 'Ελλάδι εκ του έ'ργου τούτου, ευ

ρέθη τέλος πάντων τις τών ημέτερων λογίων και πατριωτών δ κ. Ι. Π. 
Πύρλας απαίσια και ολέθρια τγ 'Ελλάδι φοιβάζων έν τ ω « Παραφοίβω» ' , 
ένθα δια υ,ακοών διατείνεται δτι ου μόνον ούοεμίαν ώφέλειαν καρπωθησε

ται ή 'Ελλάς εκ της διορυνης του ΊσθμοΟ, άλλα καΐ πολλαπλή βλάοη καί 
ζημία προσγενησεται έζ αύτης. Ή κριτική αυτή του κ. Πύρλα ήδύνατο 
να δικαιολογηθώ έν μέρει, ει άνεφερετο εις την έποχην του παρελθόντος 
αιώνος η εις την τών πρώτων δεκαετηρίδων του άποληγοντος ηδη εικο

στού, καθ' ην και δ πολιτισμός και η τών επιστημών πρόοδος ιστατο έπ 
άλλης βαθμίδος και δ άσπονδος της Ελλάδος πολέμιος ην λίαν επίφοβος 
αύτνί τε και τ*/5 Ευρώπη* ώς δε νυν ευτυχώς έ'χουσι τα πράγματα , μια 
τοιαύτη κριτική περί του έργου δύναται να θεωρηθτ) καθαρός αναχρονι

σμός και ουδέν πλέον. Διότι ητε πρόοδος της επιστήμης έν τ ^ παρουσνι 
έποχγί, δια παντός μέσου και τρόπου έπιδιώκουσα να οιευκολυν/) την π ο 

ρείαν και είσαγωγην του νεωτέρου πολιτισμοί» εις πασαν της οικουμένης 
γωνίαν, αρνιείται καί έλα^ίστην ώφέλειαν αν δυνηθγί να παράσχν) τγί άν

θρωπότητι *?1 μέρει τινί μικρώ η μεγάλω,και δ τν5ς 'Ελλάδος εχθρός, νεκρον 
γενόμενος π τ ώ μ α , ου μόνον ούδενα παρέχει πλέον φόβον τ?) Έλλαοι , δια

τελούση υπό την κρκταικν καί πκνσθενη αιγίδα τών μεγάλων Δυνάμεων, 
άλλα κινδυνεύει καί να έκλειψη εντός ολίγου εκ της χριστιανική; Εάρωπνίς 

1. 1. II. Πύρλα ΠλΡΑΦΟΙΒΟΣ αριθ. 8, 1881. 
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ώς μη δυνάμενος να συμβχδίση καί συνυπάρξγ) μετά του πολιτισμού αύ

τν}ς, εν ω η [Α'κ,ρά Ελλάς, άλλοτε αποτελούσα τον μικρόν του ποδός του 
μεγάλου θηρίου δάχτυλον, συν τω χρόνω προϊόντι άνδοοΰται καί εν τω 
σταδίω του πολιτισμού κατά δύνκμιν χωβουσα επί τά πρόσω, αίσιώτερον 
του παρελθόντος προοιωνίζεται μέλλον καί ουχί άπαισιώτεοον καί άδοξό

• τερον. "Οθεν δρθώς προείρηται α La Grèce est la France de Γ Orient et 1' 
avantgarde des peuples libres de ce côte du monde». Εί ταΰτα άνελογί

ζετο δ κ. Πύρλας, ηθελεν απαλλαγή του περί του μέλλοντος της Ελλά

δος πανικού και ηθελεν άποφύγ*/) να περιπεση εις τοιούτον άναχρονισμον 
της λογικής και κριτικής περί τ*/} ς διορυχης του Ίσθμοΰ, 

Έκ τούτων τοίνυν των ολίγων ίκανώς έμφαινομενου δτι πολιτικώς ηΈλλάς 
ούδένα κίνδυνον έχει να φοβηται έκ της διορυχ^ς του Ίσθμοΰ εν τω άπε

ράντω μέλλοντι κατά την προφητείαν του κ. Πύρλα και εν τοις ποοειρη

μενοις υποδειχθέντος δτι ού μόνον ούδεμίαν ζημ(κν ύποστησεται, αλλ' οτι 
πολυειδώς και πολυτρόπως ώφεληθησεται έκ της τεχνητής θαλάσσιας δδοΰ, 
νδν πρόκειται να άποδειχθνί οποίων και δπόσων καρπωθησεται ωφελειών εξ 
<κύτ·?ίς.'0 κ. Πύρλα; προς ύποστηριξιν της εναντίας γνώμης προς τοις άλλοις 
μνημονεύσας δτι, ώςπερ 'h Αίγυπτος έκ τ*?ίς διώρυγος του Σουέζ ουδόλως 
'}\ ελάχιστα ώφεληθη, ούτω και η Ελλάς ουδόλως ώφεληθησεται έκ τν ς̂ 
τομής τοΰ Ίσθμοΰ, έλησμόνησε την μεγίστην διαφοράν της μιας από της 
#λλης διώρυγος και εντεύθεν περιέπεσεν ε?.ς όέτοπα συμπεράσματα πεοί τε 
τ*?5ς διώρυγος του" Ίσθμοΰ καΐ τών μελλόντων αποτελεσμάτων. Διότι εν 
ω η Σουέζειος διώρυξ κειμένη μεταξύ της Ασίας και 'Αφρικής, μόλις εφά

πτεται της Αιγυπτιακής χώρας και ά'Λτή"ς, παν τουναντίον συμβησεται 
εν τη Κορινθιακή διώρυγι καί τω Κορινθιακώ κόλπω, άπερ κείνται έν μέσω 
της Ελλάδος, ήτοι πάσα ή ναυσιπλοία γενησεται έν μέσω και δια μέσου 
της Ελλάδος καί θα διερχηται ούτως ειπείν την καρδίαν αύτης και ουχί 
ως πρότερον την νότιον παρκλίκν η ώς έν τ*?) Σουεζείω την ΒΑ παοαλιαν 
της Αιγύπτου «Mais pour la Grèce et Γ Isthme de Corinthe la situation est 
toute différente. C'est au milieu, au coeur même du pays que passera le ca

nal, et que défileront à travers ce canal tous les vaisseaux» λέγει τις τών 
νεωτέρων. 'Αναντιρρήτως η Σουέζειος διώρυξ επωφελέστατη εστί τοις Εύ

ρωπαίοις, ούχ ήττον δμως καί η Αίγυπτος δεν μένει εντελώς αμέτοχος 
τών ωφελειών της συγκοινωνίας κ «Ι τοΰ εμπορίου, του μεταξύ της Ευρώ

πης καί τη*ς 'Ασίας διενεργουμένου. Διότι τα πολύτιμα εμπορεύματα καί 
οί έξ Ευρώπης εις Άσίαν καί τ'άνάπαλιν μεταβαίνοντες επιβάται διέρχον

ται δια του μεταξύ 'Αλεξανδρείας και Σουέζ καί τ ' άνάπαλιν σιδηροδρό·? 
μου εντός 7 ωρών αντί να πχρκπλέωσι την βόρειον παραλίαν της Αιγύ

πτου καί την διώρυγα εντός 35 ωρών ίνα φθάσωσιν *ίς Σουέζ καί τ ' άνά? 
πάλιν, καί ούτως οίκονομοΰσι χρόνο ν 28 ωρών καί άποφεύγουσι την ÎAOVQ
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τονίαν και τον κίνδυνον της θαλάσσης εν καιρώ τρικυμίας. "Ενεκα δε τ α υ 

της της διαφοράς της μιας άπο της άλλης διώρυγος η Ελλάς ώφεληθη

σεται πολλώ πλεΐον εκ της διώρυγος του Ίσθμοΰ η η Αί'γυπτος εκ τν»ς 
Σουεζείου a Le percement de Γ Iithme de Gorinthe aurait pour la Grèce des 
avantages immenses, beaucoup plus grands même que ceux que le canal ma

ritime de Suez pourra procurer à 1' Egypte» παρατηρεί δ Danglar. 
Ai δε ωφέλεια'., αί μέλλουσα', να προκύψωσιν εκ της διορυχνίς του ' Ισθ

μού, το ρ.εν άνηκουσι τοις ναυτιλλομένο.'ς εύρωπαϊκοίς εθνεσι, το δε απο

κλειστικώς τνί Ελλάδ ι , δια μέσου της οποίας θα διέρχωνται τα έζ Ευρώ

πης εις την Άνατολην και τανάπαλιν μεταβαίνοντα πλοϊα καί ατμόπλοια 
ήτοι άπο της Βαρκελόνος, Μασσαλίας, Γενούης, Λιβόρνου, Βρεντησίου, Βε

νετίας, Τεργέστης και άλλων μικρότερων λιμένων καΐ πόλεων εις Πάτρας 
Πειραιά, Νκύπλιον, Σμύρνην, Κωνσταντινούπολη, Όδησσον και άλλους μι

κοοτέοους λιμένας καΐ πόλεις και αύθις έπανακάμπτοντα εκ τούτων των 
λιμένων εις εκείνους δια της Κορινθιακής διώρυγος. Κατά δε την στατ ι 

στικών της ναυτικές ύπελόγισεν δ στρατηγός Τυρ οτι παραπλέουσα 
την νότιον Πελοπόννησον 5,808 ατμόπλοια ταχυδρομικά, 5 ,900 ,000 τό

νων εμπορικά ιστιοφόρα πλοία και 300 πολεμικά πλοία, άπερ πάντα θά 
διέρχονται εν τ φ μέλλοντι δ.ά της διώρυγος του Ίσθμοΰ ένεκα της βρα

χύτητος τ*?ΐς νέας δδοΰ και των εκ ταύτης προκυπτουσών ωφελειών, αΐ

τινες βεβαίως πολύ άνώτεραί είσι της πληρωμής διοδίων τελών άνα εν 
φράγκον κατά τόννον και άτομον δια τα εκ του Άδριατικοΰ πελάγους 
ποοεοχόμενα και ανά ^ φραγ. δια τα εκ των λοιπών λιμένων της Μεσο

γείου θαλάσσης. Συντέμνεται δε η δδος τοις μεν εκ Τεργέστης και των λι

μένων του Άδριατικοΰ πελάγους προερχομένοις κατά 185 θαλάσσια μιλικ 
η 345 χιλιόμετρα, τοις δε εκ Γενούης, Μασσαλίας καί τών παραλίων τνΐς 
' Ιταλίας κατά 35 θαλάσσια μίλια η" 135 νιλιόμετρα και τοις από Γι

βλαρτάρ και τών παραλίων της 'Ισπανίας και Πορτογαλίας κατά 38 μίλια 
η 70 χιλιόρ,ετρα. Έ κ δε της συντομίκς ταύτης της όδου κατά 24 ώρας 
δ ι ά τ α πρώτα, κατά 15 ώρας οιά τα δεύτερα και κατά 8 ώρας δια τα 
τρίτα προκύπτει διπλή οικονομία' πρώτον μεν η του χρόνου οικονομία, 
ήτις λίαν σπουοαία εστί τοις ίστιοφόροις πλοίοις εν καιρώ τρικυμίας κ «Ι

μάλιστα περί τον Μαλέαν, ένθα η θάλασσα πάντοτε σχεδόν ταραχώδης 
εστί και κατά τοΰτο μέχρι τών ημερών ημών διετηρησε την άρχαίαν φη

μην δ Μαλέας* δεύτερον δε η της δαπάνης οικονομία λίαν σπουδαία εστί 
τοΐ; άτμοπλοίοις, προς άπόοειςιν τή*ς οποίας επισυνάπτω εν παράδειγμα 
Γαλλικού άτρ.οπλθίου. 

Ό 'Αλφειός νέον άτμόπλοιον της εταιρίας τών γαλλικών διαπορθμεύ

σεων κατά την πρώτην μετάβασιν έκ Μασσαλίας εις την Άνατολην και 
την έπάνοδον αύτοΰ διηνυσε 2 ,83δ μίλια Υ) 5,252 χιλιόμετρα μετά με
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τ.ρίκς ταχύτητος 10 μιλίων καθ' άραν' έδκπάνησε δε εν τω ταξειδίφ 
τούτω η μηχανή του 1 τόννον κκί 395 χιλιόγρκμμκ έλκίου, 4 τόννους 
κκί 864 χιλιόγραμμα στέατος, 122 χιλιόγραμμα βάμβακος καί τελευταΐον 
4 72 τόννους κκί 530 χιλιόγρκμμκ ανθράκων. 'Εάν δε υπολογίση τις την 
έ,κ της συντομίκς της δδοΰ κατά 85 κκί 95 της έ π κ ν ό δ ο υ = 1 9 0 μιλίων 
πφοκύπτουσαν έλάττωσιν του ελαίου , του στέκτος, τοΰ βάμβακος 
κκί του σπουδαιότερου κυτών, τών ανθράκων, ευκόλως δύναται να πεισθγί 
περί της μεγάλης ωφελείας, της προσγενησομένης τοις άτμοπλοίοις εκ 
της διώρυγος τοΰ Ίσθμοΰ. 

Πολύ δε μεγκλητέρα εσται η ώφέλεικ τοις εκ Τεργέστης κκί τών π α 

ρ κλίων τοΰ Άδρικτικοΰ πελάγους προερχομένους Αύστροουγνοικοΐς πλοίοις 
κκί άτμοπλοίοις. Διότι κκτά την στκτιστικην τοΰ 1880 προσηγγισκν εις 
τους ελληνικούς λιμένκς 14 47 ατμόπλοια 1,780,000 τόννων. 'Εντεύθεν 
δε δραωρ,ένη η έφημερίς της Τεργέστης «Triester Zeitung» παρατηρεί δτι 
ΤΙ Αύστροουγγαρίκ θα εχη την μερίδα τοϋ λέοντος έκ τοΰ διαμετακομι

στικού εμπορίου, όπερ θά διέρχηται την διώρυγκ της Κορίνθου, καθ'δσον 
ρ,όνον τ ά τακτ ικά τκξείδικ τοΰ Αόϋδ άνέρχοντκι εις 104, τ α οποΐκ διά 
τών εκτάκτων δύνανται νκ διπλασιασθώσιν, εν ω ή τοΰ Σουέζ διώρυ!; μό

νην την Άγγλ ίαν κυριολεκτικώς ωφελεί εις το μετά τών εν Ίνδίκις αποι

κιών έμπόριόν της. "Ενεκα δε τούτων τών ωφελειών η έτκιρίκ τοΰ Αόϋδ 
πφοθύμως άπεδέςατο την προτκθεϊσαν διατίμησιν 1 φράγκου κατά τόννον 
καί κ α τ ' άτομον, ην καί πκσκι αί λοιπαί νκυτικαί έταιρίκι συμφέρον 
εχουσι να άποδεχθώσι. Τοσκΰτκι μεν κκί τοικΰταί είσιν αί ώφέλεικι αί 
προσγενησόμενκι τοις εύρωπα'ίκοΐς εθνεσι. Νυν δε έξεταστέον ει εκ της 
διορυχης τοΰ Ίσθμοΰ ζνμιωθησεται ή Ελλάς κατά την προφητείκν τοΰ 
κ. Πύρλα η ώφεληθησεται κατά την κρίσιν πάντων τών συντόνως έ^ευ

ρευνησάντων το ζ ή τ η μ α . "Οτι μεν πολλών καί ποικίλων ωφελειών καρπω

θησετκι η Ε λ λ ά ς εκ της διώρυγος, περί τούτου ίκκνά μεν προηγουμένως 
ελέχθησαν, ούχ ήττον δμως καί εκ τών ρηθησομένων δειχθησεται οτι ούτω 
καί μόνον έχει το πράγμα κκί ουχί άλλως. Αί δε ώφέλειαι της 'Ελλάδος 
έσονται διπλκι ήτοι ύλικαί καί πνευματικκί. Διότι μετά την διωρυχην 
τοΰ Ίσθμοΰ θα διέρχονται διά τοΰ μκκροΰ Κορινθικκοΰ κόλπου καί της 
διώρυγος καί επομένως διά τοΰ μέσου της Ελλάδος πολλκί ατμόπλοιων 
εμπορικών καί ταχυδρομικών χιλιάδες, 300 η καί πλείονα πολεμικά πλοία 
κκί πολλώ πλείους ιστιοφόρων εμπορικών πλοίων χιλιάδες έ^ Ευρώπης 
εις την Άνατολ,ην καί τανάπαλιν. ΊΙ δε διηνεκής αυτή καί πάντοτε έπαυ

ςάνουσα ύλικη καί πνευματική κίνησις ευκόλως καί ταχέως θκ ειςδύση 
καί θά είσκγάγη πνεύμα ζωοποιον εις τε τα βόρεια πκράλικ τοΰ Κοριν

θικκοΰ κόλπου καί εις τά νότια καί διά τούτων εις τ α μεσόγεια1 , εκ τοΰ 
1 Eugen. GellionDanglar. Lettres sur Γ Egypte contemporaine p. 28 i. «Lo mouvement 

perpétuel et toujours croissant qui se produira la long de cette artère pénétrera de là fa
cilement dans Γ intérieur du pays, soit au nord, soit au sud». 
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δποίου σπουδαιότατα θά ώφεληθώσιν οί κάτοικοι αυτών. "Ωςπίο δε εν τοις 
άρχαίοις χρόνοι; ύπηρχον εν μεν τγί βορείω παραλία του κόλπου 18 π ό 

λεις και πολίχναι, εν ο ε τîj νοτίω δέκα, ισχυρά κέντρα ενεργείας καί έμ.— 
πορίου, οΰτω και μετά την διορυχην του Ίσθμου θα σχηματισθώσι πολλά 
τοιαύτα εν άμφοτέραις ταΐς παραλίαις αύτοΰ, εν τ·/) είσόδω του οποίου· 
σήμερον διαπρέπει έμπορικώς η βκσίλισσα της Πελοποννήσου αί Πάτραι* 
δ δε εύρωπκϊκος πολιτισμός άκατκπαύστως διερχόμενος δια της θαλάσ

σιας ταύτης διόδου *^τοι δια μέσου της Ελλάδος , θα επίδραση iTyυοως 
έπι των κατοίκων της μεσογείου χωράς προς άνάπτυςιν τη*ς γεωργίας ,τη; 
κτηνοτροφίας και πάντων των λοιπών κλάδων της εγχωρίου παράγωγης, 
Διότι δ ελληνικός λαός έστι φιλόπονος, ενεργητικός, νοήμων καί επιδεκτι

κός του νεωτέρου πολιτισμού και ουχί φυγόπονος, αδρανής και πνευμα

τ ικός άπονεναρκωμενος ώς δ Αιγυπτιακός.1 

Ό δε Grimaud de Gaux εξετάζων την προσγενησομένην τ·?ί Ελλάδ ι ώφέ

λειαν λέγει Οτι η διώρυς της Κορίνθου εστί το ισχυρότερον μέσον, Οπερ 
θα παράσχη μίαν μεγάλην ώθησιν εις την γεωργίαν, εις το έμπόριον καί 
εις την βιομηχανίαν της Ελλάδος, μέλλον νά παρασκευάση εις τα προϊόντα 
αύτης μίαν έλευθέραν διέξοδον, άγουσαν κατ ' ευθείαν εις πάσας τάς αγο

ράς τοΟ κόσμου. 'Αληθώς ά·πο του Σουνίου ακρωτηρίου μέχρι των Πατρών 
και των εκβολών του 'Αχελώου ποταμού θά σχηματισθεί μετά την διο

ρυχην τοΰ Ίσθμοΰ μία συνε/ης και ευθεία θκλασσία οδός, εφ 'ης πολυά

ριθμοι ελιγμοί και καμπαί σχηματίζουσιν όρμους και καταφύγια, ευκόλως 
δυνάμενα εξ αυτών να κκτκστκθώσι λιμένες, χωροΰντες μεγάλα πλοϊκ, 
και εμπορικά! άποθη*και πλουτίων κκί ποικίλων προϊόντων τη*ς yetùpyix^ 
μελλούσης να άναπτυχθτί εν έοάφει εύφόρω και τ?) πζραλί^ι παρακείμενα). 
Ταύτα δε τα καθαρώς τοπικά πλεονεκτήματα είσι λίαν σπουδαία, εξ ών 
θα άναπτυχθώσι μεγάλαι ώφέλειαι. Και τελ>ευτχΐον επιφέρει δ αυτός Οτι 
η ημέρα, καθ' ην τμηθησεται ο Ισθμός, η μεγάλη οδός τοΰ εμπορίου τη"? 
'Ανατολής θα διέρ^ητκι δια τοΰ ρ,έσου αύτης καί από ταύτης της ημέοας 
η Ε λ λ ά ς ουκ εσται πλέον μόνον το μεσημβρίνον παράρτημα της Ευρώπης 
άλλ ' αμέσως δια τνίς ισχύος των πραγμάτων θα λάβη εν τω κόσμω την 
θέσιν έκείνην, ην έχει δικαίωμα να ζήτηση και καταλάβη ένεκα της ίστο" 
ρικης και γεωγραφικής θέσεως αύτης. Διότι εν τγ παγκοσμίω εκθέσει τοί3 
1867 εν Παρισίοις τρανώτατα άπέ^ειξεν η Ε λ λ ά ς , οτι η έλπίς καί πεποί

Βησις των φιλελλήνων να ί'δωσιν αύτην μίαν ημέραν άναλαμβάνουσαν μέ

ρος της λαμπηδόνος, δια της δποία; διέπρεψε ποτέ έν τ>5 χώρα των Εύρω

1 Ό a?jtò; αΐχόθι. «Car au lieu de rencontrer comme en Egypte de populations inertes, 
des races naturellement inférieures et en décadence même eur le maximum de civilisation 
qu'elles ont pu atteindre jadis, il sera re u et transmis de proche en proche par une race 
•supérieure, active, intelligente, et qui u' aspire qu' à une régénération dont elle est, en

vertu de cette aspiration même, tout à fait digne et capable». 
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παϊκών εθνών κ «Ι λαών ούοεμία χίμαιρα έστιν, άλλ'άληθης πεποίθησι; 
και βεβαία έλπίς. Διότι ει [Λεν εργασία λείπει έν τγί /ώρα, η υλη όμως 
της έογασίας πλουσία καί άφθονος υπάρχει* ώστε ουδέν οέλλο άπαιτεΐτκι η" 
βραχίονες καί κεφάλαια προς καλλιεργειαν καί χρησιμοποίησιν της ΰλης. 

Έκ δε τών γενικών τούτων περί της ύλης, ην έγκρύπτει τό τε έ'δαφος 
καί η γή* της Ελλάδος, δύναται τις να προβτί και εις την άπαρίθμησιν 
ειδών τίνων αύτη; ινα βεβαιωθνί περί της αληθείας τών λεγομένων. Γνω

στόν εστίν οτι έν Ελλάδι ύπάρ/ει αφθονία ποικίλων και πολυτίμων μαρ

μάρων καί θησαυρός ορυκτολογίας οίον σν/ιστόλιθος, δφίτης, στιλπνοσι

δηρίτης, σμυρίτης, μαγνησίτης, τών οποίων 50—60 χιλιάδων κανταρίων 
κατ' έτος γίνεται εξαγωγή εις την Άγγλίαν* έ'τι δε μαγνησία, θεϊον, γύ

ψος και λιθογραφικός λίθος. Δεύτερον σε πολλαχοΰ τη*; Ελλάδος ύπάρχουσι 
γαιάνθρακες, οίον έν Ώρωπώ, έν Κύμη της Ευβοίας καί έν 'Ολυμπία κα

τασκευάζονται πλίνθοι καί τοίίβλα αξιόλογα, καλλιεργούνται οί δημη

τριακοί καρποί ήτοι δ σίτος, η βρίζα, ή κριθή, δ αραβόσιτος, τα όσπρια, 
δ πίσος, τα φασόλια, ό κύαμος, δ καπνός, δ βάμβαξ. Ή δε παράγωγη τών 
δημητοικκών καρπών, υπολογιζόμενη έπί του παρόντος εις 25—30 εκα

τομμύρια κατ' έ'τος, θα άναβιβκσθγί εις το πενταπλάσιον ήτοι εις 150 
εκατομμύρια, εάν η θαλάσσια αυτή κίνησις καί εντασις έπεκταθη έφ' όλων 
τών μερών του ελληνικού εδάφους καί λάβη άνάλογον άνάπτυξιν έν τνί 
ευκολία τη*ς έςαγωγνίς. Άλλα σπουδαιότερα ταύτης εστίν η μεγάλη άνά

πτυςις της καλλιέργειας καί προαγωγής τών έλαιοδενδρων. Διότι έν φ 
κατά το 1834 ύπηοχον αονον 2,300,000 έλκιόδενδρα, μετά τριάκοντα 
ετη περίπου τώ i860 ύπεοετριπλασιάσθησαν καί άνηλθον εις 7,500,000 
καί κατά τάς τελευταίας δύο δεκαετηρίδας σπουδαιοτάτην αϋςησιν έ'λα

βον. Οί αμπελώνες τώ μεν 1850 έκάλυπτον μόνον 368, 937 στρέμματα 
του εδάφους τω δε 1875 άνηλθεν η εκτασις αυτών εις 737,359 στρέμ

ματα καί μετά της Επτανήσου εις 870,57 9 στρέμματα καί κατά τα τε

λευταία ετη πολύ μεγάλην έπέκτασιν έ'λαβον. Ή τών οί'νων κατασκευή, 
καίπερ μη φθάσασκ εισέτι εις την προσδοκωμένην τελειότητα, ούχ ήττον 
όμως σπουδαίως προήχθη κατά τα τελευταία ετη καί οί οίνοι της Ελλά

δος διέπρεψαν καί έβοαβεύθησαν έν πολλαΐς Εύρωπαϊκαΐς έκθέσεσι τών οί

νων. Έ δε παράγωγη της Κορινθιακή; σταφίοος, ήτις κατά το 1860 α

νήρχετο εις 126 εκατομμύρια Βενετικών λιτρών, μεγίστην αΰξησιν έλαβε 
κατά τάς δύο τελευταίας δεκαετηρίδας* τα γεώμηλα έγκλιματισθέντα έν 
τ·?ί επαρχία της Λακεδαίμονος σπουδκίως προάγονται. 

Ό αγροτικός λαός της Ελλάδος αποτελεί τα 51°]0 του όλου πληθυσμού 
αύτης. Ή δε άποφασισθεΐσα άποξηρανσις της Κωπαΐοος λίμνης καλυπτου

σης έπιφκνειαν της γης 25,000,0υ0 εκταρίων θα έπαυζηση πολύ τους 
αγροτικούς πόρους της χώρας καί θα άποβ?) επωφελέστατη εις τα έπικερ
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δέστατα προϊόντα αύτη*ς· τά δέ δάση της Ελλάδος καλύπτοντα 541 ,966 
εκτάρια τοΰ έδάφους,δυστυχώς παρημελημένα εισιν, η σπογγαλιεία άκαά

ζει, αί συκομορέαι εισιν άφθονοι εν τ*?ί χώρα, η βιομηχανία σπουδαίως 
προήχθη κατά τ α τελευταία έ'τη, κατά τα όποια πολλά βιομηχανικά κα

τ α σ τ ή μ α τ α ίδρύθησαν εν Πειραιει, εν Σύρω και εν Πάτραις. 'Επί πασι δε 
τούτοις προσθετεον δτι εν τω μικρώ χρονικώ διαστηματι της αυτονομίας 
και ελευθερίας 23 πόλεις, καταστραφεΐσαι έν καιρώ της επαναστάσεως, 
άνεκτίσθησαν, 10 νέ«ι πόλεις ίδρύθησαν επί νέων θέσεων, ύπέο τάς 5000 
εμπορικά πλοία * φέροντα την έλληνικην σημαίαν πλέουσι πάσας τάς 
θάλασσας, 380 χιλιομέτρων έθνικαί δοοι κατεσκευάσθησαν και παρεδό

θησαν εις χρησιν και 14 λιμένες έπεσκευάσθησαν και κατεσκευάσθησαν. 
Ταύτα μεν κατά την έπίσημον διαβεβαίωσαν της εκθέσεως των Παρισίων 
οΐς δικαίως επισυνάπτει δ Danglar δτι η Ελλάς δεν κατέπεσεν, ώς κοινώς 
πιστεύεται, εις άγρίαν κατάστασιν, δτι δεν έδείχθη άναςία τη*ς υποστη

ρίξεως, ην αί Εύρωπαϊκαί Δυνάμεις, κρεΐττόν ποτέ η σηαερον διατεθειαέ

ναι, παρέσχον αύτν) έν καιρώ της επαναστάσεως, και δτι αΰτη βαδίζει καΐ 
θα βκδίση πάντοτε εις την ενδο^ον και έπίζηλον δδον της προόδου καΐ 
του πολιτισμού. 

Έάν αναλογισθτί τις οτι έν τω χρονικω διαστηματι των τελευταίων 
15 ετών ήτοι άπο του 1 8 6 7 — 1 8 8 2 ή 'Ελλάς έβάδισε γενναίως επί της 
δδου τη* ς προόδου και του πολιτισμού άνευ της διοούξεως του Ίσθμοΰ καΐ 
της κατασκευής σιδηροδρόμων, ευκόλως δύναται νά πεισθγί οτι μετά την 
άποπεράτωσιν της διώρυγος του 'Ισθμού, την κατασκευήν τών σχεδια

σθέντων και άποφασισθέντων ηδη σιδηροδρομικών γραμμών μεταξύ 'Αθη

νών και Πατρών, μετά την προσάρτησιν τών νέων επαρχιών και την κα

τασκευήν τών έν αύται ; σιδηροδρομικών γραμμών θά ανταποκριθώ π λ η 

ρέστατα εις τάς προσδοκίας τών φιλελλήνων και θά δικαίωση αυτούς εκ 
τών προτέρων άποφηναμένους «La Grèce est la France de l'Orient, 1' avant

garde des peuples libres de ce côté du monde» και εις την διηνεκώς παρε

χομένην ύποστηριξιν τών προστάτιδων Δυνάμεων. Διότι κατά τ α τελευ

τα ία 15 ετη τά πάντα έ'λαβον έπίδοσιν ουχί εύκαταφρόνητον αναλόγως 
τών μικρών μέσων και δυνάμεων του μικροί! τούτου κράτους, περί ου δι

καίως εϊπέ τις τών φιλελ>,η;ων «La diplomatie de 1827 amis au monde 
un avorton qui ne peut ni vivre ni mourir». Διότι έν τω μικρω τούτω δια

στημκτ ι πολυάριθμοι έταιρίκι συνεστηθησαν προς έχμετάλλευσιν τοΰ υπό 
την γ η" ν κεκρυμμένου πλούτου, ών τρεις εύδοκιμοΰσαι καΐ άκμάζουσαι δια

τελοΰσιν ήτοι ή ελληνική τών μεταλλουργείων τοΰ Λαυρίου, ήτις κατά την 

1 Ό αριθμό; ούτος αημίΐωΟε'ς !ν τ*} ΙκΟίαει τόίν Παρισ'ων VA το*3 Aperçu sur les progrés 
matériels de la Grèce τοΰ Μανιτάχη ?α'νεται Εξωγκωμέ'νος, παοαβχλλόμενος προς χψ στα

Tiarutrjv Veritas ένθα αναγράφονται μόνον 196'J πλοία. 
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Ιπίσνιμον εκθεσιν του παρελθόντος έτους παρηγαγεν 8,750 τόννους μολύ

βδου τιμηθέντος αντί 5,160,000 δραχμών, ή Γαλλική εταιρία των μαρ

μάρων της Πάρου, το γαιανθρακωρυχεϊον τνίς Κύμης, του Ήρωποΰ, το 
θειωρυχεΐον της Μήλου και άλλα ι μικρότεραι επιχειρήσεις σπουδαίας κατ' 
έτος παράγουσι ποσότητας εξαγωγές, εξ ων ωφελείται τό τε έθνος καΐ το 
κράτος. Ή δε παράγωγη του σίτου άνηλθεν εις 1500,000 έκατόλιτρα= 
4,50 0,000 κοίλα, δ αριθμός τών ελαιοδέντρων ηύξηθη από 7,500,000 
του I860 εις 12,000,000, παραγαγόντων 100 έκατομ. οκάδων έλαιο

κάοπου και 20,000,000 οκάδας ελαίου άξιας 20,000,000 δραχμών, η της 
σταφίδος παράγωγη άνηλθεν από 119,685,781 λίτρων τιμηθεισών αντί 
20,432,194 δραχμών εις 155,442,215 λιτ. τιμηθεισών αντί 37,000,000 
δραχμών κατά το 1875 και κατά το παρελθόν έτος άνυψώθη εις πολύ 
άνωτέραν βαθμίδα, ήτοι εις 50,000,000 δραχμών περίπου η τοΰ οί'νου 
εξαγωγή ηυξησεν εις 4,549,290 οκάδων αξίας 1,137,323 δραχμών, η 
σπογγαλιείκ παρήγαγε 3,000,000 δραχμών. Έκ πάντων τούτων εξάγε

ται δτι την πρώτην θέσιν τοΰ εξωτερικού εμπορίου κατέχει η σταφίς, την 
δευτέραν θέσιν τα μέταλλα και μάλιστα δ μόλυβδος και τα δέρματα, 
την τρίτην το έ'λαιον, δ οίνος, τα σΰκα, δ σπόγγος και οΰτω καθεξής. 

Έκ ταύτης δε της εθνικές προόδου, κατορθωθείσης μέχρι τοΰδε άνευ 
της υπάρξεως τών μέσων της συγκοινωνίας ήτοι σιδηροδρόμων, πλωτών 
•ποταμών και διωρύγων, ών βρίθουσι τα λοιπά της Ευρώπης κράτη, μόνον 
δια της δραστηριότητος, ένεργητικότητος και έξιδιασμένης νοημοσύνης 
τών κατοίκων,εύκόλως δύναται τις να έννοητη δπόσα καί δποΐα αποτελέ

σματα θα προκύψωσι μετά την διορυχην τοΰ Ίσθμοΰ και την δίοδον του 
Ευρωπαϊκού πολιτισμού δια τοΰ μέσου και τοΰ κέντρου της 'Ελλάδος και 
μετά την κατασκευήν τών άποφασισθέντων εγχωρίων τε και διεθνών σιδη

ροδρόμων, δτε σύμπασα η Ελλάς απ'ευθεία; καί τάχιστα θα συγκοινωννί 
ρ,εθ' δλης της Ευρώπης καί μεθ' όλου τοΰ πολιτισμένου κόσμου και δια 
της τοιαύτης συγκοινωνίας θα είσέρχηται ακαταπαύστως δια ξηράς καί 
θαλάσσης καί διεον/όμενον δια της χώρας, θα είσδύη ζωοποιον ρεΰμα και 
πνεύμα εις πάσας τας γωνίας αυτής, ίκανον να έξεγείρη καί έμψυχων/] 
τους κατοίκους εις την βελτίωσιν της γεωργίας καί κτηνοτροφίας, εις την 
εξόρυξιν καί χρησιμοποίησιν τών μεταλλείων, εις την άνάπτυξιν της βιο

μηχανίας εις τον πολλαπλασιασμον καί έξευγενισμον τών προϊόντων της 
χώρας καί έκ πάντων τούτων θα πρόκυψη μία άένναος κίνησις, μέλλουσα 
να άνυψώση την Ελλάδα εις το προσήκον μεγαλεΐον καί να έπενέγκη εις 
το έλληνικον έθνος εύζωίαν καί εύτυχίαν, ην τις τών φιλελλήνων προολέ

ττων, προαγγέλλει ημΐν «Le temps ne peut que donner des résultats de plus 
en plus satisfaisants, et 1' accomplissement de projets tels que le dessèche

ment du lac K.opais et le percement de l'Isthme de Corinthe, que nous occupe 
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spécialement aujourd' hu', est de nature à accélérer et à développer encore un 
mouvement si propice à la grandeur et au bienêtre de la nation hellénique». 

Ό δε χρομνημονευθείς Danglar ταΰτα πάντα έχων προ οφθαλμών, επι

φέρει δτι μεταξύ πάντων των λαών, λέγει δ Γοίθιος, οί 'Έλληνες εΐδον

το λαμπρότατον ονειρον του βίου* τοΰτο δέ, εν και επί πολύν χρόνον διε

κόπη, δύναται όμως και πρέπει να έπανέλθη* λίαν δε πκρηγοοόν έστιν δ τι 
έν τ·?* καθ' ημ£ς έποχτί, εάν οί λαοί έ'χωσιν ετι μεταξύ αυτών αντιζηλίας 
και αγώνας, ούτοι ύπάρχουσιν επί του ειρηνικού εδάφους της φιλολογίας,. 
των ωραίων τεχνών, τής επιστήμη; , του εμπορίου και τ η ; βιομηχα

νίας και άφ' ου επί τοσούτον χρόνον ήγωνίσθησαν δια τον θάνατον, η άν

θρωπότης θα έργασθν) υπέρ της ζωής. Ί1 δε Ε λ λ ά ς δεν δύναται να μη, μ ε 

τάσχη τοΰ έςόχου τούτου αγώνος και να μη παράσχη περιφανές τεκαη,

pio ν εν τ·?1 αρμονία της γενικής ταύτης συναυλίας. 
Έ κ των ολίγων τούτων προφανώς βλέπει ο αναγνώστη.; δτι η δοξασίοε 

•η άμεινον ειπείν ή απαίσιος προφητεία τοΰ κ. Πύρλκ εντελώς ανυπόστα

τος έστιν, έμπνευσθεϊσα υπό κακή; και εσφαλμένης εκτιμήσεως του προο

δευτικού" πνεύματος της καθ' ημάς εποχή*;, την πρόοδον τ η ; οποίας ουδε

μία ανθρωπινή δύναμις δύναται να αναχαίτιση, ουδέ να έμποδίση και κα

ταστρεψη, ώς έν άλλαις έποχαΐς δ μεσαιωνικός βαρβαρισμός θανατηφόροι 
κατηνεγκε τραύματα κατά τοΰ αρχαίου πολιτισμού. Διότι η πανσθενης 
ούναμις τοΰ νεωτέρου πολιτισμού της Ευρώπη; και 'Αμερικής τοσούτον 
μεγάλη και ισχυρά έστιν, ώστε η Ευρώπη και ο Ευρωπαϊκός πολιτισμός 
ου μόνον ούδένκ πλέον φοβείται κίνδυνο/ έν τώ μέλλοντι, ω; έν τώ π α 

ρελθόντι, έκ τοΰ έν αυτί* ύπολειφθέντος άσθενετάτου βαρβαρισμού, άλλα 
οιά της επιτηδειοτάτης διπλωματικής τέχνης και μεθόδου βαθμηδόν καί. 
κατ ' ολίγον το άλλοτε ρωμαλέον σώμκ αύτοΰ πκντκχοθεν άκρωτηριάζων 
και εντός στενωτκτων ορίων περιορίσας και περισφίγξας αυτόν, προπαρα

σκευάζει την έπάνοδον και μετοικεσίαν χοτοκί εις την άρχικήν έστίαν και 
κοιτίδα. Ή δε Ελλάς , ή μητηρ και τροφός τοΰ νεωτέρου πολιτισμοΰ, δια

τελοΰσα νΰν υπό την κραταιάν αιγίδα αύτοΰ, άπηλλαγμένη εστί παντός 
φόβου και κινδύνου, και δικαίως αναμένει, ώς οφειλόμενα αύτνί τροφεία, 
ηθικην, πνευματικην και ύλικην ύποστηριξινΐνα πράγματι άποβ·?ί La France 
de l'Orient κατά την ελπίδα και πεποίθησιν των ειλικρινών φίλων αυτής. 
*Εν δε των προς έπίτευξιν τοΰ σκοπού τούτου αγόντων μέσων αναντιρρή

τως εστί και ή διορυχη τοΰ Ίσθμοΰ τ ή ; Κορίνθου, η τολμηρά έπιχείρησις 
τοΰ οποίου και η δσον οΐόν τε ταχύτερα άποπερκτωσις αυτής οφείλεται» 
τίί έςιδιασμένν] δραστηριότητι και άνενδότω επιμον?) τοΰ γενναίου στρατη

γού κ. Στεφάνου Τύρ, ου το όνομα προσφιλέστκτον ήμΐν γενόμενον έπ ι 

τώ έ'ργω, δικαίως κεφκλαίοις άναγραφησεται γράμμασιν εν τνί ιστορία 
της προόδου τής νεωτέρας 'Ελλάδος, ήτις την άρχαίαν άπομιμουμ:νη 
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'Ελλάδα, οφείλει να κατάταξη αύτον εν τνί χορεία των ευεργετών καί 
άπονείμη τον τίτλον του φιλέλληνος. 

Μαργαρίτης Δήμςτβας. 

ΡΑΒΕΛΑΙ 
ΚΑΙ Η ΕΠΟΧΙΙ ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΥ ΤΟΥ Α'. * 

I v I E F O S Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν 

'Η εποχή, τήν δποίαν ίστοροΐίμεν, δύναται να παραβληθεί προς τάς 
άτιγμάς εκείνας, τάς δποίας διέρχεται δ νοσών κατά το τελευταιον στά

διον της νόσου, δτε δ ιατρός παραιτείται αναμένων το θαύμα και ή φύσις 
αποφασίζει περί της ζωής η του θανάτου. Ό πυρετός αυξάνει, ή φαντασία 
εξάπτετοα, αί αισθήσεις παράχορδοι έξαπατώσι τον νουν, δτε αί'φνης μετ 
ολίγον το θαΰμα επιτελείται, η παραζάλη έλαττουται, παύει δ πυρετός 
της ασθενείας καί άρχεται δ πυρετός τ^ς ζωής. Τοιαύτην τινά φάσιν 
διήρχετο και το άνθρώπινον πνεύμα—δ ασθενής, περί του οποίου πρόκειται. 

Ουχί ημέρας, οΰτε έ'τη, αλλ' αιώνας έκάθευδεν ούτω τεΐαπεινωμενον 
και ως υπό νάρκην. Ενίοτε έφαίνετο άναζωογονούμενον, άλλ' ήσαν εξά

ψεις της ασθενείας. Πλην επέστη καΐ δι' αυτό η αληθής στιγμή της κρί

σεως, δ πυοετος, η πκραζάλη. Ή στιγμή αυτή καλείται εν τ·?ί ιστορία των 
Γραμμάτων ΙΣΤ' αιών, αιών της αναγεννήσεως. 

—Έρρετω το παρελθόν !—έλεγε προσκαλών εις ιερόν πόλεμον τους σο

φούς τών εθνών, εναντίον των ανθρώπων του σκότους δ άνθρωπος του μέλ

λοντος.— Έρρέτωσαν η αμάθεια και ή επίπλαστος σοφία.ΓΗ 'Ιταλία ειδεν 
αυτήν φεύγουσαν και ή Γεοαανία επίσης να ρίπτη το πάοθιον βέλος, ενώ 
άπεχώρει. Ειδον ομοίως αυτήν κρυπτομένην υπό αισχύνης, ή 'Αγγλία και 
Ισπανία και ή Γαλλία πίπτουσαν υπό τα συρίγματα. Έγκατέλιπεν ήδη 
τάς πόλεις της Ευρώπης το φρικαλέον τοΰτο τέρας, το δποΐον έλυμαινετο 
το παν, αί τέχναι άναθάλλουσι καί τα γράμματα άνθουσιν. Ό κόσμος έςερ

χεται εκ του χάους και βαδίζει προς την κατάκτησιν της αλήθειας. 
Φθίνει εκ του γήρατος ή τυραννία τών μοχθηρών ή άκμ*ια νεότης, 
ήτις βαδίζει επί της δδοΰ της επιστήμης, αυτή θ' άνατρέψη μετ' ολίγον 
τους επί των υψηλών κορυφών εγκαθεύδοντας. Χαιρετίσατε τήν αύγη/, 
ήτις έπανατέλ)ει, είναι ή αυγή του φωτός καί του ενθουσιασμού . . ! 

Νομίζετε ί'σως δτι τους λόγους τούτους έπρόφερε χθες ετι δ άνθρωπος 
* "Ιδε aeX. 19.—Άνίγνώσθη h itti Συλλόγω την 6 Δεκεμβρίου 1882. 
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του Ι θ ' αιώνος, δ οαιμόνιος Ούγώ . . . Ουχί' έξήλθον από του στόματος 
τυπογράφου της Λυώνος' τους λίγους τούτους εΐπεν δ Στέφανος Dolef, ò 
άνθρωπος του ΙΣΤ' αιώνος, τον όποιον οι καλόγεροι άνεβ'.βασαν επί τη^ 
πύρας, διότι ητο σοφός. 

Δεν ηπατηθη, καθώς δεν ηπατηθησαν καί οί σύγχρονοι αύτοΰ, οΐτινες 
εν τω ένθουσιασμώ των άπεκάλεσαν την ιδίαν αυτών έποχην αιώνα της 
αναγεννήσεως. 

Ή dta6o2ixì] εκείνη έπίνοια του Γούτεμβεργ αφύπνισε την υπό μανδρα

γόραν καθεύδουσαν Γερμανίαν, και δ Λούθηρος ήλθε μετά τον Ουσσον να 
συμπληρώσν) το έργον της θρησκευτικής άναμορφώσεως. Τα ελληνικά χει

ρόγραφα, τά οποία εφερεν δ Λάσκαρης εκ της Ελλάδος και δσα άλλα α

κόμη ηλθον ούτοι αναζητούντες, ειχον από του ΙΔ' αιώνος αφυπνίσει την 
Ιταλίαν του Πετρκρχου και του Δάντου, την Ίταλίαν του Βοκκακίου και 
του Λαυρεντίου τών Μεδίκων. Ό Καλβίνος έσημανεν επίσης το έγερτηριον 
εν Γαλλία, δ ελληνιστής Καλβίνος και η θρησκευτική άναμόρψωσις έστρ#

τολόγει τους έργάτας τνίς αναγεννήσεως. 
Τωόντι μέθη τις κατέλαβε τότε τους πάντας επί τ·?ί θέα του άνίσχον

τος ηλίου μετά αιώνας σκότους και δεισιδαιμονίας. Το άνθρώπινον πνεΰμα 
διέρρηςε του; συνέχοντας αυτό δεσμούς, έζητησε τόπον καί εκτασιν καί 
εστράφη εις την άνακάλυψιν του αγνώστου. Έκαστη κεφαλή έκρυπτε καί 
ενα Χριστόφορον Κολόμβον και μάρτυρες τ·ης επιστήμης παρηκολούθουν 
τους μάρτυρας της πίστεως εις την άγχόνην η την πυράν. 

Το αιφνηδιον φώς έθάμβωσεν, η μέθη παρέσυρεν,έ'λειπεν η τέχνη, έλειπε 
το σύστημα, αλλ' δ ενθουσιασμός συνεπληρου το έλλεΐπον. Το παν έφαί

νετο άναβιουν, το παν εφαίνετο νεάζον. 
Κατά την έποχην ταύτην του πυρετού, άλλα του πυρετού της ζωής 

πλέον, δτε συνεκύκα την Γαλλίαν δ Καλβίνος και ή συνωρίς εκείνη τών 
σοφών, δτε είσηλασαν ώς έ; εφόδου τα γράμματα εκ της 'Ελλάδος καί 
γι τυπογραφία εκ της Γερμανίας, έπεφάνη άπο της Τουραίννις άνθρωπος 

 τις, τον όποιον άλλοι έξέλαβον ώς κοινον γελωτοποιον καί άλλοι άνεκη

ρυζαν σοφόν.Ό δραπέτης ούτος του μοναχικού κελλίου, νέος Δημόκριτος, 
επεχείρησε να σατυρίσγι τους συγχρόνους του από τών ηγεμόνων μεχρ'· 
τών τελευταίων αστών, να καταγγείλη την άμάθειαν τών διδασκάλων, 
να γελοιογραφησγι τους σοφούς και τους καλογηρους και επί πλέον να 
χλευάση τους δικαστάς καί ταΰτα, καθ' ην έποχην η πυρά ητο άνημ

μένη επί της πλατείας και τα θύματα διεδέχοντο άλληλα επί του βωμού. 

Ι 

Ό παράδοξος ούτος άνηρ έκαλεΐτο Φραγκίσκος Ραβελαί καί έγεννηθη 
εν Chinon της Τουραίνη; το 1495. 
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Έ χ ν δ πατήρ αύτοΰ δεν ητο κάπηλος, ως διατείνονται τίνες, άλλ' όμως 
η <οίκίκ αυτού ητο καπηλεΐον περιώνυμον οια τους λευκούς του οί'νους, 
τους οποίους πολλά/ας μνημονεύει εν τ7) πεζγί αύτου έποπο'/ίκ δ Ραβε>αι, 
ούτινος το καπηλεΐον τοΰτο υπήρξε το πρώτον σχολεΐον. Ό πκΐς ώδηγηθη 
εις την μονην τών Βενεδικτίνων τοΰ Seully καί έπειτα εις αλλην πκρά 
την Άγγηραν . Έκεΐ έγνώρισε τους αδελφούς du Bellay,εκ τών οποίων τον 
έτερον, γενόμενον καρδινάλην,ήκολούθησε βραδύτερον εις την αιωνίαν πό

λιν. 'Αμφότεροι ήσαν δνομαστοί οια τον έρωτα αυτών μάλλον προς τα 
γράμματα η* δια τα ί'οια αυτών εργα.Έν τούτοις είς ιστορικός δ de Thou 
Yxì δ νομοδιδάσκαλος υπουργός Hôpital έπηνουν τους στίχους του καρδινά

λιος, ελάχιστοι Ομως η μάλλον ουδείς ποτέ εκ τών ιστορικών παρέπεμ

ψεν εις τα απομνημονεύματα του έτερου du Bellay. 

"Ο Ραβελαί περιεβληθη μετά ταύτα το ένδυμα τοΰ Κορδελ'.έοου εν τ*η 
μονγί του Fontenay και έπεδόθη είς την έκμαθησιν τών γλωσσών. 'Αλλά 
συ^ληρθείς έπ ' αυτοφώρω μελετών την έλληνικην μετά τοΰ Πέτρου Amy 
έγκλημα προβλεπόμενον και τιμωρούμενον υπό τοΰ εκεί ισχύοντος ποινι

κού κώδηκος—ένεκλείσθη εις ύπόγειον και σκοτεινόν τίνα τάοον in pace,ό

πως δ Τουρκουεμάδας,οπου θα έλησμονεϊτο ί'σως δια παντός,καθώς έλησαο

νηθησαν πολλοί άλλοι,εάν δεν έμεσολάβει υπέρ αύτοΰ δ Bude,δ σο©ος ούτος 
ελληνιστής και ευνοούμενος τοΰ Φραγκίσκου Α' και οί κάτοικοι τοΰ Fon

tenay δεν εδραττον τα όπλα όπως έλευθεοώσωσιν αυτόν,διαοοηξαντες τάς 
πύλας της μονής. 

"Άλλοι προοάλλουσιν έτερον λόγον της φυλακίσεως του* λέγουσιν οτι 
ένεκλείσθη είς το άνηλιον εκείνο ύπόγειον, δια τάς πανουργίας του εναν

τίον τών μοναχών. Ό Ραβελαί έπηγγέλλετο έκτοτε τον πρακτικον ίατοον 
καί έςαπατών τους συναδέλφους του τοις έδιδε φάρμακα καί βότανα, τ α 
δποΐα ειχον παραδόξους επ ' αυτών ενεργείας. Ό Le Roy, δστις έγραψε το 
έγκωμιόν του, είπεν οτι έτιμωρηθη, διότι παρουσιασθείς ποτέ εν μέσω 
τών εύθυμουντων χωρικών εςαλλος υπό του οί'νου ηρχησε να χορεύη τον 
κοροακα μετ ' αυτών και να τοις διδάσκη την άκολασίαν. Τε">ευταΐον ύπάο

χε ι και έτερα παράδοσις, καθ' ην υποδυθείς την στολην τοΰ αγίου Φραγ

κίσκου άνεβη επί τοΰ βάθρου οπού ητο δ άνδριάς, θελων να έκπληξη διά 
τιν:>ς θαύματος τους άφελεΐ; χωρικούς, οίτινες ηρχοντο να γονυπετησωσιν 
ενώπιον αύτοΰ. 

Ό Ραβελαί Ιχειροτονηθη ιερεύς το 1519. Άλλα μετ'ολίγον άποροι, 
ψας το ράσον, προς το δποΐον <|ξ άρχης έ7,αχίστην γισΟάνετο στοργην, απε

φάσισε να ζήτηση άλλαχοΰ τ ύ χ η ν . Έντεΰθεν άρχεται κυρίως δ βίος τοΰ 
Ραδελαι. Και είναι βίος πλάνης, μεστός περιπετειών καί παραδοξοτήτων, 
τας οποίας έπολλαπλασίασαν οί χρονογράφοι κατά βούλησιν. Συνέροκψαν. 
©σα ήουνηθησαν ανέκδοτα, τ α δποΐχ έκοσκίνισε μεν δ Βολταΐοος έπειτα*' 
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άλλα το κόσκινόν του η το πυκνον και^σχεδον απέρριψε τκ πάντα. 
Έν μέσω τών περιπετειών τούτων δ Ρκβελα! ε;η*ολούθει μελετών τους 

"Ελληνας συγγραφείς. Παρ' ολίγον δικ τοΰτο να νομισθν] ειδωλολάτρης. 
ΎΗτο §έ ή εποχή, καθ' ην η Σορβώννα κατεδίωκε τους νεωτεριστές καί 
πλειότερον τους σοφούς επί τ·^ προφκσει οτι ενεωτεριζον και παρεδιδεν εις 
το πυρ τον λουθηρίζοντα Berquin και τκ συγγοάμματά του. 

Ό Ραβελαι, δστις έφοβεΐτο και την Σορβώνναν και τους καλογηρους,τών 
δποίων ητο δ πειρασμός, εγκατέλιπε το προσφιλές Chinon και τον επίσκο

πο ν του Maillezais, παρ'ω έφιλοζενεΐτο κκι μόνος το 1530 έλαβε την α"

γουσαν εις Montpellier, οπού ενεγράφη εις την ίατρικην σχολην, ενώ ηοη 
είχεν ύπερβη το τεσσαοακοστον έτος της ηλικίας του. Διηγούνται οτι την 
αύτην ημέραν, καθ'ην εφθκσεν εις την πόλιν ταύτην, ευρεθείς μεταξύ του 
πλήθους,το δποΐον συνωστίζετο εις την αί'θουσαν της σχολής διά να άκροα" 
σθ?) τίνος θέσεως, κατ' αρχάς μεν περιωρίσθη εξετάζων τάς εικονογραφίας 
τ^ς αιθούσης, άλλ' οτε εΓδεν οτι η συζητησις εστράφη περί φυτών καΐ 
χόρτων, κατηλθεν εις την κονίστραν και έζητησε να συμ,μετάσχη του α

γώνος, τοσούτον δε επιτυχώς έποαγμ.ατεύθη το θέμα, ώστε εκίνησε την 
εκπληξιν και τον θκυμασμόν. 

Ό Ραβελαι άμ.έσως άπο του επομένου έ'τους έτιτλοφόρει εαυτόν διδά

κτορα της ιατρικής. 'Αληθώς άνηγορεύθη τοιούτος, άλλα μετά εξ ετη« 
Ήομηνευεν ομ,ως έκτοτε κατά την επικρατούσαν συνηθειαν των υποψη

φίων τους αφορισμούς του 'Ιπποκράτους και τα συγγράμμκτα του Γαληνού. 
Φαίνεται οτι καί τότε διετηρει ά*ομη της νεότητος αύτοΰ το φιλ,όγε

λον, διότι κατερχόμενος εκ τ'^ς έδρας απέρριπτε τον έρυθρον χιτώνα, τον 
οποίον Ιίφερε και ένδυόμενος την στολην του ύποκριτου έδίδασκε κωμω

δίας μ,ετά τών εταίρων, κωμ.ω^ίκς τών δποίων ητο δ ποιητής.Άφηκε δέ 
πολλάκις την μ,κχαιρκν του άνκτόμ,ου και έκλεισε τον Ίπποκράτην καν 

τον Γαληνον δια να συμπλήρωση το πρώτον βιβλίον της εποποιία; του, το 
δποΐον έδημοσιεύθη έν Λυϊ>νι το 1532 υπό τον τίτλον* Τα μεγά.Ια xal 
ανεκτίμητα κατορθώματα toô γίγαντος Γαργαντονα. Τα επόμενα τέσ

σαρα βι^λία,τά οποία άποτελοΰσι την δευτεραν γενεών τών ηρώων του καί 
δπου πρωταγωνιστούσα δ Πανταγρουελ και h ΠανοΟργος έδημοσι?ύθησαν 
το 1552. 

Ό Ραβελαι δεν ητο ακόμη διδάκτωρ τη"ς Σχολής καί δμως άπηλαυ? 
τιμών ανωτέρων του διδάκτορος. Και οτε δ Duprat, υπουργός του Φραγ

κίσκου Α', ηθέλησε νά αφαίρεση άπ' αύτνίς τίνα προνόμια, τών δποιων 
άπηλαυεν, η Σχολή απέστειλε πρεσβείαν τον Ραβελαι. Άλλ' δ υπουργός 
ήρνειτο να δεχθνί αυτόν. Τότε δέ ούτος λέγουσα έμηχανεύθη να παρουσία? 
σθ^ ώς 'Αρμένιος φέρων μ,ακράν πρασίνην έσθητα καί άνατολικον κάλυμμα 
επί τγίς κεφαλής καί μελανοδόχον επί της ζώνης, κάτωθεν τ η ; οικίας 
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του υπουργού, δστις εκπλαγεί; δικ το πκράξενον τη; στολή; έπεμψε τους 
ύπηοέτα; του να μάθωσι τις είναι ούτος δε άπεκρίνετο έ; ύπκμοιβη; εις 
ενδεχoc διαφόρου; γλώσσας. Ό Duprat, ούτινος έκινηθη ετι μάλλον η πε

ριέογεια, προσεκάλεσε τότε αυτόν ενώπιον του και δ Ραβέλ*, άποορίπτίυν 
το προσωπείο ν ηρχισε να δημηγορ*?), γαλλιστι πλέον,υπέρ των δικα.ωμά

των της Σχολής. Ό υπουργός καταληφθείς εξ απρόοπτου ήναγ/.άσθη να 
ύποσχεθγί τα πάντα και ή Σχολή έπανέκτησε τα προνόμια της. 

Μετ' ολίγον έγκατέλιπε την πόλιν αύτην κκί ήλθεν εις Αυώνα, δπου 
έξέδοτο τον Γαργαντούκ και προγνωστικά τίνα ημερολόγια υπό το ψευδώ

νυαον του Άλκοφρίδου, ένω συγχρόνως εβοηΟει τον Dolet και Σαβκστ^α

νον Γουφην εις την εκδοσιν των Ελλήνων και Ακτινών συγγραφέων. Έξη

κολούθει δε έπ'.στελλων προς πάντας τους σοφού; της Γαλλίας και εξ ύπα

μοιβης μεταχειριζόμενος την έλληνικην και λκτι^ικην. 'Εκεί έγνώρισεν δ 
Ραβελαί τον Μκρώ, τον ποιητην της αύλης του Φραγκίσκου και της Μκρ

γαοίτα;, όστις γενόμενος οπαδός του Καλβίνου,ήναγκάσθη να φύγη μκκράν 
της Γαλλίας, 'ίνα μη πάθη δ, τι μετ' ολίγον έ'πκθεν δ Delet, τον δποιον 
εκαυσαν επί τ·?ίς πλατείκς ένω ί'σω; δεν ητο οπαδός του άναχωρητοί της 
Γενεύης. 

Ό Ραβε>αι συνηντηθη μετά του" Καλβίνου προς στιγμήν μόνον. ΎΗσαν 
αμφότεροι έλληνισταί' ησκν επίσης κκί οι δύο απόστολοι της άνκγεννη

σεω;, άλλ' αντιθέτων ολω; χκρκκτηρων και δια τούτο η συμμαχία αυτών 
ύπηαξεν εφήμερο;. Εις το χείλος του Καλβίνου ουδέποτε έπεκάθησεν δ 
γέλως, η αύστηρότης τών ηθών του εφθκνε πολλάκις μέχρι μισανθρωπίκς. 
Ό Ραβ;λκί εσχε καρδίαν παιδός, ένω ειχεν ανάστημα γίγαντος* το με

τωπόν του ητο πάντοτε άνέφελον και η οψις του μειδιώσκ. Ιδού διατί οϊ 
πρώην σύμμαχοι έγένοντο μετέπειτα άσπονδοι εχθροί. Ό πρώτο; έμυκτη

ριζε την έρεσχελίαν του Ραβελαί και ούτος πάλιν άπεκάλει τον Κκλβϊνον 
&αιμονιακον τή"; Γενεύης. 

Καθ' ην έποχην δ καρδινάλης du Bellay άπεστέλλετο πρεσβευτής εις 
Ρώμην (1534) δ Ραβελαί ήκολούθησεν αυτόν, ί'τω; ω; ιατρός. 

'Ενταύθα εύρον τον καιρόν οί βιογράφοι νκ συνυφάνωσι τα μυρίκ εκείνα 
ανέκδοτα, δια τα δποϊα τοις οφείλεται αν ουχί άλλο, βεβκίως δμως το 
βραβεΐον τη; έπινοίκς. Και εν τούτοις ουδέν εξ αυτών είναι άπίθκνον προ

κειμένου περί του Ραβελαί.'Άλλως τε επί της καθέδρας τοΰ αγίου Πέτρου 
εκάθητο τότε ο Κλημης Η', δστις δεν διε/.ρίνετο επί αύστηρότητι. 

Παραλείπω διατί δεν ηθέλησε ν' άσπκσθ'?) τού; πόδκς της αύτοΰ Πάνα" 
γιότητος. 'Αλλ' δμως βεβαιουσιν δτι προσκληθείς να ζήτηση χάριν τίνα 
■παρεκάλεσε τον Πάπαν νκ τον άφορίση.— "Αγιε Πάτερ— εϊπεν— ειμκι 
Γάλλος και κάτοικος της μικρας πόλεω; Chinon, την οποίαν θεωρουσιν επκ

νω κάτω καταδεδικασμένην ε'ις το πυρ.'Έκαυσκν ηδη πολλούς άγκθού; αν
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θρώπους κκίτινας συγγενείς μου. 'Εγώ ομο)ς ουδέποτε φοβούμαι να καώ, 
εάν με άφορίση γι υμετέρα Πκναγιότης. Kocl ίοού δ λόγος. Ένώ ηρχόμεθα 
εις την πόλιν ταύτην [Λετά τοΰ κ. κκρδινκλίου διηλθομεν δικ του Τάραν

το;, δπου το ψΰχος ητο ύπερβολικόν. ΦΟάσκντες εις τίνα οίκίκν, δ που κα

τώκει πτωχή τις γυνή, ττ\ έζητησαμεν πυρ αντί πάσης θυσίκς. 'Εκείνη μη 
έχουσα αλλκ ξΰλα εθετο τους τρίποδας της κλίνης της εις το πυρ. Έπειδη 
δε και αυτοί δεν εκκιον ηρχισε τότε να καταρκται λέγουσα δτι αναμφι

βόλως ήσαν άφωρισμένοι άπο του ιδίου στόματος τοΰ Πάπκ. "Ωστε, έκν 
εύκρεστη*ται η υμετέρα Πανκγιότης να με άφορίση, ειμ,αι βέβαιος δτι θα 
επιστρέψω σώος και ακέραιος εις την πατρίδα μου. 

Ό Βιβλιόφιλος Jacob, δστις διατείνεται δτι ένθυμεΐται δσα διηγηθη 
εις τάς εσπερίδας του δ Walter Scott κατά την εν Πκρισίοις διαμονην του, 
διατείνεται δμ,οίως δτι δ Ραβελαί έκλεψε μετά τίνα χρόνο·; έπανελθών εις 
Ρώμην την χρυσούφαντον έμ,βάδα τοΰ αγίου Πατρός Παύλου Γ' και άνε

οεσεν επί της ούρκς ημ,ιόνου, δ δε λκός, δστις ανεγνώρισε το άπολε

σΟέν κειμ,ηλιον ώδηγησεν εν θριάμβω εις το Βατικανον τον ημίονον και 
έγονυπέτει άσπκζόμενος την εμ.βάδα. Και ήθελε διά τούτου ν'άποδείζη 
δτι κκί πρότερον η προσκυνησις έγίνετο χάριν της έμ,βάδος και ουχί χάριν 
τοΰ Πάπα. 

Έπειδη έφθάσκμεν εις τκ ανέκδοτα δεν θέλω νκ λησμ,ονησω και εκείνο, 
το όποιον εδωκεν άφορμην εις το παροιμιώδες τέτκρτον τοΰ Ραβελαί, το 
οποίον δήλοι την στιγμήν, καθ' ην μετά εύφρόσυνον συμ,πόσιον πρόκειται 
τις να λογκριασθνί μ,ετά τοΰ ξενοδόχου του Το γεγονός τοΰτο αναφέρεται 
εις μεταγενεστέρκν έποχην, δτε δ Ραβελαί ευοίσκετο εν Αυώνι κ α ι . . . . 
οέν είχε χρήματα να άναβ*^ εις Πκρισίους. 

Αεγουσι λοιπόν δτι μετεμφιεσθείς, ώστε να νΐ αγνώριστος,προσεκαλεσε 
τους ιατρούς της πόλεως διακηρυξας δτι δικκεκριμ,ένος τις δόκτωρ έπα

νελθών εκ τών τκξειδίων του ε?χέ τι σπουδαΐον να τους άναγγείλη. Συ

νηλθον επομ.ένως πλήθος περιέργο',ν και δ Ρκβελκί έλάλησεν ενώπιον τοΰ 
ακροατηρίου αύτοΰ επί μακρών περί δικφόοων της έπιστημ.ης ζητημάτων. 
Πάντες ηκουον αύτοΰ μετά προσοχής, δτε αί'φνης μ.ετα>νλάξας υφός και 
οιατάςας να κ\εισθώσιν αί θΰραι της αιθούσης άνηγγειλεν εις αυτούς δτι. 
είχε τι απόρρητον να τοις έμπιστευθί). Και τότε έξάγων εκ τοΰ κόλπου 
του θυλακίδας περιέχουσας βότανα* —Ιδού είπε, δραστηριον φάρμ,ακον, 
οι'ου δύνασθε ν' άπαλλαγητε τοΰ βκσιλέως κκί τών τέκνων του! —Πάν

τες έντρομοι απεχώρησαν τότε και δ Ραβελαί, δπως ήλπιζε, συλληφθείς 
έκλείσθη εντός άμάςης και υπό συνοδίαν ώδηγεΐτο εις Παρισίους. Καθ'δδον 
δ επίσημος ούτος υπόδικος άπηλαυεν εκτάκτων περιποιήσεων και ετρέφετο 
οαπάνη τοΰ Κράτους/Ότε δέ ώδηγηθη ενώπιον τοΰ βασιλέως ώμολόγησε 
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το στρατήγημα" του καΐ δ Φραγκίσκος γελάδας συνεχώρησε τον ύποτιθε

μενον συνωμότην. 
Είσθε ελεύθεροι να πιστεύσητε η μη το άνέϋδοτον τοΰτο, το όποιον 

άλλοι άλλως διηγούνται* άλλ' είναι τουλάχιστον εύφυέστερον πολλών άλ

λων, τα οποία επενόησαν υπ' εύθύνην του Ραβελαί. 

II 

Τω 1837 δ συνοδός του καρδινάλιος επανηλθεν ε'ς Montpellier, δπου ά

νηγορεύθη διδάκτωρ ιατρός. Τα βιβλία τη*; Σχολής μνημονεύουσιν δτι την 
22 Μαίου 1537 δ δόκτωρ Φραγκίσκος Ραβελαι έςελέζατο δια την θ&οιγ 
του το βιβλίον των προγνωστικών του 'Ιπποκράτους, δπερ ηρμηνευσεν ελ

ληνιστί. Μνηαονεύουσιν επίσης δτι το έπόμενον έτος επληρώθη παρά τοΰ 
Σχύρωνος, κοσμήτορος της Σχολής, χρυσού*ν σκουδον εις τον δόκτορα 
Φραγκΐσκον Ραβελαί δια μάθημα ανατομής, δπερ έδίδαξεν. 

Ό Ραβελαι έχαιρε τότε οημην έςόχου ιατρού. Αεγεται δε δτι πρώτος 
έπεχείρησεν εν Αυώνι την άνκτομην νεκρού και στίχοι λατινικοί τοΰ Dolet 
έζυμνοΰσι το σπουδαίον τοΰτο γεγονός εν τν* επιστήμη. Ευρέθη δε εν τγ| 
πάλει ταύτη το έπόμενον έτος της άναγορεύσεώς του. Το ένδυμα τοΰ 
δόκτορος Ραβελαι η τουλάχιστον το ώς τοιούτον διασωζόμενον εν τγ Σχο7>ν* 
περιβάλλονται κατά παράδοσιν μέχρι σήμερον οι άναγορευόμενοι διδάκτο

ρες. Επίσης δε εις εύγνωμοσύνην η Σχολή άνηρτησε την εικόνα του, δπου 
παρίσταται εν μεγαλοπρεπει στάσει με την όψιν ζωηράν το χρώμα, τον 
πώγωνα ξανθον και του; ò^θκλμους πλήξεις πυρός και ζωής, εν δλω δε 
εκφράζει ή γλυκεία εκείνη μορφή την άγχίνοιαν της διανοίας του. 

Ό Ραβελαί ητο κατά την έποχην ταύτην ιατρός τοΰ νοσοκομείου της 
Λυώνος. Φαίνεται δε δτι ιδίως κατέγεινεν εις την θεραπείαν τνίς άρθρίτι

Οος και των απόκρυφων άσθενε'.ών και σώζεται μάλιστα καί τις αύτου 
πραγματεία ευτράπελος άμα και σοβαρά, δ Θρίαμβος έπιγραφομένη. 

Ή θεραπευτι/.ή αύτου ητο λίαν παοάδοζος. "Εκλειε τους ασθενεί; αυ

τού εντός κλιβάνου η λουτρού, εως ου έπελθη η έφίδρωσις, έπειτα εις άνα

κ,ουφισιν τοις άνεγίνωσκεν αποσπάσματα τοΰ Γαργαντούα και Πανταγρουελ. 
Το είδος τοΰτο τ'^ς θεραπευτικής εισηγαγεν εν Γαλλία δ 'Ιταλός Τορέλ

λας* αλλ'δμως είναι επίσης βίβαιον δτι ειχον θεραπευτικην τίνα δύναμιν 
και τα κατορθώματα τοΰ γίγαντος Γαργαντούα και ed περιηγήσεις τοΰ 
Πανταγρουελ, τάς οποίας δ ιατρός διηγείτο εις τους ασθενείς του. 

Άλλα το έργον αύτου ητο ημιτελές εισέτι και δ ΡαβελαΙ επανηλθεν 
εις Παρισιους ΐνα συμπλήρωση την έποποι'ίαν του. "Οτε έξεδόθησαν τα 
TÎQÎÙTX αύτη*ς βιβλία, ώς θύελλα τις ορμητική έςηγέρθησαν εναντίον αύτοΰ, 
τρεις άδυτώπητοι εχθροί, η Σορβώννα, το Παρλααέντον, δ Καλβίνος. Συμ
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βούλιον συνεκροτηθη εν τ?) αίθούση τη*ς πρώτες* Οί δε διδάκτοοες θεολό

γοι έξεφύλλιζον το βιβλίον του και εις έκάστην αύτοΰ* σελίδα ευΌκτκον καί 
εν κεφάλαιον κατηγορίας. Είκοσάκις θά κατεδίκαζον αυτόν εις το πυρ ώς 
άθεον, εάν δεν ή'ρκει καί άπαξ μόνον, αλλ' όμως ούτε άπαξ κατεδικάσθη. 
Απέναντι τριών έχθρων τοιούτων, είχεν ισαρίθμους φίλους, οΐτινες δεν ήσαν 
ολιγώτερον ισχυροί, τους αδελφούς du Bellay, τον καρδινάλην του Chatillon, 
και ο'ίτινες έμεσίτευσαν ύπερ αύτου, τώρα μεν προς τον Φραγκΐσκον, έπειτα 
δε προς τον Έρρικον. 

Ό Ραβελαι είχε και άλλο κόμμα και εντός της αυλής και εξω τη*ς au· 
λης. ΎΗτο δ ηγέτης—ως είπεν δ Jacob— μυστικής τίνος βκκχικης εται

ρίας, ήτις ενθουσιώδης παρηκολούθει τάς περιπέτειας του Πανταγοουέλ. 
ΕΓχεν δμως και άλλους εχθρούς εκτός τη*ς Σορβώννας μετά τών δποίων 

άντηλλασσε σατυρικά επιγράμματα, οΐτινες κατηγορούν αυτόν ώς άθεον 
και μέθυσον. Έπι του πρώτου κεφαλαίου ουδέποτε κατηλθεν εις συζήτη

σιν, άλλ' όμως ήσύχως άπεδέχετο την δευτέραν τών κατηγοοιών/Ο Ραβε

λαι ηναγκάσθη τότε, άφοΰ ε?δε καί εκ τών φίλων τινάς νά στρέφωσιν εναν

τίον αύτου τά δπλα νά έςέλθητών ορίων της Γαλλίας.Τώ1547 ην εν Μετς 
#νευ χρημάτων και εις τούτο περιήλθε πλέον η άπαξ. Έκεϊθεν έ'γρα

φε προς τον καροινάλην ζητών νέαν έπιχορηγησιν, δπως κατέλθη εις 
Ίταλίαν. 

Έν τούτω τω μεταξύ οί εχθροί αύτου έπέπεσον λάβροι κατά τών εογων 
του και αύτοΰ ακόμη του ονόματος του. Ευρον Οτι Rabelaesius, ώς έγρά

φετο λατινιστί, εινκι σύνθετον εκ του r a b i e και 1 a e s u s και δηλοΐ τον 
δηχθέντα υπό λυσσαλέου κυνός. Οί φίλοι αύτου ύπαρασπιζόμενοι τον άρ

χηγόν των κατεφυγον εις την άραβικην και ευρον δτι το ονομά του είναι 
σύνθετον εκ του r a b καί l e z , ών το ποώτον σημαίνει διδάσκαλον 
καί το δεύτερον χλευαστην. Καί συνέθετον λατινικά επιγράμματα οι πρώ

τοι έτυμ,ολόγοι, εις τά οποία ομοίως δι' επιγραμμάτων άπηντων οί άλλοι. 
Αδιάλλακτοι ήσαν επίσης και οί περί τον Καλβίνο ν κ?.ι εΓχον ύπόπτως 
προς αυτόν' τούτο αποδεικνύει η φράσις του Ερρίκου Στεφάνου, ήτις δσ.ως 
έδημοσιεύθη μ,ετά τον θάνατον του Ραβελαι έν τγ απολογία του 'Ηροδό

του, ô ΡαβεΛαι ει καί φαίνεται εκ τών ημέτερων, εν τούτοις συχνάχις ρί

Τΐΐει Λίθους εις zar xrj.tor μας. 
Ό Ραβελαι εις ούδένκ άνηκε πολύ ολιγώτερον εις τους παππιστάς, κα

θώς δεν άνηκεν εις φιλοσοφικην τίνα Σ^ολην, ά/ηκεν εις εαυτόν και μόνον 
και ύπηρξεν απόστολος της κοινωνικές επαναστάσεως, της οποίας το πυρ 
ηρχισεν έκτοτε νά ύποβόσκη, "σως άκόαη και τη; πολιτικές, ήτις εξερ

ράγη μ,ετά διακόσια ετη. 
"Ηδη δ Φραγκίσκος Α\ δεν ύπηρ/ε πλέον καί δ καρδινάλης δεν ητο 

μεν πλέον πρεσβευτής εύυίσκετο δμως έν Ρώμη. Ό Ραβελαι έσπευσε. 
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νά συνάντηση τ ο ν άοχκΐον προστάτην ε?; την αιωνίκν πόλιν. Έκτων δια

μειφθέντων σατυρικών επιγραμμάτων φκίνεται δτι δεν περιωρίζετο πλέον 
θαυμάζων μόνα τα αρχαία μνημεία τής πόλεως, άλλα τον θαυμασμον αυ

τού έπέσπων επίσης και οι ζώντες, ενώ ητο εις τα πρόθυρα της εβδόμης 
δεκαετηοίδος. Τα ποιητικά αυτού" παράπονα πρύς την Αεονόρκν άποδει

κνύουσιν Οτι δ Ραβελαί εύρίσκετο αληθώς εις έρωτικην άπόγνωσιν, ένεκα 
της άπιστου ταύτης Ρωμαίκς,Άπελπισθεις έξεδικηθη λέγουσιν έπανελθών 
εις Γαλλίαν καΐ έσχολίκσεν $ μετέφρασεν όσα οί κατά καιρούς μισογυνκι 
έγραψαν κατά τών γυναικών. Ό Ραβίλαι παρητηθη έκτοτε τών ερωτι

κών επιχειρήσεων και του λοιπού ο οίνος ητο η μόνη αυτού λατρεία. 'Από 
τών επιγείων εστράφη τότε εις τα ουράνια και έςέδιδε προγνωστικά ημε

ρολόγια. Ό Ραβελαί ητο αστρονόμος. 
Κατά τα τελευταία ετη της ζωής του εύρίσκομεν αυτόν έφημέριον του 

Μευδονίου. 'Εντεύθεν οί εχθροί αύτοΰ έπανέλαβον πάλιν τον διακοπέντα 
Λολεμον. Κ ai δ θεολόγος Πέτρος Ράμος, εκείνος τον δποϊον έφόνευσαν την 
νύκτα του άγιου Βκρθολομκίου, κκτηγγελλεν από της εορας του τον Ρα

βελαί ώς άθεον, αυτός δστις κκτηγγελλεν επί της καί τον Άριστοτέλην. 
Οί υπέρμαχοι του 'Αριστοτέλους δεν έφείσθησκν ούτε αυτοί του συγγρα

φέως του Πανταγρουέλ, όστις ητο το θύμα τη* ς έ'ριδος ταύτης. 
Ό Ραβελαί έξέδοτο τότε το τέταρτον βιβλίον του Πανταγρουέλ, δπου 

Ιν προλόγω έσκτύρισε τους αντιπάλου; του άπο του Καλβίνου μέχρι του 
Ράμου. 

Ώς έφηυιέριος του Μευδονίου ^γαπκτο δ Ραβελαί καί ουδέν ηγέρθη κατ* 
αύτου παράπονον. Etyov va παραπονώνται ί'σως εναντίον του ημιόνου του, 
εάν πιστεύσωμεν τάς πκραδόσεις. Έν τούτοις πκρητηθη μετ' βλίγον της 
θέσεως τκύτης καί ηλθεν εις τους Παρισιού;. 

Ό Ραβελαί τδγαπατο, δ Ραβελαί έθαυμάζετο ύò τών συγχρόνων του 
aai εθεωρείτο σοφός. .Ή βιβλιοθήκη αύτου, ην άπετέλουν σπάνια κ ai πα

ράδοξα βιβλία, ητο περιώνυμος. Εις εκαστον αύτης τόμον ε?χεν επιγράψει 
ιδιοχείρως κάτωθεν του τίτλου τό : Francisci Rabelaesi medici καί τών αύ

ΐον φί.Ιωγ. 'Εκεί διήλθε τάς υπολοίπους αύτου ημέρας μελετών και σχο

λιάζων, δσα άνεγίνωσκε. 
Οί μυθολόγοι, οϊτινες ηκολούθουν αυτόν κατά πόδας από Γαλλίας εις 

Ρώμην και άπο Ρώμης εις Λυώνα και τους Παρισίους,ο'ίτινες έπλασαν το~ 
σαύτας διηγήσεις περί του κκλογηρου, έπειτα περί του ιατρού και πάλιν 
του εφημερίου, παρέστησαν επίσης και εις την έσχάτην αύτου κλίνην, δτε 
την 9'Απριλίου του 1553 έζέπνε·^ έν Παρισίοις έγκαταλιπών νίδη το. 
Μευδόνιον. Είπον λοιπόν την έπιοΰσαν του θχνάτου του δτι δ πνευματικός, 
δστις ήλθε να εξομολόγηση τον Ραβελαί εύρεν αυτόν έπι της κλίνης πε

ριβεβλημένον dòtuyoy καί επειδή ούτος έξεπλάγη δ Ραβελαί έπκνελάμβκνε 



908 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

το τΐίς Γραφης: beati qui in domino moriuntur. "Αλλοι διηγηθησαν δτι κατά 
τάς τελευταίας στιγμάς έςερράγη εις άπλητον γέλωτα καί ειπεν εις τον 
άκόλουθον του καοδινάλιος του Ghatillon, όστις ήλθε να ερώτηση περί αυ

τού.—Ρίψατε την avJaîar, ή κωμωδία ετεΛείωσε. 
Ό ιερεύς δε δστις παρέστη ώς εξομολογητής διεκηρυξε πανταχού οτ& 

δ Ραβελαί άπέθανεν ευρισκόμενος εν καταστάσει μέθης. 

III 

Τοιούτος του ΡαβελαΙ ο βίος. "Ισως εί'πητε δτι παρουσίασα ύμΐν δρμα

θον ανεκδότων* άλλα άν άφαιρέσητε ταύτα ουδέν η ελάχιστα υπολείπον

ται τά γνωστά περί του βίου του. 
Τα έργα του Ραβελαί υπέστησαν πολλάς καί ποικίλας τροποποιήσεις, 

ιδίως δε δ Γαργαντούας, ούτινος δύο εκδόσεις υπ' αύτου του συγγραφέως 
γενόμεναι μνημονεύονται διάφοροι και ώς προς τον τίτλον και ώς προς την 
πλόκην του μύθου. 

Δεν είναι ευκολον να παρακολουθησωμεν τον ηρωά του, εις πάσας αυ

τού τάς έκδρομάς. Ύπάρχουσι σελίδες, τάς οποίας πρέπει να παρέλθωμεν. 
'Γπάρνουσιν όμως κεφάλαια, τα οποία είναι οιονεί η ψυχή του έ'ργου καί 
οπού δ Ραβελαι αποκαλύπτεται ώς άπο μέσου των νεφών. Και είναι 
ταύτα τα ψύγματα του χρυσού έν μέσω της ίλυος. 

Ή γενεαλογία του Γαργαντούα ευρέθη γεγραμμένη επί φλοιού εντός αρ

χαίου σαρκοφάγου. Ουδείς ητο μάλλον αύτου ευγενής, διότι κατηγετο 
κατ' ευθείαν γραμμην εκ των γιγάντων της αρχαιότητος. Ή μητηρ του 
εφερεν αυτόν ένδεκα μήνας εις την κοιλίαν της και επί τέλους έγεννηθη 
δια παοαδόςου τρόπου εκ του άριστεροΰ της ώτός. Αί πρώται αύτου λέ

ξεις ήσαν' Φε'ρίτε να πίωιιεν ! Ή μητηρ απέθανε μετά τον τοκετον καί 
δ πατήρ του παιδός, δ Αδηφάγος Giangousier, δεν η'ςευρε άν έπρεπε να 
κλκύση επί τω θανάτω της η να γελάση ε πι τη γεννήσει τοιούτου παιδός. 

Το μέγα εκείνο βρέφος ώνομάσθη Γαργαντούας. Και δ Ραβελαι περιγρά

φει την στολην, την οποίαν το ένέδυσαν και φιλοσοφεί επί τών χρωμά

των αύτης, παρωδών ούτω τάς προλήψεις καί τα έ'θιμα τ^ς Αύλ* ς̂. 
Την παιδικην αύτου ηλικίαν δι*?)λθε μέχρι τινός δ Γαργαντούας τρώγων, 

πίνων και κοιμώμενος καί ενίοτε ιππεύων επί του ςυλίνου ίππαρίου. Καί 
ταύτα μέχρι της ημέρας, καθ' ην δ πατήρ προσεκάλεσε τους σοφούς διδα

σκάλους των χρόνων εκείνων να έκπαιδεύσωσι τον υίόν του παρ' ω είχεν 
ανακαλύψει λεπτότητα τίνα πνεύματος. 

Διδάσκαλος τις έδίδαςεν αυτόν την άλφάβητον άπο τοΰ Α μέχρι του Q 
καί πάλιν άπο τοΰ Ω μέχρι του Α. "Επειτα την γραμματικην του Δονα

του καί αλλάς τινάς φυλλάδας μεσαιωνικάς, αΐτινες φαίνεται δτι ήσαν ά
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κόμη εν χρίζει επί των ήμερων του Ραβελαί, δτε δ πρώτος ούτος διδά

σκαλος άπέθκνεν αιφνιδίως καί προσεκληθη δ Ίοβελινος Bridé. "Αλλο σύ

στημα, αλλ* βιβλία. Δεν ένθυμοΰμαι τίνος λατινικην γραμματικην εμμε

τρον και τίνος ηθικολογίας. Ό πατήρ του ένόησεν ενωρίς δτι ητο κάλ

λιον να μη μάθη τίποτε δ υίόςτου vi νά διδαχθγί εκ τοιούτων βιβλίων καί 
άποδιώξας τον Ίοβελΐνον προσεκάλεσε τον Πονοκράτην. 

Ούτος ηθέλησε να £'δη πώς έοιδάσκετο μέχρι τούδε δ παις καΐ δ Ρα

βελαί αποκαλύπτει εν τ·?ί γυμνότητί της δλην την τότε διδασκαλίαν, δι* 
•îjç το πνεΰμκ έσκοτίζετο ένω συγχρόνως άπεχαυνοΰτο και το σώμα δια 
της τρυφης. Ό Γαργαντούας ήγείρετο την πρωίαν αργά, έδαπάνα ώρας 
εως δτου ένουθ?ί, καθ1 ας ηκουεν από εΐ'κοσιν ες μέχρι τριάκοντα προσευ

χάς, έπειτα έπρογευμάτιζε, μετέβκινεν εις τον ναόν . . . Άλλ' ένω εΓχεν 
άνοικτον το βιβλίον της προσευχής του, δ νους του έπλανκτο εις το μα

γειρεΐον. "Επειτα παρετίθετο το λουκούλιον δειπνον, το δποϊον διεδέχοντο 
τα παίγνια. Ό κατάλογος αυτών αποτελεί" δλόκληρον κεφάλαιον. 

"Ολως άλλοία ητο η μέθοδος του Πονοκράτους. Ό Ραβελαι μη λησμο

νώμεν δτι ητο ιατρός και η υγιεινή κατεΐχεν την πρώτην σχεδόν θέσιν. 
Ό Γαργαντούας ήγείρετο πλέον την τετάρτην της πρω'ίας και ένω εις των 
ακολούθων του τω άνεγίνωσκε την Γραφην, έτερος υπηρέτης έ'ψυχεν αυ

τόν, δπως το αίμα άνζλάβη την ενεργητικότητα του καί άνοιχθώσιν οι 
πόροι της επιδερμίδας. "Επειτα έξηρχετο μετά τοΰ παιδαγωγού, ΐνα θαυ

μάση τον ούρανόν. Δεν επρόκειτο ι'σως περί μαθήματος αστρονομίας, αλλά 
το θέαμα της φύσεως κατά την άνατολην του ηλίου ήδύνατο να έμπνευση 
εις την ψυχην του παιδος ζωηράς εντυπώσεις, να διανοίξη την φκντασίαν 
του. "Επειτα έπέστρεφεν, δπως συμπλήρωση τον καλλωπισμόν του καί δ 
πκιδαγωγος τφ έπανέλεγε τα μαθήματα της προτεραίας, άτινα κατό

πιν δ μαθητής έπανελάμβανε και ούτος. Μετά το πρόγευμα έζηρχοντο 
εις σωματικάς ασκήσεις καί κατά το δειπνον πάλιν ηρχιζον αί συζητή

σεις, ή πραγματογνωσία, και άνέτρεχον εκάστοτε εις τον Άριστοτέλην 
η τον Αιλιανόν. Ό Ραβελαί αναμφιβόλως ειχεν ανκγνώσει τα συμποσιακά 
τοΰ Πλουτάρχου και τοιούτον τι έφαντάσθη το δειπνον τοΰ Γαργαντούα. 

Ό παις έξεμάνθανε την άριθμητικην διά των παιγνιόχαρτων, εδιδά

σκετο επίσης την γεωμετρίαν και άστρονομίαν καί τάς μελετάς ταύτας 
έποίκιλον η μουσική και ή γυμναστική, η ιππασία, το κυνηγιον. 

Τοιαύτη είναι η μέθοδος τοΰ Ραβελκί, Τρεις αιώνες παρήλθον έκτοτε 
και δμως φαίνεται ώσει έγράφη χθες. "Ισως σήμερον, δτε παρ' ημϊν ανα

κινείται το ζήτημα της κατωτάτης έκπαιοεύσεω;,σημερον εί'περ ποτέ ά

• νάγκη να μελετηθτί δ Ραβελαί. Ή μέθοδος αύτοΰ είναι έλληνικωτέρα 
εκείνων τάς δποίας έπλάσαμεν κατ' άπομίμησιν των ξένων. 
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*0 'Αδηφάγος εσκέφθη μετ ' δλίγον δτι ώφειλε να έκπέμψη τον υίόν τοα 
εις Παρισίους προς τελειοποιησιν των σπουοών του. 'Ανήλθε λοιπόν έπι πε

λώριας τινός φορβάδος δ Γαργαντούας καί συνοδευόμενος υπό του Πόνο·* 
κράτους καί του Εύδαίμονος εισήλθε θριαμβευτικές εις την άοναίαν Αου

τ*κίαν, δπου διηγειρε τον θαυμασμον των περιέργων Παρισινών. 
Ό Γαργαντούχς περί δύο τινών πρώτον έφρόντισε να μάθη τίνες σοφοί 

*?ΐσαν τότε εν Tf3 πόλει καί τίνα οινον επινον οί κάτοικοι αυτής. Άλλα? 
μ ε τ ' δλίγον περιηλθεν εις πόλεμον σχεδόν προς αυτούς, διότι άναβάς εις 
το κωδωνοστάσιον της Παναγίας ε?δεν δτι οί κώδωνες αύτης θα ηρμοζον 
καλώς εις τά ώτα της φορβάδος του, καί καταβιβάσας αυτού; τους μετε 

κόμισεν εις τον οίκον του. 
Οί Παρίσιοι συνεταράχθησαν, οί θεολόγοι ομοίως, Έγένετο συνέλευσις 

του λάου και δ σοφός Ίανότος εστάλη πρεσβευτής δπως ζήτηση την άπό

οοσιν αυτών. 
"Αλλη σάτυρα του Ραβελαί κατά τών ψευδοσόφων, οιτινες ψελλίζον* 

•τες έλίγα τιν£ λατινικά και άποστηθίζοντες τους κανόνας και τους τοό

πους της λογικής τ α barooo καί darii, έθαυρ,άζοντο και έθεοποιουντο υπό) 
του ο'χλου. γΙΙσαν οί Φαρισσαΐοι τών Γραμμάτων, ΚαΙ τοιαύτη τωόντ; 
είναι ή δημηγορία τοϋ Ίανότου, όστις ηλθεν επισημ.ω; καί μετά πομπές 
να ζήτηση τους κώδωνας τη*ς Παναγίας. Τω ύπεσχέθησαν ως άμοιβήν 
πέντε σπιθαμάς άλλαντος και εν ζεύγος υποδημάτων. Ιδού πόθεν εμπνεό* 
μένος δ σοφός ούτος magister έσχεδίασε την προσφώνησίν του. 

— Καλόν ηθελεν είσθαι να μας άποδώσητε τσύς κώδωνας, διότι εχο» 
μεν ανάγκην αυτών. Ήμ.εΐς ηρνηθημεν άλλοτε τα χρήματα τών "Αγγλων, 
οιτινες ηθελον να τους άγοράσωσι. 'Εάν fi αΐ'τησίς μ.ου αΰτη είσακουσθη* 
θα κερδησω δέκα σπιθαμάς άλλαντος και εν ζεύγος υποδημάτων* προς 
θεού domine εν ζεύγος υποδημάτων είναι κάτι τι. Et vir sapiens non abhor

rebit earn. Reddite que sunt Caesaris Caesari et que sunt dei deo, Jbi jacet 
lepus. Δια τούτο ητοίμασα τον λόγον αυτόν άντάξιον του Util ο—δ Utino 
ητο περιώνυρ,ος τότε ίεροκηρυξ.— Πόλις άνευ κωδώνων δμ,οιάζει τυφλό ν 
άνευ βακτηρίας. Σας εξορκίζω εν ονόματι του πατρός τυυ υίου και του 
αγίου Πνεύματος per omnia secula seculorum. 

Ό Γαργαντούας και δ Πονοκράτης ηλέησαν τον πρεσβευτην καί τ φ 
έδωκαν αυτοί δσα τω ύπέσ/ετο η Σχολή. Ό Ίανότος έθριάμβευσεν, οί 
κώδωνες επεστράφησαν, άλλα οί σοφοί είπον δτι δεν έπρεπε νά λάβη δις 
το τίμημ,α της δημ,ηγορίας του, Δ'.α τούτο ήγέρθη δίκ,η, ήτις διηρκεσεν 
ετη μακρά καί δ ' ίανότος ώρ/.ίσθη ν« μη σπογγίση την ρίνα του, εάν £>έν 
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έκδοθη τελεσίδικος άπόφασις. Υποθέτω δτι απέθανε χωρίς να σπογγίση 
τ'/ι ν ρΐνά του. 

Κατ' έκείνην την έποχην Πικρόχολος ο βασιλεύς της γείτονος χώρας 
προσέβαλεν αίφνηδίως τάς κτήσεις του β/σιλέως 'Αδηφάγου. Εις μάτην 
ούτος απευθύνει ποος αυτόν λόγους πλήρεις συνέσεως και δικαιοσύνης. Ου

δέν δύναται ν' αναχαίτιση τον Πικρόχολον. Ό Γαργαντούας εγκαταλείπει 
τους Παρισίους, 'ίνα υπερασπισθώ την ίδίκν αύτοΰ χώραν. 'Εντεύθεν άρχε

ται πόλεμος δεινός και μακροχρόνιος, άναμ'μνησκων την πάλην του Κα

ρόλου Ε', προς τον Φραγκΐσκον Α', οΐτινες έγένοντο άσπονδοι εχθροί, άφ1 

ης ημέρας οι εκλέκτορες ηγεμόνες άνεκηρυ;αν αυτοκράτορα τον πρώτον 
και άφηκαν βασιλέα τον δεύτερον. 

Ό μάλλον άλκιμος των στρατηγών του 'Αδηφάγου ητο καλόγηρος καΐ 
έκαλεϊτο πάτερ 'Ιωάννης. Ό Ρκοελαί είχε ζωηράς έ'τι τάς αναμνήσεις του 
μοναχικοΰ του βίου.'Ηδύνατο να εί'πη πολλά* αλλ' όμως είχε πάντοτε υπ' 
#ψει τάς βασάνους, τάς γαλας της Tournelle και ουδόλως έσκέπτετο ν' 
άναβνί την πυράν. Ήκολούθησε την άσφαλεστάτην δδόν. Έσατύρισε τους 
μοναχούς δια τών εγκωμίων του. 

Ό πάτερ Ιωάννης, δτε εϊδεν δτι οί εχθροί ήσαν εγγύς της μονής, καί 
άρχισαν να τρυγώσι τα; αμπέλους της, οί δε άλλοι μοναχοί δειμαλέοι καί 
τρέμοντες, όπως οί Βυζαντινοί τών τελευταίων χρόνων της αυτοκρατορίας, 
έκλείσθησαν εις τον ναόν, άνεδίπλωσεν επί τών ώμων του τά κράσπεδα 
τοΰ ιματίου του, απέσπασε το έγκάρσιον ξυλον του Σταύρου και ώρμησεν 
εναντίον τών εχθρικών στρατευμάτων.Οί πολιορκηταί έτράπησαν εις φυγην, 
3622 ευρέθησαν νεκροί επί τοΰ πεδίου χωρίς τών γυναικών και τών παί

δων ! Καί ιδού λοιπόν δ άνθρωπος τοΰ IT' αιώνος εκσφενδονίζει την πρώ

την έκρηκτικην σφαΐραν εναντίον τών μοναχών, υπό το πρόσχημα τοΰ 
εγκωμίου. Τί είναι ο καλόγηρος ; Ή προσωποποιίκ της άκηδείας, βραχίο

νες αργοί, τους οποίους στερείται η πολιτεία, στερείται η οικογένεια. Καί 
δμως ύπάρχουσι μεταξύ αυτών άνδρες Ικανοί να λχβωσι τα δπλα ύπερ της 
πατρίδος των. 

Ιδού δια τί είπον δτ; το έγκώμιον τοΰ ΡαβελαΙ είναι σάτυρα. 
Ό Γαργαντούας, εις 6ν διηγηθησαν το γεγονός προσεκάλεσε τον μονα

χον εις το δεϊπνόν του καί έκάθισεν αυτόν πλησίον του επί σκίμποδος· 
Deposita cappa.—"Εζω το ράσον! έφώνησέ τις τών παρακαθημένων άλλ'δ 
δ μοναχός ηρνηθη τοΰτο φοβούμενος τους κανονισμούς καί προ πάντων 
μη, ώς το επαθεν άλλοτε, ταμόντες αύτο εις λωρίδας οί ύπηρέται κατα

σκευάσωσιν ες αυτών δέαατα τών περικνημίδων των.—Έδείπνησα— εΖπεν 
ò πάτερ 'Ιωάννης — άλλα δεν έπεται δτι καί δεν θα φάγω" δ στόμαχος 
μου είναι λιθόστρωτος καί πάντοτε ανοικτός, ώς το βαλάντιον τοΰ δικη

γόοου. 
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Ό μοναχός δεν άπέβαλε το ράσον, άπέθετο δμως προς στιγμήν την 

καλογηρικήν ύποκρισίαν. Έλάλει την γλώσσαν του στρατιώτου η μάλλον 
έπανελάμβανεν δσα άπο της κρύπτης του ύποβολέως τώ ύπηγόρευεν δ 
Ραβελαί. 

— Γνωρίζετε τον πάτερΚλαύδιον ; Τι δαιμόνιον του έκόλλησεν, άπο 
πρωίας μέχρις εσπέρας να μελέτα. Έγώ δεν μελετώ. Εις την μονην μας 
ουδέποτε μελετώμεν εκ φόβου μη πάθωμεν ωτίτιδα. Ό μακαρίτης ηγού

μενος ελεγεν δτι είναι τερατώδες θέαμα μοναχός σοφός. 
Πάντες ευρισκον τον πάτερΊωάννην εύάρεστον καί όμως δεν ενόουν 

δια τί ci μονάχοι αποδιώκονται ώς αί σφήκες εκ της κυψέλης. Ό Γαργαν

τούκς ανέλαβε να λύση το ζήτημα. Το ράσον επισύρει τάς ύβρεις, ώς δ 
Καικίας τα νέφη. Οι μοναχοί δμοιάζουσι πίθηκους. Οι πίθηκοι δεν δμοιά

ζουσι τους κυνας, οΐτινες φυλάττουσι τον οίκον, οΰτε τους βόας, ο'ίτινες 
άροτριώσι, δεν εργάζονται και δια τούτο μαστιγοΰνται. Όμοίως δ μονα

χός—καΐ εννοώ τους κακούς μοναχούς—δεν εργάζεται ώς δ χωρικός, δεν 
Φρουρεί την πατρίδα ώς δ πολεμιστής, δεν θεραπεύει ασθενεί; ώς ό ιατρός. 
Οί καλόγηοοι σημαίνουσι τους κώδωνας μόνον και καταστρέφουσι τα ώτα 
τών περιοίκων, άπαγγέλλουσι δε η1 ύποτονθορίζουσι ψαλμούς, τους οποίους 
ούδε αυτοί έννοοΰσιν. 

Αί ίδέαι αύται δεν άποδεικνύουσιν δτι δ Ραβελαί προέτρεχε της επο

χές του, δτι ητο άνθρωπος της αναγεννήσεως και του μέλλοντος ; 
Ό Γαργαντούας ηθέλησε ν' άνταμείψη τον μοναχόν, ούτος δ' εζητησε 

την αδειαν να ίδρυση ι^ίαν μονην, τον περιώνυμον ΘήΑημην η ΘάΛαμον^ 
τον άληθη τούτον έπίγειον παράδεισον, την ίδανικην πολιτείαν του Ρα

βελαι επί της θύοας του οποίου ύπηρχεν αντί επιγραφές τό : πράττε o,tc 
θέΛεις. 'Εκεί έβασίλευεν απόλυτος έλευθερίκ και αί έντιμοι απολαύσεις 
μετά της έργασίκς και τη; μελέτης. Ό Θάλαμος έ/.τίσθη παρά τον Λει

γηρα, είχε δε 9 3 32 δωμάτια μετά πλουσίων βιβλιοθηκών, δπου τα πρω

τεΐκ κατεΐχον οί "Ελληνες καί Λατίνοι συγγραφείς. 
—"Εξω του περιβόλου—ελεγεν επιγραφή άλλη—Φαρισσαϊοι ύποκριταί, 

εξω οί τοκογλύφοι καί οί άγΰρται. 'Αλλ' ώς εύ παρεστητε οί κήρυκες του 
Ευαγγελίου, οί ευγενείς ίππόται καί εύ'θυμοι εταίροι. 'Επίσης ήσαν δεκταί 
καί αί δέσποιναι* άλλ' ουχί δσαι δια το δυσειδές της μορφη*ς, παραγκω

νιζόμεναι υπό τών ανθρώπων, κατέφευγον εις τον Θεόν. 
Οί θαλαμΐται δεν είχον άλλους κανόνας η την ιδίαν αυτών βούλησιν, 

ετρωγον, επινον, είργάζοντο, έκοιμώντο, δπόταν ηθελον. Ή θήρα, η καλ

λιέργεια τών αμπέλων, η μελέτη, η μουσική, ιδού τίνα ήσαν τα έργα τών 
αναχωρητών τούτων, οιτινες αυριον εξερχόμενοι άπερριπτον το ράσον καί 
■δεν ήσαν πλέον άγριοι άκοινώνητοι—οί φυσικοί άνθρωποι του Ρουσσώ—ούτε 
θώες λειποτακτησαντες από της φωλεας των, αλλ' άνθρωποι ώς οί άλλοι 
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&νθρωποΐ. Οΰτε δε άπηγορεύετο δ γάμος ε*'ς τάς γυναίκας της μονής, ο

πόθεν ήσαν επίσης έλεύθεραι να έξέλθωσι διά να καταστώσι μητέρες. 
Δεν θέλω να κλείσω το βιβλίον τοΰ Γαργαντούα χωρίς να άναφέοω το 

έπεισόδιον τών εξ προσ/υνητών, οΐτινες επιστρέφοντες εκ του άγιου Σε

βαστιανού, δπου εΓχον μεταβη όπως δεηθώσι του αγίου νάπροστατεύση 
αυτούς του λοιμοΰ και φοβούμενοι τους εχθρούς έκρύβησαν μεταξύ τών 
χόρτων τοΰ κήπου να διέλθωσι την νύκτα. 

Ό Γαργαντούας έπεΟύμησε θρίδακας την νύκτα έκείνην καί κατελθών 
εις τον κ^πον, άνασπάσας ρίζας τινάς συμπεριέλαβεν εντός τών πελωρίων 
χειρών του και τους εξ προσκυνητάς, οΐτινες εκ φόβου δεν έτόλμησαν να 
προφέρωσι λέξιν. Τα μικροσκοπικά ταΰτα ζωύφια δεν διέκρινε δια γυμνού 
οφθαλμού δ Γαργαντούας και κατεβρόχθισεν αυτά μετά τών θριδά/.ων. Ό 
χείμαρρος τοΰ οί'νου κατεβύθισεν αυτούς εις τον στόμαχον, άλλ' είτα έπι

πλέοντες άνηλθον μέχρι τοΰ ουρανίσκου πάλιν. Κατά τύχην εις τούτων 
έκτύπησε τον άλγοΰντα οδόντα τοΰ γίγαντος, δστις δια νά ανακουφισθεί 
του πόνου έλαβε τον οδοντοξέστην και τον ενα μετά τον άλλον άνέρριψεν 
έ'ςω τους προσκυνητάς, οΐτινες έτράπησαν εις φυγην δια τών αγρών. 

Την κωμικην ταύτην διηγησιν άνέφερον διά να μνημονεύσω τους λό

γους, τους οποίους είπε προς αυτούς έπειτα δ Αδηφάγος, δτε ώ^ηγηθησαν 
ενώπιον του και οΐτινες είναι αληθώς άξιοι μνείας. 

—'Υπάγετε άνθρωποι εις την εύχην τοΰ θεοΰ,τοϊς ε?πε, καΐ εί'θε ούτος 
νά δδηγγί πάντοτε τά βηματά σας. Τοΰ λοιποΰ μη επιχειρείτε τοιαύτας 
επικίνδυνους έκδρομάς. Φροντίσατε διά τα τέκνα σας καί εργάζεσθε έκα

στος εις δ,τι εκλήθη. 
Ό δε Γαργαντούας, θαυμάζων τον έαυτοΰ πατέρα, επέλεγε το τοΰ 

Πλάτωνος· Εύδαίμονες αί πολιτεϊαι, έ'νθα οί βασιλείς φιλοσοφοΰσιν η οί 
φιλόσοφοι βασιλεύουσι. 

V 

Τα τέσσαρα επόμενα βιβλία πληροί η ιστορία τοΰ Πανταγρουέλ, βα

σιλέως τών Διψόοων, δστις ητο άξιος υίος τοΰ Γαργαντούα. Άνετράφη καί 
ούτος ώς δ πατήρ του. "Ισω; ητο δλιγώτερον αύτοΟ φοβερός, αλλά μάλλον 
φιλάνθρωπος καί επίσης δίκαιος. Ό Πανταγρουέλ απεφάσισε νά περιέλθη 
τον κοσμον καί αι πλάναι αύτοΰ άποτελοΰσι την πεζην ταύτην Όδύσσειαν. 
Πανταχού ανακαλύπτει ανομίας, προλήψεις, γελοικ. Προ πάντων δμως 
συναντ^ το μέλαν γένος τών δικαστών πάσης τάξεως. Χλευάζει την πα

χυλην άμάθειαν τοΰ Bridoye, δστις αποφασίζει περί της δίκης άναρρίπτων 
τους πεσσούς καί καταγγέλλει το άρπακτικον καί αίμοχαρες τοΰ Γαμψό

νυχος Grippeminaud, αρχιδούκας τών γαλών, ήτοι τών δικαστών, ούτινος 
7ί συνείδησις έξηγοράζετο τόσον ευκόλως δια τοΰ χρυσίου ! 
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'Υπάρχει και ίτερος ηρως εν τν} δευτέρα ταυ τ/] εποποιία, 5 πρόγονο;—' 
ώς εΓπεν δ Paul Albert·—του Gil Bias και Figaro, και ούτος είναι δ Π α 

νούργος, άξιος του ονόματος του.Ό Πανταγρουελ ύπεδέχθη αυτόν με άνοι

κτάς άγκάλας. Αί περιηγήσεις του πρώτου έγένοντο μάλλον χάοιν αύτοΰ,. 
δστις έσκεπτετο να νυμφευθ'/j και έτρεχε να ερώτηση τους σοφούς καΐ τ α 
μαντεία. "Επειτα έχάρισεν »ίς αυτόν δ Πανταγρουελ το Σαλμιγονδϊνον^ 
δπου δ ΠανοΟργος, από τυχοοιώκτου έγένετο κύριος καί μέγας φεουδάρχης,, 
άλλα, σπάταλος, διώκησε τοτοΰτον καλά το κράτος, ώστε εντός οέκα 
καί τριών ημερών διεσπάθισε πάντα τα βεβα.α και αβέβαια εισοδήματα; 
της χώρας του. "Ηγειρεν δμως ναούς, σχολεία,αλλ' έδαπάνησε τ α πλε ίστα 
ç'ς μυρία λουκούλια δείπνα καί πολυέξοδα συμπόσια. 

Άλλαχοΰ πάλιν ο Πανούργος εικονίζεται ώς άςιος πρόγονος του 'Αρλε

κίνου καί του Σγαναρέλλου, δταν πλέων εν θαλασσή καταλαμβάνεται 
υπό της τρικυμίας και τρέμων εκ του* φόβου θέλη ν' άποβιβάσωσιν αυτόν 
εις την ξηράν. Παρελθούσης της τρικυμίας καί του κινδύνου, ιδού πάλιν 
δ .Πανούργος γενναιότερος πάντων. Δεν αρκείται δε χλευάζων μόνον οια: 
των λόγων. "Ισως τότε δεν θα έπνίγετο δ δυστυχής εκείνος έμπορος των 
προβάτων. Ό Πανούργος ηγόρασεν ακριβά παρά του άνθρωπου τούτου τον 
δδηγουντα κριόν, Γσως δια τοΰτο ερριψεν αυτόν εις την θάλασσαν, βέβαιος 
ων δτι και το ποίμνιον ηθελεν ακολουθήσει τον δδηγόν του, δπερ ααΐ 
συνέβη. Ά λ λ α μετ ' αύτοΰ έρρίφθη και δ έ'μπορος εις τα κύματα, δ δε 
Πανούργος άπηγγελλε τον επιτάφιον, υποσχόμενος την μέλλουσαν εύδαι

μονίαν εν τω ούρανώ καί μαυσωλεΐον έπι της γνίς. 
Τοιούτον είναι εν συντόμω το δεύτερον μέρος της εποποιίας. Παραλείπω 

δε την περιπλάνησιν εις την "Ήχησαν τηοογ Ile sonnante, οπού δ 'Ραοελαι. 
ένεθυμηθη την αύλην του Πάππα και τάς σφαγάς τη*; Γαλλίας. 

Το πέμπτον τοΰτο βιβλίον, δπερ αποτελεί την κατακλείδα του Παντα

γρουελ, έδημοσιεύθη oò 1562 μετά τον θάνατον του Ρ^βελαί υπό î'diov ώς 
άνω τίτλον, φχίνεται δε δτι εγ/.αταλειφθεν ημιτελές υπό του συγγραφέως, 
συνεπλη;ώθη υπό τών έκδοτων. Είναι και τοΰτο συνέχεια του γίγαντος 
ΙΙανταγρουέλ ά..ο της νήσου ταύτης τ%ς πολυηχου, ήτις είναι αύτη *« 
'Ρώμη, εις την νησον του κυνηγίου, έ 'πατα τών γαλών καί άπο ταύτης 
πάλιν εις την νησον τών 'Απαίδευτων και το βασίλειον της 'Ενδελέχειας,, 
μέχρι του υπογείου μαντείου τίΐς ιεράς φνάΛης. Ό ΡαοελαΙ απορρίπτων 
σχεδόν πλέον το προσωπεΐον, εξακολουθεί να χλευάζη εξ ύπκμοιβης τώρα 
μεν την αύλην του Πάππα και το φιλοχρηματον αύτης καθώς και τους 
περί τών αγίων λειψάνων μύθους, τώρα δε τους δικαστας και τους άρχον

τας, τώρα δε τους άλχημιστάς καί σοφούς της εποχής η τέλος τους συγ

χρόνους αύτοΰ περιηγητάς, οΐτινες έπληρουν τα συγγράμματα των θαυμά

σιων και παραδόξων διηγήσεων. 
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Τοιαύτη εν δυσί λέξεσιν τι μακρά κΰτη αλληγορία, την ρποίαν άλλοι 
#λ,λως επεχείρησαν να έρμηνευσωσι, 

VI 

Κατ' επιφάνειαν δ Ραβελαί είναι γελωτοποιός μέχρι κυνικότατος, κατά 
βά'θος όμως άληθης φιλόσοφος. Δύναται να παρκβληθνί κάλλιστα προς τον 
Δηιμόκριτον των Αβδήρων. Εκείνος έζητησε γελών και σατυρίζων, ν' άπο

τρεψη τους συμπολίτας του της μαστιζούσης αυτούς επιδημίας, οι' ην 
μάτην έθρηνει δ μελαγχολικός Ηράκλειτος και μάτην δ 'Ιπποκράτης συ

νεβούλευσε να φέρωσιν εκ της Άντικύρρας τον Έλλέβορον. 'Ομοίως δ λει

ποτακτης Βενεδικτίνος ηθέλησε να σωφρονίση τους συγχρόνους του υπο

δυόμενος τον μανδύαν του 'Αρλεκίνου. Ύπο την προσωπίδα δύναται τις 
να εί'πη πολλά. Ό Ραβελαί Ομως είπε πλειότερα του δέοντος καΐ δια 
τούτο ενώ ένιαχου δύναται τις κατ' άναχρονισμον να εί'πη δτι βολταιρι,ει, 
άλλαχου πάλιν δεν δύναται ν' άρνηθη ότι φθάνει μέχρι ρυπαρότητος. 'Ε

κεί? μεταβάλλεται εις Πτωχοπρόδρομον.Πρέπει δε—δια να επαναλάβω την 
φράσιν του Γερουζε—ν' άνακαλώμεν συχνάκις αυτόν εις την τάξιν. 

Αυτός ούτος ηκιστα φιλοφρόνως ύπομιμνησκων εις τους άναγνωστας τι 
πράττουσιν οί κύνες, τοις συμβουλεύει καθαρίσαντες να θραύσωσι το δ

στοΰν δια να εΰρωσι τον μυελόν. Και αληθώς ούτω δύναται μόνον να έκ

τιμ,ηθνί δ Ραβελαί. Έθεωρηθη παρά πολλών ώς παράφρων καί δ Βολταΐρος 
έ'λεγεν αυτόν φιλόσοφον εν καταστάσει μέθης. Ή παραφροσύνη αύτου εν

ναι προσποιητός ώς η του "Αμλετ. "Ανευ αύτης ηθελεν αποθάνει ενωρίς 
επί της πύρας. 'Αλλ' η ελευθεροστομία αύτου πολλάκις είναι αδικαιολό

γητος ώς έ'λεγεν δ La Bruyère. 
"Η άρχουσα ιδέα της εποποιίας του είναι τοσούτον γενική, ώστε δύνα

ται τις να εί'πη ότι το όλον εγράφη άνευ ιδέας ώρισμένης. 
'Ανέλαβε να σατυοίση μετά τίίς αύτης αφέλειας τους βασιλείς καί τους 

χωρικούς της επαρχίας του, άναμ^γνύων την άλληγορίαν μετά τής αλη

θείας και μεταλλάσσων κατ' άρέσκειαν εις εύρωπαϊκον χάρτην,τον χάρτην 
<τί5ς Τουραίνης. 'Ανέλαβε να επισκόπηση δλόκληρον την τότε κοινωνίαν, 
τους δικαστάς προ πάντων, την Σορβώνναν, τους καλογηρους και τους έ

ψιμυθιωμένου; σοφούς. Άφηκεν έ'ςω του σχεδίου του μόνκς τάς γυναίκας. 
3£αΙ όμως εί'δομεν ότι είχε και εναντίον αυτών παράπονα. 

"Επλασε δε χαρακτήρας ζώντας, ένεφύσησε την ζωην καί μετ' αύτης 
την άθανασίαν εις τον Πανοΰργον, τον Ίανότον, τον μέγαν δικαστην 
Bridoye χαρακτήρας, τους δποίους έμιμηθησαν δ Ααφονταίν, δ Μολιέρος, 
δ Beumarchais. 

2υνεζητησ«ν πολλοί έπι του βίου καί του αληθούς χαρακτηρος του Ρα
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βελαί* αλλ' ως εϊπεν b SainteBeuve ή ακολασία του Ραβελαί περιωρίζετο 
εις την φκντασίαν του μόνον. 

Οί άνθρωποι του" IH' αιώνος δ Λαφονταίν καί οί άλλοι άνέστησαν την 
φημην του, οι δε άνθρωποι του ΙΘ' αιώνος άννιγειρον τον ανδριάντα του.* 

Κ. Γ. Ξένος. 

ΠΕΡΙ ΧΡΙΙΣΙΜΟΤΗΤΟΣ ΤΩΝ Δχ\ΣΩχΝ. 

Της επιρροής τών δασών επί τε τής ενόργανου καί ανόργανου ©ύσεως: 
πολλαχώς έκδηλουμένης, δ άνθρωπος ενδιαφέρεται να έρευνηση καί μελε*

τηση, ώς εικός, τα δάση ρ.6νον καθόσον έπιδρώσιν επί του ατόκου αύτοΰ 
και των ενεργειών του. Έκ της συχνής επανόδου πολλών φαινομένων Si

οασκό'μ.ενος ό άνθρωπος δεν έβράδυνε να έννοηση, οτι τα δάση έπ^δρώσι. 
σωτηριως υπό πολλάς επόψεις καί ιδίως υπό ύδρολογικην και κλιματολο

γικην Δεν άπητείτο δε καί μεγάλη νοημοσύνη Οπως άντιληφθ·?) της σω

τήριου ταύτης δυνάμεως τών δασών, διότι ηρκει προς τοΰτο μόνον η άπλη 
παρατηρησις. Έκ της παρατηρήσεως ταύτης λοιπόν δ άνθρωπος έδιδά

σκετο οτι τα δασοσκεπη [Λερή έπεσκέπτοντο συχνότερον αϊ βροχαί, νίσθά

νετο δε, οτι εν καιρώ μ,εγάλου καύσωνος άνέπνεε δροσερώτερον αέρα υπό 
το φύλ>ωμα τών δένδρων. 

Οί αρχαίοι 'Έλληνες οί εν πασιν επί λεπτότητι διανοίκς διακριθέντες, 
ού μόνον την μεγίστην τών δασών σπουδαιότητα κατενόησαν, άλλα και 
περί της προστασίας καί διασώσεως αυτών δια μέσων ασφαλών καί διη

νεκώς έγγυωμένων προύνόησαν. Το σπουδαιότερον τών μέσων τούτων ύ

πη*ρξεν ή θρησκεία. 
'Ομοφώνως πάντες οί συγγραφείς καί ποιηταί έδίδασκον τον λαόν, οτι 

τα δάση, καί ιδίως τα ορεινά, είνε κατοιχητηρια θεών καί οτι εινε μ.εγάλη 
αμαρτία να ύλοτομώνται υπό τών άνθοώπων* τα δένδρα τοιούτων ορεινών 
οασών έ'πρεπε να άποθάνωσι τον δια γήρατος θάνατον καί ουχί τον διά 
πελεκεως· οΰτως δ "Ομηοος εν ΰυινω 'Αφροδίτης λέγει* 

Έλάται ήε δρυες υψικάρηνοι 
'Εστασ' ήλίσατοι τεμένη 
'Αθανάτων, ταζ δ' ούτι βροτοί κε'ρουσι σιδν'ρω 
Ά λ λ ' δτε κεν δη Μοίρα παρεστηκη θανάτοιο 
Άζάνεται επί χθονί δένδρεα καλά. 

* — "Ιδε O e u v r e s de F r . R a b e l a i s , précédées d' une notice historique par P. L. 
Jacob.—Edit. Louis Barré Paris Ί857.—Soiiées de Walter Scott à Paris par P. L. Jacob. 
Tom. I. Paris 1846. La p a n t o u f l e du P a p e . — La L i t t é r a t u r e F r a n ç a i s e d e s 
o r i g i u e s au XV II e s i è c l e par Paul \lbert Paris 1872 pa^e 128146 —SainteBeuve. 
Causer ies d e L u n d i Tom. 111. page 118. — Eugène Géruzex. H i s t o i r e d e 1 a Litt. 
F r a n c , d e p u i s s e s o r i g i n e s j u s q u ' à la R é v o l u t i o n Paris 1869.—Tom. I. page 
3183 J i . 

file:///lbert
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2υνειδότες δ' οτι δυσκόλως αναχαιτίζεται δ λαός, εγκαίρως εσπευταν 
να άφιερώσωσι πάντα τα προστατευτικά του εδάφους και του κλίματος 
της /ώρας δάση ώς ιερά άλση εις τους θεούς, είσαγαγόντες ταυτοχρόνως 
y.aìì την λατοείχν απείρων δασονόμων νυμφών γνωστών υπό τα ονόματα 
τώνν Δουάδων, Δρυμίδων, Άμαδρυάδων, Ναπαίων, Αύλωνιάδων κτλ. περί 
ων έπιστεύετο, δτι ένέμοντο τάς πηγας και έγεννώντο άπα τών δρυών καΐ 
των λοιπών δένδρων. 

Ν υ μ φ α ι ο ΐ α t Ι φ ύ ο ν τ ο ά π ό τ ε ά ' λ λ ω ν δ έ ν δ ρ ω ν κ α ι μ ά λ ι σ τ α τ ώ ν 
ο ρ ι υ ώ ν . (Παυσαν· Χ. 32. 9)· 

"Έζων δε και συναπέθνησκον μετά τών δένδρων τούτων' ζ η ν ί σ ο δ έ ν δ ρ ο υ τ έ κ 

μ ω> ρ α ι ώ ν ο ς λ α χ ο ύ σ α ς . (Παραβ· Πλουταρ. Έρωτ. t o ) . 
Ά μ α δ ρ υ ά δ ε ς ν υ μ φ α ι δ ι α τ ο α μ α τ ο ι ς δ ρ υ σ ί γ ε ν ν α σ θ α ι . (Άπολλ· 

Τ ο δ . Άργον. Π. στίχ. 478). 
Τ ώ ν δε θ' ό μ ο ΰ ψ υ χ ή λ ε ί π ε ι φ ά ο ς ή ε λ ί ο ι ο . ("Ομηρος)· 

Την εύεογετικην δ' έπιρροην τών φύλλων τών δένδρων επί της διατη

ρήσεως της υγρασίας της ατμοσφαίρας και τών πηγών εικονικώς έξέφρα

ζον δια τ η* ς διδασκαλίας, δτι αί νυμφαι χαίρουσιν δταν βρέχη και λυ

πούνται όταν τα δένδρα δεν εχουσ: πλέον φύλλα. 
Νυμφαι μεν χαίρουσιν, ό'τε δρύας ομβρος ά£έει 
Νυμφαι δ' αυ κλαίουσιν, δτε δρυσίν ούκέτι φύλλα 
(Όμηρου δμνος ίς Δημητραν. στίχ. 41). 

*Αλλ' επειδή ουδεμία θρησκεία και ουδεμία πίστις ηδραιώθη άνευ θαυ

μάτων και άνευ του φόβου κολάσεως, οί προορατικώτατοι ημών πρόγονοι 
έσπευσαν και ταύτην την ανάγκην εγκαίρως να θεραπεύσωσιν, δπως ού

τως έξασφκλίσωσι διά παντός τα πολύτιμα δάσηΛΓπο την εποψιν δε ταύ

την διδακτικώτατον μΐίθον διέσωσεν ημΐν εν ταΐς Μετκμορφώσεσιν αύτου 
ό Όβίδιος (Metam. Vili 738878) τον έξης. 

Έν τώ ίερώ άλσει της Δημητρος ΐστατο ιερά τις δρυς, ην δ Έριχθόνιος 
διεταςε τους υπνιρέτας αύτοΰ να έκκόψωσιν, οι ύπηρέται δμως την θείαν 
βργην φοβούμενοι ώκνουν και έδίσταζον να έκτελέσωσι την δοθεϊσαν αύ

τοϊς διαταγην* δθεν δ Έριχθόνιος χωρίς να χάση καιρόν άοπάζει τον πέλε

κυν ενός τών υπηρετών και άναφωνησας e ή δρυς πρέπει να πέση και αν 
αύτη η θεός Δήμητρα ητο» κατηνεγκε κατά της δρυός τον πέλεκυν* αλλ' 
εις το πρώτον τραύμα του πελέκεως έστέναςεν ή δρυς, άνεπηδησεν αίμα 
εκ της πληγής και ηκούσθη φωνή λέγουσα : 

Nympha cub hoc ego sum, Cereri gratissima, Ugno' ήτοι υπό το δένδρον 
τούτο ειμί εγώ η προσφιλής τ*/5 Δημητρι Νύμφη. Την φωνην ταύτην τη*ς 
Νύμφης ή'κουσεν δ Έριχθόνιος άπαθώς και έξηκολούθησε το έ'ργον αύτου 
μέχρις ου η δρυς κατέπεσεν υπό τον πέλεκυν. 

Τοιαύτη πραξις εάν άφίνετο ατιμώρητος δ Έριχθόνιας θ& ευρισκεν ά
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πείρους μ'.μητάς παρά τω λ α ώ ' διό η οικονομία του μύθου επλάσθη τοι

αύτη , άστε νά επέλθη τιμωρία παραδειγματική, δι' τις να έμπνέηται δ 
απαιτούμενος φόβος. Διηγείται 7^οιπον δ Όβίδιος,οτι συνεπεία τής βέβηλου 
ταύτης πράξεως του" Έριχθονίου πασαι αί Δρυάδες συνελθοΰσαι μετέβη

σαν εν σώματι προς την Δημητραν και παρεκκλεσαν αύτην να τιμωρηση 
τον ίερόσυλον.Ή Δήμητρα εκπέμπει τότε μίαν Όρεάδα εις τον παγετώδη 
Καύκασον καΐ μετακαλείται την Βουλιμίαν δπως ελΟουσα έγκατασταθη* 
έν τω σώματι του Έρ χθονίου, τουθ' Οπερ αμέσως καί έγένετο. Καταβι

βρωσκόμενος λοιπόν δ Έριχθόνιος υπό της ακόρεστου πείνης, ην προύξένεΐ 
αύτω η Βουλιμία, άφοΰ κατεβρόχθισε πΧσαν αύτου την πεοιουσίαν, κατε

βρόχθισεν επί τέλους και τ α ι'δια αύτου μέλη, καΐ οΰτω κατέστρεψε τον 
βίον οικτρότατα. 

Ουδέποτε ανθρώπινος διάνοια έφαντάσθη να παραστηση ζωηοότεοον τ ά 
φρικτά επακόλουθα τών καταστροφών των δασών καΐ την από τών κα

ταστροφών τούτων προσγιγνομενην βλάβην εις την γεωργίαν. Ή Δηαητρα 
η θεός τών καρπών της γης (η γεωργία δηλονότι) τιμωοεΐ τον βέβηλον 
Έριχθόνιον δια την έκκοπην του δρυός (δια την καταστροφην τών δασών) 
και της έν αύτνί οικούσης Νύμφης (τουτέστι τών πηγών τών υδάτων, αΐ

τινες δια τών δασών συντηρούνται) έπιβάλλουσα αύτώ ώς τιμωρίαν την 
πεΐναν* διότι καταστρεφομένων τών δασών συγκατας·ρέφεται καΐ η γεωρ

γία και επέρχεται δ λιμός. 
Ή έκτακτος αυτή λεπτότης του πνεύματος τών αρχαίων, ην απλού

στατη και φυσικωτάτη συνέπεια της τότε καταστάσεως του κλίματος 
και ιδίως της βλκστησεως τη*; χοίρκς* διότι δ μέγας φυσιολόγος του* καθ* 
ημδ£ς αιώνος δ πολύς 'Αλέξανδρος Χουμβόλ^ος λέγει : « 7 / β.Ιάστησις χώ

ρας τινός ορίζει την εζωτερικην όψιν και (ρνσιογνωμίαν αυτής, αντη ôs 
êjttâpa μόνη ini toi· ϊ}θικοΰ τών Λαών.» Επομένως οί άοναΐοι "Ελληνες 
κατοικοΰντες χώραν δασοσκεπη καΐ κοσμουμένην υπό φύσεως έκτυλισσού

σης απείρους καλλονάς, ειχον και πνεύμα και διάνοιαν λεπτότεοον, ώς 
άποδεικνύουσι πάντα αυτών τά έ'ργα, άτινα καί μετά παρέλευσιν τοσού

των αιώνων χρησιμεύουσιν ώς υποδείγματα καί χειραγωγοί. 
Μη θεωρησαντες ο έπαρκουντα τον άπο της θρησκείας φόβον κατέφυ

γον και εις αυστηρότατα νομοθετικά μέτρα, οΰτως ο Αιλιανός αναφέρει, 
ëzc oc 'Ά θ ην alo t ετιμώρονν με θάνατον τον άποχόπτοντα και μικράν τίνα 
xplvov άπο χοϋ ηρώου. 

Ει'τις πρινίδιον Ιξέκοψεν Ι ξ ηρώου άπεκτεινον αυτόν (ΑΙλ. ποιχίλ. ίστορ. ν. 47). 
Ά λ λ ' οι αρχαίοι "Ελληνες δεν περιωρίσθησαν μόνον εις τ ά άνωτέοω εκ

τεθέντα. Γινώσκοντες ότι η δασική παράγωγη εϊνέ τι πολύτιμον καί χρό

νου μακρότατου προϊόν (διότι η σήμερον ύφ' ημών ύλοτομουυ.ένη δρυς ανε

φύη προ εκατόν τουλάχιστον ετών), έχρώντο τών προϊόντων του δάσους 
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μετά της μέγιστης φε'.δους κ «Ι οικονομίας. Οι 'Αθηναίοι λ. χ. καίτοι έ

χοντες πάμπολλα δάση έν 'Αττ ική , διετηρουν δμως αυτά άθικτα ώς 
άΛση hpa, έπρομηθεύοντο δε την διά την ναυπηγίαν καί την έκκααίνευσιν 
των λαυριωτικών μεταλλευμάτων άναγκαιοΟσαν ξυλείαν έκ της θοάκης. 
Έν 'Ηλεία δε κατά τον Παυσανίαν ('Ηλιακά. Α'. XII I . 3) η ξυλεία η δια 
τας θυσίας αναγκαίουσα ύλοτομείτο υπό επίτηδες εύδαίμονος, δστις έκα

λεΐτο £ νΛεός, και παρεχωρεΐτο εις τάς πόλεις και του; ίδιώτας αντί ώρι

σμένου τιμήματος α εστί âè ό ςν.Ιευς εκ τών οίκετών του Jwç, έργον âè 
αύτώ πρόκειται τα εις τάς θυσίας ÇvJa τεταγμένου Λήμματος χαϊ πόΛεσι 
χαρεχειν και αν dpi ίάιωτ^ΐ). 

Δια των μέτρων τούτων οί 'Έλληνες ου μόνον διέσωσαν πάντα ανεξαι

ρέτως τ α επί τών ορέων της χώρας δάση, άτινα άπο του θεσσαλικού 
'Ολύμπου μέχρι τη*ς μεσημβρικωτάτης άκρας τη*ς Αακωνίκς άπετέλουν εν 
συνεχόμενον δάσος, άλλα καΐ διετ/ίρησαν το κλίμα τνίς χώοας εύχραέ

στατον και ύγιεινότατον ώς δ Εενοφών (περί Προσόδων) λέγει, αναφερών 
δτι αί ωραι του έ'τους ήσαν πραόταται, δτι δσα άλλαχοΰ ουδέ να βλα

στησωσιν ηδυναντο έκαοποφόρουν έν 'Αττική* τα πάντα δε ηογοντο ποω/ί

μώς και εληγον οψίμως* τουθ' δπερ σήμερον δεν συμβαίνει πλέον, διότι 
ε'ικοσιπενταετεΐς συνέχεις παρατηρήσεις απέδειξαν, δτι η βλάστησις άρχε

ται και λήγει ενα μήνα πρότερον η κατά τους άρ/αίους χοόνους. 

Καί οί μετά ταύτα δε την χώραν έπιδραμόντες βάρβαροι, μηδέ τών 
τελευταίων της πατρίδος ημών δεσποτών εξαιρουμένων, έσεβάσθησαν 
ζτ:χρχως τα δάση τνίς χώρας. 'Αλλ' δ,τι έρρέθη περί τών αρχαίων δεν δύ

ναται να ρηθ·/) και περί ημών τών νεωτέρων Ελλήνων. Δυστυχώς π α ρ ' η 

μιν ή έπι πολλούς αιώνας επικρατήσασα αμάθεια καί η εκ ταύτης έκπη

γάζουσα άγνοια της μεγάλης τών δασών σπουδαιότητος, ετι δε ό κατά 
τάς τελευταίας δεκαετηρίδας εις τον ΰπατον βαθμον άναπτυνθείς ατο

μικός εγωισμός και η επικρατήσασα δλιγωρίκ προς παν δ,τΓ δημόσιον 
καί κοινον κατηνεγκον κατά τών δασών τ η ; χώρας τραύματα, ων την 
θεραπείαν αί επερχόμεναι γενεαί δια πόνων πολλών και δαπάνης πολλών 
δεκάδων εκατομμυρίων θα κατορθώσωσι να έπιτύχωσι. Τοιαύτη ε?νε η 
άπο τ η ; καταστροφής τών δασών πηγάσασα ερημωσις, ώστε εκεί δπου 
άλλοτε αντηχεί το ηδύ κελάρισμα τών ρυάκων και η\οέμα έκυλίοντο τ α 
ΰδατα τών ποταμών, ηδέως άναμιγνύοντα τον φλοίσβο ν τών υδάτων αυ

τών^ μετά του λιγυφθόγγου άσματος τη*; άηδόνος, σήμερον ουδέν άλλο 
ακούεται $·δ φρικαλέος μυκηθμος και ο απαίσιος πάταγος τών δρμητικώς 
κατερχομένων χειμάρρων, τούτων δε κατευνασθέντων βασιλεύει 'νεκρική 
σιγή διακοπτόμενη μόνον υπό τών κρωγμών τών περιΐπταμένων γυπών 
καί κοράκων τών ζητούντων μακρόθεν να άνεύρωσί που θίίμά τι της μ α 

νίας τών καταστρεπτικών τούτων χειμάωων. 
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Ή αλήθεια ε?νε πικρά, άλλα πρεπη να κηρύσσηται και να γνωρίζεται 
πανταχού. Και τί ωφελεί ή σιγή άφου* την κατάστασιν ηαών ποοέλαβον 
να διατραγφδησωσιν άλλοι ; Ιδού τί λέγει δ Γάλλος Jules Clave εν τώ 
περί δασικής οικονομίας συγγράμματί του (εν σελίδι 6) «Τί απέγιναν ση

»μερον αί υπό του Θεοΰ εύλογηθεΐσαι έκεϊναι /ώρκι, αΐτινες ύπηοξάν 
»ποτε ή κοιτίς του ανθρωπίνου πολιτισμού ; Διέλθετε την Μικράν Άσίαν, 
»την Ελλάδα . . . . Εις εκαστον βημκ θα άπαντησητε ίχνη βλαστησεως 
ι>άκμαζούσης μεν άλλοτε, άλλ' έκτοτε έκλιπούσης και μηδέν άλλο κατα

»λιπούσης η την αύχμηρότητα τη; έρημου' μετά της εξαφανίσεως τών 
» δασών συνεξέλιπε και ή ευδαιμονία, ην ουδέν ηδυνηθη να άποδώση αύ

ϊταις.» 
Ή τοιαύτη τών πραγμάτων κατάστασις έδημιουργηθη, ώς εί'ρηται, υπό 

της αμάθειας και της αγνοίας τη"; χρησιμότητος τών δασών, άτινα εις 
τους καθ' ημάς χρόνους και μέχρι της στιγμής ταύτης ακόμη έθεωρηθη

σαν και θεωροΟνται ώς πρόσκομμα προς την πραγματοποίησιν εγωιστικών 
τάσεων. Έπειδη δε το κακόν μόνον δια της άρσεως τών αιτίων αύτου 
αί'ρεται και ημείς θα προσπαθησωμεν να συντελέσωμεν το εφ' ημϊν εις 
την άρσιν τών στρεβλών πεποιθήσεων άποδεικνύοντες συντόμως την χρη

σιμότητα τών δασών. Θα πρκγματευθώμεν δε ιδίως την έπιρροην τών 
οασών 1) επί τών ύδρομετεώοων 2) επί του κλίματος και 3) επί της ύ

γιείας τών ανθρώπων. Άρχόμεθα δ' άπο της επιρροής αυτών επί τη; γε

νέσεως και διανομής τών ύδρορ,ετεώρων, επιφυλασσόμενοι να πραγματευ

θώμεν και τάς δύω ετέρας επόψεις προσεχώς. Έκ προκαταβολές δ' ορει

λομεν να εί'πωμεν δτι ή επιστήμη ούδεν άλλο άπεδειξεν η την άληθειαν 
τών ανωτέρω έκτεθεισών δοξασιών τών αρχαίων. 

Α') ΕΠΙΡΡΟΗ ΤΩΝ Δ\ΣΩ\ ΕΠΙ ΤΩΝ ΤΔΡΟΜΕΤΕΩΡΩΝ 

1. Έπ&ρροή τών δασών ίτλ τ^ς ύγρασ£*ς της άτμ.οαφα£ρας. 
—Ώς γνωστόν το κλίμα τόπου τινός η χώρας τινός οιασδήποτε προσδιορί

ζεται δια τη*ς θερμοκρασίας και της εν τφ αέρι εμπεριεχόμενης υγρασίας. 
Το εν τω αέρι εν καταστάσει λεπτότατου και αοράτου αερίου έμπεριεχό

μενον ΰδωρ, δ καλούμενος υδρατμός, εινε εν τών κυριωτέρων συστατικών 
της ατμοσφαίρας' δ υδρατμός ούτος ενίοτε μεν άπκντα εν καταστάσει η 

μιπεπυκνωμένη και εν εί'δει υδατίνων φυσαλίδων, καθιστάμενος ορατός 
ώς νεφέλη.η νέφςς, πάντοτε όμως και πανταχού, καί έκεϊ ακόμη ο

πού ούδ' ελάχιστον ι'χνος νέφου; φαίνεται, δ υδρατμός ούτος ευρίσκεται 
εν καταστάσει αερίου που μεν περισσότερος που δέ ολιγώτερος. "Ανευ του 
υδρατμού τούτου, οΰτε νέφη, ούτε βροχή, οΰτε ομίχλη, οΰτε δρόσος^ 
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οΰτε πάχνη, ούτε χάλκ ,α , ού'τε χιών, ού'τε βροντή, ούτε αστραπή, ού'τ© 
Ιρις εϊνε δυνατόν νά σχηματισθ·/}, άνευ δε του υδρατμού οΰτε δ ουρανό; θά 
είχε το ώοαΐον και θελκτικον κυανοΰν χρώμα, όπερ τοσούτον θέλγει την 
δρασίν μας. Ό υδρατμός ούτος έχει τ α ; έξη; ιδ ιότητας. 

α) 'Αμβλύνει την ύπερβολικην θερμότητα και το ύπερβολικον ψύχος. 
Βνς του το δε συντελεί δ υγρός άηρ 1) δια της ιδιότητος ην έ'χει να απορ

ροφά μεγίστην ποσότητα θερμαντικών ακτινών, ώς απέδειξαν αναντιρρή

τως τα ώρκΐκ πειράματα τών μεγάλων Φυσικών Τυνδαλ (Tyndali) και 
Βίλδ (Wild) και 2) δια της ικανότητος ην εχη να κωλύη την άκτινοβο

λίαν T'ÎJ; υπό της γης άπορροφηθείσης θερμότητος. Ούτω λοιπόν δ υγρός 
άηρ δια τών δύω τούτων ιδιοτήτων αύτοΰ το μεν θέρος μετοιάζει τον 
ύπερβολικον καύσωνα άπορροφών μεγάλην ποσότητα θερμότητος, τον δε 
χειμώνα το δριμύ ψύχος, κωλυων την άντανάκλασιν τη*ς ύπα τη*ς γ η ; 
άπορροφηθείσης θερμότητος· άπόδειξιν τρκνωτάτην της ιδιότητος ταύτης 
τοΰ ύγροΰ αέρος παρεχουσιν ημϊν πασαι αί παράλιαι χώραι και αί νήσοι, 
βπου, ένεκα τοΰ περιβάλλοντος αύτας ύγροΰ άερος, τον μεν χειαώνα οί 
παγετοί είνε εντελώς «γνωστοί, το. δε θέρος άναπνέομεν αέρα δροσερώτε

ρον η" άλλκχοΰ. 

Έάν Ό άηρ ήτο εντελώς ξηρός, εν καιρώ μεν νυκτός η γη* θα άντανέκλα 
πασαν την κατά την ημέραν άπορροφηθεϊσαν θερμότητα και θα έπηονετο 
τοσαύτη άπόψυξι;, ώστε ου μόνον τον χειμώνα,άλλα και το θέρος θα έ σχη

μάτιζε το πάγος. 
β') Ό υγρό; άηρ τροποποιεί το βάρος τη*ς βαρομετρικά; στήλης. ΑΓπον 

τ η ; τροποποιήσεως ταύτης είνε το μικρότερον εϊδικον βχρς τοΰ ύδρκτίΛΟΰ 
δπερ εϊνε μ4ν<ίν 6 23 ενώ το τοΰ ξηροΰ άέρο; εϊνε 1 0·»0. Έτε ιδη λοιπόν δ 
ξηρός άηρ εινε βαρύτερος τοΰ ύγροΰ άνυψοϊ την βαρομετρικών στηλην, ένω 
δ ύγρο; καΐ ελαφρότερος ταπεινοί αύτην' τούτου ενε/.α δταν έπικρατώσιν 
άνεμοι υγροί, η* δτκν δ άηρ τη*; ατμοσφαίρας εϊνε ξηρός, το βαρόιχετοον α

νέρχεται και οεικνύει και καλόν καιρόν,ενώ όταν πνεύσωσιν υγροί άνεμοι, 
η* όταν ή ατμόσφαιρα ©ίνε υγρά, το βαρόμετρον κατέρχεται προ; την 
βροχην. 

γ') Υγρός άηρ συνεπάγεται συχνοτέρας βροχάς* διότι δπου υπάρχει πε

ρισσότερος υδρατμός έ*εϊ και εύκολώτερον σχηματίζεται βροχή, χιών κτλ. 
ευθύς άμα καταπέση ή θερμοκρασία. 

δ') Υγρός άηρ προφυλάττει τα φυτά και συντηρεί την ΰπκρξιν αυτών, 
διότι εντός ξηράς ατμοσφαίρας η δ.απνοη τών φυτών επιταχύνεται λίαν 
και τάχιστα μαραίνονται τ α φυτά, ενώ εντός ύγρας ατμοσφαίρας η δια

πνοή καΐ η ένεκα ταύτης· απώλεια ύδατος εινε μικρότερα, διό και τα φυτά 
τα εντός ύγρας ατμοσφαίρας ζώντα δεν μαραίνονται, τα δέ άρξάαενα ηδη 
να μκραίνωνται τάχ ιστα άναλαμβάνουσι την ζωηρότητα των. 'Εντεύθεν 
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εννοείται οίκοθεν δτι τόπο; έχων ύγρον αέρα είνε καταλληλότατος δια 
i"i)v γεωργίαν* τουναντίον δε τόπος έ'χων ξηρον αέρα καθίσταται άγονος 
καΐ ξηρός. 

e') Υγρός άηρ καθίστησι το έδαφος δροσερώτατον καΐ καρποφορώτα

τον διότι 1) δια τϋς υγρασίας του μετριάζει πολύ την έξάτμισιν του εν 
τφ έδάφει ΰδατοτς καί 2) ποτίζει το έδαφος διά συχνοτέρων βροχών. 

ς·') Τέλος 5 υγρός άηρ είνε διά τον άνθρωπον υγιεινότερος τοΰ ξηρού ώς 
εύκολώτερον άναπνεόμενος. Και #ντως τις εξ ημών αγνοεί την φρικαλέαν 
στενοχωρίαν, η*ν ύποφέρουσι τα άναπιευστικά ημών όργανα κατά το θέρος, 
δτε ένεκα τών ισχυρών καυμάτων δ άηρ 6ν άναπνέομεν στερείται υγρασίας; 

Μετά τα προεισαγωγικά ταΰτα ας ί'δωμεν πώς το δάσος επιδρά επί τη*ς 
υγρασίας τοΰ αέρος. 

Ώς γνωστόν ή υγρασία ε?νε άπό2υτο<; και σχετιχη. ΚαΙ άπό.Ινχογ μεν ύγρα

σίαν καλοΰμεν το ποσόν τ·?ίς υγρασίας η τοΰ ύδρατμου,δν ο άηρ εις δεδομέ

νην θερμοκρασίαν δύναται να περιέχη δταν είνε κεκορεσμένος. Το ποσόν της 
απολύτου υγρασίας αυξάνει αύξανούσης της θερμοκρασίας και έλαττουται 
έλαττουμένης τνίς θερμοκρασίας* οΰτώ π.χ. εν κυβικον μέτρον καιορεσμε

νου αέρος εις 
• θερμοκρασίαν—20° Κελσίου περιέχει 
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» — 5° » — 
» — 0° » — 
» -f 5° * — 
» - f t Ο» » — 
»  f

l 5
° » — 

» -J-20
0 s — 

» f
25

° ι — 
s -f30° s — 

Σγεζιχην âè νγρασίαν χαάοΰμεν την νγρασίαν ην ό άηρ πραγμαζιχώς 
ίχει, ούτω λ.χ. άηρ θερμοκρασίας Ι 5° κεκορεσμένος ών δύναται να περιέχη 
13 γοαμμάοια ύδρατμοΰ η* υγρασίας* άλλα συμβαίνει ο άηρ ούτος να μη 
είνε κεκορεσμένος καΐ να περιέχη μόνον 7,30 γραμμάρια, δηλαδή μέχρι 
κορέσεως τοΰ αέρος να άπαιτώνται ακόμη 5,70 γραμμάρια, εν τοιαύτη 
περιπτώσει δ άηρ περιέχει μόνον 7 ,3 0 /1 3=:0,56 η*τοι 56 εκατοστά της 
υγρασίας ην εις θερμοκρασίαν 15° ηδύνατο να περιέχη. Έν άλλοις λόγοις 
η σχετική υγρασία oùâèr cLLlo είνε ή ή αχέσις της έν τω άερι πράγματι

χώς νπαρχούσι^ς υγρασίας προς το ποσόν τής υγρασίας δπερ απαιτείται όπως 
è άηρ χορεσθη. 

Ή σχετική υγρασία είναι η προξενούσα το αί'σθημα τοΰ ξηροΰ και ύγροΰ 
%%\ έχουσα διά τε τον δασολόγον καί γεωπόνον, δια τε τον ιατρον καΐ 
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βιοΐλπνανον μεγίστην σπουδαιότητα. Και δια την ζωην των ζώ«ν και φυτών 
απαιτε ίται να γινώσκομεν άν ο άηρ εύρίσκηται έγγύτερον η άπωτερον τοΰ 
σημείου της κορέσεώς του. 

Ό νυν εν τω Πανεπιστημίω τοΰ Μονά/ου την Σταθμολογίκν (Standorts 
lehre) διδάσκων και ημέτερος καθηγητής Κ. Έρνεστος Έβερμάγερ (Ernst 
Ebermayer) δ πατήρ και δημιουργός τών Φατικών [Μετεωρολογικών σταθ

μών και της Δανική*; Στκθμολογίκς δια ^πολυετών πειραμάτων, εντός καΐ 
έκτος του δάσους εκτελεσθέντων, άπέοειςεν, δτι τή*ς απολύτου υγρασία; 
ούσης της αύτης ή σχετική είνε πάντοτε ανωτέρα εν τω δάσει η επί 
γυμνών εδαφών* ο άηρ δηλονότι τοΰ δάσους εινε πάντοτε υγρότερος τοΰ 
άέΐο; τών γυμνών εκτάσεων. Το φαινόμενον τοΰτο ερμηνεύεται ώς έζνΐς : 
επί τών φύλλων τών δένδρων υπάρχει απειρία στομάτων δι' ών τα δένδρα 
άδιακόπως διαπνέουσιν εξάγοντα εις την άτμόσφαιρκν ύδωρ* ένεκα λοιπόν 
της ζωηοκς ταύτης διαπνοης τών τα δάση συνιστάντων δένδρων επέρχε

ται αύ'ξησις του εν τω αέρι υδρατμού, συνεπεία δε τούτου και 5 άηο τών 
δασών ποοσεγγί'ει περισσότερον ει; το σημεΐον της κορέσεώς του. Διό ευ

θύς άα,α δι' αιτίαν τινά οιανδήποτε επέλθη εν τω δάσει κατ«£ί*τωσΐς της 
θεοαοκρασίκς λαμβάνει χώραν μερική συμπύκνωσις και αποβολή υγρασίας 
υπό μορφην ύδατος εύκολώτερον καΐ εις μεγαλειτεραν ποσότητα εντός αυ

τού η επί τών γυμνών εκτάσεων, Αυτή οέ ή ευεργετική τών δασών έπιο

.ροη γίνεται έπκισθητοτερα κατά τους θερμούς τοΰ έτους μήνας, διότι τότε 
δ άηο τών δασών θερμ,ότερος ών περιέχει διπλασίκν σχεδόν ύγρασίαν η 
κατά τας λοιπάς τοΰ έτους ώρας, τοΰτο δε έχει μεγίστην σπουδαιότητα 
■δια την γεωργίαν, διότι ί'σα ίσα κατά τους θερμούς τοΰ έτους μη,ας απαι

τείται ή βροχή, διότι και τών καρπών η ώρίμασις τότε λαμβάνει χώοαν. 
Δικαίως άρα οι αρχαίοι ημών πρόγονοι έςηρτησαν την γεωργίκν από τη*ς 
δασοκομίας, δικαίως δε θαυμάζονται δια τον άπέοαντον αυτόν νουν δι 'ου 
και μόνου κατώρθωσαν να φθάσωσιν δκεΐ όπου ημείς σημ,ερον μετά πολυδά

πανα και πολυχράνια πειράματα έφθάσαμεν. 

2. Έ τ ϊ & ρ ρ ο ή τ ώ ν δ α σ ώ ν ε π ί τ ^ ς έ'ίξα,τ]ί.£σεως. — Ού/ ήττον 
■σπουδαία εΓνε και ή επιρροή τών δασών επί της εξατμίσεως τών εντός 
αυτών άπαντωσών συναγωγών υδάτων, οίον λιανών, ύδοοστασίων, πο

ταμών κτλ. 
Έκ της φυπκη"ς διδασκόμεθα δτι τα έξατμιζόμενα ποσά υγρασίας εΙν« 

κατ ' ευθείαν ανάλογα προς την θερμοκρκσίαν (δηλαδή η έξάτμισις αυξά

νει αύςανούσης τη*ς θερμοκρασίας και έλκττοΰται έλαττουμένης αύτης), 
και αντιστρόφως ανάλογα προς την υγρομετρικην κατάσται ιν της ατμο

σφαίρας (δηλαδή αύξανούσης της ύγρκιίκς της ατμοσφαίρας ή έξάτμ,ισις 
έλαττοΰτκι , έλαττουμένης δέ αυξάνει). 'Αλλ' εν τοις προηγουμένους εί'

ρομεν, ΰτι ί'σα ί'σα εντός τοΰ δάσου; και η υγρασία τη;ς άνμοσφα'ρχς εινε 
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μεγαλειτέρα καί η θερμοκρασία εΐνε κατωτέρα. Έν άλλοις λογοις έντος του 
δάσους άπαντώσιν αί δύο συνθη*και αί απαιτούμενα», δπως έπέλθη έλάττω" 
σις της εξατμίσεως. Τα εκτελεσθέντα πειράματα απέδειξαν δτι ή έξάτμι

σις εντός τών δασών εινε κατά 64 επί τοις εκατόν δλιγωτέρα τη"ς έπί γ υ 

μνών εκτάσεων λαμβάνουσας χώραν, δηλαδή άν επί γυμνού" εδάφους εξα

τμίζονται εις το δευτερόλεπσον 100 μονάδες ύδατος, εντός τών δασών 
εξατμίζονται εις τον αυτόν ypóvov μ.όνον 36 . 

'Ωσαύτως έξετελ^έσθησαν και πειρκματκ όπως βεβκιωθγί οποίαν έπιρ

ροην έχουσι τα δάση επί της εξατμίσεως του ύπο του εδάφους άπορροφη

θέντος και υπό την έπιφάνειαν αύτου έναποταμιευθέντος ύδατος. Δια τών 
πειραμάτων τούτων, εκτελεσθέντων υπό του ακαμάτου Έοερμάγερ δ α π ά 

ναις της Βαυαρικές Κυβερνήσεως εις πλείστα δάση της χώρας, απεδεί

χθη, δτι 

α) Το δάσος αυτό καθ' εαυτό και άνευ της φιλλοστρωμνης (τοΟ στρώ

ματος δηλονότι τών φύλλων κλάδων, βρύων κτλ. του καλύπτοντος τ ο 
ϋδαφος) μετριάζει την έξάτμισιν του έν τω εδάρει ύδατος κατά 62 τοις 
εκατόν. 

β) "Οταν το δάσος διατηρώ κκΐ το στρώμα τών φύλλων η ανωτέρα 
έξάτμισις μετριάζεται κατά 22 ετι τοις εκατόν' τουτέστι 

γ) Δάσος διατηρούν καί την φιλλοστρωμνην του μ,ετριάζει την έξάτμι 

σιν κατά 84 τοις εκατόν. 'Εάν δηλαδή το έ'δκφος άπερρόφησεν t 00 μονά

δας ύδατος εξατμίζονται μόνον, αί 16 αί δε λοιπκί 84 έναποταμιεύονται 
εντός του έδάοους καί χρησιμεύουσι προς τροφην τών πηγών. ΕΓχον δί

καιον άρα οί αρχαίοι διδάξαντες δτι αί Νύμφκι 'ναί πηγαί δηλονότι) γεν

νώνται άπο τών δρυών και τών δένδρων. 
3. Ε π ι ρ ρ ο ή τών δασών επί τών β ρ ο μ ώ ν . Ή μετεωρολογία δι

δάσκει, δτι νεφέλη, βροχή, χιών και τα λοιπά ύδρομετέωρα σχηματίζονται 
δια της συμπυκνώσεως του έν τώ κερί περιεχομένου υδρατμού. Καί όντως, 
υποτιθεμένου δτι η θερμοκρασία του αέρος εινε 250 Κελσίου, δτε εις την 
θερμοκρκσίαν ταύτην δ άηρ, κεκορεσμένος ων υδρατμοί», έμπεριε/ει κατά 
κυβικον μέτ:ον 2 2,5 γρκμμκρικ ύ'δκτος εν κκτκστάσει αερίου, εάν οι' αί

τίκν τινά έπέλθη κατάπτοισις της θερμοκρασίας άπο 25° εις 5° μόνον, 
δτε ο άηο μόνον 7,3 γραμμάρ.α ύδατος έν κατκστάσει αερίου κατά κυβι

κον μετρον δύναται να έμπεριέχη, έπεται δτι εξ ανάγκης θα συμπυκνω

θώσι τα πλεονάζοντα 15,2 γραμμάρια ύδατος, ήτοι θα σχηματισθώ) 15,2 
γραμμαρίων δρόσος η βροχή. 

Kscl το μεν πρώτιστον τοΰτο στοιχεΐον του σχηματισμού της βροχής, 
δ υδρατμό; δ έν τω αέρι περιεχόμενος, έρχεται εις ημάς κυρίως έκ της θα

λάσσης δια τών ανέμων τών έκ του ισημερινού υπέρ τον ώκεκνον πνεόν

των* τοιούτοι άνεαοι είνε δια υ.εν την Εύρώπνίν οί νότιοι, νοτιοδυτικοί καί 
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δυτικοί, δια δε τάς Άθηνας και τα πλείστα [Λερή τ·ης Έλλάοος οι νοτιο

δυτικοί. Το δε δεύτερον στοιχεΐον ή'τοι η κατάπτωσις τνίς θερμοκρασίας 
έπέοχεται δια των βορειοδυτικών και δυτικών ά ν ε μ ω ν δια τούτο και δταν 
έπικρατώσιν οί άνεμοι ούτοι εχομεν ύγρον και δροσερον θέρος κζι ηπιον 
χειμώνα. 

Ή συχνότης τών βροχών έζηρτηται εκ του" ποσοΰ TYJ; σχετικής υγρα

σίας, ήτις αυξάνει μετά του γεωγραφικού πλάτους* òiò και δσον προχω

ρουμεν προς βορραν της Ευρώπης τοσούτον κκί η σχετική υγρασία κ «Ι δ 
αριθμός τών βροχερών ημερών αυξάνει' υπολογίζουσα δε δτι βρέχει 

εν τν) μεσημβριννί Ευρώπη 120 ημέρας του έτους 
εν 'Ελλάδι 97 » s 
εν χγ μέση Ευρώπη 146 » » 
και εν τνί ^ooziiù Ευρώπη 180 » » 

Ή δε ποσότης της επί τίνος χώρας καταπιπτούσης βροχής έξηρτηται 
€δί<ι>ς εκ τ η ; διευθύσεως τών ανέμων και εκ γειτνιάσεως λιμνών και θα

λασσών ι . Ά λ λ ' ανωτέρω εί'δομεν ο τι τα ύδρομετέωρα σχηματίζονται δια 
τ·ης άποψύςεως του ύγρου αέρος' ώστε δσον μεγαλειτέρα εΪνε η κ α τ ά π τ ω 

σις της θεραοκρασίκς και δσον υγρότερος δ άηρ τόσον άφθονώτεραι εΓνε 
και αϊ βροχαί. Οί'/.οθεν λοιπόν εννοείται δτι εκ ούω τόπων παρουσιαζόν

των τάς αύτας πεοιστάσεις ο έχων την ^.XTIÙXZOX^ θερμοκρασίαν θα εχν] 
και πεοισσοτέραν βζογ*/\. Έ κ τών εκτελεσθέντων δε πειραμάτων έβεβχιώθη 
οτι δ άηο τών δασών εινε ψυχρότερος και σχετικώς υγρότερος, επομένως 
ευρίσκεται έγγύτερον του σημείου της κορεσεώς του. "Οταν λοιπόν εν 
καιρώ θέρους οί άνεμοι ώθώσιν εις τα δάση η ύγρον αέρα $ δμίχλην καΐ 
νέφη εν μέρος του υδρατμού έρχόμενον εις έταφην μετά του ψυχρότερου 
αέρος τών δασών, μετά τών ψυ/ροτέρων φύλλων, μετά τών ψυχρότερων 
στελεχών και του ψυχρότερου δασικού εδάφους συμπυκνουνται και μ ε τ α 

ποιείται εις ΰδωρ εύκολώτερον, ft επί γυμνού εδάφους και πίπτει επί του 
εδάφους εν εί'δει δρόσου η βροχές. Μετά τα ανωτέρω έκαστος εννοεί, Οτι 
το οάσος μ  γ ά λ ω ; ύποβοηθεΐ τον σχηματισμον τών βροχών, ας ου μόνον 
προκαλεί άλλα και καταλλήλως διανέμει. 'Αποδεικνύεται άοκ, δτι οί άο

χαίοι έλληνες ορθώς έδόςαζον και έδίδασκον δτι αί Νύμφαι (τουτέστιν αί 
πηγαί, και εν γένει τα ΰοατα) έγεννώντο άπο τών δένδρων. 

4. Ε π ι ρ ρ ο ή τών δασών ini της απορροφήσεως τών επί του* 
εδάφους καταποπτόντων υδάτων. *ϊπο την εποψιν ταύτην τά εκ

τελεσθέντα πειράματα απέδειξαν, οτι αί χώραι εν αΐς έξετελέσθησαν έκ

τετκμέναι άποδκσώδεις εχουσι τον μεν χειμώνα άφθονίαν πηγών, δι' ων 
έξογκουνται μεγάλως οί ποταμοί και επέρχονται καταστρεπτικά! π λ η μ 

1 Το ττοιον της εν τω λεκανοπεδίφ τών'αθτ,νών Ιτ^σίως κχτχπιπτοίσΓ,ς βρο/,ης ανέρ/^.χι 
e'; 0,4141 τοΟ μέτρον. 
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μυραι, το δε θέρος κκταμαστίζοντχι ύττο ξηρασίας καί ανυδρίας. Εις την 
κατηγορία·/ ταύτην υπάγονται od πλεΐσται τη"ς Ελλάδος έπαρχίαι. Του

ναντίον δε χώοαι διατηρησασαι τα δάση αυτών σπανίως και εκτάκτως 
πάσχουσιν άπο μεγάλας εξογκώσεις των ποταμών, διό καΐ εις τάς χώρας 
ταύτας αί πληαμυραι βίνέ τι εκτακτον. Τοιαύτη χώρα εινε η Γερμανία 
ιδίως, εν η τ α δάση διατηρούνται μετά μεγίστου σεβασμού, διότι ευτυ

χώς δ γερμανικός λαός εγκαίρως έτυχε διδασκάλων διδαςάντων αυτόν Οτι 
τ α δάση είνε κατοίχητήρων ζοΰ Θεού (der Wald ist Gottes Hans) και ευερ

γέτημα μέγα της χώρας, εν Γερμανία αί καταστρεπτικά», πλημμυρά', ε'ισί 
σχεδόν άγνωστοι, αί δε φέτος άγγελθείσαι άφεύκτως θα είνε συνέπεια τη"ς 
κακής χοησεως, των εν Ελβετ ία οασών τών "Αλπεων άφ' ων δ Ρήνος π η 

γάζει. "Οτε έσπούδαζον εν Γερμανία ειχεν άνακινηθη εν ζήτημα σπου

δαιότατον, τουτέστι το ζήτημα του χαρακτηρισμού ως διεθνών πάντων 
τών δασών άφ' ών πηγάζουσι ποταμοί μεγάλοι διεθνή έχοντες σπουδαιό

τητα . 'Αναμφιβόλως το ζήτημα τοΰτο μετά τάς φετεινάς πλημμύρας 
του Ρήνου θα άνακινηθη εκ νέου ύπο τών διορατικών και ποακτικών 
Γερμανών. 

β) Εις χώοας δασοσκεπεΐς, ένεκα της επικρατούσης κατωτέρας θερμο

κρασίας και μικροτέρας εξατμίσεως, έναποταμιεύεται περισσότερον ΰδωρ 
καί διατηρείται περισσότερα υγρασία εις το έδαφος. Τουναντίον δε χώραι 
γυαναί δια την επικρατούσαν άνωτεραν θερμοκρασιών και μεγαλειτεραν 
έξάτμισιν καί δια την έξαφάνισιν πάσης φυτικής γης άπο τών ορέων επι 

κρατεί μεγίστη ανυδρία και ξηρασία, διότι εν τοιαύταις χωραις τα κ α τ α 

πίπτοντα εν εί'δει βροχής ύδατα άν μεν είνε ολίγα εξατμίζονται ταχέως, 
&ν δε είνε πολλά, ως τούτο συμβαίνει δταν αί βροχαί εινε ραγδαΐαι, έκ

ρέουσιν αμέσως καί κατέρ/ονται εις την θάλασσαν δρμητικώτατα. Ά π ο 

δειξιν ψηλαφητην τών λεγομένων έ'χομεν την Άττ ικην , ήτις ενώ κατά 
τους αρχαίους χρόνους εΐχεν ΰδατα τουλάχιστον τετραπλάσια δυνάμενα να 
έπαρκέσωσιν εις τετοαπλάσιον του νυν πληθυσμον σήμερον ημείς κ α τ α 

στοέψαντες τα δάση πάσνομεν άπο λειψυδρίαν. 
Πλην τούτων τα δάσ/j έπιδρώσι καί ftrijrartxûÇf άφ'ενος μεν διασπώντα 

καί κονιοποιουντα, οΰτως ειπείν, τάς ραγδαίας βροχάς, αίτινες πιπτουσαι 
επί τών ούλλων και τών κλάδων τών δένδρων θλώνται καί καθίστανται 
τόσον αβλαβείς, όσον και αί ηπιαι, άφ' ετέρου δε δια του συμπλέγματος 
τών ριζών τών δένδρων σύγκρατουντα την γόνιμον γην, οιασχίζοντα το 
Ιδαρος εις μέγα βάθος και κατά π/σαν διεύθυνσιν και διευκολύνοντα οΰτω 
την άπορρόφησιν του πίπτοντος ομβρίου ΰοατος, όπερ έναποταμιευομενον 
εις τάς υπογείους ύδροθηκας έξϊρ/εται κατόπιν εν εί'οει πηγών ρυακων και 
ποταμών. Δικαίως άοα δυνάμεθκ ν' άποκαλέσωμεν τ α δάση άγεζαΥΐΛι']· 
χους ί'ορβυήχας. 
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5. Έ τ κ ρ ρ ο ή τον δασών επί των χαλαζων.— Εχθρός αχείλι* 
κ,τος τη*ς γεωργίας εινε το ύδρομετέωρον το γνωστόν υπό τα όνομα χά

λαζα. 'Απεδείχθη δ'έπ'εσχάτων οια πειραμάτων και παρατηρήσεων γε

νομένων εν Ελβετία, ότι αϊ χάλαζζι μόνον δια των δασών δύνανται ve 
ασθώσι. 

Μεταξύ πασών τών ευρωπαϊκών χωρών γι Ελβετία έπαθε υπό τνίς χα

λάζης τάς μεγίστας ζημίας, άνελθούσας εις πολλά εκατομμύρια δραχμών, 
δι' â καί οι 'Ελβετοί πρώτοι ήναγκάσθησαν να έςετάσωσι και μελετησωσιν 
επισταμένως καί εγγύτερον τον άμείλικτον τοΰτον έχθρον της γεωργίας. 
Ο Ελβετικός λαός, εκ της συχνής παρατηρήσεως καί πείρας οδηγούμενος 
έσχημάτισε την πεποίθησιν, ότι τα δασοσχεπη υψώματα προφυλάττουσι. 
τους άγρονς άπο της χαάάζης. Άλλ' δ 'Ελβετικός λαός, άπας την πεποί

θησιν σχηματίσας, δεν ηρκ,έσθη εις τούτο μόνον, άλλα καί άπητησεν Οπως 
η πεποίθησις αυτή αναγνωρισθεί καί υπό του Νόμου. Καί όντως εν ετει 
1860 έψηφίσθη το 60 άρθρον του περί δασών Νόμου, έχων ώς έξης* 

«ζ/άσ/; κείμενα επί υψωμάτων, ατινα, ώς ή πείρα δίδάσχει,προψν.Ιάττον

νσιν άπο της χα.Ιάζης^ δέον rà εχμεταΛΙεΰωνται ούτως., ώστε διατηρού

νμενα πάντοτε αρκούντως πυχνά^ να δύνωνταο δια της πυκνότητας των 
^ταύτης rà προφυ.Ιάττωσιν όσον το δυνατόν επί μήχιστον χρόνον την χώ

»ραν άπο τών χαΛαζώνν. 
Καίτοι δε οί Ελβετοί εν γένει μέχρι του 1870 δεν έσεβάσθησαν τόσον 

πολύ την διάταξιν ταύτην του Νόμου, ούχ ήττον άπέφευγον τάς εχ του 
Συστάδην τομάς, δι' ων το έδαφος άπογυμνουται καί εκτίθεται εντελώς 
άπροστάτευτον εις την βλαβερκν έπιρροην πολλών ατμοσφαιρικών φαινομέ

νων, καί έποιουν χρη*σιν τών Σποράδην τομών προς ίκανοποίησιν τών α

ναγκών των. Άλλα περί τας αρχάς του 1870 συνέβησαν εν τω περιφέ

ρεια της Μούρης (Muri) πολλαί καταστρεπτικαί χάλαζαι, αίτινες ηνάγ

κασαν το κοινόν, τους Γεωπονικούς συλλόγους καί την Κυβέρνησιν, να έπι

στησωσι την προσοχην των καί έξετάσωσι μετά μείζονος επιστασίας τάς 
περιστάσεις, αΐτινες έδωκαν γένεσιν εις τάς χαλάζας ταύτας, καί τον τρό

πον καθ' ον αύται επέδρασαν. 
Την 29 Αυγούστου 1874 το προσωπικον τών δασών της τοπαρχίας Άρ

γοβίας (Argau) διετάχθη έγκυκλίως να συλλέξη πάσας τάς δυνατάς πλη

ροφορίας, ταυτοχρόνως δε να προβγ5 καί εις την εγγυτέραν ερευναν πάν

των τών φαινομένων τών συνοδευόντων τάς χαλάζας. Τα εξαγόμενα τών 
δεκαετών τούτων παρατηρήσεων καί ερευνών (άπο ίου 1870 —1880), 
συνοψίζονται εις τά έξης" 

1. ' / / σνχνότης τών χαΛαζών είνε άπιστρόγως άνάΛογος της εκτάσεως 
τών δασών. Έλαττουμενης δηλονότι της εκτάσεως τών δασών αί χάλαζαι 
επέρχονται συχνότεραι, αύξανούσης δε της έ/.τάιεως αυτών καί %\ χάλα

δαμ 
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ζαι γίνονται σπανιωτεραι. ΚκΙ δντω:, κατά τάς γενομένας παρκτηρησεις 
περιφέρεια της καλυπτόμενη κατά 40 °/0 της εκτάσεως της υπό δάσους 
έχαλκζοκοπηθνι μόνον δίς, έτέρκ δε καλυπτόμενη ύπο δασών κκτα 32 % 
τ η ; εκτάσεως τηςβ έχαλαζοκοπηθη έςάκις, και τρίτη τις έχουσα μόνον 
19 °/Q της εκτάσεως της δασοσκεπη, έχαλαζοκοπηθη οεκάκις. Ενταύθα 
δ[Λως οφείλομεν να προσθέσωμεν δτι αί δύο χαλαζοκοπίκι της τρίτης π ε 

ριφερείας εσχον τρομεοας διαστάσεις κκι προνζένησαν ζημίας άνω τών δύο 
εκατομμυρίων δραχμών. 

2. Έ κ των παρατηρήσεων προκύπτει δτι at χά.Ιαζαι δεν επεσκέφθησαν 
πα,ντάπασι μέρη και χωρία προστατευόμενα υπό πνχνοδένδρων δασών, 
άΧ.Ιά περιωρίσθησαν εις τα γνμνά μέρη και τα άραιόδενδρα δάση. 

3 . Ai χά.Ιαζαι ουδέποτε Λαμβάνοιοι την γένεσίν χων υπεράνω πεδιά

δων, άΧΧά σχηματίζονται μόνον άνωθεν βαθειων xaì χαΧ.ΐιεργουμένων 
χοιΧάδων, όταν, μετά μακράν σειράν θερμών ημερών νέφη θυε.ΙΧώδη προσ

εγγίσωσιυ εις υψώματα εντεΧώς γυμνά ή οΛιγόδενδρα, υπό δέ των αντι

θέτως ί) π.Ιαγίως πνεόντων άνεμων ωθούμενα, ψθάσωσιν άνωθεν των είρη

μένων βαθειων xaì θερμών χοιΧάδων xal σταθώσιν εκεί μετέωρα. 
4. Ουδέποτε σχηματίζεται χάΧαζα ex θνε.ΙΧών διερχομένων δια πυ

κνών δασών ελατών καλυπτόντων τα υψώματα' διότι «ι γενόμεναι παρα

τηρήσεις έβεβαίωσαν δτι ή πτώσις κόχχων χαΧάζης παύει ευθύς, άμα ή 
θύεΧΧα φθάση άνωθεν δάσους ελατών, επαναλσ μβάνεται δε άμα α'ι υπό το 
εδάφιον 3 σννθήκαι σννυπάρζωσιν εκ νέου. Αι δε τλεΐσται τών χαλαζών 
διε.ΐύθησαν αμέσως άμα έφθασαν υπεράνω πυχνον δάσους ελατών. Είχον λοι

πόν δίκαιον οί προγονοί μας διδάσκοντες τον λαον δτι τα επί τών υψωμά

των δάση εινε τεμένη αθανάτων* 
Πλεΐσται παρατηρήσεις βεβκιοΰσιν δτι τα οασοσκεπη" υψώματα εχουσι 

την δύναυΐν του διασχίζειν την χάλαζαν η του άπωθεΐν αύτην μακράν. 
Την δε δύναμιν τκύτην εχουσιν ου μόνον τα μεγάλα και εκτεταμένα δάση, 
άλλα και τ α μικρας εκτάσεως, όταν κηνται επί τών δειράδων τών ορέων 
δι ' ών διέρχονται αί χαλαζοφόροι θυελλαι. 

5. Ai χα.Ιαζοχοπίαι άρχονται εκατοντάδας τ ίνας μέτρων εκείθεν του 
μέρους ένθα at υ reo το εδάφιον 3 συνθήκαι πληρούνται, xaì άχολονθοΰσι 
την διεύθυνσιν του επιχρατοΐντος άνεμου' το δε πλάτος αυτής εινε άνάλο

χον προς το π.Ιάτος του στομίου της χοιλάδος, δι ου ή χάλαζα εκδάλλει, 
εάν το σζόμιον τούτο τύχη να ην ε γνμνον δένδρων' διότι αν το οτόμιον 
τύχη να ηνε δασοσχεηες αντί χαλάζηζ σχηματίζεται βροχή, ήτις, ως γι

νώσκομεν, συνοδεύει συνήθως τάς χαλάζας. "Ετι δε το πλάτος τών χ α λ « 

ζοκοπιών εινε κατά προσέγγισιν μόνον άνάλογον και προς τα εντός τών 
δατών κενά* διότι της θυέλλης διερχόμενης άνωθεν κενών η ταχυτης της 
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κινήσεως αύτης αυξάνει δι' ελλειψιν προσκόμματος, ές ανάγκης δε επακο

λουθεί καί αΰ'ξησις του πλάτους αύτη ; . 
6. Νεαρά βρα^ύπρεμνα ' (Me// πΛαζιψνΛΙων δένδρων^ άκανανίσιου πν· 

κνότητος επί νι^ωμάτων κείμενα, δεν επαρκονσιν όπως έμποδίσωσι ζην ήδη 
οχημαζιοθεΐσαν χά.Ιαζαν' διότι η πείρα αποδεικνύει δτι η χάλαζα διέρ

χ ε τ α ι άκωλύτως υπεράνω των αραιών βραχυπρέμνων οασών τουναντίον 
δε βεβαιουται υπό της αύτης πείρας δτι àdaoc εΛαζών και εκατόν μόνον 
μέτρων πΛάζος èàv è'rij δύναται va δια.Ιόη ζην χά.Ιαζαν σνεδον ένζΈ.Ιώς. 
Ή ηλικία καθ' ην τα ες ελάτης δάση άποκτώσι την χαλαζολυτικην τ α ύ 

την δύναμιν δέν εινε [Λεν ακριβώς προσδιωρισμενη, ούχ ήττον υπάρχει αναν

τίρρητον, δτι μόνον το εντελώς πυκνωθεν δάσος (ΖΟΌΤ όπερ επέρχεται 
συνήθως μεταξύ του 10 και 20 έτους της ηλικίας του) δύναται να έπι

φέρη το ανωτέρω αποτέλεσμα. 

Τα επί rwy ΰψωμάζων κείμενα μικζόπρεμνα εν οίς υπερτεροϋσι μεν zà 
ν^·ίπρεξΐναί tò δε υπό ζανζα φνόμενον βραχύπρεμνον δάσος έχει άφθονα 
άναβΛασζήμαζα φαίνεται οτι μετά παρελευσιν 5—6 e των προστατεύουσιν 
ίκανώς κατά του σχηματισμού χαλάζης. 

Τουλάχιστον παρετηρηθη, οτι μετά παρελευσιν επτά ετών άπο της 
υλοτομίας σπανίως έπανεληφθησαν αί χάλαζαι, και φαίνεται οτι νεαρά 
π.ΧαζΰψυΛ.Ια δάση έπιδρώσι μαΛΑον επί τής γενέσεως ζής χαΑάζης η επί 
της κινήσεως της ήδη σχηματισθείσης' ετι δε φαίνεται δτι ή υπό υψηλών 
σταθμών εις την δρμην της θυέλλης άντιτασσομένη άντίστασις εινε ara

Λόγος της πνκνότηζος του δάσους' διότι η πείρα βέβαιοι δτι την πυκνοτέ

ραν χάλαζαν κοαίζουσιν αί θύελλαι αί διερχόμεναι δια γυμνών εκτάσεων* 
ετι δε αί δι' άοαιών δασών διερχόμεναι χάλαζαι συνοδεύονται πάντοτε 
υπό βροχής. 

'Απεδείχθη αρα αναντιρρήτως,οτι τα δάση μόνον εινε το μέσον δπερ ήθεία 
« 

Ι Έν τΐ) Δασοκομία διακρ'νομεν τρεΤς τινας κυρίους τύπου; δασών. 
α') Τα δ ψ ί π ρ ε μ ν α δ ά σ η (Hochwald γερμανιστ'ι καί Futaie γαλλ.στ:) χα: τοιαΟτα 

εινε τα προωρισμένα να παραγάγωσι μεγάλων ώσεπιτοπλεΐστον διαστάσεο>ν δένδρα χα: ς"υ

λείαν Ικλεκτήν. Κύριος χαρακτήρ πάντων των ΰψιπρέμνων εινε, ότι φύονται μόνον άπο των 
σπερμάτων, είνε δηλ. σ π ε ρ μ ο φ υ η . 

6') Β ρ α χ ύ π ρ ε μ ν α (Niederwalrl τών Γερμανών και Taillis simple των Γάλλων) τ* 
δάση ταύτα είνε π ρ ε μ ν ο α υ η , τουτέστιν αναφύονται άπο του ε'ς τήν γην άπομένοντο; 
πρέμνου μετά την άπο/.οπήν το3 στελέχους, τούτου δε ένεκα τα δια τον τύπον τούτον κα

τάλληλα δένδρα εινε μόνον τα πλατύφυλλα, διότι μόνον ταύτα κοπτόμενα άναδίδουσι βλα

στούς μέχρι τινός ηλικίας, ήτις δεν παρατείνεται πέραν της Ιποχης καθ' ην άρχονται δίδοντα 
σπέρματα γόνιμα* τα δάΐη ταΰτα παράγουσι κυρίως φλοιόν, δια τήν β^ρσοδεψικήν, καυσό

ξυλα και άνθρακας, και ΰλοτομοΟνται κατά βραχέα χρονικά διαστήματα. 
γ') Μ ι κ τ ό π ρ ε μ ν α (Miltelwald γερμανιστ\ και Taillis sous fulaire η Taillis composé 

τών Γάλλων)' τύπος παραχθείς Ικ τοΰ συνδυασμού τών δύο προηγουμένων* είνε δε κυρ!ο>ς βρα

χύπρεμνα δάση iv οίς άφίνονταΓ τίνα δένδρα σπερμοφυη, προωρισμένα ό'πως άποκτη'σωσι δια

©τάσεις μεγάλα{, ήτοι είνε μίγμχ βραχυπρέμνυιν με9' υψ'.πρέμνων. 
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Πρόνοια; έδημιούργησεν ΐνα δι' αυτών προκαλώνται κ,αί κχνονίζωνται al 
βροχαί, προλαμβάνονται οι σχηματισμοί των χειμάρρων και «ί άπα τούτων 
καταστροφαί, διασώζηται γονιμοποιείται, καί διχτηρητα'. τα καθ' έκάστην 
εις τ γι ν θάλασσαν πχρκσυοόμενον γεωργικον έδαφος, χπωθώνται αί κ α τ ά 

στρεπτικαί χάλαζαι , καί συντηρητκι η γεωργία. Το έθνος ημών καυχάται 
έπι πολιτισμοί καί επί ευγενέστατη κ α τ α γ ω γ ή , δυστυχώς όμως ούτε τους 
πατέρας αύτου ε α ·, μ η θ η, ούτε τι πράττουσι πάντα ά/εςα'.ρετως τα έθνη 
τοΰ κόσμου βλέπει' ούτω δε καθόσον άφορα την περί τών δασών μερίμνων 
ύστεοοΰμεν πάντων των ευρωπαϊκών εθνών, μηδέ των εσχάτως άνε^αοτη

θέντων εξαιρουμένων. *Ας έλπ'ισωμεν όμως ότι h STÛÎ τ vi καταγωγή ημών 
εγωισμός θα έμπνευση ν.μϊν την νοημοσύνην και το θάρρος προς π ρ α γ μ α 

τοποίησιν μέτρων σωτηρίων υπέρ του άνεπιστρεπτει καθ' έκάστην κατα 

στρεφομένου δασικοί» ημών πλούτου,και θα άναγκ,άση ημάς να έζέλθωμε.ν 
της ενόχου ολιγωρίας δι' ην τοσούτον μας κατηγοροΰσι καθ' έκάστην οι 
πεπολιτισμένοι λαοί, προβάλλοντες ημάς ως παράδειγμα εις τους τυχ_ον 
των δασών αυτών άμελοΰντας. 

Νικόλαος Χλωρός 
'Επιθεωρητής των δαα£>ν. 

ο ΚΥΑΝΌς* 

ΚΑ' 

Elve μωρία όταν γίνεται συνοιχέαιον καί όχι γάμος. 

Καλώς ποιών ο κ. Β*** δεν μ' έκάλεσεν εις τους γάμους τίίς ανεψιάς 
του. Μετά παρέλευσιν όμως ες εβδομάδων ελαβον μίαν έπιστολην του 
Κάσκωφ. 

(.CJya:tì]té μοι Φ^άντζ, 
α'Ενυμφεύθην, ως γνωρίζεις, και εντός ολίγου αναχωρώ μετά της συζύ

γου μου δια Πετρούπολιν, όπου θα έγκατασταθώμεν οριστικώς. Επιθυμώ 
να σε ιδώ προ του ταξειδίου. Είσαι δ τιμιώτερος άνθρωπος, τον οποίον 
έγνώρισα, έ'χω δέ ανάγκην της ενταύθα παρουσίας σου έπ ' ολίγον. 

«Μ'όλον ότι δεν εχω μεγάλας απαιτήσεις ευγνωμοσύνης εκ μέρους σου, 
δπιοσδηποτε δεν δύνασαι ν' άρνηθνίς Οτι σου άπέδωκα μίαν σπουδαίαν έκ

δούλευσιν. Σ' εμπόδισα, δηλαδή, του να νυμφευθείς γυναίκα μη άνταπο

/ίρινομένην προς τον χαρακτήρα σου. Λοιπόν είς άνταμοιβην μη μου αρ

* "ài 3;λ 720. 
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νηθνίς καί συ την χάριν του να εμφανισθείς παρ' έμοί αυριον το εσπέρας. 
α Σε περιμένω εις τάς οκτώ ΐνα δειπνησωμεν». 

Κάακωφ. 

Δεν ηδυνάμην να εννοήσω τι εί'δους έκδούλευσιν ηδυνάμην να παράσ/ω 
εις τον 'Ρώσον* οπωσδήποτε ώφειλον να δεχθώ την πρόσκλησίν του, επο

μένως άνεχώρησα αμέσως καί τοι μ.η άναλαβών ακόμη δλοτελώς εκ των 
σφοδρών συγκινήσεων, ά; ύπέστην. 

Ό Κάσκωφ εφήρμοζε κατά γράμμα ολας τάς εθιμοτυπίας τών δούλων 
ταυ. Ύπηρέται κα; θυρωροί με χρυσοπαρύφους στολάς ύπεδέχοντο τού$ 
επισκέπτες, οΐτινες προς τοις άλλοις ενέγραφον τα ονόματα των εις μέγα 
βιβλίον τοποθετημενον επί τραπέζης εν τω προθαλάμω. Έ πανηγυρική 
αυτή διακ,όσμησις βεβαίως θα η"το μία τών ευτυχιών της Αύγούστας, 
τηΐς οποίας αί άδυναμίκι ήσαν τόσον γνωσταί εις τον Κάσκωφ. 

Ό θυρωρός ακούσης το ovop.cc [/.ου με εισηγαγεν αμέσως, άλλος δε υπη

ρέτης W.S ώδηγησεν από της κλίμακος εις ίδιαίτερον δωμάτιον, εις το ό

ποιον έφθασα διελθών πολλάς αίθουσας. 
Έπεκράτει ηδη το πρώτον φθινοπωρινον ψΰχος, επομένως η Αύγούστα, 

τνιν οποίαν άντίκρυσα εισελθών, έκάθητο επί ανακλίντρου παρά τ^ν έ

στίαν μόνη. 'Έλαμπε και αύτη, ως η πυρά, υπό άνθηρότητος και 
αδαμάντων έν τω μέσω νέφους πλουσίων τριχάπτων περιβαλλόντων τον 
τράχηλον καί το στηθός της. Έκ του πεφροντισμένου καί πολυτελούς rfSi 
ενδυμασίας έφαίνετο δτι δεν ητο πλέον ή γνωστή φιλάοεσκος δεσποινίς, 
άλλα γυνή τελεία εννοούσα να έπιβάλη το θάμβος καί το θέλγητρον εις 
τον περί αυτήν κόσμον. 

"Ω ! τ η ; ανθρωπίνου αδυναμίας ! "Αμα ή γλυκεία καί διαπεραστική 
εκείνη θερμότης περιέβαλε το σώμα [toυ, δεν ήδυνηθην να κρατηθώ άπο 
του να φρικιάσω ελαφρώς καί να ορμήσω διά του βλέμματος προς την 
Αύγούσταν. "Εκλεισα τους οφθαλμούς. 

αΤί έχετε ; είπε. 
— Τίποτε ! . . . Ό κ. Κάσκωφ μ' έζήτησε. 
— θ α ελθη αμέσως. Καθήσατε». 
Μοί ενευσε να πλησιάσω, υποδεικνύουσα κάθισμα παα' αυτή", καί υ* 

^θεώρησε προς στιγμήν μ,ετ' αμηχανίας. 
α'Ο σύζυγος μου σας άγαπ£ πολύ, είπε τέλος λαλούσα μετά φόβου 

•καί άποφεύγουσα το βλέμμκ μου. — Τρέφει προς ύμας τρυφερότητα, την 
οποίαν νομίζω δτι δεν τρέφει δια κανένα άλλον. Δεν ε?νε φιλοφρόνησις, 
την οποίαν σας απευθύνω. Ό κ. Κάσκωφ νομίζει δτι θα ποοσθέση πολύ 
εις την εύτυχίαν του αν σας προσέλκυση οριστικώς παρ' αυτφ. Δεν δύνα

ται να συνειθίση την ίδέαν του να μη σας βλέπη πλέον καί εινε διατε

http://ovop.cc
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θειμένος νά εξασφάλιση το μέλλον σας αν θέλετε να τον άκολουθησητε

εις Πετρούπολιν!%. 
"Εμεινα ένεός. Προ; τίνα <ίκοπον δ Κάσκωφ μοί Ιίκκμνε τάς ποοτάσεις 

ταυτζς και πώς ή Αύγούστα έτόλμκ νκ (ΛΟΙ όμιλή πεοί τοιούτου αντ ι 

κείμενου ;—"Ολαι αί σκέψεις αύται έζωγρκφουντο εν τω βλέμμκτι δι ' ου 
προσέβλεπον έκείνην. 

«Μη νομίζετε δτι η ιδέα του νκ έ'λθητε μεθ' τίμ,ίδν eïvs ιδική μου, έ π κ 

νελαβεν άπχντώσκ εις την σιωπηλην μου ερώτηriv. Τουναντίον, εγώ απο

φεύγω να προρερω το 6\ομά σκς* δ κ. Κκτκωρ, εκείνος ομιλεί περί υμών 
καθ' έκχστην "Επί τελου; με ήνάγκκσε, προσέξατε!, αε ήνάγκασε να 
σκς διαβιβάσω την έπιθυμίαν του πριν η 6 ί'ϊιος σκς ανακοίνωση αυτήν. 
Παρετηρησα ηδη εις τον σύζυγόν μου δτι εί'χατε άποποιηθή τκς προτά

σεις του θείου μου και δτι ουδέποτε θα συγκατετίθεσθε νκ μετκβάλητε 
στάδιον και τόπον διαμονής. 'Επέμεινε μεθ' δλα τα3τκ εις το να σκς ο

μιλήσω εκ μέρους του' δεν ηθέλησε δε νκ έννοηση δτι άνκθέχων εις euts 
τοικυτην τινά έντολην με έ'φερεν εις θεσιν πολύ δ^κολον. 

— Σκς εννοώ, κυρίκ* άλλκ δεν δύνκμαι να εξηγήσω δια τίνα λόγον ο 
σύζυγος σας με θέλει πλησίον του. 

— Κκι εις έμε είνε άνεξηγητον. 0!>χ ήττον η προς ύμας φιλίκ του 
εξηγείται 

— Έν γ δε περιπτώσει έδεχόμην τάς προτάσεις του συζύγου σας, άν> 
συγκατενευον να τον ακολουθήσω ; . . . . 

— θ κ τον έπληρουτε χαρκς. 
— Ά λ λ ' ή θέσις υμών, ήτις καθκ λέγετε, ε?νε δύσκολος την στιγμήν 

ταυτην, θκ καθίστατο πολύ δυσκολωτέρα τότε . 
Έδίσταζε . 
«Σεις η ίδια τ ί θα έλέγατε αν έδεχόμην ; 
— 'Εγώ ; . . . . 
— Σεις ! » 
Προσηλωσεν έπ' έμέ εν των καυστικών εκείνων βλεμμάτων, των οποίων 

αύτη μόνη έγνώοιζε το μυστηριον και κλίνουσκ πλησίον αου είπε δια 
φωνής τρεμούσης : 

« θ κ έλεγα έλθέ!» 
Λαμπρον δάκρυ όπερ έκυλίετο επί τινας στιγμάς ένος των δφθα>μων 

της, έ'πεσεν αίφνης επί του στήθους της. 
Ή κίνησις αυτή, το βλέμμα, το δάκρυ, διέφυγον αυτομάτως τγ κ. Κά

σκωφ. Δεν ήσαν μεμελετημενα, επομένως ησκν εύγλωττα , φοβερά ! . . . . 
Ή Λύγούττκ ούν̂  ήττον συνετριψε τον τελευτκΐον δεσμον όστις ρ.έ 

συνέδεε προς αύτην το σέβκς. 
αΔίνκσθε, είπον βραδέως, να βεβκιώσητε εκ αερου; μου τον κ. Κάτκοφ 
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δτι θα ενθυμούμαι πάντοτε την προς έμέ καλοκαγαθίαν του, άλλ' ότι ου

δέποτε θα δεχθώ τάς προτάσεις του». 
Ή Αύγούστα ανέτρεψε την κεφαλήν καΐ εσπόγγισε τα όμματα. 
α"Α ! Πόσον σκληρώς έξεδικηθητε ! έστέναξεν—Ίδέτε νίδη την δυστυ

χίαν μου ! 
Την δυστυχών σας ; άπατασθε . '—Παίξατε μουσικην εις άλ»θρωπον 

πεινώντα" θα σας διώξη. Άφου όμως φάγη καλώς, τότε δ ί'διος προσκα

λεί τον μουσικόν. — Τουτ' αυτό συμβαίνει και εις ύμκς. 'Ήδη οτε πλέον 
έκοοέσθητε τιμών και πολυτελείας, προσκαλείτε πτωχον έραστην ίνα σας 
ψάλη τον έρωτα. Στηρίζουσα του; πόδας έπι πκχέων ταπήτων καΐ τους 
αγκώνας επί μαλακών προσκεφαλαίων, ευχαρίστως θα έβλέπατε τρεχου

σαν ποος ύαας την άπλο'ίκην φύσιν, την οποίαν άπελακτίσατε. Ά λ λ ' εινε 
αδύνατον. 

— Είσθε ευτυχής σεις άφου δύνασθε να διευθύνητε την καρδίαν σας 
κατά τάς υπαγορεύσεις του λογικού σας. 

— "Ω ! Δεν εΓνε δύσ/.ολον. *Οταν δεν άγα~α τις πλέον . . . . 
— Δεν αγαπάτε πλέον ; η θλίψις, βλέπω, παρέρχεται πολύ ταχέως εις 

τους άνδρας. 
Τη έδειξα τότε κάτοπτρον εν τω δποίω έσωπτρίζετο και το ίδικόν της 

και το ίδικόν μου πρόσωπον. Ή ώχρότης μου άπετέλει ζωηράν αντίθεσιν 
προς την ριδό/ρουν εκείνης δψιν. "Ο,τι εγώ απώλεσα εκ της υγείας μου 
προσετέθη εις την άνθηρότητα της Αύγούστας. 

—*Αν δεν αίσθάνεσθε ότι ό έρως ούτος εκλόνισε την υπαρξίν μου όλό

κληοον, δύνασθε τουλάχιστον να βεβαιωθητε ιδίοις ομμασιν Οτι κατά το 
μικρόν τοΰτο διάστημα εγώ υπέφερα δσα δεν θα υποφέρετε σεις καθ' όλην 
σας την ζωην.—Προ ολίγου ακόμη, ότε εέσηλθον εις το δωμάτιον τοΰτο 
σας ήγάπων εισέτι. 'Ήδη δεν σας αγαπώ πλέον ! *Αν αμφιβάλλετε, δότε 
[Αοι την χεΐ ;ά σας. Ί δ έ τ ε ! εις ή οποία γνωρίζετε τόσον καλά . . . .» 

Μυστηριον της ανθρωπίνου καρδίας ! Δι' εμε η Αύγούστα ητο πλέον 
γυνή, όπως όλαι αί γυναίκες. "Οχι ! οΰτε τούτο. ΤΗτο είκών, άγαλμα κ η 

•ρινον. Ούτε σκιχ τις, ού'τε άνάμνησις του παρελθόντος ! 
— Τω οντι ! είπεν άποσύρουσα βιαίως την χείρα της. Δεν με αγαπάτε 

πλέον. 
— Το πνεύμα μου ίάθη δλοτελώς. Ώς προς την φυσικην κατάπτωσιν 

της υγείας μου άς μεριμν^ση δ ιατρός?. 
Ή άποθάρρυνσις μ' έξεμηδένιζεν. 
Ευτυχής εκείνος, Οστις δεν ή'νοιξε ποτέ την καρδίαν του ίν' άποθέση 

εντός αύτης φίλην μορφην και οεν ειοε το πεφιλημενον πρόσωπον ε π ι 

δεικνύον κατά την στιγμήν του χωρισμού μορφασμον αντί φυσιογνωμίας. 
Εισηλθεν αί'φνης δ κ. Κάσκωφ. 
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«Το φαγητόν ! είπε προς τον ύπηρέτην, όστις τον ηκολούθει, και εΓτοί 
στρδφόμενο; προς έμέ —Άποποιεΐσθε λοιπόν ; . . . . Το προεμάντευον. 'Ο

πωσδήποτε απόψε δεν θα μας φύγετε». 
Άφοΰ δεν επρόκειτο να υποφέρω οΰτε μάλλον ούτε ήττον εν τω οίκω 

έκείνω, εοεχθην και προσέφερα τον βραχίονα {/.ου εις την κυοίαν. "Εθηκεν 
έπ' αύτοΰ την χεΐρά της με κίνημα οργής. 

α'Γπηρετούμεθα υπό 'Ρώσων, οΐτινες δεν έννοοΰν ούτε "λέξιν γαλλικην, 
εΐπεν δ σύζυγος της.—Αυτό ε?ν' εύχάριστον προκειμ,ένου να συνδιαλεχθώ

μεν δλως διόλου έμπιστευτικώς. Στοιχηματίζω δτι δεν μετανοείτε διά 
τηνπρος ημάς έπίσκεψίνσας. Έχωρίσθημεν αφ' υμών πολύ άποτόμως καΐ 
ύπαρχε ανάγκη να επανίδωμεν αλλήλους. Πρέπει να ηνέ τις καλά συνεν

νοημένος δταν πρόκειται να αναχώρηση δια παντός.—Λοιπόν φίλε μου δεν 
θέλετε να έλθετε εις Ρωσίαν ; Προτιμάτε νά μ,ένετε εδώ, να νυμφευθητε 
ίσο>ς . . . . 

— Δεν πρόκειται νά νυμφευθώ. 
— Και έχετε δίκαιον ! Είνε τόσω δύσκολον νά εΰρη τις γυναίκα όταν 

ηνε είκοσι χρόνων . . . . Εις την ηλικίαν μου διαφέρει* ώς επί το πλείστον 
κατέχει τις θέσιν άνωτέραν της ιδικής σας, αί δε γυνα ίκες . . . . φρονίμω? 
κρίνουσαι τα συμφέροντα των, ζητουσιν δταν ύπανδοεύωνται θέσιν μόίλλον 
νί σύζυγον. 

Ή Αύγούστα νίνοιζε το στόμκ ίνα διαμαρτυοηθγί κατά τ"9|ς κατηγορίας 
ταύτης, άλλ' δ Κάσκωφ έ;ηκολούθησε χωοίς να τγί δώση καιρόν να τον 
διακόψη. 

«Κατ' αρχάς, εΓνε η αλήθεια, ρεμβάζουν ολίγον είς έ'ροίτα* άλλ' εφ' 
όσον πλησιάζουσι προς τον αίώνιον δεσμόν, σκέπτονται βασιμώτερον. Γ'0:αι 
εχουσι γονείς αυστηρούς κλαίουσιν ολίγον, άλλ' επί τέλους προσφέρονται 
θύματα της επίμονης τών γονέων, ένώ ένδομύχως εινε ευτυχείς δια την 
πρόφασιν ταύτην προς άπόκρυψιν της επιθυμίας πλούτου καί ημών. "Οσαι 
εχουσι γονείς συγκαταβατικούς παίζουσι προς έαυτάς μικράν τίνα κωμφ

δίκν, της οποίας η λύσις εινε γνωστή εκ τών προτέρων. 
—■ Βλέπω, κύριε, είπεν η Αύγούστα μετά μειδιάματος πανούργου, δτι 

δεν πιστεύετε νά ύπάρχωσι κόραι άγαπώσαΐ. 
— Με συγχωρείτε ! Δεν λέγω δτι δεν ύπάρχουσιν, άλλ' είνε τόσον δλί

γαι ώστε δεν άζίζει τον κόπον νά γίνεται λόγος δι' αύτάς. Μας παραδέ

χονται λοιπόν ημάς τους προχωρημένους εύκολώτερον από τους νεανίας* 
κ ά δικαίως, διότι εχομεν πολύ ολιγωτέρας απαιτήσεις. Δεν ζητουμεν την 
oUpav τελειότητα εν τνί συζύγω. Ύποθέτομεν δτι έχει δλα τά πλεονεκτή

ματα, δσα οι γονείς μας άπαριθμουσι και δεν προβαίνομεν εις την άδια

κρισίαν του νά ζητησωμεν την διά πραγμάτων βεβαίωσιν αυτών. Δεν ά

παιτοΰμεν τον έρωτα εκ μέρους τών μαγευτικών τούτων πλασμάτων, τά 
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5ποΐα ούχ ήττον θεωοοΰσι χαθηκον να μας λέγωσιν ενίοτε ότι y ας άγχ

πώσιν». 
Ή Αύγούστα ητο καταπ^ρφυρος. 
α'Ενώ σεις, κύριοι νεανία;, οΐτινες δίδετε την καρδίαν καί την νεότητα 

ίας, απαιτείται ού μόνον τγν νεότητα, άλλα και την καρδίαν. Αυτό δμως 
είνε δύσκολον να ευρέθη.. ,νΑν ένυμφευόμην κ' εγώ εις την ήλικίκντης θα 
;ζητουν ί'σως επί πολύ την σύντροφον του βίου μου. 

— Και δνν θα μ' έπέρνατε αναμφιβόλως. 
— "Οχι, Κυρίκ, διότι δεν είχατε ακόμη γεννηθώ, είπε χαριεντιζόμενος 

5 Κάσκωφ. 
— Δεν έχετε τίποτε άλλο να είπητε ; ύπέλαβεν η Αύγούστα παρωργι

σμένη δια το πρόσωπον το οποίον επαιζεν. 
— "Ω, δχι, ωραία μου κυρία ! άπεκρίθη 5 Κάσκωφ.—'Οφείλω μόνον να 

δώσω εξηγήσεις τινάς έπι του διαβήματος εις â προεκάλεσα τον Φράντζ, 
περί του δποίου καΐ σεις ενδιαφέρεσθε. Εξακολουθώ λοιπόν. 

α Εις την ηλικίαν μας, καθώς είπον, είνε αληθές δτι δεν ζητουμεν . . . . 
το δλον, άλλ' επίσης είνε αληθές δτι προσπαθοΰμεν ν' άποφύγωμεν κάτι 
α : το γελοιον.—■■ Ύπάρχουσι πρόσωπα, τα όποια και περί τούτου ακόμη 
«διαφοροΰσιν. 'Εγώ δμως δεν είμαι τοιούτος. 

— Τί θέλετε, λοιπόν, να είπητε, κύριε ; δτι ε ί σ θ ε . . . . ζηλότυπος Î 
— "Οχι ζηλότυπος, άλλα φρόνιμος·... Κάποια κακής διαγωγής κυρία διέ

δωκε το αξίωμα δτι αϊ κιγκλίδες και προφυλάξεις είνε πράγματα περιττά 
όταν θέλη η γυνή. Έν τούτοις όσοι δεσμώται και άν δραπετεύωσιν, ύπάρ

χουτι πολλοί περισσότεοοι οίτινες δεν κατορθώνουσι τοΰτο. 
— Εννοείτε, λοιπόν, να με φυλακίσετε ; 
—— Θεός φυλάξοι ! Τουναντίον μάλιστα πρέπει να ζητε έν πληρει φωτί. 

"Εχω ανάγκην γυναικός δια τον κόσμον, δια την αυτοκρατορικην αύλην 
πολύ περισσότερον η δι' έμε αυτόν, ώστε δεν ομιλώ είμη περί άλλου τι

νός μέτρου, το δποϊον είνε καλλίτερον τών κατκσκόπων και των κιγκλίδων. 
T f r r 

ι μετρον, κύριε ; 
— Την βεβαιότητα, ην άποκτό^ η γυνή δτι δσον και αν στενάζη έν τγί 

μονκξία, γάνει αδίκως τον κόπόν της, διότι κανείς τίμιος άνθρωπος, άν

θρωπος έ'χων κκρδίαν δεν θα σπεύση να την παρηγόρηση». 
Έπρόφερε τ/ας τελευταίας ταύτας λέξεις δι' ΰφους παγετώδους. Ή κυ

ρία Κάσκωφ προσεπάθησεν αμέσως να έγερθγί και αποχώρηση της τραπέ

ζης, άλλ' δ 'Ρώσος δι'ένος βλέμματος την καθϊίλο\σεν εις την θέσιν της. 
Ουδέποτε η υπερηφάνεια της Αύγούστα; έλαβε τρκχύτερον κτύπημα. Ό 
δεσπότης, 8ν έξελέξατο αύτη δι' έαυτην, την συνέτριβεν υπό τους πόδκς 
του. Είχεν επιθυμήσει να ζήση έν τω κόσμω, λοιπόν, δια τον κόσμον θα 
ητο βασίλισσα* έν τώ οΐ'κφ εύπειθης οούλη. 
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«Σκς ευχαριστώ, Φρκντζ, εΓπεν δ Κάσκωρ, τείνων μοι την χεΐρκ.— 
Ει/ον πεπίίθ/)σιν εις ύμας ώστε νκ σ2ς εμπιστευθώ την τιμήν μου επί πέντε 
λεπτοί. 'Ελπίζω δε δτι η σύζυγος μου κκι έ^ω θα σας οφείλομεν την οί

κικκην μκς εύδα'.μονίκν. — Σεις δέ, κυρία μου λάβετε την άπόφκτίν σκς ώς 
γυνή πνευματώδης, καί σκς βεοκιώ δτι η δεσποτεία μου ουδέποτε θα σας 
γεινη επκισ*;η Γη ». 

Ή Αύγούστκ ήγέρθη. Ό σύζυγο; της έφίλητε την χείρα της, ώς αν ε ι / ε 
λαλήσει περί τών χαριεστέρων πραγμάτων. Είσηλθομεν εις την αί'θουσαν 
έ'νθκ μκς περιεμενεν δ καφές. 

Ό ίίάσκωφ, όστις ουδαμώς είχε συγκινηθη ώμίλησε περί διαφόρων # λ 

λων αντικείμενων. Ή Αύγούστκ ητο εξουθενωμένη. Αί δλίγκι αυτά·, σ τ ι γ 

μκι τ?ΐ έπροςένησκν περισσότερον πόνον η δσον δλος δ καιρός του ερω

τάς μας. 
Μετ' ολίγον τους άπεχαιρέτησα. 
«Σκς ευχαριστώ και πάλιν, ειπεν δ Κάσκωφ προπέμπων μ ε . — Τί να 

σας ειπώ ! *Αν '/ίμην βασιλεύς θκ περιώριζα δλου; τους ανθρώπους δσους 
εύρισκα να σκς ομοιάζουν εις μίκν ερημον νησον δια να σχηαατίσω λαον 
ίδιαίτερον όστις θα μοί έχορηγει άπο καιρού εις καιρόν τα μέσα 'ίνα κ κ θ α 

ρίζω τάς φυλάς τη"ς γης. 

KB' 

II y.X'iz μόνη άνατίλτ,ροΤ παν άλλο αϊαβ^μι. 

Ή θλίψις, την δποίκν ύεστην δτε ησθάνθην το πρώτον δτι χάνω την 
Αύγούσταν εΤ/εν η^η ίκκνώς έζκσθενίση το σώμα μου ώστε να μη δυνηθνί 
να άνθεξη κκτά της νέας τκύτης συγκινήσεως. Πυρετός, εφιάλτης μακρά 
τέλος ασθένεια ετηκολουθησεν. Ή μητηρ μου οεν εγκατέλειψε το προσ

κεφάλαιόν μου, βοηθούμενη μόνον υπό μιας ύπηρετρίκς οσάκις αί ουνάμεις 
αύτης έζηντλοΰντο. "Αμα έπανελΟόντες εκ Πολωνίκς δ κόμης καΐ η Ρενέ 
αμέσως μετέβησαν παρ' έμοί και έμειναν εν τ'/j έπαύλει άνακουφίζοντες 
την ρ.ητέρα μου. 

Είμαι νέος, κκί τοι δε κεκμηκώ; καί συντετοιμμένος κατώρθωσα νά κρα

τηθώ εν τνί ζω·/5* η φιλίκ προ παντός μ' έζωογόνησεν. Έςηρχόμην σ τ η 

ριζόμενος επί του προσφιλούς κόμητος. Ουδέποτε όμως ανέκτησα δλοσχε~ 
ρώς τάς προετέρας δυνάμεις. Μόλις και μετά βίας άνηρχόμην την μικράν 
κλίμακα, ήτις ώδηγει εις το δωμκτιόν μου άπο του ισογείου πκτώι/.ατος. 
Ένόμιζον οτι ζώ κατά το ήμισυ μόνον 

Άνέλαβον μετ ' ολίγον αρκετά ώστε να μεταβκίνω καθ' έκάστην εις την 
πάλ'.ν καί καΐ απαλλάσσω τους φίλους μου της άνίκς του να διαμένωσιν 
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εις την έ'παυλιν* δεν δύναται δέ να φκντασθTj τις οποίας στοργής άντικεί

μενον έγενόαην παρ' αύτοις. Μεταξύ του Μαξίνσκη και της 'Ρενέ έτοπο

θετεΐτο μικρόν τι έδώλιον, το όποιον με περιέμενε πάντοτε W i επί του 
οποίου μόνος εγώ έκαθημην. Μετά την άναχώρησίν μου ερριπτον ει'τε το 
κάνιστρον τ η ; έογασίας της 'Ρενέ, εί'τε βιβλίον τι η εικόνα εις τρόπον^ώστε 
να μη δύναται κανείς να το καταλάοη. 

Εΐ'αεθα και οι τρεις μουσικοί καί σχεδόν πάντοτε δ εις επκιζεν άγαπη

τόν τίνα ηχον, ενώ οί δύο άλλοι τον ηκουον ονειροπολουντες, άλλοτε άνεγι

νώσκομ,εν σταακτώντες συχνάκις, 'ίνα άνακοινωσωμεν άλληλοις τάς εντυ

πώσεις καί κρίσεις ημών. Πολλάκις περιωριζόμεθκ εις συνομιλίας. Κκτά 
τάς τοιαύτας εσπέρας έλησμονούμεθα. Ή βελόνη ταχέως διέτρεχε τάς 
ώρας επί του ωρολογίου καί άπεχωριζόμεθα πολύ αργά άγαπώντες αλλή

λους επί μάλλον καί μάλλον. 

Έφοιτώμεν και εις το θέατρον. Ό κόμης εΤχεν ενοικιάσει μικρόν θεω

ρείον δια τρεις μόνον θέσεις. Το έξέλεξεν επίτηδες ώστε να μη άναγκά

ζηται να προσκκλν) ενοχλητικούς φίλους. Το θεωρεΐον εκείτο εν τγ σκι£ 
ΐνα μη έπιδείκνυται πολύ η 'Ρενέ. «Αυτός δ κόσμος μοί φαίνεται δτ! μοί 
αφαιρεί μέρος αύτης, την καταβιβρώσκει δια των οφθαλμών», ελεγεν δ 
Μαξίνσκης. 

Ποσά/.ις λαμβάνων τας χείρας των και σφιγγών αύτας εντός των ιδικών 
μου έψιθύριζα προς αμφότερους «σ' αγαπώ!»—'Εκε ίνο ι ένθουσιάζοντο με 
την λέζιν ταύτην. Ύγ άληθεία δμως ήσαν τόσον ηνωμένοι εν τγ καρδία 
μου, ώστε μοι εφαίνετο φυσικώτκτον το να ομιλώ καί προς τους ουο δμοΰ 
ώς προς εν κκί μόνον πρόσωπον Ένί λόγω τοσούτω έζωράΐζον τα ; ημέρας 
μου, ώστε ήδυνάμην ά*όμη να ζήσω και να ζήσω εύτυ/ης . 

Ούοέποτε άνεκοίνωσα ού'τε εις την 'Ρενε ού'τε εις τον κόμητα την μετά 
του κυρίου καί της κυρίας Κάσκωφ συνεντευξίν μου. 'Εκείνοι δ' έζ ετέρου 
άπεμάκρυνον παν άντικείιχενον συνομιλίχς δυνάμενον να μοι αναπόληση 
την Αύγούσταν. 

Ή ζωη ρ,ας διέρρεε τοσούτω γλυκεία, ώστε οί αδιάφοροι θεαταί, οΐτινες 
τυχαίως διεβλεπον το ημετερον σύμπλεγμα δεν ήννόουν πώς κατορθώσα

μεν να ημεθα τόσω ευτυχείς. 
Δεν ηννόουν! . . . . 

'Ενταύθα λήγει το χειρόγραφον τοβ Φρζντζ Τίλμ^ν. Τα περαιτέρω εγρά

φησαν επί τ γ βάσει πληροφοριών, τάς οποία; έχορηγησεν δ κόμης και η 
κόμισσα Μαξίνσκη. 

Τόμος ST' 12.—Αεκίμβρςος 1882 6Θ 

r 
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ΚΓ' 

Ουδεμία ευτυχία πλήρης. "Οταν ό άνθρωπος δεν 
ευρίσκει τήν δυστυχίαν περί Ιαυτόν, την ζητεί !ν 
έαυτώ, Ιως ου^την ευρτ). 

Την επιοΰσαν εορτής δοθείσης υπό του κόμητος καί τη*ς κομησσης, δ 
Φράντζ, έλθων κατά την συνήθη ώραν, εύρε την 'Ρενε τεθλιμμένην καί 
παοετηοησεν ΐ'χνη δακρύων εις τα ομματά της. Ό Μαςίνσκης άφου έσφιξε 
τρυφερώς την χείρα του φίλου του έβυθίσθη έντος ανακλίντρου καΐ δια 
πρώτην φοράν παγερά σιωπή επεκράτησε μεταξύ των. 

α "Οχι ! εΐνε αδύνατον άνέκραξεν επί τέλους δ Μκξίνσκης' δταν κρύ

πτωμεν μίαν ιδέαν δχληράν αύξάνομεν κατά [Λίαν ακόμη τάς θλίψεις όσας 
παρέχει». 

Είτα γονυπετών προ της 'Ρενε. 
— Μη καταστρέφωμεν την εύτυχίαν μας, αγάπη μου! *λς την διατηρη

σωμεν τουναντίον δια παντός μέσου. "Ω ! να μη έπκνίδω πλέον δάκρυα εις 
τά βλέφαρα σου ! . . . "Οσα έ'ρρευσαν ηδη σήμερον ας ?)ve τα πρώτα καί 
τελευταία !—Συγχώρησε με, είπε φιλών τάς ταινίας του φορέματος της. — 
Ή ζηλοτυπία μου είνε αθεράπευτος. Έπάλα\σα κατ' αύτνίς με δλας μου 
τάς δυνάμεις. Αδύνατον ν'απαλλαγώ ! Ζηλεύω τον τάπητα, τον οποίον 
θωπεύει το φόρεμα σου, τον άέρκ, τον οποίον αναπνέεις. . . Υποφέρω εγω, 
κλαίω ! Την ζηλοτυπίαν ταύτην δεν πρέπει να θεωρός ελάττωμα. "Οταν 
δ έ'ρως κυοιεύει θερμην καρδίαν, εκχειλίζει παταχόθεν* δίδει ποίησιν, 
παραφοράν, μέθην, ζωην εις την εύαισθησίαν.  Συγχώρησε με. 

Είτα ο Μαξίνσκης ήλθε πλησίον του Φράντζ και τω επρότεινε να πω

λησνι τΊ ενοικίαση τά κτήματα του και άναχωρησν] μετ' αυτών. Και δ 
κόμης καί η κόμησσκ έπεθύμουν να τκξειδεύσωσι μακράν, πολύ μακράν. 
Ή ζωη, δπω; εκείνοι την έφαντάζοντο ητο αδύνατος εν ω τόπω εύρι

σκοντο. "Ο,τι συνέβη χθες θα συνέβαινε και τήν επαύριον και πάντοτε. 
Εις πασαν στιγμήν νέαι θ' άνεφαίνοντο λύπαι. "Επρεπε να δοθνί μία λυ

σις, απότομος καί αποφασιστική εις το πρόβλημα τούτο.—Οί τρεις φίλοι 
$σαν ανεξάρτητοι, μη έχοντες ούδενος ανάγκην. Το καλλίτερον θα ητο, 
λοιπόν, να φύγωσι, να πηξωσιν άλλαχου την σκηνην των, καί άμα ήνο

χλοΰντο πάλιν ν' άπομακούνωνται των ανόητων. 
Τί είχε λοιπόν συμβν) ; 
*0 κόσμος εν γένει έ'χει περισσοτεραν βλακείκν η καρδίαν. Πολλάκις 

δεν έννοεϊ τί εστί καλόν* προκειμένου δε περί αισθημάτων, δσα δεν ουνα

ται να τα εξήγηση, τα έκφαυλίζει, τα διασύρει. 
Ό κόμης προσεπάθησε ν« κρύψνι άπο τον Τίλμαν το αίτιον τνίς τοιαυ: 
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της ταραχής , άλλ' ητο αδύνατον να ύπαρξη μυστιχίον μεταξύ των. — 
Την προτεραίαν εις τον χορον ήκούσθη δτι δ Φράντζ ητο εραστής τ η* ς 
'Ρενέ. "Ατιμον ! Πλην τί να γείνη ; Να φονεύση τις τους ειπόντας ; Ησαν 
γυναίκες η άνδρες τών γυναικών ευτελέστεροι. Εκατόν άλλως πρόσωπα 
το έπανελάμβανον εν αγνοία τών τριών φίλων. Ό Φράντζ έπρότεινε ν» 
άπομακρυνθνί αυτός. Μόνον φάρμακον ύπαρχε τοΰτο, άλλ' δ Μαξίνσκης 
οΰτε λόγον ήθελε ν* άκούση περί χωρισμού. Πώς ήδύνατο να ηνε ευτυ

χής άνευ του Φράντζ, του δημιουργού τ η ; ευτυχίας του. 
αΚαί τών δύο μας αί καρδίαι συναντώνται εις την ιδικην σου, ελεγεν. 

Ή ενωσίς μας υπήρξε διπλή. 'Επειδή λοιπόν τοιαύτη χάρις δέν απαν

τάτα ι παρά μόνον ει; ημάς, πρέπει να την καταστρέψωμεν ; . . . . "Οχι ! 
Τι μ&ς μέλει δια τον κόσμον ; . . . . 'Εγώ μόνος δικαιούμαι να κρίνω τί 
συαβαίνει μεταξύ τή*ς γυναικός μου καΐ σοΰ». 

Κατ ' αύτην έκείνην την στιγμήν υπηρέτης άνηγγειλεν εις τον κόμητα 
οτι γυνή άγνωστος ελθουσα εκ τών περιχώρων έζητει να δμιληση προς 
αυτόν ιδιαιτέρως περί πραγμάτων κατεπειγόντων, ως ελεγεν. 

Έ 'Pevè καΐ δ Φράντζ είπον εις τον κόμητα νά δεχθν) την χωρικην γ υ 

ναίκα ΐνα μάθη περί τίνος επρόκειτο. Ό Μαξίνσκης διέταξε να την εισα

γάγωσιν εις το γραφεΐόν του όπου εισήλθε και αυτός μετ ' ολίγον. 
«Κύριε, ειπεν ή άγνωστος γυνή δια μειλιχίου ΰφους διολισθαίνουσα ε γ 

γ ύ τ α τ α του κόμητος, έσκέφθην έπι πολύ πριν έλθω ενταύθα αν ώφειλον 
να ποοβώ εις το σπουδαΐον τούτο διάβημα. Ό σύζυγος μου κ' εγώ δεν 
συνειθίζομεν να έπεμβαίνωμεν εις ζενας υποθέσεις άλλα θίωρουμεν καθή

κον να γινώμεθα ωφέλιμοι εις τους πλησίον μας. Δεν με γνωρίζετε, κύριε* 
άλλ ' εγώ γνωρίζω καλώς την κυρίκν κόμησσαν, πρώην δεσποινίδα Ρενε 
Β***. Είμαι η κυρία Τοκέν. Ό Δούξ β*** κατώκησε το τελευταιον έτος 
εις μίαν πτέρυγα της έπαύλεως, την δποίαν έ'χομεν ημείς ένοικιασμένην, 
συνεπείς τούτου γνωρίζω περιστατικά τίνα τα οποία σας άφορώσι και τ ά 
δποΐα ουδείς ηδύνατο ποτέ να φαντασθγί . . . . . 

— Κυρία, εϊπεν αυστηρώς δ Μαξίνσκης, ούδεμίαν σημασίαν δίδω εις 
δ,τι γνωρίζουσιν όλοι οι κάτοικοι τών πέρις επαύλεων περί τών άφορών

των εις έμέ πραγμάτων». 
Ήγέρθη και έχαιρέτισε την σύζυγον του ενοικιαστού ΐνα την άποπεμψη

— Tjj άληθεία, κύριε, ειπεν η κυρία Τοκεν, χωρίς να κινηθ*/} εκ της θέ

σεως της , φαίνεται ώς να φοβεΐσθε να με άκούσητε. 
— *Αν ησθε άνηρ θα σας είχα ηδη παρακάλεση ν' άφίσητε την θέσιν 

αύτην εκ της οποίας δυσκολεύεσθε να έγερθητε. 
— Κύριε κόμη, είπε χωρίς να κλονίσθνί το παράπαν, έπίρόσμενα να σδίς 

?δω έκλαμβάνοντα το πρκγμα υπό τοιαύτην εποψιν* οί άνδρες δεν θέλουν 
ποτέ οΰ'τε να μάθουν ούτε να πιστεύουν ει; τ ίποτε . Είμαι εις θέσιν ν' άπο 
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δείξω τά λεγόμενα μου' άνευ τούτου δέν θά ήρχόμην να σας ενοχλήσω, 
και αν το χριστιανικον καθήκον δεν με ηνάγκαζε να ομιλήσω πιστεύσατε 
δτι θα είχα ηδη αναχώρηση. Ά λ λ ' εσυμβουλεύθην τον κ. Έφημέριον άφοΰ 
τω ένεπιστεύθημεν το παν κ «Ι εγώ καΐ η μ,άρτυς, την οποίαν εχω, μία 
κόοη αρίστων ηθών. Ό κ. Εφημέριος μας είπε λοιπόν, δτι αν δ κ. κόμης 
ύπέσ/ετο να μη κάμη σκάνδαλον, αν ύπέοχετο να συγχώρηση, έπρεπε 
να τον είδοποιησωμεν, διότι εχομεν καθήκον να κτυπώμεν το κακόν. 

Ό Μκξίνσκης εκινηθη ώσεί θέλων να κρημνίση εξω την γυναίκα εκεί

νην* η κυρία Τοκεν έξηκολουθησεν. 
<ι"Αυ.α η υπόληψις των ανθρώπων προσβληθΐ) άπαξ και υπάρξουν, απο

δείξεις πολλαί περί τούτου ματαίως προσπαθουσι πλέον να φανώσιν άνώ

τεαοι των υπονοιών, η ουσφημια μένει». 
Ό Μαξίνσκης μόλις συνείχε την όργην. Φρικτή πάλη συνεκροτεϊτο εν 

τ η ψυχγΐ του. Μεθ' ολην την άγανάκτησιν της αξιοπρέπειας του, έπεθύμει 
ηδη να μάθη τί επρόκειτο να ει'πη η κυρία Τοκέν, έστω και δια να τ ν) 
επιβάλη σιωπην. 

«Τίνος δε ύπόληψις νομίζετε δτι προσβάλλεται ; έςηκολούθησεν εκείννι 
μ è ειδός τι περιφρονήσεως.— Ή τ·ης κυρίας κομησσης!» 

Ό Μαξίνσκης άνεπηδησε. 
«Μείνατε ήσυχος, κύριε, μέχρι τοΰδε μόνον δ κύριος εφημέριος και η 

οικονόαος του, ο σύζυγος μου, η υπηρέτρια κ' εγώ γνωρίζομεν το μυστικόν. 
Ουδείς άλλος θα το μάθη ! . . . Τδού δε τί συνέβη. . . . 

— "Εξω ! "Εξω αμέσως, εβρυχηθη δ Μαξίνσκης. — Πηγαίνετ ' εξω, 

ειδεμή. . . . 
— Καλά λοιπόν ! Φεύγω άφοΰ το θέλετε. 
Ή Τοκεν έτράπη εις φυγην. 
Ό κόαης ητο εξω έαυτοΰ.Το αίμα του,το οποίον εβραζεν άπο της άρχη*ς 

τη*ς συνδιαλέξεως ταύτης, άνερρευσεν όλον επί της κεφαλής του. 
Τί να ποάξη ; . . . Να περιφρόνηση την γυναίκα έκείνην ; Δεν περιφρο

νούσα τάς έ/ί^νας, τας συντρίβουσι δια των ποδών. Άφοΰ και ιερεύς ειχεν 
άναυ.ιχθη εις την ύπόθεσιν υπήρχε σκιά τις αμφιβολίας; Ή ανήσυχος φύσις 
του κόαητος έπεκράτησεν. "Ετρεξεν εις τον προθάλαμον, δπου εύρε την 
κυρίαν Τοκεν περιβάλλουσαν τους χονδρούς πόδας της δι' ελαστικών πέ 

διλων. Παρίστατο και άλλη τις γυνή, της οποίας το πρόσωπον δεν ητο 
άγνωστον εις τον Μαξίνσκην. 

— Ποΰ σέ είδα εσένα ; την ηρώτησεν άποτόμως. 
— Ειμκι η Κατερίνα, ε ίπε .— "Ημουν υπηρέτρια εις του κ. Τίλμαν όταν 

έκινδύνευσε ν' άποθάνη εσχάτως. Ένθυμεΐσθε, δ κ. Φράντζ ητο πολύ άρ

ρωστος, εγώ δε τον έπεριποιούμην μαζί με την μητέρα του. "Επειτα νίλ
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Φάτε και σεις. Μου έδώσατε μάλιστα και πολλά χρήματα. Ά π ο τότε σας 
είμαι πολύ ευγνώμων. 

— Είνε η μάρτυς μου, διέκοψεν η κυρία Τοκεν. 
Το ειλικρινές πρόσωπον της χωρικής εξήγαγε τον Μαξίνσκην άπο του 

οισταγμοΟ του περί του πρακτέου. Άπηχθάνετο ν' άκούση την σύζυγον τοΰ 
ενοικιαστού, άλλ' οχι και το κοράσιον εκείνο, το οποίον δεν είχε λόγον 
να εύχαριστηται άποδίδον το κακόν εις άνΟρωπον, του οποίου έδοκίαασε 
την γενναιοδωρίαν.—Έν τούτω εύρε την συγγνώμην έαυτοΰ. 

Εισήγαγε την ύπηρέτριαν εις το γραφεΐόν του. 
— Έςηγησου αμέσως, τγί είπε ' χωρίς πολλά λόγια!» 
Ή υπηρέτρια δειλιώσα έτριβε τάς παλάμας εκατέρωθεν έπι του φο

ρέματος. 
— Λέγε, λοιπόν ! θ έ λ ω να τα μάθω Ολα, 
— Ή κυρία Τοκεν σας είπε ν ί'σως. . . . 
— Τίποτε δεν μου είπεν η κυρία Τοκεν. Συ θα μου είπης. Λέγε τί 

ξεύρεις ! 

— Ίδου, κύριε. Έ γ ώ ήμουν υπηρέτρια τ^ς κυρίας Τίλμκν πριν υπάγω 
εϊς του Τοκεν. "Οταν έξενυκτοΰσα έγώ τον κ. Φράντζ, πριν έλθετε σεις, 
πολλαις φοραϊς η μητέρα του μου έλεγε* «Παραμιλεΐ. Πρόσεχε να μη έπα

ναλάβης ο,τι ακούς τώρα, διότι θα δυσαρεστηθώ πολύ!» Ή καϋμένη η 
κυρία μου! εο ς̂ τότε άγρυπνοΰσεν η ιδία εις το προσκέφαλων του ποο πάν

των δια τούτο, άλλ' εκείνος επέμενε να μη ξενυκτα αύτη και κοπιάζη* 
και είχε δίκαιον διότι εινε πολύ γερόντισσα. 

— Τελείονε, λοιπόν ! 
—» Δυο μήνες ύστερκ η κυρία Τοκεν μου έπρότεινε να με πάρη ώς ύ π η 

ρέτριαν με καλόν μισθον και έδέχθην. "Αμα έπηγα εις το Bpaïr με ήρώτα 
περί του κ. Φράντζ τόσον συχνά Οπου, δεν ημπορώ να καταλάβω πώς έγί

νετο, της ε>εγα πάντοτε κάτι τί. Εϊνε πολύ πλέον έ'ζυπνη άπο 'μ ίνα. 
Αεγε, λοιπόν, τί της είπες ; 
Της είπα τί και τ ί έ'λεγεν δ κ. Τίλμκν εις τα παραμιλητά του . . . 

*^Χα όμως αοικον διότι έ*δωσα ύπόσχεσιν εις την μητέρα του να μη φλυ

αρήσω, άλλα η κυρία Τοκεν μ' έβίβαίονεν ότι σεις θα μείνετε πολύ ευχα

ριστημένος. 
■ Ειξευρω τί έ'λεγεν 6 Φράντζ εις τον ΰπνον του' ώαίλει πεοί της κυ

ρι/.ς Ρενε, την αγαπά πολύ, ώς άδελφην του. Αυτά εινε όλα, λοιπόν ; 
Ν°" και έ'λεγεν ακόμη οτι και σας άγαπ^ πολύ, είσθε παιδί 

του, έ'λεγεν. 

Ωμιλει ί'σως και περί της κυρίας Αύγούστας. 
Ω ! Δι 'αύτην ελεγεν' α Εινε θηρίον ! . . την μισώ . . . ρ.'έφόνευσε !» 

Την έστόλιζε κ»6ώς έ'πρε;πε' που να τα ενθυμούμαι Ολα. «Αύτη σύζυγος 
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μου ; . . . ποτέ ! . . . ποτέ ! . . . 'Εγώ την 'Ρενέ μόνον αγαπώ, η 'Ρενέ JAÓVVJ 
πρέπει να έ'χη την καρδίκν μου ! . . .» 

Μέχρι του^ε η άπλότης μεθ' ης το κοράσιον εκείνο επανελάμβανε τ α 
γεγονότα, καθίστα π&σαν ύπόνοιαν άδικαιολόγητον. ' Α λ λ ' δ Μαςί/σκης 
καταβιβρωσκόμενος υπό της ανησυχίας δεν έπαυσε την συνομιλίαν, ως να 
περιεμενεν άκόαη τ ι . 

— Λοιπόν ; . . . Λοιπόν ; . . . Έτελείωσες ; ήρώτα. 
— Έτελείωσα, βέβαια. "Α ! ναι, ο κ. Φράντζ ελεγεν ακόμη. Έ γ ώ να 

γείνω ερωμένος της ! . . . Να θέλη ενώπιον του συζύγου της, 'όστις με ά

γ α π ^ , με ύποληπτεται . . . και να τολμ·£ να μου το προτείνη ! 
— Το ελεγεν αυτό ! 
— Πολύ συχνά. 
— Τί εννοούσε με τοΰτο ; 
— Εεύρω 'γώ ; Θαρρώ πώς 'μιλούσε μάλλον δια την κυρίκν Αύγούσταν, 

άλλ' η κυρία Τοκέν λέγει δτι δεν την είδε πλέον αφότου ύπανδρεύθη. 
— Mia μέρα ενώ ημείς έμιλούσαμεν δι'αύτό, ηλθεν δ κ. Τοκέν και μας 

είπε πάλιν. Έγώ ειξεύρω τι τρέχει, ειπεν. Ή κυρίκ 'Ρενέ τα έχει καλά 
μέ τον Φράντζ. "Εως τώρα δεν είπα τίποτε διότι έδεναν εδώ. Μία βραουά 
είχα άποκοιμηθη κάτω εις την τραπεζαρίκν μέ την πίπαν εις το στόμα* 
δταν έξύπνησα θα ητο μία η ώρα, ανέβηκα αμέσως δια να κοιμηθώ. Περ

νώντας όμως άπο το δωμάτιον του Φράντζ γ)'κουσα συνομιλίας. "*ΓΙσαν δύο 
φωναί, η μία ψιλή, ψιλή καί άούνατος. Δεν έπίστευσα ότι έκαμνε μόνος 
του δύο φωνάς δια να περνά την ώραν του* δεν ή'ςευρα δμως και τ ί να 
υποθέσω. *Αν $λθε κανείς, άπο που έπέρασεν; έλεγα, άφοΰ ημείς μενομεν 
άργα κάτω και όταν φύγωμεν κλειδόνομεν. ,νΑς ηνε. Το πρωί, δταν κατέ 

βηκα εις το πεοιβόλι ενωρίς, να θέσω μίαν κλιματαρΐά, εΐοα κάτω από 
το παράθυρον του Φράντζ τέσσαρα π α τ ή μ α τ α εις το χώμα, δύο μεγάλα 
και δύο μικρότερκ ! Τα πέρνω κατόπιν καί φθάνω ε'.ς το παράθυρον της 
κυρίκς 'Ρενέ. Έκεΐ τα μικρά βήματα έχάθησαν και τα μεγάλα ήσαν βκ

θύτεοα. Βίβκίως δ Φράντζ θα έσηκωσε την κυρίαν δια να την άναιβάση 
άπο το παράθυρον. Αυτό ητο βέβαιον, διότι μίκ τριανταφυλλιά, ποΟ είν'έκεϊ 
φυτευμένη, έφκίνετο εις κακήν κατάστασιν. "Επειτα τ ά μεγάλα βήματα; 
έξηκολούθουν τον περίπατον μέσα εις τον κηπον». 

Οί οφθαλμοί του Μαζίνσκη έβυθίσθησαν εις το κοίλωμα των, τα χείλη 
του ειγον ώ/ριάσει καί συνεθλίβοντο προς άλληλα. 

Ή Κατερίνα έξηκολούθει δια της μονότονου φωνη"ς της. 
«*Όταν είδα αυτά, μκς ειπεν δ κ. Τοκέν, εσβυσα με το πόδι μου ολα 

τά βήματα. Έσυλλογίσθην οτι άν ηκούετο ή ιστορία αύτη θά εί'/αμεν 
σκκνδαλκ ει; το σπή*τι και συγχρόνως θα ηδικήτο καί η κυρίκ 'Ρενέ.Τώρα 
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πλέον είνε κυρία κόμησσα. Τόσω καλλίτερα καί δια τον Φράντζ καί δι' 
έκείνην. Είνε εύτυ/εΐς κ «Ι πλέον ελεύθεροι !» 

Ό Μαξίνσκης κλίνων την κεφαλήν επί του στήθους μόλις η*κουε πλέον 
τί ελεγεν η Κατερίνα. 

— Είσαι τιμία κόρη, είπεν επί τέλους. Είπε μου δρ.ως με πασαν άλη

θειαν, το πιστεύεις εσύ αυτό ; 
— Ό 'Εφημέριος το πιστεύει ! Αυτός δεν ημπορεί να λανθάνεται. 
— Άλλα συ, συ το πιστεύεις ; 

— Διατί ; 
— Δεν ήμπορω κ1 εγώ να ειπώ διατί.Ή κυρία κόμησσα εΓνε πολύ καθώς 

πρέπει, καΐ σεις επίσης φαίνεσθε τόσον καλός ! Διατί τάχα ν' άγαπ^ τον 
κ. Φράντζ ; "Αλλο εΤνε φίλος καΐ άλλο είνε σύζυγος η ερωμένος* αυτός είνε 
ιδικός μας, όπως το φόρεμα, η ποδιά, εί'μεθα ενα τέλος πάντων ! 

— Λοιπόν σύ δεν θα επήγαινες ει; το δωμάτιον άνθρωπου, όστις cou 
έσωσε την ζωην ; 

— "Οχι. *Αν τίτο πριν μου σώση την ζωην, μάλιστα. "Ύστερα δμως θα 
έδυσκολευόμουν. 

— "Ω ! Έλεεινότης ! άνέκραξεν δ κόμης. —Να εξετάζω εγώ τάς Ιδέας 
τνίς^κόρης αύτης ! . . . Φύγ'άπ' εδώ !» 

Ή χωρική άπεμακρύνθη. Την μετεκάλεσε. 
— Μίαν λέςιν ακόμη. Κατά ποίαν έποχήν εΓπεν δ κ. Τοκέν δτι άνεκά

λυψε ταύτα ; 
— Λέγε; οτι ητο την ημεραν που έπώλησε τά μοσχάρια του' θα ηνε 

γρκμμένον εις τη βιβλία. 
— Στείλε μου την ημερομηνίκν αύτην, είπεν δ κόμης δίδων το βα

λάντιόν του εις την ύπηρέτριαν, και ποτέ πλέον να μή φαν?ϊ; έμπροστά 
μου ! *Αν ήμπορνίς δε σιώπα ! και σύ, και τ' αφεντικά σου, καί δ έφη

ρ,έριος. 
Ό Μαζίνσκης ου μόνον ηκουσε μέχρι τέλους τάς γυναίκας έκείνας, άλλα 

καί τάς έπίστευσεν. "ίίρμησε προς μίαν δπλοθήκην καί ηρπασε πιστόλιον, 
το δποΐον προητοίμασεν. Ό Φράντζ κατ' έκείνην την στιγμήν ενεφανίσθη 
εις το κατώφλιον. Ό κόμης έστηρίχθη με τάς δύο του χείρας επί τνίς 
τραπέζης καί τον έθεώρει με οφθαλμούς πεπλανημένους. Ό Φράντζ εμενεν 
ένεος και ακίνητος. 

— αΣύ είσαι!» έψιθύρισεν επί τέλους δ Μαξίνσκης. Καί ήοώτα εαυτόν* 
e Πρέπει να τ?>ν φονεύσω ;». 

Ή ευγνωμοσύνη τον άνεχαίτιζε. 
— Φύγε ! τω είπε χωρίς να κινηθ/;. — Φύγε ! . . . δια παντός ! Δεν 

θέλω πλέον να σ' έπανίδω ! Ποτέ ! Ποτέ ! . . . θεώρησε με τρελλον αν 
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θελης, άλλα μη έπανέλθης πλέον ! Μη γράψης ! Σου το απαγορεύω ! . . ·" 
Ό Φράντζ τον παρετηρει μετά τρόμου. 
— "Εμαθα ηδη ότι ερωτεύεσαι την 'Ρενέ, ότι μέ άπχτατε κα! οί δύο... 

Είνε άποδεδειγμένον ! . . . Εινε άπαίσ·.ον αυτό και άπίστευτον ! . . . Κα! 
δμως το πιστεύω! 'Από φρόνησιν ; άπο ζηλοτυπίκν ; δέν γνωρίζω. — Ή 
καρδία μ,ου στάζει αίμα καί συγχρόνως έξαγριοΐίτκι. . . . Προςενώ φρίκην 
εις έμαυτόν. . . καί δμως το πιστεύω ! . . . » 

Οί δύο εκείνοι άνδρες προσεβλεπον αλλήλους χωρίς να τολμώσι να κι 
νηθώσιν. Ή 'Ρενέ είσηλθεν απαρατήρητος. 

—■ "Εμαθαν τάς σχέσεις, τάς οποίας εί ' /ατε εις Βράϊτ. Υπάρχουν άν

θρωποι ά/.ούσαντες να δμιλνί την νύκτα ή 'Ρενέ εις το δωμάτιόν σου . . . 
Τα ίχνη σας έφκίνοντο άπο το ίδικόν σου παράθυρον εως το ίδικόν της !... 

— Τί λέγει ; Εινε αδύνατον αυτό! διέκοψεν ή κόμησσα.— Ποιος έτόλ

μησε να εί'πη τοιαύτα ψεύδη ! Βεβαίωσε τον σύ, Φράντζ, δτι εϊνε ανύπαρ

κτα. . . Δικαιολογησου, λοιπόν, δικαιολόγησε με ! . . . 
— Να σας δικαιολογήσω, κυρία! ειπεν δ Φράντζ υπερηφάνως. — *Αν δ 

κόμης έπίττευσεν ηδη ώς δυνατά τοιαύτα πράγματα, δεν ύάρχει πλέον 
θεραπεία. *Αν παοεδέχθη άπαξ δτι ήουνάμεθα να τον άπατώμεν, πώς θα 
εχη πλέον πεποίθησιν εις τους λόγους μας ; "Εστω δτι σήμερον δυνάμεθα 
να τον έΕαγάγωμεν δια γεγονότων εκ της άπατης του" θα δυνηθώμεν 
δμως καί αυριον, καί πάντοτε ; . , . 

— 'Ρενέ, άνευ έμου δεν θκ ησο σύζυγος του Μάςίνσκη" εγώ δέ, άνευ 
σου, θα ημην άποθαμένος. Ή φιλία μας έ'σωσεν αμφότερους* άλλ' ή φίλια 
δεν εινε πιστευτή, εινε άπηγορευμένη μεταςύ ανδρός καί γυναικός. Αύτάς 
τάς λέςεις τάς ή'κουσα άπο του στόματος του πατρός σου την πρωτην 
ημέρκν καθ' ην ώαιλησκαεν ενώπιον του περί τών αισθημάτων ημών. Έ ν 

θυαεΐσθε ; Εινε δ ί /α ον δ πατήρ σου, ώνειρεύθημεν το αδύνατον. Δεν έλά

βκαεν τότε υπ' όψιν τον κόσμον, όστις ηδη αΐ'φνης μας υβρίζει δια της 
μεγάλης φωνής του. Ή /αρά σου άπώλετο, η ύπόληψίς σου προσεβλήθη, 
καί δλων τούτων ειμ' αίτιος εγώ ! Έ γ ώ , δ εγωιστής, όστις ηθέλησα με 
θυσίαν της Ιδικής σου εύτυχίκς να παρηγορηθώ. . . . 

Και άποτεινόαενος ποος αμφότερους ΐξηκολούθησε δια φωνής θλιβερές : 
— Συγγνώμην ! . . . Δεν θα διαταράςω πλέον την ησυχίαν σας. . . Ναι, 

δεν θ κ μέ ίδητε πλέον ! . . . άλλα, ,'.γκπατέ με ακόμη . . . μη με άπο

στοαοητε ! μη με λησμονήσετε δλως διόλου ! . . . *Αν ηνε δυνατόν να μέ 
ένθυμησθε κάποτε και ν' αναφέρετε τώνομά μου το εσπέρας, την ώραν 
ποΰ συνείθιζα να έ'ο/ωμαι ! — Δια σκς τα σύννεφα θα περάσουν καί θα ίδητε 
πάλιν τον ούρκνόν, δ εις θκ πκρηγορηση τον άλλον. . . Έ γ ώ δμως. . . 

Ή κεφαλή του έκλινε βαθμηδόν επί του στήθους του, οι οφθαλμοί τον» 



Ο ΚΪΑΝΟΣ 9 4 5 

τισαν προσηλωμένοι επί του εδάφους. Μόλις έφαίνετο το πρόσωπον του, 
Τ ά δάκρυα του επιπτον βαρέα, εν προς εν εις το πάτωμα . 

— Τί είχα ζήτηση εγώ ; Μίαν γωνίαν εις το σπ^τί σας, επανέλαβε 
μ ε τ ά φωνής έςησθενημένης, ενκ χαμόγελο, άπο καιρόν εις καιρόν, èva 
γλυκύν λόγον, και μου ητο άρκετόν. . . ^ίΐτο πολύ, φαίνεται ! —Τώρα, δεν 
ε χ ω πλέον τ ίποτε. . . Ό έρως με συνετριψδ καΐ η φιλία με απωθεί, ώς 
πιστον σκύλλον, τον οποίον υποπτεύονται ώς άορωστον.Ουδείς εξετάζει αν 
ηνε η δεν ηνε πραγματικώς άρρωστος, αρκεί δτι τον ένόμισαν Τον φίλον 
που χθες ακόμη έθώπευον, σήμερον τον κτυπούν με το ρόπαλον, τον πνί

γουν. Το πτωχό σκυλί με δάκρυα εις τα 'μμάτια κυττάζει τον κύριόν 
του, ώς να τον έρωτ^ : «Διατί με διώχνουν ; Τί κακόν έ κ α μ α ; Μήπως 
οιότι πονώ πολύ, μέ λακτίζουν. . . . με θανατόνουν ; » Κάνεις όμως δεν 
προσέχει εις την 7,ύπην του, όλοι αποφεύγουν τάς θωπείας του. Φοβούνται 
ακόμη, μήπως ακούσουν τον τελευταίον ώρυγμον αποχαιρετισμοί] . . . . 
Πτωχό σκυλί ! Πτωχέ φίλε ! Πόσον ομοιάζετε ! 'Όλα μεταβάλλονται γύρω 
σας. Το πάθος, δ έρως και η φιλία αύτη ακόμη, όλα πίπτουν* η καρδία 
σας μόνον μένει αμετάβλητος ! Αυτό εΓνε ή πηγή των δυστυχιών σας... . 
*Ας ηνε ! Τώρα πλέον τετέλεσται ! Ού'τε να το σκέπτεται κάνεις πλέον! 
Ούδεν εξαλείφει το παοελθόν». 

«Καί όμως πόσον εινε δδυνηρόν! έξηκολούθησε φέρων την χβΐρα επι της 
καρδίας του .— Νομίζει κανείς ότι όλη του η ζωη διαφεύγει άπ ' εδώ . . . . 
"Α .' η καρδία πραγματικώς είνε η ζωη, και όταν άπαξ συντριβνί αύτη, 
δλα συντρίβονται . . . . Χαίρετε ! . . . Χαίρετε ! . . . » 

α,λΑν καμμιά φορά συλλογίζεσθε τον Φράντζ, να μη φαντάζεσθε ότι 
κλαίει, ότι εινε δυστυχής. "Ω ! "Οχι ! Να λέγετε μόνον ότι αυτός δεν 
σας μισεί και ότι παρακαλεί δια σό2ς τόν Θεόν, αυτόν που 'ξεύρει, καΙ 
συγχωρεί ! . . . » 

Οταν η φωνή του τάλανος νεανίου δεν ηκούετο πλέον, δ Μαξίνσκης 
και ή Ρενε, στρεψαντες την κεφαλήν, μάτην άνεζητησαν αυτόν δια των 
ομμάτων' ειχεν έξαφανισθη. 

Ή κομησσα έ'δραμε π.ός το παράθυρον καΐ τον είδεν άπομακρυνόμενον 
αργά αργά, μέ την κεφαλήν κ ά τ ω νεύουσαν.— Ούδ'άπαξ εστράφη προς 
τα οπίσω φοοούμενος μη χάση την δύναμιν ν' άπομακρυνθ"?). 

«Δεν έξανίσταμαι, είπεν ή Ρενέ προς τον σύζυγόν της, δεν αγανακτώ, 
οεν χραυγάζω κατά. της αδικίας σου, διότι . . . . σε λυπούμαι ! Βλέπω τον 
άνθρωπον αυτόν, εις τον δποϊον οφείλομεν πασαν εύτυ^ίαν. Αυτός δ άν

θρωπος, το 3ν αυτό εζη δια μόνης της προς ήμας εμπιστοσύνης του. Τω 
£ίπες άπαξ Διστάζω περί σου!» τον έφόνευσες, θ'άποθάνη. 

— Τον έφόνε.σα ! 
«— Θα το ί'δης. 
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"Η βλάζ, λοιπόν, η δήμιος ! ' ίδού ή κατάστασις του κόμητος. 
Αί'φνης ιδέα τις τω επήλθε καί εγραψεν αμέσως την άκόλονθον έπιστο

λήν προς την Αύγούσταν. 
α'Αγαπητή μου εξαδέλφη Ρ, 

«Δεν σ' έγνώρισα μοχθηραν και δεν πιστεύω να θέλησης, κρ^πτουσα τήν 
άλήθειαν, να καταστρέψης όλόκληρον μέλλον εύτυχίκς, το της 'Ρενε καί 
το ιδικόν μ ο υ — Γράψε μ.ου, σ'εξορκίζω, είδες τον Φρκντζ μ,ΐτα τον γ ά 

μον σου ; "Ελαβεν άφορμ.ήν νκ πιστευτή δτι τον ήγάπκς ακόμη ; 
Συγγνώμην ! Δεν δύναμαι να εξηγηθώ διατί σου κάμ^ω την έρώτησιν 
τκύτην . Ήσθένησε, τ ω έπηλ!' εν εφιάλτης . . . . έλάλησε. Περί τίνος ; — 
Επρόκειτο περί γυναικός εγγάμου. ,νΑν δεν ήσο συ, ήτο η 'Ρενε . . . . VLÏ Ι 
συγχώρησε [/.ε. ,νΑν εγνώριζες πόσον υποφέρω!» 

Ή επιστολή αυτή σφραγισθεί?* επιμελώς απεστάλη προ; την κυριαν 
ΚάσκωΌ. 

1 

Τέσσαρες ήμέραι παρηλθον. 
Έ 'Ρενε καί δ Μαξίνσκης εβλέποντο ολίγον %χ\ δεν ώμίλουν. "Έν θ·~μα 

Ικειτο μεταξύ αυτών. Το πάν ήτο πένθιμον έν τω πρώην δύθύμω έκείνω> 
οι'κω, διότι ή λύπη βλέπει δια μέσου μελανού πέπλου παν δ,τι περιστοι

χιί,ει αυτήν. 
'Επί τέλους ήλθεν επιστολή του κ. Κάσκωφ. 

«Φίλτατε κ. Μαξίνσκη, 
«Μ'δλον δτι το γράμμα σου είχε πέντε σφραγίδας καί υπό την έπι 

γραφήν έφερε τήν λέξιν αίαια/τε^ον», το ή'νοιξα ούχ ήττον εγώ καί τόσω 
καλλίτερα δι 'δλους μας.— Ή κυρίκ Κάσκωφ ήτο άποΰσα, εν τοιαύτη δε 
περιπτώσει ανοίγω συνήθως εγώ ολας τάς έπιστολάς της. Δεν μοί εδωκεν 
εκείνη τήν άδειαν, άλλ' οΰτ' εγώ την έζήτησα. — Δεν είμκι τόσον εύκι

σθητος δσον σύ, νεκρέ μου φίλε. Φκντάζομκι τώρκ πόσον θκ στενοχωρη

σκι, ώ ν ε ό τ η ; ! . . . Έ γ ώ σκέπτομαι αλλω; π ω ; . Έπέτκξε μίκ μυΐγα καί 
ήκούσθη δτι ή σύζυγος μου έ'χει έοαστήν ; . . . Το σπκθί μου αμέσως ! Ό 
πρώτος έμφκνισθείς ε?νε Ό άντίπκλός μου, και αν τύχη να μή έμφανισθγί 
κανείς, ειμκι άξιος να τα βάλω με τον εαυτόν μου ! Αυτό είνε τρελλα, 
θα είπης σύ, άλλ' έ'χει και το νόημα του . . . . Τοσούτω μάλλον καθόσον 
επέρχεται ή λύσις ταχύτερον. 

αΐΐίστευσε δτι δεν θ'άπεκρινόμην εις τήν συγκινητικήν έπιστολην σου 
άνευ τών οίκογενεια/.ών δεσμών οίτινες μκς συνδέουσιν. 

α Έ γ ώ ουδέποτε θα προσέφερον τήν y/εΐρά μου εις τήν Ρενέ, διότι έγνω

ριζα δτι το κοαψον αύτης ύποδημάτιον θα μ.' άπελάκτιζε λίκν περιφρο

νητικώς* δια τοΰτο έθεώρησα ως μεγάλην εύτυχίαν τήν εΰρεσιν της Αυ

γούστας. Δεν τήν αφήρεσα από τον Φράντζ, το γνωρίζεις κα">ώς. 'Εν τού

τοις ενώ τκ δάκρυα εκείνου μετέβαλλον εις ποταμούς τ α ρυάκια του χ ω 
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ρίου του, η κυρία Κάσκωφ μο! έδείκνυε δια στεναγμών καθιστώντων πολύ 
βχρεϊαν την άτμοσφνΐραν, δτι οέν έλησμόνει τον βοσκόν της. Ένόμισα λοι

πόν καθήκον μ.ου να θεραπεύσω δια μιας κα! τους δύο ασθενείς μου. Τους 
έφερα εις άντιπαράστασιν. Ή συνδιάλεςις ύπηρξεν ανάλογος τών προσδο

κιών μου, τουτέστιν, ενώ η Αύγουστα έλεγε : «Δεν έ'χω καρδίαν, επομένως 
αδιαφορώ περί της άρετης», δ Φραντζ άπεκρίνετο: «Σε περιφρονώ!» ΎΗτο 
αριστούργημα. Ό κλονισμός υπήρξε δυνατός άλλα κ αϊ ή θεραπεία ριζική 
άμφοτέρωθεν. Σήμερον η κυρία Κάσκωφ εινε ού μόνον φρόνιμος, άλλα και 
ενάρετος. 

α'ΐδού το δλον. Πρόσεχε καλώς ίνα, μήτε δ Φραντζ, μήτε η 'Ρενε ύπο

πτευθώσιν δ,τι μου έγραψες. Ό δισταγμός σου ητ*ο βλασφημία». 
Ό Μαξίνσκης έμεινε κεραυνόπληκτος. Εγε7,α, εκλαιεν, οι οφθαλμοί του 

δεν άπεσπώντο εκ τη"ς επιστολές. 
'Αλλ' η συνέντευξις εκείνης της νυκτός . . . εις το δωμάτιον του Φραντζ; 

. . , . Ή Κατερίνα ουδεμίαν εΐ'δητιν εδω/εν, επομένως ηγνόει την έποχην 
τη*ς υποτιθεμένης ταύτης συνεντεύςίως. Άνεχώρησεν έφιππος δια το Βρά'ίτ 
το οποίον δεν εΐχεν έκτοτε έπισκεφθη. — ΦΟάνων, έπανεΰοεν δλαςταςανα

μνήσεις του. Έδίστασε πριν η* διαβγί την γέφυοαν. 
α'ΐδού το έλος, το δποΐον διη*λθον εις τάς άγκάλας του Φραντζ. Ιδού 

το παράθυρον της 'Ρενέ. Ή τριανταφυλλιά εΤνε πά>ιν ανθισμένη. Έβαδί

σαμεν τότε καθ' δλον το μήκος του τοίχου. . . Τα ί'χνη μας βεβαίως δεν 
σώζονται πλέον». 

Ή αλήθεια τώ έπεφάνη. Τα ίχνη τών βημάτων του εληγον άκοιβώς 
υπό το παράθυρον τη* ς 'Ρενέ, διότι εκείθεν δ Φραντζ τον έ'λαβεν εις την 
άγκάλην του. Ό Μαξίνσκης είχε πόδας γυναικείους. Την αύτην Ικείνην 
νύκτα συνδιελέγοντο άμ.φότεροι εις το δωμάτιον του Φραντζ, και περί της 
νυκτός ταύτης, αναμφιβόλως, ώμίλει δ Τοκέν . . . . Κα! δμως δεν έπείθετο 
εισέτι δ ταλαίπωρος ! 

Άφίππευσε καΐ έδραμε προς την οικίαν. Ό κ. Τοκεν ήλθε προς συνάν

τησίν του. 
α Την ημέραν ! έφώνησε προς αυτόν.—Την ημέραν !» 
— "Α ! μάλιστα, εϊπεν δ ενοικιαστής, έννοών περί τίνος επρόκειτο.— 

"Η Κατερίνα έσκόπευε να σας φερη σημείωσιν. Ενθυμούμαι ποος τούτοις 
δτι δ Φραντζ είχε τότε ασθενήσει, κατόπνν ιστορίας τίνος με ενα άγνω

στον, ευρεθέντα εις τάς θημωνίας. 
— "Ημην εγώ εκείνος ! Και ο Φραντζ μ' εφερεν εις το δωιχάτιόν του 

θνησκοντα σχεδόν. Έκάλεσε τον ιατρόν, μ' έκράτησε δύο ημέρας πλησίον 
του, εντός του δωματίου του εκείνου με το πράσινον τοιχόχαρτον. — 
Βλέπετε λοιπόν, άθλιοι ! . . . Έγώ έβάδισα εως το παράθυρον, εκεί 
κατόπιν δ Φραντζ μ* έσηκωτεν εις τάς χεϊράς του δια να περάσωμεν το 
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έλος . . . . Ίδου διατ.ί τα ί'χνη μου δεν έξηκολούθουν. Να ! ίδέ ! ήσαν μ ε 

γαλειτερα εκείνα άπο το πόδι μου ; . . . . 
—Ίοού λοιπόν ! . . . . έ'λεγεν 5 Τοκέν.— Καλά έλεγα εγώ να ρ.η άνα

καχευωμεθα είς ξένας υποθέσεις ! . . . Κύριε κόμη . . . . 
— Σιωπή, διότι σε πνίγω ! έφρύκξεν δ κόμης τείνων τάς πυγμάς προς 

Τ·ΟΛ> ενοικιαστών. 

Έρρίφθη επί του ϊππου και pie τ ' ολίγον είσηρχετο εις την αύλήν της 
οικίας του. 

Αυτός, λοιπόν, η το μόνος πταίστης . . . . μόνος και αληθής ένοχος ! . . . 
Ή ευτυχία του Οτι έπείσθη περί της άθωότητος.της 'Ρενε δεν υπερέβαινε 
την Ολίψιν, ην τω έπροξένει ή άδικίκ του προς τον Φράντζ. 

*0 Μαξίνσκης διέτρεξεν ολα τα δωαάτια , αναζητών την κόμησσαν ίνα 
ριφθν) εις τους πόδας της ' άλλ' δ οίκος ητο έ'ρημος. Είς την μικράν μό

νον αί'θουσαν, όπου οι τρεις δ [/.ου είχον διέλθει τόσον γλυκείας έσπεραςΤ 

ευρεν επί τοϋ κενού καθίσματος του φίλου του μίαν δέσμην κυανών, των 
πρώτων του έτους εκείνου . . . . υστατον ί'σως αποχαιρετισμό* του δύστυ

χους νεκνίου. 
Ό Μαςίνσκης ήρώτησε ποιος έφερε τα άνθη. 
«Etc; άνθρωπος του Blaiie Blumen, ειπεν ό ύπηοετης· — ΚκΙ η κυρία κό

μησσα άνεχώρησεν άμ.έσως». 
Δόξα τω θεω ! έσκέφθη δ κόμη;.—Πρέπει κ' εγώ να i'W αμέσως το.* 

Φράντζ και λάβω την συγχώρησίν του. 

ΚΔ' 

. . . . Οδοεν όμως άναπληροΐ tf(y φιλίαν. 

"Οταν έ'φθκτεν η 'Ρενε είς Blauc Blumen, δ Φράντζ εύρίσκετο μόνος ένα

τος του γρκφείου του. Άφου έ'κρουσεν ελαφρώς, ώθησε την ήμικλειστον 
θύρκν και είσηλθεν. Ό Φράντζ, όστις έκάθητο κεκυφώς επί θρονιού, ήγέρθη. 
αίφνης, κραυγή δε ασθενής έξέφυγε του στήθους του. 

α Ή Ρενέ . . . . εϊπεν.— ΎΑ ! "Οχ^ ! 'Όταν εΓνε τις άρρωστος βλέπει ε

νώπιον του άνύπαοκτα πράγματα . . . . » 
Ελαφρός τρόμος έφαίνετο κκταλαβών τα μέλη του. Ή ' Ρ ε ν έ τω ή'ρπκσε 

τκς νεΐ.κς κκι τον ήνάγ/,ασε νκ κκθίση εκ νέου, καθίζουσα και αύτη πλη

σίον του. 
«'Εγώ ειμα,, φίλε μου, τω είπε. — Μου έστειλες τα λουλούδικ μζς, 

ητο ως να μου έλεγες : « εγώ σ' αγαπώ ακόμη !» "Ετρεξα λοιπόν άμεσως. 
Τί άπλουστερον ; 

— Ναί, αγάπη μου . . . . Πκράδοξον ! Δεν ημπορώ πλέον να δμιλήΐω 
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καθαοά . . . . Που είνε δ σύζυγος σου ; Σου εΐχεν απαγορεύσει νά με ιδγ]ς 
πλέον, μη μένης εδώ ! . . . . η" όχι ! μείνε, διότι δεν θα σε ιδώ εγώ άλ

Xvjv φοράν . . . . καί τώρα μόλις μία στιγμή μου έμεινε . . , . Δια μίαν 
ΐτιγμην θα σε συγχώρηση, η μάλλον συ να τον συγχώρησης, 'Ρενέ μου, 
^ιότι πολύ γρήγορα θα εννοητη δτι ειχεν «οίκον* ί'σως και νίδη το γνω

ΐίζει. Τόρα δμως πλέον δλα τελειόνουν. —Εισ' έοώ, λοιπόν ! Τί ευτυχία ! 
. . . . Ό Θεό; ένόμισεν δτι θα δειλιάσω ν' αποθάνω καί μου έστειλε τον 
ταράδεισόν του . . . . 

— Φράντζ ! φίλε μου ! . . . Τί αισθάνεσαι ; 
— "Οταν ήλθα εδώ, από τότε . . . . ήννόησα δτι αλίγον καιρόν θα διαρ

χεστ] άκόαη το πράγμα* εννοείς δμως, δτι η μητέρα δεν πρέπει να ύπο

πτεύση το παραμικρόν. Ή &ι% έ/*είνη θα έ'λθη πάντοτε πολύ γρήγορα δι' 
αύτην, ώστε ας περάσωμεν, είπα, τάς τελευταίας ημέρας μαζί και ευ

τυχείς ! Το να βραδύνω την στιγμήν της οδύνης δια την μητέρα μου ύ

τηρξεν ή τελευταία μου χαρά. Της είπα δτι ταξειδεύετε. Έπηγαινα εζω 
εις τους άγοούς . . . . φαντάσου, έγελοΰσα ! . . . » 

Ή αναπνοή τή*ς 'Ρενέ έσταμάτησεν, οί οφθαλμοί έσκοτίσθησαν. 
«Σε λυπώ και 'σένα, 'Ρενέ μου, με συγχωρείς ! . . . . Άλλ'αυτό με ανα

κουφίζει τόσον πολύ, να σου τα λέγω όλα ! . . . 
— Παρηγορησου, φίλε μου ! "Ολα θα διορθωθούν, σου το υπόσχομαι.... 

θα ζησωμεν όμοΰ πάλιν . . . . 
— "Ω ! Ναί ! Έδώ κάτω πλέον δεν θά χωρισθίδμεν». 
Καί φέρων τους οφθαλμούς του εις το εκκρεμές ώρολόγιον : 
«θα μείνης μίαν ώραν μαζί μου, ε ! δεν θα μείνης ; . . . . "Α ! "Ακουσε 

. . . . Το πουλάει πάλιν τραγουδεΐ, ά/.ους ; . . . . 
— Ναί. 
— 'Αφότου έχωρίσθημεν δεν είχε τραγουδήσει . . . . *Ηλθες έδώ, καί 

άαεσως νίρχισε. Δεν το ακούω να τραγουδνί παρά μόνον όταν είμαι ευτυ

χής. Υπάρχουν τοιαυται συμπτώσεις εις την φύτιν. 'Όταν η\ε κανείς 
χαρωπός τυχαίνει ώρκίκ ημέρα* όταν ύποφερη, ήμερα σκοτεινή . . . Καϋ

μένο πουλάκι ! Τραγούδησε μου δλίγας ά*όμη στιγμάς . . . . "Ύστερα πια 
θα σιωπησης δια παντός ! . . . . ΎΑ, ον/ι ! . . . . σε παρακαλώ, έκ.9ΐ εις το 
άκρον του χωρίου, σιμά εις την έκκλησίαν, υπάρχει ένας κήπος με δένδρα 
μεγάλα, πράσινα, μαυροπράσινα* έκει, λοιπόν, εις έμεινα επάνω τα δένδρα 
να έ'ρν̂ εσαι να τραγουδάς δταν θά συμβκίνη καμμίκ εύτυχίκ εις την 'Ρενε 
μου . . . . 'Εγώ θα σ' ακούω, μη σε μέλει . . . «Β 

Έοταμάτησε. Μετ' δλίγον επανέλαβε μετά κόπου : 
«Πώς λυπούμαι δια τον σύζυγόν σου ! . . . Να λησμονηση δτι ηίο αυ

τός που έσταμάτησεν υπό το παοάθυοόν σου, και δια να πλησίαση μάλι

στα περισσότερον έκρατηοϊΐ ά·πο την τριαντκφυ}λι<*! . . . θυμάσαι ; Συ 
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ήσουν λυπηαένη το προΛ μη βλέπουσα τά ρόδα σου . . . "Επβιτα, έπειοη 
ή θύοα ητο κλειστή, τον έπηρκ εγώ εις την άγχ,αλιά μου και τον έπε 

ρκσα άπο το έλος δια να ρ.νι β?χχ?ί και κρυώση . . . ο δι' αυτό τ α ί'χνη 
του έπαυαν εκεί ! . . . . Τόσον απλούν πράγμα, να έπιφέρη τόσην δυσ

τυχία ν ! . . . » 
Ή δύναμίς του βαθμηδόν έξηντλεΐτο. Μόλις ηδη έβάσταζεν ορθίαν/την 

κεφαλήν. 
Κατ ' έκείνην την στιγμήν είσηλθεν δ κόμης. Ή 'Ρενε τω Ιίνευσε να μη 

πλησίαση άμεσως, φοβούμενη μήπως η δψις του συγκίνηση τον Φράντζ 
επί μάλλον. 

«Συ είσαι, Μαςίνσκη, εΤπεν ούτος μειδιών. — Μου φαίνεται ότι σε β λ έ π ω . 
— Συγγνώμην ! Συγγνώμην ! έψιθύρισεν δ κόμης, 
— Βλέπεις, λοιπόν, Οτι ηπατασο ! . . . Τι χαρά, να σας έ'χω εδώ κ«! 

τους δύο ! . . . Δεν είχα το θάρρος να αποθάνω μόνος μου, ενώ τώρα π ε 

θαίνω δπως ήλπιζα πάντοτε . . . . 
— θέλεις ν' άποθάνης ! άνέκραξεν δ Μαξίνσκης μη εννοησας οτι δ φί

λος του εύρίσ/.ετο εις την έσχάτην ώραν. 
— Κανείς δεν θέλει ν' άποθάνη, δταν έ'χη την μητέρα του* άλλα τ ι 

να γείνη ! . . . Μη κάμετε θόρυβον, διότι θ'άναβνί αμέσως, και δεν θέλω. 
"Αχ ! Αίσθάνομκι ότι έ'σπασε κάτι τί εντός του στήθους μου και δεν δύ

ναται να ίατοευθ/]. . . Δηλαδή, αποθνήσκω άπο εντελώς φυσικην αιτίαν. . . 
έ'πασχον ποο πολλού άπο νόσημα της καρδίκς σεις δεν το είξευρατε, άλλ' 
εγώ το γισθανομην. . . Αυτός δ άγγελος μ' έπροφύλαττεν άπο τον θάνατον. 
Άπεδίωκε ιάς θλίψε.ς άπο την καρδίαν μου, μ' έκράτει πλησίον του επι 
της γης. . . » 

Ό Μκξίνσ*ης και ή Ρενε έπλησίασκν έ'τι μάλλον, δ δε Φράντζ προσ

βλέπων αμφότερους έξηκολούθησεν : 
«Αυτός δ άγγελος είχε διπλην κεφαλήν και μίαν καρδίαν. . . . Αίφνης 

δμως άνοιξε τ ά πτερά του και άπεπτη μακράν έμου. . . "Α ! πνίγομαι. . · 
Ή φωνή του μόλις ηκούετο. 
— . . . Μη φωνάζετε ! η μητέρα μου είνε εδώ πλησίον. 
'Ηθέλησε να έγερθ?) και έσύρθη μέχρι του παραθύρου. 
— Να η μητέρα ! . » . Εϊμ' ευχαριστημένος που την βλέπω. Κυττα

ξατε ! Πλέκει καθήμενη προ της θύρας και μειδιά, ε ! δεν μειδι^ ; . . . 
Σιωπή. . . . άφίσατέ την να μειδι^. . . . εως ότου αρχίσουν τα οάκρυα 
της . Μη την φωνάξετε ! δεν θ έ λ ω . . . ας αποθάνω τουλάχιστον ενώ βλέπω 
την μητέρα μου . . . 

Έκλονίσθη. Οι φίλοι του τον ύπεβάστασαν. 
— "Α ! Τώρα πλέον δεν την βλέπω, έψιθύρισεν. . . "Ενα, ίνα, Ολα TOC 

πράγματα, σβύνοντο» άπο τ ά μάτια μου. . . 'Ρενε μου, Μαςίνσκη, νά μου 
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φέ.ρετε κυανούς . . . κάθε καλοκαίρι. . . ξεύρετε πώς τους αγαπώ ! . » . 
Τώρα, ή'θελα να φιλήσω την 'Ρενε. . . είνε πρώτη φορά ! . . . 

'Ό Μαξίνσκης ώθησε την κεφαλήν της 'Ρενε προ; τον Φράντζ,τοΟ οποίου 
το στόμα εκλινεν επί το μέτωπον τ^5ς φίλης του. Ή 'Ρενε ήσθάνθη ελι»

φράν τίνα πνοην. 
"Ο Φράντζ απέθανε πριν δώση το φίλημα. 

Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Σ 

Φαιδράν τίνα πρωΐαν του θέρους μία κόρη μικρά, η Φρα·νσίνα Μαξίνσκη, 
έτρεχε δια μέσου τών αγρών άνθη συλλεγουσα και πλέκουσα στέφανον 
h.x τα ξανθά μαλλάκια της. Διαβαίνουσα πλησίον τ^ς φραγές του κοιμη

τηρίου, άνεσηκώθν) επί της άκρας τών ποδών της καί εΐδεν εις εν μέρος 
τολλους κυανούς. Έσταμάτησε διστάζουσα. Ή ίδέκ του θανάτου φοβίζει 
τρο πάντων τά παιδία, καθότι παρίσταται μάλλον ώς φανταστικών τ 
επινόημα η1 ώς πραγματικότης. Και δικαίως, άφοΰ τόσω άπεχουσιν αύτου! 

Τί ωραίοι κύανο1·! έτκέπτετο.—Λουλούδια δμως του νεκροταφείου . . .» 
Έ π ί τέλους έλαβε θάρρος, έτρεξε προς την θύραν και είσηλθεν. Οί μι

κροί πόδες του κορασίου ούοένα ηχον άπετέλουν καταπατοΐίντες την 
χλόην. 'Έδρεψε ταχέως ε να, έπειτα δύο κυανούς, θεωοουσα πεοί έαυτην 
μετά φόβου. "Επειτα έκοψε καί άλλους, καί άλλους δια να συμπλήρωση 
τον στέφανον της. 

Αίφνης ηκούσθη δ θροΰ*ς συρομένης έσθητος* γυνή δε ηλικιωμένη καί 
μελ«νειμονοΰσα έφάνη πλησίον. Το παιδίον έφυγε διασκορπίζον καθ' οδον 
τα άνθη. Ή γυνή τα συνέλεξε μετά κόπου. 

Το πτωχό κοριτσάκι ! έψιθύρισεν. — "Ηρχισε και αυτό ενα στεφάνι με 
τνιν ελπίδα να το φορέση και φθάση χαρούμενον εις την μητέρα του,τώοκ 
φεύγει τρομασμένο και πετ5ί το ημιτελές έργον του . . . "Ολα εΐνε τοι 

αύτα εις την ζωην. . . 'Αρχίζει κανείς και ποτέ δεν προφθάνει να τ ε 

λείωση. "Ολκ μενουσιν ημιτελή , διακεκομμένα. . . "Ισως άλλου τελειόνη 
το π2ν. . . Είχα κ ' ε γ ώ μία φορά το παιδί μου ! "Ηρχισεν, ήγάπησεν . . 
αλλ ' απέθανε ! . . . Που είσαι τώρα παιδί μου ; . . . 

Καί η τάλαινα μητηρ έμεινε θεωρούσα επί μακρόν ακόμη δια μέσου 
τών δακρύων της, δτε μέν τον τάφον ότέδε τον ημιτελή εκείνον στέφανον. 

"Ενα πουλάκι έτραγωδοΰσε μέσα 'στα πράπνα, τα μαυροπράσινα του 
κοιμητηρίου δένδρα. 

(Έχ τοΟ ΓβλλικοΟ). Ν. Άξίλός. 
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Λ Ο Γ Ο Δ Ο Σ Ι Α Γ Ί Ε Ρ Ι ΤΛΩ,Ν EIST T A t ΣΎΑ.Λ.ΟΊΤη* 

ΚΑΤΑ ΤΑ ΕΤΗ Κ ' ΚΑΙ ΙΖ' ΓΕΝΟΜΕΧΩΝ 

Αι πολιτικαι περιπέτειαι ας ή κοινή πατρίς υπέστη κατά το προπα·* 
ρελθον έτος επέδρασαν σπουδαίως καί επί του ημετέρου Συλλόγου καί 
αυτή εΐναι κυοίως η αιτία δι' ήν σήμερον δύο ετών λογοδοσιών δμου σπεύδω 
να υποβάλω, το παρελθόν έ'αος μη κατάστασης δυνατές της ενώπιον τοΰ 
Συλλόγου αναγνώσεως ιδίας λογοδοσίας. Προ παντός δ' άλλου σπεύδω να. 
εκφράσω προς τον Σύλλογον τάς εμάς θερμάς ευχαριστίας διότι ου μόνον 
η προς έαε έυ,πιστοσύνη αύτοΰ διετηρηθη ακλόνητος κατά το διάστημα. 
τοΰτο άλλα καί διότι και πάλιν το τρίτον ηδη τα μέλη αύτοΰ περιέβαλαν 
με δια του άςιώματος τοΰ Προέδρου. 

Ά φ' ης δ' άνέλαβον την προεδρεία/ εκλήθη/ επί την έφαρμογην τοΰ 
νέου κανονισμοΰ τοΰ Συλλόγου δστις ψηφισθείς έπι της β', προεδρείας τοΰ 
προκατόχου και φίλου μου κ. Έ μ μ . Δραγούμη ηρξατο έπ ' έμοΰ εφαρμοζό

μενος. 'Οφείλω να ομολογήσω ότι δ νέος κανονισμός τοΰ Συλλόγου λειτουρ

γεί άριστα, καίτοι δ' εν μικραις λεπτομερείαις σφάλλει ί'σως ετ ι ,άλλ 'όμως 
κατά το γενικον δύναται τις ειπείν ότι έκπληροΐ άριστα τάς άνάγκας του 
Συλλόγου τάς πλείστας θεραπεύων καί σπανίως πκρέ/ων άφορμην εις αμ

φιβολίας και συζητήσεις. Ιδ ίως άριστον κρίν?τπ το μέτρον της κατά μήνα 
συνεδριάσεως τοΰ Συλλόγου και της αναθέσεως πλειόνων δικαιωμάτων είς 
την έφορείαν τοΰ Συλ7.όγου ήτις τα βέλτιστα δικσκεπτομένη ενεργεί καί 
κρίνει αμέσως έπ ' έκτα/.τοις μόνον αντικείμενοι; ζητοΰτκ την άο?υγην 
τοΰ Συλλόγου ήτις πάντοτε τ·/) έτ ίρχεται πλήρης. "Ελειψαν δηλαοη αί 
πολλκΐ και συχναί έκεϊναι συνεδριάσεις έν αις και περί των μικρότερων αν

τικειμένων προύκαλοΰντο συζητήσεις, συζητήσεις αιτινες απεδείχθη πόσον 
έκνευοίζουσιν κλλκ τοιαΰτα σωματεία, δ δε Σύλλογος απλώς έφοοευει και 
επισκοπεί, δεν πκ^ει δ1 ούτως έργκζομενος πάση δυνάμει. 

Μέλη κατά το διετές τοΰτο διάστημα προσετέθησαν πολλά η'τοι έν 
συνόλω 88 έξ ών έν μεν τγ τάξει των τακτικών 49 (η'τοι 41 έν τγ των 
ένεογών και 8 έν χγ τών παρέδρων) 20 έν τ*?ΐ των αντεπιστελλόντων καΐ 
19 έν τη τών επίτιμων. 

'4λ7ν' ένώ τοσαΰτα μέλη προσελάβομεν δ θάνατος άπηνης άπηνεστατος 
έστέρησεν ημάς πολυτιμωτάτων συναδέλφων. Είκοσι και πέντε φοβερον 
«ίπεΐν εκ τών έταίοων τοΰ Συλλόγου μετεστησαν εις τας αιωνίους μονάς 
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κατά την διετίαν ης σήμερον υποβάλλω εύθ ύνας. Έθρηνησααεν τεσσάρας 
προσφιλείς συνάδελφους εκ των τακτικών μελών τον ' ^ ρ ε σ τ & έ δ ν ^ ν ^ k ó 

ο ε ο ν , τον Κ ω ν α τ % ν τ ? ν ο ν Β ε ρ σ  ^ ν , τον Με*νωα, 2 £ α π ο υ ν τ ζ ά κ η ν 
καί τον Ά , ν α β τ ά α ε ο ν Μ ά λ λ ο ν , δώδεκα δε έκ τών έπιτίν.ων τον O ç p 

ν α ρ ο Ό ν Κ ό τ τ α ν έν Φρειβέργη, τον εν Θεσσαλονίκη Κ ω ν σ τ α ν τ ε ν ο ν 
Β ί α τ ε κ ε ώ τ ν ^ ν , τον άρχ.μανδρίτην Φ ώ τ ε ο ν Ι & ά ν τ α ν καί τον Κ . 2 5 α 

β ε τ ξ ε ά ν ο ν εν Κέρκυρα, τον Ί ω . Οεο ί> ίορέ"3ην , έν Σέοοαις τον 1Γ. 
25ουρ£α,ν ένΧίω, τον 2 5 π υ ρ ε δ ω ν α 2 ζ α μ π έ λ ε ο ν έν Αιβόονω καί εν

ταύθα τον Ί ω . Χ . ε λ λ , τον Φ ρ α γ κ Γ σ κ ο ν δ ϊ υ λ α ρ ε ν ό ν , τον Α η μ . 
Δ ε σ π ο τ ό  π ο υ λ ο ν , τον Ί ω . Ϊ Ι ε α σ α ν καί τον Κ υ ρ ε α κ ο ν Λ ι α μ 

π ρ ύ λ λ ο ν . ' Α λ λ ά καΐ η τάξις τών αντεπιστελλόντων μελών υπέστη απώ

λειας λυπηράς/Ο Α ε μ ύ λ ε ο ς Ι ί α λ α ω ρ ε τ η ς έν Μαδέοα,ό Κ λ ε ο μ έ ν η ς 
Μ Ι α π α ϋ ό π ο υ λ ο ς Ιν Σπάρτη, δ ^ π υ ρ ε δ ω ν Γ ρ υ π ά ρ η ς και δ Μ α « 
ρ ε ν ο ς Ο ε ρ γ ω τ ή ς έν Μασσαλία, ο Ί ω . Χ τ χ μ α τ έ λ ο ς έν Λευκάδι, δ 
Ι ϊ έ τ ρ ο ς ΙΜ. Ο ι κ ο ν ό μ ο ς έν Μονάχω, δ Γ . Τ Γ ρ ε α ν τ α φ ύ λ λ η ς έν Σύοω, 
δ Α . Α ε γ γ ο υ ε τ η ς έν Νεαπόλει άπώλοντο δια παντός. Ά π ώ λ ε τ ο δ' εκ 
των εκτάκτων και δ Α η μ ή τ ρ ε ο ς ΙΞΙασελεεου δ εύεογέτης επί ετη τής 
Σχολής τών 'Απόρων. Προς πάντας τους μεταστάντας άφ' ημών δ Σύλ

λογος και η Ίίγορζίζ έτέλεσαν τά νόμιμα. 

Μεταβολαί δ 'ώς εικός άλλαι έγένοντο πολλαί έν ταΐς τάξεσι τών μ ε 

λών* και εκ τών τακτικών ενεργών μετετέθησαν εις την τάξιν τών π α 

ρέδρων και τανάπαλιν, και τακτ ικά μέλη ικανά άναχωρησαντα τών 'Α

θηνών μετετέθησαν εις την τάξιν τών αντεπιστελλόντων, καί πάλιν έκ 

λόγο 
άφου άλλως συν γ παρούση λογοδοσία ιδία ώς συνήθως εις τεύχος ί'διον 
εκδοθησομένη θα δημοσιευθώσι και λεπτομερεΓς πάντων τούτων πίνακες. 

'Οπωσδήποτε σήμερον δ αριθμός τών μελών του Συλλόγου ανέρχεται 
είς 669 η'τοί τακτ ικά 185 (90 ενεργά καί 95 πάρεδρα), 188 επ ίτ ιμα 
244 αντεπιστέλλοντα καί 52 έκτακτα. 

Κατά τ α δύο ταύτα ετη συνηλθεν δ Σύλλογος συμφώνως με τον κανό

νισμον εις 17 τακτικάς συνεδρίας καί 26 έκτακτους. 
^ Κατά τάς τακτικάς συνεδρίας ένησχοληθη περί πάντα τα ζ η τ ή μ α τ α 

τα άφορώντα εις υποθέσεις του Συλλόγου, τών εκτάκτων δ' άντικείμε

νον ην συμφώνως τ ω κανονισμώ ή άνάγνωσις διατριβών. 
Καί πρώτον μεν έν άρχγί εκάστου έτους ώς εί*ος ο Σύλλογος έψηφισε 

τους προϋπολογισμούς αύτου. Καί δ μεν του ις·'. έ'τους άνηλθεν εις έσοδα 
μέν 21 ,997 ,10 δρ. εΣς έ'ξοδα δέ 21,239 ,20δρ . άπομείναντος περισσεύματος 
έκ δρ. 7 5 7 , 9 0 . Ό δε του ιζ' έτους εις έσοδα δρ. 26 ,547 ,04 καί εις έξοδα 

Τόμος ST' 12.—Δεκέμβριο? 10C2 Q[ 
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δο. 2 5 , 8 6 0 άπομείναντος περισσεύματος εκ δρ. 6 8 7 , 0 4 . Πιστώσεις δμως 
νεώτεοαι και είσποάξεις έκτακτοι έπηνεγκον μεταβολην εις τους αριθμούς 
τούτους ως θέλει δηλωθγί κατωτέρω εν τω περί ταμείου λόγω. 

Έγκαίοως υπεβλήθησαν τω Συλλόγω αί εκθέσεις των εξελεγκτικών 
έπιτοοπών της τε ποοεδρείας του έμοΰ προκατόχου κ. Έ μ μ . Δραγούμη 
και της έμης πρώτης. Οί είσηγηταί αυτών κκ. Κ. Διγενής και Ν. Μαλτζι

νιώτης έμολόγησαν την άρίστην εν τω ταμείω καί τοις γραφείοις επικρα

τούσαν τάξιν καί απένειμαν δικαίους επαίνους προς τους διευθύνοντας τ α 
ιδρύματα του Συλλόγου. Αϊ εκθέσεις αύται θέλουσι δημοσιευθη συν τνί 
λογοδοσία ταύτη . 

Αί μετά τών Ελληνικών Συλλόγων και των ξένων επιστημονικών καί 
φιλολογικών ίδουΐλάτων σχέσεις ημών έςηκολο ώθησαν καί κατκ τα δύο ταύτα 
ετη έγκάοδιοι, συνηψ^μεν δε καί νέζς σχέσεις τγί αιτήσει αυτών μετά τών 
έξης σωματείων 1) της 'Εταιρίας τών Φυλακών ενταύθα 2) του εν Σύρω Δι

κηγοοικοΰ Συλλόγου 3) του εν Χίω Συλλόγου Καλός Όδηγος 4) της εν Κων

σταντινουπόλει άορωγου άδελφότητος αί Έννέαι Μοΰσαι 5) του εν Πειραιε? 
Συλλόγου 'Ελικών 6) του εν Καλλιπόλει Συλλόγου δ Φοίνιξ 7) της ενταύθα; 
εταιρίας της Δημοσίας 'Γγιεινης. Προς τινας τών Συλλόγων τούτων ά π ε 

ςείλααεν έξαιτησααένους βιβλία εκ τών διπλών τη*ς βιβλιοθήκης ημών καί 
το ηιχέτεοον περιοδικόν, προς δε την έταιρίαν τών Φυλακών δ ημέτερος Σύλ

λογος έψηφισεν εκ του υστερήματος αύτοΰ έτησίαν χορηγίαν αποβλέπων 
εις το χοησιαον καί φιλάνθρωπον του σκοπού âv προτίθεται. Έκ τνίς αυ

τής δ' ιδέας δρμαψενος δ Σύλλογος οτε έπληροφορηθη δτι δ 'Εμπορικός 
καί Βιομηχανικός Σύλλογος 'Αθηνών συ·;ηγε το παρελθόν Πάσχα συνδρο

μάς ύπέο τών πεφυλακισμένων αυθόρμητος προσήλθε καί απεφάσισε να 
διάθεση ποος τούτο ποσόν ύπερτριακοσίων δραχμών προερχομένων εκ συ

νεισφοοας τών μελών υπέρ φιλανθρωπικού σκοπού μηπω πραγματοποιη

θέντος. 
Βιβλία καί το περιοδικόν αύτοΰ δ Σύλλογος ημών απέστειλε καί προς 

άλλους Συλλόγους εξ ών ηδη ην εν σχέσει, πλην άλλων δε πληροφορηθείς 
| ξ έγγοάφου του διευθυντού του ηγεμονικού* γραφείου της Σάμου δτι συ~ 
νέστη αυτόθι βιβλιοθήκη απέστειλε εξ δσων είχε διπλών εν τνί βιβλιο

θήκη αύτοΰ μικράν τίνα συλλογην. 
Εις τάς σχέσεις Ταύτας μετά τών ελληνικών Συλλόγων άναρέρεται καί 

η πρόσκλησις του συναδέλφου ημών Συλλόγου Βύρωνος δ π ω ; παραστώμεν 
εν Μεσολογγίω εν τνί τελετνί τών αποκαλυπτηρίων του άνδριάντος του 
Λόρδου Βύοωνος γενομένων την 25 Σεπτεμβρίου του παρελθόντος έτους. 
Ευχαρίστως άπεδέχθημεν την πρόσκλησιν, καί εν τνί τελετνί ταύτη δι' %ζ 
καθιεοουτο έθνικον έργον εις μνήμην τοΰ μεγάλου φιλέλληνος άντιπροσω

πεύθημεν δια τών αντεπιστελλόντων ημών μελών κκ. Γ. Τζίνη γράμμα* 
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τέως της κοσμητείας τή*ς εν Πάτρκις Σχολής τών άπορων παίδων και του 
εν Μεσολογγίω καθηγητού κ. Χρ. Παλαμά. 

Ά λ λ α και προς άλλο συνάδελφον σωματεΐον άπεδείξαιχεν την ά

γ ά π η ν ημών. 'II 'Ιατρική εταιρία συνεκάλεσεν εν 'Αθήναις συνέδριον 
των Ελλήνων ιατρών τον Άπρίλιον τοΰ ενεστώτας έτους. Ό ημέ

τερος Σύλλογος οέν ηδυνατο να ·/) έπιλησμων τών αδελφικών σχέσεων 
αΐτινες συνενοΰσιν ημκς μετά της 'Ιατρικής εταιρίας και να μη άναλογι

α^γ δτι ώφειλε δια παντός μέσου να έργασθ·?) προς έπιτυχίκν τοιούτου συ

νεορίου αυτός δστις πρώτος συνεκάλεσε και κατώρθωσεν εν Αθήναις συνέ

δριον τών ελληνικών Συλλόγων. 'Απεφάσισε λοιπόν και έύηφισεν όπως τοις 
άπανταχόθεν ελληνικής γης συνελθοΰσιν ελλησιν ιατροΐς παοάσχη άοτον 
καί άλας καί τα ξένια εντελών ηνέωξε μεν αύτοις το άναγνωστηριον και 
τ α ς αίθουσας αύτοΰ, παρέθετο δ' εν Φαληρω γεΰμκ προς τιμήν τών εταί 

ρων τοΰ συνεδρίου. Το συνέδριον τών έλλή\ων ιατρών έξετίαησεν ύπεο το 
οέον την ξενίαν ημών καί δια της δια/.ρινούσης τους εταίρους αύτοΰ ευγε

νείας ού μόνον εν τνί ένάρξει τών συνεδριών προσεκάλεσε το προεδρεΐον 
του ημετέρου Συλλόγου άλλα καί εν τω έπισημω αύτοΰ γεύαατι ιδίαν 
ωρ'.σεν ημιν θέσιν. Το δ' ημέτερον γεύμα συμπεσον και μετά της επετείου 
του" Συλλόγου ημιν έγένετο έπίσημον την 1 0 'Απριλίου και μετέσχον αύ

τοΰ ιατροί καί μέλη του Συλλόγου ώσεί 180. Κληθέντες δ'ελαβον μέοος 
οι υπουργοί επί της Παιδείας, τών οικονομικών και τών Ναυτικών καί π α 

σαι αϊ άρχαί της πόλεως 'Αθηνών ώς καί τνΰ Πειραιώς. Το ύττουργεϊον τών 
Ναυτικών διέταξε φιλοφρόνως την μουσικην του Ναυάρχου Μιαοίκίη δπως 
παραστη κατά το γεύμα καί τον φωτισμον της παραλίας Φαλήρου δι ' 
ηλεκτρικού φωτός εκ τε της επί τών οχυρωμάτων της Καστέλας ηλεκτρο

φωτιστικης μηχανής καί ε* του τορπιλλοφόρου Tappa ειδικώς ποος τούτο 
εις Φάληρον κκταπλεύσαντος. Έττί τ/j επιτυχία τοΰ γεύματος τούτου χά 

ριτας οφείλομεν καί τώ διαχειριστή τοΰ σιδηροδρόμου κ. Φ. Παρασκευαί'δη 
καί τω ενοικιαστή τών εν Φκληρω κτήσεων κ. Γ. Κατσίαπαλη. 

Ά λ λ α καί αϊ μετά τών ξένων επιστημονικών σωματείων σχέσεις έξη

κολουθησαν κραταιαί. Ό εν Παρισίοις σύλλογος ττρος ένθάοουνσιν τών ε λ 

ληνικών σπουδών εν Γαλλία ου μόνον εξακολουθεί ανατιθέμενος ημϊν την 
φροντίδα της διεξαγωγής τών ύτοθεσεων αύτοΰ καθ' άπασαν την Ε λ λ ά δ α 
άλλα καί πκρεκάλεσεν ημάς να άνκλάβωμεν την άποστολην στατιστικών 
ειδήσεων περί της πκρ' ημιν εκπαιδεύσεως άς καί συντάςαντες έπέμψα

μεν. Ά λ λ α δε σωματεία ξένα εν οΐς καταλογιστέα ιδία τάς ένταΰθα 
σχολάς την τε Γερμανικην καί Γαλλικην, τον Σμιθσώνειον εν Αμερική 
συ>λογον, την βιβλιοθηκην τοΰ Βρεττανικοΰ Μουσείου, την Βασιλικην Βοη

μικην Έταιρίκν τών Επιστημών εν Πράγα, την αυτοκρατορικών ρωσικην 
αρχαιολογικών έταιρίκν άποστέλλουσιν ημιν τακτικώς τάς δημοσιεύσεις 
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αυτών. Άλλα καί μετά νέων ξένων σπουδαίων επιστημονικών κέντοων 
συνήψαμεν σχέσεις κατά την διετίαν ταύτην. Και ποώτον ή εν Αονδίνω 
συστασκ εταιρία ττρος διάδοσιν των ελληνικών σπουδών έν Αγγλία εύη

ρεστήθη να ανάθεση και αύτη ήμΐν την άνωτάτην φροντίδα των υποθέ

σεων της εν Ελλάδι, Άλλα πλην τούτου ύπέβαλεν ήμΐν και έτεοαν αΐ'ττ]

σιν. Προέτεινε δηλ. ήμΐν οπω; άναλαμβάνωμεν την περιποίησιν τών προς 
έπίσκεψιν της Ελλάδος κατερχομένων μελών τής αγγλικής έταιοίας πκ

ρεχοντες αυτοί; πάσας τας αναγκαίας πληροφορίας προς εύκολωτέοαν πε

ριήγησιν του τόπου. Ευχαρίστως άπεδεξάμεθα την αί'τησιν ταύτην του 
συναδέλφου σωματείου τόσω μάλλον οσω αυτό ευγενώς ανέλαβε να ξε

ναγέ και του; εκ τών ημετέρων μεταβαίνοντας εις Αονδΐνον. Τοΰτο δ* 
ήρξατο έπ' αίσίοις γινόμενον και ήδη δύο έξεναγήσαμεν εκ τών εταίρων 
τη"ς αγγλικής εταιρίας συστηθέντας ήμΐν τον έν "Οξφορδ καθηγητήν Αι

ούϋς καί τον άσιανολόγον κ. Rob. Gust, οιτινες υπό την δδηγίαν ορισθέντος 
μέλους της εφορείας ημών επεσκέφθησαν τα πάντα καί απελθόν άρίστας 
άποκομίζοντες περί του τόπου ημών εντυπώσεις καί πλήρη ίδέαν της κα

ταστάσεως τη"; χώρας. 
Ή αμερικάνικη εταιρία προς οιάοοσιν τών επιστημών προσεκάλεσε τον» 

ήμετερον συλλογον εις το επιστημονικών συνέδριο ν δπεο συνήλθε τον π α 

ρελθόντα Αυγουστον έν Μονρεάλ του Καναδά. Ό ημέτερος σύλλογος άπο

δεξάμενος την ούτως ευγενώς άπευθυνθεϊιαν αυτώ πρόσκλητιν άνέθηκε 
την άντιπροσωπείκν αύτοΰ τω έν Μονρεάλ άντεπιστέλλοντι αύτου εταίρα? 
κ. Α. Χουγε Αατούρ ταγματάρχη προς ον απέστειλε και πάσας τάς του 
συλλόγου δημοσιεύσεις ΐνα κατατεθώσιν εις το Συνέδριον καί ύπομνήμκτα: 
καί διατριβά; έπιστημονικάς διαφόρων εκ τών μελών. Τα κατά το συ

νέδριον τούτο εις 8 δ ημέτερος σύλλογος άντεπροσώπευσεν έν ούτω μα» 
κρυνοις τόποις την έπιστημονικήν έν Ελλάδι κίνησιν διαφεύγουσι την 
παρουσαν λογοδοσίαν καί λόγω της έποχης καθ' ην τοΰτο συνεκροτήθη και 
καθότι ένεκα τνίς αποστάσεως έλλείπουσιν ήμΐν έ'τι πληοοφορίαι. 

Οΰτω δε σήμερον δικτηροΰμεν σχέσεις έν συνόλω μετά δικφόαων σω

ματείων 104 εξ ών 74 ελληνικά καί 30 αλλοδαπά. Δυνάμεθα να ύπε

ρηφανευώμθκ επί τοιαύτη έπιστημονι*?) κινήσει ης κέντρον έττιν δ ημέ

τερος σύλλογος. 
Αί εκπαιδευτικά! ενέργεια», του ημετέρου συλλόγου έστέφθησαν δια 

πληρέστατης επιτυχίας καί κατά τα δύο ταύτα έ'τη.'Η συσταθείσα πρα

κτική δημοτική σχολή του συλλόγου έλειτούργησε καί κατά τα δύο ετη 
τακτικώτατα. "Αμα τ·7\ συστάσει αύτης ενεγράφησαν 41 μαθηται ε».ς δύο 
οιαιρεθέντε; τάξεις διδασκόμενοι τα εις τα δηαοτικά σχολεία προσή

κοντα μαθήματα άλλα κατά τάς νεωτέοας και τελειότερα; μεθόδους 
λαμβανομένης πάντοτε υπ' όψιν της επί το πρκκτικώτερον αναπτύξεως 
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των μαθητών. Διευθυντής δε δ.ωρίσθη ο εκ των αποφοίτων του διδασκα

λείου 'Αθηνών κ. Ευ. Ζάχος, 6ν ατυχώς άσθενησαντα αντικατέστησε μετ ' 
επιτυχίας 5 κ. Α. Λασπόπουλος. Το δ' έπόμενον έτος καθ' 'à περί τους 70 
ενεγράφησαν μαθηταί προσετέθη καί γ ' , τάξις και προσελήφθη καί έτερος 
διδάσκαλος ο κ. Γιαννουλάτος και προσετέθη και το μάθημα της γυμνα

στικής διδασκόμενον υπό του κ. Ά θ . Ίωαννίδου τελειοφοίτου του κεντρι

κού γυμναστηρίου και το μάθημα της ωδικής διδασκόμενον υπό τοΟ κ. 
'Ιουλίου "Ενιγγ. Αί εξετάσεις και κατά τα δύο έ'τη γενόμεναι δημοσία επί 
παοουσία του κ. υπουργού της παιδείας, του Σ. Μητροπολίτου 'Αθηνών, 
του έπιθεωοητου των δημοτικών σχολείων καΐ των αρχών της πρωτευού

σης, κατέδειξαν τους καλούς καρπούς ους καί κατά τα δύο ετη παρηγα

γεν η ποακτικη αυτή δημοτική σχολή, αι δ1 έ/θέσεις τών εξεταστικών 
επιτροπών αΐτινες θέλουσι συνδημοσιευθη συν τγί παρούση λογοδοσία είσί 
μάοτυρες άψευδεΐς τών λόγων μου. Δυστυχώς όμως μεΟ' ολην ταύτην την 
έπιτυχίαν ηναγκάσθημεν εφέτος να διακόψοψεν προσωρινώς τα μαθήματα 
της σκόλης ταύτης ένεκα ελλείψεως μέσων. Διότι επιθυμούντες να έν

σταλάξωαεν άληθη παίδευσιν εις τ α παιδία του λαοΰ καί μη θέλοντες 
να μεταχειρισθώμεν τα γράμματα ώς μέσον κερδοσκοπίας κατεβληθημεν 
υπό τών δαπανών καί έσταματησαμεν επί του παρόντος το έργον μεχρισοΟ 
δ ηαέτεοος σύλλογος πλουσιώτερος γενόμενος δυνηθτί να εξακολού

θηση μετά τών λοιπών αύτοΰ έ'ργων και τούτο άνευ ζημίας. Μετά λύπης 
δ ' έποάξααεν τούτο καίτοι πολλοί τών γονέων έδηλωσαν ημΐν ότι είναι 
πρόθυμοι να δενθώσι και αύ'ξησιν διδάκτρων, είμεθα όμως υπερήφανο* 
οτι τα έ* της ημετέοας πρακτικές δημοτικής σχολής απελθόντα παιδία 
κατετάχθησαν μετ ' επαίνων εις τα δημόσια σχολεία καί έθεωρηθησαν 
έχοντα δυνάμεις κατά πο7.ύ ανωτέρας τών συνήθως εξ άλλων δημοτικών 
σχολείων έρνομενων. 

Ή δε σχολή τών άπορων παίοων 'Αθηνών αποφέρει πάντοτε αρίστους 
καρπούς. Κατά τα δύο ετη ταύτα ενεγράφησαν παίδες κατά μεν το α'. 
έτος 34 5 μαθηταί κατά δε το β'. 4 1 9, ή δε διδασκαλία έγένετο και κατά 
τ α παρελθόντα ετη δίωρος. Έδιδάχθησαν δε τα έξης μαθήματα. Έν μεν 
τ ω α', τμηματ ι διηρημένω εις δύο τάξεις, ά;άγνωσις,γραφή καί αριθμη

τ ική υπό του διδασκάλου κ. Μ. Παυλίδου καί του βοηθού αύτου κ. Δ. Κα

ραβα παλαιού μαθητού της Σχολής. Έν οε τώ β . άνάγνωσις, γραφή, αριθ

μητ ική , ιερά ιστορία, γεωγραφία καί στοιχ_εΐα γραμματικής υπό του δι

δασκάλου κ. Π. Παπαευσταθίου το α', έ'τος καί του κ. Καλευρα το β', έ'τος. 
Έν δε τν5 γ ' , άνάγνωσις, ιερά, ελληνική γλώσσα, γεωγραφία, γραφή, έ'κ

θεσις ιδεών υπό του διδασκάλου κ. Δ. Κολοκοτζα και κατά τα δύο ε τ η . 
Έκτος τούτου οί μαθηταί καί τών τριών δμου τμημάτων έδιδάσκοντο δις 
τνΊς εβδομάδος φωνητικην μουσικην υπό του κ. 'Ιουλίου "Ενιγγ άφιλοκερ
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σώς ως πάντοτε προσφερομένου. Πλην δέ τούτου εισήχθη καί το μάθημα* 
της απαγγελίας δπερ έδίδαξεν επιτυχώς κατά το λήξαν έπος 5 κ. 'Αν

τώνιος Μανοΰσος. Κατά παν δε Σάββατον έγίνετο ύφ' ενός των διδασκά

λων πρακτική ερμηνεία του Ευαγγελίου της Κυριακής. Αϊ εξετάσεις της 
σχολής έγένοντο και αύται δημόσιαι επί παρουσία του Σ. .Μητροπολίτου, 
του υπουργού τη*ς παιδείας καί τών αρχών της πρωτευούσης.Άπελύθησαν 
δέ 5 μέν μαθηταί το α', έτος, 6 δε το β', οΐτινες ελαβον και το κεκα

νονισμένον άπολυτηριον της σχολής. 
Τα δε της σχολής διηύθυνε κοσμητεία αποτελούμενη το μεν α', έτος 

έκ τών κκ. Α. Διοαηδους Κυριάκου εφόρου, Γ. Δουρούτη γυαίΛυιατέως καί 
των κοσμητόρων κκ. Μ. Κατσίμπαλη, Γ. Φιλάρετου, Κ. Χ. Βάμβα και 
Σ τ . Ίωαννίδου, το δέ β\ έκ τών κκ. Φ. Παρασκευα'ίδου εφόρου, του κ. Ι . 
Μεσολωρα γραμματέως και τών~κοσμητόρων κκ. Κ. Διγενή, Ί γ . Μοσχάκη, 
Κ. Βάμβα, καί Γ. Δουρούτη. 

Ή υγιεινή κατάστασις τών παίδων ην καλλίστη κατά τα δύο τ α υ τ χ 
έ'τη καί την ίατρικην αύτης έπί^λεψιν είχον οί ημέτεροι συνάδελφοι κκ. 
Ί ω . Βάμβκς καί Κ. Διγενής μετά ζήλου καί πατρικής αγάπης έπιμελού

μ,ενοι τών εγκαταλελειμμένων τούτων παιδίων. TTj φροντίδι δέ τούτων 
ελαμβάνοντο πάντοτε πάντα τα προληπτι/,ά κατά τών επιδημιών μέτρα, 
καί κατά του κοιλιακού τύφου το παρε7^θον θέρος καί κατά της ευλογίας 
εσχάτως, καί δια τούτο μέ τοσαύτην συρροών μαθητών καί μαθητών κατά 
κάκιστους διαιτητικούς κανόνας ζώντων, η ημετέρα Σχολί) δέν έ'σχεν απώ

λε ια ; . 
Το ύπνωτηοιον τη*ς Σχολής τών 'Απόρων Παίδων όπερ ύπο τόσω 

καλούς ε ι / ε συστνί οιωνούς δέν ηδυνηθη να λειτουργηση επί πολύ. Κύριον 
τούτου αί'τιον είναι η έ'λλειψις καταστήματος ιδίου τοΟ Συλλόγου. Έ φ ' 
όσον ο Σύλλογος δέν κατορθοΐ να έ'χη ί'διον κατάττημχ , εν ω να διδά

σκων^ ' , συνάμα καί να κοιμώνται οι εις τ η ; Σχολην φοιτώντες παίδες, 
πάσα άλλη γινομένη προσπάθεια, ως έπείσθημεν δύο έ'τη σχεδόν εμπρά

κτως άποβκίνει περιττή. Διότι οι παίδες ούτοι οι άποροι οι κακώς μεν 
πολλοί ομού κοιαώμενοι εν στενοχώροις δωμκτίοις, αλλ' έ'χοντες δπωσοη

ποτε άνεξαοτητίαν, δυσκολεύονται να ύτϊοβληθώσιν εις αυστηρούς κανόνας 
πειθαρχίας ενόσω το κατάστημα τών υπνωτηρίων δέν είναι εν ομού με 
το κκτάστηαχ της Σχολής. 'Αλλ' έκτος τούτου η ΐδρυσις τών υπνωτηρίων 
ε ι / ε καί άλλον σκοπον την περισυναγωγην τών άστεγων δλως διόλου 
παίδων καί τών τηδε κακεΐσε κοιμωμένων, άλλα προς τούτο έδει να 
ε'/ωμεν καί την σύμπραξιν της 'Αστυνομίας, άλλα δυστυχώς τα αστυνο

μικά όργανα μεθ' όλην την άγαθην διεύθυνσιν τών προϊσταμένων της αστυ

νομικές άρ/ης έδείχθησαν απρόθυμα, καί τίνα δέ έχθρα προς τον ημετε

ρον σκοπόν. Δια ταύτα καί μέχρις ου ο Σύλλογος δυνηθγί να προβί] εις 
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ί^ρυσιν τοιούτου ιδίου καταστήματος ηναγκάσθημεν να διακόψωμεν την 
πτερκιτέοω ένέργειαν του υπνωτηρίου, τάς δε οεκακισχιλίκς δρκχμάς ας 
πφος τούτο είχομεν κα~ατεθειμενας εις την Πιστωτικην Τράπεζαν κατε 

θέσαμεν εις την Έθνικην εις την μερίδα του χρέους της οικίας της Σχολής 
των 'Απόρων Παίδων άπαιτητέκς εις πρώτην ζητησιν. 

'Αλλ' άφ' έτερου κκτωρθώσαμεν την σύστασιν παρά τνί Σχολν) των 
Άπόοων Πκίδων 'Αθηνών κκι παρά τνί πρακτικνί δημοτικνί Σχολγί σχο

λειακοΰ ταμιευτηρίου ενώ οί παίδες θέλουσι καταθέτει τάς μικράς οικονο

μίας κυτών. Ό θεσμός ούτος τών σχολειακών ταμιευτηρίων αποτελεί κατά 
τ α τελευταία ταύτα ετη εν Βελγίω, εν Γαλλία, ' Ι ταλία και εν 'Αγγλία 
κλάδον οιονεί της ανατροφής του λαοί», αί μικραί δ' οικονομίκι των κ α τ α 

θέτων παίδων κατ ' ούσίαν ασήμαντοι εχουιι την άςίκν των εν συνόλω 
συνήθως προς κατκπολέ'.'.ησιν της στενοχώριας άλλ'ενίοτε και δπως γίνωσι 
πυρρην μεγάλης περιουσίας. '\Αν το παιδίον συνηθίση να οικονομά δέκα 
λ ε π τ ά καθ' εβδομάδα, ενηλικιούμενον θα ευρέθη κάτοχον ικανοί» ποσού* 
η δε συνήθεια τής οικονομίας ένυτάρχουσα εν αύτω θα το κάμνη να επα

κόλουθη να οικονομά καί μείζονα ποσά άνδρωθεν. Του κάλου τούτου θεσμού 
την είσαγωγην οφείλομεν εις τον ημέτερον συνάδελφον κ. Κ. Βάμβαν δστις 
μελετησας επισταμένως το ζήτημα ούοενος κόπου έφείσθη προς έπιτυχίαν 
αύτου και παρ' ημΐν. Συνεννοηθέντος δε του Συλλόγου μετά τής Εθνικής 
Τραπέζης απεφασίσθη δπως αί καταθέσεις γίνιονται δεκται παρά τών δι 

δασκάλων καί έγγράφωνται αμέσως εν πληρει παρκδόσει υπ' αυτών εις 
ίδιαίτερον β'.βλίον, του οποίου εκάστη σελις εΐναι διατεθειμένη εις λογα

ριασμών ενός μαθητού καταθέτου. "Αμα ώς αί καταθέσεις του μαθητού 
φθάσωσι τάς τρεις δραχμάς το ποσόν του το κατατίθεται εν ονόματι αυτού 
εν τ φ Ταμιευτηρίω τής'Εθνικής Τραπέζης καί αποδίδεται το όλον ήμερος 
αύτοΰ εις τον νόμιμον άντιπρόσωπόν του η τον πρόεδρον του Συλλόγου. 

Ύπο τους δρους τούτους εισαχθέντα και παρ' ημΐν τα σχολειακά τ α 

μιευτήρια επέτυχαν κατά πάντα . Οί δε παίδες τής τε πρακτικής δημοτικής 
Σχολής και τής Σχολής τών 'Απόρων κατενόησαν πληρέστατα τον σκοπόν 
των και άσμενοι κατέβα/ον τάς οικονομίας αυτών καί τίνες τούτων καί 
τ α περ σσεύματά των. 'Από τής 6 δ'Άπριλίου τής ημέρας τής α', καταθέ

σεως μέχρι τής 31 Αυγούστου παρουσιάσθησαν εν αμφοτεραις ταΐς σχολαΐς 
καταθέσεις 1 27 1 παίδων καταβαλόντων δρ. 4054 .05 είδικώτερον δ' εν μεν 
τγ Σχολνί τών'Απόρων Παίδων παίδες 434 καταθέσαντες δραχ. 2 5 3 0 . 3 5 
εν δε τνί πρακτική δηαοτικγί παίδες 837 καταθέσαντες δραχ. 523 .79 . Ή 
ουσκναλογία αΰτη ποοέοχεται εκ τούτου ότι τών 'Απόρων μεν Παίδων οί 
πλείστοι καταθέτουσι και τ α περισσεύματα τών εκ του έργου των εισπρά

ξεων, οί δε τής δημοτικής Σχολής τάς μικράς οικονομίας εκ τών υπό τών 
γονέων αυτών παρεχομένων δώρων. 
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Ά λ λ α και άλλου κάλου θεσμού την εισαγωγην κατωοθώσααεν εις τ η ν 
Σχολην των 'Απόρων Παίοων τ?) βίηθεία της κυβερνήσεως. Ώς γνωστόν 
εκ τών ημετέρων Παίδων τη*ς Σχολή; τα δύο τρίτα σχεδόν άνηκουσιν εις 
τάς επαρχίας τ·?5ς Ελλάδος καί ιδίως την Κόρινθον καί Γοοτυνίαν, απόρων 
γονέων τέκνα άτινα αποστέλλονται ενταύθα προς ψωμισμον και υ\ετεο

χονται τυχαίο ν τι επάγγελμα, οίον το του οψοκομιστου, του ύποδηματο

καθαριστοΰ η του έρημεριοοπωλου. Άφοΰ δε άποκτησωσιν ολίγα ν ο ή μ α τ α 
επανέρχονται εις τ/ιν πατρίδα οπού αποκαθίστανται τίμιοι έργάται. Ή 
Εφορεία του Συλλόγου και η Κοσμητεία της Σχολή"ς πολλάκις έσκέφθησαν 
να βελτιωσωσι την τύχην τών παίοων τούτων κατά την ιποοσωοΐνην εν 
'Αθήναις διαμονην των καί πολλοί πολλάκις άποτεινόμενοι εις αύτην ευρον 
τίμιους υπάλληλους ών ικανοί νυν είναι εις ιδιωτικά γοαφεΐα και τραπε

ζιτ ικά καταστήματα* άλλα δεν ηρκει και μόνον τοΰτα. Δια τούτο ασμέ

νως άπε^έχθημεν την πρότασιν του τότε προϊσταμένου του τηλεγραφείου 
'Αθηνών κ. Κ. Map ο υ δ fi Οπως οί εκ της Σχολής άποφοιτώντες παίδες η 
και οί μαθηταί τ fi ς ανωτέρας αύτης τάξεως έκτελώσι την διανομην τών 
τηλεγραφημάτων εν τγί πόλει. Τοΰτο δε ψηφισθέν και υπό τη"ς Βουλής έ J 
τ ω νόμω περί οργανισμού της τηλεγραφική; υπηρεσίας έκυρώθη π">έον καί 
αιτηθέντα; η μ. ι ν ύπεδείςαμεν εί'/.οσι παϊδας, οίτινες και πάντες διωρίσθησαν 
τηλεγραφικοί διανομείς και άριστα έκτελοΰσι την ύπηρεσίαν ταύτην . Την 
έπιτυχίκν δε ταύτην ίδουσα και ή γενική διεύθυνσις τών ταχυδρομείων 
προσέθηκεν εν τω οργανισμώ του ταχυδρομείου Αθηνών εδάφιον καθ ' 'à ώς 
μαθητευόμενοι διανομείς το CI ταχυδρομείου προσλαμβάνονται οί απόφοιτοι 
τη"ς ημετέρας Σχολίΐς. 

Αί δ' εν ταΐ ; έπαρχίαις ημετεραι Σχολαί τών Άπόοων είργάσθησαν 
επίσης επιτυχώς κατά το λν5;αν έ'τος, ώς εμφαίνεται έ'κ τε τών εκθέσεων 
τών κοσμητειών και τών εξελεγκτικών επιτροπών αΐτινες έπισυναφθη

σονται τ·?) λογοδοσία ταύτη . Έκ τών Σχολών τούτων η της Σύρου άριστα 
πάντοτε εργαζομένη κατώρθωσε να απόκτηση ίδιον κατάστημ.α, όπερ δ 
Σύλλογος έψηφισεν ότι άνηκει TTJ Σχολ/?5 ταύτη ώς ιδία περιουσία δυνά

μ,εν.)ν εν πεοιπτώσει διαλύσεως αύτης να διατεθ'/j υπό τοΰ* δήμου Έρμου

πόλεω; ύπερ φιλανθρωπικού σκοπού. 
Ή εν Νεα Πικέονη ημέτερα Σνολη τών Έλληνοαλβανών έςακολουθεϊ 

πάντοτε εργαζομένη αλλ' επαυσεν ούσα Σχολ,η τών ές ' Ιταλίας Έλληνο

αλβανών, διότι η αποικία αυτή σχεδόν διελύθη. Οί κάτοικοι δεκατ'.σθεν

τες υπό τ η ; μηνιγγίτιδος, ένεκα του οποίου προσήλθε καί χρημ,ασιν άρρω

γος ό ημέτερος Σύλλογος διεσκορπίσθησαν τγίδε κακεΐσε καί εκεί ολίγοι 
απέμειναν, η δε ημετέρα Σχολή χρησιμεύει ώς διδακτηριον τών πέριξ 
χωρίων. 

'Ενταύθα του λόγου οφείλω να μνημονεύσω καί τών ενεργειών του ημε
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τέρου Συλλόγου, όπως συμπύκνωση την άποικίαν ταυ τη ν τών Έλληνοαλ

βανών. Πληροφορηθέντίς ότι τοιούτοι άποικοι πολλοί, είσΐ πρόθυμοι να 
κατέλθωσιν εκ Σικελία:, συνεννοηθημεν μετά της Κυβερνήσεως καί έγρά

ψαμεν τα δέοντα προς τον εν Μεσσήνη ημέτερον εφημέριον, τον έλλόγιμον 
κύριον Άθανάσιον Ζακυθινόν. Ά λ λ α μέχρι τούδε «ί ενέργεια·, ηαών δεν 
άπεληξαν εις δριστικόν τι αποτέλεσμα καίτοι πολλάς διατρέφομεν περί 
της επιτυχίας αυτών ελπίδας. 

Συνεστησαμίν δε και νέαν σχολην εν 'Ηλεία εν τω /ο)ρίω Κατσαρού του 
οημου Λετρίνων συνεπείς αιτήσεως των κατοίκων και άφου ανώνυμος φιλό

μουσος κατέβαλε την προς τούτο δαπάνην,ουτω δε διετηροΰντούπο του Συλ

λόγου μέχρι τέλους της ληξάσης διετίας δέκα σχολαί* ή Σχολή τών άπόοων 
παίδων και η Πρακτική δημοτική Σχολή ενταύθα, εν δε ταις έπαρχίκις 
σχολαί άπορων παίδων εν Καλάμαις, Σύρω, Ζακύνθω, Πάτραις, Άνδοω, 
Νεα Πικέρνη, Τραγανού και Κατσαρού. 

Ό ημέτερος Σύλλογος αναλογιζόμενος ori μεταξύ τών μελών αύτοΰ 
ελειπεν εκείνος δ σύνδεσμος δστις πρέπει να συνδέη τα μέλη ενός σωμα

τείου, καθότι πλην τών μηνιαίων συνεδριών τ α μέλη δεν είχον η σπανίως 
άφορμας να βλέπωνται και νά συζητώσιν δμοΰ περί της προκοπής τοΰ" 
Συλλόγου έσκέφθη προτάσε1. τών κκ. Μ. Π. Λάμπρου και Τιμ, Ηλιοπούλου 
να ίδρυση εν τω καταστηματι αύτοΰ εντευκτηριον χάριν τών μελών αύτοΰ^ 
δπερ συνάμα ήθελε καταστ·?) οΰτω και εντευκτηριον τών εν 'Αθήναις λο

γίων καί τών εντεύθεν διερχομένων ξένων. Επιτροπή αμέσως συστασα 
έφρόντισε τ ά περί τούτου και διασκευκσθέντων δύο εκ τών δωαατίων 
τοΰ Συλλόγου το εντευκτηριον ηδυνηθη να έγκαινισθ·?) τον παρελθόντα 
ίανουαριον. Ε π έ τ υ χ ε δ' η σύστασις τοΰ εντευκτηρίου πληρέστατα καί 

πλέον τών εκατόν τακτικών καί επίτιμων μελών τοΰ Συλλόγου μετέσνον 
αύτοΰ, ούτω δ 'επήλθε στενότερος σύνδεσμος τών μελών και άμεσος αυτών 
επικοινωνία έζ ων άριστα προσδοκώ δια το μέλλον. 

Ά λ λ α το ζήτημα τοΰ εντευκτηρίου έ'φερεν εκ νέου εις μέσον άλλο ζ ή 

τ η μ α , το ζήτημα της στενοχώριας τοΰ υφισταμένου καταστήματος, το 
οποϊον είναι αδύνατον νά έπαρκέση πλέον εις τάς νέας πλκσσομένας άνάγ

κας τοΰ Συλλόγου. Δια τοΰτο δ Σύλλογος ώνόμασε πολυμελή έπιτροπην 
ήτις να φροντίση περί τ η ς ευρέσεως κατάλληλου οικοπέδου, προς οίκοδο

μην νέου καταστήματος εκποιουμένου τοΰ νΰ; τοιούτου. Ή έπιτοοπη 
αύτη συντόνως έργασθεΐσα και κατά το διάστημα τοΰ θέρους, εις ούδεν 
η συνήθη να έ'λθη αποτέλεσμα ένεκα της επελθούσης μεγάλης ύπερτιμη

σεως τών οικοπέδων ως εκ της οποίας και πάλιν το ζήτημα τοΰτο εαει

νεν εκκρεμές. Ά λ λ ' δ Σύλλογος δέον περί τούτου να λάβη σύντονον 
μεριμναν. 

Ί ο δε περιοδικον τοΰ Συλλόγου έςη/.ολούθησε καί κατά την διετίκν 
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ταύτην μετά της αύτης πάντοτε επιμελείας τχκτικώς εκδιδόαενον τîf 
φροντίδι τετραμελούς επιτροπής, αποτελούμενης εκ τών κκ. Είρ. ΆσωπίουΤ 

Ε. 'Ρο'ίδου, Π. Ι. Φέρμπου και Σπ. Λάμπρου. "Ενεκα δε της συσσωοεύσεως 
ύλης πολλής εκρίθη καλόν να αύςηθνί ή έ'κδοσις αύτοΰ καθ' εν τυπογοα

φικον φύλλον μηνιαίως, ούτω δε αποτελείται ετησίως τόμος είς αέγα ον

οοον εξ 72 τυπογραφικών φύλλων παρεχόμενος αντί της ελαχίστης σνε

τικώς τιμή^ς τών 15 νέων δραχμών εν τω έσωτεοικω καΐ 20 εν τω έξω

τερικω. *Αν ο Παρνασοος εκπληροΐ η οΰ τον σκοπον δι' 6ν έκδίδοται μάρ

τυρες άψευδεΐς πρόκεινται αυτά τα δημοσιευόμενα τεύχη του'ημεϊς έμμέ

νομ,εν εν τγ δημοσιεύσει αύτοΰ και θα έμμείνωμεν φρονοΰντες οτι ποάτ 

τομεν καλόν και εχοντίς την ύποστηριξιν τών συνδρομητών αυτοΰ και 
την ένίσχυσιν του ελληνικού τύπου και αύτοΰ του ευρωπαϊκού, δστις ου 
μόνον δεν παύει συχνάς ύπερ αύτοΰ αναγραφών έπαινετικάς κρίσεις, άλλα 
καί περιλήψεις και μεταφράσεις πολλάκις δημοσιεύων εξ αύτοΰ. 

Πλην δμως τοΰ περιοδικού έξέ^ωκεν δ Σύλλογος ημών κατά το λήξαν 
έτος καί δύο φυλλάδια τών ΝεοεΛΛηνικών 'ΆναΛέκτων^ δι' ών συνεπλη

ρώΟη και ο β', τόμος της σπουδαίας ταύτης δημοσιεύσεως. Τα εκδοθέντα 
φυλλάδια περιέχουσι το μεν δημοτικά $σματα Θήρας εκ της ανεκδότου 
Συλλογής Πέταλα ην προ τριών ετών ηγόρασεν 5 Σύλλογος, το δε Κερ

κυραϊκά ανέκδοτα περιέχοντα 'Αρσενίου Κερκύρας ανέκδοτο ν εγκώμιο ν εις 
τον Μάρτυρα Θερΐνον, δμοιον εις τον αυτόν μάρτυρα, Νικολάου Κερκύρας 
ποίημα επί τγ παραιτήσει άπο της ιεραρχίας, Βασιλείου Πεδιαδίτου επ ι 

στολή προς Κωνσταντινον Στίλβην, τα σφάλματα και αίτιά'/,ατα τών Κερ

κυραίων, πεοι του εν Κέρκυρα τιμαρίου τών Άθιγγάννων καί της πρώτης 
τοΰ Μαίου, εκ βιβλιοθηκών τοΰ 'Αγίου "Ορους, Μονάχου καί Κανταβρι

γιας περισυλλεγέντα υπό τοΰ κ» Σ π . Π. Αάμπρου καί οωρηθεντα τώ Συλ

λέγω, υπ' αύτου δε καί έκδιδόμενα.Άνετυπώθη δε καί το α', τεύχος τοΰ 
α', τόμου εντελώς έξαντληθεν και μετ ' ου πολύ έκτυποΰται καί το β'. 

Έν δε ταϊς έκτάκτοις συνεδρίαις ανέγνωσαν διατριβας τα έξης κατκ 
σειράν μέλη τοΰ Συλλόγου. 

Ό κ. ϊ ιμολέων 'Αργυρόπουλος τακτικον μέλος, χερί TijJiycórov xaì jtt

χροφώνου μετά πειραμάτων. 
Ό κ. Κ. Νΐστοοίδης τακτικον μέλος, περί 'Λ.ίεζανορείας. 
Ό κ. Κ. Παπαμ.ι/αλόπουλος τακτικον μέλος, Περί τοϋ 'Jpsiov Πάγου 

ir ταΐς όρχαίαις "Αθήναις. 
Ό κ. Σπ . Παππαγεωργίου τακτικον μέλος, περί Υπατίας της'Ά.ΙείαΥ' 

ôρίνης (jit.loooçpov. 
Ό κ. Ά / ι λ λ ε ύ ς Παράσχος τακτικον μέλος ^Ανέκδοτους ποιήσεις. 
Ό κ. Α. Σπαθάκης τακτικον μέλος, περί της χαι^Αριοτοτέ,Ιη παιοειας· 
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*0 κ. Ίο). Μεσολωρας τακτικον [λέλος, περί τών κατά καιρούς σχέσεων 
η ων ορθοδόξων μετά τών διαμαρτυρομένων. 

Ό κ. Κ. Sevo; τακτικον [λέλος, ό Ραβε.Ιαϊ και ή εποχή ανΐου. 
Ό κ. Ίγν . Μοσχάκης τκκτικον [λέλος, ?/ jtr/) xaì ό χριστιανισμός. 
Ό κ. Ε. Ζκλοκώστας τακτικον [/.έλος, ?) Ελλάς κατά τήν άναγέννησιν. 

Μέρος Α'. 
Ό κ. Κ. Βά[λβας τακτικον [λέλος, .TÉ^Ì σχολειακών ταμιευτηρίων. 
Ό κ. Γ. Βιζυηνός τακτικον [λέλος, drfx^orofc ποιήσεις. 
Ό κ. Ίάκ . Δοαγάτσης αντεπιστέλλον [λέλος, r à θέατρα ΐοϋ Πειραιώς 

ïe.at ô Κωφός λιμήν. 
Ό κ. Σ. Κολιάτσος αρχιμανδρίτης, έπίτιμον ^έλος, rt£|u râ>r προς αλ

λήλους καθηκόντων των γονέων χαί των τέκνων. 
Ό κ. Κ. ΙΙαπαΐλΐ/αλόπουλος τακτικον [λέλος, εντυπώσεις ταζειδίου απ* 

'Αθηνών εις Βώλον. 
Ό κ. Τ. Άργυοόπουλος τακτικον [λέλο:, τα νεώτερα του ηλεκτρισμού. 
Ό κ. Α. Φραβασίλης τακτικον [λέλος, σύγχρονος 'Ιταλική φιλολογία. Ή 

"Ελληνίς Ματθίλδη Σεράον. 
Ό κ. Μ. Βρατσάνος τακτικον [λελος, περί 'Ρουσσώ ώς παιδαγωγού. 
Ό κ. Γ. Δέρβος τακτικον [λελος, περί του ά,Ιανθάστου πάπα 11 ίου Θ , 
*0 κ. Γ. Βιζυηνός τακτικον [λέλος, ό αϊ Νικόλας και ή Μητέρα τών 

*Επτά, επεισόδιον των èv Bi(wj καταστροφών. 
Ό κ. Ί ω . Τσέτσης τακτικον [λέλος, περί της κατά τον Μεσαίωνα Έλλην. 

Εκκλησιαστικής Μουσικής, [λερός Α'. 
Ό κ. Ε. Ζκλοκώστας τακτικον [/.έλος, r\ 'Ελλάς κατά τήν άναγέννησιν, 

|Λ©ρος Β'. 
Ό κ. ϊΐ[λ. Άμπελας τακτικον [λελος, περί γεωργικής νομοθεσίας. 
Ό κ. Ί ω . Τσέτσης τακτικον [/.έλος, περί της κατά τον Μεσαίωνα 'Ελλην. 

ίχχλησιαστικής μουσικής, [λερός β'. 
*0 κ.Σπ. Π. Αάμπρος τακτικον [λέλος τα αναγνώσματα τών πάππων μας. 
Ό κ. Κ. Διγενής τακτικον [λελος, περί τών αίτιων της επιλοχίον πα

ραφροσύνης. 
Έδιδάχθησαν δε κ «Ι δημόσια μαθήματα υπό τών έςης : 
Ύ π ο του κ. θ . Μιχαλοπούλου φυσική. 
'Υπό του κ. Σ π . Κ. Παππαγεωργίου, ιστορία του βίου του fΙησού Χριστοί'. 
'Υπό του κ. Τ. 'Αργυροπούλου, περί ηλεκτρισμού. 
'"Υπό του κ. Ί ω . Μεσολωρα, εκκλησιαστική ιστορία. 
Ύπο τοΟ κ. Ί γ . Μοσχάκη, ερμηνεία χοΰ Ίεροϋ Ευαγγελίου. 
Ή δ'Έφορεία του συλλόγου συγκείμενη κατά την διετή ταύτην περίο

δον εξ έμου ώς προέδρου, των αντιπροέδρων κκ. Α. Ποοβελεγίου και Ν. 
Λαουτη 6ν αντικατέστησε το β', έτος ο κ. Σ. Δουρούτης,του γενικού γ?£μ~ 
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ματέως κ. Μ. ΓΤ. Αάμπρου, των εδ ικών γραμματέων κκ. Α. Ρ. Ραγκαβή* 
κα! Κ. Φάραγγα 6ν αντικατέστησε το β', έτος δ κ. Α. Μαοινοπουλος, του 
ταμίου κ. Σ. Κονοφκου, του επιμελητού της β.βλιοθηκης κ. Π. Ι. Φέο

μπου κ αϊ του διευθυντού του αναγνωστηρίου κ. Σ. Κ. Ιϊαππαγεωογίου το 
α', έτος κκ! κ. Μ. Κρίσπη το β', συνήλθε εις συνεδρίας 32, συ σκεπτόμενη 
περ! πάντων τών άφορώντων την διοίκησιν του συλλόγου. Χάριτκς δε πολ

λάς δφείλω προς πάντας τους άποτελουντας αύτην δια την ευμενή καΐ 
άδελφικήν ύποστηριξιν ην μοι παρέσχον. 

Έν τέλει οφείλω να είπω τινά καΐ περί ταμείου βιβλιοθήκης καΐ 
αναγνωστηρίου. Το ταμεΐον κατά την διετή τκύτην περίοδον εισέπραξε 
δρ, 57 .135 .73 έδαπάνησε δε δρ. 51 .151 .50 έμεινε δ' ούτω περίσ

σευμα κατά τα δύο έ'τη εκ δρ. 5 9 . 8 4 . 2 3 κα! είδικώτεοον το α', μεν 
έτος τ^ς έμνίς προεδρείας εισέπραξε δρ. 3 4 . 7 4 9 . 2 5 έδαπάνησε δε δρ. 3 3 . 
7 1 2 . 2 1 ήτοι έμεινε περίσσευμα δρ. 1037 .04 , το δε αοτι λήξαν εισέπραξε 
μ.εν δρ. 22 .386 .48 έδαπάνησε δε δρ. 17 439.29 άπομείναντος περισσεύ

ματος εκ δρ. 4 9 4 7 . 1 9 . 
Έ κ τών λεπτομερών έκθετεων του κ. ταμίου αΐτινες θέλουσι δημοσι

ευθη ιδιαιτέρως καΐ τών αναλυτικών πινάκων θέλετε μάθει τα καθέκα

στα, ενταύθα δ' ιδιαιτέρας μνείας κρίνω τα έςης. 
Κα! έν πρώτοις το χρέος προς την Έθνικην Τράπεζαν απέναντι του 

αγορασθέντος καταστήματος τοΟ συλλόγου Οπερ ην δτε ανέλαβαν την 
προεδρείαν δρ. 2 0 , 7 1 6 . 2 0 ανέρχεται σήμερον εις μόνας 10,000 δρ. π\°η~ 
ρωθέντος ικανού ποσοΰ, έλπίζομεν δε τάχιστα να έξοφλησωμεν αυτό εν

τελώς. Ούτω δ' εντός τριών κα! ημίσεος ετών 5 ημέτερος σύλλογος ηδυ

νηθη να εξόφληση σχεδόν εντελώς το χρέος τοΰτο όπερ ανήρχετο δτε 
ηγόρασε το κατάστημα αύτοΰ εις δρ. 37500 . *Αν δε λάβωρεν υπ' όψιν 
ότι η αξία της οικίας ταύτης σήμερον ηυξησεν, ύπολογίσωμεν δε και την 
άξίαν τών επίπλων κα! λοιπών σκευών η περιουσία του Συλλόγου ανέρ

χεται σήμερον εις 80 ,000 περίπου δραχμών, α! δποΐχι βεβαίως δεν είναι 
μέγα τι απέναντι τών πολλαπλών σκοπών ους επιδιώκει δ Σύλλογος, εί

ναι όμως πολύ αν άναλογισθώμεν Οτι προ δεκαπενταετίας έν τ·?ί λογοδο

σία τη άναγνωσθείση την 4 'Ιουνίου 1867 υπό του τότε προέορου κυρίου 
Μ. Π. Αάμπρου τνί κα! πρώτη δημισιευθείση δια του τύπου τα μεν έ'σοδα 

^του Συλλόγου άνήλθον εις δρ. 64 .40 τα έξοδα εις δρ. 35.90 κα! απέμεινε 
περίτευμα εκ δρ. 2 8 . 5 0 . 

Μετκξύ τών εκτάκτων δωρεών προς το ταμεΐον εί'τε υπέρ του συλλό

γου είτε ύπεο τη*ς σχολής 'Αθηνών δέον να αναφέρω την δωρεάν χιλίων 
δραχμών παρά τών τέκνων του αποβιώσαντος επιτίμου μέλους Κ. Νέγρη 
εις μνήμην του πατρός αυτών, την του αείμνηστου στρατηγού Σπηλιωτο

πούλου εκ δρ. πεντακοσίων δγδοηκοντα υπέρ της αύτης Σχολής, και την 
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άνο>νύμου εκ δραχ. 8 2 0 , 6 5 αΐτι/ες ήσαν κατατεθειμέναι εν χγ Πιστο>τικ·?| 
Τραπέζη. Προςπάντας τους ευγενείς δωρητάς δ Σύλλογος εξέφρασε τα έν

θερμα αύτοΰ εύχαρηστηρια ανέγραψε δε τον [λεν άείμνηστον Κωντ·^έγρην 
εύεργέτην, δωρητην δε τον στρατηγον Σπηλιωτόπουλον. 

Τγί πρωτοβουλία τ*?ίς εν Νικολάϊεφ της Ρωσίας κυρίας Φωτεινής Γεωρ

γίου Ζυγομαλα οι αυτόθι δμογενεις απέστειλαν δραχμάς 2,066 ,40 υπέρ 
της ηαετεοας Σχολής τών άπορων παίδων. 'Επαναλαμβάνω να εκφράσω 
τ α ζωηοά ευχαριστήρια του Συλλόγου προς τε την ευγενή κυρίαν Ζυγο

μαλα και τους εν Νικολάϊεφ ομογενείς. 
Διζ του κ. "Εκτορος Ψύχα δ εν Μαγχεστρία κ. ' ίωάν. Μαυρογορδάτος 

και η κ. Μκριέττα Μαυρογορδάτου απέστειλαν τω Ιυλλόγω δια την Σχο

λην άπορων παίδων'Αθηνών δραχ. 1 9 2 2 , 3 1 3 . Προς τους ευγενείς δωρη

τάς εκφράζω και ενταύθα τάς θεομκς του Συλλόγου εύχγριστίας. 
Περί άλλων μικρότερων δωρεών αναφέρει η έ'κθεσις του κ. Ταμίου. 
Εις τάς εκτάκτους εισφοράς δέον να περιλάοω και δύο έ'τι τον εύεργε

τικον ύπεο τής Σχολής τών άπορων παίδων χορον και εκτακτον δημόσιον 
μάθημα φωνογράφου. 

Ό χορός ύπερ της Σχολής εδόθη πέρυσι εν τν| οικία του κ. Β.Μελά ευ

μενώς παρκχωοηθείση. Αι ευγενείς κυρίαι Ευθυμία Α, Κουμουνδούρου, Ρόζα 
Ι. Βαλαωρίτου, Τερψιχόρη Β. Μελά, Ιφιγένεια Α. Συγγρού και Νκταλία 
Α. Σούτσου άνέλαβον υπό την προστασιαν αυτών τον χορον τούτον και eìp

γάσθησαν το κατά δύνααιν προς έπιτυχίαν αύτου. Ό χορός έγένετο ζωη

ρός, είσεπράχθη δ' εξ αύτου ποσόν εκ δρ. 4 ,697 ,30 . Και δημοσία δέον να 
εκφράσω τα ευχαριστήρια του Συλλόγου προς τας κυρίας ταύτας. 

Το δε δημόσιον μάθημα περί φωνογράφου έ'δωκα έγω αυτός επωφελη

θείς της έ ; 'Αθηνών διελεύσεως του κ. Bargeon κατέχοντος ενα τών τ ε 

λειότερων φωνογράφων. Έςηγησα δε την συσχ,ευην, καί δ κ. Bargeon έξε

τέλεσεν έπ 'αύτης διάφορα πειράματα. "Ενεκα δε τη* ς μεγάλης αιτήσεως 
εισιτηρίων το μάθημα τούτο έπανεληφθη καί είσεποάχθησαν εκ τούτο.» 
δρ. 8 4 6 , 7 2 . 

Έ κ τών συνημμένων εκθέσεων του επιμελητού της βιβλιοθήκης και του 
διευθυντού του αναγνωστηρίου θέλετε μάθει τ α κατά τα παραρτήματα 
ταύτα του ημετέρου Συλλόγου. 
■ Την Έφορείαν δια το έτος τούτο άποτελουσιν οί έξης κατά την εκλο

γή ν του Συλλόγου. Πρόεδρος μεν εγώ εκλεχθείς καί πάλιν, αντιπρόεδροι 
οί κκ. Τιμ. Ά μπελάς και Τιμ. 'Ηλιόπουλος, γενικός γραμματεύς ό κ. Μ. 
Π. Λάμπρος, ειδικοί γραμματείς οί κκ. Α. Α. Ραγκκβης καί Ν. Αουριώτης 
ταμίας δ κ. Σ. Κονοφάος, επιμελητής της βιβλιοθήκης δ κ. 11. Ι. Φερμ,πος 
και διευθυντής του αναγνωστηρίου δ κ. Στ . Βάλβη; ' έίτιν.ος δε πρόεδρος 
Q και τέως τοιούτος κ. Κ. Παπαρρηγόπουλο:. 
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Τελευτών τον λόγον εκφράζω εκ νέου τάς ευχαριστία; μου προς τα μέλη, 
του Συλλόγου* εύχομαι δε και ελπίζω κρείττονα να αναγγείλω το έπόμε

νον έτος περί των εργασιών του σωματείου. 

ΤΜΗΜΑ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟΝ 

ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ ΝΟΜΙΣΜΑ ΙΑΚΩΒΟΥ ΔΕ ΜΙΛΛΥ ΜΕΓΑΛΟΥ 
ΜΑΠΞΤΡΟΥ ΤΗ* ΡΟΔΟΥ. 

1 4 5 4  1 4 6 1 

Ή πρώτη καταγωγή τών Ι π π ο τ ώ ν των διαδοχικώς έπικληθέντων Σ π η * 
τ άλιωτων τοΰ αγίου Ιωάννου τ^ς Ιερουσαλήμ, της 'Ρόδου καί Μελίτης 
καίπερ μη ούσα ακριβώς γνωστή φαίνεται όμως προγενέστερα της πρώ

της Σταυροφορίας. "Εμποροι τίνες έζ 'Αμάλφης κατώρΟωσαν κατά το 1048 
να λάβωσι παρά τών καλιφών τ η* ς Αιγύπτου την άδειαν του ίδρΰσαι εγ

γύς του 'Αγίου Τάφου μονην δυτικού δόγματος άφιερωμένην εις την Θεο

τόκον. Ταύτη δε τ·?ί μονγί ακολούθως παρωκοδόμησαν οί μύνανοι ξενώνα 
ποο; ύποδοχην τών ασθενών η πτωχών προσκυνητών. "Εκτοτε οι αδελφοί 
Σπηταλιώται μετά ζήλου άφοσιωθέντες και πληθυνόμενοι έχορηγουν προς 
τους ποοσκυνητάς ενόπλους φρουράς όπως ύπερασπίζωσιν αυτού; εκ τών 
συα(Λθριών τών Σαρακηνών οΐτινες περιτρέχοντες έληίζοντο την Παλαι

στίνην. Μετά τα^τα εντός ενός και έπεκεινα αιώνος δια της θριαμοικης 
του Βαλδουίνου είσελάσεως εις Άντιόχειαν, της αλώσεως τ η ; Τύρου καί 
της καρτερικής άποκρούσεως της υπό τών Σαρακηνών πολιορκίας τγ)ς 
Ίόππης ήτις και άπετυχεν, ω; και δι' άλλων κατορθωμάτων ιοιως εις 
την άνδοίαν τών ' Ιπποτών οφειλομένων η στρατιωτική αυτών δόςα κ α τ 

έστη πολυθρύλλητος. Ά λ λ α κυριευθείσης τώ 1187 της 'Ιερουσαλήμ υπό 
του" Σαλαδίνου, ηναγκάσθηαν να μετοικησωσιν, έξελασθέντες δε παντά

πασι της Παλαιστίνης τώ 1291 δια την τνίς Πτολεμα'ίδος ά^ωσιν υπό 
τών Σαρακηνών, ευρον άσυλον εν Κύπρω ένθα Ερρίκος Β' δ βασιλεύς της 
νήσου παρεχώρησεν αύτοϊς την Αεμησσόν. 

Έν Αεμησσώ διατρίψαντες οι Ίππότα ι διετέλεσαν αδιαλείπτως διχο

νοοΰντες προς τον βασιλέα της Κύπρου' διό ηναγκάτθη δ άρχηγέτης τοΰ 
τάγματος Φούλκων δε Βιλλαρετ να ένεργηση το σχεδιον δπερ είχε συλ

λάβει δ προκάτοχος του τουτέστι να έγκαταστηση την ε^ραν του τ ά γ 

ματος άλλαχοΟ. Ό.ς προσφορώτερον δε μέρος έςελέξατο την 'Póòov. "Οθεν 
προς έπίτευξιν τοιούτου σκοπού μετέβη δ Βιλλαρετ εις Προβηγχ,ίαν Οπως 
|;πικαλεσθ·?5 την βοηθειαν του βκσιλέως τ η ; Γαλλίας Φιλίππου του Κκλο$ 
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και του πάπα Κλημεντος Ε'. Έπιδοκιμάσαντος δε του πάπκ το σχέδιον, 
δ μεν σκοπό; έτηρηθη μ;σηκός, ως πρόφασις δε έκηρύχθη νέα Σταύρο* 
φοοικη έκστρκτεία προς άπελευθερωσιν των άγιων τόπων. Κατά συνέπειαν 
δε τοιούτου κηρύγματος συνηθροίσθησαν πανταχόθεν απειράριθμα χρήματα 
καΐ μέγα συνέρρευσε πλήθος Γάλλων, Γερμανών και 'Ιταλών σταυροφόρων 
έζ ών έκλέξας δ Βιλλαρετ τους μαχιμωτερους συνεκρότησεν άξιόλογον 
στρατον και εύρέθ*/] εν Βρεντησίω τον Σεπτέμβριον του 1308 κατά πάντα 
έτοιμος. Έν άρχγί δε του έαρος 1309 άποπλεύσας εκ Βοεντησίου μετά 
του καλώς παρεσκευασμένου στρατού καΐ του στόλου διηυθύνθη εις Μά

κριν, την άρχαίκν Τελμησσον έν Λυκία, οπόθεν επιτεθείς έζ απρόοπτου 
κατά τη;'Ρόδου έκυρίευσε δι'εφόδου τρ 15 Αυγούστου 1309 πρώτον μεν 
την πρωτεύουταν είτα δε και την όλην νησον ης έγένετο κύριος. Κυριευ

θείσης ούτω της 'Ρόοου υπέκυψαν εις την έ;ουσίαν των Ιπποτών καΐ αι 
παρακείμενοι νήσοι Νίσυρος, Λέρος, Κάλυμνα, Έπισ/.οπία (Τήλος), Χάλκη, 
Σύμη και Κώς, 

Οί Ίππόται toîi αγίου 'ίωάννου έκράτησαν την 'Ρόδον από του έτους 
1309 μέχρι του 1522 οτε η νήσος έκυριεύθη υπό των Τούρκων. Κατά 
την έν Παλαιστίνη και Κυπρω διατριβην των οι Ίππόται άνευ κυριαρχικής 
έςουσίκς οντες δεν ηδύναντο να εχωσι το δικαίωμα του κόπτειν νομί

gματα, άλλ' άπο της εγκαταστάσεως αυτών έν 'Ρόδω άπηλαυσαν διά

φορα κυριαρχικά δικαιώματα καΐ εντεύθεν άρχεται η πολιτική σημασία 
και το κράτος του τάγματος. Έν 'Ρόδω λοιπόν κατά πρώτον δ Φούλκων 
οε Βιλλαρετ έζησκησε προς τοις άλλοις και το κυριαρχικον δικαίωμα της 
νομισμχτοκοπίας, δικαίωμκ δπερ ηκολούθησαν έξασκ,ουντες καΐ οί λοιποί 
Μεγάλοι Μάγιστροϋ μέχοι του τελευταίου Φιλίππου Villiers de l'Isle Adam. 
Ώστε σήμερον εχομεν πλήρη σειράν τώνκοπέντων νομισμάτων ύφ'άπάντων 
τών δέκα και εννέα Μεγάλων Μαγίστρων τών διοικησάντων το τάγμα επί 
διακόσια και δεκατρία έ'τη. 

Δωδέκατος τον αριθμόν ε?νε δ Μέγας Μάγιστρος Ιάκωβος δε Μιλλύ, 
ούτινος κοινοποιώ ενταύθα σπουδαιότατόν τι άνέκδοτον χρυσοΰν νόμισμα. 

Ό 'Ιάκωβος δε Μιλλυ μέγας ηγούμενος της Άλβέργνης ε;ελέ/θη Μέγα; 
Μάγιστρος τίί πρώτη 'Ιουνίου 1454 εις άντικατάίτκσ,ν του Ίωάννου δέ 
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Λαστίκ θανόντος την 1 9 .Μαίου του,αύτου ετου.ς.. Τα. πράγματα τνίς'Ρόδου 
•})?3cv τότε εις κρίσιμον σημεϊον, διότι δ τον 'Αμουράτην διαδεχθείς Μωά

μεθ,β', μετά την άλωτιν της Κωνσταντινουπόλεως έστειλε κήρυκα εις 
'Ρόδον έζαιτούμενοςτην.αμεσον αύτ^ς,ύποταγην. 'Αλλ'δ γενναίος Ααστίκ 
•/ίρνηθη και δ Μωκ^εθ παρ&ργισθείς ητοι^άζετο να έπιτεθνί κατά της 

.νήσους ακριβώς δε τότε επήλθες, ,δ,θάνδίτος. του _Α,«στ.Ικ, εν. μέσω τφν πο

λεμικών παρασκευών. .rlJfò$. τ$ν , ' ,^^λυ.λ^πον,^^τ^β.ον.τ*, εν τ{5 μον·?| 
.)ÇVXO.Ci, απεστάληix 'Ρ^ου^ο,^ε ,^ος , ί^Τ^ ,'fcf Ϊ ^ Κ ; JïyWfgodi £flj\ σ^οπω 

του., να w a p ^ ^ ^ y ^ f t  f f ^ ^ ^ ï ^ ^ f f ^ T ^ 0 ^  ^ 5 Τ?&ί>$ο * Μ Ι ι , * λ ά 

. ρσπεν.ΐε να μεταβγΐ eij ,τΡο^ρ,ν^Ι^^^ά^ρ^.rWéB?l#^c^^Îf^^J ^Vfί̂ 4 ̂τ* ·̂ "̂  
Ιπέλευσις ταυ στόλος:του/;Μ^μεί}* 0$μόν#ν(,$ΐ5,^ θ ^ ι ^ ώ ν iy 'Ρόοω Ί π 

.CTWV ά τ έ β ^ ^ ν ε . ν , ε ^ ρ . ^ ο ^ ί ^ ν δ ^ ί ^ ^ ^ . , ^ Α $ύν/κχ$ ?,·ΧΡιστι^νικ°ς 

κόσμος κατείχα το ύ3Κ^>τ^μ0^^ι^λ^^8νο,^Γ.ύπ^ του ,^ολμηρομ τ.·?ς Κων

<s,Tx^T\^m^6y^p^^(^xjY^^yp^ φψ. &$^ψ^.$φά'Κ%θ£:Ι
:Ε>[ κατωρθω,ςτε ν ν 

;άντιτάξη.κ.ατά της προόδου των 'Οθωμανών . συμααχίαν κρκτων τίνων τη*ς 
Ευρώπης εί<; m προσετέθη ^ ά ^ Ι « , | ^ ί ^ ^ έ ο ς ^ ΐ έ γ α ^ Μάγιστρος, αλλ' εν 
τούτοις δ τουρκικός στόλος, λη'ί'σας τα παράλια της Καριάς και της νήσου 
Κω, ποοέβη καΐ μ^χρι 'Ρόδου, δπου κατέστρεψε τα έ'ςω της πόλεως καί 
των φρουρίων περίχωρα άπαγαγο»; ̂ py.^ya ·3λ$&ρυφ* stocl T̂ P̂ ÏV ?^ ί θ μ. ou ς αιχ

μαλώτους.' Το:ΐδε έπιον έτος 1455 προσέβαλε κχ\ πάλιν την 'Ρόδον κ α) 
πλείστας αλλκς νήσους, αλλ' άπέτυχεν ωσαύτως άπκνταχοΰ Μετά την 
άποχώρησιν τών Τούρκων"δ: Ιάκωβος δ έ Μιλλυ μ ύ ρ ω σ ε τα παράλια τ*;ς 
ΉΜδ&υ καί ένισχύθη ivo1 τον π^λοϊα · to& ΤάγματΛ*? s$yowi:eτάς^τουρκικάς 
«αράλίας. Δέν :ειχεν «{***§.%■δδ^έ^$4ί«γιι*τρθ5 ;νά_. πολεμηση μόνον,, τους 
Τούρκους, αλλ' είχε να παλαίσητκαΐ'πρ&ς ΐαλλους,τΛνάςνπολδμίους.ίΑ:ΐέί'6ΐ·ντο 
Ιχθρικώς τότε προς το Τάγμα και δ, σουλτάνος τη"ς Αιγύπτου ετι δε και 
οί Ενετοί, καθότι οί ..'ίππόταν |ΐχ°ν. λάβει μέρος |νεργον. υπέρ της νομίμου 
βασιλίσσης τη; Κύπρου ., ^αρλ^ττη^Λ1*7^ του ν^θ,ρυ tâe.lytâ.x'/iî 'Ιχ^ω

βο,υ, δστις ινα:έ|ασφαλίσ:/ι |κυτ,ω τον θρ^νοντ^ς Κύπρου δια της συνδρο

μής του σουλτάνου τ·55ς Αιγύπτου εκηρύχθη υποτελής. αύτου.Μετα ταύτα 
δ νόθος ούτος 'Ιάκωβος νυμφευθείς την Ένετην Αίκατερίνην Κορνάρου 
ύπεστηρίχθη καί υπό των '«Ενετών οίτινες ηνωμένοι μετά τών Αιγυπτίων 
άπεβιβάσθησαν εις 'Ρόδον %χ\ κατερημωσαν τάς κτήσεις του Τάγματος. 
Εις Ιπίμετρον δε δυστυχίας το Τάγμα, διεσπαράσσετα .και εσωτερικώς ύπο 
διχονοιών εμφυλίων. 'Ο δ? Μ,λλύ δια μετριοπ,α,θείας,και συνετών διαπραγ

ρ,ατεύσεων ηύτύχησε να κατάπαυση τάς..θύελλας ;,ταύτας, δ δε επικείμε

νος κίνδυνος διεσκεδάσθη βραδύτερρν έντελφς δια της μετά τοΰ Μωάμεθ 
συνομολογηθείσης ανακωχής και ούτω το Τάγμα ήδυνηθη νά ηιυχαση 
δπί βραχύν χρόνον άσφαλισθέν έ'σωθέν τε και έξωθεν.. 'Αλλ'εν τούτος δ 
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δε Μιλλύ καταληφθείς ύπο οξέος πυρετού άφηρπάγη της ζωη> τη 17 
Αύγουστου 1461. 

Του 'Ιακώβου δε Μιλλυ ίύο μόνα χρυ^α δουκάτα είναι γνωστά, το μεν 
τεθησαυρισμένον εν τφ Βρε^τανικω Μουσείω, το δ' ίτερον εν τΤΐ συλλογή 
του εν Ρώμη κυρίου Marignoli. Το 5' ενταύθα άνακοινούμενον είναι το 
τρίτον διαφέρον ουσιωδώς των ήδη γνωστών καθότι φέρει και το όνομα 
τη*ς 'Ρόδου όπερ εις εκείνα λείπει. Ιδού .δε ή περιγραφή αύτου. 

F. lHaOBIiS Οβ[ ililLÏ. *0 άγιος Ιωάννης δ Βαπτιστής όρθιος κρατών 
Tfi μεν αριστερά βιβλίον, τγ δε δεξιοί την σημαίαν του Τάγματος ην 
παραδίδει εις τον προ αύτου γονυπετή* Μέγαν Μάγιστρον. "Οπισθεν του 
αγίου S. IOh. ROD. (Sanctus Johannes Rodi) παρά δε τω δόρατι"της 
σημαίας SUR τών γραμμάτων κείμενων επάλληλων, κάτωθι δε του δό

ρατος G. Έν τω πεδίω δπισθεν του Μεγάλου Μαγίστρου G. 
"Οπ. SIT Τ Χ Ρ « DHTÌ3S Q Τ—V R3G1S IST« DVdT.'O Ίησους έν 

κύκλω έλλειπτικω, τ*/) μεν ανυψωμένη δεξιά εύλογων, τη δε άοιστεοα" 
«.ρατών το εύαγγέλιον. Καί προς μεν τα δεξιά πέντε άστέοες, τέσσαοες 
«ss προς τ αριστεοα. 

Έν "Αίηνα.ί, τ7, 23 Δΐχεμβ?ίου 4882. 
H. Λάμπρος. 

ΡΕΙΡΑΙΚΑΙ Α Ρ Χ Α Ι Ο Τ Η Τ Ε Σ 
Έν τνί εί^όδω τ η ; οικίας του κ. Γ. Καψαμπέλη άνάκεινται έξ 'Αθηνών 

μετακομισθέντα δυο επιτύμβια μάρμαρα προ ικανού εν τινι έν τώ "Αστει 
οίκοπεδω του κατόχου τούτων άνευρεθέντα. 

Α'. 
Το έτερον τούτων είνε στη>η κυλινδρική τών συνήθων, λίθου φαιοί» μετά 

στεφάνης άνω τεθραυσμένης και ίκανώς άποκεκομμένης λοξώς τ ' άνω. ΊΙ 
στήλη αυτή ΰψους 0,74 φέρει επί μιας τών όψεων τά τελικά επιγραφής 
επιτύμβιου γράμματα τάδε, άπολειφθεντα πέραν του άποκοπέντος μέοους. 

Α 
. . . . ΙΟΥ 
. . . . ΟΥ 

Τά γράμματα καλώς καί μ*τ' επιμελείας άποτετυπωμένα δεικνύουσιν, 
ως έκ του πρώτου νοεϊτζι στίχου όνομα γυναικός, του ονόαατος τής δποίκς 
μόνον το πολιτικον γράμμα άπέμεΐνεν. 

Ή αύτη στήλη εις μετά ταύτα χρόνους περιελθουσα εις /ειρας άλλων 
εχρησίμευσεν ως άλλου δηλωτική θνητού. Προς τούτο έσκάφη άνευ επι

μελείας καί τέχνης τινός προς άλλην ό'ψιν η την τνί; άνω έπιγροφη*ς, εν 
δβ τω άποτελεσθέντι κοιλώματι εικονίσθη άνηρ Ιντος μακράς είλιγμένος. 

Τόμος ΣΤ" J2.—Δεκέμβριο? 1882 C2 
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"Ανωθεν του κοιλώμκτος τvfo ανάγλυφου ταύτης παραστάσεως καιυπό 
την στεφάνην αμέσως του κιονίσκου ηδε η επιγραφή του προσώπου δη

λωτική : 
ΑΥΡΟ xPYcePwc 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ AT HNI€«*C 
ήτοι: 

Αυρήλιο*, Αυρηλίου, Χρυσέρως 
Δημητρίου Άζηνιέως 

Τα γράμματα άμελώς άποτετυπωμένα καί σύμφωνα τγ άλλη του α

νάγλυφου κατασκευή λίαν χαρακτηριστική τών χρόνων, έξ ων προέρχεται. 

■ Β'. . . 

Το δ' έτερον μάρμαρον σηκόμορφον, μετ1 άετοΰ, (ου το τύμπανον ύπα

άσπίδος κοσμείται) φέροντος ακρωτήρια τα συνήθη. Έπί του ανοίγματος 
τοΐί σηκομόρφου παρίστανται άνδρες δύο. Τούτων δεξι^ τω δρώντι ο έτε

ρος επί υψηλότερου η δ άλλος, γυμνός το στήθος (έκτος τοΟ αριστερού 
ώμου) την δεξιάν χείρα δλην, άφιέμενα οΰτως υπό του άπο το!3 αριστεροί} 
ώμου κατερχομένου, περί την οσφύν ζωννυμέ/ου και άπο ταύτης καταπί

πτοντος ίυ,ατίου. Προς τα αριστερά τούτου κυνάριον προς αυτόν αποβλέ

πον μετά. κρίκου περί τον λαιμόν. Δεξι^ τούτου, αριστεροί δε τω όρώντι 
έτερος πρεσβύτερος γενειοφόρος εν χλαμίδι περιειλιγμένος επί ταπεινότεροι 
εδάφους η* ο έτερος πλην υψηλότερος εκείνου. 

"Ανωθεν του πρεσβυτέρου τούτου η επιγραφή: . 
P A P A M O N O C ήίοι Παράμονος 
A A M P T P E Y C Ααμπτρεύς 

"Ανωθεν δε του πρώτου του νεωτέρου η δε : 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΕ ΡΑΡΑΜΟΝΟΥ 

ήτοι 

'Αλέξανδρος Παραμόνου. 
ϊ αΰτα δια διπλασίων το μέγεθος γραμμάτων η* τάνωτέρω τα άνωθεν 

του πρεσβυτέρου τών ανδρών. '̂ Ανωθεν τών γραμμάτων τούτων και εντός 
του αετώματος κατά την γωνίαν έτεθη το υπό του τεχνίτου, ως φαίνε

ται, λησμονηθέν όνομα τνίς προελεύσεως του 'Αλεξάνδρου τούτου 
ΛΑΜΡΤΡΕΥΕ 

δια λίαν σμικρών γραμμάτων. Το άνάγλυφονεΓνε ύψους 1,30, πλάτους 0,65. 
Ίάκ. Χ. Δραγάτσης. 

ΟΡΟ* ΠΕΙΡΑΙΩΣ 
Έκτος τών δύω εν Πειραιει και Μουνυχία θεάτρων, της Σκευοθηκης τοδ 

Φίλωνος, τών νεωσοίκων, μακρών τειχών καί τίνων άλλων ελαχίστων^ 
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πάντων των λοιπών τη*ς πόλεως δημοσίων τόπων και οικοδομημάτων ή 
θέσις ακριβώς δεν δύναται να δρισθγί, πρώτον μεν, διότι η νέα πόλις επί 
τών ερειπίων της άοχαίας ίδρύθη και δεύτερον, διότι τα πλείστα τών κατά 
καιρούς παρ' ιδιωτών άνευρεθεντων μνημείων η έςηχθησαν εις την αλλο

δαπών, τ\ συνεμερίσθησαν την τύχην λίθων χρησίμων εις ΐδρυσιν νέων οι

κοδομών, η τέλος, άνακαλυφθέντα, έρρίφθησαν μακράν της αρχικής αυτών 
θέσεως.—Έντεΰθεν έπεται φυσικώς η ατελεύτητος επί τών μνημείων της 
πόλεως Πειραιώς θεωρία και η επί ματαίω μακρά συζητησις. 

Προ τριάκοντα πέντε ημερών άνευρεθη όπισθεν του εργοστασίου του κ. 
'Αντωνίου Μανίνα και πλησίον του τελωνείου τεμάχιον λίθου εγχωρίου 
κανονικώς τετμημένου, ΰψους 0 , 3 3 , πλάτους 0,39 , πάχους 0,25, φέρον επί 
επιφανείας επιμελώς είργασμένης την δε την επιγραφην εν τρισΐ στίχοι ; 
αρχαϊκοί; γράμμασιν : 

E M P O R I O Εμπορίου 
ΚΑ! Η Ο Δ Ο και δδου 
Η Ο Β Ο * δρος 

Ό άείανηστος Κ. Πιττάκης , τω 1852 εν τ?) Άρχαιολογικ·/) Έφημερίδι, 
σ. 7 7 3 , άρ. 1 2 8 8 , έδημοσίευσεν όμοίαν τ vi ανωτέρω επιγραφην εύρεθεΐσαν 
κατ ' αυτόν «προς ανατολάς του Ναού 'Αφροδίτης της Άπάρχου» . ΊΙ επ ι 

γραφή αυτή ΐσταται νυν εν γι θέσει άνευρεθη, εν τν5 οικία του κ. Σ α χ 

τούοη, τη κειυιένη επί της δδου Καραϊσκάκη. Άνεδημοσιεύθη δε εν τ ώ 
σώαατι τών 'Αττικών επιγραφών, Ι, 519, και εν διαφόροις περιοδι/.οϊς συγ

γράμμκσι. Κατά τάς πληροφορίας του Ι ϊ ιττάκη όπισθεν της σ τ ή λ η ; 
έφέρετο έτέοα έπιγακφη, ης ίχνη μόνον έφαίνοντο, ορίζουσα το χωρίον του 
λίθου. Έξετάσαντες επανειλημμένως τον λίθον δεν ήδυνηθημεν ν' άνακα

λύψωμεν τα ΐ'χνη της επιγραφής ταύτης. Δυω επομένως στηλκς δμοίας 
φύσεως εχομεν έν Πειραιεί φέρουσας την επιγραφην : 'Εμπορίου καΐ δδου 
δρος, την μεν, έν τν5 οίκ,ία του κ. Σκχτούρη, άνωθεν του Ά γ ί υ Νικολάου, 
την δέ, όπισθεν του τελωνείου, τουτέστιν εν τώ αύτώ τ:εν.τζθΜ χωρίω· 
Άπετέλουν άρά γε τά άκρα της θέσεως έν η το Άττ ικον Έμπόριον, η ή 
αγορά η παρά την θάλασσαν κατά Παυσανίαν; Ά λ λ α τότε πώς συμβιβά

ζεται η ΰπαρζις πολεμικού λιμένος, του Κανθάρου, μετά εμπορικής παρα

λίας, η νεωσοίκων και στοών ; Πάντα ταΰτα αμφίβολα, εν δσω δεν γνω

ρίζομεν τον τόπον τνίς ανευρέσεως της τελευταίας επιγραφής, διότι τό : 
"Οπισθεν του έργοττατίου κ.τ.λ. , κατά την δμολογίαν ενός εργάτου, έχον

τος ώς έπί το πλείστον υπ ' όψιν τάς αύστηράς του νόμου διατάξεις, δ ύ 

ναται να έςηγηθνί πλησίον του τάφου του Θεμιστοκλέους, ΐνα μη ει 'πω

μ.εν, πλησίον της 'Ακροπόλεως. 

Ήμεΐς απλώς άνακοινοΰμεν σ/μερον την επιγραφην μάλλον χάριν τών 
περί τάς επιγραφάς ασχολουμένων, η, τών περί την τοπογραφίαν του Πει
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ραιώς, έπιφυλαττόμενοι να όμιλησωμεν έ*τενεστερον αν ποτέ ανακαλύψω* 
μεν τον τόπον της ανευρέσεως του πολυτίμου τούτου μ,νημείου. 

Άλ. Ν. ΒΠλβτόπουλος. 

ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΕΠΙΤΥΜΒΙΟ! Ρ Ε ΐ Ρ Α ί Μ ' , Ί  V · 
Κατά τον παοελθόντα Μάρτιον, εν τω άρχαίω της πόλεως νεκροταφείω, 

τφ κειαένω ποος το βορειοδυτικον του Πειραιώς, σκάφης παρ' ιδιωτών γε

νομένης, άνευρέθησαν πλησίον τάφων ατάκτως έρριμμένοι υπέρ τους δέκα 
έπιτυαβίους λίθους. "Εχων υπ' όψιν, δτι καΐ τα μ,νημεΐα ταύτα μεγάλως 
συντελουσιν εΣς γνώσιν της κινήσεως τοΰ πληθυσμού* παρά τοΤς άρχαίοις 
καΐ εις άνκκάλυψιν νέων ονομάτων δημοσιεύω σήμερον τάς έπι τούτων 
έπιγραφάς. 

1 
Α Ρ Κ Τ ( Ο Γ Ε Ι Τ Ω Ν ) Άριστ(ογείτων) 
Α Ρ Ι Ο Ό Γ Ε Ι Τ Ο ( Ν Ο * ) Άρ^στογείτο^ος) 
NAEIO(C) Νάξΐο(ς)_ 

Έπ! της ανω επιφανείας Τεμαχίου στήλης, λίθου ύμνΐΤτίόυ\ΰψους 0,36, 
πλάτους 0,34, πάχους 0,04, φερούσης γεΐσον μετά άετωρ,ατίου κεκοσμη.

μένου άκρωτηρίοις. ν13©ΗΥΛΦ 
2 

Π Λ Α Γ Ι Ώ Ν Πλαγγων. 
Έπί στηλ/,ς όμοιας τ$ α\>ω κατά τε το σχήμα τοΟ λίθου και τών 

γραμαάτων, λίθου ύμ,ηττίου, ύφους 0,35, πλάτους 0,38, πάχους 0,06. 
3 

ΛΕΩΝ Κ Υ Δ Α Θ Η Ν Α Ι Ε Υ Φ Λέων Κυδαθηναιεύς. 
ΧΑΙΡΙΡΡΗ ΧΑΙΡΙΟΥ ^ Υ θ 3 Α > Ι € χ ^ ρ ί π π η XatpCou ^Φ* 
Α Ν Α Φ Λ Υ ^ Τ Ι Ο Υ Άναφλυστί^ν3ίΑΛΑ 

Έπί στήλης, τα κάτω κ αϊ ά\»ω τεθραυσμένης, μετ' άνθεμίου καΐ ενός 
ρόδακος, του έτερου καταστραφέντος, λίθυυ πεντελικου, ύψους 0,43, 
πλάτους 0,37, πάχους 0,07. 

ΓΛΑΥΚΙΑ* Γλαυκίας 
Δ Ι Ο Δ Ω Ρ Ο Υ Διόδωρου 
ΚΙΑΝΟ(^) Κι«νό(ς) 

Έπί στήλης μετά γείσου, λίθου ύμηττίου, ΰψους 0,35, πλάτους 0,38, 
πάχους 0,05. 

5 
Ρ Ρ Α Ξ Ι Τ Α * Πραξίτας 
Ρ Ρ Α Ξ Ι Δ Α Μ Ο Υ Πραζιδάμου 
APKAS ΆΡ%άς. 
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Έπί στήλης μετά γείσου καί επιπέδου ημικυκλιοειδους, λίθου ύαητ

τίου, ύψους 0,37, πλάτου; 0,32, πάχους 0,05,. 
6 

ΣΤΡΑΤΩΝ Στητών 
ΕΥΦΡΑΝΟΡΟ* Εύφράνορος 

Έπι στήλης μετά γε!σο> και άνθεμίου κεκοσμημένου δια τοιων έκτο

πων ροδάκων καί φύλλων ακάνθου,λίθου πεντεληικου, ΰψους 0,77,πλάτους 
0,38, πάχους 0,07. 

Τ 
ARTEMISIA 'Αρτεμισία 

Έπί στήλης λίθου πενπεληικου, ΰψους 0,98, πλάτους 0,27, πάχους 
0,11, μετά γείσου και άετωματίου κεκοσμημέναυ άκρωτηρίοις. 'Εντός δε 
κοιλώματος άβαθους φέρετχι γυνή καθήμενη έπι έδρας καί έτοιμαζομένη 
να κάλυψη το πρόσωπον δια πέπλου κατά την συνήθη των. νεκρικών α

νάγλυφων παράστασιν. Κάτωθεν τη*ς εδρχς κάνιστραν. .**, 
8 --'Α 

METAPISTH ΝΙΚΟΓΓΡΑΤΗ 
ΜΕΝΕΚΛΕΟ* ΘΥΓΑΤΗΡ 
Φ Λ Υ Η Θ Ε Ν Νικοστράτη 
Μεταρίστη ^ θυγάτηρ 
Μενεκλέους ^ Π Τ Ι Α Λ Π 
Φλυηθεν _,; 

/H&T&t «τηλης, έχούσης εν τω μέσω κυκλοτερή* οπην, μετά γείσου καί 
άετωματίου, λίθου πεντεληικου, υψαυς 0,60, πλάτους 0,39, πάχους 0,06. 

Φ : Λ 0 Φ Ρ Ω Ν ΚΗΦΚΟΚΛΕθΥ< Φίλτρων Κηφισοκλέους 
AAAIEYC Άλαιεύς 
*ΑΝΝΩ ΦΙΛΟΦΡΟΝΟ* ΓΥΝΗ Σαννώ φιλόφρονος γυν;* 
ΘΕΟΦΙΛΟ* Φ Λ Ο Φ Ρ Ο Ν Ο £ Θεόφιλος Φιλόφρονος 
ΑΛΑΙΕΥΞ Άλαιεύς. 

'Επί στήλης, λίθου ύμηττίου, ύψους 0,33, πλάτους 0,31, πάχους 0,04. 
'Εντός δε κοιλώματος τετραγωνικοί» άβαθους φέρεται άνηρ καθήμενος επί 
εαρας, έμπροσθεν δ' αύτοΰ γυνή και όπισθεν αύτ*?ίς ,άνηρ, τούτεστι, τά εν 
τ·^ επιγραφή αναφερόμενα πρόσωπα πατρός, μητρός καί υίου. 

Ι Ο 
. . . . (Ρ)ΕΙΡΑΙΕΩΝ Πειραιέων 

Έπι τεμαχίσυ στήλης μετά άετωματίου, λίθου πεντεληικου,ΰψους 0,21, 
πλάτους 0,21, πάχους 0,02. 

Τα μάρμαρα κείνται νΟν εν τ*?ί συλλογνί των Ν. Μελετοπούλου υιών. 
Έν Πειραιει χν) 5 Δεκεμβρίου 188 Λ Ά λ . Ν. Λίλετόπουλος , 
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ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΕΣ SYPOY 
Κατά την πέρυσιν εν Σύρω δικμονην (/.ου εκ τών προσπεσόντων μοί 

εις ερευνών αντικειμένων των εις τον άρχαιολογικον χ,ύκλαν άναγοαενων 
άξια ιδίου λόγου έκρινα τάδε : 

α'. Κατά την θέσιν Ψαρρικνά εν τινι εκεί οικία βωχίσκος απλούς τ ε 

τράγωνος, μήκους 0,32 , πλάτους 0,07 φέρων γράμμκσι κάλων χρόνων 
επί μκρμάρου λεπτότατου την δίστιχον έπιγραφην 

Δ Ι Ο ? 
Κ τ Η ί. ι ο τ 

εξ ης ασφαλίζεται η κατ* εκείνο ΰπκρξις νκοΟ Διι τω Κτησίω αφιερωμέ

νου καθ' όσον, κκτά την μκρτυρίκν αύτου του κνευρόντος ν.κΐ λείψανα με

γάλης οικοδομής περί το σημεΐον της ανευρέσεως άπεκαλύφθησκν ά π ο 

εντκ υπο των οικοοομων των περις. 
β'. Τα υπό την οίκίκν του Κυρικκου 'Αλεξίου λειψκνκ του αρχαίου τ*?ίς 

Σύρου θεάτρου και οά έπ' αυτών έπιγραφκί. Και τα μεν κ α τ ά το θέατρον 
άνεγράφήσκν ηδη εν τω Άθηναίω (τόμω Δ', τεύχει Α', και Β', σελ. 4, 
5 και 6) πλην ουχί καθ' όλκ ακριβώς* διό κκλον θεωρώ» συμπληρών τ α 
7)δη άναγρκφέντα και έπκνορθών ενικχου να προσθέσω εν ολίγοις τα 
δέοντα ώστε εκ ττίς συγκρίσεως προς τα εν τω 'Αθηναίοι να προελθη τ ι 
τέλειον, να δοθνί ακριβέστατη είκών του διασωζομίνου μέρους του θεά

τρου της Σύρου. 
Σώζετκι δηλ. μικρόν μόνον μέρος μι2ς τών κερκίδων τών εκ λευκού μαρ

μάοου του θεάτρου, άποτελούμενον εκ σαφώς διακρινομένων εδωλίων τριών» 
'Β πρώτη σωζόμενη σειρά έχει έζ. του αύτοϋ λίθου το μέρος του εδω

λίου εφ' ου έκάθηντο, εκ του αύτου λίθου, ουχί μετκ του λοιπού μερου; 
του γοησιυ.εύοντος ώς υποποδίου του ανωτέρου εδωλίου, ήτοι οριζοντίως, 
άλλα μετκ του αμέσως υπό το έδώλιον ή'τοι καθέτως. Ούδαμοΰ φαίνετα1 

ύποπόδιον κερκμεον, ώς εν τω Άθηναίω σημειουται, άλλα πανταχού εκ 
μαρμάρου. 

Ή δευτέρα σωζόμενη σειρά εδωλίων δεν εινε ομοίως τγί πρώτη κατε 

σ^ευασμένη καθ' όσον η ταινία η ολίγον προεξέχουσα εφ' ης έκάθηντο οεν 
είνε έκ του αύτου λίθου μετά του ευθύς υπό ταύτην , καθέτως, άλλα μετά 
του μέοους του χρησιμεύοντος ώς υποποδίου του ανωτέρου εδωλίου, ήτοι 
οριζοντίως. 

Ή κατασκευή αΰτη φέρεται εναλλάξ, άπο πρώτου δηλ. εις τρίτον έοω

λιον, διότι η τρίτη σειρά τών εδωλίων οΰτως ητο κατεσκευκσμένη, ώστε 
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φαίνεται οτι και τοίί δλου θεάτρου ή εργασία ως προς τα μ.έρη τ α υ τ χ , 
τ χύτη ν την κατασκευήν ήκολούθβι. Της τρίτης κατεστράφη αριστερά το 
έπίστρωμ,α. 

Μετά ταύτην φαινομένην λίαν ταπεινην συγχέετα ι η σειρά. Διότι αρι

στερά μεν φαίνεται άλλη βκθμίς η έόώλιον του αύτου τοις άλλοις ύψους" 
τούτο δε το έόώλιον δέν φέρει άνω δεδηλωμενον τον τύπον οπού έ κ ά 

θηντο η* το καλούμ,ενον έφέδρανον ώς αί τρεις άλλαι. Προς τα δεξιά το 
τέταρτον τοΰτο έόώλιον εΖνε έστρωμένον οια μαρμάρων άλλοθεν ει

λημ,μ,ένων. 
Προς τα αριστερά και κάτω του δλου σωζόμενου μέρους υπάρχει φρέαρ 

εις μετά ταΰτα ίσως χρόνους κατεσκευκσθέν εντός του οποίου μέχρι τίνος 
δύναται τις να παρακολούθηση την διεύθυνσιν άλλου εδωλίου. Άξιοπαρα

τηρητος ή επί του μ.έρου.ς οπού πατουσιν οι πόδες τών της πρώτης σειράς 
«πόστασις κατά τά αριστερά αύςάνουσα από του καθίσματος του δευτέρου. 

Έ καμ,πυλότης του" τόξου τών εδωλίων ενισχύει την ιδέαν περί του με

γέθους του θεάτρου έμφκίνουσα οτι τα σωζόμενα δεν είνε τα προς την 
ορχηστραν άλλα πολλω ταύτης άφιστάμενα. Έν τέλ§ι της εν τ φ α'Αθη

ναίω» πεοιγοαφης φέρεται: «Μετά την βαθμίδα ταύτην μικροί διαδρόμου 
fteaoJaûovvzcx;, ήρχετο ευθύς ή ορχήστρα ώς εκ. τε της (ρύσεως τον εδάφους 
αείχννται xal έζ ολίγων τινών αναφερομένων εν τινι τών κατά το 1843 
(χδιδομε'νων εν Σύρω εφημερίδων»· 

Ά λ λ α ούτε διάδρομ,ος έφάνη που ώς τα λείψανα δεικνύουσι και μακράν 
της όρχηστοας ύπάρχ/ουσι τάποκαλυφθέντα, ώς άνω είπον. Ή δε φύσις του 
εοαφους και η θεσις έπι της οποίας ευρέθησαν τχ λείψανα του θεάτρου 
αυτό τούτο ένισνύουσιν. "Επειτα πολλω ταπεινότερον έ'τι προς την νυν 
μεγάλην δδον άπεκαλύφθησαν κατά την αύτην διεύθυνσιν ίχνη εδωλίων 
ττίς αύτνίς φοράς, ές ου άρνδηλως καταφαίνεται , ένισχυούσης και της μ.ε

γαλης του λόφου κλίσεως, δτι αν μη το άνώτερον σημειον τουλάχιστον 
τ α ύπερ το κέντρον του κοίλου ήσαν τότε ορατά. 

Έν δέ τ"Î5 αναφερομένη έφημερίδι της Σύρου, λέγεται δτι ευρέθη κάτω

θεν τών βαθμίδων περίδρομ,ος ενός περίπου ποδός πλάτους και προ αύτου" 
μικρόν τοιχίον εκ καθέτων π λ α κ ώ ν . ϊ ο ΰ τ ο έςηγεΐ δ γράφων ώς δηλωτικον 
της ορχήστρας. 'Αλλ 'ευτυχώς αυτά τά κατωτέρω έν τη αύτ$ έφημερίδι 
γραφόμενα και η θέσις τών νυν λειψάνων δεικνύουσι κάλλιστα το εναντίον. 
'Αναφέρεται λάκκος και ούτος εινε το μνημονευθεν φρέαρ' περίδρομ,ον μ ι 

κρόν, οίον λέγει δ γράρων δβν βλέπει τις ειμή την κτεχνον προ του φρέ

ατος έν νεωτέροις χοόνοις πλακόστρωσιν ήτις κατετκευάσθη δια της κα

ταστροφής της τελευταίας σωζόμενης βαθμίδος. 
Ταύτα τ α ανήκοντα: εις την δλην κατασκευήν του θεάτρου. 
Έκτος δμως τούτων άξια σημειώσεως και τίνα επιγραφικά. Καί ποώτον 



976 ΠΑΡΝΑΣΣΟΎ 

ν

το άπαρατηρητον άφεθέν και ύπο το3 
Lebas του έκδόντος αλλην επιγραφών 
του θεάτρου, και υπό του Conze και 
υπό του Stark των άναγραψάντων τ α 
κατά το'θέατρον.Τοΰτο δ' είνε καλώς 
εκτετυπωμενονέπί του έφεδράνου του 
τρίτου μαρμ,αρίνου τεμαχίου τή*ς πρώ

της σειράς μέγα Ο , όπερ δύναται vac 
σχετισθνΐ προς τ α επί τών πώρινων 
του Διονυσιακού θεάτρου εδωλίων 
γράμματα. Ε?τα έρχεται επί του μ έ 

σου εδωλίου και της πρόσθιας αύτου, 
ήτοι καθέτου επιφανείας, έπιγραφη 
κακώς νομίζω και παρά Lebas (έπ;. 
1893), φερομένη και εν τω α'Αθητ 
ναίω» εκδοθείσα ώς δείκνυσνν είκων 
πανομοιότυπος αύτης, ην μετά κόπου 
κατωρθωσα να λάβω ένεκα του προί

νους της θέσεο^ς. Είνε δε η ώδε παρ«

τιθεμενηην κακώς ανέγνωσαν 

'sfpzatjiiocopov 
διότι ώς ές δρθ^ς και επιμελούς παρα

τηρήσεως δείκνυται, γραπτέον Α Ρ ~ 
Τ Α Μ Ι Δ Ω Ρ Ο Υ και ουχί ώς ανω.Οί 
γράψκντες ^ Αρταιμιίώρον η π α τ η θ η 

σαν έκ φθοράς αύλακοειδοΰς του λί 

θου εν γραμμνί τεθλασμένη διάκο

πτούσης τα σκέλη του Μ, ώς φαίνε

ται εν χ^ πιστότατη είκόνι. 
Έν τω α'Αθηναίω» κατά ταύτα 

γέγραπται δτι ο Lebas(è'vea ανωτέρω) 
«èf.f'ficoxs το πρώτον την επίγραφψ' 
ταύτιμ· επιγέρων μετά τα 'Λρταιμίοου" 
ρον την .Ut ir ο β ε λ ο ς ην όμως ούτε 
ύ Conze {Bull 1859 p. 166,) ovu 
ò Starle οντε ημείς ενρομεν ini τον 
Λίθον". "Απορον φαίνεται μοι αληθώς 
πώς διέφυγε την προσοχών του ερευ

νητού τών επιγραφών της Σύρου η 
ευθύ; πρώτη φαινομ,ένη έπί του α υ 
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του εδωλίου και της άνω επιφανείας υπέρ την άνω δημοσιευθεΐσαν.Ή έπι

γρκφη κύτη αναγινώσκεται εκ δεξιών προς τα'αριστερά δταν είνέ τις άπο 
τοΰ κατωτέρω έοωλίου και φαίνονται τα γράμματα ανεστραμμένα. 'Από 
του ανωτέρου δμως εδωλίου άναγινώσκεται κανονικώς, ώστε πρόδηλον 
δ τι οΰτως έγράφη. Εινε δμως ατελώς άποτετυπωμένη και ουχί συμμετρικώς 
«ν ευθείς γραμμ·?}. Άλλα καί δπως παρά Lebas φέρεται έ'χει ορθώς ; Ουχί 
νομίζομεν. Τούτο σαφές πάλιν εκ τνίς π ι στ vi ς εικόνος, ην ελαβόν καί ταύτης, 
ην παρατίθημι ώς άναγινώσκεται εκ τοΰ κατωτέοου εδωλίου. 

>:jcjt>yvûi 

Ό Lebas δηλ. σημειοΐ μικρόν φύλλον προ της λεξεως,|ην νομίζει δτι 
άναγινώσκει, αλλ' ουδέν τοιούτο φαίνεται ει μη ίχνη δύ<| άφανισθέντων 
γραμμάτων ώς εν τνί είκδνι δείκνυται* μετά ταύτα άναγνωστέον ουχί 
'Οβε.ΐος αλλά Θείος. Διότι το πρώτον γράμμα εινε Ο κοΕΐ?ούχί Β το δε 
τρίτον | καί ούχι Λ* Καθ' όσον και δ άλλος χαρακτηρ τ|&ν γραμμάτων 
άναγει την επιγραφην εις χρόνους καθ' ους το Λ δεν γράφεται οΰτω, καί 
άνευ τούτου η μικρά βλάβη του λίθου ύπετέθη ώς μικρόν σκέλος ποος το 
κάτω μέρος άνύπαρκτον. 

Εντεύθεν καί το 'Λρταφιοώρον διορθωτέον εις ''/ίρταμιαώρον δι' ου α

παλλάσσεται της αγνοίας της ορθογραφίας δ γλύψας τεχνίτης, ην επιρρί

πτει επ'αύτοΰ δ ερευνητής τών επιγραφών της Σύρου εν τω «Άθηναίω», 
όπερ η* είνε αυτό τούτο το όνομα, η κατά παραδρομην άντι τοΰ Ε, ώς 
πολλάκις συμβαίνει, έχαράχθη το Α, καί το ò6eMc τοΰ l,ebas εις Vetcc, 
όπερ θεωρητέον η ώς συμπληρωσιν άλλου ονόματος,ου λείψανα τα εν άρχγΐ 
άφκνισθέντα δύο γράμματα, η ώς άπλοΰν παίγνιόν τίνος τών κατά το 
θεατρον. 

*Ιά*. Χ. Δραγάτοης. 

ΑΝΕΚΔΟΤΟ* ΕΠΙΤΥΜΒΙΟ? ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΕΞ ΑΜΦΙΡΟΛΕΩ*. . 
Ώς γνωστόν τοις περί την ίστορίαν και γεωγραφίαν άσνολουμένοις, ίδιο: 

σε τοις άρχαιολογοΰσιν, εν τν| Ήδωνίδι ι εκειντο το πάλαι πλεΐσται έπι

^ρ#νεΐς ΈλληνικαΙ πόλεις, εν αΐς πρωτίστην βεβαίως θέσιν κατεΐ/εν η άρ

i 'il χώρα αυτή έκληθη Ίΐδοιν'ς άπα ΊΐδωνοΟ αδελφού τοΰ Μΰγδωνος. 
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χα ιοτάτη και επισημότατη Άμφίπολις , η άρχαιότερον υπό των πρώτων 
κατοίκων αύτίίς Ήδωνών "Εννέα odd καλούμενη, ώς ιστορεί Θουχ.υδίοη.; 
(εν βιβλ. 1, § 100) και (4, § 102) Κ ΈπΙ τών ενδόξων ερειπίων της π ε 

ριωνύμου ταύτης πόλεως κείται τανΰν άσημαντον χωρίδιον Γενίκ2οη=Χεο

χώρι καλούμενον, μίαν και ν,μίσειαν περίπου ώραν τών εκβολών του Στρυ

μόνος άπέχον και υπό 25 μόλις οικογενειών χριστιανικών οικουμενον.—Κά

τωθι του χωρίου τούτου εινε η Γέφί'ρα του ΙΙράΰι και απέναντι αύτου επι 
της δεξιάς δχθης του Στρυμόνος ο Χάνοαζ, η* Χάνοαχαςβεσζ'.ς αξιοσημεί

ωτοι εν τγ νεωτέρα του έθνους ημών ιστορία δια την έν αύταΐς σπουοαιαν 
καΐ άξιομνημόνευτον τυυ ηρωος Ν'.κουτσάρα μάχην κατά 15 περίπου χ ι 

λιάδων οθωμανικού στρατού,ην έξύμνησεν,ώς γνωστόν, η δημοτική π ο ι η 

σις.—Εις άπόστασιν δε ημισείας πεοίπου ώρας του χωρίου, προς το βορειοα

νατολικό ν μέρος αύτου οδηγηθείς υπό τίνος χωρικού "/ατά την τελευταιαν 
ε?ς τα μέρη εκείνα περιηγησίν μου εύρον εν τινι άγρώ έπι λευκού μάρμα

ρου και αντέγραψα την κάτωθι έπιτύμβιον έπιγραφην, ήτις ως ουναται 
να ει/.άση τις και εκ του σχήματος τών γραμμάτων ανήκει βεοκιως ε ι. ς. 
έποχην ουχί νεωτέραν του β' μ. Χ. αιώνος. 

* A P T G M l C l à Αρτεμισία 
l O v C Τ ω Τ ω Α Ν Δ Ρ Ι Ίούστω τω άνδρι 
ΚΑ' Ε Α Ν / Τ Η Ζ ω Ο Η ι Καϊέαυτνΐ ζώση. 2 

Την έπιτύμβιον δμως ταύτην στηλην, ώς βραδύτερον έν Καβάλλα ε ί π ε 
μοι δ Μητροπολίτης Ξάνθης, άγοράσα; κατά προτροπην αύτου εις τών 
προκρίτων της έπαρχίζς του μετηνεγκεν αύτην εις την οίκίαν του. 

Ν. Γ. Φιλιππίδης 

ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ *ΧΟΛΗ 
Συνεδρία τ^ς 27]G Δεκεμβρίου 1882. 

*0 κ. KaîJep, περί της διοικήσεως τών ελληνικών βασιλείων τών μ ε τ ' 
Άλεξανδοον χρόνων. 

Ό χ. JaîfKttpeJô, περί της Σ*ευοθηκης του Φίλωνος. 
Συνεδρία της 1ΐ]23 Δεκεμβρίου 1882. 

Ό κ. Katiep υποβάλλει τα έξης συγγράμματα Michael» Ancient 
Marbles in Great Britain. Cambridge 1882 καΐ το Βιγκελμάννειον πρό

γραμμα της 'Αρχαιολογικής Εταιρείας του Βερολίνου δια το 1 8 8 2 . 
'Oariòc περί τίνος αργυρού αγγείου εκ τών έν Μυκηνα.ς ευρεθέντων. 
Ό κ. Μπαονμχάρτεν περί τίνος έπιγραρης έ ; "Αργούς. 
Ό ■*. JvMyr περί της θέσεως του 'Αρτεμισίουέν τTj Βορείω Εύβοία. 

1 Περί πάντων τούτων έγραψα εκτενώς !ν τ§ π ε ρ ^ σ ϋ τών επαρχιών Λράμας, Ζ ^ ς 
κα\ Έλευθεριυπόλβως. "Ιδε «ΠαρνασοοΟ» τόμ. Α', εν σελ. 133 χαι 291. 

2 ΠαρχχιιρΓ,τίον ο"« Ι* τών τεσσάρων δοτικών λέξεων μ<5ν»ι ή τελευταία προσυπογράφεται 
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Έγένετο η τακτική συνεδρία τοΰ JAVJVOÇ Δεκεμβρίου. 
Άνεγνώσθησαν τα έξ'?1ς αναγνώσματα τον λήξαντα μη*να. 
Του κ. Κ. Γ. Εένου τακτικού μέλους περι'ΡαΰεΛαΙ και της εποχής αυτόν. 
Τοΰ κ. Ν. Χλωροΰ τακτικού μέλους περί χρησιμότητας τών δασών, με'· 

jpoç α'. 
Του κ. Σιμού Μπαλάνου τακτικού μέλους περί προσωπικής κρατήσεως 

ώς μέσον εχτε.Ιε'σεως. 
■Του κ. Ν. 'Αποστολικού τακτικού μέλους πορίσματα εξετάσεως τεμαχίου 

κρητίδος. 
Του κ. Α. Διομηδους Κυριάκου τακτικού μέλους περί της προτάσεως της 

ίερας συνόδου περί μισθοδοσίας των εφημερίων. 
Του κ. Θ. Φλογα'ί'του τακτικού μέλους περί τον συγκεντρωτικού της εν 

*ΈΛΛάδι επαρχιακής διοικήσεως. 
Ό κ. Ίω. Βαλέτας άπέστειλεν ύπερ της σχολής των απόρων παίδων 'Α

θηνών 162 αντίτυπα εκ των ύπ'αύτοΰ έκδοθεισών επιστολών τοΰ Πα

τριάρχου Φωτίου. 
Ό ιδιαίτερος γραμματεύς τοΰ Γλάδστωνος Γλέβεσον Δόβερ απήντησε 

κατ ' έντολην αύτοΰ δια λίαν φιλόφρονος επιστολές εις το συγχαρητηριον 
προς τον Γλάδστωνα τηλεγράφημα τοΰ Συλλόγου. 

Προτάσει τοΰ κ. Γ. Φιλάρετου δ σύλλογος έψηφισε συλλυπητηοια προς 
την οικογένειαν τοΰ θανόντος μεγάλου πολίτου τη ; Γαλλίας Λέοντος 
Γαμβέτα. 

'Γπεβληθη υπό τών μελών της εξελεγκτικής επιτροπής κκ. Α. Βαρ

ζέλη, Θ. Μπαλτη* και Χ. Μαντζάκου η εκθεσις της έξελέγξεως τοΰ ληξκν

τος έ'τους. Ή έ'κθεσις συνεπέρανεν δπως δ σύλλογος έκφραση τάς ευχαρι

στήσεις αύτοΰ ταϊς άρχαΐς τοΰ παρελθόντος έ'του; δια την εν πχσι τάξιν 
όπερ και δ σύλλογος άπεδέξατο. 

Κατηρτίσθησαν τα διάφορα τμήματα τοΰ συλλόγου συμφώνως τ?) τε

λευταία αύτοΰ άποφάσει. Συν?)λθον δε πάντα, εξέλεξαν τα προεδρεία 
αυτών και έψηφισαν τους οργανισμούς των. Καί τοΰ μεν θεολογικοΰ εξελέ

χθησαν πρόεδρος δ αρχιμανδρίτης κ. Σωκράτης Κολιάτσος,αντιπρόεδρος δ κ. 
Α. Διομήδης Κυριάκος και γραμματεύς δ κ. Ίγν. Μοσχάκης, τοΰ δε νομικού 
καί τών πολιτικών επιστημών πρόεδρος δ κ. Κ. Ν. Κωστής, αντιπρόεδρος 
ο κ. Ν. Ζηλημων και γραμματεύς δ κ. Τ. 'Ηλιόπουλος, τοΰ αρχαιολογι

κού και φιλολογικοΰ πρόεδρος δ κ. Κ. Παπαρρηγόπουλος, άντιποόεδρος Ό 
κ. Γ. Κρέμος καί γρκμμκτεύς δ κ. Ίάκ. Χ. Δραγάτσης, TÎO τών καλών 
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τεχνών πρόεδρος δ κ. Μ. Μελ£ς, αντιπρόεδρος δ κ. ϊ . Ίσιδ. Σκυλίσση; /κι 
γραμματεύς δ κ. Ε. Ζαλοκώστας, του δε φυσιογνωστικοΰ πρόεδρος δ κ. 
Γ. Καρκμητσας, αντιπρόεδρος δ κ. Α. Χρηστομάνος και γραμματεύς δ κ. 
Α. Τριανταφυλλίδης. 

"Ηρξατο δβ των τακτικών αύτοΰ εργατιών πρώτον το αρχαιολογικών icori 
φιλολογικον τμήμα συνεδρίασαν την 23 Δεκεμβρίον υπό την Προεδρείαν 
του κ. Κ. Παπαρρηγοπούλου. Κατά την συνεδρί,ασιν ταύτην δ μεν Πρόεδρος 
υπέβαλε δύο προς τον Συλλογον πεμφθέντα εσχάτως βιβλία ενδιαφέροντα 
το τμη*μα, ή'τοι την στρατηγικην τής Ίλιάδος υπό του κ. Νικολα'ίδου και 
τα νομίσματα της Σάμου υπό. τοΰ κ. Percy Gardner. Έγένοντο δ' και αί. 
έζ^ς ανακοινώσεις. 

Ύπο του κ. Π. Λάμπρου àréxâozor νόμισμα Ιακώβου de ΜϊΧΛυ μεγά

,1ου μαγίστρου της 'Ρόδου. 
Ύπο τοΟ κ. 'Αλεξάνδρου Μελετοπουλου "Ορος Πειραιώς* 
Ύπο του αυτού "Ανέκδοτα νομίσματα της εν Ενάοία Χα.Ικίοος χαι της 

iv "Άμοργω Mtvaaç, 
Ύπο τοΰ κ. 'Ιακώβου Δραγάτση αρχαιότητες Σΐρον. 
Ύπο του κ. Ν. Γ. Φιλιππίδου εκιγραψαΐ εκ Μακεδονίας. 
Έκ τών ανακοινώσεων τούτων δημοσιεύονται εν τω παρόντι τευχει cet 

τών κκ. Π. Αάμποου, Ι. Δραγάτση και Ν. Γ. Φιλιππίδου και έκ τών τοΰ 
κ. Μελετοπούλου δ'Όρος Πειοαιώς. Αί λοιπκι δε θέλουσι δημοσιευθη είς 
το προσεχές τεύχος. 

n&POTÀMÀTA 

Σελ. 90 στ. γραπτέον : οιακεκρϊμένοί—162, 18 : Duruy—20Ì, 18 εν τΫ) επιγρα<ρο 
της διατριβής: 'Αξία της μελέτης τών 'Ρωμαϊκών Ν ό μ ω ν — ' 2 8 7 , 7 : περισοότερον. 
Πλέον φως* τοιαύτη—358, 2 8 : το αγγλικον τών 20 ο|ο—366, 3 9 : |ντελεστεραν>— 
368 , 26 : ήσαν αληθείς δημοκρατίαι—371 .> 8 : εξαλειπτέον τό :, οπίρ —372, 20: άπο

τινόντων—373, 7 : Rhode Island—378, 1 3 : Επήρε ια 379 , 3 2 — 3 3 : δικαίου" με

ταξύ . . . . χριστιανών ουδεμία—756, 4 : εξαλειπτέον το : ε ν — 1 7 : !πΙ δε τοΰ στυλο

β ά τ ο υ . . . . γομφώσεως—757, 5 : άσβεστόκτιστοι —32 : £, άλλων — 3 3 : το oè— 34 : 
διάζωμα ^Tot ζωοφόρον. 

Τ Ε Λ Ο Σ ΤΟΥ <7\ Ί Ό Μ Ο Γ 
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ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ. 

Α' ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΌοΝηπορικον 'Ιακώβου Μηλο'ίτη άνέκδοτον χειρόγραρον υπό Σπ. Παπα

γεωργίου σ. 632» 
Άνέκδοτον λεξιλόγιον Μ. Λελέκου σ. 752. 
Λογοδοσία Τ. 'Αργυροπούλου περί των εν τω Συλλόγω κατά τά ε τ η 

IT' καί ΙΖ' γενομένων σ. 952. 
Φιλολογικός σύλλογος Παρνασσός σ. 88, 253, 346, 428, 519, 772, 

871. 979. 
Β'. NEÛTEPA ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

'Ραβελαι και η έποχη Φρκγκίσκου του Α' υπό Κ. Ξένου σ. 19, 899. 
Μκτθίλδη Σεράου υπό Α. Φραβκσίλη σ. 188. 
Άχιλλέως Πκράσχου ποιήματα υπό Ε. Γ. Ζκλοκώστα σ. 217. 
Φραγκίσκα ή έζ Άρΐ[/.ηνου εν τω μ,υθω και εν τ*?) ιστορία' [λετάφρασις 

Α. Ρ.'Ραγκαβή σ. 404. 
Βουλτχάουπτ δραματουργία των κλασικών Λεσιγγίου, Γκαίτε, Σχίλλερ 

καΐ Κλέϊστ υπό Ν. Πετρη σ. 558. 
Περί τη*; δ/ι^ώδους εν 'Αγγλία φιλολογίας κατά την ΙΕ' εκατονταετη

ρίδα κατά το Γαλλικον του Arvède Barine υπό Π. Ι. Φ. σ. 669. 
Αί ούο Μηοειαι άναρνησε,ς και σπουδαι θεατρικαι υπό Ε. Λεγουβέ* {λε

τάφρασις Μ. Π. Α. σ. 69 Ι, 
Το Γαλλικον Πανακαδημειον, Λόγος Ι. Β. Δουρ.κ κατά την ένιαυσίαν 

τελετην τών πέντε Άκαδημειων' μετάφρασις Α. Μηλιώτη σ. 821. 
Άλφόνσου Λαμαρτίνου Ποιητικά! {χελέται* [/.ετάφρασις έμμετρος υπό 

Στ. Βάλβη σ. 844. 

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΜΑ 
'Αθηνών ανέκδοτοι χριστιανικά! έπιγραφαι υπό Παναοέτου Κωνσταντι

νίδου αρχιεπισκόπου Μεσσηνίας σ. 80. 
Περί τη*ς 'Αθήνας του Βαρβακείου υπό Ν. Ι. Σολωμοΰ σ. 223. 
ΠειραίκαΙ αρχαιότητες υπό 'Ιακώβου Δραγάτση σ. 248, 761, 969. 
Τα θέατρα του Πειραιώς καΐ δ Κωφός λιμήν υπό Γ. Δρχγάτση σ. 258. 
Ό παρά την άρχαίαν Κόοινθον ανακαλυφθεί; αρχαίος τκφο; υπό Γ. Μαυ

ρογ'.άννη σ. 34 1. 
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ΈπιγρκφαΙ Τρικκάλων υπό Κ. Δκμιράλη σ. 344, 861. 
Ίδιοτοοπία τ η ; τέχνης εν τ?) τών Βυζαντινών αγιογραφία ίπο I. Apses

γάτση σ. 383. 
<} Άνακάλυψις τ η ; αρχαίας πόλεως Mop osi κ ς υπό Άθ. Δ. Πετρίδου ηιπε&

ρωτου, σ. 680. 
Άνασκαφαι Έλευσΐνος σ. 755. 
'Ρωμαϊκά άρχαιολογηματα σ. 7 66. 
'Ανέκδοτα νομίσματα τών Έρίζων, πόλεως της Καρίας (μετά είκ<5νω>ν)) 

υπό Π. Λάμπρου σ. 853. 
ΈπιγραφκΙ 'Αττικής και Μεγαρί^ος υο Στ. Ν. Δραγούμη σ. 855. 
ΈπιγρκφαΙ εν Ζακύνθω υπό Τ. Ά μπελά σ. 858. 
"Ορος Πειραιώς υπό Άλ. Ν. Μελετοπούλου σ. 863, 870. 
ΆνασκαφαΙ εν Έπιδκύρω οπό Π. Καββαδία σ. 863 (πρβ>, 757). "H&® 

εν σελ. 980 διόρθωσιν τών εν τω άρθρω τούτω παοοραμάτων). 
Άνασκαφαι εν Έλευσΐνι υπό σ. 867. 
'Αρχαιότητες εν Τυρνάβω υπό Α. Ο. σ. 869. 
Ευρήματα εν 'Αθήναις σ. 339. 
ΆνασκαφαΙ 'Ακροπόλεως 759. 
Νεώτεοκ Περγκμηνκ εύρημκτκ 759. 
Ή'Ακρόπολις της Περγάμου 763. 
Το εν Σάμω ύδρκγωγεΐον 765. 
Άοχα'.ολογικά Σινώπης 755, 869. 
Άνέ^δοτον νόμισμα Ιακώβου δε Μιλλύ υπό Π. Ακμπρου σ. 966. 
ΈπιγραφκΙ επιτύμβιοι Πε'.ρκιώς υπό Α. Ν. Μελετοπούλου σ. 97 2. 
Άοχαιότητες Σύρου υπό Ίκκ. Χ. Δραγάτση σ. 974. 
'Ανέκδοτος επιτύμβιος επιγραφή ές Άμφιπόλεως υπό Ν. Γ. Φιλιππιοου 

σελ. 977. 
'Αρχαιολογική 'Εταιρεία σ. 86. 
Γερμανική σχολή σ. 86, 253, 345, 978. 
Ειδήσεις σ. 87, 345, 517, 647, 769. 

ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ. ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΙΑ 

Ή γυνή καΐ δ Χριστιανισμός υπό 'Ιγνατίου Μοσχάκη σελ. 7. 
'Ιστορία του Χριστιανισμού. Ή θρησκευτική πολιτική Κωνσταντίνου 

του Μεγάλου υπό Δουρουυ μετ'εικόνων* μετάφρασις Α. Α.'Ραγκαβή σ.141. 
Τò θρησκευτικών μέλλον τών πεπολιτισμένων εθνών υπό E. de Lave

leve μετάφρ. Στ. Α. Βλαστού σελ. 169, 353. 
'Ιδιοτροπία της τέχνης εν τ/| τών Βυζαντινών αγιογραφία υπό Ι. Χ· 

Δραγάτσγ] σελ. 383. 
Περί τνίς κατά τον Μεσαίωνα ίερκς μουσικής της Ελληνικής εκκλησίας 

ύπο Ι. Δ. Τζέτζη σελ. 433, 522. 
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Επίλογος εις τα περί γλωσσομάθειας του Ίησου Χρίστου υπό Σ. Κ. Πα

«οκμεωργίου σελ. 490 (προβλ. τόμ. Δ' σελ. 357, 477, 849. Ε' σελ. 672, 
S0H καί του παρόντος Τ', σελ. 347). 

ΕΠ1ΣΤΗΜΑΙ ΚΑΙ ΤΕΧΝΑΙ 

ΪΠερι των αρχαίων ανωτάτων της Γαλλίας συνεδρίων υπό Ν. Δαμάσκη

νου) σελ. 53. 
"Αξία της μελέτης των Ρωμαϊκών νόμων υπό Ρ. Ίερίγγου υπό Πέτρου 

Μ. Οικονόμου σελ. 204. 
Uleol πολυσαρκίας η του κοινώς λεγομένου πάχους υπό Κ. Διγενή 

σελ.. 497. 
ΙΠεοι Κοάτους υπό Γ. 1. 'Αγγελοπούλου σελ. 649. 
Περί του αεγάλου Κομητου του 1882 (μετά πίνακος) υπό Ι. Φ. ΣμίΟ 

σελ.. 749. 
Ή εθνική ίστορίκ ώς κύριος παράγων εν τ?ί πολιτειακή οργανώσει ύπο 

Ν". Γ. Μοσχοβά/.η σελ. 812 
Ài εν Πκοισίοις διεθνείς ηλεκτρικά! έπιτροπαι σελ. 831. 
Ιίερί χοησιμότητος των δκσών υπό Ν. Α. Χλωρού σελ. 916. 
Ελληνική νοαισμκτοποιία υπό Μ. Π. Λάμπρου σελ. 72. 
Τα δάση ώς φυσικά άλεςιχάλαζα και ώς προστάται της γεωργίας υπό 

Ν. À. Χλωρού σελ. 1 12. 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ 

IIspì ταμιευτηρίων και Σχολειακων ταμιευτηρίων υπό Κ. Χ. Βάμβχ 
σελ. 97. 

ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ 

"Ολυμπος και οί κάτοικοι αύτου. "Ηθη και είθιμα Λυτογωρ'.ου υπό Ά θ . 
Αασποπούλου. Κέδρος σελ. 396, Τα Σίχνκ σελ. 585. 

ΙΣΤΟΡΙΑ ΚΑΙ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ 

Ή Ελλάς κατά την άναγέννησιν υπό Ε. Γ. Ζαλοκώστα σελ. 41, 2 9 1 . 
Εις τον Άδριατικον Κόλπον. Σημειώσεις ταξειδίου υπό Κ. Ν. Παπαμι

χαλοπούλου σελ. 305. 
Βίος του 'Ιωάννου Γκούρα υπό Άντ. Γεωργαντα υποστράτηγου σελ.570. 
Περί του κόμητος Μοτζενίγου επιστολή του κόμητος Σ. Βοροντζοβ εκ 

τη*ς Ρωσικές υπό Κ. Α. Παλαιολόγου σελ. 7 11. 
Ό 'Ισθμός τη*ς Κορίνθου υπό Μ. Δημητσα σελ. 777, 873. 
Περιήγησις άνα την Τρωάδα κατά Μάϊον του 188! υπό Έρρ. Σχλιεμαν 

σελ. 467, 608. 
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ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ 

Ή Ταναγρκία κόρη μεταφ. Δ. Π. Λ. σελ* 63. 
Ό Κύων του'Αλβέρτου μετάφρ. Μ. Κ. Κρίσπη σελ. 228. 
Κάϊν υπό Fr. Mistrali μετάφρ. Α. Φραβκσίλη σελ. 329. 
Ό Κύκνος υπό Γ. Σάνδης μετάφ. Ν. Άξελου σελ. 499, 589, 720, 930 . 
Ό αγροτικός γραμματοκομιστή^ς μετάφρ. Δ. Π. Λ. σελ. 413. 

ΔΙΑΦΟΡΑ 

Βασιλικον Διάταγμα περί διδακτικών βιβλίων της μέσης και κατωτέρας 
εκπαιδεύσεως σελ. 642. 

Σύμμικτα σελ. 90, 256, 774. 
Χρονικά σελ. 94, 348, 429, 776. 

ΚΑΤΑΑΟΓΟΣ ΤΩΝ ΣΥΝΤΑΚΤΩΝ 

TOV ΕΚΤΟΥ ΤΟΜΟΥ ΤΟΥ ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ 1882,· 

Γεώργιος Ι. Άγγελλόπουλος, Τιμολέων Δ. Άμπελας, Νικόλαος Άξελός, 
Τιαολέων 'Αργυρόπουλος, Σταμάτιος Δ. Βάλβης, Κωνσταντίνος Χ. Βάμβκς, 
Στέφανος Α. Βλαστός (εν Μασσαλία), 'Αντώνιος Γεωργαντας, Νικόλαος Δα

μασκηνός, Κωνσταντίνος Ν. Δκμιράλης (εν Τρικάλοις), Μαργαρίτης Δημι

τσας, Κωνσταντίνος Διογένης, Ιάκωβος Χ. Δραγάτσης (εν ΙΤειρκιεΐ), Στέ

φανος Ν. Δραγούμης, Ευγένιος Γ. Ζαλοκώστας, Παναγή; Καββκδίκς, Μι

χαήλ Κ. Κρίσπης, 'Αρχιεπίσκοπος Πανάρετος Κωνσταντινίδης, Δονύσιος 
Π. Αάμπρος, Μιχαήλ Π. Αάμπρος, Παύλος Αάμπρος, 'Αθανάσιος Δ. Λασπό

πουλος, Μιχαήλ Αελέκος, Γεράσιμος Μαυρογιάννης, 'Αλέξανδρος Ν. Μελε

τόπουλος (εν Πειραιεϊ), Λέων Μηλιώτης, 'Ιγνάτιος Μοσχάκης, Νικόλαος 
Γ. Μοσχοβάκης, Κωνςαντϊνος Γ. Ξένος, f Πέτρος Μ. Οικονόμος (εν Μονάχω) 
Κωνσταντίνος Α. Παλαιολόγος (εν Σεβαστουπόλει), Σπυρίδων Κ. Παπα

γεωργίου (εν Κέρκυρα), Κωνσταντίνος Ν. Παπαμιχαλόπουλος (εν Μονάχω), 
Νικόλαος Πετρης, 'Αθανάσιος Δ. Πετρίδης (εν Κυπαρισσία), Άλέςιος Ραγ

καβής, Ι. Φ. 'Ιούλιος Σμίθ, Νικόλαος Ι. Σολομός, Ερρίκος Σχλιέμαν, Ίωάν

ννις Δ. Τζέτζης, Παναγιώτη; Ι. Φέρμπος, Νικόλαος Γ. Φιλιππίδης, 'Αν

τώνιος Φραβχσίλης, Νικόλαος Α. Χλωρός. 


